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DE TÓBe m d 

AMBROSIUS FIRMINUS DIDOT LECTORI. 

Secundum hoc Anthologie Palatine volumen, immatura Frederici Dübneri morte, 
tres abhinc annos, intermissum , ab eruditis hominibus qui nostre Bibliotheca fa- 
vent diutius exspectari nolui. Neque vero tam longi intervalli moras crimini vertet 
aut mirabitur qui sciet Dübneri curas, quo tempore decessit, non ultra exactum 

cap. XIV consummatas fuisse; capitum XV et XVI textum tantummodo fere ut nunc 
legitur impressum : annofationem, prioris impressam, non correctam, alterius 
totam Dübneri manu descriptam, sed typothetis nondum traditam; indices denique 
Epigrammatum οἱ Poetarum non modo non inchoatos, at ne susceptos quidem , ut 
qui non nisi tertio volumini accedere deberent. Qus ubi mihi cognita , rem incep- 
tam ad exitum perducere decrevi. Itaque vix paucis interjectis mensibus , quanto 
studio quantaque fieri potuit diligentia, opera data est ut spem promissi dudum 
voluminis effectus firmaret, imo superaret, adsertis nempe in auetarii modum qui- 
busdam et epigrammatum et annotationum additamentis , adjectisque duobus iis, 
quos dixi, indicibus : quibus conficiendis ut multum temporis impensum , ita non 
parum utilitatis ex iis, credo, percipient quicumque nostram hanc Anthologiam 
manibus versaturi sunt. Namque, ut de priore tantum loquar, melior hic consilio 
institutus, quam qui tomo tertio editionis Jacobsiane additur, scilicet non ad volu- 
men et paginam, sed ad capita et numeros epigrammatum , lectores referens, et 
cujusque epigrammatis primi versus prima verba, non ex nostra modo editione, 
sed ex variis lectionibus, exhibens, diversarum editionum aliquo modo concordaa - 
ttam suppeditat. 

Ceterum de ratione hujusce voluminis longius profari non in animo est, quum 
ample et perspicue Dübnerus in primi Preefatione de apparatu librorum subsidio- 
rumque quibus usus est, et de sociis sui laboris , disseruerit. Satis sit monuisse, in 
eis, qna emendandzs supererant, Dübneri annotationibus non adeo nimis brevi- 
tati, quam ipse affeotaverat, consultum fuisse; sed plurima, sive ad lectionum va- 
rietatem , sive ad res et verborum sensum spectantia , e copiis potissimum Jacob- 
sianis, quas ille parcius ac properantius, in ea certe operis sui parte, delibaverat, 
collata esse , quo commentarius instructior et ornatior evaderet. Quod si ad Omissa 
presertim ( de quibus suo loco dictum est) aliquanto fusius quam in ceteris anno- 
tatum est, ita factum crede tum quia ibi multa interpretationis ardus erant, tum 
eo quod in ultimis liberius paginis spatium excurrendi suppetebat. Neque aliter in 
stereotypis, quorum cap. IX integrum et quasdam alias in transcursu plagulas 
Dübnerus retractaverat, plurima vel post illum emendata sunt ; nonnulla leviter, ut 
par erat licebatque, immutata, quandoque ille aut humanitus erravisse aut suis 

aliorumque conjecturis nimium concessisse visus; alia, ubi quid loci in aperto erat, 
apposita, modo vel minimum utilitatis habere possent. 

Ut primo volumini pretium opere Jacobsii Prolegomena minora praeponere vi- 
sum est, ita huic Hugonis Grotii * non integra ea quidem, ut minoris emolumenti, 
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sed eorum extremam partem , in qua magnus vir peculiariter de suo Anthologie - 
Planudex vertende edendzeque consilio egit. 

Tertii voluminis, quod Appendicem novam epigrammatum veterum ex libris et 
marmoribus ductorum continebit, adjecto indice rerum et nominum in universam 
Anthologiam, multa jam mihi materia ad manum est, ex libris schedisque Jacob- 
sii, Boissonadii, Welckeri : quam ordinatam ac digestam ita, ut, si non plenum 

corpus, utilem saltem jucundumque delectum efficiat, edere certissimum mihi est, 
si quid anni mei et haec tempora certum proponere patiuntur. Quo utinam labore 
defungi et susceptum tot ab annis opus absolvere Dübnero meo datum esset, vi- 
voque praemium aquate cum principibus Anthologie grecs sospitatoribus laudis 
adipisci! nam mihi temperare non possum, quin hoc voto desiderioque memoriam 
prosequar optimi amatissimique hominis, quem per annos sex et triginta indefes- 
sum laborum meorum , tum in refingendo Thesauro Stephaniano, tum in condenda 
amplissima grecorum scriptorum collectione, adjutorem, ad quaslibet operas 
animo paratissimum semper et copiis doctrine instructissimum , habui, ut neque 
ego sine illo, neque ille sine me, in litteris graecis quidquam molituri esse videre- 
mur. Nec tamen ejus tot in antiquitatis disciplinam et in bonas artes merita omnino 
fama et debito honore destituentur : quippe cui post mortem contigerit laudator 
disertissimus, summus ille omnis generis elegantiarum doctrinarumque arbiter, 

multum quoque et feliciter in Anthologia graeca versatus exercitatusque, CAROLUS 
AUGUSTINUs SAmTE-BEtvE : qui ipse, fato quodam, biennio post, eodem octobris 
die eodemque , quo Dübnerus, anno alatis , acutissimo morbo interceptus , maguo 
quidquid litterarum est apud nos damno atque luctu affecit. — Parisiis, Octobri m. 
MDCCCLXX. 

His scriptis, quum nostro volumini, propter belli primum germanici , postea ci- 
rilis et plus quam civilis, tumultum, in publicum prodire per continuos menses 
bon licuerit, interim perlectis denuo stereotypis, alia addenda et corrigenda com- 
?arata sunt, qua infra subjicimus. — Septembri m. MDCCCLXAI. 

Peraetis omnibus, quum jam in lucem proditurus esset noster labor, vir multe 
eruditionis , peracuti ingenii et singularis modestie , CanoLus OcrAvius Derzows, in 
Lycs&o Sancti Ludovici professor, cujus auxilio et diligenti opera rem omnem hanc, 
ex quo Dübneri morte intermissa jacuit, curavi et feliciter absolvi, ipse, vix manu 
extrema huic volumini imposita, nuperrime, gravissimo implicitus morbo, setate: 
nondum provecta, decessit; multis ac preecipue Anthologie lectoribus deflendus, ut 
qui ad tertium volumen condendum , omnibus doctrine et judicii opibus accinctus, 
jàm accessurus esset. Quod , eo vivente, vel in hoc procemio tacere (sic enim jube- 
bat ipse) debui, ejus nomen nunc , fide data luctu meo exsolutus, proferre non du- 

bito, et saltem huic pagina inscribo gratus merensque , ac deditorum grzcis litteris 
virorum, de quibus, impensa ad promovendum hoc opus cura, optime meritus 
est, memoric& commendo. — Januario m. MDCCCLXXII. 



τ λυ νου κἀν νυ ΩΣ QUA 

EX HUGONIS GROTII PROLEGOMENIS. 
( Descripta huc ex Anthlologioe greco ab Hieronymo de Bosch editi lom. I, p. XVI-XX. ) 

SO. Omnium explere desideria, et abstru- 
siora quoque evolvere, ejus sit cui plurima et 

legere antehac vacaverit et scribere nunc etiam 
vacet. Et cujus potius hoc tempore, quam Clau- 

dii Salmasii, viri in his studiis eminentissimi, 

et qui hujus opera pridem ex chirographo pu- 
blico est debitor, simulque addendi magnam 
epigrammatum aliorum copiam ex iis, quas in 
bibliotheca Palatina vidit, collectionibus anti- 

quis, Meleagri primum , inde Philippi, deinde 
Agathie? Nam qua vulgata est hactenus, et 
quam nos versam exhibemus , a Maximo Planude 

est , qui ex tribus illis selegit que voluit, inque 
libros septem, et dispositos literarum ordine 

titulos, digessit. Consilium Planudi fuit omit- 

tere plebeia, qualia tamen judicio deceptus reli- 
quit non pauca : resecare impia, cujusmodi iti- 
dem nonnulla, presertim Diogenis Laertii et 
Pallade, ignorantem aut non observantem trans- 

ierunt : amovere quoque ἃ juventutis oculis 
obscona, et hujus tamen census quzdam, sed 
figuratius dicta, irrepserunt. Ego in alieno 
opere nihil ausus sum omittere. Lectori opto, 
ut sic ea legat, sicut Menandri Thaidem Paulus 

Apostolus (ἢ). Videat cum dolore, quantum 
luxata fuerit etiam inter eos, qui Christiani vi- 

debantur, disciplina, cum talia scriberentur. 
Ego, quidquid mihi ab injunctis laboribus 

superfuit temporis, id illis semper obiectamen- 
tis quaesivi impendere , qua ab utilitate publica 
non nimium abscederent. Talia autem vel 
maxime ea esse judicavi , qua sub mellitis veluti 
verborum crustulis sapientiae pracepta nec sen-- 

tienti juventuti ingererent. Hoc animo qua Poe- 

tarum dicta apud Stobzum exstant et correximus 
et latina dediinius (75). Prastitimus idem in iis, 
qua digna infigi memoria apud grzcos Trago- 

(*) [ Qui scilicet ex lasciva Menandri Thaide versum 
eptima nolis retulit ( 1 Cor. XV, 33) : φθείρουσιν 7j 
χρήσθ᾽ ὁμιλίαι χακυί. De quo vid. Meinek. ad Menandri 
Zeliqq. p 75; Boisson. in Gnomicos p. 289. ] 

(55) [ Dicta Poeta um qu.c apud Jo. Stobieum er- 
stant , emendata et latino carmine reddita αὖ Hvicosk 
G&oTio. Parisiis, apud Nic. Buon. M.DC.XXIIL. 4"] 

—— —Mua—À ὦ RI —— — € E ME E a a EE t ttt. 

vij 

diarum Comediarumque scriptores reperera- 

mus, sive in manentibus operibus, sive in 
eorum , qua periere, reliquiis (***). 

Accedat ergo ad illos duos, velut fratres suos, 

tertius hic liber, fructu, quantum ex ante dictis 

colligi potest , magisque ipsa lectione apparebit, 

nihilo illis minor. Damus autem hac Epigram- 

mata et emendatiora quam antelac fuerunt, et 

latinis versibus quam proxime potuimus ad 
graecum exemplar expressa. lÉmendationes par- 

tim a nobis sunt, partim ab eo, quem honoris, 
ut debeo, causa nominare saepe soleo, Cl. Sal- 
masio , qui editos cum manu vetere exaratis co- 

dicibus contulit, quorum codicum auctoritas 
plurima firmavit , quz mihi conjectura sugges- 

serat. Eodem monitu quadam falsis adscripta 
veris reddidimus auctoribus, ne quam justitie 

exercenda occasionem perire pateremur; et 

suam cuique reddidimus dialectum, velut colo- 

rem nativum, rnulta incrustatione corruptum, 

Epigrammata verterunt multi, et quidem viri 

nostra parentumque atate illustres, dignitate 

alii, ut Hermannus Comes a nova Aquila ('***), 
Thomas Morus, Adolphus Metkerchus; aliilitera-- 

rum principes, Politianus, Erasmus, Alciatus, 

Scaligeri duo. Lubetne plurium audire non 
obscura nomina? Marullus, Beatus Rhenanus, 

Laurentius Valla, Lilius Gyraldus , Jacobus San- 
nazarius, Joannes Auratus , Georgius Buchana- 

nus, Philippus Melanchthon, Joachimus Came- 
rarius , lladrianus Junius, Henricus Stephanus, 

Joachimus Mysingerus , Joannes Sleidanus , Ja- 

nus Secundus, Paulus Melissus, Bonaventura 

Vulcanius. Ad hos accedant, vel ipso conatu 
laudandi, Franciscus Bellicarius, Raphael. Vola- 
terranus, Philippus Beroaldus, Petreius Tiara, 

Petrus Crinitus, Paulus Leopardus , Natalis Co- 

(***) [ Excerpta ez tragadiis et comadi's gracis 
(win. qux exstant, tum qui perierunt emendata et 
lat mis versibus reddita ab Hucowc Gnorio. Parisiis. ap. 
Nic. Buon. M.DC.XXVI. 4? ] 

(****) [ Aliter Nuenarius ( Hermann Graf von Neue- 
nar), de quo vid. Biogr. univ. t. XXXI. p. 91-5. De 
Metkercho s. Meetkerckio v. ibid. t. XXVIII. p. 469-70. , 



viij 

ines , Nathan Chytrzus, Lucas Fruterius , Janus 
Pannonius, Janus Cornarius, Gulielmus Cante- 

rus, Domitius Calderinus, "Vincentius Opso- 

peus (ἢ). 
Me neque horum numerus, neque illorum 

fulgor absterruit, sperata ab aquis judicibus 
venia ex ipsa laboris in solidum a nemine sus- 

cepti lassitudine. Nam ut Martialis verba leviter 
immutata excusationi pratendere liceat , 

facile est epigrammata cuivis 
vertere, sed libros vertere difficile est (**). 

Aliud est'seligere qua sua venustate abblandiun- 
tur, quaque sequentem ducunt facili itinere, 
aliud per salebras non minus quam per amoena 
ad finem pergere. Hoc nos przstitimus primi; 

addidimusque, praeter Appendices duas, alteram 

Aldinam, alteram  Stephanicam, quaecumque 

(*) [ In illorum poetarum recensu a Grotio non tacen- 
dus omnino fuit novissimus quidem, sed non ultimus, 
Florens Christianus, Aurelianensis, qui nostri Hen- 
riei IV puerities instituend: prafuerat , « vir litteris ele- 
gantioribus haud mediocriter excultus » , Thuanus ait, 
et inter sex illos Satyrz Menippex auctores memora- 
tus. Ejus Epigrammata ex libris Anthologie grace se- 
lecta et latinis versibus reddita prodierunt Parisiis, a. 
1608 (8*), typis Rob. Stephani. Metricas illas versiepee 
non omisit Andreas Rivinus in suis Chiliadibus tum edi- 
tis tum ineditis ( v. Jacobsii Proleg. min. t. I, p. XX 
hujusce edit.) : unde etiam nonnullas earum curn aliis 

epigrammata 1n przclarissimo Inscriptionum a 

Grutero editarum leguntur opere, praeterea alia 

sparsim reperta, Nolim eo moveri lectorem, 

quod quadam horum epigrammatum verbis in 
terdum nonnihil dissidentibus apud Athenzum, 

Diogenem Laertium, aliosque reperiet. Cum 
enim verum sensum haberet illa scriptura, quaw , 

in veteribus libris olim  Planudes conspexit, 

deinde Salmasius, temerarium fuerat eam im- 
mutare ad illorum recitationes, qui sepe, libris 

inconsultis, ingenio quam memoria feliciore 

posuerunt quod non scriptum fuerat , sed quod 

scribi aque potuerat. Sunt et quzdam sub alie- 

nis titulis a Planude collocata, in parte sepul- 
crali maxime : sed illa suis restituere locis, et 

addere qua in accessiones, fortuito ordine ut se 
dabant, a nobis conjecta sunt , arbitrarium cui- 

que esto. Quo facilius sit reperire, 51 quid le- 
ctum requirit animus, scriptorum nomina cum 

suis operibus, et res, personas, loca denotata 

elenchi exhibebunt, ante editis non paulo melio- 
res auctioresque. 

Jos. Scaligeri, D. Heinsii aliorumque descripsit ad cal- 
cem edili ab se Meleagri Fr. Grafius, quem vide et Pree- 
fationis p. XXIII. ] 

(**) | Lib. V1I, ep. 85, 

facile est epigrammata belle 
scribere , sed librum scribere difficile est.] . 



ADDENDA ET CORRIGENDA. 

CAPUT IX, 

IV. -— 5. Iu Grotianis dele comma posi filia silvae 

ΧΙ. — 5. Versus Eratosthenis, ut videtur, ap. Sto- 
beeum Floril. LX, 10 et XCV, 15: 

Χρειὼ πάντ᾽ ἐδίδαξε" τί δ᾽ οὐ χρειώ xev ἀνεύροι ; 

Πάντολμος ἀνάγχη, Nécessité l'ingenieuse, verbis Fonta- 
nii. D. Augustinus, Enarr. in Psalm. CXXV, $ 12 (t. IV, 
P. 1426 B, ed. Bened.) de mutuo in mancis et invali- 
dis auxilio, * ]ste non potest ambulare; qui potest 
ambulare, pedes suos accommodat claudo ; qui videt, 
oculos suos aceoiomodat caeco; οἱ qui juvenis est et aa- 
nus, vires suas accommodat vel seni vel eegroto : portat 
illum, etc. » 

LIV. — Cicero Cat. maj. c. 2: « Senectus, quam ut 
adipiscantur omnes optant , eamdem accusant adepti. » 

— 6G. De usu poetico verbi θέειν v. Meinek. ad Theocr. 1d 
XXV, 158 (p. 379). 

LVIII . — Conf. Marlialis De Spect. ep. 1 
Pyramidum sileat miracula Memphis... 

. Barbava 

LXXII. — De argumento conf. omnino epigr. Leonid: 
Tarentini infra n. 316. — 2. Dictis p. 249 adde similem 
structuram in ep. (ejusdem foriasse Antipatri ) 93. 4 
Ζεὺς μέγας ὡς ὀλίγῳ πειθόμενος λιῤδάνῳ, ubi no- 
tanda lectio Cod. Pal. σπεισόμενος, quia .facile τουϊεῖουν in 
σπενδόμενος. 

XCII. — 5, 6. Tres Αἰάϊη σοι habent ( σὺ Ascens. et 
Steph. ); σε et ἀμείδυμεν et Μοῖραι Flor. Christianus (Μοῖραι 
cod. Aldi; Moizav vett. edd. et Steph. ). Fort. ἀμειδόμεθ᾽" 
δ. δ᾽ ἐθ. 

XCVII. — 1. 'Avégouayns θρῆνον, scil. li. X, v. 477 : 
"Ex:op, ἐγὼ δύστηνος! x12. 

CI. — 4. Non mutandum αἱἰπολίου Piccolos recte vidit : 
eujus in v. seq, egregiam conjecturam maxime firmant 
hac Strabonis VIII, 6, 10 ; μετὰ τὰ Τρωϊχὰ τῆς Ἀγαμέ- 
kvovos ἀρχῆς καταλυθείσης, ταπεινωθῆναι συνέδη Νίήνχηνας, 
xai μάλιστα μετὰ τὴν τῶν ᾿Ηραχλειδῶν χάθοξον᾽ ... χρόνοι: 
δ᾽͵ ὕστερον χατεσκατησαν ὑπ᾽ Ἀργείων, ὥστε νῦν μηδ᾽ i- 
χνος εὑρίσκεσθαι τῆς Muxnvaiov πόλεως ..., et 
ibid. 19 : αἱ μὲν Μυκῆναι νῦν οὐχέτ᾽ εἰσίν"... μετὰ δὲ τὴν ἐν 
Σαλαμῖνι ναυμαχίαν Ἀργεῖοι μετὰ Κλεωναίων καὶ Τεγεχτῶν 

ἐπελθόντες ἄρδην τὰ: Νυχήνα- ἀνεῖλον. Conf. Diodor. XI, 
65; Pausan. II, 16, 5, et not. ad ep. 28, 1. — 5. Γέρων 
δὲ τις. Vivide inducitur senex aliquis (« senes tantum 
urbem hoc loco fuisse meminerunt » Jac.) hospiti situm 
Mycenarum ostendens : qualiter ap. Lucan. [Χ 9601-979 
Phryz incola Casari snonstrator adest exust:c nomen 
snemorabile Trojx circumeunti. Ceterum apte Jacobsius 
comparari jubet illustrem locum Serv. Sulpicii ad Cicer. 
epistole (Fam. IV, 5, 4) de prostratis et dirutis, quae 
ante oculos jacent, oppidis Gracie. — Epitheton πολύχρυ- 
co; non est Il. N, sed H, 130 et A, 46- adde Soph. El. 
v. 9 : inde Horatius. di/es Mycenas. 

ΙΧ 

CX. — 1. Martialis Kpigr. 1V, 77 

Nunquam divitias deos rogavi, 
Contentus modicis ineoque etus... 

CXVIII, — 2 ἀπονεισομένης Steph. 

CXXXIII. — 1. Scholion Wechelianum F. Morellus sic 
adscripsit : Ἱππώναχτος ὡς, Στοδαῖος" recte. Conf. ep. 
381. 

CXXXVI. — Meinekius ad Mosch. p. 452 : « Eos ver- 
sus incerto auctori Planudes, Cyro Panopolitano, poeti 
sub Theodosio M. claro, tribmit epigraphe Pal. Κύρον 
toU μεγ. κτλ. Cui cur fides deneganda sit, nulla causa 
est. Ad priora comparanda hec Nonni Dion. XVI, 321 : 
alüe πατήρ με δίδαξε τελεσσιγάμον δόλον οἶνον el quem 
locum ctiam Passovius apud Jacobsium attulit XX, 372 : 
αἷθ: πατήρ μ᾽ ἐδ᾽. χτλ. Hac e Cyri versibus manifesto 
expressa sunt, quie res eam ob causam memorabilis est, 
quod inde Nonnum non antiquos tantum poetas imitatum 
esse intelligitur. Seriorem carminis originem ostendit 
eliam illud ὥς κεν τέρπεσχον, » Dubitari vero potest hi 
versus epigramma sint, an nobile fragmentum longioris 
carminis. 

CLVIIH. — F. Morellus Terentii versum adseripsit ( Ad. 
IV, 7, 21): 

Ita vítu est huaininum, quasi quum ludas teuseris. 

CLXXV. — ὃ. €. Morellus : yo. Θεώξιλε. 

CLXXXV. — In not. ad v. 2 corr. ἐπεσδόλον. 

CLXXXVI. —2. Jacobs. Anim. t. VIL, p. 306 : « ἔσεισο 
Vat. Cod. et omnes vett. edd. usque ad Stephan. qui 
ἔπεισε liabet. lllud verum esse, vidit Huetius p. 12. » — 
4. F. Morellus : ic. σοδαρῶν. — In not. ad. 9. 5,6 scr. 
ἅπαντα enim ejus opera, ut Thomas Magister dicit in 
Vita, εὐμουσίας ... Jac. Del. p. 107. 

CCXIV. — F. Morellus hoc lemma adscripsil : εἰς 
Πορφύοιον *xtà zapovouxc(x» πορτύρας xai χογχύλης. Kc 
τόδε Γεωργίου ΠΙισίδου. et 3uam hanc metricam versio- 
nem : 

Orationis, Porphyri, tu: ostreo 
labella tingis et tegis praecordia. 

CCXLVI. — 5. Lectio τυπείσῃ ex Musuro. 

CCLXX. — In not. ult. lege constituta, 

CCLXXV. — 3, Musurus αἴθρα ( ai6oa. j et v. seq. οἷδε. 

CCXC. — 4. Pro πτύσας forl. χτυπεὶς, cum f(agore 
ruptus. Conf. Theocr. Id. XXII, 13 sq. et Hor. Od. 1, 
14. 5. In not. lege (11. N, 134) et nol. iu v. 5, Ἀρωγο- 
γαύτας 6alusvas , i. e. δαίμ. 
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CCCVIII. — 5 μέχρι δ᾽ ἐς Musur. 

CCCXVI. — 5. Sí cum Salmasio neges lacunam esse, 

praeferenda videlur Huetii conjectura ἀλλά ποθ᾽ οὗτος, fv 

τις μοι παραθεὶς ( subintellecto ἢ ) &yg.; ni malis ἀλλά ποτ᾽ 

αὐτὸς (ipse, melius quam ποθ᾽ ὡὐτὸς, quanquam passim 
αὐτὸς reperitur pro ὁ αὐτός : v. not. ad VII, ep. 532, 6), 
ἄν τις μοι παραθῇ γ᾽ &yp. (vel xxypaóa;). — 11 (13). Τῇ, 

cape, servari potuit : cujus cum accusativo exemplum 
aliud XV. 27, 3. Mox ἀλλά ye Musur. 

CCCXVII. — 4. Hecher. I, p. 114 conjecit τὰς x. ἔλε- 
κὸν (hoec Athensi XIV, p. 663 C afferens : τῷ λέπε- 
c5 at χοῶνται ἐπὶ ἀσελγοῦς xai τορτιχῆς δι᾿ ἀφροδισίων ἦδο- 
43), probante Meinekio ad Theocr. p. 234. 

CCCXX. — 5. Hermanni et Benndorfii correctio 7xyuiv 
prorsus inutilis, quum sit ἀμῖν in versu seq.: χά μὲν non 
mutandum. Magis placet Benndorfii ot γε λέγουσιν (Ja- 
eobs. οὐ δὲ λέγ., non οὐδὲ, i. e ἀναιδεῖς εἶσιν, ἀλλ᾽ οὐχ 
ἴστορες, οἱ λέγοντες ὡς...). Acumen autem epigrammatis 
videtur esse in voce ὁπλοφορεῖ de Venere adhibita : quasi 
injuriam numini Veneris faciant, qui eam arma gerere 
et militem agere dicant. Οὔ τοι, τέχνον ἐμὸν, δέδοται πο- 
λεμήϊα ἔργα ( IH. E, 428). 

CCCXXVI. — ἃ. Νυμφέων Toi. ξ. Conf. ep. 330,1; 
Theocr. Id. I, 22, ubi Meinek. p. 175. Adde Longum Past. 
I, 4. 

CCCXXXV. — 1 τὥγα) μα Musur. Mox legendum vi- 
detur Μικκαλίωνος, “Ερμῆ: ἀλλ᾽ ἴδε κτλ., ut “Ἑρμῆς per 
appositionem jungatur cum δὸ ἄγαλμα, ct ἴδε reteratur 
ad ὅδοιπ. — 2. Κρήγνον non verum, sed bonum , χρὴ- 
στὸν, ἀγαθόν. V. Meinek. ad Theocr. p. 332, coll. Theocr. 
ep. XXI, 3 (infra XIII, n. 3)... 

CCCXXXIX. — 3 μάρψας Musur. 

. CCCXLIV. — Agathiz tribuitur in cod. Lugdunensi 
(scil. Leidensi) quem Niebulirius ad curandam Agathiee 
editionem Bonnensem adhibuit ; haec quidem ille Praefat. 
p. XII de eo codice : « Subjiciuntur in fine duo epigram- 
mata: alterum Agathie de ludo tabule Zenonis Aug. 
[IX. ep. 482], alterum, quod hic quidem eidem Aga- 
thie , in Anthologia vero Leonidee Alexandrino tribuitur. 
Id h. 1. ἰσόψηφον inscribitur, addito in utriusque distichi 
fine numero ,cy i. e. 6600, qui ex lilterarum valore pro 
numeris positarum conficitur , dummodo secundum di- 
8Slichon cum Lugdunensi scribatur . 

*. * - . * , * 4 

᾿Αλλὰ τανῦν μεοόπεσσιν ἑἐοάσμιος᾽ ὀψὲ γὰρ ἐγνων 
ὁππόσον Οὐρανίας Καλλιόπα προφέρει. v 

Cccexrvil — 3. Jam F. Morellus : διορθοῦται &£1os- 
σίης. 

CUCLIX. — Exstat ab Agalhia παρῳδία V, ep. 302. 
In leminate χρήσιμον tenendum. 

CCCLXII. — 4n not. l. 14 scr. Boschius (H. de 
Bosch ). 

CCCLXIIT. Notissimum idyllium fervidius laudavit et 
gallice vertit fere accuratius Sancto-Beuvius in iis quee 
de Meleagro disseruit. Utcumque sit, en quod Manso de 
extulit hon ineptum judicium : « Elegantissimum carmen 
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appellant, et abundat dulcibus imaginibus, sed iis, quae 
grata novitate lectoris animum parum merantur, itnmo, 
ut nimis cumulata, taedio quodam afficiunt. Jure pra:ter- 
ea dixeris, tam praeclaro initio tant:eque exspectationi 
exitum non satis respondere. » Idem ad v. 11 : « "Ἤδη δ᾽ 
εὖὐάζ. Sc. μύσται A. [et sic Grotius ]. Innuit vero Διονύ- 
σια μεγάλα, quie vernis mensibus , saltem in quibusdam 
Gracix civitatibus ( v. c. Athenis, Thucyd. V, 20), age- 
bantur. » Et ad v. 23 : « Similis color in Anacr. Od. 19, 
qua ad bibendum [ atquanto festiviori brevitate! ] poeta se 

hortatur. » 

CCCLXXIX. — 1 et 3 2; Musur. Idem v. 4 οὐδὲ λέων. 

CCCLXXXVII. — 5 Θεσσαλίη δ᾽ οὐχ ἔστι Musur. 

CDXII. — Not. in v. 3. Stephanus non in textu Asie 

γεῦσα, sed. ζαλαγεῦσα, ut ceterie Planudee; at in not. 

ad p. 53: « pro ζαλαγεῦσα legitur eliam λαλαγεῦσα, el 

ζαγλαγεῦσα, quod postremum 4 γλάγο: deduci possit. » 

In scholio Wechel. legendum xai μὴν ἡ ta yAayeUoa, 

et sic legitur in scholio fere eodem, quod adscriptum 

est margini Stephaniane in exemplo F. Morelli, nisi 

quod íbi est 7; μὴν ἡ ζαγλ. — In nota ead. scribe ma- 

nas. In VII, ep. 637, 2 μαινίδας genus pisciculi designare 

videtur : vid. Jacobs. ad Anal. t. VIII, p. 92. 

CDXXIV. — πὶ tit. corr. AOYPIAOE EAAITOY. 

CDXXV. — Meminisse videtur poeta celeberrimi epi- 

grammalis, sive Aristotelis sive Asclepiadge, "A δ᾽ ἐγὼ 

& τλάμων Ἄρετά ... ( VII, 145), quod et Muasalcas παρῴ- 

once ( Append. Epigr. n. 53), teste Athenzeo V, p. 163. 

CDXXXV. — 2. Θεὶς ἀνελεῦ, si quid hic deposueris, id 

quidem exige, ratione recte instituta. Dictum respectu 

ad praceptum juris civilis quod Plato Legg. Xl, p. 913 € 

dicil κάλλιστον νόμων xai ἁπλούστατον, καὶ οὐδαμῇ ἄγεν- 

νοῦς ἀνδρὸς ( Solonis scil.; v. Diog. Laert. I, 57.) νομοθε- 

τημα,, ὃς elxev, ἃ μὴ χατέθον, μὴ ἀν € Aq. 

CDXXXVII. — In not. ad v 5 scr. εὐΐερον — Im 

v. 9 corr λιγυφθόγνοιδιν 

CDLXXVI. -- F. Morellus adscripsit : Musuri manu 

interjecta hiec erant. in edit. Ital. [ i. e. Florent. ] A77" el 

«τὸ δοῦρας κτλ. [ cuin var. lect. v. 1 τοῦτο m., 2 ἔσχες, 

3 πάντ᾽ αὐτὰ καὐτοῦ ]. 

DVII. — 1. Conjectura ( v. p. 230) o9 τοι ἀοιδῶν &c- 
χατος (SC. Ἡσίοδος) non quidem sat perspicua ; eodem 
sensu hoc forte probabilius sit : 'Ho. τό τ᾽ &. xal ὁ τρὸ- 
πος, οὔ τοι ἀοιδῶν "Eogatew ἀλλ. óxv. — 2. Τὸ μελιχρό- 
τατον τῶν ἐπέων, quod omnino suavissimum inest in ejus 
versibus, illam quasi mellitam dulcedinem carminum 

Hesiodi ; non, ut Ernestus intelligit, dulcissimum car- 
minum, i. e. Opera et Dies. — 4. Scr. ῥήσιες, 'Ao., ut in la- 
tinis ; et in not. ad fin. in/emperatz ( pro intentissim« ). 
Celerum ᾿Δρήτον unice veram lectionem esse, et hujus 
nominis mensuram non conslanti usu, quod ait Mei- 
nehius, primam corripere , probat initium epigr. 25. 
Γρᾶμμα τόδ᾽ "Aefntoto ... Nec ipso illud, pariter atque 

muliebre "'Apz:m. apud Homerum ceterosque epicos pri- 
marn producere negat. Conf. L. Dindorf. in Thes. Did. vv 
Ἄνατος el "Apzzoc. Contra minime certa Ruhnkenii emen- 
datio σύμθολον ἀγρνυπνίης, qua exemplis null'rs pretii 



IN CAPUT ΙΧ-ΧΙ. 

falcitur, et unde fit debilià jejunaque constructio, nec 
exquisit» Callimachi dictioni congruens. 1460 reducenda 
videtur lectio Cod. ᾿Αρήτου σύντονος ἀγρυπνίη, a Gro- 
tio et Jacobsio optime expressa : quorum hic apposite 
contulit Helvii Ciune in Anth. lat. II, 251 (n. 76 ed. 
Meyer.) Arateis mulium vigilata lucernis carmina, 
ubi v. Weichert. Poet. Lat. Reliq. p. 194 sq. 

DXXIV. — F. Morellus adscripsit : ἔχαστο: τῶν παρόν- 
τῶν στέχων δι᾽ ἑνὸ: τῶν xÓ'. ἀπαρτίζεται γραμμάτων καί 
εἰσιν xÀ'. ἔχων ἕχαστος τετράχις ἔχαστον γράμμα. ( Et δὰ 
Seq. ep. καὶ οὗτοι ὅμοιοι τοῖς εἰρημένοις εἰσίν.) — 9. Idem: 
« Lego Θρήξχα, θνρσοφόρον », recte. — Idem ad seq. ep. 
v. 9 : vp. θηροφόρον. 

DXXX. — In lat. lemmate corr. prefectum  — 
DXLIV. — In not. l. 5corr. simulacrum — DXLVI. — 
In not. ad v. 5 corr. 11. Δ, 776: —DLI. — In not. 
ad v.3 corr. (1. 18) effilées (1. 20) desailes en retom- 
bant  — DLV. — lH not. l. 3 corr. Reiskius. 
DLVlII. — In not. l. 3 corr. celebratur. — DLXI. 
— 2. In Grot. scr. hiems? 

DLXXIII. — 6. Δοκεῖ ὁ Μίλιος [an Μιλίης ὃ) πλούσιος 
xarà τοὺς χρόνους ὑπάρξαι τοῦ Παλλαδᾶ πολλοὺς ἔχοντας 
[immo ἔχων] τοὺ: θεραπεύοντας αὐτὸν xal ὅ τι ἂν βούλοιτο 
Ἃ ποιοῖτο ἐπαινοῦντας. "Ex τούτων οὖν παροιμιῶδες μετῆ- 
πται xal χλ. Μιλίῃ καὶ γελ, Μιλ. Musur. — In Gro- 
tianis scr. lacrimo. 

DCVI. — In lemmate : el; X. ἔχον ᾿Αφροδίτην λονομένην. 
Musur. 

DOXXIX. — 1 Εἴθε Musur. 

DCLIV. — 2. Theocr. Id. XXI. 16 : & γὰρ πενία σφας 
τήρει. ! 

DCLXH. — 5. De producto i in nomine ᾿Αγαθίας vide 
ad VI, ep. 80, 1. Adde Niebuhr, De vita Agathic in ed. 
Bonn. p. XIII. 

DCXCIV. — In not. 1. ul. scr. ἁψῖδα, 

DCCXLIV. — 2. Conf. not. ad XIV, ep. 4, 7. Hecke- 

vus ], p. 119 correctioni suc hac addit-: « his verbis 

redditur ratio verborum prwgressorum , ol πολύαιγοι, et 

sequentium quod Mercurio Arcadum potissimum agre- 

stium deo hunc caprum dedicaverint pastores : ola igitur 

est'ól& «e, cujus exempla dedi in Epist. Crit. Philol. 

1850, p. 425. » 

DCCLXVI. — In tit. τοῦ αὐτοῦ el; τὸ αὐτό Musur. (id 
est Pauli Silentíarii , quum in Plan. quoque pracedant 
epig. 764 et 765. ) 

DCCLXVII. — Lemma : εἰς τράπεζαν, τοῦ αὐτοῦ, Mu- 

sur. 

DOCCLXIX. — 5 μητ᾽ ἐπιπαίζειν Musur. 

DCCLXXAVII. — In lit, E. Εὐλογίου πατριάρχου Mu- 
sur. ex v. 6, ut sit idem auctor epigrammatis el con- 
ditor xenodochei. — Idem v. 3 : σὸν πόδα αἶψα. 

DCCLXXXVIII. — 2 évvoiac; Musur 

xl 

DCCXCI. — 6. De correptione diphthongi ov in Tlóc- 
τουμος et similibus graco-latinis vid.;Jacobs. ad ἢ. L 
A. P. t. IH, p. 631 et p. 926 ; Welcker. Syll. p. 85. 

DCCXCIX. — In fine note ad v. 1 scribendum videtut 
ἀπὸ τοῦ εὖ νοῦν ἔχειν, vel εὖ τοῦ νοῦ ἔχειν. Conf. HSteph. 
Thes. t. ΠῚ, p. 2365 Ὁ. — 5 χούρων F. Morellus conje- 
cerat. 

DCCCVIII. — 1. Μαξιμίνος. Accentüs similis mutatio 
in Κωνσταντίνος XVI, ep. 384 et 385. Cum nota in ἢ. v. 
conf. Welck. Syll. p. 114 fin. 

DCCCXXIV. — Poeta imitatus est Leonidie' Tarent. 
epigr. quod supra est n. 337. Conf. et X, n. 11. — 2. /A 
vers. lat. corr. vaditis 

CAPUT X. 

I. — 4. F. Morellus conjecit βρασσαμένη. 

XI. — Conf. IX, ep. 337 el 824. 

XLV. -- 2 Εἰ δ᾽ ὁ ID. Musur. — 7. In Grot. corr. 

vesana 

LV -- 3. Boisson. ad Pachym. p. 49: « Lego, ὃ τ᾿ ἢ 
πολλοί, quod recte opponetur parili formula ἢ πάντες. 
vel plurimi, vel omnes. Alius est sensus cum articulo 
cl πολλοί. » Quod, ut inanius, Dübnerus neglexit. — 
In nol. l. 5 corr. ad XI, ep. 253. 

LXXVI. — 2. Corr. πολιοχροτάφονς. 

XCVII. — F. Morellus adscripsit Ἀριστοφάνης. 

XCIX. — 1. vp. ἐξήτασα Musur. 

CII. — Διοσχορίδον. Musur. — 5 Ταῦτ᾽ &y. Id. 

CIV. — 2. F. Morellus apte adscripsit hac Clementis 
Alex. P:edag. | lll, c. 6 : πολλοῦ δὲ ἀξια οὗ λίθος, οὐκ 
ἄργυρος, οὐχ ἐσθῆς, οὐ κά)λος σώματος, ἀλλ᾽ ἡ ἀνετὴ, ὃς 

ἐστι λόγος διὰ τοῦ Παιδαγωγοῦ παραδιδόμενος εἰς ἄσχησιν, 

λόγος ὁ τὴν τρυφὴν ἐξομνύμενος, τὴν δὲ αὐτουργίαν διάχονον 

παρακαλῶν, xai τὴν εὐτέλειαν ἐξυμνῶν τῆς σωϑρο- 

σύνης τὴν ἔγγονον. 

CX. — Conf. Fontanii Fab. XI, 1 

CXVIII. — 5 Ἀλλ᾽ &yc Musur. 

CAPUT XI. 

et 
VIII. — 2. ye. βρέξῃς Musur. 1n vers. lat. corr. tn- 

guentis 

XVII. — 4n not. ad v. |, p. 363a 0.2, corr. "Ex μὸν 

οὖν Στεφάνον γέγ. 
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XXVIH. — 4 ἄκοιτιν Musur., et F. Morellus : fort. 
ἄκοιτιν ἔχειν. 

XXXI. — [n not. ad v. 2 corr. Salmas.; ὀρνύμενον 

XXXVIll. — In nol. 0. 7 corr. C.1l. — XL. — 4. 
Ser.xsgalik. — XLV. — In not. ad v. 8 scr. Τὸν δὲ, 

᾿ τὸν ol. — 11]. — 4. In vers. lat. corr. sufficit 
LVl. — In not. ad v». íi punctum dele post Sic 
— LXXIY. — 7. Puncium dele in fine. — LXXXII. 
— In not. ad v. 6 corr. ξδολίχγῳ, — LXXXVIII. — 
2. Scr. ἐθέλεις; » — C[X. — In nol. ad v. 2 corr. 
"Εῤῥιπτα!: 

ΟΧΧΗΙ. — 1 ἔχρισεν Musur., quod metro repugnat. 

CXXVIII. — 2. In Grot. scr. tendere, Flore, soles, 

CXXXIX. — 8 ὄντως Musur. 

CXLI. —- 1n aot. l. 4 corr. Vl, 19. — 7. Νόμου χάριν 
sunt qui aliter intelligunt ; Grotius : lex émperat , et gal- 
licus. interpres : au. nom de la loi, quem malim scri- 
psisse : pour l'amour dc la loi. Scite enim F. Morellus 
adscripsit Aristot, Rhet. I, 1, 4 : ὁ νόμος χωλύει λέγειν 
ἔξω τοῦ πράγματος. 

CXLIV. — In not. ad v. 3corr. ll, Y, 157. 

CXLV. — ἃ In mol I..3 corr. ἦν. Oplime Jacobs. in 
not. crit.: « Scaliger in not. mst. corrigit : ῥήτορος fj 
εἰχών. Ipse malim : ῥήτωρ ἦ γ᾽ εἰκὼν, imago quidem ora- 
tor est ; meditari [ declamare ) enim videtur; orator an- 
tem nonnisi imago imaginis. » Hoc recepto, verti possit : 
Sextus ne dit mot , mais le portrait de Sextus déclame 
C'est le portrait qui est orateur ; Sertus lui-méme n'est 
que l'image dc son portrait. 

CXLVI. — Docta quidam ac nitidissima manus nos: 
tro exemplo Stephanianm heec adscripsit : « Dicere 
poeta cupit, cum in Cyprum. et in ea Solos, venero, at- 
que illic coXotxitec» etiam didicero, non jam numerato tibi 
soloscismos. sed mensura tota, mittam. Hic Meursius 
in Cypro, lib. I. cap. 25. pag. 68. Soli, orum, urbs Cy- 
pri, sic dicta a ^ olone. Idem, cap. 7. prius vero /£pea. » 

CLXII. — 3 χαινὴν Musur. 

CLXXXVIII. — 38 ὥτων admittebat F. Morellus. 

CXCIII. — Conf. Welcker. Syll. p. 94. — 2. Menandri 
fragm. inc. XII, 6: 

Ὃ δὲ τὸ x3«tc zov τῶν xaxov πάντων, φθόνος 
φθισιχὸν πεποίγχε xai ποιήσει χαὶ ποιεῖ, 

ψυχῆς πονγρὰς δυπσεδὴς παράστασις. 

Verbum τήκει solenniter dictum, ut ἐτάχη in ep. prac. 
v. 2, ubi Jacobs. (t. IX, p. 505, laudat Lucret. II, 75, 
Macerat invidia, et Hor. Sat. 1, 1, 111. Cf. X, ep. 111; 

XVI, ep. 266, 1. 

CCXVIIL. — 4. Koi γὰρ ᾿Θμηριχὸς ἣν. Vid. Meinek. 
Anal. Alex. p. 8. 

CCXXIII. — In not. 1. 8 corr. quaris?  — CCXXIX. 

CORRIGENDA. 

— [n ποῖ. corr. εὗρε 
COTT. πρός τινα. 

— COXLIX. — In not. ad v. 4 

CCLIII. — 3 εἰ σὺ Musur. — In xot. 1. 7 dele infra. 

CCLXV. — 5 ἀτρέμας ἴσθι Musur. 

CCCXXI. — S ὑμᾶς Musur. Grotius legisse videtur 
ἀπεαδέσατε. At imperativus pro optativo esl : ἐξ sne eero 
virus omne vesirum pereat et exstinguatur. 

OCCXLVH. — 3. Τίνας ἔδραμεν ἥλιος olpov;. Musur.: 
ἴσως συνόντος ᾿Αλχμήνῃ toU Διός. Probabiliter; dignum 
sanc istiusmodi hominibus ζήτεμα (de grammaticorum 
ζητήμασι vid. Jacobs. ad h. |. t. IX, p. 178). Nam ni- 
bil hic intelligendum simile Virgiliano ( G. I, 397) Quos 
ignis cceli Cyllenius erret in orbes, vel Quid tantum 
Oceano propexent, etc. 

CCCLVII. — In not. (. 3 ser. Jacobs., 

CCCLXX. — 1 At oc πάλιν ἐλ. Mnsur. Si Planudea le- 
ctio ut nihili reiicienda, pro πάλιν vocalivum eujusdam 
proprii nominis supponendum; at aervato πάλιν, tentan- 
dum ἐλέγξω, quod male ge jnatur in. ἐλέγχων v. 3; 
fort. ἐγὼ δὲ πάλιν σε διώξω (i. 6. σοῦ κατηγορήσω), τ. νοῦ. 
κτλ. lllud autem. πάλιν .probatur dictis v. 8, Τοῦτο καὶ 
36. ποιὲ IT. hoc (vitium) jam Pindarus éspe arguens... , 
ideoque αὐτὸς probabilior ibi lectio videtur. 

CCCLXX VII. — 4 Αἰγύπτιοι Musur, uale meinor Hom, 
M, 1, 382 et aliorum locorum, ubi Αἰγύπτιος, Αἰγυπτίη 
non est dactylicum, sed trisyllabum per synizesin. 

CCCLXXX. — Conf. XI, ep. 133. 

CCOLXXXIX. — 1. In Grot. corr. unus —CCOXCVI. 
— 3. In vers. lut. corr. enin — CCOXCIX. — In 
nol. ( p. 392, 1. 4) scr. καταπεσεῖν». — CDI. — 4a 
Lit. corr. TOY AYTOY — ODII. — 1. Scr. Mrs, 

CDI. — 4. Fort. ὀψοφαγεῖν. 

CDVlIl. — 1. Musur. τὸ δὲ yXoa; el v. 2 ἐχτανύσεις 
jv:. 

CDX. — 1. Corr. βαχτροπροσαΐίτου, 

CXL. — In nol. ad v. 3(add. el corr. p 394) scr 
Conf. ep. 38, 5; 56, 1; ΧΙ, ep. 50, 1; App. Epigr. 33; 

CAPUT XII. 

XXXVIIIL. — Rhiani epigrammata tractaverunt. Nic 
Saal, Rhianut quac supersunt (Bonne 1831, in-8;, 
p. 66-89; Meiaehius Anal. Alex. p. 206-212. 

LIII. — 4n not. ad v. 5 corr. κομίζει. — In not. ad 
t. 6, Sancto-Beuvium. 

LVIII. — 2. Lectio αἰνύσας Salinasii est ; Saalius (p. 72) 
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post alios eam recepit; et Mcinekió Anal. Alex. p. 207 
« in αἰνήσας acquiescendum videtur. » — In not. ad v. 6 
corr. adscripsit, a se prius in Add. p. LXXXII prolatum, 
cum his : « δαιμονίζειν᾽ τὸν δαίμονα ἡγεῖσθαι. Hesych. 
Jam babes 

LXVI. — In not. ad 9. 6 l. 8scr. πρὸς τὸ καλόν, 

.. LXX. — 4. Οἶδα παθὼν ἐλεεῖν. Vertit Sancto-Beuvius 
De Meleagro p. 491: 

J'ai, pour avoir souffert, zppris à compatir. 

ΧΧΙ. — 1. Τάλαν, τάλαν ! Conf. Theocr. Id. VI, 8 ubi 
Meinek. p. 241. 

XCIH. — 75 not. 1. 6 corr.lie; — CII. — In not. 
| 22corr. infra XIII, 

ΟΧΧ. — 1. Futurum ἀπεροῦμαι pro ἀπερήσομαι tuetur 
Meinek. δὰ Theocr. Id. XI, 60, ( p. 281). 

ΟΧΧΙ. — 3. Lectionem ῥοδόεσσιν Meinek. Anal. Alex. 
p. 208 defendi posse ait multis similibus, quorum exem- 
pla profert; « sed h. 1. Brunekium sequutus seripsi fo- 
δέησιν, pro quo Jacobsius minus recte ῥοδέαισιν. » — 
Idema ad v. 6 : « &véspixav barbara forma est et ab Alexan- 
driaorum poetarum usu longe remota. Cír. Lobeckius 
Pars. gr. p. 142. Quod recepi ἀνθέριχα a Brunckio pro- 
fectum , qui preterea αὐηρὴν frustra in αὐηλὴν mutavit. 
Nam αὐηρὸς αὐαλέος dicitur, quemadmodum διψηρὸς et 
διφαλέος, αὐχμηρὸς et αὐχμαλέος, σιγηρὰς et. σιγαλέος. » 
Αἱ Saalius ( p. 78) nullus dubitat, retinendam esse Cod. 
Pal. scripturam ἀνθερίχαν, et Thesauri Did. edilor ait non 
constare de genere femin formae ἀνθέριξ. 

CXXIX. — δ. Corr. Πριηνεὺς — CXXXII. — 2. In 
lat. vers. corr. advolans »; — CXLVII. — 1n not. l. 
7 corr. exsiinctum — — CLXIII. — In not. ad v. 3,0. 6 
corr. ἀλγὰ 

CCIII. — 2. Meinekius ad Theocr. p. 350 ἐπάγω ut in- 
transititum explicat, vemo. Et Jacobs.: « Appropin- 
quandi, accesdendi sensu , quo usitatius ἐπάγεσθαι. » Sic 
cvv [ov in Theocr. Id. XXII, 82. 

CCXLVIII. — In not. ad v. 4 corr. Ei 

CAPUT XHI. 

111. — 2. Scr. τύμδῳ 

V. — 7. Νέμειον λειμῶνα hinc laudat Meinek. ad Theocr. 

Id. XXV, 201, ubi hac (p. 381) : « Fuisse totam illam 

regionem, quam εὔυδρον vocat poeta 182, nom agris tan- 

turn . sed pratis quoque frequentem , ostendit. etiam bho- 

dierna locorum facies. » Βαθύπεδος Νεμέα Pindar Nem. 

III, ep. α΄. ' 

VIII. — 1. Ser. δολίχου 

X. — 2. Scribendum cum Meinekio ad Theocr. Id. 1, 5 

(p. 171 ) ποτὶ τὲ Z. (τέ dericum pro σέ). Idem :.« Bene 

emendavit Bentleius qued Codex habet ἀνυσάτομον, msi 

quod rectius scripsisset & vac, ἃ τὸ μόνον. » 

»i) 

XX. — 2 (not. p. 466). Exemplis adjeclivi χλεεννός 
adde Scolion IV, 1 : ᾿Ιὼ Πὰν, ᾿Αρχαδία: μεδέων κλεεννᾶς. 

XXVI. — 4. In vers. lat. corr. imperavit 

CAPUT XIV. 

IV. — 2. De forma ἀπάμειπτο vid. Meinek. ad Theocr. 
Id. XIV, 51, p. 296 sq : 

CXIX. — 1. Leg. διεμοιρήσαντο — OXXVIL --- 3. 
Scr. γῆρας, 

CXXVIII. — 4n nof. lI. 9 leg. quintam οὐ 1. 11, ta- 
lenta 4 -]- drachmas 

CXLVIII. — 7. In not. post 'λλαμανιχὸν petnetum 
dele. 

CAPUT XV. 

XIII — 2 ( not. ). Latini quoque proverbialiter et figu- 
rate eriremis digilis attingere dicumt ; vid. Cicer. pro 
M. Colio c. 12 init. 

XXI. — In not. ad v. 6scr. ix τῆς γηρύος, 

XXVI. — 1. De glossemalica voce στήτη Eustathii locus 
esl ap. Meinek. ad Theocr. p. 398. — ]In eis quae se- 
quuntur notas ad ep. XXVII laudatum epigramma 
(p. 525, 1. 10) Γνῶμαι Γρηγορίου κτὰ acrostielion est, 
quod ille ipse Gregorii Gnom: ordine suo efficiunt. 
Vid. Greg. Naz. Opp., ed. Bened. t. H, p. 584 not. in 
Titulum γνωμῶν διστίχων. 

Ll. — 3. « Θηχτὸν omnes veteres edd. prater Stephan. 
qua θνητὸν habet, quod Wechel. receperunt. » Jac. Anim 
II, 1, p. 256, coll. Prolegom. p. CXX. Florems Christia- 
nus 0x19» restituit. 

CAPUT XVI. 

HI. — F. Morelles adscripsit ex Musuro distichou 
“Αλμα ποδὸς χτλ. quod est Append. Epigr. n. 112. 

IX. — 1. Suidas : Κυνόμυτα᾽ ἡ ἀναιδής. Quem confer 
v. Κυνάμνια ( I]. db, 394 ). 

XXVI. — In not. l. 6 ser. Euphorio fr. 83 [ Meimek. 
Anal. Alex. p. 118]. — Ad v. 4, cum δεξάμενοι conf. Vil, 
ep. 301, 4. Sic Latini ercipere; ut Cic. De prov. consul. 
c. 17, quamvis excipere fortunam, οἱ Juvenalis VIH, 
249, de Mario, et Cimbros e! summa pericula rerum 
excipit. « Proprie δέχεσθαι, et excipere dicuntur de ve- 
natoribus, qui fere adventum inspeclant et sustiment 
impetum. » Dübn. ad Hor. Od. 111, 12, 12. 

XXVII. — 5 πάντα λέλυνται Musur. Idem ad. emma ̓  
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ἐπεγέγραπτο τοῦ τάφου ὡς φησὶν Ἀθηναῖος Χρύσιππον tlpn- 
«ἔναι. Repetitum epigramma in App. Epigr. n. 97, cum 
hoc lemmate : XOIPIAOY. Εἰς τὸν Σαρδαναπάλον τάφον, 
δὲ var. lec. v. 1, σὸν δυμὸν — 2, Üavóvrt τοι — ὦ, ταῦτ᾽ 
ἔχω — 5, τέρπν' ἔπαθον —. 

— LIII. 7n 
— LV. 

XXXIX. — 1. 1n Grot. leg. Vesper 
"οί. L7 scr. — 1 Aalas εἰ L. 14, v. 4 ἄλλος 
— 1. In Grot, imsgo? — 

LXI. — De Tiberii triumphis adde Tacit. Ann. 1, 4 et 
34. — 4 εἶδε conjecerat F. Morellus. 

LXXII. — 8. F. Morellus Ἰουστίνου. 
1. Corr. κοσμήσας" 

— LXXIII. — 

LXXXVI. — 6 ( not. ). Conf. ad V, ep. 179, 4 

CXXXI. — In fine ποία ad v. 1 adde : Conf. op. 
134, 7-11. — δἰλείπετο Musur. — — CXXXII. — 3 ἔστρωσε 
Musur, 

CXXXIV. — 3. « ἀνάδεσμος est tzenia , sive vin- 
culam, quo mulieres id crinibus ligandis , ne sparsi flue- 
rent, utebantur. Notus autem mos capillos in luctu sol- 
vendi. Bion de Venere 1, 19, & δ᾽ Ἀφροδίτα Λυσαμένα 
πλοκαμῖδας ἀνὰ δρυμὼς ἀλάληται.» Manso. Ovidlus in 
mortem Tibulli (Amor. III, 9, 3) : Flebilis indignos, 
 Elegeta, solve capillos. 

CXXXV. — In lemmate Msj. iv τῷ "P. Musur. — Idem. 
τ᾿ 2 ἑλκομένης, V. 3 ἡ μὲν, V. 4 βουλομένην. 

OLI. — 3 Τοίη γὰρ y. Musur., et sic Brunck. 

CLX. — 6 ἔξεσεν οἵαν (sic) “Ἄρης Musur. 

CLXXI. — 3. « Respexit poela ad amorem Veneris 
«t Martis, Homer. Od. 6., v. 293 sqq. » A. Chr. Mei- 
*eke in Leonid. p. 169. 

CLXXIV. — Lemma : εἰς τὴν ἐν Σπάρτῃ ἔνοπλον 'Agpo-. 
δίτην, Ἰουλιανοῦ Αἰγυπτίου Musur. 

CLXXVIII. — Conf. XI, ep. 174, uhi not. 

CLXXXII. — Tlustravit A. Chr. Meineke in Leonid. 
9. 67.70; ex quo hzc de pluribus : « Inter elegantis- 
sima hoc carmen poematia numerandum est... Gemma 
Anadyom. v. in Lipp. Daciylioth. Mill. I, n. 239248, 
Suppl, n. 143, 144, 147, 167. — 1. "Ex | sine distinctione. 
post κόλπων } de actione nondum absoluta capiendum , 
cum adhuc emergere. — &. Non pictam, sed vivam 
exhibuit. Ἐχμάσσειν et Ἐχμάσσεσθαι de iis dictum, qui 
ex massa coacta, e cera et gypso aliquid formant. Cf. 
Spanhem. ai Callim. H. in Del. v. 14. — 6. Γαληνὸς πόθος, 
letum desiderium amoris emicat e vultu. Inde γαληναίη 
dicla ἃ Philodemo X, ep. 21. — 7. Ἀχμὴ, flos elatis. 
Sic canus capillus Philodemo V, ep. 112, 4 dicitur συνε 
τῆς ἄγγελος ἡλικίης. — 9. Αειπόμεσθα τῇ χρίσει. Conf. ep. 
178, v. δ el 6; ep. 174, v. 2. » 

CLXXXIIL. — Not. ín v. 4 sic corr. ἵκελος edit. velt. 
εἰ Musur. ); εἴκελος Steph. 

CLXXXV!. — D^ forma Hermarum οἵ, VI, ep. 334, 3 
οἱ not. ad IX, ep. 316 

ADDENDA ET CORRIGENDA. 

CXC. — 4. Brunckius : τῶν ἁρπακτήρων μή τι i. Me 
χων. 

CCVI. — 3. Ὃν περὶ Φρύνῃ δερκόμενος se non intelligere. 
causatus, pessime rnutavit Brunckius in ὃν πυρὶ Φρόνας 
αἰϑόμενος. Vulgatam revocavit lluschkius Anal. erit. 
P. 69, cujus doctam loei interprelationem repetiit Jacobs. 
Anim. t. XLI, p. 427. Verissime A. Ch». Meinekead Leonid. 
P. 67 : « Quem (Amorem ) Praxiteles δερχόμενος, videns 
[melius infuens, ut Cicero de Phidia in nolissimo loco 
Orat. c. 3], περὶ Φρύνῃ nempe quasi vigentem et circum 
volitantem ; i. e. cujus imaginem animo conciperet, cum 
Phrynen amaret. » Qui nihilominus infelicem conjectu- 
ram Brunckii, ut omnino veram, recepit. 

CCIX. — F. Morellus ad marg.: Expressit lati 
nus [ Porcius Licinius ] apud A. Gell. [ XIX, 9. Anth. Lat. 
1Π| 246; H. Meyeri n. 26]. Hi sunt versus, quos lau- 
davit Jacobs. ad IX, ep. 18 : 

Custodes ovium teneraque propaginis agnüun, 
quacitis ignem? ite huc ; quartis? ignis homo eat. 

5: digito attigero, incendam silvam aimul omnem, 
omne pecus; flamma est omnia, qua rideo. 

CCX. — Gallicis versibus eximie imitatus est Andreas 
Chenier, p. 110 novissima ed. — 7. Omnino nunc peenilet 
Schneidewini emendationem non rejecisse, calidius a 
Dübnero in textum receptam ; nempe μέλισσαι μέλιτος ἐρ- 
γάτιδες frigidissima hattologia. Vulgata autem satis per- 
spicua : χυροχύτοις idem est 4. μελιῤῥύτοις, σαὶ additum 
ἐντὸς tanquam participio culdam , ut ἐντὸς μέλι στάζουσιν, 
δὲ qua» sequuntur plane liquent. Conf. ep. 305, 4. 

— O6XV. — δλαμπάδας CCXL. — 2 ἀτηρῆς Musur. 
Musur. 

CCXVII. — F. Morellus hiec adscripsit : Παρῳδία. 

*H Μαρίη μὲν ἐγὼ, XPIZTQ δ᾽ ἐμὸν ὥπασα μαζὸν, 
τὸν δ᾽ Ecexóv τ᾽ ἔτρεφόν τε θεοῦ τέχος ἐσθλὸν IHYOYN. 

OCXXIV. — 1 εἴνεκα Musur. — 2. Νοία adde : Conf. 
XII, ep. 193, 2. 

CCXXVII. — 2 κόπου Musur. 

CCXXXI. — 3. Hac in chartula Dübnerus, ante an 
post descriptam annotationem , incertum : « Praeter syn- 
lacticum vitium in νέμοιντο, superbissime sane Pan 
vaccas segetes pastum duceret. Immo in saltum ducit, ne 
segeles carpant. Quare scrib. ὄφρα μὴ — νέμωνται. » — 
4 ἠυτόκων Musur. 

COLI, — 2. Πτέρυγας, sagitlas; ut Anacr. Odar. III, 
v. 16 : βρέφος μὲν Ἐσορῶ φέροντα τόξον Πτέρυγάς τε xai 
φαρέτρην. 

CCLIIL — 4. De ἰγνύη adde Theocr. 1d. XXVI, 17; 
ibi Meinek. p. 387, et Boisson. p. 264 alt. ed. 

CCLV. — Lemma ex Musuro : εἰς Ἑρμῆν φυλάττοντα 
παράδεισον. --- 3 τηνεὶ δὲ Musur. — 4 θραύξης ( sic) Mu- 
sur. De verbo θράττειν vid. Timiei Lex. vv. Ἐνθράττειν 
et Θοάττει. In Milleri Mél. de Liltér. gr. p. 399 : Θράτ- 
tw: ταράττειν, ἢ ἐνοχλεῖν. 



IN CAPUT XVI. | xv 
CCOLVI. — 5. De ἐρημοφίλας vid. Meinek. ad Theocr. CCCVIII. — 7 ἀγλαΐζεται Musur. 

Id. VIII, 60. p. 268. Cf. IX, ep. 396, 4. 
CCCXLI. — 4 veixoc; Musur. 

CCLXVI. — 1. Τάχεο. Vid. not. ad Xi,ep. 192 et 
193. CCCLXI — Note ín v. 6 adde : at vide VIL, ep. 

. 410, 3-4. 

CCOVI. — 2. « Στρεπτὸν referamne δὰ Anacreontem , 
an ad δινωτοῦ ὃ Quod si prius verum est, exponam : ín- OCOLXX. — 2. Elv ἑνί. Conf. ep. 66, 2. 
flexo et intorto corporis habitu , titubantis ritu. Αἴ αἱ 
pertinet ad δινωτοῦ, adverbialiter sumendum est : in ἰα- | — XIX * (Om.). 3. In lat. scr. curie 
pide rotundo et tortili. — 7. Μεγιστέα. Megistio nulla | 
mentio in Anacreonteis , quie supersunt ; sed carmine se- CCCLXXXVII *. — In not. ad. v. 1 scr. πόλῳ ce- 
quenti idem comes est Bathyllo. » A4. Chr. Meinek. ad | — p. 643 (a) l. 85 leg. ῥαψωδὸς" et ἐ. 51, εἶναι" — 
Leonid. p. 62. p. 644 (a) 0. 28 leg. λέγουσα" 





ANTHOLOGIA 

EPIGRAMMATUM GRJECORUM. 

CAPUT IX. 

EHIPPAMM. ATA 

EIHAEIKTIKA. 

1. IIOAYAINOY ZAPAIANOY. 

Δορχάδος ἀοτιτόχοιο τιθηνητήριον οὖθαρ 
ἔμπλεον οἰδούτης πιχρὸς ἔτυψεν ἔχις. 

Νεδρὸς δ᾽ ἰομιγῇ θηλὴν σπάσε, xai τὸ δυσαλθὲς 
τραύματος ἐξ ὀλοοῦ πιχοὸν ἔδροξε γάλα, 

Ἅδην δ᾽ ἠλλάξαντο, xai αὐτίκα νηλέϊ μοίρῃ 
ἣν ἔπορεν γαστὴρ, μαστὸς ἀφεῖλε χαριν. 

2. ΤΙΒΕΡΙΟΥ͂ IAAOYZTPIOY. 

Keunjsaóoc ἀρτιτόχου μαζοῖς βροίθουσι γάλακτος 
$ φονίη δαχέτων ἰὸν ἐνῆχεν ἔχις " 

φαρμαχθὲν δ᾽ ἰῷ μντρὸς ἅλα νεδρὸς ἀμέλξας 
410.0, τὸν χείνης ἐξέπιεν θάνατον. 

ἃ. ΑΝΤΙΠΑΤΡΟΥ͂, οἵ δὲ ΠΛΑΤΩΝΟΣ. 

Εἰνοδίην χαρύην με παρερχομένοις ἐφύτευσαν 
παισὶ λιθοθλήτου παίγνιον εὐστοχίης. 

Πάντας δ᾽ dxosuóvac τε xol εὐθαλέας ὁροδάμνους 
χέχλασμαι. πυχιναῖς χερμάσι βαλλομένη. 

Δένδρεσιν εὐχάρποις οὐδὲν πλέον" ἦ γὰρ ἔγωγε 
ὀυσδαίμων ἐς ἐμὴν ὕόριν ἐκαρποφόρουν. 

4. KYAAHNIOY. 

Ἢ πάρος ἐν δρυυοῖσι νόθης ζείδωρος ὀπώρης 

HUGONIS GROTII VERSIO. 

I. POLYJENI. SANDIANI. 

Cerva recens mater (quis talia credat) in ipso 
Ubere vipereis dentibus icta fuit. 

Hinnulus exsuxit totum cum lacte venenum, 

Dum fluit ex sevo vulnere tracta lues. 

Contulerat venter quod munus , id abstulit uber, 

Et vivit sobolis morte redemta parens. 

$. TIBEAII ILLUSTRII. 

Uberibus cerva gravida, modo ventie solutz , 

ANTIIOLOGIA 11. 

—— —— M MaMMM——————Á 0 ——Í ÁREA 

EPIGRAMMATA 

DEMONSTRATIVA. 

1. POLYJENI SARDIANI. 

Caprec nuper-enixie nutricium uber 

plenum turgentis infestus feriit serpens. 

Hinnulus autem veneno-mixtam mammam suxit , et in- 

vulnere ex funesto amarum gluttiit lac. [sanabile 

Orcum vero inter-se-commutarunt, et statim immiti fato 

quam prabuerat venter, mamma abstulit gratiam(eitam). 

2. TIBERII ILLUSTRII. 

Capree nuper-enixc:( mammis gravatis lacte 

cruenta inter-venenatas-bestias virus immisit vipera ; 

el medicatum. veneno lac matris hinnulus postquam-suxit 

labris, illius ipse ebibit mortem. 

3. ANTIPATRI, vel PLATONIS. 

In- via nucem me arborem pra:teceuntibus plantarunt 

pueris lapidum ludicrum missorum-solerter. 

Omnes vero ramulosque et virenies surculos 

fracta-sum , crebris lapidibus dum-petor. 

Arboribus fucundis nil prodest fecunditas : sane enim ejo 

infelix in meam injuriam fructus-ferebam. 

4. CYLLENITI. 

Pridem in quercetis falsorum ferax autumni- donorum 
—— ÓÓM Mà EE Dee mupt s cna atte t 

Immisit virus vipera sieva suum. 

Hinnulus, inde trahens corrupti pocula lactis, 
Maternaim tenero combibit ore necem. 

3. axriPATRI, μέ alii volunt, PLATONIS. 

Ludibrium pueris lapides jaculantibus arte, 
Nux ego sum tritze non bene juncta vig : 

Totque simul manibus saevum repetentibus ictum 

Destituor ramis destituorque coma, 
Heu nulla arboreos comitatur gratia partus, 

Facunde tuto non licet esse mihi. 

4. CYLLENII. 
Quz prius in saltu media inter lustra ferarum 



9 | ANTHOLOGLE PALATIN,E 

ἀχρὰς, OrpoDotou πρέμνον ἐρημοσύνης, 
ὀθνείοις ὄζοισι μετέμφυτος, ἥμερα θάλλω, 

οὐχ ἐμὸν ἡμετέροις κλωσὶ φέρουσα βάρος. 
5 Πολλή aot, φυτοεργὲ, πόνου χάρις" εἵνεχα σεῖο 

ἀχρὰς ἐν εὐχάρποις δένδρεσιν ἐγγράφομαι. 

ὅ. ΠΑΛΛΑΔΑ. 

"Oyvn, χειρὸς ἐμῆς γλυκερὸς πόνος ἧ μὲν ἐφ᾽ ὑγρῷ 
φλοιῷ φυλλάδ᾽ ἔδησα θέρει" πτόρθος δ᾽ ἐπὶ δένδρῳ 

διζωθεὶς δένδροιο τομῇ καὶ χαρπὸν ἀμείψας, 

piraster, belluig-paste truncus solitudinis, 

in-peregrinis ramis inde-insertus , ut-sativa vireo, 

non-meum nostris ramis gerens onus. 

Multa tibi, hortulane, laboris gratia ! per te 

piraster inter frugiferas arbores censeor. 

5. PALLAD E. 

Pirus es! manus mez suavis labor : qua quidem in humido 
cortice ramum ligavi estate; ac surculus super arbore 

radicatus arboris incisione, et fructum immutans, (pirus. 
— — — . 

νέρθε μὲν ἀχρὰς ἔτ᾽ ἔστιν, ὕπερθε δ᾽ ἄρ᾽ εὕπνοος ὄχνη. ' infra quidem piraster adhuc est , supra vero suaveolens 

6. TOY AYTOY. 

Ἀχρὰς Env* σέο χερσὶ μυρίπνοον " ὄχνην ἔθηκας, 
δένδρῳ πτόρθον ἐνείς * σὴν χάριν elc σὲ φέρω. 

1. ἸΟΥΛΙΟΥ͂ ΠΟΛΥΑΙΝΟΥ. 

Εἰ χαί σευ πολύφωνας ἀεὶ πίμπλησιν ἀκουὰς 
ἢ φόθος εὐχομένων, ἣ χάρις εὐξαμένων, 

Ζεῦ Σχερίης ἐφέπων ἱερὸν πέδον, ἀλλὰ καὶ ἡμέων 
χλῦθι, xat ond νεῦσον ὑποσχεσίη, 

ἤδη μοι ξενίης εἶναι πέρας, ἐν δέ με πάτρη 
ζώειν, τῶν δολιχῶν παυσάμενον χαμάτων. 

8. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

᾿Ελπὶς ἀεὶ βιότου χλέπτει χρόνον" $ πυμάτη δὲ 
ἠὼς τὰς πολλὰς ἔφθασεν ἀσχολίας. 

9. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Πολλάχις εὐξαμένῳ μοι ἀεὶ θυμῆρες ἔδωχας 
᾿ς πτέχμαρ ἀχυμάντου, Ζεῦ πάτερ, εὐπλοΐης " 

δῴης μοι xal τοῦτον ἔτι πλόον, ἠδὲ σαώσαις 
ἤδη, καὶ καμάτων ὅρωισον εἷς λιμένας. 

Οἶχος καὶ πάτρη βιότου χάρις" αἵ δὲ περιασαὶ 
φροντίδες ἀνθρώποις οὐ βίος, ἀλλὰ πόνος. 

Spoute tuli nulla prosata lege pira, 
Arte nova genitrix , alienis insila ramis, 
Munus adoptivum, mitia poma, fero : 

Rustice, magna tibi sit gratia; filia silvae; 

Hortorum posthac incola dives ero, 

5. PALLADAR. 

De arbore inoculata. 

Ὁ pira grata manus nostrse labor : ipse per :zstus 
Applicui ramum ramo : sic insitus besit 
Surculus, et gaudet mutatis fatibus arbor, 
Οὐ subter fera poma gerit , fragrantia supra. 

ἡ. JULII POLY ENI. 

Quamquam perpetuo sacras tibi perstrepit aures, 
Que facere aut votum reddere turba venit, 

O Scheris przses tamen et me Juppiter audi , 

Et firma nutu vera loquente mihi : 

0. RJUSDEM. ᾿ 

Piraster eram : tuis manibus odoriferum pirum fecisti , 
arbori surculo inducto : tuum beneficium tibi refero 

7. JULII POLY,ENI. 

Etsi tuas multa-voce usque implet aures 
sive metus precanptium , sive gratia precatorum , 

o Jupiter Scherie (Corcyra) qui-obis sacrum solum, ta- 

audi , e£ non-mendaci annue promisso, — [ men et nos 

nunc mihi peregrinationum fore modum et in patria me 

victurum , longís illis laboribus finitis. 

8. EJUSDEM. 

aurora plurima antevertere-solet negotia. 

9. EJUSRPEM. 

Spes semper vite fallit tempus ; ultima vero 

Siepe precato mihi semper animo-gratum dedisti 

terminum non-procellose , o Juppiter ! e£ faustze-navi - 

des mihi et hunc adhuc cursum , atque salves [gationis : 

nunc, et laborum deduc in portus. 

Domus et patria sunt vite gratia : immodice vero 

cur& hominibus non vita sunt, sed molestia. 

Errandi nunc esse modum finemque laboris, 
In patria ut, vite quod breve restat , agam.. 

8. EJUSDEM. 

Perpetuo vite spe fallimur ; ultima cunctis 
Multa relictura est semiperacta dies. 

9. EJUSDEM. 

Srepe meis precibus felicia flabra dedisti, 
1 uppiter, et faciles per vada salsa vias : 
Hunc etiàm cursum placidus rege, postque labores 

Da salvum terris figere posse pedem. 
[1Ur1A*t eG vrTIt, Éx genere Prefectorum Augustallum.| 

' Gaudia sunt vite patria et domus : illa negot 
Plurima res non est vita, sed ipse dolor. 

—— 

Crede , bonum vite domus est et patria : cur 

| S1VE 

| Multiplices non sunt vita, sed irrequies. 
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10. ANTIHATPOY OEZZAAONIKEDZ. 

Πούλυπος εἰναλίη ποτ᾽ ἐπὶ προδλῆτι τανυσθεὶς 
ἠελίῳ ψύχειν πολλὸν ἀνῆχε πόδα᾽ 

οὕπω δ᾽ ἦν πέτρῃ ἴχελος χρόα, τοὔνεκα καί μιν 
αἰετὸς ix νεφέων ὀξὺς ἔμαρψεν ἰδών " 

πλοχμοῖς δ᾽ εἰλιχθεὶς πέσεν εἰς ἄλα- δύσμορος " ba 

ἄμφω καὶ θήρης ἤμόροτε καὶ βιότου. 

11. ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂, οἱ δὲ IZIAQPOY. 

4.» Ilzoo; ὃ μὲν γυίοις, ὃ δ᾽ ἄρ᾽ ὄμμασιν - ἀμφότεροι ὃ 
εἰς αὑτοὺς τὸ τύχης ἐνδεὲς ἠράνισαν. 

'TugAoc γὰρ λιπόγυιον ἐπωμάδιον βάρος αἴρων 
ταῖς χείνου φωναῖς ἀτραπὸν ὠρθούάτει * 

πάντα δὲ ταῦτ᾽ ἐδίδαξε πικρὴ πάντολμος ἀνάγχη, 
ἀλλήλοις μερίσαι τοὐλλιπὲς εἰς τέλεον. 

12. ΛΕΩΝΙΔΟΥ͂. 

Τυφλὸς ἀλντεύων χωλὸν πόδας ἠέρταζεν, 

ὄμμασιν ἀλλοτρίοις ἀντερανιζόμενος, 
"Aut δ᾽ ἡμιτελεῖς πρὸς ἑνὸς φύσιν ἡρμόσθησαν, 

τοὐλλιπὲς ἀλλήλοις ἀντιπαρασχόμενοι. 

13. IIAATONOZ ΝΕΩΤΕΡΟΥ. 

"Avíoa τις λιπόγυιον ὑπὲρ νώτοιο λιπαυγὴς 
ἦρε, πόδας χρήσας, ὄμματα χρησάμενος. 

ἤλμφω μὲν πηροὶ καὶ ἀλήμονες, ἀλλ᾽ ὁ μὲν ὄψεις, 
ὃς δὲ βάσεις - ἄλλου δ᾽ ἄλλος ὑπηρεσίη" 

τυφλὸς γὰρ χωλοῖο χατωμάδιον βάρος αἴρων 
ἀτραπὸν ὀθνείοις ὄμμασιν ἀχρούάτει. 

Ἥ μία δ᾽ ἀμφοτέροις ἤρχει φύσις " ἐν γὰρ ἑχάστῳ 
τοὐλλιπὲς ἀλλήλοις εἰς ὅλον ἠράνισαν. 

14. ΑΝΤΙΦΙΛΟΥ BYZANTIOY. 

Αἰγιαλοῦ τενάγεσσιν ὑποπλώοντα λαθραίῃ 
εἰρεσίῃ Φαίδων εἴσιδε πουλυπόδην" 

10. ΑΝΤΙΡΑΤΆῚ ΤΗΕΘΒΘΑΙΟΝΊΟΕΝΒΙΝ. 

Polypus marino quondam in scopulo extensus 

soli fovendum multum dimisit pedem ; 

nondum vero erat petra similis colorem, quapropter eutn 

aquila e nubibus acute visum corripuit ; 

at nexis-crinibus implicata cecidit in mare : 

utrumque, et proedà excidit et vità. 

infausta 

[profecto, 

11. PHILIPPI, aliis ISIDORI. 

Captus hic quidem meinbris, ille vero oculis ; utrique au- 

in se-mutuo quod sorti deerat contulerunt. [tem 

Caecus enim deficiens-membris onus super-humeros tollens 

illius vocibus viam recta-tendebat. . 

Omnia vero hiec edocuit acerba οἱ quidvis-audens neces 

inter-se ut-partirentur defecta in perfectionem. |sitas , 

12. LEONIDE. 

Cacus circumerrans claudum pedibus attollebat , 

oculis alienis vicissim-adjutus. [sunt , 

Ambo autem dimidiati sic in unius naturam compaginati- 

quod-deficiebat alter-alteri invicem-prabentes. 

13. PLATONIS JUNIORIS. 

Virum quidam membris-captum luminibus-captus dorso 

sustulit , pedes mutuo-dans , oculos accipiens-mutuo. 

Ambo quidem mutili et errantes, sed hic luminibus, 

alter vero fulcris-corporis : alterius alter erat famulalio. 

Cacus enim, claudi impositum-humeris onus tollens , 

viam alienis oculis summis-digitis-carpebat. 

Una vero utrisque sat-erat natura ; in utroque enim 

quod-deficiebat alter-ab-altero ad totum contulerunt. 

14. ANTIPHILI BYZANTH 

Littoris vadis subnatantem clandestino 

remigio Phaedo conspexit polypodein ; 

10. ANTIPATRI THESSALONICENSIS. 

Polypus extrema sese projecerat acta 
Frigida , ut ad solem membra tepefaceret. 

Adspicit bunc nondum mentitum saxa colore 
Armiger, et curvo corripit ungue , Jovis. 

Sed simul implicitus cirris et lapsus in aequor, 

Sic terris predam, perdit aquis animam. 

II. PHILIPP , QUl , jurta alios, 1SIDONI, 

Lujninibus caret ille, gradu caret alter; utrique 
Quod fortuna negat prisestat amicitia. 

Fert humeris pedibus defectum lumine captus , 
Claudus item c:co voce gubernat iter. 

Sie docuit , quz dura nihil non tentat, egestas, 
Auxilia in tantis mutua ferre malis. 

12. LRONID/E. 

De c«co et claudo. 

Czcus inops inopem claudum cervice ferebat : 

Munus is zquabat luminis officio. 
Qui duo defecti fuerant : sunt integer unus, 

Quod deerat , socia dum reparatur ope. 

I3. PLATONIS JUNIORIS, 

De eodem. 

Damnati tenebris humeros pede mancus utroque 
Insidet : hic oculos commodat , ille pedes. 

[awriPuiLi, de eodem.) 

Ambo sunt inopes, inopes et luminis ille, 

Hic pedis ; alterius sed viget alter ope. 
Quippe velhens humeris mancum vir lucis egenus 

Invenit , hac uti , que data, luce, viam. 

lá. ANTIPBILI BYZANTII. 

Agnatis limosa subit dum littora remis 

Polypus ; hunc Pheedon vidit et arripuit , 
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μάρψας δ᾽ ὠχὺς ἔριψεν ἐπὶ χθόνα, πρὶν περὶ χεῖρας 

πλέξασθαι βρύγδην ὀχτατόνους ἕλιχας " 
δισκευθεὶς δ᾽ ἐπὶ θάμνον ἐς οἰχία δειλὰ λαγωοῦ, 

εἵληδὸν ταχινοῦ πτωχὸς ἔδησε πόδας 
εἷλε δ᾽ ἁλούς" σὺ δ᾽ ἄελπτον ἔχεις γέρας ἀμφοτέρωθεν 

ἄγρης χερσαίης, πρέσϑν, xot εἰναλίης. 

15. AAEZIIOTON. 

Αὐτὸ τὸ πῦρ χαύσειν διζήμενος, οὗτος, 6 νύκτωρ 
τὸν χαλὸν ἱμείρων λύχνον ἀναφλογίσαι, 

δεῦρ᾽ ἀπ᾽ ἐμῆς ψυχῆς ἅψον σέλας" ἔνδοθι γάρ μου 
χαιόμενον πολλὴν ἐξανίησι φλόγα. 

16. MEAEATPOY. 

Τρισσαὶ μὲν Χάριτες, τρεῖς δὲ γλυχυπάρθενοι ἕωραι" 
τρεῖς δ᾽ ἐμὲ θηλυμανεῖς οἰστοδολοῦσι Πόθοι. 

Ἦ γάρ τοι τρία τόξα χατείρυσεν, ὡς ἄρα μέλλων 
οὐχὶ αἱαν τρώσειν, τρεῖς δ᾽ ἐν ἐμοὶ κραδίας. 

17. ΓΕΡΜΑΝΙΚΟΥ͂ KAIXAPOX. 

Οὕὔρεος ἐξ ὁπάτοιο λαγὼς πέσεν ἔς ποτε Bévüoc, 

ἐχπροφυγεῖν μεμαὼς τρηχὺν ὀδόντα χυνός" 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς ἤλυξε χαχὸν μόρον" αὐτίχα γάρ μιν 

εἰνάλιος μάρψας πνεύματος ὠρφᾶνισεν. 
Ἔχ πυρὸς, ὡς αἶνος, πέσες ἐς φλόγα" 7 ῥά σε δαίμων 

χὴν ἁλὶ κἦν χέρσῳ θρέψε κύνεσσι βοράν. 

18. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

᾿Ἐχ χυνὸς εἷλε χύων με. 'ί τὸ ξένον ; εἰς ἐμὲ θῆρες 
ὑγροὶ χαὶ πεζοὶ θυμὸν ἔχουσιν ἕνα. 

Αἰϑέρα λοιπὸν ἔχοιτε, λαγοὶ, βατόν. ᾿Αλλὰ φοθοῦμαι, 
Οὐρανέ- καὶ σὺ φέρεις ἀστερόεντα χύνα. 

19. APXIOY MITYAHNAIOY. 

Ὁ πρὶν ἀελλοπόδων λάωψας πλέον Αἰετὸς ἵππων, 
6 πρὶν ὑπαὶ μίτραις χῶλα καθαψάμενος, 

pU NUM Pal. ?o(!nDB GDGwVAELLIALAA MAMAS 

απο... συν 
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et comprehensum citus projecit ad terram, priusquam 

volveret ille mordicus octo-tensos cirros. [circa manus 

Vibratus autem super viridarium in casulam misellam le- 

circumplectendo velocis leporis ligavit pedes : ( poris, 

ac ccpit captus. At tu insperatum habes inunus utrimque, 

prede terrestris, o senex, et marino. 

15. ANONYMI. 

Ipsum ignem urere querens, o tu , qui noctu 

pulchram facem cupis denuo-inflammare, 

liic de mea anima accende lumen ; intus enim in-mc 

quod-uritur multain emittit flammam. 

16. MELEAGRI. 

Terna& sunl Grativ, ternzeque dulces- virgines Horz, 

el ternime in feminas-insanientes sagittis-petunt Amores. 

Sane enim Amor tres arcus traxit, tanquam utique 

non unum vulneraturus , scd tria in me corda. 

17. GERMANICI CJESARIS. 

Monte ex summo lepus cecidit oliin in profundum , 

effugere cupiens asperum dentem canis: — [enim euin 

sed ne sic quidem declinavit malum letum : confestim 

marinus canis correptum animá orbavit. [te dzmon 
Ex igne, ut est fabula, cecidisti in flammam : sane igitur 

et in mari et in terra aluit canibus escam. 

18. EJUSDEM. 

Post canem cepit canis me. Quid mirum? in me bellua 

. humide et terrestres animum habent unum. 

4Ethera deinceps habeatis, o lepores , pervium. At timeo, 

9 Cadum ; et tu geris stellantem canem. 

19. ARCHLE MITYLEN.EI. 

Qui olim velocibus-instar-procelle prosplenduit Aquila 

qui olim subtus tzniis membra induta-habebat , [ equis, 
—————————————M——MM MÀ —À ——————— M PM€———À 

Et projecit humi properans, octona priusquam 

Vincirent geminas brachia seva manus. 

Ille rubum jactus tetigit leporemque latentem, 

. Et traxit pavidos in sua vincla pedes. 
Sic cepit qui captus erat; tibi praemia cedunt 

Bina, senex, terr preda simulque maris. 

15. INCERTI. 

Heu vigilem qui nocle paras accendere flammam, 

Et facibus velles lumen habere tuis, 

Sume meo flammam de peclore : nam mea plena 
Semper inexhaustis ignibus est anima. 

16. MELEAGRI. 

Temporibus praesunt tria numina , Gratia trina est : 

Virginibus pariter me tribus urit amor. 
Unum me triplici furiavit arundine, tamquam , 

Esset non unum, sed tria corda mihi. 

17. GERMANICI CGJESARIS, 

Decidit in pelagus summo de culmine montis, 

Evitare canum dum cupit ora, lepus. 
Huc quoque persequitur mala sors, et in aequora lapsum 

Arripit zequoreus dilaceratque canis. 

Ex igne in flammam ruis. An fuit hoc tibi fatum, 

Ut canibus terra preda marive fores? 

18. kJUSDEM., 

De cane servatum canis arripit , equore nata 

Vel terris pariter me premit ira canum. 

Nil vobis tutum, lepores, nisi sidera : verum 

Tuta nec hzc, quando est inter et astra canis. 

19. ARCHLE [TanENTINI]. 

/Eetus inter equos notissima gloria nuper 

. In sertis florens semper et in phaleris, 
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ὃν Φοίδου χρησμωδὸς ἀέθλιον ἔστεφε Πυθὼ, 
ὀρνύμενον πτανοῖς ὠχυπέταις ἴχελον, 

xai Νεμέη βλοσυροῖο τιθηνήτειρα λέοντος, 
Πῖσά τε, xai δοιὰς ἠόνας ᾿Ισθμὸς ἔχων, 

νῦν χλοιῷ δειρὴν πεπεδημένος, οἷα χαλινῷ, 
καρπὸν £)& Δηοῦς ὀχριόεντι λίθῳ, 

ἴσαν μοῖραν ἔχων "Hoax: καὶ γὰρ ἐκεῖνος 
τόσσ᾽ ἀνύσας δούλαν ζεῦγλαν ἐφηομόσατο. 

20. AAAO. 

᾿ Ὁ πρὶν ἐπ᾽ Ἀλφειῷ στεφανηφόρος, ovep, ὃ τὸ πρὶν 
δισσάχι χηρυχθεὶς Κασταλίης παρ᾽ ὕδωρ, 

$ πρὶν ἐγὼ Νεμέη βεδοημένος, ὃ πρὶν ἐπ᾽ Ἰσθμῷ 
πῶλος, ὃ πρὶν TT, vole ἴσα δραμών [17] ἀνέμοις, 

νῦν ὅτε γηραιὸς, γυροδρόμον ἠνίδε πέτρον 
δινεύο», στεφέων ὕόρις, ἐλαυνόμενος. 

21. AAEZIIOTON, 

Σοὶ, πατρὶ Θεσσαλίη πωλοτρόφε, μέμψιν ἀνάπτω 
Πήγασος, ὡς ἀδίχου τέρματος ἠντίασα 

ὃς IIu6ot , χὴν "Io8ui) ἐχώμασα, χκἠπὶ Néuetov 
Züva , καὶ ᾿λρχαδιχοὺς ἤλυθον ἀχρευόνας᾽ 

νῦν δὲ βάρος πέτρης Νισυρίδος ἔγχυχλον ἕλχω, 
λεπτύνων Δηοῦς χαρπὸν ἀπ᾽ ἀσταγύων. 

22. ΦΙΛΙΠΠΟΥ GEXXAAONIKEOZ. 

Νηδύϊ βριϑομένην δάμαλιν Λητωΐδι χούρῃ 
στῆσαν νηοχόροι θῦμα χαριζόμενοι, 

ἧς αἴδην μέλλοντα προέφθασεν εὔστοχος ὠδὶς, 
TíugUn δ᾽ εἰς ἀγέλην τεχνογονεῖν ἄφετος. 

*H θεὸς ὠδίνων γὰρ ἐπίσχοπος οὐδ᾽ ἐδίκαζεν 
τιχτούσας χτείνειν, ἃς ἐλεεῖν ἔμαθεν. 

23. ANTITIATPOY. 

V'etapótze Ἄρχιππος, ὅτ᾽ ἐχ νούσοιο βαρείης 
ἄρτι λιποψυχέων ἔῤῥεεν εἰς ἀΐδην, 

Cui dedit insignes Pytho Phobea coronas , 
Cum pede pennigeras antevolaret aves ; 

Silvaque terrib;lis nutrix Nemesza leonis, 

Pisaque, et szquoreas qui secat Isthmos aquas : 
Nunc quo frena tulit , fert lignea vincula collo, 

Et Cereris valido marmore frangit opes. 
Hoc habet Alcidz; namque is quoque , maxima facta 

Cum patrasset, iit sub famulare jugum. 

20. [rrowrtir.] 

Aliud. 

Ille ego, quem Pisam preelapsus olivifer amnis, 

Quem vos Castaliae bis decorastis aque, 
Victorem Nemee quem proclamavit et Isthmus, 

ZEquiparans cursu flamina nuper equus; 
Nunc ubi consenui (pudor o probrumque coronis!) 

Perpetuo saxi pondus in orbe roto. 

ι quem Phabi fatidica certatorem coronabat Pytho, 

| prosilientem avibus cito-volantibus similem , 

| et Nemea terribilis nutrix leonis, 
Pisaque , et bina littora Isthmus habens, 

nunc vinculo collum impeditus , tanquam freno , 

fructum Cereris terit-circumacto aspero lapide , 

parem sortem habens Herculi ; etenim ille, 

tot-et-tantis-rebus confectis , servile jugum subiit. 

20. ALIUD. 

Qui olim apud Alpheum coronas-retuli, o tu , qui olim 

bis victor-declaratus Castalig propter aquam, 

qui olim Neme:e proclamatus, qui olim apud Isthmum ὦ 

juvenis , qui olim volucribus pariter currebam et ventis, 

nunc quum senior sum , in gyrum-currentem ecce lapi- 

verso, coronarum ignominia , circumactus. [dem 

21. ANONYMI. 

Tibi, o patria Thessalia equorum-nutrix,vituperium induce 

Pegasus , quod injustum finem nactus-sum , 

qui Pythone, et Isthmo pompam-duxi , et ad Nemeum 

Jovem , οἱ Arcadicos accessi ad surculos : 

at nunc onus petra Nisyricz;e rotundum traho, 

comminuens Cereris fructum a spicis. 
L 

22. PHILIPPI THESSALONICENSIS. 

Ventre gravidam juvencam Latoniwe virgini 

statuerunt zditui victimam gratificantes : 

cujus mortem jam-venturam: praivertit opportuna partu- 

missaque est in gregem ut-pareret libera. (ritio , 

Dea enim parturitionum praeses minime fas-esse-duxit 

parientes interficere, quas misereri didicit. 

23. ANTIPATRI. 

Agricola Archippus, quum e morbo gravi 

jam animam-agens prolaberetur in orcum , 

21. INCERTI, 

| Tantorumne mihi fiuis datur ista laborum, 

| O patria, o tellus Thessala dives equis? 
Ille ego qui Delphis, Nemezque et frondis honore , 
| Arcados et bimari littore victor eram, 

Pegasus ecce trahens petra Nisyretidos orbem , 
Spiciferz segetis mitia dona tero. 

22. PHILIPPI THESSALONICENSIS, 

Εαῖα trahebatur bos δὶ Latoidos aras, 

Instabant jugulo turba cruenta pops : 

Ante necem subiti partus venere dolores; 

Ut melius pareret , redditur illa gregi. 
Nam Dea , materni nixus tutela, recusat 

Mortem ferre, quibus ferre solebat opem. 

23. ANTIPATRI. 

| Rusticus ardentes tolerans in corpore morbos 
|  Archippus, mortem dum videt esse prope, 
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εἶπε τάδ᾽ υἱήεσσιν' « Ἰὼ φίλα τέχνα, μάχελλαν 
xal τὸν ἀροτρίτην στέρξατέ μοι βίοτον " 

y μὴ σφαλερῆς αἰνεῖτε πόνον στονόεντα θαλάσσης, 

καὶ βαρὺν ἀτηρῆς ναυτιλίης κάματον. 
"Ocaov μητρυιῇς γλυκερωτέρη ἔπλετο μήτηρ, 

τόσσον ἁλὸς πολιῆς γαῖα ποθεινοτέρη ». 

24. ΛΕΩΝΙΔΑ ΤΑΡΑΝΤΙΝΟΥ͂. 

στρα μὲν Jjuaupoce xal ἱερὰ χύχλα σελήνης 
ἄξονα δινήσας ἔμπυρος ἠέλιος " 

δμνοπόλους δ᾽ ἀγεληδὸν ἀπημάλδυνεν “Ὅμηρος, 
λαμπρότατον Μουσῶν φέγγος ἀνασχόμενος. 

25. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

[γάμμα 100. Apríroto δαήμονος,, ὅς ποτε λεπτῇ 
φροντίδι δηναιοὺς ἀστέρας ἐφράσατο, 

ἀπλανέας τ᾽ ἄμφω xal ἀλήμονας, οἷσιν ἐναργὴς 
ἰλλόμενος χύχλοις οὐρανὸς. ἐνδέδεται. 

Αἰνείσθω δὲ χαμὼν ἔργον μέγα, καὶ Διὸς εἶναι 
δεύτερος, ὅστις ἔθηχ᾽ ἄστρα φαεινότερα. 

26. ΑΝΤΙΠΑΤΡΟΥ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΈΕΩΣ. 

Tácós θεογλώσσους ᾿Ελικὼν ἔθρεψε γυναῖχας 
ὕμνοις, χαὶ Μαχεδὼν Πιερίας σκόπελος, 

Πρήξιλλαν, Μοιρὼ, Ἀνύτης στόμα, θῆλυν Ὅμηρον, 
Λεσθιάδων Σαπφὼ χόσμον ἐϊπλοχάμων, 

Ἤρινναν, Τιλέσιλλαν ἀγαχλέα, χαὶ σὲ, Κόριννα, 
θοῦριν ᾿Αθηναίης ἀσπίδα μελψαμέναν, 

Νοσσίδα θηλύγλωσσον,. ἰδὲ γλυχυαχέα Μύρτιν, 
πάσας ἀενάων ἐργάτιδας σελίδων. 

Ἐννέα μὲν Μούσας μέγας Οὐρανὸς, ἐννέα δ᾽ αὐτὰς 
Γαῖα τέχεν, θνατοῖς ἄφθιτον εὐφροσύναν. 

Ultima verba dedit natis : Purgare ligone 

Sit labor et rastris frangere vester humum. 

Ne maris infidi trepidos tentate labores , 
Pendeat a fragili nec trabe vestra salus. 

Exsuperat quantum mater pietate novercam , 

Dulcior est tanto, credite , terra mari. 

24. LEONIDJE TARENTINI. 

De Honcro. 

Occulit setherios ignes ipsamque sororem 
Sol, tepidum nitido cum vehit axe diem : 

Non aliter veterum cessit tibi gloria vatum, 

Ortus es ut Musis lumen, Homere , novum. 

25. LEONIDAE TARENTINI. 

Dc Pha nomenis Arati. 

Ingenio magni deductum carinen Arati 

Aspicis : his ignes novimus setherios, 

Errantes simul et stantes, ad lumina quorum 

Multiplici clausus saltat in orbe polus : 
Doctte mentis opus laudabile , quippe secundus 

dixit heec filiis : « Heus cari vueri , ligonem 

et qua-cum-aratro-est diligite mihi vitam : 

ne lubrici laudetis laborem gemebundum maris, 

et gravem funesta navigationis laborem. 

Quanto novercá dulcior est mater, 

tanto mari cano terra amabilior. » 

24. LEONID.E TARENTINI 

Astra quidem obscurare-solet et sacros orbes lunc 

axem circumagens (oriens) igneus sol: 

vates autem gregatim offuscavit Homerus , 

clarissimum Musarum lumen attollens. 

25. EJUSDEM. 

Scriptum hoc es Arati docti, qui olím subtili 

cura ceterna sidera exploravit , 

fixasque simul et errantes, quibus manifestum 

quod-volvitur circulis celum illigatum-est 

Laudetur autem molitus opus ingens , et ab Jove esse 

alter dicatur, qui reddidit stellas lucidiores. 

26, ANTIPATRI THESSALON. 

Hasce divina-przeditas-lingua Helicon aluit mulieres 

hymnis , et Macedo Pierio scopulus : 

Praxillam , Merronem , Anytes os, muliebnem Homerum , 

Lesbiadum Sapphonem decus pulchre-comat&rum . 

Erinnam , Telesillam preclaram , et te, o Corinna, 

bellicosum Minerve scutum qua -cecinisti , 

Nossida molle-loquentem , et mellisonan Myrtim , 
cunctas perennium opifices paginarum. 

Novem quidem Musas ingens ccelum , novem vero illas 

terra genuit , mortalibus :ternam leetitiam. 

Ille Jovi, per quem clarius astra micant. 

ANTIPATAI. 

De Arato. 

Accipe deductum sapientis carmen Arati, 
Omnia qui nobis sidera nosse dedit, 

Seu vaga sunt, seu fixa, quibus pulsatur Olympi 
Regia, tam multis orbibus implicita. 

Laus operis sit magna :  Jovj nam proximus ille est , 
Cujus ab ingenio clarius astra micant. 

26. ANTIPATRI THESSALOXICENSIS. 

Sunt etiam docte, muliebria nomina, vates, 

Quas Helicon aluit Pjeriumque jugum. 

Praxilla et Myro facundaque gloria Lesbi, 

Et que vix Anyte cedit, Homere, tibi. 
Est Erinna etiam Telesillaque, tuque Corinna, 

Qua: docta clypeum Palladis arte canis : 
Et Myrtis placida et versu quoque femina Nossis, 

Omnes perpetui carminis artifices. 

ZEtheris sequavit tellus faecunda labores, 
Ille novem Musas protulit , ista novem. 
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41. APXIOY, οἱ δὲ "HAPMENIGNOZ. 

Εὔφημος γλώσσῃ παραμείδεο τὰν λάλον Ἠχὼ, 
xoU λάλον" ἦν τι χλύω,, τοῦτ᾽ ἀπαμειδομέναν, 

Εἰς σὲ γὰρ ὃν σὺ λέγεις στρέψω λόγον" ἣν δὲ σιωπᾶς, 
σιγήσω. Τίς ἐμεῦ γλῶσσα δικχαιοτέρη ; 

“8. ΠΟΜΠΗ͂ΟΥ, oí δὲ MAPKOY NEQTEPOY. 

Ei xai ἐρημαίη χέχυμαι χόνις ἔνθα Μυχήνη, 
εἰ χαὶ ἀμαυροτέρη παντὸς ἰδεῖν σχοπέλου, 

Ἴλου τις χαθορῶν χλεινὴν πόλιν, ἧς ἐπάτησα 
τείχεα, xal Πριάμου πάντ᾽ ἐχένωσα δόμον, 

γνώσεται ἔνθεν ὅσον πάρος ἔσθενον. Εἰ δέ με γῆρας 
ὕῤρισεν, ἀρχοῦμαι μάρτυρι Μαιονίδη. 

29. ΑΝΤΙΦΙΛΟΥ͂ BYZANTIOY. 

Τόλμα, νεῶν ἀρχηγὲ (σὺ γὰρ δρόμον ηὔραο πόντου, 
χαὶ ψυχὰς ἀνδρῶν χέρδεσιν ἠρέθισας), 

οἷον ἐτεχτήνω δόλιον ξύλον, οἷον ἐνῆκας 

ἀνθρώποις θανάτῳ κέρδος ἐλεγχόμενον; ; 
Ἦν ὄντως μερόπων χρύσεον γένος, εὖτ᾽ ἀπὸ χέρσου 

τηλόθεν, ὡς ᾿Αἴδης, πόντος ἀπεδλέπετο. 

80. ΖΒΛΩΤΟΥ͂, οἱ δὲ BAZZOY. 

᾿Ἐχλάσθην ἐπὶ γῆς ἀνέμῳ πίτυς" ἐς τί με πόντῳ 
στέλλετε ναυηγὸν χλῶνα πρὸ ναυτιλίης ; 

91. AAAO. 

"Ex τί πίτυν πελάγει πιστεύετε, γομφωτῆρες, 
ἧς πολὺς ἐξ ὀρέων ῥίζαν ἔλυσε νότος: 

Αἴσιον οὐχ ἔσομαι πόντου σχάφος, ἐχθρὸν ἀήταις 
δένδρεον᾽ ἐν χέρσῳ τὰς ἁλὸς οἶδα τύχας. 

42, ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 

Ἀρτιπαγῆ ῥοθίαισιν ἐπὶ χροχάλαισί με νῆα, 
χαὶ μήπω χαροποῦ χύματος ἁψαμέναν, 

27. ARCHIE. 

In Echo. 

Lingua fave celebraque tuis me vocibus Echo : 
Garrula sum, nec sum garrula : reddo sonos. 

Si loqueris, simul ipsa loquor, taceoque tacenti : 
Vox an mente capi justior ulla potest ? 

28. pouPzu , aut. ut alii volunt , wauct Junioris, 

De Mycenis. 

Sim deserta licet, sim pulvis tota Mycene, 
Horridior scopulo , quem maris ambit aqua : 

Moenia Dardanidse quisquis respexerit Ili, 
Et Priami nostra diruta tecta manu, 

Quae fuerim discet ; quod si mihi longa vetustas 
Officit, ad testem provoco Meeoniden. 

29. ANTIPHILI BYZANTII!. 

Aquorei cursus audacia prima repertrix , 

47. &RCHLE , aliis PARMENIONIS. 

Bona-verba-dicens preteri gerrulam Echonem , [ dentem. 

et non garrulam; si quid audio, hoc ipsum respon- 

Ad te enim quem tu dicis vertam sermonem ; si vero siles, 

tacebo. Quinam meá lingua justior? 

28. POMPEI, vel MARCI JUNIORIS. 

Etsi desertus fusus-sum cinis htc Mycene, 

' ctsi obscurlor omni intueri rupe, 

]li quispiam spectans claram urbem , cujus conculcavi 

monia , et Priami totam viduavi domum, 

noverit hinc quantum prius valuerim. Si vero me senium 

insultavit , contentus-sum teste Maeonida. 

29. ANTIPHILI BYZANTII 

Audacia, navium auctrix (tu enim cursum invenisti ponti, 

et animos virorum lucris excitasti), 

quale fabricata-e$ dolosum lignum, quale immisisti 

hominibus morte lucrum rependendum? 

Erat revera hominum aurea gens, quando a ferra 

procul , ut Orcus, pontus prospiciebatur. 

30. ZELOTI, aliis BASSI. 

Fracta-sum super terra vento pinus : quid vos me ponto 

immittitis naufragum stipitem ante navigationem ? 

321. ALIUD. 

Quid pinum pelago committitis, carpentarii, — [ Notus: 

cujus multus íngruens de montibus radicem abrupil 

Fausta non ero ponti scapha , invisa ventis 

arbor : in arida £erra maris novi fata. 

32. ANONYMI. 

Nuper-compactam sonantibus in arenis me navom, 

et qua nondum caeruleum fluctum tetigeram , 

Tu mentes hominum quiestibus illaqueas. 
Quantus inest isti ligno dolus ? ah grave lucrum, 

Quod toties domino cum pereunte perit ! 
Aurea tunc vere flueret mortalibus ztas , 

Si procul a terris esset, ut orcus , aqua, 

3o. z£LOTI. 

Eruta sum ventis pinus : ne tangite fabri : 

Naufraga sum terris, cur ego mittar aquis? 

31. INCERTI. 

Quid vultis miseri pelago me credere pinum, 

Non potuit radix si mea ferre notos? 
Passa solo pelagi casus , odiosaque ventis 

Arbor adhuc , felix nec ratis omen ero. 

32. INCERTI. 

Stabam facta recens in rauco littore navis 
Ad pelagi primas ire parata vias : 
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οὐδ᾽ ἀνέμεινε θάλασσα" τὸ δ᾽ ἄγριον ἐπλήμμυρεν 
χεῦμα, xal ἐχ σταθερῶν ἥρπασεν ἠϊόνων 

δλχάδα τὰν δειλὰν αἰεὶ χλόνος, ἦγε τὰ πόντου 

χεύματα xijv χέρσῳ λοίγια xv πελάγει. 

38. ΚΥΛΛΗΝΙΟΥ͂. 

Οὔπω ναῦς, καὶ ὄλωλα" τί δ᾽ ἂν πλέον, εἰ βυθὸν ἔγνων, 

ἔτλην; Φεῦ, πάσαις ὁλκάσι μοῖρα χλύδων. 

34. ΑΝΤΙΦΙΛΟΥ BYZANTIOY. 

Mupic με τρίψασαν ἀμετρήτοιο θαλάσσης 
χύματα, χαὶ χέρσῳ βαιὸν ἐρεισαμένην, 

ὥλεσεν οὐχὶ θάλασσα, νεῶν φόθδος, ἀλλ᾽ ἐπὶ γαίης 
“Ἥφαιστος. Τίς ἐρεῖ πόντον ἀπιστότερον ; 

ἔνθεν ἔφων ἀπόλωλα" παρ᾽ ἠϊόνεσσι δὲ χεῖμαι, 
χέρσῳ τὴν πελάγευς ἐλπίδα μεμφομένη. 

35. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Ἄρτι με πηγνυμένην ἀχάτου τρόπιν ἔσπασε γείτων 
πόντος, χὴν χέρσῳ εἰς ἐμὲ μηνάμενος. 

36. ZEKOYNAOY. 

'OXx&c ἀμετρήτου πελάγους ἀνύσασα χέλευθον, 
καὶ τοσάχις χαροποῖς χύμασι νηξαμένη, 

ἣν ὃ υέλας οὔτ᾽ Εὖρος ἐπόντισεν, οὔτ᾽ ἐπὶ γέρσον 

ἤλασε χειμερίων ἄγριον οἶδμα Νότων, 
ἐν πυρὶ νῦν ναυνγὸς ἐγὼ χθονὶ μέμφομ᾽ ἀπίστῳ, 

νῦν ἁλὸς ἡμετέρης ὕδατα διζομένη. 

37. TYAAIOY ΦΛΑΚΚΟΥ͂. 

α. Σιγήσας &pucat, B. "(voc obvexa ; a. Μηκχέτ᾽ dpóov. 
B. Τεῦ χάριν; a. "Hovy inc ἡδὺ λέλογχα ποτόν. 

B. Δύσχολος fj χρήνη. α. l'eusat , xat μᾶλλον ἐρεῖς με 
δύσχολον. B. Ὦ πιχροῦ νάματος. a. Ὦ λαλ:ῆς. 

ne exspectavit quidem mare : sed s:vus exundavit 

&stus,, et e solidis eripuit littoribus 

navem titnidam semper fragor, quandoquidem ponti 

estus et in arida funesti sunt et in pelago. 

33. CYLLENII. 
[tem nossem, 

Nondum'su?n navis, et perii; quid vero pejus, si gurgi- 

exantlavissem ? Heu! cunctis navibus fatum est fluctus. 

34. ANTIPHILI BYZANTII. 

Infinitos me qua-trivi immensi maris 

fluctus, et ἀγα paululum innixam, 

perdidit non mnare , navium terror, sed in terra 

Vulcanus. Quis dicet pontum perfidiorem ὃ 

Unde nata-sum, ibi interii; propter littora autem jaceo, 

arido (erro maris minas exprobrans. 

35. EJUSDEM. 

Nuper me compactam scaph:e carinam traxit vicinus 

pontus, vel in aridà in me desxviens. 

36. SECUNDI. 

Navis immensi pelagi quz-confeci iter, 

et toties cieruleis fluctibus innatavi , 

quem niger nec Eurus mersit , nec ad aridam 

pepulit hiemalium sxevus cstus Notorum, 

in igne nunc naufraga ego cum-terra expostulo infida , 

nunc maris nostri aquas querens. 

37. TULLII FLACCI. 

a. Silens hauri. b. Quam ob rem? a. Ne jam hauri. 

b. Quare? a. Tranquillitatis dulcem sortitus-sum potum. 
b. Acerbus hic fons. a. Gusta, et potius dices me [ tatem! 

acerbum. b. Proh amarum fluentum ! a. Proh loquaci- 

Non exspectavit mare me, sed adultior :estus 
Ipsa superfusus littora me rapuit. 

Ah misera naves, quibus exitiabilis unda est , 
Non minus in terris quam solet in pelago. 

33. CYLLEN:I PETIANI. 

Jam perii , neque navis eram : quid passa fuissem 
In pelago? ratibus fluctus ubique nocet. 

34. ANTIPBILI BYZANTII. 

JEquoris immensi longos emensa meatus 
Vix modico tetigi tempore navis humum. 

At mihi non nocuit ratibus timor unda , sed ignis 

In terra, Quis adhuc eequora s&va vocet ? 
Quo sum nata loco, perii. Pars littore restans 

JEquoream terris exprobrat ecce fidem, 

35. EJUSDEM. 

Vix bene facta fui, cum me vicinia ponti 

Abripit : in terras cur maris ira venis? 

36. βκούπωι. 

Quse toties puppis cursu felice natavi , 

Per maris immensas velificata vias; 

Quam neque Corus aquis mersit, nec in horrida saxa 

Impulit hiberni ssva procella Noti ; | 

De tellure queror, flammis ubi naufraga fio : 

Hei mihi ! quod nostrse tam procul estis aquae. 

37. STATYLLIt FLACCI. 

De Fonte dicto Quietis. 

Sume tacens. Quare? Jam noli sumere. Quare? 

Sic ego sum : tacitis est mea dulcis aqua. 

[1mcan1.] 

Tedia fons adfers, Bibe quo magis hoc mihi dicas. 

Vah tristes latices! Vah quoque lingua loquax ! 
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38. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 

Ei uiv ἀνὴρ ἥχεις, ἄρυσαι, ξένε, toD ἀπὸ πηγῆς" 
εἰ δὲ φύσει μαλαχὸς, μή με πίης πρόφασιν. 

38. ANONYMI. 

Si quidem vir accessisti , hauri, hospes, noc ex fonte. 

si vero natura mollis, ne me bibas pretextu mollitiei 

"Agbev ἐγὼ ποτόν εἶμι, xal ἀνδράσι μοῦνον ἀρέσχω" , Masculus ego potus sum, et viris tantum placeo; 
τοῖς δὲ φύσει μαλαχοῖς ἣ φύσις ἐστὶν ὕδωρ. 

39. MOYZIKIOY. 

Ἃ Κύπρις Μούσαισι" « Κοράσια, τὰν Ἀφροδίταν 
« Tit", ἢ τὸν "ρων ὕμμιν ἐφοπλίσομαι ». 

Χαὶ Μοῦσαι ποτὶ Κύπριν" « Ἄρει τὰ στωμύλα ταῦτα 
« ἡαῖν δ᾽ οὐ πέτεται τοῦτο τὸ παιδάριον. » 

40. ΖΩΣΙΜΟΥ ΘΑΣΙσΦ. 

Οὐ μόνον ὑσωίνῃσι καὶ ἐν στονόεντι χυδοιμῷ 
δύομ᾽ ἀρειτόλμου θυμὸν ᾿ἈΑναξιμένους, 

ἀλλὰ xal ἐχ πόντου, ὁπότ᾽ ἔσχισε νῆα θάλασσα, 
ἀσπὶς, ἐφ᾽ ἡμετέρης νηξάμενον σανίδος. 

Εἰμὶ δὲ χὴν πελάγει xat ἐπὶ χθονὸς ἐλπὶς ἐχείνῳ, 
τὸν θρασὺν ix διπλῶν ῥυσαμένη θανάτων. 

41. GEQNOZ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΩΣ. 

Ἡ πάρος ἀντιπάλων ἐπιήρανος ἀσπὶς dxóvcov , 

$ φόνιον στυγνοῦ χῦμα φέρουσα μόθου, 
ἄγριον οὐδ᾽ ὅτε πόντος ἐπὶ χλόνον ἤλασε φωτὶ, 

xal πιχρὴ ναυτέων ἔπλεθ᾽ ἁλιφθορίη, 
συζυγίης ἀμέλησα" xaXov δέ σε φόρτον ἄγουσα, 

ναὶ φίλος, εὐχταίων ἄχρις ἔδην λιμένων. 

45. ἸΟΥΛΙΟΥ͂ AEQNIAOY. 

Ely ἑνὶ χινδύνους ἔφυγον δύο Μυρτίλος ὅπλῳ, 

τὸν μὲν, ἀριστεύσας τὸν δ᾽, ἐπινηξάμενος, 
ἀργέστης ὅτ᾽ ἔδυσε νεὼς τρόπιν" ἀσπίδα δ᾽ ἔσχον 

σωθεὶς χεχριμένην χύματι χαὶ πολέμῳ. 

43. ΠΑΡΜΕΝΙΩΝΟΣ MAKEAONOZ. 

Ἀρχεῖ μοι χλαίνης λιτὸν σχέπας, οὐδὲ τραπέζαις 

38. ΙΒΌΕΚΤΙ. 

De Salmacide. 

Si vir es, his ab aquis hauri quantum libet, hospes : 
Si mollis, vitii nc tibi causa vocer. 

Mas mihi fons, maribus potari gaudeo solis : 
Mollibus ingenium Salmacis unda suum est. 

39. musicit , aut ut alii volunt, Ῥτλτοπιϑ. 

Blanda Venus Musis : Venerem celebrate puelle, 

Ne meus hic in vos arma capesset Amor. 
At Veneri Musei : Marti jactare memento 

Talia : nam nobis non volat iste puer. 

40. ΖΣΟΘΙΜΙ THASII. 

Non ego tunc tantum, cum poscunt horrida Martis 

Praia, magnanimum tutor Anaximenem. 

Pro 'abula clypeus volvi vexique natantem, 
Cum puppim pelagi jam lacerasset hyems. 

—2ÁÀ - — 

natura vero mollibus sua natura est aqua. 

39. MUSICII. 

Cypris Musis : « Puellule , ait, Venerem 

« colite, aut Amorem ego in-vos armabo. » 

Et Muse ad Cyprin : « Marti dic pulchella ista; 

« nobis vero non volat iste puerulus. » 

40. ZOSIMI THASII. 

Non solum ín pugnis et in gemebundo tumultu 

sospito audacis-in-prelio animum Anaximenis, 

sed etiam ex ponto, quum fregit navem mare, 

scutum ego, nostre innatantem tabula. 

Sum autem et in pelago et in terra spes illi, 

impavidum e duplici quod-eripui morte. 

41. THEONIS ALEXANDRINI. 

Quod prius hostilia arcebam scutum jacula , 

quod cruentam tristis undam tuli pugne, [ viro, 

ne tum quidem quum se&vum pontus vorticem incussit 

el amarus nautarum fiebat in-mari-interitus , 

consortii negligens-fui; pulchrum vero te onus vehens, 

na carus, optatos adusque veni portus. 

42. JULII. LEONIDJE. 

In uno pericula eífugi duo Myrtilus instrumento, 

hoc quidem, fortissime-pugnans, illud vero, innatans, 

Argestes tenius quando mersit navis carinam : scutum 

servatus spectatum ct fluctu et bello. [habui 

43. PARMENIONIS MACEDONIS. 

Sat-est mihi pallii vile tegmen , neque mensis 

Sic ego fida salus domino terraque marique; 

Audacem nulla morte perire sino, 

4t. THEONIS ALEXANDRINI, 

, Qui clypeus toties repuli qua miserat hostis 
|  Spicula, dum Martis seva procella furit , 
| Tunc quoque, cum peterent dominum fera proelia ponti 

| Et circum clades nautica multa foret , 

Mansi fida comes, vexique per eequora , donec 

Ad faciles portus dulce veniret onus. 

| 42. JULU LEONIDAE. 

Myrtilus en duplici discrimine solvor ab uno, 

Kt victor clypeo, victor et in clypeo. 
Cum ferus evertit puppim notus, ille salutem 

Attulit , equoreas sanguine mixtus aquas. 

43. PARMENIONIS MACEDONIS. 

Sat mihi palliolum pro tegmine : non ego mensis 
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δουλεύσω, Μουσέων ἄνθεα βοσχόμενος. 
e ps , Μισῶν πλοῦτον ἄνουν, χολάχων τροφὸν, οὐδὲ παρ 

στήσομαι᾽ οἶδ᾽ ὀλίγης δαιτὸς ἐλευθερίην. ὀφρὺν 

44. ΠΛΑΤΩΝΟΣ TOY ΜΕΓΑΛΟΥ͂. 

Χρυσὸν ἀνὴρ εὑρὼν ἔλιπε βρόχον" αὐτὰρ ὃ χρυσὸν 
ὃν λίπεν οὐχ εὑρὼν ἦψεν ὃν εὗρε βρόχον. 

45. ZTATYAAIOY $AAKKOY. 

Χρυσὸν ἀνὴρ ὃ μὲν εὗρεν, 6 δ᾽ ὥλεσεν" ὧν ὁ μὲν εὑρὼν 
δίψεν, ὃ δ᾽ οὐχ εὑρὼν λυγρὸν ἔδησε βρόχον. 

46. ΑΝΤΙΠΑΤΡΟΥ MAKEAONOZ. 

Πηρὸς ἀπαις, ἢ φέγγος ἰδεῖν ὃ παῖδα τεχέσθαι 
εὐξαμένη,, δοιῆς ἔμμορεν εὐτυχίης" 

τίκτε γὰρ " εὐθὺς ἄελπτα μετ᾽ οὐ πολὺ, xoi τριποθύτον 
αὐτῇμαρ γλυχερὸν φέγγος ἐσεῖδε φάους, 

Ἄρτεμις ἀμφοτέροισιν ἐπήχοος, ἥ τε λοχεΐης 
μαῖα, xol ἀργεννῶν φωσφόρος ἣ σελάων. 

47. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 

Τὸν λύχον ἐξ ἰδίων μαζῶν τρέφω οὐχ ἐθέλουσα, 

ἀλλά μ᾽ ἀναγκάζει ποιμένος ἀφροσύνη. 
Αὐξηθεὶς δ᾽ ὑπ᾽ ἐμοῦ, χατ᾽ ἐμοῦ πάλι θηρίον ἔστα:" 

ἣ χάρις ἀλλάξαι τὴν φύσιν οὐ δύναται. 

48. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 

Ζεὺς χύχνος, ταῦρος, σάτυρος, χρυσὸς δι᾽ ἔρωτα 
Λήδης, Εὐρώπης, ᾿Αντιόπης, Δανάης. 

49. AAHAON. 

"Ελπὶς xai σὺ, Τύχη, μέγα χαίρετε᾽ τὸν λιμέν᾽ εὗρον" 
οὐδὲν ἐμοί χ᾽ ὑμῖν" παίζετε τοὺς μετ᾽ ἐμέ. 

50. MIMNEPMOY. 

TÀv σαυτοῦ φρένα τέρπε' δυσηλεγέων δὲ πολιτῶν 
ἄλλος τίς σε χαχῶς, ἄλλος ἄμεινον ἐρεῖ. 
—M— 

Servio, qui pascor floribus Aonidum. 
Triste et adulantes et nutus triste potentum 

Ferre mihi; in modica libera vita dape est. 
44. PLATONIS , aut ut alii volunt , AKTIPATRL, 

Invento laqueum quidam projecerat auro : 

Aurum cui periit se jacit in laqueum. 

45. STATYLLII FLACCI. 

Aurum qui reperit laqueum abjicit: alter ut aurum 
Non reperit , perit hoc quem reperit laqueo. 

46. ANTIPATRI MACEDONIS, 

Orba carens visu , parere aut admittere lucem , 

Alterutrum precibus poscit , utrumque refert. 

Namque brevi peperit, partusque puerpera vidit 

Tempore , quem nunquam viderat ante, diem. 

Experta est pariter vires utriusque Dianz, 

-— 
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serviam , Musarum flores qui-pascor. 

Odi divitias sine-menté, adulatorum nutrices , neque ad 

stabo : novi parvae dapis libertatem. [superbum-nutum 

44. PLATONIS MAGNI. 

' Auro vir invento reliquit laqueum ; sed qui aurum 
relictum non invenit , nexuit inventum laqueum. 

45. STATYLLII FLACCI. 

Aurum vir hic invenit, ille perdidit : quorum qui invenit , 

abjecit; sed qui non invenit, tristem vinxit laqueum. 

46. ANTIPATRI MACEDONIS. 

Ceca muller sine-liberis, aut lucem videre aut puerum 

precata, duplicem sortita-est felicitatem : (gignere 
peperit enim (Atthis) insperato non multo post, et ex- 

ea-ipea-die dulce lumen vidit lucis [optatissirnze 

Diana utrimque ei audiens-erat, qua et puerperii 
obstetriz, et candidorum lucifera splendorum. 

47. ANONYMI. 

Lupum ex propriis uberibus alo invita , 

sed me cogit pastoris dementia. 

Educatus vero a me, in me rursus bellua erit : 

gratia mutare naturam non valet. 

48. ANON YMI. 

Juppiter fuit cycous, taurus, satyrus, aurum ob amorem 

Lede, Europes, Antiope, Danaes. 

49. JINCERTUM. 

Spes et tu, Fertuna, magnum valete : portum inveni. 

Nil mihi et vobis commune est.Ludite post me venturos. 

50. MIMNERMI. 

Tuam ipsius mentem mulce; difficllium veto civium 

alius quispiam de te male, alius melius dicet. pA———————————— ———  EÓÁ—— ——— ( —  —— 

Quaque uterum solvit, queeque videnda micat. 

47- 

Non hunc sponte lupi catulum tamen ubere pasco : 
Sic jubet insano pectore pastor herus. ' 

At meus hic crescens, in me fera fiet alumnus : 

Mutare ingenium nec benefacta valent. 

INCERTI. 

48. 1NCERTI. 

Juppiter igne furens , fit olor, bos, Faunus, et aurum, 
Ledes, Europes, Antiopes , Danag. 

49. INCERTI. 

Jam reperi portum : spes et fortuna valete; 
| Ludite, vobiscum nil mihi , nunc alios. 

| jo. MIMK&ERMI. 

Dulce quod est animo cura : nec respice vulgus : 

Hic male si de te fatur, at ille bene. 
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$1. HAATONOZ. 

Alov πάντα φέρει" δολιχὸς χρόνος οἶδεν ἀμείθειν 

οὔνομα καὶ μορφὴν xat φύσιν ἐδὲ τύχην. 

$2. KAPIIYAAIAOY. 

"T,6va« ἀγκίστρῳ τις ἀπ᾽ ἠόνος εὔτριχι βάλλων 

εἵλχυσε ναυηγοῦ χρᾶτα λιποτριχέα. 
Οἰχτείρας δὲ νέχυν τὸν ἀσώματον, ἐξ ἀσιδήρου 

χειρὸς ἐπισχάπτων λιτὸν ἔχωσε τάφον’ 
εὗρς δὲ χευθόμενον χρυσοῦ κτέαρ. Ἦ ῥα δικαίοις 

ἀνδράσιν εὐσεδίης οὐκ ἀπόλωλε qaot. 

53. ΝΙΚΟΔΗΜΟΥ͂, οἱ δὲ BAZZOY. 

Ἱπποχράτης φάος ἦν μερόπων, καὶ σώετο λαῶν 
Ψ /, ’ 4 

ἔθνεα, xal νεχύων ἦν σπάνις εἶν ἀΐδη. 

$4. MENEKPATOYZ. 

[ρας ἐπὰν uiv ἀπῇ, πᾶς εὔχεται" ἣν δέ ποτ᾽ Dn, 
μέμφεται" ἔστι δ᾽ ἀεὶ χρεῖσσον ὀφειλόμενον. 

55. AOYKIAAIOY, οἱ δὲ ΜΕΝΕΚΡΑΤΟΥ͂Σ 
ZAMIOY. 

Ὁ 3 d . «4» ? 

Εἴ τις γηράσας ζῇν εὔχεται, ἄξιός ἐστι 

γηράσχειν πολλῶν εἰς ἐτέων δεχάδας. 

56. «PIAITIIIOY GEZZAAONIKEOX. 

"E6pou Opnixtou χρυμῷ πεπεδημένον ὕδωρ 
γήπιος εἰσδαίνων οὐχ ἔφυγεν θάνατον. 

ἐς ποταυὸν δ᾽ ἤδη λαγαρούμενον ἴχνος ὀλισθὼν, 
χρυυῷ τοὺς ἁπαλοὺς αὐχένας ἀμφεχάρη. 

Καὶ τὸ μὲν ἐξεσύρη λοιπὸν δέμας" ἢ δὲ μένουσα 
ὄψις ἀναγχαίην εἶχε τάφου πρόφασιν. 

Δύσμορος ἧς ὠδῖνα διείλατο πῦρ τε xai ὕδωρ᾽ 
ἀμφοτέρων δὲ δοχῶν, οὐδενός ἐστιν ὅλως, 

51. PLATONIS. 

Omnia fert setas : naturam, nomina , formam 

Fortunamque solet vertere longa dies. 

52. CARPHYLIDIS. 

Crinigera quidam dum captat arundine pisces, 

Navifragum ducit jam sine crine caput : 

Et , quia non aderat ferrum , pia dextera suppleus 
Officium tumulo condidit ossa levi. 

Insenit hic auri pondus grave. Gratia jure 
Non perit , et pretium pro pietate datur. 

53. wICOMEDIS , Gul , ut alii volunt, uassi, 

In honorem Hippocratis. 

Hippocrates deus est populis et lucifer orbi 

Maximus, et paucos en rapit interitus, 

Reciprocum. 

Interitus rapit en paucos , et maximus orbi 

51. PLATONIS. 

/Etas cuncta fert; longum tempus novit mutare 

nomen et formam et naturam et sortem. 

| 52. CARPYLLIDE. 

Pisces hamo quispiam a ripa pilis-bene-instructo petens 
traxit naufragi caput pilis-destitutum. 

Miseratusque mortuum sine re/iquo corpore, inermi 

manu fodiens tenuem egessit tumulum ; 

invenit autem abditum auri thesaurum. Profecto justis 

viris pietatis non periit gratia. | 
| 53. NICODEMI, aliis BASSI. 

| Hippocrates lumen erat mortalium, et servabantur αὖ eo 

gentes , et mortuorum erat penuria in Orco. [hominum 

54. MENECRATIS 

Senectutem, quum abest, quisque optat ; si quando autem 

culpat : est vero semper melior quando-debetur. (advenit, 

55. LUCILLII, aliis MENECRATIS SAMII, 

Si quis senior-factus vivere optat, dignus est 

qui senescat multorum in annorum decades. 

56. PHILIPPI THESSALONICENSIS. 

Hebri Thracii gelu constrictam aquam 

puer ingressus non effugit mortem. 

In flumen vero jam extenuata-glacie vestigio lapsus, 

gelu (glacie) teneras fauces circuracisus est. 

Et abreptum quidem est ceterum corpus; manens vero 

vultus necessariam habuit sepulture causam. 

Infausta mater, cujus partum divisit ignisque et aqua : 

utriusque dum videtur esse, neutrius est omnino. 

Lucifer, et populis est deus Hippocrates. 

54. MEXECRATIS. 

Querimus absentem , praesentem plangünug , et qua 

Ventura est nobis sola senecta placet. 

55. LUCILLII. 

Decrepitus si quis tamen optat vivere, dignus 

Est annos centufh vivere decrepitus. 

56. PHILIPPI, 

Thrax puer adstricto glacie dum ludit in Hebro, 

Eripuit vitam mors inopina brevem. 

Nam minuente gelu cum pondere rumperet amnem , 

Abscidit infelix lubrica testa caput. 

Caetera vis fluvii rapuit, servataque tantum 

Funereo mater repperit ora rogo. 

Heu misere partum diviserat ignis et unda; 

Qui neutrius erat sic utriusque fuit. 
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53. ΠΑΜΦΙΛΟῚ. 

νην /, 1 [4 4 
1ΐπτε παναμεέριος, Πανδιονὶ χάμμορε χούρα, 

μυρομένα χελαδεῖς τραυλὰ διὰ στομάτων : 
ἢ το! παρθενίας πόθος ἴχετο, τάν τοι ἀπηύρα 

Θρηΐχιος Τηρεὺς αἰνὰ βιησάμενος ; 

58. ANTIHATPOY. 

Καὶ χραναᾶς Ba6vAGvoc ἐπίδρομον ἅρμασι τεῖχος 
xat τὸν ἐπ᾽ ᾿Αλφειῷ Züva χατηυγασάμην, 

χάπων τ᾽ αἰώρημα, xat ᾿Ηελίοιο χολοσσὸν, 
xat μέγαν αἰπεινᾶν πυραμίδων χάματον, 

μνᾶμά τε Μαυσωλοῖο πελώριον" ἀλλ᾽ ὅτ᾽ ἐσεῖδον 
᾿Αρτέμιδος νεφέων ὄχρι θέοντα δόμον, 

χεῖνα μὲν ἠμαύρωσ᾽ ὅδε, κἠνίδε νόσφιν Ὀλύμπου 
Ἅλιος οὐδέν πω τοῖον ἐπηυγάσατο. 

59. ΑΝΤΙΠΑΤΡΟΥ͂. 

'Γέσσαρες αἰωροῦσι τανυπτερύγων ἐπὶ νώτων 

Νῖχαι ἰσηρίθμους υἱέας ἀθανάτων: 
& μὲν Ἀθηναίαν πολεμαδόκον, & δ᾽ Ἀφροδίταν, 

& δὲ τὸν ᾿Αλχείδαν, & δ᾽ ago tov Ἄρη, 
σεῖο χατ᾽ εὐόροφον Ἡραπτὸν τέγος ἐς δὲ νέονται 

οὐρανὸν, ὦ ἹΡώμας Γαῖε πάτρας ἔρυμα. 
Θείη ἀνίκατον μὲν ὃ βουφάγος, ἁ δέ σε Κύπρις 

εὔγαμον, εὔμητιν Παλλὰς, ἄτρεστον Ἄρης. 

60. AIOAQDPOY. 

Πύργος ὅδ᾽ εἰναλίης ἐπὶ χοιράδος, οὔνομα νήσῳ 
ταὐτὸν ἔχων, ὅρμου σύμθολόν εἰμι Φάρος. 

61. AAEZIIOTON. 

Ευμνὸν ἰδοῦσα Λάχαινα παλίντροπον 2x πολέμοιο 
- ἢ ^ J 9 A /, 7 

παῖδ᾽ Éov ἐς πάτραν ὠχὺν ἱέντα πόδα, 
ἀντίη ἀΐξασα δι᾽ ἥπατος ἤλασε λόγχαν, 

» , , , . 
ἄῤῥενα δηξαμένα φθόγγον ἐπὶ χταμένῳ * 

57. PALLADAE, 

Quid repetis toties Pandione nata querelas, 
Mostaque multimodis flexibus ora moves? 

An te, quam rapuit Thracis violentia Terei, 

Amissus stimulat virginitatis honos ? 

58. ANTIPATRAI SIDONII. 

Vidimus Assyrios portantia menia currus, 
Et colit Alphei quem cava ripa, Jovem, 

Aere pendentes hortos , molemque Colossi , 
Et quie Pyramidum culina Memphis habet, 

Bustaque Mausoli : sed postquam vidimus illud, 

Quod Trivise supra nubila surgit opus, 
Caetera dispereunt : par sol nihil ipse videret, 

Si non et cali cerneret ille domum. 

59. ANTIPATRI THESSALONICENSIS, 

Fert bis bina suis ales Victoria pennis 
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| 57 PAMPHILI. 

Quid-tandem totum diem, Pandionis infelix puella, 

| ingemens strepis blaesum-sonum per ora? 
an te virginitatis desiderium subiit, quam tibi eripuit 

Threicius Tereus scvam inferens-vim? 

58. ANTIPATRI. 

| Etaspere Babylonis qui-perambulari-potest curribus mu 

et apud Alpheum Jovem illum vidi, [run 

hortorumque suspensa-spatia, et Solis colossum, 

et magnum celsarum pyramidum laborem, 

monumentumque Mausoli ingens : sed ubi conspexi 

Dianz: nubes adusque currentem domum, 

illa quidem obscuravit hzc, et ecce citra Olympum 

Sol nullidum rei tali illuxit. 

59. ANTIPATRI. 

Quattuor suspendunt alas-extendentibus super dorsis 

Victori& pares-numero filios immortalium : 

, h&c quidem Minervam bellatricem , illa vero Venerem, 

tertia Alciden, quarta impavidum Martem, 

tua in splendide-tecta e! picta domo : petunt autem 

| colum, o Rome, Cai, patrie defensor. 

Faciat invictum quidem taurivorus Hercules, et te Venu: 

bene-maritatum , prudentem Pallas, intrepidum Mars. 

60. DIODORI. 

' Turris heec marino super scopulo, nomen .insulz 

idem habens, portus signum sum Pharos. 

61. ANONYMI. 

' Nudatum-clypeo conspicata Lacana reducem e pugna 
puerum suum in patriam citos agentem pedes, 

obvia prosiliens per jecur adegit hastam, 

mares rumpens sonos in interfectum : 

Bis binam sobolem , nomina magna Deüm. 

Est Tritonis ibi, formosaque mater Amorum , 

Et Mars, et patiens Amphitryoniades. 
Ex tectis qui celsa tuis in sidera tendunt, 

Spes Rome, Cai , presidiumque tuz. 
Det tibi Mars animos, sapientia pectora Pallas, 

Robur at Alcides, conjugiumque Venus. 

60. DIODORI. 

Turris ego ex scopulo stationem monstro marino, 

Insula de nostro est nomine dicta Pharos, 

6r. INCERTI. 

De Lacana. 

Femina cum natum Spartana videret inermem 

Ex duro celerem Marte referre pedem, 

Irruit atque jecur transegit vindice ferro, 

Insultausque mares edidit ore sonos : 
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ὁ « Ἀλλότριον Σπάρτας, εἶπεν, γένος, ἔδῥε πρὸς ἄδαν, 

« ἔῤῥ᾽, ἐπεὶ ἐψεύσω πατρίδα xol γενέταν ε. 

62. EYHNOY ΣΙΚΕΛΙΩΊΟΥ. 

Ξεῖνοι, τὴν περίδωτον ἐμὲ πτόλιν, Ἴλιον ἱρὴν, 
τὴν πάρος εὐπύργοις τείχεσι χληζομένην, 

αἰῶνος τέφρη χατεδήδοχεν" ἀλλ᾽ ἐν “Ομήρῳ 
χεῖμαι ,αλχείων ἕρχος ἔχουσα πυλῶν. 

Οὐχέτι με σχάψει Τρωοφθόρα δούρατ᾽ Ἀχαιῶν, 
πάντων δ᾽ “Ἑλλήνων χείσομαι ἐν στόμασιν. 

63. AZKAHIIIAAOY. 

Λυδὴ xal γένος εἰμὶ xat οὔνομα" τῶν δ᾽ ἀπὸ Κόδρου 
σεμνοτέρη πασῶν εἰμὶ δι’ Ἀντίμαχον. 

Τίς γὰρ ἔμ᾽ οὐχ ἤεισε; τίς οὐχ ἀνελέξατο Λυδὴν, 
τὸ ξυνὸν Μουσῶν γράμμα καὶ Ἀντιμάχου; 

64. ΑΣΚΛΗΠΙΑΔΟΥ͂, οἱ δὲ APXIOY. 

Αὐταὶ ποιμαίνοντα μεσημδρινὰ μῆλά σε Μοῦσαι 
ἔδραχον ἐν χραναοῖς οὔρεσιν, "Ho(oBe, 

καί σοι χαλλιπέτηλον, " ἐρυσσάμεναι περὶ πᾶσαι, 
ὥρεξαν δάφνας ἱερὸν ἀχρεμόνα, 

δῶχαν δὲ χράνας ᾿Ἑλιχωνίδος ἔνθεον ὕδωρ, 
τὸ πτανοῦ πώλου πρόσθεν ἔχοψεν ὄνυξ ; 

οὗ σὺ χορεσσάμενος μαχάρων γένος ἔργα τε μολπαῖς 
χαὶ γένος ἀρχαίων ἔγραφες ἡμιθέων. 

65. AAEZIIOTON. 

I5; μὲν ἔαρ κόσμος πολυδένδρεος,, αἰθέρι δ᾽ ἄστρα, 
Ἕλλαδι δ᾽ ἥδε χθὼν, οἵδε δὲ τῇ πόλεϊ, 

66. ΑΝΤΙΠΑΤΡΟΥ ΣΙΔΩΝΙΟΥ͂. 
Μναμοσύναν ἕλε θάμύος, ὅτ᾽ ἔχλυε τᾶς μελιφώνου 

Σαπφοῦς, μὴ δεχάταν Μοῦσαν ἔχουσι βροτοί. 

67. AAEZIIOTON. 

Zen» μητρυιῆς, λιπαρὰν λίθον, ἔστεφε χοῦρος, 

Non recipit tales Sparte domus : i, pete manes, 
I cito, majorum proditor et patrise. 

62. xvENr. 

De Troja. 

Urbs ego turritis celeberrima manibus olim 
Quse sacra tot divis Troja vocata fui , 

Tempore facta cinis , charta sapientis Homeri, 
Ferratis portis inclyta , cernor adhuc. 

Perniciem non Graja mihi nunc hasta minatur, 
Nam Grajüm volito viva per ora viràm, 

64. ASCLEPIADAE. 

De imagine Hesiod. 

pese te media viderunt luce Camonse, 

Hesiode, in summo pascere monte pecus; 

« Aliena a-Sparta, dixit, soboles, ab: ad Orcum, 

abi, quum mentitus-sis patriam et patrem. » 

62. EVENI SICELIOT A. 

Hospites, celebratissimam me urbem, Ilion sacram, 

que prius ob bene-turrita menia predicabar, 

sevi favilla devoravit; sed in Homero 

sita-sum crearum munimen habens portarum. 

Non jam mé eruent Trojanos-perdentia jacula Achaeorum, 

sed omnium Grecorum sifa-ero in oribus. 

63. ASCLEPIADAE. 

Lyde et genere sum et nomine; prognatis autem Codro 

nobilior omnibus sum per Antimachum. 

Quis enim me non cecinit ? quis non legit Lyden, 

commune Musarum scriptum et Antimachi? 

64. ASCLEPIAD/E, aliis ARCHLE. 

Ipse pascentem meridie oves te Musee 

viderunt in asperis montibus , Hesiode, 

et tibi pulchra-folia-habentem, cingentes undique cuncta, 

porrexerunt lauri sacrum ramum, 

dederuntque fontis Heliconii divinam aquam, 

quam volucris equi prius percusserat ungula : 

qua tu saturatus immortalium genus operaque carminibus 

et genus antiquorum scripsisti semideorum. 

65. ANONYMI. 

Terre quidem ver ornatus est multis-cultus-arboribus; . 

Grexie hec terra; at hi civitati. —[stheri vero astra; 

06. ANTIPATRI SIDONII. 

Mnemosynen cepit terror quum audiit mellifiuam | 

Sapphonem , ne decimam Musam habeant mortales. 

67. ANONYMI. 

| Cippum noverca , unctum lapidem, coronabat puer, 
- — M M —— A — atti — —— — 

Carpentesque sacra Daphnes ex arbore ramum 
Vestitum viridi fronde dedere tibi, 

Sedaruntque sitim poclis Heliconidos undi, 
Ungula quam fodit dura velocis equi. 

Unde satur superumque genus , rurisque labores , 
Priscaque semideüm fortia facta canis. 

65. 1NxcEeRTI. 

Hoc decus urbis habes, urbs ut tibi, Graecia, laudi ost, 

Ut ver telluri, sidera clara polo. 

66. ANTIPATRI SIDONIIL. 

Mnemosyue Sapphüs audit dum carmina , dixit, 
Unde novem Musis additur una soror ? 

65. [carriuacar.] 

Serta novercali cippo dat florea, morte 
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ὡς βίον ἡἠλλάχϑαι xat τρόπον οἰόμενυς * 
ἥ δὲ τάφῳ κλινθέντα χατέχτανε παῖδα πεσοῦσα, 

Φεύγετε μητρυιῆς χαὶ τάφον οἱ πρόγονοι, μ i ρογονο 

68. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 

Μητρυιαὶ προγόνοισιν ἀεὶ xaxóv: οὐδὲ φιλοῦσαι 
σώζουσιν: Φαίδρην γνῶθι καὶ “᾿ππόλυτον. 

09. ΠΑΡΜΕΝΙΏΝΟΣ ΜΑΚΕΔΟΝΟΣ. 

δήητρυιῆς δύσιηνις ἀεὶ χόλος, οὐδ᾽ ὧν ἔρωτι 
ἥπιος" οἶδα πάθη, σώφρονος Ἱἱππολύτου. 

10. ΝΝΑΣΑΛΚΟΥ͂. 

Τραυλὰ μινυρομένα, Πανδιονὶ παρθένε, φωνᾷ, 
Τηρέος οὐ θεμιτῶν ἁψαμένα λεχέων, 

τίπτε παναμέριος γοάεις ἀνὰ δῶμα, χελιδόν ; 

Παύε᾽, ἐπεί σε μένει xat κατόπιν δάχρυα. 

71. ΑΝΤΙΦΙΛΟΥ͂ BYZANTIOY. 

Κχῶνες ἀπηόριοι ταναῆς δρυὸς, εὔσχιον ὕψος 
ἀνὸράσιν ἄκρητον χαῦμα φυλασσομένοις, 

εὐπέταλοι, χεράμων στεγανώτεροι, οἰχία φαττῶν. 
οἰχία τεττίγων, ἔνδιοι ἀχρεμόνες, 

e ? ς , , u ὗ χὴμὲ τὸν μετέραισιν ὑποκλινθέντα χόμαισιν 
, ^ δύσασθ᾽, ἀκτίνων ἠελίου φυγάδα. 

72. ANTIIIATPOY. 

Εὔκολος "Epusías, ὦ ποιμένες, ἐν δὲ γάλακτι 
χαίρων xal δρυΐνῳ σπενδομένοις μέλιτι" 

ἀλλ᾽ οὐχ Ἡ ραχλέης᾽ ἕνα δὲ χτίλον ἦ παχὺν ἄρνα 
αἰτεῖ, xai πάντως ἕν θύος ἐχλέγεται. 

᾿Αλλὰ λύχους εἴργει. 
ὄλλυται εἴτε λύχοις, εἴθ᾽ ὑπὸ τοῦ φύλαχος; 

13. ΑΝΤΙΦΙΛΟΥ͂ BYZANTIOY. 

Eo6oixoU χόλποιο παλινδίνητε θάλασσα. 

Mutatos rhores dum putat esse, puer. 
[lle cadit, teneros et pondere proterit artus. 

Privigni posthac credite ne tumulo. 

68. INCERTI. 

Grande noverca malum , nec amans non ledere novit 

Privignum.  Pheedram testor et Hippolytum. 

69. PARMENIONIS MACEDONIS, 

Ira novercarum gravis est, heque parcit amatis : 

Exitium casti novimus Hippolyti. 

70. MNASALGCA, 

Effundens tremulas Pandione nata querelas , 

Elieu barbarico non bene nupta toro, 

Tecta dies totos quid hirundo luctibus imples ? 

Parce : manent gemitus tempora longa tuos. 

71. ANTIPHILI BYZANTII. 

Sublimis quercus pendentes aere rami, 

Τί δὲ τὸ πλέον, el τὸ φυλαχϑὲν 

ut vitam, sic exuisse eam mores quoque opinatus . 

ista autem tumulo acclinem intereimnit puerum delapsa. 

Fugite novercze vel tumulum, o privigni. 

68. ANONYMI. 

Noverco privignis usque malum : ne amantes quidem 

servant : Phiedram nosce et Hippolytum. 

69. PARMENIONIS MACEDONIS. 

Novercze male-succensens usque bilis, ne in amore quidem 

lenis. Novi casus casti Hippolyti. 

70. MNASALC.E. 

Blesa ingemens, Pandionis virgo, voce, 

Terei illicita qua-tetigisti cubilia, 

quid totam-per-diem lamentaris in domo, hirundo? 

Desine , quando te manent et deinceps lacrime. 

71. ANTIPHILI BYZANTII. 

Rami aerii patula: quercus, bene-umbratum culmon 

viris ab immoderato calore sibi-caventibus , 

divites-foliis, tegulis melius-tegentes, casulee palumborum, 

casula cicadarum, in-aere-suspensi surculi , 

etiam me vestra reclinatum-sub coma 

defendite, radios solis fugientem. 

72. ANTIPATRI. 

Facilis Mercurius, o pastores, et (in) lacte 

gaudens et quercino dum-ci-libantur melle : 

1 

sed non Hercules : unum vero hircum, vel pinguem agnum 

poscit , et omnino unam victimam sibi-eligit. 

At ille lupos arcet. 

perit sive a-lupis, sive a custode? 

73. ANTIPHILI BYZANTII. 

Euboici sinüs reciprocum mare, 

Quiz :egis a nimiis wstibus, umbra, viros : 
Fida magis tectis homini domus, apta cicadis, 

Celsaque condecorans brachia frondis honos, 

Suscipite ardenti profugum me solis ab ira, 

Ut lateam supplex sub miserante coma. 

752. ANTIPATRI. 

Mercurius facilis deus est pastoribus : illi 

Lac satis et quercu mella reperta cava. 
Carior Alcides, aries cui pinguis, et agnus 

Victima, placari nec sine ture cupit. 

At fugat iste lupos. Quid refert, si minor est grex, 

An pecudes custos an lupus abripiat ? 

923. ANTIPHILI BYZANTII. 

Eubois ipsa tuis contraria fluctibus unda, 

Quid vero juvat, si cuetoditum 
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πλαγχτὸν ὕδωρ, ἰδίοις ῥεύμασιν ἀντίπαλον, 

λελίῳ κὴν νυχτὶ τεταγμένον ἐς τρὶς, ἄπιστον 

ναυσὶν ὅσον πέμπεις χεῦμα δανειζόμενον' 

ναῦμα βίου, θαμδῶ σε τὸ μυρίον, οὐ δὲ ματεύω 

σὴν στάσιν" ἀῤδήτῳ ταῦτα μέμηλε φύσει, 

74. ΑΔΈΣΠΟΤΟΝ. 

vaga aqua, propriis fluctibus obluctans, 

diu et noctu tripartitum , infidum 

navibus quantum mittis (lumen mutuatum. 

Miraculum vitz, stupeo te immaniter, sed non investigo 

tuum statum. Arcanc hac cura-sunt nature. 

74. ANONYMI. 

'Avgos Ἀχαιμενίδου γενόμην ποτὲ, νῦν δὲ Μενίππου" | Ager Achzemenidz fui olim, nunc vero sur Menippi. 

xai πάλιν ἐξ ἑτέρου βήσομαι εἰς ἕτερον. 

Καὶ γὰρ ἐχεῖνος ἔχειν μέ ποτ᾽ ᾧετο, χαὶ πάλιν οὗτος 

οἴεται εἰμὶ δ᾽ ὅλως οὐδενὸς, ἀλλὰ Τύχης. 

15. EYHNOY ΑΣΚΑΛΩΝΙΤΟΥ. 

Κἦν με φάγης ἐπὶ ῥίζαν, ὅμως ἔτι χαρποφορήσω 

ὅσσον ἐπισπεῖσαι σοὶ, τράγε, θυομένῳ. 

16. ANTITIATPOY. 

Δισσᾶν ἐκ βροχίδων & μὲν μία πίονα χίχλαν, 
& μία δ᾽ ἱππείᾳ χόσσυφον εἷλε πάγᾳ" 

ἀλλ᾽ & μὲν χίχλας θαλερὸν δέμας ἐς φάος ᾿Ηοῦς 
οὐχέτ᾽ ἀπὸ πλεχτᾶς fixe δεραιοπέδας, 

ἁ δ᾽ αὖθις μεθέηχε τὸν ἱερόν. Ἦν ἄρ᾽ ἀοιδῶν 

φειδὼ χήν χωφαῖς, ξεῖνε, λινοστασίαις, 

71. ἈΝΤΙΠΑΤΡΟΥ GEZXZAAONIKEOZ. 

Πριομένα χάλλει Γανυμήδεος εἶπέ ποθ᾽ "Hoa , 
θυμοθόρον ζάλου χέντρον ἔχουσα νόῳ" 

« Ἄρσεν πῦρ Éctxsv 'Tpota. Διξ' τοιγὰρ ἐγὼ πῦρ 
πέμψω ἐπὶ Τροία, πῆμα φέροντα Πάριν’ 

ἥξει δ᾽, Ἰλιάδαις οὐχ ἀετὸς, ἀλλ᾽ ἐπὶ θοίναν 
πες, ὅταν Δαναοὶ σχῦλα φέρωσι πόνων. » 

15. ΛΕΩΝΙΔΟΥ TAPANTINOY. 

Μὴ μέμψη μ᾽ ἀπέπειρον ἀεὶ θάλλουσαν ὀπώρην 
ἀγράδα, τὴν καρποῖς πάντοτε βριθομένην. 

Quse vaga per celeres isque redisque vices, 
Tempora ter fallax inter nocturna diemque 

Quas dederas ratibus quam cite poscis aquas? 
Miror, nec quiro tanti quie causa tumultus , 

Natura est cujus conscia sola sibi. 

24. [ruciawr.] 

Rus quod Achzmenids fueram, nunc ecce Menippi, 
Ex aliis alios mox adipiscar heros. 

Credidit ille suum quondam : nunc credit et iste; 
Sed sum Fortuna res ego, non hominum. 

25. EVRNI ASCALONITAR. 

Rode caper vitem, tamen hinc cum stabis ad aras, 

In tua quod spargi cornua possit, erit, 

96. AXTIPATBI. 

Cum duo se laquei vieing parte tenerent 

et rursus ab altero ibo ad alterum. 

Ktenim ille habere me olim opinabatur, et rursus hic 

opinatur; sed sum omnino nullius, verum Fortune 

75. EUENI ASCALONIT/E- 

Etiamsi me comederis adusque radicem , tamen adhuc fe- 

| quod-satis sit ut-libetur tibi, hirce, immolato. (ram- vini 

76. ANTIPATRI. 

Binis e laqueis unus quidem pinguem turdum, 

alter vero equina merulam cepit compede. 

Sed ille turdi nitidum corpus in lucem Aurora 

minime e nexo dimisit collari ; 

hic autem remisit sacram avem. Erat igitur in-cantores 

lenitas etiam in surdis, hospes, aucupiis. 

77. ANTIPATRI THESSALONICENSIS. 

Cruciata pulchritudine Ganymedis dixit olim Juno, 

cor-exedentem zelotypic stimulum habens pectore : 

« Marem ignem genuit Troja Jovi : ignem igitur ego 

immittam Trojse, excidium ferentem Parim : 

| veniet autem Iliadis non aquila, sed in escam 

vultures, quum Danai exuvias reportabunt laborum. » 

78. LEONID.E TARENTINI. 

Ne me incuses immmaturos semper ferentem fcetus 

pirumssilvestrem, fructibus semper gravidam. 

Turdus edax nunquam superas remeavit ad auras, 

Vinctus inexplicito pinguia colla dolo ; 

Dimisit merulam laqueus. Reverentia mutis 

Scilicet in vates est sua tendiculis. 

| Ille quidem turdum cepit, at hic merulam. 

77. [Anisromis , ΑΝ ΒΑ ἈΜΙΟ ΟΕ Ϊ 

Cum de formoso multum Ganymede doleret, 
| Effudit tales e&emula Juno minas : 

À te nata Jovi fax mascula : sed tibi mittam, 

| Mox tibi Troja facem , maxima damna, Pari. 
Non aquilam Danaüm manibus vastata videbis, 

Sed super Π δά ἢν corpora vulturios. 

28. LEONIDA. 

| Ne temere incusa, quod pregnans undique pomis 

Porto tamen semper non bene coca pira : 
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Ὅπποσα γὰρ χλαδεῶσι πεπαίνομεν, ἄλλος ἐφέλκει" 

€ , Δ. 9 A] , 4 , 

ὁππόσα Ó' μὰ μένει, μητρὶ περιχρέμαται. 

79. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂, 

Αὐτοθελὴς χαρποὺς ἀποτέμνομαι, ἀλλὰ πεπείρους " 
πάντοτε μὴ σχληροῖς τύπτε με χερμαδίοις, 

Μηνίσει xai Βάχχος ἐνυδρίζοντι τὰ χείνου 

ἔργα" Λυχούργειος μὴ λαθέτω σε τύχη. 

. 80. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Μάντιες ἀστερόεσσαν ὅσοι ζητεῖτε χέλευθον, 
ἔῤῥοιτ᾽, εἰχαίης ψευδολόγοι σοφιής. 

Ὑμέας ἀφροσύνη μαιώσατο, τόλμα δ᾽ ἔτιχτεν, 
τλήυονας, οὐδ᾽ ἰδίην εἰδότας ἀχλεΐην. 

81. ΚΡΙΝΑΓΟΡΟΥ͂. 

Μὴ εἴπης θάνατον βιοτῆς ὅρον" εἰσὶ χαμοῦσιν, 
ὡς ζωοῖς, ἀρχαὶ συμφορέων ἕτεραι. 

"Apr. Νιχίεω Κῴου μόρον' ἤδη ἔχειτο 
εἶν ἀΐδη, νεκρὸς δ᾽ ἦλθεν δπ᾽ ἠέλιον" 

ἀστοὶ γὰρ τύμθοιο μετοιλίσσαντες ὀχῆας, 
εἴρυσαν ἐς ποινὰς τλήμονα δυσθανέα. 

82. ΑΝΤΙΠΑΤΡΟΥ͂ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΩΣ. 

Μηδ’ ὅτ᾽ ἐπ᾽ ἀγκύρης,, ὀλοῇ πίστευε θαλάσσῃ, 
ναυτίλε, μηδ᾽ εἴ τοι πείσματα χέρσος ἔχοι. 

Καὶ γὰρ Ἴων ὅρμῳ ἔνι χάππεσεν" ἐς δὲ χόλυμθον 
ναύτου τὰς ταχινὰς οἶνος ἔδησε χέρας. 

Φεῦγε χοροιτυπίην ἐπινήϊον᾽ ἐχθρὸς Ἰάχχῳ 
πόντος" Τυρσηνοὶ τοῦτον ἔθεντο νόμον. 

88. ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂. 

Νηὸς ἐπειγομένης ὠχὺν δρόμον ἀμφεχόρευον 
δελφῖνες, πελάγους ἰχθυφάγοι σκύλαχες. 

Καπροφόνος δὲ χύων θηρσὶν χείνους ἰχελώσας 

δύσμορος, ὡς ἐπὶ γῆν εἰς βυθὸν ἐξέθορεν. 

Maturos alii furantur ab arbore fwetus ; 

Matri cruda mihi sola relicta manent. 

79. EJUSDEM. 

Sponte mea soleo dare, cum maturuit, uvam : 

Quid miseram saxis turba proterva petis ἢ 

Ultorem Bromium nescis et fata Lycurgi? 

Contemni graviter fert sua dona Deus. 

80. EJUSDEM. 

Vos quibus in celsis venturum quaeritur astris, 

ite procul , vani turba magisterii : 
Stultitia est vobis Lucina, audacia mater, 

Vestraque vos ipsos vilia fata latent, 

81. cRINAGORJE, 

Non jam mela malis mors est ducenda ; perempti 
Quippe, velut vivi, quod patiantur habent. 

à 
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| 

Quotquot enim ramis fructus coquimus , alius attrahit , 

quotquot vero crudi manent, matri circeumpendent. 

Mea-sponte fructus carpor, sed maturos : 

ne unquam duris feri me lapidibus. 

Succensebit et Bacchus ledenti ipsius 

opera : Lycurgi ne te lateat sors. 

| 

79. EJUSDEM. 

80. EJUSDEM. 

Divini stellatam quotquot exploratis viam , 

facessite, vand falsi-doctores sapientie. 

Vobis dementia obstetricata-est, et audacia tos genuit, 

infaustos, ne proprie quidem gnaros infami. 

81. CRINAGORJE. 

Ne dicas mortem vitze finem ; sunt defunctis , 

ut vivis, initia infortuniorum alia. 

Cerne Nicie Coi letum : jam jacebat 

in Orco (tumulo), mortuus vero venit sub solem, 

Cives enim tumuli ubi-vecte-amoverunt obices, 

traxerunt in penas infelicem misere-mortuum. 

82. ANTIPATRI THESSALONICENSIS. 

Ne tum quidem quum in ancora s/as, funesto crede mari, 

nauta, neu si libi retinacula tellus habet. 

Etenim Ion in portu excidit ; ad natationem vero 

nautze citas vinum alligavit manus. 

Fuge bacchationem in-navi : infensus laccho 

pontus. Tyrrheni hanc tulerunt legem. 

83. PHILIPPI. 

Navis festinantis velocem cursum circumsultabant 

delphines, maris pisces-vorantes catuli, 

Capricida vero canis belluis illos assimilans 

infelix, quasi in terram in gurgitem exsiliit. 

Hoc docet ille situs qui Nieia Cous in orco 
Mortuus ad solis lucida regna redit. 

Nam cives tumuli claustris taxere revulsis 

In Jxenas miserum, bisque dedere mori. 

82. ANTIPATRI THESSALO NICENSIS. 

Ne, quamvis teneat fundum maris ancora dente , 

| | Et de puppe solum vincula, crede salo. 
In portu nam lapsus Ton, ne naret in undis, 

| — Strictus erat multo brachia lenta mero. 

In navi potare time : maris hostis Iacchu: : 

Mos a Tyrrhenis jam vetus iste venit. 

83. »ΒΙῚΡΡΙῚ, 

Dum circuumsiliunt sulcantes Nerea puppes 

Delphini , pisces sueta vorare cohors; 

Credidit esse feras , ct quze tranquilla jacebant 

JEquora convalles credidit esse canis. 
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6 Ὥλετο δ᾽ ἀλλοτριηῆς θήρης χάριν" οὐ γὰρ ἐλαφρὸς 
πάντων ἐστὶ χυνῶν Ó δρόμος ἐν πελάγει. 

84. ΑΝΤΙΦΑΝΟΥ͂Σ. 

Noc ἁλιστρέπτου πλαγχτὸν χύτος εἶδεν ἐπ’ ἀχτῆς 
μηλοδότης, βλοσυροῖς χύμασι συρόμενον, 

[Sip δ᾽ ἐπέῤῥιψεν" τὸ δ᾽ ἐπεσπάσατ᾽ ἐς βυθὸν ἅλις 
τὸν σώζονθ᾽- οὕτως πᾶσιν ἀπηχθάνετο' 

ναυηγὸν δ᾽ ὃ νομεὺς ἔσχεν μόρον. Ὦ δι᾽ ἐκείνην 
καὶ δρυμοὶ χῆροι πορθμίδα xal λιμένες. 

85. ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΩΣ. 

Νῆα μὲν ὦλεσε πόντος, ἐμοὶ δ᾽ ἔπορεν πάλι δαίμων 
πλαζομένῳ φύσεως νῆα ποθεινοτέρην 

πατρὸς ἰδὼν γὰρ ἐγὼ δέμας εἰς ἐμὲ xatptov ἐλθὸν, 
μουνερέτης ἐπέβην, φόρτος ὀφειλόμενος. 

Ἤγαγεν εἷς λιμένας δὲ καὶ ἔσπειρεν δὶς ὃ πρέσδυς, 
νήπιον ἐν γαίη, δεύτερον ἐν πελάγε. 

86. ANTIOIAOY. 

Παμφάγος ἑρπηστὴς χατὰ δώματα λιχνοθόρος μῦς, 
ὄστρεον ἀθρήσας χείλεσι πεπταμένον, 

πώγωνος διεροῖο νόθην ὠδάξατο cdoxa * 
αὐτίχα δ᾽ ὀστοαχόεις ἐπλατάγησε δόμος, 

ἑρμόσθη δ᾽ ὀδύναισιν" 6 δ᾽ dv χλείθροισιν ἀφύχτοις 

λγφῳθεὶς αὐτοφόνον τύμδον ἐπεσπάσατο. 

$7. MAPKOY APTENTAPIOY. 

Μηχετι νῦν μινύριζε παρὰ δρυΐ, μηκέτι φώνει 
χλωνὸς ἐπ᾽ ἀχροτάτου, χόσσυφε, χεχλιμένος" 

£/00óv σοι τόδε δένδρον" ἐπείγεο δ᾽, ἄμπελος ἔνθα 
ἀντέλλει γλαυχῶν σύσχιος ἐχ πετάλων" 

χείνης ταρσὸν ἔρεισον ἐπὶ χλάδον, ἀμοί τ᾽ ἐχείνη 
μέλπε, λιγὺν προχέων ἐκ στομάτων χέλαδον. 

Δρῦς γὰρ ἐπ᾽ ὀρνίθεσσι φέρει τὸν ἀνάρσιον ἐξὸν, 

& δὲ βότρυν" στέργει δ᾽ ὑμνοπόλους Βρόμιος. 

A1 

Periit autem aliene venationis gratia : non enim facilis 

omnium est canum cursus in pelago. 

84. ANTIPHANIS. 

Navis in-mari-versatze errantem alvum vidit in littore 

opilio, truculentis fluctibus tractam, 

et manum injecit : haec autem pertraxit ín fundum maris 

servatorem : adeo cunctis hostilem-habuit-animum. 

Nautragam vero pastor habuit mortem.Heu ! propter hanc 

et saltus erunt orbi navem et portus. 

85. PHILIPPI THESSALONICENSIS. 

Navem quidem perdidit pontus, mihi vero prebuit rursus 

erranti naturá navem amabiliorem. [demon 

Patris conspicatus enim ego corpus in me opportune veniens, 

solitarrus-remex conscendi ,'onus ci debitum. 

Atque duxit me in portus, et genuit bis senex, 

infantem in terra, secundum in pelago. 

86. ANTIPHILI. 

Omnia-qui-rodit reptator per domos, ligurritor mus , 

ostream conspicatus labris (valvis) patentibus , 

barbo humidz spuriam mordicus-vulsit carnem : 

illico autem ostreacea strepuit domus, [bilibus 

et clausa-est ob-dolores. Hic autem in claustris inelucta- 

captus, ipse-sibi-cum-nece tumulum arcessivit. 

87. MARCI ARGENTARII. 

Ne tu nunc leniter-garri ad quercum, ne tu cane 

ramo ín summo, merula, nixa : 

infensa tibi haec arbor est : propera sed eo, vitis ubi 

se-extollit viridantibus obumbrans ex foliis : 

hujus in ramum fige pedem, et circa hanc 
modulare, argutum profundens ex ore strepitum. 

Quercus enim contra aves fert inimicum viscum, 

illa autem racemum : ac diligit vates Bacchus. 

Interit externa fallace cupidine przede : 

Non omnis canis-est per maris ire vias. 

84. ANTIPBAXIS. 

Abreptam pelago fracta de nave carinam 

In mediis pastor forte videbat aquis. 
Arripit : arripitur rapidis servator ab undis : 

Usque adeo inclemens omnibus illa fuit. 
"'?ufraga pastorem mors abstulit. O fera navis - 

Quze portus vacuos et nemus una facis, 

85. pniLIPPI. 

Fregerat iratum navim mare, cum data fato 

Altera, naturz quz mea jure fuit. 
Nam mihi conspectum corpus patris equore [011] 

Scandentem proprium me sibi cepit onus : 

Ft tulit ad terras. Bis me sic edidit ille, 
In terris puerum, per freta vasta virum. 

ANTHOLOGIA. 11. 

| 86. ANTIPHILI. 

Perreptor domuum mus, omnia fercula sectans , 

Ostrea dum conchz pandere labra videt, 

Hispida corrosit mentita putamina carnem : 

Insonuit gemino limine testa dolens, 

Preclusitque vias. Nulla est fuga carceris illi : 
Sic miser ipse , dedit quam sibi, morte perit. 

87. ARGENTARII. 

Parce tuas duro nemori narrare querelas, 

Et canere in summis quercibus, o merula. 

Non est ista tibi satis arbor amica , sed illuc, 

Vitis ubi tenera fronde virescit, abi. 

Palmitibus subuixa sede, cireumque racemos 

Funde tuos tremulo molliter ore sonos. 

Robora dant viscum mala fata volucribus : uvas 

Vinea ; cantores ipse Lycus amat. 
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88. $IAITITIOY GEXXAAONIKEDZ. 

Μεμφομένν͵ Βορέην ἐπεπωτώμην ὑπὲρ Gur: 
πνεῖ γὰρ ἐμοὶ Θρήχης ἥπιος οὐξ' ἄνεμος. 

A4 με τὴν μελίγηρυν ἀηδόνα δέξατο νώτοις 
δελφιν, xat πτηνὴν πόντιος ἠνιόχει. 

Πιστοτάτῳ δ᾽ igérr, πορθμενομένν,, τὸν ἄχωπον 
ναύτην τῇ στομάτων θέλγον ἐγὼ χιθάρη. 

Εἰρεσίην δελφῖνες ἀεὶ Μούσησιν ἄμισθον 
ἥνυσαν' οὗ ψεύστης μῦθος ᾿Αριόνιος. 

89. ΦΙΛΙΠΠΟΥ ΘΕΣΣΑΔΟΝΙΚΕΩΣ 

Αιμὸν Oi upr» ἀπαμννομένη, πολύγηρως 
Νιχὼ σὺν χούραις ἠχρολόγει στάχυας" 

ὥλετο δ᾽ dx, θάλπους" 17, δ᾽ ix χαλάμης συνέριθοι 
γῆσαν πυρχαϊὴν ἄξυλον ἀσταγύων. 

M, νεμέσα, Δήμητερ, ἀπὸ χϑονὸς εἰ βροτὸν οὖσαν 
χοῦραι τοῖς γαίης σπέρμασιν ἠμφίεσαν. 

90, AADEIOY MITYAHNAIOY. 

Ny ὠχυπόρων ὃς ἔχεις χράτος, ἵππιε δαῖμον, 

xat μέγαν Εὐδοίης ἀμφιχρεμῆ, σκόπελον, 
οὔριον εὐχομένοισι δίδου πλόον Ἄρεος ἄχρις 

ἐς πόλιν, £x. Συρίης πείσματα λυσαμένοις, 

APXIOY NEOTEPOY. 

"Epp; Κωρυχίων ναίων πόλιν, ὦ ἄνα, χαίροις, 
“Ἑρμῆ, καὶ λιτῇ προσγελάσαις ὁσίη. 

92. ANTIIIATPOY ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΩ͂Σ. 

Ἀρκεῖ τέττιγας μεθύσαι δρόσος ἀλλὰ πιόντες 
ἀείδειν κύχνων εἰσὶ γεγωνότεροι. 

“Ὡς καὶ ἀοιδὸς ἀνὴρ, ξενίων χάριν, ἀνταποδοῦναι 
ὕμνους εὐέρκταις οἶδε, παθὼν ὀλίγα. 

'J'obvaxd σοι πρώτως μὲν ἀμείδομαι" ἣν ὁ᾽ ἐθέλωσιν 
Μοῖραι, πολλάχι μοι κείσεαι ἐν σελίσιν, 

93. ANTIHATPOY. 

᾿Αντίπατρος Πείσωνι γενέθλιον ὥπασε B(GAov 

88. pniriPPI THESSALONICENSIS, 

Ut boream fugerem, supra freta salsa volabam, 
Nam mihi de Threce flabra nec ipsa placent. 

Dulcisonam subiit me pondus aedona Delphin, 

Pennigeramque natans me fera vexit avem. 

lunc siue remigio mihi vasta per e&quora nautaimn 

Mulcebam fidicen cantibus atque lyra. 
Delphines soliti gratis servire Camoenis, 

Fabula nec falsum narrat Arionia. 

89. PHILIPPI TMESSALONICPNSIS, 

Preeteritas Nico grandeeva legebat aristas , 
Ut non emta gravem pelleret esca famem, 

Sed necat hanc sestus : socite fecere puelle 

“νον 

----«πτοἱο-5...ὕ.ὕὍ«ποταὐσισν αὐταθ πουιτοσιν. 

Lond ue JI 

. 

88. PHILIPP! THESSALON]ICERSIS. 

Incusans Borean volitabam super mari; 

spirat enim mihi ex-Thracia lenis ne ventus quidem 

: At me melliloquam lusciniam excepit dorso 

delphin, et volucrem marinus gubernabat. 

Fidiseimo auterm remuge vecta, sine-retmo 

nautam oris mulcebain ego cithará. 

| Remigiam delphines semper Musis sine-mercede 

peregerunt : non mnendax es! fabula Arionis. 

89. PHILIPPI THESSALONICENSIS. 

Famem lamentabilem arcens grandzva 

Nico cum puellis legebat-summas spicas : 

periit antem ex astu. Huic vero sociae-laboris ex culmo 

spicarum acervarunt rogum sine-lignis. 

Ne succenseas, Ceres, e terra mortalem (terra Áliam) si 

puellze terrze seminibus condiderunt. 

90. ALPHEI MITYLENJEI. 

Navium citarum qui tenes regnum, equestris deus , 

et magnum Eubcz undique-suspensum scopulum, 

felicem precantibus da navigationem Martis usque 

in urbem, e Syria funes qui-solverunt. 

91. ARCHLE JUNIORIS. 

O Mercuri Coryciorum incolens urbem, o deus, salve, 

Mercuri, etiam exili arridens sacrificio. 

92. ANTIPATRI THESSALONICENSIS. 

Sufficit cicadas ut-inebriet ros : sed potze 

canere cycnis sunt arguliores. 

118 et vir cantor, hospitalium-munerum gratia, reddere 

hymnos benefactoribus novit, beneficiis-acceptis paucis. 

Quare tibi primum his respondeo; sed si velint 

Parce, sepe meis positus-eris in paginis. 

93. ANTIPATRI. 

Antipater Pisoni natalicium snunus obtulit librum 

Non lignis, stipula sed crepitante rogum. 

Tu veniam dabis, alma Ceres, tellure creatam 

E tellure sata fruge quod induerint, 

92. ANTIPATRI TBHESSALONICESSIS, 

Parva cicadarum ros pocula : sed tamen illum 

Cum biberint , cygnus non meliora canit. 
Sic bene promeritis quamvis pro münere vates 

Exiguo reddunt carminis arte vicem. 

Hanc primum tibi reddo vicem quam debeo : Parca 
Síverit , in chartis ssepe legere meis. 

93. ANTIPATBI. 

Natali dat, Piso, tuo non grandia dona 



ΟΑΡΌΤ IX. EPIGRAMMATA DEMONSTRATIVA. 

μιχρὴν, ἐν δὲ qu νυχτὶ πονησάμενος, 
* 3S3 Y ^4 " ἢ , 3 M 
ἴλαος ἀλλὰ δέχοιτο, καὶ αἰνήσειεν ἀοιδὸν, 

M € ἐς [i Ζεὺς μέγας ὡς ὀλίγῳ πειθόμενος λιβάνῳ. 

94. IZIAQPOY AITEATOY. 

Πούλυπον ἀγρεύσας ποτὲ 'Γύννιχος, ἐξ ἁλὸς εἰς γῆν 

£pbvlev, δείσας θηρὸς ἱμαντοπέδην. 
Ἀλλ᾽ ὅ γ᾽ ἐφ᾽ ὑπνώοντα πεσὼν συνέδησε λαγωὸν, 

φεῦ! τάχα θηρευτὰς ἄρτι φυγόντα χύνας. 
᾿Αγρευθεὶς ἤγρευσεν" ὃ δ᾽ εἰς ἅλα "Tóvviyoc ἰχθὺν 

ἦχε πάλιν ζωὸν, λύτρα λαγωὸν ἔχων. 

95. AADEIOY MITYAHNAIOY. 

Χειμερίαις νιφάδεσσι παλυνομένα τιθὰς ὄρνις 

τέχνοις εὐναίας ἀμφέχεε πτέρυγας, 
μέσφα μιν οὐράνιον χρύος ὥλεσεν- 7] γὰρ ἔμεινεν 

αἴθριος, οὐρανίων ἀντίπαλος νεφέων. 

Πρόχνη καὶ Μήδεια, κατ᾽ ᾿Αἴδος αἰδέσθητε 
μητέρες ὀρνίθων ἔργα διδασχόμεναι. 

96. ANTIIIATPOY. 

Ἀντιγένης ὃ Γελῷος ἔπος ποτε τοῦτο θυγατρὶ 
eUrev , ὅτ᾽ ἦν ἤδη νεύμενος elc dion: 

* Παρθένε χαλλιπάρηε, χόρη δ᾽ ἐμὴ, ἴσχε συνεργὸν 
« ἠλαχάτην, ἀρχεῦν χτῇλα πένητι βίῳ : 

« ἣν δ᾽ xn εἷς ὑμέναιον, ᾿Αχαιΐδος ἤθεα μητρὸς 
« χρηστὰ φύλασσε, πόσει προῖκα βεῤαιοτάτην ». 

97. ΑΛΦΕΙΟΥ͂ ΜΙΤΥΛΗΝΑΙΟΥ͂. 

᾿Αγὸρομάχης ἔτι θρῆνον ἀχούομεν, εἰσέτι Τροίην 
δερχόμεθ᾽ ἐκ βάθρων πᾶσαν ἐρειπομένην, 

xai μόθον Αἰάντειον, ὑπὸ στεφάνη τε πόληος 
ἔχδετον ἐξ ἵππων "Exzopa συρόμενον, 

Μαιονίδεω διὰ μοῦσαν, ὃν οὐ μία πατρὶς ἀοιδὸν 
χοσμεῖται, γαίης δ᾽ ἀμφοτέρης χλίματα. 

Antipater, sed quem nox dabat una librum. 
Accipe sed facilis, nec dedignare poetam; 

Conciliat thuris sic data mica Jovem. 

, 

91. ISIDORI JEGEAT/E. 

Tynnichus in terram projecit in equore captum 

Polypon , exhorrens vincula saeva ferz. 
Forte soporatum leporem premit ille ligatque, 

Ehcu qui celeres fugerat ante canes. 
Freedaque prsdatur : debes hunc reddere ponto : 
Quadrupedem pretium , Tynniche , piscis habes, 

95. ALPHEI MITYLEXAIL. 

Occulerat placidis sobolem gallina sub alis, 

Non metuens gelide vellera densa nivis; 

Hibernumque Jovem durans immota manebat , 

Donec ab immiti frigore victa perit. 
Fama,fer ad manes matris pia facta volucris, 
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parvum, sed una in nocte molitus. 

Propitius at accipiat, et laudet poetam , 

Juppiter maximus ut parvo conciliatus thure. 

94. ISIDORI ;EGEAT.E. 

Polypum venatus aliquando T ynnichus, e mari in terram 

projecit, veritus bellusee vincula. 

Sed ille in dormjentem incidit et constrinxit leporem , 

heu! forsan venatoribus nuper elapsum canibus. 

Captus cepit : ille vero in mare Tyrinichus piscem (nens. 

misit rursus vivui , rederoptionis-pretium leporem te- 

95. ALPHEI MITYLEN.EI. 

Hibernis nivibus conspersa domestica gallina 

pullis ut-cubarent circumfundebat alas. 

donec eam de-coelo gelu enecavit : sane enim mansit 

sub-dio, tethereis obluctans nebulis. 

Procne et Medea, in Orco vos-pudeat, 

matres, avium opera quando-docemíni. 

96. ANTIPATRI. 

Antigenes Gelous verbum olim hoc filie 

dixit, quum erat jam iturus in orcum : 

« Virgo pulchria-genis , filiaque mea , habe laboris-sociam 

colum , sufficiens bonum pauperi vite; ' 
quando vero venerisad hymenzum, Achwidis mores matris 

probos serva, viro dotem firmissimam. » 

97. ALPHEI MITYLENEI. 

Andromache geraitum adhuc audimus , adhuc Trojam 

cernimus ex-imis-sedibus totam eversam , 

et laborem Ajacis, et sub corona urbis 

vinctum ex quadrigis Hectorem tractum, 

Mieonide, per Musam, quem non una patria vatem 

suum-colit, sed terre utriusque regiones. 

Ut sit.cum Procne Colchida quod pudeat. 

Anügenes anima jam jam fugiente Gelous 

Hac dulci nate verba suprema dedit : 
Pulchra genas virgo, soboles mea, cara sequatur 

Te colus : hoc tenuis sat sibi vita putet, — 
Nubere si detur, probitatem ab Achaide matre 

Exprime ; dos erit hiec non peritura viro. 

| 96. ANTIPATRI. 

ALPHRI MITYLEN EI, 

| 
| " 
| De Homero. 

Andromaches resonant etiam nunc planctibus aures 

| | Ustique de tanto culmine Troja cadit ; 
' Dardanidüm sudans sub mania cernitur Ajax, 

Tractus Achilleis cernitur Hector equis, 
| Carmine Meonide , quem non sua patria tantunt , 

' "ota sed Europe nunc canit , atque Asia. 
2. 
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98. ETATYAAIOY eAAKKOY. 98. STATYLLII FLACCI. 

Οἰδίποδες δισσοί σε, xat Ἠλέχτρη βαρύμηνις, CEdipodes bini te, et Electra graviter-irsta, 

καὶ δείπνοις ἐλαθεὶς ᾿Ατρέος Ἠέλιος, et cenis fugatus Atrei Sol, 
ἄλλα τε πουλυπαθέσσι, Σοφόχλεες, ἀμφὶ τυράννοις aliique de-multa-passis, o Sophocles , regibus 

. ἄξια τῆς Βρομίον βύύλα γοροιτυπίης, digni Bacchica libri chorea 
7ayóv ἐπὶ τραγιχοῖο χατήνεσσαν θιάσοιο, principem in tragico commendarunt coetu, 

αὐτοῖς ἡρώων φθεγξάμενον στόμασι. ipso heroum locutum ore. 

99. AEQNIAOY TAPANTINOY. 99. LEONID/£ TARENTINI. 

Ἴξαλος εὐπώγων αἰγὸς πόσις ἔν ποθ᾽ ἁλωΐ, Lascivus, valde-barbatus capra maritus aliquando in 

οἴνης τοὺς ἁπαλοὺς πάντας ἔδαψε χλάδους. | vitis teneros omnes voravit ramos. [ vinea 
* Τῷ δ᾽ ἔπος ἐκ γαίης τόσον ἄπυε“ « Keipe, χάχιστε, — Haec autem verbum e terra tale locuta-est : « Tonde, ne- 

« γναθμοῖς ἡμέτερον xum τὸ χαρπόφορον ᾿ | maxillis nostrum palmitem frugiferum : [quam, 

« ῥιζα γὰρ ἔμπεδος οὐσα πάλιν γλυχὺ νέεχταῦ ἀνήσει, ^ radix enim firma quum-sit, rursus dulce nectar emittet 
« ὅσσον ἐπισπεῖσαι σοὶ, τράγε, θυομένῳ ». quantum-sufficit aspergi tibi , hirce, ubi-immolaberis. » 

100. AAdPEIOY MITYAHNAIOY. 100. ALPHEI MITYLENEI. 

Λητοῦς ὠδίνων ἱερὴ τοοφὲ, τὴν ἀσάλευτον Latona partuum sacra nutrix, quam stabilem 
Αἰγαίῳ Κρονίδης ὡρμίσατ᾽ £v πελάγει, Ἔξωο Cronides ut-portu-fundavit in pelago, 

οὔ νύ σε δειλαίην, μὰ τεοὺς, δέσποινα, βοήσω, - non igitur te miseram appellabo, per tuos juro, domina, 
δαίμονας, οὐδὲ λόγοις Elouat ᾿Αντιπάτρου᾽ deos , neque verbis assentiar Antipatri . 

ὀλθίζω δ᾽, ὅτι Φοῖδον ἐδέξαο, xal μετ᾽ "θλυμπον sed felicem-dico, quod Pho:bum excepisti , et post Olym- 
Ἄρτεμις οὐχ ἄλλην ἢ σὲ λέγει πατρίδα. Diana non aliam ac te nuncupat patriam. (pum 

101. TOY AYfÍOY. . | 101. EJUSDEM. 

“Ἡρώων ὀλίγαι μὲν ἐν 9uuact, αἵ δ᾽ ἔτι λοιπαὶ Heroum pauci quidem ob oculos, quie vero adhuc super 
πατρίδες oU πολλῷ γ᾽ αἰπύτεραι πεδίων " patria non multo utique celsiores campis , [sunt 

οἴην xal σὲ, τάλαινα, παρερχόμενός γε Μυχήνην qualem et te , misera, praeteriens Mycenen 
ἔγνων, * αἰπολίου παντὸς ἐρημοτέρην, cognovi , scopulo omni desertiorem, 

χἰπολιχὸν u/,vuua* γέρων δέ τις, « ἣ πολύχρυσος, ! acaprario rem-indicatam ; senex quidam : « Auri-dives, 

εἶπεν, Κυχλώπων τῇδ᾽ ἐπέχειτο πόλις ». inquit, Cyclopum hlc posita-erat urbs. » 

102. ANTONIOY APFEIOY. 102. ANTONII ARGIVI. 

Ἢ πρὶν ἐγὼ Περσῆος ἀχρόπτολις αἰθερίοιο, Quae prius ego Persei eram arx cetherei, 
$ πικρὸν ᾿Ιλιάδαις ἀστέρα 0pslyauévy , qua amarum lliadis sidus (Atridas) alui , 

αἰπολίοισιν ZvauAov ἐρημαίοισιν ἀνεῖμα!, caprarum-pascuis stabulum desertis relicta-sum, 
τίσασα Πριάμου δαίμοσιν ὀψὲ δίχας. postquam.solvi Priami Manibus sero peenas. 

— — . . —— . ———— « 

99. LEONID/E TARENTINI. IOI. EJUSDEM. 

Vir capri barba bonus , exsultator, amabat 

l'ampineas tenere rodere vitis opes. 
Sed fuit e terra vox reddita : Palmite farci 

Frugifero quantum nunc lubet ora mco. 
Viva manet radix : satis hinc , ubi victima fies, 

In caput infundi quod tibi possit, erit. 

De Mycenc deleta. 

| 

Heroum veterum nunc oppida cernere pauca est : 

Cetera vix campis editiora jacent. 
Qualis conspiceris mihi nunc miseranda , Mycene, 

Non pastoralis tu casa ( quod nimium), 
. Sed nota pastorum : senior, Stetit, inquit , in istis 

100. ALPHEI MITYLENJAI, Cyclopum sedes, urbs opulenta, locis. 

Ὁ Latonigenüm nutrix veneranda, Tonantis 

Quam manus JEgeeis fixit in aequoribus : 

Non mea te dicent miseram, tua numina juro , 

Carmina : nec nobis hoc placet Antipatri. 
Cive satis felix es Apolline, cive Diana, 

Altera post celum tu quibus es patria. 

£02. ANTONII ARGIVI. 

llla ego penniferi fueram αυ regia Persei, 

Progenui sidus φυ tibi, Troja , malum : 
Caprigeno stabulum pecori miseranda relinquor, 

Dis Priami panas sero coacta dare. 



CAPUT ΙΧ. EPIGRAMMATA DEMONSTRATIVA. 

103. MOYNAOY MOYNATIOY. 

"H πολύχρυσος ἐγὼ τὸ πάλαι πόλις, ἣ τὸν ᾿Ατρειδῶν 
v ^ Lo 
οἶχον ἀπ᾽ οὐρανίου δεξαμένη γενεῆς, 

ἡ Τροίην πέρσασα θεόχτιτον, f, βασίλειον 
ἀσφαλὲς “Ἑλλήνων οὖσά ποθ᾽ ἡμιθέων, 

αηλόθοτος χεῖμαι xal Bouvouoc ἔνθα Μυχήνη, 
τῶν ἐν ἐμοὶ μεγάλων τοὔνομ᾽ ἔχουσα μόνον. 

e "Y , , Y H 
Ἰλιον ἃ Νεμέσει μεμελημένον, εἴ γε, Μυχήνης 

£0' ὁ 1 ἐσσὶ, xat ἐσσὶ πόλ uz xé0' δρωομένης, ἐσσὶ, καὶ ἐσσὶ πόλις. 

104. ΑΛΦΕΙΟΥ͂ MITYAHNAIOY. 

Ἄργος. Ὁμηριχὲ μῦθε, καὶ 'Ελλάδος ἱερὸν οὖδας, 
xat χρυσέη τὸ πάλαι Περσέος ἀχρόπολι, 

* ἐσθέσαθ᾽ ἡρώων χείνων χλέος, οἵ ποτε ᾿Ἰροίης 
ἤρειψαν χατὰ γῆς θειόδομον στέφανον. 

Ld ? , 3 A i] σῳ Ἀλλ᾽ ἢ μὲν χρείσσων ἐστὶν πόλις αἱ δὲ πεσοῦσαι 
δείχνυσθ᾽ εὐμύχων αὕὔλια βουχολίων. 

105. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 

᾿Εχλασθην ἀνέμοισι πίτυς. — Tt με τεύχετε viia, 
ναυηγῶν ἀνέμων χερσόθι γευσαμέναν ; 

106. AEQNIAA TAPANTINOY. 

Ὁλχάδα πῦρ μ᾽ ἔφλεξε, τόσην ἅλα pe1pzioagav,- 
ἐν χθονὶ, τῇ πεύχας εἷς ἐμὲ χειραμένῃ, 

ἣν πέλαγος διέσωσεν, ἐπ᾽ ἠόνος - ἀλλὰ θαλάσσης 

τὴν ἐμὲ γειναμένην εὗρον ἀπιστοτέρην. 

107. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Τὴν μιχρήν με λέγουσι, χαὶ οὐκ ἴσα ποντοπορεύσαις 
ναυσὶ διϊθύνειν ἄτρομον εὐπλοΐην" ' 

σὺχ ἀπόφημι δ᾽ ἐγώ * βραχὺ μὲν σκάφος, ἀλλὰ θαλάσση 
πᾶν ἴσον οὐ μέτρων ἣ χρίσις, ἀλλὰ τύχης. 

᾿ἔστω πηδαλίοις ἑτέρη, πλέον - ἄλλο γὰρ ἄλλῃ; 
θάρσος" ἐγὼ δ᾽ εἴην δαίμοσι σωζουένη. 

102. MUNATII. 

Illa ego Tantalidüm sedes, ditissima quondam, 

Qui Jove fulgebant progenitore sati ; 

Condita quae Superis everti menia Troje 
Et Superüm natis regia fida fui : 

Pascua sum feneris ovibus bubusque Mycene, 

De magnis rebus uil nisi nomen habens. 

Curz, Troja, tua est Dis ultio : nempe Mycene 
Paret riulla; manes tu tamen urbsque manes. 

104. ALPHEI MITYLEN EI. 

Arx sacra Grajugenüm , sermo vetus, Argos Homeri, 

Tuque simul Persei dives et ampla domus, 

Perdita per vos est Heroum gloria , quorum 
Concidit illa, Deis condita , Troja manu. 

Illa sed antiqua surrexit pulchrior : at vos 
Estis mapndra boum preietereaque nihil. 
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103. MUNDI MUNATII. 

Qui auri-dives ego olim urbs fuí , quie Atridarum 

domum a calesti accepi geneze, 

αὐ: Trojam destruxi a-diis-conditam , que regia 

inconcussa Grecorum fui quondam semi-deorum , 

ovibus-tonsa jaceo et hobus-calcata htc Mycene, 

ex-iis-qua in me magna fuerunt, nomen habens solum. 

Proh: Ilion Nemesi curc-fuisti , siquidem , Mycena 

ex-oculis sublata, stas, atque stas urbs. 

104. ALPHEI MITYLEN.£I. 

O Argos , Homerica fabula, et Helladis sacrum solum, 

et aurea olim Persei arx, ( Trojae 

exstincta-estis heroum cos illorum gloria, qui quondam 

projecerunt humo a-diis-conditam coronam murorum. 

Sed illa jam potentior est urbs; at vos collapse 

apparetis valde-mugientium pascua armentorum. 

105. ANONYMI. 

Fracta-sum ventis pinus. Quid me fabrefacitis navem, 

naufragos ventos in-arida quie-gustavi? 

106. LEONID/E TARENTINI. 

Navem ignis me combussit , tantum mare emensam, 

in terra, qua pinus in me sibi-secuit , 

16 quam pelagus servavit, in littore. Sed man 

eam que-me genuit inveni infidiorem. 

107. SJUSDEM. 

Parvam me dicunt , et non oque ac-poutum-percurrentes 

naves dirigere intrepidum bonam-navigationis-cursum. 
Non diffiteor ego : brevis quidem scapha; sed mari 

omnia sun! paria : non mensura est arbitrium , sed 

Esto clavis altera instructior: alii enim rei alia [ fortuna. 

fidit navis; ego vero utinam a diis server ! 

105. INCERTI, 

Fracta truci Borea cur mittor in sequora pinus? 
Jam satis in terris naufraga flabra tuli. 

106. LEONID/E TAREKNTINI. 

Mensa diu pelagus pereo face navis, in illa, 

Quz mihi materiam tonsa creavit, humo. 

Atqui reddiderant me terris &quora : vincis 
Sic mea tu genetrix zequora perfidiá. 

IO7. EJUSDEM, 

Parva vocor, dicorque minus majoribus alnis 

Per medium certas equor habere vias, 

Nec nego me parvam. Sed fluctibus omnis in a«quo 
Est modus . imperium per mare casus habet. 

Sunt qui plus clavo valeant : fiducia cunctis 
Non eadem : pro me sit satis esse J)eos 
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108. AAEXIIOTON, 108. ANONYMI. 

Ὁ Δεὺς πρὸς τὸν [Ἔρωτα « Βέλη τὰ σὰ πάντ᾽ ἀφελοῦ- ' Juppiter ad Amorem dizit : « jacula tua cuncta auíe- 
χὠ Ttavóc: « Βρόντα, xal πάλι χύχνος ἔσῃ ». [gat » et aliger : « Tona, et denuo cycnus eris. »  [ram; » 

109. IOYAIOY ΔΙΟΚΛΈΟΥΣ. 109. JULII DIOCLIS. 

Οὐχ οἶδ᾽ εἴτε σάχος λέξαιμί σε, τὴν ἐπὶ πολλοὺς 

ἀντιπάλους πιστὴν σύμμαχον ὡπλισάμην, 
εἴτε σε βαιὸν ἐμοὶ πόντου σκάφος, ἥ μ᾽ ἀπὸ νηὸς 

ὀλλυμένης χόμισας νηχτὸν ἐπ᾽ ἠϊόνας. 
LÁ * , [ , , 

Apoc ἐν πολέμοις ἔφυγον χόλον, ἔν τε θαλάσση 
Νηρῆος σὺ δ᾽ ἄρ᾽ ἧς ὅπλον ἐν ἀμφοτέροις. 

Nescio utrum scutum dicam te , quo in multos 

hostes fido socio me-armavi, 

an te parvam mihi marinam scapham , quce me e navi 

perdita vexisti nantero ad littora. 

Martis in proeliis effugi iram, et in man 
Nerei : tu vero eras munimentum 1n ufroque. 

! 
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110. AADEIOY MITYAHNAIOY. 110. ALPHEI MITYLENEI. 

Non amo profundi-soli rura, 

non divitias multi-auri, ut Gyges 

Sufficientem-sibi cupio vitam, o Macrine; 

illud enim « Ne quid nimis » nimis me delectat. 

Οὐ στέργω βαθυληΐους ἀρούρας, 
οὐχ ὅλθον πολύχρυσον, da Γύγης. 
Αὐτάρχους ἔραμαι βίου, Μαχρῖνε" 
τὸ Μηθὲν γὰρ ἄγαν ἄγαν με τέρπει. 

111. APXIOY MITYAHNAIOY. 111. ARCHLE MITYLEN.EI. 

Θρήϊκας αἰνείτω τις, ὅτι στοναχεῦσι μὲν υἷας 
μητέρος ἐκ χόλπων πρὸς φάος ἐρχομένους, 

ἔμπαλι δ᾽ ὀλδίζουσιν ὅσους αἰῶνα λιπόντας 
ἀπροϊδὴς Κηρῶν λάτρις ἔμαρψε Mococ. 

"Thraces laudet sane quispiam , quod ingemiscunt quidem 
matris e sinu ad lucem prodeuntibus, [ filiis 

rursus autem felices-dicunt quoscunque relicta vita 

improvisa Paccarum ministra corripuit Mors. 

Οἱ μὲν γὰρ ζώοντες ἀεὶ παντοῖα περῶσιν Namque viventes semper omnigena pergunt 
ἐς χαχὰ, τοὶ δὲ καχῶν εὗρον ἄχος φθίμενοι. in mala , illi vero malorum invenere medicinam mortui. 

112. ANTIIIATPOY OEZXAAONIKEQZ. 112. ANTIPATRI THESSALONICENSIS 

Toi, δέχα με πνεύσειν xal δὶς τρία μάντιες ἄστρων | Ter decem me victurum esse et bis ternos annos astrologi 
φασίν" ἐμοὶ δ᾽ ἀρκεῖ xal δεχὰς ἡ τριτάτη " dicunt; mihi autem sat-est ct numerus ter denus. 

τοῦτο γὰρ ἀνθρώποις βιοτῆς ὅρος " fj δ᾽ ἐπὶ τούτοις Hic est enim hominibus vitz: terminus : qua hos excedit 
. Νέστορι" xat. Νέστωρ δ᾽ ἥλυθεν εἰς ἀίδην. sit Nestori : sed etiam Nestor descendit in orcum. 

113. IITAPMENIONOX. (13. PARMENIONIS. 
[saturatus sum 

Ot xópic ἄχρι xópou χορέσαντό μου * ἀλλ' ἐχορέσθην Cimices usque ad satietatem se-saturarunt in-me; sed 
ἄχρι κόρου καὐτὸς τοὺς χόρις ἐχχορίσας. usque ad satietatem et ipse cimicibus perdendis. 

IOS. 1NCERTI. III. ARCHIJA& MITYLENAEI, 

Juppiter, Eripiam tibi spicula, dixit Amori : Thracum facta probo, qui tunc sua pignora lugent, 

Ille, Tona : fies, cum volo, rursus olor. Cum primum cernunt de genitrice diem ; 

Contra felices celebrant, e limine vita 

Quos improviso turbine Parca rapit. 
Te dubito clypeumne vocem, quo sepe juvante Innumeris nam vita malis fons est et origo, 

Hostiles in me nil valuere mina, | At mors innumeris est medicina malis. 
An scapha dicenda es, fracta qui nave natantem 

Servasti , tutum littus ad usque ferens. 112. ANTIPATRI THESSALOX]CENSIS, 

Unius auxilio potui vitare furores, 
In bello Martis, Nercos in pelago. 

100. JULII DIOCLIS, 

Bis tres terque decem vives mihi dixerat annos 

Astrologus : decies tres satis esse puto, 
Hoc satis, hec hominum vita est, quz tempora restant 

Nestoris : ad manes ivit et ille tamen. 
IIO. ALPHEI MITYLENJEI. 

Non quaro segetis feracis arva, 

Nec Gygis rutilum potentis aurum ; 

ZEquo quod satis est, amo, Macrine, Cimicibus noctu satiatis de cute nostra, 

Nam mi Nil nimis, ah nimis probatur. Sumsi ego mox satura de cute supplicium. 

113. PARMENIONIS MACEDONIS. 
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114. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Παιδὸς ἀφ᾽ ὑψηλῶν χεράμων ὑπὲρ ἄχρα μέτωπα 
χύπτοντος ( Μοίρα νηπιάχοις ἄφοβον), 

μήτηρ ἐξόπιθεν μαζῷ μετέτρεψε νόγμα" 
ὃὶς δὲ τέχνῳ ζωὴν ἕν χεχάριστο γάλα. 

115. AAEZIIOTON. 

Ἀσπίδ᾽ Ἀχιλλῆος, τὴν “Ἕκτορος αἷμα πιοῦσαν, 
Λαρτιάδης Δαναῶν ἦρε χαχοχρισίη" 

ναυηγοῦ δὲ θάλασσα χατέσπασε, xat παρὰ τύμθον 
Αἴαντος νηχτὴν ὥρμισεν, οὐκ "I0axn. 

Καὶ χρίσιν Ἑλλήνων στυγερὴν ἀπέδειξε θάλασσα, 
χαὶ Σαλαμὶς ἀπέχει χῦδος ὀφειλόμενον. 

116. AAAO. 

Καλὰ Ποσειδάων δίχασεν πολὺ μᾶλλον ᾿Αθήνης" 
ἀσπὶς ἐν αἰγιαλοῖσι βοᾷ, χαὶ σῆμα τινάσσει, 
αὐτόν σ᾽ ἐχχαλέουσα, τὸν ἄξιον ἀσπιδιώτην 
« "Evypto, παῖ Τελαμῶνος, ἔχεις σάκος Αἰαχίδαο ». 

117. ZTATYAAIOY. 

Πένθιμον ἡνίχα πατρὶ Πολυξείνης ὑμέναιον 
ἤνυσεν ὀγκωτοῦ Πύῤῥος ὕπερθε τάφου, 
ὧδε πολυχλαύτοιο χόμας λαχίσασα χαρήνου 

Κισσυὶς τεκέων χλαῦσε φόνους Exd6n: 
* Πρόσθε μὲν ἀξονίοις φθιτὸν εἴρυσας “ἔχτορα δεσμοῖς" 

« νῦν δὲ Πολυξείνης αἷμα δέχῃ φθίμενος" 
« Αἰαχίδη, τί τοσοῦτον ἐμῇ ὠδύσσαο νηδυῖ ; 

« παισὶν ἔφυς γὰρ ἐμοῖς ἥπιος οὐδὲ vé£xuc. » 

118. BHZANTINOY, 

Ὦ μοι ἐγὼν ἥδης xal γήραος οὐλομένοια" 
τοῦ μὲν ἐπερχομένου, τῆς δ᾽ ἀπονισαμένης. 

119. IIAAAAAA. 

Εἴ τις ἀνὴρ ἄρχων ἐθέλει χολάχων ἀνέχεσθαι, 

114. EJUSDEM. 

Puero ex arduis tegulis super extremas metopas 

caput-demittente (Parca infantibus non extimescitur), 

mater pone-stans ad-mammam convertit ejus mentem : 

et his puero vitam unum gratificatum-est lac. 

115. ANONYMI. 

Clypeum Achillis, qui Hectoris cruorem bibit, 

Laertiades Danaorum tulit pravo-judicio; 

a-naufrago vero pontus detraxit, et versus tumulum 

Ajacis nantem detulit , non Ithaca. , 

Et sententiam-judicum Gracorum invisam ostendit mare , 

et Salamis obtinuit gloriam debitam. 

116 ALIUD. 

Pulchre Neptunus judicavit multo magis quam-Minerva 

Clypeus in littoribus clamat, et tumulum pulsat, 

ipsum te evocans, dignum hastarium : 

« Expergiscere, o fili Telamonis ; habes scutum JEacidee. - 

117. STATYLLITI. 

Luctuosum quum patri suo Polyxenes hymeneum 

peregit aggesto Pyrrhus super tumulo, 

sic, valde-lamentabilis crines dilacerans capitis, 

Cisseis liberütn flevit cedes Hecuba : ( torem loris ;. 

« Prius quidem ad-axem.religatis occisum trexisti Hec. 

nunc vero Polyxenes sanguinem excipis mortuus : 

Aacide, quid tantopere meo succensuisti ventri ἢ 

liberis es enim meis Jenis ne exstinctus quidem. » 

118. [(THEOGNIDIS. ] 

Hei mihi, juventam et senectam funestam! 

hanc quidem accedentem , illam vero abeuntem. 

119. PALLADJE, 

Si quis vir imperans vult adulatores ferre, 

114. EJUSDEM. 

Cernuus e summi pendebat culmine tecli , 
Non capiens tenera mente pericla puer. 

Sed revocat mater nudis spectanda papillis. 
Parvule , bis vitam munere lactis habes. 

115. INCERTI. 

KXacidse clypeum, quem tinxit ab Hectore sanguis, 

Non veris Ithacus ceperat arbitris. 
Amisit captum male naufragus : adnatat ille 

Ajacis tumulo per mare, non Ithacrze. 
Quod male decrerant Danai, bene rescidit sequor : 

Jam Salamin, virtus quod sibi poscit, habes. 

116. ALIUD, 

ejusdem. argumenti. 

Kquius arbitrium Neptunus Pallade dixit : 
Testis adest clypeus tumulumque in littore pulsat 

Et velut inclamat dignum te talibus armis ; 

Surge, genus Telamonis, habes quod gessit Achilles. 

117. STATILIY FLACCI. 

Sera patris tumulo reddens connubia Pyrrhus , 

Crede Polyxenia cum maculasset humum, 
Cisseis misero vellens e vertice canos 

-Sic sua degemuit funera mcsta parens : 
Ante tui lacerum traxerunt Hectora currus : 

Nunc datur inferias heu mea nata tibi. 

Cur meus est odio tanto tibi venter, Achilles ? 

Pignoribus parcis quippe nec umbra meis. 

118. THEOGNIDIS, 

Hei mihi pubertas dulcis, tristisque senectus, 
Quod fugit illa a me, quod venit illa mihi, 

I 19. PALLAD.S. 

.. Si quis adulantes patitur vir, jura gubernans, 
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πολλοὺς ἐχδώσει τοῖς μιαροῖς στόμασιν" 
ὥστε χρὴ τὸν ἄριστον, ἀπεχθαίροντα δικαίως, 

ὡς χόλαχας μισεῖν τοὺς χολαχευομένους. 

120. AOYKIANOY ΣΑΜΩΣΑΊΤΕΩΣ. 

Φαῦλος ἀνὴρ πίθος ἐστὶ τετρημένος,, εἷς ὃν ἁπάσας 
ἀντλῶν τὰς χάριτας, εἰς χενὸν ἐξέχεας. 

121. AAHAON, 

Σπάρτας xat Σαλαμῖνος ἐγὼ φυτὸν ἀμφήριστον" 
χλαίω δ᾽ ἠϊθέων ἔξοχον 3j προμάχων. 

122. ΑΔΈΣΠΟΤΟΝ, οἱ δὲ EYHNOY. 

᾿Ατθὶ χόρα μελίθρεπτε, λάλος λάλον ἁρπάξασα 
τέττιγα πτανοῖς δαῖτα φέρεις τέχεσιν, 

τὸν λάλον ἃ λαλόεσσα, τὸν εὔπτερον ἃ πτερόεσσα, 
τὸν ξένον ἃ ξείνα, τὸν θερινὸν θερινά ; 

χοὐχὶ τάχος ῥίψεις ; οὐ γὰρ θέαις, οὐδὲ δίκαιον , 

ὄλ)υσθ᾽ ὑμνοπόλους ὅμνοπόλοις στόμασιν. 

123. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ, οἱ δὲ AEQNIAOY AAEZ 

"Ex θοίνης qao; ἔσχεν ἐπ᾿ ἀχράδα μυχὰς ἰοῦσα, 
ἐχ δ᾽ ἐφάνη τυφλὴν αὐκέτ᾽ ἔχουσα χόρτιν" 

δισσῶν τὴν ἑτέρην γὰρ ἐχέντρισεν ὁτὺς ἀχάνθης 
ὄζος. ἴδ᾽ ὡς τέχνης δένδρον ἐνεργότερον. 

124. AAHAON. 

Ποῖ Φοῖδος πεπόρευται; Ἄρης ἀναμίγνυται Aazva. 

125. AAHAON. 

Θυρσαλέοι Κελτοὶ ποταμῷ LrAxuow Ῥήνω 
τέχνα ταλαντεύουσι, χαὶ οὐ πάρος εἰσὶ τοχῆες, 
πρὶν παϊν ἀθρήσωσι λελουμένον ὕδατι σεμνῶ. 
Αὐΐα γὰρ ἡνίχα αητρὸς ὀλισῦτσες διὰ χολπκων 
νηπκίχχος πρῶτον προχέει ξάχου, τὸν uiv ἀείρας 

Exitio multos perfil lingva dabit. 

Yos fugere ofbciam veri rectoris, et illum 

Credere, qui fumos vendit emitque pares. 

120. LUCCIA3I SAMOSATEXSIS, 

Pertusus cadus e:t homo moa probes : omnis in illum 
Que collata fuit gratia, vana perit, 

131. IXCERTI, 

Arbor, lis Spartae de qua fuit et Salamiai, 

Nunc juvenem ezrezium Martis hocore tezo. 

222. LYCERTI. 

Cecrops dulce soganms resomanteza dulce ccadam 

Abripe , et palis fers alimenta tuas. 

Qual facis ah ? capta quil avi precor bospite z1mles 
Hospes avis , versa verna, loquace loqua: ? 

Quis cito dunitis ? vates wt vatibas esca 
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multos tradet impuris oribus ; 

quare oportet optimum , iis juste inimicum, T bent 

ut adulatores odisse eos qui-adulationibus-aurem-pra: 

120. LUCIANI SAMOSATENSIS. 

Malus vir dolium est pertusum, in quod cunctas 

infundens gratias, in vanum effudisti 

121. INCERTI. 

Sparta et Salaminis ego germen disputatum-utrimque : 

fleo juvenum prestantissimum aut propugnatorum. 

122. ANONYMI, aliis EVENL, 

Attica puella, melle-nutrita, garrula garrulam quz-raptam 

cicadam volucribus dapem fers pullis, 

garrulam garrula , aligeram aligera , 

hospitem hospes , aestivam aestiva? 

et non statim dimities? non enim fas est, neque jus. 

perire cantores cantorum oribus. 

123. ANON YMI. 

De pastu lucem habuit ad pirastrum capra accedens, 

atque apparuit czecam non jam babens pupillam : 

duarum alteram enim pupugit acutus spina 

ramus. Vide ut arte arbor s4/ ef&cacior. 

194. INCERTI. 

Quo Pheebos abiit ? Mars congreditur Daphnz. 

135. INC&RTI. 

Audaces Cel flumine zelotvpo Rheno 
pueros probant, et non prius suat patres 

. quam filium viderint lavatum aqua veneranda. 

. infans primam fundit lacrimam, banc sablatum 

Fiat, id baud quaquam jura prumque sinon. 

123. [asriren. | 

, Capra pirem sabiens iba repperit ex dape lucem, 
Hoc spectams oculo qui modo cxcms erat. 

Punctus enim spima tectis ex orbibus alter 

Pamditer, et medica ples valet arbor ope. 

124. PXCERTI, 

ut Learmm secxr. rocosm. 

Tusc ub: Phabas erat , cum Daphacna epprimeret. Mars? 

125. r»cxart. 

, Celta ferox partum tarum viadice Rheno 

Explorat, zeeiloque piress μεναι esse τισὶ, 
Quas videat sacr luiratem feni unda. 

Nam smulitqoc infans waterma lapsas ab alie 
Ore reh prumos fetus eset, ipse robenbem, 
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αὐτὸς ἐπ᾽ ἀσπίδι θῆκεν ξὸν vaiv , οὐδ᾽ ἀλεγίζει, 

οὕπω γὰρ γενέταο φέρει νοῦν, πρίν γ᾽ ἐπαθρήση 
χεχριμένον λουτροῖσιν ἐλεγξιγάμου ποταμοῖο. 
Ἡ δὲ μετ᾽ εἴλείύυιαν ἐπ᾽ ἄλγεσιν ἄλγος ἔγουσα 
μήτηρ, εἰ καὶ παιδὸς ἀληθέα οἶδε τοχῆα, 
ἐχδέγεται τρομέουσα, τί υήσεται ἄστατον ὕδωρ. 

126. ΑΔΕΣΠΌΤΟΝ. 

Τίνας ἄν εἶποι λόγους Κλυταιμνήστρα Ὀρέστου μέλλοντος 
αὑτὴν σφάξαι. 

I17; ξίφος ἰθύνεις; χατὰ γαστέρος, ἢ κατὰ μαζῶν; 
γαστὴρ δ᾽ ἐλόχευσεν, ἀνευρέψαντο δὲ μαζοί. 

127. AAEZIIOTON. 

Ἂν περιλειφθῇ μιχρὸν ἐν ἄγγεσιν ἡδέος οἴνου, 
εἷς ὀξὺ τρέπεται τοῦτο τὸ λειπόμενον" 

οὕτω ἀπαντλήσας τὸν ὅλον βίον, εἰς βαθὺ δ᾽ ἐλθὼν 
ρας, ὃ πρεσθύτης γίνεται ὀξύχολος. 

128. ΑΔΗ͂ΛΟΝ. 

Εἴρπε δράκων, καὶ ἔπινεν ὕδωρ’ σθέννυντο δὲ πηγαὶ, 
καὶ ποταμὸς χεχόνιστο, χαὶ ἦν ἔτι διψαλέος θήρ. 

129. ΝΕΣΤΟΡΟΣ. 

35 

ipse (pafer) in clypeo ponit suum natum , neque curat, 

(nondum enim paternum gerit: animum, ) prius-quam 

probatum lavacris nuptias-examinantis fluminis. [ viderit 

Jlla vero post. puerperium additum doloribus dolorem ha- 

mater, etsi infantis verum novit patrem, (bens 

exspectat tremens:quid meditura-sit inconstans aqua. 

126. ANONYMI. 

Quem fere habuerit sermo7*m Clytemnestra quum Orestes 

pararet. eam trucidare. 

Qua ensem dirigis? utrumne in uterum an in mammas? 

uterus hic £e genuit , et aluerunt mamma. 

127. ANONYMI. 

Si relictum-est paululum in vasis dulcis vini, 

in acidum vertitur hoc quod relinquitur : 
&ic quum-exhaáusit totam vitam , et in altam pervenit 

senectam, grandevus fit acidus-bile. 

128. INCERTI. 

Repsit draco, et bibitaquam ; arebant autem fontes, [ bellua. 

| flumenque pulverulentum-factum-erat, et adhuc sitiebat 

129. NESTORIS. 

Εἷρπε τὸ piv, τὸ δ᾽ ἔμελλε, τὸ δ᾽ ἦν ἔτι νωθρὸν ἐν | Repsit bellua: pars, pars erat-reptura ;pars erat adhue 
αὐτὰρ ὃ διψήσας ποταμῷ ὑπέθηχε γένειον. 
Πᾶς δ᾽ ἄρα Κηφισὸς εἴσω» ῥέεν " ἀργαλέον δὲ 

ἀνθερεὼν χελάρυζε. Κατερχομένου δὲ ῥεέθρου, 
Κηφισὸν χώχυον ὀλωλότα πολλάχι Νύμφαι. 

190. ΑΔΗ͂ΛΟΝ. 

Παλλάδος εἰμὶ φυτόν" Βρομίου τί με θλίδετε χλῶνες; 
ἄρατε τοὺς βότρυας" παρθένος οὐ μεθύω. 

131. ΑΔΗ͂ΛΟΝ. 

Οὔρεσιν ἐν δολιχοῖς βλωθρὴν πίτυν δέτιός με 

[εὐνῇ | ,sed illasitiens flumini supposuit mentum [torpensin cubili : 
"Totusque hinc Cephisus intro fluxit; horrendum autem 

rictus sonabat. Descendente autem fluento, 

' Cephisum defleverunt absorptum sspe Nympha. 

130. INCERTI. 

Palladis sum germen : Bromii quid.me premitis palmites 

tollite racemos : virgo vinum non bibo. 

131. INCERTI. 

Montibus in protensis celsam pinum pluviosus me 

Ipse pater puerum clipei ferus orbe repohit : 
Nec nisi cum censor thalamos absolverit amnis, 

Induit excussum violento pectore patrem. 
Interea , preter Lucinam passa dolores, 
Quamlibet haud dubii genitoris conscia mater 

Pendet , et ancipitum jussus formidat aquarum. 

126. INCERTI, 

quid dixerit Clytwmnestra , cum eam occidere. pararet 
Orestes. 

Quam partem feries, crudelis, an uber, an alvum? 

Alvus te genuit : genitum te nutriit uber. 

127. INCERTI. 

Si quid adbuc modicum servat vetus amphora vini, 

Hoc subit absumto nectare tristis acor. 
Haud secus exhausto vite qui flore profundum 

Venerit in-senium, nil nisi bilis erit. 

128. 1xcEATI. 

In. Pythium. Dracouem. 

: Vix Python tangebat aquas , fons deficit omnis : 
: Nil fluvius nisi pulvis erat , sitis arida durat. 

129. NESTORIS. 

De codem. 

Pars it, pars parat ire fere, pars strata quiescit ; 

Illa sitim jam ferre negans os subdidit amni : 

, Totus in horribilem fluxit Cephissus hiatum ; 
, Instrepuere sono fauces , inventaque nusquam 
Luxerunt tenere Cephissi flumina Nympha. 

130. IXCERTI. 

Quid gravis es Bacchi palmes mihi? Palladis ito 
Hinc procul a ramis, non bibo virgo merum, 

131. 

Frondiferam pinum me cum radice revulsit 

INCERTI. 
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πρόῤῥιζον γαίης ἐξεχύλισε νότος" 

ἔνθεν ναῦς γενόμην, ἀνέμοις πάλιν ὄφρα μάχωμαι. 
Ἄνθρωποι τόλμης οὔ ποτε φειδόμενοι, 

132. AAEZHOTON. 

Σωφροσύνη xat " Eptoq χατεναντίον ἀλλήλοισιν 
ἔλθοντες ψυχὰς ὥλεσαν ἀμφότεροι" 

Φαίδρην μὲν χτεῖνεν πυρόεις πόθος "InmoAUtoto 
Ἱππόλυτον δ᾽ ἁγνὴ πέφνε σαοφροσύνη. 

183. ΑΔΗΛΟΝ, 

Εἰ τις ἅπαξ γήμας πάλι δεύτερα λέχτρα διώχει, | 
ναυηγὸς πλώει δὶς βυθὸν ἀργαλέον. 

134, 135. ΑΔΗΛΟΝ. 

"EXnk, καὶ σὺ Τύχη, μέγα χαίρετε" τὴν ὁδὸν εὗρον " 
οὐχέτι γὰρ σφετέροις ἐπιτέρπομαι. "Εῤῥετε ἄμφω, | 
οὕνεχεν ἐν μερόπεσσι πολυπλανέες μάλα ἐστέ. | 
"Occa γὰρ ἀτρεχέως οὐχ ἔσσεται, ὕμμες ἐν fjuiv | 
φάσματα, ὡς ὕπνῳ, ἐμθάλλετε, οἷάτ᾽ ἐόντα, 
"ῤῥε κακὴ γλήνη, πολνώδυνε- ἔῤῥετε ἄμφω. | 
Παίζοιτ᾽, εἴγε θέλοιτε, ὅσους ἐμεῦ ὕστερον ὄντας 
εὕροιτ᾽ οὐ νοέοντας ὅπερ θέμις ἐστὶ νοῆσαι. 
Ἀτρεκέως μάλα πᾶσι πλάνη Τύχη ἐστὶ βροτοῖσιν " 
ἐστὶ γὰρ ἀδρανέη, τὸ δ᾽ ἐπιπλέον οὐδὲ πέλουσα. 

136. KYPOY. 

Αἴθε πατήρ i ἐδίδαξε δασύτριχα μῆλα νομεύειν, 
ὥς χεν ὑπὸ πτελέησι χαθήμενος, ἣ ὑπὸ πέτρης 
συρίσδων χαλάμοισιν ἐμὰς τέρπεσχον ἀνίας. 

Πιερίδες, φεύγωμεν ἐϊχτιμένην πόλιν - ἄλλην 
πατρίδα μαστεύσωμεν., Ἀπαγγελέω δ᾽ ἄρα πᾶσιν 
ὡς ὀλοοὶ κηφῆνες ἐδηλήσαντο μελίσσας. ὁ 

137. ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΟΥ 

τινὸς ἡμιξήρου πρὸς δριανὸν τὸν βασιλέα. 

ἭΜμισύ μου τέθνηκε, τὸ δ᾽ ἥμισυ λιμὸς ἐλέγχει" 

ANTHOLOGIJE PALATIN/E 

cum-ipsa-radice terrà evolvit Notus; 

inde navis evasi, cum-ventis rursum ut pugnem. 

O homines audaci& non unquam parei: 

 Modestia et Amor obviam sibi-invicem 

progressi vitas perdiderunt ambo : 

Phzedram quidem interfecit ardens amor Hippolyti; 

Hippolytum vero casta interemit modestia. 

133. INCERTI. 

Si quis semel maritus-qui-fuerat rursus secunda cubilia 

naufragus navigat bis gurgitem horrendum.  [appetit, 

13$. 135. INCERTI. 

Spes , et tu Fortuna, valde valete : viam inveni ; 

non-amplius enim vestris delector. Facessite ambae, 

; quod inter homines multorum-errorum-auctores plane 

Quaecumque enim vere non erunt, eorum vos nobis [estis. 

pliasmata , velut in sonino, injicitis , tanquam essent. 

Apage, mala pupa , multi-doloris-causa : facessite ambae. 

Ludite , si vultia, quos post me futuros 

inveneritis non ea cogitantes quo fas est cogitare. 

Vere penitus omnibus error Fortuna est mortalibus ; 

est enim impotens , imo plerumque ne est quidem. 

136. CYRI. 

Utinam pater me docuisset villosas oves pascere! 

ut sub ulmis considens , aut sub saxis 

modulans calamis meos mulcerem merores. 

Pierides, fugiamus bene-conditam urbem, aliam 

patriam quaeramus. Nunciabo jam omnibus 

quod funesti fuci perdiderunt apes. 

137. GRAMMATICI 

cujusdam semisicci versus ad Adrianum imperatorem. 

Dimidium mei periit, dimidium vero fames evertit : 

In summis stantem montibus ira noti. 

Facta ratis rursum jubeor certare procellis : 
O metuens hominum nulla pericla genus! 

132. INCERTI. 

Sunt adversa sibi pudor atque amor : et tamen ambo 
Exitium eventu ssepe tulere pari. 

Hippolyto mortem mores tribuere severi : 
Hippolyti sed te, Phbedra, peremit amor. 

133. rwczn TI. 

Altera quisquis adit connubia , par facit , ac si 
Naufragus sequoreas puppe retentet aquas. 

134. 

Vera reperta via est : Spes et Fortuna valete : 

Ite procul : nil me tot gaudia vestra morantur, 

Unde venit multus miseris tortalibus error. 

TALLADAE, 

Nam velut in somnis qua non sunt esse putamus, 

Sic per vos rerum specie nos versat imago. 
Lumen abi fallax plenumque doloribus , et vos 
Ite dus : posthac aliis illudite, qui non 

Mente sua teneant , debent qui mente teneri 

136. cv&r MAGNI. 

O si custodem teneri fecisset ovilis 

! Me pater, ut recubans aliquo sub monte vel ulmo 
| Inflarem calamos gravibus solatia curis. 
Linquamus patrie fines, atque altera, Muse, 

Mania quzramus ; namque hic , sciat ultimus orbis, 
Depopulantur apum scelerati pabula fuci. 

I37. PRO SEMISIDERATO, QUi ADRIANUM 

Imperatorem alimenta poscebat. 

Parte mei perii : pars esurit altera, serva 
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σῶσον μου, βασιλεῦ, μουσιχὸν ἡμίτονον. serva mei , o rex, musicum hemitonium. 

Ad quem rex Adrianus respondit : ἸΠρὸς ὃν ὁ βασιλεὺς AAPIANOZ ἀπεκρίνατο : 

Utrisque injuriam facis, et Plutoni et Phaethonti : [ niens. Auorépouc ἀδικεῖς xat Πλουτέα xal Φαέθοντα: 
hunc quidem adhuc intuens , illum antem non-conve- τὸν μὲν ἔτ᾽ εἰσορόων, τοῦ δ᾽ ἀπολειπόμενος. 

138. AAEZHOTON 138 ANONYMI. 

Eram juvenis , sed pauper; nunc senex dives sum, 

heu! unus ex omnibus miserabilis in utroque? 

qui tunc quidem uti poteram , quando non quidquam ha. 

nunc vero quum uti non possum, nunc habeo. [hebam, 

"Hv νέος, ἀλλὰ πένης * νῦν γηρῶν πλούσιός εἶμι, 
ὦ μόνος ex πάντων οἰκτρὸς ἐν ἀμφοτέροις" 

ὃς τότε μὲν χρῆσθαι δυνάμην, ὁπότ᾽ οὐδὲ ἕν εἶχον, 
νῦν δ' ὁπότε χρῆσθαι μὴ δύναμαι, τότ᾽ ἔχω. 

139. KAAYAIANOY. 

Μαχλὰς ἐὐχροτάλοισιν ἀνευάζουσα χορείαις, 

δίζυγα παλχομένοισι τινάγμασι χαλχὸν ἀράσσει" 
* * * * 

139. CLACDIANI. 

Meretrix crotalo-bene-sonantibus exululens in choreis, 

duplex concussis motibus cs agitat : 
ΓῚ - * * 

τῆς μὲν ὑποχλέπτων πολιὴν τρίχα, γείτονα μοίρης. hujus quidem occultans canum crinem , vicinum fati. 

Ἠλεμάτοις ἀχτῖσι χαράσσεται ὄμματος αὐγή" Vanis radiis signatur oculi lumen ; ' 
2c mentitum ruborem illevit incolor pudor (impudentia), ψευδόμενον δ᾽ ἐρύθημα χατέγραφεν dy pooc αἰδὼς, 
splendore vestiens spurio condita mala (papíllas). ἀγλαΐη στέψασα vo, χεχαλυμμένα ua. 

140. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ. 140. EJUSDEM. 

Sedile &neis-fultum- pedibus in vestibulo Stilichonis 

stabat famulus quispiam super dorsum qui-corripuerat , 

nec volebat fesso prazbere thronum cantus. 

Ideo meum armavit animum ingeniosa necessitas. 

“Ἑδρην χαλχεόπεζον ἐπὶ προθύροις ᾿Ελιχῶνος 

εἱστήχει θεράπων τις ὑπὲρ νώτοιο μεμαρπὼς, 
οὐδ᾽ ἔθελεν μογέοντι πορεῖν ἐπίδαθρον ἀοιδῆς " 
τοὔνεχά μευ θώρηξε νόον πολύμητις ἀνάγχη. 

D nnm bons cud 

141. AAEZIIOTON. 111. ANONYMI. 

Κοινῇ πὰρ χλισίη ληθαργιχὸς ἠδὲ φρενοπλὴξ 
χείμενοι, ἀλλήλων νοῦσον ἀπεσχέδασαν. 

᾿Εξέθορε κλίνης γὰρ ὁ τολυήεις ὑπὸ λύσσης, 

Communi in lecto lethargicus et vesanus 

jacentes , alter-alterius morbum dissiparunt. 

Prosiliit e-cubili enim ille audax pra furore, 

xal τὸν ἀναίσθητον παντὸς ἔτυπτε μέλους. et hunc sensu-privatum omnibus membris verberabat. 
Πληγαὶ δ᾽ ἀμφοτέροις ἐγένοντ᾽ ἄχος , αἷς ὃ μὲν αὐτῶν Plagie veroutrique fiebant remedium, per-quas unus eorum 

ἔγρετο, τὸν δ᾽ ὕπνῳ πουλὺς ἔριψε κόπος. | excitatus-est, alterum in-somnum multus conjecit labor. 

142. AAESIIOTON. 112. ANONYMI, 

Κρημνοδάταν, δίκερων, Νυμφῶν ἡγήτορα Πᾶνα 
ἀζοόμεθ᾽, ὃς πέτρινον τόνδε" κέχευθε δόμον, 

ἴλαον ἔμμεναι ἄμμιν, ὅσοι λίδα τήνδε μολόντες 
ἀενάου πόματος, ὀΐψαν ἀπωσάμεθα. 

Per-precipitia-gradientem, bicornem, Nympbarum ducem 

veneramur, qui lapideam hanc colit (?) domum, ( Pana 

propitius ut-sit nobis, quotquot laticem hunc adeuntes 

perennis potus , sitim repulimus. 

Rex bone concentus hunc mihi semitonum. Mutua depulsi causa fuere mali. 

' Exsilit e strato cui mens commota calore , 

Omniaque alterius marcida membra ferit. 
Excitus lfic plagis , fessum sopor occupat iilum : 

Verbera sic morbis exsoluere duos. . 

RESPONSUM IMPERATORIS. 

Sol habet, orcus habet, de te quod jure querantur, 

llle jubar quod adhuc conspicis , hic quod abes. 

138. 1xcxnTI. 
ΝΞ E . I42. INCERTI, 

Pauper eram juvenis , senibus nunc dives in annis, 
Hei mihi sum fato solus utroque miser. de Pane. 

Nil erat utendum, cum ferret , ut uterer, «tas : 
Uti cum prohibent tempora, nunc habeo. Dux bone Nympharum Pan per juga currere velox, 

Cornigerum dominum quem specus ista colit, 

τά τ. INCERTI. Omnibus ut faveas et des rata vota precamur, 

Juxta se positi demens captusque veterno | Queis pellit saliens hoc aqua fonte sitim. 



143. ANTITIATPOY. 

Λιτός τοι δόμος οὗτος (ἐπεὶ παρὰ χύματι πηγῷ 
ἵὸρυμαι νοτερῆς δεσπότις ἠϊόνος), 

ἀλλὰ φίλος * πόντῳ γὰρ ἐπὶ πλατὺ δειμαίνοντι 
χαίρω, καὶ ναύταις εἰς ἐμὲ σωζουένοις. 

er , X2MON/ 2» 
ἰλάσχευ τὴν Κύπριν * ἐγὼ δέ σοι ἢ ἐν ἔρωτι 

οὔριος, ἢ χαροπῷ πνεύσομαι ἐν πελάγει. 

144. ANYTHZ. 

Κύπριδος οὗτος 6 χῶρος, ἐπεὶ φίλον ἔπλετο τήνα 
αἰὲν ἀπ᾽ ἠπείρου λαμπρὸν δρῆν πέλαγος, 

ὄφρα φίλον ναύτῃσι τελῇ πλόον ἀμφὶ δὲ πόντος 
δειμαίνει, λιπαρὸν δερχόμενος ξόανον, 

145. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 

* Κ᾿ 

᾿Ελθὼν εἰς ἀΐδην, ὅτε δὴ σοφὸν ἤνυσε γῆρας, 
Διογένης 5 χύων Kpoicov ἰδὼν ἐγέλα, 

χαὶ στρώσας ὃ γέρων τὸ τριδώνιον ἐγγὺς ἐκείνον, 
τοῦ πολὺν ἐκ ποταμοῦ χρυσὸν ἀφυσσαμένου, 

εἶπεν" « Ἐμοὶ καὶ νῦν πλείων τόπος * ὅσσα γὰρ εἶχον, 
« πᾶντα φέρω σὺν ἐμοί" Κροῖσε, σὺ δ᾽ οὐδὲν ἔχεις ». 

146. AAEZIIOTON. 

᾿Ελπίδα καὶ Νέμεσιν Εὔνους παρὰ βωμὸν ἕτευξα, 
τὴν uiv, ἵν᾽ ἐλπίζης" τὴν δ᾽. ἵνα μηδὲν ἔχης. 

147. ΑΝΤΑΤΟΡΟΥ͂ POAIOY. 

Ὦ ἴτε Δήμητρος πρὸς ἀνάχτορην, ὦ Ure , μύσται, 
μὴ δ᾽ ὕδατος προγοὰς δείξιτε γειμερίους. 

Τοῖον γὰρ ἐξενοχλῆς * 6 Λίνδιος ἀσφαλὲς ὕμμιν 
Ζεῦγυα διὰ πλατέος τοῦδ᾽ ἔδαλεν ποταυοῦ. 

148. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 

Τὸν βίον, ἩΗράκλειτε, πολὺ πλέον ἥπερ ὅτ᾽ ἔζης 

143. ANTIPATRI, 

. Non pretiosa quidem domus h&c, quia fluctibus adstat , 
Et me parva madens ora salutat heram, 

Sed bene grata : juvat nam me reverentia ponti, 

Creber et a nostra navita salvus ope. 

Tu sacra fac Veneri , cursus promitto secundos , 

Seu pelagi, seu te jactat amoris hiems. 

I&44e ANYTA. 

De PFenere. 

Ista decet Venerem sedes, quz lucida gaudet 
ZEquora de specula littoris adspicere; 

Vt placidum prestet nautis iter, et tremat ipsam, 

Effigien pulchram dum videt, unda maris. 

145. INCKRTI. 

fisit , ut infernis Crassum conspexit in umhris, 

ANTHOLOGUE PALATINJE 

143. ANTIPATRI. | 
| Parva quidem domus hec (quippe juxta fluctum canum 

sto humidi domina littoris) , 
sed amica : ponto enim late terrenti 

gaudeo, et nautis-qui ad me confugientes-servantur. 

Propitia Cyprin; ego vero tibi aut in amore 

secunda, aut czeruleo flabo in pelago. 

144. ANYTES. 

Cypridis hic est locus, quandoquidem carum fuit illi 

semper e terra nitidum videre pelagus, 

ut acceptam nautis efficiat navigationem ; circa vero pontus 

terret eos, splendidam cernens statuam. 

145. ANONYMI. 

Ingressus in orcum, quando doctam peregerat senectam, 

Diogenes canis Croesum videns ridebat , 

et strato senex pallio suo juxta illum, 

' qui multum e flumine aurum hauserat, ([habebam, 

dixit : « Mihi vel nunc largior locus : quaecumque enim 

!  euncta fero mecum; Crosse , tu vero nihil habes. » 

146. ANONYMI. 

Spem et Nemesim Eunus juxta aram erexi, 

illam quidem, ut speres; hanc vero, ut nil habeas. 

147. ANTAGOR.£ RHODII. 

O ite Cereris ad templum ; o ite , mystze, 

neu aquae effusiones timete hibernas. 

Talem enim Xenocles Lindius firmum vobis 

Pontem per latum hoc jecit flumen. 

148. ANONYMI. 
5 

Vitam, o Heraclite, multo impensius quain quum viveres, 

-—- 

Nimirum sapiens tunc quoque, Diogenes , 

Pallioloque senex strato se proximat illi , 

Cui dederat faciles aurifer amnis opes : 

llic quoque plus, inquit, spatii fero, nam mea porto 
Omnia, cum restet nil tibi, Crase, tui. 

146. INCERTI. 

! Spem Nemesinque simul posui, ceu cernis , aó aram : 
Ista dat ut speres ; hec nihil ut capias. 

142. [stmomipa. ] 

Ite Des? Cereris sacra ad penetralia mystee, 

| — Ne, nec hyberni terreat amnis aqua. 
Nam Xenocles vobis trans latum Lindius amnem 

Securum posito ponte paravit iter. 

| 
4 

148. INCE^ TI, 

Nunc magis, Hereclite, tuo quani tempore, vitam 
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δάχρυε" νῦν ὃ Bloc ἔστ᾽ ἔλεεινότερος. 
Τὸν βίον ἄρτι γέλα, Δημόχριτε, τὸ πλέον ἢ πρίν’ 

νῦν ὁ βίος πάντων ἐστὶ γελοιότερος. 
t Eic ὑμέας δὲ καὶ αὐτὸς ὁρῶν, τὸ μεταξὺ μεριμνῶ 

πῶς ἄμα σοὶ χλαύσω, πῶς ἅμα σοὶ γελάσω. 

149. ΑΝΤΙΠΑΤΡΟΥ͂. 

Εἶχεν Ἀριστείδης ὁ βοχέῤῥιος οὐκ ἀπὸ πολλῶν 
πολλὰ, μιῆς δ᾽ ὄϊος xat βοὸς εὐπορίην. 

Ἀλλὰ γὰρ οὐδ᾽ 6 πένης ἔφυγε φθόνον" ἤματι δ᾽ αὐτῷ 
θῆρες ὄϊν, τὴν βοῦν δ᾽ ὦὥλεσε δυστοχίη. 

Μισήσας δ᾽ ἀδληχὲς ἐπαύλιον, ἅμυατι πήρης 
ix ταύτης βιοτὴν ἀχράδος ἐχρέμασεν. 

| 

190. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Πλοῦτος Aptocetór δάμαλις μία xat τριχόμαλλος 
ἦν ὄϊς" dx τούτων λιμὸν ἔλαυνε θύρης. 

Ἤμόροτε δ᾽ ἀυφοτέρων᾽ ἀμνὴν λύκος, ἔχτανε δ᾽ ὠδὶς 

τὴν δάμαλιν πενίης δ᾽ dero βουχόλιον. 

Πυηροδέτῳ δ᾽ ὅ γ᾽ ἰωάντι xav! αὐχένος ἅμμα λυγώσας,᾽ 
οἰχτρὸς ἀμυχήτῳ κάτθανε πὰρ χαλύδη. β 

| 
| 

151. TOY AYTOY. 

Ποῦ τὸ περίόλεπτον χάλλος σέο, Δωρὶ Κόρινθε ; 
ποῦ στεφάναι πύργων, ποῦ τὰ πάλαι χτέανα, 

ποῦ ντοὶ μαχάρων, ποῦ δώματα, ποῦ δὲ δάμαρτες 
Σισύφιαι, λαῶν θ᾽ αἱ ποτὲ μυριάδες ; | 

οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ ἴχνος, πολυχάμμορε, σεῖο λέλειπται, 
πάντα δὲ συμμάρψας ἐξέφαγεν πόλεμος. | 

Μοῦναι ἀπόρθητοι Νηρηΐδες, ᾿Ωχεανοῖο 
χοῦραι, σῶν ἀχέων μίμνομεν ἁλχυόνες. 

152. ATAGIOY ZXOAAXTIKOY. 

"A3« ποθ᾽ ἃ χλεινὰ Πριάμου πόλις, ἂν ἀλαπάξαι 
Ἑλλάνων δεχέτης οὐχ ἐτάλασσεν ἄρης 

Fle, precor, est etenim nunc miserabilior. 

Tu quoque nunc illam magis, o Democrite, ride, 
Nam risu nunquam dignior illa fuit. 

Vos ego sed spectans heic haereo, quomodo possim 
Te ridendo sequi, te lacrymando sequi. 

149. ANTIPATRI, 

Pastor Aristides habuit non multa Bocerrz; | 

Res ovis una viro bosque sed una fuit. 

Nec tamen invidia caruit ; nam luce sub una 

Eripuit vaccam partus , ovemque ferz. 
Ille piro ex ista pere letbalia nectit 

Vincula, ne muto viveret in stabulo. 

150. EJUSDEM, 

de eodem argumento. 

Omnis Aristide res hec erat, una juvenca, 

Una ovis, esuriem qus pepulere domo. 

defle : nunc vita est rniserabilior. 

Vitam nuncirride, Democrite, magis quam prius : 

nunc vita omnibus est magis-ridicula. 

Yos autem ego quoque intuens, interea animi pendeo, 

qui tetum una fleam, qui tecum una rideam. 

149 ANTIPATRI. 

Habebat Aristides Bogerrius non ex multis 

multa, sed unius ovis et bucule facultatem. 

Sed enim ne pauper quidem effugit invidiam ; et die ead.:in 

bellus ovem, buculam vero perdidit partus-infelix 

Exosus autem balatus-expers stabulum, vinculo perz 

ex hoc vitam pirastro suspendit. 

150. EJUSDEM. 

Divitiz Aristidi vacca una et villosa 

erat ovis; ope-harum famem arcebat a-limine. 

Excidit autem ambabus : ovem lupus, interemit partus 

vaccam ; et paupertatis periit stabulum. 

Atque hic vinciente-peram loro in collo nodum nectens, 

miserabilis ad non- mugiens obiit tugurium. 

Ubinam illa conspicua pulchritudo tua, Dorica Corinthe? 

ubi corone turrium, ubi antique diviti, , 

ubi templa immortalium, ubi domus, ubi vero matroneze 

Sisyphie, hominumque illae olim myriades? 

nam ne vestigium quidem, o valde-infelix, tui relictum-est, 

cunctaque corripiens devoravit bellum. 

Solo nos nescia-interitus Nereides, Oceani 

* filia, tuorum dolorum manemus halcyones. 

152. AGATHLE SCHOLASTICI. 

Hec olim clara Priami urbs, quam expugnare 

Grzicorum decenne non sustinuit bellum 

Excidit hoc etiam grege paupere; namque juvencam 

Partus, ovem necuit dente rapace lupus. 

Infelix laqueum perz sibi vincula fecit , 
Dum sine balatu nescit ovile pati. 

15 1. EJUSDEM. 

Nunc ubi sublimes tollentia menia turres, 

Et laudes et opes, Dori Coriuthe, tui? 
Nunc ubi Sisyphiz matres et mille virorum 

Agmina, totque domus sanctaque templo Deüm? 

Tantorum decorum vestigia nulla supersunt, 

Omnia corrupit Martis acerba lues. 

Sole restamus geminis Nereides undis, 
Teque velut mate plangimus Alcyones. 

152. AGATHIAZ SCHOLASTICI. 

Urbs ego sum Priami , quam vincere Graja per annos 

Arma decem certe non valuere palam : 
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ἀυφαδὸν, ἀλλ᾽ ἵπποιο χαχὸν ξύλον. Αἴθε δ' ᾿Επειὸς | palam; , sed equi dolosum lignum. Utinam vero Epeus 

χάτθανε πρὶν τεῦξαι δουρχτέαν παγίδα. oblisset antequam struxisset ligneas insidias ! 
Οὐ γὰρ dv, ᾿Ατρειδᾶν ὀροφηφάγον ἁψαμένων πῦρ, Non enim , ubi Atridie tecta-vorantem accenderunt ignem, 

οὕτω ἐφ᾽ ἁμετέροις λάεσιν ἠριπόμαν. sic nostris lapidibus incubuissom. 

153. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 153. EJUSDEM. 

Ὦ πολι , πῆ σέο χεῖνα τὰ τείχεα ) πὴ πολύολθοι O urbs, ubi tua illa monia , ubi valde-opulenta 

vro; πῇ δὲ βοῶν χράατα τεμνομένων ; | templa? ubi boum capita czesorum? 
πῇ Παφίης ἀλάύαστρα, xai ἢ πάγχρυσος ἐφεστρίς ; ! obi Paphi» alabastra, et illud totum-ex-auro peplum? 

ἔπλετο, τᾶς πάτρας οὐχ ἀλίτημα τόδε. fut, non patrie peccatum hoc est. 

155. TOY AYTOY. 155. EJUSDEM. 

Εἰ μὲν ἀπὸ Σπάρτης τις ἔφυς, ξένε, μή με γελάσσῃς"᾿ 
οὗ γὰρ ἐμοὶ μούνη ταῦτα τέλεσσε Τύχη. 

Εἰ δέ τις ἐξ Ἀσίης, μὴ mévOse * Δαρδανιχοῖς γὰρ Si vero quispiam es ex Asia, ne lugeas : Dardaníicis enim 

σχήπτροις Αἰνεαδῶν πᾶσα νένευχε πόλις. sceptris /Eneadarum omnis se-submisit urbs. 
El δὲ θεῶν τεμένη xai τείλεα xal ναετῆρας Et si deorum lucos et monia et incolas 

ζηλήμων δηΐων ἐξεκένωσεν ἄρης, . LL | invidus hostium exinanivit Mars, 
εἰμὶ πάλιν βασίλεια. Σὺ δ᾽, ὦ τέκος, ἅτρομε Ρώμη, — sum iterum regina. Tu vero, o soboles, impavida Roma. 

Siquidem ex Sparta quispiam 65, oadvena, ne me irrideas: 

non enim míhi soli hac fecit Fortuna. 

πῇ δὲ Τριτογενοῦς δείκελον ἐνδαπίης; übi autem Tritogenic signum indigeno ? 

Πάντα μόθος χρονίη τε χύσις xai Μοῖρα χραταιὴ Cuncta bellum multique-temporis lapsus et Parca potens 
ἥρπασεν, ἀλλοίην ἀμφιθαλοῦσα τύχην. rapuit, dissimilem induens fibi sortem. 

Καί σε τόσον νίχησε βαρὺς φθόνος: ἀλλ᾽ ἄρα μοῦνον | Et te in-tantum modo vicit gravis invidia : sed solum 
οὔνομα σὸν χρύψαι xat χλέος οὐ δύναται. nomen tuum occultare et decus non valet. 

154. TOY AYTOY. 154. EJUSDEM. 

᾿Ιλήχοις, πολιοῦχε. Σὲ μὲν χρυσαυγέϊ νηῷ, Propitia-sis, urbis-prz»ses. Te quidem in tede auro-splen- 
ὡς θέμις, ἁ τλάμων Ἴλιος ἠγασάμην" | ut par e$, misera Troja venerata-sum ; [dida, 

ἀλλὰ σύ με προλέλοιπας ἑλώριον" ἀντὶ δὲ μήλου sed tu me deseruisti ut-preedam : et pro málo 
πᾶταν ἀπεδρέψω τείχεος ἀγλαΐην. totum abripuisti muri splendorem. 

Ἄρχιον ἦν θνάσκειν τὸν βουχόλον' εἰ γὰρ ἄθεσμος Satius erat mori bubulcum : si enim legís-immemor 

| 

βάλλε καθ᾽ "EJ vov. σῆς ζυγόδεσμα δίχης. mitte in Graecos tuze jugum justitize. 

156. ANTIGIAOY BYZANTIOY. 156. ANTIPHILI BYZANTII. 

A£pxto τὸν Τροίας * δεχέτη Jogov: εἰσιὸε πῶλον Cerne has Troje structas-ligno insidias ; inspice equum 

Sed mala fraus, Utinam prius isset Epeus ad umbras, Tu miseram prodens pomun decerpis ob unum 

Abiete mendacem quam fíabricaret equum. Heu tibi confisis manibus omne decus. 
Non ego Tantaleis periissem diruta flammis, Nonne satis fuerat, periit quod pastor? iniquus 

In lapides íristi pondere lapsa meos. Si fuit, ipse fuit : patria quid potui ὃ 

153. xJUSDEM, 155. EJUSDEM, 
de codem argumento, ὁ In Trojam. 

Nunc ubi, Troja, precor tua moenia, templaque Divum 
Splendida , et aurati, victima pulchra, boves? 

Et Veneris fulgens aiabaster et aurea vestis, 
Inclitaque indigens Palladis eífigies ἢ 

Cuncta ferus Mavors et vis fatalis et zlas 

Abstulit, in varias sepe voluta vices, 
Hactenus invidie licuit te vincere : verum 

Hac nolente tibi fama decusque manent. 

Ne me, si genitus fueris Lacedcemone , ride : 

Fatorum sensi non ego sola vices. 

Si quis es ex Asia, gaude magis : aspicis urbes, 
Quot sunt, JEneadüm Dardana jussa pati. 

$1 Pellcna το ἢ] tam magnis invida rebus 

Eripuil cives, mania, templa Deüm, 

At rursum nunc fegno : sed o mea filia Roma, 

Tu preme Trojugenütn vindice colla jugo. 
154, EJUSDEM. 

In templum Minerve , quod erat Troja. ὦ 156. ANTIPBILI BYZANTL. 

Da veniam dictis : ego te, Tritonia, sapplex In eandem. 

Mios auratis sum venerata tholis : Annoruri meditata decem, Trojasque nocentem 
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εὐόπλου Δαναῶν ἔγκυον ἢσυχίης. 
Τεχταίνει μὲν Ἐπειὸς, ᾿Αθηναίη δὲ χελεύει 

ἔργον" ὑπὲχ νώτου δ᾽ 'Ελλὰς ὅλα δύεται. 
ὁ Ἦ ῥα μάταν ἀπόλοντο τόσος στρατὸς, εἰ πρὸς ἄρηα 

ἦν δόλος ᾿Ατρείδαις ἐσθλότερος πολέμου. 

157. AAEXIIOTON. 

Τίς θεὸν εἶπεν Ἔρωτα; θεοῦ καχὸν οὐδὲν ὁρῶμεν 
ἐργον᾽ 6 δ᾽ ἀνθρώπων αἵματι μειδιάει. 

Οὐ θοὸν ἐν παλάμαις χατέχει ξίφος ; ἠνίδ᾽ ἄπιστα 
«ἧς θειοδμήτου σχῦλα μιχιφονίης. 

Μήτηρ μὲν σὺν παιδὶ χατέφθιτο᾽ αὐτὰρ ἐπ᾽ αὐτοῖς 
ποίνιμος ἔχτεινεν φῶτα λιθοχτονίη. 

Καὶ ταῦτ᾽ οὔτ᾽ "Αἴδος, οὔτ᾽ Ἄρεος, ἔργα δ᾽ "Ἔρωτος 
λεύσσομεν, οἷς παίζει κεῖνος 6 νηπίαχος. 

158. AAEZIIOTON. 

Al τρισσαί ποτε παῖδες ἐν ἀλλήλαισιν ἔπαιζον 
χλήρῳ, τίς προτέρη, βήσεται εἰς ἀΐδην " 

καὶ τρὶς μὲν χειρῶν ἔθαλον χύῤδον, ἦλθε δὲ πασῶν 
ἐς μίαν" ἢ δ᾽ ἐγέλα χλῆρον ὀφειλόμενον. 

"Ex τέγεος γὰρ ἄελπτον ἔπειτ᾽ ὥλισθε πέσημα 
δύσμορος, ἐς δ᾽ ἀΐδην ἤλυθεν, ὡς ἔλαχεν. 

ψευδὴς 6 χλῆρος, ὅτῳ xaxov: ἐς δὲ τὸ λῷον 
οὔτ᾽ εὐχαὶ θνητοῖς εὔστοχοι, οὗτε χέρες. 

169. AAEXIIOTON. 

Koavíov ἐν τριόδοισι χατοιχομένου τις ἐσαθρῶν 
εἰχόνα τὴν χοινὴν οὖκ ἐδάχρυσε βίου“ 

δεξιτερὴν δ᾽ ἔῤῥιψεν ἐπὶ χθόνα, καὶ λίθον ἧκεν, 
χωφὸν μὲν δοχέοντ᾽, ἀλλὰ πνέοντα δίκης. 

Ὀσστέον ὡς γὰρ ἔπληξεν, ἀφήλατο, xal τὸν ἀφέντα 
πήρωσεν, γλυχεροῦ βλέμματος ὀρφανίσας. 

Καὶ πάλιν εἰς ἀΐδην ἐκολάζετο, τὴν ἰδίην δὲ 
ἔχλαυσεν χειρῶν εὔστοχον ἀφροσύνην. 

Armigersg fetum cerne quietis equum. 
Iuventrix operis Pallas, fabricator Epeus : 

In tergo vebitur Grzcia tota meo. 

Regibus Atridis potior si Marte professo 
Est dolus , incassum tot periere viri. 

157. INCERTI. 

Gur Deus esset Amor? nec enim malefacta Deorum 
Novimus; humano sanguine gaudet Amor, 

Non armata quidem gladio manus : et tamen, ecce, 

Quz dedit immani funera sevitia! 
Stratus enim cum matre puer jacet, et super ipsos 

Vir ssevis lapidum jactibus iuteriit. 
Non opus hoc Martis Ditisve , Cupidinis omne est ; 

Cernite quo lusu gaudeat ille puer. 

158. TRCERTI. 

Experiebantur tenerz tres sorte puelle, 
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bene-armato Danaorum fotum silentio. 

Fabrefacit quidem Epeus, Pallas vero praescribit 

opus : et sub dorso equi Hellas tota se-condit. 
Sane igitur frustra perierunt tantus exercitus, si ad bellum 

fuit dolus Atridis mellor pugná. 

157. ANONYNI. 

Quis deum dixit Amorem? dei malum nullum videmus 

opus; hic autem hominum sanguini effuso arridet. 

Nonne furentem in palmis tenet ensem ? ecce incredibilia 

a-deo-structe spolha cadis. 

Mater quidem cum puero periit : sed super iis 

vindex interemit virum lapidatio. 

Et hac nec Plutonis, nec Martis, sed opera Amoris 

videmus, quibus ludit ille infans. 

158. ANONYMIÍ. 

Hee terna olim puella inter se ludebant 

Sorte, qui prior descensura-sit in orcum : 

et ter quidem e-manibus jecerunt talum, venit autem Aic 

in unam ; at hec ridebat sortem debitam. [ex omnibus 

De tecto enim insperato deinde cecidit lapsu 

infelix, et in orcum ivit, sicuti erat-sortita. 

Non mendax es! sors íili cui mala-portendit ; ad bona vero - 

nec preces mortalibus efficaces, neque manus. 

159. ANONYMI. 

Cranium in triviis exstincti quispiam cernens 

imaginem communem non flevit vitz; 

sed dextram projecit ad terram, et lapidem misit, 

mutus qui-videbatur quidem, sed spirabat vindictam. 

Os enim ut feriit, resiluit et eum qui-miserat 

occiecavit, dulci lumine orbans. 

Et vicissim in orcum-usque penas-dabat, propriamque 

deflevit manuum perite-jaculantem dementiam. 

Quz peteret stygias ordine prima domos. 

Tessera ter jacta est, damnatur de tribus una, 

Et ridet, vanas dum putat esse minas. 
Lapsa sed infelix alto de culmine tecti 

Ad styga , sors veluti significarat, abit. 
Veridica est , quoties nocet alea : prospera nobis 

Ut sint fata, nihil vota manusve juvant. 

——— — 

' 159. INCENTI, 

Viderat in. trivio calvam qui forte jacentem , 
Debuit humanam qui lacrymare vicem, 

In dextram projecit humum , saxoque petivit . 
Muta fuit vindex attamen illa sui, 

Ictaque dissiliens oculi se mittit in orbem, 

Et facit hunc lucis tristia damna pati : 
Imprudens lese sic ille satisfacit umbre, 
Tamque suas rectum flet feriisse manus. 
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160. AAEZITOTON. 

Ἡρόδοτος Μούσας ὑπεδέξατο" τῷ δ᾽ ἄρ᾽ ἑκάστη 
ἀντὶ φιλοξενίης βίδλον ἔδωχε 'μίαν. 

161. MAPKOY APFENTAPIOY. 

Ἡσιόδου ποτὲ βίθλον ἐμαῖς ὑπὸ χερσὶν ἑλίσσων 
Πύῤῥην ἐξαπίνης εἶδον ἐπερχομένην" 

βίδλον δὲ ῥίψας ἐπὶ Υἦν χερὶ. τοῦτ᾽ ἐδόησα " 
« ἼἜργα τί μοι παρέχεις, á Ἱέρον Ἡσίοδε; » 

162. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 

Ἤμουν ἀχρεῖον χάλαμος φυτόν" ἐχ γὰρ ἐμεῖο 
οὐ σῦχ᾽, οὐ μῆλον φύεται, οὐ σταφυλή- 

ἀλλά μ᾽ ἀνὴρ ἐμύησ᾽ ἑλικωνίδα, λεπτὰ τορήσας 
χείλεα, χαὶ στεινὸν ῥοῦν ὁ ὀχετευσάμενος. 

"Ex δὲ τοῦ εὖτε πίοιμι μέλαν ποτὸν, ἔνθεος οἷα, 

πᾶν ἔπος ἀφθέγχτῳ τῷδε λαλῶ στόματι, 

108. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 

Ἐχ πυρὸς Ἰλιαχοῦ δοράτων μέσον ἥρπασεν ἥρως 

Αἰνείας, ὅσιον παιδὶ βάρος, πατέρα" 

ἔχλα γε δ᾽ Αργείοις᾽ « Μὴ Ψαύετε: μικρὸν ἐς ἄρη 
« χέρδος Ó γηραλέος, τῷ δὲ φέροντι μέγα ». 

164. ΑΔΗ͂ΛΟΝ. 

Τίς σε, Δικαιοσύνη, βροτὸς ἤκαχεν; — Οὗτος δ χλεπτης 

ἐνθάδε με στήσας, οὐδὲν ἔχων πρὸς ἐμέ. 

165. ΠΑΛΛΛΔΑ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΩΣ, 

Ὀργὴ τοῦ Διός ἐστι γυνὴ, πυρὸς ̓ἀντιδοθεῖσα 
δῶρον, ἀνιηρὸν τοῦ πυρὸς ἀντίδοτον. 

Ἄνδρα γὰρ ἐγχαίει ταῖς φροντίσιν ἠδὲ μαραίνει, 
xai γῆρας προπετὲς τῇ νεότητι φέρει. 

Οὐδ᾽ ὃ Ζεὺς ἀμέριωνος ἔχει χρυσόθρονον JP ὁ Ζεὺς ἀμέριμνος ἔχει χρυσόθρονον “Ἥρην ὀ Αὲ᾽ Ne Jupiter quidem. ϑοουγὰς habet aureo insidentem thronc 

160. INCERTI. 

Hospes ut Herodotus Musas exceperat, illi 

Hospitii pretium queque dedere librum. 

161. MARCI ARGEXTARII. 

Cum legerem libros, quos scripsit pastor ab Ascra , 
. Spectandam subito se mihi Pyrrha dedit. 
Excidit e digitis Operum pater atque dierum : 

Hoc te, clamo , die nil opus, Hesiode, est. 

162. INCERTI. 

De grapluario. 

Nec ficus mihi ferre datum , nec mala, nec uvas, 

Nilque ego cassa nisi frugis arundo fui. 
Sed famulam fecit Musis, qui tenuia labra 

Finxit et angustum, qua [fluit humor, iter. 

Nunc atro suffusa mero velit enthea vates 

Elingui verbum quodlibet ore loquor. 

-—- N 
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160. ANONYME, 

Herodotus Musas excepit : huic inde quaeque 

pro benigno-hospitio librum dedit unum. 

. MARCI ARGENTARII. 

Hesiodi olim librum meis sub manibus versans 

Pyrrhen subito vidi accedentem ; 

ac librum dejiciens ad terram manu, hoc inclamavi : 

« Opera (negotia) quid mihi prabes, o senex Hesiode. » 

162. ANONYMI. 

Eram inutile arundo germen : nam ex me 

nec ficus, nec pomum nascitur, nec uva; 

sed me vir initiavit Heliconia-ut-essem, tenuia tornans 

labra, et angustum [lumen canaliculo-ducens. 

Ex hoc autem quando bibi atrum potum, tanquam nu- 

omne verbum muto hocce loquor ore. — [minc-afflata. 

163. ANONYMI. 

Ex igne Iliaco jaculorum in-medio heros eripuit 

JEneas , sanctum filio onus, patrem suum ; 

inclamavitque Argivis : « Ne tangite' tenue in bellum 

luerum senex, ferenti vero magnum. » 

164. INCERTI. 

Quis te, o Justitia, mortalis tristitia-affecit? — Hicce fur 

hoc-loco qui me statuit, cui nihil mecum commune est 

165. PALLAD/E ALEXANDRINI. 

]ra Jovis est mulier, ignis vice-data 

donum, triste pro-igne munus. 

Virum enim exurit curis atque cogit-marcescere , 

ct senectutem pracipitem juventze affert. — [ Junonem. 

Ne Jupiter quidem-securus habet aureo-insidentem thronc 

163. INCERTI. 

Per patrie cineres et tota per hostica ferret 
Cum pius JEneas , maxima sacra, patrem, 

Hoc onus, aiebat, Danai ne tangite : parva 
In sene sunt. vobis premia, magna mibi. 

164. INCERTI. 

Justitia ah quaso quid tristis es ? Hoc fleo, quod fur, 

Et cui nil mecum, me tamen heic posuit. 

165. PALLADA. 

Ira Jovis pretiumque ignis miserabile rapti 
Femina, et hinc in se, quo nocet ignis, habet 

Sic urit curis animum pereditque , facitque, 
Qui juvenes fuerant, esse repente senes. 

Magnus et. ipse suam, quando non esse molesta 
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πολλάχι γοῦν αὐτὴν δίψεν ἀπ᾽ ἀθανάτων, 
ἠέρι xai νεφέλησι μετήορον' οἶδεν Ὅμηρος, 

χαὶ Δία συγγράψας τῇ γαμετῇ χόλιον. 
οὐδέποτ᾽ ἐστὶ γυνὴ σύμφωνος ἀχοίτη, 

οὐδὲ xai ἐν χρυσέῳ μιγνυμένη δαπέδῳ. 

166. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

llàcav “Ὅμηρος ἔδειξε χαχὴν σφαλερήν τε γυναῖχα, 
σώφρονα καὶ πόρνην, ἀμφοτέρας ὄλεθρον. 

Ἔχ γὰρ τῆς ᾿Ελένης μοιχευσαμένης φόνος ἀνδρῶν, 
χαὶ διὰ σωφροσύνην Πηνελόπης θάνατοι. 

Ἰλιὰς οὖν τὸ πόνημα μιᾶς χάριν ἐστὶ γυναικός" 
αὐτὰρ ᾿Οδυσσείη Πηνελόπη πρόφασις. 

167. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

"O Ζεὺς ἀντὶ πυρὸς πῦρ ὦὥπασεν ἄλλο, γυναῖχας. 
Εἴθε δὲ μήτε γυνὴ, μήτε τὸ πῦρ ἐφάνη! 

Πῦρ μὲν δὴ ταχέως xai σόδέννυται- ἥ δὲ γυνὴ πῦρ 
ἄσδεστον, φλογερὸν, πάντοτ᾽ ἀναπτόμενον. 

168. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Μῆνιν οὐλομένην γαμετὴν ὁ τάλας γεγάμηχα, 
καὶ παρὰ τῆς τέχνης μήνιδος ἀρξάμενος. 

Ὥμοι ἐγὼ πολύμηνις, ἔχων διχόλωτον ἀνάγκην, 
τέχνης γραμματικῆς καὶ γαμετῆς μαχίμης. 

169. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Μῆνις Ἀχιλλῆος xal ἐμοὶ πρόφασις γεγένηται 
οὐλομένης πενίης γραμματιχευσαμένῳ. 

Εἴθε δὲ σὺν Δαναοῖς με χατέχτανε μῆνις ἐχείνη, 
πρὶν ,αλεπὸς λιμὸς γραμματικῆς ὀλέσει. 

Ἀλλ᾽ ἵν᾽ ἀφαρπάξῃ Βρισηΐδα πρὶν ᾿Αγαμέμνων, 
τὴν ᾿Ελένην δ᾽ ὃ Πάρις, πτωχὸς ἐγὼ γενόμην. 

170. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂, 

Νιηδὺν ἀναίσχυντον στιδαροῖς ἤσχυνα λογισμοῖς, 

Desiit , ejectam Juppiter arce poli 
Suspendit nebulis atque aere. Novit Homerus, 

Iratum scripsit qui tibi, Juno, Jovem. 
Nunquam igitur concors vivet matrona marito, 

Si nec in setherio praestitit hoc-thalamo. 

166. E3uspgM. 

Femineum genus omne nocens : ila censet Homerus : 
Grande malum mecha est , grande pudica malum. 

Multas esse neces Helene dat'adultera : verum 

Casta dat et multas Penelopea neces. 
Ilias immensum carmen versatur in una, 

Unaque Odyssez femina materia est. 

167. XJUSDEM. 

Ab Jove pro flamma data nobis altera flamma est 
Femina, at o si non illa, nec illa foret. 

Sedari tamen illa potest cito : femina nunquam , 
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siepe certe eam dejecit ab immortalibus, 

in-aere ac nubibus suspensam : novit Homerus, 

etiam Jovom qui-scripsit uxori iratum. 

Sic nunquam est uxor concors marito, 

ne si quidem in aureo nubit solo. 

166. EJUSDEM. 

Omnem Homerus ostendit malam fallacemque esse mu- 

modestam et meretricem,utramque perniciosam. [lierem, 

Etenim ex Helene adulterio cedes oría virorum esl, 

et per modestiam Penelopes funera. 

Ilias igitur opus unius gratia exstitit mulieris ; 

Odyssew autem Penelope causa fuit. 

167. EJUSDEM. 

Juppiter pro igne ignem przebuit alium, mulieres 

Utinam vero neque mulier, neque ignis apparuisset ! 

Ignis quidem sane cito etiam exstinguitur ; sed mulier est ig- 

inexstinctus, flammeus, semper-et-ubique exardens. [nis 

168. EJUSDEM. 

« Iram funestam » uxorem miser duxi, 

etiam jubente arte « ab-ira » incipiens. 

Hei mihi, ira-cumulatus sum, habens duplicis-irce necessl- 
artis grammatico et spons: pugnacis. [tatem 

169. EJUSDEM. 

]ra Achillis et mihi causa facta-est 

funest:e paupertatis grammaticam -tractanti. 

Utinam autem cum Danais me interemisset ira illa, 

antequam dura fames grammaticis me perdet! 

Sed quo raperet Briseida olim Agamemnon, 

Helenenque Paris, mendicus ego factus-sum. 

170. EJUSDEM. 

Ventrem impudentem gravibus repressi ratiocinationibus 

Undique inardescens, undique semet alcns. 

168. xauspuzM. 

In uxorem suam ndromachen. 

Iram pestiferam miser heu pro conjuge duxi : 
Artis principium nec minus ira mihi est. 
e gemino gravis ira tenet me compede vinctum, 
Artis Grammaticz, conjugis indomita. 

169. xjUsDEM, 

Ira tua, JEacide,, nam tracto poemata pauper, 

Olim aliis, sed nunc perniciosa mihi est. 

O utinam me cum Danais occideret illa, 

Ne gravior veniat mors mihi , docta fames. 
Quod Paris ante Helenam , Briseida cepit Atrides, 

Hic mihi nunc causa est, cur ego nil capiam. 

170. EJUSDEM. 

Experior Ventrem reprimens serinone severo, 
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modestiá castigans viscera terribilia : 

si enim habeo mentem oollocatam supra ventrem, 

qui non vincam subjectam? 

EJUSDEM. 

σωφροσύνῃ χολάσας ἔντερον ἀργαλέον" 
εἶ γὰρ ἔχω τὸν νοῦν ἐπιχείμενον ὑψόθι γαστρὸς, 

πῶς μὴ νιχήσω τὴν ὑποτασσομένην ; 

171. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 01. 

Instrumenta Musarum , in-quibus-multum-gemui , libro; 

in alius artis opera transiens. [vendo , 

Pierides, valete! literte, valedico vohis : 

syntaxis enim mihi vel mortem prebet. 

Ὅργανα Μουσάων, τὰ πολύστονα βιόλία πωλῷ;, 
εἰς ἑτέρας τέχνης ἔργα μετερχόμενος. | 

{Ππερίδες, σώζοισθε * λόγοι, συντάσσομαι üpiv: 
σύνταξις γὰρ ἐμοὶ καὶ θάνατον παρέχει. | 

172. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ. 172. JJUSDEM. 

Nec Spei nec Fortunee jam mihi cura-est, nec rationem. 

deinceps fraudis s inii portum, [habec 

Sum egenus horno, libertate vero utor-contubernali : 

quie contumeliis-afficiunt paupertatem, divitias avers: r 

᾿Ιλπίδος οὐδὲ Τύχης ἔτι μοι μέλει, οὐδ᾽ ἀλεγίζω 
λοιπὸν τῆς ἀπάτης " ἤλυθον εἰς λιμένα, 

Εἰμὶ πένης ἀνθρωπος, ἐλευθερίη δὲ συνοιχῶ" 

ὑθριστὴν πενίης πλοῦτον ἀποστρέφομαι. 

[78. TOY AYTOY. 173. BJUSDEM. 

Initium grammatice quinque-versuum est imprecatio : 

primus « Iram » habet; secundus : « Funestam », 

'et post « funestam » rursus« Danaorum dolores » multos ; 

tertius « Animas in Orcum » deducit ; 

| quart: vero tun( « Prades et canes albi »; 

App γραμματιχῆς πεντάστιχός lou : xatdpa 

πρῶτος μῆνιν ἔχει" δεύτερος οὐλομένην, 
καὶ μετὰ ὃ δ᾽ οὐλομένην, Δαναῶν πάλιν ἄλγεα πολλά" 

ὃ τρίτατος ψυχὰς εἰς Αἴδην κατάγει" 
τοῦ δὲ τεταρταίου τὰ ἑλώρια χαὶ χύνες ἀργοί' 

πέμπτου δ᾽ οἰωνοὶ, xai χόλος ἐστὶ Διός. 
Πῶς οὖν γραμματικὸς δύναται μετὰ πέντε χατάρας, 

καὶ πέντε πτώσεις, μὴ μέγα πένθος ἔχειν; 

174. 

quinti autem « Aves » et « 1116 est Jovis. » 

Qui igitur yrammatioue potest post quinque imprecatiunos 
et quinque casus, non magnum dolorem habere? 

174. EJUSDRM. 

Htc docent quibuscumque iretus est Sarapis, 
qui ab « Exitiosa ira » ordiuntur; 

TOY ATTOY. 

τοῖσιν ἀπ᾽ οὐλομένη eu ήνιδος ἀρχομένοις . 
ἔνθα τροφὸς κατὰ μῆνα φέρει μισθὸν μετ᾽ ἀνάγχης, hít abi nutrix singulis mengibus fert morcedem necessario, 

βύθλῳ xal χάρτῃ δησαμένη πενίην" libro et charta involyens paupertatem , 
ὡς δὲ χάπνισμα τιθεῖ παρὰ τὸν θρόνον, ὡς παρὰ τύμθυν, | et sicut thus ponit ad sedem-magistri, velutad sepulerum, 

Ἔνθάδε παιδεύουσιν ὅσοις χεμόλωτο Σάραπις, | 

τὸν μιχρὸν χάρτην, τὸν παραριπτόμενον. 
Κλέπτει δ᾽ ἐξ ὀλίγου μισθὸν, xai χαλχὸν ἀμείθει, 

xai μόλιδον μίσγει, xal τὸ ἔθος δέχεται. 
ΕἸ δέ τις εἰς ἐνιαυτὸν ἄγοι χρυσοῖο νόμισμα, 

ἑἐνδεχάτῳ μηνὶ, πρὶν προφέρειν, μετέδη, 

Indomitam partem si ratioue domem ; 
Et quid ni, cum ventre animus sublimior exstet , 

Vincere sit nobis inferiora datum? 

1721. NJUSDEM. 

Emptorem miseris Musarum quero libellis, 
Utilioris enim molior artis opus, 

Cyrrha vale atque Helicon, mam malo dicere causas 
Quam mortis causam dicere Grammaticam. 

199. EJUSDEM. 

Fraudum jam satis est; spes et fortuna valete : 

Navigat in portu jam mea cymba suo. 
Pauper ero, sed liber et haud obnoxius ulli, 

Spernentes alios spernere certus opes. 

parvam illam chartam projectam. 

Furatur autem ex parvo mercedem, et 885 mutat, 
et plumbum miscet , et solitum accipit. 

Si vero quis in annum pendat auri numum, 

undecimo mense, priusquam expronat, ad-alium-tránsit 

193. EJUSDEM, 

Diras quinque tenent primordia Grammaticorum ; 
Ira etenim prima est : altera pernicies. 

Et cum pernicie Danaorum mille dolores : 
At pars ad Stygias tertia mittit aquas. 

Versus habet quartus preedamque canesque rapaces , 

Quintus aves monstrat jussaque sasva Jovis. 
Et qui Grammaticus post tam leva omina quinque , 

Casibus implieitus quinque , sit absque malis? 

I7Á. EJUSDEM. 

Hic docet irato quicumque Sarepide vatus 
Principium ex ira pernicieque capit. 

Exacto pretium fert mense coacta juventus, 

Pauperiem charta pelliculaque tegens. 
Fumus ut ad tumulum, sic charta a tristibus illis 

Ad solram fertur projiciente manu. 
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ἀγνώμων τε φανεὶς, xal τὸν πρότερον διασύρας | ingratusque manifesto, et priorem perstringens 
Ἰραμματιχὸν στερέσας μισθὸν ὅλου ἔτεος. grammaticum, fraudans eum mercede totius anni. 

175. TOY AYTOT. ] 173. EJUSDRM. 

Καλλίμαχον πωλῶ xat Πίνδαρον, ἠδὲ καὶ αὐτὰς | Callimachum vendo et Pindarum, atque 1psos 
πτώσεις γραμματιχῆς, πτῶσιν ἔχων πενίης. | casus grammatice , casum habens paupertatis. 

Δωρόθεος γὰρ ἐμὴν τροφίμην σύνταξιν ἔλυσε, Dorotheus enim meam nutricem syntaxin (sularium) 
πρεσθείην xat' ἐμοῦ τὴν ἀσεδῇ τελέσας. | nuntium malo meo impium exsecultus. [sustulit, 

᾿Αλλὰ cu μου πρόστηθι, θεῷ φίλε, μηδέ μ᾽ ἐάσης Sed tu me tuearis, deo (Theo?) care , neu me sinas 
συνδέσιλῳ πενίης τὸν βίον ἐξανύσαι. | in copula (vinculo) paupertatis vitam finire. 

176. TOY ΑΥ̓ΤΟῚ». 176. EJUSDEM. 
| 

᾿Εχλήθην παρὰ σοῦ τοῦ ῥήτορος᾽ εἰ δ᾽ ἀπελείφθην, | Vocatus-sum ad canam a te rhetore : si sero-adveni, 

τὴν τιμὴν ἀπέχω, xal πλέον εἰμὶ φίλος. honorem abstuli, et magis sum amieus. 
Οὐδὲ γὰρ $ ψυχὴ τὸ φαγεῖν χρίνουσα γέγηθεν, Non enim animus epulas gustans gaudet , 

ἀλλὰ μόνον τιμῇς αἰσθομένη τρέφεται, sed solum honorem persentiscens nutritur. 

177 AAESXIIOTON. 177. ANON YMI. 

Αἴαντος παρὰ τύμθδον ἀταρθήτοιο παραστὰς ! Ajacis tumulo impavidi prope-adstans 
Φρὺξ * ἐπέων χαχῆῇς ἦρχεν (nscGoMr«- | Phryx (in-heroem) pravam orsus-est maledicentlain 

«Αἴας δ᾽ οὐχέτ᾽ ἔμιμν εν" » ὁ δ᾽ ἀντεγέγωνεν ἔνερθε" | « Ajax vero nonjam manebat ». Is contra-Inclamavit es i0 : 
« Μίμγεν » ὃ δ᾽ οὐχέτ᾽ ἔτλη ζωὸς ἀποφθίμενον, | « Manebat »; ille autem non jam sustinuit vivus mortuum. 

178. ANTIDIAOY BYZANTIOY. | 178. ANTIPHILI BYZANTII. 

Ὥς πάρος ᾿Αελίου, νῦν Καίσαρος & "Poóoc εἰμὶ | 'Ut prius Solis, nunc Czesaris Rhodus sum 
νᾶσος, ἴσον δ᾽ αὐχῷ φέγγος ἀπ᾽ ἀμφοτέρων. insula, paremque glorior lucem ab utroque 

Jam exstincts& mihi novus illuxit radius, "Hàn σθεννυμέναν με νέᾳ χατεφώτισεν dxtic, 
0 Sol, et ργωΐον tuum splendorem fulsit Nero. Ἅλιε, xai παρὰ σὸν φέγγος ἔλαμψε Νέρων. 

Πῶς εἴπω τίνι μᾶλλον ὀφείλομαι ; ὃς μὲν ἔδειξεν Qui dicam utri magis debear? ille quidem ostendit 
ἐξ ἁλὸς, ὃς δ᾽ ἤδη ῥύσφατο δυομέναν, exeuntem mari, bic vero erexit jam occidentem 

179. AEQNIAA TAPANTINOY. 179. LEONID/E TARENTINI. 

Τοξοδόλον τὸν "ἔρωντα «ίς ἔξεσεν ἐκ λιδανωτοῦ, Sagittarium Amorem quis sculpsit ex thure, 
. τόν ποτε μηδ᾽ αὐτοῦ Ζηνὸς ἀποσγόμενον; illum qui olim ne ab ipso quidem Jove abstinuit-se ̂  
᾿Οψέ ποθ᾽ “Ἡφαίστῳ κεῖται σχοπὸς, ὃν χαθορᾶσθαι Tandem aliquando Vulcano jacet scopus, quem cerni 

ἔπρεπεν obx ἄλλως 9 πυρὶ τυφόμενον. decebat non aliter atque igne consumptum. 

Demit et ex modico mutat puer secula, plumbum - Phryx adstans cepit carmine probra loqui. 
Admiscet , cum, quod mos babet , inde capit. Ajax non manet, inquit; at ille exclamat ab umbris, 

175. EJUSDEM. Et vivus functum morte manere nequit. 

Callimachum vendo , casus quoque, Pindare, tecum 178. ANTIPHILI BYIANTII. 

Grammaticos : casus nam mihi pauperies. 
Dorotheus nobis Syntaxin destruit omnem, 

Ut quid edam dubium sit mihi, quidve bibam. 
Tu sed amate Deo fer opem mihi , nec sine vitam 

Demat egestatis copula dura mihi. 

Solis eram quondam , nunc Csesaris insula magni, 
Sum Rhodos : ex equo lux ab utroque juvat; 

Jamque exstincta forem, nisi sol mihi surgeret alter, 

| Et jubar ex Latia tolleret arce Nero. 

Plus mihi praestat uter ἢ dedit ille emergere ponto, 
Hic me restituit, cum prope mersa fui, 

126. υὐδῦεμ. 

Non veni , quamquam tibi, vir facunde, vocatus, 
Hir tamen addictum me tibi fecit honos, 

Mens ignara dapum, sed quod sentitur ab illa 
Est honor : hec animum pabula sola fovent. 

177. INCEATI, 

179. LEONIDAE TARENTINI, 

Quis de ture pio nobis effinxit Amorem, 
De quo multa queri Juppiter ipse potest? 

Sed bene Vulcano quod jam datur ille, videri 

Ad tumulum, belli fulmen quo conditus Ajax, Qui puer in solo debuit igne rogi. 
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180. IIAAAAAA. 180. PALLAD.E 

Τύχη χαπηλεύουσα πάντα τὸν βίον, Fortuna cauponans totam vitam hominwn , 
ἀσυγχέραστον τὴν φύσιν χεχτημένη, intemperatam naturam possidens , 

καὶ συγχυχῶσα xal μεταντλοῦσ᾽ αὖ πάλιν, et confundens et transfundens rursus iterum, 
καὐτὴ χάπηλός ἐστι νῦν τις, οὐ θεὰ, et ipsa copa nunc est aliqua, non dea, 
τέχνην λαχοῦσα τὴν τρόπων ἐπαξίαν. artem sortita moribus condignam. 

181. TOY AYTO(Y. 181. EJUSDEM. 

Ἀνεστράφησαν, ὡς ὁρῶ, τὰ πράγματα, Inversm sunt, ut video, res, 
καὶ τὴν Τύχην νῦν δυστυχοῦσαν εἴδομεν. et Fortunam nunc infortunatam videinus 

182. TOY AYTOY. . EM. 182. EJUSDEM [buisti? 

Καὶ σὺ Τύχη δέσποινα, τύχην ἀτυχῇ πόθεν ἔσχες; ι Et tu, Fortuna domina, fortanam infortunatam unde ha- 

ἢ παρέχουσα τύχας πῶς ἀτυχὴς γέγονας; quia prebes fortunas quomodo infortunata evasisti " 
Máv0avt xai σὺ φέρειν τὰ σὰ ῥεύματα, xai σὺ διδάσχον Disce et tu ferre tuos fluctus; tu quoque docearis 

τὰς ἀτυχεῖς πτώσεις, ἃς παρέχεις ἑτέροις. infortunatos casus quos prabes ceteris 

^ 483. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ. 183. EJUSDEM. 

Καὶ σὺ Τύχη λοιπὸν μεταδαλλομένη͵ χαταπαίζου, Et tu, Fortuna, deinceps mutata, deluditor, 
μηδὲ τύχης τῆς σῆς ὕστατα φεισαμένη " neu fortunz tuze extremum parcens . 

ἣ πρὶν νηὸν ἔχουσα, χαπηλεύεις μετὰ γῆρας, qua prius templum habebas, cauponam habes post se- 
θερωοδότις μερόπων γῦν ἀναφαινομένη. caldae-dispensatrix hominum nunc apparens. [nectam, 

Νῦν ὁσίως στένε xai σὺ τεὸν πάθος, ἄστατε δαῖμον, Nunc ut-ías est geme etiam tu tuum casum, instabi:is 
τὴν σὴν, ὡς μερόπων, νῦν μετάγουσα τύχην. tuam, ut hominum, nunc transmutans fortunam (dzemon, 

184. AAEXZHOTON. | 184. ANONYMI. 

Πίνδαρε, Μουσάων ἱερὸν στόμα, xai λάλε Σειρὴν, Pindare, Musarum sacrum os, et (u garrula Siren, 
Βαχχυλίδη, Σαπφοῦς τ᾽ Αἰολίδες χάριτες, Bacchylide, Sapphusque JEolides gratie, 

* γράμμα τ᾽ ̓ Αναχρείοντος, Ὁμηρικὸν ὅς τ᾽ ἀπὸ ῥεῦμα — cantusque Anacreontis, et qui Homericum fluentum 
ἔσπασας οἰχείοις, Στησί,ορ᾽, ἐν χαμάτοις, attraxisti propriis, o Stesichore, in laboribus, 

$ τε Σιμωνίδεω γλυχερὴ σελὶς, δύ τε Πειθοῦς, atque Simonidis dulcis pagina, suavemque Suadse , 

Ἴδυχε, xal παίδων ἄνθος ἀμησάμενε, Ibyce, et puerorum florem qui-messuisti , 
xai ξίφος Ἀλχαίοιο, τὸ πολλάχις αἷμα τυράννων et ensis ΑἸ δὲ, qui saepe cruorem tyrannorum 

ἔσπεισεν, πάτρης θέσμια δυόμενον, libavit, patrize instituta tuens, 

θηλυμελεῖς τ᾽ Ἀλχμᾶνος ἀηδόνες, ἵλατε, dove εἰ femineum-modulantes Alcmanis lusciniz, favete, omnis 
ἀρχὴν ot λυριχῆς xai πέρας ἐστάσατε. initium qui lyricze- poeseos et finem constituistis. 

.- — ——ÀÁ 

Quse nec fortung consulis ipsa tuse. 

Cauponam grandzeva tenens , qui templa tenebas, 

In Bacchi calidam pocula fundis aquam. 
Ipsa tuos tandem fer Diva levissima casus , 
Quam fueras aliis non tibi fida magis. 

184. INC&ATI. 

De novem Lryricis. 

Pindare Musarum sacra vox, et garrula Siren 
Bacchylids , Sapphüs et Venus JEolia ; 

Scriptaque Anacreiontis, Homerica quique fluenta, 
Stesichore, in !yricum tam bene vertis opus; 

Dulcis et ante alias tu charta Simonidis, et tu 

Ibyce, eui flores Suada dat et pueri; 
Ensis et Alcei dominantum sanguine tincte, 

Dum sanctis patriz legibus obsequeris; 

183. EJUSDEM, Et face virginea flagrans Alcmanis aedon, 
Tu quoque jam , Fortuna , dabis ludibria nobis , Desinit in vobis, ceperat unde lyra. 

180. PALLAD. 

Fortuna vitam quse solet confundere 

Sic obsequatur ut bona nulli fide, 
Sed hausta turbet semper et rursum hauriat ; 
Caupona nunc est facta quz fuerat dea, 
Et tractat artem moribus dignam suis. 

181. zJ0SDEM. 

Nunc ordo rerum quam sit inversus vides, 

Fortuna quando jacet in infortunio. 

182. zjUsoEXM. 

Unde precor, Fortuna, tibi fortuna inaligna est ? 
Quomodo deprendit sors mala sortis heram ? 

Disce tuas sentire , cies quas omnibus, undas, 

Quasque vices aliis fingis et ipsa pati. 

n ———————————— —— MM UL a — 
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185. AAEXIIOTON. 

Ἀρχιλόχου τάδε μέτρα xai ἠχήεντες ἴαμδοι, 
θυμοῦ καὶ φοδερῇς ἰὸς ἐπεσθολίης. 

186. ANTIIIATPOY GEZZAAONIKEOZ. 

B(6Aot "Aptavogdveuc , θεῖος πόνος, αἷσιν Ἀχαρνεὺς 
χισσὸς ἐπὶ χλοερὴν πουλὺς ἔσεισε χόμην. 

ἨΝνίδ᾽ ὅσον Διόνυσον ἔχει σελὶς, οἷα δὲ μῦθοι 
ἠχεῦσιν, φοδερῶν πληθόμενοι χαρίτων. 

Ὧ καὶ θυμὸν ἄριστε, xat Ελλάδος ἔθεσιν ἶσα, 
χωμιχὲ, xat στύξας ἄξια xal γελάσας. 

187. AAT ZIIOTON. 

Αὐταί σοι στομάτεσσιν ἀνηρείψαντο μέλισσαι 
ποιχῆλα Μουσάων ἄνθεα δρεψάμεναι" 

αὐταὶ xat Χαάριτές σοι δωρήσαντο, Μένανδρε, 
στωμύλον εὐτυχίην δράμασιν ἐνθέμεναι. 

“Λώεις εἰς αἰῶνα * τὸ δὲ χλέος ἐστὶν ᾿Αθήναις 

ἐχ σέθεν οὐρανίων ἁπτόμενον νεφέων. 

(88. AAEXIIOTON. 

A τθίδος εὐγλώσσου στόμα φέρτατον, οὐ σέο μεῖζον 
φθέγμα Πανελλήνων πᾶσα χέχευθε σελίς " 

πρῶτος δ᾽ εἴς τε θεὸν χαὶ ἐς οὐρανὸν ὄμμα τανύσσας, 

θεῖε Πλάτων, ἤθη χαὶ βίον ηὐγάσαο, 
Σωχρατιχῷ Σάμιον χεράσας μυχτῆρι φρόνημα, 

χάλλιστον σεμνῆς * σῆμα διχοστασίης. 

189. AAHAON. 

"Ἔλθετε πρὸς τέμενος ταυρώπιδος ἀγλαὸν “Ἥρης, 
Λεσθίδες, ἁδρὰ ποδῶν βήμαθ᾽ ἑλισσόμεναι, 

ἔνθα καλὸν στήσασθε θεΐ χορόν᾽ ὕμμι δ᾽ ἀπάρξει 

91 

| 185. ANONYMI. 

Archilochi bi versus et sonori iambi, ' 

ire et metuendz venenum maledicentiz. 

186. ANTIPATRI THESSALONICENSIS 

Libri Aristophanis, divinus labor, quibus Acharnensis 

hedera immisit viridem multa comam. 

En quantum Bacchum habet pagina, et quale fabulce 

sonant, terribilium plene venerum. 

O et animum optime et Grecis moribus accommodate, 

comice , et detestans digne et ridens, 

187. ANON YMTI. 

Ipse in tua ora extulerunt apes 

varios Musarum flores postquam-decepserunt. 

Ipse et Grati: tibi donarunt, Menander, 

facetam et-felicem-artem corncdiis induxisse. 

Vivis in aevum : laus vero est Athenis 

ex te wthercas attingens nubes. 

188. ANONYMI. 

Atticee-linguce facundissim: o8 summum, non te majus 

eloquium omnium-Gracorum universa condit pagina, 

primusque et in deum et in colum oculos extendens, 

divine Plato, mores et vitam inspexisti, 

Socratico Samium temperans naso supercilium , 

pulcherrimum gravis monumentum contentionis, 

189. INCERTI. 

Ite ad lucum bovis-oculos-habentis nitidum Junonis , 

o Lesbiades, molles pedum gressus volventes ; 

ibi pulchrum sistite dee chorum; vobis vero preibit 

185. 1NcERTI. 

De .rchilocho. 

Quos legis, Archilocho rabies dictavit iambos : 
Tincta venenifero carmina felle madent. 

186. ANTIPATRI THESSALONICRNS)S. 

In Aristophanem. 

Cerpis Aristophanis sacra carmina , queis ab Acharnis. 
Florentes hederz circuiere comas. 

Aspice quam multo rapiatur pagina Baccho, 
Plena quidem Venerum, sed metuenda tamen, 

Moribus o Grecis prudente salutifer ira , 

Masime, seu rides, Comice, sive notas. 

187. INCERTI. 

De Menandro. 

Infulere tibi nectar de floribus ortum ,. 

Pieridum campos qu:e populantur apes . 
Sermonis facilem , qualem vult fabula, ductum 

] 
Gratia donavit trina, Menandre, tibi. 

Perpetuum vives ! quz de te surgit Athenis 

Gloria , ccelestes venit ad usque domos. 

188. 1wcERTI. 

De Platone. 

Cecropidos terre vox presstantissima, majus 

Nil dedit eloquio Grecia tota tuo : 

Ausus namque oculos in ccelum ferre Deumque, 
Alluces nostris moribus inde facem; 

Cumque supercilio Samio de Socrate nasum 
Jungis , opus sancti nobile dissidii, 

189. INCERTI. 

De Sappho. 

Lesbides ite simul domine Junonis ad aram, 

Suspenso tenere molliter ite gradu : 

Docta chorum vobis sacrata per atria Sappho 
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Σαπφὼ χουσείην χερσὶν ἔχουσα λύρην. Sappho auream manibus tenens lyram. 

"0X6uwt ὀρχηθμοῦ πολυγηθέος" ἦ γλυκὺν ὕμνον Felices chorea νυ] 6.806 ! sane dulcem ltymnum 

εἰσαΐειν αὐτῆς δόξετε Καλλιόπης. audire ipsius credetis Calliopes. 

190. AAHAON. | 190. INCERTI. 

A£c6toy Ἠρίννης τόδε xnplov: εἰ δέ τι αἱχρὸν, Lesbius Erinnes hic est favus : si tenuis est , 
ἀλλ᾽ ὅλον ἐκ Μουσέων χιῤνάμενον μέλιτι. at totus a Musis mixtus melle. 

Οἱ δὲ τριηκόσιοι ταύτης στίχοι ἶσοι *Ousipo, Trecenti vero illius versus pares sunt Homero, 
τῆς xal παρθενιχῆῇς ἐννεαχαιδεκέτευς" illius-que et est virgo annos-undeviginti-nata ; 

ἣ xat ἐπ᾽ ἠλαχάτη μητρὸς φόδῳ, fj xal ἐφ᾽ ἱστῷ que et ad colum matris pre-timore, que et ad telam 
ἑστήχει Mouaéoov λάθρη ἐφαπτομένη. stabat Musarum clam studiosa. | 

Σαπφὼ δ᾽ Ἤρίννης ὅσδον us)Mtoctv ἀμείνων, Sapphoautem Erinne quantum in melicis-versibus prestat, 
Ἥριννα Σαπφοῦς τόσσον ἐν ἑξαμέτροις. Erinna Sapphoni tantum in hexametris 

191. AAHAON. 191. INCEBTI. 

Οὐχ ἂν ἐν ἡμετέροισι πολυγνάμπτοις λαθυρίνθοις Non tu in nostris multiflexis labyrinthis 

ῥηϊδίως προμόλοις ἐς φάος, αἴχε τύχῃς" facile procedas in lucem, si-forte ín eos incideris . 

τοίους γὰρ Πριαμὶς Κασσάνδρη qot6aos μύθους, tales enim sunt-quos Priaieia Cassandra vaticinata-est 
ἄγγελος oc βασιλεῖ ἔφρασε λοξοτῤόχις. nuncia quos regi edixit oblique-currens. [ΒΟΥΠΊΟΠΟΒ, 

Ei δέ σε φίλατο Καλλιόπη, λάδε μ᾽ ἐς yépac εἶ δὲ Si vero te amavit Calliope, me sume in manus; at si 
Viji« ἔφυς Mouaéov , χερσὶ βάρος φορέεις. rudis es Musarum , tnanibus nihil. nisi pondus geris. 

192. ANTIO$IAOY BYZANTIOY. 192. ANTIPHILI BYZANTII 

a. Αἴ βίδλοι, τίνες ἐστέ ; τί χεύθετε ; B. Θυγατέρες μὲν ^ a. Vos, qua chartae estis? quid conditis? b. Filie sumus 
Μαιονίδου, αὔθων δ᾽ ἵστορες ἢ Ἰλιαχῶν’ Μϑοηΐάδο, fabularum autem narraftices Trojanarum : 

ἃ μία μὲν μηνιθμὸν ᾿Αχιλλέος, ἔργα τε χειρὸς una quidem memorem-iram Achillis, operaque manus 
"Extopéas, δεκέτους ἄθλα λέγει πολέμου" Hectore: , decennis certamina dicit belli ; 

ἃ &' ἑτέρα μόχθον τὸν ᾿Οδυσσέος, ἀμφί τε λέχτροις altera vero laborem Ulyssis , et oh lectos 
χηρείοις ἀγαθᾶς δάκρυα Πηνελόπας,. viduatos proba lacrimas Penelopes. 

α. Ἴλατε σὺν Μούσαισι" μεθ᾽ ὑμετέρας γὰρ ἀοιδὰς a, Propitize-estote cum Musis : post vestros enim cantus 
εἶπεν ἔχειν αἰὼν ἕνδεκα Πιερίδας. dixit evum se habere undecim Pieridas. 

193. AAHAON 193. INCERTI. 

εἰς τὴν ἱστορίαν Φιλοστοργίον. Iu historiam Philostorgii. 

Ἱστορίην ἐτέλεσσα θεοῦ χαρίτεσσι σοφῇσι, Historiam confeci Dei graliis doctis , 

ποάγματ᾽ ἀληθείης ποιχίλ᾽ ὀφηνάμενος. res veritatis varias texens. 

Hac duce gaudentes saltate; videbitur ipsa Tam tortis Cassandra furit fanatica verbis, 
Edere mellitos Calliopea S$O0nos. Quz Priamo memori nuntius ore refert. 

Si tibi Calliope cor imbuit , accipe : Musee 
Si rudis es, manibus nott nisi pondus habes. 

I9o. INCERTI. 

De Eriuna. 

Lesbidis Erinne non magna mole, sed omnis 

Pieridum redolet dulcia mella favus : 
Haud plus ter centum quae versibus αὶ Homerum, 

Annos nata decem virgo superque novem. 
Nec tamen interea qua poscunt otia Music 

Aut colus aut tele, matre premente, dabant, 

Si cupis, Erinnam Sappho testudine vincat, 
Dum tamen Eriunz cedat in hexametris, 

193. ANTIPHILI BYZANTII. 

De Iliade et Odyssea. 

Unde, quid adfertis charts ? Genus acris Homeri 
Nos sumus, Iliacas res in utraque legis. 

]ras JEacidie canit hec, manibusque potentem 

Hectora, perque anbos aspera beila decem : 
Errores lcngos Ithaci, viduoque cubili 

Illa refert lacrymas , Penelopea , tuas. 

Vivite cum Musis, Cum vos acceditis illis, 

Acnivia faciunt una. decemque cliorum, 

IgQ!. INCENTI, 

Liber Lycophronis loquitur. 

Non facile in luccm *enles, si forte meatus 

Inchoet aurata conspicienda lyra : Incideris, tioster. quos (^ Ineideris, tioster quos labyrinthus habet. 
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194. ALIUD. 
[ ebrum. 

Literas duodecim habet PHILOSTORGIOS , homen pul- 
Τοὔνεχα δὴ χατὰ γράμμα λόγους ἀνεγράψατο τούτονς, | Ideo sane secundum literas libros scripsit totidem, 
ἀρξάμενος πρώτου ἀπὸ γράμματος, εἶτεν ἐφεξῆς" 
xai διὰ τῆς αὐτῶν ἀρχῆς ἐὸν οὔνομα γράψας, 

105. AAEXIIOTON. 

Κωνσταντινιάδης ᾿Ασχληπιὸς ἄστυ γεραίρων 
γράψεν ᾿Αναζαρθοῦ πάτρια χυδαλίμης. 

196. MAPINOY. NEAIIOAITOY. 

᾿Αθανάτοισι θεοῖς χεχαρισμένα πάντοτε δέζων 
xal τάδ᾽ ἐπ᾽ εὐσεδέοντι νόῳ συνέγραψε Μαρῖνος. 

197. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂, 

Καὶ τόδε σῆς ζαθέης χεφαλῆς. περιώσιον ἔργον, 
Πρόχλε μάχαρ, πάντων βρέτας ἔμπνοον ὅττι Μαρῖνον ᾿ 
ἀθανάτων, μερόπεσδι βοηθόὸόν εὐσεθέεσσιν, 
ἀντὶ τεῆς ἱερῆς χεφαλῆς ψυχόσσόον ἄλκαρ 

χάλλιπες, ὃς βιοτὴν θεοτερπέα σεῖο λιγαίνων 
γράψε τάδ᾽ ἐσσομένοις μνημήϊα δῶν ἀρετάων. 

198. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 

Νόννος ἐγώ" Πανὸς μὲν ἐμὴ πόλις" ἐν Φαρίη δὲ. 
ἔγχεϊ φωνήεντι γονὰς uon Γιγάντων. 

199. AAEZIIOTON. 

Δίου ᾿Ορειδασίοιο, τὸν ἀθανάτην διὰ τέχνην 
πολλάχι δειμαίνουσα αἰτους ἀνεδάλλετο Μοίρη. 

200. AEONTOZ ΦΙΛΟΣΟΦΟΥ. 

Βίδλος μηχανική᾽ Κυρίνος δέ uv ἐξεπόνησε, 
Μαρχέλλου γνωτοῖ2 συνερχομένου χατὰ μόχθον. 

301. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Θέσφατα μαντώης Φοιδηΐδος ὄργια τέχνης 
ἀστρολόγων Παῦλός μ᾽ ἐδιδάξατο χύδιμος ἀνήρ. 

202. TOT ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Βίδλος Θέωνος xal IToóxAou, τῶν πανσόφων᾽ 
βίδλος πόλου τε xal χθονὸς φέρει μέτρα. 
Θέων πόλον μὲν, xai Πρόχλος μετρέϊΐ χθόνα" 
(Πρόκλος μὲν οὖν γῆν, καὶ Θέων μετρεῖ πόλον.) 

orsus prima ab litera, inde deinceps, 

et per illorum initium suum nomen scribens. 

195. ANONYMI. 

Constantiniades Asclepius urbem celebrans 

«cripsit Anazarbi instituta-patria gloriose. 

196. MARINI NEAPOLITJE. 

Immortalibus diis accepta usque faciens 

etiam hiec ob plum animum cofiseripeit Marinus 

197. EJUSDEM. 

Et hoc tui divini capitis excellens opus, 

o Procle felix , omnium aimulacrum spirans quod Marinum 

immortalium , hotninibus auxiliatorem pils, 

pro tuo sacro eapite animos-servans tutamen 

reliquisti , qui vitam deo-acceptam tuam canens 

scripsit hec venturis mortumenta tuarum virtutum. 

198. ANONYMI. 

Nonnus ego; Panis-urbs est mea urbs ( patria); in Pha. 
hasta vocali sobolem messui Gigantum. (ria autem 

199. ANONYMI. 

Divi Oribasii monumentum hoc, quem immortalem ob 

sepe timens fila differebat Pafea. (artem 

201. LEONTIS PHILOSOPHI. 

Liber est de-mechanica ; Cyrinus autem eum elaboravit, 

Marcello sodale in-partem-veniente laboris. 

201. 

Divina fatidicee Phobee mysteria artis 

inter-astrologos Paulus me doeuit clarus vir, 

EJUSDEM. 

302. EJUSDEM. 

Liber Theonis et Procli, omnino-doctotum ; 

liber polique et terree fert mensuras. 

Theo polum quidem , et Proclus metitur terram ; 

[Proclus quidem igitur terram et Theo metitur polum. ] 

197. MARINI. 

Ad Proclum. 

Hoc quoque non minimum est operum , divine, tuorum, 

Procle, quod effigiem moderantum cuncta Deorum 
Spiranteti, miserisque bonum mortalibus ingens 
Liquisti nobis moriens herede Marino; 
Qui Dís grata tuse describens tempora vitte, 
Optima virtutum pósuit monumenta futuris. 

198. 1Xüxh TI. 

De Nonno, 

Panopolita domo Nonnus vocor, ense canoro 

Terrigenüm sobolem Pharia tellure cecidi 

199. INCRRTI. 

De Oribasii libro. 

Propter Oribasiam mansuri nominis artem 

Sepe retardarunt terne sua fila Sorores. 
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Ἄμφω δ᾽ ἐπίσης τῶν ἐπαίνων ἄξιοι, , Ambo vero 8406 laudibus digni, 
ἄμφω δ᾽ ἀμοιῤὴν τῶν λόγων τετεύχατε. amboque mutuationem sermonum fecerunt, 
Θέων Πρόκλου γὰρ λαμδάνων σοφὰς θέσεις. Theo enim Procli sumens doctas theses , 
δείχνυσι ταύταις τοὺς δρόμους τῶν davéptov demonstrat per-has cursus astrorum ; 
Πρόκλος δὲ δείξεις τοῦ Θέωνος AapOdvov, Proclus autem demonstrationes Theonis sumens 

ταύταις ἀναλύει xat προδάλλει τὰς θέσεις. per-has resolvit et proponit suas theses 
ANN, ὦ σοφὴ ξυνωρὶ, χαῖρέ μοι λίαν’ Sed, o doctum par, vale milii multum. 

χαίροις Θέων ἄριστε, πάνσοφον xdpa, Valeas Theo optime, omnino-doctum caput, 
6 νῦν πυχάζων τὴν ᾿Αλεξάνδρου πόλιν" nunc ornans Alexandri urbem; 

χαίροις δὲ xat σὺ, Πρόκλε, τοῦ Σαρπηδόνος valeas autem et tu, Procle, Sarpedonis 
ἄριστον αἷμα τοῖς ὅλοις βοώμενον. optimus sanguis omnibus celehratus. 

208. $OTIOY, οἱ δὲ AEONTOZ. 203. PHOTII, aliis LEONTIS. 

Amorem amarum , sed modestam vitam 

Clitophontis velut sub-oculo-ponit sermo ; 

Leucippes vero inodestissima vita 

omnes in-ecstasin-rapit : quomodo verberata , 

et tonsa et indigne-habita, 

et quod sane maximum, ter mortua tolerabat. 

Si vero et tu sapere vis, o amice, 

ne additiciam imaginis contemplare speciem ; 

sed sermonis quo-abeat-eventum disce ; 

nuptiis-jungit enim eos qui-amant sana-mente. 

"Ἔρωτα πικρὸν, ἀλλὰ σώφρονα βίον 
ὃ Κλειτοφῶντος ὥσπερ ἐμφαίνει λόγος" 

δ Λευχίππης δὲ σωφρονέστατος βίος 
ἅπαντας ἐξίστησι᾽ πῶς τετυμμένη, 
κεχαρμένη τε χαὶ κατηχρειωμένη, 
τὸ δὴ μέγιστον, τρὶς θανοῦσ᾽ ἐχαρτέρει. 
Εἴπερ δὲ xoi σὺ σωφρονεῖν θέλεις, φίλος͵ 
μὴ τὴν πάρεργον τῆς γραφῆς σχόπει θέα». 
τὴν τοῦ λόγου δὲ πρῶτα συνδρομὴν uae: 
νυμφοστολεῖ γὰρ τοὺς ποθοῦντας ἐμφρόνως. 

204. ATAGIOY ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟΥ͂. 204. AGATHLE SCHOLASTICI. 

Μή με τὸν Aldvtetov ἀνοχμάσσειας, δὸϊτα, 
πέτρον, ἀχοντιστὴν στήθεος ᾿Εχτορέου.. 

Ne me ;/Eanteum ( Ajacis ) summoveas, viator, 

, lapidem, jaculatorem pectoris Hectorei. 
——————— ———— MÀ —M u— — á— À— 

Εἰμὶ ufAac τρηχύς τε" σὺ δ᾽ εἴρεο θεῖον Ὅμηρον, Sum niger asperque; tu vero interroga divinum Home- 
πῶς τὸν Πριαμίδην ἐξεχύλισα πέδῳ. quomodo Priamiden evolverim in-solum. [ rum, 

Νὺν δὲ μόλις βαιόν με παροχλίζουσ Uv ἀρούρης . | Nunc vero vix paullum me vectibus-movent rustici 

ἄνθρωποι, γενεῆς αἴσχεα λευγαλέης. liomines, gentis dedecora miserabilis. 

'AXAd μέ τις χρύψειεν ὑπὸ χθονός" αἰδέομαι γὰρ At me quispiam abscondat sub terra : pudore-afficior 
παίγνιον οὐτιδανοῖς ἀνδράσι γινόμενος. | ludibrium ignavis viris factus. [ enim 

| 
205. APTEMIAQPOY TPAMMATIKOY. 205. ARTEMIDORI GRAMMATICI. 

Βωχολιχαὶ Μοῖσαι σποράδες ποχὰ, νῦν δ᾽ ἄμα πᾶσαι 
ἐντὶ μιᾶς μάνδρας, ἐντὶ μιᾶς ἀγέλας. 

| Bucolica Mu&e sparse olim eran£; nunc vero simul 

206. EYIIIGIOY AGHNAIOY 206. EUPITHII ATHENIENSIS, 

sunt unius Ἰηδηάγα;, sunt unius gregis. [ omnes 

στίξαντος τὴν Καθόλον. qui distinxit librum Universe. 

'TauzoAóqwv χανόνων φεῦ πληθύος, ἠδ᾽ ἀϊδήλων Ἰάοιν- ἀἰοδηξίαπι regularum proh multitudinem , atque ob- 
ξυσμάων, λεπτὸς τὰς ἐχάραξε δόναξ. ι ductuum, tenuis quos aravit arundo! [ scurorum 

"Ουματά μευ xéxumxe , τένων, ῥάχις, ἰνίον, ὦμοι" — , Oculimeilanguent-lassitudinc, tendo, spina-dorsi, ccciput, 
τῆς Καθόλου δὲ φέρω τὴν ὀδύνην χαθόλου. ' Universe autem fero dolorem universe. [ humeri - 

204. AGATHII SCHOLASTICI, Nunc aliquis condas me pulvere, namque pusillis 
In lapidem Ajacis. Usque adeo ludum me pudet esse viris. 

Ajacis lapidem me tangere parce, viator, 206. LUPITHII ATHENIANSIS, 
Incussum quondam pectus in Hectoreum. | qui librum Catholon dictum interpunzerat. 

Sum scaber atque niger, fateor : sed dicat Homerus ! Multiplices normz! quam vestri me piget, et tot 

Ut vis Priamiden straverit ista solo. | Quas levis obscuras finxit arundo notas. 
At qui nunc vivunt homines , opprobria secli Dorsum , oculos, humeros , nervos, cerebrumque fatisco ! 

Vix ab humo modicum pondera nostra levent. ^ At tota totum corpus ab arte dolet. 
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207. AAHAON. 

M3iztv ᾿Επιχτήτοιο τεῦ) ἐνιχάτθεο θυμῷ, 
ὄφρα χεν εἰσαφίχηαι ἐς οὐρανίους χενεῶνας, 

ψυχὴν ὀψιχέλευθον ἐλαφρίζων ἀπὸ γαίης. 

208. ΑΛΛΟ, 

g . 
ὡς xsv Ἐπιχτήτοιο σοφὴν τελέσειε μενοινὴν, 

, 4 

μειδιάει, βιότοιο γαληνιόων ἑνὶ πόντῳ, 
χαὶ μετὰ ναυτιλίην βιοτήσιον εἰσαφιχάνει 

? , 9 J 

οὐρανίην ἁψῖδα xal ἀστερίην περιωπήν. 

209. AAHAON. 

'Asb ἱξευτοῦ προς στρουθίον. 

Τίπτε μετοκλάζεις πωτωμένη ὄζον ἀπ᾽ ὄζου ; 
τοῖα xal ἄλλη ἔρεξε, xat οὐ φύγεν ἰξοφορῆας 
ἡμετέρους δόναχας, πεοὶ δὲ πτερὰ πυχνὰ βαλοῦσα 
ἤλυθε τεγνήεντα,, xat οὖχ ἐθέλουσα,, πρὸς ἄνδρα. 

210. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 

Elz βίθλον Ταχτιχῶν ᾿Ορδιχίου. 

Δέρχεό uot χρατερῶν χαμάτων ἐγχύμονα βίόλον, 
ἣν πάρος Ἀδριανὸς μὲν ἄναξ ἔχεν ἐν πολέμοισι, 
χρύψε δ᾽ ἀεργίη χρόνον ἄσπετον ἐγγύθι λήθης. 
Ἀλλ᾽ ὑπὸ χαρτερόχειρος ᾿λναστασίου facto 
ἦλυθον ἐς φάος αὖθις, ἵνα στρατιΐσιν ἀρήξω. 
OtZa γὰρ ἀνδροφόνου χαμάτους πολέμοιο διδάσχειν" 
οἶδα δὲ πῶς μετ᾽ ἐμεῖο xal ἑσπερίης ἁλὸς ἄνδρας 
χαὶ Πέρσας ὀλέσεις, καὶ αἰνομόρους Σαρακηνοὺς, 
χαὶ θοὸν ἱπποχέλευθον ἀρειμανέων γένος Οὔννων, 
πετράων τ᾽ ἐφύπερθεν ἀλυσχάζοντας ᾿Ισαύρους. 

Πάντα δ᾽ ὑπὸ σχήπτροισιν Ἀναστασίοιο τελέσσω, 
ὃν καὶ 'Γραϊχνοῖο φαάντερον ἤγαγεν ἠώς. ᾿ 

211. AAHAON. 

Hawaov, Χείρων, Ἀσχληπιὸς, Ἱἱπποχράτης xe 
τοῖς δ᾽ ἔπι Νίχανδρος προφερέστερον ἔλλαχεν εὖχος. 

207. INCERTI. 

Mentem Epicteti tuo depone-in animo , 

ut intres in colestia spatia, 

animam sublimem extollens a terrá. 

208. ALIUD. 

Qui Epicteti doctam exsequitur cogitationem , 

subridet, vitz» serenus in mari, 

et post navigationem vitalem pervenit 

ad celeste culmen et &theream speculam. 

209. INCERTI. 

Ex persona aucupis ad passerculum. 

Quid-tandem desides volans jn-ramum e ramo ? 

tale et alia avis fecit, et non fugit viscosas 

nostras arundines , sed circumstrepens crebro alis 

venit ingeniosum , vel non volens , ad virum. 

210. ANON YMTI. 

In librum Tacticorum Orbicil. 

Aspice mihi validis laboribus foetum librum, 
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quem prius Hadrianus quidem rex habebat in prohis, 

abdidit vero seguities per tempus infinitum proxime 

Verum sub potente-inanu Anastasio rege 

prodii in lucem rursus , ut exercitibus prosim. 

Novi enim homicide labores belli docere ; 

novi etiam quomodo mecum et Hesperii maris viros 

et Persas perditurus-sis, et miseros Saracenos, 

oD- 

[ livioncin 

et rapidam equis-vectam bello-furiosorum gentem Hur. 

et scopulorum in-summo /e evitantes Isauros. [norum, 

Cuncta autem sub imperium Anastasii redigam, 

quem et Trajano illustriorem tulit aurora. 

211. INCERTI. 

Paon, Chiron, Jsculapius, Hippocratesque : 

post hos Nicander preestantiorem sortitus-est laudem. 

207. INCERTI. 

De Enchiridio Epicteti. 

Imbibe Epicteti sapientis pectore curas, 

Ut culi valeas flammantia scandere tecta , 

Jublimem adtollens animum terrasque reliuquens, 

208. ALIUD. 

De codem. 

Quisquis Epicteti docta se proluit arte, 
Ridet et in medio tranquilla agit otia ponto : 
Mox ubi jactari ventosa per &quora vitze 
Desiit , ad superas sedes et sidera fertur, 

210. ORBICI] , £X CONSULE, 

in honorem libri de ordinanda acie, quod carmen “ρίας. 

nus Imperator olim fecerat. 

Armigeris fetum sudoribus accipe librum, 

Quem prius in bellis princeps Adrianus habebat, 
Lethseis sed longa quies admoverat undis. 
Nunc sub Anastasio , quo rex haud fortior alter, 
In lucem me reddo, bonum legionibus ingens. 

Ille scit et pugnas et Martia facta docere, 

Ille scit occiduo positas in littore geutes , 

Et Persas mecum Saracenaque perdere castra , 

Hunnorumque in equis celeres ad praelia turmas, 

Et toties refugos in devia rupis Isauros. 
Totus Anastasio faciam mox pareat orbis, 

Quam sua majorem 'l'rajano conspicit Eos. 

2ILI. INCERTI. 

De Nicandro. 

Chiron , Hippocrates, Preon, et Apolline natus 

Nomen habent : sed et hos Nicandri gloria vincit. 
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Φάρωακα πολλὰ μὲν ἐσθλὰ μεμιγμένα, κολλὰ δὲ λυ-- | Pharmaca multa quidem bona míxta, multa vero fu- 
Nixavópoc κατέλεξεν, ἐπιστάμενος πέρι πάντων  γρὰ 
ἀνθρώπων. Ἦ γὰρ Παιήονός ἐστι γενέθλης. 

213. ΑΛΛΟ. 

Καὶ Κολοφὼν ἀρίδηλος ἐνὶ πτολίεσσι τέτυχται, 
δοιοὺς θρεψαμένη παῖδας ἀριστονόους, 

πρωτότοχον μὲν Ὅμηρον, » Νίχανδρον ἔπειτα, 

ἀμφοτέρους Μούσαις οὐρανίηδι φίλους. 

214. AEONTOZ ΦΙΛΟΣΟΦΟΥ. 

Τῇ τῶν λόγων σου χογχύλη, Πορφύριε, 
βάπτεις τὰ χείλη, xal στολίζεις τὰς φρένας. 

3416. ANTIIIATPOY MAKEAONOZ. 

Alec θηλυτέρησιν ὕδωρ xaxov Ἑλλήσποντος, 
ξεῖνε" Κλεονίχης πεύθεο Δυῤῥα χίδος. 

Πλῶε γὰρ ἐς Σηστὸν μετὰ νυμφίον" ἐν δὲ μελαίνη 
φορτίοι τὴν “ἕλλης μοῖραν ἀπεπλάσατο. 

"Hooi δειλαίη, 60 μὲν ἀνέρα, Antuagoc δὲ 
νύμφην, ἐν παύροις ὠλέσατε σταδίοις. 

216. ONEZTOY KOPINGIOY. 

Ἁρμονίης ἱερὸν φήσεις γάμον" ἀλλ᾽ ἀθέμιστος 
Οἰδίποδος. Λέξεις ᾿Αντιγόνην ὁσίην᾽ 

ἀλλὰ κασίγνητοι μιαρώτατοι. ΓΑμῦροτος "Ivo: 
ἀλλ᾽ ᾿Αθάμας τλήμων. Τειχομελὴς χιθάρη. 

ἀλλ᾽ αὐλὸς δύσμουσος. "δ᾽ ὡς ἐχεράσσατο Orb, 

δαίμων, ἐσθλὰ xaxoic δ᾽ εἷς ἕν ἔμιβεν ἴσα. 

2171. MOYKIOY ZKEYOAA. 

Al χίμαροι, τί ποτ᾽ ἄρα τὰ uiv θύμα xal τιθύμαλλα 
λείπετε καὶ χλοερὴν αἰγίνομον βοτάνην, 

qup δ᾽ ἐπ᾽ ἀλλήλαις σχιρτήματα γαῦρκα τίθεσθε 
ἀμφὶ τὸν ὑλιῤάτην ἁλλόμεναι Νόμιον ; 

οὐχ ἀπὸ πυγμαλχίης ἀποπαύσετε; μή ποτ᾽ ἀπεχθὴς 
ἀντήσῃ κορύνη χειρὸς ἀπ᾽ αἰπολικῆς. 

Nicander recensuit, doctus preter omnes 

homines. Sane enim ex-Peonis est gente. 
[ nesta 

213. ALIUD. 

Et Colophon spectatissinia infer urbes fuit, 

binos quz-aluit filios optima-mente-pollentes. 
primogenitum quidem Homerum, sed Nicandrum deinde, 

utrosque Musis coelestibus caros. 

214. LEONTIS PHÍLOSOPHI. 

Tuorum sermorum murice , o Porphyri, 

tingis labra et vestis mentes. 

215. ANTIPATRI MACEDONIS. 

Usque feminis aqua mala esi Hellesporitus , 

o hospes : Cleonioen sciscitare Dyrrhachidem. 

Navigabat enim in Sestum conventura sponsum 

nave Helles sortem repraesentavit. 

Hero misera, tu quidem tirum , Delmaclius vero 

nympharn , in paucis perdidistis stadiis. 

: sed in 

[nigra 

216. ONEST/E CORINTHII. 

Harmonie facras dices nuptias; sed nefarie 

(Edipodls περί. Narrabis Antigonen plam; 

sed fratres scelestissimi. Immortalis facta Ino; 

sed Athamas miser. Murosecantu-condens cithara ; 

sed tibia funestis- Musis. En quomodo temperavit Thebis 

daemon, et bona malis in unum miscuit pari-merisura. 

217. MUCII SC/EVOLAE. 

Vos capra, quid demum thytna et tithymalla 

linquitis et viridem quam-capra-tondent herbam , 

curvos vero alie in alias saltus feroces editis 

circa incedentem-per-silvas salientes Pastoralem-deum : 

nonne a pugilatu desinetis? ne quando invisa 

occurrat clava manu ex pastorali. 

$19. INCEATI. : 

De eodem. 

Mille salutiferas herbas, et mille nocentes 

Maxima Nicandri sapientia corpus in unum 

Contulit. Haud mirum : genus illi a Peone sumtno. 

213. ALIUD. 

De eodem. 

Laudibus egregias Colophon supereminet urbes, 
Quze peperit natos nomina magna duos, 

Patria Nicandrum veteri sociavit Homero, 

Ne nova Pieridum laus aliunde foret. 

214. LFONIS PHILOSOPHI. 

Porphyrie, vere purpura est sermo tuus : 

Nam labra tangit, ornat et mentem simul. 

215. 

Femineo semper generi gravis Hellespontus : 
Dyrrachis hoc , hospes, te Cleonica docet. 

Ducitur insigni dum per freta seva marito, 
Mergitis hanc , Hellen qua rapuistis , aqui : 

Deimachus spatii fluctus brevis inter et Hero , 
Ille suam sponsam perdidit , ista virum. 

ANTIPATRI MACEDONIS. 

4516. owksT.R. 

Si sacer Harmonie torus est, incestus at ille 
OEdipodis; pietas lucet in Antigone, 

Impia sed fratrum certamina ; diva sit Ino, 

Sed miser est Athamas : urbis origo lyra, 
Tibia pernicies. Sic miscuit omnia Thebis, 

Ut bona fata malis redderet qua Deus. 
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218. AIMIAIANOY ΝΙΚΑΕΩΣ. 

A6a)s χειμερίου με χατέχλυσε χύματα πόντου 
δειλαίην, νεχύων φόρτον ἀμειψαμένην. 

Αἰδέομαι σωθεῖσα. Τί μοι πλέον ὅρμον ἱκέσθαι, 
δευομένῃ φωτῶν πείσματα δησομένων ; 

Κωκυτοῦ ut λέγοιτε βαρὺ σχάφος: ὥλεσα φῶτας, 

ὥλεσα- ναυηγοὶ δ᾽ εἰσὶν ἔσω λιμένος. 

219. AIOAQPOY ZAPAIANOY. 

Αἰγιθότον Σκύροιο λιπὼν πέδον Ἴλιον ἔπλω 
οἷος ᾿Αγιλλείδης πρόσθε Νεοπτόλεμος, 

τοῖος ἐν Αἰνεάδησι Νέρων ἀγὸς ἄστυ "Péuoto 
νεῖται, ἐπ᾽ ὠχυρόην ϑύδριν ἀμειψάμενος, 

χοῦρος ἔτ᾽ ἀρτιγένειον ἔχων χνόον. AJ 6 μὲν ἔγχει 
θῦεν" ὃ δ᾽ ἀμφοτέροις, καὶ δορὶ καὶ σοφίῃ. 

220. ΘΑΛΛΟΥ ΜΙΛΗΣΙΟΥ͂. 

«Δ᾽ 'À χλοερὰ πλατάνιστος ἴδ᾽ ὡς ὄκρυψε φιλεύντων 
ὄργια, τὰν ἱερὰν φυλλάδα τεινομένα. 

"Aul δ᾽ ἄρ᾽ ἀχρεμόνεσσιν ἑοῖς κεχαρισμένος ὥραις 
ἡμερίδος λαρῆῇς βότρυς ἀποχρέμαται. 

Οὕτως, ὦ πλατάνιστε, φύοις" χλοερὰ δ᾽ ἀπὸ σεῖο 
φυλλὰς ἀεὶ χεύθοι τοὺς Παφίης ὀάρους. 

421. MAPKOY ΑΡΓΕΝΤΑΡΙΟΥ. 

Αὐγάζω τὸν ἄφυχτον ἐπὶ σφραγῖδος "ἔρωτα 

χερεὶ λεοντείαν ἀνιοχεῦντα βίαν, 
ὡς τὰ μὲν μάστιγα κατ᾽ αὐχένος, & δὲ χαλινοὺς 

εὐθύνει: πολλὰ δ᾽ ἀμφιτέθηλε χάρις. 
Φρίσσω τὸν βροτολοιγόν" ὃ γὰρ xai θῆρα δαμάζων 

ἄγριον, οὐδ᾽ ὀλίγων φείσεται ἁμερίων. 

222. ἈΝΤΙΦΙΛΟΥ͂ BYZANTIOY. 

"Avípa θὴρ, χερσαῖον ὁ πόντιος, ἄπνοον ἔμπνους, 
ἀράμενος λοφιῆς ὑγρὸν ὕπερθε νέκυν, 

εἷς ψαμάθους ἐκόμισσα, Τί δὲ πλέον ; ἐξ ἁλὸς εἰς γῆν 
γηξάμενος, φόρτου μισθὸν ἔχω θαάνατον᾽ 

218. /EMILIANI NICAEENSIS. 

Utinam hiberni me submersissent fluctus maris 

miseram , mortuorum onus pro-vitis-ubi-acceperam : 

Pudore-afficior servata. Quid me juvat portum subiisse, 

destitutam viris retinacula alligaturis ? 

Cocyti me dicatis gravem scapham : perdidi viros, 

perdidi : naufragi autem sunt intra portum. 

219. DIODORI SARDIANI. 

Capras-puscentis Scyri linquens solum Tlion navigabat 
qualis Achillides olim Neoptolemus, 

talis inter /E&neadas Nero dux in-urbem Remi 

redit, ad celeriter-fluentem Thybrim transgrediens , 
puellus adhuc recenti-in-mento lanugine. Sed ille hasta 

animosus-erat, hic utroque, et lancea et doctrina. 

220. THALLI MILESII. 

Viridans platanus vide ut abdit amantium 

mysteria, sacram frondern protendens. 

Circa vero ramos suos gratus tempestivo flore 
vitis jucundze racemus dependet. 

Sic , o platane, orescas : viridesque ex te 

frondes usque tegant Paphio susurros. 

221. MARCI ARGENTARII. 

Video inevitabilem in sigillo Amorem 

manibus leoninam qui-habenis-regit violentiam , 

ut una quidem flagellum in cervicem, altera vero frena 

dirigat : multa autem circum-floret gratia. 

Tremo homicidam : hio enim et belluam domans 

feram , ne paucis quidem parcet mortalibus. 

229. ANTIPHILI BYZANTII. 

Virum bellua, terrestrem maritima, inanimem animata, 

sublatum supra tergum. in-aqua mortuum, 

ad arenas vexi. Sed quid inde lucri? ex mari in terram 

postquam-natavi, oneris pretium habeo mortem ; 

218. AMMILIANÍ NICAENSIS, 

Me quoque debueras, Nereu, submergere ponto, 

Qua rate tot mersi triste feruntur onus. 

Esse pudet salvam ; quid enim mibi tangere portus, 

Cum desint, religent qui mea vincla, viri ? 

Cocyti trux cymba vocer. Periere virorum 

Robora ; navifragos , hei mihi , portus habet. 

219. DIODORI SABDIANI, 

Diopithis filii. 

Qualis Achillides Scyri seopulosa relinquens 

In Phrygiam rexit vela Neoptolemus, 

Talis tecta Remi repetit, magnique fluenta 

Tibridis, JEneadüm duxque caputque, Nero. 

Huic quoque prima viret lanugo : sed ille valebat 

Armis , hic armis ingenioque simul. 

221. ARGENTARII. 

Miror in hac gemma spectans immane leonis 

Robur ut aurige more gubernet Amor, 
llla manus frenum docta regit arte , flagellat 

Ista jubam : puero blandus in ore decor. 
Hunc ego crudelem metuo; non parcet, opinor, 

Ille homini talis, cui fera ludus erat. 

222. ANTIPHILI BYZANTII, 

Exanimem vivens, hominem fera, nata profundo 
Terrigenam dorso per vada salsa tuli , 

Littoreque exposui : propius sed terra natanti 

Vecturse pretium tristia fata dedit, 
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δαίμονα δ᾽ ἀλλήλων ἠμείψαμεν" ἢ μὲν ἐχείνου 
χθὼν ἐμὲ, τὸν δ᾽ ἀπὸ γῆς ἔκτανε τοὐμὸν ὕδωρ. 

223. ΒΙΑΝΟΡΟΣ. 

᾿Αγγελίην πὰρ Ζηνὸς ἐπεὶ φέρεν ἠεροδίνης 
αἰετὸς, οἰωνῶν μοῦνος ἐνουράνιος, 

οὐκ ἔφθη τὸν Κρῆτα“ θοὴν δ᾽ ἐπετείνατο νευρὴν, 

πτηνὸν δ᾽ ὃ πτερόεις ἰὸς ἐλεηΐσατο, 
“ηνὸς δ᾽ οὔτι Δίκην ἔλαθεν μόνος" ἔμπεσε δ᾽ ὄρνις 

ἀνδρὶ, τὰ δ᾽ εὐστοχίης ἀνταπέτισε βέλη. 
Αὐχένι δ᾽ ἰὸν ἔπηξεν, ὃν ἥπατι χοίωαισεν αὐτός: 

ἕν δὲ βέλος δισσῶν αἷμ᾽ ἔπιεν θανάτων. 

224. ΚΡΙΝΑΓΟΡΟΥ͂. 

Αἶγά με τὴν εὔθηλον, ὅσων ἐκένωσεν ἀμολγεὺς 
οὔθατα πασάων πουλυγαλαχτοτάτην, 

γευσάμενος, μελιηδὲς ἐπεί τ᾽ ἐφράσσατο πῖαρ 
Καῖσαρ, κἦν νηυσὶν σύμπλοον εἰργάσατο. 

bd € ξ ^9 5 ) 55.5 H Y 4 , 
Hw δ᾽ αὐτίχα που xat ἐς ἀστέρας" ᾧ γὰρ ἐπέσχον 

μαζὸν ἐμὸν, μείων οὐδ᾽ ὅσον Αἰγιόχου. 

225. ΟΝΕΣΤΟΥ. 

᾿Ασωπὶς χρήνη χαὶ Πηγασὶς, ὕδατ᾽ ἀδελφὰ, 
ἵππου xal ποταμοῦ δῶρα ποδοῤῥαγέα' 

€ μὲν ἔχοψ'᾽ “Ελικῶνος, 6 δὲ φλέδας ᾿Αχροχορίνθου 
ἔπληξ᾽. ᾿Ὦ πτέρνης εἰς ἴσον εὐστοχίη ! 

226. ZONA XAPAIANOY. 

Al δ᾽ ἄγετε ξουθαὶ σιμόληΐδες ἄχοα μέλισσαι 

φέρθεσθ᾽ 7| " θυμέων ῥικνὰ περιχν' δια, 
ἢ πετάλας μάχωνος, ἢ ἀσταφιδίτιδα poa, 

ἢ ἴον, ἢ μάλων γνοῦν ἐπικαρπίδιον" 

πάντα περιχνίξασθε, xal ἄγγεα χηρώσασθε, 

ὄφρα μελισσοσόος Πὰν ἐπικυψέλιος 
γεύσηται τὸ μὲν αὐτὸς, 6 δὲ βλιστηρίδι χειρὶ 

χαπνώσας βαιὴν χὕμμι λίπη μερίδα. 

Mutavit fortuna vices , meaque attulit illi 

Unda , mihi tellus, res aliena , necem. 

223. BIANORIS. 

Nescio que superüm domini mandata ferebat , 
Quz secreta poli sola pererrat avis. 

Velox illa ; sed est Cretis velocior arcus: 

Alite de telo quo cadat ales habet. 
Sed justum patet esse Jovem ; namque ales in ipsum 

Decidit, et repetunt vulnera missa virum. 

Visceribus volucris tulit, auceps vulnera collo, 

Unaque de gemina morte sagitta madet. 

224. CRINAGORA. 

' Ubere prastantem , pluit in mulctralia cui non 

et dziemonem inter-nos permutavimus : illius quidem 

tellus me, terrestrem vero occidit mea aqua. 

223. BIANORIS. 

Nuncium a Jove quum ferret in-aere-gyros-agens 

aquila , avium sola cceli-incola, [intendit nervum, 

non antevertit Cretensem sagittarium ; velocem, sed ἐξ 

volucremque alata sagitta pradam-habuit. 

Jovis veroneutiquam justitiam fefellit solus : sed incidit avis 

viro, et hic cert:?-manus expiavit missilia. | ipse : 

Collo autem cadens sagittatn infixit, quam corde sopiverat 

unumque missile binorum sanguinem bibit'funerum. 

224. CRINAGOR.E. 

Capram me mammosam , quarumcumque exhausit pastor 

ubera ex-omnibus lactis uberrimam, [animadvertit 

postquam-gustavit , et dulcedinis-mellez (lorem-laticis 

Caesar, etiam in navibus sociam-navigandi fecit. 

Ibo autem postea, opinor, et in astra, Cui enim prebui 

mammam meam , minor nec tantillum est /£giocho. 

225. ONEST.E. 

Asopius fons et Pegasius , latices fraterni, 

sunt equi et fluvii dona pede-rupta ; 

etille quidem feriit Heliconis, hic vero venas Acrocorintl:i 

impulit. O tali :equalem dexteritatem ' 

4226. ZONJE SARDIANI. 

Eia vos agite , flavae alvearium apes, summa 

depascite aut thymorum rugosa e acuta (3), 

aut folia papaveris , aut passae-uvae acinos, 

aut violam , aut malorum lanuginem fructibus-insiden. 

cuncta circumrodite , et vasa cera-obducite, [tem: 

ut apum-curator Pan alvearium-preeses 

gustet hoc quidem ipse, tum vero fumigatrice manu 

cexcitato-fumo parvam et vobis relinquat partem. 

Altera tam multo lacte bonoque, capram, 

' Melliflui Princeps expertus dona liquoris 

En pelago comitem me jubet ire sibi. 

Restat ut alta petam quoque sidera ; nam cui mammam 

Prebeo , celesti non minor ille Jove est. 

226. 70NJ£ 3SARDIARI. 

Pergite mellificae vel summa cacumina florum 

Carpere , vel ramum de bene olente thymo, 

Vel siccos acinos, vellata fronde papaver, 

Aut leve quod pomis eminet , aut violas : 

Omnia pascentes implete liquoribus alveos, 

Ut Pan, a vobis qui mala pellit, apes, 

Ipse sibi gustet, cum fumo caetera tollat , 

Sit tamen ut vobis pars quotacunque super. 
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221. BIANOPOZ. 

Axtany παρὰ θῖνα διαυγέος ἔνδοθεν ἅλυας 
ἰχθύα πουλυπόδην ἔδραχεν ἰχθυθόλος" 

νηχομένῳ δ᾽ ἐπόρουσε καὶ ἐξ ἁλὸς 3x. ἐπὶ χέρσον 
ἁρπάγδην, ἄγρης δεσμὸν ὁποφθάμενος. 

Αὐτὰρ ὁ δισχηθεὶς χατακαίριος ἔμπεσε δειλῷ 
πτωχὶ ταχύς" σχοίνῳ κεῖτο γὰρ ὑπναλέος. 

Τὸν δὲ χυθεις περὶ πάντα πεδήσατο, φωτὶ δ᾽ ὑπ᾽ d- 
ἐυδυλίνν 1727, γεησόθεν ἠντίασε. [γρην 

228. ΑΠΟΛΛΩΝΙΔΟΥ. 

᾿Αγγελίης ἤχουσεν ἀνωΐστου Μελίτεια, 
υἱέα σὺν φόρτῳ χύματι χρυπτόμενον" 

ἠϊόσιν δ᾽ ἐπιχέλσαν ἁλίχλυστον δέμας ἄλλου 
δύσμορος οἰκείης σύμδολον εἶδε τύχης, 

υἱέα δ᾽ ὡς ἔστειλε. Δίων δ᾽ ἐπὶ νηὸς ἀθραύστου 

ἤλυθεν εὐχταίης σῶος ἀπ᾽ ἐμπορίης. 
Μητέρες ὡς ἀνίσου μοίρης Adyov! $ μὲν ἄελπτον 

ζωὸν ἔχει, χείνη δ᾽ ὄψεται οὐδὲ νέχυν. 

229. MAPKOY APTENTAPIOY. 

"Apa σύνδειπνε, χαπηλιχὰ μέτρα φιλεῦσα, 
εὔλαλε, πρηΐγελως, εὔστομε, μαχροφάρυξ, 

αἰὲν ἐμῆς πενίης βραχυσύμδολε μύστι, λάγυνε, 
ἦλθες δαως δπ᾽ ἐμὴν χεῖρά ποτε χρόνιος. 

Αἴδ᾽ ἀφελὴς καὶ ἄμιχτος ἀνύμφευτός τε παρείης, 
ἄφθορος ὡς χούρη πρὸς πόσιν ἐρχομένη. 

230. ONEZTOY. 

Ἀμθαίνων ἙἙλιχῶνα μέγαν χάμες, ἀλλ᾽ ἐχορέσθης 
Πηγασίδος χρήνης νοκταρέων λιδάδων" 

οὕτως καὶ σοφίης πόνος ὄρθιος" ἣν δ᾽ ἄρ᾽ ἐπ᾽ ἄκρον 
τέρμα μόλης, ἀρύσῃ Πιερίδων χάριτας. 

231.* ANTIHIATPOY ΣΙΔΩΝΙΟΥ͂. 

Av με πλατάνιστον ἐφερπύζουσα χαλύπτει 
ἄμπελος" ὀθνείη δ᾽ ἀμοιτέθηλα χόμη, 

ἣ πρὶν ἐμοῖς θαλέθουσιν ἐνιθρέψασ᾽ ὀροδάμνοις 

228. APOLLONIDAE. 

Horrida pertulerat Melitins fama parenti, 
Cum lacera natum puppe perisse mari. 

Conspicit alterius propulsum corpus ab uudis, 
Et miseram proprii movit imago mali; 

Utque suum sepelit : reliit sed ab ssquore multa 
Merce potens sospe» sospite nave Dion. 

Quam varise sortes! matri spem redditur ultra 
Iste suse vivens , ille nec exanimis. 

229. MARCI ARGENTARII. 

Ad. iagenam. 

Mensuram cauponis amas, vetus hospita nostra, 

Ore bono, ridens , gutture longa, loquax , 
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227. BIANORIS. 

Litoralem juxta plagam pellucido in mari 

piscem polypoda vidit piscator : 

| natanti autem irruit et e mari eum jecit in terrain 

raptim, prede vinculis praventis. 

Sed ille projaculatus in-tempore incidit timido 

lepori citus : in-juncis jacebat enim dormiens. 

Hunc vero circumfusus totum ligavit, viro autem ad 

e-gurgite-petitam praeda de-terra evenit. [praedam 

228. APOLLONID/E. 

Nuncíum audivit inopinatum Melitea , 

filium cum onere navis fluctu opertum , 

littoribusque appulsum mariejactatum corpus alius 

infelix proprie signum vidit fortune, 

et ut filium composuit. Dio vero in navi haud-fracta 

venit fausta salvus a navigatione. 

Matribus ut impar sors obtigit! haec quidem insperatuin 
vivum habet, illa vero videbit ne mortuum quidem. 

229. M ARCI ARGENTARI. 

Vetus commensalis, cauponias mensuras amans, 

bene-garrula, lene-ridens, pulchro-ore, larynge-longo, 

usque me: paupertatis pauca-conferens conscia lagena, 

venisti tamen sub meam manum tandem sera. 

Utinam integra et non-mixta et innupta adesses, 

incorrupta velut puella ad virum veniens. 

230. ONEST.E. 

Ascendens Heliconem magnum laborasti, at saturatus-es 

Pegasii fontis nectareis laticibus : 

ita et doctrine labor arduus : si vero ad summum 

terminum perveneris , hauries Pieridum gratias 

231. ANTIPATRI SIDONII. 

Aridam me platanum ambiens tegit 

vitis : aliena vero floreo coma, 

| queolimmeisgerminantbus mmu ramis ———— olim rzeis germinantibus innutrivi ramis 

Mystica, pauperiem Ἴ Mystica, pauperiem solariüida lagena, — ὁ ὁὃ6τῪῈ fida lagena, 

Post mihi tu longo tempore grata redis. 

| Pura mibi venias atque incorrupta , puellx 
More, datur cupido quie nova nupta viro. 

430. ONESTAE. 

Scandenti gravis est Helicon labor : iude scd liaustu 
Nectareo sedat Pegasis unda sitim, 

Ardua sic quamvis res est sapientia, culmen 
Qui tenet, Aonidum dulcia dona bibet, 

231. ANTITATRI SIDONII. 

Arida sum platanus quam circum palmite vitis 
Plectitur, et, qui non est mea, fronde tegor : 

Quas prius umbravi ramis viridantibus usas, 
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βότρυας, ἢ ταύτης οὐχ ἀπετηλοτέρη. 
; Τοίην μέντοι ἔπειτα τιθηνείσθω τις ἑταίρην, 

ἥτις ἀμείψασθαι χαὶ νέχυν οἶδε μόνη. 

232. ΦΙΛΙΠΠΟΥ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΩΣ. 

A6ptaxoto χύτους λαιμὸς τὸ πάλαι μελίγηρυς, 
ἡνίχ᾽ ἐγαστροφόρουν Βαχχιαχὰς χάριτας, 

νῦν χλασθεὶς χεῖμαι νεοθηλέϊ χαρτερὸν ἕρχος 
χλήματι, πρὸς τρυφερὴν τεινομένω καλύθην. 

Αἰεί τοι Βρομίῳ λατρεύομεν" 3) γεραὸν γὰρ 
φρουροῦμεν πιστῶς, ἢ νέον ἐχτρέφομεν. 

233. EPYKIOY., 

Ad τοι ἐχκτάμνοντι γεράνδρυα, χάμμορε Μίνδων, 
φωλὰς ἀραχναίη σχαιὸν ἔτυψε πόδα, 

νειόθεν ἀντιάσασα" χύδην δ᾽ ἔδρυξε μελαίνη 
σηπεδόνι χλωρὴν σάρχα χατ᾽ ἀστραγάλους. 

Ἐτμήθη δ᾽ ἀπὸ τῆς στιδαρὸν γόνυ, xal σὲ χομίζει 
μουνόποδα βλωθρῇς σχηπάνιον χοτίνου. 

284. ΚΡΙΝΑΓΟΡΟΥ͂. 

Ἄχρι τεῦ, d Beans , κεναῖσιν ἐπ᾽ ἐλπίσι, θυμὲ, 
πωτηθεὶς ψυχρῶν ἀσσοτάτω νεφέων, 

ἄλλοις ἄλλ᾽ ἔπ᾽ ὄνειρα διαγράψεις ἀφένοιο; 
χτητὸν γὰρ θνητοῖς οὐδὲ ἕν αὐτόματον. 

Μουσέων ἀλλ᾽ ἐπὶ δῶρα μετέρχεο" ταῦτα δ᾽ ἀμυδρὰ 
εἴδωλα ψυχῆς ἠλεμάτοισι μέθες. 

235. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Ἄγχουροι μεγάλαι κόσμου χθόνες, ἃς διὰ Νεῖλος 
πιμπλάμενος μελάνων τέμνει ἀπ᾽ Αἰθιόπων, 

ἀμφότεραι βασιλῆας ἐχοινώσασθε γάμοισιν, 
ἕν γένος Αἰγύπτου καὶ Λιδύης θέμεναι. 

"Ex πατέρων εἴη παισὶν πάλι τοῖσιν ἀνάχτων 
ἔμπεδον ἠπείροις σχζπτρον ἐπ᾽ ἀμφοτέραις. 

236. BAZZOY AOAAIOY. 

Ἄῤῥηκτοι Μοιρῶν πυμάτην ἐσφράγισαν ὄρχοι 

ANTBOLOGUE PALATINJE 

racemos , illà non paucioribus-oraata-foliis. 

Talem vero aeinceps loveat aliquis amicam, 

que pensare-beneflcium et mortuo novit sola. 

232. PHILIPPI THESSALONICENSIS. 

Adriaci vasis collum olim melleum-sonans , 

quando in-ventre-ferebam Bacchi munera, 

nunc fractum jaceo recens-germinanti firmum preesidium 
viti, ad mollem se-pandenti pergulam. 

Semper igitur Baccho servimus : aut grandzevum enim 

custodimus fideliter, aut juvenem nutrimus. 

233. ERYCII. 

Arida tibi secanti vetera-arbusta, infelix Mindon, 

insidians-in-antro aranea le vum punxit pedem, 

ex-imo occurrens : effuseque momordit nigrà 

putredine viridem factam carnem circa talos. 

Amputatum est autem ab eo-loco validum genu , et te sus- 

Jam unipedem ex-excelso baculus oleastro. [ tinet 

234. CRINAGORJE. 

Quousque, heu miser anime, vana in spe 

volatu-elatus frigidas proxime nubes , 

alia post alia somnia effinges divitiarum ? 

possessio enim mortalibus non ulla fortuito-venit. 

Musarum vero ad dona diverte; has autem obscuras 

imagines mentis hominibus-insanis permitte. 

235. EJUSDFM. 

Finitimae magne mundi terra, quas Nilus 

aquis-plenus nigris abscidit ab /Ethiopibus, 

amb:e reges inter-vos-communicastis nuptiis , 

unam gentem Egypti ac Libve efficientes. 

E patribus sit rursus filiis hisce principum 

firmum continenti sceptrum auper utraque 

?36. BASSI LOLLII. 

Infracta Parcarum supremam obsignarunt jura-juranda 

Nec minus hac ipsa vite comata fui. 
Hoc quis ab exemplo talem sibi quzrat amicam, 

Quse sit et exstincto reddere fida vicem. 

232. PNHILIPPI. 

Vas prius Adriacum fuerat, cum dulce sonanti 
Gutture, quod Bromii gaudia ventre tuli , 

Fractum sustineo diffusam palmite vitem, 
Scandit ubi nitidse culmina lieta case. 

Eie, sic omni famulor tibi tempore. Servo 
Cum vetus es ; vires preebeo, cum novus es. 

233. πεγχοι. 

E veteri dum ligna secas miser arbore Midon, 

Imitus insidias fecit araneola. 
Hinc cruris levi de vulnere pascitur artus 

Corporis, hoc talos qua tegit, atra lues. 
Priecisum juvenile genu quoque : pes super unus, 

Sed frondosa novum prestat oliva pedem. 

234. CRINAGORA., 

Quo precor usque citis, quas spes tibi subjicit, alis 
O anime ad celi nubila summa volas, 

Divitiasque tibi semper, nova somnia, pingis ? 
Parce; parant homines absque labore nihil. 

Pieridum placeant tibi munera ; qui velit, amens 
Obscuris animum pascat imaginibus. 

236. »nAss51 LOLLII. 

Parcarum jurata fides edixerat, are 
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τῷ Φρυγὶ πὰρ βωμῷ τὴν Πριάμου θυσίην. 
Ἀλλὰ σοὶ, Αἰνεία, στόλος ἱερὸς ᾿Ιταλὸν ἤδη 

ὅρμον ἔχει, πάτρης φρνίμιον οὐρανίης. 
" Ἐς χαλὸν devo πύργος ὃ Τρώϊος" ἦ γὰρ ἐν ὅπλοις 

ἠγέρθη χόσμου παντὸς ἄνασσα πόλις. 

237. EPYKIOY. 

a. Βουκόλε, πρὸς τῷ Πανὸς, ὃ φήγινος, εἰπὲ, κολοσσὸς 
οὗτος, ὅτῳ σπένδεις τὸ γλάγος, ἔστι τίνος; 

P. Τῷ λειοντοπάλα 'Γιρυνθίω. Οὐ δὲ τὰ τόξα, 
νήπιε, xat σχυτάλην ἀγριέλαιον δρῇς; 

Χαίροις AXxs(óa δαμαληφάγε, καὶ τάδε φρούρει 
αὕλια, χὴξ ὀλίγων μυριόθδοια τίθει. 

288, ANTITIATPOY. 

ούπαις ὡπόλλων τόδε γάλχεον ἔργον Ὀνατᾷ, 
ἀγλαΐης Δητοῖ xal Ait μαρτυρίη, 

οὔθ᾽ ὅτι τῆσδε μάτην Ζεὺς ἤρατο, χῶτι κατ᾽ * αἶνον 
ὄμματα xol χεφαλὴν ἀγλαὸς 6 Κρονίδης. 

Οὐδ᾽ "Hon νεμεσητὸν ἐχεύατο 4aÀxbv ἸΟνατᾶς, 
ὃν μετ᾽ ᾿Ελειϑυίης τοῖον ἀπεπλάσατο. 

239. KPINATOPOY. 

Βίόλων 5$ γλυχερὴ λυριχῶν ἐν τεύχεϊ τῷδε 
πεντὰς ἀμιμήτων ἔργα φέρει Χαρίτων 

( Ἀναχρείοντος, ἃς 6 Τήϊος 6 ἡδὺς πρέσδυς 
ἔγραψεν ἢ παρ᾽ οἶνον, 3) σὺν Ἱμέροις)" 

ἐῶρον δ᾽ εἷς ἱερὴν ᾿ἈἈντωνίη ἤἥχομεν ἠῶ, 
χάλλευς xal πραπίδων ἔξοχ' ἐνεγχαμένη. 

840. ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂. 

Βαιὸν ἀποπλανίην λιπομήτορα παῖδα Καλύπτρης 
χριὸς ἐλιξόκερως θεῖνε θρασυνόμενος. 

Κάπρος δ᾽ “Ηράχλειος ἀποῤῥήξας ἀπὸ δεσμῶν, 
ἐς νηδὺν χριοῦ πᾶσαν ἔθαψε γένυν " 

ζωὴν νηπιάχῳ δ᾽ ἐχαρίσσατο, — "Ap! * ἀπὸ Ἥρης 
Ἡραχλέης βρεφέων ᾧχτισεν ἡλιχίην ; 

Phrygiam propter aram Priami immolationem. 
At tibi, /Enea , classis sacra Italuin jam 

portum tenet, paíriee procemium celestis. 

Opportune periit turris Trojana : sane enim in armis 

suscitata-est mundi totius regina urbs. 

237. ERYCII. 

a. Bubulce, per Pana, fagineus, dic, colossus 

hicce , cui Jibas lac, est cujus? 

b. Cum-leone-luctati Tirynthii. Non tu jacula, 

inepte, et clavam ex-oleastro vides? 

Salve Alcida bueularum-eeor, atque heec custodi 

stabula , et ex tenuibus mille-referta-bobus facito. 

238. ANTIPATRI. 

Pubescens-puer Apollo lioc sereum opus es/ Onatie, 

pulchritudinis Latone et Jovi testimonium , 

quod neque hanc temere Juppiter deperiit, et quod ipse 

oculos et caput formosus esí Saturnius. ( quoque 

Neque Junoni invisum fudit 88 Onatas ; 

quod ope llithyiee tale effinxit. 

239. CRINAGORJE. 

Librorum dulois lyricorum in codice hocce 

numerus-quinarius inimitabilium opera fert Gratiarum 

[ Anacreontis , quas Telus suavis senex 

scripsit aut ad vinum , aut cum Amoribus]. 

Munus autem in sacram Antonice venimus auroram (diem) 

formes et mentis summum adepta. 

240, PHILIPPI. 

Parvum errantem relicta-matre puerum Calyptre 
aries volutis-ut-spire-cornibus petebat ferocliens. 

Aper vero Herculeus erumpens e vinculis 

in ventrem arietis omnem tinxit genam, 

et vitam infanti gratificatus-est. An inde-a Junone 

Hercules infantium misertus-est teneram-«cetatem ἢ 

Ut Phrygie Priamus victima summa foret. 
Jam pius ZEneas , eternes gentis origo, 

Itala felici littora classe tenet. 
Quam bene, dicamus, ceeidisti Troja! resurgit 

Armipotens mundi 'Troica Roma caput. 

234. xAYCII. 

Dic mibi per Faunum pastor, rogo, fagina cujus 

Hec grandis statua est, tu cui lacte facis? 

Alcidse cui praeda leo. Quid stulte, nec arcus, 
Clava nec ex dura te docet ex olea? 

Parce juvencorum nobis epulator et istos 

Quaeso favens serva multiplieaque boves. 

238. AWXTIPATRI. 

De Apollinis effigie. 

Grandescens jam Phebus Onate fictus in ere est : 

Latone patet hoc teste Jovisque decor. 
Juppiter hanc igitur merito dilexit : et ipse 

Par famse est, oculos pulcher et omne caput. 
Nec tamen est, Juno cur irascatur Onatee : 

Ilithyia comes nam stat, Apollo, tibi, 

240. PHILIPPI. 

Errantem puerum procul a genetrice petebat 
Corniger, adversa fronte, maritus ovis. 

Vincula sed modo jam qui ruperat Herculeus sus, 
Lanigeri sevo viscera dente petit. 

Sic puer evasit : memor an Junonis iniqui 
JEtati tenere fert Jove natus opem? 
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δ41. ANTIPATRI. 

awu us Uc. Phoebe, Neptunusque caballus, — [guis. 

"ium Ἐν Jupiter, Ammonque ille celeberrimus , an- 

4 m Jumiern in puellas, tu vero po»derasta?, ut lateretis : 

m 2mm non ex-persuasione sed vi concumbentes. 

ΤᾺΣ vero ut-est es sine dolo ipse manifestus 

unmetos etf cunctas comprimit, non transformatus 

. ANTIPHILI. BYZANTII. 

Glaucus insulare navigantibus dux 

fretum , et Thasiorum incola littorum, 

ponti arator sollers, ne tum quidcm quum stertebat , 

erranti versans clavum palma, [ quum erat 

annosissimus, maritimz vito panniculus, ne tum quidem 

moriturus , egressus-est vetusto e tabulato; 

illi (sodales) autem tegmen usserunt in viro, ut senex 

veheretur in propria ad orcum scapha. 

243. APOLLONID £. 

E! gavisi-sunt de puero suo Aristippo parentes , 

et fleverunt : sortis autem ftit dies una utriusque. 

Ubi enim ardentem domum effugerat , recta fulminis 

Juppiter ejus in caput rapidum misit jubar. [ luerunt : 

Hoc autem verbum tunc dixerunt quotquot mortuum do- 

« O igni fatali miser debite! » 

244. EJUSDEM 

Timida cervorum cornuta caterva, quum gelat 

oppleverunt montium vertices nivei nimbi , 

- infelices ad-fluvios se-proripuere, ea spe properantes 

fore ut-tepefiat humidis auris citum genu. 

Has autem circumvallans inimicum flumen confestim 

hiberna seva impedivit glaciei compede. — [ prindam, 

Multitudo autem agrestium non4ino-captam c«navit 

qua fugerat rete scpenuimnero et furculas. 

-——— 5 — m 

24I. ANTIPATRI, 

Pastor. eras Piean : serpens Ammona, Jovemque 

Cygnus, aquas regem dissimulabat equus. 

Los femineus, pueri te ceperat iguis : 

vi , non blanditiis vester agebat amor. 

Pulcher at Evagoras, formam non versus in ullam, 

Et proeul insidiis, urit utrumque secus. 

242. ANTIPHILI, BYZANTII. 

Per Nessiea diu ductor freta Glaucus euntum, 

Cui nutrix Thasii littoris alga fuit , 
Doctus arator aqua , nec habet dum lumina somnus, 

Vlexit aberranti frena marina manu : 

Quem per secla decem trivit mare, tam vetus avi 
Noluit e vetula tollere puppe pedem. 

νὴ bene, qui clausere virum cun cortice , ut ipsum 

Ad manes veheret non aliena ratis. 

243. APOLLONIDAR. 

Propter Aristippum vidit letosque parentes 

Msrentesque iterum (quis putet ?) una dies, 
Exierat tectis ardentibus : injicit illi 

Juppiter in medium fulmina torta caput. 
Exanimenm tristes sic affabantur amici : 

Heu superüm telis dehite care puer. 

244. EJUSDEM, 

Cornigeri pavidum cervi genus, obruta montes 
A bscondunt gelida dum juga summa nive, 

Spe subeunte petunt fluvios , velocia crura 
Mitior ut surgens aura tepefaceret. 

Strictus at in glaciem miseros circumstetit annis, 

Et tenuit captos frigida testa pedes. 
Qua varas toties, quz retia fugerat, ecce 

Venit in agrestes pra«la parata manus, 
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245. ANTIQANOYZ. 

Δυσμοίρων θαλάμων ἐπὶ παστάσιν οὐχ "Yu£vatoc, 
ἀλλ᾽ "Alónc ἔστη πιχρογάμου Πετάλης. 

είματι γὰρ μούνην πρωτόζυγα Κύπριν dv' ὄρφνην 
φεύγουσαν, ξυνὸν παρθενιχαῖσι φόθον, 

φρουροδόμοι νηλεῖς χύνες ἔχτανον * ἣν δὲ γυναῖχα 
ἐλπὶς ἰδεῖν, ἄφνως ἔσχουεν οὐδὲ νέχυν. 

246. MAPKOY ΑΡΓΕΝΤΑΡΙΟΥ͂. 

᾿Εθραύσθης, ἡδεῖα παρ᾽ οἰνοπόταισι λάγυνε, 
νηδύος Ex πάσης χευαμένη͵ Βρόμιον. 

Τυηλόθε γὰρ λίθος εἰς σὲ βαρύστονος, οἷα χεραυνὸς, 

οὐ Διὸς ἐκ χειρῶν, ἀλλὰ Δίωνος ἔθη. 

245. ANTIPHANIS. 

| Infaustorum thalamorum ad torum non Hymenzus , 

sed Pluto adstitit amare-nuptz Petales. 

Pra&-timore enim 8018 quum primam Venerem per noctem 

fugeret, communem virginibus metum, — [vero uxorem 
eam domus-custodes immites canes occiderunt : quam 

| sperabamus videre, illico habuimus nemortuam quidem. 

246. MARCI ARGENTARII. 

Vi-fracta-es, dulcis apud vini-potores lagena , 

ventre ex toto qua-effudisti Liberum. 

Procul enim lapis in te grave-sonans, tanquam fulmen, 

non Jovis e manibus , sed Dionis ingruit. 

ἮΝν δὲ γέλως ἐπὶ σοὶ xal σκώμματα πυχνὰ, τυπείσης, ^ Erat autem risus de te et cavillationes crebra» , postquam» 
xai πολὺς ἐξ ἑτάρων γινόμενος θόρυθος. 

Οὐ θρηνῷ σε, λάγυνε, τὸν εὐαστῇρα τεχοῦσαν 
Βάχχον, ἐπεὶ Σεμέλη xai σὺ πεπόνθατ᾽ ἴσα. 

247. ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂. 

E0053, πλάτανόν με Νότου βαρυλαίλαπες αὖραι 
δίζης ἐξ αὐτῆς ἐστόρεσαν δαπέδοις" 

λουσαμένη Βρομίῳ δ᾽ ἔστην πάλιν, ὅμόρον ἔχουσα 
χείματι xat θάλπει τοῦ Διὸς ἡδύτερον. 

Ὀλλυμένη δ᾽ ἔζησα " μόνη δὲ πιοῦσα ΛΑνυαῖον, 
ἄλλων χλινομένων, ὀρθοτέρη βλέπομαι. 

248. ΒΟΗΘΟΥ TOY ἘΛΕΓΕΙΟΓΡΑΦΟΥ͂. 

Εἰ τοῖος Διόνυσος ἐς ἱερὸν ἦλθεν Ὄλυμπον, 
χωμάζων Λήναις σύν ποτε χαὶ Σατύροις, 

οἷον 6 τεχνήεις Πυλάδης ὠρχήσατο χεῖνον, 
ὀρθὰ κατὰ τραγικῶν τέθμια μουσοπόλων, 

παυσαμένη ζήλου Διὸς ἂν φάτο σύγγαμος Ἥρη᾽ 
« Ἐψεύσω, Σεμέλη, Báxyov: ἐγὼ δ᾽ ἔτεχον ». 

249. MAKKIOY. 

Εὐπέταλον γλαυχὰν ἀναδενδράδα τάνδε παρ᾽ ἄχραις 

| et multus a sodalibus excitus tumultus. [ es- percussa, 

Non defleo te, lagena, qua evantem peperisti 

Bacchum , quum Semele et tu passo-sitis paría. | 

| 247. PHILIPPI. 

Florentem platanum me Noti gravi-flatu-ingruentes aura 

radice ex ipsa straverunt solo; 

lavata sed Libero steti rursus, imbrem babens 

hieme et &state Jovis imbre dulciorem. 
Moriens autem vixi; et sola, postquam-hibi Lyceum , 

aliis decumberitibus, rectior s/are cernor. 

248. BOETHI ELEGORUM SCRIPTORIS. 

Si talis Bacchus in sacrum venisset Olympum, 

| comissans cum Lenis (bacchabus) quondam et Satyris, 

qualem sollers Pylades saltavit illum, 

rectos juxta tragicorum canones vatum , 

desinens zelotypia, Jovis dixisset conjux Juno: 

« Mentita-es , o Semele , Bacchum filium : ego genui. » 

249. MACCII. 

Pulchris-foliis cesiam vitem hanc ad summos 

245. ANTIPHANIS. 

In thalamis Petala nimis infelicibus auspex 
Ipse, reor, Pluto, non Hymeneus erat : 

Nam dum multa paveps cupidos frustratur amores 

Conjugis, et Venerem sola puella fugit, 
Nocte canum praeda est. Mulier sperata videri, 

Eece nec exanimis conspicienda datur. 

246. MARCI ARGENTARII. 

Rumperis in lusu juvenum bene ficta lagena, 
Evius et rupto prosilit ex utero. 

Nam tibi eeu fulmen violento pondere saxum 
Non Jovis impegit dextera, sed Jovii. 

Acciderat : sequitur casum risusque jocusque, 
Moltaque festivi dicta sodalitii. 

Non ego Lenpsei genitrix te plango lagena : 

Nec decet : evenit nam tibi quod Semelse. 

ANTEOLOO!A, D. 

247. PHILIPPI. 

Frondiferam platanum me de radice revulsam 

Straverat insani vis truculenta Noti 9 
Lota resurrexi Bromio : mihi scilicet cestu 

Imber is et bruma gratior imbre Jovis. 
Sic mihi vita redux : aliorum corpora flectit 

Evius; at nostrum rectius esse dedit. 

248. ΒΟΕΤΕΙ. 

Si talis superüm Liber venisset in aulam 
Saltans cum Satyrüm Bassaridumque choro, 

Qualem Romuleo Pylades spectare theatro 
Melpomenes sectans scita modosque dedit , 

Diceret abjectis odiis regina Deorum : 

Mentiris, meus hic filius est, Semele. 

249. M.:CII. 

Hos ego cssrulea (rondentes vite racemos 



ὅθ 

ἱδρυθεὶς λοφιαῖς Πὰν δδ᾽ ἐπισχοπέω. 
Εἰ δέ σε πορφύροντος ἔχει πόθος, ὦ παροδῖτα, 

βότρυος, οὐ φθονέω γαστρὶ χαριζομένῳ" 
ἣν δὲ χερὶ ψαύσης κλοπίη μόνον, αὐτίκα δέξῃ 

ὀζαλέην βάχτρου τήνδε χαρηδαρίην. 

250. ONEZTOY. 

"Έστην ἐν φόρμιγγι, κατηρείφθην δὲ σὺν αὐλῷ 
Θήθη: φεῦ Μούσης ἔμπαλιν ἁρμονίης" 

χωφὰ δέ μοι χεῖται λυροθελγέα λείψανα πύργων, 
πέτροι μουσοδόμοις τείχεσιν αὐτόμολοι, 

σὴς χερὸς, ᾿Αμφίων, ἄπονος χάρις " ἑπτάπυλον γὰρ 

πάτρην ἑπταμίτῳ τείχισας ἐν χιθάρῃ. 

251. EYHNOY TPAMMATIKOY. 

᾿Ἐχθίστη Μούσαις σελιδηφάγε, λωδήτειρα 
φωλὰς, ἀεὶ σοφίης σχέμματα φερθομένη, 

τίπτε, χελαινόχρως, ἱεραῖς ψήφοισι Aog imn, 
σίλφη, τὴν φθονερὴν εἰχόνα πλαττομένη 3 

Φεῦγ᾽ ἀπὸ Μουσάων, ἴθι τηλόσε, μηδ᾽ ὅσον ὄψει 
βάσχανον " ἐν ψήφῳ δόξαν ἐπεισαγάγης. 

252. AAEXIIOTON. 

Ἐς βαθὺν ἥλατο Νεῖλον ἀπ᾽ ὀφρύος ὀξὺς ὁδίτης, 

ἡνίκα λαιμάργων εἶδε λύχων ἀγέλην. 
Ἀλλά μιν ἀγρεύσαντο δι᾽ ὕδατος" ἔδρυχε δ᾽ ἄλλος 

ἄλλον, ἐπουραίῳ δήγματι δραξάμενος. 
Μαχρὰ γεφυρώθη δὲ λύχοις βυθὸς, ἔφθανε δ᾽ ἄνδρα 

νηχομένων θηρῶν αὐτοδίδαχτος ἄρης. 

253. ΦΙΛΙΠΠΟΥ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΩΣ. 

Ἐν Θήῤθαις Κάδμου χλεινὸς γάμος, ἀλλὰ μυσαχθὴς 
Οἰδίποδος" τελετὰς Εὔϊος ἠσπάσατο, 

ἃς γελάσας Πενθεὺς ὠδύρατο " τείχεα χορδαῖς 

ἔστη, xal λωτοῖς ἔστενε λυόμενα᾽ 
Ἀντιόπης ὁσίη, χαλεπὴ δ᾽ ὠδὶς ᾿Ιχάστης" 

ἦν Ἰνὼ φιλόπαις, ἀλλ᾽ ἀσεδὴς ᾿Αθάμας. 
Οἰχτρὸν ἀεὶ πτολίεθρον" ἴδ᾽ ὡς ἐσθλῶν περὶ Θήδας 

μύθων χαὶ στυγνῶν ἤρχεσεν ἱστορίη. 

In summo oollis vertice Pan tueor. 
Purpureas si vis uvas gustare, viator, 

Non tibi quod ventri sit satis invideo. 
At si fure manu properes vel tangere tantum, 

Hoc faciam doleat jam tibi fuste caput. 

250. ONESTA CORINTHII, 

A cithara structos evertit tibia muros, 
Hei mihi quam discors huic sonus ille fuit! 

Surda ]yra motse monstrant vestigia turres, 
Doctaque sponte sua surgere saxa jacent. 

Est levis, Amphion, tibi debita gratia : turres 

Septenas totidem constituere fides. 

252. [πβιδλπκοκι, 

Ageere de Nili quidam se jecit in amnem, 

ANTBHOLOGLE PALATINJE 

positus clivos Pan ego custodio. 

Si vero te purpuree habet cupido, o viator, 

| uve, non invideo ventri si-morem-gerls ; 
. Sed si manu tetigeris furtiva tantummodo , illico accipies 

nodosum baculi hocce capitie-pondus. 

250. ONEST E. 

Erecta-sum per citharam , eversa vero cum tibiis 

| Thebe : heu ! Musam adversam harmonie ! 

Surda vero mihi jacent testudine-hllecta rudera turrium, 
| lapides ad muros a-Musis -condendos sponte-accurrentes, 

tus manus , Amphion , sine-labore gratia : septem-portis 
| patriam septem-chordas-habente fundasti cithara, [enim 

151. EVENI GRAMMATIOI. 

 Infestissima Musis paginarum-edax , pessumdatrix 
|,  insidians, usque doctrine explorata depascens , 

| quid, pullata-colore, sacris effatis insidiare, 

j  blatta, invidam (invidis) imaginem efüngens ὃ 
Apage ἃ Musis , abi procul, neu vel mero adspectu (uo 

invidam laudatis (?) (amam inducas. 

252. ANON'YMI. 

In profundum prosiluit Nilum a crepidine citus viator, 

quum voracium vidit luporum agmen. 

Sed eum venati-sunt per aquam; momorditque alius 

alium, caudali morsu corripiens. — [antevertit virum 

Longe sternebatur autem tanquanxponte lupis gurges ; et 

natantium belluarum ipsa-natura-doctus mars. 

253. PHILIPPI THESSALONICENSIS. 

In urbe Thebis Cadmi celebres nuptic, sed impur:e 

OEdipi : orgia Evius dilexit, 

que irrisit Pentheus οἱ doluit : moenia chordarum-ope 

steterunt, et tibiis gemuerunt soluta : 

Antiopes pius, grevis vero partus Iocast»,; 

erat Ino puerorum-amans, sed impius Athamas. 

Miserabilis semper urbs! En quomodo bonarum de Thebis 

fabularum et tristium satis-habuit historia. 

——————  -J' ments — 

Instant heic etiam misero, caudaque priorum 
Quisque sequens fixo dente feruntur aquis, 

Interimuntque virum. Doctrix natura natantes 
Ordinat, et pontem sternit in amne, feras. 

253. PHILIPPI THESSALONICENSIS. 

Clarus iu Aonia Cadmi torus urbe, nefandus 

OEdipodis : Bromius mystica sacra dedit; 
Risit et indoluit Pentheus; sunt menia chordis 

Excita, sed loti procubuere sono. 

Antiopes felix uterus, miser est Iocaete : 
Ino fida suis, impius est Athamas. 

O semper Thebe fati pila , cujus abundant 

Letis et pariter tristibus histories. 

In se confertos dum videt ire lupos : 

| 
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254. TOY AYTOTY. 254. EJUSDEM. 

Ἢ πυρὶ πάντα τεχοῦσα Φιλαίνιον, 4j βαρὺ πένθος Que flammi cuncta peperi Phileenium, qua gravem 
αἥήτηρ, 5j τέχνων τρισσὸν ἰδοῦσα τάφον, mater, quz puerorum ternum vídi sepulcrum, [luctum 

ἀλλοτρίαις ὠδῖσιν ἐφώρμισα * ἦ γὰρ ἐώλπειν ! in-alienis partubus acquievi : sane enim speraveram 
πάντως μοι ζήσειν τοῦτον ὃν οὐχ Écsxov. | fore ut omnino mihi viveret hic quem non pepereraim. 

Ἡ δ᾽ εὔπαις θετὸν υἱὸν ἀνήγαγον" ἀλλά us ξαίμων | Ego tot-liberorum-mater subditum educabam. Sed me 
ζΖθελε uno ἄλλης μητρὸς ἔχειν χάριτα. voluit ne alius quidem matris habere donum. [ diemmon 

Κληθεὶς ἡμέτερος γὰρ ἀπέφθιτο" γῦν δὲ τεχούσαις Vocatus enim noster periit. Nunc vero matribus 

ἤδη, xa λοιπαῖς πένθος ἐγὼ γέγονα. jam et reliquis luctus ego facta-sum. 

265. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 255. EJUSDEM. 

Ἦρίθμει πολὺν ὄλθον ᾿Ἀριστείδης ὁ πενιχρὸς Numerabat u/ magnas divitias Aristides egenus 
τὴν ὄϊν ὡς ποίμνην, τὴν βόα δ᾽ ὡς ἀγέλην" ovem ut gregem , vaccam vero ut armentum. 

Tu6port δ᾽ ἀμφοτέρων" ἀμνὴν λύκος, ἔκτανε δ᾽ ὠδὶς , Sed excidit utroque : agnam lupus, interemit partus 
τὴν δάμαλιν, πενίης δ᾽ dero βουχόλιον" buculam, et paupertatis periit armentum : 

πηροδέτῳ δ᾽ 8 γ᾽ ἱμάντι xor! αὐχένος ἅμμα πεδήσας, | peram-ligante autem loro cervici laqueum alligans, 
οἰχτρὸς ἀμνχήτῳ χάτθανε πὰρ χαλύθη. miserabilis experti-mugitibus obiit in tugurio. 

266. ANTIDANOYZ. 256. ANTIPHANIS. 

ἭΜμισύ peo ζώειν ἐδόχουν ἔτι, xsivo δ᾽ ἔφυσεν Dimidium mei vivere putabam adhuc, illud autem protulit 
ἕν μόνον αἰπυτάτου μῆλον ἐπ᾽ ἀχρέμονος" unum modo excelsissimo malum in ramulo. 

ἡ δὲ χύων δένδρων χαρποφθόρος, fj πτιλόνωτος Canis autem arboreorum früctuum-corruptrir, aligera-in- 
χάμπη, xat τὸ μόνον βάσκανος ἐξέφαγεν. eruca , vel unicum malevola comedit. . |dorso, 

Ὃ Φθόνος εἰς πολὺν ὄγχον ἀπέθδλεπεν" ὃς δὲ τὰ μιχμὰ | Invidia iumultamcopiamoculos-conjiciebat : qui vero parva 

351. ΑΠΟΛΛΩΝΙΔΟΥ. 457. APOLLONIDE. 

Ἢ Καθαρή (Νύμφαι γὰρ ἐπώνυμον ἔξοχον ἄλλων 
χρήνῃ πασάων δῶχαν ἐμοὶ λιθάδων), 

ληϊστὴς ὅτε μοι παραχλίντορας ἔχτανεν ἄνδρας, 

xai φονίην ἱεροῖς ὕδασι λοῦσε χέρα; 

χεῖνον ἀναστρέψασα γλυχὺν ῥόον, οὐκέθ᾽ ὁδίταις 

βλύζω " τίς γὰρ ἐρεῖ τὴν Καθαρὴν ἔτι με; 

288. ΑΝΤΙΦΑΝΟΥΣ ΜΕΓΑΛΟΠΟΛΙΤΟΥ͂. 

Fons Purus (ΝΎΤΩΡ Ὁ enim cognomen excellens pre-aliis 
cunctis fonti dederunt mibi laticibus ), 

latro quum ad-me decumbentes occiderat viros , 

et cruentam sacris aquis laverat manum, 

illum retro-vertens dulcem fluctum , non jam viatoribus 

scaturrio : quis enim dicet Purum deinceps me? 

258. ANTIPHANIS MEGALOPOLIT ££. 

Qui prius aqua-abundantibus effundebar fluentis , 

πορθεῖ, xal τούτου χείρονα δεῖ με λέγειν. diripit, de hoc quam de-illa pejora oportet me dicere. : 

egena nunc sum nymphis, vel usque ad guttam : 
Ἡ πάρος εὐύδροισι λιδαζομένη προχοαῖσι, 

πτωχὴ νῦν νυμφῶν μέχρι xal εἰς σταγόνα " 

254. EJUSDEM. 
Dum sine balatu nescit ovile pati. 

Postquam pignora terna, Philienion, omnia flammis 
Progenui , triplici funere mesta parens, 

Alterius soboli post incubo , quippe putabam 

Victuram , cujus non ege mater eram, 

Adscivi fecunda genus mihi; sed neque partu 
Sivit adoptivo me fera Parca frui. 

Interit ut dictus meus est puer. Hei mihi ! luctum 

Nunc aliis etiam matribus ipsa fero. 

254. APOLLONIDE, 

De fonte dicto Puro. 

Fons ego Purus eram ( proprium dederatis habere , 

Nympha, pra cunctis hoc mihi nomen aqui: ), 
At postquam scelerata meis se lavit in undis, 

Crede viatorum sanguinolenta, manus, 

Süppressi latices, nec pretereuntibus ultra: 
255. PHILIFPI Jam fluo. Purus enim quo , rogo, jure vocer ? 

Pauper Aristides, sed erat se judice dives 258. ANTIPHANIS MEGALOPOLITARI , 
3 , 

Armentum dum bos, grex ovis una fuit. 
Excidit hoc etiam grege paupere; namque juvencam 

Partus, ovem necuit dente rapace lupus. 

de fonte. 

Qui prius irriguis manaban lucidus undis, 

Infelix laqueum perz sibi vincula fecit, 

Nunc egeo, restat gutta nec una mihi : 
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λυθρώδεις γὰρ ἐμοῖσιν ἐνίψατο νάμασι χεῖρας 
ἀνδροφόνος, xn ὕδασιν ἐγχεράσας" 

ἐξ οὗ μοι χοῦραι φύγον ἥλιον, « Εἷς ἕνα Βάχχον », » 
εἰποῦσαι, « Νύμφαι μισγόμεθ᾽, οὐκ ἐς "Apn ». 

259. BIANOPOZ. 

Ἥριπεν ἐξ ἄχρης δόμος ἀθρόος, ἀλλ᾽ ἐπὶ παιδὶ 
γηπιάγῳ Ζεφύρου πολλὸν ἐλαφρότερος" 

φείσατο χουροσύνης xal ἐρείπιον. ὯὮ μεγάλαυχοι 
μητέρες, ὠδίνων χαὶ λίθος αἰσθάνεται. 

260. ZEKOYNAOY ΤΑΡΑΝΤΙΝΟΥ͂. 

*H τὸ πάλαι Λαὶς πάντων βῶλος, οὐκέτι Aatq 

ἀλλ᾽ ἐτέων φανερὴ πᾶσιν ἐγὼ Νέμεσις. 
Οὐ μὰ Κύπριν (τί, δὲ Κύπρις ἐμοί y ἔτι, πλὴν ὅσον 

Ὑνώριμον οὐδ᾽ αὐτῇ Λαΐδι Aat ἔτι. [ &pxoc; ) 

261. EIIITONOY ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΙῺΩΣ. 

Ἢ πάρος εὐπετάλοισιν ἐν οἶνανθαις νεάσασα, 

χαὶ τετανῶν βοτρύων pra χομισσαμένη, 
νῦν οὕτω γραιοῦμαι. Ἴδ᾽ ὁ χρόνος οἷα δαμάζει" 

xai σταφυλὴ γήρως αἰσθάνεται ῥυτίδων. 

ΦΙΛΙΠΠΟΥ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΩΣ. 

Ἠρίθμουν ποτὲ πάντες Ἀριστοδίκην χλυτόπαιδα 
ἑξάχις ὠδίνων ἄχθος ἀπωσαμένην" 

ἤρισε δ᾽ εἰς αὐτὴν ὕδωρ χθονί" τρεῖς γὰρ ὅλοντο 
νούσῳ. λειπόμενοι δ᾽ ἤμυσαν ἐν πελάγει, 

Αἰεὶ δ᾽ á βαρύδαχρυς, ἐπὶ στήλαις μὲν ἀηδὼν, 
μεαφομένη δὲ βυθοῖς ἁλχυονὶς βλέπεται. 

263. ΑΝΤΙΦΙΛΟΥ BYZANTIOY. 

Ἡ γραῦς Εὐθούλη, ὅτε οἱ καταθύμιον ἦντι, 
Φοίδου τὸν πρὸ ποδῶν μάντιν ἄειρε λίθον, 

χείρεσι πειράζουσα " καὶ ἣν βαρὺς, ἡνίκα μή τι κΑ | manibus tentans ;eterat gravis, quumaliquid non — πειράζουσα" καὶ ἦν βαρὺς, ἡνίκα μή τι 

262. 

Vir reus humani nuper quia sanguinis Vir reus humani nuper quia sanguinis hic se — 6,  Frondiferisspargensbracbia palmitibus, —————— se 

Abluit, et culpa commaculavit aquas. 
Clamabant , fugerent solis cum lumina, Nymphis : 

Non tibi miscemur, Mars fere, sed Bromio. 

452. BIANORIS, 

1ota domus cecidit subter ludente puello, 

Et levior Zephyro tanta ruina fuit , 
JEtati tenerz parcens. O gloria matrum, 

Concedit quorum partubus ipse lapis. 

460. sECUNDI TARENTINI. 

Lais eram communis amor; jam non ego Lais, 

Sed gravis annorum publica sum Nemesis. 
Per Venerem , solum per se jurare reliquit 

Quee mibi, jam Lais Laida nosse nego. 

261. 

Quse prius in pulchris viridabam leta racemis, 

EPIGONI THESSALONICENSIS, 

sanie-tinctas enim meis lavit lymphis manus 
homicida, maculam aquis immiscens. [Bacchc , » 

Exinde mihi puelle (Nymph«) fugerunt solem, « —.: 

dicentes , « Nympha miscemur, non Marti. » 

259. BIANORIS. 

"Corruit e culmine domus subito, sed super puerum 

infantem Zephyro multo levior : 

pepercit pueritiae vel ruina. O superbia-elato 

matres, affectus-materni etiam lapis sensum-habet 

260. SECUNDI TARENTINI. 

Que olim Lais eram in-omnes sagitta , non jam Lais. 

sed annorum manifesta omnibus ego Nemesis. 
Non per Cyprin (quid vero Cypris mihi adhuc, nisi modo 

noscenda ne ipsi quidem Laidi Lais jam. [juramentum ? ) 

261. EPIGONI THESSALONICENSIS. 

Qua prius frondentibus i in labruscis juvenescebam , 

et turgentium acinorum uvam tuli, 

nunc ita senesco. "Vide tempus ut domat ! 

etiam botrus senectz sentit rugas. 

262. PHILIPPI THESSALONICENSIS 

Reputabant olim omnes Aristodicen inclytam-liberis , 

sexies qua partuum onus deposuerat :- 

sed contendit in eam aqua cum terra : tres enim pericrunt 

morbo , reliqui autem occubuerunt in pelago. 

Usque vero graviter-plorans , ad cippos quidem luscinia, 

accusans autem gurgites halcyon cernitur. 

263. ANTIPHILI BYZANTII. 

Anus Eubule, quum ei cordi erat aliquid , 
Phobi ante pedes positum vatem tollebat lapidem, 

manibus tentans : et erat gravis, quum aliquid non 

Frondiferis spargens brachia palmitibus , 
En ut anus fiam. Quid non tibi cedere cogis , 

Longa dies ? rugas sentit et uva senex. 

262. PHILIPPI TRESSALONIC*NSIS. 

Visa diu felix tanto grege cineta suorum, 

Sexque puerperiis mater Aristodice , 
In sua certantes fluctus experta solumque est 

Pignora : tres terris, tres periere mari. 

Heu lacrymosa parens imitatur aedona, cippos 
Cum videt : at, pelagus cum videt, halcyona. 

263. ANTIPHILI BYZANTII. 

Si quid in Eubules animo dubitatur anili, 

Vatis Apollinei tunc lapis instar adest. 

Hunc manibus librat : gravis est, si displicel actus; 
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ἤθελεν εἰ δὲ θέλοι, χουφότερος πετάλων. 
ν Αὐτὴ δὲ πρήσσουσα τό ol φίλον, ἤν ποθ᾽ ἁμάρτη, 

Φοίδῳ τὰς ἀνίσους χεῖρας ἐπεγράφετο. 

264. AIIOAAQNIAOY, οἱ δὲ ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂. 

Θάμνου ποτ᾽ ἄκρους ἀμφὶ πρῶνας ἥμενος 
τέττιξ πτερῷ., φλέγοντος ἡλίου μέσου, 
νηδὺν ῥαπίζων, δαίδαλ᾽ αὐτουργῷ μέλει 
ἡδὺς χατωργάνιζε τῆς ἐρημίας. 
Κρίτων δ᾽, 6 πάσης ἱξοεργὸς Πιαλεὺς 
θήρης, ἀσάρχου νῶτα δουναχεύσατο. 
Τίσιν δ᾽ ἔτισεν" εἷς γὰρ ἠθάδας πάγας 

σφαλεὶς ἀλᾶται παντὸς ἱμείρων πτεροῦ. 

265. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

ἸΙοτυπὴς Διὸς ὄρνις ἐτίσατο Κρῆτα φαρέτρης, 
οὐρανόθεν τόξῳ τόξον ἀμυνόμενος" 

Μεῖνον δ΄ εὐθὺς ἄχοντι πάλιν[δρομέοντι χατέχτα] 
ἦέριος, πίπτων δ᾽ ἔχτανεν ὡς ἔθανεν. 

Μηχέτ᾽ ἐφ᾽ ὑμετέροις ἀψευδέσι Κρῆτες ὀϊστοῖς 
αὐχεῖθ᾽" δινείσθω xoi Διὸς εὐστοχίη. 

266. ANTITIATPOY. 

*[uspov αὐλήσαντι πολυτρήτων διὰ λωτῶν 
εἶπε λιγυφθόγγῳ Φοῖθος ἐπὶ Γλαφύρῳ" 

« Μαρσύη, ἐψεύσω τεὸν εὕρεμα, τοὺς γὰρ Ἀθήνης 
« αὐλοὺς ix. Φρυγίης οὗτος ἐλνίσατο" 

« εἶ δὲ σὺ τοιούτοις τότ᾽ ἐνέπνεες, οὐχ ἂν Ὕαγνις 
« τὴν ἐπὶ Μαιάνδρῳ χλαῦσε δύσαυλον ἔριν ». 

267. ΦΙΛΙΠΠΟΥ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚ. 
Ἰχαρίην πλώων [ πρῴην ] ἅλα, νηὸς ὀλισθὼν 

Δᾶμις 6 Νιχαρέτου χάππεσεν εἰς πέλαγος. 
Πολλὰ πατὴρ δ᾽ ἠρᾶτο πρὸς ἀθανάτους, x«i ἐς ὕδωρ 

φθέγγεθ᾽, ὑπὲρ τέχνου χύματα λισσόμενος. 
Ὥλετο δ᾽ οἰχτίστως βρυχθεὶς ἅλί" χεῖνο δὲ πατρὸς 

ἔχλυεν ἀράων οὐδὲ πάλαι πέλαγος. 

968. ANTIIIATPOY ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚ. 

Κρῆσσα xov ἐλάφοιο xaz' ἴχνιον ἔδραμε T'opyó , 

L] 

* 

53 

volebat : si vellet, levior foliis. [nus cessisset , 

Ipsa autem agens quod sibi placebat, si quando res mi- 
Phobo inzequales manus imputabat. 

264. APOLLONID.E, aliis PHILIPPI. 

Fruticeti quondam summis ramis insidens 

cicada alá , urente sole meridiano , 

ventrem pulsans, dextre nativo carmine suo 

dulcis sonabat-per-totam solitudinem. ' 
Crito autem Pialensis, omnis visco-artifex 

prede , gracilis cicad« terga arundinibus-cinxit. 

Sed ponam solvit : nam circa consueta aucupia 

deceptus errat omnem desiderans avem. 

265. EJUSDEM. 

Sagitta-percussus Jovis ales poenas-exegit a-Cretensi plia 

e-ceelo sagittà sagittam ulciscens. | [τοῖν 

Nam illum statim jaculo recurrente occidit 

ex-aere, et cadens interfecit ut obiit. 

Ne jam vestris non-fallentibus , Cretes, sagittis 

gloriemini : celebrator et Jovis certa-manus. 

266. ANTIPATRI. 

Suaviter modulanti multiforamines per arundines 

dixit dulcisono Phebus de Glaphyro : 

« Marsya , mentitus-es tuum inventum : Minerve enim 

tibias e Phrygia hic est-furatus. 

Si vero tu talibus tum inspirasses, non Hyagnis [ men. 

illud ad Maandrum defílevisset infelix-tibiarum certa 

267. PHILIPPI THESSALONICENSIS. 

learium navigans nuper mare, nave provolulus 

Damis Nicareti filius cecidit in pelagus. 

Multum vero pater precabatur immortales, et in aqua: 

verba-sonabat,, pro filio fluctus orans. 

Periit autem miserrime voratus mari : illud autem patris 

audivit preces ne olim quidem pelagus. 

" ANTIPATRI THESSALONICENSIS. 

! Cretica canis cervi per vestigium cucurrit Gorgo , 

Arboreis levior, si placet, ille comis. 
Ipsa faeit quod vult, et si minus exitns adsit, 

In culpam manuum subditur ipse deus. 

265. APOLLONIDAR, 

Creta pharetrigerum sic est Jovis armiger ultus, 

Yulnere ut accepto vulnus et ipse daret. 

Occidit occiditque simul; nam lapsus ab alto 

Hxbere sieva retro tela necemque tulit, 

Ne nimiam vestris posthac gens Cressa sagittis 

Fidite : non minor est dextera certa Jovi, 

266. AWTIPATRI. 

Duleia multifori modulantem carmina loto, 

Miratus Glaphyram , Marsya, Phoebus ait, 
Inventum mentitus eras : a Pallade venit 

Ad Phrygis istius tibia prima manus. 
Tam bene si quondam flasses , non flesset Hyagnis 

Certamen, Tmolo judice, triste tuum. 

264. PBILIPPI. 

Nicareti soboles navi delapsus ab alta 
Damis in Icarias precipitatur aquas. 

Viderat hoc, multumque Deis et fluctibus ipsis 
Pro pueri fundit vota salute pater. 

Sed tamen ah miserum sorpsit mare : scilicet illa 

| Ad patrias pridem surduit unda preces. 
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ἔγχυος, ἀμφοτέρην Ἄρτεμιν εὐξαμένη " 

τίχτε δ᾽ ἀποχτείνουσα" θοὴ δ᾽ ἐπένευσεν ᾿Ελευθὼ 
ἄμφω,, εὐχγρίης δῶρα xol εὐτοκίης" 

xai νῦν ἐννέα παισὶ διδοῖ γάλα, Φεύγετε, Κρῆσσαι 
χεμαάδες, ἐκ τοχάδων τέχνα διδασχόμεναι 

269. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Κλασθείσης ποτὲ νηὸς ἐν ὕδατι, δῆριν ἔθεντο 
δισσοὶ ὑπὲρ μούνης μαρνάμενοι σανίδος. 

Τύψε μὲν ᾿ἈΑἈνταγόρης Πεισίστρατον * οὐ νεμεσητὸν, 
ἦν γὰρ ὑπὲρ ψυχῆς" ἀλλ᾽ ἐμέλησε Δίχῃ. 

Νῆλε δ᾽ ὁ plv , τὸν δ᾽ εἷλε χύων ἁλός. “ἢ παναλάστωρ 
χηρῶν οὐδ᾽ ὑγρῷ παύεται ἐν πελάγει. 

210. MAPKOY APTENTAPIOY. 

Kopdto, χρύσειον ἐς ἑσπερίων χορὸν ἄστρων 
λεύσσων, οὐδ᾽ ἄλλων λὰξ ἐδάρυν᾽ dópouc- 

στέψας δ᾽ ἀνθόδολον χρατὸς τρίχα, τὴν χελαδεινὴν 
πηχτίδα μουσοπόλοις χερσὶν ἐπηρέθισα. 

Καὶ τάδε δρῶν εὔχοσμον ἔχω βίον - οὐδὲ γὰρ αὐτὸς 
χόσμος ἄνευθε λύρης ἔπλετο xal στεφάνου. 

271. ΑΠΟΛΛΩΝΙΔΟΥ. 

Καὶ πότε δὴ νήεσσ᾽ ἄφοδος πόρος, εἰπὲ, θάλασσα, 
εἰ xoi ἐν ἁλχυόνων ἥμασι χλαυσόμεθα, 

ἁλχυόνων, αἷς πόντος del στηρίξατο χῦμα 
νήνεμον, ὡς χρῖναι χέρσον ἀπιστοτέρην ; 

Ἀλλὰ xai ἡνίχα μαῖα xat ὠδίνεσσιν ἀπήμων 
αὐχεῖς, σὺν φόρτῳ δῦσας Ἀριστομένην. 

272. ΒΙΑΝΟΡΟΣ. 

Καρφαλέος δίψει Φοίδου λάτρις εὖτε γνναιχὸς 

εἶδεν ὑπὲρ τύμδου χρωσσίον ὀμόροδόχον,{ — 
χλάγξεν ὑπὲρ χείλους, ἀλλ᾽ αὐ γένυς ἥπτετο βυσσοῦ, 

Φοῖθε, σὺ δ᾽ εἰς τέχνην ὄρνιν ἐχαιρονόμεις" 
χερμάδα δὲ ψάμμων σφαιρῶν, πότον ἅρπαγι χείλει 

ἔφθανε μαιμάσσων λαοτίναχτον ὕδωρ. 

278. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Καύματος iv θάμνοισι λαλίστατος $vixa τέττιξ 

φθέγξατο διγλώσσῳ μελπόμενος στόματι, 

faeta , utramque Dianam precata, 

et peperit interficiens : cita autem annuit Eleutho 

ambo , bonz-venalionis dona et. boni-partus; 
ac nunc novem catulis prebet lac. Fugite , Cretenses 

capre, a puerperis quales-sint catuli edoctee. 

269. EJUSDEM. 

Fracta quondam nave in undis , jurgium moverunt 

bini super una pugnantes tabula. 

Feriit Antagoras Pisistratum : nil invidic est , 

erat enim certamen de vita : sed res curee-fuit Justitia. 

Enatavit quidem hic; alterum vero cepit canis marinus.Om- 

a-penis ne humido quidem cessat ih pelago.[nium-ultrix 

270. MARCI ARGENTARII. 

Comissor, aureum in vespertinorum chorum «strorum 

conjiciens-oculos , neque aliorum calce pressi somnos ; 

sed coronans floridum capitis crinem , resonam 

testudinem musicis manibus excitavi. 
Et hac agens, bene-mundam habeo vilam; neque euim 

mundus sine lyra est οἱ corona. [ipse 

271. APOLLONIDE. 

Et quando tandem navibus tutum erit fretum, dic, o marc, 
si et in halcyonum diebus lugebimus , 

halcyonum , quibus pontus semper stabilivit fluctum 

tranquillum ,;ita ut judices terram infidiorem? 

Sed etiam quum obstetrix esse et parturientibus nil-nocere 
gloriaris , cum onere immersisti Aristomenen. 

272. BIANORIS. 

Siccus siti Phoebi minigter corvvs quum mulieris 

vidit super tumulo lagunculam imbris-receptricem, 

crocitavit super labro vasis, sed rostro non attigit fundum. 
Phobe , tu vero in artificium avem opportune -egisti ; 

ac lapillos de-glarea constipans , potum rapaci labro 

propere-hausit petens lapidibus -submotam aquam. 

273. EJUSDEM. 

Calore in arbustis loquacissima quum cicada 

sonuit bilingui canens ore , 

269. AWTIPATRI THESSALON. 

Fregerat insanum navim mare : rixa duobus 
Hinc sata , dum tabulam raptat uterque sibi. 

Vapulat Antagoree Pisistratus : haud mihi mirum : 

Cernebatur enim vita : sed ultor adest. 
Enatat hic, alter canibus fit preda marinis : 

Quis putet ? Eumenidum sentit et unda faces. 

270. MARCI ARGENTARTI. 

Aspiciens cselo saltantia sidera ludo : 

Nescit in humanos pes meus ire choros, 

Impositaque comis verno de flore corona 
Sollicito docta fila canora manu. 

Sic mihi czlestem liceat, sic ducere vitam : 

Floribus et cithara nec polus ipse caret. 

271. APOLLONIDA. 

Dic mare quando tuas tuto sulcabimus undas, 

Si nos Alcyonum tempore flere jubes ? 
Alcyonum , tranquilla quibus se sternere ponti 

Pax solet, ut non sit terra timenda minus, 
Tempore at hoc, fidum jactas quo partubus esse, 

Ipsum onus et dominum mergis Aristomenen, 
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δουναχόεντα Κρίτων συνθεὶς δόλον, εἷλεν ἀοιδὸν 
ἠέρος, οὐχ ἰδέην ἰξοδολῶν μελέτην. 

ἌΛξια δ᾽ οὖχ ὁσίης θήρης πάθεν οὗ γὰρ ἔτ᾽ ἄλλων 

πήξατ᾽ ἐπ᾽ ὀρνίθων εὔστοχον ὡς πρὶν ἄγρην. 

214. ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂. 

Καὶ τὸν ἀρουραῖον γυρήτομον αὕλαχα τέμνει 
μηροτυπεῖ χέντρῳ πειθομένη δάμαλις" 

xal μετ᾽ ἀροτροπόνους ζεύγλας πάλι τῷ νεοθηλεῖ 
πινομένη μόσχῳ δεύτερον ἄλγος ἔχει. 

Μὴ θλίψης αὐτὴν 6 γεωμόρος" οὗτος 6 βαιὸς 
μόσχος, ἐὰν φείσῃ. σοὶ τρέφεται δαμάλης. 

27$. MAKHAONIOY. 

Κάπρεν μὲν χέρσῳ Κόδρος ἔχτανε" τὴν δὲ ταχεῖαν 
εἶν ἁλὶ xoi χαροποῖς χύμασιν εἶλ᾽ ἔλαφον. 

Εἰ δ᾽ ἦν καὶ πτηνὴ θηρῶν φύσις, οὐδ᾽ ἂν ἐν αἴθρῃ 

τὴν χείνου χενεὴν Ἄρτεμις εἶδε χέρα. 

216. ΚΡΙΝΑΓΟΡΟΥ͂. 

A&xoc ἀποχλύζουσα παρὰ κροκάλαισι θαλάσσης 
χερνῆτις, διεροῦ τυτθὸν ὕπερθε πάγου, 

χέρσον ἐπεχθαίνοντι χατασπασθεῖσα χλύδωνι, 
δειλαίη πιχροῦ χῦμ᾽ ἔπιεν θανάτου " 

πνεῦμα δ᾽ ὁμοῦ πενίῃ ἀπελύσατο. — lic χ᾽ ἐνὶ νηὶ 
θαρσήσαι πεζοῖς τὴν ἀφύλαχτον ἅλα: 

217. ΑΝΤΙΦΙΛΟΥ͂. 

Λαθροπόδη χείμαῤῥε, τί δὴ τόσον ὧδε χορύσσῃ, 
πεζὸν ἀποχλείων ἴχνος δδοιπορίης ; 

Ἦ μεθύεις ὄὅμδροισι, καὶ οὐ Νύμφαισι διαυγὲς 
viua φέρεις, θολεραῖς δ᾽ ἠράνισαι νεφέλαις. 

ρψομαι ἠελίῳ σε χεχαυμένον, ὅστις ἐλέγχειν 
xal γόνιμον ποταμῶν xal νόθον οἶδεν ὕδωρ. 

418. ΒΙΑΝΟΡΟΣ. 

Λάρναχα πατρῴων ἔτι λείψανα χοιμίζουσαν 
νεχρῶν χειμάῤῥῳ παῖς ἴδε συρομένην " 

294. PHILIPPI. 

Puncta latus stimulo scindentes jugera sulcos 
Quamlibet estivo sole juvenca secat , 

Lassaque ferre jugum vitulo potanda ministrat 
Ubera: sie duplici pressa labore gemit. 

Ne ssevi, possessor agri : si parcere matri 

Non vis , at vitulo parce , juvencus erit, 

2535. MACEDONII, 

Cerruleo cervam cepit Codrus sequore , terra 
Qui jam fulmineum ceperat ante suem. 

Si qua per aerios campos fcra curreret , idem 
Ferret non vacuas inde, Diana , manus. 

276. chINAGOBAR. 

JEquoreis dum purgat aquis in littore vestes 

Proeumbens modieo femina de scopulo, 

; arundineum Crito ubi-composuit dolum, cepit cantatricem 

aeris, non proprium visco-jaciendo-exercens studium. 

Digna vero non pia venatione passus-est : non enim am- 

adegit in aves certum, ut prius, venatum. — (plius alias 

274. PHILIPPI. 

Et agrestem circumagendo-proscissum sulcum secat 

crura-verberanti stímulo parens juvenca ; 

et post aratoria juga rursus recens-edito 

epotata a-vitulo alteram erumnam habet. 

Ne fatiges eam , o agricola. Hic parvus 

vitulus , si tnatri peperceris , tibi nutritur $juvencus. 

275. MACEDONII. 

Aprum quidem in-terra Codrus occidit; citam vero 

in mari et czeruleis fluctibus cepit cervam. 

Si autem esset et aligera belluarum natura, ne in aere 

jllius vanam Diana vidisset manum. (quidem 

276. CRINAGORAS. 

Vestem lavans juxta arenas maris 

mulier-operaria , humidum paulo supra scopulum , 

tellurem inscendenti abrepta eestu , 

misera amare [luctum bibit mortis : 

et animam simul-cum paupertate exuit. Quis in navi 

ausit-ingredi vei pedestribus quod-caveri-nequit mare? 

.377. ANTIPHILI. 

Impetuose-qui-incedis torrens, quid tu tantopere sic as- 

pedestre excludens vestigium a-via-facienda? ([surgis, 

Profecto ebrius-es imbribus, nec Nymphis pellucidum 

laticem agis , sed ab-atris mutuatus-es nubibus. 

Videbo sole te exustum , qui ostendere 

et nativam fluviorum et spuriam novit aquam. 

278. BIANORIS. 

Arcam, patris adhuc reliquias somno-dantem 

mortui , torrente puer vidit abripi ; n ---—  ———ÁOÓom —————————————OÓÁorá ———— —Ó————————ÀMMÓ M ———Ó——— M Ó 

Attrahitur pelagi terram superantibus undis , 
| Et s&vam mortis potat amaritiem ; 

Pauperiem vita simul abluit. Εἰ rate quis nunc, 
In terra positis quod nocet, sequor aret ? 

277. ANTIPHILI, 

Invide quid tanto provolveris agmine torrens , 

Et nos incepta non sinis ire via? 
| Ebrius an pluvia turges, neque candida Nais, 
| — Sordida sed nubes has tibi fecit aquas? 
| Jam tibi sol ardens aderit. Bene judicat ille, 

Quis sit suppositus , quis sine fraude liquor. 

278. BIANORIS. 

Urnam, que veterum cineres gestabat avorum, 

'  Widerat hiberno flumine nare puer. 
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xat μιν ἄχος τόλμης ἐπλήσατο, χεῦμα δ᾽ ἀναιδὲς et eum dolor audaciá implevit , flumenque impudens 
εἰσέθορεν, πικρὴν δ᾽ ἦλθ᾽ ἐπὶ συμμαχίην. insiluit , et amarum venit in auxilium arcz. 

"Oeéa μὲν γὰρ ἔσωσεν ἀφ᾽ ὕδατος, ἀντὶ δὲ τούτων Ossa enim servavit quidem ab aqua, sed pro eis 
αὐτὸς ὑπὸ βλοσυροῦ χεύματος ἐφθάνετο. ipse ssevo fluento prereptus-est. 

219. BAXXOY. | 279. BASSI. 

Ληθαίης ἀχάτοιο τριηχοσίους ὅτε ναύτας ' Lethz:e scaphse trecentos quum nautas 
δεύτερον lay! "Atónc, πάντας ἀρηϊφάτους, [πάντα — denuo habuit Pluto, cunctos a-Marte-interemptos , 

« Σπάρτας ὃ στόλος ν, εἶπεν" « ἴδ᾽ ὡς πάλι πρόσθια « Spartana est expeditio, inquit : vide ut rursus adversa 

« τραύματα, xai στέρνοις δῆρις ἔνεστι μόνοις" ! vulnera, et pectoribus bellum uf inest.solis. — [cuncta 

« νῦν € μόθου χορέσασθε, xai εἰς ἐμὸν ἀμπαύσασθε — Nunc saltem pugne satietas-teneat-vos, et in meum re- 
« ὕπνον, ἀνιχάτον δῆμος ᾿Ενυαλίου ». | somnum , invicti gens Mavortis. » [quiescite 

280. AIIOAAQNIAOY. | 280. APOLLONID,E. 

Λαίλιος, Αὐσονίων ὑπάτων χλέος, εἶπεν ἀθρήσας Lelius, Ausoniorum consulum gloria , dixit conspicatus 
Εὐρώταν’ « Σπάοτης γαῖρε φέριστον ὕδωρ. » Eurotam : « Sparte salve priestantissima aqua. » 

Μουσάων δ᾽ ἐπίχειρα λαβὼν πολυΐστορι βίδλῳ, Musarum vero premia nactus doctissimo libro, 
εἶδεν ὑπὲρ χορυφῆς σύμθολον εὐμαθίης᾽ | vidit super vertice symbolum eruditionis : 

χίτται, μιμηλὸν βιότου πτερὸν, ἐν σχιεροῖσιν pica , imitatrix vitte avis , in umbrosis 
ἄγχεσι παμφώνων μέλπον ἀπὸ στομάτων. ! vallibus omnia-sonantibus canebant ab oribus. 

Ὡρμήθη δ᾽ ἐπὶ ταῖσι, Τί δ᾽ οὐ ζηλωτὸς ὃ μόχθος, 

εἰ xat πτηνὰ ποθεῖ * * *. 
Properavit autem ad illas. Qut non invidendus labor hic, 

si etiam aligera cupiunt * * *. 

281. TOY AYTOY. 281. EJUSDEM. 

Ztivov ὁπηνίχα θαῦμα χατείδομεν ᾿Ασὶς ἅπασα, | Inusitatum ubi miraculum vidimus Asia tota, 
πῶλον ἐπ᾽ ἀνδρομέαν σάρκα φριμασσόμενον, pullum-equinum humane carni infrementem , 

Θρηϊχίης φάτνης παλαιὸς λόγος εἰς ἐμὸν ὄμμα Threicii praesepis vetusta fabula sub meum oculuin 
ἤλυθε" δίζημαι δεύτερον Ηραχλέα. venit : quaero alterum Herculem. : 

282. ANTIIIATPOY MAKEAONOX. 282. ANTIPATRI MACEDONIS. 

Zuaivot, παρθένος εἰμὶ τὸ δένδρεον" εἴπατε δάφνης Hospites, virgo sum arbuscula : precipite , lauro 
φείσασθαι δμώων χερσὶν ἑτοιμοτόμοις" ut-parcant, famulorum manibus promptis-ad-secandum. 

ἀντὶ δ᾽ ἐμεῦ χομάρου τις ὁδοιπόρος ἣ τερεδίνθου Pro me autem arbutum quispiam viator aut terebinthum 
δρεπτέσθω χθαμαλὴν ἐς χύσιν’ οὐ γὰρ ἑχάς- !  decerpat humilem ad stratum. Non enim procul es! : 

ἀλλ᾽ ἀπ᾽ ἐμεῦ ποταμὸς μὲν ὅσον τρία, τοῦ δ᾽ ἀπὸ πηγῶν — sed a me fluvius quidem fere tria, ejus vero a fontibus 
ὕλη πανθηλὴς δοιὰ πέλεθρ᾽ ἀπέχει. | silva omnis-generis-florens duo jugera abest. 

283. KPINATOPOY. ! 283. CRINAGORJE, 

Οὔρεα Πυρηναῖα xai at βαθυάγχεες Ἄλπεις, - Montes Pyrenei et profundis vallibus Alpes, 

Audacem facit ipse dolor, quo motus in undas Cumque manu vatum chartas evolveret , omen 
Desilit, et tristem fert pietatis opem. | Ad caput en studii vidit adesse sui ; 

Kelliquias servavit enim : sed flumine raptus Namque in frondiferis pice convallibus ore 
De se relliquias ipse reliquit aquis. Edebant varios nos imitante sonos, 

279. Bassi. Addidit hoc animos : Felix labor ille, poets, 

Confectos iterum sevo cum Marte trecentos Vester, ait , quorum verba sequuntur aves. 
Dis pater inferno cerneret amne vehi, 281. EJUSDEM. 

Spartanum genus est , facile est agnoscere , dixit , Trux equus humana quasrit de carne saginam, 

Frontibus et tantum pectore vulnus habent. Res nova ; sed testes nos sumus atque Asia. 

Jamque laboratum satis est, gens Martia ; noster Threicii quando redeunt praesepia regis , 

Promerita donat vos requiete sopor. Alciden debes quierere, terra, novum. 

Vidit ut Eurotam, generis lux prima Latini, De Germanico. 
280. APOLLONIDAR. 283. nAssi. 

Lelius, O Spartes optima dixit aqua; Pyrensea juga , et depressis vallibus Alpes, 
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αἵ Ῥήνου προχοὰς ἐγγὺς ἀπούλέπετε, ; qué Rheni fontes juxta cernitis, . 

μάρτυρες ἀχτίνων, Γερμανιχὸς ἃς ἀνέτειλεν, testes estis radiorum , Germanicus quos extulit, 
ἀστράπτων Κελτοῖς πουλὺν ἐνυάλιον. fulgurans Celtis multum martem. 

Οἱ δ' ἄρα δουπήθησαν ἀολλέες" εἶπε δ᾽ ᾿Ενυὼ Illi vero hine corruerunt conferti; dixit autem Enyo 
Apti* « Τοιαύταις χερσὶν ὀφειλόμεθα ». Marti : « Talibus manibus debemur. » 

284. TOY AYTOY. 284. FJUSDEM. 

Ofouc ἀνθ᾽ οἵων οἰχήτορας " ὦ ἐλεεινὴ, Quales pro qualibus incolas , o miseranda, 
εὕραο. Φεῦ μεγάλης “Ελλάδος ἀμμοερίης. invenisti! heu magnum Graeciae infortunium ! 

Αὐτίχα xal γαίης χθαμαλωτέρη εἴθε, Κόρινθε, Brevi vel humo humilior utinam, o Corinthe, 

᾿ χεῖσθαι , xal Λιδυχῆς ψάμμου ἐρημοτέρη, jaceas, οἱ Libyca arena desertior, 
Ἢ τοῖοις δια πᾶσα παλιμπρήτοισι δοθεῖσα potius quam talibus tota venalibus-nequam tradita 

θλίβειν ἀρχαίων ὀστέα Βαχχιαδῶν. premas antiquorum ossa Bacchiadarum. 

285. ΦΙΛΙΠΠΟΥ GEZZAAONIKEDOZ. 285. PHILIPPI THESSALONICENSIS. 

Οὐκέτι πυργωθεὶς ὃ φαλαγγομάχας ἐπὶ δῆριν Non-jam turritus cum-phalangibus-pugnans in bellum 
ἄσχετος ὁρμαίνει μυριόδους ἐλέφας, nescius retineri ruit maximis-dentibusinstructus elepha : 

ἀλλὰ φόδῳ στείλας βαθὺν αὐχένα πρὸς ζυγοδέσμους, | sed timore demittens profundam cervicem ad lora-jugi 
ἄντυγα διφρουλχεῖ Καίσαρος οὐρανίου. currum trahit Cesaris ccelestis. 

Ἔγνω δ᾽ εἰρήνης xai θὴρ χάριν" ὄργανα ῥίψας Novit pacis etiam fera gratiam : instrumenta postquam- 
Ἄρεος, εὐνομίης dvravdyst πατέρα. Martis, concordie contra-reducit patrem. (rejecit 

286. MAPKOY APTENTAPIOY. 286. MARCI ARGENTARII. 

"Opvi, τί μοι φίλον ὕπνον ἀφήρπασας; ἡδὺ δὲ Πύῤῥης « Ο avis, quid mihl amicum somnum abripuisti ? dulce au 
εἴδωλον χοίτης ᾧχετ᾽ ἀποπτάμενον. simulacrum cubili abiit avolans. [tem Pyrrhz 

Ἧ τάδε θρέπτρα τίνεις, ὅτι θῆκά σε, δύσμορε, πάσης | An hoc alimoniz-pretium solvis, quod feci te, infelix, 
ᾧοτόχου xpaivety £v μεγάροις ἀγέλης; ova-parientis dominum in edibus gregis? [omnis 

Nat βωμὸν xal σχῆπτρα Σαράπιδος, οὐχέτι νυχτὸς No per aram et sceptra Serapidis, non jam noctu 
φθέγξεαι, ἀλλ᾽ ἕξεις βωμὸν ὃν ὠμόσαμεν. clamabis, sed habebis (occupabis) aram quam juravimus 

287. AIIOAAQNIAOTY. 287. APOLLONID.E. 

Ὁ πρὶν ἐγὼ 'Ροδίοισιν ἀνέμθδατος ἱερὸς ὄρνις, Quse prius ego Rhodios non-accessi sacra avis , 
6 πρὶν Κερχαφίδαις αἰετὸς ἱστορίη. aquila qu:e prius Cercaphidis erem historia (res au- 

ὑψιπετῇ τότε ταρσὸν ἀνὰ πλατὺν Jio ἀερθεὶς altivolante tunc ala per latum aera sublata [dita), 
ἤλυθον, Ἠελίου νῆσον ὅτ᾽ εἶχε Νέρων" veni, Solis insulam quum baberet Nero : 

χείνου δ᾽ αὐλίσθην ἐνὶ δώμασι, χειρὶ συνήθης illius autem stabulavi in cdedibus, manui assueta 
χράντορος, οὐ φεύγων Ζῆνα τὸν ἐσσόμενον. domini, non fugiens Jovem futurum. 

Flumina queis Rheni prima videre datum , Avolat a stratis dulcis imago meis? 
Vos habuit testes Germanicus are coruscans, Hancne vicem reddis mihi? qui te polline pavi, 

Celtica dum ritu fulminis arma ferit. Uxoresque dedi tof tibi corlis aves ἢ 
Cum densi caderent , Mavorti dixit Enyo: Non tu nocte canes posthac , tibi juro Serapim, 

Non alias queerunt numina nostra manus. Sacraque : jurati te vocat ara Dei. 

285. PHILIPPI THESSALONICENSIS., 287. APOLLONIDAR. 

Qui turres Elephas nuper gestabat in hostem, Cercaphidis non. visa Jovi sacrata volucris, 
In fera qui vivum bella ferebat ebur, Quam Rhodos ex sola noverat historia : 

Funibus adstricta profitens cervice timorem, Expandi celeres quo non prius aere pennas, 
Ciesareum rapido portat in axe jubar. " Dum presens colitur Solis in urbe Nero, 

Bellua. pax quantum valeat videt; arma Gradivi Tecta sedens super ipsa, Joveimn non vito futuru:n 
Abjicit , ut juris te ferat alme patrem. Inter regales ludere sueta manus. 

286. ARCI ARGEXTARII. 

Quid somnum mibi, galie, fugas? cur, improbe , Pyrilw 
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288. l'EMINOY. 

Οὗτος ὁ Κεχροπίδησι βαρὺς λίθος "Apsi χεῖμαι, 
ξεῖνε, Φιλιππείης σύμθολον ἠνορέης, 

ὑδρίζων Μαραθῶνα xat ἀγχιάλου Σαλαμῖνος 
ἔργα, Μακηδονίης ἔγχεσι χεχλιμένα. 

ἤθυνυε νῦν νέχυας, Δημόσθενες" αὐτὰρ ἔγωγε 
xat ζωοῖς ἔσομαι xat φθιμένοισι βαρύς. 

289. ΒΑΣΣΟΥ͂. 

Οὐλόμεναι νήεσσι Καφηρίδες, αἵ ποτε νόστον 
ὠλέσαθ᾽ “Ἑλλήνων xat στόλον ᾿Ιλιόθεν, 

πυρσὸς ὅτε ψεύστας χθονίης δνοφερώτερα νυχτὸς 
ἦψε σέλα, τυφλὴ δ᾽ ἔδραμε πᾶσα τρόπις 

χοιράδας ἐς πέτρας, Δαναοῖς πάλιν " Duoc ἄλλη 

ἔπλετο, καὶ δεχέτους ἐχθροτέρη πολέμου. 
Καὶ τὴν μὲν τότ᾽ ἔπερσαν’ ἀνίχητος δὲ Καφηρεὺς, 

Ναύπλιε " σοὶ γὰρ πᾶν “Ἑλλὰς ἔχλαυσε δάχρυ. 

290. ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΈΩΣ. 

σ0 τ᾽ ἐξ ἀήτου Al6uoc, ix ζαοῦς Νότου 
συνεζοφιώθη πόντος, ἐχ δὲ νειάτων 
μυχῶν βυθῖτις ψάμμος ἐξηρεύγετο, 
ἱστὸς δὲ πᾶς ὥλισθεν εἰς ἅλα " πτύσας, 

φορτὶς δ᾽ ἐσύρετ᾽ ἐς ἀΐδαν, πλανώμενος 
ἀρωγοναύτας δαίμονας Λυσίστρατος 

ἐλιπάρησεν' οἵ δὲ τῷ νεωχόρῳ 

μούνῳ θάλασσαν ἀγρίαν ἐχοίμισαν. 

291. KPINATOPOY. 

Οὐδ᾽ ἣν Ὠχεανὸς πᾶσαν πλήμμυραν ἐγείρῃ , 
οὐδ᾽ ἣν Γερμανίη Ῥῆνον ἅπαντ᾽ ἐφίη, 

Ῥώμης οὐδ᾽ ὅσσον βλάψει σθένος, ἄχρι χε μίμνη 
δεξιὰ σημαίνειν Καίσαρι θαρσαλέη. 

Οὕτως xal ἱεραὶ Ζηνὸς δρύες ἔμπεδα ῥίζαις p—— AKA MULULLUIIUCIUILULLLULIHULLÁLLULCÁRIULLIL. Amts tmd cd 
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. 288. GEMINI. 

Hic ego Cecropidis gravis lapis Marti positus-sum. 

0 hospes , Philippicze signum virtutis, 

contumelia-afficiens Marathunem et littorete Salaminis 

opera, Macedonis hastis depressa. 

Jura nunc per-mortuos, Demosthenes ! sed ego 

et vivis ero et exstinctis gravis. 

289. BASSI. 

Funeste navibus Cepharides peírà, qua olim reditum 

perdidistis Graccorum et classem Ilio-profectam, 
fax quando mendax inferà tenebrosior nocte 

accendit lumen, cecaque cucurrit omnis carina 

asoeras i petras, Danais rursus Tlios alia 

fuit, et decenni infensior bello. 

Et hanc quidem tunc everterunt ; invictus vero Capbareus, 

o Naupli : tibi enim omnem Grecia flevit lacrimars. 

290. PHILIPPI THESSALONICENSIS. 

Quum a vehementer flante Africo, a violento Noto 

obscuratus-esset pontus, et ex imis 

gurgitibus qua-in-fundo-est arena eructaretur, 

malus autem totus lapsus-esset in niare spuens, 

onerariaque navis traheretur in orcum , errans 

auxiliatoreg-nautarum deos Lysistratue 

enixe-oravit : illi autem s&dituo 

soli mare ferum sopiverunt. 

291. CRINAGOR.E. 

Ne si quidem Oceanus omnem «2stum cieret , 

ne si quidem Germania Rhenum totum immiltteret , 

Rome ne fantillum quidem lzedet robur, dum mansc:it 

dextera imperandi-causa Caesari confidens. 

Ita etiam sacre Jovis quercus firme radicibus 

288. cmwiN:. 

Sto sacer hic Marti lapis ac grave pondus Athenis, 
' Testis quam pollens ense Philippus erat. 

Excalco Salaminis aquas Marathoniaque arva, 

Omnia quse Macetüm robore pressa jacent, 
I nunc, exanimes jura Demosthenes ; at me 

Sci pariter vivis exanimisque gravem. 

289. BASSI. 

Euboicse cautes , jam tunc quoque pestis Achivüm , 
Cum peteret Phrygia classis ab urbe domum ; 

Dum micat heu mendax tenebrisque nocentior atris , 

Saxa trahit czcas ignis in ipsa rates. 
JEquavit nox una decem cum cladibus annos, 

Et locus hic Graiis altera Troja fuit. 
Victa tamen Troja est : vincit tuus illa Caphareus , 

Nauplie, fletque truces Grecia tota dolos. 

290. PHILIPP! 

Sevus procellis Africus , sarvus mare 
Turbabat Auster, szestibusque concita 

'Tantis arenas ima ructabant vada : 
Jam lapsa malus incubabat fluctibus , 

Hians ad orcum jam trahebatur ratis; 
Deos faventes navitis Lysistratus 

Adorat. Illi concitum sedant fretum ; 

Unius hoc valuere cultoris preces. 

$91. ORINAGOR A. 

De Roma. 

Non si vel totum biberit Germania Rhenum, 

Oceanusque zstus tollat in astra suos, 
Est quod Roma sibi timeat , dum Cesare freta 

Illius imperiis perstat habere fidem. 
Sic et sacra Jovi quercus radicibus heret ; 
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ἑστᾶσιν, φύλλων δ᾽ αὖα χέουσ᾽ ἄνεμοι. 

292. ONEZTOY. | 

Παίδων ὃν uiv ἔχαιεν ᾿Ἀρίστιον, ὃν δ᾽ ἐσάχουσε 
vaunyóv: δισσὸν δ᾽ ἄλγος ἔτηξε μίαν. 

Alat μητέρα Μοῖρα διείλετο, τὴν ἴσα τέχνα 
xal πυρὶ xal πιχρῷ νειμαμένην ὕδατι. 

293. ΦΙΛΙΠΠΟΥ 8EZZAAONIKEQZ. 

Πουλὺ Λεωνίδεω χατιδὼν δέμας αὐτοδάϊχτον 

ἐξέρξης ἐχλαίνου φάρεϊ πορφυρέῳ" 

xix νεχύων (δ᾽) ἤχησεν ὃ τὰς Σπάρτας πολὺς ἥρως" 
« Οὐ δέχομαι προδόταις μισθὸν ὀφειλόμενον" 

« ἀσπὶς ἐμοὶ τύμδου χόσμος μέγας" αἶρε τὰ Περσῶν" 

4 Xo χεὶς αἴδην ὡς Λακεδαιμόνιος ». 

294. ANTIOGIAOY BYZANTIOY. 

« Πορφυρέαν τοι τάνδε, Λεωνίδα, ὦπασε χλαῖναν 
Ξέρξης, ταρδήσας ἔργα τεᾶς ἀρετᾶς. » --- — 

« Οὐ δέχομαι’ προδόταις αὕτα χάρις. 
« xat véxuv: ὃ πλοῦτος δ᾽ οὐχ ἐμὸν ἐντάφιον. » — 

« ᾽Ἄλλ᾽ ἔθανες" τί τοσόνδε καὶ ἐν νεχύεσσιν ἀπεχθὴς 
« Πέρσαις ;»—«00 θνάσχει ζᾶλος ἐλευθερίας », 

295. BIANOPOZ. 

Λῶλον, τὸν πεδίων ἀλλ᾽ οὐχ ἁλὸς ἱππευτῆρα, 
νηΐ διαπλώειν πόντον ἀναινόμενον, 

μὴ θάμθει χρεμέθοντα xal ἐν ποσὶ λὰξ πατερντα 
τοίχους. χαὶ θυμῷ δεσμὰ βιαζόμενον. 

Ἄχθεται sl φόρτου μέρος ἔρχεται" οὐ γὰρ ἐπ᾽ ἄλλοις 
χεῖσθαι τὸν πάντων ἔπρεπεν ὠχύτατον. 

296. ΑΠΟΛΛΩΝΙΔΟΥ͂. 

Σχύλλος, ὅτε Ξέρξου δολιχὸς στόλος Ἡξλλάδα πᾶσαν 
ἤλαυνεν, βυθίην εὕρετο ναυμαχίην, 

At levis arentes decutit aura comas. 

292. ONESTUE. 

Dum cremat hunc natum , narratur et alter, Ariste, 

Mersus aquis, unam luctus uterque premit. 
Mortibus heu miseram divisit Parca parentem, 

JEquaque pars flammis cessit, et zequa mari. 

293. PBHILIPPI. 

Factam sponte necem Xerxes ut viderat , artus 

Purpurea texit veste Leonideos. 
Ipse vetat , mediisque sonans e manibus heros, 

Non sumo pretium proditionis , ait. 
(3rande decus tumuli , clipeus mihi : Persica tole, 

Órcus ut agnoscat me Lacedeemonium., 

294. ANTIPBILI RYZANTII. 

Purpurea Xerxes te veste, Leonida, donat, 

Acne ἔχοι με 

stant, foliorum vero sicca fundunt venti. 

292. ONEST E. 

Puerorum unum comburebat Aristion,alterum vero audivit 

naufragum : duplex autem dolor consumpsit unam. 

Heu, heu ! matrem Parca divisit, quc equales pueros 

et igni et amare impertivit aqui. 

293. PHILIPPI THESSALONICENSIS 

Magnum Leonidre conspicatus corpus sponte-occisutn 

Xerxes induebat veste purpurea, 

et e mortuis sonuit Sparte magnus heros : 

« Non accipio proditoribus mercedem debitam ; 

clypeus mihi tumuli ornamen magnum : tolle dona Per- 

et ibo etiam in orcum ut Lacedzemonius. » — [sarum : 

294. ANTIPHILI BYZANTII. 

« Purpuream tibi hanc, o Leonida , prebuit leenam 

Xerxes , reveritus opera tu: virtutis. » — 

« Non accipio : proditoribus hec gratia. Clypeus habeat me 

vel mortuum ; divite vero non sunt mex inferie. » — 

« Sed obiisti. Quid tantum vel inter mortuos infensus es 

Persis? » — « Non moritur studium libertatis. » 

295. BIANORIS. 

Pullum, camporum sed non maris equitatorem , 

nave vehí-per pontum abnuentem, 

ne mireris hinnientem et pedibus calce insultantem 

latera navis, et animose vincula sollicitantem. 

Dolet si oneris pars incedat : non enirn aliis rehentibus 

impositum-esse omnium decebat velocissimum. 

296. APOLLONID.F. 

Scyllus, quum Xerxis longa classis Greeciam totam 

vexaret, in fundo-commíissum invenit certamen-navale, 

Miratus dextra fortia facta tug, — 
Non cupio : neque enim sum proditor ; una peremto 

Parma sat est : tumulo tolle Laconis opes. — 

Mortuus at nunc es; quid adhuc irascere Persis?  - 

Libertatis amor, scis puto, non moritur. 

| 295. BIANORIS. 

Ne mireris, equus velox decurrere campis 
Si rate ceeruleas non amat ire vias; 

Sed fremit hinnitu , ferit et latus omne carinz 

Calcibus , ipsa simul rumpere vincla parat. 
Ferre solens equitem fluctus equitare recusat, 

Et dici navis sarcina turpe putat. 

Belligeram Xerxis tremeret cum Grecia classem, 

| 

| 296. APOLLONIDAE, 

| "nver!' Scyllis prelia tecta mari. 



60 ANTHOLOGUE PALATINJE 

Νηρῆος λαθρίοισιν ὑποπλεύσας τενάγεσσι, 
xai τὸν ἀπ᾿ ἀγχύρης ὅρμον ἔχειρε νεῶν. 

Αὐὕτανδρος δ᾽ ἐπὶ γῆν ὠλίσθανε Περσὶς ἄναυδος 

ὀλλυμένη, πρώτη πεῖρα Θεμιστοχλέους. 

297. ANTIIIATPOY. 

Στέλλευ ἐπ᾽ Εὐφρήτην, Ζηνὸς τέκος " εἰς σὲ γὰρ ἤδη, 
ἦῷοι Πάρθων αὐτομολοῦσι πόδες. 

Στέλλεν, ἄναξ" δήεις δὲ φόδῳ χεχαλασμένα τόξα, 
Καῖσαρ" πατρῴων δ' * ἄρξαι ἀπ᾽ ἀντολέων" 

Ῥώυην δ᾽, ὠχεανῷ περιτέρμονα πάντοθεν, αὐτὸς 
πρῶτος ἀνερχομένῳ σφράγισαι ἠελίῳ. 

298. ΑΝΤΙΦΙΛΟΥ͂. 

Σχίπων με πρὸς νηὸν ἀνήγαγεν, ὄντα βέδηλον 
οὐ μοῦνον τελετῆς, ἀλλὰ χαὶ ἠελίου" 

μύστην δ᾽ ἀμφοτέρων με Θεαὶ θέσαν" οἶδα δ᾽ ἐκείνῃ 
vuxti xai ὀφθαλμῶν νύχτα χαθηράμενος. 

᾿Ασχίπων δ᾽ εἰς ἄστυ χατέστιχον, ὄργια Δηοῦς 
χηρύσσων γλώσσης ὄμμασι τρανότερον. 

299. ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΩΣ. 

Ταῦροι πρηὔτένοντες, ἀροτρευτῆρες ἀρούρης, 
εἰν ἁλὶ τοὺς γαίης ἀντέχομεν καμάτους" 

αὔλακα τὴν ἀσίδαρον ἐν ὕδασιν ἕλχομεν ἄμφω, 
μαχροτόνων σχοίνων ἅμμα σαγηνόδετον " 

ἰχθύσι δ᾽ ἐκ σταχύων λατρεύομεν. "A ταλαεργοί! 
ἤδη κἦν πελάγει χαρπὸν ἀροῦσι βόες. 

800. AAAAIOY. 

Ταύρῳ φριχαλέον νάπος ἐχθαίνοντι Δοδήρου 
Πευχέστης ἵππω καρτερὸς ἠντίασεν. 

Ἀλλ᾽ ὁ μὲν ὡρμήθη πρηὼν ἅτε" τοῦ δ᾽ ἁπαλοῖο 
Παιονίδα λόγχην ἧκε διὰ κροτάφου 

συλήσας χεφαλῆς δὲ διπλοῦν χέρας, αἰὲν ἐχείνο" 

ζωροκοτῶν ἐχθροῦ χόμπον ἔχει θανάτου, 

301. ZEKOYNAOY. 

Τίπτε τὸν ὀγχητὴν βραδύπουν ὄνον ἄμμιγ᾽ ἐν ἵπποις 

Nam vada furtivo delapsus ad ima natatu 
Vincula , quie curvis dentibus apta , secat : 

Sic ratibus pereunt pulsis in littora Medi , 
Materies famem prima Themistoclez. 

298. ANTIPHILI, 

De ceco adscendente in. Eleusinis templum recuperato 

visti, 

Duxerat ad templum me scipio ; non modo sacris 
Ipse , sed et Soli quippe profanus eram. 

Sed fecere Derie mystam Solisque suumque : 

Nox oculis noctem depulit iata meis. 

Nerei occulta subvectus vada , 

et ex ancora stabilimentum precidit navium. 

Et ipsis-cum-viris in terram lapsa-est Persis muta 

periens, primum experimentum Themistoclis. 

297. ANTIPATRI. 

Duc in Euphratem, Jovis soboles : ad te enim jam 

sub-aurora Parthorum sponte-transeunt pedes. 

Duc, imperator : invenies autem metu relaxatos arcu: 

Cesar : patrio vero incipe ab ortu : 

Romam autem, oceano terminatam undique , ipse 

primus emergenti obesigna sole. 

298. ANTIPHILI. 

Baculus me ad templum altum-duxit , quum-essew 

non modo initiationis, sed et solis; — (profanns-ex 

mystam vero utriusque me De: fecerunt : novi auteni 

nocte et oculorum noctem deposuisse. 

Ac sinebaculo in urbem descendi, sacra Cereris 

praedicans, quam linguá, oculis manifestius. 

299. PHILIPP] THESSALONICENSIS. 

Tauri colla-mansuefacti, aratores ruris, 

in mari terre sustinemus labores : 

sulcum absque-ferro in aquis trahimus ambo, 

longe-tensorum funium nodum sagene-allizatum : 

piscibus vero post spicas inservimus. Heu, laborum 

jam et in pelago segetem arant bcves. [tien 

300. ADD.EI. 

Tauro tremendam vallem egredienti Doberi 

Peucestes in-equo validus occurrit. 

Sed ille quidem prorupit montis instar : at tenera /« 

Peonidem hastam misit per tempora; 

et postquam abstulit capitis duplex cornc , semper c 

merum-potans de-hostili gloriatur cede. 

301. SECUNDI. 

Quinam sne rudentem tardipedem asinum inter equas 

Ut duce me redii , te jam Ceres alma celebr. 

Non lingua, sed quod certius est , oculis. 

299. PHILIPPI THESSALONICENSIS. 

Ante jugo domiti versavimus arva juvenci , 
At nunc pro terris aequor arare datur. 

Fluctibus in pelagi facimus sine vomere sulcos, 
Dum nos verriculi vincula longa ligant. 

* *" * * * * e. 

* * * * * * * 

301. δκοῦνυι. 

Quid me tardigradum rudens genus inter aristas 
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τυρὸν ἀλωειναῖς ἐξελάατε δρόμον: rotundum areales impellite in-cursum? 
[3] οὐχ ἅλις, δ rt αὐλοιο περίδρομον ἄχθος ἀνάγχης — nonne satisestquod mole circumcursile necessario pondus 

σπειρηδὸν σχοτόεις χυχλοδίωχτος ἔχω; 
ἀλλ᾽ ἔτι χαὶ πώλοισιν ἐρίζομεν,. "H ῥ᾽ ἔτι λοιπὸν 

γῦν μοι τὴν σχολιὴν αὐχένι γαῖαν ἀροῦν. 

302. ΑΝΤΙΠΑΤΡΟΥ͂. 

Τὸ βρέφος Ερμώναχτα διεχρήσασθε μέλισσαι 
(φεῦ χύνες) ἑρπυστὴν, χηρία μαιόμενον: 

πολλάχι δ᾽ ἐξ ὑμέων ἐψισμένον ὠλέσατ᾽ αἰαὶ! 
χέντροις. Εἰ δ᾽ ὀφίων φωλεὰ μεμφόμεθα, 

πείθεο Λυσιδίχῃ xal 'Apóvtopt μηδὲ μελίσσας 
αἰνεῖν" χἀχείναις πιχρὸν ἔνεστι μέλι. 

Τῇ βαιῇ Καλαθίνη ὁπὸ σχυλάχων μογεούσῃη 
Δητωΐς κούφην εὐτοχίην ἔπορεν. 

Μούναις οὔ τι γυναιξὶν ἑπήχοος, ἀλλὰ xai αὐτὰς 

συνθήρους σώζειν Ἄρτεμις οἶδε χύνας. 

304. ΠΑΡΜΕΝΙΩ͂ΝΟΣ. 

Τὸν γαίης xai πόντου ἀμειφθείσαισι χελεύθοις 
ναύτην ἠπείρου , πεζοπόρον πελάγους, 

ἐν τρισσαῖς δοράτων ἑχατοντάσιν ἔστεγεν dove 
Σπάρτης. Αἰσχύνεσθ᾽, οὔρεα χαὶ πελάγη. 

805. ANTIIIATPOY. 

“Ὕδατος ἀχρήτου χεχορημένῳ ἄγχι παραστὰς 
χθιζὸν ἐμοὶ λεχέων Βάκχος ἔλεξε τάδε - 

« Ἐύὔδεις ἄξιον ὕπνον ἀπεχθομένων ᾿Αφροδίτη: 
« εἶπέ μοι. ὦ νήφων, πεύθεαι ᾿ῬἹππολύτου ; 

« τάρδει, μή τι πάθης ἐναλίγχιον. » “Ὡς ὁ μὲν εἰπὼν 
ᾧχετ᾽" ἑυοὶ δ᾽ ἀπὸ τῆς οὐκέτι τερπνὸν ὕδωρ. 

806. ANTIOIAOY. 

Ὑλοτόμοι παύσασθε, νεῶν χάριν. Οὐχέτι πεύχη 

| 
| 

orbiculatim tenebrosus in-gyrum-actus habeo? 

| sed jam et cum-equis contendimus. Sane adhuc rostat 

nunc mihi incurvam collo terram arare. 

302. ANTIPATRI. 

Puerulum Hermonactem peremistis , apes, 

(heu canes !), repentem, mella quaerentem; 

$xpe autem a vobis nutritum perdidistis , heu, licu! 

aculeis. Si autem serpentium lustra accusamus , 

crede Lysidicze et Amyntori neu apes 

laudato : etiam illis amarum inest telurg. 

303. ADD.EI. 

Parve Calathine ob catulos laboranti 

Latonia facilern bonumque-partum prebuit. 

Solas neutiquam mulieres exaudit, sed et ipsas 

venatus-socias servare Diana novit canes. 

304. PARMENIONIS. 

Illum per terre et ponti permutatas vies 

nautam aride, peditem maris 

ternis hastarum centuriis cohibuit mars 

Sparte.  Pudore-confundimini, montes ct maria. 

305. ANTIPATRI. 

Aqua meraca saturato juxta adstans 

cubilia heri mihi Bacchus dixit hec : 

« Dormis dignum somnum invisis Veneri : 

dic mihi, o abstemi , nostine Hippolytum? 

Time ne quid experiaris simile. » Ita ille quidem fatus 

abiit : mihi vero ex illa die non jam grata aqua. 

306. ANTIPHILI. 

Lignicidz, desinite, certe ob naves. Non amplius pinus 

Tritores asinum currere cogis equos ἢ 
Nonne sat est, quod ago tenebris damnatus in orbem 

Usque recursurs pondera scabra mole? 
Mene et equis certare jubes ? an restat et illud, 

Ut collo, glebas inter, aratra traham ? 

302. ANTIPATRI. 

Hermonacta favos obeuntem querere , morti 

Infantem ( rabies quanta) dedistis apes. 

Crebra peremerunt tenerum nam spicula corpus ; 
Et vacat anguinea de feritate queri? 

Discite quid sit apes ab Amyntore Lysidiceque , 
Dicent : est etiam mellis amarities. 

3093. ADDam. 

Cum ferret catulis uterum Calathina tumenten , 

Quam faciles partus ecce Diana dedit! 
Audit non tantum muliebria vota, sed ipsas 

Venatus socias diligit eoce canes. 

304. PARMENIONIS, 

Hunc qui nature rerum gravis omnia vertit , 

Qui velis terras , qui pede transit aquas, 

Sustinuit virtus hastis Spartana trecentis : 
Non vos , o montes, hoc pudet, et maria? 

305. ANTIPATRI, 

Iratus, quod aqua satiassem viscera purá, 

Yerba mihi Bromius talia dixit heri : 
Hostibus eveniat Veneris sopor ille, severe! 

Hippolytum nosti ? talis et ille fuit : 
Ne patiaris idem, videas tibi. Dixit, abitque ; 

At mihi nequaquam postea dulcis aqua. 

3Jo6. ANTIPHILI BYZANTIt. 

Ne posthac ratium silv& scindantur in usus : 
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χύματος, ἀλλ᾽ ἤδη, ῥινὸς ἐπιτροχάει" 

γόμφος δ᾽ οὐδ᾽ ἔτι χαλκὸς ἐν ὁλχάσιν, οὐδὲ σίδηρος 
ἀλλὰ λίνῳ τοίχων ἁρμονίη δέδεται. 

Ἰὰς δ᾽ αὐτὰς ποτὲ πόντος ἔχει νέας ἄλλοτε γαῖα 
πτυχτὸν ἁμάξίτην φόρτον ἀειρομένας. 

Ἀργὼ μὲν προτέροισιν ἀοίδιμος " ἀλλὰ Σαδίνῳ 
χαινοτέρην πῆξαι Παλλὰς ἔνευσε τρόπιν. 

807. ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂. 

qdoi6ov ἀνηναμένη, Δάφνη ποτὲ, νῦν ἀνέτειλεν. 

Καίσαρος ἐκ βωμοῦ κλῶνα μελαμπέταλον' 
ἐχ δὲ θεοῦ θεὸν εὗρεν ἀμείνονα" Λητοΐδην γὰρ 

ἐχθήρασα, ϑέλει Ζῆνα τὸν Αἰνεάδην. 

“Οίζαν δ᾽ οὖκ ἀπὸ γῆς μητρὸς βάλεν, ἀλλ᾽ ἀπὸ πέτρης. 

Καίσαρι μὴ τίκτειν οὐδὲ λίθος δύναται. 

808. ΒΙΑΝΟΡΟΣ. 

φῶρες ὅτ᾽ εἰνάλιοι Τυρσηνίδος ἀγχόθι δίνης 

φορμιχτὰν ἀκάτου θῆχαν ὑπεχδύθιον, 

αὐτίκα μιν κιθάρη λιγυαχέϊ δέξατο δελφὶν 
σύνθροον, ἐκ δὲ βυθοῦ νήχεθ᾽ ἑλισσόμενος, 

μέχρις ἐπ᾽ ᾿Ισθμὸν ἔχελσε Κορίνθιον. Ἦ ῥα θάλασσα 

ἰχθῦς ἀνθρώπων εἶχε δικαιοτέρους. 

809. ANTIIIATPOY. 

Χειμέριον καίουσαν ἐφ᾽ ἑστίῃ ἄνθρακα l'opyó 
τὴν γρηῦν βροντῆς ἐξεπάταξε φόδος" 

πνεύμονα δὲ ψυχθεῖσα χατήμυσεν. "Hy ἄῤα μέσση 
γήρως xal θανάτου λειπομένη πρόφασις. 

310. ΑΝΤΙΦΙΛΟΥ͂ BYZANTIOY. 

Wzyu' ἄπυρον χρυσοῖο σιδηρείων ὑπ᾽ ὀδόντων 
δινηθὲν, Λιθυχῆῇς χουφότερον ψαμάθου, 

μῦς ὀλίγος βαρὺ δεῖπνον ἐδαίσατο" πᾶσα δὲ νηδὺς 
συρομένη βραδύπουν θῆχε τὸν ὠχύτατον. 

fluctum , sed jam corium percurrit. 

"0n cuneus neque Jam es in navibus, nec ferrum , 

sed-laterum compages ligata Imo est. 

Easdem nunc pontus habet naves , munc terra 

plicatile curruum onus, &ublatas. 

Argo quidem prioribus decantata; sed Sabino 

magis-hovam compingere Pallas annuit carinam. 

307. PHILIPPI. 

Phoebum quie-repudiavit Dapbne olim , nunc extulit 

Caesaris ex ara ramum nigricantem-foliis : 

past deum vero deum invenit meliorem. Latonigenam enim 

exosa, vult Jovem Eneaden. 

Radicem autem non de terra matre misit, sed de petra. 

Cesari non parere ne lapis quidem potest. 

308. BIANORIS. 

Praeones quum maritimi , Tyrrhenum juxta vorticem , 

modulatorem nave ejecerunt in-gurgitem, 

illico eum cithará argutá excepit delphin 

accinentem , et ex profundo natavit volvens, 

donec ad Isthmum appulit Corinthium. Sane igitur mare 

pisces hominibus habebat justiores. e 

. 309. ANTIPATRI. 

Hibernum quum-ureret in foco carbonem , Gorgonerm 

anum fulguris mente-excussit pavor; 

et pulmone frigefacta obiit. Erat igitur media 

senectam inter et mortem reliqua causa. 

310. ANTIPHILI BYZANTII. 

Ramentum igne-non-tacti auri ferreis dentibus 

limatum, Libyca levius arena, 

mus parvulus gravem cenam comedit : ac totus venter 

quem gravem trahebat tardigradum fecit velocissimum. 

Pro pinu corium jam maris sequor arat. 
Non zs , non ferrum retinet contexta caring : 

Sutilis ex lino vincula navis habet. 
Una mari terraque valet; nam currus et ipsa est, 

Et terre squoreum per sola portat onus. 
Argo fama vetus celebrat : majore Sabinus 

Repperit ecce novam Palladis arte ratem. 

307. PHILIPPI. 

Cesaris ex ara fundit sua germina Daphne, 
Quam frustra Phobi sollicitarat amor; 

Mutatus meliore Deo Deus : oderat olim 

Latoiden : Latium nunc amat ecce Jovem. 

Radicem non fundit humus, sed saxea moles : 

Caesaribus partum non negat ipse lapis. 

308. BrIANORIS. 

Cum ftabie steva Tyrrhena per equora furum 

In medias fidicen projiceretur aquas, 
Protinus ex imo tollens se gurgite Delphin 

Ipsum cum cithara dulce recepit onus; 
Pervexitque Ephyres ad littora. Cernite! pisces 

JEquor habet, superant qui pietate viros. 

3809. ANTIPATRI. 

Urit in hiberno prunas dum tempore Gorgo , 

Pavit anus subito mota tonante Jove; 

Pulmonisque perit prz frigore: nempe senectam 
Et mortem limes tam brevis inter erat, 

310. ANTIPHILI BYZANTII. 

Ferreus a rutilo quod dens detriverat auro, 

Quo levior Libyci non sit arena maris, 

Exiguus mus edit onus grave; turguit alvus, 

Et volucres quondam vix sinit ire pedes 
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Ληφθεὶς δ᾽ ἐκ βεσάτης ἀνετέμνετο χλέμματα γαστρός" | Captus autem e medio resectus-est furta ventre. 
ἧς ἄρα χὴν ἀλόγοις, χρυσὲ, χαχοῦ πρόφασις. Es igitur vel in brutis, o aurum , mali causa. 

311. ΦΙΛΙΠΠΟΥ GEXXZAAONIKEOZ. 311. PHILIPPI THESSALONICENSIS. 

Ὥκχείαις ἔλάφοισι xómv ἰσάμιλλα δραμοῦσα Velocibus cervabus canis exquo-certamine quum-currere! 
ἔγχυος, ἡλχώθη παιδοπόρον γένεσιν" uterum-ferens , vulnerata-est puerperum genitale, 

πᾶσα δὲ συγκατέμυσε χατουλωθεῖσα χρόνοισιν. totaque occlusa-est cicatrice-obducta tempore. 
Hà» δ᾽ 5 τοκετῶν ὥριος ἦν βάσανος" Jam vero partus maturum erat tormentum : 

πολλὰ ὃ ἐπωρύουσαν ἀνὴρ ἐσιδηροτόμησεν, ac valde ululantem vir ferro-secuit , 
] xal σχύλαχες φίλιοι νηδύος ἐξέθορον. et catuli cari e ventre exsilierunt. 
Δρτέμιδος λέλυται λοχίων χάρις * ἔμπαλι δ᾽ Ἄρης Dian: ja» soluta-est puerperii grata-opera ; rursus vero 

ἦρχται μαιοῦσθαι γαστέρα θηλυτέραις. cepit obstetricare ventrem feminis. [Mars 

312. ΖΏΝΑ ZAPAIANOY. 312. ZONJE SARDIANI. 

ave , τᾶν βαλάνων τὰν ματέρα φείδεο κόπτειν, O tu, glandium matrem parce incidere, 
φείδεο * γηραλέαν δ᾽ ἐχχεράϊζε πίτυν, 

ἡ πεύκαν, ἢ τάνδε πολυστέλεχον παλίουρον, 
3| πρῖνον, 3| τὰν αὐαλέαν xóuapov: 

τηλόθι δ᾽ ἴσχε δρυὸς πέλεκυν' χοχύαι γὰρ ἔλεξαν 
ἅμιῖν ὡς πρότεραι ματέρες ἐντὶ δρύες. 

parce; annosam vero excide pinura , 

aut piceam, aut hanc caudicosam paliurum , 

aut ilicem , aut aridam arbutum ; 

δὲ procul abstine a-quercu securim : antiqui enim dixerunt 

nobis priores matres esse quercus. 

313. ANYTTHZ MEAOTIIOIOY. 313. ANYT E. 

Ἵζευ ἅπας ὁπὸ χαλὰ ξάφνας εὐθαλέα φύλλα, Sede omnis sub pulchris lauri bene-germinantibus follis , 
ὡραίου τ᾽ ἄρυσαι νάματος ἀδὺ πόμα, formosoque hauri ex fonte dulcem potum, 

ut anhelantia laboribus estatis cara membra 

quieti-des , flatu verberata Zephyri. 

914. RJUSDEM. 

ὄφρα τοι ἀσθμαίνοντα πόνοις θέρεος φίλα γυῖα 
ἀμπαύσης, πνοιῇ τυπτόμενα Ζεφύρου. 

914. ΤῊΣ ΑΥ̓ΤΗ͂Σ. 

Mercurius bic sfo Juxta viridariutn ventosum 

in triviis, canum prope littus , 

viris fessis habens requiem vie : 

frigidum undam autem intemeratam fons substrepit. 

Ἑρμᾶς x9 ἕσταχα παρ᾽ ὄρχατον ἠνεμόεντα 
ἐν τριόδοις, πολιᾶς ἐγγύθεν ἀϊόνος, 

ἀνδράσι χεχμηῶσιν ἔχων ἄμπαυσιν ὁδοῖ»" 
ψυχρὸν δ᾽ ἀχραὲς χράνα * ὑποϊάχει. 

316. NIKIOY. 

Ἵζευ ὑπ᾽ αἰγείροισιν, ἐπεὶ χάμες, ἐνθάδ᾽, δὸῖτα, 
xai πῖθ᾽ ἄσσον ἰὼν πίδαχος ἁμετέρας᾽ - 

315. NICLE. 

Conside sub alnis , quum-sis fessus, hic, viator, 

et bibe proprius accedens e-scaturigine nostra : 

Vir capit, et medio repetit de ventre rapinam : Α quercu ferrum prohibe : si credere quicquam 
Ergo etiam brutis aurea gleba noces. Fas aviis, hominum quercus et ipsa avia est. 

313. ANTA. Jir. PHILIPP THESSALONICENSIS. 
Quisquis es hac lauri reside frondentis in umbra, 

Grataque de pulchro pocula fonte bibe : 

Solibus ut fessos artus pariterque labore 
Mulceat e zephyri frigore grata quies. 

Cum cita certaret lepores deprendere cursu, 

Ulcera concepit parte satrice canis; 
Tempore contraxit sanies suffusa tamorem , 

Clausaque sit partus cum via, partos adest. 
Illa ululat, donec ferro vir scinderet alvum, Ji4. KJUSDEM. ' 

Et catulis viue sic aperiret iter. — De Mercurio. 

Nil opus est posthac partus solvente Diana, Adsto Mercurius ventum patientibus hortis 

Hoc siquidem Mavors occupat officium. In trivio, longe nec mihi littus abest. 

Si libet, hic fessos artus requiesce, viator : 
Subter fons gelidus, pigra susurrat aqua. 

315. vicia. 

312. zONAM SARDIANI. 

Glandiferum robur noli vexare, viator : 
Est quam concutias hic prope pinus anus, 

Est picea , est spinis surgens paliurus acutis , Populea (fessus namque es) requiesce sub umbra , 

Hlexque et cunctis atbutus aridior. — . Deque mea potum sume , viator, aqua : 
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meminerisque fontem etiam longius, ad quam Gillo 

Simus exstincto filio a-latere-positus est. 

μνᾶσαι δὲ κράναν xat ἀπόπροθι, ἃ ἔπι Γίλλῳ 
Σῖμος ἀποφθιμένῳ παιδὶ παριδρύεται. 

816. AEQNIAOY TAPANTINOY. 316. LEONIDAE TARENTINI. 

: O qui hanc vaditis viam, seu ad agros 

e-civitate, seu ab agris reditis ad arcem, [rius 

nos finium custodes , bini dii, quorum unus sum Mercu 

qualem vides me, ille vero alter, Hercules : [ter nos - 
ambo quidem mortalibus faciles-preebemus-aures, sed in 

LI * * * 

Ὦ τάνδε στείχοντες ἀταρπιτὸν, αἴτε ποτ᾽ ἀγροὺς 
δαμόθεν, αἴτ᾽ ἀπ᾽ ἀγρῶν νεῖσθε ποτ᾽ ἀχρόπολιν, 

ἄμμες ὅρων φύλαχες, δισσοὶ θεοὶ, ὧν 6 μὲν, Ερμᾶς, 

οἷον δρῦς μ᾽, οὗτος δ᾽ ἅτερος, Ἢρακλέης- 
ἄμφω μὲν θνατοῖς εὐάχοοι, ἀλλὰ ποθ᾽ αὑτοὺς 

* * * * * * * * 

sive acerba apposueris pira-silvestria, statim devorat ; 

uie profecto perinde uvas, sive sint 

mature , sive promiscue immature , statim-expedit. 

Odi participationem, neque ea lator : sed qui fert aliquid, 

seorsim , non in-commune , duobus apponat , 

αἴτ᾽ ὠμὰς παραθῇς ἀχράδας, évxéxagtv 
ναὶ μὰν ὡσαύτως τοὺς βότρυας, αἴτε πέλονται 

ὥριμοι, αἴτε χύδαν ὄμφακες,, εὐτρέπιχεν. 
Μισέω τὰν μετοχὰν, οὐδ᾽ ἥδομαι " ἀλλ᾽ ὁ φέρων τι, 

ἀμφὶς, μὴ xowi , τοῖς δυσὶ παρτιθέτω, 
xai λεγέτω" « τὶν τοῦθ᾽, “Ηράχλεες »" ἄλλοτε, « τοῦτο 

« Ερμᾷ »* καὶ λύοι τὰν ἔριν ἀμφοτέρων. 

817. AAHAON, 

α. Χαίρω τὸν λακόρυζον ὁρῶν θεὸν εἰς τὸ φάλανθον 
βρέγμ᾽ ὑπὸ τᾶν ὀχνᾶν, αἰπόλε,, τυπτόμενον. 

B. Αἰπόλε, τοῦτον ἐγὼ τρὶς ἐπύγισα " τοὶ δὲ τραγίσχοι 
εἷς ἐμὲ δερχόμενοι τὰς χιμάρας ἐβάτευν. [Ἑρμᾶν, 

γ. Ὅντως σ᾽, Ἑρμαφρόδιτε, πεπύγιχεν ; a. Οὐ μὰ τὸν 
αἰπόλε. B. Ναὶ τὸν Πᾶν᾽, αἰπόλε, χἀπιγελῶν. 

318. AEQNIAOY. 

Εὐμάραθον πρηῶνα xal εὐσχάνδιχα λελογχὼς, 
Ἑρμῆ, καὶ ταύταν, * ἃ φίλος, αἰγίδοσιν, 

καὶ λαχανηλόγῳ ἔσσο xat αἰγινομῇϊ προσηνής" 

ἕξεις χαὶ λαχάνων χαὶ γλάγεος μερίδα. 

319. ΦΙΛΟΞΕΝΟΥ. 

Τληπόλεμος ὃ Μυρεὺς ἭἙρμᾶν ἀφετήριον ἕρμα 
ἱροδρόμοις θῆχεν παῖς 5 Πολυχρίτεω, 

δὶς δέχ᾽ ἀπὸ σταδίων ἐναγώνιον" ἀλλὰ πονεῖτε, 
μαλθαχὸν ἐκ γονάτων ὄκνον ἀπωσάμενοι. 

320. ΛΕΩΝΙΔΟΥ TAPANTINOY. 

οἱ dicat : « Tibi hoc , o Hercules » ; rursus : « Hoc 

« Mercurio »; et componat litem utrorumque. 

317. INCBBTI. 

a. Gaudeo mucidum videns deum in calvo 

sincipite ἃ pirastris, o caprari, verberatum." 

b. Caprari , hunc ego ter pedicavi : et hirci 

me intuentes capreas inibant. |per Mercurium, 

c. Revera te, o Hermaphrodite. hic pedicavit? a. Non 

caprari. b. Nx» per Pana, caprari, atque ridens. 

18. LEONIDE. 

Feracem-foniculi collem et oleris sortite , 

Mercuri , et haec uberrima caprearum pascua 

et olitori sis et caprario benignus : 

habebis et olerum et lactis partem. 

319. PHILOXENI. 

Tlepolemus Myrensis Mercurium , emissionis terminum 

sacris-cursoribus posuit filius Polvcritze , 

bis dena in stadia Iudorum-presidem : sed laborate, 

mollem e genibus torporem expellentes. 

320. LEONID/E TARENTINI. 

Εἶπέ vox' Εὐρώτας ποτὶ τὰν Κύπριν" « Ἦ λάδε τεύχη, . Dixit quondam Eurotas Cypridi : « Aut cape arina, 

Sisque memor fontis longe quoque, flebile Gilli 
Ad bustum Simus quem pater apposuit. 

': 916. rzowiDa. 

Heus quibus hac iter est, seu vos rus mittit in urbem, 
Seu vos delicie ruris ab urbe vocant , 

Finibus appositi duo Di sumus, ipse ego Maxe 

Filius : alter hic est Amphitryoniades. 
Ambo boni vobis : inter nos non ita : quippe 

Huc si forte pirum quis tulit, ille vorat. 
Non aliter tractat quamcumque invenerit uvam, 

Seu matura satis, seu male cocta datur. 

Hunc socium me posse pati nego, sed dare si quis 
Quid cupiat, ne det, quiso, duobus idem. 

Hoc tibi sume nepos Atlantis , et hoe tibi , dicat , 
Alcide. Sic lis non erit ulla super. 

319. PHILOXENI. 

Mercurium locat hic , ubi sunt exordia cursus , 

Policratis, patria est cui Myra, Tlepolemus, 
Viginti ut preesit stadiis. — Contendite : dignus 

Est labor : abscedant otia de genubus. 

320. LE&ONIDAE TARENTINI. 

Arma fer, Eurotas ait, o Cytherea , vel exi 
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« ἢ Ἐιθι τᾶς Σπάρτας" à πόλις ὁπλομανεῖ. » 

Ἃ δ᾽ ἁπαλὸν γελάσασα, « Καὶ ἔσσομαι αἰὲν ἀτευχὴς, v 
εἶπε, « xal οἰκήσω τὰν Λαχεδαιμονίαν. » 

Χαμῖν Κύπρις ἄνοπλος" ἀναιδέες, οὐδὲ λέγουσιν 
ἵστορες, ὡς dpiv χὰ θεὸς ὁπλοφορεῖ. ᾿ 

821. ΑΝΤΙΜΑΧΟΥ͂. 

Τίπτε, μόθων ἄτλητος, ᾿Ενυαλίοιο λέλογχας, 
Κύπρι; τίς 6 ψεύστας στυγνὰ χαθᾶψε μάτην 

ἕντεα ; σοὶ γὰρ "ἔρωτες ἐφίμεροι, ἅ τε xaz' εὐνὰν 
τέρψις, καὶ χροτάλων θηλυυανεῖς ὅτούοι. 

Δούρατα δ᾽ aluacorvra χάθες Τριτωνίδι δία 
ταῦτα" σὺ δ᾽ εὐχαίταν εἰς Ὑμέναιον. ἴθι. 

422. ΛΕΩΝΙΔΟΥ TAPANTINOY. 

Οὐχ ἐμὰ ταῦτα λάφυρα. τίς ὁ θριγκοῖσιν ἀνάψας 

Ἄρης ταύταν τὰν ἄχαριν χάριτα; 
ἄῤλαστοι μὲν χῶνοι, ἀναίμαχτοι δὲ γανῶσαι 

ἀσπίδες, ἄχλαστοι δ᾽ αἵ χλαδαραὶ χάμαχες. 
Αἰδοῖ πάντα πρόσωπ᾽ ἐρυθαίνουαιε, ἐκ δὲ μετώπου 

ἱδρὼς πιδύων στῆθος ἐπισταλάει. 
Παστάδα τις τοιοῖσδε xat ἀνδρειῶνα xal αὐλὰν 

χοσμείτω xat τὸν νυμφίδιον θάλαμον" 
λρευς δ᾽ αἱματόεντα διωξίπποιο λάφυρα 

νηὸν χοσμοίη" τοῖς γὰρ ἀρεσχόμεθα. 

323. ANTITIATPOY. 

Τίς θέτο μαρααίροντα βοάγρια ; τίς δ᾽ ἀφόρυκτα 
δούρατα, καὶ ταύτας ἀῤῥαγέας χόρυθας, 

ἀγχρευάσας Ἄρηϊ αἱάστορι χόσμον ἄχοσμον ; 
Οὐχ ἀπ᾽ ἐμῶν ῥίψει ταῦτά τις ὅπλα δόμων ; 

ἀπτολέμων τάδ᾽ ἔοιχεν ἐν οἰνόπληξι τεράμινοις 
πλάθειν, οὐ θριγχῶν ἐντὸς ᾿Ενυαλίου. 

Σκχῦλά μοι ἀυφίδρυπτα, xal ὀλλυμένων ἅδε λύθρος 
ἀνδρῶν, εἴπερ ἔφυν ὃ βροτολοιγὸς "Apne. 

« aut exi Sparta : hzc urbs arma-unice-amat. » 

Illa autem molle ridens , « Et ero usque inermis, » 

inquit , « et babitabo Lacedemoniam. » 

Et nobis Cypris inermis est : protervi, minime vero dicunt 

scientes, quod nobis etiam hec dea arma-gerit. 

321. ANTIMACHI. 

Quid, belli-Jaborum intolerans , Mavortem sortita-es , 

0 Cypri? quis mendax invisa tibi adaptavit frustra 

arma? tibi enim Amores jucundl sunt et in-cubiculo 

voluptas, et crotalorum feminarum-amore-insanientes 

Hastas vero cruentas dimitte Tritonidi divee — [strepitus 

hacce : tu autem bene -comatum Hymenceum adi. 

322. LEONID/E TARENTINI. 

Non mea suni hec spolia : quis summis-tectis affixit 

Martis hanc ingratam gratiam ? 

inquassato sunt galec, incruentique et splendentes 

clypei , infract:eque he fragiles lancea. 

Pudore totum os rubeo, atque e fronte 

sudor saliens in-pectus  stillat. 

Thalamum-nuptialem quispiam talibus et conclave-virorum 

ornato et sponsale cubiculum : [et aulam 

Martis vero cruenta equos- persequentis spolia 

tedem ornent : in-his enim nobis-placemus. 

323. ANTIPATRI. 

Quis posuit fulgentia scuta ? quis vero intemeratas 

lanceas , et has infractas galeas, 

suspendens Marti homicide decus indecorum? 
Nonne a meis abjiciet heec quispiam arma edibus ? 

Imbellium hac decet vinolentis tabernis 

inferri, non summa intra tecta Mavortis. 

Spolia mihi cireumcirca-laniata, et pereuntium placet cruor 

virorum, si modo sum hominibus-exitium-ferens Mars. 

De Sparta : nihil hzc urbs nisi bella colit. 
Sabridens leviter Venus, Et Lacedzemone vivam, 

Dixit, et ut nunc sum, semper inermis ero. 
Nuda Venus dominatur et hic, sed, natio mendoax, 

Historici fingunt arma tenere Deam. 

321. ANTIMACHI. 

De PFenere. 

Cur insueta capis Martis Cytherea labores? 
Quis teners mendax tam dat acerba Dese ἢ 

Arma tibi strepitus crotalorum mollis, amorque 
Pervigil , et placidi gaudia multa tori. 

Sanguine manantes bastas transcribe Minerve : 

I tu, quo carmen conjugiale vocat. 

344, LRONIDA TARENTINI. 

Hzc spolia baud mea sunt, quis enim de pariete Martis 
Munera suspendit non placitura Deo ? 

MITIIOLOGIA Il. 

Ill:eses gales : clypei sine sanguine fulgent, 
Fragminibus nullis dissiliere sudes. 

Hec ego eum.video, vultum pudor occupat , inque 
Pectora dejectus manat ab ore liquor. 

Qui volet, his donis cenacula lauta , vel aulam 

Instruat , aut thalamum , quem nova nupta subit ; 
Ad sacra Gradivi stillantes sanguine ferte 

Exuvias : hsec nos, haec bona sola juvant. 

323. ANTIPATRI. 

Scuta quis hic posuit splendentia, quis sine sorde 

Spicula ? cur nusquam vulnera cassis habet ? 
Indecori cultu Martem decorasse putastis : 

Nemone has nugas tollet ab sede mea? 

Hsec juvenum poterant tabulata madentia vino, 
Non bellatoris tecta decere Dei. 

At mihi perfossus thorax, saniesque virorum 

Dulcia , si merito Mars homicida vocor. 
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324. MNAZAAKOTY. 

'À σῦριγξ, τί μοι ὧδε παρ᾽ ᾿Αφρογένειαν ὄρουσας; 
τίπτ᾽ ἀπὸ ποιμενίου χείλεος ὧδε πάρει; 

Οὔ τοι πρῶνες ἔθ᾽ ὧδ᾽ οὔτ᾽ ἄγχεα, πάντα δ᾽ ἔρωτες 
xoi πόθος" ἅ δ᾽ ἀγρία Μοῦς᾽ ἐν ὄρει νέμεται. 

325. AAHAON. 

Πρὶν μὲν ἁλικλύστου πέτρας ἐνὶ βένθεσιν ἥμαν 
εὐαλδὲς πόντου φῦχος ἀπαινυμένα- 

νῦν δέ μοι ἱμερόεις χόλπων ἔντοσθεν ἰαύει 
λάτρις ἐὐστεφάνου Κύπριδος ἁδρὸς "Ἔρως. 

826. AEQNIAOY TAPANTINOY. 

IIéxon ix δισσῆς ψυχρὸν κατεπάλμενον ὕδωρ, 

χαίροις, xai Νυμφέων ποιμενικὰ ξόανα, 
κίστραι τε χρηνέων, xai ἐν ὕδασι χόσμια ταῦτα 

ὑμέων, ὦ κοῦραι, χούρια τεγγόμενα, 
χαίρετ᾽. ᾿Αριστοχλέης δ᾽ ὅδ᾽ ὁδοιπόρος, ᾧπερ ἀπῶσα 

δίψαν βαψάμενος τοῦτο δίδωμι χέρας. 

327. ἙΡΜΟΚΡΕΟΝΤΟΣ. 

Νύμφαι ἐφυδριάδες, ταῖς Ἑρμοχρέων τάδε δῶρα 
εἴσατο, χαλλινάου πίδαχος ἀντιτυχὼν, 

χαίρετε, xal στείθδοιτ᾽ ἐρατοῖς ποσὶν ὑδατόεντα 
τόνδε δόμον, χαθαροῦ πιυπλάμεναι πόματος. 

828. AAMOZTPATOY. 

es 2 Νύμφαι Νηϊάδες, χαλλίῤῥοον at τόδε νᾶμα 
χεῖτε xav' οὐρείου πρωνὸς ἀπειρέσιον, 

ὕμμιν ταῦτα πόρεν Δαμόστρατος Ἀντίλα υἱὸς 
ξέσματα, xal δοιῶν ῥινὰ κάπρων Acta. 

829. AEDNIAOY TAPANTINOY. 

Νύμφαι ἐφυδριάδες, Δώοον γένος, ἀρδεύο τε 
τοῦτον Τιμοχλέους χᾶπον ἐπεσσύμεναι" 

καὶ γὰρ Τιμοχλέης ὕμμιν, χόραι, aliv ὃ χαπεὺς 
/ , Τ te 

χάπων ἐκ τούτων ὥρια δωροφορεῖ, 

880. NIKAPXOY. 
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324. MNASALC E. 

O fistula, quid inihi huc ad Spumigenam irruisti? 
quid a pastorali labro huc ades? — [sed omnia amores 

Non utique montium-cacumina etiam hic sunt nec valles. 

et cupido : agresti» vero Musa in saltu versatur. 

325. INCERTI. 

Olim quidem mari-lavati scopuli im cavitatibus sedebain 

bene-crescentem ponti ulvam decerpens ; 

nunc autem mihi desiderabilis intra sinum dormit 

famulus bene-coronatcz Cypridis mollis Amor. 

326. LEONID/E TARENTINI. 

Petra e duplici frigida desiliens aqua, 

salve, et Nympharum pastoritia signa, ' 

et aquationes fontium, et in aquis pupse hee 

vestre , o puelle , puellares humectate . 

salvete. Vobis Aristocles ego viator, quo pepuli 

sitim immerso hocce dedico cornu. 

327. HERMOCREONTIS. 

Nympha aquarum-dominc, quibus Hermocreon hec dona 

posuit, in pulehre-fluentem scaturiginem incidens, 

salvete , et calcate amabilibus pedibus aquosam 

hanc domum, puro plene potu. 

328. DAMOSTRATI. 

Nymphae Naiades, pulchre-fluentem quc hunc liquorem 

funditis de montano cacumine infinitum, 

vobis heec presbuit Danmostratus, Antile filius , 

sigua , et binorum pelles caprorum villosas. 

329. LEONID/E TARENTINI. 

Nymphae aquarum-domine , Dori genus, irrigate 

hunc Timoclis hortum accurrentes : 

etenim Timocles vobis, puelle, usque hortulanus 

hortis ex hisce tempestiva munera-fert. 

330. NICARCHI. 

a. ρανας εὐὐδρου παρὰ νάμασι xal παρὰ Νύμφαις, | a. Fontis iimpidissimi juxta fluenta et juxta Nymphas 

ἔστασέν με Σίμων, Πᾶνα τὸν αἰγιπόδην. (xpávac 
B. Teu δὲ χάριν; a. Λέξω τοι" ὅσον ποθέεις [δ᾽] ἀπὸ 

xal πίε, καὶ χοίλαν χάλπιν ἑλὼν dpucat 

posuit me Simo, Pana capripedem. 

b. Quare vero? a. Dicam tibi. Quantum cupis e fonte 

et bibe, et cava urna sumpta hauri ; 

ποσσὶ δὲ μὴ ποτὶ νίπτρα φέρειν χρυστάλλινα Νυμφᾶν | pedibus vero ne in balnea feras crystailina Nympharum 

324. MNASALCAR, 

Ad Fenerem. 

Fistula quid facis híc ? quid Cypridis ora petisti? 
Quid tibi pastorum linquere labra fuit ? 

Non juga , non valles híc sunt, sed amoris ament 

Delicise : saltus rustica Musa cupit. 

327. NERMOCRBONTIS. 

Ad Nymphas. 

Neides, Hermocreon isto quas munere donat 

Manantis vitreo fonte repertor aque, 
Vivite, et huc placidos gressus afferte, nec istam 

Destituant unquam poctila pura domum. 
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δῶρα, τὸν ὑδριστὰν εἰς ἐμὲ δερχόμενος. dona, procacem in me oculos-conjieiens. — [presebebis 

B. Ὦ cfuv', οὐ λέξεις ἕτερον λόγον; a. Ἀλλὰ παρέξεις | ὃ. O superciliose, non dices alterum sermonem? a. At 
πυγίξαι" τούτοις χρῶμαι ὃ Πὰν voulgou. 

"Hv δὲ ποιῇς ἐπίτηδες, ἔχων πάθος, ἔστι καὶ ἄλλα 
τέχνα" τῷ ῥοπάλῳ τὰν χεφαλὰν λέπομες. 

331. ΜΕΛΕΑΓΡΟΥ͂. 

Αἴ Νύμφαι τὸν Βάχχον, ὅτ᾽ ἐχ πυρὸς ἤλαθ᾽ 6 κοῦρος, 
νίψαν ὑπὲρ τέφοης ἄρτι χυλιόμενον. 

Τοὔνεχα σὺν Νύμφαις Βρόμιος φίλος" ἣν δέ νιν εἴργης 
μίσγεσθαι, ocby, πῦρ ἔτι χαιόμενον. 

332. ΝΌΣΣΙΔΟΣ ΛΕΣΒΙΑΣ. 

᾿Ελθοῖσαι ποτὶ ναὸν ἰδώμεθα τᾶς Ἀφροδίτας 
τὸ βρέτας, ὡς χρυσῷ δαιδαλόεν τελέθει. 

Εἴσατό uw Πολυαρχὶς, ἐπαυρομένα μάλα πολλὰν 
χτῆῇσιν ἀπ᾽ οἰχείου σώματος ἀγλαΐας. 

$33. MNAZAAKOY. 

Στῶμεν ἁλιῤῥάντοιο παρὰ χθαμαλὰν χθόνα " πόντου, 
δερχόμενοι τέμενος Κύπριδος Εἰναλίας, 

χρᾶναν τ᾽ αἰγείροιο χατάσχιον, ἃς ἄπο νᾶμα 
ξουθαὶ ἀφύσσονται χείλεσιν ἁλκυόνες. 

334. IIEPZOY. 

K3p£ τὸν ἐν σμιχροῖς ὄλίγον θεὸν ἣν ἐπιδώσης 
εὐχαίρως,, τεύξῃ" μὴ μεγάλων δὲ γλίγου. 

Ὡς ὅτι δημοτέρων δύναται θεὸς ἀνδρὶ πενέστη 
δωρεῖσθαι, τούτων χύριός εἶμι Τύχων. 

335. ΛΕΩΝΙΔΟΥ TAPANTINOY. 

“γλοφόρου τὥγαλμ᾽ ἀφ᾽, δδοιπόρε, Μιχχαλίωνος" 
ἙἙραῆς δ’ ἀλλ᾽ ἴδε τὸν χρήγυον ὑλοφόρον, 

ὡς ἐξ οἰζυρῆς ἠπίστατο δωροδοκῆσαι 
ἐργασίης" αἰὲν δ᾽ ὧ᾽ γαθός ἐστ᾽ ἀγαθός. 

886. ΚΑΛΛΙΜΑΧΟΥ͂. 

"Hp Αἰετίωνος ᾿Επίσταθμος ᾿Αμφιπολίτεω 

comprimendas-clunes : his utor Pan legibus. 

Si vero id facias ex industria, ut pathicus, est et alia 

ars : clava capiti pellem-detrahimus. 

331. MELEAGRI. 

Nympho Bacchum, quando ex igne prosiluit puellus, 

laverunt super favilla modo in eG volutum. — [bueris 

Ideo cum Nymphis Liber est amicus ; si vero eum prohi 

quin-misceatur , accipies ignem adhuc ardentem. 

332. NOSSIDIS (LOCRENSIS). 

Ingresse templum spectemus Veneris 

signum, ut auro fabrefactum exstat. 

Statuit hoc Polyarchis , nacta valde multam 

rem a proprii corporis forma. 

333. MNASALOJE. 

Stemus mari-aspersi prope humilem terram ponti ( ?), 
cernentes lucum Cypridis maríne, 

fontemque alni umbra-tectum, e quo fluentun 

veloces hauriunt labris halcyones. 

334. PERSJE. 

Etiam me in parvis tenuem deum si invocaveris 

opportune, assequeris : sed ne magna cupias. ᾿ 

Nam quodcumque plebeiorum unus valet deus viro egeno 

donare , horum dominus sum Tycho. 

385. LEONID/E TARENTINI. : 

A lignatore hoc signum es, o víator, Miccalione : 

Mercurius sed vide verum lignatorem, 

ut e misera scivit dona-dare 

arte : semper vero bonus est bonus. 

336. CALLIMACHI. 

Heros /Eetionis Epistathmus Amphbipolitze 
E a n TERRE a ———— 

331. MeLEAGRI, 

Ignibus enatum Nymphee lavere Lysium : 
Multus erat circum fumida membra cinis. 

Nunc quoque cum Nymphis Liber bonus ; absit ab illis, 
Fervet adbuc ; venas imbuet igne suo. 

332. mossIDIS. 
De Fenere. 

Intremus templum ; spectanda est Cypridos illic 
Effigies, auro qus variata pitet. 

A lepida munus Poliarchide , cui sua forma 
Corporis haud parvas conciliarit opes. 

333. wwAsSALCAR. 

De Venere marina. 

Stamus in bumenti, mare quam perfundit , arena , 
Et tua miramur templa, marina Venus, 

Et liquidum fontem , eui plurima populus umbra, 
Unde bibunt labris mollibus alcyones. 

334. PERSA. 

Si precibus de me modico quid numine poscas, 

Efficiam, dum ne grandia dona roges. 

Quod debere potest alicui de plebe Deorum 

Pauper et ipse, puta juris id esse mei. 

335. rzowipas. 

Bajulus effigiem dedit hanc de Pleiade nati 
Micalion , animo bajulus ingenuo : 

Repperit ex quaestu tam duro et paupere , posset 
Quod dare : semper amat vir bonus esse bonus 

336. carL1IMACRI. 
De Eetione. 

Heros Eetion in ovilibus Amphipolitse 
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ἵδρυμαι μικρῷ μιχρὸς ἐπὶ προθύρῳ, 
λοξὸν ὄφιν xal μοῦνον ἔχων ξίφος" ἀνδρὶ * ιπείωι 

θυμωθεὶς πεζὸν χἀμὲ παρῳχίσατο. 

337. ΛΕΩΝΙΔΟΥ͂ TAPANTINOY. 

Ιἱὐάγρει, λαγόθηρα, καὶ εἰ πετεεινὰ διώχων 
ἰξευτὴς ἥχεις τοῦθ᾽ 6x5 δισσὸν ὄρος, 

χἀμὲ τὸν ὑληωρὸν ἀπὸ χρημνοῖο Bóxcov 
Πᾶνα’ συναγρεύω xal κυσὶ xal χαλάμοις. 

388. GEOKPITOY ΣΥΡΑΚΟΥΣΙΟΥ. 

Εὔδεις φυλλοστρῶτι πέδω, Adgvt , σῶμα χεχμαχὸς 
ἀμ παύων" στάλικες δ᾽ ἀρτιπαγεῖς ἀν᾽ ὄρη. 

᾿Ἀγρεύει δέ τυ Πὰν, xal 6 τὸν χροκόεντα Πρίηπος 
χισσὸν ἐφ᾽ ἱμερτῷ χρατὶ καθαπτόμενος, 

ἄντρον ἔφω στείχοντες δμόῤῥοθοι. ᾿Αλλὰ τὺ φεῦγε, 
φεῦγε, μεθεὶς ὕπνου χῶμα χαταρχομενον. 

339. APXIOY MITYAHNAIOY 

"Ev ποτε παμφαίνοντι μέλαν πτεοὺὸν αἰθέρι νωμῶν 
σχορπίον ἐχ γαίης εἶδε θορόντα κόραξ. 

ὃν κάρψων ὥρουσεν" ὃ δ᾽ ἀΐξαντος ἐπ᾽ οὖδας 
οὐ βραδὺς εὐχέντρῳ πέζαν ἔτυψε βέλει, 

καὶ ζωῆς μιν ἄμερσεν. "I9" ὡς ὃν ἔτευχεν ἐπ᾽ ἄλλῳ, 
ἐχ χείνου τλήμων αὐτὸς ἔδεχτο μόρον. 

840. ΔΙΟΣΚΟΡΙΔΟΥ͂. 

Αὐλοὶ τοῦ «Ῥρυγὸς ἔργον (γάγνιδος, ἡνίκα Myitvo 
ἱερὰ τάν Κυθέλοις πρῶτ᾽ ἀνέδειξε θεῶν, 

καὶ πρὸς ἐμὸν φώνημα χαλὴν ἀνελύσατο χαίταν 
ἔχφρων Ἰδαίης ἀμφίπολος θαλάμης: 

εἰ δὲ Κελαινίτης ποιμὴν πατρὸς οὗ πέρι ὅσας 

ὠγκώθη, Φοίθου χεινὸν ἔδειξεν ἔρις. 

841. l'AAYKOY. 

α. Νύμφαι, πευθομένῳ φράσατ᾽ árpexic, εἰ παρο- 
Δάφνις τὰς λευχὰς ὧδ᾽ ἀνέπαυσ᾽ ἐρίφους. [δεύων 

| 
: 

— 
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sto parvo parvus in vestibufo-extero , 

obliquum serpentem et solum habens gladium ; viro au- 

iratus (ὃ) peditem et me juxta-posuit. [tem pediti (?) 

337. LEONID/£ TARENTINI: 

; Felciter-venare, leporum-venator, et-si volucres insec- 
auceps veneris hunc sub duplicem montem. [tans 

et me seilvarum-custodem a rupe inclama 

Pana : una-venor et canibus et arundinibus. 

338. THEOCRIT! SYRACUSII. 

Dormis in-constrata-foliis humo, o Daphni, corpus fessum 

dans quieti : furcule autem nuper-defixe& sunt per 

Venatur autem te Pan, et qui croceam Priapus ( monter 

hederam amabili capiti adaptat-suo, 

antrum ingredientes unanimes. Αἱ tu fuge. 

fuge , dimittens somni soporem incipientem 

339. ARCHLE MITYLEN.EI. 

In valde olim lucido nigram alam eethere volvens 

scorpium e terra vidit prosilientem corvus, 

quem arrepturus irrupit. Ille autem ruentis in solum 

non lentus aculeato pedem percussit telo, 

et vita eum orbavit. En quomodo quam struxerat in alium, 

ab illo miser ipse accepit mortem. 

340. DIOSCORID.E. 

Yistula Phrygis sum opus Hyagnidis, quando Mater 

sacra ad Cybela montem prima exhibuit deorum, 

et ad meam vocem pulchram resolvit comam 

vecors [δὶ famulus antri : 

si vero Celenites pastor wt patre suo melius modulatus 

superbivit, Phoebi vanum fd esse ostendit certamen. 

341. GLAUCL 

a. Nymphe, interroganti dicite vere, praeteriens utrum 

Daphnis albos htc quieti-dederit hosdos. 

Hic servo parvas parvus et ipse fores. 
Nil mihi prseter adest anguem gladiumque. —Perosus 

Ille equites ideo me facit hic peditem. 

339. LEONIDAR TARENTINI. 

Pan loquitur. 

Sis felix, seu tu leporem sive aere preedam 
Queis, ad hec montis qui juga bina venis, 

Et me Pana tibi summa de rupe vocato : 
Et calamis opifer sum bonus et canibus. 

338. TuxoCRrITI. 

Dum vara in summis stant montibus, eequore campi, 
Frondibus instrato , te sopor altus habet, 

Daphni, pater Faunus te captat, et ipse Priapus, 

Tempora sub crocea cui titubant hedera, 
Et jam succedunt antro simul : effuge, Daphni, 

Effuge, nec somno mergere, sed vigila. 

339. AROBIE MITYLENJEt, 

Dum niger excelso terras videt ethere corvus, 
Ecce nepam sese tollere cernit humo. 

Involat hanc : sed dum prosternitur, agmine caude 
Raptoris pupugit bestia seva pedem. 

Id vulnus lethale fuit : dumque imminet ales 
Alterius morti, repperit ipse suam. 

Jár. GLAUCI. 

V"ra mihi, Nymphe, quirenti dicite, num quid 
Substitit hsedorum cum grege Daphnis ibi? — 
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B. Ναὶ ναὶ, Πὰν συρικτὰ, καὶ elc αἴγειρον ἐχείναν 
σοί τι κατὰ φλοιοῦ γράμμ᾽ ἐχόλαψε λέγειν" 

& « Πὰν, Πὰν, πρὸς Μαλέαν, πρὸς ὄρος Ἰψωφίδιον ἔρχεν" 
« ἱξοῦμαι. » α. Νύμφαι, χαίρετ᾽" ἐγὼ δ᾽ ὑπάγω. 

342. ΠΑΡΜΕΝΙΩΝΟΣ. 

Φηυὶ πολυστιχίην ἐπιγράμματος οὐ χατὰ Μούσας 
εἶναι. Μὴ ζητεῖτ᾽ ἐν σταδίω δόλιχον" 

πόλλ᾽ ἀναχυχλοῦται δολιχὸς δρόμος" ἐν σταδίῳ δὲ 
ὀξὺς ἐλαυνόμενος πνεύματός ἐστι τόνος. 

343. APXIOY. 

Αὐταῖς σὺν χίχλαισιν ὑπὲρ φραγμοῖο διωχθεὶς 
χόσσυφος ἠερίης χόλπον ἔδυ νεφέλης. 

Καὶ τὰς μὲν συνοχηδὸν dvéxSpouoc ὥχμασε θώμιγξ, 
τὸν δὲ μόνον πλεχτῶν αὖθι μεθῆχε λίνων. 

Ἵρὸν ἀοιδοπόλων ἔτυμον γένος. Ἦ ἄρα πολλὴν 
χαὶ χωφαὶ πτανῶν φροντίδ᾽ ἔχουσι πάγαι. 

344. ΛΕΩΝΙΔΑ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΩΣ. 

"Hv ὁπότε γραμμαῖσιν ἐμὴν φρένα μοῦνον Éctprov, 
οὐδ᾽ ὄναρ εὐγενέταις γνώριμος ᾿Ιταλίδαις —— 

ἀλλὰ τανῦν πάντεσσιν ἐράσμιος" ὀψὲ γὰρ ἔγνων 
ὁππόσον Οὐρανίην Καλλιόπη προφέρει. 

845. TOY AYTOY. 

Οὐ τόσσον [γ᾽] ᾿Αθάμας ἐπεμήνατο παιδὶ Λεάρχῳ, 
ὅσσον 6 Μηδείης θυμὸς ἐτεχνοφόνει, 

ζῆλος ἐπεὶ μανίης μεῖζον xaxov* εἰ δὲ φονεύοι 
μήτηρ, ἐν τίνι νῦν πίστις ἔτ᾽ ἐστὶ τέχνων; 

346. TOY AYTOY. 

Alav ὅλην νήσους τε διϊπταμένη σὺ χελιδὼν, 
Μηδείης γραπτῇ πυχτίδι νοσσοτροφεῖς" 

ἔλπη δ᾽ ὀρταλίχων πίστιν σέο τήνδε φυλάξειν 
Κολχίδα, μηδ᾽ ἰδίων φεισαμένην τεχέων ; 

Pan calamos inflare leves bone, substitit ; atque heec 
Popoleo scripsit cortice verba tibi : 

Pan i qua Malea est et mons Psophedius. Illuc 
Jam veniam. — Nympbee,vivite , nam propero. 

342. PARMENIONIS. 

Nulla puto Musis epigrammata longa placere : 
Non hoc est stadium , credite, quod dolichos. 

Multiplices dolichos flexus babet : haud via longa, 
Tensior at multo spiritus in stadio. 

343. AnCHIAE. 

Dum merula et turdi supra dumeta vagantur, 
Se simul in czcos implicuere sinus; 

Illos aeriis tenuerunt retia captos 
Nexibus : huic soli lina dedere fugam. 

O sacra gens vatum , quando plaga tensa per auras 

Mente carens propter carmina parvit avi. 

6v 

b, No , n& , Pan tibicen, et in alnum illam 

tibi nonnihil in cortice scripti sculpsit dicturum : 

« Pan, Pan, ad Maleam, ad montem Psophidium vade : 

« veniam eo ».a. Nymphee, valete , ego illuc pergo. 

342. PARMENIONIS. 

Aio multitudinem- versuum in epigrammate non secunduin 

esse. Ne qua&rite in stadio dolichum : [Musas 

in-multum evolvitur longus cursus; in stadió autem 

rapide actus cursus unius spiritus est intentio. 

343. ARCHLE. 

Una eum turdis super sepem pulsa 

merula aeri: sinum subiit nubis ( retis ). 

Atque hos conglobatim exitum-negans implicuit laqueus, 

banc autem solam e-nexis rursus tramisit filis. 

Sacra esf vatum vere gens. Sane multam 

vel surda volantium eatum curam habent retia. 

344. LEONIDAE ALEXANDRINI. 

Fuit quum lineis meam mentem tantum oblectarem, 

ne somnio quidem ingenuis notus Romanis : 

sed nunc omnibus sum amabilis : sero..enim cognovi 
quanto Uraniam Calliope superet. 

345. EJUSDEM. 

Non tanto-opere Athamas furebat ín filium Learchum 

quanto Medec ira pueros-trucidabat ; 

zelotypia quippe furore majus 650 malum : si vero jugulet 

mater, in quo nunc fides adhuc erit puerorum? 

346. EJUSDEM. 

Terram totam insulasque pervolans tu, hirundo , 

Mede:e picta in-tabula nidificas ; 

et speras pullorum fidem tuorum hanc servaturam 

Colchidem, que ne suis quidem pepercit liberis 3 

344. LEONIDAE ALEXANDRINI. - 

Cum struerem varias in docto pulvere formas , 
Ausonidum nulli nomine notus eram. 

Αἱ nunc me tellus amat Itala, sero videntem 

Quanto est Urania Calliopea prior. 

345. [ancura.] 

Non tam trux Atbamas in parvi membra Learclii, 
Quam fuit in pueros Colchidos ira suos. 

Exstimulat pellex plus quam furor. Heu cui nostra 

Pignora credemus , si necat ipsa parens? 

346. mJUSDEM. 

Tot vaga per terras per et aequora ponis hirundo 

Pullitiem sevs Colchidos in tabula, 
Anne tuis speras fidam fore partubus illam? 

Parcere nescivit partubus ipsa suis. 
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347. TOY AYTOY. 

Οὐ μόνον εὐάροτον βόες οἴδαμεν αὔλαχα τέμνειν, - 
ἀλλ᾽ ἴδε κἠκ πόντου νῆας ἐφελχόμεθα" 

ἔργα γὰρ εἰρεσίης δεδιδάγμεθα' xai σὺ, θάλασσα, 
δελφῖνας γαίη ζεῦξον ἀροτροφορεῖν. 

848. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Ὃ σταφυλοχλοπίδας ᾿Ἑχατώνυμος εἷς ᾿Αἴδαο 

ἔδοαμε, μαστιχθεὶς χλήματι φωριδίῳ. 

849. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Ὕδατά σοι Κοτίλεια γενέθλιον ἦμαρ ὁρῶντι, 
Καῖσαρ, ἐπιδλύζοι σωρὸν ἀχεσφορίης, 

ὄφρα σε χόσμος ὅπας πάππον πάλιν αὐγάζηται, 
ὡς πατέρα τρισσῇς εἴσιδεν εὐτοχίης. 

350. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Ἤτριά μοι βύδλων * ἀτονώδεα σὺν χαλάμοισιν 
πέμπεις, Νειλορύτου δῶρον ἀπὸ προθδολῇς. 

δΙουσοπόλῳ δ᾽ ἀτελῇ, Διονύσιε, μηχέτι πέμπε 
ὄργανα" τίς τούτων χρῆσις ἄτερ μέλανος; 

391. TOY AYTOY. 

Λυσίππης ὃ νεογνὸς ἀπὸ χρημνοῦ πάϊς ἕρπων 
᾿Αστυαναχτείης ἤρχετο δυσμορίης" 

ἡ, δὲ μεθωδήγησεν ἀπὸ στέρνων προφέρουσα 
μαζὸν, τὸν λιμοῦ δύτορα καὶ θανάτου, 

452. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Νεῖλος ἑορτάζει παρὰ Θύμόριδος ἱερὸν ὅδωρ, 

᾿ εὐξάμενος θύσειν Καίσαρι σωζομένῳ" 

οἵ δ᾽ ἑχατὸν βουπλῆγες ἑκούσιον αὐχένα ταύρων 
ἥμαξαν βωμοῖς Οὐρανίοιο Διός. 

353. TOY AYTOY. 

Καὶ λόγον ἱστορίη χοσμούμενον ἠχρίδωσας 
xat βίον, ἐν φιλίη, Πάππε, βεθαιότατε. 

Τοῦτο δ᾽ ἑορτάζοντι γενέθλιον ἠριγένειαν 
^ ^ X ’ *3 

δῶρον ὃ Νειλαιεὺς πέμπει ἀοιδοπόλων. 

354. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

“ὃν πόλεμος δεδιὼς οὐχ ὥλεσε, νῦν ὑπὸ νούσου 
θλίδομαι, ἐν δ᾽ ἰδίῳ τήχομ᾽ ὅλος πολέμῳ. 

347. EJUSDEM. 

Non solum bene-aratam boves novirous,glebam secare, 

sed ecce vel e mari naves attrahimus; 

opera enim remigationis edocti-sumus : et tu, mare, 

delphinas in-terra juga ad aratrum-coilo-ferendut. 

348. EJUSDEM. 

Uvarum-fur Hecatonymus in orcum 

cucurrit, flagellatus sarmento furti-pona 

319. EJUSDEM. 

Aque tibi Cutili:& natalem diem videnti, 

o-Cesar, bulliant acervum sanitatis , 

ut te mundus totus avum rursus videat, 

quemadmodum patrem terna adspexit fausta: -prolis. 

350. EJUSDEM. 

’ Texta byblorum tenuissima cum calamis mihi 

mittis , Nilo-irrigata munus ab ripa-alta. 

At Musarum-alumno manca , Dionysi , ne posthac mittas 

instrumenta : quis horum usus sine atramento? 

351. EJUSDEM. 

Lysippes recens-natus ab rupe puer pedem-ferens 

Astyanacteum ordiebatur infortunium : 

hzec autem repetivit eum a pectoribus pratendens 

mammam , famis expugnatricem ac mortis. 

352. EJUSDEM. 

Nilus diem-agitat- festam juxta Thymbridis sacram undam; 

vovit-enim se sacra facturum Cussari servato. 

| Centum vero secures haud-invitam cervicem taurorum 

cruentarunt apud-aras Co'lestis Jovis. 

Ld 

353, EJUSDEM. 

Et orationem historia ornatam exacte-composuisti 

et vitam, in amicitia, o Pappe, constantissime 

Hoc autem festam-celebranti natalem auroram 

donum Niloticus mittit unus ex-vatibus. 

9854. EJUSDEM. 

Quem bellum metuens non perdidit, ego nunc morbo 

premor, et in proprio tabesco totus bello. 

347. LEONXIDE ALEXANDRINI. 

Scindere non tantum terras , sed ab equore naves 

Reddere telluri novimus ecce boves. 

Pacis opus nullum fugimus : sed tu quoque, Nereu, 

Delphinum ferro rura secare doce. 

348. [Ancure.] 

Uvarum fuerat qui fur Hecatonymus ivit 
Ad Stygias, rapto palmite sectus , aquas. 

du. iei in Mr adus .. 

351. [1Rcnum.] 

Serpserat in scopulum Lysippse parvulus infans, 
Nec procul a fatis Astyanactos erat : 

Sed retrahit genitrix ostensa a pectore mamma, 

Que mortem pepulit , pellere sueta famem. 

354. [^RCmL&.] 

Mars ferus extimuit toties quem perdere, morbo 
Atteror et proprio nunc ego Marte petor. 
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᾿Αλλὰ διὰ στέρνων ἴθι φάσγανον’ ὡς γὰρ ἀριστεὺς 
θνήξομ᾽ ἀπωσάμενος xal νόσον ὡς πόλεμον. 

885. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Οὐράνιον μίμημα γενεθλιαχαῖσιν ἐν ὥραις 
τοῦτ᾽ ἀπὸ Νειλογενοῦς δέξο Λεωνίδεω, 

Ποππαία, Διὸς εὖνι, Σεδαστιάς" cade γάρ σοι 
δῶρα τὰ καὶ λέχτρων ἄξια χαὶ σοφίης. 

350. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Οἴγνυωεν ἐξ ἑτέρης πόμα πίδαχος, ὥστ᾽ ἀρύσασθαι 
ξεῖνον μουσοπόλου γράμμα Λεωνίδεω" 

δίστιχα γὰρ ψήφοισιν ἰσάζεται, Ἀλλὰ σὺ, Μῶμε, 
ἔξιθι, χεὶς ἑτέρους ὀξὺν ὀδόντα βάλε. 

857. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 

Τέσσαρές εἰσιν ἀγῶνες ἀν’ Ελλάδα, τέσσαρες ἱροὶ, 
^. οὗ δύο μὲν θνητῶν, ol δύο δ᾽ ἀθανάτων' 

Ζηνὸς, Λητοΐδαο, Παλαίμονος, ᾿Αρχεμόροιο. 
Ἄλθλα δὲ τῶν, χότινος, μῆλα, σέλινα, πίτυς. 

858. AAHAON. 

Et με Πλάτων οὐ γράψε, δύω ἐγένοντο Πλάτωνες. 
Σωκρατιχῶν ὀάρων ἄνθεα πάντα φέρω" 

ἀλλὰ νόθον μ᾽ ἐτέλεσσε Παναίτιος. Ὅς ῥ᾽ ἐτέλεσσε 
xai ψυχὴν θνητὴν, χἀμὲ νόθον τελέσει, ᾿ 

869. ΠΟΣΕΙΔΙΠΠΟΥ͂, οἱ δὲ ΠΛΑΤΩΝΟΣ TOY 
ΚΩΜΙΚΟΥ͂. 

[Ιοέην τις βιότοιο τάμῃ τρίθον ; εἶν ἀγορὴ μὲν 
γείχεα xai χαλεπαὶ πρήξιες" ἐν δὲ δόμοις 

φροντίδες" ἐν δ᾽ ἀγροῖς χαμάτων ἅλις" ἐν δὲ θαλάσσῃ 
τάρθος" ἐπὶ ξείνης δ᾽, ἣν μὲν ἔχης τι, δέος" 

υ ἣν δ᾽ ἀπορῇς, ἀνιηρόν. ἔχεις γάμον; ox ἀμέριμνος 
ἔσσεαι" οὐ γααέεις ; Gic ἔτ᾽ ἐρημότερος. 

Ἱέχνα πόνοι, πήρωσις ἄπαις βίος" al νεότητες 
ἄφρονες, αἵ πολιαὶ δ᾽ ἔμπαλιν ἀδρανέες. 

Sed per pectus eas, o ensié : nam ut fortissimus. vir 
moriar, repujso etiam morbo ut bello. 

355. EJUSDEM. 

Coleste imitamentum natalibus in horis 
hoc ἃ Niligena accipe Leonida , 

o Popp«ea, Jovis consors-lecti, Augusta : placent enim tibi 
dona et lectis tuis digna et doctriná. 

356. EJUSDEM. 

Aperimug ex altera potum scaturigine, ut hauriatis 

insolitnm vatis scriptum Leonid:e s 

disticha enim numerorum-calculis adeequantur. Sed £u, 

apage, et in alios asperum dentem injice. ,LMome, 

357. ANONYMI. 

Quattuor sunt certamina per Grociam , quattuor sacra, 
duo quidem mortalium, duo vero immortalium : 

Jovis, Latoidz , Palzomonis , Archemori. | 
Premia autem eorum, oleaster, malu, selina, pinus. 

| $58. INCERTI. 

Si me Plato non scripsit, duo fuere Platones. 

Socraticorum sermonum flores cunctos fero : 

sed spurium me designavit Panetius. Qui deslgnavit 

et animam mortalem , me quoque spurium designabit. 

359. POSIDIPPI , vel PLATONIS COMICI. 

Qualem quispiam vitze secet viam? in foro quidem 

rixto et aspera negotia ; domi vero 

curo ; in agria laborum affatim, et in mari 
metus; in peregrina, si quid habes, 650 timor ; 

si autem eges, molestia, Habes uxorem? non sollicitudi- 

eris : non ducis? vivis adhuc desertior. — [num-expers 

Liberi sus! labores, claudicatio est orba vita, Juventutes 

sunt insanis; cani vero rursus debiles. 

Ensis ades , pectus mihi transige : sic ego vietor 
Jam morbi moriar, victor ut hostis eram. 

356, rzomIDA ALEXANDRINI. 

Pandimus en alios fontes quibus imbuat hospes 
Ingenium , Muse scripta Leonidese 

Disticha procurrunt numeris squalibus, at tu 

J dentes alibi figere , Mome, tuos, 
354. (Ancmum.) 

De quatuor Certaminibus. 
Bis duo Grajugeus certamina sacra celebrant , 

Sunt duo , nempe bominum : sunt duo, nempe Deüm. 
Est Jovis, est Pheebi , Portumnique Archemorique; 

Dona apium , pinus, mala, ferreque olere. 
358. rwcznTI. 

De Pluedone , Piatonis dialogo , quem Paneetius suspectum 
facit. 

Yel Plato me scripsit, duo vel vixere Platones : 
Tam bene Socratico singula melle madent, 

Quid dicat, non curo, Pansetius : illius hsec sunt , 

Mortales animos dicere , meque nothum. 

359. rosrpiPPI, aut ut alii volunt, cnaTETIS. Oynici. 

Quod vitae sectemur iter? fora plena molestis 
Litibus : insedit morbida cura domos. 

Rure labor multus , multusque in fluctibus horror. 
Qui peregre vivunt, his et habere metus, 

Et nec habere dolor : tum ducta conjuge semper 
Anxius, in vita cclibe solus eris. 

- Qui pater est , satagit : vivit non suaviter orbus. 
JEtas est, juvenum stulta, vieta senum. 
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* e. "Hv ἄρα τοῖν δισσοῖν ἑνὸς αἵρεσις, ἢ τὸ γενέσθαι 

αηδέποτ᾽, ἢ τὸ θανεῖν αὐτίχα τιχτόμενον. 

360. ΜΗΤΡΟΔΩΡΟΥ. 

Παντοίην βιότοιο τάμοις τρίύον" εἰν ἀγορῇ μὲν 
χύδεα xai πινυταὶ πρήξιες" ἐν δὲ δόμοις 

ἄμ Tau." ἐν δ᾽ ἀγροῖς «Ῥύσιος jap ἐν δὲ θαλάσση 
χέρδος. "Ent ξείνης, ἦν μὲν ἔχης τι, χλέος" 

ἣν δ᾽ dmopTic, μόνος οἶδας. "ἔχεις γάμον ; οἶκος ἄρι- 
ἔσσεται" οὐ γαμέεις; ζῇς ἔτ᾽ ἐλαφρότερος. ἧστος 

Τέκνα πόθος, ἄφροντις ἄπαις βίος" αἱ νεότητες 

ῥωμαλέαι͵ πολιαὶ δ᾽ ἔμπαλιν εὐσεθέες. 
Οὐχ ἄρα τῶν δισσῶν ἑνὸς αἵρεσις, ἣ τὸ γενέσθαι 

μηδέποτ᾽, ἣ τὸ θανεῖν᾽ πάντα γὰρ ἐσθλὰ βίῳ. 

361. AEONTOZ ΦΙΛΟΣΟΦΟΥ͂. 

Μῆτερ ἐμὴ δύσμητερ, ἀπηνέα θυμὸν ἔχουσα, 
λίην ἄχθομαι ἕλχος, ὅ με βροτὸς οὕτασεν ἀνὴρ 
νύχτα δι᾽ ὀρφναίην, ὅτε θ᾽ εὔδουσι βροτοὶ ἄλλοι, 
γυμνὸς ἄτερ χόρυθός τε xal ἀσπίδος, οὐδ᾽ ἔχεν ἔγχος. 

Πᾶν δ᾽ ὑπεθερμάνθη ξίφος αἴωματι" αὐτὰρ ἔπειτα 
οὖρόν τε προέηκεν ἀπήμονά τε λιαρόν τε. 

862. AAEZIIOTON. 

Ἵμερόεις Ἀλφειὲ, Διὸς στεφανηφόρον ὕδωρ, 
ὃς διὰ Πισαίων πεδίων χεχονιμένος ἕρπεις, 

ἡσύχιος τὸ πρῶτον, ἐπὴν δ᾽ ἐς πόντον ἵχηαι, 

ὀξὺς ἀμετρήτοιο πεσὼν ὑπὸ χῦμα θαλάσσης, 
νυμφίος αὐτοχέλευθος ἑῶν ὀχετηγὸς ἐρώτων, 
ἐς Σικελὴν ᾿Αρέθουσαν ἐπείγεαι ὑγρὸς ἀκοίτης. 
*H ὁέ σε χεχμηῶτα xat ἀσθμαίνοντα λαῤοῦσα, 
φῦχος ἀποσμήξασα καὶ ἄνθεα πιχρὰ θαλάσσης, 
χείλεα μὲν στομάτεσσι συνήρμοσεν- οἷα δὲ νύμφη 
νυμφίον ἀμφιχυθεῖσα περίπλοκον ἧδέϊ δεσμῷ 
χείμενον ἐν χόλποισιν ᾿Ολύμπιον εὔνασεν ὕδω»ρ. 
Καὶ φονίη ῥαθάμιγγι λιδὰς κατεκίρνατο πηγή. 
Οὐδὲ Συραχοσίης ἔτι σοι μέλεν ἵμερος εὐνῆς" 
πορφυρέῃ δ᾽ ἀνέχοπτες ὕδωρ πεπιεσμένον αἰδοῖ, 

Nil igitur satius quam nunquam cernere lucem, 

Vel, modo conspecta luce, repente mori. 

360. uaTROLoRI. 

In contrarium, 

Quamvis sume tibi vitam : fora fulgida doctis 
Actibus : at requies cst sua cuique domus, 

Lucra mari capies, nature munera ruri : 
Qui peregri vivunt, his et habere decus, 

Et nec habere lubet : tum ducta conjuge res «1 

Et genus ; in vita celibe liber eris. 

Patribus est , quod ament : curis caret orbus ; et xtas 

Tam valida est juvenum quam veneranda senum. 

Non est cur igitur natum non esse morive, 

Exoptes : plena est urdique vita bonis. 

ANTHOLOGIE PALATINJE 

| Erat igitur harum rerumeduarum unius optio, aut nseci 

nunquam, aut mori illico editum 

360. METRODORI. 

Omnigenam vitz seces viam : in foro quidem 

decora et prudentia negotia; domi vero . 

requies; et in agris Natura gratia; in mari autem 

'  ]ucrum. In peregrina-terra, si quid habes , laus; 

si vero eges, solus nosti. Habes uxorem? domus optima 

erit ; non ducis ? vivis adhuc levior. 

Liberi sunt amor : incuriosa est orba vita. Juventutes 

sunt robuste ; cani vero rursus pii. 

Non igitur dnarum-rerum unius optio , aut nasci 

nunquam, aut mori : cuncta enim bona sun vitz. 

361. LEONIS PHILOSOPHI. 

O mater mea non-materna, seevum animum habens, 

valde graviter-fero ulcus , quo me mortalis vulneravit vir 

noctem per obscuram , et quum dormiunt mortales alii, 

nudus sine galeaque et clypeo, nec habebat hastain, 

Totus vero calefiebat gladius sanguine; sed postea 

liquorem dimisit innocuumque blandumque. 

362. ANONYMI., 

Amabilis Alphee , Jovis coronarumefertilis aqua, 

qui per Pissos campos conspersus-pulvere serpis, 

tranquillus primum, postquam vero ad pontum pervenisti, 

rapidus immensi lapsus sub fluctum maris, 

sponsus sponte profectus suorum ipse voctor amorum, 

ad Siculam Arethusam properas humidus conjux. 

Hac vero te defessum et anhelantem excipiens, 

ulvam ubi abstersit ct florem amarum maris, 

labra quidem oribus adaptavit; et tanquam nympha 

sponso circumfusa quem-amplectitur dulci vinculo, 

jacentem in sinu Olympia sopivit aqua. ** 

Et cruenta guttula limpidus mixtus est fons. 

Neque Syracusani jam tibi curz-fuit desiderium lecti ; 

purpureo autem inhibuisti aquam oppressam pudore, 

362. 1wcER TI. 
In Alpheum fluvium, 

Care Jovi sacras qui fers , Alphee , coronas, 
Ruraque per Pise multo cum pulvere curris : 

Lene fluens primo, sed, cum prope littora ventum est, 
Jam celer iminensi miscens te gurgitis unde, 

Ipse tui vector vada per longinqua maritus 

In Siculam madidos Aretliusam mittis amores : 
Cursibus ex tantis pulcherrima Nais anhelum 
Excipit, et pelagi grave olentes abluit algas, 
Crataque defesso fert oscula, lentaque jungeus 

Diachia, complexus sociat cum conjuge conjux, 

Molliter ut gremio requiescat Olympius amnis. 
iei mibi crudeli quod nunc ita sanguine manas, 
Uude Syracosii non jam tibi cura cubilis , 
Sed vada purpureo perfusus moesta pudore 



τι 

-- νὼ 

CAPUT IX. EPIGRAMMATA DEMONSTRATIVA. 13 
, e ^ b “ῳ 

φειδόμενος καὶ πόντον ὁμοῦ xat λέκτρα μιῆναι. 
Πολλάχι δ᾽ εὐναίων ὀάρων βεδιημένος δρμῇ; 
αὐτὴν ἐς φιλότητα χυτῆς ἀλόχοιο περήσας, 
ἐστήχεις ἄχραντον δρῶν ᾿Αρεθούσιον ὕδωρ" 
$j δέ σε παπταίνουσα Πελωριάδος κατὰ πέτρης 
δάχρυσι χυμαίνοντα,, χατοιχτείρουσα xai αὐτὴ 
εὐειδὴς Ἀρέθουσα φίλους ἀνεχόπτετο μαζοὺς, 

L| , / , , 

xat ὁρόσος ola ῥόδοισιν ἐτήχετο" μυρομένῳ δὲ 

ΠΙισαίῳ ποταμῷ Σιχελὴ προσεωύρετο πηγή. " 
Οὐδὲ Δίκην ἔλαθεν πανδερχέα φοίνιος ἀνὴρ 
“Ελλάδος ἐμώων ἄγαμον στάχυν, ᾧ ἔπι πολλαὶ 
ἡρώων ἄλοχοι, μινυώρια τέκνα τεχοῦσαι, 
ααψιδίως ὠδῖνας ἀνεχλαύσαντο γυναῖχες. 

363. MEAEATPOY. 

Χείματος ἠνεμόεντος ἀπ᾽ αἰθέρος οἰχομένοιο, 
πορφυρέη μείδησε φερανθέος εἴαρος ὥρη. 
Γαῖα δὲ χυανέη χλοερὴν ἐστέψατο ποίηγ, 
χαὶ φυτὰ θηλήσαντα νέοις ἐχόμησε πετήλοις. 

Οἱ δ᾽ ἁπαλὴν πίνοντες ἀεξιφύτου δρόσον "Hou; 
λειμῶνες γελόωσιν, ἀνοιγομένοιο ῥόδοιο. 
Χαίρει καὶ σύριγγι νομεὺς ἐν ὄρεσσι λιγαίνων, 
χαὶ πολιοῖς ἐρίφοις ἐπιτέρπεται αἰπόλος αἰγῶν. 

Ἤδη àà πλώουσιν ἐπ᾽ εὐρέα χύματα ναῦται 
πνοιῇ ἀπημάντῳ Ζεφύρου λίνα χολπώσαντος. 
Ἤδη δ᾽ εὐάζουσι φερεσταφύλῳ Διονύσῳ, 
ἄνθεϊ βοτρυόεντος ἐρεψάμενοι τρίχα χισσοῦ. 
Ἔργα δὲ τεχνήεντα βοηγενέεσσι μελίσσαις 
χαλὰ μέλει, xat cuf ἐφήμεναι ἐργάζονται 
λευχὰ πολυτρήτοιο νεόῤῥυτα χάλλεα χηροῦ. 
Πάντη δ᾽ ὀρνίθων γενεὴ λιγύφωνον ἀείδει, 
ἀλκυόνες περὶ xUp.a , χελιδόνες ἀμφὶ μέλαθρα, 
xuxvoc ἐπ᾽ ὄχθαισιν ποταμοῦ, χαὶ ὑπ᾽ ἄλσος ἀηδών. 

Ei δὲ φυτῶν χαίρουσι κόμαι, καὶ γαῖα τέθηλεν, 
συρίζει δὲ νομεὺς, xai τέρπεται εὔκομα μῆλα, 
xal ναῦται πλώουσι, Διώνυσος δὲ “χορεύει, 

Et portum fedare times et strata maritge. 
Ssepe tamen rursus flagrante cupidine victus 
Pergis, et humentis doming prope vectus ad aulam 
Stas subito , purum trepidans accedere fontem : 
At te pulchra videns ad duri saxa Pelori 
Undantem lacrymis, tantos miserata dolores, 

Pectus et ipsa suis plangens Arethusa lacertis 

Liquitur, ut vernis in floribus aerius ros : 
Sicret et Eleo cum flumine Sicelis unda. 
Non latuit Superos tantse tibi Gracia cladis 

Artor, et innupt.s leti quoque causa puellis, 
Crcjus rapta manu sibi pignora plurima luget 

Herois, partusque gemit periisse laborum. 
363. warrAGRI. 

De Pere. 

Horrida nimbosee cesserunt tempora brume, 
Blandaque purpurei pandit se gratia veris : 
Leetior induitur viridanti gramine tellus, 

n———————————À—(ü(€———————À 
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parcens et pontum simul et lectos polluere. 

Sape autem cubicularis societatis coactus impetu, 

ipsum in amorem effus:» uxoris progressus, 

restitisti puram videns Arethusiam aquam : 

ha:c autem te contemplans Peloriade de petra . 

lacrimis e&cstuantem, miserata et ipsa 

formosa Arethusa suos repressit sinus, 

et ros tanquam in-rosis tabefiebat ; flenti autem 

Pis»o fluvio Siculus adílebat fons. δ" 

Neque Justitiam latuit omnià-cernentem cruentus vir 

Gracia metens innuptam spicám, quocirca multze 

beroum conjuges, evi-brevis pueros enixe, 

frustra partus-sui-dolores defleverunt mulieres. 

363. MELEAGRI. 

Hieme ventoso ab etbere longe-profecto, 

purpurea risit flores-ferentis veris hora. 

Terra autem nigra viridem induit herbam, 

et piante germinantes novis comant foliis. 

Tenerum vero bibentia plantas-augentis rorem Aurore 

prata rident , sese-aperiente rosa. 

Gaudet et fistulà pastor in montibus canens, 

et canis heedis oblectatur pastor caprarum. 

Jam vero navigant super latos fluctus nautae 

flatu innocuo Zephyri vela sinuantis. 

Jamque evohe-clamant uvas-ferenti Baccho, 

flore racemos: cincti capillos hederz. 

Opera vero solertia bove-genitis apibus 

pulchra cure-sunt, et alveari insidentes conficiunt 

alba multis-foraminibus-distinctce nuper-fusa decora cer:e 

Ubique autem avium genus stridulum canit , 

halcyones eirca fluctum, hirundines circa &des, 

cyynus in ripis fluvii , ct sub luco luscinia. 

Si vero plantarum gaudent coma, et terra tloret, 

calamosque-inflat pastor, et lzetantur pulchre-villoss 1ves, 

et nautz navigant, Bacchusque choreas-ducit, 

Kt rediviva novis ornatur frondibus arbor, 

Et matutinos rores ubi prata biberunt, 

Rident : ac foliis circum rosa surgit apertis. 
Disparibus cantat calamis, qui montibus altis 
Pascit oves, albosque suis cum matribus h.»dos. 
Carbaseas Zephyris pandentes mollibus alas 
Fluctibus insuitant vitreis impune caring : 

Velatique hedera caput et livente racemo 
Nisiei celebrant ovantes orgia mysta&e, 
At tauro sata gens apium sub regibus urgent 
Mellis opus, subterque alvearia vimine texta 
Multifores fingunt in castra tenacia ceras, — 

Omnis et in tremulos cantus diffunditur ales : 
Fluctibus alcyones , tectis modulatur hirundo, 

Perstrepit albus olor ripas, juga montis aedon; 

Quod si lieta viret tellus , ramique comantes, 

Si pastorali pecudes mulcentur avena , 
; Bacchus agit choreas , sulcant rate czrula nauta, 
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xal μέλπει πετεεινὰ, xal ὠδίνουσι μέλισσαι; 
. πῶς οὐ χρὴ καὶ ἀοιδὸν ἐν εἴαρι χαλὸν ἀεῖσαι ; 

464. ΝΈΣΤΟΡΟΣ ΛΑΡΑΝΔΕΩΣ. 

Σπείσατέ μοι, Μοῦσαι, λιγυρὴν εὐτερπέα φωνὴν, 
ἡδὺν ἀπὸ στομάτων ᾿Ελιχωνίδος ὄμόρον ἀοιδῆς. 
“Ὅσσοι γὰρ προχέουσιν ἀοιδοτόχου πόμα πηγῆς, 
ὑμετέρων ἐπέων λιγυρῇ τέρπονται ἀοιδῇ. 

365. IOYAIANOY ΚΑΙΣΑΡΟΣ. 

᾿Αλλοίην δρόω δονάχων φύσιν. Ἧ που ἀπ᾽ ἄλλης 
χαλκείης τάχα μᾶλλον ἀνεθλάστησαν ἀρούρης, 

ἄγοιοι, οὐδ᾽ ἀνέμοισιν ὑφ᾽ ἡμετέροις δονέονται' 
ἀλλ᾽ ἀπὸ ταυρείης προθορὼν σπήλυγγος ἀήτης 
νέρθεν ἐυτρήτων χαλάμων ὑπὸ ῥίζαν ὁδεύει" 
καί τις ἀνὴρ ἀγέρωχος ἔχων θοὰ δάχτυλα χειρῶν, 
ἵσταται ἀυφαφόων χανόνας συμφράδμονας αὐλῶν" 
ot 8' ἁπαλὸν σχιρτῶντες ἀποθλίδουσιν ἀοιδήν. 

866. AAHAON. 

᾿Απονθέγματα τῶν ἑπτὰ σοφῶν. 

“Ἑπτὰ σοφῶν ἐρέω xav ἔπος πόλιν, οὔνομα, φωνήν. 
Μέτρον μὲν KXeobouXog ὃ Λίνδιος εἶπεν d ριστον" 

Χίλων δ᾽ ἐν xov, Λακεδαίμονι, Γνῶθι σεαυτόν. 
Ὃς δὲ Κόρινθον ἔναιε Χόλου χρα τέειν Περίανδρος. 

Πιτταχὸς, Οὐδὲν ἄγαν, ὃς ἔην γένος ἐκ Μυτιλήνης. 

Τέρμα δ᾽ δρᾶνβιότοιο, Σόλων ἱεραῖς ἐν ̓ Αθήναις, 

Τοὺς πλέονας καχίους δὲ Βίας ἀπέφηνε Πριηνεύς. 
"Eyyónv φεύγειν δὲ Θαλῆς Μιλήσιος ηὔδα. 

367. AOYKIANOY ZAMOZATEQX. 

'['óv πατρικὸν πλοῦτον νέος ὧν Θήρων ὁ Μενίππου 
αἰσχρῶς εἰς ἀχρατεῖς ἐξέχεεν δαπάνας" ! 

ἀλλά μιν Εὐχτήαων, πατρικὸς φίλος, ὡς ἐνόησεν 
ἤδη καρφαλέη τειρόμενον πενίη, 

χαί μιν δαχρυχέων ἀνελάμθανε, xal πόσιν αὐτὸν 
θῆχε θυγατρὸς ἑῆς, πόλλ᾽ ἐπὶ μείλια δούς. 

Αὐτὰρ ἐπεὶ Θήρωνα περὶ φρένας ἤλυθε πλοῦτος, 

et modulantur volucres, et parturiunt apes, 

qui non oportet vatem quoque vere pulobra canere? 

364. NESTORIS LARANDENSIS. 

Libate mihi , Mus, argutam et delectabilem vocem, 

dulcem ab oribus Heliconii imbrem cantus. 

Quotquot enim amant vates-gignentis potum fontis, 

vestrorum sermonum arguto delectantur cantu. 

365. JULIANI C/ESARIS. 

Diversam video arundinum naturam. Utique ah alio 

areo forsan potius germinaverunt agro, 

feri, neque flatibus nostris concitantur : 

sed a taurina prorumpens spelunca ventus 

inferne bene-perforatorum calamorum sub radicem cur'it 
et quispiam vir audax habens citos digitos manuum, 

stat tangens regulas concordantes (lstularum : 

illae vero molle subsilientes exprimunt cantum. 

366. INCERTI. 

Effata septem sapientium. 

Septem sapientium dicam singulis versibus urbem, no- 

Modum Cleobulus Lindius dixit optivtwm. [men, vocem 
Chilo vero in cava Lacedaemone , nosce (e ipsum. [der. 

Qui autem Corinthum incolebat, ἐγ imperare, Perian- 

Pittacus, ne quid nimis, qui erat gente ex Mytilene. 

Finem vero prospicere vito, Solon in sacris Athenis 
Plures autem (vulgus) pejores Bias edixit Prienensis. 

Vadimonium fugere Thales Milesius dictitabat. 

367. LUCIANI SAMOSATENSIS. 

Patrias divitias juvenis dum erat Thero Menippi filius 

turpiter in immodicas profudit impensas : 

sed eum Euctemon, patrius amicus, ut vidit 

jam arida pressum paupertate, 

et cum illacrimans refocillabat , et maritum eum 

fecit filio 8.85, multa dona-nuptialia addens. 

Sed postquam Theronem in-animo tetigerunt divitiz , 

Exercentur apes, volucres quoque carmine gaudent ; 

" Nunc certe , si quando, decet cantare poeta:. 

365. JULIANT IMPERATORIS. 

De Organo musico. 

Quse calamis natura venit nova? num qua sub axe 
Longinquo tales produxit ahenea tellus? 
Duri etenim , nostra nec qui moveantur ab aura. 

Quippe cavo veniens tauri de tergore ventus 
Cannarum patulis semet radicibus indit : 

Atque aliquis digitis cito se motantibus audax 

Adstat , et unanimes certo ferit ordine cannas ; 

Subsultant ill: , subsultantesque loquuntur. 

366. INCERTI. 

Sententice septem Sapientum. 

Patria , vox, nomen septem sapientibus hxc sunt 

Optima res modus est , Cleobulus Lindius inquit. 
Ipsum te noris, ait ex Lacedzemone Chilon. 
Iram vince, monet Periander ab urbe Corintho. 

Nil nimium , dicit tibi Pittacus ex Mitylena. 
Cecropides spectare Solon jubet ultima vitae. 

Plures esse Bias pravos, satus ille Priene. 
Mileti stirps clara Thales , vadimonia vita. 

367. LuciAwi. 

Luxuria marcens juvenili more Menippi 
Theron cum patrias dilacerasset opes, 

Euctemon doluit, quondam genitoris amicus, 
In misera juvenem vivere pauperie. 

Quin dedit et lacrymas , atque in sua tecta recepto , 

Noster eris, dixit , non sine dote gener. 

Ille sed adspecto , quod non speraverat, auro 
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αὐτίχα ταῖς αὐταῖς ἐτρέφετ' ἐν δαπάναις, illico iisdem versahatur in impensis , 
γαστρὶ χαριζόμενος πᾶσαν χάριν οὗ χατὰ χύσμον, ventri gratificans omnem gratiam non decenter, 
D θ᾽ ὑπὸ τὴν μιαρὰν γαστέρα μαργοσύνῃ. et illi sub impuro ventre salacitati. 

Οὕτως μὲν Θήρωνα τὸ δεύτερον ἀμφεχάλυψεν Sic quidem Theronem iterum obruit 
οὐλομένης πενίης χῦμα παλιῤῥόθιον. funestze paupertatis fluctus refluus. 

Εὐχτήμων δ᾽ ἐδάχρυσε τὸ δεύτερον, οὐκέτι κεῖνον, Euctemon vero defílevit rursus , non jam illum, 
. ἀλλὰ θυγατρὸς Ef προῖκά τε καὶ θάλαμον. sed filie διῶ dotemque et thalamum. 
ἔγνω δ' ὡς οὐχ ἔστι χαχῶς χεχρημένον ἄνδρα Comperit autem non posse-fieri ut male usus vir 

τοῖς ἰδίοις εἶναι πιστὸν ἐν ἀλλοτρίοις. propriis sit fidus in alienis. 

368. IOYAIANOY ΒΑΣΙΛΈΩΣ. 368. JULIANI IMPERATORIS. 

Τίς πόθεν εἷς Διόνυσε; μὰ γὰρ τὸν ἀληθέα Βάχχον, | Quise unde es, Dionyse? non enim, per verum Bacchum, 
οὗ c ἐπιγιγνώσχω" τὸν Διὸς οἶδα μόνον. non te agnosco; Jovis filium solum novi. 

Κεῖνος νέχταρ ὄδωδε" σὺ δὲ τράγου.ι;: ^H ῥά σε Κελτοὶ | Ille nectar olet, tu vero hircum. Sane igitur te Celtz, 
τῇ πενίη βοτρύων τεῦξαν ἀπ᾽ εἀσταχύων. penuria racemorum , fecerunt e spicis. 

Τῷ cs χρὴ καλέειν Δημήτριον, οὐ Διόνυσον, 1460 te oportet vocare Cerealem, non Dionysum, [mium. . 

πυρογενῇ μᾶλλον xe Βρόμον, οὐ Βρόμιον. frumento-natum potius et Bromum ({ ΟΣ 6η1), non Bro- 

369. KYPIAAOY. 369. CYRILLI. 

Παάγκαλόν dot! ἐπίγραμμα τὸ δίστιχον' ἣν δὲ παρέλθης | Plane-pulchrum est epigramma distichum : at si excedis - 

τοὺς τρεῖς, ῥαψῳδεῖς, xoüx ἐπίγραμμα Ares. tres versus , rhapsodiam-seris , et non epigramma dicis. 

810. TIBEPIOY TAAOYZTPIOY. 370. TIBERII ILLUSTRIS. 

Οὐ xóvec , οὗ στάλιχές με χατήνυσαν, οὐχὶ κυνηγοὶ Non canes, non vare me confecerunt, non venatores 

δορκάδα" τὸν δ᾽ ἀπὸ γῆς εἶν ἁλὶ πλῆσα μόρον. damam : a terra sed instans in mari implevi fatum. 
EZ ὕλης πόντῳ γὰρ ἐνέδραμον " εἶτά με πλεχταὶ E silva in mare enim cucurri; inde mé nexa 

ἕλξαν ἐπ᾽ αἰγιαλοὺς διχτυδόλων παγίδες. traxerunt in ripas piscatorum plaga. 
Ἤλιτον 5$ χέρσοιο μάτην φυγάς" οὐδ᾽ ἀδίχως us Peccavi tellurís:frustra transfuga ; neque injuste me 
εἶλε σαγηνευτὴς τἀμὰ λιποῦσαν ὄρη. cepit piscator, meos quae-liquerim montes. 

Odo: ἀγρης, ἁλιῆες, ἔτ᾽ .ἀστοχον οἴσετε χεῖρα, Non amplius przedie, piscatores, immunem feretis manui 

χέρσῳ καὶ πελάγει χοινὰ πλέχοντες ὕφη. telluri et ponto communia nectentes retia. 

371, AAHAON, 371. INCERTI. 

Δίχτυον ἐχθρώσχοντα πολύπλοκον ἄρτι λαγωὸν Rete qui-evaserat vinctum-multis-nexibus nuper leperem 
σεῦε χύων θερμοῖς ἴλνεσιν ὠχυπόδην. agitabat canis calidis vestigiis insis/ens levipedem. 

Teri» ὃ δ' ἐχνεύσας ταχινῶς πάγον, ἐς βαθὺ πόντου | Asperam vero ille declinans cito rupem, in altum mare 

Ad veteres sumtus notaque damna redit : 369. γαῖ. 

Dilapidat census, concedens omnia ventri , Versibus ex geminis bona sunt epigrammata ; quod si 
Et quie sub ventrem deteriora latent. Tres excedis, epos, non epigramma facis. 

Atque ita Theronem miserum mala rursus egestas 
Absorpsit reflui gurgitis illuvie. 

370. TIBERII ILLUSTRII. 

Jamque flet Euctemon non hunc, quem fleverat ante, Capta procul varis canibusque canumque magistris, 

Sed dotem et nate flebile conjugium : In pelago terris debita fata tuli ; 

Doctus ab exemplo , quam , qui sua perdidit , illi ! Me namque , e sylvis mare dum peto, littus in ipsum 

Squammigero generi lina parata trahunt. 
Cur ego vos, montes, cur te, mea terra , reliqui? 

Piscator dicit non sine Jure suam. 

Prieda deesse nequit , gens o Neptunia, vobis : 
Per mare, per terras, retia vestra valent. 

Non sit in alterius rebus habenda fides. 

368. JuLIAN1 IMPERATORIS. 

De potu ex hordeo. 

Unde quis es Liber? sic sit mihi Liber amicus, 

Non mibi tu notus , sed puer ille Jovis. 
I!le ut nectar olet, tu ceu caper. An fera te gens 

Ex spicis genuit Celtica, vitis egens? 
Hinc Ccrealis eras meliori jure vocandus , 

Non satus ex Semela matre, sed ex simila. 

371. [risxnir.] 

Retia vitarat, sed non genus acre molossos 

Ut fugeret , lepori spes erat ulla super, 
Desilit in fluctus , fluctus quia sa&vior instat p————————— UM 
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ἥλατ᾽ ἀλυσχάζων χῦμα παραχτίδιον. 
Εἰνάλιος τὸν δ᾽ αἶψα χύων βρυχηδὸν ὀδοῦσιν 

μάρψε. Κυσὶν τλήμων ἦν ἄρ᾽ ὀφειλόμενας. 

Ü, 

372. AAHAON. 

Λεπτὸν ὑφηναμένα ῥαδινοῖς ὑπὸ ποσσὶν ἀράχνα 
τέττιγα σχολιαῖς ἔνδετον εἶχε πάγαις. 

Ἀλλ᾽ οὐ μὰν λεπταῖσιν ἐπαιάζοντα ποδίστραις 
τὸν φιλαοιδὸν ἰδὼν παῖδα παρετρόχασα" 

λύσας δ᾽ ἐκ βροχίδων ἀπεκχούφισα, xal τόδ᾽ ἔλεξα" 
« Σώζου μουσείῳ φθεγγόμενος χελάδῳ. » 

873. ΑΔΗΛΟΝ. 

Τίπτε με τὸν φιλέρημον ἀναιδέϊ ποιμένες ἀγρῇ 
τέττιγα δροσερῶν ἕλχετ᾽ ἀπ᾽ ἀχρεμόνων, 

τὴν Νυμφῶν παροδῖτιν ἀηδόνα, χἤματι μέσσω 
οὔρεσι καὶ σχιεραῖς ξουθὰ λαλεῦντα νάπαις: 

Ἠνίδε xa χίχλην xal χόσσυφον, ἠνίδε τόσσους 
ψᾶρας, ἀρουραίης ἅρπαγας εὐπορίης" 

χαρπῶν δηλητῆρας ἑλεῖν θέμις" ὄλλυτ᾽ ἐκείνους" 

φύλλων xal χλοερῇς τίς φθόνος ἐστὶ δρόσου ; 

974. AAHAON. 

Ἀέναον Καθαρήν use παρερχομένοισιν ὁδίταις 
πηγὴν ἀμθλύζει γειτονέουσα νάπη᾽ 

πάντη δ᾽ εὖ πλατάνοισι καὶ ἡμεροθηλέσι δάφναις 
ἔστεμμαι, σχιερὴν ψυχομένη χλισίην " 

τοὔνεχα μή με θέρευς παραμείθεο * δίψαν ἀλαλχὼν 
ἄμπαυσον παρ᾽ ἐμοὶ χαὶ χόπον ἡσυχίῃ. 

375. AAHAON. 

Τίς xov! ἀχηδέστως olvorpóqov ὄμφαχα Βάχχου 
ἀνὴρ ἀμπελίνου χλήματος ἐξέταμεν, 

χείλεα δὲ στυφθεὶς ἀπό μιν βάλεν. ὡς ἂν δδίταις 

εἴη͵ νισσομένοις ἡμιδαὲς σχύδαλον ; 
Εἴη οἱ Διόνυσος ἀνάρσιος, οἷα Λυχοῦργος 

prosiluit, devitans fluctum (pericubwm) littoreum. 

Marinus sed hunc statim canis cum-fremitu dentibus 

arripuit. Canibus miser erat ergo debitus. 

372. INCERTI. 

Tenuem quze-texerat lelam teneris sub pedibus ara:oa 

ccadam obliquis illigatam habebat laqueis. 

Sed non sane subtilibus ingemiscentem compedibus 

cantus-amantem conspicatus filiam preetercurri , 

solutam vero nodis levavi, et hoc edixi : 

« Servare musico sonans strepitu. » 

878. INCERTI. 

Quid me solitudinis-amantem impudenti pastores vena- 

cicadam roscidis trahitis de ramis, [tione . 

Nympharum ad-vias lusciniam , et die media 

in-montibus et umbrosis stridule garrientem vallibus? 

En et turdum et merulam , en tot 

sturnos , rusticze raptores copiz : 

fructuum destructores capere fas esf : interimite illos, 

Foliorum et viridis que invidia est roris? 

374. INCERTI. 

Perennem Purum me praetereuntibus viatoribus 

fontem scaturit vicina vallis ; [auris 

undique autem aífatim platanis et suaviter-virentibus 

cinctus-sum , umbrosum refrigerans deverticulum : 

quare me ne tu zstate pretergredere : siti depulsa 

sopi juxta me et lassitudinem tranquillitate. 

375. INCERTI. 

Quis tandem nihil-curans vinum-nutrientem uvam-acer- 

vir de-vitigeno palmite excidit, [ bam Bacchi 

labra vero contractus eam abjecit, ut viatoribus 

esset vadentibus semiesum purgamentum ? 

Utinam-sit ei Bacchus infestus , more Lycurgi 

In scopulo pressans undique turba canum. 

Sed canis heic miserum laceravit dente marinus : 

Omnino canibus debitus ille fuit, 

372. INCERTI. 

Dum pedibus tenuem molitur aranea telam , 

Cassibus infelix capta cicada fuit. 

Hanc ubi murentem gracili sub compede vidi, 
Cantricis ccepit me miserere vicem ; 

Vinclaque captivam solvens retinentia, dixi : 

Vive, nec argutos edere parce sonos. 

323. 1NcERTI. 

Quid me solivagam , pastores, vestra cicadam 
Improba de viridi fronde rapina trahit, 

Nympharum comitem , quie, cum sol arva perurit , 
Montibus et silvis garrula dulce cano? 

Sunt sturni, sunt et meruli , sunt denique turdi, 

Altricis terrz qui populantur opes : 

Qui fruges rapiunt, capere hos et perdere fas est. 
Rore comisque frui, 4180 precor invidia est ἢ 

374. INCERTI, 

Quotquot iter facitis, vobis de colle propinquo 
Perpetui fontis limpida manat aqua. 

Hinc platanis , illinc laureti fronde coronor, 

Textaque de ramis porticus umbra mibi est. 
Ne me preter abi , quoties furit estus : habebis 

Unde leves fessum corpus et unde sitim. 

345. ixcrRTI. 

Qui ferus ille fuit crudi qui palmitis uvam 
Intempestivo pollice desecuit, 

Tentatus simul ora , via projecit in ipsa 
Semesas Bromii, triste videre, dapes? 

Sit Deus huic talis, qualis fuit ante Lycurgo, 
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* ὅττι μιν αὐξομέναν ἔσδεσεν εὐφροσῦναν. 

Τοῦδε γὰρ ἂν τάχα τις διὰ πώματος ἢ πρὸς ἀοιδὰς 
ἤλυθεν, ἢ γοεροῦ κάδεος ἔσχε λύσιν. 

976. ΑΔΗ͂ΛΟΝ. 

Τίπτε με τὴν ἀνέμοισιν ἁλώσιμον, ἠλεὲ τέκτον, 
τήνδε πίτυν τεύχεις νῆα θαλασσοπόρον, 

οὐδ᾽ οἰωνὸν ἔδεισας; Ὅ τοι Βορέης μ᾽ ἐδίωξεν 
ἐν χθονί: πῶς ἀνέμους φεύξομαι ἐν meter; 

811. ΠΑΛΛΑΔΑ. 

Τάνταλος οὐδὲν ἔτρωγε τινασσομένων γὰρ ὕπερθεν 
χαρπὸς δπὲρ χεφαλῆῇς αὐτὸν ἔφευγε φυτῶν, 

καὶ διὰ τοῦτο τροφῆς χεχρημένος ἧττον ἐδίψα " 
εἰ δὲ xal ἔτρωγεν σῦχα πεπαινόμενα, 

xal βραθύλους xal μῆλα, τί τηλίχον ἀνδράσι νεχροῖς 
δίψος ἀπὸ χλωρῶν γίνεται ἀκροδρύων ; 

Ἡμεῖς δ᾽ ἐσθίομεν κεκλημένοι ἁλμυρὰ πάντα, 
χέννια, καὶ τυροὺς, χηνὸς ἁλιστὰ λίπη, 

ὄρνια xal μόσχειχ" μίαν δ᾽ ἐπιπίνομεν αὐτοῖς. 
Πάσχομεν οὐχοῦν σεῦ, 'Γάνταλε, πιχρότερα. 

378. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

᾿Αλνδροφόνῳ σαθρὸν παρὰ τειχίον ἁπνώοντι 
γυχτὸς ἐπιστῆναι φασὶ Σάραπιν ὄναρ, 

xal χρησμῳδῆσαι" « Καταχείμενος οὗτος!, ἀνίστω, 
« xoi χοιμῶ μεταύὰς, ὦ τάλας, ἀλλαχόθι ». 

Ὃς δὲ διυπνισθεὶς «ετέδη. Τὸ δὲ σαθρὸν ἐχεῖνο 
τειχίον ἐξαίφνης εὐθὺς ἔχειτο χαμαί. 

Σῶστρα δ᾽ ἕωθεν ἔθυε θεοῖς χαίρων ὃ χαχοῦργος , 
ἥδεσθαι νομίσας τὸν θεὸν ἀνδροφόνοις. 

Ἀλλ᾽ ὁ Σάραπις ἔχρησε πάλιν, διὰ νυχτὸς ἐπιστάς " 
« Κήξεσθαί με δοκεῖς, ἄθλιε, τῶν ἀδίχων ; 

« εἶ μὴ νῦν σε μεθῆχα θανεῖν, θάνατον μὲν ἄλυπον 
« νῦν ἔφυγες, σταυρῷ δ᾽ ἴσθι φυλαττόμενος ». 

Tl 

quod crescentem exstinxit lztitiam ! 

Hunc enim forsan quispiam per potum vel ad cantus 

isset, vel lamentabilis cura habuisset solutionem. 

376. INCERTI. 

Quid- tandem me ventis obnoxiam, insulse faber, 

hanc pinum facis navem mare permeantem ὃ 

Non tu augurium timuisti? Boreas utique me impetiit 

in terra : qui ventos effugiam in ponto? 

377. PALLADAE. 

Tantalus nihil edebat; concussarum enim superne 

fructus super caput eum fugiebat arborum; 

et propterea cibo carens, minus sitiebat : 

si eliam manducasset ficus maturas , 

' et pruna-silvestria, et mala, qul tanta viris mortuis 

sitis ἃ viridibus accedere-potest fructibus-arborum? 

Nos vero comedimus invitati salsa omnia, 

coturniculas, et caseos , anseris salitos adipes, 

ex-alitibus et vitulinas-carnes : unum vero poculum ad 

Patimur ergo te, Tantale, amariora. [bibimus his. 

78. EJUSDEM. 

Homicide putridum juxta murum dormienti 

noctu adstitisse ferunt Serapim in somnio, 

et vaticinantem-dixisse : « Qui-hic-jaces, o tu, surge, 

et dormi transgressus, o miser, alio. » 

Hic expergefactus alio-abiit. Putridus autem ille 

murus repente subito jacuit humi. 

Ac salutis-pretia mane mactabat diis gaudens homo- ina- 

leetari arbitratus deum homicidis. [ leficus, 

Sed Serapis vaticinatus-est rursus, per noctem adstans 

« Curam-habere me putas, o miser, injustorum? 

Si nunc te non permisi mori, mortem quidem doloris- 

nunc effugisti, cruci vero scito te reservari. » [ nesciam 

Gaudia:qui jussit vix bene nata mori : 
Unde bibens aliquis potuit vel amabile carmen 

Fundere, vel curas pellere mente graves. 

376. 1wcxaTI. 

Flamipa quse pinus ventorum ferre nequivi , 
Cur faber sequoream me facis esse ratem? 

Omina non metuis? terra vexavit in ipsa 

Me Boreas : mediis que fuga restat aquis ὃ 

377. PALLADAE. 

Nil apud infernos comedebat Tantalus , arbor 

Impendeps traheret cum sua poma retro. 

Nec mirum si non sitiit defectus ab esca. 
Fac edisse tamen praecoqua, crustumia , 

Czruleas ficus : quee tandem exsanguibus umbris 
Ex pomis potuit surgere tanta sitis? 

Nos hie eonvivss mera salsamenta voramus : 

Salsa hic coturnix, caseus , apser, avis; 

Salsa caro vituli. Bibitur super omnibus istis , 
Sed'semel. Hoc gravius, Tantale, sorte tua. 

3428. ziUsDEM. 

Dicitur in somnis vidisse homicida Sarapim 
(Forte ruinoso pariete nixus erat) , 

Et dixisse Deus : Surge hinc dormítor, abique 
| | Ocius, atque aliud quare cubile tibi. 
Excitus inde loco migrat : simul ille peresus 

Se paries magno pondere fundit humi. 
Ille, Deo cordi cum crederet esse nocentes, 

Prolixas grates et sacra mane parat. 

Tunc ait in sommo rursum Deus : Ergo putabas 

Tutelze sontes, heu miser, esse mcie ὃ 

Non est ista salus, facili quod morte negatum 
Defungi : crux est poena parata tibi. 



ς 

Ἵ8 

379. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

(Daci παροιμιαχῶς" « χἂν ὗς δάκοι ἄνδρα πονηρόν »* 
ἀλλὰ τόδ᾽ οὐχ οὕτω φημὶ προσῆκε λέγειν" 

ἀλλὰ « δάχοι χἂν ὃς ἀγαθοὺς xal ἀπράγμονας ἄνδρας, 
« τὸν δὲ χαχὸν δεδιὼς δήξεται οὐδὲ δράχων ». 

980. ΑΔΗΛΟΝ. 

Ei χύχνῳ δύναται χόρυδος παραπλήσιον ἄδειν, 
τολμῷεν δ᾽ ἐρίσαι σχῶπες ἀνδονίσιν, 

εἰ χόκκυξ τέττιγος ἐρεῖ λιγυρώτερος εἶναι, 
ἶσα ποεῖν xal ἐγὼ Παλλαδίῳ δύναμαι, 

881. OMHPOKENTPON. 

Εἰς Δέανδοον xai Ἣρῶ. 

Ἀχτῇ ἐπὶ προὐχούση, ἐπὶ πλατεῖ ᾿Ελλησπόντῳ, 
παρθένος αἰδοίη δπερώϊον εἰσαναύσα 
πύργῳ ἐφειστήχει γοόωσά τε μυρομένη ve: 
χρύσεον λύχνον ἔχουσα, φάος περικαλλὲς ἐποίει, 
χεῖνον ὀϊομένη τὸν χάμρορον, εἴ ποθεν ἔλθοι 

ινηχόμενος, xoi λαῖτιλα τάχισθ᾽ ἁλὸς ἐχπεραάσχοι 
γύχτα δι᾽ ἀμόροσίην, ὅτε θ᾽ εὕδουσι βροτοὶ ἄλλοι " 
ῥόχθει γὰρ ἀέγα xüua ποτὶ ξερὸν ἠπείροιο. 
Ὅσσαι γὰρ νύχτες τε xal ἡμέραι ἐχγεγάασι, 
παρθένος ἠΐθεός τ᾽ δαρίζετον ἀλλήλοισιν, 

εἰς εὐνὴν φοιτῶντε, φίλους λήθοντε τοχῆας, 
ot Σηστὸν καὶ ᾿Αδυδον ἔχον xal δῖαν Ἀρίσθην. 

$82. ΟΜΗΡΟΚΕΝΊΤΡΩΝ. 

*O πρῶτος Ἠχοῦς ἀκούσας. 

Ὧ φίλοι, ἥρωες Δαναοὶ, θεράποντες Ἄλρηος, 

ψεύσομαι, ἣ ἔτυμον ἐρέω; χέλεται δέ με θυμός. 
Ἀγροῦ ἐπ᾽ ἐσχατιῇς, ὅθι δένδρεα μαχρὰ πεφύχει, 
ναίει ἐὐπλόχαμος δεινὴ θεὸς αὐδήεσσα, 
ἢ θεὸς, ἠὲ γυνή" τοὶ δὲ φθέγγοντο χαλεῦντες. 

Εἰ δὲ φθεγξαιλένου του ἢ αὐδήσαντος ἀχούσῃ, 
αὖτις ἀριζήλως εἰρημένα μυθολογεύει. 
᾿Αλλὰ τίη τοι ταῦτα διεξέρχεσθαι ἕκαστα; 
τὴν δ᾽ οὔτ᾽ ἀθρῆσαι δύναμ᾽ ἀντίον, οὔτε νοῆσαι. 
Ὁπποῖόν x' εἴπησθα ἔπος, τοῖόν x' ἐπαχούσαις. 

379. EJUSDEM. 

Vel mus, vulgus ait, veteri sermone, nocentem 
Mordeat : id verum fortiter esse nego. 

Mordeat imo bonos vel mus quibus otía cordi : 
Mordeat ipse malos nec draco , quippe timet. 

380. INCERTI. 

Noctua si studeat cantus, quos edit aedon, 

Vincere, si cygni certet alauda modis ; 

Si cuculus sperat facundior esse cicadis, 

Sperem Palladio me fore et ipse parem. 
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379. EJUSDEM. 

Dicunt proverbio : « Vel sus mordeat virum malum »: 

verum hoc non sic, aio, decebat eloqui : 

sed « Mordeat vel sus bonos et haud-negotiosos viros, ' 
malum autem timens mordebit ne serpens quidem. » 

380. INCERTI. 

Si cycno potest alauda accedere canendo , 

audeantque contendere bubones cum lusciniis, 

si cuculus cicadà dicet argutior esse, 

aqua facere et ego Palladio possum. 

381. lHIOMEROCENTO. 

In Leandrum et Hero. 

Littore in prominenti , juxta latum Hellespontum , 

virgo pudica in-superiorem-domus-partem quse ascenderat. 

in turri stabat gemensque lacrimansque, 

aureum lychnum habens, lucem pulcherrimam faciebat , 

illum prasagiens infelicem , sicunde veniret 

natans, et voraginem celerrime salis trajiceret 

noctem per divinam, quando dormiunt mortales alii . 

strepebat enim magnus fluctus ad aridam continentis. 

Quotquot enim noctesque et dies exorti-sunt, 

virgo juvenisque confabulabantur inter-se , 

ad lectum euntes, suos clam parentes, 

qui Sestum et Abydum habitabant et díam Arísbam. 

382. ALIUD. 

De co quí primus Echo audiit. 

O amici, heroes Danai , ministri Martis, 

mentiar, an verum dicam? jubet autem me animus. 

Agri in extrema-parte, ubi arbores longe creverunt, 

habitat pulchros-cincinnos-habens potens dea vocalis , 

seu dea cs! seu mulier : illi autem loquebantur vocantes. 

Si vero locutum aliquem aut vocantem audiverit , 

rursus studiosissime dicta profert. 

Sed quid prodest luec percensere singula ἢ [ gnari. 

Hanc vero neque videre possum adversam, neque ima. 

Qualecumque f*& dixeris verbum, tale exaudies. 

382. ckNTO BOMERICUS, 

de iis quibus primis audita est Echo. 

Magnanimi proceres Danaüm , Mavortia corda, 
Fert animus, seu vera cadent, seu falsa, profari : 

Rure sub extremo, qua multa attollitur arbos 
Pulchra comas, habitat facundo numine Diva, 

Divane, an humani generis? clamore vocatur : 
Illius si forte sonus portetur ad aures, 
Ipsa refert voces auditaque verba reponit. 

Singula quid prodest sermone evolvere longo? 

Ipsam non oculis possum, non mente tueri, , 

Dic quodcumque velis : tantundem audire licebit. 
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383. MHNEZ ΑἸΓΥΠΤΊΩΝ. 

Πρῶτος Θὼ 9 ἐδάη δρεπάνην ἐπὶ βότρυν ἐγείρειν. 
Ἰχθυθόλοισι D aco 9 φέρει πανδήμιον ἄγρην. 
Πλυηϊάδων φαίνουσαν 'À θὺρ τεχμαίρεται ὥρην. 
Χοιὰκχ σπειρομένων σταχύων δείχνυσι γενέθλην. 

ὁ Τὺ δὶ δὲ πορφύρεον βουληφόρον εἶμα τιταίνει. 
Σημαίνει πλωτῆρσι M ey £o πλόον ἀμφιπολεύειν. 
Ἄρεος ὅπλα φέρειν Φαμενὼθ δείχνυσι μαχηταῖς. 
Εἰαρινῶν Φαρμουθὶ ῥόδων πρωτάγγελός ἐστι" 
λήϊα δ᾽ αὐανθέντα TI αχὼν δρεπάνῃσι φυλάσσει" 

ιϑεὐχάρπου δὲ Παῦνὶ προαγγελός ἐστιν ὀπώρης" 
xal σταφυλὴν χατέχων εὐάμπελός ἐστιν "Ex noU 
xai Μεσορὶ Νείλοιο φέρει φυσίζοον ὕδωρ, 

484. ΜΗ͂ΝΕΣ ΡΩΜΑΙΩΝ. 

ἘΣ ἐμέθεν λυχάδαντος " ὑπηελίοιο θύρετρα 
Αὐσονίοις, ὕψος δ᾽ ἔρχεται Ἠέλιος. 

Αὐτὰρ ἐγὼ θαμινῆσι γύην νιφάδεσσι διαίνω , 
τεύχων εἰαρινῆῇς ἔγχυον ἀγλαΐης. 

s Ἄρχετ᾽ Ἄρης ἀπ᾽ ἐμεῖρ, καὶ ἄνθεα xal γλάγος foo- 
ἴση δ᾽ εἰχοστῷ avt νὺξ τελέθει. 

Ἐντύνοι τῆμόσδε φυτοσχάφος, ἔρνεα τάμνων, 
δίζη ἐπ᾽ ἀγροτέρῃ ἥμερον ἀκρεμόνα. 

Οἴγεται ἄρτι θάλασσα - ἐφοπλίζοιτε δὲ νῆας" 
i0 ὥριον ἀχλύστων ἐχτὸς ἄγειν λιμένων. 

Μεοσάτιος ῥόδου εἰμὶ καὶ ἀργεννοῖο χρίνοιο, 
xal ξανθῆς χεράσου βρίθομαι ἀκρεμόσιν. 

Καρκίνον Ἤέξλιος μετανείσεται᾽ ἀστάχυας δὲ 
χαρφαλέους χείρει γειοπόνος δρεπάνῃ. 

Κρίνω ἐγὼ Δηὼ xal ἀχυρμιάς - ἐν δὲ Λέοντι 
ἀτρεχέα τελέθει χεύματα Νηϊάδων. 
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883. MENSES /EGYPTIORUM 

Primus T'Àoth novit falcem in uvam movere. 

Piscatoripus Phaophi atfert publicam venationem. 

Pleisdum apparentem A/Ayr indicat horam. 

Cloiac satarum aristarum ostendit generationem. 

Tybi autem purpuream senatoriam vestem tendit. 

Siguificat navigatoribus Mecheir navigationem inire. 

Martis arma ferre Phamenoth monstrat bellatoribus. 

Vernarum Pharmulthi rosarum prüunus-nuncius cat ; 

fruges autem aridas Pachon falcibus servat ; 

fertilis vero Payni prxnuncius est autumni ; 

δὲ uvam tenens vitibus-beatus est Epephi ; 

et Mesori Nili fert animantia- gignentem aquata. 

384. MENSES ROMANORUM. 

JAN. A me anni novi subit januss 

Ausoniis et ccelum ascendit Sol. 

FEB. Sed ego crebris arvum nivibus humecto , 

faciens verna feum pulchritudine. 

Mans. Orditur Mars a me, et adsunt flores et lac dulce; 

equa vero vigesima die Auic nox est. 

ArR. Preparet tunc hortulanus, surculos putans, 

radice super agrestiori cultam propaginem. 

Mai. Aperitur jam mare : instruite autem naves: 

tempus est eas tutis educere portubus. 

Ju. Medius rose sum ct albi lilii, 

et flavo cerasi pullulo ramis. 

Jut. Cancrum 80] transibit : spicas autem 

siccas tondet agricola falce. 

Avc. Separo ego Cererem et paleas : ín Leone autem 

vera οἱ genuina sunt fluenta Najadum. 

383. wENSES ΞΟΥΡΤΙΙ, 

quorum primus Septembri respondet. 

Ordine Thoth primus fixit vineta putando. 
Squammigeri generis preda est bona mense Paiphi. 

Monstrat Athur Maiam terris Maiseque sorores. 
Cheasc spicigero conspergit semine sulcos : 
Tybi magistratus Tyrio producit in ostro. 
Pandere vela Mechir jubet et decurrere ponto : 
Armigeras Phamenoth vocat ad fera bella cohortes : 
Prata rosis index veris Pharmuthi colorat : 
Jam matura Pachon assigoat falcibus arva. 

Pomifer autumnum dicit venisse Payni : 
Implet Epephi sinum vino turgentibus uvis : 
Attollit Mesori fecundo flumine Nilum. 

384. MENSES ROMANI. 

Jenuarius. 

A me , principium qui do Latialibus aunis, 
Incipit etberium scandere Phoebus iter. 

Februarius. 

At densas ego mitto nives , ut consitus illis 
Parturiat blandi munera veris ager. 

Martius. 

JEquatur cum nocte dies vicesima : flores 
Incipiunt, lactis copia , Martis opus. 

Aprilis. 

Delectant quem ruris opes, radice novellos 
Arborea ramos insere : tempus adest. 

Maius. 

Armamenta citi ratibus date : tempus abire 
Portubus : in medio jam via facta mari. 

Junius. 

Sum non absque rosis : et jam mihi candida surgunt 
Lilia, nec cerasi copia dulcis abest. 

Julius. 

Sol cancrum petit ecce, para tibi , rustice , falcem , 

Qua gravidus pingui melle levetur ager. 

Augustus. 

Frumentum purgo paleis regnante Leone : 

Naiadum numquam purius unda fluit. 

September. 

Sunt mihi sunt tumide cum pomis mitibus uvas : 
Bursus habent numeros ie^xque diesque peres. 
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βρίθω ἐ ἐγὼ σταφυλῇ, βρίθω ὃ δ᾽ ἐπὶ πάσῃ ὁπώρη " 
αὖθις δ᾽ ἰσοπαλὲς γίνεται ζαχτι νύξ, 

Τίς δέ x' ipio πέλοι γλυχερώτερος, ὃς μέθυ γεύω;, 
ληνῷ ἐπεὶ χατάγω Βάχχον ἀπ᾽ οἰνοπέδου ; 

Εἴ τοι ᾿Αθηναίης πέλει ἔρνεα, ὥριον ἤδη 
χαρπὸν ἀποθλίῤειν, μνῆστιν ἔχειν χαμάτων. 

[IaucacQat νειοῦ χέλομαι" γλαγόωντ: γὰρ ἤδη, 
σπέρματι ῥιγεδανὴ πηγηλὶς ἀντιάσει. 

385. ΣΤΓΕΦΑΝΟΥ͂ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΟΥ. 
Ἀχρόστιχα εἷς τὴν Ἰλιάδα κατὰ ῥαψωδίαν. 

Ἄλτα λιτὰς Χρύσου ) λοιμὸν στρατοῦ, ἔθος à ἀνάχτων, 
Βῆτα δ᾽ ὄνειρον ἔχει, ἀγορὴν , xat νῆας ἀριθμεῖ. 

Γάμυα δ᾽ ἄρ᾽ ἀυφ᾽ ᾿Ελένης οἵοις μόϑος ἐστὶν ἀχοίταις, 
Δέλτα θεῶν ἀγορὴ, ὅρκων χύσις, ἄρεος ἀρχή. 
Εἰ » βάλλει Κυθέρειαν "Apnd τὲ Τυδέος vió, " 
Ζῇτα δ᾽ dp' Ἀνδρομάχης xal “Ἑκτορός ἐστ᾽ ὀαριστύς. 
ἮἯτα δ᾽, Αἴας πολέμιζε | μόνω μόνος "Extopt δίῳ. 

Θῆτα, ϑεῶν ἀγορὴ, Τρώων χράτος, “ἕχτορος εὖχος. 
᾿Εξεσίη δ᾽ Ag oo ἀπειθέος ἐστὶν ᾿Ιῶτα " 
Κάππα δ᾽ ἄρ᾽ ἀμφοτέρων σχοπιαζέμεν ἥλυθον ἄνδρες. 
Λάμόδδα δ᾽, ἀριστῆας Δαναῶν βάλον "Excopoc ἄνδρες. 
Μῦ Τρώων παλάμησι χατήριπε τεῖχος ᾿Αχαιῶν. 
Ni δὲ, Ποσειδάων Δαναοῖς χράτος ὥπασε λάθρη. 
Ei, Κρονίδην ὕπνῳ λεχέεσσι xal ἤἥπαφεν "Hon. 
Οὗ, Κρονίδης χεχόλωτο Ποσειδάωνι καὶ “Ἥρη. 
Ilt, Πάτροκλον ἔπεφνεν ἀρήϊον “Εχτορος αἰχμή. 

"Po, Δαναοὶ Τρῶές τε νέχυν πέρι χεῖρας ἔμισγον. 
Xiyua, Θέτις Ἀχιλῆϊ παρ᾽ Ἡφαίστου φέρεν ὅπλα" 
Γαῦ δ᾽ ; ἀπέληγε χόλοιο , xai ἔχθορε δῖ x ̓ Αχιλλεύς. 

?Y, μακάρων ἔρις ὥρτο, φέρει δ᾽ ἐπὶ χάρτος Ἀχαιοῖς. 

(pt, χρατερῶς χατὰ χεύματ᾽ Edu vao l'ojac ᾿Αχιλλεύς: 
Xt δ᾽ ἄρα, τρὶς περὶ τεῖχος ἄγων χτάνεν “Εἰχτορ᾽ Αχιλ- 
Vi, Δαναοῖσιν d ἀγῶνα διδοὺς ἐτέλεσσεν Ἀχιλλεύς. [λεύς" 
Ὦ, Πριάμῳ νέκυν υἷα λαδὼν γέρα δῶκεν Ἀχιλλεύς. 

986. ΑΔΗ͂ΛΟΝ. 

Ἃ Κύπρις πρῴαν vuuvav σ᾽ ἐῤόασεν ἰδοῦσα " 
« Φεῦ, φεῦ, πῶς σταγόνων ἔχτοθεν Οὐρανίων, 

« ζαλώσας ὠδῖνα Θαλάσσας, 6 θρασὺς ἄλλαν 
« Νεῖλος ἀπὸ γλυχερῶν Κύπριν ἀνῆχε βυθῶν: » 

387. AAPIANOY ΚΑΙΣΑΡΟΣ, οἱ δὲ ΓΕΡΜΑ- 
ΝΙΚΟΥ͂. 

ἽἝχτορ, Ἀρήϊον αἷμα, χατὰ χθονὸς εἴ που ἀχούεις, 
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SEPT. Turgeo ego uvà , turgeoque omni τηδίυγα- τυρα, 

rursusque equa fit diei nox. 

Ocr. Quis autem me sit dulcior, qui merum fundo, 

torculari quando educo Bacchum de vinea ? 

Nov. Si tibi Palladis sunt surculi , tempestivum jam 

fructum preme, memoriam habens laborum 

Dec. Desinere novalia jubeo : molli enim jam 

semini horridum gelu obstabit 

385. STEPHANI GRAMMATICI. 

Acrosticha in Mliadem per rhapsodiam. 

Alpha preces Chrysse , pestem exercitus , odia principum, 

Beta vero somnium habet, concionem , et naves enumerat. 

Gamma autem circa Helenam solis pugna est maritis. 

Delta , deorum concio , feederum violatio , martis initium 

Epsilon, vulnerat Venerem et Martem Tydei filius. 

Zeta autem Andromache et Hectoris est confabulatio. 

Eta vero, Ajax pugnavit cum solo solus Hectore d1o. 

Theta, deorum concio, Troum victoria, Hectoris gloriatio. 

Legatio ad Achillem non-exaudientem est Iota. 
Kappa vero , ab-utraque-parte speculatum venerunt vir. 

Lambda , fortissimos Danaüm vulnerant Hectoris viri. 

My Trojanorum manibus destruxit murum Achivorum. 

Ny autem, Neptunus Danais robur prebuit clam. 

Xi. Jovem somno lectisque decepit Juno. 

Omicron , Saturnius succensuit Neptuno et Junoni. 

Pi, Patroclum interfecit strenuum Hectoris lancea. 

Rho, Danai Trojanique circa cadaver manus commiserunt. 

Sigma , Thetis Achilli a Vulcano tulit arma. 

Tau vero, desiit ab-ira et excurrit dius Achilles. [ Achivis 

Ypsilon, deorum lis orta-est; affert autem victoriam 

Phi, valide ad fluenta domuit Troas Achilles. [ Achilles. 

Chi vero, ter circa -mnuros agitans«interfecit Hectorem 

Psi, Danais certamen edens perfecit Achilles. [ Achilles. 

Omega, Priamo mortuum filium accepto munere dedit 

386. INCERTI. 

Cypris nuper nudam te inclamavit conspicata : 

« Heu, heu! quomodo guttia absque Urani , 

semulatus partum Maris , audax aliam 

Nilus ἃ dulcibus Cypriu emisit gurgitibus? » 

487 ADRIANI CJESARIS, vel secundum alios 

GERMANICI. 

O Hector, Martius sanguis, &ub terra si forte audis, 

October. 
Dulcia precipue mea teropora , cum pede pressa 

Spumantes. onerant Libera musta lacus. 
Noveniber. 

Exprime (tempus adest) jam baccas Palladis : inde 

Quod fluet auxilium grande laboris erit. 
December. 

Jam requiescat ager : nihil est quod rure Jabores : 

Odit enim rigidum semina jacta gelu. 

386. 1wczRTI. 

In pulchram natautem in Nilo. 

Cum inodo te nudam vidit Venus alma natantem, 

Nile, dedit tantum quis tibi juris , ait : 

Absque satu ezli partus imitare marinos, 
Et tibi pulchra Venus dulcibus exit aquis. 

385. ApRramI CusaRIs, aut ut alii volunt , oe&uAWICI, 

Si quid Marte potens audis in manibus, Hector, 
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χαῖρε, xai ἄμπνευσον βαιὸν ὑπὲρ πατρίδος. 
Ἴλιον οἰκεῖται χλεινὴ πόλις, ἄνδρας ἔχουσα 

σοῦ μὲν ἀφαυροτέρους, ἀλλ᾽ ἔτ᾽ ἀρηϊφίλους " 
Μυρμιδόνες δ᾽ ἀπόλοντο. Παρίστασο, καὶ λέγ᾽ Ἀχιλλεῖ 

Θεσσαλίην χεῖσθαι πᾶσαν ὑπ᾽ ΛΑἰνεάδαις. 

388. 389. 
Πρὸς ταῦτα ὑπέγραψε στρατιώτης " φασὶ δὲ Τραϊανοῦ εἶναι. 

Θαρσυνος" οὐ γὰρ ἐμῆς κόρυθος λεύσσουσι μέτωπον. 

Εἴτα τοῦ Βασιλέως ἐπαινέσαντος, καὶ γράψαντος « Δήλωσόν 
μοι τίς εἶ », ἀντέγραψεν " 

Εἰμὶ μὲν εὐθώρηχος ᾿Ενυαλίου πολεμιστής" 
εἰαὶ δὲ xal θεράπων ᾿Ελιχωνίου Ἀπόλλωνος, 
αὐτοῖς ἐν πρώτοισι λελεγμένος ἀσπιδιώταις, 

390. ΜΕΝΕΚΡΑΤΟΥ͂Σ ΣΜΥΡΝΑΙΟΥ͂. 

Παισὶν ἐπὶ προτέροις ἤδη τρίτον ἐν πυρὶ μήτηρ 
θεῖσα, χαὶ ἀπλήστῳ δαίμονι μεμφομέγη, 

τέτρατον ἄλγος ἔτιχτε, χαὶ οὐχ ἀνέμεινεν ἀδήλους 
ἐλπίδας, ἐν δὲ πυρὶ ζωὸν ἔθηχε βρέφος, 

« Οὐ θρέψω » λέξασα" « τί γὰρ πλέον ; "Αἴδι μαστοὶ 
« χάμνετε᾽ χερδήσω πένθος ἀμοχθότερον ». 

891. ΔΙΟΤΙΜΟΥ͂. 

Τὰν ἦδαν ἐς ἄεθλα πάλας ἤσχησε χραταιᾶς 
& τε Ποσειδῶνος xat Διὸς & γενεά. 

Κεῖται δέ σφιν ἀγὼν οὐ χαλχέω ἀμφὶ λέῤητος, 

ἀλλ᾽ ὅστις Gov εἴσεται ἢ θάνατον. 
Ἀνταίου τὸ πτῶμα * πρέπει δ᾽ Ἡρακλέα νικᾶν 

τὸν Διός, Ἀργείων & πάλα, οὐ Αιθύων. 

392. AAHAON. 

Εἴ τις ἀπάγξασθαι μὲν ὀκνεῖ, θανάτου δ᾽ ἐπιθυμεῖ, 
ἐξ Ἵερᾶς Πόλεως ψυχρὸν ὕδωρ πιέτω. 

Respira : patriz sic bona fata jubent. 
Aspice : rursus habet fortes mea Troja colonos, 

Et tibi qui cupiant cedere, non aliis. 

Myrmidones periere : face hoc quoque norit Achilles : 
JEneadüm patitur Thessala terra jugum. 

389. His «ersibus clam subseripserat Damaratus. Spar- 

tiata, 

Audaces : quoniam nusquam mea cassida paret. 

389. Quasitus αὖ Imperatore hec addidit. 

Scriptor ego, fidum sibi quem duo numina norunt, 

Mars ferus et sancti custos Heliconis Apollo 

Jgo. mzwzchATIS SMYRNAEI. 

Usserat infelix ex se tria funere mater, 

Incusans avidos in sua damna Deos, 

Ut peperit quartum , cum spe non contrabit ultra, 
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' salve, et respira paulum de patria. 

Ilion incolitur clara urbs, viros babens 

te quidem ignobiliores , sed adhuc Martis-amantes ; 

Myrmidones autem perierunt. Ades , et dic Achilli 

Thessaliam jacere totam sub JEneadis. 

388. 389. 

Au hec subscripsit miles, dicunt autem Trajani essc. 

Audax est: non enim mea galee vident frontem. 

Dein Imperatore laudante et subscribente Ostende mihi qui: 

sis rescripsit : 

Sum quidem bene-loricati Martis pugnator ; 

sum vero et famulus Heliconii Apollinis , 

ipsis in primis citatus bellatoribus. 

390. MENECRATIS SMYRN.EI. 

Liberos super priores jam tertium in igne mater 

ponens , et inexpletum dieinonerm incusans , 

quartum dolorem peperit, et non exspectavit incertas 

spes , sed in igne vivum posuit infantem , 

« Non alam», diceus; « quid enim juvat? Orco mamme 

laboratis . lucrabor luctum minus-laboriosum. » 

391. DIOTIMI. 

Juventutem in certamina luctze exercuit robusta 

Neptuni et Jovis hac soboles. 

Stat autem eis certamen non a&neum circa lebetem, 

sed uter vitam videbit aut mortem. 

Antaii casus 65, ; decet autem Herculem vincere 

filium Jovis. Argivorum lucta est, non Libyum. 

392. INCERTI. 

*i quis suspendere-se formidat, sed mortem cupit , 

ex Hierapoli frigidam aquam bibito. 

Sed vivum puerum ponit in igne rogi ; 
Et non, inquit, alam. Diti cur nostra ministrent 

Ubera? sint luctus absque labore mei. 

39t. piuTIMI, 

De Hercule et .4ntco. 

In lucta vires exploravere juvente, 

Neptuno satus hic, et satus ille Jove : 
Non ex γα lebes pretium certaminis hujus, 

Sed superaret uter, sed moreretur uter. 
Occidit Antaus : par est Jove vincere natum; 

Lucta quoque Argivüm gloria , non Libyum. 

392. INCERTI. 

Si quis amas mortem , sed te suspendere non vis, 

Sacra Phrygum gelidas urbs tibi prrehet aquas. 

0 
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393. IIAAAAAA. 

Οὐδεὶς καὶ καθαρὸς καὶ μείλιχος ἤλυθεν ἄρχων" 

ἕν γὰρ ἑνὸς δοχέει δόγματος ἀντίπαλον " 
τὸ γλυχὺ τοῦ χλέπτοντος, ὑπερφιάλου δὲ τὸ ἁγνόν. 
Ὄργανα τῆς ἀρχῆς ταῦτα δύ᾽ ἐστὶ πάθη. 

394. ΤΟΥ AYTOY. 

X puoi , πάτερ χολάχων, ὀδύνης xal φροντίδος υἱὲ, 
xal τὸ ἔχειν σε, φόδος " xai μὴ ἔχειν σ᾽, ὀδύνη, 

395. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ. 

« Ὡς οὐδὲν γλύχιον ἧς πατρίδος », εἶπεν Ὀδυσσεύς" 
ἐν γὰρ τοῖς Κίρκης ἔχχυτον οὐχ ἔφαγεν, 

οὗ μόνον & xal καπνὸν ἀποθρώσχοντ᾽ ἐνόησεν, 
εἶπεν ἂν οἰμώζειν xal δέκα Πηνελόπαις. 

396. IIAYAOY ΣΙΛΕΝΤΙΑΡΙΟΥ. 

"Op: ὡς εὐπλέκτοιο λίνου νεφοειδέϊ χόλπῳ 

ἔωπεσε σὺν χίχλῃ χόσσυφος ἣδυθόας. 
Καὶ τὰν μὲν πανάφυχτος ἕλε βρόχος " ὠχὺ ὃ 

ἐξ ὀρνιθοπέδας ᾧδὸς ἐρημοφίλας. 

ἯΙ τάχα που τριμάκαιρα φιλαγρέτις ὄρνιν ἀοιδὸν 
Ἄρτεμις εὐμόλπῳ λῦσεν ἄναχτι λύρης. 

397. ΠΑΛΛΑΔΑ. 

y 5 24 
QT ET 

Φεῦγς Λάχων ποτὲ δῆριν " ὑπαντιάσασα δὲ μήτηρ 
εἶπε, κατὰ στέρνων ἄορ ἀνασχουένη 

» Zówv μὲν σέο μητρὶ διαμπερὲς αἶσχος ἀνάπτεις, 
᾿ς κα χαὶ χρατερῆς Σπάρτης πάτρια θεσμὰ λύεις" 
«ἣν δὲ θάνῃς παλάμῃσιν ἐμαῖς, μήτηρ μὲν ἀχούσω 

« δύσμορος, ἀλλ᾽ ἐν ἐμῇ πατρίδι σωζομένη ». “ 

398. IOYAIANOY AIIO YTIIAT. AILYIIT. 

'OAxàc ὕδωρ προφυγοῦσα πολυφλοίσθοιο θαλάσσης 

ἐν χθονὸς ἀγχοίναις ὥλετο μητριάσιν. 
᾿Ισταμένην γὰρ πυρσὸς ἐπέφλεγε " χαιυμένη δὲ 

δυσμενέων ὑδάτων συμμαχίην ἐκάλει. 

393. PALLAD.E. 

Nullus et purus et suavis simul huc venit magistratu: . 

altera enim alteri videtur secte repugnans : 

suavitas furantis esf , superbi vero sanctitas. 

Instrumenta regni ha dui sunt. affectiones. 

394. RJUSDEM. 

Aurum, pater adulatorum , doloris et curee fili, 

et habere te; timor; et non habere te, dolor. 

399. INCERTI. 

« Nihil dulcius esse sua patria » dixit Ulysses, 

in cibis enim Circes enchytum placentam non ederat, 

cujus modo sí fumum subsilientem animadvertisset , 

jussisset plorare vel decem Penelopas. 

396. PAULI SILENTIARII. 

Matutina bene-nexi fili nebulie-similem in-sinum 

incidit cum turdo merula dulcisona. [avolavit 

Et illum quidem plane-inevitabilis cepit laqueus ; sed cito 

ex avium-compede cantatrix solitudinis-amans. 

Utique forte ter-besta venationis-amans avem cantatricem 

Diana bene-modu)anti solvit domino lyra. 

397. PALLAD.£. 

Fugiebat Lacon quondam pugnam , occurrens vero mate! 

dixit, contra pectus ensem attollens : 

« Vivens quidem tut: matri omnino dedecus inuris , 

et fortis Spart:e patria instituta solvis : 

si vero moriaris palmis meis , mater quidem audiam 

infelix , sed in mea patria salva. » 

398. JULIANI EX PR/EFECTIS /EGYPTI. 

Navis undam quo-profugerat fluctuosi maris 

in terre ulnis periit maternis. 

Stantem enim ignis combussit ; ardens autem 

inimicarum aquarum auxilium invocabat. 

393. PALLADA. 

Nemo simul facilis populum sanctusque gubernat * 

Altera natura res perit alterius. 
Qui faciles capiunt, renuunt qui dona, superbi : 

1ΠῸς duo nam virtus per mala semper agit. 

. 304. FJUSDEM. 

Maier adulantum curzque pecunia proles, 
1. tenuisse metus, te caruisse dolor. 

396. PAULI SILENTIARII. 

l'orle per Auroram nubes sinuosa plagarum 
Cum turdo captam traxerat et merulam : 

Absque fuga turdum laqueus tenet : altera vero 

Cantatrix sese cassibus explicuit. 
An Dra venatrix claro testudine fratri 

Artifici notam voce remisit avem? 

397. PALLADAE. 

Spartanus pugna decesserat ; obvia duro 
Ense premens illi pectora mater ait : 

Si superes , matri nil tu nisi dedecus affers, 
Dissolvisque sacrum jus Lacedsemonium. 

Quod si nostra necem tibi fert manus, haud ego felix 

Mater, at in patria sospite sospes ero. 

3g8. aU11ANI AGYPTII, 

er genere praefectorum Augustalium. 

Quis putet? in terr: maternis interit ulnis 

Ex rabido toties zquore salva ratis. 

Ut stetit in sicco flammis vexatur, et ardens 

Auxilium frustra poscit ab hoste mari, 
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$99. AAHAON. 

Ἠέξλιον νίκησε τεὸς νόος ἡδὺ φαείνων, 
αἰὲν ἀπαστράπτων βροτοφεγγέα πάνσοφον αἴγλην, 
ἧδυφαῦ, χαρίεσσαν, ἀπαστράπτουσαν ἀλύπως. 

400. ΑΔΗ͂ΛΟΝ. 

Ὅταν βλέπω σε, προσκυνῶ, χαὶ τοὺς λόγους, 

τῆς παρθένου τὸν οἶχον ἀστρῷον βλέπων᾽ 

εἰς οὐρανὸν γάρ ἐστι σοῦ τὰ πράγματα, 
Ὑπατία σεμνὴ, τῶν λόγων εὐμορφία, 
ἄχραντον ἄστρον τῆς σοφῆς παιδεύσεως. 

401. ΑΔΗ͂ΛΟΝ. 

Ἡ φύσις ἐξεῦρεν, φιλίης θεσμοὺς ἀγαπῶσα, 
τῶν ἀποδημούντων ὄργανα συντυχίης, 

τὸν κάλαμον, χάρτην, τὸ μέλαν, τὰ χαράγματα κειρὸς, 
σύμφολα τῆς ψυχῆς τηλόθεν ἀχνυμένης. 

402. AAHAON. 

Τῷ ναοῖς βρίθοντι πόση σπάνις ἔπλετο τύμθδου. 

403. MAKKIOY. 

Αὐτὸς ἄναξ ἔμδαινε θοῷ πηδήματι, ληνοῦ 
λαχτιστὴς, ἔργου δ᾽ ἡγέο νυχτερίου, 

λεύχωσαι πόδα γαῦρον, ἐπίῤῥωσαι δὲ χορείην 
λάτριν, ὑπὲρ κούφων ζωσάμενος γονάτων * 

εὔγλωσσον δ᾽ ὀχέτευε χενοὺς, μάχαρ, ἐς πιθεῶνας 
οἶνον ἐπὶ ψαιστοῖς xal λασίη χιμάρῳ. 

404. ΑΝΤΙΦΙΛΟΥ͂. 

"A χαλὸν οαὐτοπόνητον ἐν αἰθέρι ῥεῦμα μελισσῶν, 
χἄπλαστοι χειρῶν αὐτοπαγεῖς θαλάμαι, 

προίχιος ἀνθρώπων βιότῳ χάρις, οὐχὶ μαχέλλας, 
οὗ βοὸς, οὐ γχαμψῶν δευομένα δρεπάνων, 

ταυλοῦ δὲ σμικροῖο, τόθι γλυχὺ νᾶμα μέλισσα 
πηγάζει σκήνευς δαψιλὲς ἐξ ὀλίγου. 

Χαίροιτ᾽ εὐαγέες, xal ἐν ἄνθεσι ποιμαίνεσθε, 
αἰθερίου πτηναὶ νέχταρος ἐργάτιδες. 

399. [PALLAD,E. | 

Solem vicit tua mens dulce lucens , | splendorem, 

semper fulgurans mortalibus-illucentem , doctissimum 

dulce-lucidum , am«num, onmnia-incendentem sine-dolore 

400. INCERTI. 

Quum video te et tuos sermones audio, adoro, 

virginis domum sideream contemplans. 

In cavo enim sunt tua opcra, 

Hypatiía veneranda , sermonu:n venusta-forma , 

intaminatum sidus doct: institutionis. 

401. INCERTI. 

Natura invenit , amicitie leges diligens , 

peregrinantium instrumenta conversationis , 

calamum, chartam, atramentum , characteres manus . 

symbola anime p:. cul marrentis. 

402. INCERTI. 

llli-qui templis abundabat, quanta inopia crat tumuli. 

403. MACCII. 

Ipsc rex ingredere celeri saltu , torculi 

calcator, operique praeside nocturno, 

dealba-tuum pedem superbum, rapideque-move cnoream 

famulam , super levibus cinctus genubus. 

Discrtum vero deduc vacuas , dive, in cellas 

vinum , ut-accipias placentas et villosam capram. 

404. ANTIPHILI. 

Ah pulchrum quod-per-se-fit in :ethere fluentum apum, 

et non-effict:e manibus sponte-sua-compacte cellulo, 

gratuitum hominum vitx» munus , neque ligoue , 
neque bove, neque curvis egens falcibus, 

sed vase parvo, ubi dulcem (luorem apis 

distillat corpusculo copiosum ex parvo. 

Salvete o pura, et in floribus pascamini , 

ietherii alatze nectaris operatrices. 

400. PALLAD.£., 

De Hypatia philosopho , Theonis filia. 

Colat necesse est literas, te qui videt 

Et sirginalem spectat astrigeram domum * 

Negotium namque omne cum calo tibi, 
Hypatia prudens, dulce sermonis decus , 

Sapientis artis sidus integerrimum. 

AOI, INCERTI. 

Absentes inter reperit commercia , leges 
Dum natura sacras curat amicitie. 

Nam calamos , chartas, atramentumque no!asque 
Eminus heec animi signa dolentis habes. 

402. ADRIANI IMPERATORIS, 

De tumulo Pompeii in JEg ypto. 

Vix is habet tumulum, qui plurima templa tenebat, 

404. ANTIPHILI, 

O tectum , quod finxit apis, labor absque labore , 

Condita servantes dulcia mella favi : 
O homini proclive bonum : non falcibus illud , 

Non bove, non duri dente ligonis eget; 

Vimine sed tantum largas prohibente perire, 

Quas apis ex tenui corpore fundit, opes. 

Ite pix volucres : nunquam vos copia florum 
Deserat , aerii nectaris artifices, 



δέ 

405. ΔΙΟΔΩΡΟῚ. 

᾿Αδρήστειά σε δῖα, καὶ ἰγναίη oz φυλάσσοι 
παρθένος, à πολλοὺς ψευσαμένη, Νέμεσις. 

Δείδια σόν τε φυῆΐς ἐρατὸν τύπον, ἠδὲ σὰ, χοῦρε, 
δήνεα, θεσπεσίης καὶ μένος ἠνορέης, 

xai σοφίην; καὶ μῆτιν ἐπίφρονα. οιάδε τέχνα, 

Δροῦσε, πέλειν μακάρων πευθόμεθ᾽ ἀθανάτων. 

406. ΑΝΤΙΓΟΝΟΥ ΚΑΡΥΣΤΙΟΥ͂. 

᾿λργυρέη χρήνη με, τὸν οὐχέτι ἁαχρὰ βοῶντα 
βάτραχον, οἰνηραῖς ἔσχεν ὑπὸ σταγόσιν" 

χεῖμαι δ᾽ ἐν Νύμφαις, χείναις φίλος, οὐδὲ Αυαίῳ 

ἐχθρὸς, ὅπ᾽ ἀμφοτέρων λουόμενος σταγόσιν. 
"Od ποτ᾽ εἰς Διόνυσον ἐκώμασα. Φεῦ τίνες ὕξωρ 

πίνουσιν, μανίην σώφρονα μαινόμενοι. 

407. ANTIIIATPOY XIAQNIOY. 
Διώϊον ἹἹπποχράτευς ἔθανε βρέφος, ἐς πλατὺ πόντου 

χεῖλος γειτοσύνης ἑρπύσαν ἐκ καλύθης, 
πλεῖον ἐπεὶ μαζῶν ἔπιεν ποτόν. Εῤῥε θάλασσα, 

ἣ βρέφος ὡς μήτηρ ψεύσαο δεξαμένη. 

408. ANTIITATPOY. 

Kt0s ue παντοίοισιν ἔτι πλάζεσθαι ἀήταις 
Λητοῖ στῆναι μαῖαν ἀλωομένη" 

οὐχ ἂν χητοσύνην τόσον ἔστενον. — Ot ἐμὲ δειλὴν, 
ὅσσαις “Ελλήνων νηυσὶ παραπλέομαι, 

Δῆλος ἐρημαΐη, τὸ πάλαι σέρας. Ὀψέ μοι Ἥρη 
Λυτοῦς, ἀλλ᾽ οἰχτρὴν τήνδ᾽ ἐπέθηχε δέχην. 

409. ΑΝΤΙΦΑΝΟΥ͂Σ. 

Εἴ τινα μὴ τέρπει λωτὸς, χέλυς, ἢ γλυκὺς ἦχος 
ψαλιλῶν, ἢ τριγέρων νεχτάρεος Βρόμιος, 

ἣ πεῦκαι, χοῦροι, στέφανοι, μύρα, λιτὰ δὲ Denver 
λαθροπόδας τρώχτης χερσὶ τίθησι τόχους, 

οὗτος ἐμοὶ τέθνηκε πάλαι' νῆστιν δὲ παρέρπω 
νεχρὸν, ἐς ἀλλοτρίους φειδόμενον φάρυγας. 

ANTHOLOGUE PALATINJE 

405. DIODORI. 
H 

| Adrastia te dia , et vestigiis-insistens te custodiat 

virgo, que multos decepit , Nemesis. [puelle , 

; Timeo tuamque stature amabilem formam, atque tui. 

animi-dotes , divina et robur fortitudinis, 

et doctrinam , et consilium prudens. Tales pueros, 

o Druse, esse beatorum audimus immortalium. 

406. ANTIGONI CARYSTII. 

Argenteus fons me, jam non longüm damantem 

ranam , vinariis habuit sub guttis. 

Jaceo autem inter Nymphas , ipsis amicus, neque Baccho 

invisus, et ab utrisque lavor guttis. 

Sero tandem ad Bacchum accessi. Va iis-qui aquam 

bibunt, furorem sanum furentes ' 

| 
| 
| 
| 

| 
| | 

407. ANTIPATRI SIDONII. 

Verna Hippocratis obiit puerulus , in latum ponti 

labrum vicina repens e casula, 

copiosiorem mammis pos(quam bibit potum. Pereas, mare, 

quod puerum tanquam mater decepisti excipiens. 

408. ANTIPATRI. 

Utinam ego omnigenis adhuc vagarer ventis 

potius- quam Latona stem-firma obstetrix erranti - 

non sohKtudini tantum ingemerem. O me infelicem , 

a quot Graecorum navibus pretervehor, 

Delus deserta, olim veneratio! Sero mihi Juno 

ob-Latonam , sed miserabilem hanc imposuit poenar. 

409. ANTIPHANIS. 

Si quem non delectat tibia, cithara, aut dulcis sonitus 

psalmorum , aut ter-senex nectareus Liber, [nane 

aut picez , puelli , coronze , unguenta, sed qui tenuia cc- 

clam-gradientes avarus manibus disponit usuras, 

hic mihi obiit dudum : et jejunum preerepo 

mortuum, in alienas parcentem fauces. 

405. DIODORI. 

Adrastea dea, et multos qua sepe fefellit , 
Ne gravis ah Nemesis sit tibi, care puer. 

Namque facit fornig rarum decus , et sacra lingue 
Eloquia et nimium Martia corda metum, 

Et prudens vigor atque animi sapientia : tale, 
Druse, genus magnis creditur esse Deis. 

&06. [zr1Gox1 TuHsssALI. ] 

Factus ab argento saliens, sine more tacentem, 

Me ranam genito vitibus imbre rigat. 

In Nymphis jaceo Nympharum cura, nec hostis 
Bacche tibi : geminus manat in ora liquor. 

Deliciis vitae sero fruor : estne quis, est qui 

Potet aquam ? vere sobrius ille furor. 

407. ANTIPATRI SIDONII. 

De lare progressus vicina ad littora ponti 
Occidit, Hippocrates, heu tibi verna puer, 

Quippe bibens plus quam dant ubera, Trux aqua , sicne 

Maternis puerum fallis imaginibus? 

408. APOLLONIDA , aut, ut aliis placet, AWTIPATRI. 

O utinam portarer adhuc erratica ventis, 

Nec starem partu matris, Apollo, tus : 

Non tam vasta forem , non tam miserabilis : eheu! 

Quot me Grajugenüm preeteriere rates. 
O Delos veneranda prius ? de pellice Juno 

Exigit hoc serum sed grave supplicium. 
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410. TOYAAIOY ZABINOY. 

Σαίνθος, 6 παντοίης δαιτὸς λίχνος, οὐδὲ uud von 

δειλὸς, ὃ xx θανάτου χέρδεα ληζόμενος, 
“νευρολάλον Φοίδου χορδὴν θρίσεν' ἡ δ᾽ ἐπὶ πῆχυν 

ἑἕλχομένη θηρὸς Àatuóv ἀπεύρόχισεν. 
Τόξων εὐστοχίην θαυμάζομεν" ὃς δὲ κατ᾽ ἐχθρῶν 

ἤδη καὶ χιθάρην εὔστοχον ὅπλον ἔγχει. 

411. MAKKIOY. 

Ἤλλαχτ᾽ ἐξαπίνης Κορνήλιος, οὐδ᾽ ἔτι λιτῷ 
τέρπεται ἡμετέρῳ μουσοχαρεῖ βιότῳ" 

χούφης δ᾽ αἰωρεῖται ἀπ᾽ ἐλπίδος " οὐχέτι δ᾽ $usio 
ol πάρος, ἀλλ᾽ ἑτέρης ἐλπίδος ἐχχρέμαται. 

Εἴχωμεν, ψυχή" πεπαλαίσμεθα, μηδὲ βιάζου " 

εἷς ἔδαφος τέχνης χείμεθ᾽ ὑπ᾽ ἀργυρέης. 

412. ΦΙΛΟΔΗΜΟΥ. 

Ἤδη καὶ ῥόδον ἐστὶ, καὶ ἀχμάζων ἐρέφινθος, 
καὶ χαυλοὶ χράμθης, Σωσύλε, πρωτοτόμου, 

xai μαΐνη " ζαλαγεῦσα, xai ἀρτιπαγὴς ἁλίτυρος, 
xai θριδάχων οὕλων ἁδροφυΐ πέταλα. 

Ἡμεῖς δ᾽ οὔτ᾽ ἀχτῆς ἐπιδαίνομεν, οὔτ᾽ ἐν ἀπόψει 
γινόμεθ᾽, ὡς αἰεὶ, Σωσύλε, τὸ πρότερον; 

Καὶ μὴν Ἀντιγένης χαὶ Βάχχιος ἐχθὲς ἔπαιζον" 
vUv δ᾽ αὐτοὺς θάψαι σήμερον ἐχφέρομεν. 

418. ΑΝΤΙΦΙΛΟΥ BYZANTIOY. 

Ἡ τερεδινθώδης, ὀλιγάμπελος, οἷά τε βαιὴ, 
νησὶς, ἀλλ᾽ ὁμαλὴ πᾶσα xat ἀστύφελος" 

αἱ δ᾽ ἀγχοῦ, μεγάλαι τε καὶ εὐρέες, ἀλλ᾽ ἐπὶ πουλὺ 

τρηχεῖαχι" μεγέθει τοῦτο περισσότεραι. 
Καρποῖς, οὐ σταδίοισιν ἐρίζομεν" οὐδὲ γὰρ αὖλαξ 

Αἰγύπτου Λιβύης ψάμμου ἐπιστρέφεται. 

414. TEMINOY. 

Ἢ παλίουρος ἐγὸν, τρνχὺ ξύλον, οὖρος ἐν Epxet: 

410. TULLII GEMIXI. 

Mus media de morte petens quo vivere posset , 

Dum nullos casus insidiasque timet , 
Rosit Apollinez nervum fidis : illa resultans 

In juga , constrinxit , mus tibi parve , gulam. 

Ecquis adbuc arcus Pheebi mirabitur, arcus 
lrato praestet cum lyra tensa vicem ? 

411. MACCII. 

Mutatus subito Cornelius ecce, nec illum 

Vita juvat tenuis nostra, Dezque novem; 

Spes alias sequitur, nec quod fueramus , id illi 

Nos sumus ; inflatum sed vehit aura levis. 
Viacimur, et non est, o cor, pugnemus ut ultra : 

Nam nos argenti lucta profudit humi. 

410. TULLII SABINI. 

Mus , omnigenc dapis cupidus, neque muscipule 

timidus , qui vel e morte lucra pradatur, 

nerviloquam Phoebi chordam rupit : hac autem ad jugum 

attracta besti: guttur suffocavit. 

Arcós certum-ictum miramur : ille vero deus in hostes 

jam et citharam certi-ictus arma habet. 

411. MACCII. 

Mutatus-est repente Cornelius, neque amplius tenui 

delectatur nostra qui-Musis gaudet vita ; 

levi autem pendet a spe; non-jam vero nos 

sumus qui ante; sed alia ille ab-spe suspensus-est. 

Cedamus, anime ; depugnati-sumus , neque vim-adhibe : 

in solo jacemus artem per argenteam. 

412. PHILODEMI. 

Jam et rosa est, et florens cicer, 

et caules brassico», o Sosyle, primum-secte ; 

et mzena lucens , et nuper-coagulatus sale-sparsus-caseas, 

et lactucarum crisparum tenerrima folia. [amena 

Nos autem neque ad actam ascendimus , neque in specula- 

sumus, ut semper, Sosyle, prius? " 

Atqui Antigenes et Bacchus heri ludebant : 

nunc autem eos sepeliendos hodie efferimus. 

413. ANTIPHILI BYZANTII. 

Terebintli-ferax, paucas-habens-vites , utpote parva, 

insula , sed plana tota et lapidibus-non-horrida ; 

proxima vero, magnaque et latze, sed plerumque 

aspero ; magnitudine solum prestantiores. 

Fructibus , non stadiis contendimus : neque enim arvum 

JEgypti Lihy: latam-arenam curat. 

414. GEMINI. 

Paliurus ego, asperum lignum, urus (custos) in sepe : 

412. PHILODEMI. 

Sosyle, jam suavis surgit rosa, jam cicer ardens, 

Quosque tenella parit brassica cauliculos. 

Est et mina crepans et lactis massa coacti , 
Et lactucarum crispula ceesaries. 

Non tamen, ut solitum nobis , in littoris alga, 

Sosyle, sublimi nec sumus in specula. 

Comessatus heri nam Bacchius Antigenesque, 

En hodie tumulo triste feruntur onus, 

413. ANTIPHILI BYZANTII. 

Vitis non nimium, terebintbi plus fero, parva 
Insula , sed planis non salebrosa locis : 

Iusula lata quidem , non una, sed aspera circum 
Cernitur, et nobis non nisi mole prior, 

Fructi , non spatio, res penditur, Anne Libyssa, 

Nile ferax, glebis certet arena tuis ? 
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τίς μ᾽ ἄφορον λέξει, τὴν φορίμων φύλακα; 

415. ANTIOIAOY BYZANTIOY. 

Ἤμην xai προπάροιθε συνέμπορος ἀνέρι x£póous , 
ἡνίκα δημοτέρην Κύπριν ἐναυτολογει" 

χεῖθεν xol συνέπηξεν ἐμὴν τρόπιν, ὄφρα με λεύσσῃ 
Κύπρις, τὴν ἀπὸ γῆς εἰν ἁλὶ ῥεωδομένην. 

νεν e , i] ᾽ 3 Δ δ" N ἔστιν évxtpetoc μὲν ἐμοὶ στόλος, εἰσὶ δὲ λεπτὰ 
χάρπασα, xai λεπτὸν φῦχος ὑπὲρ σανίδων. 

Ναυτίλοι, ἀλλ᾽ ἄγε πάντες ἐμῆς ἐπιδαίνετε πρύμνης 
, e X , 

θαῤῥαλέως" πολλοὺς οἰδα φέρειν ἐρέτας. 

416. ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂ GEXZAAONIKEDX. 

Ἢ ναῦς ἀπ᾽ ἔργων Κύπριδος γομφουμένη,, 
πρὸς τὸν γενάργην πόντον ἤλυθον θεοῦ" 
ἀνὴρ γὰρ ὥρης μ᾽ ἔμπορος τεχτήνατο, 
χαλέσας ἑταίρην" εἰμὶ γὰρ πᾶσιν φίλη. 

"Έωθαινε θαῤῥῶν " μισθὸν οὐχ alvi) βαρύν. 
᾿Νλθόντα δέχομαι πάντα * βαστάζω ξένον 

ἀστόν τ᾽" ἐπὶ γαίης χὴν βυθῷ u' ἐρέσσετε. 

417. ANTIHATPOY. 

Θηρευτὴν Λάμπωνα Μίδου χύνα δίψα κατέκτα, 
καίπερ ὑπὲρ ψυχῆς πολλὰ πονησάμενον. 

IIocc: γὰρ ὥρυσσεν νοτ:οὺν πέδον, ἀλλὰ τὸ νωθὲς 
πίδαχος ἐκ τυφλῆς οὐχ ἐτάχυγεν ὕδωρ" 

πῖπτε δ᾽ ἀπαυδήσας" ἢ δ᾽ ἔδλυσεν. Ἦ ἄρα, Νύμφαι, 
Λάμπωνι χταμένων μῆνιν ἔθεσθ᾽ ἐλάφων. 

118. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Ἴσχετε χεῖρα μυλαῖον, ἀλετρίδες" εὔδετε ααχρὰ, 
x7» ὄρθρον προλέγη γῆρυς αλεχτρυόνων" 

Δυὼ γὰρ Νύμφαιτι χερῶν ἐπετείλατο μόχθους" ὦ) γάρ "uu /tt ὶ Mog oue 
αἱ δὲ κατ᾽ ἀχροτάτην ἄλλόικεναι zpoj v, 

ἄξονα δινεύουσιν' ὃ δ᾽ ἀχτίνεσσιν ἑλικταῖς 

στρωφᾷ Νισυρίων χοῖλα βάρη μυλάχων. - 
* , 4 2 Lj ᾽ 

l'euout0' ἀρχαίου βιότου πάλιν, εἰ δίχα μόχθου 
δαίνυσθαι Δηοῦς ἔργα διδασχόμεθα. 

419. KPINAFOPOY. 

Kv μυχὸν 'Eoxuvaiov, ἃ ἐς πύματον Σολόεντα 
Li -———  — C —-—X—— De ———————ÉÁÉsllond 

4(6. PHILIPPE THESSALONICENSIS, 

Compacta navis ex labore Cypridis, 

Ad alta maria patriam veni Deas. 

Me quippe fecit arbiter libidinum : 

Dixitque amicam jure , nam: nulli nego. 

Haud magna. merces poscitur : qui vis , lui, 

34tis capax sum. Facile vectorem fero ; 
Vel in. profundo, si velis, agita, licet. 

$17. ANTIPATIL, 

Lampo Midi cervos agitans canis, omnia tentans 

Pro vita, periit vi superante sitis. 

Humentem pede fodit humum : sed pigra salire 

p——————————— ———————À—— 
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quis me sterilem dicet, fertilium custodem ὃ 

415. ANTIPHILI BYZANTIT. 

Eram et antea queerens-cum viro lucrum, 

quum publicam Venerem nautis-instruebat : 

inde et compinxil meam carinam , ut me aspiciat 

Cypris, a terra in mari vagabundam. 

Est meretricius quidem mihi ornatus , sunt autem tenuia 

carbasa, et tenuis fucus super asseribus. 

Nautae, sed cia omnes meam conscendite puppim 

audacter : multos didici tollere remiges. 

416. PHILIPPI THESSALONICENSIS. 

Navis ego ex-reditu-operum Cypridis compacta 

ad generis-auctorem pontum veni dei, 

vir enim forma mercator me fabrefecit , 

nuncupans Zelaram : sum enim omnibus amica. 

Inscende audax : mercedem non peto gravem. 

Venientem accipio quemque : porto advenam 

et civem : super terra et in mari me remis-impellite. 

417. ANTIPATRI. 

Venatorem Lampona Midze canem sitis occidit, 

elsi pro vita multos-labores perpessum. 

Pedibus enim effodiebat humidum campum, sed lentam 

scaturigine ex cxca non accelerabat aquam : 

et cecidit deficiens : at illa exsiliit. Saneigitur, Nymplize, 

Lamponi occisorum memorem-iram aluistis corvorum. 

418. EJUSDEM. 

Cohibete manum molarem, pistrices; dormite longum , 

etiamsi matutinum-tempus nuntiat vox gallorum; 

Ceres enim Nymphis manuum imperavit labores 1 

hie autem in summam salientes rotam, 

axem circumagunt; atque hic radiis versis 

movet Nisyriorum cava pondera molarium. 

Gustamus antiquam vitam denuo, si absque labore 

edere Cereris opera edocemur. 

419. CRINAGOR.E. 

Etiamsi in recessum Hercvnium aut in ultimum Soloentem 

Cecis de scatebris non properavit aqua. 

Desperans cecidit : seri venere liquores. 
Nympharum czsas vindicat ira feras. 

418. ruspss. 

Parcite pistrices manibus , longumque soporen: 

Carpite, mane licet gallus adesse canat. 

Flava Ceres choreas en Nymphis imperat : ille 
Saltantes summo molliter orbe super 

Circumagunt axem : radii momenta sequuntur, 

Bis duo versantes concava saxa mola. 
Vita redit veterum , quando Cerealia nostro 

Doua frui nobis absque labore datur. 
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ἔλθη χαὶ Λιδυχῶν χράσπεδον ᾿“Εσπερίδων 
Καῖσαρ 6 πουλυσέβαστος, ἅμα χλέος εἶσιν ἐχείνῳ 

πάντη. Πυρήνης ὕδατα μαρτύριχ᾽ 
οἷσι γὰρ οὐδὲ πέριξ δρυτόμοι ἀπεφαιδρύναντο, 

. λουτρὰ xal ἠπείρων ἔσσεται ἀμφοτέρων. 

420. ANTITIATPOY. 

M7, χλαίων τὸν Ἔρωτα δόχει, 'Γηλέμδροτε, πείσειν, 
φ ᾽ , [: d. Lond 4 2) 

μηδ᾽ ὀλίγῳ παύσειν ὕδατι πῦρ ἀπνεές. 
Χρυσὸς "ἔρωτος ἀεὶ παιώνιος" ἐσδέσθη δὲ 

οὐδὲ τότ᾽ ἐν πολλῷ τιχτόμενος πελάγει. 

421. ANTIIIATPOY MAKEAONOZ. 

Not ἐρημαῖαι, τρύφεα χθονὸς, ἃς κελαδεινὸς 
ζωστὴρ Αἰγαίου χύματος ἐντὸς ἔχει, 

Σίφνον ἐμιμήσασθε xat αὐχμηρὴν Φολέγανδρον, 
τλήμονες, ἀρχαίην δ᾽ ὠλέσατ᾽ ἀγλαΐην. 

Ἧ δ᾽ ὑμᾶς ἐδίδαξεν ἕνα τρόπον ἅ ποτε λευχὴ 
Δῆλος, ἐρημαίου δαίμονος ἀρξαμένη. 

422. ΑΠΟΛΛΩΝΙΔΟΥ͂. 

« Πρὸς παίδων » εἶπεν « γουνάζουαι, ἦν με θανοῦσαν 
« στείλης, μὴ σπεῖσαι δεύτερα φίλτρα γάμου. » 

Εἴπεν᾽ ὁ δ᾽ εἰς ἑτέρην ἐσπούδασεν. ᾿Αλλὰ Φίλιννα 
Διογένην λήθης τίσατο xal φθιμένη " 

νυχτὶ γὰρ ἐν πρώτη θάλαμον σχάσε μῆνις ἄφυχτος, 
ὡς μὴ λέκτρον ἰδεῖν δεύτερον ἠέλιον. 

. 423. BIANOPOZ. 

Σάρδιες ai τὸ πάλαι Γύγου πόλις, a τ᾽ Ἄλναττου 
Σάρδιες, αἵ βασιλεῖ Περσὶς ἐν Ἀσιάδι, 

αἴ γρυσῷ τὸ παλαιὸν ἐπλινθώσασθε μέλαθρον, 
$X6ov Παχτωλοῦ ῥεύματι δεξάμεναι" 

νῦν δὴ ὅλαι δύστηνοι ἐς ἕν κακὸν ἁρπασθεῖσαι, 
ἐς βυθὸν ἐξ ἀχανοῦς χάσματος ἠρίπετε, 

lioupa * καὶ εἰς ̓ Ελίχην χεχλωσμένα᾽ al δ᾽ ἐνὶ χέρσω 
Σάρδιες ἐμόυθίαις εἷς ἕν ἔχεισθε τέλος. 

424. AOYPÍAOX EAAITOY. 

"Héotat νεφέλαι, πόθεν ὕδατα πιχρὰ πιοῦσαι 

420. ANTIPATRI. 

Vincere te lacrymis, Telembrote , credis Amorem ? 
Tantillo tantas acilicet imbre faces ἢ 

Semper flagrat Amor ; extingui nescius ille, 
Tunc etiam magno cum satus in pelago est. 

á22. APOLLONIDAE. 

Si mihi tu superes, nova ne connubia quieras, 

Dixerat , ah! per te pignora nostra rogo. 
Diserat : ille novam sed duxit; at ipsa Philinna 

Puniit oblitum mortua Diogenem. 

Tam grave dissidium prima nam nocte subortum est, 

Cerneret ut thalami gaudia nulla sequens. 

| 
| 

abeat et Libycarum extremitates Hesperidum 

Caesar augustissimus , simul gloria vadit cum .illo 

in-omnia-loca. Pyrenes aqui testes sunt : [ erunt, 

quibus enim ne lignarii quidem circum-habitantes se-ablu- 

balnea etiam continentis erunt utriusque. 

420. ANTIPATRI. 

Ne flens Amorem puta (e flexurum , o Telembrote, 

neque paucá finem-facturum aquáigni sine-vento-viventi. 

Aurum Amoris semper medicina : exstinctus-est autem 

ne tunc quidem in magno quum-gigneretur pelago. 

421. ANTIPATRI MACEDONIS. 

Insulae desertze , frusta terrie, quas resonans 

cingulum JEgeei fluctus in-se continet , 

Siplhnum imitatze-estis, et squalidam Pholegandrum 

misera , antiquum vero perdidistis splendorem. 

Sane vos docuit eundem modum olim candida 

Delus, deserta sortis (solitudinis) quix-initium-fecit. 

422. APOLLONID EE. 

* Per liberos » ait « supplico £e, si me mortuam 

ornaris, ne jungas secunda philtra nuptiarum. » 

Dixit ; ille vero ad alteram festinavit. Sed Philinna 

a Diogene oblivii peenas-repetiit vel exstincta. 

Nocte enim in prima thalamuimn confregit ira inevitabilis , 

ita ut lectus non videret secundum solem. 

423. BIANORIS. 

Sardes olim Gygis civitas, et Alyattze 

Sardes, quae regi eratis Persis in Asia s»ninorc, 

qua ex auro antiquam lateribus-struxistis cedem, 

divitias Pactoli fluento adepta ; 

nunc tote infausta in unum malum rapto, 

in gurgitem ex vasto hiatu proruistis. 

Dura, gira et Helice undis-tectz»; sed in continenti terra 
Sardes maritimis in unum-idemque cecidistis exitium. 

424. DURIDIS ELAITJE. 

Aeri:e nubes , unde undas amaras pota 

423. nIANORIS, 

Gygiacie Sardes, Halyatize regia, quondam 

Persarum dominis altera Persis eras : 

Craseos molita lares, ubi multa micabat 

E Pactoleis dives arena vadis .- 

At nunc vasta suo tellus te sorpsit hiatu; 
Tot bona szclorum perdidit una lues. 

Contigit hoc Buris, Helicee quoque: sed maris aestus 
Quos casus aliis, hos tihi terra dedit. 

424. DURIDIS ELAITAR. 

De Epheso inunduta., 

Aerice nubes, vobis aqua venerat unde 
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vuxtl σὺν ἀστεμφεῖ πάντα χατεχλύσατε, 
? Ld 38." , *-' X , “ / οὐ Λιθύης, ᾿Πϊφέσου δὲ τὰ μυρία xsiva ταλαίνης 
αὔλια xat μαχάρων ἐξ ἐτέων χτέανα ; 

ποῦ δὲ σαωτῇρες τότε δαίμονες ἔτραπον ὄμμα; 

alat τὴν Ἰάδων πολλὸν ἀοιδοτάτην. 
Κεῖνα δὲ χύμασι πάντα χυλινδομένοισιν ὁμοῖα 

el; ἅλα σὺν ποταμοῖς ἔδραμε πεπταμένοις. 

425. IQANNOY TOY BAPBOYKAAAOY. 

dA UNS , ν , Ψ “ 
Αδ᾽ ἐγὼ & τλάμων ἄπολις πόλις, ἄμμιγα νεχροῖς 

, - μὰ , 
ἐνναέταις χεῖμαι. ἃ, παναποτμότατας 

σ , y 5^4 7 Ἁ , 38 , Ηφαιστός μ᾽ ἐδάμασσε μετὰ χλόνον "Evvootyatov. 
Φεῦ, ἀπὸ τοσσατίου χάλλεος slut χόνις. 

Ἀλλὰ παραστείχοντες ἐμὰν στονα χήσατε μοῖραν" e eu ς 8p (n Uotp 
, “ , , 

σπείσατε δηρυτῷ δάχρυ χαταφθιμένα. 

426. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Ποῦ τελέθει Κύπρις πολιηόχος, ὄφρα νοήση 
ἔνδιον εἰδώλων τὴν πρὶν ἕδος Χαρίτων ; 

τύμθος ἀταρχύτων μερόπων πόλις, Tic ὑπὸ τέφρην 

at Beponc πολλαὶ κείμεθα χιλιάδες. 
Γράψαθ᾽ ἑνὸς καθύπερθε λίθου, φίλα λείψανα φωτῶν: 

« Βηρυτὸς γοερὴ χεῖται ὑπὲρ δαπέδων ». 

427. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Ναυτίλε, μὴ στήσης δρόμον δλχάδος εἵνεκ᾽ ἐμεῖο" 
λαίφεα μὴ λύσης" χέρσον ὁρᾶς λιμένα. 

Τύμόος ὅλη γενόμην" ἕτερον δ᾽ ἐς ἀπενθέα χῶρον 
δουπέήσεις χώπῃ νηὸς ἐπερχομένης. 

Τοῦτο Ποσειδάωνι φίλον, ξενίοις τε θεοῖσιν' 
χαίρεθ᾽ ἁλιπλανέες, χαίρεθ᾽ ὁδοιπλανέες. 

428. ΑΝΤΙΠΑΤΡΟΥ OEZZAAONIKEQOZ. 

Σοί με, Θρηϊκίης σχυληφόρε, Θεσσαλονίχη 
μήτηρ ἣ πάσης πέμψε Μαχηδονίης. 

Noctis ut unius tempore subrueret, 

Horrida non Libyes, Ephesi sed splendida magnis 
Tecta tot, et secli tot melioris opes? 

Quo sua custodes verterunt lumina Divi ? 

Urbs cui nil tota par erat Ionia ! 

Omnia cum ventis, cumque amnibus illa voluta 
In mare fluxerunt, ut levis unda solet. 

425. JOHANNIS, TOETJE BARBUCALLI. ' 
De Beryti incendio. 

Urbs ego jam non urbs, sita sum cum lumine cassis 

Civibus. An species tristior ulla fuit? 
Neptuno concussa prius, mox ignibus arsi 

Mulciberi : quondam maxima, resto cinis. 
Tu fatis gemitus nostris impende, viator, 

Berytique super funere da lacrymas. 

426. zyUSDEM, 

de eodem argumento. 

Urbis ubi custos Venus est ? ubi Gratia multa 

nocte cum crudeli cuncta inundastis , 

non Libye, sed Ephesi infinitos illos misera 

campos et beatis ex annis divitias? 

Quo vero servatores tunc d:emones verterunt vultum? 

heu, heu, Ionicarum urbem longe celebratissimam: 

Illa autem fluctibus cuncta volventibus similia 

in mare cum (luminibus cucurrerunt late-effusis. 

425. JOANNIS BARBUCALLI. 

H«c ego infausta civitas non-civitas , inter mortuos 

incolas jaceo, ah! omnium infaustissime ! 

Vulcanus me domuit post disjectionem Neptuni. 

Heu, e tanta pulchritudine sum cinis ! 
Sed pretereuntes mes ingemiscite sorti : 

libate Beryto lacrimam perdite. 

426. EJUSDEM. 

Ubi est Cypris urbis-prases, ut videat 

domicilium umbrarum antiquam sedem Gratiarum ? 

tumulus inhumatorum hominum urbs, cujus sub favilla 

illa Beroes multa jacemus millia. 

Inscribite uni superne lapidi, car; reliquie hominum : 

« Berytus lam;entabilis jacet sepul!a super solo. » 

427. ALYUD. 

Nauta, ne sistas cursum navis mea causa; 

vela ne solvas : aridum vides porlum. 

Tumulus tota facta-sum; alterum vero in luctus-nesciuia 

strepitabis remo navis accedentis. 

Hoc Neptuno placet, hospitalibusque diis. 

valete o qui-mari-erratis, valete o qui terra! 

428. ANTIPATRI THESSALONICENSIS 

Tibi me, o Thracic spoliis-onuste, Thessalonice 

mater totius misit Macedonia. 

Vixerat, umbrarum uorit ut esse domum, 

[ E3usp£x, de eodem.) 

Sum tumulus Beroe, tumuli sed honore carentum, 

Cujus tot cineri millia mixta jacent. 

Turba superstes adhuc saxo mihi scribat in uno : 
Hoc est Berytos magna sepulta loco. 

427. EJUSDEM, 

de eodem. 

Navita, nec cursum sistas, nec carbosa solvas 

Me propter : portus pulverulentus ego, 

Εἰ tumulum nil praeter. Adi loca lta ferendis 

Navibus et remum «quie patiantur aquas. 
Quippe ita Neptuno placuit Superisque. Valete 

Vos mili, queis terris est via queisque mari, 

429. ANTIPATRI, 

'Threicii ductor populi clarissime, misit 
Me genitrix Macetüm Thessalonica tibi. 
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᾿Αείδω δ᾽ ὑπὸ σοὶ δεδμημένον Ἄρεα Βεσσῶν, 
ὅσσ᾽ ἐδάην πολέμου πάντ᾽ ἀναλεξάμενος. 

᾿λλλά μοι ὡς θεὸς ἔσσο χατήχοος, εὐχομένου δὲ 
χλῦθι, Τίς ἐς Μούσας οὔατος ἀσχολίη ; 

429. ΚΡΙΝΑΓΟΡΟΥ͂. 

Τὸν σχοπὸν Εὐδοίης ἁλικύμονος ἦσεν ᾿Αρίστω" 
Ναύπλιον" ix μολπῆς δ᾽ 6 θρασὺς ἐφλεγόμην. 

'O ψεύστης δ᾽ ὑπὸ νύχτα Καφηρείης ἀπὸ πέτρης 
πυρσὸς ἐλὴν μετέδη, δύσμορος ἐς κραδίην. 

430. TOY ΑΥ̓ΓΟΥ. 

Εἰς πρόδατον τριτόχον. 

Τῆς ὄϊος γενεὴ μὲν ᾿Αγαῤῥικὴ, “ ἐντὸς Ἀράξεω 
ὕδωρ πιλοφόροις πίνεται Ἀρμενίοις" 

γαῖται δ᾽, οὐ μήλοις ἅτε που uaAaxot ἔπι μαλλοὶ, 
Ψεδναὶ δ᾽, ἀγροτέρων τρηχύτεραι χιμάρων. 

Νυδὺς δὲ τριτοχεῖ ἀνὰ πᾶν ἔτος, ἐχ δὲ γάλαχτος 

θηλὴ ἀεὶ μαστοῦ πλήθεται οὐθατίου " 

βληχὴ δ᾽ ἀσσοτάτω τερένης μυχήματι μόσχου" 
ἄλλα γὰρ ἀλλοῖχι παντα φέρουσι γύαι. ' 

431. AAHAON. 

Elo κλέπτην εὑρόντα σπάθην χρυσῆν. 

Καὶ χρυσὸν φιλέω χαὶ δήϊον ἄρεα φεύγω. 

432. GEOKPITOY. 

Ὧ δείλαιε τὺ Θύρσι, τί τοι πλέον, εἰ καταταξεῖς 
^, , Y ^7 
ὄαχρυσι διγλήνως erac ὀδυρόμενος ; 

οἴχεται ἁ γίμαρυς, τὸ χαλὸν Téxoc, οἴχετ᾽ ἐς ὥδαν' 
τραχὺς γὰρ χαλαῖς ἀμφεπίαξε λύχος" 

αἷ δὲ χύνες χλαγγεῦντι. Τί τοι πλέον, ἁνίκα τήνας 
ὀστίον οὐδὲ τέφρα λείπετ᾽ ἀποιγοιένας; 

433. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ. 

A3 , ποτὶ τᾶν Μοισᾶν, διδύμοις αὐλοῖσιν ἀεῖσαι 

ἁδύ τί μοι; χἠγὼ παχτίδ᾽ ἀειράμενος 
ἀρξεῦμαί τι xp£xew: ὃ δὲ βωχόλος ἐγγύθεν dati 

Δάφνις, χαροδέτω πνεύματι μελπόμενος. 
9 M * , ' , ^ v 
Εγγὺς δὲ στάντες λασιαύχενος ἔνδοθεν ἄντρου 
Πᾶνα τὸν αἰγιδάταν ὀρφανίσωμες ὕπνου, 

Τὸ cano Marle tuo Martis genus acre domantem, 

Nullaque de bello pars mihi nota perit. 
Jam precibus veneror placidum te numen, et aures 

Des rogo.. Qus Musis cura vacare vetet ἢ 

431. 1wxcERTI. 

De fure timido , qui ensem repererat aureum. 

Tam mea mens Martem refugit, quam diligit aurum. 

432. THFOCRITI. 

Thyrsi miser, quod erit pretium, si meestus ocellos 

Corrumpes lacryma semper eunte tuos? 

| Cano autem a te domitum Martem Bessorum, 
quacumque didici ejus belli cuncta recolligens. 

Sed mihi tanquam deus esto audiens , precantique 

annue  Qui:e adversus Musas auris occupatio es!? 

429. CRINAGORJE. 

Speculatorem Eubu::? , quam-mare-alluit, cecinit Ari«i 
Nauplium : cantu vero ezo audax urebar. 

Fallax vero sub noctem Caphareo a lapide 

ignis meum transiit infaustus in cor. 

430. EJUSDEM. 

In ovem qua ter parturit anno. 

Ovis origo quidem Agarrhica, ubi Aravis 

aqua pileum-gercatibus bibitur Armeniis ; 

pili vero, non ovibus ut fere tegmina-sunt mollia vellera, 

sed rari, agrestibus asperiores capris. 

Venter vero ter-parit in singulos annos, lacte autem 

papilla usque mamma impletur in-ubere ; 

at balatus proxime-accedit tenerze mugitui vitula; 

alia enim alize-et-diverse cuncta ferunt terra. 

431. INCERTI. 

In furem qui repererat. spatham autem. 

Et aurum amo ef hostilem martem fugio. 

432. THEOCRITI. 

O miser tu Thyrsi , quid te juvabit, si contabefacies 

lacrimis geminos oculos lugens? 

abiit capra, pulchra filiola, abiit in orcum : 

sievus enim ungulis comprehendit eam lupus; 

canes vero latrant. Quid te juvat, quando illius 

neque os neque cinis relinquitur qua-decessi! " 

433. EJUSDEM. 

Vis, per Musas, geminis tibiis cantare 

dulce aliquid mihi? et ego pectidem tollens 

incipiam aliquid pulsare; bubuleus autem juxta canet 

Daphnis, cera-compacto (ex syringe) flatu modulans. 

Prope autern stantes hirsuto in antro 

Pana capras-inscendentem orbaverimus. 

Occidit et Stygias ivit tener haedus ad undas, 

Corripuit sevo quem ferus ungue lupus : 

Ecce canes ululant. Sed quid juvat, illius eheu 
Quando nec ossa datur cernere, nec cineres ? 

433. EJusprM. 

Cantemusne placet? duplex te flante sonabit 
Tibia : nec deerit pollice tacta meo 

Blanda fides : levibus, junxit quas cera, cicutis 
Daphnis, oves doctus pascere , dulce canet. 

Propter et hoc stantes quernis sub frondibus antrum 

Vincemus , somnum Pan ibi ne capiat. 
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434. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂, 

Ἄλλος 6 Χῖος" ἐγὼ δὲ Θεόχριτος, ὃς τάδ᾽ ἔγραψα, 
εἷς ἀπὸ τῶν πολλῶν slul Συραχοσίων, 

υἷος Πραξαγόραο περιχλειτῆς τε Φιλίννης" 

Μοῦσαν δ᾽ ὀθνείαν οὔ τιν᾽ ἐφελχυσάμαν. 

435. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Ἀστοῖς καὶ ξείνοισιν ἴσον νέμει ἅδε τράπεζα " 
θεὶς ἀνελεῦ, ψήφου πρὸς λόγον ἐρχομένης. 

ι 2 , , NV 89 93 - » Je 

Λλλος τις πρόφασιν λεγέτω" τὰ δ᾽ ὀθνεῖα Κάϊκος 
χρήματα xal νυχτὸς βουλομένοις ἀοιθμεῖ. 

486. AAAO. 

᾿Ἀρχαῖα τὠπόλλωνος τἀναθήματα 
"EP " . " δὲ - ) v 

ὑπῆρχεν’ f βάσις δὲ τοῖς μὲν slxoat, 
τοῖς δ᾽ ἑπτὰ, τοῖς δὲ πέντε, τοῖς δὲ δώδεχα, 

τοῖς δὲ διηκοσίοισι νεωτέρη ἦν ἐνιαυτοῖς " 

τοσσόσδε γάρ νιν ἐξέδη μετρούμενος... 

497. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Τύήναν τὰν λαύραν, ὅθι ταὶ δρύες, αἰπόλε, χάμψας, 
σύχκινον εὑρησεῖς ἀρτινλυφὲς ξόανον, 

τρισχελές, αὐτόφλοιον, ἀνούατον" ἀλλὰ φάληγτι 
παιδογόνῳ δυνατὸν Κύπριδος ἔργα τελεῖν. 

ἝΕρχος δ᾽ εὐΐερὸν περιδέδρομεν" ἀέναον δὲ 

ῥεῖθρον ἀπὸ σπιλάδων πάντοσε τηλεθάει 
δάφναις καὶ μύρτοισι xat εὐώδει χυπαρίσσω, 

ἔνθα πέριξ χέχυται βοτρυόπαις ἕλιχι 
ἄμπελος" εἰαρινοὶ δὲ λίγγυφθόγγοισιν ἀοιδαῖς 

χόσσυφοι ἀχεῦσιν ποιχιλότραυλα μέλη" 
᾿ξουθαὶ δ᾽ ἀδονίδες μινυρίσμασιν ἀνταχεῦσαι 

᾽ , 

μέλπουσι στόμασιν τὰν μελίγηρυν ὄπα. 
Ἕζεο δὴ τηνεῖ, xat τῷ χαρίεντι Πριάπω 

εὔχου ἀποστρέψαι τοὺς Δαάφνιδός με πόθους. 
χεὐθὺς ἀποῤῥέξαι χίμαρον χαλόν. "Hv δ᾽ ἀνανεύη, 

T^ x ?6 £4 , , ' 
τοῦδε τυχὼν ἐθέλω τρισσὰ θύη τελέσαι" 

ῥεξῶ γὰρ δαμάλαν, λάσιον τράγον, ἄρνα τὸν (ot 
σαχίταν" νεύοι δ᾽ εὐμενέως 6 θεός. 

434. EJUSDEM. 

Alius est Theocritus Chius ; ego vero Theocritus, qui hic 
unus e multis sum Syracusiis, [scripsi, 

(ilius Praxagorc valdeque inclyt» Philinne; 

Musam vero alienam non ullam ad-me-attraxi. 

435. EJUSDEM. 

Civibus et peregrinis idem tribuit hzc mensa ; 

quod-deposuisti tolle, calculo ad rationem veniente. 

Alius quispiam pratextum dicat : sed alienas Caicus 

pecunias vel nocte volentibus numerat. 

436. ALIUD. 

Antiqua Apollinis donaria Ac 

erant : basis vero his quidem viginti , 

illis autem septem, hisque quinque, et illia duodecim, 

his autem ducentis junior erat annis : 

tantum enim eam excessit ad-calculos-vocatum [tempus.] 

437. EJUSDEM. 

Ad illum vicum. ubi sunt quercus, o caprarie , quando-de- 

ficulneum invenies recens-sculptum signum, — (flexeris, 

proidurum , cum-ipso-cortice, sin»-auribus , sed phallo 
puerorum-generatore potentem Cypridis opera perficere. 

Septum vero valde-sacrum circumcurrit ; perennisque 

rivus e rupibus undique viret 

lauris οἱ myrtis et odorata cupresso, 

ubi circumcirca diffusa-est uvifera cum-eapreolis 

vitis : vernze autem stridulis cantibus 

merule sonant varie-modulata carmina ; 

flavae autem lusciniz: querelis contra-sonantes 

modulantur oribus mellifluam vocem. 

Conside igitur illic, et amabilem Priapum 

precare ut avertat Daphnidis a-me amores, [abnuerit , 

et dic statim e sacrificaturum caprum pulchrum. Sin 

hujusce amoris compos-factus, volo tres hostias mactare : 

sacrificabo enim juvencam , hirtum hircum, agnum quem 

stabularium ; annuat autem benevole deus. [habeo 

434. £JUSDEM. 

De libro suo. 

Alter Chius : at hzec cui scripta Theocritus unus 
Gaudeo de multis esse Syracosiis, 

De patre Praxagora, clara de matre Philinna: 

Musa fuit cordi non peregrina mihi. 

435. [rgoxrnae.] 
Invecticum in. Caticum Mensularium. 

Civibus fic par jus mensa exhibet hospitibusque : 
Da , cape : verba celer calculus assequitur. 

Causam alius jam dicat : ego hoc : externa Caicus 

Annumerat, si vis, tera vel in tenebris. 

437. THEOCRITI. 

Quo via per quercus, pastor, tc ducet , imago est 

Lignea ; nuper adhuc, ut puto, ficus erat; 

Monstrum informe, tripes, cum cortice, et auribus orbum, 

In Venerem fetum quod tamen inguen habet. 

Simplice quod cingit structum pietate sacellum , 
Et viret e saxo lapsa perennis aqua, 

Lauribus et myrtis et odorifera cupressu, 

Quas circumplecti palmite vitis amat. 
Illic et tremulis mulcentes vocibus aures 

Congeminant merule murmura, veris aves. 
Flava nec adversum ramis Philomela dolores 

Dulcisono cessat molliter ore queri. 
Illic ergo sede supplex, facilemque Priapum 

Exora, ne me Daphnidos urat amor. 
Si datur hoc, prasens hoedi cruor imbuet aras; 

Daphnide sin potiar, victima terna cadet : 

Tunc capro faciemus , ovisque sub ubere fetu, 

Et vitula : placeant sic mea vota Deo. 
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CAPUT IX. EPIGRAMMATA DEMONSTRATIVA. 

488. ΦΙΛΙΠΠΟΥ. 

Βωλοτόμοι μύρμηκες, 6 γῆς στρατὸς, ἡνίκ᾽ ἕτενδε 
γειομόρου μελιχρὴν σμηνοδόχου χάριτα, 

μηνίσας 6 πρέσθυς, ἐς ὕδατα κρωσσὸν ἔδαψεν, 
ἐνθάδε τοὺς ἀπὸ γῆς οὐ δοχέων πελάσειν, 

Οἱ δὲ νέας, χάρφας ἀχυρίτιδας ἀντιφέροντες, 
αὐτοχυδερνῆται πρὸς κύτος ἐτρόχασαν. 

Ἢ $a φίλη γαστὴρ καὶ βαιοτάτους ἀνέπεισεν 

ἐκ γθονὸς εἰς Νύμφας χαινοτάτους ἐρέτας. 

439. KPINATOPOY. 

Boéyux πάλαι λαχναῖον, ἐργμαῖοόν τε χέλυφος 
ὄμματος, ἀγλώσσου θ᾽ ἁρμονίη στόματος͵ 

ψυχῆς ἀσθενὲς ἕρχος, ἀτυμθεύτου θανάτοιο 
λείψανον, εἰνόδιον δάχρυ παρερχομένων, 

χεῖσο πέλας πρέωνοιο παρ᾽ ἀτραπὸν, ὄφρα [μάθῃ τις] 
ἀθρήσας, τί πλέον φειδομένῳ βιότου. 

440. MOXXOY ΣΥΡΑΚΟΥ͂ΣΙΟΥ. 

"Ego; δραπέτης. 

Ἃ Κύπρις τὸν "Epuca τὸν vita μαχρὸν ἐδώστρει" 
« ἘΠ τις ἐνὶ τριόδοισι πλανώμενον εἶδεν Ἔρωτα, 

δραπετίδας duoc lati: 6 μανυτὰς γέρας ἑξεῖ. 
« [ισθός τοι τὸ ψίλαμα τὸ Κύπριδος" ἣν δ᾽ ἀγάγης νιν, 
« οὗ γυμνὸν τὸ φίλαμα, τὺ δ᾽, M ξένε, καὶ πλέον ἐξεῖς. 
« ἔστι δ᾽ ὃ παῖς περίσχυος" ἐν εἴχοσι πᾶσι μάθοις νιν. 

« Χρῶτα μὲν οὐ λευχὸς, πυρὶ δ᾽ εἴχελος" ὄμματα δ᾽ αὐτοῦ 
« δριυύλα xat φλογόεντα * xaxal φρένες, ἀδὺ λάλημα" 

« οὐ γὰρ ἴσον νοέει xal φθέγγεται" ὡς μέλι φωνά " 
« ἣν δὲ χολᾷ, νόος ἐστὶν ἀνάμερος" ἠπεροπευτὰς, 
« οὐδὲν ἀλαθεύων, δόλιον βρέφος. ἄγρια παίσδει, 
« Εὐπλόχαμον τὸ χάρανον' ἔχει δ᾽ ἰταυὃν τὸ πρόσωπον. 
« Μιχχύλα uiv τήνῳ τὰ χερύδρια, μαχρὰ δὲ βάλλει" 
« βάλλει δ᾽ εἰς Ἀχέροντα χαὶ ᾿Αἴδεω βασιλῆα. 
« [υωνὸς uiv τό γε σῶμα, νόος δὲ οἱ ἐμπεπύκασται" 

438. ΡΗΙΓΙ͂ΡΡΙ, 

Smenodoco fuerant qus condita mella , ferebant 
Formicse, rapto vivere sueta cohors. 

Unde senex iratus aquis interlocat urnam; 

Huc , puto, terrigense non venietis, ait. 
Grex tamen ille venit, paleis pro puppibus usus , 

Ipse gubernator remigiumque sibi. 

Agricolas parvos subito conamine nautas 

Esse docet venter maximus artificum. 

439. cR1NAGORAE, 

Sinciput ante pilis florens spoliataque testa 

Orbibus, atque oris forma , sed ore carens, 
M«enia fluxa animi , de morte carente sepulchro 

Quod reliquum, lacrymas preetereuntis habens, 

Propter iter radice jacens super, aspice quanto 

Plus habeant, cara est queis sua vita , boni, 
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438. PHILIPP]. 

Glebas-secantes formica, terre exercitus, quur gustabani 

agricole examina-excipientis dulces delicias. 

iratus senex, in aquas hydriam mersit, 

huc eas aterra non [utaus accessuras. 

Ill; vero ut naves festucas palearum contra ferentes, 

ipsse-gubernantes ad vas cucurrerunt. 

Sane carus venter vel minimos adduxit 

e terra ad Nymphas csse valde -novos remiges. 

439. CRINAGORJE. 

Sinciput olim lanuginosum , vacuumque oavum 

oculi, elinguisque compago oris, 

animze invalidum sepimentum, inhumata mortis 

reliquis , in-vía lacrima pratereuntium, 

jace prope truncum prseter semitam , ut discat quispiam 

conspicatus , quid prosit alicui-parcere vita. 

440. MOSCHI SYRACUSII. 

Amor fugitivus. 

Cypris Amorem suum filium magna voce prtconiabat : 

« Si quis in triviis errantem vidit Amorem, 

« fugitivus meus est : index premium habebit. 

* Merces tibi erit osculum Cypridis; si vero adduxeris eum, 

« non nudum osculum, sed tu, hospes, etiam plus habebis. 

« Est puer insignis, inter viginti omnino agnoscas illum. 

« Corpore non es! candidus, sed igni similis; oculi autern 

« acres et flammmei; mala mens, dulcis loquela; ^ [ejus 

« non enim idem sentit ac loquitur ; tanquam mel est vox; 

« Sed quum irascitur, mens est effera; deceptor, 

« nihil verum-dicens, dolosus puer, szeva ludit. (frontem. 

« Pulchre-cincinnatum est caput; habet vero protervam 

« Parvz quidem illi sun! manus, sed procul feriunt ; 

« feriunt vero in Acherontem usque et ad Orci regem ! 

« Nudus quidem corpore, mens vero illi tecta-est ; 

A40, MOSCHI. 

Cupido fugitivus. 

Amissum nuper clamans Venus anxia natum , 

Ecquis, ait, triviis palantem vidit Amorem ? 
Ille erro meus est. Pretium grande auferet index, 
Basiolum Veneris. Sed enim non basia tantum 
Ille feret, puerum quicumque adduxerit, hozpes. 

Viginti in pueris facilis puer ille notatu. 

Igneus in «ultu color est, non candidus : igne 

Lumina bina micant : mens improba, blanda loquela : 

Non quod sentit, idein fatur quoque : mellea vox est, 
At cor implacidum, quoties furit; insidiatur, . 

Numquam vera loquens, pravus puer, aspera ludit. 

Crispula caesaries : nulla est reverentia fronti : 
Utraque seva manus, sed longe docta ferire 

Ipsas usque fores Orci atque Acherusia regna. 

Corpore nudus agit, mens quzrit tecta latebras, 

, 
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i] , v , , VN 5. 3 v* xai πτερόεις ὅσον ὄρνις ἐφίπταται ἄλλοτ᾽ ἐπ᾽ ἄλλως 
ἀνέρας ἠδὲ γυναῖκας, ἐπὶ σπλάγχνοις δὲ χαθηται" 
τόξον ἔχει μάλα βαιὸν, ὑπὲρ τόξῳ δὲ βέλεμνον" 
τυτθὸν Éoi τὸ βέλεωνον, ἐς αἰθέρα δ᾽ ἄχρι φορεῖται᾽ 

Α , 1 e , $ 8 ^» 2 1 

xai χρύσεον περὶ νῶτα φαρετριον" ἔνδοθι δ᾽ ἐντι 
τοὶ πικροὶ χάλαμοι, τοῖς πολλάχι χὴμὲ τιτρώσχει. 
Πάντα μὲν ἄγρια, πάντα πολὺ πλεῖον δέ οἵ αὐτῷ 
βαιὰ λαμπὰς ἐοῖσα, τὸν "AXtov αὐτὸν ἀναίθει. 
ἮΝ τύ γ᾽ ἕλης τῆνον, δήσας ἄγε, uno. ἐλεήσῃς " 

y ἢ »^ , 7 , [d 

xiv ποτ᾽ ἴδης xAatovta , φυλάσσεο μή σε πλανήση" 

χἂν γελάη, τύ νιν ἕλχε᾽ xat 2v ἐθέλῃ σε φιλᾶσαι, 
φεῦγε" xaxbv τὸ φίλαμα, τὰ χείλεα φάρμαχοόν ἐντι. 
ἮΝν δὲ λέγη, Λάδε ταῦτα, χαρίζομαι ὅσσα μοι ὅπλα, 
u3 τὺ θίγης πλάνα δῶρα' τὰ γὰρ πυρὶ πάντα βέδαπται. 

441. IIAAAAAA ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΩΣ. 

Τὸν Διὸς ἐν τριόδοισιν ἐθαύμασα γάλκεον vla , 

τὸν πρὶν ἐν εὐχωλαῖς, νῦν παραριπτόμενον. 

᾿ὈΟχθήσας δ᾽ ἄρ᾽ ἔειπον" « ᾿Αλεξίχαχε τρισέληνε, 
N , », A , » , 

« ηδέποθ᾽ ἡττηθεὶς, σήμερον ἐξετάθης. » 

Νυχτὶ δὲ μειδιόων ut θεὸς προσέειπε παραστάς " 
« Καιρῷ δουλεύειν καὶ θεὸς ὧν ἔμαθον. » 

442. ATA8IOY ΣΧΟΛ. MYPINAIDY. 

Γριπεύς τις μογέεσχεν ἐπ᾽ ἰχθύσι" τὸν δ᾽ ἐσιδοῦσα 

εὐχτέανος xoupn θυμὸν ἔχαμνε πόθῳ, 
x«t μιν θῆχε σύνευνον᾽ ὃ δ᾽ Ex βιότοιο πενιχροῦ 

δέξατο παντοίης ὄγχον ἀγηνορίης. 

Ἢ δὲ Τύχη γελόωσα παρίστατο, xat ποτὶ Κύπριν, 
« Οὐ τεὸς οὗτος ἀγὼν, ἀλλ᾽ ἐωός ἐστιν v, ἔφη. 

443. IIAYAOY ZIAENTIAPIOY. 

Μή ποτε χοιλήνης Παφίη νόον" ἀντιτύπου γὰρ 
εὐθὺς ἀποθρώσχει χοῦφος " Epoc χραδίης. 

Οἴστρος ὀλισθήεσσαν ἔχει φύσιν" ἤν τις ὀϊστοῦ 

ΑΝΤΗΟΙΟΟΘΙ ΑΔ PALATIN/E 

« et, alatus sicut avis, evolat alias super alios 

« viros atque mulieres, visceribusque insidet. 

« Arcum habet perexiguum, super arcu aufem sagittar. 

« parva ei sagitta, e&ethera vero adusque fertur . 

« et aurea circa dorsum pharetra ; intus vero sunt 

« amari calami, quibus sepe et me sauciat. 

« Cuncta quidem fera, cuncta ; multo vero magis quie ipsi 

« parva fax est, qua Solem ipsum aocendit. 

« Si tu ceperis illum, vinctum adduc, necu miserearis ; 

« et si quando videris flentem, cave ne te decipiat ; 

« et si riserit, tu eum trahe; et si voluerit te osculari, 

« fuge : malum esí suavium, labra sunt venenum. [arma, 

« Sin dixerit : Cape hzc, gratificor tibi que sunt mihi 

'« netu tangas fallacia dona : cuncta enim igne tincta-sunt - 

441. PALLAD.£ ALEXANDRINI. 

Jovis in triviis miratus sum eneum filium, 

qui prius era/ in precibus, nunc projectum. 

Commotus autem dixi : « O mala depellens, trilunis, 

nunquam victe, hodie extensus-jaces, 

Nocte vero subridens me deus allocutus-est adstans . 

« Tempori servire etiam deus ego didici. » 

442. AGATHI/AE SCHOLASTICI MYRIN.EI. 

Piscator quidam laborabat capiendis piscibus : hunc autem 

dives puella-in-animo laborabat cupidine, [conspicata 

et eum fecit sibi consortem-tori. llic autem e vita egena 

: accepit omnigena fastum superbis. 

Fortuna vero ridens adstitit, et ad Cypridem, 

« Non fuus hic ludus, sed meus est, » inquit. 

443. PAULI SILENTIARII. 

Ne unquam pandas Paphia mentem ; repercutiente enim 

statim resilit levis Amor a-corde. 

CEstrum lubricam habet naturam. Si quis sagittae 

Alitis huc illuc instar volat , inque puellas 

Inque viros fertur; sedet intra viscera tandem. 
Arcus parvus adest , et in arcu missile telum, 

Hoc quoque non magnum : summum sed in ?ethera fertur. 
Auratam dorso pharetram gerit : intus acerba 
Spicula conduntur, queis me quoque vulnerat ipsam. 
Hsec crudelia cuncta : sed est crudelior illis 

Fax, qua, parva licet, novit tamen urere Solem. 
Hunc si tu invenias, strictum rape, parcere noli ; 

Si flentem videas, ne decipiare, caveto. 

Subridet, tanto trahe fortius; oscula libat ; 

Oscula sint suspecta : madent et labra veneno. 
Hec cape, quz gesto, tibi do, si dixerit, arma, 

Ne cape, tincta feris etenim sunt omnia flammis. 

441. PALLADAE ALEXANDRINI. 

Eneus Alcides me demirante jacebat 
In trivio, cultus ture meroque puer. mnP———————!eáÁÉÓÁÓ——— -——————————————————— 

Ast ego, magne Trinos, dixi, stratorque ferarum 

Atque hominum, stratum nunc ego le video. 
Sed visus mihi nocte Deus respondit et inquit : 

Ipsos temporibus cedere crede Deos. 

442. AGATHIA, 

oratoris Myrinensis. 

Captantem vitreo dum cernit in cequore pisces, 
Incaluit virgo dives amore viri, 

Accepitque toro. Sic ille e paupere vita 

Magn'ficas una nocte paravit opes. 

Risit at adstantem Venerem Fortuna salutans : 

Non tuus hic ludus, sed meus, inquit, erat. 

Q4J. PAULI SILENTIARII. 

Ne Veneri pandas animi penetrale caveto : 

Nam ferus a duro corde resultat Amor. 
Lubricus ille furor : minima vel parte recepta 

Ignescens venas tota sagitta subit. 



CAPUT ΙΧ. 

ἄχρον ἕλῃ φλογεροῦ, δύεται ἐντὸς ὅλος. 
Ἰἰλπίδι μὴ θέλξης φρένα μαχλάδι" γυιοθόρον γὰρ 

πῦρ ὑποριπίζει, θυμὸν ἐφελχομένη. 

444. ΕΡΑΤΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ ΣΧΟΛΑΣΊΙΚΟΥ. 

Καλὰ τὰ παρθενίης χειμήλιχ" παρθενίη δὲ 
τὸν βίον ὥλεσσ᾽ ἂν πᾶσι φυλασσομένη. 

“ οὔνεχεν εὐθέσμως ἄλοχον λάόε, xat τινα κόσμῳ 
δὸς βροτὸν ἀντὶ σέθεν" φεῦγε δὲ μαχλοσύνην. 

448. IOYAIANOY AITYTITIOY. 

Ἤθελε uiv βασιλεύς σε βοηθόον εἰσέτι πέμπειν 
ἄστεσι τειρομένοις δευομένων μερόπων, 

Γητιανὲ χρύσειε" σὺ δ᾽ ἐν βιότοιο γαλήνῃ 
πατρίδα χαὶ χλῆρον σὸν προδέθουλας ἔχειν, 

αὔξων σῶν προγόνων χτέρας ἔνδιχον᾽ ἀρχομένων γὰρ 
πλοῦτον ὅτι στυγέεις σύνθρονος οἶδε. Δίκη. 

446. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

*H2éa πάντα χέλευθα λάχεν βίος" ἄστεϊ μέσσῳ 
εὖχος ἑταιρεῖαι , ΧἈρυπτὰ δόμοισιν dm: 

ἀγρὸς τέρψιν ἄγει, χέρδος πλόος) ἀλλοδαπὴ χθὼν 
Ὑνώσιας" ix δὲ γάμων οἶκος διμοφρονέει. 

τοῖς δ᾽ ἀγάμοις d ἄφροντις ἀεὶ βίος: ἕρχος ἐτύχθη 
πατρὶ τέχος, φροῦδος τοῖς ἀγόνοισι φόθος " 

ἠνορέην νεότης, πολιὴ φρένας οἶδεν ὁπάσσαι. 

ἽΕνθεν θάρσος ἔχων ζῶε, φύτευε γένος. 

447. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Μήτηρ vla λιπόντα μάχην μετὰ πότμον ἑταίρων 
ἔχτανεν. ὠδίνων μνῆστιν ἀνηναμένη,.. 

Καὶ γὰρ γνήσιον αἷμα διαχρίνει Λαχεδαίμων 
ἀλχῇ μαρναμένων, οὐ γενεῇ βρεφέων. 

448. ΑΛΛΟ. 

Ἐρώτησις Ὁμήρου. 

Ἄνδρες ἀπ᾽ ᾿Ἀρχαδίης ἁλιήτορες, ἢ ῥ᾽ ἔχομέν τι; 
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summitatem ceperit ignit; , penetrat intus tota. — , 

Spe ne mulceas mentem lasciva; membra-depaacentem 

ignem flatu-incitat , animum sibi-attrahens. enim 

444. ERATOSTHENIS SCHOLASTICI. 

Pulchri virginitatis thesauri; virginitas autem 

vitam humanam perdidisset ab omnibus servata 

Quare legitime uxorem duc, et aliquem mundo 

dona mortalem pro te : fuge autem salacitatem. 

445. JULIANI ;EGYPTII. 

Volebat quidem rex te auxiliarium adhuc mittere 

urbibus pressis egentium 16 mortalium , 

Titiane auree; tu vero in vite tranquillitate 

patriam et hereditatem tuam inaluisti babere, 

augens tuorum avorum fortunas justas; subditorum eniin 

divitias tibi-displicere assidens novit Justitia. 

446. EJUSDEM. 

Dulces omnes vias sortita-est vita : urbe in-media 

gloria sunt sodalitia, abditi domibus dolores; 

ager oblectamentum affert, lucrum navigatio, extera tellus 

cognitiones ; per nuptias autem domus concordat , 

at celibum curarum expers usque vita; tutamen est 

patri soboles, abest-ab eis qui liberos-non-habent timor. 

Fortitudinem juventa , canities prudentiam scit praebere. 

Inde fiduciam habens vive, genera sobolem. 

447. EJUSDEM. 

Mater filium qui-deseruerat pugnam post mortem sodalium 

occidit, dolorum-ex-partu memoria depulsa. 

Etenim germanum sanguinem discernit Lacedemon 

robore pugnantium , non genere liberorum. 

448. ALIUD. 

Interrogatio Homeri. 

Viri ab Arcadia piscatores, anne habemus aliquid? 

Ncc spes corruptum te mulceat : influit in cor, 
Atque ibi tabificam ventilat illa facem. 

Á44. ERATOSTHENIS SCHOLASTICI. 

Virginitas pretiosus honos : sed vita periret, 

Si foret in cunctis virginitatis amor. 

Legibus uxorem socia tibi : sic dabis orbi 

Pro te hominem , purus turpis adulterii. 

445. JULIANt. AGYPTII, 

ez genere Pre fectorum 4Augustalium. 

Mittere te regnator adhuc, Titiane, parabat 
Gentibus oppressis auxiliare jubar : 

At tibi vita placet tranquillior, et domus, et res, 
Quam foveas, per tot que tibi venit avos :. 

Namque ex comniissis tibi quam ditescere nolis, 

3eit consors solü Diva severa tui. 

440. rJusDEN. 

Omuis in hac vita suavis via : dant fora nosci, 

Dant decus : abscondit, siqua molesta, domus. 

Nectit amicitias terra hospita : dat mare quaestum, 

Gaudia rus : dulcis copula conjugii : 
Celebs vita caret curis ; munimina patri 

Progenies , orbis libera corda metu. 
Robur adest juveni, senibus sapientia; quare 

Pectore securo vive , genusque sere. 

447. 

Dum fugit a multa sociorum clade , repertum 
Interimit , partus immetor, ipsa parens : 

Mos etenim Sparte est , hostili ex sanguine fuso, 
Non ex materno sanguine nosse suos. 

EJUSDEM, 

448. Interrogatio Homeri. 

O piscatores, genus Arcades, an quid habemus? 
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᾿Αννταπόχοισις ᾿Αρχάδων. 

"Occ' ἔλομεν λιπόμεσθ᾽, ὅσσ᾽ οὐ, ἕλομεν φερόμεσθα. 

449. ΑΛΛΟ. 

Τίνας ἂν εἴποι λόγονς "Ἔρως ἐρῶν. 

Τίς πυρὶ πῦρ ἐδάμασσε ; τίς ἔσδεσε λαμπάδι πυρσόν: 
τί. κατ᾿ ἐμῆς νευρῆς ἑτέρην ἐτανύσσατο νευρήν; 
᾿καινὸς "ἔρως κατ᾽ [ἔρωτος ἐμῷ μένει ἰσοφαρίζει. 

450. ΦΙΛΉΜΟΝΟΣ. 

Εἰ ταῖς ἀληθείαισιν οἱ τεθνηχότες 

αἴσθησιν εἶχον, ἄνδρες ὥς φασίν τινες, 
ἀπηγξάμην ἂν, ὥστ᾽ ἰδεῖν Εὐριπίδην. 

451. AAEZIIOTON. 

Τίνας àv εἴποι Aoyov; πρὸς Πρόχνην τὴν ἀδελφὴν Φιλυμήλη. 

Σός με πόσις χαχοεργὸς ἐνὶ σπήλυγγι βαθείη 
μουνώσας βαρύποτμον, ἐμὴν ἀπέχερσε χορείην " 
στυγνὰ δέ μοι πόρεν ἕδνα πολυτλήτοιο γάμοιο" 
γλῶσσαν ἐμὴν ἐθέρισσε, καὶ ἔσδεσεν ἑλλάδα φωνήν. 

452. AAAO. 

El; τὸ αὐτό. 

Χαῖρε, Πρόχνη, παρὰ σεῖο χασιγνήτης Φιλουήλης, 
χαίρειν εἰ τόδε γ᾽ ἔστιν - ἐμοῦ δέ σοι ἄλγεα θυμοῦ 
πέπλος ἀπαγγείλειε, τά μοι λυγρὸς dace Τηρεὺς, 
ὅς μ᾽ ἔρξας βαρύποτμον ἐν ἕρκεσι μηλονομήων, 
πρῶτον παρθενίης, μετέπειτα δ᾽ ἐνόσφισε φωνῆς. 

453. MEAEATPOY. 

Αὐτὸς 6 βοῦς ἱκέτης ἐπιδώμιος, αἰθέριε Ζεῦ, 

μυχᾶται, ψυχὴν ῥυόμενος θανάτου. 
Ἀλλὰ μέϑες, Κρονίδη, τὸν dporpéa: καὶ σὺ γὰρ αὐτὸς 

πορθμεὺς ὐρώπης ταῦρος, ἄναξ, ἐγένου. 

454. ΑΔΗΉΛΟΝ, 

Τίνα: &v εἴποι λόγους Καλλιόπη εἰς Γεώργιον. 

ν 

Οὗτος ἐμὸς γενέτης γνήσιος, οὐ Κρονίδης. 

Responsum Arcadum. [biscum-gerimus 

Quidquid cepimus reliquimus , quidquid non cepimus no- 

449. ALIUD. 

Quos haberet sermones Amor arnans. 

Quis igne ignem domuit? quis exstinxit lampade facem? 

quis adversus meum nervum alterum tetendit nervum? 

Novus Amor adversus Amorem meo robore contendit. 

450. PHILEMONIS. 

Si revera mortui 

sensum haberent , viri αἱ dicunt quidam, 

mo-suspendissem , ut viderem Euripidem. 

451. ANONYMI. 

Quos haberet sermones ad Procnen sororem Philomcla. 

Tuus me vir maleficus in epelunca profunda 

a-sociis-separavit infelicem,et meam decerpsit virginitatem; 

invisam vero mihi prebuit dotem &erumnosarum nuptiarum : 

linguam meam messuit , et exstinxit greecam loquelam 

452. ALIUD. 

In idem argumentum. 

Salve, Procne, a tua sorore Philomela, 

salvere si hoc est : mei autem tibi dolores animi 

peplus nunciet, quos mihi sevus attulit Tereus , 

qui me inclusit infelicissimam in septis upilionum, 

et primum virginitate, deinde vero privavit voce. 

453. MELEAGRI. 

Ipse bos supplex aris-admotus, ctheree Jupiter, 

mugit , antiram defendens a-morte ! 

Sed dimitte, Saturnie, aratorem ; et tu enim ipse 

vector Europes taurus, o deus, fuisti. 

&54. 

Quos haberet sermones Calliope ad Gcorgium. 

INCEBRTI. 

Hic meus pater verus , non Saturnius. 

Responsum. 

Perdidimus captas , non captas adferimus res. 

449. QUID DIXERIT CUPIDO AMAXS. 

Quis face fervidiore facem domat? igne quis ignem? 

Unde meo nervo nervus contrarius alter? 

Ortus Amor novus est ipsi qui bellat Amori. 

450. PHILEMONIS 

versus de Euripide. 

Post fata si quis esset, ut quidam putant, 

Sensus superstes, ipse me suspenderem, 
Hac spe, liceret ut videre Euripidem. 

451. QUID DIXERIT AD PROCNZN 

sororem Philomela, 

Me tuus heu! conjux circo crudelis in antro 

Clausit, et eripuit misere, germana, pudorem, 

Et mihi triste dedit violenti munus amoris, 

Evellens linguamque simul Graiamque loquelam. 
45a. Aliud de eadem. 

Mitto tibi Procne soror hanc Philomela salutem, 

Si qua salus nobis. Luctus tibi tela loquetur 
Ista meos , que sola potest, et crimina Terei, 

Qui mihi , decerptum post virginitatis honorem , 

Nigris in stabulis usum quoque vocis ademit, 
$53. QUID DIXERIT MELEAGER , 

cum bos Jovi sacrificandus mugiret. 

Supplicat ipse tihi taurus, qui mnugit ad aram, 

Juppiter, et dones tristia fata, rogat. 

Servet aratorem clementia numinis : olim 
Portitor Europe tu quoque taurus eras. 
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458. AAAO. ; 
Τίνας ἂν εἴποι λόγονς Ἀπόλλων περὶ Ὅμήρϑν. 

Ἥειδον μὲν ἐγὼν, ἐχάρασσε δὲ θεῖος “Ὅμηρος. 

456. AAAO. 

TIactotv πρὸ; τὸν "ἔρωτα. 

Εἰ ποθέειν μ᾽ ἐδίδαξας ἐν οὔρεσι ταῦρον ἀλήτην, 
μυχηθμόν με δίδαξον, ὅτῳ φίλον ἄνδρα χαλέσσω. 

457. ΑΛΛΟ. 

Τί ἂν εἶποι Ἀχιλλεὺς τρωθέντος Ἀγαμέμνονος. 

Ἔγνως νῦν, ᾿Αγάμεμνον, ἐμὸν φθισήνορα θυμόν᾽ 
ἔγνως ἐν σταδίησιν ὅσον σθένος “Εχτορός ἐστι, 

Νὺν γὰρ πάντες ὄλοντο te, πολυπήμονι λώδη" 
σοὶ δ᾽ αὐτῷ μέγα πῆμα ovr, θανάτοιο χέρειον. 
᾿Αφροσύνης καχὰ ἔργα xai ἄσχετα πένθεα πάσχεις, 
ὃς πᾶσιν Δαναοῖσιν ἀρήϊον ἕρχος ἐτύχθης. 

458. ÀAAO. 

Τί àv εἶποι Ὀδυσσεὺς ἐπιδὰς τῆς "lix. 

Χαῖρ᾽ Ἰθάχη μετ᾽ ἄεθλα, μετ᾽ ἄλγεα πικρὰ θαλάσσης 
᾿ἀσπασίως τεὸν οὖδας ixdvouat , ὄφρα νοήσω 
Λαέρτην, ἄλοχόν τε xal ἀγλαὸν viéa μοῦνον" 
σὸς γὰρ ἔρως κατέθελξεν ἐμὸν νόον. Οἶδα xal αὐτὸς, 

« ὡς οὐδὲν γλύκιον ἧς πατρίδος οὐδὲ τοχήων. » 

459. ΑΛΛΟ. 

Τί ἂν εἴποι Ἀχιλλεὺς ὁρῶν τὸν 'Οδυσσέα ἐν ἀδῃ. 

᾿Ατρεχέως πάντων πολυμήχανός ἐστιν Ὀδυσσεύς " 
ζωὸς ἐὼν ἐνόησεν ἃ μὴ θέμις ἐστὶν ἰδέσθαι, 
νερτέριον χευθμῶνα χαὶ ἄλγεα πιχρὰ θανόντων. 
Πῶς δ᾽ ἔτλη προλιπεῖν ἱερὸν φάος ; ἢ τίς ἀνάγχη 
ἤγαγεν οὖχ ἐθέλοντα ; δόλων ἀχόρητος ἐτύχθη 
ἐν χθονὶ χαὶ πελάγεσσι χαὶ ἐν νεχύεσσιν Ὀδυσσεύς. 

460. ΑΛΛΟ. 

Τί ἂν εἶποι ᾿Αχιλλεὺς ὁρῶν τὰ ὅπλα κείμενα. 

Μῆτερ, τεύχεα ταῦτα xal ἀγλαὰ δῶρα χομίζεις 

455. ALIUD. 

Quem liaberet sermonem Apollo de Hoierco, 

Canebam quidem ego, exaravit vero divinus Homerus. 

456. ALIUD. 

Pasiphae ad Amorem. 

Si cupere me docuisti in montibus taurum errantem, 

mugitum me doce, quo meum virum vccem. 

457. ALIUD. 

Quid dixisset Achilles sauciato Agamemnone. 

Nosti nunc, o Agamemnon, meum viíros-perdentem ani- 

nosti in statariis pugnis quanta vis Hectoris sit. [mum; 

Nunc enim omnes perierunt per-tuam infelicissimam inju- 

tibi vero ipsi magna labes exstitit, morte pejor. [riam : 

Dementia mala opera ct intolerabiles luctus pateris , 

qui omnibus Danais bellicum propugnaculum eras. 

458. ALIUD. 

Quid dixisset Ulysses ingressus Ithacam. 

Salve , o Ithaca : post labores, post dolores amaros maris 

libentissime tuum solum ingredior, ut videam 

Laerten , uxoremque et splendidum filium unicum : 

tui enim amor mulcebat meam mentem. | Novi et ipse 

« nihil dulcius esse patria neque parentibus. » 

459. ALYUD. 

Quid dixisset Achilles videns Ulyssem in Orco. 

Vere omni-in-re solertissimus est Ulysses : 

vivus ipse vidit quie non fas est ceruere , 

infernas latebras et dolores amaros mortuorum. 

Quomodo autem sustinuit deserere sacram lucem? vel 

addusit nolentem ? Dolis inexpletus est  [ qua necessitas 

in terra et mari et in mortuis Ulysses. 

400. ALIUD. 

Quid dixisset Achilles videns arma jacentia. 

O mater, arma hoc et splendida dona fers 
—————— ——— M — —— M ——— M —— € € a . 

455. QuiD bixaRIT APOLLO DE HOMERO. 

Hoe ego precinui , divinus scripsit Homerus. 

456. QUID DixzRIT PASIPHAE , 

Taurum amans. 

l''octor, amatricem qui me bovis esse doceba:, 

Et mugire doce, trahitur sic ille maritus. 

457. QUID ACHILLES DIXERIT , v'ilnerato Agamemnone. 

Tandem , credo, vides, Agamemnon , quid mea portet 

Ira mali, quantum sese ferat Hector in armis. 
Crimine quippe tuo Graig periere phalanges, 

Γι te quie sequitur morte est infamia pejor. 
Has merito poenas das pro dementibus ausis, 
Qui solus Danaüm credi tutela volebas. 

458. QuiD pixERIT ULYSSES, 

cum Ithacam weniret. 

Post pelago tantos, Ithace, terraque labores 
Dulce tuum tetigisse solum , natumque videre 
Unigenam , patremque senem cum conjuge casta. 
Namque tui me traxit amor, nec gnarior alter, 
Dulce nihil patria magis atque parentibus esse. 

459. QUID DIXERIT ACHILLES, 

cum Ulyssem in Orco reperit. 

Nil non ingenium superat sollertis Ulyssi : 
Vidit enim vivus nulli concessa priorum, 

Inferus secreta domus , umbrasque dolentes, 

Quid fuit, ut superüm convexa relinquere vellet, 

Aut quse vis adigit, si non cupit ἢ unus Ulysses 

In terris pelagoque dolos meditatur et Orco. 
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ἀνχεμάψῳ σέο παιδὶ, τὰ μὴ πάρος ἔδραχεν ἀνήρ" 
οἶδα δὲ νῦν ὅτι Παλλὰς ἐφ᾽ "Exzopt χεῖρα χορύσσει 
ἡμετέρην; xat Τρωσὶν ἀειχέα λοιγὸν ἐγείρει. 

461. ΑΛΛΟ. 

Τίνας ἂν εἶποι λόγου: ὁ Πύῤῥος ἐπιδὰ: Τροίας. 

όχθος ἐμοῦ γενετῆρος ἀμύμονος οὐ τέλος εὗρεν" 
αὐτὰρ ἐγὼ Τρώεσσι φόνον πάντεσσι χορύσσων 
ἤλυθον " ἠνορέῃ γὰρ ὑπέρτερον εὖγος ἀείοω, 
xai Πρίαμον βασιλῆα, καὶ o0c προλέλοιπεν ᾿Αχιλλεὺς, 
πάντας ὁμοῦ κατὰ αὖὗλον ἐμὸν μένος οἶδεν ὀλέσσαι, 
xal Τροίης πτολίεθρον ἀρήϊον ἐξαλαπάξω, 
καὶ Δαναοῖς δεχέτηρον ἐμὸν δόρυ μόχθον ἀνύσσει. 

462. ΑΛΛΟ. 

Τίνας ἂν εἴποι λόγου: Δηϊδάμεια τοῦ Πύῤῥον πορθήσανιος 
τὴν Τροίαν. 

Πᾶσαν ἐμῆς χραδίης γαλεπὴν ἀπέπαυσας ἀνίην, 
ὑμετέρου γενετῆρος ᾿Αχιλλέος εἴϑεχα πότμου, 
ὃν Τροίη στονόεσσα χατέχτανεν. ᾿Αλλὰ σὺ πᾶσαν 
Ἴλιον ἐξαλάπαξας " ἐελδομένοισι δ᾽ ᾿Αχαιοῖς 

ἄφθιτον΄ ὥπασας εὖχος, ὃ μὴ δεχέτηρος ἐνυοῦς 
πᾶσιν μαρναμένοις Δαναοῖς χρόνος εὗρεν ἀνύσσαι. 

463. ΑΛΛΟ. 

Τί ἂν εἶποι “Ἑχτω; ὁρῶν τὸν Ἀχιλλέα ἐν τοῖς ὅπλοις. 

Πυλείδην χοτέουσα πάλιν θώρηξεν ᾿Αθήνη 
ἕντεσιν ἀθανάτοις. Ἦ ῥίγιον ἔσσεται ἄλγος 
αἰνομόροις Ἰρώεσσι, xat " Exropt, καὶ γενετῆρι, 
δππόταν ἔντεα ταῦτα θεὸς πόρεν ἀνέρι τῶδε. 

464. ΑΛΛΟ. 

Τί ἂν εἶποι Πάρις τρωθέντος Μενελάου. 

"Εῤῥετε οἱ ξύμπαντες, ἐλεγχέες, Αἰγιαλῇες, 
ἄρτι θανὼν Μενέλαος ἐμὸν μέγα κῦδος ἀέξει. 

465. AAAO. 

Τίνας ἄν εἴποι λόγους ᾿Αλθαία παραχαλοῦσα τὸν MeXéaypov. 

Ἱέχνον ἐμὸν, γενεῆς ἐπιλήθεαι, οὐδ᾽ ἀλεγίζη 
πατρίδος ὀλλυμέννς, βριαρὴν δ᾽ ἀπόειπες ἀκωκὴν, 
αἰσχύνων Καλυδῶνα xat Οἰνέα καὶ ναετῆρας. 

461. QUID DIXERIT PYRRHUS, 

cum ad Trojam veniret. 

Fine àuo patris nostri caruere Jabores; 

Ast ego Dardanidüm populo fata ultima portans 

En adsum : vocat hanc major victoria dextram, 
Regnantem Priamum , et tantas genitoris Achilli 

Relliquias nostro tandem manet exitus ense. 
Decretum est dare te, bellatrix Troja, ruine, 

Annorumque decem Danais absolvcre pugnas. 

462. QUID DIXEMIT DEIDAMIA, 

cum Pyrrhus Trojam excidisset. 

Omnes tu nostro pepulisti corde dolores, 

—M  M——— —À € a ÓR EI$: P€ 

forlissimo tuo filio, qua non prius vidit vir. 

Scio autem nunc quod Pallas in Hectorem manum armat 

nostram , et Trojanis faedam cadem suscitat. 

461. ALIUD. 

Quid dixisset Pyrrhus ingressus Troadein. 

Bellum mei genitoris inculpati finem non invenit ; 

sed ego, Trojanis caedem cunctis instruens, 

veni : virtute cnim prastantiorem laudem reporto, 

et Priamum regem , et quos reliquerat Achilles, 

omnes simul in prelio meum robur valet perdere, 

et Trojae arcem bellicam destruam, 

et Danais decenne mea hasta bellum absolvet 

462. ALIUD. 

Quos habuisset sermones Deidamia post direptíam a Pyrrho 

Trojam. 

Totam mei cordis gravem finiisti aegritudinem, 

vestri genitoris Achillis ob mortem, 

quem Troja lamentabilis interfecit. At tu totam 

Ilion destruxisti ; cupientibusque Grecis 

incorruptam parasti gloriam, quam non decennis belli 

cunctis pugnantibus Danais tempus potuit absolvere. 

463. ALIUD. 

Quid dixisset Hector videns Achillem in armis. 

Peliden irata rursus instruxit Minerva 

armis immortalibus. Sane tremendus erit dolor 

miserandis Trojanis, et Hectori , et genitori, 

ubi semel arma hac dea prabuerit viro huicce. 

464. ALIUD. 

Quid dixisset Paris vutnerato Menelau. 

Facessite cuncti, ignavi, JEgialenses, 

nuper mortuus Menelaus meam in-magnum lauder auget. 

465. ALIUD. — 

. Quos habuisset sermones Althzea advocans Meleagrum. 

lili mi, genus oblivisceris, neque curam-habes 

patri: pereuntis , gravemque renuisti mucronem, 

| turpans Calydonem et CEneum et incolas. 
E ——— 

Quos mihi concierat dilecti funus Achilli : 
Illum Troja quidem dederat, sed menia Troje 
Tu das exitio : per te letantur Achivi; 
Immortale decus partum tibi, tradere quantum 
Non anni potuere decem, non mille caring. 

403. QUID DIXERIT HELENUS, 

cum Achilles se armaret. 

JEaciden iterum coelestibus induit armis 
Infensa Iliadis nimium Dea : tristius ecquid 
Exspectare queant Troesque Hectorque paterque, 

Arma Minerva viro quam cum dat talia tali? 
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466. ΑΛΛΟ, 

Τίνας ἂν εἶποι λόγους Ἴλλχηστις, τοῦ ᾿Αδμήτου ζεύξαντος 
λέοντα χαὶ χάπρον εἰς τὸ ὄχημα. 

Ἠνορέης χλυτὰ ἔργα τεὴν ἔστεψαν ἀπήνην, 
χαὶ νύμφην βοόωσιν ἀριστοπόνοις ὑμεναίοις. 

467. AAAO. 

Τίνας ἂν εἶποι λόγους ὁ Πηλεὺς ἀκούων ὅτι ἀπόμαχός ἐστιν 
᾿ἈΑχιλλεύς. 

Πηλιάδες σχοπιαὶ, χουροτρόφοι, εἴπατε παιδὶ, 
ὃν Χείρων ἐδίδαξεν ἀριστεύειν ἐνὶ χάρμη, 
μῆνιν ἀποῤῥῖψαι xat λοίγιον ἔχθος Ἀχαιοῖς. 

468. AAAO. 

Τίνας ἂν elxot λόγους ἡ Ἥρα ἀποθεωθέντος Ἡρακλέους. 

Xi ἀρετῆς ἱδρῶτι χαλὴν ἀπέδωχεν ἀμοιδὴν 
σὸς γενέτης, ραχλες, ἐπεὶ πόνος ἄσπετον εὖχος 

ἀνδράσιν οἶδεν ἄγειν μετ᾽ ἀπείρονα κύχλον ἀέθλων. 

469. AAAO. 

Εἰς τὸ αὐτό. 

Σοὶ χάριν ἐξετέλεσσε πόνος καὶ ἀβέσφατος ἱδρὼς, ᾿' 
χῶρον ἔχειν πολύολθον , ὃν οὐ πάρος ἔλλαχεν ἀνήρ. 

470. ΑΛΛΟ. 

Τί ἂν εἶποι ᾿Αχιλλεὺς πρὸς τὸν Αἴαντα φιλιωθῆναι. 

Οὐ θέμις ἐν φθιμένοισιν ἔχειν χότον" ἄλγεα γαίης 
χαλλείψας ἀγάπαζε τεὸν φίλον * οὐ γὰρ ᾽Οδυσσεὺς 
ἥλιτεν εἰς σὲ θέλων, βριαρὴ δέ σ᾽ ἔπετνεν ᾿Αθήνη, 
Ζεύς τε πατήρ, xal Μοῖρα, xal ἠεροφοῖτις ᾿Ερινύς. 
Αἴθε δὲ τεύχεα ῥῖψεν ἐς ἁλμυρὰ βένθεα πόντου 
δῖα Θέτις, xal νεῖχος ἀπέσθεσε σεῖο μενοινῆς. 

471. ΑΛΛΟ, 

Τίνος ἂν εἴποι λόγου: Νέστωρ ἀχούσας Ὀδυσσέχ ἐπανελ- 
θόντα. 

᾿Εσθλὸς ἀνὴρ φύγε πόντον ἀπηνέα καὶ μετὰ μόχθον 
ἐς πάτρην ἀφίχανεν, ἐμοῦ δέ χε φέρτερος εἴη, 
εὖ δεδαὼς πτόλιάς τε χαὶ ἤθεα καὶ νόον ἀνδρῶν. 

472. ΑΛΛΟ. 

El, τὸν αὐτὸν ᾽Οδυσσέα. 

Πολλὰ χαμὼν νόστησεν ἀνὴρ τλήθυμος Ὀδυσσεὺς, 
ἀλλ᾽ ἔμπης χλέος ἔσχεν ἀνὰ χθόνα χαὶ χατὰ πόντον 
ἀνδράσιν ἐσσομένοισιν ἀεὶ πτολίπορθος ᾿Οδυσσεύς. 

466. ALIUD. 

Quos habuisset sermones Alcestis, Admeto. jungente leonem 

et aprum ad currum. 

Virtutis inclyta opera tuum coronarunt currum, 

et nympham celebrant optime-laborantium hymen«ais. 

467. ALIUD. 

Quos habuisset sermones Peleus audiens abesse a prolie 
Achillem. 

Peliades speculz , pulchris-fecundz-liberis , dicite filio, 

quem Chiron edocuit excellere-virtute in pugna, 

iram-memorem ut-abjiciat et funestum odium Achivis. 

468. ALIUD. 

Quos habuisset sermones Juno post apotheosin Herculis. 

Tus virtutis sudori pulchram reddidit mercedem 

tuus genitor, o Hercules, quando Iabor immensam laudem 

viris cit adducere post infinitam seriem certaminum. 

469. ALIUD. 

In idem argumentum. 

Tibi gratiam explevit labor et immensus sudor,  [vir. 

locum ut-habeas beatissimum quem non prius sorfitus-est 

470. ALIUD. 

Quid dixisset Achilles ad Ajacem conciliandum (cum Ulysse). 

Non fas apud mortuos habere iram ; dolores terra 

quum-reliqueris, dilige tuum amicum ; non enim Ulysses 

peccavit in te volens, sed sxva te interemit Minerva, 

Jupiterque, et Parca , et in-tenebris-vadens Erinnys. 

Utinam vero arrna mea abjecisset in salsoa gurgites ponti 

divina Thetis , et acrem-litem exstinxisset tui animi. 

471. ALIUD. 

Quos dixisset sermones Nestor audito Ulyssem rediisse. 

Bonus vir effugit pontum ssevum et post laborem 

in patriam pervenit; me vero melior fuerit 

qui-bene-novit urbesque et mores et animum virorum. 

472. ALIUD. 

In eundem Ulyssem. 

Multum post-laborem rediit vir tolerans-animo Ulysses, 

attamen gloriam habuit per terram et per pontum 

viris venturis usque dic(us urbium-eversor Ulysses. 

408. QUID DIXERIT JUNO HERCULI, 

in Deos relato. 

Magna tibi , sed enim virtuti debita tante 

Dat pater, Alcide : nam post certamina longa 

Dant hominum generi decus immortale labores. 

ANTBOLOGIA. 1i. 

4069. INCERTI. 

De Hercule. 

Te labor et virtus, tot desudata periclis, 

Ante datum nulli, cclesti in sede locarunt. 

-) 
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4713. ΑΛΛΟ, 

T (vac ἂν εἴποι λόγονς ὁ ̓ λγαμέμνων χαθοπλισθέντος 
Ἀχιλλέως. 

Ἴλιος ὀφρυόεσσα κατήριπεν, ἄρτι δὲ πᾶσαν 
ληϊδίην Δαναοῖσι θεὸς πόρεν, ὁππότ᾽ ᾿Αχιλλεὺς, 
μῆνιν ἀποῤῥίψας, φθισήνορα y ipa χορύσσει, 

474. AAAO. 

Τί &v εἴποι Εἰδοθέα ἰδοῦσα τὴν ᾿Ελένην ἐν Φάρῳ. 

Οἰχτείρω σὸν κάλλος, ἐπεὶ Διός ἐσσι γενέθλη. 
Εἰσορόω γὰρ ἄγαλμα διοτρεφές ἀτρεχέως δὲ 
Τρωσί τε χαὶ Δαναοῖσι μάχη δεκέτηρος ἐτύχθη. 
Ποῦ Διὸς αἰγιόχοιο, τεοῦ γενετῆρος, ἀρωγαί ; 
"Eur δ᾽ ἔρχεο θᾶσσον, ἀπήμονα νόστον ἐλοῦσα᾽ 
Εἰδοθέης ἰότητι, xax?jc ἐπὶ νῶτα θαλάσσης. 

47δ. AAAO. 

Τίνας ἂν εἴποι λόγους Ἑλένη ὁρῶσα τὸν Μενέλαον χαὶ τὸν 
Πάριδα μονομαχοῦντας. 

Εὐρώπης Ἀσίης τε δορισθενέες βασιλῆες, 
ὑμῖν ἀμφοτέροισιν ἐπὶ ξυροῦ ἵσταται ἀχμῆς, 
τίς κεν ἐμὲ τλήθυμος ἕλοι δύστηνον ἀχοίτης ᾿ 
Ζεὺς δὲ πατὴρ δικάσειεν, ἄνευθε ὁὲ Κυπρογενείης, 
U3 πάλιν ἄλλος ἕλῃ με γαμοκλόπος, αἶσχος ᾿Αχαιοῖς. 

476. ΑΛΛΟ. 

Τί ἂν εἶποι "Ἕκτωρ, τοῦ Πατρόχλονυ μὴ δυνηθέντος βαστάσαι 
τὸ δόρν ᾿Αχιλλέως. 

Ἐζηυίωσας ἀσθενῶν τὸν "Excopa " 
φέρεις γὰρ ἡμῖν ἐλλιπὴ σχυλεύματα. 

. 'Anóxpigt; Πατρόχλον. 

Ὥνησα * θᾶττόν σ᾽ εἷλε Πηλεῖον δόρυ. 

Ἄλλη ἀπόχρισις. 

Ἀλλ’ εἰ τὸ δοῦρας χεῖνο πάλλειν ἔσθενον, 
οὐδ᾽ ἂν τάδ᾽ “Ἔχτωρ ἔσχεν" ἀλλ᾽ ἡμῖν δαμεὶς 

ANTHOLOGLE PALATINJE 

473. ALIUD. 

Quos dixisset sermones Agamemno armato Achille, 

Ilios superciliosa corruit, ac modo totam 

ut-preedam Danais deus prebuit, quando Achilles, 

ira abjecta, funestam-viris manum armat. 

474. ALVUD. 

Quid dixisset Idothea videns Helenam in Pharo. 

Misereor tuam pulchritudinem, quum Jovis sis soboles 

Intueor enim imaginem a-Jove-eductam ; vere antem 

Troibusque et Danais pugna decennis facta-es. 

Ubinam Jovis egidem-ferentis , tui genitoris , auxilia ὃ 

Attamen proficiscere citius , innocuum reditum eligens 

Idothe: voluntate, mall super terga maris. 

475. ALIUD. 

Quos dixisset sermones Helena videns Menelaum et Paridera 
singulari certamine pugnantes. 

Europas Asiceque bastá-validi reges, 

vobis utrisque in acie stat novacule , 

quis me animo-tolerans capiat infausta tori-consors . 

Jupiter vero judicet , sed absque Cyprigena, 

ne iterum alius capiat me nuptiarum-fur, dedecus Achivis. 

476. ALIUD. 

Quid dixisset Hector, Patroclo non valente gestare lhastain 

Achillis. 

Multasti infirmus Hectorem : 

fers enim nobis deficientes exuvias. 

Responsuni: Patrocli. 

Lucrum-feci : nam citius te assecuta-est Peleia hasta. 

Aliud responsum. ] 

At si hastam illam vibrare valerem, 

minime hzc Hector teneret; verum nobis domitus 

&79. QUID DIXERIT AGAMEMNON, 

cum se Achilles armaret. 

Jam deserta Diis ruit alto a culmine Troja, 

Jam Danais vastanda datur, dum vertit in hostem 

Crudeles furias nobis placatus Achilles. 

474. QUID DIZERIT IDOTHEA, 

cum in Pharo Helenam aspiceret. 

Me tua forma movet, vere Jove prosata summo; 
Agnosco faciem dignam Jove : credo Pelasgos 

Te propter Troasque decem bellasse per annos; 
Cur patris auxilium tibi nunc, cur fulmina cessant ? 

I tamen et sevo quamvis te crede profundo, 

I precor, Idothese servata ut munere vivas. 

475. QUID HELENA DIXERIT, 

dimicantibus Menelao et Paride. 

Europe atque Asi reges duo , fortia corda, SOMMER —$ nn--——— M€—————Á———— ) J:.——— 

Hoc quiri video tanto discrimine vestro, 
Dicar utrius, uter misera me conjuge vivat : 
Judicet hoc divüm genitor, sine Cypride tantum , 

Ne probrum Graiis alius me raptet adulter. 

476. QUID DIXERIT BECTOR PATROCLO, 

qui hastam 4chillis ferre non potuerat. 

Tua imbecillis Hectori damno est manus, 

Quee , plena ne jam spolia naneiscar, facit, 

Responsum Patrocli, 

Lucro est. — Achillis te hasta prendet serius. 

"iter. 

Quin si fuisset nostra par hastre manus, 

Non hac haberet Hector : ego h&c de Heetore 
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παντ᾽ ἂν τά γ᾽ αὐτοῦ σχῦλ᾽ ἀφῆχ᾽ ἀνελλιπῇ. 

Ἄλλη Ἀρσενίου. 

Ἀλλ᾽ εἴ γ᾽ ἐν παλάμησιν ἐμαῖς δόρυ χάνδανε κεῖνο, 
“Ἔχτορ, ἂν ἀντ᾽ ἐμέθεν ἤλυθες εἷς ἀΐδην. 

417. AAAO. 

Τί ἂν εἶποι ἡ Θέτις, τοῦ Τηλέφου σχελισθέντος ὑπὸ τῆς 
ἀμπέλον. 

Ἄμπελε, τί πράξωμεν, ὅταν Δαφναῖος Ἀπόλλων 

πτόρθον ἐμὸν χλίνη ᾽ξ ̓ λλεξάνδροιο βελέμνων ; 

478. ΑΛΛΟ. 

Τί ἂν εἶποι ὁ Πρίαμος, τοῦ 'EXévou διδόντος βουλὴν τοῖς 
“Ἕλλησιν, ἵνα ληφθῇ Τροία. . 

Τὰ δῶρα λαμπρὰ προσφέρεις τῇ πατρίδι. 

479. ΑΛΛΟ. 

T: ἂν εἴποι Περσεὺς μετὰ τὴν ἀναίρεσιν τοῦ xfjtouc, τῆ: 
᾿ἈΑνδρομέξδας μὴ θελούσης αὐτὸν λαθεῖν. 

Σεῖο νόον πέτρωσεν ἀμείλιχα δέσμια πέτρης, 
xai λίθον ἐχτελέσειε τεὸν δέμας ὄμμα Μεδούσης. 

480. AAAO. 

Τί ἂν εἶποι Ἱπποδάμεια μετὰ τὴν ἀναίρεσιν τοῦ Οἰνομάον, 
Πέλοπος μὴ θελήσαντος αὐτὴν λαόδεῖν. 

᾿Απεστράφης νῦν, ὡς λαδὼν ἐξουσίαν " 
ταύτῃ γὰρ οὗ πέφυχε συντρέχειν "ἔρως" 
Ἔρως γὰρ ἄλλην ἀνταμείξεται τρίθον. 

481. IOYAIANOY ΣΧΟΛΑΣΊΊΚΟΥ. 

᾿Εαπέριός μ᾽ ἐδάμασσεν ὁμοῦ xal πρώϊος ὕπνος, 
ὃς μὲν ἐπιθρίσας, ὃς δέ με μὴ καλέσας" 

ὧν ἐξ ἀμφοτέρων ὁ μὲν ἐῤῥέτω, ὃς δὲ παρείη 
ἵλαος, ὡράων μέτρον ἐπιστάμενος. 

482. ΑΓΑΘΙΟΥ͂ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟΥ. 

Οὐτιδανοὶ μερόπων, εἰ xai μέγα ῥέξαμεν ἔογον, 
οὔτινος εἷς μνήμην δηρὸν ἐπερχόμεθα " 

oí δ᾽ ἀγαθοὶ. κἣν μηδὲν, ἀναπνεύσωσι δὲ μοῦνον, 
ὡς Λίδυς εἶπεν ἀνὴρ, τοῦτ’ ἀδάμαντι μένει. 

omnes ipsius exuvias reliquisset non-deficientes 

Aliud Arsenii. 

Sed si in manibus nostris hasta teneri-potuisset illa, 

Hector, (v pro me venisses in Orcum. 

477. ALIUD. 

Quid dixisset Thetis, Telepho supplantato a vite. 

O vitis, quid faciamus, quando lauriger Apollo 

surculum meum ( Achillem) deprimetex Alexandri jaculis? 

478. ALIUD. 

Quid dixisset Priamus, Heleno dante consilium Grecis, ut ca- 

peretur Troja. 

Dona splendida affers patrite. 

—— 479. ALIUD. 

Quid dixisset Perseus post occisionem ceti, Andromeda no- 

lente illi nubere. 

Tuum animum verterunt-in-petram immitia vincula petrae, 

et lapidem utinam-priestet tuum corpus vultus Medusa: ! 

480. ALIUD, 

Quid dixisset Hippodamia post necem (Enomai , Pelope 

nolente cam ducere. 

Te-avertisti nunc , tanquam adeptus facultatem ; 

hac sane «ia non solet in-unum-jungi Amor : 

Amor enim aliam permutat semitam. 

481. JULIANI SCHOLASTICI. 

Hesperius me colhibuit simul et matutinus somnus , 

lic quidem gravis-incunibens, ille vero me non vocans 

quibus ex ambobus ille quidem percat &hic vero adsit 

propitius , horarum mensuram sciens. 

482. .AGATHLE SCHOLASTICI 

Nos nullius-pretii inter-homines, etsi magnutn fecimus 

neminis in memoriam diu ingredimur ; [opus, 

potentes autem , etiamsi nihil fecerint, sed respiraverin! 

ut Libycus disit vir, koe adamante manet. [solumn:odo, 

Victrice picua spolia. retulissem manu, 

ARSENII. 

«διε». 

Illud si telum caperet mea dextera, pro me 

lvisses Stygios ipse videre lacus. 

477. QUID DIXERIT THETIS, 

cum Telephus a vite impediretur. 

Vinea quid facies , cum lauri cultor Apollo 

Figet Alexandri Je me sata viscera telis? 

48ι. JULIANC SCHOLASTIOI. 

Vexarunt duo me simul Eustephiusque soporque : 

Hic quia me noctu non vocat, ille vocat. 

Ille igitur pereat : veniat clementior alter, 
Qui dare scit quali munere tempus eget. 

482. AGATBL SCHOLASTICI, 

In ludum Zenonis Regis. 

Nos alii plebs parva sumus; nec, si quid agamus 

Egregium quamvis , fama celebrat anus. 

At procerum si quis sufflet modo, doctus ut Afer 
Dixerat, hoc scribunt ex adamante noter. 

2 
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Δήποτε γὰρ Ζήνωνα πολισσοῦχον Baci, 
παίγνιον ἀφράστων ἐκτελεοντα χύθων, 

τοίη ποικιλότευχτος ἕλεν θέσις, εὖτ᾽ ἀπὸ λευχοῦ, 
τοῦ καὶ ὀπισθιδίην εἰς δδὸν ἐρχομένου, 

ἑπτὰ μὲν ἕχτος ἔχεν. uiav elvatoc* αὐτὰρ ὁ σοῦψμος 
δισσὰς ἀμφιέπων ἶσος ἔην δεκάτῳ" 

ὅς τε πέλει μετὰ σοῦωαμον ἔχεν δύο, μουνάδα δ᾽ ἄλλην 
ψῆφον τὴν πυμάτην ἀυμφιέπεσχε δίθος. 

Ἀλλὰ μέλας δισσὰς μὲν ἐν ὀγδοάτῳ λίπε χώρῳ 

xat τόσσας ἑτέρας ἐς θέσιν ἐνδεχάτην᾽ 
ἀμφὶ δυωδέκατον δὲ διέπρεπον εἴχελοι ἄλλαι, 

xal τρισχαιδεχάτω ψῆφος ἔχειτο μία" 
δίζυγες ᾿Αντίγονον διεχόσμεον " ἀλλὰ xal αὐτῷ 

ἴσος ἔμιμνε τύπος πεντεπιχαιδεχάτῳ, 

ὀχτωχαιδεχάτοω» πανοιοίϊος * εἰσέτι δ᾽ ἄλλας 

εἶχεν διχθαδίας τέτρατος ἐκ πυμάτου. 
Αὐτὰρ ἄναξ λευχοῖο λαχὼν σημήϊα πεσσοῦ, 

xat τὴν ἐσσομένην o0 νοέων παγίδα, 
τριχθαδίας ἀδόχητα βαλὼν ψηφῖδας ἀπ᾿ ἠθμοῦ, 

πύργου δουρατέου χλίμακι χευθομένη, 
δοιὰ καὶ ἕξ xal πέντε χατήγαγεν ᾿ αὐτίχα δ᾽ ὀχτὼ 

ἄζυγας εἶχεν ὅλας πρόσθε μεριζομένας. 

Ταάδλην φεύγετε πάντες, ἐπεὶ xal χοίρανος αὐτὸς 
χείνης τὰς ἀλόγους οὐχ ὑπάλυξε τύχας. 

483. AAHAON. 

"Ex φονίων Περσῶν φόνιον φυτὸν ἤγαγε Περσεὺς, 
παιδὶ Θεογνώστου τοῦ θανάτου πρόφασιν. 

484. ΠΑΛΛΑΔΑ. 

Ἀσχὸν τῶν ἀνέμων ἔλαθέν ποτε δῶρον Ὀδυσσεὺς 
πόντου ἔπι πλείων - χρῆμα γὰρ ἦν τι μέγα. 

Ἀλλ᾽ ἐμὸς Αἰόλος οὗτος ἔχων ἀνεμώλιον ἦτορ, 

ὄρνεον ἐκπέμπει τῶν ἀνέμων γεμίσας. 

Πνεύματά μοι πτερόεντα, φίλος, xat πνεύματα πέμπεις: 

ANTHOLOGLE PALATINJE 

Nimirum Zenonem civitatis-tulorem regem , 

lusum incertorum perficientem talorum, 
hiecce varii-artificii cepit positio , quando ab albo 

àd posteriorem viam veniente [ille summus locus 

septem calculos sextus Jocus tenebat, unum nonus; eed 

duplices gubernans :equalis erat decimo ; 

et qui est post summum tenebat duo, unum autem alium 

calculum novissimum regebat divus. 

Sed niger duplices in octavo reliquit loco 

et tot alios ad positionem undecimam ; 

circa duodecimum autem apparebant similes alii ; 

et decimo-tertio calculus adjacebat unus : 

disjuncti Antigonum exornabant ; sed et ipsi 

cequalis manebat figura quintodecimo, 

octavo-et-decimo omnino-similis; insuper autem alios 

habebat duplices quartus ex novissimo. 

Sed rex albi sortitus signa tali, 

et futurum non animadvertens laqueum , 

triplices repente jaciens calculos ex infundibulo, 

pyrgi lignei scala occuitata, 

duo et sex et quinque deduxit : statim autem 

disjunctos habebat totos anté Junctos. 

Tabulam fugite omnes, quoniam vel rex ipse 

illius irrationales non effugit fortunas. 

483. INCERTI. 

E mortiferis Persis mortiferam plantam attulit Perseus, 

puero Theognosti mortis occasionem. 

484. PALLADJE. 

Utrem ventorum accepit olim donum Ulysses 

in ponto navigans : res enim erat quaedam magna 

Sed meus JEolus hic habens ventosum cor, 

avem mittit ventis repletam. 

Flatus mihi alatos , amice , inanes flatus mittis - 

Namque orbis dominum Zenona urbisque parentem, 

Dum pictum numeris dextera tractat ebur, 
Tessera quam varie mirum jactarit, ab albo 

Ad metam tabulz qui capiebat iter, 
Sexta habuit septem : nons canis, at duo summe 

Puncta , nec his aut plus aut minus in decima. * 
Quae summam sequitur monstrat duo : rursus at unum 

Prifert quse Divi linea nomen habet. 
At niger octava duo dat regione videri : 

Nec vincit nec ab hac vincitur undecima. 

Quz bissexta fuit, sortem monstravit eandem : 

Terdecima nudum rursus habente canem. 

Contigit Antigono bijugem gestare figuram : 

Quindecime fatum jactus habebat idem. 
Octavie et decimz similis conspectus : ab ima 

Quarta pari casu picta duobus erat. 
Rex, cui contigerat niveam ductare phalangem, 

Quas fortuna paret , non videt , insidias : 

Nam gradibus clausis artem prohibente fritillo 
.- 

$9« ,.,4 
4 v 

. 

Alveolum triplex alea jacta ferit, 
Sic duo, sex, et quinque tulit : mox subjicit illis 

Ordine damnosos (quis putet ?) octo canes. 

Sit procul a nobis, quotquot sumus, alea, quando 

Non timuit mundi fallere lusus herum. 

483. 1NcCER TI. 

De eo qui mortuus erat nimio esu Persicorum malorum. 

Nate Theognosti, mortis tibi causa fuere 
A Persis Perscus qua inala mala tulit. 

494. PALLADA. 

De co , qui ipsi isicia miserat. 

Dulichius quondam ventorum acceperat utrem, 

Quo mare transiret : nec leve munus erat. 

JEolus at meus hic, vento cui, credo, tumet cor, 

Ventorum tumidam dat mibi largus avem. 

Quid mihi das , quiso, volucres, nihil amplius, auras? 
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οὐ δύναμαι δὲ φαγεῖν θλιδομένους ἀνέμους. 

485. HAIOAQPOY. 

T&v Θέτιν ἀείδω, χρυσοέθειρα Θέτιν, 
Np£oc ἀθανάταν εἰναλίοιο xópav , 
-— Α , δια , τὰν Διὸς ἐννεσίη [Πηλέϊ γημαμέναν, 
ὰ €x -.-» 4 e , , 

τὰν ἁλὸς ἀγλαῖαν, ἀμετέραν Παφίην᾽ 

ἃ τὸν δουριμανῆῇ,, τὸν δ᾽ Ἄρεα πτολέμῳ, 
{ε- * 

Ελλάδος ἀστεροπὰν,, ἐξέτεχεν λαγόνων 

ὅϊον Ἀχιλλῆα, τοῦ χλέος οὐράνιον" 
-- (t - τῷ ὕπο Πύῤῥα τέχεν παῖδα Νεοπτόλεμον, 

περσέπολιν ᾿Γρώων,, ῥυσίπολιν Δαναῶν. 
« I4 v , 

ἰλήχοις ἥρως duut Neonvoleus , 
9).6:s, Πυθιάδι νῦν “θονὶ xeutousve 
«ν᾿, * , "or, ^ ᾿ , 
δέλνυση δ᾽ εὐμενέων τάνδε θυηπολίην, 

«9? 9 7 , e ’ , 
πᾶν ὃ ἀπέρυχε δέος ἅμετερας πόλιος. 
Τὰν Θέτιν ἀείδω, χρυσοέθειρα Θέτιν. 

486. ΠΑΛΛΑΔΑ. 

T3 λ , 3 *» 8 * , » 9 , 
Ἣν Àaxagav, τὴν αὐτὸς ἀποσφιγξας CT OTÉUTEG , 

εὗρεν ὃ παῖς λύσας φῦσαν ὑπηνέωιον, 

487. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

βρώματά μοι χοίρων συχιζομένων προέθηχας, 
ξηρῶν, διψαλέων, Κυπρόθεν ἐρχομένων. 

Ἀλλ᾽ ἐμὲ συχωθέντα μαθὼν 7, σφάξον ἑτοίμως, 
3 a6£aov ἐκ δίψης νάματι τῷ Κυπρίῳ, 

488. ΤΡΥΦΩΝΟΣ. 

Tz 4 F , ΓΦ 4 4“5΄}ὶ 

ἔρπης εὐφόρμιγγα χρέκων σχιάδεσσιν ἀοιδὰν 
L4 

χάτθαν᾽ ἀνοστήσας ἐν Aaxtóatuoviot , 

οὐχ ἄορι πληγεὶς, οὐδ᾽ ἐν βέλει, ἀλλ᾽ ἐνὶ σύχῳ 
χείλεα. Φεῦ! προφάσεων οὐκ ἀπορεῖ θάνατος. 

489. ΠΑΛΛΑΔΑ. 

Γραμματιχοῦ θυγάτηρ ἔτεχεν φιλότητι μιγεῖσα 
παιδίον ἀρσενιχὸν, θηλυχὸν,, οὐδέτερον. 

490. HAIOAQPOY. 

Παντάρδην φορέουσα πυρὸς μὴ τάρδει ἐρωήν’ 

non possum sed edere compressos ventos. 

485. HELIODORI. 

Thetin cano , aureis-crinibus-decoram Thetin , 

Nerei immortalem maritimi filiam , 

Jovis consilio Peleo nuptam , 

maris splendorem , nostram Paphiam : 

quie Jancea-füurentem , Martemque in-bello, 

Helladis fulgur, edidit lateribus 

dium Achillem, cujus gloria ccelestis ; 

sub quo Pyrrha peperit puerum Neoptolemum , 

eversorem-urbis Troum, servatorem-urbium Danaorum. 

Propitius-sia , heros, nobis , Neoptoleme, 

fauste, Pythiaca nunc in-tellure abscondite : 

accipe autem benevolorum hoc sacrificium, 

omnemque arceas metum nostra ab-urbe. 

Thetin cano, aureis-crinibus-decoram Thetin. 

486. PALLAD.E. 

Yentriculum , quem ipse vinxisti-et mittis, 

invenit puer, ut-solvit, vesicam ventosam. 

487. EJUSDEM. 

Dapes mihi porcellorum qui-ficubus-nutriuntur apposuisti, 

siccorum , sitientium , Cypro venientium. 

Sed me ficatum ubi-didicisti, aut macta prompte, 

aut recrea ab urente siti liquore Cyprio. 

488. TRYPHONIS. 

Terpes bene-cithara-sonantem crepans Sciadibus cantum 

obiit, reditu-privatus, apud Lacedaemonios, 

non ense vulneratus, neque liastá vel sagitta, sed fico 

iabra. Heu! causis non caret mors. 

489. PALLADJE. 

Grainmatici filia genuit amore mixta 

sobolem masculain, femininam, neutram. 

490. HELIODORI. 

Pantarben lapidem ferens ignis ne time impetum : 

M M € ... .... — —————————————7 

Crede, meus non sunt flamina pressa cibus. 

486. ryuspsM, 

de eodem. 

Quod mihi mittebas clausum isiciumque vocabas , 
Solvens vesicam repperit esse puer. 

485. zjUsDEM, 

cum missae ipsi ficus essent. 

Sicca mili fragmenta, sitim facientia, donas 

De Cypriis, ficus quas aluere, subus. 

Aut igitur moriar ficatus et hostia fiam, 

Aut mibi tu Cyprio nectare pelle sitim. 

488, TR&YPHONIS HERMJ/E FILII, 

in. Terpen citharedum in $ciade Laconica ficu impetitum 

atque inde mortuum. 

Sollicitans Terpes felici pollice chordas 
Occubuit Sciadis in Lacedizemoniis. 

Hasta procul , procul ensis erat , sed hiantia ficus 
Labra petit. Morti tantula causa sat est. 

489. PALLAD. 

De duobus infantibus simul natis, simul mortuis, 

Femina masque prius fuerant : jam funere neutrum ; 

Omne genus peperit filia Grammatici. 
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$n.3to« Μοίραις xol τἀδόχητα πέλει. 

491. ΘΕΩΝΟΣ. 

Μονόστιχον εἰς τὴν ἑδδομάδα. 

Ζεὺς, Ἄρης, Παφίη, Μήνη, Κρόνος, Ἥλιος, ἱΕρμῆς. 

495. ETPAT. 

Κεῖτο δ᾽ ὁμοῦ σάχος, ἔγχος, [ἄκων], θώρηξ κόρυς, ἵππος. 

493. AAAO. 

Acris, τόξα, βέλεμνα, χόρυς, ξίφος, ἄλχιμον ἔγχος. 

494. AAAO. 

'[oc, τόξα, σάχος, χυνέη, δόρυ, φάσγανα, θώρηξ. 

495. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 

Ἑλλάδος ἐνναετῆρες, ἀμεμφέες ἡγευονῆες, 
αηχέτι πιστὰ φέροιτε δολοφρονέουσι γυναιξί, 
Θηλυτέρη μ᾽ ἐδάμασσε, τὸν οὐ χτάνε £4toc “ἄχτωρ. 

496. AOHNAIOY. 

Στοϊκῶν μύθων εἰδήμονες, ὦ πανάριστα 
δόγματα ταῖς ἱεραῖς ἐνθέμενοι σελίσιν. 

τὰν ἀρετὰν ψυχᾶς ἀγαϑὸν μόνον’ ἅδε γὰρ ἀνδρῶν 
uouva xai βίοτον ῥύσατο xal πόλιας. 

Σαρχὸς δ᾽ ἀδυπάθημα, φίλον τέλος ἀνδράσιν ἄλλοις, 

$ μία τῶν Μνήμης ἤνυσε θυγατέρων. ͵ 

497. KPATHTOX. 

"Ἔρωτα παύει λιμός" εἰ δὲ μὴ, χρόνος. 
"E&v δὲ μηδὲ ταῦτα τὴν φλόγα σδέση, 
θεραπεία σοι τὸ λοιπὸν ἠρτήσθω βρόχος. 

498. AAHAON. 

x , bl *, d 1 , / Μὴ θάπτειν τὸν ἄθαπτον, £x xuct χύρμα γενέσθαι" 
3" πάντων μήτηρ μητροφθόρον οὐ δέχετ᾽ ἄνδρα. 

499. AAHAON. 

Ἀργαλέως φέρεται πολιὸς χρόνος" ἀλλὰ παρέρπων 

facile per-Parcas etiam insperata eveniunt. 

491. THEONIS. 

Monostichum in hebdomada. 

Jupiter, Mars, Venus, Luna, Saturnus , Sol, Mercurius. 

492. MILITARIA. 

Jacebant una clypeus, ensis, hasta, lorica, galea, equus. 

493. ALIUD. 

Clypeus , arcus, tela , galea, gladius, robusta hasta 

494. ALIUD. 

Sagitta, arcus, scutum, galea, hasta, enses, lorica. 

495. ANONYMI. 

Helladis incole, inculpati duces, 

non-jam fidem adhibeatis dolos- meditantibus mulieribus. 

Femina me domuit, quem non interfecit hostis Hector. 

496. ATHENJEI. 

O Stoicorum sermonum scientes, o omnino-optima 

dogmata sacris qui-deposuistis-in paginis, 

virtutem animi bonum solum esse ; hac enim viroruin 

sola et vitam tuetur et urbes. 

Carnis vero delicias, carum finem viris aliis, 

una ex Mnemosyne absolvit filiabus. 

497. CRATETIS. 

Amori finem-affert faines ; sin minus, tempus. 

Si vero ne h«c quidem flammam exstínguunt, 

ut curatio tibi deinceps nectatur laqueus. 

498. INCERTI. 

Ne sepeli non sepeliendum ; sine canibus predam fieri . 

tellus omnium mater matris-suz-stupratoremnmon recipit 

499. INCERTI. 

gre graditur canum tempus; sed preterrepens 

491. THEONIS VERSUS, 

de septem stellis errantibus. 

Saturnus, Sol, Luna, Venus, Mars, Jupiter, Arcas. 

495. INCERTI. 

A gamemnouis verba. 

Ductores Danaüm, fortissima corda, dolosum 

Femineum genus est : illarum credite nulli : 

Me, quem trux Hector non abstulit, abstulit uxor. 

496. 1wckRTI. 

O quos instituit sacra porticus, optima quorum 

Fortibus in libris nos monumenta docent , 

Unica virtutem mentis hona : scilicet una 

Sospitat illa urbes, sospitat illa viros. 

Ast aliis pro fine sequi qure dulcia sensu 

Moustrat Mnemosynes de grege blanda soror. 

497. CRATETIS. 

l'ames amorein sedat , aut sedat dies : 

Quod si nec istis flamma cedat contumax , 

Medicina restat laqueus extremo loco. 

498. 1xcrATI. 

In eum qui novercam stupro polluerat. 
Ne sepelite canem , canibus sed linquite predam : 

Terra parens probrum negat acceptare parentis. 

499. IXCERTI. 

Canescens tempus vix est tolerabile : voces 
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καὶ φωνὰς χλέπτει φθεγγομένων μερόπων, 
χαὶ μὴ φαινόμενος τοὺς φαινομένους ἀφανίζει, 

xal μὴ φαινομένους εἰς φανερὸν προφέρει. 
Ὦ ζωῆς ἀόριστος ἐν ἀνθρώποισι τελευτὴ, 

ἦμαρ ἐπ᾽ ἦμαρ ἀεὶ πρὸς ζόφον ἐρχομένων. 

500. ΑΛλλΟ. 

Μηκετι χληρονόμους ὀνομάζετε φέγγος δρῶντας" 
τοὺς δ᾽ ἀποϑνήσχοντας χληρονόωυυς λέγετε. 

Οἱ νῦν χληρονόμοι νέχυες μέγα χέρδος ἔχουσι, 

τὴν ἀναχώρησιν τοῦ μογεροῦ βιότου. 

$01. AAAO. 

Τὴν πόλιν of νέχυνες πρότερον ζῶσαν χατέλειψαν᾽ 
ἡμεῖς δὲ ζῶντες τὴν πόλιν ἐχφέρομεν. 

502. ΠΑΛΛΑΔΑ, 
Κονδίτου μοι δεῖ. Τὸ δὲ κονδῖτον πόθεν ἔσχεν 

LÁ τω ΄“« 4 Ὶ τοὔνομα 5 τῆς φωνῆς ἐστὶ γὰρ ἀλλότριον 
τῆς τῶν Ἑλλήνων εἰ “θωυαϊχῶς δὲ χαλεῖται, 

9ῳ ἃ E. 3^ ἢ € “. , αὐτὸς dv εἰδείης, Ρωμαϊκώτατος dv. 
Σχεύασον οὖν μοι τοῦτο' τὸ γὰρ κατέχον με νόσημα 

τοῦ στουάχου χρήζει τοῦδε, λέγουσι, ποτοῦ. 

903. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Οὐχ ἀλόγως ἐν διζύφοις δύναμίν τινα θείαν 

εἶναι ἔφην. Χθὲς γοῦν " δίζυφον ἐν χρονίῳ 
Antio χάμνζοντι τεταρταίῳ ] περιΐψα, 

xat γέγονεν ταχέως, οἷα κρότων, ὑγιής. 

503*. NIKANAPOY. 

Ἵπποι γὰρ σφηχῶν γένεσις, ταῦροι δὲ μελισσῶν. 

504. AAHAON. 

Εἰς τὰς Μούσας. 

Καλλιόπη, σοφίην ἡρωΐδος εὔρεν ἀοιδῆς" 

et voces surripit loquentium articulate-hominum, 

et non conspicuus conspícuos delet , 

et non conspicuos in conspicuum profert. 

Heu vit» indefinitam inter homines metam, 

de-die in diem ad tenebras progredientes. 

900. ALIUD, 

Ne jam heredes nominate lucem videntes; 

verum morientes dicite heredes. 

Qui nunc heredes mortui magnum lucrum habent, 

recessum-ab cgra vita. 

501. ALIUD. 

Urbem mortui prius viventem reliquerunt ; 

nos vero viventes urbem efferimus. 

902. PALLADJE. ' 

Condito mibi opus est. Conditum vero unde habuit 

nomen? A lingua est enim alienum 

Grecorum ; si latine autem vocetur, 

ipse sciveris, quum sis latinissimus. 

Prapara igitur mihi hooce; nam qui invasit me morbus 

stomachi eget hacce, aiunt, potione. 

503. EJUSDEM. 

Non immerito in dizyphís virtutem quandam divina 
inesse dixi. Heri enim dizyphum in diuturna 

febre laboranti [ quartana ] alligavi , 

et evasit cito, tanquam croto, sanus. 

503*. NICANDRI. 

Equi enim sunt vesparum origo, tauri vero apum. 

504. INCERTI. 

In Musas. 

Calliope-scientiam heroici invenit cantus; 

Ipsas ex hominum surripit ore dies : 

Ipsa latens (est quod mirere) patentia delet 
Plurima , queque latent illa patere facit. 

[1wcxn 1. ] 

Terminus incertus vitze : certissima sed res, 

Ad tenebras nasci, quos parit illa dies. 

5oo. INCERTI. 

De Beryti casu. 

Illos qui superant , heredes dicere noli; 
Haeredes , quos mors abstulit , esse puta. 

Magporum licet hsredes dixisse bonorum, 

Τιράϊδ qui vitse tanta lucrifaciunt. 

5o1. Aliud ejusdem argumenti. 

Ante relinquebant vivam, quos mors tulit, urbem ; 

Nos nrbem vivi , proh dolor, efferimus. 

502. PALLADAE, 

Conditum sitio; sed quse tamen hujus origo 

Nominis ? hanc vocem Graecia nosse negat. 
An vox ista fluat Latii sermonis ab usu, 

Sermonis Latii gloria, scire tuum est. 
Hoc rogo mi facias. Nam quein nunc sentio morbum 

Ventriculi , potus talis egere ferunt, 

503. EJUSDEM. 

Zizypha non frustra sanctum quid habere profabar, 
Nam vel heri tali sum medicatus ope 

Ardentem quem szva diu quartana tenebat, 

Et valuit subito , quale nec ipse Croton. 

* NICANDRI. 
Ortus equi vespis, apibus primordia tauri. 

δοά. INCERTI. 

Que et quot Musa. 

Calliope princeps Heroi carminis auctor ; 
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Κλειὼ χαλλιχόρου χιθάρης μελιηδέα μολπήν᾽ 
Εὐτέρπη τραγιχοῖο χοροῦ πολυηχέα φωνήν" 
Μελπομένη θνητοῖσι μελίφρονα βάρδιτον εὗρε" 
Ἱερψιχόρη χαρίεσσα πόρεν τεχνήμονας αὐλούς" 
ὕμνους ἀθανάτων ᾿Ερατὼ πολυτερπέας εὗρε" 

τέρψιας ὀρχηθμοῖο Πολύωνια πάνσοφος εὗρεν᾽ 
[ ἁρμονίην πάσησι Πολύμνια δῶχεν ἀοιδαῖς" ] 
Οὐρανίη πόλον εὗρε καὶ οὐρανίων χορὸν ἄστρων" 
χωμιχὸν εὗρε Θάλεια βίον xoi ἤθεα χεδνά. 

805. AAAO. 

El, τὰς αὐτάς. 

Οὐχ ἴδε 'Γερψιχόρην ὃ ζωγράφος, ἀλλ᾽ ὑπὸ τέχνας 
ψεύδεται ὀφθαλμοὺς δείκελον ἀτρεχίη. 

Et ποτε τερψινόοιο, φίλος, φόρμιγγος ἀχούσης, 
τὴν ᾿Ερατὼ θαύμαζε τόσης εἰδήμονα τέχνης. 

Εὐτέρπη δονάχεσσι πολυτρήτοισι λιγαίνει, 
πνεῦυα σοφῆς ὀχετηγὸν ἐπισπείρουσα μελίσσης. 

Κωμιχὸν ἀμφιέπω Θάλεια μέλος, ἔργα δὲ φωτῶν 
οὖχ ὁσίων θυμέλησι φιλοχροτάλοιςιν ἀθύρω. 

Εἰχόνα τῆς σοφίης ποτιδέρκεο" Καλλιόπης γὰρ 
εἰκόνα σῇ χραδίη λάμθανε τὴν σοφίην. 

Δαφνοχόμοις Φοίδοιο παρὰ τριπόδεστι χελεύω 
Κλειὼ, μαντοσύνης Μοῦσα xai ἱστορίης. 

Movit docta choros facili testudine Clio : 
Euterpe tragico graditur spectanda cothurno : 

Jactat Melpomenes se barbitos esse repertum : 

Tibia Terpsichore ccpit resonare magistra : 

Divinos Erato cantu celebravit honores : 

Eflinxit varios arguta Polymnia gestus : 

Uranie cceli motus signavit et astra : 

Comica morato lusit sermone Thalia. ' 

505. ALIUD, 

De iisdem. 

Terpsichoren pictor non viderat : arte sed ipsam 
Sic simulat, veram visus ut esse patet. 

πο ———— n! 

ι 

Si dulcis cithare sonitus tibi mulceat aures , 
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Clio pulchras-choreas-ducentis cithare dulce melos; 

Euterpe tragici chori multisonam vocem ; 

Melpomene mortalibus suavem lyram invenit ; 

Terpsichore venusta prebuit doctas tibias ; 

hymnos immortalium Erato valde-hilarantes invenit ; 

oblectamina saltationis Polymnia sapientissima invenit; 

[ harmoniam cunctis Polymnia dedit cantibus ;] 

Urania polum invenit et cclestium choream astrorum; 

comicam invenit Thalia vitam et ethopesias probas. 

505. ALIUD. 

In easdem. 

Non vidit Terpsichoren pictor, sed per artem 

decipit oculos"simulaorum veritate. 

Si quando animum-exhilarantem, o amice, lyram audieris, 

Eratonem mirare tant: scientem artis. 

Euterpe arundinibus multum-perforatis modulatur 

spiritum docte vectorem í£is insperyens apis. 

Comicum curo Thalia melos, operaque hominum 

non purorum in-scenis crotalorum-amantibus ludo. 

Imaginem sapientie adspice : Calliopze enim 

imaginem tuo pectore concipe quie-est sapientia. 

Lauro-comatos Phobi juxta tripodas impero 

Clio, vaticinii Musa et historia. 

Hac Erato laudes a te ferat arte reperta. 

Multifores calamos Euterpe tangere gaudet, 

Flatibus Hyblaas variis imitata volucres. 

Carmine sermoni ludens propiore Thalia 
JEmulor in scena mores ct crimina vitie, 

En efficta tibi sapientia ; Calliopee 

Ora videns , illam mente tuere tua, 

Versor apud tripodas Phobique umbracula laurus, 
Fatidicum Clio numen et historicum. 
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Οὐρανίη ψήφοιο θεοῤῥήτῳ τινὶ μέτρῳ 
ἀστρῴην ἐδίδαξα παλινδίνητον ἀνάγχην. 

Σχέπτεο χαλχεόφωνον ἐπισπέρχουσαν ἀοιδὴν 
Μελπομένην, ἐρατῆς ἵστορα εὐεπίης. 

Σιγῶ., φθεγγομένη παλάμης θελξίφρονα παλμὸν, 
νεύματι φωνήεσσαν ἀπαγγέλλουσα σιωπήν. 

506. ΠΛΑΤΩΝΟΣ. 

"Evvía τὰς Μούσας φασίν τινες" ὡς ὀλιγώρως! 

ἠνίδε καὶ Σαπφὼ Λεσδόθεν f, δεχάτη. 

507. KAAAIMAXOY. 

Ἡσιόδου τό τ᾿ ἄεισμα xal 6 τρόπος" οὐ τὸν ἀοιδῶν 
ἔσχατον, ἀλλ᾽ ὀκνέω μὴ [00 ] τὸ μελιχρότατον 

τῶν ἐπέων ὁ Σολεὺς ἀπεμάξατο. Χαίρετε, λεπταὶ 

ῥήσιες. ᾿Ἀρήτου σύμθολον ἀγρύπυίης, 

508. ΠΑΛΛΑΔΑ. 

Ὅταν θέλη τις ἡμέραν ἰδεῖν χαλήν, 

συντυγχάνων σοι γίνεται χαλήμερος" 
3 , Α , , - τοὐναντίον δὲ xat. τις εἰ θέλοι παθεῖν, 

μὴ συντυχών σοι γίνεται χαχήμερος. 

509. [AYXIZTPATOY.] 

Κωλιάδες δὲ γυναῖχες ἐρετμοῖσι φρύξουσιν. 

$10. AAHAON. 

[zus Κριτωνιανός με, Σόλων éxéxvooev: ἐχλήθην 
Μελτίνη" πλάσθην ἀνδρὸς ἐμοῦ παλάμαις. 

δ11. AAHAON. 

Χιονέην τρίκα Παιήων ἐχέλευέ με τρυσῷ 
δαιδάλλειν ἀγανοφροσύνη, ἐτέλεσσα δὲ χαίρων, 
οὔνεχεν ἐξ ἐμέθεν τόδε οἱ θυμῆρες ἔκρινεν. 

512. AAHAON. 

Εἰς βίδλον. 

ἘΕὐμενέως πρώτοιο δεδεγωαένος ὄργια βίδλου 

Uranie , numero celesti tempora signans, 
Astrorum docui certa sub lege recursus. 

En tibi, grandiloqua complet quz pulpita voce, 

Melpomenen, docti carminis artificem. 

Cum taceam , loquitur variis manus apta figuris, 
Et mea sunt agili facunda silentia nutu. 

506. rrATOwIS. 

De Sapplione. 

ἔχεν novem quidam Musas dixere , sed errant * 

. 

re ———— 

Urania calculi divinitus-edicta quadam mensura 

sideream docui circulo-recurrentem necessitatem. 

Considera terea-voce-resonos urgentem cantus 

Melpomenen , amabilis scientem eloquentic 

Sileo, ut-vocem-edens palmae mentes mulcentem strepi - 

nutu vocale edisserens silentium. [ tum, 

506. PLATONIS. 

Novem Musas dicunt quidam : quam negligenter ! 

ecce et Sappho e-Lesbo decima. 

507. CALLIMACHI. 

Hesiodi est et cantus et modus; minime vatum 

ultimus est, sed vereor ne non suavissimum — [nues 

horum (ejus) carminum Solensis expresserit. Salvete te- 

sermones, Arali monumentum lucubrationis. 

508. PALLAD/E. 

Quum vult aliquis diem videre pulchram, 

congrediens tecum fit bona-utens-die ; 

contrario autem aliquis si vult affici, 

non congrediens tecum fit mala-utens-die. 

509. ORACULUM. 

Coliades autem mulieres remis pisces fricabunt. 

510. INCERTI. 

Duxit-uxorem me Critonianus, Solo genuit, vocata- sum 

Meltine, efficta-sum viri mei manibus. 

$11, INCERTI. 

Niveum crinem Peon jussit rne auro 

effingere benigno-animo ; confeci autem gaudens , 
quod ex me hoc sibi jucundum judicavit. 

512. INCERTI. 

In: librum, 

Benevole primi qui-accepisti mysteria libri 
—————MMÁÁÁR a Ü€ÓÀ E; 

Ecce tibi Sappho Lesbia , qua decima est. 

507. CALLIMACHI, 

Hesiodi tenor hoc in carmine : non malus ille 
Vates; sed metuo, ne satus ille Solis 

Quod pertricosum est sibi legerit. I procul a me, 
Noctis Arateg, tenuia verba , labor. 

508. rArLADAE. 

Bene auspicatani si quis exoptat diem, 
Quod vult habebit, obvius factus tibi, 
Contrariumque, quamlibet nolit, tamen, 
Si non videt te, nactus est atram diem. 



106 

φιλοπόνον,, γραφίδεσσι δεδειγμένα βένθεα μύθων, 
xotpzvou Αὐσονίοισι διδάσχαλε, ἵλαος εἴης. 

518. ΚΡΙΝΑΓΟΡΟΥ͂, 

Δράμασιν ἐν πολλοῖσι διέπρεπες, ὅσσα Μένανδρος 

ἔγραφεν, ἣ Μουσέων σὺν μιῇ ἣ Χαρίτων. 

914. ΑΛΛΟ. 

Ex γάμον " ἔζευξέν με νεοζεύχτοιο Προχίλλης 
τὸν νυμφῶν θαλάμοις αἰὲν ἀειδόμενον, 

s»? , ^ , € , 

εὐξάμενος τάδε Μῆνις 6 xouixóc «Ὦ Ὑμέναιε, 
« ἔρχεο καὶ νύμφη xal γαμόοντι φίλος ». 

hl 

$15. AAAO. 

Τρεῖς sic" αἱ Χάριτες" σὺ δὲ δὴ μία ταῖς τρισὶ ταύταις 

γεννήθης, ἵν᾽ ἔχωσ᾽ αἱ Χάριτες Χάριτα. 

516. KPINATOPOY. 

« "Eoóot τὴν ἔμαθέν τις, νυ ὅπου xol ὑπ᾽ Ἄλπιας 
ληϊσταὶ λασίαις ἀμφίχομοι κεφαλαῖς, [ἄκρας 

φωρῆς ἁπτόμενοι, φύλαχας xóvac ὧδ᾽ ἀλέονται' 

χρίονται νεφροῖς πῖαρ ἔπεστιν ὅσον, 

ψευδόμενοι δινῶν ὀξὺν στίδον. Ὦ xaxàv εὑρεῖν 
δηΐτεραι Λιγύων μήτιες ἢ ἀγαθόν. 

517. ΑΝΤΙΠΑΤΡΟΥ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚ. 

᾿Ὀυρφεὺς θῆρας ἔπειθε, σὺ δ᾽ ᾿Ορφέα: Φοῖόος ἐνίχα 
τὸν Φρύγα, σοὶ δ' εἴχει μελπομένῳ, Γλάφυρε, 

οὔνομα xai τέχνης xat σώματος. Οὗ κεν Ἀθήνη 
ἔῤῥιψεν λωτοὺς τοῖα μελιζομένη, 

οἷα σὺ ποιχιλοτερπές * ἀφυπνώσαι xev ἀχούων 
αὐτὸς Πασιθένς Ὕπνος ἐν ἀγχαλίσιν. 

518. AAKAIOY MEZZHNIOY. 

Maxuvou τείχη, Ζεῦ Ὀλύμπιε, πάντα Φιλίππῳ 
ἀυθατά' χαλχείας χλεῖε πύλας μακάρων. 

Χθὼν μὲν δὴ καὶ πόντος ὑπὸ σχήπτροισι Φιλίππου 
δέδμηται᾽ λοιπὰ δ᾽ & πρὸς Ὄλυμπον δδός. 

519. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Πίουαι, ὦ Ληναῖε, πολὺ πλέον 3| πίε Κύχλωψ 
νηδὺν ἀνδρομέων πλησάμενος χρεάων" ᾿ 

, € , y "T * I» πίομαι, 'ῶς ὄφελόν γε xal ἔγχαρον ἐχθροῦ doazac 

515. ΙΝΌΚΕΤΙ. 

Cratia trina , sed his tu de tribus orta fuisti, 

Ut tribus una foret gratia grata magis. 

516. cR1INAGOR E, 

Vis eadem vestra est, Ligures , quie naris odore; 

Prompta malum potius quam reperire bonum. 
517. ANTIPATRI, 

Orpheus ante feras, sed tu nunc Orphea mulces, 
Et Phryga qui vicit, cedit Apollo tibi, 

O Glaphyra tam re quam nomine : credo, nec esset 

Palladia quondam tibia jacta manu, 

, ANTHOLOGUE PALATINJE 

laboriosi, stylis inonstratos recessus sermonum, 

principis Ausoniorum magister, propitius esto. 

513. CRINAGORAE, 

Dramatibus in multis excelluisti, quotquot Menander 

scripsit, vel Musarum cum une, vel Gratiarum. 

$14. ALIUD. 

In nuptias junxit me recens-juncte Procillze, 

nympharum thalamis usque celebratum , 

precatus hasc Menis comicus : « O Hymenze, 
veni nymph:e et ducenti amicus. » 

" 515. ALIUD. 

Tres sunt Gratie : tu vero sane una tribus his 

nafa-es, ut habeant Gratis Gratiam. 

516. CRINAGORE. 

« Faciat quam didicit quis ar(em », quando et sub Alpibue 

praedones hirtis circumcomati capitibus, —— [summis 

latrocinium aggredientes, custodes canes sic vitant : 

unguntur pingui renibus quantum insidet , 

fallentes narium acre vestigium. Proh! malum invenire 

promptiores Ligurum mentes quam bonum. 

517. ANTIPATRI THESSALONIC. 

Orpheus feras mulcebat , tu vero Orphea; Phoebus vicit 

Phrygem, tibi autem cessit canenti, o Glaphyre, 

nomen verum etartis et corporis. Minerva non 

projecisset tibias, talia si-modularetur, 

qualia tu, o varie-mulcens : obdormiscat te audiens 

ipse Somnus Pasithez in ulnis. 

. 518. ALC.EI MESSENII. 

Macyni urbis muri, o Jupiter Olympie, omnes Philippo 

scansiles; jam s»neas claude portas beatorum. 

Tellus quidem sane et pontus sub sceptris Philippi 

domita-sunt; reliqua es autem ad Olympum via. 

519. EJUSDEM. 

Bibam, o Len&e, 1nulto plus quam bibebat Cyclops 

ventrem humanis postquam-impleverat carnibus : |sum 

bibam. O utinam utique et cum-cerebro inimici excus- 

Tam bene si caneret, tua quam canit : audiat istam, 

Pasitheze in gremio dormiet ipse Sopor. 
518. ALC/EL MESSENII, 

Macyni portas potuit superare Philippus : 
Juppiter, etheriis obdere claustra, tuum est. 

Cum mare, cum tellus agnoscant sceptra Philippi , 

Quid prster coeli restat inire viam ὃ 
519. ALCAL, 

Plus ego, Bacche, bibo, quam vasto corpore Cyclops, 

Sumsit ab humana cum sibi carne dapes. 

Quum bibo, tum vellem sceleratum hostile cerebrum 
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βρέγμα Φιλιππείης ἐξέπιον χεφαλῆς ! 
δ ὅσπερ ἑταιρείοιο παρὰ χρητῆρι φόνοιο 

γεύσατ᾽, ἐν ἀκρήτω φάρμαχα χευάμενος. 

520. AAAQ. 

Ἀλκχαίου τάφος οὗτος, ὃν ἔχτανεν fj πλατύφυλλος 

τιμωρὸς μοιχῶν γῆς θυγάτηρ ῥάφανος. 

821. AAEZIIOTON. 

Eiq Σαπφῶ παρὰ τῶν Μουσῶν. 

Οὐκ ἄρα σοί γε ὄλιζον ἐπὶ χλέος ὥπασε Μοῖρα 
ἤματι, τῷ πρώτῳ φῶς ἴδες ἀελίου, 

* - ^ , Σαπφοῖ" σοὶ γὰρ ῥῆσιν ἐνεύσαμεν ἄφθιτον εἶμεν, 
σὺν δὲ πατὴρ πάντων νεῦσεν ἐρισφαραγος" 

μέλψεαι ἐν πάντεσσιν ἀοίδιμος ἁμερίοισιν, 
9* ΄ , d ^ , οὐδὲ xÀutüc φάμας ἔσσεαι ἠπεδανά. 

522. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 

Ἰλιὰς, ὦ μέγα ἔργον, Ὀδυσσείης τε τὸ σῶφρον 
τράμμα, τὸ καὶ Τροίη θῆχεν ἴσην Ἰθάχην, 

τόν με γέροντ᾽ αὕξοιτ᾽ ἐς ἀεὶ νέον" ἣ γὰρ Ὁμήρου 
σειρὴν διετέρων ῥεῖται ἀπὸ στομάτων. 

623. ΑΔΗΛΟΝ. 

Καλλιόπη πολύμυθε μελισσοθότου “Ἑλιχῶνος, 
τίκτε μοι ἄλλον “Ὅμηρον, ἐπεὶ μόλεν ἄλλος Ἀχιλλεύς. 

$24. ΑΔΕΣΠΟΊΟΝ. 

Ὕμνος εἷς Διόννσον. 

Μέλπωμεν βασιλῆα φιλεύϊον, εἰραφιώτην, 
Ἁθροχόμην, ἐγροῖχον, ἀοίδιμον, ἀγλαόμορφον, 
Βοιωτὸν, βρόμιον, βαχχεύτορα, βοτρνοχαίτην, 
Γυθόσυνον, γονόεντα,, γιγαντολέτην, γελόωντα, 
Διογενῆ, δίγονον, διθυραυδογενῇ, Διόνυσον, 
Εὐϊον, εὐχαίτην, εὐάμπελον, ἐγρεσίχωμον, 
Ζ2ηλαῖον, ζάχολον, ζηλήμονα, ζηλοδοτῇρα, 
ἼἬΠπιον, ἡδυπότην, ἡδύθροον, ἠπεροπῆα, 
Θυρσοφόρον, Θρήϊχα, θιασώτην, θυμολέοντα, 
Ἰνδολέτην, ἱμερτὸν, ἰοπλόχον, ἰραφιώτην, 
Νωμαστῆν, xepaov, κισσοστέφανον, χελαδεινὸν, 
Αὐυδὸν, ληναῖον, λαθιχηδέα,, λυσιμέριμνον, 
Μύστην, μαινόλιον, μεθυδώτην, μυριόμορφον, 
Νυχτέλιον, νόμιον, νεθρώδεα, νεδριδόπεπλον, 

--τ͵Π1)τΤῦῸτῷὖῷρῷᾷρ»Ψᾷᾳϑ,βὄρ τοὺ ςᾳᾷν0ΠτὌὨ.......ὕὃὦὸΔὔἄῷὟὦ ἍἈὍ:...........................ὕ«..Χὕὕ00ὺ0.....Ψὕ0ΨΧὃ0Ὧὃ0ὲ0.0..ὕ.Ψ.Ψ0Ψ0ὕ....ΨσὅὍΧὉ7ΛΣ΄Ρ.».ὅὕ.Ὁ-5......ὕὅὕὉτὦ"ὕ......ὕ.. 

107 

sinciput Philippici ebiberem capitis! 

qui amicorum juxta cratera sanguinem 

gustavit , mero venena postquam-infudit. 

520. ALIUD. 

Alcai tumulus hicce , quem interemit latis-fulta- foliis 

castigatrix machorum telluris filia rapa. 

321. 

]n Sappho ex Musarum persona. 

ANONYMI. 

Non sane tibi exiguum decus prabuit Parca 

die quo primo lucem vidisti solis, 

Sappho. Tibi enim loquelam annuimus ut sempiterna «it , 

unaque pater omnium annuit late-sonans ; 

celebraberis in omnibus cantu-digna hominibus, 

neque inclytee fama eris expers. 

322. ANONYMI. 

llias, o magnum opus , Odyssecque casta 

scriptio, qua et Troje fecit qualem lthacen, 

me senem augealis usque juvenem : nam Homeri 

Siren vestris funditur ab oribus. 

523. INCERTI. 

Calliope facundissima apes-pascentis Heliconis, [les. 

parturi mihi alium Homerum, quando venit alius Achil- 

524. ANONYMI. 

Hymnus in Dionysum. 

Canamus regem qui amat Euoe , insuticium , 

1nolli-coma, agrestem, decantatum, splendida-forma, 

Bootium , frementem , bacchatorem, racemis-comatum, 
hilarem, fecundum, giganticidam, ridentem, 

Jove-natum, bis-genitum, dithyrambo-genitum, Dionysum, 

Evium , bene-comatum, felicem-vineis, comissatorem, 

cemulum, iracundum, zelo-plenum, zeli-datorem, [torem, 

blandum , suaviter-potantemn , suaviter-sonantem, decep- 

thyrsigerum , Thracium, choros-cientem , animo-leonino, 

Indie-victorem, desiderabilem, violas-nectentem, insutum, 

comissatorem, cornutum, hedera-cinctum, strepentem, 

Lydum, torcularium , curas-obli vioni-dantem et solven- 

mysten, furentem, vini-datorem, infinitis-formis,  ( tem, 

nocturnum, pastoralem, hinuuli-pelle indutum ut pallio, 

Omne Philippeo sugere de capite. 
Ille etenim mensas et pocula czde sodalis 

Polluit , infundens mixta venena mero. 

523. [piomvsir.] 

Calliope , quee dulce sonas Heliconis in umbra, 

Fac sit ut alter Homerus ; adest en alter Achilles. 

524. ANONYMI HYMNUS 

in Bacchi honorem. 

Dux bone Bassaridum, tibi qus cantabimus, audi. 
Altor, amorivictor, amabilis, aureicornis, 
Blande, benigniloquens, Βαοῖε, binate, bimater, 

Crapulifex, cornute, Corymbitenens, celebrate, 

Dulcis, dulciloquens, dithyrambice, deliciator, 
Erro, Erronidocens, Eleleu, Evan, Epulator, 

Flavicomans, furiose, ferax, femorinsite, fallax, 

Gaudens, gaudiiporte, Gigantilues, Genialis, 

Hastiger, hospitamans, hederambite, Hymen, Hymenwe, 
Iguigena, indetonse, juvans, jactator, Iacche, 

Lyde, Lycurgidomans, Liber, Lente, Lyee, 

Mysta, madens, mollis, mentirrupa, magnanimator, 

Nubilugans, Nyseu, noctambulo, nebridiporte, 
Ogvgie, Orgiamans, Omesta, occultidolori , 
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Ξυστοθόλον, ξυνὸν, ξενοδώτην, ξανθοκάοηνον, 
Ὀργῶον, ὀδ ριμόθυμον, ὀρέσχιον, οὐρεσιφοίτην, 

. Πουλυπότην, πλαγχτῆρα, πολυστέφανον, πολύχωμον, 
ἹΡηξίνοον, ῥαδινὸν, ῥιχνιώδεχ, ῥηνοφορῇα, 
Σχιρτητὸν, Σάτυρον, Σεμεληγενέτην, Σεμελῇα, 
T'sgrvov, ταυρωπὸν, τυῤῥηνολέτην, ταχύμηνιν, 
Ὑπνοφόθην, ὑγρὸν, ὑμενήϊον, ὑλήεντα, 
Φηρομανῇ, φρικτὸν, φιλομειδέα, φοιταλιώτην, 

Χρυσόχερων, χαρίεντα, χαλίφρονα, γρυσεομίτρην, 
Ἀψυχοπλανῇ, ψεύστην, ψοφομήδεα, ψυχοδαϊκτὴν, 

Ὥριον, ὠμηστὴν, ὠρείτροφον, ὠρεσίδουπον. 
Μέλπωμεν βασιλῆα φιλεύϊον, εἰραφιώτην. 

δ25. AAEZIIOTON. 

Ὕμνος εἰς Ἀπόλλωνα. 

“Υυνέωμεν Παιᾶνα μέγαν θεὸν Ἀπόλλωνα, 
"Αμόροτον, ἀγλαόμορφον, ἀχερσεχόμην, ἁδροχαίτην, 
Βριθύνοον, βασιλῆα, βελεσσιχαρῇ, βιοδώτην, 
Γηθόσυνον, γελόωντα, γιγαντολέτην, γλυχύθυμον, 
Διογενῇ, Διόπαιδα, δραχοντολέτην, δαφνογηθῇ, 
Εὔλαλον, εὐρυθίην, ἐχατηόολον, ἐλπιδοδώτην, 

Ζωογόνον, ζάθεον, ζηνόφρονα, ζηλοδοτῆρα, 
Ἥπιον, ἡδυεπῇ, ἡδύφρονα, ἠπιόχειρα, 
Θηροφόνον, θαλερὸν, θελξίφρονα, θελγεσίμυθον, 
Ἰαφέτην, ἱμερτὸν, ἰήϊον, ἱπποχορυστὴν, 
Κοσμοπλόχον, KAaptov, χρατερόφρονα͵ χαρπογένεθλον, 
Λητογενῇ, λαρὸν, λυρογηθέα, λαμπετόωντα, 
Μυστιπόλον, μάντιν, μεγαλήτορα, αυριόμορφον, 
Νευροχαρῇ, νοερὸν, νηπενθέα, νηφαλιῆα, 
Suvoyap?, ξυνὸν, ξυνόφρονα, ξυνοδοτῇρα, 
"Ολόιον, ὀλόιοεργὸν, ᾿Ολύμπιον, οὐρεσιφοίτην, 
Ποιηΐὖν, πανδερχῆ, παναπήμονα, πλουτοδοτῇρα, 
"Puaizovov, ῥοδόχρουν, δηξήνορα, ῥηξικέλευθον, 
Σιγαλόεντα, σοφὸν, σελαηγενέτην, σωτῆρα, 
Τερψίχορον, Τιτᾶνα, τελέστορα, τιμήεντα, 
Ὑμναγόρην, ὕπατον, ὑψαύχενα, ὑψήεντα, 
Φοϊόον, φοιθάζοντα, φιλοστέφανον, φρενογηθῆ, 
Χρησμαγόρην, χρύσεον, χρυσόχροα, χρυσοδέλεωνον, 
ΨΨαλωοχαρῆῇ,, ψάλτην, ψευσίστυγα, ψυχοδοτῆρα , 
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hastas-vibrantem, communem, hospitum-datorem, flavuin 

iracundum , fortem , in- montibus-cubantem, montivagum, 

multibibum , erronem, valde-coronatum et comissantem, 

mentes-[rangentem, gracilem, hirtum, ovinz-gestatorem, 

saltatorem, satyrum, Semeligenam, Semeleum, (cundum, 

jucundum, taurino-aspectu, Tyrrhienüm -perditorem, ira- 

somnura-expellentem, lubricum, nuptialem, silvestrem, 

feris-insanientem,terribilem amantem-risus, insane-vaguim 

aureo-cornu-venustum, qui-laxat-mentem, aurea-mitra, 

animos-fallentem et laniantem , mendacem , clamosum, 

maturum , crudivorum, in-montibus-nutritum et strepen- 

Canamus regem qui-amat-evoe , insuticium. f tem. 

925. ANONYMI. 

Hymnus in Apollinem. 

Canamus Paeanem magnum deum Apollinem , 

immortalem, formosum , intonsum, molliter-comatum, 

gravi-mente, regem , jaculis-gaudentem, vitee-datorem, 

hilarem, ridentem, giganticidam, animo-dulcl, ^ [tem, 

Jove-natum , Jovis-filium , draconicidam, lauro-gauden- 

facundum, robustissimum, late-jaculantem , spei-datorem, 

animalia-creantem, divinum, Jovis-mente-preditum, zcli- 

mitem, suaviloquum, dulci-mente, blanda-manu, (datorem, 

ferarum-occisorem , florentem, qui-mulcet- mentes et ver- 

sagittatorem , desiderabilem, jaculatorem, galeatum, [bis, 

ornatus-nectentem, Clarium , fortem, fructuum patrem, : 

Latona-genitum, gratum, lyra-gaudentem, splendentetn, 

mysteria-agentem, vatem, magnanimnum , multiforinem , 

nervis-gaudentem , prudentem, letum, sobrium, 

communi-gaudentem, communia sapientem et dantem, 

beatum , beatos-efficientem , Olympium, montivagum, 

lenem, omnia-videntem, innoxium , divitiarum-datorem, 

labore-solventerm , roseurn , qui-viros-frangit , vias-aperit, 

lucentem, sapientem, qui-splendorem-gignit, salvatorem , 

tripudiis-oblectantem , Titana , initiatorem, honoratum ,. 

qui-hymnos-canit, summum, elata-cervice, altuin, 

Phoebum, lustrantem, coronarum amantem, exhilarantem, 

oracula.edentem,aureum,aureo-colore,aureis-sagittis.[rem, 

psalmis-gaudentem, psalten, Styga-fallentem, animz-dato- 

Pascue, potator, placidissime, pampinivitte, 

Querquere, quadrupedans, quatimembre, quietiparator, 

Risor, ruridecor, rugitrahe, rixivocator, 

Suavis, somnidator, Semeleie, sertiplicator, 

Thyrsitenens, Tvrrhenidomans, Thyasota, Thyoncu, 

Vitisator, violans, volupiseque, verbiprofusor. * * 

525. ANONYMI HYMNUS 

in honorem Apollinis. 

Aonidum praeses, canimus te, Sancte Deorum. 

Arcitenens, animator, amabilis, augur, Apollo, 

Bubsequa, bellipotens, boniprome, benigne, beate, 

Cyntliie, clarificans, celerans, Citharede, comate, 

Delphice, ditimanus, diviniloquens, dominator, 
Egregie, extispex, effator, equinduperator, 
Faticanens, formose, furens, florens, fericida,. 

Graudigradans , Grynzge, Gigantidomans, generose, 

Heriparens, hilarator, honorifer, hymnisonator, 
Imbrifer, immortalis, iterductor, Joviproles, 

Lauricomans, lyricen, Latoc, laborifugator. 
Mollis, mundiparens, mitis, mendacinimice, 

Nubilipelle, nitens, nebridindue, nominidives, 

Omuituens, opidans, oraculifusor, ovator, 

Placbe, pater, Pxau, Parnassie, participator, 

Quiestifugans, quatimens, quisitor, quadrijugator, 

j egiregens, rutilans, rurispex, rumpitenebre, 

| Sunine, Sagittipotens , Sapiens, Serpentinecator, 
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Ὠχύπον, exuer T, , ὠχύσχοπον, ὡρεσιδώτην. 
“ 3 “Ὑωνέωυεν Παιᾶνα μέγαν θεὸν Ἀπόλλωνα, 

526. ΑΛΦΕΙΟΥ͂ MITYAUNAIOY. 

Κλεῖε, θεὸς, μεγάλοιο πύλας ἀχμῆτας ᾿Ολύμπου᾽ 
φρούρει, Ζεῦ, ζαθέαν αἰθέρος ἀχρόπολιν. 

Ἤδη γὰρ καὶ πόντος ὑπέζευχται δορὶ Ρώμης, 
καὶ γθών" οὐρανίη δ᾽ οἷαος ἔτ᾽ ἔστ᾽ ἄξατος. 

527. ΧΡΗ͂ΣΜΟΣ. 

Τλῆθι λέων ἄτλητα παθὼν τετληότι θυμῷ" 
οὐδεὶς ἀνθρώπων ἀδιχῶν τίσιν οὐχ ἀποτίσει. 

528. ΠΑΛΛΑΔΑ. 
El; τὸν οἶκον Μαρίνγ,-. 

Χριστιανοὶ γεγαῶτες Ὀλύμπια δώματ᾽ ἔγοντες 
ἐνθάδε ναιετάουσιν ἀπήμονες" οὐδὲ γὰρ αὐτοὺς 
χώνη φόλλιν ἄγουσα φερέσθιον ἐν πυρὶ θήσει. 

8529. ΑΔΗ͂ΛΟΝ. 

"Ec χλινάριον πόρνης ἀπὸ δάφνης. 

Ἀέχτρον ἑνὸς φεύγουσα λέχτρον πολλοῖσιν ἐτύχθη. 

580. AAHAON. 

Elc ἄρχοντα ἀνάξιον. 

Οὐχ ἐθέλουσα Τύχη σε προήγαγεν, ἀλλ᾽ ἵνα δείξῃ, 
ὡς ὅτι χαὶ μέχρι σοῦ πάντα ποιεῖν δύναται. 

δ8!. ΑΔΗΛΟΝ. 

El; ᾿Ισαύρους. 

Αὔραις ἶσα θέουσιν, ὅθεν λάχον οὔνομα τοῦτο. 

582. AAHAON. 

Εἰς κολόχυνθον. 

Εἰπέ pot, ὦν κολόχυνθε, τίνος χάριν εἰσέτι xoi νῦν 
0) σικύων ἐφάνη διερὸν γένος, οὐ κολοχύνθων, 

*O xoXóxuv0o; πρὸς ταῦτα. 

Ζηνὸς ἐπομόρήσαντος ἐπεχλύσθησαν ἄρουραι, 
ἡμετέρην δ᾽ ἀέχουσαν ἔτι χρύπτουσι γενέθλην. 

δ88, AMHAON. 

Εἰς τὸν ἀπὸ χοντοῦ χατερχόμενον θηριομάχην. 

Κοντὸν ἀνὴρ χατέπηξε, δέμας δ᾽ εἰς ἀέρα δίψας 

Yrossule, telipotens, Thbvmbrae, timorisubactor, 

Vericanens, velox, venator, vaticinator. ** 

526. ALPHBEI MITYLENAI. 

Tempus erit, superas jam serves cautius arces, 
Juppiter : seternas objice claude fores. 

Omne mare et tellus armis cessere latinis ; 

Nec restat nisi quod sidera querat iter. 
523. 1NCENTI. 

Fortiter hsec leo fer, quamvis fera, quando ferendum est ; 

celeriter-gradientem ct loquentem, et speculantern , mon- 

Canamus P.eeanem magnum deum Apollinem. [ticubum. 

526. ALPHJEI MYTILEN £I. 

Claude, deus, magni portas infatigatas Olympi ; 

custodi, o Jupiter, divinam ztheris arcem. 

Jam enim et pontus subjugatus-est hastze Roman, 

et tellus : ca'lestis vero via adhuc est inaccessa. 

527. ORACULUM. 

Exantla leo intolerabilia passus toleranti animo : 

nullus hominum injuriam-inferens penam non solvet 

528. PALLAD. 

In domum Marini. 

Christiani facti Olympias sedes qui-babent 

hic habitant sine-injuria : neque enim illos 

fundibulum follem agens vivificum in igne ponet. 

529. INCERTI. 

In lectulum meretricis e lauro confectum. 

Lectum unius fugiens, lectus multis facta-est Daphne. 

930. INCERTI. 

In prefectum indignum. 

Non volens Fortuna te provexit; sed ut ostenderet 

se vel usque ad te cuncta posse facere. 

In Isauros. 

Auris pariter currunt, unde sortiti-sunt nomen liocce. 

531. INCERTI. 

532. INCERTI. 

In cucurbitam. 

Dic mihi, o cucurbita, qua gratia nunc adhuc  [ tarum ? 

neque cucumerum apparuit humidum genus nec cucurbi- 

Cucurbita ad lizc. 

A Jove pluviam-immittente inundata-sunt rura, 

et nostram invitam adhuc occultant generationem. 
| 
| 533. INCERTI. 

| In bestiarium conto degressum. 

| 
; Contum vir terra defixit , corpusque in aera jaciens 

———— 

Injustos homines sero, cito, po-na sequetur. 

529. IxcrRTI., 

In lectum scorti e lauru., 

Unius effugi , multis sum facta cubile. 

530. 1NcCERTI., 

In Praesidem eo gradu indignum. 

Non te provexit Fortuna favore, sed ingens 
Te dedit exemplum cuncta licere sibi. 
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ἰδνώθη προχάρηνος, ἀνεγρομένου δ᾽ ὑπένερθεν 
θηρὸς ὑπερχατέβαινεν ἐϊστρέπτοισι πόδεσσιν" 
οὐδὲ Ad6tv* λαοὶ δὲ μέγ᾽ ἴαχον" ἔχφυγε δ᾽ ἀνήρ. 

,ῷ3834, AAMHAON. 

Εἰς ἔΔρτεμιν. 

Ἄρτεμις ἱδρώουσα προάγγελός ἐστι χυδοιμοῦ. 

$350. AAAO. 

Κισσῷ μὲν Διόνυσος ἀγάλλεται, αἰγίδι δὲ Ζεὺς, 
ol ναέται ξείνοις, 4 δὲ πόλις ναέταις. 

836. AAAO. 

Εἰς ᾿αλφειὸν ποταμόν. 

"A6poyov ἐν πελάγεσσι δι’ ὕδατος ἔπλεεν ὕδωρ. 

537. ΝΕΣΤΟΡΩΣ ΝΙΚΑΕΩΣ. 

"Tite με θρυλήσαντες ἐμὴν ἀπεπαύσατ᾽ ἀοιδήν; 
ἱππεὺς ἱππεύειν 20d, xal ἀοιδὸς ἀείδειν " 
ἣν δέ τις ἱππεύειν δεδαὼς ἐθέλῃσιν ἀείδειν, 

ἀμφοτέρων ἥμαρτε, καὶ ἐπποσύνης xal ἀοιδῆς. 

038. AAHAON. 

"Ἔχει τὰ κδ΄ γράμματα. 

Ἁδροχίτων δ᾽ ὁ φύλαξ θηροζυγοκαμψιμέτωπος. 

539. AAAO. 

Ὅμοιον. 

'A6póc δ᾽ ἐν προχοαῖς Κύχλωψ φθογγάζετο μύρμηξ. 

640. AAHAON. 

Μὴ ταχὺς Ἡραχλείτου ἐπ᾽ ὀμφαλὸν εἴλεε βίόλον 
τοὐφεσίου - μάλα τοι δύσθατος ἀτραπιτός. 

"Opovn xai σχότος ἐστὶν ἀλάμπετον" ἣν δέ σε μύστης 
εἰσαγάγῃ , φανεροῦ λαμπρότερ᾽ ἠελίου. 

541. ANTIIIATPOY. 

Θειογένης Πείσωνι τὰ τεχνήεντα χύπελλα 

ANTHOLOGI/E PALATINJE 

se-curvavit preceps, excitafam vero sursum 

belluam superne-transcendit ayilissimis pedibus; vir. 

nec bellua eum cepit: at populi exclamarunt ; ct cí*ugit 

534. INCERTI. 

Jn Dianam. 

Diana sudans praenuncia est belli. 

535. ALIUD. 

Hederá quidem Bac«hus gloriatur, zyide vero Jupiter, 

incolz hospitibus , urbs autem incolis. 

536. ALIUD. 

In Alpheum flumen. 

Non-irrigata in eequoribus per aquam navigabat aqua. 

537. NESTORIS NICENI. 

Quid-tandem mihi obstrepentes meum interrupistis can- 

eques equitare didicit, et cantor cantare : [ tum? 

si quís autem equitandi peritus voluerit cantare , 

utroque excidit, et equitatione et cantu. ) 

538. INCERTI. 

Habet omnes 24 literas. 

Molli-veste aulem custos belluarum-jugo-flectens -ftont:m. 

539. ALIUD. 

Simile. 

Mollis autem in ostiis Cyclops sonabat forniica. 

940. INCERTI. 

Ne citus Heracliti in umbilicum volve librum 

Ephesii : valde tibi impervius trames. 

Obscuritas et caligo sunt sine-luce; si vero te mysta 

introduxerit , splendenti fulgidiora sole. 

541. ANTIPATRI. 

Theogenes Pisoni os artificiosa pocula 

534. INCERTI. 

Premonet instantes sudans Diana tumultus. 

535. ΙΝΟΕΚΤῚ. 

JEgide rex Superüm gaudet, Bromiusque corymbis , 

Hospitibus cives, civibus bec patria. 

536. wrsTORiS. 

De fluvio Alpheo. 

&xquor aqui subeunt neque vi temerantur aquarum. 

535. NESTORIS NIC/EENSIS, 

In aurigam. 

Dulcia cur strepitus vester mea carmina turbat ὃ 

Noverunt equitare equites , cantare poétee : 
Appetat at si quis cantus equitare peritus, 

Nec cantor nec eques bonus , exerrabit utroque. 

538, 539. Versus qui Latinas literas omnes contiucat. 

Zevxis erat pictor, quem flebat dura Phrygum gens, 
Zenodoti physicam quaerebat Grecia felix. 

Qurecumque Zephyrum lux fatigato dabis, 

540. INCERTI. 

De Heraciito. 

Heracliteos Epheseia scripta labores 

Ne citus ad calcem volve, molesta via est. 

Omnia sunt tenebrz : magis hzc sed lucida sole 

Inveniet , mysta qui duce carpit iter, 

941. 

Theiogenes nos artis opus duo pocula mittit 

ANTIPATRI. 
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CAPUT ΙΧ. EPIGRAMMATA DEMONSTRATIVA. 

πέμπει χωροῦμεν δ᾽ οὐρανὸν ἀμφότερα" 
δοιὰ γὰρ ἐκ σφαίρης τετμήμεθα,, xai τὰ μὲν ἡμῶν 

τοὺς νοτίονς, τὸ δ᾽ ἔχει τείρεα τάν Βορέῃ. 
᾿λλλὰ σὺ μηχέτ᾽ Ἄρητον ἐπίόλεπε᾽ δισσὰ γὰρ ἀμφοῖν 

μέτρα πιὼν ἀθρεῖς πάντα τὰ φαινόμενα. 

542. KPINATOPOY. 

Θάρσει χαὶ τέτταρσι διαπλασθέντα προσώποις 
μῦθον xai τούτων γράψαι ἔτι πλέοσιν " 

οὔτε σὲ γὰρ λείψουσι, Φιλωνίδη, οὔτε Βαθυλλον, 

τὸν μὲν ἀοιδάων, τὸν δὲ χερῶν χάριτες. 

543. ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂. 

Θεσσαλίης εὔϊππος 6 ταυρελάτης χορὸς ἀνδρῶν, 
χερσὶν ἀτευχήτοις θηρσὶν ὁπλιζόμενος, 

χεντροτυπεῖς πώλους ζεῦξε σχιρτήματι ταύρων, 
ἀμφιθαλεῖν σπεύδων πλέγμα μετωπίδιον * 

ἀχρότατον δ᾽ ἐς γῆν χλίνας ἅμα χεύροπον ἅμμα 
θηρὸς τὴν τόσσην ἐξεχύλισε βίην. 

544. ΑΔΔΑΙΟΥ͂, 

Ἰνδὴν βήρυλλόν με Τρύφων ἀνέπεισε Γαλήννν 
εἶναι, καὶ μαλαχαῖς χερσὶν ἀνῆχε χόμας- 

ἠνίδε xoi χείλη νοτερὴν" πλείοντα θάλασσαν. 
xol μαστοὺς, τοῖσιν θέλγω ἀνηνεμίην, 

ἯΙν δέ μοι ἣ φθονερὴ νεύσῃ λίθος, ὡς ἐν ἑτοίμῳ 
ὥρυημαι, γνώση καὶ τάχα νηχομένην, 

545. KPINATOPOY. 

Καλλιμάχου τὸ τορευτὸν ἔπος τόδε" δὴ γὰρ ἐπ᾽ αὐτῷ 
ὡνὴρ τοὺς Μουσέων πάντας ἔσεισε χάλους. 

λείδει δ᾽ “Εχάλης τε φιλοξείνοιο χαλιὴν 
καὶ Θησεῖ Μαραθὼν οὖς ἐπέθηχε πόνους; 

τοῦ σοὶ χαὶ νεαρὸν χειρῶν σθένος εἴη ἀρέσθαι, 
Μάρκελλε, χλεινοῦ τ᾽ αἶνον ἴσον βιότου. 

546. ΑΝΤΙΦΙΛΟΥ͂. 

Κὴν πρύμνη λαχέτω μέ ποτε στιδὰς, αἴ θ᾽ ὑπὲρ αὐτῆς 
ἠχεῦσαι ψαχάδων τύμματι διφθερίδες, 

xxt πῦρ ix μυλάχων βεόιημένον, ἥ τ᾽ ἐπὶ τούτων 
“ύτρη, καὶ χενεὸς πομφολύγων Üópubo , 
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mitlit : capimus autem colum utraque : 

bina enim e sphcera secta-sumus; et unum no3trüm 

australes stellas, alterum habet signa qus&-sunt jn Borea. 

Sed tu ne jam Aratum intuearis; duas enim ex-ambobus 

mensuras ebibens, spectas cuncta phsenomena. 

542. CHNAGORAE. 

Aude et quatuor compositam personis 

fabulam et quam-his scribere etiam «pluribus : 

neque te enim deserent, o Philonides , neque Bathyllum, 

unum quidem cantuum , alterum vero manuum gratie. 

543. PHILIPPI. 

Thessali:e equitandi-peritus tauros-agens chorus virorum, - 

manibus inermibus in-belluas armatus, 

stimulis-ictos equos junxit aaltui taurorum, 

circümjicere properans nexum frontis ; 

summum vero in terram deflectens simul et priecipitem 
bellus tantam deturbavit violentiam. [ nodum, 

544. ADD.ET. 

Indicam beryllum me Tryphon permovit-ut Galene 

essei, et mollibus manibus promisit comas; 

adspice et labra humidum complanantia mare, 

et ubera, quibus mulceo ventorum-silentium. 

Si vero mihi invidus annuerit lapis , ut in promptu 
est-mea-cupido, noveris me fortasse οἵ natantem 

545. CRINAGOR.E. 

Callimachi czelatum carmen esí. hocce : profecto enim 

vir Musarum omnes movit rudentes. [ super eo 

Canit autem Hecaleque hospitalis nidum 

et Theseo Marathon quos imposuit labores , 

cujus tibi et juvenile manuum robur contingat parare, 

o Marcelle, inclyteque laudem equam vito. 

546. ANTIPHILI. 

Et in puppi obtingat mihi aliquando cubile, et que super 

sonant guttarum e «mari percussu pelles , [ eo 

et ignis e molaribus vi-prorumpens, et super eis 

olla , et inanis bullarum strepitus ; 

M € i M —— Á — ———————————— 

Ecce tibi : celum, Piso, duobus inest. 
Qui prius orbis erat, secti sumus; alter ad Austrum 

Sidera, sed Boreas qua videt , alter habet. 
Tu posthac Arctos ne respice : sed bis utrumque 

Ebibe : sic cernes omnia signa poli. 

543. PBILIPPI, 

Sicut equos domuit , domat et gens Thessaia tauros , 
Et preter nudas non habet arma manus. 

Sed rapido saltu , velut alta evellitur arbor, 
Sic jacere in frontem fortia vincla parat ; 

Atque agilem summo stringens in corpore nodum 

Ingentem tal dejicit arte feram. 

545. CBINAGORAE. 

Callimachi carmen teres aspicis : omnia quippe 
Qui sacra Musarum commovet lioc opere. 

Est Hecales isthic casa parva , sed liospita Thesei 
Theseos et sudans in Marathoue labor. 

Par habeas opto robur, Marcelle, juventse, 
Laude nec omnigena sit tihi vita nunor. 
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xat χρέ ἕποντα ἴδοιμι διήχονον" 7j δὲ τράπεζα 
ἔστω μοι στρωτὴ νηὸς ὕπερθε cavis: 

δὸς λάδε, καὶ Ψιθύρισμα τὸ ναυτικόν " εἶχε τύχη τις 
πτρώτν τοιαύτη τὸν φιλόχοινον ἐμέ. 

$47. ΑΔΗΛΟΝ. 

Τὰ εἴχοσι τέσσαρα στοιχεῖα. 

Τρηχὺν δ᾽ ὑπερδὰς φραγμὸν ἐξήνθιζε χλώψ. 

848. ΒΙΑΝΟΡΟΣ. 

Κοῦρον ἀποπλανίην ἐπιμάζιον Ἑρμώναχτα, 
φεῦ, βρέφος ὡς ἀδίχως εἵλετε βουγενέες. 

Ἠγνοίησεν 6 δειλὸς ἐς ὑμέας οἷα μελίσσας 
ἐλθών: αἵ δ᾽ ἔγεων ἦτε χερειότεραι" 

ἀντὶ δέ οἱ θοίνης éveuatats φοίνια χέντρα, 
ὦ πιχραὶ, γλυχερῆς ἀντίπαλοι χάριτος. 

549. ΑΝΤΙΦΙΛΟΥ͂. 

a. Κρηναῖαι Ju6dGec , τί πεφεύγατε; ποῦ τόσον ὕδωρ ; 
τίς φλὸξ ἀενάους ἔσδεσεν ἠελίου ; 

β. Δάχρυσιν Ἀγριχόλαο τετρύμεθα᾽ πᾶν δ᾽ ὅσον fuiv 
ἦν ποτὸν ἣ χείνου διψὰς ἔχει σποδιή. 

550. ANTIIIATPOY. 

Κλεινὴν οὐκ ἀπόφηυι" σὲ γὰο προπάροιθεν ἔθηχαν 
χλήζεσθαι πτηνοὶ, Τῆνε, Βορηϊάδαι. 

᾿Αλλὰ xal Ὀρτυγίην εἶχε χλέος, οὔνομα δ᾽ αὐτῆς 
ἤρχετο 'Ριπαίων ἄχρις ὙὙπερδορέων. 

Νῦν δὲ σὺ μὲν ζώεις, ἣ δ᾽ οὐχέτι" τίς χεν ἐώλπει 

ὄψεσθαι ᾿Γήνου Δῆλον ἐρημοτέρην ; 

551. ΑΝΤΙΦΙΛΟΥ͂. 

Καλχαδὼν δύστηνον ἐρωδιὸν ἐχθρὰ χολάζει" 
τεῦ χάριν ὃ προδότης ὄρνις ἀεὶ λέγεται, 

* Φοῖϊθος ἐρεῖ" τεναγῖτιν ὅτ᾽ εἰς ἅλα χῶλον ἐλαφρὸν 
στήσας, ψαμμίτην δόρπον " ἐθημολόγει, 

δυσμενέες τότ᾽ ἔδησαν ἐπὶ πτόλιν ἀντιπέρηθεν, 

ὀψὲ διδασχόμενοι πεζοδατεῖν πέλαγος. 
βάλλετε δὴ χαχὸν ὄρνιν, ἐπεὶ βαρὺν ἤρατο μισθὸν 

ἐκ δηΐων, χόχλους xal βρύον, 6 προδότης. 

548. BIANORIS. 

Hermonacta, parum deserto lacte , vagantem 

Interimit sve de bove nata cohors. 
Se velut artifices ad apes miser ille ferebat : 

At vobis nec erat vipera deterior. 
Spicula pro dapibus puero portatis : amare 

Ingenio , non vos dulcia mella decent. 

549. ANTIPHILI. 

Quo fontis latices, quo copia vestra recessit ? 

ANTHOLOGLE PALATINJE 

et carnes cyrantem videam ministrum ; mensa autem 
sit mihi strata super nave tabula; [quadam : 

DA, CAPE ludus et susurratio nautica : habebat fortun 

nuper talis me communium-amantem. 

547. YNCERTI. 

Viginti quatuor literz., 

Asperam vero supergressus sepem efflorescebat für 

548. BIANORIS. 

Puernlum matre relicta vagum, Hermonactem lactenten, 

heu! infantulum , quam injuste interemistis bove-pro- 

ignoravit misellus et ad vos tanquam apea [ gnatze! 

accessit : vos vero viperis fuistis pojores; 

et pro dape illi impressistis letales aculeos , 

o amare! dulcis contrarie gratis. 

549. ANTIPHILI. 

a. Fontis latices, cur fugistis? ubi est tanta aqua? 

quie flamma vos perennes exstinxit solis? 

b. Lacrimis de-Agricola absumpte-sumus; et omnis qui 

erat potus, illius sitiens habet favilla. — [ nobis 

550. ANTIPATRI. 

Inclytam £e esse non nego : te enim antea effecerunt 

celebrari aligeri, o Tene, Boreada. 

Sed et Ortygiam habebat gloria; nomenque ejus 

iit Rhipeeos adusque Hyperboreos. 

Nunc vero tu quidem vivis, illa vero non jam : quis spe- 

fore-ut -videret Teno Delum desertiorem ? . | rasset 

551. ANTIPHILI. 

Calchedon infaustam ardeam hostiliter castigat : 

cujus rei gratia proditrix hzec avis vsque dicitur? 
Phoebus dicet : vadosum quando in mare pedem levet» 

sistens, ex arena coenam colligebat, 

hostes tunc invaserunt urbem ex-adversa-regione, 

serius docti pedibus-transire pontum. [tavit merceeea 

Sane petite lapidibus malam avem, quod gravem repor 

ex hostibus, cochleas et muscum, proditrix. 

Perpetuas solis quis calor hausit aquas ? 
Agricole luctu consumimur : illius, ante 

Humida, nunc fiunt pulverulenta siti. 

550. ANTIPATRI. 

Clara quidem es, quis enim neget hoc? cum fama vetust: 

Sit tibi per fratres ex Aquilone satos : 
Sed fuit Ortygie celebris quoque , gloria cujus 

Usque ad Riphsos venit Hyperboreos. 

Illa fuit, tu nunc superas. Quisquamne putasset 

Hoc fore, plus esset Tenos ut Ortygia? 



CAPUT IX. EPIGRAMMATA DEMONSTRATIVA. 

552. ANTITIATPOY. 
Καὶ Μακεδὼν 6 σίδηρος ἐν ἄορι, καὶ τὰ πρὸς ἀλχὴν 

τῆς ἀπ᾿ Ἀλεξάνδρου χειρὸς ἐπιστάμενος, 

Πείσων, σὴν ποθέων ἰχόμην χέρα" τοῦτο δὲ φωνῶ" 
« Χαίρων δεξιτερὴν εὗρον ὀφειλομένην. » 

953. AAAO. 

Λευχάδος ἀντί με Καῖσαρ, ἰδ᾽ ᾿Αμόραχίης ἐριδώλον, 
Θυῤῥείου τε πέλειν, ἀντί τ᾽ ᾿Αναχτορίου, 

*» 9 , L4 , [4 

ἄργεος ᾿Αμφιλόχου τε, xal ὁππόσα ῥαίσατο χύχλῳ 
ἄστε᾽ ἐπιθρώσχων δουρομανὴς πόλεμος, 

εἴσατο Νικόπολιν, θείην πόλιν " ἀντὶ δὲ νίχης 
Φοῖδος ἄναξ ταύτην δέχνυται ᾿Ἀχτιάδος. 

554. ΑΡΓΕΝΤΑΡΙΟΥ͂. 

Λαθριος Ἡράχλεια καλῶν ὑπὸ χείλεσιν ἕλχεις 

x£ivo* πάλαι xarà σοῦ τοῦτ᾽ ἐδόησε πόλις. 
la ἔτλης αἶσχος δέξαι xaxóv; ἡ σε βιαίως 

εἵλχυσέ τις θαλερῶν δραξάμενος πλοχάμων ; 
ἣ σοὶ τοὔνομα τερπνὸν ἀφ᾽ Ἡ ραχλῇῆος ἐχούση, 

, - [d esp, P 

μᾶάχλε, φιλεῖν ἥδην xéxpvrat ἠϊθέων ; 

555. KPINATOPOY. 

Νῆσον τήνδ᾽, εἰ xai με περιγράψαντες ἐροῦσιν 
μετρῆσαι. βαιὴν, ἑπτὰ μόνον σταδίους, 

ἔμπης καὶ τίχτουσαν ἐπ᾽ αὔλακι πῖαρ ἀρούρης 

ὄψει, καὶ παντὸς χάρπιμον ἀχροδρύου, 
καὶ πολλοῖς εὔαγρον ἐπ᾽ ἰχθύσι, xat ὑπὸ μαίρῃ 

εὐάνεμον, λιμένων τ᾽ ἥπιον ἀτρεμίη, 
ἀγχόθι Κορχύρης Φαιηχίδος. ᾿Ἀλλὰ γελᾶσθαι 

* τῷ ἐπεωρίσθην, τοῦτ᾽ ἐθέμην ὄνομα. 

556. ΖΩΝΑ. 

Νύμφαι ἐποχθίδιαι, Νηρηΐδες, εἴδετε Δάφνιν 
χθιζὸν, ἐπαχνιδίαν ὡς ἀπέλουσε χόνιν, 

ὑμετέραις λιδάδεσσιν ὅτ᾽ ἔνθορε σειριόκαυτος, 
ἠρέμα φοινιχθεὶς μᾶλα παρηΐδια. 

Εἴπατέ μοι, χαλὸς ἦν; ἢ ἐγὼ τράγος οὐκ ἄρα χνάμαν 

μοῦνον ἐγυιώθην, ἀλλ᾽ ἔτι xal χραδίαν ; 

δ51. ANTITIATPOY. 

*J σταδιεὺς Ἀρίης 6 Μενεχλέος οὐ χατελέγχει 
Περσέα, σὸν χτίστην, Ταρσὲ Κίλισσα πόλι. 

Τοῖοι γὰρ παιδὸς πτηνοὶ πόδες" οὐδ᾽ ἂν ἐκείνῳ 
οὐδ᾽ αὐτὸς Περσεὺς νῶτον ἔδειξε θέων. 

*H γὰρ ἐφ᾽ ὑσπλήγων 1) τέρματος εἶδέ τις ἄχρου 
ῥΐθεον, μέσσῳ δ᾽ οὔ ποτ᾽ ἐνὶ σταδίῳ. 

557. 

De ria. 

ANTIPATRI. 

Tarse domus Cilicum , non qui te condidit , illi 
Dedecori est Arias iste Menecleides. 

ANTHOLOGIA M. 
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552. ANTIPATRI. 

Ego et Macedonicum ferrum in ense , et robustum esse 

ab Alexandri manu sciens, 

o Piso, tuam cupiens veni ad manum; hoc autem edis- 

« Gaudens dextram inveni debitam mihi. » ^ (sero: 

553. ALIUD. 

Leucadis loco me Casar, atque Ambracis feracis, 

Tyrrheique ut-sim, locoque Anactorii , 

et Argorum Amphilochi, et quotquot evertit circà 

urbes insultans hastà-furens bellum , 

condidit Nicopolim , divinam urbem ; et pro victoria 

Phobus deus hanc accipit Actiaca. 

554. ARGENTARII. 

Clandestina Heraclea pulchrorum-juvenum sub labris 

illud ( penem ) : pridem in te hoc clamavit urbs. [trabis 

Quomodo sustinuisti probrum patrare malum? an te vio- 

traxit quidam nitidis correptam cincinnis? ( lenter 

aut tibi nomen jucundum ab Hercule babenti , . 

o salax , amare pubertatem (θην) placuit juvenum? 

555. CRINAGOR.E. 

Insulam hanc, etiamsi qui me descripserunt dicant 

metiri me, exiguam, septem modo stadia, 

tamen et gignentem in arvis adipem ruris 

cernes , et omnis fertilem frugis-arborec, 

et ob multos piscatui-aptam pisces , vel sub canicula 

perílatam-ventis , portuumque lenem tranquillitate , 

prope Corcyram Phieaciam. Sed ridiculum 

inde unde superbiebam hoc accepi nomen. 

536. ZONE. 

Nyraphia littorales, Nereides, vidistis Daphnim 

hesternum, quasi-lanugo-inherentem ut lavit,pulverem, 

vestris laticibus ubi insiluit sirio- ustus , 

leniter purpuratus mala genarum. 

Dicite mihi, an pulcher erat? aut ego hircus non femore 

solo infirmus-sum , sed insuper etiam corde? 

557. ANTIPATRI. 

Stadii-cursor Arias, Meneclis filius, non dedecorat 

Persea, tuum conditorem , o Tarse, Cilissa urbs. 

Tales enim pueri sun? volucres pedes; neque illi 

vel ipse Perseus dorsum ostendisset currens. 

Aut enim in carceribus aut ad metam quis viderit extre. 

juvenem, inedio autem nunquam in stadio. [mam 

Aligeros sed et iste pedes habct : ipse nec unquam 

Currenti Perseus terga videnda daret. 

Hunc juvenem possis in carcere, vel prope calcem , 

At medio nunquam cernere curriculo, 
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558, EPYKIOY. 

Ὁ τράγος 6 Κλήσωνος ὅλαν διὰ πάννυχαν ὄρφναν 
αἰγας ἀχοιμάτους θῆχε φριμασσόμενος 

( ὁδμὰ γάρ μιν ἔτυψε λύχου χιμαροσφαχτῆρος 
τηλόθι, πετραίαν αὖλιν ἀνερχομένου), 

μέσφα χύνες χοίτας ἀνεγέρωονες ἐπτοίασαν 

θῆρα μέγαν" τραγίνους δ᾽ ὕπνος ἔμυσε κόρας. 

559. KPINATOPOY. 

Πλοῦς μοι ἐπὶ ᾿Ιταλίην ἐντύνεται" ἐς γὰρ ἑταίρους 
στέλλομαι, ὧν ἤδη δηρὸν ἄπειμι χρόνον. 

Διφέω δ' ἡγητῆρα περίπλοον, ὅς μ᾿ ἐπὶ νήσους 
Κυχλάδας, ἀρχαίην τ᾽ ἄξει ἐπὶ Σχερίην.- 

Σύν τί μοι ἀλλὰ Μένιππε λαάδευ φίλος, ἵστορα χύχλον 
γράψας, ὦ πάσης ἴδρι γεωγραφίης. 

$60. TOY AYTOY. 

“Βιγηλὴ πασῶν ἕνοσι χθονὸς, εἶτε σε πόντου, 

εἴτ᾽ ἀνέμων αἴρει ῥεῦμα τινασσόμενον, 
οἰχία uot ῥύευ νεοτευχέα’ δεῖμα γὰρ οὕπω 

ἄλλο τόσον γαίης οἶδ' ἐλελιζομένης. 

561. ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂. 

Τίς σε πάγος δυσέρφωος, ἀνήλιος, ἐξέθρεψεν 
Βοῤῥαίου Σκχυθίης, ἄμπελον ἀγριάδα ; 

ἢ Κελτῶν νιφούλῇτες ἀεὶ χρυλώδεες Ἄλπεις, 
τῆς τε σιδηροτόχου βῶλος ᾿Ιδηριάδος: 

ἣ τοὺς ὀμφαχόραγας ἐγείναο, τοὺς ἀπεπάντους 

βότρυας, ot στυφελὴν ἐξόχεον σταγόνα. 
Δίζημαι, Λυχόεργε, τεὰς χέρας, ὡς ἀπὸ δίξης 

χλήματος ὠμοτόχου βλαστὸν ὅλον θερίσης. 

562. KPINATOPOY. 

ΨΨιτταχὸς 6 Bootoynpuc, ἀφεὶς λυγοτευχέα xóprov , 

ἤλυθεν ἐς δρυυοὺς ἀνθοφυεῖ πτέρυγι. 
Αἰεὶ δ᾽ ἐχμελετῶν βσπάσμασι Καίσαρα χλεινὸν, 

οὐδ᾽ ἀν᾽ ὄρη λήθην ἤγαγεν οὐνόματος" 
* ἔδραμε δ᾽ ᾧχυδίδακτος ἅπας οἷωνὸς, ἐρέξιων 

τίς φθῆναι δύναται δαίμονι χ ato! dvénew., 

ANTHOLOGLE PALATINJE 

558 ERYCI. 

Hircus Clesonis totam per nocturnam obscuritatem 

capras insamnes reddidit fremens : 

( odor enim eum percussit lupi caprearum-occisoris 

procul , lepideum antrum ascendentis : ) 

donec canes cubilibus excitati fugarunt-territam 

beliuam magnam : hircinas tum somnus clausit pupillas. 

559. CRINAGORJE. 

Navigatio mihi in Italiam paratur ; ad sodales enim 

navi-vehor, a-quibus jam longum absura tempus. 

Quaro autem ductorem circumnavigantem, qui me ad 

Cycladas, antiquamque ducet ad Scheriam. [ insulas 

At tu mihi, Menippe, in-partem-veni opera, amicus, doctum 

qui-scripsisti, o totius sciens geographic. [ periplum 

A60. ESJUSDEM. 

Horrende inter-cunctos motus terre, sive te maris, 

sive ventorum movet fluctuatio ex-concussu , 

&odiculas mihi tuere recens-structas : terrorem enim non- 

alium tantum novi quantum terrie succusse. — [dum 

561. PHILIPPI. 

Quis te collis male-desertus , sole-carens , enutriit 

Borealis Scythiae, vitem agrestem? 

an Celtarum nive-obrut:ie semper glacilales Alpes, 

ct ferrum-gignentis gleba Iberice ? 

quie acerbis-acinis peperisti illos e£ immaturos 

racemos , qui crudam effundebant stillam. 

Quiero , o Lycurge, tuas manus, ut radicitus 

palmitis crudigen: germen totum evellas. 

562. CRINAGOR.E. 

Psittacus vocis-humanwe-imitator, deserens vimine-textam 

venit in saltus floribus. simili ala. [caveam , 

Usque autem ediscens salutationibus Ceesarem inclytum , 
ne per montes quidem oblivium traxit nominis. 

Accucurrit vero velociter-docta omnis avis, certans 

quis occupare possit deo (Ccsari) dicere Salve. 

559. CRINAGORAE. 

Nave peto portus Italos : namque opto sodales 

Cernere, queis absum tempora longa nimis. 

Verum dux opus est, ad Cycladas &quore sparsas 

Et veterem Scheriam qui mihi monatret iter. 
Tu mundi descriptor, opem tu, quiso, Meuippe 

Fer inihi , totius gnare Geographie. 

561. PHILIPPI. 

Quz fera te vitis genuit procul invia tellus 
Solibus? an Scythico sub Jove semper byems 

An gelidis sese miscentes nubibus Alpes, 

An gravidus ferro viscera campus Iber? 

! Usque adeo tristes quee fers inceria racemos 
Stillantes duri fontis amaritiem. 

O utinam redeat nobis tua dextra, Lycurge, 
Eruat ut crudi palmitis omne genus, 

262. CRINAGORAE. 

Psittacus ut caveam volucris facunda reliquit, 
Et petiit pluma versicolore nemus; 

Cesaream lingua ineditatus siepe salutem, 

Et per aperta memor nominis hujus erat. 

Accurruut volucres alig, vocemque secutgp 
Doctoris, properant dicere, Ceesar ave. 



CAPUT IX. EPIGRAMMATA DEMONSTRATIVA. 

Ὀρφεὺς θῆρας ἔπεισεν ἐν οὔρεσι" xat δὲ σὲ, Καῖσαρ, 
νῦν ἀχέλευστος ἅπας ὄρνις ἀναχρέχιται. 

563. ΛΕΩΝΙΔΑ. 

Τὸν φιλοπωριστὴν Δυηιόκριτον ἦν που ἐφεύρης, 

ὦνθρωπ᾽, ἄγγειλον τοῦτο τὸ χοῦφον ἔπος, 
ὡς ἣ λευχοόπωρος ἐγὼ καὶ ἐφώριος ἤδη 

χείνῳ συχοφορῶ τὰς ἀπύρους ἀχόλους" 
σπευσάτω, οὐχ ὀχυρὴν γὰρ ἔχω στάσιν, εἴπερ ὁπώρην 

* ἀχρήτου χρήζει δρέψαι ἀπ᾽ ἀχρεμόνο ρήτου χρήζει ὃρ χρεμόνος. 
564. NIKIOY. 

Αἰόλον, ἱμεροθαλὲς dao oaivouax , μέλισσα 
ξουθὰ, ἐφ᾽ ὡραίοις ἄνθεσι μαινομένα, 

γῶρον ἐφ᾽ ἡδύπνοον πωτωμένα, ἔργα τίθευ σὺ, 
ὄφρα τεὸς πλήθη χηροπαγὴς θάλαμος. 

565. KAAAIMAXOY. 

Ἦλθε Θεαίτητος χαθαρὴν ὁδόν εἰ δ᾽ ἐπὶ χισσὸν 
τὸν τεὸν οὖχ αὕτη, Bax;s , χέλενθος ἄγει, 

ἄλλων μὲν χήρυχες ἐπὶ βραχὺν οὔνομα καιρὸν 
φθέγξονται, x£(vou δ᾽ 'EXA&s ἀεὶ σοφίαν. 

586. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. , 

Μιχρή τις, Διόνυσε, xaÀà πρήσσοντι ποιητῇ 
δῆσις- ὃ μὲν « νιχῶ ν φησὶ τὸ μαχρότατον᾽ 

ᾧ δὲ σὺ μὴ πνεύσης ἐνδέξιος, ἦν τις ἔρηται, 
« πῶς ἔθδαλες »; φησί, « σχληρὰ τὰ γιγνόμεγα, » 

Ῥῷ μερμηρίξαντι τὰ μἤνδιχα τοῦτο γένοιτο 
τοῦπος᾽ ἐμοὶ δ᾽, ὦναξ, ἢ βραχυσυλλαθίη. 

5671. ANTITIATPOY. 

Ἡ xat ἔτ᾽ ἐκ βρέφεος κοιλωμένη ᾿Αντιοδημὶς 
πορφυρέων, Παφίης νοσσὶς, ἐπὶ χροχύδων, 

$ ταχεραῖς λεύσσουσα χόραις μαλαχώτερον ὕπνου, 
Λύσιδος ἁλκυονὶς, τερπνὸν ἄθυρμα Μέθης, 

ὑδατίνους φορέουσα βραχίονας, ἣ μόνη ὀστοῦν 
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Orpheus belluas adduxit in montibus; atqui te, C.csar, 

nunc sponte-sua omnis avis modulatur. 

563. LEONID.E. 

Pomorum-amantem Democritum sicubi repereris , 

o vlator, nuncia hoc leve verbum, 

nempe albis-gravidam-fructibus me et tempestlvam jam 

illi ficus-ferre , sine-igne-paratas offas : 

festinato, non firmam enim habeo stationem, si modo fruc- 

intacto voluerit carpere ab ramo. [ tuim 

564. NICLE. 

Varium , fucunde-virens ver quie-1nonstras , apicula 

flava, in tempestivos floreà bacchans, 

locum ad suaveolentem volans , opus tu fac, 

ut tuus Impleatur cera compactus thalamus. 

565. CALLIMACHI. 

Iit Theatetus illibatam viam : si vero ad hederam 

tuam non hiec, o Bacche, via ducit, 

aliorum quidem pracones nomen:ijn breve tempus 

pronunciabunt , illius autem Hellas usque sapientiam 

566. EJUSDEM. 

Parva quaedam, o Bacche, successu gaudenti poeta 

dictio : hic quidem « vinco » dicit ut longissimum; 

cui tu vero non adspiraveris propitius, si quis interrogat 

« quomodo jecisti »? dicit : « dura suid quie fiunt. » 

Meditanti injusta hoc eveniat 

dictum ; mihi vero, o deus, brevisyllaba-vox. 

507. ANTIPATRI. 

Quz etiam a teneri& dormiehat Antiodemis 

purpureis , Paphice nidulus , in floccis, 

humidis spectans pupillis mollius somno, 

Lysidis halcyon, jucundus ludus Ebrietatis , 

mobilia-ut-aqua ferens brachia, que» sola os 

Thressa feras olim traxit lyra : sed tibi, Ciesar, 

Omnis sponte sua fausta precatur avis. 

563. LEONIDE. 

Sicubi ruris amaus tibi se Democritus offert, 
Hac illi pro me paucula verba refer : 

Passa diu soles , autumni munere ficus 
Candida nativas has tibi servo dapes. 

Sed propera : (patet insidiis locus undique ,) sl ^is 
Arboris intactz carpere primus opes. 

564. wICIA. 

O que perpetuo florum tentaris amore, 
Flava renidentis nuntia veris, apis, 

Prata supervolitans bene olentia, pone quod hauris, 

Ut domus aerias czerea portet opes. 
565. earLmacrI. 

Trita Tbhereteto simplex via : forsitan.illa 

Non apla est hederas , Bacche , parare tuas. 
Sed semel illorum pracones nomina dicunt; 

Hunc doctum semper Grecia tota vocat. 

566. ziUspEM. 

Egregfo concisa sat est, o Bacche, poetae 

Dictio : nam dicit, Vinco : quid est brevius? 
At cui non fueris fautur, si forte rogatur 

Res ut iit, Durum sed toleremus , ait. 

Hc vox ora virüm , qui res meditantur iniquas, 

Occupet : eveniat syllaba bina mihi. 

567. ANTIPATRI. 

Quie primis etiam solet Antiodemis ab aunis 

Purpureo Veneris pupa cubare toro : 
Molle tuens oculis plusquam sopor ipse, quieta 

Alcedo, ludum se dare sueta mero: 

Est in qua nihil ossis, aqua nam brachia constant , 
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οὐ λάχεν ( ἦν γὰρ ὅλη τοὖν ταλάροισι γάλα), 
Ἰταλίην ἤμειψεν, ἵνα πτολέμοιο χαὶ αἰχμῆς 

ἀμπαύσῃ Ῥώμην μαλθαχίν:, χάριτι. 

568. AIOZKOPIAOY. 

Αὖλιν Ἀρισταγόρεω xot χτήματα μυρίος ἀρθεὶς, 
Νεῖλε, μετ᾽ εἰκαίης ἐξεφόρησας δδοῦ. 

Αὐτὸς δ᾽ οἰχείης 6 γέρων ἐπενήξατο βώλου 
ναυηγὸς, πάσης ἐλπίδος ὀλλυμένης, 

γείτονος ἡμίθραυστον ἐπ᾽ αὕλιον, « Ὦ πολὺς, εἴπας, 

« μόχθος ἐμὸς, πολιῆς τ᾽ ἔργα περισσὰ χερὸς, 
« ὕδωρ πᾶν ἐγένεσθε τὸ δὲ γλυχὺ τοῦτο γεωργοῖς 

e χῦμ᾽ ἐπ᾽ ᾿Δρισταγόρην ἔδραμε πιχρότατον. » 

569. EMIIEAOKAEOYZ. 

Ἤδη γάρ ποτ᾽ ἐγὼ γενόμην χοῦρός τε χόρη τε, 
θάμνος τ᾽, οἰωνός τε xat ἐξ ἁλὸς ἔμπυρος ἰχθύς. 

Ὦ φίλοι, ot μέγα ἄστυ χατὰ ξανθοῦ Ἀχράγαντος 
ναίετ᾽ ἀν’ ἄχρα πόλιος, ἀγαθῶν μελεδήμονες ἔργων, 
χαίρετ᾽ - ἐγὼ δ᾽ ὕμμιν ϑεὸς ἄμθροτος, οὐχέτι θνητὸς, 

πωλεῦμαι μετὰ πᾶσι τετιμένος, ὥσπερ ἔοιχεν, 
ταινίαις τε περίστεπτος στέφεσίν τε θαλείοις. 

$70. ΦΙΛΟΔΗΜΟΥ. 

Ξανθὼ, κηρόπλαστε, μυρόχροε, μουσοπρόσωπε, 
εὕλαλε,, διπτερύγων καλὸν ἄγαλμα Πόθων, 

ψῆλόν μοι γερσὶ δροσιναῖς μύρον" ἐν μονοχλίνῳ 
δεῖ με λιθροδμήτω δή ποτε πετριδίῳ 

εὔδειν ἀθανάτως πουλὺν χρόνον δε πάλιν μοι, 
Ἐχνθάριον, val, vat, τὸ γλυχὺ τοῦτο μέλος. 

Οὐχ ἀΐεις, ὥνθρωφ᾽, 6 τοχογλύφος ; ἐν μονοχλίνῳ 
δεῖ σὲ βιοῦν αἰεὶ, δύσμορε, πετριδίῳ. 

571. AAEXIIOTON. 

Εἰς τοὺς ἐννέα λυριχούς. 

ἼἜἜχλαγεν ἐκ Θηδῶν μέγα Πίνδαρος" ἔπνεε τερπνὰ 
--ϑφ..ΆΆνϑψϑνϑνϑνϑννΌϑΌΌΌ᾿᾽᾽᾽᾽᾽.....υ.ν..».0...έ.ο.ο.ς.--ςςςὍ-ς-ςς-ς-- 

In calathis pressi cetera lactis habet : 
Nunc abit Italiam , sevos tibi, Roma,tumultus, 

Bellaque blanditiis compositura suis. 

568. DproscoR1DiIS. 

Amne tumens nimio ripas ubi fregerat, et res 

Et villam rapuit Nilus Aristagore. 

At senior dominus proprio super ipse natabat 

Cespite , naufragii pars miseranda sui. 
Ut tetigit lacerum vicino culmine tectum, 

Vana diu vetulz cura laborque manus 
Nunc, ait, estis aqua; semperque optata colonis 

Unda, nocens uni venit Aristagoree. 

569. kxPEDOCIIS. 

De semct ipso. 

Ipse fui quondam juvenis virgoque frutexque OMIM IUATIEMMMEM, DEMNM EMIEENEFIEN 

ANTHOLOGLE PALATINJE 

non sortita-est (erat enim tota ut in calathis lac ). 

in-Italiam transiit, ut belli et bastze 

cessare-faciat Romam sua molli gratia. 

568. DIOSCORID/E. 

Domum Aristagorz: et bona in-summum auctus , 

Nile, temere-vagà abstulisti via. 

Ipse vero propria senex natavit-super glcba 

nauíragus, omni spe amissa, 

vicini semivastatam ad casam, « Heu! multus, eflatus, 

« labor meus, can;que opera indefessa dextrie, 
« aqua omnia facta-estis : heec autem dulcis agricolis 

« unda in Aristagoram incurrit amarissima. » 

569. EMPEDOCLIS, 

Jam enim quondam ego fui puellusque puellaque, 

rubusque , avisque et ex mari ignitus piscis. 

U amici, qui magnam urbem flavi Acragantis 

incolitis in acropoli , bonorum curatores operum, 

salvele : ego vero vobis deus immortalis, non jam mor- 

versor inter omnes honoratus , sicuti decet, | tslis, 

vittisque circumdatus coronisque lloridis. 

570. PHILODEMI. 

Xantho, cerea, unguentis.(luens, Musas-referens-vultu , 

garrula, binis-alatorum pulcrum simulacrum Amorum, 

psalle mihi manibus rorantibus unguentum : in cubiculo- 

oportet me lapidibus-structo aliquando saxo funius-capaci 

dormire immortaliter multum tempus; cane rursus tnihi, 

Xantharium , nie, nie, dulce hocce melos. 

Non audis, tu, liomo faenerator? in cubiculo- unius-capaci 

opus-est tibi vivere usque , infelix , saxo. 

571. ΑΝΟΝΥΜΙ. 

In novem lyricos. 

Sonuit ex Thebis magnum Pindarus ; spirabat-jucunde 

Atque avis , eque mari porlatus piscis ad ignem. 

] EJUSDEM. 

O quibus excelsa sedes Acragantis in arce est, 
Egregii cives, solide virtutis amantes, 
Vivite; non vobis homo nunc ego, sed Deus expers 

Mortis ago : sic me sancto venerantur honore, 

Et vittis populi sertisque virentibus ornant. 
Nam simul intravi florentes civibus urbes, 

Feminese gentes atque agmina magna virorum 
Accurrunt, et opem deposcunt rebus egenis, 
Seu quibus oraclis opus est , seu corpora quiu 

Usta diu variis querunt solatia morbis. 

571. INCERTI. 

De novem brricis, 

Carmina Pindaricis fidibus sublimia , dulcis 



CAPUT ΙΧ. EPIGRAMMATA DEMONSTRATIVA. 

ἡδυμελεῖ ψθόγγῳ μοῦσα Ξιμωνίδεω" 
λάμπει Στησίμορύς τε xat Πυχος΄ ἦν γλυχὺς 'AAxudv* 

λαρὰ δ᾽ ἀπὸ στομάτων φθέγξατο Βαχχυλίδης" 
Ππιρὼ Ἀνακρείοντι συνέσπετο" ποιχίλα δ᾽ αὐδᾷ 

᾿λλκαῖος χώμῳ Λέσθιος Αἰολίδη. 
᾿λνδρῶν δ᾽ οὐχ ἐνάτη, Σαπφὼ πέλεν, ἀλλ᾽ ἐρατειναῖς 

ἐν Μούσαις δεχάτη Μοῦσα χαταγράφεται. 

512. AOYKIAAIOY. 

« Μουσάων ᾿Ελιχωνιάδων ἀρχώμεθ᾽ ἀείδειν » 
ἔγραφε ποιιαίνων., ὡς λόγος , Ἡσίοδος. 

« MZviv ἄειδε, θεὰ,» xal « Ἵλνδρα uot ἔννεπε, Μοῦσα » 
εἶπεν Ὁμηρείω Καλλιύπη στόματι" 

χαμὲ δὲ δεῖ γράψαι τι προοίαιον. ᾿Αλλὰ τί γράψω, 
“ 2 ). ἃ x? 6t LAN , e 

δεύτερον éxótóovat βιύλιον ἀρχόμενος ; 
« Μοῦσαι Ὀλυμπιάδες, χοῦραι Διὸς, οὐχ ἂν ἐσώθην, 

, - , y^ , « & uf, μοι Καῖσαρ γαλχὸν ἔδωχε Νέρων. » 

$73. AMMIANOY. 

Μὴ σύ γ᾽ ἐπ᾽ ἀλλοτρίης, ὦνθρωφ᾽, ἴζοιο τραπέζης, 

ψωμὸν ὀνείδειον γαστρὶ χαριζόμενος, 
ἄλλοτε μὲν χλαίοντι xat ἐστυγνωμένῳ ὄμμα 

συγχλαίων., χαῦθις σὺν γελόωντι γελῶν , 

οὔτε GU γε χλαυθμοῦ χεχρημένος , οὔτε γέλωτος, 
xat χλαιωμιλίη, xat γελοωμιλίη. 

574. [AAAO.] 

Ἡκάξευσα καὶ αὐτὸς 6 τρισδύστηνος Ἄναξις 
τοῦτον δύσζωον χοὐ βίοτον βίοτον, 

Οὐ μὴν πολλὸν ἐπὶ χρόνον ἤλασα" λὰξ δὲ πατήσας 
λυσσώδη ζωὴν, ἤλυθον εἰς ᾿Αἴδεω. 

ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂. 

Οὐρανὸς ἄστρα τάχιον ἀποσδέσει. 

915. 

; τάγα νυχτὸς 

Nii nisi mel redolet Musa Simonidea. 

Stesicliorus fulget, sed nec minor Ibycus : Aleman 

Suave canit , tenerum pagina Pacchylida, 
Blandus Anacrcion, Alceus flexile lingua, 

με ut Leshi concinit albus olor. 
Non debet Sapplio numerari nona virorum, 

Pierio decimom sed facit illa choro. 

532. rvcirun. 

Dent Helicon:ades nobis primordia Musz, 
Ut fama est, pastor dixerat, Ascra, tuus. 

Calliope verbis facundi dixit Homeri: 
Iram Diva refer : Dic mihi Musa virum : 

Et mihi principio quodam est opus : unde sed , oro, 
Ordiar, αἱ surgat charta secunda mihi ἢ 

O Meliconiades, soboles Jovis aurea , salvus 

Non essem, Caesar ni daret ra Nero. 
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dulciter-modulata voce musa Simonidz ; 

fulget Stesichorusque et Ibycus ; erat dulcis Aleman ; 

mellea autem ex ore effatus-est Bacchylides ; 

Suada Anacreontem sequebatur-comes; varia autem sonat 

Alezus festo-cantu Lesbius /Eolida. 

Inter-viros autem non nona Sappho fuit, sed amabilibus 

in Musis decima Musa inscribitur. 

572. LUCILLII. 

« A Musis Heliconiadibus ordiamur cantum , » 

scripsit pascens-gregem , ut fama esf, Hesiodus. 

« lram;memorem cane, dea » et, « Virum mihi enarra, 

dixit Homcrico Calliopa ore; [Musa » 

ct me vero oportet scribere aliquod proemium. Sed 

secundum cdere libellum incipiens? — (quid scribam, 

« Musie Olympiades, filie Jovis, non essem-servatus, 

ni mihi Casar aes dedisset Nero. »" 

573. AMMIANI. 

Ne tu quidem alienie , o homo, accumbe mensa, 

offatn contuineliosam ventri gratificans , 

nunc flenti et tetrico vultum 

adflens, et rursus ridenti arridens , 

peque tu fletus indigens neque risus, 

et (lendi ct ridendj societas. 

574. ANONYMI. 

Vexi οἱ ipse infelicissimus Anaxis 

lianc &gram οἱ non-vitam vitam. 

Non vero multum in tempus promovi; sed calce insultans 

amentem vitam , adii Plutonis domum. 

575. PHILIPPI. 

l'olus astra citius exstinguet , aut forte nocte 

hn 

523. AMMIANI. 

Ne tibi sit tanti ventri servire, potentum 
Ut mensis inhians sordida frusta petas, 

F1 lacrymes,, quoties rex tristia contrahit ora, 
Risurus, simul ac riserit ipse, magis, 

Cum tibi letandi neque sit neque causa dolendi. 
Ast ego tam Milie rideo quam lacrvmo. 

574. [rucirrim.] 

Ipse quoque in multis hanc aurigatus Aganax 

Vitam sum miseram , si modo vita fuit. 

Haud agitare diu libuit mihi , calcibus evum 
Triste terens propero Ditis adire domum. 

5725. ruiLIPPI. 

De Homero. 

Extinguet prius astra polus : sol ipse soporis 
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ἠέλιος φαιδρὴν ὄψιν ἀπεργάϑεται, 
xal γλυκὺ νᾶμα θάλασσα βροτοῖς ἀρυτήσιμον ἕξει, 

χαὶ νέχυς εἰς ζωῶν γῶρον ἀναδράμεται» 
ἢ ποτὲ Μαιονίδαο βαθυκλεὲς οὔνομ᾽ Ὁμήρου 

λάθη γηραλέων ἁρπάσεται σελίδων. 

$76. NIKAPXOY. 

Παρθένε Τριτογένεια, τί τὴν Κύπριν ἄρτι με λυπεῖς, 
τοὐμὸν δ᾽ ἁρπαλέα δῶρον ἔχεις παλάμῃ ; 

Μέμνησαι τὸ πάροιθεν ἐν ᾿Ιδαίοις σχοπέλοισιν 

ὡς IIapu οὐ σὲ καλὴν, ἀλλ᾽ ἔμ᾽ ἐδογμάτιδεν. 
Σὸν pu καὶ σάχος ἐστίν" ἐμὸν δὲ τὸ μῆλον ὑπάρχει" 

ἀρκεῖ τῷ μήλῳ χεῖνος ὃ πρὶν πόλεμος. 

51]. IITOAEMAIOY. 

Οἴδ’ ὅτι ϑνατὸς ἐγὸν xal ἐφάμερος ἀλλ᾽ ὅταν ἄστρων 

μαστεύω πυχινὰς ἀμφιδρόμους ἕλιχας, 
οὐχέτ᾽ ἐπιψαύω γαίης ποσὶν, ἀλλὰ παρ᾽ αὐτῷ 

Zaw θεοτρεφέος πίμπλαμαι ἀμθροσίης. 

578. ΛΈΟΝΤΟΣ ΦΙΛΟΣΟΦΟΥ͂. 

Εἰς τὰ χωνιχὰ ᾿Απολλωνίον. 

^ 

*Qv ἥδε βίδλος ἔνδον ὠδίνω, φίλε. 
βαθὺς χαραχτὴρ καὶ περισχελὴς ἄγαν" 
δεῖται χολυμθητοῦ δὲ πάντως Δηλίου. 

Εἰ δ᾽ αὖ κυδιστήσει τις εἷς ἐμοὺς μυχοὺς 
xat πᾶν μεταλλεύσειεν ἀχριθῶς βάθος, 
γεωμετρῶν τὰ πρῶτα λήψεται γέρα, 
σοτὸς δ᾽ ἀναυμφίλεχτος εἰσχριθάδεται. 
Τούτων δὲ μάρτυς ἐγγυητής τε Πλάτων. 

979. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Σγῆμα παλαιοτάτων ἀνδρῶν χηρύχιον ἄθρει, 
Θριναχίης οἰκιστὰ Κορίνθιε, ὅς ποτ᾽ ἔπινες 
ἀμφιβθόητα ῥέεθρα Συρηχοσίης ᾿Αρεθούσης. 

580. AAHAON. 

EX; τοὺς Ρωμαίων μῆνας. 

Μὴν ὑπάτων πρῶτος. Ὁ δὲ δεύτερος αὔλαχα τέμνει, 
Ὁ τρίτος Αὐσονίων γενεὴν ἐπὶ ιλῶλον ἐγείρει. 
Ἱέτρατος ἀγγέλλει ῥοδοδάχτυλον εἴαρος ὥρην. 

Tempora nocturnis irradiabit equis, 

Fundet aquas dulces terris circumflua Tethys, 

Mortuus ad superüm limina vertet iter, 

Quam nigra surripiant doctas oblivia chartas, 

Et pereat mundo nomen, Homere, tuum. 

526. wicaARCHI. 

Dic mihi,quid Venerem bellatrix Virgo lacessis ὃ 

Quod mihi donatum est , cur tua dextra tenet ? 

Scis ut me residens judex in montibus Ida, 

Non te, formosam dixerit esse Paris. 

Hasta tua est scutumque : meum, Tritonia, malum, 

——— ÉPOUSE C RR ERR ÉD ER GNNEMMERNED comm p FR NR Dc D UD RR RR D REED RU RR 

ANTHOLOGI/E PALATINAE 

sol nitidam reddet-suam faciem, 

et dulce fluentum mare mortalibus hauriendum habebit, 

et mortuus in vivorum sedem recurret, 

quam aliquando Meonide valde-gloriosum nomen Homeri 

oblivio vetustarum auferet paginarum. 

576. NICARCHI, 

Virgo Tritogenea, quid Cyprin nunc me dolore-afficis . 

meumque pr:edatrici donum tenes manu? 

Meministi antea in Idzis scopulis 

ut Paris non te formosam, sed me judicaverit. 

Tua hàsta et tuus est clypeus; meum vezo malum cst : 

sufficit malo istud prius bellum. . 

577. PTOLEMEI. 

Novi mortalem me esse et cvi-brevis ; sed quando astro- 

inquiro crebras circulares evolutiones , [ rum 
non jam tango terram pedibus, sed juxta ipsum 

Jovem deos-alente repleor ambrosia. 

578. LEONTIS PHILOSOPHI. 

In Conicas sectiones Apollonii, 

Quibus hic ego liber intus feetus-sum, amice, 

horum alta est indoles et difficilis valde . 

opus-est autem omnino natatore Delo 

Si vero rursus aliquis sese-Immerserit in meos recessus 

et omnem investigarit sedulo profunditatem , 

geometrarum prima reportabit praemia , ὦ 

sapiensque sine-controversia in-censum- veniet. 

Morum áutem testis et vades esf Plato. 

579. FJUSDEM. 

Speciem lianc vetustissimüm virorum caduceum adspice, 

Thrinacle conditor Corinthie, qui olim bibebas 

celebratissima fluenta Syracusie Arethuse. 

580. INCÉRTI. 

In Romanorum menses. 

Mensis Consulum primus. Secundus vero sulcum secat. 

Tertius Ausoniorum gentem ad bellum excitat. 

Quartus nunciat digitos-habentem-roseos veris horam. 

Bellatum de quo sit satis esse semcl. 

5725. PTOLEMAEL. 

Me scio mortalem , sed cum volventia calo 

Contuor, inque suas astra relapsa vias, 

Non ultra pedibus tango sola, sed Jovis hospes 

Nectare calesti pascor et ambrosia. 

580. 1wcERTI. 

De mensibus Romanorum. 

Primus habet fasces mensis ? secat arva secundus 

Tertius Ausoniis legionibus induit arma : 

Quartus purpurei depromit veris honores. 



CAPUT IX. EPIGRAMMATA DEMONSTRATIVA. 

Εἰμὶ ῥόδων γενέτης. Καὶ ἐγὼ χρίνα λευκὰ κομίζιυ». 
Οὗτος ἀμαλλοδέτης. Τὰ δ᾽ ἐμὰ πτερὰ Νεῖλον ἐγείρει, 
Οὗτος ἐρισταφύλῳ πεφιλημένος ἔπλετο Βάχχῳ. 
Τεύχω δ᾽ οἶνον ἐγὼ μελιηδέα, χάρμα βροτοῖσι, 
Δαῖτα φέρω χαρίεσσαν ἐς οὔνομα φωτὸς ἑχάστου. 
Φορμίζειν δεδάηχα χαὶ ὑπνώοντας ἐγείρειν, 

581. AMHAON. 

'Tofora , Πιερίδων μεδέων, ἑχατηδόλε Φοῖδε, 
εἰπὲ χασιγνήτη, χρατεροὺς ἵνα θῆρας ἐγείοη, 
ὅσσον ἐπιψαῦσαι μερύπων δέμας, δασον ἀῦδαι 
λαῶν τερπομένων ἱερὸν στόμα᾽ μηδὲ νοήδω, 
Ζηνὸς μειλιχίοιο λαχὼν θρόνον, ἀνέρος οἶτον. 

582. ΑΔΗ͂ΛΟΝ. 

Ἀρμενίων τάδε φῦλα xat ἄλχιμον ἔθνος Ἰδέήρων, 
Χριστοῦ ζῆλον ἔχοντες ἑχούσιον ἐς ζυγὸν ἦλθον, 

θεσμῷ ὑποδρήσσοντες ἀνιχήτων βασιλήων. 

585. AAESIIOTON. 

Ei; Θουχνδίδην. 

Ὦ φίλος, εἰ σοφὸς εἶ, λάθε μ᾽ ἐς χέρας εἰ BÉ γε πάμπαν 
vii, ἔφυς Μουσέων, ῥῖψον ἃ υὴ νοέης. 

Εἰαὶ γὰρ οὐ πάντεσσι βατός" παῦροι δ᾽ ἀγάσαντο 
Θουκυδίδην ᾿Ολόρου, Κεχροπίδην τὸ γένος. 

584. ΑΛΛΟ. 

Εὔνομον, ὥπολλον, σὺ μὲν οἶσθά με, πῶς ποτ᾽ ἐνίκωγ 
Σπάρτιν 6 Λοχρὸς ἐγώ" πευθομένοις δ᾽ ἐνέπω. 

Αἰόλον ἐν κιθάρᾳ νόμον ἔκρεχον, ἐν δὲ μεσεύσα 
ᾧδᾶ μοι χορδὰν πλᾶκτρον ἀπεχρέμασεν. 

Καί uot φθόγγον ἑτοῖμον ὁπανίχα χαιοὸς ἀπήτει, 
εἰς ἀχοὰς ῥυθμῶν τὠτρεκὲς οὐχ ἔνεμεν" 

καί τις ἀπ᾿ αὐτομάτω χιθάρας ἐπὶ πῆχυν ἐπιπτὰς 

τέττιξ ἐπλήρου τοὐλλιπὲς ἁρμονίας. 

Porto fronte rosas et candida lilia porto, 

Arva meto , Nilusque meis attollitur alis. 

Hunc amat uvifero vestitus palmite Bacclius, 
Do Bromii succos , homines hilarantia dona. 
Adfero cuique dapes , quas sors cum nomine monstrat. 
Arguta nimios rumpo testudine somnos. 

581. [rzoxrs Philosophi.] 

De spectaculo Fenationis. 

Arcitenens, bona Pieridum tutela, sorori 

Dic precor, ipsa feras agitet, sed corpora tantum 

Ut tangant hominum, populi quo lztus ad aures 
Clamor eat, mihi nulla virüm sit cernere fata, 

Juppiter ipse sua placidus quem séde locavit. 

583. 1NcERTI. 

In Thucydidem. 

Si sapis, 0 lector, tibi me cape : si rude Musis 
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Ego &uni rosatum gehitor. Et ego lilia alba fero. 

Hic est manipulorum-ligator. Mec autem ale Nilum exci- 

Hic multas-habenti-utas amatus est Baccho. (tant. 

Facio autem vinum ego dulce , gaudium mortalibus. 

Ca» nam affero jucundam in nomen viri cujusque. 

Cithara-canere didici et dormientes auscitare. 

581. INCERTI. 

Sagittator, Pieridibus qui-preees, longe-jaciens Phoebe, 

dic sorori , validas ut belluas excitet tantum [ut-exclamet 

quantum opus esl ut-attingant hominum corpus, quantum 

populi gaudentis sacrum os : sed ne videam, 

Jovis behigni sortitus sedem, viri ullius mortem. 

582. INCERTI. 

Armeniorum lio tribus et robusta gens Iberorum, 

Christi zelum liabentes sponte jugum sublerunt , 

legi se-submittentes invictorum regum. 

583. ANONYMI. 

in Thucydidem. 

O amice, 8] docius es, cape me in manus; si Yero omnino 

rudis es Musarum, projice qua non intelligis ; 

sum enim non omnibus pervius; pauci vero admirantur 

Thucydidem Olori filium, Cecropjden genus. 

584. ALIUD. 

Eunomum me, o Apollo, tu nosti quomodo olim vicerim 

Spartin Locrus ego; sed sciscitantibus dico. 

Varium in cithara modum crepabam , sed in medio 

cantu mihi chordam plectrum abrupit. 

Ac mihi sonum paratum quando tempus postulabat , 

ad aures rhythmorum rectam-fationern non praebebat , 

et quadam forte-fortuna cithare super jugum advolans 

cicada implevit quod-deerat harmonic. 

Peclus hàbes, non sunt hzc tibi scripta, sine. 
Non adeor cuivis : pauci mirantur, ut equum est, 

'Thucydiden, Oloro de patre Gecropiden. 

584. rGERTI, 

De effigie Eunomi, fidicinis, 

stantis Delplus. 

Eunomus ut Parthyn superárim Locrus, Apollo 

Scis tu ; dicam aliis, discere si quis avet, 
Ludit in arguta mihi dum testudine pecten , 

In medio saliit carmine rupta fides. 
Cumque sonum tempus de nervo posceret illo, 

Non crepuit docta justus in aure modus. 

Sponte jugo cithare residens implevit eumdem, 
Qui deerat , tenui voce cicada sonum 
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Νεῦρα γὰρ ἕξ àxivaacov: 00" ἑόδομάτας δὲ μελοίμαν 
χορδᾶς, τὰν τούτω γῆρυν ἐκιχράμεθα" 

πρὸς γὰρ, ἐμὰν usAéxav ὃ μεσαμόρινὸς οὔρεσιν ὠδὸς 
τῆνο τὸ ποιμενικὸν φθέγμα μεθηρμόσατο, 

xai μὲν ὅτε φθέγγοιτο, σὺν ἀψύχοις τόκα νευραῖς 
τῷ μεταδαλλομένῳ συωμετέπιπτε θρόῳ. 

Τοὔνεχα συμφώνῳ μὲν ἔχω χάριν" ὃς δὲ τυπωθεὶς 

χάλχεος ἁμετέρας ἕζεθ᾽ ὑπὲρ χιθάρας. 

585. AAHAON. 

El; μισσώριον ἔχον Ἀφροδίτην xai "ἔρωτας. 

'Γέσσαρές εἶσιν "ἔρωτες" ὁ μὲν στέφος ἀμφιχαλύπτει 

μητρὸς ἑῆς " ὃ δὲ χεῖλος ἔχει ποτὶ πίδαχι μαζοῦ" 
οἷ δὲ δύω» παίζουσι παρ᾽ ἴχνεσιν' εἶμα δὲ χρύπτει 
μηρῷ γείτονα χῶρον ὅλης γυμνῆς ᾿Αφροδίτης. 

586. KOMHTA XAPTOYAAPIOY. 

α. Εἰπὲ νομεῦ, τίνος εἰσὶ φυτῶν στίχες; B. Αἴ uv ἔλαζϊαι, 

Παλλάδος" αἱ δὲ πέριξ ἡμερίδες, Βρομίου. 
a. Καὶ τίνος οἱ στάχυες ; B. Δημήτερος. o. Ἄνθεα ποίων 

εἰσὶ θεῶν; B. Ἥρης xat ῥοδέης Παφίης. 
α. Πὰν φίλε, πηχτίδα μίμνε τεοῖς ἐπὶ χείλεσι copo 
Ἠχὼ γὰρ δήεις τοῖσδ᾽ ἐνὶ θειλοπέδοις. 

587. EYTOAMIOY ἸΛΛΟΥΣΤΨΡΙΟΥ͂. 

Βάχχῳ καὶ Νύμφαις μέσος ἴσταυαι" ἐν δὲ χυπέλλοις 
αἰεὶ τόνδε χέω τὸν παραλειπόμενον. 

δ88. ΑΛΚΑΙΟΥ. 

Οἷον δρῇς, ὦ ξεῖνε, τὸ χάλχεον εἰχόνι λῆμα 
Κλειτομάχου, τοίαν “λλὰς ἐσεῖδε βίαν" 

ἄρτι γὰρ αἱματόεντα χερῶν ἀπελύετο πυγμᾶς 
ἔντεα, χαὶ γοργῷ μάῤνατο παγχρατίῳ " 

τὸ τρίτον οὐχ ἐχόνισεν ἐπωυίδας, ἀλλὰ παλαίσας 

ἀπτὼς, τοὺς τρισσοὺς ᾿Ισθμόθεν εἷλε πόνους. 
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Nervos enim sex pulsabam ; quum septima autetn opus- 

chorda , illius vocem mutuo-sumebamus; Lhabereimn 

nam ad meum cantum meridiana in-montibus cantatrix 

illum pastoralem sonum aptabat , 

et quando sonabat , cum inanimibus tum nervis 

transformato concordabat sonitu. 

Ideo consonanti quidem habeo gratiam ; hzec autem eflicta 

&rea nostra sedet super cithara. 

585. INCEBTI. 

In missorium habens cum Venere Amores, 

Quattuor sunt Amores : unus quidem coronam obumbrat 

matris sua; alter vero labrum tenet, ad fontem mamma; 

bini autem ludunt juxta pedes; vestis autem abscondit 

cruri vicinum locum totius nude Aphrodites. 

586. COMETE CHARTULARII. 

a. Dic, pastor, cujus sunt μὲ plantarum ordines? b. Olex 

Palladis , vites vero circeüm, Bromii. [quidem 

a. Et cujusnam spicae? ὃ. Cereris. a, Flores quorumnam 

sunt deorum? b. Junonis et rose: Paphix. 

a. Pan, amice, fistulam híc mane tuis super labris trahens; 

Echo enim invenies his in locis-apricis. 

587. EUTOLMII ILLUSTRI, 

Baccho et Nymphis medius sto; in poculis autem 

semper eum potum fundo qui-desideratur. 

588. ALCAEI. 

Quales adspicis, o hospes, e&neos in imagine animos 

Clitomachi , tale Grecia vidit robur : 

modo enim cruenta manibus exuerat pugilatàs 

arma , et acri decertavit quinquercio ; 

tertium non pulvere-feedavit summos-humeros, sed luctatus 

sine-lapsu, ternos ex Isthmo vicit labores. 

Illa sue Musz dulcem mihi praebuit usum, 

Cum non suppeteret septima chorda mihi. 

Sic fuit in tali mihi tempore fida , levamen 

Pastorum medio qua solet esse die. 

Exanimis concors nervis animata canebat, 

Et pariter flexus emodulata dabat. 
Consona nunc a me grates mea portat, et una 

Ere super citharam considet , ecce, meam. 

585. 1NcERTI. 

De missorio , in quo Penus et Cupidines. 

Serta super matris volitat levis unus Amorum 

Quattuor, alter habet roseis labra juncta papillis , 
Ante pedes alii ludunt duo; cetera nude 
Summa Dez femorum tegit interfinia vestis. 

586. coMETA CHARTULARII, 

Dic ovium custos, haec sunt sata cujus ? Olivze 

Pallados : at circum vinea Bassareos. 

Cujus sunt segetes ? Cereris. Quod numen odoros 
Viudicat hos flores ? Juno Venusque simul. 

Ne dimitte tuis calamos, Pan optime , labris; 

Eclio valle sub hac invenienda tibi est. 

587. EUTOLMII, YIRI ILLUSTRIS. 

De thermochyta. 

Stans medius Nymphis pariter dulcique Lyso, 
Semper id affundo , quod minus in cyatho est. 

588. ALCAr. 

Qualem Clitomachi vim epectas, hospes, in sre, 

Talem ipsum vidit Grzecia tota virum : 
Laverat a contra certantis sanguine cestus , 

Et dederat duro vulnera pancratio. 

Isthmia successit triplicati lucta laboris, 

Non tetigit tergo vel semel ille solum : 



CAPUT IX. EPIGRAMMATA DEMONSTRATIVA. 

Μοῦνος δ᾽ Ἑλλάνων τόδ᾽ ἔχει γέρας " ἑπτάπυλοι δὲ 
O76at xai γενέτωρ ἐστέφεθ᾽ 'Ερμοχράτης. 

989. ΑΔΗΛΟΝ. 

Εἰς ἄγαλμα Ἥρας θυλαζούσης τὸν Ἡρακχλέχ. 

Αὐτὴν μητρυιὴν τεχνήσατο" τοὔνεχα μαζὸν 
εἰς νόθον ὁ πλάστης οὐ προσέθηχε γάλα. 

$90. AAHAON. 

Εἰς ἄγαλμα 'Hoaíatou xai ᾿Αθηνᾶς καὶ ᾿Βοεχθέως. 

« Ἧ τέχνη συνάγειρεν ἃ μὴ φύσις . εἶπεν ὁ πλάστης, 
« μῆτερ νόσφι τόχων, νυμφίε νόσφι γάμων. » 

591. AAHAON. 

El, ἄγαλμα "Apto καὶ Ἀφροδίτης. 

L4 * , , , Ἄρεα xat Παφίην ὁ ζωγράφος slc μέσον οἴχου 
ἀμφιπεριπλέγδην γέγραφεν ἀμφοτέρους" 

ἐχ θυρίδος δὲ μολὼν Φαέϑων πολυπάμφαος αἴγλη 
ἔστη ἀυηχανόων ἀμφοτέρους σχοπέων. 

Ἠέλιος βαρύμηνις ἕως τίνος ; οὐδ᾽ ἐπὶ χηροῦ 
ἤθελεν ἀψύχου τὸν χόλον ἐξελάσαι. 

$92. ΑΔΗ͂ΛΟΝ. 

Εἰς ἀσπίδα περιέχουσαν τὴν γένναν τοῦ Σωτῆρος. 

Ὧ πόσον εὐήθης 6 ζωγράφος, ὅττι χαράσσει 
χοίρανον εἰρήνης ἀσπίδι τικτόμενον. 

$93. ΑΔΗ͂ΛΟΝ. 

El; ἄγαλμα Μηδείας. 

Οἶχτον διοῦ καὶ λύσσαν ἐτήτυμον ἔνθεος ἀνὴρ 
μαρμάρῳ ἐγκατέαιξε, βιαζομένην δ᾽ ὑπὸ τέχνης 
λαϊνέην Μήδειαν ὅλης ἔμνησεν ἀνίης. 

994. ΑΔΗ͂ΛΟΝ. 

Ζωγράφε τὰν μορφὰν ἀπομάξας, αἴθ᾽ ἐνὶ χηρῷ ᾿ 

Nuiii tantus honos Graco. — Gaudete coronis 

Aonis urbs altrix, et pater Hermocrates. 

589. 1xczaT:. 

De imagine Junonis Herculem lactantis. 

Ubera sicca vides. Ars est imitata novercam, 

Atque ideo mammas , sed sine lacte , dedit, 

590. INCRATI. 

De imagine Fulcani , Minerve 

et Erechtheos. 

Vir sine conjugio, nunquamque puerpera mater, 

Quae natura nequit, plasta ait , ars sociat. 

59t. 

De imagine Martis et Veneris, 

INCERTI. 

Ecce domo media per amoris vincla ligati 
Pictoris Mavors et Venus arte jacent. 

Omwia qui lustrat Sol forte patente fenestra 

! 
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Solus autem Graecorum hoc habet praemium ; ac septeim-por- 

Thebz , et parens coronabatur Hermocrates. [tarum 

589. INCERTI. 

In statuam Junonis lactantis Herculem. 

Plane novercam effinxit : ideo mammam 

in spuriam sculptor non indidit lac. 

590. 

In statuam Vulcani , et Minerva, et Erechthei. 

INCERTI. 

τ ΑΥΒ conjunxit que non natura », dixit sculptor : 

« O mater sine liberis, o sponse sine nuptiis. » 

591. INCERTI. 

In imaginem Martis et Veneris, 

Martem et Paphiam pictor in media domo 

in-consertissimo-amplexu pinxit utrosque, 

e fenestra vero prodiens Phaethon (sol) valde-lucens splen- 

stetit obstupescens utrosque adspiciens. [dore 

Sol graviter-succensens quousque? ne in cera quidem 

voluit inanimi iram expellere. 

592 INCERTI. 

In clypeum habentem natalia Salvatoris. 

O quam plumbeus es/ pictor, quia repraesentat 

principem pacis in-clypeo nascentem. 

593. INCERTI. 

In stituam Medez, 

Misericordiam simul et furorem verum divinus vir 
marmori indidit , subactamque ab arte 

lapideam Medeam totius memorem-fecit doloris. 

594. INCERTI. 

O pictor, formam qui-expressisti , utinam cere 

Hac videt , atque animo non patiente videt. 
Quo, Sol , usque graves temet durabis in iras, 

In ceras etiam qui tua tela jacis? 

$92. INCERTI. 

De clypeo habente Cluisti nativitatem. 

Communi sensu pictor caruisse videtur, 
Per quem rex pacis nascitur in clypeo. 

593. 1xcznTI. 

De imagine Medec. 

En manus excellens in marmore miscuit una 
Cum pietate simul rabiem. — Sit saxea quamvis, 

Cogitur antiquos Colchis meminisse dolores. 

594. INCEKATI. 

De Socratis imagine. 

Di faccrent , pictor veluti dat Socratis ora, 
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καὶ ψυχὰν ἐδάης Σωχρατιχὰν βαλέειν. 

995. AAHAON. 

Εἰς eltóvd ᾿Απελλοῦ. 

Αὐτὸς ἑαυτὸν ἐν εἰχόνι γράψεν ἄριστος ᾿Απελλῆς. 

$96. AAAO. 

Ei; εἰκόνα Χείλωνος. 

Ἴνδε δοριστέφανος Σπάρτα Χείλωνα φύτευσεν, 
ὃς τῶν ἑπτὰ Σοφῶν πρῶτος ἔφυ σοφίᾳ. 

591. KOMHTA XXOAAZTIKOY. 

Νωθρὸς ἐγὼ τελέθεσκον ἀπ᾽ ἰξύος ἐς πόδας ἄχρους 

τῆς πρὶν ἐνεργείης δηρὸν ἀτεμόομενος, 
ζωῆς καὶ θανάτοιο μεταίχμιον, "Atét γείτων, 

μοῦνον ἀνακνείων, τἄλλα δὲ πάντα νέχυς. 

᾿Αλλὰ σοφός με Φίλιππος, ὃν ἐν γραφίδεσσι δοκέύεις, 
ζώγρησεν, χρυερὴν νοῦσον ἀχεσσάμενος' 

αὖθις δ᾽ Ἀντωνῖνος, ἅπερ πάρος, ἐν χθονὶ βαίνω, 
xul ποσὶ πεζεύω, xal ὅλος αἰσθάνομαι, 

898. GEOKPITOY. 

Τὸν τῶ Ζανὸς ὅδ᾽ ὑμὶν υἱὸν ὡνὴρ, 
τὸν λειοντομάχαν, τὸν ὀξύχειρα, 
πρᾶτος τῶν ἐπάνωθε μουδοποιῶν 
Πείσανδρος συνέγραψεν ix Καμείρον, 
χὄσσους ἐξεπόνασεν εἶπ᾽ ἀέθλους" 

τοῦτον δ᾽ αὐτὸν ὃ δᾶμος, ὡς σάφ᾽ εἰδῇς, 
ἔστασ᾽ ἐνθάδε γάλχεον * ποήσας, 

πολλοῖς μησὶν ὄπισθε κἠνιαυτοῖς. 

099. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Θᾶσαι τὸν ἀνδριάντα τοῦτον, ὦ ξένε, 
σπουδᾶ,, xai λέγ᾽, ἐπὰν ἐς οἶκον ἔνθης, 

a Ἀναχρέοντος elxóv' εἶδον ἐν Τέῳ, 

« τῶν πρόσθ᾽ εἴ τι περισσὸν φδοποιῶν. » 
Προσθεὶς δὲ χὦτι τοῖς νέοισιν ἅδετο, 

* “ 3 ' A 4 4 

ἐρεῖς ἀτρεχέως ὅλον τὸν ἄνδρα. 

000. 

Ἅ τε ψωνὰ Δώριος, χὠνὴρ ὃ τὰν κωμῳδίαν 

TOY AYTOY. 

Sic animam nobis hsec quoque cera daret. 

595. 1NcsRTI. 

De imagine pellis, 

Optimus in tabula semet depinxit Apelles, 

596. Sub statua Chilonis. 

Marte triumphatrix Sparte Chilona creavit , 
De septem cujus gloria prima Sophis. 

ANTHOLOGULE PALATIN/E 

etiáàm animam scivisses Socraticam imtiitterc : 

595. INCEBTI. 

In imaginem Apellis, 

Ipse semet in imagine delineavit optimus Apelles 

5960. ALIUD, 

In imaginem Chilonis. 

Hunc bello-gloriosa Sparta Chilonem genuit , 

qui ex septem Sapientibus primus exstitit sapientiá 

697. COMET/E SCHOLASTICI. 

Infirmus eram a lumbis adusque pedes extremos, 

pristino vigore jampridem destitutus , 

vite et mortis medius , Orco vicinus , 

tantum respirans , cetera vero omnia cadaver. 

Scd sapiens me Philippus , quem in picturá intücris, 
vit; reddidit, gelidum morbum postquam-sanavit ; 

rursusque Antoninus, quemadinodum prius, terra ing.e- 

et pedibus vado , et totus sentio. [dior, 

598. THEOCRITI. 

Jovis hic vobis filium vir, 

cum leone-qui pugnavit, celerem-manu , 

primus superiorum poetarum 
l'isander descripsit ex Camiro, 

et quotquot ille absolvit, recensuit labores : 

hunc autem ipsum populus, ut plane scias, 

poetam collocavit hfc c&eneum, 

multis r.ensibus post et annis. 

oUU. tJUSDEM, 

Contemplare statuam hano, o hospes, - 

studiose, et dic, quum domum redieris : 

« Anacréohtis imaginem vidi in Teo, 
« antiquorum si quid aliud praestantissimum poetaruin.» 

Si-addideris autem eum juvenibus delectatum-fuisse , 

edisseres exacte totum virum. 

600. EJUSDEM. 

Bt vox Dorica, et vir qui comaediam 

597. COMETE SCHOLASTICI , 

in. Mnazarbo. 

Debilis a lumbis ad partes corporis imas 
Lugebam membris robur abesse vetus. 

Ad necis et vitze confinia , proximus orco 
Spirabam tantum, cetera mortis eram. 

Sed tulit aegroto, tabula quem cernis in illa , 
Phobea sapiens arte Philippus opem. 

ler terram pedibus nunc Antoninus, ut ante, 

Ambulo, nec sensu pars caret ulla mei. 



CAPUT IX. EPIGRAMMATA DEMONSTATIVA. 123 

αὐρὼν ᾿Επίχαρμος. ; invenit Epicharmus. 
"D Βάχχε, γάλχεόν νιν ἀντ᾽ ἀλαθινοῦ O Bacche , :&neum illum pro vero 

ttv ὧδ᾽ ἀνέθηχαν tibi htc dicarunt 
. τοὶ Συραχόόδσαις ἐνίδρυνται πεδωρισταὶ πόλει, qui Syracusis sedem-ceperunt, civitatis participes, 

οἷ" ἀνδρὶ πολίτα᾽ ut viro civi, 
* σωρὸν [γὰρ] εἶχε βημάτων μεμναμένοις (thesauros enim habebat priceptorum) memores 

τελεῖν ἐπίχειρα" rependendi gratiam : 
πολλὰ γὰρ ποττὰν ζόαν τοῖς πᾶσιν εἶπε joco: multa enim ad vitam omnibus dixit utilia : 

μεγάλα χάρις αὐτῷ. magna gratia illi ' 

601. AAEXIIOTON. 601. ANONYME. 

To ξόανον τὸ περισσὸν ᾿Αεξιμένης ᾿Αφροδίτα Signum hoc ingens Aeximenes Veneri 
εἴσατο, τῆς πάσης ναυτιλίης φύλαχι. posuit , omnis navigationis custodi. 

Xaio', ὦ πότνια Κύπρι, διδοῦσα δὲ χέρδεα, πλοῦτον | Salve, o domina Cypris; dans lucra, divitias [communeun! 
ἄρμενον, εἰδήσεις ναῦς ὅτι χοινότατον. congruas, videbis navem meam fore qu&m-maxime- 

602. EYHNOY AOHNAIOY. 602. EVENI ATHENIENSIS. 

"A ποτε παρθενικαῖσιν ἱλασχομένα παλάμησιν Quae olim virgineis propitiabam palmis 
Κύπριδα, σὺν πεύκαις καὶ γόνον εὐξαιμένα, Cypriam, et cum tzedis etiam prolem precabar, 

χουριδίους ἤδη θαλάμῳ λύσασα χιτῶνας, nuptiales jam thalamo solvens tunicas, 
ἀνδρὸς ἄφαρ μηρῶν ἐξελόγευσα τύπους" viri statim e femoribus edidi formas : 

νυμφίος ἐχ νύμφης δὲ κικλήσχομαι, ἐκ δ᾽ [ Aqpobirrc] | 8C Sponsus ex sponsa vocor, et post Aphroditam 
Ἄρεα xal βωμοὺς ἔστεφον 'HozxA£ouc. Martem et aras redimio Herculis. 

96a: 'Γειρεσίην ἔλεγόν ποτε" νῦν δέ με Χαλχὶς ἠἠ | Thebeo Tiresiam narrabant olim; nunc vero me Chalcis 
τὴν παάροῦὺς ἐν μίτραις ἠσπάσατ᾽ ἐν γλαμύδι. illam prius in mitra salutavit in chlamyde. 

603. ANTITIATPOY. 603. ANTIPATRI. 
Quinque Bacchi famule lie Salvatoris 

parant velocis opera tripudii; 

vna quidem attollens corpus truculenti leonis , 
& δὲ Auxaóviov χαλλίκερων ἔλαφον, altera vero Lycaonium pulchre-cornutum cervum , 

& τριτάξα δ᾽ οἰωνὸν ἐύπτερον, ἃ δὲ τετάρτα e tertia avem bene-alatam , sed quarta 
τύμπανον, ἃ xéu nta χἀλχοδαρὲς χρόταλον' tympanum ; quinta zre-grave crofalum : 

180a: φοιταλέαι τε παρηόριόν τε νόγιλα cunctze ]ymphatieque et suspensam mentem 
perculso» furore daemonis bacchico. 

ΠΠΐντε Διωνύσοιο θεραπνίδες aloe Σαώτεω 

ἐντύνουδι θοῖς ἔργα γοροστασίης" 
ἁ μὲν ἀερτάζουσα δέμας βλοσυροῖο λέοντος, 

ἐχπλαγέες λύσσᾳ δαίμονος εὐϊάδι, 

604. ΝΟΣΣΙΔΟΣ, 604. NOSSJDIS. 
ς [animum 

Θαυμαρέτας μορφὰν ὁ πίναξ ἔχει" εὖ γε τὸ γαῦρον Thauinareto formam tabula habet; bene utique elatu:n 
τεῦξε τό O' ὡραῖον τᾶς ἀγανοθλεφάρου. effinxit et pulchritudinem placidis-conspicuse-oculis. 

Σαίνοι x£v σ᾽ ἐσιδοῖσα xat οἰκοφύλαξ cxvAaxawa , B/andiretur te conspecta etiaro domus-custos catella , 
δέσποιναν μελάθρων οἰομένα ποθορῆν. dominam «dium se putans adspicere. 

605. ΤΗ͂Σ ΑΥ̓ΤΗΣ. 605. EJUSDEM. 

Tov xivaxa ξανθῆς Καλλὼ δόμον εἷς ᾿λφροδίτας Tabular flavee Callo in domo Veneris 

εἰχόνα γραψαμένα πάντ᾽ ἀνέθηκεν ἴσαν, dedicavit, pingi-quae-jusserat imaginem omnino similem 
Ὡς ἀγανῶς ἕσταχεν" ἴδ᾽ & χάρις &Atxov ἀνθεῖ. Ut placide adstat! vide, gratia ejus quantum floreat. 

Χαιρέτω * οὔ τινα γὰρ μέωψιν ἔχει βιοτᾶς. Yaleat : non ullam enim reprehensionem habet vitse. 

Go4. NossiDIS., Quam gravis , et magnis qui vigor est oculis ! 
Ipsa domus custos caudam motabit, opinor, 

Miraclum forma tabula hzc habet : oris honestas Se dominam credens cernere, leta cánis. 
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606. AAEZIIOTON. 

El; λουτρόν. 

Ἣν τὸ πάρος φιλέεσχεν Ἄρης, σχοπίαζε Κυθείρην 
ἐνθάδε λουομένην νάμασι φαιδροτάτοις " 

δέρχεο νηχομένην' μὴ δείδιθι" οὐ γὰρ ᾿Αθήνην 
παρθένον εἰσοράας, οἱάτε 'Γειρεσίας.' 

607. ΑΛΔΛΟ, 

Αἱ Χάριτες λούσαντο᾽ ἀμειψάμεναι δὲ λοετρὸν 
 Gxav iv ῥεθέων ὕδασιν ἀγλαΐην. 

608. AAAO. 

*H τοῖον Κυθέρειαν ὕδωρ τέχεν, ἢ Κυθέρεια 
τοῖον τεῦξεν ὕδωρ,, ὃν χρόα λουσαμένη. 

609. ΑΔΛΟ. 

Τῶν Χαρίτων τόδε λουτρὸν ἀθύριατα᾽ καὶ γὰρ ἐχείνας 
μοῦνας ἔσω παίσδειν τὰς Χάριτας δέχεται. 

609". ΑΛΛΟ. 

"Ovzex δὴ Χαρίτων λουτρὸν τόδε "οὐδὲ γὰρ ἄλλους 
πλείους χωρῆσαι τοῦτο τριῶν δύναται. 

610. ΑΛΛΟ. 

Μιχρὰ μὲν ἔργα τάδ᾽ ἐστὶν, ἔχει δ᾽ ἡδεῖαν ὀδωδὴν, 
ὡς ῥόδον ἐν κήποις, ὡς ἴον ἐν ταλάροις. 

611. ΑΛΛΟ. 

"Ev. μιχρῷ μεγάλη λουτρῷ χάρις" ἐν δ᾽ ἐλαχίστῳ 
νάυατι λουομένοις ἡδὺς ἔπεστιν ἔρως. 

612. AAAO. 

Ὡς δένδρον βραχύφυλλον, ἔχει δ᾽ ἡδεῖαν ὀδωδὴν, 
οὕτως λουτρὰ τάδε μιχρὰ μὲν, ἀλλὰ φίλα. 

ANTHOLOGLE PALATINJE 

606. ANONYMI. 

In balneum. 

Quam olim deperibat Mars , adspice Cytheream 

hic lavantem fluentis nitidissimis : 

specta natantem : ne timeas : non enim Minervam 

virginem aspicis , sicuti Tiresias. 

Grati híc lavarunt : et rependentes balneum 

dederunt suorum corporum aquis-nitorem. 

608. ALIUD. 

Aut talis Cytheream aqua peperit, aut Cytheiva 

talem eflinxit,.aquam, euam cutem lavans. 

609. ALIUD. 

Gratiarum hocce balneum oblectamenta : etenim illas 

solas intus nugari , Gratias , sinit. 

009 *. ALIUD. 

Revera sane.Gratiarum balneum hocce : non enim alios 

plures tenere hoc tribus potest 

610. ALIUD. 

Parva quidem opera hzc sunt, habent vero dulcem odorem 

ut rosa in hortis , ut viola in calathis. 

611. ALIUD. 

In parvo magna balneo gratia; sed in tenuiculo 

fluento Javantibus dulcis adest amor. 

612. ALIUD. 

Quemadmodum arbor brevia-gerit-folia, habet vero dulcem 

sic balnea haecce parva quidem, sed cara. - [odorem, 

606. ixcznTI. 

De balneo. 

Aspice Mars Venerem, quam tu non stultus amasti , 

Aspice, perspicuis pulchra lavatur aquis. 
,Nec nanti trepides oculos immittere ; non ut 

Tiresice Pallas virgo videnda tibi est. 

607. De codem. 

Laverat lic triplex se Cratia. Redditus undis 
Pro pretio est, qualis fulget in ore decor. 

608. De eodem. 

Vel talis Veneri genetrix aqua, vel Venus ipsa 

Talem lota suo corpore fecit aquam. 

609. De eodem. 

Delicias Venerum spectas hac balnea : solas 

Namque intus Veneres ludere lympha sinit. 

De eodem. 

Vindicat hoc stagnum merito sibi Gratia triplex : 

Quippe tribus plures hsec aqua ferre negat. 

610. De eodem. 

Est opus hoc non grande quidem, sed dulce videri, 

Ut viola in calathis, ut rosa in areolis. 

6rr. De eodem. 

Non hec magna quidem sed dulcia balnea , lotis 
In tenui lympha blandus adhzret amor. 

612. De eodem. 

Fronde aliqua est tenui , fructu sed amabilis arbor : 
Dulcia sic hec sunt balnea, parva licet. 
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613. AAAO. 

Ei; τὸ 2outpóv Μαρίας. 

Τῆς Μαρίης τὸ λοετρὸν ἰδὼν ὑπεδάχρυε Μῶμος, | 
εἰπὼν, « Ὥς Μαρίην, xat σὲ παρερχόυεθα ». 

614. ΛΕΟΝΤΙΟΥ͂ ΣΧΟΛΑΣΤ. 

Εἰς λοντρὸν μιχρὸν παραχείμενον τῷ Ζευξίππῳ. 

Μὴ νεμέσα, Ζεύξιππε, παραντέλλοντι λοετρῷ " 
xai μεγάλην παρ᾽ Ἄμαξαν ἐρωτύλος ἡδὺ φαείνει. 

615. ΑΔΛΟ. 

. Ei; λοντρὸν ἐν Σμύρνῃ 

Χῶρος, τίς μερόπων σε λιπαυγέα τὸ πρὶν ἐόντα 
πλούσιον ἐν φέγγει θήχατο λουομένοις ; 

τίς δὲ καὶ αἰθαλόεντι δύπῳ πεπαλαγμένον ἄρτι, 
χεῖνον ἀϊστώσας, φαιδρὸν ἔδειξε δόμον ; 

Φρην σοφὴ ὡς πᾶσιν Θεοδώριχος, ὥς ἐτεὸν δὴ 

xdv τούτῳ καθαρὴν δειχνύμενος χραδίην" 
ὃς γὰο ἐὼν πόλιος χτεάνων ταμίης τε πατήρ τε, 

χέρδεσιν ἐξ αὐτῶν οὐχ ἐυίηνε χέρας. 
᾿Αλλὰ θεὸς φιλόπατριν, ἐρισθενὲς, ἄφθιτε Χριστὲ, 

πήματος αὐτὸν ἄτερ σῶζε τεῦ παλάμη. 

616. AAAO. 

᾿Ενθάδε λουσαμένων Χαρίτων ποτὲ, θέσχελα πέπλα 
βαιὸς "ἔρως ἔχλεψε, xat ᾧχετο᾽ τὰς δ᾽ ἔλιπ᾽ αὐτοῦ 

γυμνὰς, αἰδομένας θυρέων ἔχτοσθε φανῆναι. 

617. AAAO. 

Εἰς βαλανεῖον ψυχρόν. 

Τὸν ποταυὸν, βαλανεῦ, τίς ἐτείχισε; τίς βαλανεῖον 
τὴν χρήνην ψευδῶς τήνδε μετωνόμασεν; 

Αἰόλος Ἱἵπποτάδης φίλος ἀθανάτοισι θεοῖσιν 
ὧδε μετοιχήσας ἤγαγε τοὺς ἀνέμους. 

Πρὸς τί δὲ καὶ σανίδες δύο τοῖς ποσὶν ato. ὁπόχεινται; 
᾿ οὐ διὰ τὴν θέρμην, τῆς χιόνος δ᾽ ἕνεχα. 

Ῥρίξου xax Νάρχης οὗτος τόπος. Ἀλλ᾽ ἐπίγραψον" 

« Τῷ μεσορὶ λοῦσαι" πνεῖ γὰρ ἔσω Βορέας. » 
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613. ALIUD. 

In balneum Mariz. 

Mari lavacro viso sublacrimavit Momus, 

dicens : « Ut Mariam, δὲς et te praterimus. 

614. LEONTI] SCHOLASTICI. 

Jn balneum parvum adjacens Zeuxippo. 

Ne irascaris, o Zeuxippe , juxta-surgenti lavacro . 

eliam magnum ad Plaustrum Erotylus stella suaviter lucct. 

615. ALIUD. 

[n balneum quod Smyrna est. 

Quis mortalium te , :edes , obscura qua prius fueras, 

opulentam in luce posuit lavantibus? 

quis autem et fumosis sordibus feedatam nuper 

istas e-conspectu-tolleus nitidam exhibuit domum? 

Mens prudens ut in omni-re Theodorichus, sic profecto 

etiam in hoc purum declarans pectus : [sane 

hic enim quum-esset civitatis bonorum quastorque pater- 

lucro ex illis non contaminavit manus. [que , 

At deus patrie amantem, o valde-potens , eterne Christe, 

damno eum absque serves tua manu. 

616. ALIUD. 

Hc lavantibus Gratiis quondam , divinas vestes 

parvus Amor surripuit, et abiit; has autem reliquit iln 

nudas, erubescentes extra portas apparere. 

617. ALIUD. 

In balneum frigidum. 

Fluvium hunc, o balneator, quis muro-cinxit? quis balneum 

fontem falso hunc cognominavit ? 

JEolus Hippotze-filius carus immortalibus diis 

huc emigrans traduxit ventos. 

Propter quid autem et asseres duo pedibus hi subjacent ? 

Non propter calorem , nivis vero causa. 

Horroris et Torporis hic est locus. Age, inscribe : 

« Mesori mense hic lava ; flat enim intus Boreas ». 

613. De balneo Maria. 

Flens ait, aspexit Marie cum balnea Momus : 
Nil mibi vobiscum, nil mihi cum domina. 

Or4. rxoNwTIL ORATORIS, 

In balneum parvum, adjectum ei quod 

Zeuzippi dicitur. 

Qus, Zeuxippe, nitent prope te, ne despice lymphas: 
Sic et parvus Amor magnum decet assecla currum. 

De alio balneo parvo. 

Parva cave spernas : est et sua gratia parvis. 

Filius est Veneris quis nisi parvus Amor? 

616. De alio in $myrna. 

Gratia dum triplex hic se lavat, abstulit illis 

Tegmina , mox abiit ridens, Amor : atque ita nudze 

Hic mansere, foris verit sine veste videri, 

617. De baluco frigido. 

Quis, rex, coctilibus conclusit minibus amnem? 

Quis male tam rapidas balnea dixit aquas? 

/Eolus Hippotades nimbis horrentia castra 

Transtulit, et ventis hzc nova regua dedit. 
Cur geminis pedibus gemina est substrata tabella ὃ 

Won sit ut a Thermis, sed nive tecta cutis. 

Hzc Rigor et Torpedo tenent loca : scribe lavandui 

Sextili; nam flat frigidus hac Aquilo. 
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618. AAAO. 

Εἰς ἕτερον λουτρόν ἐν Βυζαντίῳ. 

Λωτὸν ἐρεπτομένους προτέρων οὐ ψεύσατο μῦθος" 
πίστιν ἀληθείης τοῦτο τὸ λουτρὸν ἔχει, 

Εἰ γὰρ ἅπαξ καθαροῖσι λοέσσεται ὕδασιν ἀνὴρ, 
οὐ ποθέει πάτρην, οὐχ ἐθέλει γενέτας. 

619. ΑΓΑΘΙΟΥ͂ ZXOAAZTIKOY. 

El; ἕτερον λουτρὸν ἐν Βυζαντίῳ. 

Νῦν ἔγνων, Κυθέρειχ, πόθεν νίχησας ἀγῶνα, 
τὴν πρὶν Ἀλεξάνδρου ψῆφον ὑφαρπαμένη. 

"Ev6dós γὰρ τέγγουσα τεὸν δέμας, εὗρες ἐλέγξαι 
Ἥρην Ἰναχίοις χεύμασι λουσαμένην. 

Νίκησεν τὸ λοετρόν᾽ ἔρικε δὲ τοῦτο βοιύση 

Παλλάς" « ᾿Ενικήθην ὕδασιν, οὐ Παφίη.υ 

620. IIAYAOY ΣΙΛΕΝΤΙΑΡΙΟΥ͂. 

Ki; λουτρὸν δίδυμον, ἐν ᾧ λούονται xai γυναῖκες καὶ ἄνδρες. 

γχι μὲν ἐλπὶς ἔρωτος" ἑλεῖν δ' οὐχ ἔστι γυναῖχας" 
εἶρξε πυλὶς Παφίην τὴν μεγάλην ὀλίγη. 

Ἀλλ᾽ ἔμπης γλυχὺ τοῦτο᾽ ποθοθλήτοις γὰρ ἐπ᾽ ἔργοις 
ἐλπὶς ἀληθείης ἐστὶ μελιχροτέρη. 

621. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 

Εἰς ἕτεοον λουτρὸν. 

"Oacat θηλυτέραις ἐστὶν πάθος (ἔστι δὲ πάσαις), 
δεῦρ᾽ ἵτε, φαιδροτέρης τευξόμεναι χάριτος. 

X7, μὲν ἔχουσα πόσιν, τέρψει πόσιν" ἣ δ᾽ ἔτι χούρη 
ὀτρυνέει πλείστους ἕδνα πορεῖν λεχέων" 

$ δὲ φέρουσα πόρους ἀπὸ σώματος, ἐσμὸν ἐραστῶν 
ἕξει ἐπὶ προθύροις, ἐνθάδε λουσαμένη. 

622. ΑΛΛΟ. 

Εἰς τὸ αὐτό. 

Ese σε χουριδίης ἀλόχου γλυχὺς ἵμερος ἴσχει, 
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618. ALIUD. 

In aliud balneum Byzantii. 

Lotum decerpente& priorum non mentifa est fabula; 

fidem veritatis hoc lavacrum habet. 
Si enim semel puris se-lavabit aquis vir, 

non desiderat patriam , non vult parentes. 

619. AGATHL/E SCHOLASTICI. 

In aliud lavacrum Bvzantli. - 

Nunc cognovi , o Cytherea, unde viceris in-certamine 

Alexandri olim suffragium furata, 

Hic enim tingens tuum eorpus , scísti vincere 

Junonem Inachiis fluentis que sese -lavit. 

Vicit lavacrum : ac víaa-est hoc inclamare 
Pallas : « Victa-sum aquis , non Paphia, » 

620. PAULI SILENTIARII. 
In lavacrum duplex, in quo lavantur et mulieres et viri. 

Prope quidem spes amoris : tenere vero non est mulieres: 

cohibuit janua Paphjiam magnam parva. 

Sed tamen dulce hoc : nam amore-incensis in operibus 

spes veritate est dulcior. 

621. ANONYMI. 

in aliud balneum. 

Quotquot feminis est Aujus cupido (est autem cunctis), 

huc venite, nitidiorem nacturze gratiam. [adhuc puella, 
Et quie quidem habet virum, delectabit virum; qua: vero 

incitabit plurimos dofalia-prtemia ut-afferant thalami; 

que vero facit quaestum ex corpore, examen amatorum 

habebit in limine, hlc postquam-laverit. 

622. ALIUD, 

In idem. 

Sive te legitimas conjugis dulcis cupido tenet , 

618. De altero Bysanti. 

Non est falsa vetus gustatze fabula loti : 
Balnea fecerunt vatihus ista fidem, 

Non meminit patriam , nec avet spectare parentes , 
Membra semel puris qui madefecit aquis. 

619. AGATHIE& ORATORIS, 

Lec alio Dyzantii, in quo Venus lavans se 

spectabatur. 

Jam fuerit, Venus, unde tibi victoria, disco, 

Jam video captus qua sit ab arte Paris. 
Hoc in fonte Jovis superasti lota sororem, 

Inachiis artus illa rigárat aquis. 

Lympha dedit malum. Pallas clamare videtur ; 
Vicisse agnosco balnea, non Yenerem, 

620. PAULI SILENTIARII. 

De balneo duplici, in quo femina ac viri lavabantur., 

; Spem dat amor : pulchras sed prendere nulla potestas; 
Arcetur parva nam fore magna Venus. 

Sed juvat hoc etiam, — Nam spes in rebus amoris , 
Si nescis , ipso dulcior est opere 

621. INCERT., 

de alio. 

Pulchre queis amor est (nulli puto nullus) adeste : 

Hac ab aqua vobis gratia major erit. 

S1 qua es nupta, feres hinc gaudia multa marito : 
Si qua puella, ferent munera multa proci. 

Corpore si qua tuo quaestum faeis, ilicet ingeus 

Cetus amatorum te manet ante fores, 

622. De cadem. 

Seu nuptam tibi fidus amas, hoc fonte lavare : 
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λούεο, φαιδρότερος 17,06 φανηφόμενος" 
εἴτε σε μισθοφόρους ἐπὶ μαχλάδας οἶστρος ὀρίνει, 

λήψῃ, κοὐ δώσεις, ἐνθάδε λουσάμενος. 

623, KYPOY ΠΟΙΉΤΟΥ. 

Εἰς ἕτερον εὔμορφον. 

“ύπρις σὺν Χαρίτεσσι xat υἱέϊ χρυσοδελέμνῳ 
ἐνθάδε λουσαμένη,, μισθὸν ἔδωκε χάριν, 

624. AEONTIOY ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟΥ͂. 

Ἑὶς ἕτερον λουτρὸν παραχείμενον τῷ δημοσίῳ ἐν Βυζαντίῳ. 

Δείματό με ξυνοῖο παρὰ προθύροισι λοετροῦ 
ἀστὸς ἀνὴρ, ἀρετῇς εἵνεχεν, οὐχ ἔριδος. 

Κεῖνο μέλοι πλεάνεσαιγ: ἐγὼ δ᾽ ὀλίγηις τε φίλοις τῇ 
ἐντύνω προχοὰς χαὶ μύρα χαὶ χάριτας. 

625. ΜΑΚΗΔΟΝΙΟΥ͂ ΥΠΑΤΟΥ͂. 

Εἰς ἕτερον λοντρόν. 

ΠΠιστότατος μερόπων τις ἔῃ πυλαωρὰς ἐμεῖα, 
χρίνων λουομένων χαιρὸν ἐσηλυσίης, 

uf, τινα Νηϊάδϑων τις ἐμοῖς ἐνὶ γεύμασι γυμνὴν, 
$, μετὰ χαλλιχόμων Κύπριν ἴδαι Χαρίτων 

οὐχ ἐθέλων" «χαλεποὶ δὲ θεοὶ φαίνεσθαι ἐναργεῖς" » 
τίς γὰρ Ὁμηρείοις ἀντιφέροιτο λόγοις; 

626. MAPIANQY ZXOAAZTIKOY. 

Εἰς ἕτερον λουτρὸν ὀνομαζόμενον "ἔρωτα. 

Μητέρα Κύπριν ἔλουσεγ "Ego ποτὲ τῷδε λοετρῷ, 
αὐτὸς ὑποφλέξας λαμπάδι χαλὸν ὕδωρ. 

Ἰδρὼς 5' ἀμδροασίαϊο χυθεὶς χροὸς ἄμμιγα λευχοῖς 
ὕδασι, φεῦ vari; dacov ἀγῆψεν lup: 

ἕνϑεν ἀεὶ ῥοδόεσσαν ἀναζείουσιν diu», 
ὡς ἔτι τῆς χρυσῆς λουομένης Παφίης. 
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lava Af£c, nitidior hoc-modo appariturus ; 

sive te mercenaria ad scorta stimulus incitat , 

accipies, et non dabis , hic si-laveris. 

623. CYRI POETE. 

In aliud balneum Pulchrur. 

Cypria cum Gratiis et filio aureag- mittente-augillag 

hic postquam-lavit, mercedem dedit gratiam. 

624. LEONTII SCHOLASTICI. 

In aliud balneum adjacens publico Byzantii lavacro. 

Struxit me communis juxta limen lavacri 

civis vir, virtutis causa, non contentionis. 

Illud cure-sit pluribus; ego vero paucisque earisque 

prabeo latices et unguenta et gratias. 

625. MACEDONII CONSULIS. 

In alind balneum. 

Fidissimus mortalium aliquis sit janitor meus 

discernens lavantium opportunum-tempus ingresstüs , 

ne quam Naiadum aliquis meis in fluentis nudam, 

aut cum pulchre-comatis Cyprim videat Graiis 
imprudens , « difficiles autem dij apparere manifesti : » 

quis enim Homericis se-opponat verbis? 

626. MARIANI SCHOLASTICI. 

1n aliud balneum quod dicebatur Amor. 

Matrem Cyprim lavit Amor quondam hoc lavacro, 

ipse succendens face pulchram aquam. 

Sudor autem ambrosiá profusus cute inter candidas 

aquas, hen ! odoris quantum accendit ver ! 

Inde qquo usque roseum ebulliunt spiritum, 

tanquam adhuc aurea ibi lavante Paphia. 

Pulchrior hinc illi conspiciendus eris. 
Seu magis in venerem vulgantia corpora flagras, 

Hic lotus pretium non dabis, accipies. 

623. cvn1 Poet«e. 

De alig. 

Laverat his undis se Gratia, Cypris, Amorque, 
Kt data pro pretio Gratia mausit aquis. 

624. LroNTII ORATORIS. 

De alio balneo , quod erat publico appositum, 

Bysantii. 

Virtutis studio cives non aemulus ulli 

Ante omnis pepuli balnea me posuit. 
Illa juvent plures, dum paucis sed bene caris 

Unguentum per me suppetat, unda, decor. 

625. MACEDONII CONSULIS, 

De alio in Lyceo. 

Ante fores clarus fidei mihi janitor adstet , 

Qui sua loturis tempora justa notet, 

Ne cui nuda meis spectetur Nais in undis, 
Trinave formosa Gratia oum Venere. 

Non impune datur species vidisse Deorum : 
Meoniden verum quis cecinisse neget ἢ 

626. MARIANI OBATORIS. 

De alio, quod Cupido vocabatur. 

Laverat hoc quondam genitricem fonte Cupido, 
Subjiciens undis mollibus ipse facem. 

Ambrosius nitido inanans e corpore sudor 
Quam plenas rosei fecit odoris aquas! 

Ex illo sic semper aquis ver spirat in illis, 
Ceu se prolueret nunc quoque pulchra Venus. 
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627. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Ei; τὸ αὐτὸ. 

1 δ᾽ ὑπὸ τὰς πλατάνους ἁπαλῷ τετρυμένος ὕπνῳ 
sbóev "Ἔρως, Νύμφαις λαμπάδα παρθέμενος. 

Νύμφαι δ᾽ ἀλλήλῃσι, « Τί μέλλομεν 5 αἴθε δὲ τούτῳ 
« σδέσσαμεν », εἶπον,« ὁμοῦ πῦρ χραδίης μερόπων. » 

Λαμπὰς δ᾽ ὡς ἔφλεξε καὶ ὕδατα, θερμὸν ἐχεῖθεν 

Νύμφαι ᾿Ερωτιάδες λουτροχοεῦσιν ὕδωρ. 

628. IDANNOY ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΟΥ͂. 

El; τὸ δημόσιον λουτρὸν τὸ καλούμενον Ἵππον ἐν ᾿Αλεξαν- 
óptiqe 

ἽὝππον ἐυῤῥείτην γρονίη μάστιγι δαμέντα 
χρυσείῳ πολύολθος ἄναξ ἤγειρε χαλινῷ. 

629. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

; |»... Et, ἕτερον. 

Aló: cà, Πίνδαρε, μᾶλλον ἐμοῖς ἐκάθηρα ῥεέθροις, 
καί χεν ἄριστον ὕδωρ τοὐμὸν ἔφησθα μόνον. 

630. AEONTIOY ΣΧΟΛΑΣΤ. 

Εἰς θερμὰ τὰ βασιλιχά, 

Θερυὰ τάδ᾽ ἀτρεκέως βασιλήϊα * τήνδε γὰρ αὐτοῖς 
ol πρὶν ἀγασσάμενοι θῆχαν ἐπωνυμίην. 

Οὐ γὰρ ὑπὸ βροτέῳ πυρὶ θάλπεται ἀγλαὸν ὕξωρ, 
αὐτομάτη δὲ λιδὰς τίχτεται αἰθομένη" 

οὐδὲ ῥόου ψυχροῦ ποτιδεύεαι ἀμφὶ λοετρὰ, 
ἀλλ᾽ οἷον ποθέεις, τοῖον ὑπεχφέρεται. 

631. ΑΓΑΘΙΟΥ ZXOAAZT. 

El; τὰ θερμὰ τὰ ᾿Αγαμεμνόνεια ἐν Σμύρνῃ. 

Χῶρος ἐγὼ Δαναοῖς μεμελημένος, ἔνθα μολόντες 

᾿ τῆς Ποδαλειρείης ἐξελάθοντο τέχνης. 
“Ἑλχεα γὰρ μετὰ δῆριν ἐμοῖς ἀχέσαντο ῥεέθροις, 

βαρδαριχῆς λόγχης ἰὸν ἀπωσάμενοι. 
Ἔνθεν ἀεξήθην ὀροφηφόρος᾽ ἀντὶ δὲ τιμῆς 

τὴν ᾿Αγαμεμνονέην εὗρον ἐπωνυμίην. 

627. EJUSDEM. 

De eodem. 

Has subter platanos molli dans membra sopori 
Tradiderat Nympbis lampada parvus Amor. 

Una facem rapiens , Quin hanc extinguimus, inquit, 
Cedat ut ex hominum pectore flamma vorax? 

Traxerunt etiam latices incendia. Nymphae 
Hinc fundunt calidas munus Amoris aquas. 

629. JOBANNIS BARBUCALLI, 

Dc alio, in quo erat Pindarus. 

Te nostris utinam lavissem, Pindare, lymphis : 

Optima, dixisses, res aqua, me celebrans. 

630. LroxTII ORATORIS. 

De thermis Regiis. 

Hzc vere regum sunt balnea : namque vocavit 
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627. EJUSDEM. 

In idem. 

Hic sub platanis tenero fessus somno [rat. 

dormiebat Amor, Nymphis facem posiquam-apposue: 

Nympha inter-se : « Quid cunctamur? utinam una 

simul exstinguissemus ignem pectoris mortalium. » 

Fax autem ubi incendit et aquas, calidam inde 

Nympha Erotiades balneo-infundunt aquam. 

628. JOANNIS GRAMMATICI. 

In publicum balneum quod Equus vocatur Alexandrie. 

Equum bene-fluentem diuturno flagello domitum 

aureo valde-opulentus rex erigebat freno. 

629. RJUSDEM. 

In aliud balneum. 

Utinam tc, o Pindare, potius meis purificassem fluentis, 

tum optimam aquam meam dixisses solam. 

630. LEONTII SCHOLASTICI. 

In Thermas regias. 

Therme hze vere regia : hoc enim illis 

qui prius mirati-sunt imposuerunt cognomen. 

Non enim mortali igne calefit nitida aqua, 

sed sponte-sua latex gignitur urens; 

neque fluento frigido eges ad lavacra., 

sed qualem cupis, talis effertur. 

631. AGATHLE SCHOLASTICI. 

In Thermas Agamemnonias Smyrna. 

Locus ego Danais sum-cure, quo ingressi 

Podaliream obliti-sunt artem. 

Ulcera enim post prelium meis sanarunt fluentis , 

barbaricze haste venenum (s. &eruginem) repellentes. 

Inde auctus-sum tectum-gerens ; et honoris loco 

Agamemnonium nactus sum cognomen. 

Mirata hec illo nomine turba prior : 
Nam non humano lacus hic succenditur igue, 

Sed calida ex venis sponte scaturit aqua. 
Nec gelida flammas opus est quee temperet uuda : 

Qualem vota queant poscere, talis adest. 

631. AGATHL& ORATORIS. 

De thermis 4gamemnoniis Smyrna. 

Illa ego, que Danais regio gratissima, feci, 

Ut Podalirea nil opus arte foret. 
Nam lavere meis post pugnam vulnera lymphis, 

In quibus ex Phrygia cuspide virus erat. 
Talibus e causis tecti mihi culmen , et ingens 

Ex Agamemnonio nomine venit honos. 
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632. AAHAON. 

Εἰς ἕτερα θερμά. 

Χθὼν μυχάτων γυάλων χοιλώμασιν ἀέναον πῦρ 
ἔστ᾽ ἂν ἔχῃ, φλοξὶν δὲ περιζείη χρυφίαισιν, 
ἀτμὸς ἄνω βαίνων εἷς αἰθέρα θερμὸς, ἔνερθεν 

θλιδόμενος, πυριθαλπὲς ἐρεύγεται ἰχμάσιν ὕδωρ. 

633. AAMOXAPIAOZ TPAMMATIKOY. 

Εἴς λουτρόν. 

Ἥρη xai Παφίη xat Παλλάδι τοῦτο τὸ λουτρὸν 
ὥς ποτε τὸ χρυσοῦν ἤρεσε μῆλον ἔχειν 

καὶ τάχα τῆς μορφῆς χρίσις ἔσσεται οὐ Πάρις αὐταῖς, 
εἰχὼν δ᾽ ἀργυφέοις νάμασι δειχνυμένη. 

634. AAAO. 

"Quosav αἱ Χάριτες φερεαυγέα xoipavov αἴγλης 

ἐνθάδε ναιετάειν ἢ παρὰ τῇ Παφίη. 

635. AAAO. 

Δάφνης εὐπετάλοιο φερώνυμόν ἐστι λοετρόν. 

636. ΑΛΛΟ. 

Τοῦτο ἰδὼν τὸ λοετρὸν ὃ πάνσοφος εἶπεν Ὅμηρος" 
e Νηπενθὲς ἄχολόν τε, χαχῶν ἐπίληθον ἁπάντων. » 

687. ΑΛΛΟ. 

Ἐνθάδε λουσαμένη δέμας ἄμδροτον αὐτίχα Κύπρις 
δεῖξεν ᾿Αλεξάνδρῳ, xal ἀέθλιον ἥρπασε μῆλον. 

638. À AAQ. 

Αἱ τρεῖς ᾿Ορχομενοῦ Χάριτες τὸ λοετρὸν ἔτουξαν" 
τοὔνεκα χωρῆσαι τέσσαρας οὐ δύναται. 

639. AAAO. 

Κύπρις, Ἕρως, Χάριτες, Νύμφαι, Διόνυσος, 'Am2)- 
ὦμοσαν ἀλλήλοις ἐνθάδε ναιετάειν. [ λων 
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632. INCERTI. 

1n alias thermas. 

Tellus intimorum recessuum in-cavitatibus perennem 

donec habet, flammisque ebullit abditis , [ ignem 

vapor ascendens in aera calidus , ex-infero 

coactus , igne-calefactam eructat humoribus aquam. 

633. DEMOCHARIDIS GRAMMATICI. 

In balneum. 

Junoni et Paphie et Palladi hocce balneum 

ut quondam aureum placuit malum habere : 

et forsan forme judicium erit non Paris illis , 

imago vero argenteis fluentis ostensa. 

034. ALIUD. 

Jurarunt Gratie per-splendidum regem fulgoris 

hic sese habitare, aut juxta Paphiam. 

635. ALIUD. 

Lauri pulchra-habentis-folia cognomen gerit balneura. 

636. ALIUD. 

Hoc conspicatus balneum omnino-sapiens dixit Homerus : 

« Mororis expers hilisque, mala oblivisci- faciens omnia. » 

637. ALIUD. 

Hic postquam-lavit corpus immortale, illico Cypria 

ostendit Alexandro, et certaminis-premiumrapuit malum. 

638. ALIUD. 

Terni Orchomeni Gratie hoc balneum fecerunt ; 

ideo continere quattuor non potest. 

639. ALIUD. 

Cypria, Amor, Gratie , Nymphae, Dionysus , Apollo 

: jurarunt invicem se hic habitare. 

632. INCERTI. 

De aliis balneis. 

Dum teget zeternum tellus penetralibus ignem , 
Ignotisque latens ardescet flamma cavernis, 
Qui coli petit alta vapor pressusque tenetur 

Eructat calidas guttis coeuntibus undas. 

633. DAMOCHARIDIS GRAMMATICI. 

De alio. 

Ut quondam malum petierunt nobile, sic hanc 
Nunc sibi fontis aquam Juno, Minerva, Venus. 

Hic etiam certant, puto : nec Paris arbiter illis, 
Sed, formam speculi qu& vice reddit, aqua. 

634. De eodem. 

Luminis auctorem juravit Gratia triplex 

&NTHOLOGIA 1]. 

In Paphies oculis esse vel his in aquis. 

636. De eodem. 

Has credo respexit aquas , «um dixit Homerus, 
Felle maloque vacans , oblivia certa dolorum. 

63). De eodem. 

His Cytherea recens cum lota veniret ab undis, 
Se Paridi ostendit, pomoque redivit adepto. 

638. De eodem. 

Cur hoc balneolum non quattuor accipit ? ipsum 

Gratia quod triplex struxit ab Orchomeno. 

639. De eodem. 

Phaebus, Amor, Nymphs, Venus, Evan, Gratia trina 

Jurarunt hoc se degere velle loco. 

9 
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640. AAAO. 

᾿Αθάνατοι λούονται ἀνοιγομένου βαλανείου, 
πόμπτῃ δ᾽ ἡμίθεοι, μετέπειτα δὲ πήματα πάντα. 

641. ΑΓΑΘΙΟΥ͂ ΣΧΟΛΑΣΊ. 

Εἰς γέφυραν τοῦ Σαγγαρίον. 

Καὶ σὺ μεθ᾽ “Ξσπερίην ὑψαύχενα, xat μετὰ Μήδων 
ἔθνεα xal πᾶσαν βαρθαριχὴν ἀγέλην, 

Σαγγάριε, χρατερῇσι ῥοὰς ἁψῖσι πεδηθεὶς, 
οὕτω ἐδουλωθης κοιρανιχῇ παλάμη" 

ὃ πρὶν δὲ σχαφέεσσιν ἀνέμθατος, ὃ πρὶν ἀτειρὴς, 
χεῖσαι λαϊνέῃ σφιγχτὸς ἀλυχτοπέδῃ. 

642. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Εἰ: σωτήρια ἐν Σμύρνῃ ἐν προαστείῳ. 

Πᾶν τὸ βροτῶν σπατάλημα, xai ἣ πολύολθος ἐδωδὴ 

ἐνθάδε χρινομένη τὴν πρὶν ὄλεσσε χάριν. 
Οἱ γὰρ φασιανοί τε καὶ ἰχθύες, at θ᾽ ὑπὲρ ἴγδιν 

τρίψιες, ἥ τε τόση βρωματομιξαπάτη 

γίνεται ἐνθάδε xómpoc* ἀποσσεύει δ᾽ ἄρα γαστὴρ 
ὁππόσα πειναλέη δέξατο λαυχανίη. 

"Oyé δὲ γινώσχει τις, ὅτ᾽ ἄφρονα αὔτιν ἀείρων 
χρυσοῦ τοσσατίρυ τὴν κόνιν ἐπρίατο. 

643. TOY AYTOY. 

Ek τὸ αὐτό. 

Τί στενάγεις κεφαλὴν χεκαχωμένος; ἐς τί δὲ πιχρὰ 
οἰμώζεις, μελέων πάγχν βαρυνομένων ; 

ἐς τί δὲ γαστέρα σεῖο ῥαπίσμασιν ἀμφιπατάσσεις, 
ἐχθλίψαι δοκέων μάσταχος ἐργασίην; 

Μόχθων τοσσατίων οὔ σοι χρέος, εἰ παρὰ δαιτὶ 
μὴ τοῦ ἀναγχαίου πουλὺ παρεξετάθης. 

Ἀλλ᾽ ἐπὶ μὲν στιδάδος φρονέεις μέγα, καὶ στόμα τέρπεις 
βρώμασιν, εὐτυχίην χεῖνα λογιζόμενος" 

ANTHOLOGLE P"ALATINJE 

640. ALIUD. 

Immortales lavantur quando-aperitur balneum, 

quinta autem hora semidei , postea vere sordes omnes. 

. 641. AGATHLE SCHOLASTICI. 

In pontem Sangarii. 

Et tu post Hesperiam superbam, et post Medorum 

gentes, et omnem barbaricam turbam , 

o Sangari, validis fluenta arcubus impeditus 

sic in-aervitutem-redactus-es imperatoria manu : 

et qui prius scaphis eras invius, qui prius insuperabilis, 

jaces lapidea constrictus compede. 

642. EJUSDEM. 

In latrinas Smyrna m suburbio. 

Omnis mortalium luxus, et valde-opulentus cibus 

hic excretus pristinam perdidit gratiain. 

Etenim phasiani et pisces , et in mortario 

contrita, et tanta illa dapum-mixtarum -deceptio 

fit hlc stercus : excutit subinde venter 

quacumque fameliza accepit gula. 

Sed hoc sero agnoscit quispiam , quando insanam menicin 

auro tanto sordes emerat. [ extollens , 

643. EJUSDEM. 

In idem. 

Quid gemis capite male-habens? quid autem amarum 

lamentaris , membris omnino gravatis ? 

quid ventrem tuum plausibus circumverberas, 

exprimere fe putans gule operam? 

Laboribus tantis non essct tibi opus, sl in prandio 

non ultra necessarium multum extensusg-egses. 

Sed in lectulo quidem superbis , et os delectas 

dapibus, felicitatem has reputans : 

640. De codem, 

Cum primum pandunt se hac balnea, celicolz Di, 

Quinta Semidei, mox cztera turba lavantur. 

O41. AGATBIA ORMATORIS. 

De ponte Sangari. 

Tu quoque post Medos aliasque a vespere gentes, 

Et tot inbumane nomina barbarie, 
Sangarie, arquato curvamine subditus amnem, 

Ciesarete pateris quod voluere manus. 
Ille ferox et vix ratibus tractabilis ante , 

Das pedibus, lapidum co»pede vinctus, iter. . 

642. rJUSDEM. 

De Soteriis sub urbem Smyrna. 

Ille hominum luxus, magnis stans censibus esca , 

Huc venit, hic ejus gratia tota perit. 
Phasiacr volucres, pisces tucetaque crassa , 

Totque alia insidias ponere nata gulre, 

Hic olidee Gunt sordes : hic dejicit alvus 

Quod tulit in fauces imperiosa fames. 
Hic sero jam cuique patet, furiosa libido 

Quam fuerit, tantis sumptibus hoc emere. 

643. s1USDEM. 

De eisdem. 

Quid grave suspirans capitis testare dolorem , 

Quid nimio pressus pondere membra gemis ? 

Quid miserum tundis repetito verbere ventrem , 

Exprimere ut valeas, quod gula fecit , onus? 
Tendisses nisi te supra quam postulat usus, 

Non opus hoc esset, crede, labore tibi. 
Nempe cubas dum molle, places tibi, multaque buccz 

Ingeris, et summur^ ^*ris id esse bonum; 



CAPUT IX. EPIGRAMMATA DEMONSTRATIVA. 

ἐνθάδε δ᾽ ἀσχάλλεις" μούνη δ᾽ ἀλιτήματα λαιμοῦ 
ἢ γαστὴρ τίνει πολλάχι τυπτομένη. 

644. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Ei; τὸ αὐτό. 

Εὖγε μάκαρ τλήθυμε γεωπόνε ! σοὶ βίος αἰεὶ 
μίμνειν καὶ σχαπάνης ἄλγεα xat πενίης" 

λιτὰ δέσοι xat δεῖπνα, καὶ ἐν ξυλόχοισι χαθεύδεις, 

ὕδατος ἐμπλήσας λαιμὸν ἀμετροπότην. 

"Eur ἀρτίπος ἐσσὶ, xoi ἐνθάδε βαιὰ χαθεσθεὶς 
αὐτίχα γαστέρα σὴν θῆχᾳς ἐλαφροτάτην᾽ 

οὐδὲ χαταψήχεις ἱερὴν ῥάχιν. οὐδέ τι μηροὺς 
τύπτεις, αὐτομάτως φόρτον ἀπωσάμεγος, 

Ὑλήωονες οἱ πλουτοῦντες, [ἀεὶ] πυχινοῖσι συνόντες ! 
εἷς πλέον ἀρτεμίης εὔαδεν εἰλαπίνῃ, 

645. MAKHAONIOY YITATOY. 

ἹΓμώλῳ ὑπ᾽ ἀνθεμόεντι, ῥοὴν πάρα Μαίονος Ἕρμου, 

Σάρδιες, f, Λυδῶν ἔξοχος elut πόλις. 

Μάρτυς ἐγὼ πρώτη γενόμτγιν Διός" οὐ γὰρ ἐλέγχειν 

λάθριον vta. ἱΡέης ἤθελον υετέρης. 
Αὐτὴ χαὶ Βρομίῳ γενόμην τροφός" ἐν δὲ χεραυνῷ 

ἔδραχον εὑρυτέρῳ φωτὶ φαεινόμενον 
πρώταις δ᾽ ἡμετέρησιν ἐν ὀργάσιν οἰνὰς ὀπώρη 

οὔθατος ἐκ βοτρύων ξανθὸν ἄμελξε γάνος. 

Πάντα με χοσμήσαντο᾽ πολὺς δέ με πολλᾶχις αἰὼν 
ἄστεσιν ὀλθίστοις εὗρε μεγαιρομένην. 

646. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 

Εἰς Ἡράχλειαν τὴν Πόντου. 

Εἰ πόλιν “Ηραχλῆος ὁμώνυμον οἶσθα καὶ ἄλλην, 
ἴσθι με τὴν πόντου μηδὲν ἀτιμοτέρην. 

647. AAEEIIOTON. 

Ei; τὴν Ῥώμην. 

"Poux παμβασίλεια, τὸ σὸν χλέος οὔποτ᾽ ὀλεῖται" 
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hic autem male-astuas; solus vero peccata gmtturis 

venter luit szpe verberatus. 

6044. EJUSDEM. 

In idem. 

Macte felix patiens agricola! tibi vita est usque 

sustinere et ex-ligone dolores et ex-paupertate ; 

parva autem tibi et c«na, et in saltibus dormis , 

aqua postquam-implevisti guttur irmodice-bibayx. 

Attamen sanus-pedibus es, et hic paulisper sedens 

illico ventrem tuum efficis levissimum; 

neque stringis sacram spinam , nec ullo-modo femora 

feris, nullo-negotio anus repellens. 

Infelices sunt divites , semper in abundantia viventes! 

quibus plus integra-valetudine placet ingluvies. 

645. MACEDONII CONSULIS. 

Tmolo sub florido , fluentum juxta Maonii Hermi , 

Sardes, Lydorum primaria sum civitas. 

Testis ego prima fui Jovis natalium : non enim prodere 

clandestinum filium Rhe: volui nostric. 

Ipsa et Baccho fui nutrix; et in fulmine 

vidi latiori lumine fulgentem : 

primisque nostris in arvis vini-ferax autumnus 

ex ubere racemorum flavum emulsit liquorem. 

Omnia me decoraverunt : longum autem me sape evum 

urbibus felicissimis reperit invisam. 

646. ANONYMI. 

In Heracleam Ponti. 

Si urbem Herculi cognominem nosti et aliam, 

scias me maritimam nihilo esse minus-suspiciendam. 

647. ANONYMI. 

In Romam. 

Roma omnium-regina, tua gloria nunquam peribit. 

Hac positus sed sede doles : et quod male fecit 
Ingluvies, id vis alvus ut icta luat. 

644. FJUSDEM, 

De eisdem, 

Felix, o nimium felix mihi, rustice, vita 
Cujus, opus ruris pauperiemque pati, 

Cona tibi facilis, nemorum sub tegmine somnus, 

Et sine mensura pocula dulcis aquas. 
Sed bene te portas, positusque hac sede repente 

Solveris et ventrem nulla levare mora est : 

Nil opus ut ferias femur, aut destringere dorsi 
Sustineas spiuam : sponte recedit onus. 

Ah miseri dites, atque agmina cenipetarum , 

Queis edere est curz quam valuisse magis. 

645. mACEDONII CONSULIS. 

Heic Tmoli juga subler, aquas prope Meeonis Hermi , 
Sardes Lydorum regia conspicior, 

Conscia prima Jovis : furtivos prodere quippe 

Non volui partus, o Rhea nostra, tuos. 
Lenzi nutrix eadem, quem fulmine vidi 

In medio lata luce micare deum; 

Collibus in nostris primum spectanda voluptas 
Flava racemorum fluxit ab uberibus. 

Tot me res decorant : nocuit contraria sepe 
Quod fortunatis urbibus arma tuli. 

646. 1mwcxaBTI. 

De Heraclea Pon(i. 

Herculei si quas novisti nominis urbes , 
His ego sum nulla Pontica parte minor. 

645. [rompzr.| 

De simulacro wictorie sine alis Romae, quod fulmine 

crematee essent ale. 

En ne te fugiat Victoria , perdidit alas : 
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Νίκη γάρ σε φυγεῖν ἄπτερος οὐ δύναται, 

648. MAKHAONIOY YITATOY. 

Εἰς olxov iv Κιθδύρᾳ. 

Acte ἐμοὶ xai ξεῖνος del φίλος" οὗ yàp ἐρευνᾶν 

τίς, πόθεν, ἠὲ τίνων. ἐστὶ φιλοξενίης. 

649. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Εἰς τὸ αὐτό. 

Εὐσεδίη τὸ μέλαθρον ἀπὸ πρώτοιο θεμείλου 
ἄχρι καὶ ὑψηλοὺς ἤγαγεν εἰς ὀρόφους. 

Οὐ γὰρ ἀπ᾽ ἀλλοτρίων χτεάνων ληΐστορι χαλχῷ 
ὄλθον ἀολλίζων τεῦξε Μαχηδόνιος " 

οὐξὲ λιπερνήτης χενεῷ χαὶ ἀχερδέϊ μόχθῳ 
χλαῦσε , διχαιοτάτου μισθοῦ ἀτευδόμενος. 

Ὥς δὲ πόνων ἄμπαυμα φυλάσσεται ἀνδρὶ δικαίῳ, 
ὧδε xal εὐσεδέων ἔργα μένοι μερόπων. 

650. AEONTIOY. 

Εἰς olxov, κείμενον μόσον τοῦ Ζευξίππον xat τοῦ ἱππιχοῦ. 

"Ev μὲν τῇ Ζεύξιππον ἔχω πέλας, ἡδὺ λοετρόν᾽ 
ἐχ δ᾽ ἑτέρης ἵππων χῶρον ἀεθλοφόρων. 

Τούς ῥα θεησάμενος, καὶ τῷδ᾽ ἔνι χρῶτα λοέσσας 
δεῦρο καὶ ἄμπνευσον δαιτὶ παρ᾽ ἡμετέρη" 

xal χε πάλιν σταδίοις ποτὶ δείελον ὥριος ἔλθοις, 

ἐγγύθεν ἐγγὺς ἰὼν γείτονος ἐκ θαλάμου. 

651. ΠΑΥΛΟΥ͂ ZIAENTIAPIOY. 

Εἰς olxov ὑψηλὸν ἐν Βυζαντίῳ. 

Ἡ ρισσόθεν εἰσορόω πολυτερπέα νῶτα θαλάσσης, 
πάντοθεν ἡματίῳ φέγγεϊ βαλλόμενος" 

εἰς ἐμὲ γὰρ χροχόπεπλος ὅταν περικίδναται "Hox, 

τερπομένη, στείχειν πρὸς δύσιν οὖχ ἐθέλει. 

ANTHOLOGUE PALATINJE 

Victoria enim te fugere, utpote haud-alata, nequit. 

648. MACEDONII CONSULIS. 

In domum Cibyre. 

Civis mihi et advena usque carus : non enim investiyare 

quis, unde. aut quorum sin?, est hospitalitatis. 

649. EJUSDEM. 

In idem. 

Pietas dem a primo fundamento 

usque etiam sublimia duxit ad culmina. 

Non enim ab alienis bonis depraedatore ferro 

divitias coacervans paravit Macedonius : 

neque egenus inani et lucri-nullius Jabori 

illacrimavit, justissima mercede defraudatus. 

Ut autem laborum requies servatur viro justo , 

ita et piorum opera maneant hominum. 

650. LEONTII. 

In domum sitam mediam inter Zeuxippum et hippodromum. 

Hac quidem parte Zeuxippum habeo juxta, dulce lava- 

illá vero equorum locum decertantium. [ crum ; 

Hos igitur ubi-spectasti et in illo cutem lavisti, 

huc teni et respira mensam ad nostram. 

et rursus ad-stadia vespere tempestivus eas , 

e propinquo prope accedens vicino e thalamo. 

651. PAULI SILENTIARII. 

In domum altam Byzantii. 

E-tribus-partibus intueor valde-amcna dorsa mans , 

undique diurna luce petita : [ Aurora, 

in me enim croceo-vestita-peplo quum circumspargitur 

delectata, tendere ad occasum non vult. 

A — ————— ————————— 

Roma, tuse semper laudis id omen erit. 

648. MACEDONII CONSULIS. 

In domum Cibyra. 

Hospes ut et civis gratus mihi ; qusrere qualis, 
Unde , quis es , pietas officiosa vetat. 

64g. EJUSDEM. 

De eadem domo. 

Α fundamento laris ad vestigia summa 

Hanc pietas collo fecit amica domum. 
Nam non alterius per vim se rebus opimans 

Hzc sibi construxit tecta Macedonius. 
Nec miser et sterili semet sudore fatigans 

KErumnis pretium flevit abesse suis. 
Δι sicut justis requies promissa laborum es? , 

Perpetuo maneat sic bonitatis opus. 

650. r.roNwTir. 

De domo inter Zeuzippum et Circum. 

Hac a parte mihi Zeuxippus , dulce lavacrum : 
Cernere certantes dat latus illud equos. 

Hoc ubi spectáris , et in illo laveris artus, 
Respira et nostro sub lare sume dapes. 

Ad stadium accedes justam sub temporis horam, 
Qua vicina tibi Mors breve monstrat iter. 

651. PAULI SILENTIABI!, 

De domo alta in Byzantio. 

E tribus aspicio vicinum partibus sequor, 
Meque ferit radiis undique clara dies : 

Nam quia me vidit roseis aurora quadrigis , 

Haret, ad occiduas nec cupit ire plagas. 



CAPUT IX. EPIGRAMMATA DEMONSTRATIVA. 

652. IOYAIANOY ΑΠΟ YII. AITYTIIT. 

Ei; οἶκον ἐπίπεδον. 

"Qon ἀναψύχω θέρεος, xal χείματι θάλπω, 
τοὐλλιπὲς ὡράων ἐξ ἐμέθεν παρέχων. 

658. ATAGIOY ΣΧΟΛΑΣΤ. 

El; οἶκον κείμενον ἐν ὕψει dv Βυζαντίῳ. 

« Τῆς ᾿ἈΑρετῆς ἱδρῶτα θεοὶ προπάροιθεν ἔθηχαν», 
ἔννεπεν Ἀσχραῖος, δῶμα τόδε προλέγων. 

Κλίμαχα γὰρ ταναὴν περόων χεχαφηότι ταρσῷ, 
ἱδρῶτι πλαδαρὴν ἀμφεδίηνα χόμην " 

ὑψόθι δ᾽ εἰσενόησα θαλασσαίην περιωπήν. 
Ναὶ τάχα τῆς ᾿Αρετῆς " πιστότατον θάλαμος, 

654. ΙΟΥ̓ΛΙΑΝΟΥ͂ ΑΠΟ YII. AIT. 

Εἰς ἀφύλαχτον οἶκον. 

Κερδαλέους δίζεσθε δόμους, ληΐστορες, ἄλλους " 
τοῖσδε γάρ ἐστι φύλαξ ἔμπεδος fj πενίη. 

655. AAHAON., 

El; τὸν τρίκλινον τῆς Μαγναύρας. 

Ὁτραλέως τολύπευσαν τόνδε δόμον βασιλῆες, 
αἰχωὴν ὀλθοδότειραν ἀπὸ σταυροῖο λαχόντες, 

3. * LÀ € ^ M , ὁ Φ 

αὐτὸς ἄναξ ἩἫ ραχλῇς σὺν Κωνσταντίνῳ vii. 

656. AAAO. 

Εἰς τὸν oixov τὸν ἐπιλεγόμενον Χαλχῆν dv τῷ Παλατίῳ, ὃ 
ἔχτισε ᾿Αναστάσιος βασιλεύς. 

Οἶχος ᾿ἈΑναστασίοιο τυραννοφόνου βασιλῆος 
μοῦνος ὑπερτέλλω πανυπείροχος ἄστεσι γαίης, 
θαῦμα φέρων πάντεσσιν, ἐπεὶ χοσμήτορες ἔργων 
ὕψος ὁμοῦ μῆχός τε χαὶ ἄπλετον εὖρος ἰδόντες, 

ἀσκεπὲς ἐφράσσαντο πελώριον ἔργον ἐᾶσαι" 
ἀλλὰ πολυχμήτοιο λαχὼν πρεσδήϊα τέχνης 

652. JULIANI AMGYPTII, 

ex genere praefectorum Augustalium. 

De domo Campestri. 

Callacio bruma : do frigora, cum furit sestas. 

Ex me que restant tempora proveniunt, 

653. AGATBLE ORATORIS. 

De domo in sublimi posita Byzantii, 

Sudorem ante aditum virtutis Di posuerunt, 
Ascrazea haud alio de lare Musa canit. 

Nam mihi, per scalas alterno dum pede nitor, 

Flumine sudoris permaduere come; 
JEquoream summo speculam sed vertice vidi : 

Virtuti fidus scilicet iste locus. 

654. JULIANI EGYPTII, 

ez genere praefectorum Augustalium. 
De domo incustodita , joculare. 

Ite, domus atias vestra ad lucra quierite, fures: 
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652. JULIANI EX CONSULIBUS /EGYPTI. 

In domum in plano sitam. 

Tempore refrigero cstatis, et.hieme calefacio, 

quod-defit anni-temporum e me praebens. 

653. AGATHIJE SCHOLASTICI. 

. In domum sitam in culmine Byzantii. 

« Ante virtutem sudorem dii posuerunt », 

edixit Ascreeus , domum hancce preedicens. 

Scalam enim longissimam trajiciens anhelanti talo, 

sudore humidam madefeci comam ; 

at in vertice conspexi maritimam speculam. 

Ne utique Aic Virtutis fidissimus thalamus. 

654. JULIANI EX CONSULIBUS /EGYPTI. 

In domum incustoditam. 

Lucrosas quzerite domos , preedatores , alias : 

hisce enim est custos certissima paupertas. 

655. INCERTI. 

In triclinium Magpaure. 

impigre elaborarunt hanc domum reges , 
hastam divitiarum-datricem a cruce sort;ti , 

ipse rex Hercules cum Constantino filio. 

656. ABIUD. 

In domum cognomine Chalcen in paiatio, quod condidit Ana- 

stasius rex. 

Domus Anastasii tyrannicidz regis 

sola emineo omnino-elata inter-urbes terre , 

admirationem ferens omnibus, quum curatores operum 

excelsitatem simul longitudinemqueetinfinitam latitudinem 

intectum cogitarunt maximum opus sinere : [cons icati, 

sed laboriose sortitus principatum artis 

Huic pro custode est, intus habere nihil. 

655. INCERTI. 

De Triclinio Magnaura. 

Effecere domum non magno tempore tantam, 
Sub crucis auspiciis felicia sceptra tenentes, 
Cum Constantino nato pater Heraclius. 

656. De domo dicta Chalce, ab Anastasio structa , 

in palatio Constantinopoli. 

Regis Anastasii, sub quo cecidere tyranni, 

Sum labor, una domus, sed cunctis urbibus exstans 

Prodigium. Nam cum mensi, queis talia curi, 

Quam foret alta domus , quam longa ac lata pateret, 

Suasissent nimiam tecto sine linquere molem, 

Tam miranda operum condendi primus in arce 
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CAPUT 1X. EPIGRAMMATA DEMONSTRATIVA. à 135 

Λάμπω ἐγὼ διὰ παιδὸς, ὃ παῖς δι᾽ ἐμεῖο φαείνει" 
χύδεα δ᾽ ἀλλήλοις ἀντιχαριζόμεθα. 

660. AAEXIIOTON. 

El; τὴν βασιλικὴν τῶν παιδευτηοίων ἐν Βυζαντίῳ. 

Χῶρος ἐγὼ θεσμοῖειν ἀνειμένος " ἐνθάδε πηγὴ 
ἄφθονος Αὐκονίων ἐχκέχνται νομίμων, 

$ πᾶσιν τέταται μὲν ἀείναος, ἠϊθέοις δὲ 
* N89 32 ᾽ Υ ) 

ἐνθάδ᾽ ἀγειρομένοις πάντα δίδωσι ῥόον. 

661. IOYAIANOY ΑΠΟ YII. ΑΙΡΥΠΊ. 

Εἰς βῆμα τοῦ σοφιστοῦ Κρατεροῦ. 

Δένδρον ἐγὼ μακαριστὸν, ἐκεὶ ποτὲ μεσόσθεν ὕλης 
ἱστάμενον λιγυροῖς ἐτρεφόμην ἀνέμοις, 

ὀρνίθων ἐπίδαθῥον ἐύθροον' ἀλλὰ σιδήρω 
ἐτμήγην, xMjpo ἀβρείσδονος εὐτυχίης " 

ἀντὶ γὰρ ὀρνίθων, Κρατεροῦ χρατεροῖς ὑπὸ μύθοις 
ἄρδομαι, εὐμούσοις χεύμασι τηλεθάον. 

662. ΑΓΑΘΙΟΥ͂ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟΥ. 

Χῶρος ἐγὼ τὸ πρὶν μὲν ἔην στυγερωπὸς ἰδέσθαι, 
πηλοδόμοις τοίχοις ἀμφιμεριζόμενος. 

Ἔνθάδε δὲ ξείνων τε καὶ ἐνδαπίων xat ἀγροίκων 

νηδὺς ἐπεγδούπει λύματα χευομένη. 
᾿Αλλὰ πατήρ με πόληος ἐναλλάξας ᾿Αγαθίας 

ϑῆχεν ἀρίζηλον τὸν πρὶν ἀτιμόταῖζον. 

663. IIAYAOY ZIAENTIAPIOY. 

Εἰς λῆπον παράλιον. 

Hé τος ὑποκλύζει χθονὸς ἕδρανα- πλωτὰ δὲ χέρσου 
νῶτα. θαλαδϑὰίοις ἄλξεάι ξηλέθάει, 

"Us σοφὸς ὅστις ἔμιξε βυθὸν χθονὶ, φύχια κήποις, 
Νηϊάδων προχοαῖς χεύματα Νηρεΐδων ! 

Niteo ego per puerum , puer autem per me splendet ; 

ac decora invicem-nobis mutua-gratificamur. 

660. INCERTI. 1 

In basilicam scholarum By zanui. 

Locus ego sum légum scientie traditus ; hte fons 
abundans Ausoniarum ef*unditur legum , 

qui cunctis quidem patet perémnis, juveriibus vero 
htc congregatis omné dat fluentum. 

661. JULIANI EX CONSULIBUS JEGYPTI. 

In cathedram sophistz Crateri. 

Arbor ego felicissima, quoniatn olim in-medià silvà 

stans argulis nutriebar ventis , 

avium sedile canorum ; sed ferro 

ciesa-sum , sorte melioris felicitatis ; 

loco enim avium, Crateri validis sub sermonibus 

irrigor, musicis fluentis florens. 

662. AGATHLE SCHOLASTICI. 

Locus ego prius quidem eram tetricus visu, 

luto-structis muris undequaque-divisus. 
Hic autem advenarumque et indigenarum et agrestium 

venter perstrepebat purgamenta fundens. 

Sed pater me urbis commutans Agathias 

fecit invidendum-valde , qui prius omnino-de&piciebar 

063. PAULI SILENTIARII. 

In hortum littoralem. 

Pontus subtus-alluit terre sedes ; navigabilia autem arido 

dorsa maritimis saltibus virent. 

Quam sapiens quicumque miscuit gurgitem terra, ulvas 
Naiadum laticibus fluenta Nereidum! [ hortis , 

Natus laude mea micat, atque ego munere nati 

Glorior : alterius sic sumus alter honos. 

660. rxckh TI. 

De Basilica Schole juris Byzantii. 

Hzc sacra Justitite sedes : hoc scita parentum 
Et Latis leges ubere fonte fluunt. 

Omnibus ille quidem manat : sed corda juventw , 
Quse coit huc , pleni fluminis unda rigat. 

661. Jut1ANI δαύρτιι, 

ez generc profectorum Augustalium. 

De supgesto rhetoris Crateri, 

Felix arbor ego in mediis quse saltibus olim 
Edita ventorum flamine pasta fui , 

Sedes alitibus resonans : sed secta securi 
Ad fata inveni nobiliora viam. 

Pro volucrum cantu Crüteri me fortia mulcent 

Eloquia, et dulci flumine Musa rigat. 

662. AGATHIAE ORATORIS, 

ómyrnee, 

Tristis eram quondam locus, informisque videri, 
Deque luto paries undique factus erat : 

Hospes ubi pauper civisque , et rustica tütba 
Cum strepitu ventris dejiciebat onus. 

Sed pater Agathias urbis, quo foedius ante 

Nil fuit, id pulchrum fecit ad invidiam, 

663. PAULI SILENTIABII, 

De horto maritimo. 

Tellurem vada salsa lavant, dorsoque madente 
JEquoreas silvas pervia portat humus. 

Algas graminibus , terris ars iniscuit sequor, 

Nereidumque undis pocula Naiadum, 
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664. TOY AYTOY. 

Εἰς τὸ αὐτό. 

"Ev045' ἐριδμαίνουσι τίνος πλέον ἔπλετο χῶρος, 
Νύμφαι Νηϊάδες, Νηρεΐς, ᾿Αδρυάδες" 

ταῖς δὲ θεμιστεύει μεσάτη Χάρις, οὗ δὲ δικάζειν 
οἶδεν, ἐπεὶ ξυνὴν τέρψιν 6 χῶρος ἔχει. 

665. ΑΓΑΘΙΟΥ͂ ΣΧΟΛΑΣΊ. 

El, τὸ αὐτό. 

Εἶξον ἐμοὶ Δάφνης ἱερὸν χλέτας, ἔχτοθι πόντου 
χείμενον, ἀγραύλου χάλλος ἐρημοσύνης. 

ἘἘνθάδε γὰρ Νύμφαι δενδρίτιδες,͵ αἵ τ᾽ ἐνὶ πόντῳ 
Νηρεΐδες ξυνὴν θέντο συνηλυσίην᾽ 

ἀμφ᾽ ἐμὲ γὰρ μάρναντο" δίχασσε δὲ Κυανοχαίτης, 
καί με παρ᾽ ἀμφοτέραις μέσσον ἔθηχεν ὅρον. 

666. ΑΔΗ͂ΛΟΝ. 

Εἰς κῆπον "Ερωτα προσαγορενόμενον. 

Οὐ μέγας οὐδ᾽ ὃ "Ἔρως, ἀλλ᾽ εὔχαρις " ὡς xat ἐγώ τοι 
οὐ μέγας ἐν χήποις, ἀλλὰ γέμω χαρίτων. 

667. APABIOY ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟΥ. 

Εἰς προάστειον. 

“Ὑδασι xat χήποισι καὶ ἄλσεσι καὶ Διονύσῳ 
xal πόντου πχήθω γείτονος εὐφροσύνη. 

Τερπνὰ δέ μοι γαίης τε χαὶ ἐξ ἁλὸς ἄλλοθεν ἄλλος 
xai γριπεὺς ὀρέγει δῶρα xa ἀγρονόμος. 

Τοὺς δ᾽ ἐν ἐμοὶ μίμνοντας ἢ ὀρνίθων τις ἀείδων, 

4 γλυχὺ πορθμήων φθέγμα παρηγορέει. 

668. MAPIANOY ΣΧΟΛΑΣΤ. 

Εἰς προάστειον ὀνομαζόμενον "ἔρωτα ἐν ᾿Αμασείᾳ. 

Ἦ xaXov ἄλσος ΓΕρωτος, ὅπου χαλὰ δένδρεα ταῦτα 
πρηῦς ἐπιπνείων ἀμφιδονεῖ Ζέφυρος" 

ἦχι καὶ ἑρσήεις ἀμαρύσσεται ἄνθεσι λειμὼν, 
πουλὺν ἰοστεφάνων χόσμον ἀνεὶς χαλύχων" 

ANTHOLOGLE PALATIN/E 

664. EJUSDEM. 

In idem. 

Hic certant , cujus magis sit locus, 

Nymphie Naiades , Nereis, Hamadryades ; 

his autem jus-dicit media Charis, nec judicare 

novit , quum communem oblectationem locus habeat. 

665. AGATHLE SCHOLASTICI. 

In idem. 

Cede mihi Daphnes sacer collis, extra pontum 

situs, agrestis decus solitudinis. 

Hic enim Nympha arborum et qua in ponto 

Nereides communem instituerunt conventum. 

Circa me enim cerfarunt : judicavit autem Neptunus, 

et me juxta utrasque medium fecit terminum. 

666. INCERTI. 

In hortum Amorem appellatum. 

Non magnus nec Amor est, sed venustus : sic et ego 
non magnus inter hortos, verum plenus-sum gratiis. 

667.- ARABII SCHOLASTICI. 

In suburbanum. 

Aquis, et hortis, et lucis, et Baccho; 

et ponti abundo vicini benevolentia. 

Jucunda autem mihi e terraque et mari aliunde alius 

et piscator porrigit dona et agricola. 

Et eos-qui in me manent aut avium aliqua canens, 

aut dulcis navitarum loquela mulcet. 

668. MARIANI SCHOLASTICI. 

In suburbium, quod vocatur Amor, Amasis. 

Sane pulchrum nemus Amoris, ubi pulchras arbores hasce 

lenis adspirans circumagitat Zephyrus ; 

ubi et rorulentum scintillat floribus pratum, 

multum violis-coronatarum ornamen pandens rosarum ; 

664. EJUSDEM. 

De eodem. 

Cui locus hic cedat , maguo molimine certant 

Naiades, Nerei ccetus, Hamadryades. 

Gratia lecta fuit judex, decidere litem 
Sed nequit. Hinc sedes omnibus equa manet. 

665. AGATHLE ORATORIS. 

De eodem. 

Cede mihi Daphnes sacrum nemus , z:equore longe 

Deserti facies luxuriosa loci : 
Hac sibi nam celebrant communi gaudia sede 

Formosi Dryadum Naiadumque chori. 
De me lis fuerat: medium sententia jussit 

Neptuni hunc geminis partibus esse locum, 
666. τποξλτι. 

De horto qui dictus Amor. 

Non maguus sed dulcis Amor quoque. Sic et in hortis : 

Sim licet haud magnus, gratia magna mea est. 

667. ARABIL ORATORIS, 

In suburbium. 

Me nemus exhilarat, fontesque et Bacchus et horti, 

Et de vicino qui venit aura mari. 
Et mihi certatim de terra deque profundo 

Piscator mittunt munus , et agricola. 

Hic requiescentes oblectat carmine lzetus 

Portitor, aut tremulum quie modulantur aves. 

668. MARIANI ORATORIS. 

De suburbano alio 4masea , cui nomen Cupido. 

Dulce Cupidineum nemus hoc, ubi molle susurrans 

Arhoreas Zephyri commovet aura comas ; 

Purpurei flores ubi roscida prata coronant, 

Et violas inter se rosa tollit humo. 



CAPUT IX. EPIGRAMMATA DEMONSTRATIVA. 

& xal γλυχερῆς τρίστοιχος ἐπευιδαδὸν ἄλλος ἐπ᾽ ἄλλῳ 
μαστὸς ἀναθλίδει χεύματα Ναϊάδος " 

ὁππόθι δενδρήεντα γέρων παρανήχεται Ἶρις 
χῶρον, Αμαδρυάδων ἔνδιον ἁδροχόμων, 

xat λιπαρῇς εὔδοτρυν ἀν᾽ ὀργάδα καρπὸς ἐλαίης 
θάλλει ἐρισταφύλων πάντοσε θειλοπέδων " 

al δὲ πέριξ λαλαγεῦσιν ἀηδόνες ὃς δὲ μελίζει 
ἀντῳδὸν τέττιξ φθέγματος ἁρμονίαν. 

᾿Ἀλλλὰ τὸν ἀχλήϊστον ὅπως, ξένε, μή με παρέλθης 

τόνδε δόμον, λιτῆς δ᾽ ἀντίασον ξενίης. 

669. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

El, τὸ αὑτό. 

Δεῦρ᾽ ἴθι, βαιὸν. δδῖτα, πεσὼν ὑπὸ δάσκιον ἄλσος, 

ἄμπαυσον χαμάτου quia πολυπλανέος, 
χλωρὸν ὅπου πλατάνων αὐτόῤῥυτον ἐς μέσον ὕδωρ 

χαλὰ πολυχρούνων ἐχπρορέε! στομάτων * 
δππόθι πορφυρέης ὑπὲρ αὔλαχος εἴαρι θάλλει 

ὑγρὸν ἴον ῥοδέη χιρνάμενον χάλυκι. 
"Hv(8e πῶς δροσεροῖο πέδον λειμῶνος ἐρέψας 

ἔχχυτον εὐχαίτης χισσὸς ἔπλεξε χόμην. 
᾿Ενθάδε xai ποταυὸς M&oíny παραμείδεται ὄχθην, 

πέζαν ὑποξζύων αὐτοφύτοιο νάπης. 
Οὗτος "ἔρως" τί γὰρ ἄλλο καὶ ἔπρεπεν οὔνομα χώρῳ, 

πάντοθεν ἱμερτῶν πληθομένῳ Χαρίτων : 

670. AAEZIIOTON. 

Ἐν Σμύρνῃ εἷς μῶλον τῷ θαλάττῃ ἐπικείμενον, ἐν ᾧ ἐστι καὶ 
ὑδρεῖον. 

a. Τίς βυθὸν ἠπείρωσε; τίς ἐν ῥοθίοισιν ἔτευξεν 
ἀχτὴν ἀμφιρύτην λάεσι μαρμαρέοις ; 

τίς δ᾽ ἐνὶ χύμασι τεῦξε ποτὸν πλωτῆρας ἀφύσσειν,͵ 
αὐτῶν ἐχ νηῶν χερσὶν ἀρυομένους ; 

B. Οὗτος ὁ ποικιλόμητις ᾿ἀνὴρ Βενέτιος ἀαύμων, 
χτίσμσσι νιχήσας Θησέα καὶ Πέλοπα. 

Et tumidz terno surgentes ordine mamme 

Erumpunt purum Naidos in laticem : 
Camporum per aprica senex ubi labitur Iris, 

Et cingi Dryadum gaudet utrimque choris ; ΄ 
Alque inter Bromii gestantes dona racemos 

Plurima pallentes fundit oliva comas : 
Flexibus at circum variis modulatur aedon , 

Atque alio contra more cicada canit. 

Hzc tibi tecta patent : noli transire, viator, 

Non quaesita nimis prandia siquis amas. 

669. gUsDAM. 

De eodem. 

Hac qui carpis iter,nemoris projectus in umbra, 
Membra viz multo fessa labore leva : 

User ubi platanos molles se fundit in herbas 

Frigidus e muito qui salit ore liquor, 
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et dulcis triplici-ordine gradatim alia super aliam 

mamilla exprimit fluenta Naiadis ; 

ubi arboribus-consitum senex preter-natat Iris 

locum , Hamadryadum sedem molliter-comatarum ; 

et pinguis bonas-uvas-habens per vinetum fructus olea: 

viret undique valde-racemosarum in-aprico-vinearum : 

circüm autem canunt luscinie ; ab altera-parte modulatu:r 

resonam cicada vocis harmoniam. 

At non-occlusam noli, o advena, me preeterive 

hanc domum, sed modica fruere hoepitalitate. 

669. EJUSDEM. 

In idem. 

Huc veni, modicum, o víator, decumbens sub umbrosum 

refice a-labore membra ex-multa-vagatione, —[nemus, 

viridis ubi platanos sponte-fluens in medias aqua 

pulchre multos-habentibus-tubulos profluit-ex ostiis ; 

ubi purpurea super gleba vere viret 

lenta viola roseo mixta calyci. 

Adspice ut roscidi solum prati contegens 

profusam bene-crinita hedera implicuerit comam. 

Hic et fluvius comatam praetergreditur ripam, 

radicem subradens per-se-plantati clivi. 

Hic es Amor : quid enim aliud et deceret nomen hunc 

undique amabilibus refertum Gratiis ? [ Jocum, 

670. ANONYM!. 

In aggerem 8myrne mari impositum, In quo est et cisterna, 

a. Quis gurgitem solidum-fecit ? quis in fluctibus-strepen- 

oram circumfluam lapidibus marmoreis? [tibus effecit 

quis autem in undis-marinis fecit potum nautas sumere , 

ipsis e navi manibus haurientes? 

b. Hic ingeniosus vir Venetius egregius , 

edificiis qui-vicit Theseum et Pelopem. 

Vernaque purpureo producens germina sulco, 

Hinc violis tellus pingitur, inde rosis : 
Prata vides molli descendere roscida clivo, 

Flexilibusque hederam quaerere fulcra comis. 
Labitur inclusus ripis viridantibus amuis , 

. Nativumque nemus limpida radit aqua. 
Fn Amor : baud alio debebat nomine dici 

Gratia quem tantis dotibus ornat , ager. 

670. INCERTI. 

De mole ad $myrnam mari injecta, in qt.a 
est aquatio. 

Quis solidum statuit mare? quis de marmore feci! 
Pulsatum vitreo littus utrimque salo? 

Quis dedit ut salsis dulces in fluctibus undas 

Hauriret manibus de rate nauta sua? 
Maximus ingenii Veneto vir nomine dictus , 

Laude operum Theseus quo minor atque Pelops. 
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671. A440 

El; φάρον ἐν τῷ αὐτῇ πόλει. 

a. Τίς τόσον ἔργον ἔτευξε; τίς ἢ πόλις ; ἣ τὸ γέρας τί; 
B. Ἀμόρόσιος Μυλασεὺς τὸν φάρον ἀνθύπατος. 

672. AAHAON., 

Εἰς τὴν αὐξὴν πόλιν. 

Εἰ τραφερῆς πάσης ἁλιτέρμονα κύκλον ὁδεύσης, 
οὔ ποτέ μοι τινὰ χῶρον ἀρείονα τοῦδε νοήσεις, 

θέσχελον οἷον ἔτευξεν ἀγαχλυτὸς Ἰωάννης, 

χυδαίνων βασίλειαν ὅλης χθονός" ἐχ ῥοθίων γὰρ 
τερπωλὴν ἀχόρητον ἐν ἄστεϊ θῆχεν Ὁμήρου. 

6023. ΑΔΗ͂ΔΟΝ. 

Ἑὶς τὴν αὐτὴν πόλιν, εἰς τόπον τινά. 

Ἱππολύτη χαὶ τοῦτ᾽ ᾿Ασχληπιὸς ὦπασεν ἔργον. 

674. ÀAESUOTON. 

Elc τὸν φάρον ᾿Αλεξανδρείας. 

Πύργος ἐγὼ ναύτῃσιν ἀλωομένοισιν ἀρήγων 
εἰμὶ, Ποσειδάωνος ἀπενθέα πυρσὸν ἀνάπτων, 
xai με πεσεῖν μέλλοντα βαρυγδούποιδιν ἀήταις 
στῇσεν ἑοῖς καμάτοις ᾿Αιμμώνιος, ὃς βασιλῆος 
ἐστὶ πατήρ᾽ χείνῳ δὲ μετ᾽ ἄγρια κύματα ναῦται 
μεῖρας ἀερτάζουσιν, ἅτε χλυτῷ ᾿Ἐννοσιγαίῳ. 

675. ΑΔΔΟ. 

El; τὸν φάρον ἐν Σμύρνῃ. 

Μηκέτι δειμαίνοντες ἀφέγγέα νυχτὸς διλίχλῆν, 
εἷς ἐμὲ θαρσαλέως πλώετε, ποντοπόροι, 

Πᾶσιν ἀλωομένοις τηλαυγέα δαλὸν ἀνάπτι», 
τῶν Ἀσχληπιαδῶν μννμοσύνην χαμάτιον, 

676. AAEZIIOTON. 

Εἰς πηγὴν ἐν τῷ Ὀλύμπῳ ὄρει. 

Tei Προύσης Νύμφαις ὑποείκομεν " ἀλλὰ xal αὐταὶ 
χρέσσονες ἡμείων χάίρετέ Πυϑιάδες" 

671. ALYUD. 

In phárum ejusdem urbis. 

a. Quis tantum opus fecit ? qda citítas, aut qui lionos: 

b. Ambrosius Mylasensis pharum proconsul 

072. ANCBRTI. 

In eandem urbetn. 

Si solides totius msri-terminatum orbem peragraris, 
nunvuam mihi ullum locum rhellor&m hocce videbis , 
divinum qualem effecit valde-inclytus Joannes , 

, nonore-afficiens regiam totius terri» : e fluctibus enim 

oblectamen satietatis-nesclum in urbe fecit Homeri. 

673. INCERTI. 

In eandem urbem,in locum aliquem. 

Hippolyta et boc Asclepius preeslitit opus. 

674. ANONYMI. 

1n pbarum Alexandrie. 

Turris ego nautis errantibus opitulans 
sum , Neptuni eipertem-luctus facem accendens, 
et me jamjam casuram per valde-strepentes veritos 

stabillvit suis laboribus Ammonius, qui regis 
i est pater ( Patricius) : «lli autem post szvos fluctus δυο 
1aanus attollunt-supinds , sicut inclyto Neptuno. 

675. ALIUD. 

In phárüm Smyrna. 

Non jahi timentes obscuram noctis caliginem , 
me versus audacter nàvigate , qui-pontum-peragrafis. 

Omnibus errantibus late-fulgentem facem accendo, 
Aselepiadarum tnemoriam laborum. 

076. ANONYMI, 

| ]n fontem in Olympo monte. 

Prusse Nymphis cedimus, sed et ipse 
meliorez nobis salvete, Pythiades; 

651. De Pharo ín eüdem urbe. 

Quis Pharon hanc fecit, cujas, quo elatus honore? 
Proconsul Mulasis editus Ambrosius, 

65^. 1xcknTI. 

De Soteriis $myrna. 

Si, quam lata patet, telluris obiveris orbem , 
Non tibi se ostendet locus ullus amcnior isto, 

Clarus Joannes quo donat totius urbem 
Regnatricem Asie. Namque is de fluctibus ipsis 
Delicias reperit , patriam quibus ornat Homeri. 

674. ixczATI. 

De Pharo 4lezandrie. 

Auxilium turris pelago palantibus adsto, 
Nocturnasque faces Neptunia lumina tollo; 

ι Quau, prope cum ruerem ventis agitata , relecit 
Principis ille parens Ammonius; illius ingens 
Sum labor : attollunt reduces de fluctibus illi, 
Ut Jovis zequoreo fratri , suá brachia nautse. 

655. De Pharo $myrne. 

Ne tenebras noctis posthac horrescité nauta : 
In me securum tendite puppis iter. 

Namque ego Pheabigense monumentum illustre nepotum 
Claram jactatis per mare tollo facem. 

626. 1xcxn Tt. 

De fonte. 

Non nos Prusesis volumus contendere Nymphis, 

Nec pudor est vobis cedere, Pythiades. 
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αἱ δ᾽ ἄλλαι πᾶσαι μετὰ [Πὐθια xal μετὰ Προῦσαν 
ἡιμετέραις Νύμφαις εἴξατε Νηΐαδες." 

672, ΑΓΑΘΙΟΥ͂ ΣΧΟΛΑΣΤ. 

Εἰς oizov ἐν Βυζαντίῳ, 

* ^ 4 

Τεῦξέ με πολλὰ χαμὼν Μουσώνιος οἶκον ἀγητὸν 

τηλίχον, ἀρχτῴοις ἀσθωασι βαλλόμενον. 
"E. )x ἀπέ X ía δώματα Motpr, ἔμπης οὐχ ἀπέειπεν ἀφεγγέα δώματα pne, 

948 7 , 5 i] , ἀλλά με χαλλείψας ἐν χθονὶ ναιετάει. 
Καί ῥ᾽ ὁ μὲν εἷς ὀλίγην κεῖται xoviv? ἣ δὲ περιόσῇ 

τέρψις ἐπὶ ξείγοις ἀνδράσιν ἐκχέγυυαι., 

678. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 

Ἵν κώμῃ τῆ: Suh. 

Οἷον ἔτλης xal τοῦτον, ᾿Αγαχλείδη , μέγαν ἄθλον, 
θυμῷ πολμητῇ χῦδος ἄριστον ἑλών" 

νύμφης ἀρχαίης Βάσσης πολυχαγχέα χώρην 
ὕδασι xai λουτροῖς θῆχας ἀφνειοτέρην. 

679. AAEXIIOTON. 

ll&ca uiv ᾿Αξιόχῳ πόλις cügacat* ἄλλο γὰρ ἄλλης 

πῆμα παραστείχων,, ὡς θεὸς, ἠχέσατο" 
ἔξοχα δὲ χραναῇ ῥόον ὕδατος ὥπασεν ἼἌσσῳ, 

πολλῶν πετράων σχληρὰ μέτωπα τεμὼν. 
Mrxézt φεύγετε πάντες ἀποπρὸ θέοντες, ὁδῖται" 

πλημυύρω ψυχροῖς ὕδασιν ᾿Αξιόχου. 

680. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ, 

Eig παραθαλύσσιον χῆπον, ἐν ᾧ ἦν καὶ λουτρὸν, ἐν 'Av- 
τιθχείᾳ. 

Τὰς τρεῖς μοι Χάριτας λεύσσεις, ξένε: Ποντομέδων γὰρ 
γείτονος ἐχ πόντου τὴν μίαν εἰργάσατο" 

τὴν δ᾽ ἑτέρην ἐτέλεσσε φυτῶν εὔχαρπος ἀλω»ἡ " 
τὴν δ᾽ ὑπολειπομένην τοῦτο τὸ λουτρὸν ἔχει. 

: 681. AEONTIOY ΣΧΟΛΑΣΊΙΚΟΥ. 

Εἰς κόγχην ἔχουσαν Ἀφροδίτην" 

Ἂ μέγα σοι, Διόνυσε, χαρίζομαι εἰς ἐμὲ Κύπρις 
λούεται ἐξ αὐτῆς σοὶ τὰ κύπελλα φέρω. 
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ceter:e. vero omnes post Pythia et post Prusam 

nostris Nymphis cedite , Naiades. 

077. AGATHLE SCHOLASTICI. 

It! damuim Byzantii. 

Fecit me multo cum-Jabore Musonius domum admirabileim 

tantam, borealibus ventis verberatam. 

Tamen non recusavit obscuras domos Parco, 

sed me postquam-deseruit, in terra habitat. 

Atque ille quidem in modicum abiit pulverem, ego vero 

oblectamentum hospitibus viris late-pateo. — [magnum 

678. ANONYMiI. 

In vico Smyrne. 

Qualem sustinuieti et hunc , o Agaclide, magnum laborem, 

animo audaci decus optimum reportans ! 

Nymphz antique Basse aridissimam regionem 
aquis et lavacris effecisti opulentiorem. 

679. ANONYMI. 

Ormnnis quidem Axiocho urbs vota-nuncupat : aliud enim 

malum preetcriens, ut deus , sanavit ; [ altus 

inprimis autem aspero fluentum aque ministravit Asso, 

multarum petrarum duras frontes secans. 

Non jam fugite cuncti in-longinqua currentes , viatores : 

scateo frigidis aquis Axiochi. 

680. ANONYMI. 

1n mari proximum hortuni, ubi erat et lavacrum , Ántiochis. 

Ternas apud-me Gratias vides, advena : Neptunus enim 
vicino e ponto unam confecit; 

alteram autem absolvit plantarum fertilis area; 

et reliquam hoc lavacrum habet. 

681. LEONTII SCHOLASTICI. 

In concham qua hábet Venerem. 

Proh! maxime tibi, o Bacche , gratum-facio : in me Cypria 
lavatur ; ex ea tibi pocula fero. 

Αἱ quie post Prusam, post Pythia , Naides estis, 

Tertius est noster, ne dubitate, locus. 

677. AGATHLE UNATORIS, 

De domo sua, 

Multo me studio Musouius extulit alte 
Ad Boresz positam frigida flabra domum. 

Non tamen effugit nigrantia limina Ditis, 
Terram habitat tantum qui fabricavit opus. 

Nunc nihil ille nisi parvus cinis : ipsa supersum 
Nempe , sed externis gaudia porto viris. 

679. iwcxAri. 

De 4550. 

Nulla urbs Axiocho se non debere fatetur, 

Multa lesat multis dum mala, more Dei. 

Eximium est βίος lymphas quod prestitit Asso, 
Dum rigida in telso vertice saxa secat. 

Ne fugias, qui carpis iter, mea menia posthac; 

Nam scateo gelidis roribus Axiochi. 

680. INCERTI. 

De horto maritimo, in quo et 

lavacrum , Antiochies. 

Hospes, terna mihi se Gratia dedicat : unam 
Neptunus pelago propter eunte dedit ; 

Provenit ex ráthos onerantibus altera pomis; 
Tertia mundantes corpora servat aquas. 
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682. AAEZIIOTON. 682. ANONYMI. 

Εἰς τὸν τετράπλευρον xiovz ἐν Ἱπποδρόμῳ. In quadrilateram columnam in hippodromo. 

Κίονα τετράπλευρον, del χθονὶ χείμενον ἄχθος, Columnam quadrilateram , usque terree insidens onus , 
μοῦνος ἀναστῆσαι Θευδόσιος βασιλεὺς solus erigere Theodosius rex 

τολμήσας, Πρόχλω ἐπεχέχλετο ; xat τόσος ἔστε, ausus, Proclo curam-mandavit . ei tanta erecta-est 

χίων ἠελίοις ἐν τριαχονταδύο. columna soles (dies) intra duos-et-triginta. 

| 683. AAHAON. 683. INCERTI. 

Ἀλφεὸς ἄῤῥεν ὕδωρ, "A ρεθούσιόν ἐστι τὸ θῆλυ" Alpheus mascula aqua, Arethusia est feminina ; 

x«i γάμον εὗρεν "Epoc , χιρναμένων ὅδάτων, et nuptias invenit Amor, commixtis aquis. 

684. AAHAON, 684. INCERTI. 

Fl; τὴν ἐν Té»o τῇ νήσῳ xpfivnv. In fontem apud insolam Taphum. 

ὨὨχεανοῦ θυγάτηρ xal 'I'rouoc εἰμὶ Νύχεια Oceani filia et Tethyos sum Nychea 
χρήνη᾽ Τηλεόόαι γάρ με τόδ᾽ ὠνόμασαν - fons : Teleboz enim me ita nominarunt; 

Νύμφαις μὲν προχέω λουτρὸν, θνητοῖσι δ᾽ ὑγείην" Nymphis quidem profundo lavacrum , sed mortalibus sa. 
θῆχε δέ με Πτερέλας υἱὸς "EvuaMov. posuit autem me Pterelas filius Enyalii. — [nitatetn : 

685. AAHAON. 685. INCERTI. 

Εἰς Καμάριναν τὴν ἐν Σιχελίᾳ λίμνην. In Camarinam Siciliz lacum. 

Μὴ x(ve« Καμάριναν, ἀκίνητος γὰρ ἀμείνων, Ne moveas Camarinam, immota enim melior; 

μή ποτε χινήσας τὴν μείονα μείζονα θείης. ne-unquam , quum-movisti , minorem majorem facias 

686. AAEXIIOTON. 686. ANONYMI. 

Elc τὴν πύλην τὴν ἀνατολιχὴν τῆς Θεσσαλονίχης. In porta orientali Thessalonice. 

Ἠνορέης ὀλετῇρα ὁπερφιάλου Βαδυλῶνος Potenti destructorem superb: Babylonis , 

xal σέλας dxvedvoto δίχης Βασίλειον ὕπαρχον. et splendorem in-pauperes justitis Basilium profectum 
ξεῖνε, νόῳ σχίρτησον, ἰδὼν ἐφύπερθε πυλάων, videns, hospes, mente exsulta, positum supra portas. 
Εὐνομίης ποτὶ χῶρον ἀριστογένεθλον ὁδεύεις, Bonarum-legum ad locum optimze-sobolis-feracem pergis, 
βάρθαρον οὐ τρομέεις, οὐχ ἄῤῥενας ἀῤῥενοχοίτας. barbarum non times , non mares maribus-concumbentes. 

"Oràa Λάχων, σὺ δὲ τεῖχος ἔχεις βασίλειον ἄγαλμα. | Arma Laco, tu vero murum habes regium ornamen. 

687. AAHAOR. ' 687. INCERTI. 

Μορφὰς 6 γράψας, ἤθελον xat τοὺς τρόπους᾽ Formas qui pinxi, volebam et mores : 
ἀνεσείρασε δέ μου τὴν ὄρεξιν ἡ τέχνη. impedivit autem meam cupiditatem ars. 

Κάλει δέ μ᾽ ̓ Αλέξανδρον [τὸν] εὔλαλον, φίλος. Voca autem me Alexandrum eloquentem, o amice. 

682. 1NCkn TI. 685. 1xcr& Ti. 

De columna quadrangula in Circo. De Camarina in Sicilia. 
Proverbiale. 

Strata jacebat humi pridem quadra forma columns : 
Theudosii jussu principis, arte Procli, 

"Quippe nefas aliis) moles surrexit in altum 
Intra tres decies tanta duosque dies. 

Immota est melior Camarina, movere caveto, 

Ne gravius facias tibi de leviore periclum. 
686. 1wcanTI. 

De porta orientali Thessalonice, 

683. iwcrnTI. Portantem clarum domita Babylone triumphum, 

Mas liquor Alphei est, Arethusie femina lympha : Custodemque simul Basilium pauper is equi, 
His ex permixtis pocula fecit Amor, Gaude quod portis instantem conspicis , hospes. 

Vadis ad eximium juris sanctique tribunal , 

Non Parthum metuis versique cubilia sexus, 
Hic tibi pro muris Pasilius, ut arma Laconi. 

684. 1wOxEA TI. 

De fonte, qui in Tapho insula. 

Tethyos Oceanique patris sum nata Nychea, 687. 1xcxnI. 

'Telebois isto nomine quippe vocor. Mores volebam (fingere ut vultum dedi, 

Nymphis pura fluenta, viris ego fundo salutem, Sed impedivit cordis ars cupidinem : 

Fons Pterelze factus munere , Marte sati. Sed o disertum tu me Alexandrum voca. 
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688. AAAO. 

Εἰς πύλην τοῦ "Apyou;. 

Τήνδε πύλην λάεσσιν ἐὐυξέστοις ἀραρυῖαν, 
ἀμφότερον, χόσμον τε πάτρῃ χαὶ θάμθος ὁδίταις, 
τεῦξε Κλέης Κλεάδας ἀγανῆς πόσις εὐπατερείης, 
Λερναίων ἀδύτων περιώσιος ὀργιοφάντης, 
τερπόμενος δώροισιν ἀγασθενέων βασιλήων. . 

. 689. AAAOQ, 

Εἷς τὴν Ἐὐγενίου πόρταν ἐν Βυζανείῳ. 

Αὐτὸς Ἰουλιανὸς λαοσσόα τείχεα πήξας, 
στῆσε τρόπαιον, ἑξῆς σύμόολον ἀγρυπνίης, 

σφάζειν ἀντιδίους ἐχθροὺς ἀπάνευθε μενοινῶν, 
3| πόλεως προπάροιθ᾽ ἐχχροτέειν πολέμους. 

690. AAAO. 

Εἰς πόρταν τὴν ἐπιλεγομένην ξυλόκερκον ἐν Βυζαντίῳ. 

Θευδόσιος τόδε τεῖχος ἄναξ, xol ὕπαρχος "Eoo 
Κωνσταντῖνος ἔτευξαν ἐν ἥμασιν ἑξήχοντα. 

691. AAAO. 

Ei; πόρταν τοῦ 'Ῥησίον iv Βνζαντίω. 

Ἥμασιν ἑξήχοντα φιλοσχήπτρῳ βασιλῆϊ 
Κωνσταντῖνος ὕπαρχος ἐδείματο τείχεϊ τεῖχος. 

692. AAAO. 

Βιδιανοῦ τόδε ἔργον, ὃν ἀντολίαι δύσιές τε 
μέλπουσιν γεραρῶς εἵνεκεν εὐνομίης. 

693. AAAO. 

Τόνδε Τύχης ἀνέγειρε δόμον Δημήτριος ἀρχὸς, 
τὴν πόλιν οἰχτείρας, ὡς πάϊς "Tepfou: 

αὐτοῦ xal βουλῇ τάδ᾽ ἐδείματο, οὔτε πόληος 
οὔτε τι δημοτέροις χρήμασιν, ἀλλ᾽ ἰδίοις. 

694. AAHAON. 

El, χαμάραν. 

Μεσσαλινοῖο γόνος τόδε θέσχελον ἔχτισε τόξον. 
- 

688. 1xcERTI. 

De porta urbis Argiva. 

Manc, quse structa nitet de saxis porta superbis, 

Grande decus patrise, cujus stupet advena formam, 

Constituit Cleadis pulchrae clareque maritus 
Ille Clees, Lernse servans penetrale sacerdos, 
Usu: in hoc multo magnorum munere regum. 

689. 1ncsnTI. 

De Eugenii Porta , que est. Byzantii. 

Julianus populum tutantia monia fecit : 
Uervigilis curee clara tropea vides. 

688. ALIUD. 

In portam Argorum. 

Hancce portam lapidibus scite-politis structam, 
utrumque, et ornamen patri: et stuporem viatoribus, 
fecit Clee vir Cleadas jucundie et nobili-genere, 
Lerneorum adytorum eximius mystagogus, 
delectatus donis valde-potentium regum. 

689. ALIUD. 

In Eugenii porta Byzantil, 

| Ipse Julianus populi-servatores muros qui-statuit 

erexit tropeeum , su: symbolum vigilanti:c , 

mactare infestos hoftes procul cupiens 
magis quam ante urbem miscere bella. 

690. ALIUD. 

In portam cognominem X ytocirci, Byzantii. 

Theodosius hunc murum rex et prefectus Orientis 

Constantinus fecerunt intra dies sexaginta. 

691. ALIUD. 

In portam Rhesii apud Byzantium. 

Diebus sexaginta sceptrum-amanti regi 

Constantinus prefectus struxit muro murum. 

692. ALIUD. 

Viviani hoc opus, quem ortus et occasus 

canunt magnifice gratia boni-regiminie. 

693. ALIUD. 

Hanc Fortune erexit edem Demetrius dux , 

urbem miseratus , ut puer Hieril ; 

sua et voluntate haic struxit, neque urbis, 

neque ullis communibus impensis, sed propriis. 

694. INCERTI. 

In fornicem. 

Messalini soboles hunc eximium condidit arcum 

Hic illi labor omnis, ut aut necet eminus hostes , 

Aut procul armorum pellat ab urbe minas. 

690. INCKATI. 

De porta , que est Byzantii, dicta Xylacerco. 

Tbeudosius princeps et Constantinus Eoi 
Rector opus decies sex hoc fecere diebus. 

691. ΙΝΌΚΚΤΙ. 

De porta Rhegü , que est Byzantii. 

Prafectus decies sex, rege jubente , diebus 
Monibus hzc struxit nova menia Constantinus. 



(49 

695. AAAO, 

Εἰς λίθον &xo(tovov. 

Ὁρᾶς τὸ κάλλος ὅσσον ἐφτὶ τῆς λίθου 
ἐν ταῖς ἀτάχτοις τῶν φλεδῶν εὐταξίαις. 

696. ΑΔΗ͂ΛΟΝ. 

εἰς ἁψῖδα ἐν τῇ βασιλικῇ ἐν Βυζαντίῳ. 

ἹΓετραπόροις ἁψῖσι πόλιν Θεόδωρος ἐγείρας, 
ἄξιός ἐστι πόλιν καὶ τέτρατον ἡνιοχεῦσαι. 

697. AAHAON. 

El; ἕτερον μέρος τῆς αὐτῆς ἁψῖδος, 

ἽΕπρεπέ σοι, Θεόδωρε, Τύχης εὐϑίονα νηὸν 
ἔργου χοσμῆσαι ϑαύματι τοσσατίου.. 

δῶρά τε χυδήεντα πορεῖν χρυσάσπιδι Ρώμῃ, 
ἥ σ᾽ Ὕπατον τεῦξεν, καὶ τρισέπαρχον δρᾷ. 

: 98. AAAO, 

Μόψου τήνδ᾽ ἐσορᾷς χλεινὴν πόλιν, ἥν ποτε μάντις 
δείματο, τῷ ποταμῷ χάλλος ὑπερχρεμάσας, 

699. AAAO. 
Ei πηγὴν ὀνομαζομένην ᾿Ολυμπιάδα. 

Ἔνθεν ᾿Αλέξανδρος Μαχεδὼν ev ἀγλαὸν ὕδωρ ' 
μητρὸς δ᾽ εἶπε γάλαχτι πανείχελα ῥεύματα πηγῆς, 
3j xoi Ὀλυμπιάδος πόρεν οὔνομα, σῆμα δὲ τοῦτο. 

700. ΣΙΜΩΝΊΔΟΥ. 

Γράψε Πολύγνωτος, Θάσιος γένος. ᾿Αγλαοφῶντος 
υἱὸς, περθομένην Ἰλίου ἀχρόπολιν. 

701, ΑΔΗ͂ΔΟΝ. 

Εἰς ναὸν τοῦ Διὸς κτισθέντα παρὰ τῶν Κεκροπιδῶν. 

Αὐτοῦ Ζηνὸς δδ᾽ οἶχος ἐπάξιος" οὐδ᾽ ἂν "θλυμπος 

μέμψεται οὐρανόθεν Ζῆνα κατερχόμενον. 
A ——A————À———— — OO — ——————Ó— n ci 
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695. ALIUD. 

In lapidem acettonum. 

Vides pulchritudinem , quanta sit lapidis 

in inordinato venarum ordine-egregio. 

696. INGBBTI, 

1.) porticum basilic Byzantii, 

Quattuor-transituum porticibus urbem qui-auxit Theodo- 

dignus est qui urhem et quartüm habenis regat. ^ [rus 

697. INCRATI. 

In alteram partem ejusdem porticus. 

Decebat te, o Theodore, Fortune bene-columnis-fultum 

operis ornare miraculo tanti , [templum 

donaque decora praebere auro-elypeate Rome , 

qu& te consulem fecit et ter-prefectum videt, 

698. ALIUD. 

Mopsi hanc vides inclytam urbem , quam olim vates 

condidit , super fluvio decus suspendens. 

699. ALIUD. 

[ἢ scaturiginem nomine Olympiada. 

Hinc Alexander Macedo bibit nitidam aquam; 

matris vero dixit lacti omnino-similia fluenta scaturizinis. 

quare et Olympiadis dedit nomen; et signum es! bor. 

700, SIMONIDIS. 

Pinxit Polygnotus , Thasius genere , Aglaophontis 

filius , Ilii dum-destruitur arcem. 

701. INCERTI. 

In templum Jovis conditoin a Cecropidis, 

Ipso Jove [886 sedes digna : neque Olympus 

culpabit e-colo Jovem huc descendentem. 

695. 1NcrERTI. 

De Lapide 4quitano. 

Vides, decore fulgeat quanto lapis 
Spargatque venas, qui modum nescit , modo. 

696. 1xcxnTI. 

De fornice Basilice , qum in Byzantio. 

Arcubus exornans Theodorus quattuor urbem , 

Urbis ob hoc quartum moderari frena meretur. 

697. De altera parte fornicis ejusdem. 

lortunse quod templa facis consistere mira 
Fornice, quod decuit te, Theodore, facis. 

' Consul et imposita muudo ter rector in urbe 

Solus eras dignus talia dona dare, —— áÀ—————————À———Há—  ———— σαν. 

698. 1NCERTI. 

De Mopsuestia. 

Fatidico spectas hzc condita menia Mopso, 
JEternum fluvio qui decus imposuit. 

699. INCERTI. 

In fontem. 

Fontis Alexander Macedo bibit istius undas, 
Queis dixit simile esse suse lac dulce parentis, 
Unde et Olympiadem cara de matre vocavit. 

701. INCERTI 

De templo Jovis condito ab Atheniensibus, 

Hgc vere sedes Jove digna, nec ipse Tonantem 

Culpet, ad hec veniat si sua templa, Polus, 
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702. AAAO. 

Κεχροπίδαι Ad. τόνδ᾽ ἔθεσαν δόμον, ὡς ἀπ᾿ Ὀλύμπου 
γισσόμενος ποτὶ γᾶν, ἄλλον Γθλυμπον ἔχοι. 

108. AAAO. 

Τεάρου ποταμοῦ κεφαλαὶ ὕδωρ ἄριστόν τε xal χάλ- 
λιστον παρέχθφνται πάντων ποταμῶν καὶ ἐπ᾽ αὐτὰς 
ἀπίχετο ἐλαύνων ἐπὶ Σχύθας στρατὸν ἀνὴρ χάλλιστος 
xal ἄριστος πάντων ἀνθρώπων Δαρεῖος οὐστάσπεος, 
Περσέων τε χαὶ πάσης τῆς ἠπείρου βασιλεύς, 

704. AAHAON. 

Τήχει xoi πέσοην ὁ πολὺς χρόνος" ἀλλ᾽ ἀρετάων 
᾿Ασχληπιοδότου τὸ χλέος ἀθάνατον, 

ὅσσα χαὶ οἷα πόρεν γέρα πατρίδι" τοῖς ἐπὶ πᾶσι 

χαὶ τόδε μετρείσθω χοῖλον ἔρεισμα θόλου. 

705. AAHAON. 

Δῶρον Τερμησσοῖο δικαφπολίης χάριν ἁγνῆς" 
Εὐσέδιος θεράπων ÜTixe θεῷ; τὸ γέρας. 

106. ΑΝΤΙΠΑΤΡΟΥ͂. 

Δένδρεον ἱερόν εἶμι παρερχόμενός με φυλάσαευ 
πημαίνειν" ἀλγῶ, ξεῖνε, χολουομένη. 

Μέμνεο, παρθένιός μοι ἔπι φλόος, οὐχ ἅπερ ὠμαῖς 
ἀχράσιν" αἰγείρων τίς γένος οὐκ ἐδάη: 

εἰ δὲ περιδρύψης με παρατραπίην περ ἐοῦσαν, 
δαχρύσεις " μέλομαι xoi ξύλον Ἠελίω. 

707. TYAAIOY ΓΕΜΙΝΟΥ͂. 

Εἰμὶ μὲν ἐν ποταμοῖς, πελάγει δ᾽ ἴσα μέτρα διώχω, 
Στρυμὼν, Ἠμαθίης τὸ γλυχερὸν πέλαγος" 

ϑένθος ὁμοῦ xai ἄρουρα δι᾽ ὕδατος - ἦ γὰρ ἐγείρω 
ὀμπνιαχῶν χαρίτων ἡδύτερον vpt6oAov. 

Ἔστι xat Ἠμαθίης γόνιμος βυθός “ ἄμμι δὲ, Νεῖλε, 

χρείσσων ἔσθ᾽ ὁ φέρων τὸν στάχυν, οὐχ 6 τρέφων. 

108. ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂. 

ἜἜζευξ᾽ “Ἑλλήσποντον ὃ βάρβαρος ἄφρονι τόλμη, 
τοὺς δὲ τόσους χαμάτους πάντας ἔλυσε χρόνος" 

ἀλλὰ Διχαιάργεια διηπείρωσε θάλασσαν, 
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702. ALIUD. 

Cectopidee Jovi hanc. posuerunt domum, ut ab Olympo 
veniens in terram, alium Olympum liaberet, 

Teari fluminis capita aquam optimamque et pulcherri- 

mam praebent inter omnia flumina; et ad ea venit mo- 

vens adversua Scythas exercitum vir pulcherrimus et 

optimus inter omnes homines Darius, Hystaspis filius. 

Persarumque et totius continentis terre dominator. 

704. INCERTI. 

Exedit etiam lapidem longum tempus ; sed virtutum 

Asclepiodoti laus es? immortalis de iis 

quot et qualia preebuit decora patrise : heec preeter omnia 

etiam hayc numeretur cava atructura tholi. 

705. INCERTI. 

Donum Termessi juridictionis causa pure. 
Eusebius famulus dedicavit deo honorificum- munus 

706. ANTIPATRI. 

Arhor sacra sum; praeteriens me cave 
116 Ἰ 88 : doleo, o hospes, incisa. 

Memineris, virgineus mihi tegumen-est cortex, non sicut 

pirastris; populorum quis genus non novit? — (rudibus 
Si vero excoriaris me vel juxta-tramitem positam, 

ljugebis : curae sum vel lignum Soli. 

707. TULLII GEMINI. 

Sum quidem in fluviis, pelago autem zequa spatia sector, 

Strymon, Emathie dulce pelagus ; 

gurges simul et ager in aqua; sanc enim produco 

cerealibus gratiis dulciorem tribulum. 

Est οἱ Emathic fertile profundum ; nobis autem, o Nile, 

melior est qui fert spicam, non nutrit modo. 

708. PHILIPPI. 

Ponte-junxit Hellespontum barbarus insana mente; 

tantos vero labores cunctos solvit tempus; 

| sed Diczarchia solidum- fecit mare , 

9go2. De codem. 

Hoc templum posuere Joxi gens Cecropis , ipse 

there descendens sethera. ut hic habeat. 

04. INCERTI. 

Longa dies lapides terit : at virtute parata 
Asclepiodoto gloria morte caret , 

Qui patris tot dona sue dedit, in quibus est hic 
Qui se convexo sustinet orbe tholus. 

707. TULLII GEMINI. 
De Strymone. 

fum fluvius, sed qui pelaco spatia mula curro, 

-— 

Strymon, Emathiz quem mare dulce voces. 
Árvi nostra vicem preebent vada : nascitur inde 

Qui Cereris fructu suavior est tribulus. 
Et mihi fecundus liquor est; quid Nile superbis ? 

Tu segetem tantum pascis , ego ipse fero. 

208. PHILIPPI MACEDONIS, 

Mentis egente opera junxit mare barbarus Helles, 

Nec potuit tantus tempora ferre labor. 
Sed solidum facit ecce Dicsarchia profundum : 
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xat βυθὸν εἷς χέρσου σχῆμα μετεπλασατο" et gurgitem in telluris ligurain transformavit .[mensat, 
λᾶα, βαθὺ στήριγμα, χατεῤῥίζωσε πέλωρον, saxeam-molem , profundum firmamentum, fundavit im- 

χερσὶ Γιγαντείαις δ᾽ ἔστασε νέρθεν ὕδωρ. manibus Giganteisque stabilivit inferius aquam. 
THv ὅλ’ del πλώειν" διοδευομένη δ᾽ ὑπὸ ναύταις Licebat semper salum navigare; sed peragratum a nautis 

ἄστατος, elc πεζοὺς ὡμολόγησε μένειν. | instabile, tnc pedestribus consensit stare. 

709. TOY AYTOY. 709. EJUSDEM. 

Εὐρώταν ὡς ἄρτι διάδροχον ἕν τε δεέθροις 
εἵλχυσ᾽ ὁ τεχνίτης ἐν πυρὶ λουσάμενον. 

πᾶσι γὰρ ἐν χώλοις ὑδατούμενος ἀμφινένευχεν 
ἐχ χορυφῆς ἐς dxpuuc ὑγροροῶν ὄνυχας. 

Ἃ δὲ τέχνα ποταμῷ συνεπήριχεν᾽ ἃ τίς ὃ πείσας 

μαλχὸν κωμάζειν ὕδατος ὑγρότερον; 

Eurotam ut nuper humidum ct in fluentis 

traxit artifex , et ἐς in igne sc-abluit! 

ornnibus enim in membris aquez-nature undique-nutav il 

e vertice ad imos uvidus-fluens ungues. 

Ars autem cum-fluvio colluctata-est - ah ! quis esf qui in- 

&s ut-luderet aquà mollius Ὁ [duxit 

710. AAEZIIOTON. 

Εἰς τὰς ἐν Μέμφει πυραμίδας. 

"Ὄσσαν ἐπ’ Οὐλύμπῳ χαὶ Πήλιον ὑψωθέντα Ossam super Olympo et Peliura elatum 
ψευδὴς ἱστορίης ῥῇσις ἀνεπλάσατο" falsus historic sermo effinxit ; 

l 

710. ANONYMI. 

Πυραμίδες δ᾽ ἔτι νῦν Νειλωΐδες ἄκρα μέτωπα Pyramides autem nunc adhuc Niliace celsis frontibus 

In Pyramides qu& sunt Mempbi. 

i] 

χύρουσιν χρυσέοις ἀστράσι Πληϊάδων. occurrunt aureis sideribus Pleladum. 

711. ZHNOBIOY l'PAMMATIKOY. 711. ZENOBII GRAMMATICI.' 
L 

Ipsam Grammaticen pictor volebat pingere; 

Victorem vero ubi pinxit, « Scopum, inquit , obtinui. » 

Αὐτὴν Γραμματιχὴν ὁ ζωγράφος ἤθελε γράψαι" 
Βίχτορα δὲ γράψας, « Τὸν σχοπὸν », εἶπεν, « ἔχω ». 

712. ΜΗΤΡΟΔΩΡΟΥ͂. 712. METRODORI. 

Αὐτὸν Ἰωάννην 6 γέρων ὅτ᾽ ἐδέξατο θεσμὸς, Ipsum Joannem anus quum excepit lex, 

εἶπεν ἀνηθήσας" « Αὖθις ἔχω o£, Σόλων ». dixit denuo-juvenescens : « Iterum habeo te, o Solon. » 

713. AAHAON. 

Ei τὴν Μύρωνος βοῦν. 

713. INCERTI. 

In Myronis vaccam. 

Βοίδιόν εἰμι Μύρωνος, ἐπὶ στήλης δ᾽ ἀνάχειμαι. 
Βουχόλε, χεντήσας sl; ἀγέλην 9^ ἄπαγε. 

Bucula sum Myronis, basi autem dedicata-hzreo. 

Bubulce, stimulans ad armentum me abige. 

714. ΑΛΛΟ. 714. ALIUD. 

Τίπτε, Μύρων, μὲ τὸ βοίδιον ἐνταυθοῖ παρὰ βωμοῖς 
ἔστασας ; οὐχ ἐθέλεις εἰσαγέμεν μέγαρον ; 

Quid ,tu Myron , me buculam htc juxta aras 

statuisti ? non vis inducere domum? 

In terrae speciem (quis putet ?) quor abit. Te, Victor, dicens: Quod volo nunc habeo. 

Ingens in pelagus dejecta est saxea moles, 
Itque Giganteum nunc mare subter opus. 712. METRODORI, 

Navigiis etiam patet hic via, Currere nautis, - Johannem lex cana videns juvenescere cepit 
Et pediti semper stare recepit aqua. Clamavitque , Mihi redditur unde Solon ? 

710. INCERTI. ' 

De pyramidibus que in Memphi, 713. INCERTI. 

Pelion atque Ossam dorso frondentis Olympi De Myronis bucula. 

Falsa loquens vatum fama superposuit : 
Pyramides sed adhuc terra Nilotide tangunt 

Aurea Pleiadum sidera fronte sua. 

Jussa super pilam sum stare juvenca Myrouis : 

Tu me duc stimulis pastor, et adde gregi. 

11. ZENOBII GRAMMATICI, 714. De eadem. 

De F'ictoris Grammatici effigie. | Cur tibi, queso, Myron has bucula ponor ad aras? 

»rammaticam cuperet pictor cum pingere, pinxit Quin potius tecum me facis ire domum ? 
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715. ANAKPEONTOZ. 

Βουχόλε, τὰν ἀγέλαν πόῤῥω νέμε, μὴ τὸ Μύρωνος 
βοίδιον ὡς ἔμπνουν βουσὶ συνεξελάσης. 

716. TOY AYTOY. 

Βοίδιον οὗ χοάνοις τετυπωμένον, ἀλλ᾽ ὁπὸ γήρως 

χαλχωθὲν σφετέρη ψεύσατο χειρὶ Μύρων. 

111. EYHNOY. 

*H τὸ δέρας χάλχειον ὅλον Bot τᾷδ᾽ ἐπίκειται 
ἔκτοθεν, ἢ ψυχὴν ἔνδον 6 χαλχὸς ἔχει. 

718. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Αὐτὸς ἐρεῖ τάχα τοῦτο Mópov: « Οὐκ ἔπλασα ταύταν 
« τὰν δάμαλιν, ταύτας δ᾽ εἰχόν᾽ ἀνεπλασάμην ». 

719. ΛΕΩΝΙΔΟΥ͂. 

Οὐχ ἔπλασέν με ύρων, ἐψεύσατο βοσχομέναν δὲ 
ἐξ ἀγέλας ἐλάσας, δῆσε βάσει λιθίνῳ. 

120. ΑΝΤΙΠΑΤΡΟΥ͂ ΣΙΔΩΝΙΟΥ͂. 

Εἰ μή μου ποτὶ toe. Μύρων πόδας ἥρμοσε πέτρᾳ, 
ἄλλαις ἂν νεμόμαν βουσὶν ὁμοῦ δάμαλις. 

721. TOY AYTOY. 

Μόσχε, τί μοι λαγόνεσσι προσέρχεαι; τίπτε δὲ μυχᾷ; 
& τέχνα μαζοῖς οὐκ ἐνέθηχε γάλα. 

721". ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 

Ἡ βοῦς ἐξ ἀρότου νέον ἤλυθε, xoi διὰ τοῦτο 

ὀχνεῖ. χοὐχ ἐθέλει βῆμ᾽ ἐπίπροσθεν ἄγειν. 

722. TOY AYTOY ANTITIATPOY. 

Τὰν δάμαλιν, BougopÓl , παρέρχεο, μηδ᾽ ἀπάνευθε | 

᾿συρίσδῃς" μαστῷ πόρτιν ὑπεχδέγεταε.:. 7 aec tbere ime ILL μαστῷ πόρτιν δπεχδέχεται. 

715. ANACREONTIS. 

De eadem. 

Armentum pastor remove, ne forte Myronis 
Mox vaccam, tanquam viveret , hinc abigas. 

7216. x3USDEM. 

De eadem. 

Bucala non fusa est, sed in s& induruit annis: 

Mentitur dicens se fabricasse Myron. 

717. ΕΥ̓́ΞΗΙ. 
De eadem. 

Aut superinducta est isti cutis tenea vaccae : 
Aut zs hoc animam, ques movet , intus habet. 

7218. zjUSDXxM, 

De eadem, 

(pre Myron dicet puto jam, Non hanc ego feci 
Vaccam ; sed facta est hujus imago mihi. 

AN1EULOGIA. Hl. 
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715. ANACREONTIS. 

Bubulce, armentum procul pasce , ne Myronis 

buculam tanquam animatam cum bobus una-abigas. 

7160. EJUSDEM. 

Buculam non fusoriis-catinis formatam, sed pre senio 

te8-factam sua inentitus-est manu Myron. 

717. EVENI. 

Aut cutis e&nea tota vacco huic insidet 

extrinsecus, aut animam intus «es habet. 

718. EJUSDEM. 

Ipse dicet forsan hoc Myron : « Non formavi hanc 

juvencam , hujus autem imaginem effinxi. » 

719. LEONID.E. 

Non formavit me Myron , mentitus-est ; sed pascentem 

ex armento ubi-abegit, alligavit basi lapides. 

720. ANTIPATRI SIDONII. 

Nisi meos in hac Myron pedes fixisset petra, 

aliis pascerer una cum-bobus juvenca. 

721. EJUSDEM. 

Vitule, quid mea latera aggrederis? cur autem inuma? 

ars mammis non indidit lac. 

721*. ANONYMI. 

Vacca ab aratione nuper rediit , et propter hoc 
moratur, nec vult gressum ulterius agere. 

492. EJUSDEM ANTIPATRI. 

Juvencam , bubulce, preteri, neu procul 

cane : ubere vitulam excipit. 

| 219. M — 0 τ, πω. 

| De eadem. 

| Me dicit finxisse Myron; sed fingit : abactam 

| Armento vinxit marmoris ille basi. 

| 720. ANTIPATRI SIDONII. 

| De eadem. 

Fixisset nisi nostra Myron vestigia saxo, 

Irem pascentes inter et ipsà boves. 

721. EJUSDEM. 

De eadem. 

Quid vitule admugis , quid prensas ilia? non et 

Uberibus potuit lac dare docta manus. 

722. EJUSDEM. 

De eadem. 

Pastor abi : calami nec pellice flatibus istam, 

Quae vitulum exspectat vacca sub uberibus. 
1) 
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723. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Ἃ μόλιδος χατέχει με xal & λίθος" εἵνεχα δ᾽ ἂν σεῦ, 
πλάστα Μύρων, λωτὸν καὶ θρύον ἐδρεπόμαν. 

724. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΤΙ. 

Ἃ δάμαλις, δοκέω, μυκήσεται᾽ ἢ ῥ᾽ ὁ Προμηθεὺς 
οὐχὶ μόνος, πλάττεις ἔμπνοα χαὶ σὺ Μύρων. 

725. ΑΔΗΔΟΝ. 

Βοῦν ἰδίαν ποτὲ βουσὶ Μύρων μιχθεῖσαν ἐρεύνα᾽ 
εὗρε μόλις δ᾽ αὐτὴν, τὰς βόας ἐξελάσας. 

726. ÀAAAO0, 

Ἃ βοῦς & τίχτους᾽ ἀπὸ γαστέρος ἔπλασε τὰν βοῦν" 
& δὲ Νύύρωνος χεὶρ οὐ πλάσεν, ἀλλ᾽ ἕτεχεν. 

721. ΑΔΗ͂ΔΟΝ. 

Καὶ χαλχῇ περ ἐοῦσα λάλησεν ἂν ἁ χεραὴ βοῦς, 
εἴ οἱ σπλάγχνα Μύρων ἔνδον ἐτεχνάσατο. 

128. ANTITIATPOY. 

Ἃ δάμαλις, δοχέω, μυχήσεται᾽ ἣν δὲ βραδύνῃ, 
4, , *, LENA! , 

χαλχὸς ὃ μὴ νοέων αἴτιος, οὐχὶ Mopov. 

729. AAAO. 

"{πχτὸν μοί τις ἄροτρον ἐπ᾽ αὐχένι xat ζυγὰ θέσθω᾽ 
εἵνεχα γὰρ τέλνας σεῖο, Μύρων, ἀρόσω». 

780. AHMHTPIOY BIGYNOY. 

Ἣν μ᾽ ἐσίδη μόσχος, μυχήσεται ἦν δέ γε ταῦρος, 
βήσεται" ἣν δὲ νομεὺς, εἰς ἀγέλαν ἐλάσει. 

781. AAAO. 

Ὧδε Μύρων μ᾽ ἔστησε τὸ βοίδιον" οἱ δὲ νομῆες 

7223. E3USDEM. 

De eadem. 

Saxum me plumbumque tenent. Quod pertinet ad te, 

Myro, graminibus vescerer et foliis, 

024. EJUSDEM. 

De eadem. 

Mugiet hec jam jam puto bos. Non ergo Prometheus 
Solus, sed fingis tu quoque viva , Myron. 

725. INCERTI. 

De eadem. 

Mixta boves inter sua bos quzsita Myroni est : 

Nec reperit, nisi cum jussit abire boves. 

736. 1smciATI. 

De eadem. 

Ventre bovem fingit, non gignit vacca : Myronis 
Vaccam non finxit dextera , sed genuit. 
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723. EJUSDEM. 

Plumbus cohibet me et lapis : tibi vero si-liberet , 

artifex Myron, lotum et juncum carperem. 

724. EJUSDEM, 

Juvenca, puto, mugiet. Sane igitur Prometheus 

non solus, sed fingis animata tu quoque, Myron. 

725. INCERTI 

Vaccam propriam quondam bobus Myron mixtam quare- 

sed invenit egre ipsam , vaccas ubi-abegit. [bat: 

726. ALlUD. 

Vacca pariens e ventre formavit hanc vaccam : 

Myronis vero manus non formavit, sed peperit. 

727. INCERTI. 

Et «nea licet sit, loqueretur cornuta vacca, 

si illi viscera Myron intus fabrefecisset. 

Juvenca, puto, mugiet : si vero moram-facit , 

868 cogitationis expers in-causa es! , non Myron 

729. ALIUD. 

Compactum mihi quis aratrum in collo et juga pont : 

artis enim ergo tux», Myron, arabo. 

730. DEMETRII BITHYNI. 

Quando re viderit vitulus, mugiet ; quando vcro taurus, 

saliet; quando autem pastor, in armentum abiget. 

728. ANTIPATRI. 

| 731. ALIUD. 

Htc Myron me statuit buculam ; pastores vero 

727. INCERTI. 

De eadem. 

Cornigera hzc vocem bos ederet, srea quamvis, - 
Implevisset eam si Myro visceribus, 

228. De eadem. 

Mugiet hiec credo jam bucula. — Ni facit , seris 
Mente carentis erit, non tua culpa, Myron. 

729. jANTIPATRI.) 

De eadem. 

[n cervice jugum mibi quis locet, addat aratrum : 
Tanta tue vis est artis, arabo, Myron. 

73o. p&METRIE BITRYNI. 

De eadem. 

Mugiet adspecta vitulus me : taurus inibit : 

Et comitem armento me quoque pastor aget. 

731. [zsosprm.]) 

De eadem. 

Sto quia sic jussit Myro : sel tamen ecce lapillis 



"APUT ΙΧ. EPIGRAMMATA DEMONSTRATIVA. 
βάλλουσίν με λίθοις, ὡς ἀπολειπόμενον. 

732. MAPKOY APTENTAPIOY. 

BouxoAov ἣν ἐσίδης τὸν ἐμὸν, ξένε, τοῦτ᾽ ἔπος αὐτῷ 
εἶπον, ὅθ᾽ ὃ πλάστης ὧδέ μ᾽ ἔδησε Μύρων. 

| 733. AAHAON, 

Τὰν βοῦν τάνδε Μύρων, ξεῖν᾽, ἔπλασεν, ἂν ὅδε μόσχος 
ὡς ζῶταν σαίνει, ματέρα δερκόμενος. 

784. AIOZKOPIAOY. - 

'l'aüps , μάτην ἐπὶ πόρτιν ἐπείγεαι" ἔστι γὰρ ἄπνους" 
ἀλλά σ᾽ 6 βουπλάστας ἐξαπάτησε Μύρων. 

7359. AAAO. 

Σεῖο, Μύρων, δαμάλει παρακάτθανε μόσχος ἀλαθεὶς. 
xai γάλα πιστεύων χαλχὸν ἔσωθεν ἔχειν. 

736. ΑΛΛΟ. 

Φεῦ σὺ Μύρων, πλάσσας οὐχ ἔφθασας" ἀλλὰ σὲ χαλκὸς, 
otv ψυχὴν βαλέειν, ἔφθασε πηγνύμενος. 

᾿ 737. AAAO, 

Χαλχείαν τύπτεις δάμαλιν" μέγα σ᾽ ἤπαφε τέχνα, 
βουχόλε" τὰν ψυχὰν οὐ προσέθηχε Μύρων, 

738. IOYAIANOY AIIO YII. AIT. 

"Ev Bot τᾷδ᾽ ἐμάχοντο Φύσις καὶ πότνια Τέχνα" 
ἀμφοτέραις δὲ Μύρων ἶσον ὄπασσε γέρας" 

δερχομένοις μὲν γὰρ Φύσιος χράτος ἥρπασε Téyva: 
αὐτὰρ ἐφαπτομένοις fj Φύσις ἐστὶ φύσις. 

789. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Ἥπαφε xal σὲ μύωπα Müpov, ὅτι χέντρον ἐρείδεις 
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petunt rne lapidibus, tanquam remanentem. 

732. MARCI ARGENTARII. 

Bubulcum si videris meum, advena, hoc verbum illi 

dicas , ab artifice htc me ligatam-esse Myrone. 

733. INCERTI. 

Bovem hanece Myron , o hospes, finxit , quam hic vitulus 

ut viventem mulcet, matrem intuens. 

734. DIOSCORIDE. 

Taure, frustra ad vaccam pergis : est enim inanin 

sed te boum-fictor decepit Myron. 

735. ALIUD. 

Tuam, Myron, prope vaccam obiit vitulus spe-falsus , 

et lac credens &s habere intus. 

736. ALIUD. 

Heu tu Myron, fingere non satis-properasti ; sed te 8:8, 

antequam animam injiceres , antevertit compactun:. 

737. ALIUD. 

A&ream verberas juvencam ; valde te decepit. ars, 

bubulce : animam non adjecit Myron. 

738. JULIANI EX PRJ/EFECTIS /EGYPT! 

In bove hac decertarunt Natura et augusta Ars; 

utrisque autem Myron par attulit decus. 

Adspicientibus enim Nature vim rapuit Ars; 

sed tangentibus Natura est natura. 

739. EJUSDBM., 

Decepit et te tabanum Myron, quum mucronem Impingas 

Pastorum, tamquam vacca relicta , petor. 

732. MARCI ARGENTARII, 

De eadem. 

Pastori dic queso meo, si videris, hospes, 
Vincla quod injecit hic mihi plasta Myro. 

733. [xiuspzm.] 

De eadem. 

Hanc, bospes, vaccam fecit Myro : blandus adberet 
Cui vitulus , matrem dum putat esse stam. 

734. DIOSCORIDAR. 

De eadem. 

Frustra, taure, bovem ctpis hane inscendere. Οἱ te 
Decepit , vitam non dedit arte Myron. 

235. 4liud de eadem. 

Interitum vero vitulo fert vacca Myronis, 
Dum premit zs, cui lac stultus inesse putat. 

7236. De eadem. 

Ah nimium Myro tardus eras : &s constitit ante, 
Infudit vitam quam tua dextra bovi. 

235. De eadem. 

Ducula quam stimulas est, pastor, ahenea : sensum 
. Non habet : imposuit sic tibi nempe Myron. 

238. ΟΟΓΙΑΝΙ moYPTEH, 

ex prefectis Egypti. 

De eadem. 

Nature bos ista fuit certamen et artis : 
Ambas equali donat honore Myron. 

Tangenti natura manet natura : videnti 

Omne hoc , naturee quod fuit, ars rapuit, 

739. EJUSDEM. 

De eadem. 

Te quoque decepit , video , Myro fictor, ahenum 

10. 
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πλευραῖς χαλχοχύτοις ἀντιτύποιο βοός. lateribus ere-fusis recutientis bovis. 
Οὐ νέμεσις δὲ μύωπι" τί γὰρ τόσον ; εἶ γε xal αὐτοὺς | Noninvidia autem tabano : quid tantum ? si eliam ipsos 

ὀφθαλμοὺς νομόων ἠπερόπευσε Μύρων. :| oculos pastorum decepit Myron. 

740. l'EMINOY. 740. GEMINI. 

Ἢ βάσις f, κατέχουσα τὸ βοίδιον, 5 πεπέδηται" Hiec basis es( qua cohibet buculam, cui llligata-est ; 

ἣν δ᾽ ἀφεθῇ ταύτης, φεύξεται elc ἀγέλην. si vero emissa-erit ab-ea , fugiet in armentum. 

Νυχᾶται γὰρ 6 χαλχός ἴδ᾽ ὡς ἔμπνουν 6 τεχνίτας Mugit enim zes : adspice ut animatam artifex 
θήχατο" x&v ζεύξης ἄλλον, ἴσως ἀρόσει. fecerit eam : et si junxeris alium bovem, forte arabit. 

741. AAHAON. l 741. INCERTI. 

Χάλχεος ἧς, ἐπὶ σοὶ δὲ γεωτόμος εἶλκεν ἄροτρον 4Erea es, ad te autem agricola attraxit aratrum , 
e ζυγόδεσμα φέρων, ψευδομένα δάμαλι. etiam jugi-lora ferens , o mentita juvenca. 

Ἀλλὰ Μύρων τέχνᾳ πανυπείροχος, ὅς σε BV ἔργων — | Sed Myron arte omnino-excellens, qui te per opera 
ἔμπνουν, ὥς τινα βοῦν ἐργάτιν εἰργάσατο. animatam , ut quampiam bovem quie-laborat , effirtxit. 

742. [ΦΙΛΙΠΠΟΥ.] 742. PHILIPPI. 

"ATt&toé μοὺ τένοντος, ὦ γεωπόνε, Aufer a meo collo, o agricola, 
λέπαδνα,, xai σίδαρον αὐλαχεργάταν' lora, et ferrum quod-sulcos-operatur ; 
χαλχὸν γὰρ ἁμῶν οὐκ ἐσάρχωσεν Müpov, | 868 enim nostrum non in-carnem-vertit Myron, 

τέχνα δὲ ζωπόνησεν ὄψιν ἔμπνοον, sed ars ut-vivum-effinxit adspectum animatum, 
ὡς πολλάχις με χἀπομυχᾶσθαι * θέλειν " ut s»penumero ego etiam mugire viderer 
εἷς ἔργα δ᾽ οὐχ εἴασε, προσδήσας βάσει. Ad opera vero non admisit , alligans basi. 

743. GEOAQPIAA. 

Θεσσαλαὶ ai βόες ale - παρὰ προθύροισι δ᾽ ᾿Αθάνας 
ἑστᾶσιν, καλὸν δῶρον, ᾿Ιτωνιάδος " 

πᾶσαι χάλχειαι, δυοκαίδεκα, Φράδωονος ἔργον, 
καὶ πᾶσαι γυμνῶν σχῦλον ἀπ᾽ Ἰλλυριῶν. 

144. ΛΕΩΝΙΔΟΥ͂. 

743. THEODORID.E. 

Thessale ho boves; juxta atria vero Minerve 

stant , pulchrum munus, Itonie ; 

omnes szreo , due et decem , Phradmonis opus, 

et omnes nudis exuvie ab Illyriis. 

744. LEONID.E. 

᾿Αγινόμοι Σώσων xot Σίμαλος, ol πολύαιγοι, 
οἷα βαθυσχίνων, ὦ ξένε, " παρολχιδαν 

Ἑρυᾷ τυρευτῆρι καὶ εὔγλαγι τὸν χιμάραρχον 
χάλχεον εὐπώγων᾽ ὧδ᾽ ἀνέθεντο τράγον. 

745. ANYTHZ. 

Caprarii Soson et Simalus , capris-abundantes , 

ut in densa-juncis terra, hospes , Arcadum, 

Mercurio casei et lactis-preesidi caprarum- ducem 

ereum valde-barbatum híc dedicarunt hircum. 

745. ANYTES. 

Adspice Bromii cornutum hircum , ut superbe 

oculos in villosis feroces habet genis, 
Θαάεο τὸν Βρομίου χεραὸν τράγον, ὡς ἀγερώχως 

ὄμμα κατὰ λασιᾶν γαῦρον ἔχει γενύων, 

* 

—— —————— ÁB—R— — O— € (—É IM^ DA —— URÜÁ Án! 

Quod latus haud vers pungis, asile , bovis. Rusticus et jussit, vacca, subire jugum : 

Nec de te miror, quando tua siepe Myronis Magnus in arte Myron , ses qui spirare coegit , 

Pastorum vigiles decipit ars oculos. Et patiens operis fecit ut esset opus. 

740. GEMINI, 
74^. PBILIPPI MACKDONIS, 

De eadem, 

Ibit ad armentum pariterque ad pascua curret De eadem. 

Bucula : qua vincta est, tu modo tolle besim. 

Jam mugit : vide ut 85 divina spirat ab arte : 

Credo , parem si quis jungat , arare potest. 

Colone , lora deme de collo mihi , 

Sulcosque terris imprimentem vomerem. 

Ex ere carnem quippe non fecit Myron, 
741. [nospam.] Sed ora fecit usque *eo spirantia, 

De eadem. Ut ssepe sim conata mugitum dare, 



CAPUT 1X. EPIGRAMMATA DEMONSTRATIVA. 

χυδιόων ὅτι ol θάμ᾽ ἐν οὔρεσιν ἀμφὶ παρῆδα 
βόστρυχον εἷς δοδέαν Nat ἔδεκτο χέρα. 

746. ΠΟΛΈΜΩΝΟΣ ΒΑΣΙΛΕΩΣ. 
Εἰς δαχτύλιον. 

Ἑπτὰ βοῶν σφραγῖδα βραχὺς λίθος εἶχεν ἴασπις, 
ὡς " μίαν, ὡς πάσας ἔμπνοα δερχουένας. 

Kai τάχα xàv * ἀπέρεψε τὰ βοίδια" νῦν δὲ χέχλειται 
τῇ χρυσῇ μάνδρᾳ τὸ βραχὺ βουχόλιον. 

747. IIAATONOZ. 

Εἰχόνα πέντε βοῶν μιχρὰ λίθος εἶχεν ἴχσπις, 

ὡς ἤδη πάσας ἔμπνοα βοσχομένας. 
Καὶ τά α x&v ἀπέφευγε τὰ βοίδια- νῦν δὲ χρατεῖται 

τῇ χρυσῇ μαάνδρῃ τὸ βραχὺ βουχόλιον. 

748. ΠΛΑΤΩΝΟΣ NEOTEPOY. 

El; Διόνυσον γεγλυμμένον ἐν ἀμεθύστῳ. 

Ἤ λίθος ἔστ᾽ ἀμέθυστος, ἐγὼ δ᾽ ὃ πότης Διόνυσος" 
πεισάτω 7| νήφειν μ᾽, ἣ μαθέτω μεθύειν. 

149. OINOMAOY. 

Εἰς Ἔρωτα ἐν καυχίῳ γεγλυμμένον. 

"Ev χυάθω τὸν ΓἜρωτα τίνος χάριν ; ἀρχετὸν οἴνῳ 
αἴθεσθαι χραδίην᾽ μὴ πυρὶ πῦρ ἔπαγε. 

750. APXIOY. 
Εἰς βόας ἐν δαχτυλίῳ. 

Τὰς βοῦς χαὶ τὸν ἴασπιν ἰδὼν περὶ χειρὶ δοχήσεις 
τὰς μὲν ἀναπνείειν, τὸν δὲ χλοηχομέειν. 

151. IIAATQNOZ ΝΕΩΤΕΡΟΥ. 

Ἃ σφραγὶς Gdxtvüoc* ᾿Απόλλων δ᾽ ἐστὶν ἐν αὐτῇ 

xal Δάφνη ποτέρου μᾶλλον 6 Λητοΐδας; 
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glorians quod illi crebro in montíhus circa malas 

cincinnum in roseam Nais accepit manum. 

746. POLEMONIS REGIS. 

In aonulum. 

Septem boum sigillum exiguus lapis habebat iaspis, 

ut unam (?), ut cunctas vivum spectantes. 

Et forsan etiam aufugerent buculz : nunc vero inclusum-est 

aureo stabulo breve armentum. 

747. PLATONIS. 

Imaginem quinque boum parvus lapis habebat iaspis, 

ut jam cunctas sicut-vive pascentes. 

Et forsan etiam aufugerent buculz ; nunc autem continetur 

aureo stabulo breve armentum. | 

748. PLATONIS JUNIORIS. 

In Bacchum insculptum amethysto. 

Lapis est amethystus , ego vero potor Bacchus : 

aut persuadeat mihi sobrium-esse, aut discat esse ebrius 

749. CENOMAI. 

In Amorem patecz insculptum. 

Poculo en insculptum Amorem quare? Sat-est vino 

uri pectus : ne igni ignem admove. 

750. ARCHLE. 

In boves annulo insculptas, 

Boves et iaspin conspicatus circa manum, putabis 

illas quidem respirare , hunc vero vernare. 

751. PLATONIS JUNIORIS. 

Sigillum est Hyacinthus ; Apollo autem est in eo 

. ^ et Daphne : utrius magis est Latoides? 

746. POLEMONIS REGIS. 

De annulo. 

Septem cerne boves in iaspide , sic velut essent 
Una , pares ; harum vivere quamque putes. 

Ilicet aufugerent, ita credo , sed aurea parvum 
Armentum cohibens undique mandra vetat. 

"4. PLATONIS. 

Simile. 

In se quinque boum speciem fert parvus iaspis , 
Spirare et pasci gramine quamque putes. 

Nec dubito fugerent quoque : mandra sed aurea parvum 

Armentum fines trans vetat ire suos, 

7248. PLATONIS JUNIORIS. 

De Baccho , sculpto in ametkysto. 

Vac gemma est amethystus , amans ego vina Lys. 

l'ota sit, aut ut sim sobrius efficiat. 

749. O£NOMAI. 

De Cupidine sculpto in Caucalio., 

In cyatho cur sculptus Amor? vino ardeat ut cor 
Est satis. Ignem igni quis furor adjicere est ἢ 

250. ARCHIE. 

Simile, de annulo. 

Hunc , digito qui fertur, iaspida cerne bovesque ; 
Spirare hos , illum gramina ferre putes. 

751. PLATONIS JUNIORIS, 

Hic lapis est hyacinthus : in hoc est sculptus Apollo. 
Ft pariter Daphne : Phoebus utrius erit? 
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7153. AZKAHIITAAOY , τινὲς δὲ ANTITIATPOY 
OEZZAAONIKEQZ. 

Εἰμὶ Μέθη τὸ γλύμμα σοφῆς χερὸς, ἐν δ᾽ ἀμεθύστῳ 
γέγλυμμαι" τέχνης δ᾽ ἢ λίθος ἀλλοτρίη. 

᾿Αλλὰ Κλειοπάτρης ἱερὸν χτέαρ᾽ ἐν γὰρ ἀνάσσης 
χειρὶ θεὸν νήφειν χαὶ μεθύουσαν ἔδει. 

153. ΚΛΑΥΔΙΑΝΟΥ͂. 

Εἰς χρύσταλλον ἔνδον ὕδωρ ἔχουσαν 

Χιονέη χρύσταλλος ὑπ᾽ ἀνέρος ἀσχηθεῖσα 
δεῖξεν ἀχηρασίοιο παναίολον εἰχόνα χόσμου, 
οὐρανὸν ἀγχὰς ἔχοντα βαρύχτυπον ἔνδοθι πόντον. 

784. TOY AYTOY. 

α. Ἐπ’ ἄγε μοι, χρύσταλλε, λίθῳ πεπυχασμένον ὕδωρ, 
τίς πῆξεν ; B. Βορέης. a. Ἦ τίς ἔλυσε; B. Νότος. 

755. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 

El; Σχύλλαν χαλχῆν. 

Εἰ μὴ χαλκὸς ἔλαμπεν, ἐμάνυε δ᾽ ἔργον ἄναχτος 
ἔμμεναι Ἡφαίστου δαιδαλέοιο τέχνας, 

αὐτὴν dv τις Σχύλλαν ὀΐσσατο τηλόθι λεύσσων 
ἑστάμεν͵ ἐκ πόντου γαῖαν ἀμειψαμέναν" 

τόσσον ἐπισσείει, τόσσον χότον ἀντία φαίνει, 
οἷον ἀπὸ πελάγευς συγχλονέουσα νέας. 

156. AIMIAIANOY. 

Ἡέμρνας εἵνεκα σεῖο καὶ & λίθος οἷδε θρυάζειν, 
Πραξίτελες " λῦσαν, xal πάλι χωμάσομαι. 

Νῦν δ᾽ uiv οὐ γῆρας ἔτ᾽ ἀδρανὲς, ἀλλ᾽ ὃ πεδυτὰς 
Σειληνοῖς χώμλων βάσχανός ἐστι λίθος. 

751. ΣΙΜΩΝΙΔΟΥ. 

Ἰφίων τόδ᾽ ἔγραψε Κορίνθιος. Οὐχ ἕνι μῶωος 
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752. ASCLEPIAD/E, secundum nonnullos ANTIPATRI 
THESSALONICENSIS. 

Sum Ebrietas sculptura docte raanus, in ametlysto autem 

sculpta-sum : ab-arte vero hic lapis alienus-est. 

At Cleopatre sacra sum. possessio; nam in reginae 

manu deam sobriam-esse etiam ebriam oportebat. 

753. CLAUDIANI. 

In crystalium que intns habebat aquam. 

Nivea crystallus a viro elaborata 

ostendit integri prorsus- variam imaginem mundi, 

colum inter-ulnas habens graviter sonantem intus pontum. 

754. EJUSDEM. 

a. Eia age dic mihi, crystalle, in-lapidem oompacta aqua, 

quis /e coegit? b. Boreas. a. Aut quis solvit? b. Notus 

755. ANONYMI. 

In Scyllam z:neam. 

Nisi os fulgeret , significaretque, opus domini 

esse Vulcani omnia-lingentis artis , 

ipsam quispiam Scyllam putaret procul intuens 

hic stare, e ponto in terram transgressam . 

usque-adeo in-1os-torquet iram, usque adeo eam adverssm 

tamquam a mari concutiens naves. [ostendit , 

756. /EMILIANI. 

Artis ope tuz etiam lapis didicit lascivire, 

o Praxiteles : solve , et rursus saltabo. 

Nunc autem nobis non senecta jam iners , sed ut-compede- 

Silenis lasciviarum invida est lapis. [ vinciens 

757. SIMONIDIS. 

Iphion boc pinxit Corinthius. Non inest vituperium 

252. ASCLEPIADAE. 

De annulo. 

Ebrietas ego sum , qui fert lapis est amethystus : 

*ngenio gemmae dissidet artis opus. 

Sed quia me Cleopatra tenet, Dea concita vino 
Est in reginae sobria facta manu. 

753. crAUDIANI. 

De Crystallo intus aquam habente. 

Aeris ingenio glacies sortita figuram 

Exhibet immensum nobis in imagine mundum, 

Exhera qui fluctus pelagi complectitur in se. 

254. EJUSDEM. 

De eadem re. 

Dic aqua sub lapidis glaciati tegmine, quo tu 

Compacia es? Borea. — Vel resoluta? Nuto. 

E —-——— 

“55. INCERTI. 

De area Scylla. 

XEre nisi fulgeret opus, si tale quid esset, 
Qualia Dzdalie Mulciber artis habet, 

Eminus aspiciens Scyllam quis crederet ipsam 

Migrato terras nunc habitare mari. 

Tam furit horrendum, tantas insurgit in iras, 

Ceu foret in manibus jam crepitura ratis. 

“56. ENILIANU. 

Praxiteles , lapis ipse tua lascivit ab arte, 

Et jam saltabo : tu modo solve basi. 

Nunc nos Silenos numerorum lege moveri, 

Non scnium , saxi sed movet invidia. 

757. S!MONIDA. 

Ex Ephyra manus hac Iphiouis : omnis ab illa 
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χερσὶν, ἐπεὶ δόξας ἔργα πολὺ προφέρει. 

758. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Κίμων ἔγραψε τὴν θύραν τὴν δεξιάν" 
τὴν δ᾽ ἐξιόντων δεξιὰν Διονύσιος, 

759. AAEZIIOTON. 

Εἷς λίθος, ἅρμ᾽, ἐλατὴρ, ἵπποι, ζυγὸν, ἡνία, μάστιξ. 

760. ΑΔΛΟ. 

Εἷς δίφρος, dou, ἐλατὴρ, πῶλοι, ζυγὸς, ἡνία, Νίχη. 

761. ΑΔΗ͂ΛΟΝ. 

Εἰς βότρυν ἐκ χρωμάτων. 

Μικροῦ χατέσγον τὸν βότρυν τοῖς δαχτύλοις, 

ὑπεραπατυθεὶς τῇ θέα τῶν χρωμάτων. 

762. ABAABIOY IAAOYZTPIOY. 

Εἰς δίσκο» ᾿Ασχληπιάδον. 

Πφαιστός μ᾽ ἐτέλεσσε χαμὼν χρόνον" ἀλλὰ Κυθείρη, 
ἀνδρὸς ÉoU θαλάμων εἵλετο λαθριδίως, 

᾿Αγλίση δ᾽ ἔπορεν χρυφίης μνημήϊον εὐνῆς * 
χαί μ᾽ ̓ Ασχληπιάδης εὗρε παρ᾽ Αἰνεάδαις. 

763. IOYAIANOY AIIO YII. AIT. 

Ei; ἀργοντιχὸν πέλεκυν. 

*Hv μὲν ἀλιτραίνης, πέλεχυν βλεφάροισι δοχεύεις" 
ἣν δὲ σαοφρονέης, ἄργυρός εἶμι μόνον. 

764. IIAYAOY ZIAENTIAPIOY. 

Εἰς κωνωπεῶνα. 

Οὐ βριαῤόν τινα θῆρα, καὶ οὔ τινα πόντιον ἰχθὺν, 
οὗ πτερὸν ἀγρεύω πλέγμασιν ἡμετέροις, 

ἀλλὰ βροτοὺς ἐθέλοντας - ἀλεξήτειρα δὲ τέχνη 
ἀνέρα yutátov χέντρον ἀλευόμενον 
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manibus, quum opinionem plurimum antecedant opera. 

758. RJUSDEM. 

Cimon pinxit januam dextram; 

exeuntibus vero dextram Dionysius. 

759. ANONYMI. 

Unus lapis , currus , auriga, equi, jugum, habens, scutica. 

760. ALIUD. 

Una sedes, currus, auriga, pulli , jugum, habens, Victoria. 

701. 

In uvam pictam. 

INCRRATI. 

Tantum non cepi uvam digitis , 

prorsus-deceptus spectaculo colorum. 

762. ABLABII ILLUSTRI]. 

in discum Asc!epladee. 

Vulcanus me fabrefecit laborans per aliquod tempus : 

viri sui e-thalamis rapuit clam, [ sed Cytherea 

Anchise autem praobuit occulti monumentum cubilis : 

et me Asclepiades invenit apud- Eneadas. 

763. JULIANI EX. PR/EFECTIS JEGYPTI. 

In imperatoriani seourim. 

Si quidem injuste facis, securim oculis &pectas ; 

si vero sapis, argentum sum tantummodo. 

764. PAULI SILENTIARII. 

In conopeum. 

Non validam quampiam belluam, et non quempiam mari- 

non volucrem implico nexibus nostris, [num piscem, 

sed homines haud-invitos ; averruncatrix autem ars 

virum muscarum aculeos vitantem | 

Culpa procul : famam nobile vincit opus. 

258. EJUSDEM. 

De foribus. 

Le foribus istis dexteram pinxit Cimon; 

At exeunti dexteram Dionysius. 

259. INCERTI. 

Flagrum , currus , equi, frenum , juga, vir, lapis unus. 

261. ἹΝΟΚΚΈΙ. 

Vix est ab uvis his ut abstincam manum, 

Ita me colorum forma deceptum trahit. 

^62. ABLABIL, VIRI ILLUSTRIS. 

De disco Romano Asclepiade. 

Mulciber haud modico me fecit tempore; factum 

ει Verum homines, qui sponte volunt, 

Conjugis e thalamo clam Venus eripuit , 
Anchiseque dedit pretium pro nocte : repertus 

Inde Asclepiadie sum penes JEneadas. 

263. JULIANI JEOYPTII. 

De securi Praesidis. 

Si male quid facias, me noveris esse securim ; 
Si sapis, argentum sum tibi, nil aliud. 

264. PAULI! SILENTIARILI, 

De conopeo. 

Non de monte feram sevo nec ab equore piscem, 
Pennigeram captat nec mea cassis avem ; 

His corpora contra 

Improba muscarum spicula tutor ego, 

/ 
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6 ix 5a nc ἀῤρῶτα μεσημξριάοντα φυλάσσει, 
οὐδὲν ἀφαυροτέρη, τείχεος ἀστυόχου. 

ὝΓπνου δ᾽ ἀστυφέλικτον ἄγω χάριν" ἀλλὰ xal αὐτοὺς 
ὄμδας μυιοσόῤου δύομαι ἀτυενίης. 

765. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

El, τὸ αὐτό. 

Καλλιγάμοις λέχτροις περιχίδναμαι" εἰμὶ δὲ χεὸνῆς 
δίκτυον οὐ Φοίξης, ἀλλ᾽ ἁπαλῆς Παφίης. 

᾿Ἀνέρα δ᾽ ὑπνώοντα μίτω πολύωπι χαλύπτω, 
ζωσψόρων ἀνέμων οὐδὲν d vt. Cousvov. 

166. ATA8IOY ZXOAAZTIKOY. 

Εἷς τὸ αὐτό. 

Πλέγμασι μὲν σχοπός ἐστι περισφίγξαι Te TET VOY 
ἔθνεα xai ταγινοὺς ἔνδοθεν ὀρταλίγους * 

αὐτὰρ ἐγὼ σεύειν ἐπιτέρπομαι, οὐδὲ χαλύπτω 
ἔνδοθεν, ἀλλ᾽ εἴργω μᾶλλον ἐπειγοαένους. 

Οὐδὲ μέ τις λήσειε,. καὶ εἰ βραχὺς ἔπλετο, χώνωψ 

ἡμετέρης διαδὺς πλέγαα λινοστασίης. 
ρνεά που σώζω- μερόπεσσι δὲ λέχτρα φυλάσσω. 

H ῥά τις ἡμείων ἐστὶ δικαιότερος; 

767. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Εἰς τάδλαν. 

“Εζόμενος μὲν τῇδε παρ᾽ εὐλάϊγγι τραπέζη 
παίγνια χινήσεις τερπνὰ βολοχτυπίης. 

Μήτε δὲ νικήσας μεγαλίζεο, μήτ᾽ ἀπολειφθεὶς 
ἄχνυσο, τὴν ὀλίγην μεωφόμενος βολίδα. 

Καὶ γὰρ ἐπὶ σμικροῖσι νόος διαφαίνεται ἀνδρὸς, 
xu: χύδος ἀγγέλλει βένθος ἐχεφροσύνης. 

768. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Εἷς τὸ αὐτό. 

ANTHOLOGUE PALATIN/E 

post cenam non-voratum meridiano- somno-indulgentem 

bihilo impotentior muro urbem-cingente. [servat, 

Ac somni baud-interruptam gratiam aflero, imo et ipsos 

servos abigendarum-muscarum libero a-ininisterio. 

765. EJUSDEM. 

In idem. 

Pulchrarum-nuptiarum circa toros extendor ; sum vero ve- 

rete non Phebes, sed mollis Papbis. [nerandz 

Virum autem dormientem licio multis-patenti-oculis tego, 

ventis vitam-ferentibus minime carentem. 

766. AGATHIE SCHOLASTICI. 

In idem. 

Nexibus quidem scopus est. circeumstringere volatilium 

gentes et veloces intus pullos-avium ; 

sed ego agitare gaudeo , neque occulto 

intus, sed arceo magis irruentes. 

Neque me ullus fefellerit, et si brevis sit, culex 

nostri penetrans-per nexum retis. 

Aves fere servo, sed hominibus lectos tueor. 

Num quis igitur nobis est justior? 

767. EJUSDEM. 

In tabulam lusoriam. 

Assidens quidem hanc ad structam pulchris-lapidibus ta. 

ludicra movebis jucunda talorum jactáüs. [ bulam 

Neque vero victor gloriare , neque superatus 

dole , exiguum questus jactum. 

Etenim in parvis ingenium perlucet viri, 

et talus nunciat profunditatem compotis-sui-anirui. 

7168. EJUSDEM. 

In idem. 
[petus 

Παίγνια μὲν τάδε πάντα' Τύχης δ᾽ ἑτερότροπος ópp3, —Ludicra quidem hac omnia : Fortune vero diversus im- 

Ut. placidum. pruimi captent sine vulnere somnum 

Sic urbes tutas murus ab hoste facit. 
Fit per me secura quies: simul hoc quoque preresto, 

Ne famulas lasset cauda superba manus. 

265. x3uspzx., 

De eodem. 

Conjugio sacrum circumdans fida cubile, 

Non ego Dictynnae sum plaga,sed Paphir. 
Sat mea securum praestant oculata soporem 

Fila viris; ventum nil opus est facere. 

266. AGATBLE ORATORIS. 

De eodem. 

Retibus is labor est , celeres includere pullos , 

Quotquot et in colo velificantur aves : 

At mihi dulce magis volucres arcere, nec illas 

Capto , sed et cupiant si penetrare, veto. 

Nec iie accipiat, sit quamvis corpore parvo, 

Si transire paret retia plexa, culex. 
Sic avium vitas, hominum custodio lectos : 

An nobis aliquid justius esse potest? 

262. r30sDEM. 

De tabula, 

Dum resides apud hanc factam de marmore mensam, 
Multa tuis digitis alea missa cadet. 

Sed neque tu nimium jactu felice superbi : 

Nec maledic, contra si tua vota cadat. 

Constat ab exiguis quz sit prudentia rebus, 

Et vires animi tessera sepe docet. 

268. rsusprM. 

De eadem. 

Lusus , ais, sunt hec : sed in his fortuna triumphat, 
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ταῖς ἀλόγοις ταύταις ἐμφέρεται BoAtetv: 
xai βροτέου βιότου σφαλερὸν μίμημα νοήσεις, 

νῦν μὲν ὑπερθάλλων, νῦν δ᾽ ἀπολειπόμενος. 
Αἰνέομεν δὴ χεῖνον, ὃς ἐν βιότῳ τε χύδῳ τε 

χάρματι χαὶ λύπῃ μέτρον ἐφηρμόσατο. 

769. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Ei; τὸ αὐτό. 

'l'oic μὲν πρηὔνόοις τάδε παίγνια, τοῖς δ᾽ ἀχολάστοις 
λύσσα χαὶ ἀμπλαχίη χαὶ πόνος αὐτόματος. 

᾿Αλλὰ σὺ μὴ λέξης τι θεημάχον ὕστατος ἕρπων, 
μηδ᾽ ἀναροιδδήσης ῥινοδόλῳ πατάγῳ. 

Δεῖ γὰρ μήτε πονεῖν ἐν ἀθύρμασι, μήτε τι παίζειν 
᾿ἐν σπουδῇ " καιρῷ δ᾽ ἴσθι νέμειν τὸ πρέπον. 

110. IIAYAOY ΣΙΛΕΝΤΙΑΡΙΟΥ͂. 

Εἰς ποτήριον οἰχείας θυγατρὸς παρθένου. 

Χεῖλος ᾿Ανικήτεια τὸ χρύσεον εἰς ἐμὲ τέγγει" 
ἀλλὰ παρασχοίμην xai πόμα νυμφίδιον. 

7111. IOYAIANOY ATIO ΥΠΑΡΧΩΝ. 

Ei- φιάλην ἔχουσαν κινουμένους ἰχθύας. 

"Ὄντως Βάχγον ἔδεχτο Θέτις" νῦν αὖθος Ὁμήρου, 
ὀψὲ μὲν, ἀλλ᾽ εὑρεν πίστιν ἐτητυμίης. 

772. ΦΏΚΑ AIAKONOY. 

Εἰς φιάλην ἐν ἦ συνάγονται τὰ περιττά. 

Οἰνοχοῳ φίλον εἰαὶ 10v δέπας, οὕνεκεν αὐτῷ 
Báx,ov ἀολλίζω τὸν περιλειπόμενον. 

773. MAAAAAA. 

Χαλχοτύπος τὸν ΓἜρωτα μεταλλάξας ἐπόησε 
τήγανον, οὐχ ἀλόγως, ὅττι χαὶ αὐτὸ φλέγει. 

114. TAAYKOY ΑΘΗΝΑΙΟΥ͂. 

Ἃ Βάχχα Παρία μὲν, ἐνεψύχωσε δ᾽ ὃ γλύπτας 
τὸν λίθον ἀνθρώσχει δ᾽ ὡς βρουμιαζομένα. 

temerarios illos refert jactus : 

Et humana vitz lubricum simulacrum videbis , 

nunc quidem superans , nunc vero victus. 

Laudamus profecto illum qui in vitaque et in talo 

gaudio et mwrori modum-justum aptavit. 

769. EJUSDEM. 

In idem. 

Lenibus-animo haec sun£ ludicra , sed immodestis 

furor et aberratio et &erumnsa voluntaria. 

At tu ne dicas quidquam deo-infestum, ultimus si-rcpis, 

neque rursus-turbidus-insurgas anhelanti strepitu. [gari - 

Oportet enim nec laborare in ludicris, nec quidquam nu- 

in rebus-seriis : tempori scito impertire quod decet. 

770. PAULI SILENTIARII. 

In poculum gropriz filie virginis. 

Labrum Anicetia aurcum in me tingit ; 

at utinam-prebeam ei et potum nuptialem! 

771. JULIANI EX PRJEFECTIS 7EGYPTI. 

In phialam habentem pisces qui sese movent. 

Revera Bacchum excepit Thetis. Nunc fabula Homeri , 

sero quidem, at invenit fidem veritatis. 

772. PHOCJE DIACONI. 

In phialam in qua colliguntur reliquis. 

Pincernze carum sum soli poculum, propterea-quod ipsi . 

Bacchum colligo relictum. 

773. PALLAD/E. 

Faber Amorem diffingens fecit 

sartaginem , haud immerito , quod et ipsa urit. 

774. GLAUCI ATHENIENSIS. 

| Baccha Paria (marmorea) quidem, sed animavit sculptor 

lapidem : exsilit autem tanquam debacchans. 

Nec quam tesserulie plus rationis habet. 

Aspicis humanse casus in imagine vite : 

Tam subito victor, tam cito victus eris. 

Magnus is, in vita pariter lusuque , dolori 

Ponere qui novit letitieque modum. 

369. FJUSDEM. 

De eadem. 

Lenibus hic animis tantum est jocus : at malesanis 

Infamis rabies , sumtaque sponte mala. 

At tu, si cedat male res , nec verba profare 

Impia , nec tortis paribus ede sonum. 
Turpe laborare est in lusibus, inque labore 

Ludere : quod poscunt tempora quieque , dato, 

771. JULIANI AGYPTII, 

ez genere presfectorum Augustalium, 
De phiala, in qua pisces erant qui movebantur. 

Sic Thetis excepit Bromium, | Quam narrat Homerus, 

Sero quidem , tamen est fabula nacta fidem. 

7723. PHOTI: DIACON!. 
De phiala , in qua reliquie vini colliguntur. 

Pocla ministranti poclum non gratius ullum; 

Namque illi e vino colligo , quod superest. 

273. INCERTI. 

| Es quod Amor fuerat , fabro mutante figuram, 
Sartago est, Factum quam bene! torret adhuc. 

722Á. GFAUCI ATHENIENSIS, 

Hec Mienas | Paria cest ; lapis est animatus ab arte ; 

Exsilit ut toto pectore plena Deo. 
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Ὦ Exóra , ἁ θεοποιὸς [ἄπιστον] ἐμήσατο τέχνα 
θαῦμα, χιμαιροφόνον Θυιάδα μαινομέναν. 

719. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Ἡ Βάχχη Κρονίδην Σάτυρον θέτο" sl; δὲ χορείαν 
, , , 

θρώσχει μαινομένων ὡς βρομιαζόμενος. 

716. ΔΙΌΔΩΡΟΥ. 

Εἰς χρύσταλλον γεγλυμμένην. 

Ζεύξιδος ἣ χροιή τε καὶ $ χάρις" ἐν δέ με xg 
χρυστάλλῳ τὸ χαλὸν δαίδαλον Ἀρσινόη 

γράψας τοῦτ᾽ ἔπορεν Σατυρήϊος. Εἰμὶ δ' ἀνάσσης 
εἰκὼν, καὶ μεγάλης λείπουαι οὐδ᾽ ὀλίγον. 

711. 9 IAIHIDOY. 

Ἴδ᾽ ὡς 6 πῶλος χαλκοδαιδάλῳ τέχνα 
χορωνιῶν ἕστηχε᾽ δριμὺ γὰρ βλέπων 
ὑψαυχενίζει, xat διηνεμωμένας 
χορυφῆς ἐθείρας οὐρίωχεν ἔς δρόμον. 

Δοχέω, χαλινοὺς εἴ τις ἡνιοστρόφος 
ἐναρμόση γένυσσι χἀπιχεντρίση, 
ὃ σὸς πόνος, Λύσιππε,, xat παρ᾽ ἐλπίδας 
τάχ᾽ ἐχδραμεῖται" τᾷ τέχνα γὰρ ἐμπνέει. 

778. ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂. 

1 αἴαν τὴν φερέχαρπον ὅσην ἔζωσε περίχθων 
ὠχεανὸς μεγάλῳ Καίσαρι πειθομένην, 

xat γλαυχήν με θάλασσαν ἀπηχριθώσατο Καρπὼ 
κερχίσιν ἱστοπόνοις πάντ᾽ ἀπολαξαμένη" 

Καίσαρι δὲ χλεινῷ χάρις ἤλθομεν" ἦν γὰρ ἀνάσσης 
δῶρα φέρειν τὰ θεοῖς καὶ πρὶν ὀφειλόμενα. 

719. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 

Εἰ: βάσιν τοῦ ὭὩρολογίου τοῦ εἰς τὴν ἁψῖδα τὴν χειμένην εἰς 
τὴν βασιλικήν. 

Δῶρον Ἰουστίνοιο τυραννοφόνου βασιλῆος 
χαὶ Σοφίης ἀλόχου, φέγγος ἐλευθερίης, 

ὡὥράων σχοπίαζε σοφὸν σημάντορα χαλκὸν 

ANTHOLOGLUE PALATINJE 

| O Scopa , deorum-formatrix incredibile excogitavit ars 
miraculum, capreas-mactantem Thyadem lymphatam. 

775. EJUSDEM. 

Baccha Saturni-filium Satyrum fecit, et ille in choream 
insilit fürentium ut debacchans. 

776. DIODORI. 

In crystallum sculptam. 

Zeuxidis color es/ et venustas ; in me autem parva 

crystallo pulchrum artificium Arsinom 

pictum hoc prebuit Satureius : sum autem regine 

imago , et magna formá inferior-sum nec paululum. 

777. PHILIPPI. 

Adspice ut pullus-equinus :ris-callida arte 

superbus stet; animosüm enim cernens 

collum-attollit et ventis-jactatos 

cervicis crines ditnisit in cursum. 

Autumo, frena si quis auriga 

aptarit genis, et stimulum-admoverit, 

tuus labor, o Lysippe, et przeter spem 

cito excurret : per-artem enim spirat. 

778. PHILIPPI. 

Terram frugiferam quantam cingit eam-ambiens 

oceanus magno Caesari obedientem, 

et glaucum me pontum accurate-finxit Carpo, 

radiis pensi-artificibus cuncta exprimens ; 

et Caesari illustrigratia oblata venimus: erat enim regin: 

dona ferre diis jam olim debita. 

779. ANONYMUM. 

In basi horologii positi in fornice Basilica. 

Donum Justini tyrannicido regis 

et Sophia conjugis, lux libertatis, 

horarum adspice doctum indicem aes 

O Scopa , divino reperit tua dextera celo 
Prodigium insanum , Thyada caprinecam. 

2725. EJUSDEM. 

Bacceha Jovem fecit Satyrum : salit ille choreas 
Inter, et ut Bromio plenus et ipse furit. 

776. piOpoRt. 

In crystallum sculptam. 

7cuxidos et color est et gratia: sed Satureius 

Tam varias laudes exhibet Arsinoés, 

[n glacie parva : Domine sum tantula tante 
Effigies, in me nil tamen ejus abest. 

777. PHILIPPI, 
De equo. 

Vides ut altum corimpes superbiat 

Docta dolatus arte : sic collum erigit, 

Sic acre cernit, deque toto vertice 
Vento fluentes fundit in cursum jubas : 

Si quis lupata, credo , maxillis eques 
Imponat, armos et premat calcaribus, 

Tuus repente , spem supra mortalium, 

Lysippe , curret, quippe jam spirat, labor. 

779. ANONYMI. 

In basi Horologii, quod erat in fornicato opere, qua in 

Basilicam itur. 

Justini munus , sub quo cecidere tyranni , 

Libera lux hzc est, conjugis et Sopbise : 

Totius zs sapiens monstrat momenta diei, 
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αὐτῆς ix μονάδος μέχρι δυωδεχάδος, 
δ ὅντινα συληθέντα Δίχης θρόνον ἡνιοχεύων 

εὗρεν Ἰουλιανὸς χερσὶν ἀξδωροδόχοις. 

780. AAEXIIOTON. 

Εἰς ὡρολόγιον. 

Ὠρανὸν ἁ χωροῖσα σοφὰ λίθος, & διὰ τυτθοῦ 
Ὑνώμονος ἀελίῳ παντὶ μερισδομένα. 

781. AAHAON. 
Elc κάγχελον olxtac. 

*Hv χλείσης μ᾽, ἀνέωγα" xal ἣν οἴξης ἐμὲ χλείσεις, 
Τοῖος ἐὼν τηρεῖν σὸν δόμον οὐ δύναμαι. 

182. ΠΑΥΛΟΥ ΣΙΛΕΝΤΙΑΡΙΟΥ. 

E, ὡοολόγιον. 

ἤΒνθάδε μιστύλλουσι δρόμον Φαεθοντίδος αἴγλης 
ἀνέρες ὡράων ἀμφὶ δυωδεχάδι" 

ὕδασι δ᾽ ἠελίοιο ταλαντεύουσι χελεύθους, 
ἐς πόλον ἐχ γαίης μῆτιν ἐρεισάμενοι. 

| 783. AAHAON. 
Lic ἙἭἤμαφρόδιτον ἐν λουτρῷ ἱστάμενον. 

᾿Αννδράσιν “Ἑρμῆς εἰμὶ, γυναιξὶ δὲ Κύπρις ὁρῶμαι" 
ἀμφοτέρων δὲ φέρω σύμθολά μοι τοχέων. 

'Toüvsxsv οὐκ ἀλόγως με τὸν “ΕἙρμαφρόδιτον ἔθεντο 
ἀνδρογύνοις λουτροῖς παῖδα τὸν ἀμφίδολον. 

784. ΑΔΗΔΟΝ. 

Εἰς λουτρὸν μικρόν. 

MJ, νεμέσα βαιοῖσι" χάρις βαιοῖσιν ὀπηδεῖ" 
βαιὸς καὶ Παφίης ἔπλετο κοῦρος "ἔρως. 

785. AAHAON. 

Εἰς χαμάραν τοῦ φόρον πρὸς τὴν δύσιν. 

Μηνᾶς γρύσεον ἔργον ἐδείματο πᾶσιν ὁδίταις, 
χυδαίνων πτολίεθρον ἐριχρύσων βασιλήων. 

A prima donec sexta bis hora venit. 

Hoc raptum reperit, solium cui contigit JEqui 
Julianus , lucrum defugiente manu. 

780. 1NOERrI. 

De horologio. 

Arte lapis docta coelum capit : en tibi parvus 
Se cunctis Phebi temperat umbo viis. 

281r. 1xcaR T1. 

De cancellis domus, 

Si claudis, pateo : claudor, si forte recludis. 
Custodire domum non queo talis ego. 

* 
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ipsa e monade adusque duodenum-numerum ; 

quod spoliatum Justitise thronum gubernans 

invenit Julianus manibus incorruptis. 

780. ANONYMI. 

In horologium. 

Colum capiens docta petra Axe est, per exiguum 

gnomonem soli toti divisa. 

781. INCERTI. 

In cancellum domus. 

Si claudis me, apertus-sum; et si aperis me clavdes. 

Talis quum-sim, custodire tuam domum non valeo. 

782. PAULI SILENTIARII. 

In horologium. 

Hic exiguas-in-partes-dividunt cursum Phaethontii splen- 

viri horarum circa duodenum-numerum; [ doris 

aquisque solis metiuntur vias, 

in polum e terra mentem erigentes. 

783. INCERTI. 

In Hermaphroditum in balneis stantem. 

Maribus Mercurius sum , feminis vero Cyprís cernor : 

utriusque autem fero in-me signa parentis. 

Ideo haud immerito mo Hermaphroditum posuerunt ín 

communí-viris-et-feminis lavacro puerum ambiguum. 

784. INCERTI. 

In balneum exiguum. 

Ne vitupera parva ; venustas etíam parva comitatur : 

parvus et Paphie erat puer Amor. 

785. INCERTI. 

In fori fornicem ad occasum, 

Menas aureum opus condidit cunctis viatoribus, 

illustrans urbem auro-abundantium regum. 

7823. PAULI SILENTIARBII, 

De horologio aquatico. 

Quis putet? humane sollers industria mentis 

Lucis iter bis sex partibus omne secat , 
Et Phoebi cursus in pondere librat aquarum. 

Arduus ex terris scandit in astra labor. 

783. INCERTI. 

De Hermaphrodito in balneo stante. 

Femineo Cytherea gregi , Cyllenius idem 

Sum maribus : matris signa patrisque gero. 

Hec igitur, pariter queis sexus uterque lavatur, 

Balnea jure bono servo puella puer. 
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786. AAAO. 

Τόνδε χαθιδρύσαντο θεῷ περιχαλλέα βωμὸν, 
Λευκῆς καὶ Πτελέου μέσσον ὅρον θέμενοι 

ἐνναέται, χώρης σημήϊον᾽" ἀιλυορίης δὲ 
αὐτὸς ἄναξ μαχάρων ἐστὶ μέσος Κρονίδης. 

787. ΣΩΦΡΟΝΙΟΥ ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ͂.. 

Εἰς τόπον ἐπιξενουμένων. 

Ὁ πρὶν ἀλωόμενος xal ἀνέστιον ἴχνος ἐλαύνων, 

εἴτ᾽ ἀφ᾽ ὁδοιπορίης, εἴτ᾽ ἀπὸ ναυτιλίης, 
ἐνθάδε νῦν προσιὼν στῆσον, ξένε, σὸν πόδα δεῦρο, 

ναιετάειν ἐθέλων, οἶχον ἕτοιμον ἔχων. 
Εἰ δέ με xai τίς ἔτευξεν ἀναχρινέοις, πολιῆτα" 

Εὐλόγιος, Φαρίης ἀρχιερεὺς ἀγαθός. 

788. AAEZIIOTON. 

"Ολόιον ἀνθρώποισιν ἔχει φάος ἄμόροτος αἰὼν 
a.a ὑπ᾽ ἐννεσίης, εὐγενέτειρα Toy. 

Νεύυατι γὰρ σῷ πάντα φέρει κλέος ᾧ ποτε χειρὶ 
δεξιτερῇ παρέχης αὐχένα θεσπέσιον. 

'Toóro καὶ βασιλῆες ἀμύμονες ἁρμόζονται. 
χαὶ λογίων ἀγέλης ἄμθδροτοι ἡγεμόνες: 

χαὶ νῆες λιμένεσσι σαώτερον ἀμπαύονται 
σὴν δι᾽ ἀρηγοσύνην σωζόμεναι πελάγει" 

xal πόλιες χαίρουσιν ἀχύμονες, ἠδέ τε λαοὶ, 

xal θαλερῶν πεδίων λείμαχες ἀμόρόσιοι. 
᾿Γοὔνεχα σὸν θεράποντα πρὸς ὄλθδιον ἀθρήσασα 

* * * 

789. A&EZIIOTON. 

'Téxrovd με σχοπίαζε σοφῶν χοσμήτορα μύθων, 
ἰθύνοντα τέχνην εὐεπίης χανόνι. 

790. ANTIIIATPOY. 

Ti ox! ἀπ᾽ Οὐλύμποιο μετάγαγε παρθενεῶνα, 
τὸν πάρος οὐρανίοις ἐλκδεθαῶτα δόμοις, 

ἐς πόλιν Ἀινδρόχλοιο, θοῶν βασίλειαν "Tovov, 
τὰν δορὶ xal Μούσαις αἰπυτάταν "φεσον ; 

ἦ ῥα σὺ φιλαμένα, Tvcuoxcóvs , μέζον Ὀλύμπου 
τὰν τροφὸν, ἐν ταύτα τὸν σὸν ἔθευ θάλαμον. 

- 
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786, ALIUD 

Hanc erexerunt deo pulcherrimam aram, 

Leuces et Ptelei medium limitem ponentes 

incolie, regionis signum : limitationis autem 

ipse rex immortalium est mediator Juppiter. 

787. SOPHRONII PATRIARCILE 

In locum hospitibus destinatum. 

Qui prius errabas, et foci-expers vestigium trahebas 

sive a terrestri, sive ἃ maritimo itinere, 

liuc nunc accedens, advena, pone tuum pedem hic, 

incolere si-vis, domum paratam habens. 

Si vero me et quis struxerit interroges, o civis : 

Eulogius síruxit, Pharie pontifex bonus. 

788. ANONYMI. 

Benignam hominibus babet jucem immortale vum 

tuis sub jussis, nobilissima Fortuna. 

dextera snulcendam priebueris cervicem divinan:. 

Huic et reges egregii se-accommodant, 

et doctorum gregis immortales duces. 

Et naves in portubus tutius resident 

tuam per opem servato in mari, 

et urbes gaudent tranquillae atque populi, 

et viridantium camporum prata ambrosia. 

Quare in tuum famulum felicem oculos-conjiciens 
* * * * * * 

:89. ANONYMI. ' 

 Nutu enim tuo omnia ferunt decus ei-cujus aliquando n:o::ui 

Artificem me adspice doctorum ornatorem sermonum , 

dirigentem artem elegantioris-eloquii regulá. 

790. ANTIPATRI. 

Quis tandem ab Olympo transtulit parthenonem, 

prius ccelestibus fundatum in domibus, 

in urbem Androcli, acrium reginam Ionum, 

lanceà et Musis eminentissimam Ephesum? [ po 
Profecto igitur t, Tityi-interfe. triv , diligens magis Olym- 

tuam nutricem urbem, in hac tuum posuisti thalamum. 

283. sopunonri Patriarcha. 

De hospitio. 

Qui laris incertus nuper palare solebas, 
Sive pedum fuerat , seu tibi navis iter, 

Hoc defessa loco tandem vestigia fige; 

Degere ubi possis, ecce parata domus, 
Si me quis fieri curárit scire laboras, 

Antistes Phariis gentibus, Eulogius. 

288. INCERTI. 

Inclyta commendas si quem Fortuna, beatos 

Sentiet in multa currere luce dies. 

Quippe favens ceptis aspirat gloria, dextra 

Tractari pateris cum tua colla manu. 

Talibus et magni cupiunt se jungere reges , 

Et quibus est populos pascere sorte datum, 
Φ * * * * * * 

790. ANTIPATRI. 

Virginis in terras thalamum descendere fecit 

Ecquis ? in setheriis nam fuit ante locis : 
Quem nunc Androcli tenet urbs, caput illud Ionum, 

Clara Ephesus, bellis ingeniisque poteus. 
An Tityi domitrix , ut cui sua carior altrix 

Quam polus, huc sedes transtulit ipsa suas? 
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791. AIIOAAQNIAOY. 

Μητρὶ περιστεφέος onxou , Κυθέρεια, θαλάσσῃ 
χρηπῖδας βυθίας οἴδματι πῆξα μέσῳ" 

χαίρει δ᾽ ἀμφὶ σὲ πόντος, ἐπὶ ζεφύροιο πνοΐσιν 
ἁδρὸν ὑπὲρ νώτου χυανέου γελάσας.. 

Etvexa δ᾽ εὐσεδίης, νηοῦ θ᾽ ὃν ἐγείρατο σεῖο 
Πόστουμος, αὐχήσῃ μέζον, Ἄφοοϊ, σὺ Πάφου. 

792. ΑΝΤΙΠΑΤΡΟΥ. 

Νιχίεω πόνος οὗτος" ἀειζώουσα Νεχυία 
ἤσχημαι πάσης ἠρίον ἡλιχίης" 

δώματα δ᾽ Αἰδωνῆος ἐρευνήσαντος Ὁμήρου 
γέγραμμαι χείνου πρῶτον ἀπ᾽ ἀρχετύπου. 

793. IOYAIANOY ATI. YII. AITYTIT. 

Εἷς τὴν Μύρωνος βοῦν. 

Πόρτιν τήνδε Μύρωνος ἰδὼν, τάχα τοῦτο βοήσεις: 
« Ἢ φύσις ἄπνούός ἐστιν, ἢ ἔμπνοος ἔπλετο τέχνη. » 

794. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Εἰς τὸ αὐτό. ' 

Βουχόλε, πῇ προθέειν με βιάζεαι ; ἴσχεο νύσσων" 
^ οὗ γάρ μοι τέχνη xai τόδ᾽ ὄπασσεν ἔχειν. 

795. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Εἷς τὸ αὐτό. 

Ἧ χαλχὸν ζώωσε Μύρων σοφὸς ἣ τάχα πόρτιν 
χάλχωσε ζωὰν ἐξ ἀγέλας ἐρύσας. 

796. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Εἰς τὸ αὐτό. 

Πλάστα Μύρων, σέο πόρτιν ὁδοιπόρος ἦλθεν ἐλάσσων" 
χαλχοῦ δὲ ψαύσας, φὼρ χενὸς ἐξεφάνη. 

797. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Εἰς τὸ αὐτό. 

Εἰσορόων με λέων χαίνει στόμα, χερσὶ δ᾽ ἀείρει 
γειοπόνος ζεύγλην, ἀγρονόμος χορύνην. 

η93. JULIANI, 

ez genere Prefectorum Augustalium., 

De vacca Mrronis. 

Aspiciens vaccam , clamabis , credo, Myronis : 
Aut est exanimis natura , aut ars animata. 

794. EJUSDEM. 

De eadem, 

Pastor auid cogis me currere ? pungere cessa : 

Non etiam nobis illud ab arte datum est. 

4571 

791. APOLLONID.£F. 

Matre (ua cinctze edis, o Cytherea, mari 

fundamenta profunda in-fluctu fixi medio ; 

l:etatur autem circum te pontus, sub Zephyri flatibus 

molliter super dorso cceruleo ridens. 

Causa aulem pietatis , sacellique quod erexit tui 

Postumus, gloriaberia tu magis, Venus, quam Papho. 

792. ANTIPATRI. 

Nicic& labor hicce. Usque-vivens Necyia 

ornata-sum omnis sepulcrum «etatis. 

Domos autem Plutonis perscrutato Homero, 

descripta-sum illius primo ex archetypo. 

793. JULIAN! EX PRJEFECTIS XGYPTI 

In vaccam Myronis. 

Vaccam hanc Myronis conspicatus, forte hoc exclama 

« Vel natura inanimis est, vel animata erat Ars. »  |bis: 

In idem. 

Bubulce, qua procurrere me cogis? abstine pungens : 

non enim mihi ars etiam hoc prestitit habendum. 

795. EJUSDEM. 

In idem. 

Aut zs vita-donavit Myron peritus, aut forte juvencam 

eeneam-fecit, vivam ex armento ubi-traxerat. 

796. EJUSDEM. 

In idem. 

O Gctor Myron, tuam vitulam viator venit abaciurus ; 

&s autem ut-tetigit, fur vanus apparuit. 

797. EJUSDEM. 

In idem. ' 

Intuens me leo aperit rictum, manibus tollit 

agricola jugum , pastor pedum. 

295. x3UsDXM. 

.. De eadem. 

Fudit in ere Myron vitam vel vertit in s, quam 

E stabulis vivam duxerat ipse bovem. 

296. x:uspEM., 

De eadem. 

Vaccam , quam finxti Myro plasta, viator agebat : 
Furti se falsum sensit, ut zs reperit, 

797. EJUSDEM, 

De eadem. 

Ἶ Me cum specta! , hiat torva leo fauce, pedumque 

Pastores tollunt, agricoleeque jugum. 
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798. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂, 

Εἰς τὸ αὐτό. 

Τλῆθι, Μύρων' τέχνη σε βιάζεται" ἄπνοον ἔργον. 
"Ex φύσεως τέχνη" οὐ γὰρ φύσιν εὔρετο τέχνη. 

799. AAHAON, 

Ἐν τῷ πορφυρῷ κίονι τῷ ὄντι εἷς τὸ Φιλαδέλφιον. 

Εὔνους μὲν βασιλεῖ Μουσήλιος" ἔργα βοῶσιν 
δημόσια" σθεναρὴν πράγματα πίστιν ἔχει. 

Μουσεῖον Ῥώμῃ δ᾽ ἐχαρίσσατο, καὶ βασιλῆος 
εἰχόνα θεσπεσίης ἐντὸς ἔγραψε δόμων, 

τιμὴν μουσοπόλοις, πόλεως χάριν, ἐλπίδα κούρων, 
ὅπλα δὲ τῆς ἀρετῆς, χρήματα τοῖς ἀγαθοῖς. 

800. AAAO. 

'Ev τῷ αὐτῷ. 

Ταῦτα λόγοις ἀνέθηκεν ἑχὼν Μουσήλιος ἔργα, 
πιστεύων χαθαρῶς ὡς θεός ἐστι λόγος. 

801. AAAO. 

Ἐν τῷ αὐτῷ. 

Moucs(ou τὰ μὲν αὐτὸς ἐτεύξατο, πολλὰ δὲ σώσας 
ἑστῶτα σφαλερῶς, ἵδρυσεν ἀσφαλέως. 

802. ΑΔΗΔΟΝ. 

El, εἰκόνα Μαρκιανοῦ βασιλέως. 

Μορφὴν τήνδ᾽ ὁράας ζωῷ ἐναλίγχιον ἵππῳ, 
Mapxixvóv φορέοντι, βροτῶν βασιλῆα γενέθλης" 
δεξιτερὴν δ᾽ ἐτάνυσσε, θέοντα δὲ πῶλον ἐπείγει 
δυσμενέος καθύπερθεν, ὅτις χεφαλῇ μιν ἀείρει. 

808. AAHAON. 

Ek εἰκόνα Σοφίας Αὐγούστης ἐν τῇ εἰσόδῳ τοῦ Ζευξίππον. 

Αὐσονίων δέσποιναν ᾿Ιουλιανὸς πολιοῦμος Α 
ὡς σοφίης μεστὴν ἄνθετο τὴν Σοφίην. 

804. ΑΛΛΟ. 

Εἰς στήλην Ἰουστίνου βασιλέως. 

᾿Ιουστίνον χατὰ χρέος τὸν δεσπότην 

ANTHOLOGUE PALATINJE 

798. VJUSDEM. 

In idem. 

Sustine, Myron; ars tibi vim-infert : inanimum es! epus 

Ex natura est ars : non enim naturam invenit ars. 

799. INCERTI. 

In porphyretica columna posita in Philadelphio. 

Benevolus quidem regi Muselius : opera clamant 

publica; robustam res fidem habent. 

Museum autem Romae gratificatus-est, et regis 

imaginem eximiam intra pinxit sedes, 

honorem Musarum-famulis, urbis gratiam, spem adoles 

armaque virtutis, divitias bonis. [ centium, 

800. ALIUD. 

. In eodem. 

Hc verbis erexit libens Muselius opera, 

credens pure Deum esse Verbum. 

801. ALIUD, 

In eodem. 

Musei nonnulla quidem ipse struxit, multa vero servans 

stantia lubrice, firmavit solide. 

In imaginem Marciani regis. 

Formam hanc vides viyo similem equo, 

Marcianum ferenti, mortalium regem generis ; 

dextram autem protendit, currentemque pullum urget 

supra hostem, qui capite eum sustinet. 

803. INCERTI. 

In imaginem Sophie August, in aditu Zeuxippi. 

Ausoniorum reginam Julianus urbis-praefectus 

ut sophie ( sapientiz ) plenam erexit Sophiam. 

804. ALIUD. 

In columnam Justini regis. 

Justinum per fas dominum 

298. xzsiUspzM. 

De eadem. 
Quod non spirat opus, perfer, Myro : nam jubet ars hoc. 
Non ars naturam genuit , natura sed artem. 

799. INCERTI. 
In columna ex. Porphyrite 

Philadelphie. 
Regis amans vere Muselius : ipsa loquuntur 

Hoc opera, et rebus fit manifesta fides : 
Museum Romme dedit hic intusque locavit 

Divinam magni Cesaris effigiem , 

$pem pueris urbique decus, laudemque poetis, 
Armaque virtuti, divitiasque bonis. 

800. ALIUD. 

In eadem. 

loc Verbo sacravit opus Maselius, ut qui 

Ex animo Verbum crederet esse Deum. 

803. INCERTI. 

De imagine Sophie Augusta , in 

aditu Zeuzippi. 

Ut plenam sophia Sophiam , qus Caesaris uxor, 
Julianus custos urbicus híc posuit. 

804. rxcERTI. 

De Justiniani columna. 

Praefectus urbis Julianus ponit hic 
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"Ioujuavoc ὕπαρχος, ὡς εὐεργέτην. 

805. AAHAON. 

Ei; στήλην "Ape, χεχωσμένην ἐν Θράχῃ. 

Εἰσόχε θούριος οὗτος ἐπὶ χθονὶ χέχλιται Ἄρης, 

οὔποτε Θρηϊχίης ἐπιδήσεται ἔθνεα Γότθων. 

806. AAHAON. 

Εἰς ὡρολόγιον. 

Κῆπος ἔην ὅδε χῶρος" ἀπὸ σχιερῶν δὲ πετήλων 
νυχτοφανὴς τελέθων ἔσχεπεν ἠέλιον. 

Νῦν δὲ παναιγλήεντα χαὶ εὔδιον εὗρε τελέσσαι 
Σέργιος αὐτόπτης μυστιπόλος Τριάδος, 

ἔνθα λίθος στατὸς οὗτος ἀειδίνητον ἀνάγχην 
ἑπτάχις ἀγγέλλει ἄντυγος οὐρανίης. 

807. ΑΛΛΟ. 

Μηχανικὴ Φαέθοντα βιάζεται ἁρμονιχοῖσι 

Ὑνώμοσιν ἀγρεύειν τὸν δρόμον ἠελίου" 
βαιὸς δ᾽ ἀμφιέπει λίθος ἄντυγας Ἡριγενείης 

ὡρονόμῳ σοφίη xat σχιόεντι τύπῳ. 
Σεργίου ἀρχιερῆος ἐπουρανίῃσιν ἐφετμαὶς 

τοῦτο συνειργάσθη ἔργον ἐπιχθονίων. 

808. KYPOY AIIO ΥΠΑΤΩΝ. 

Εἰς τὴν Μαξιμίνον olxíav. 

Δείματο Μαξιμίνος νεοπηγέος ἔνδοθι Ρώμης, 
αὐταῖς ἠϊόνεσσι θεμείλια χαρτερὰ πήξας. 

᾿Αγλαΐη δέ μοι ἀμφὶς ἀπειρεσίη τετάνυσται. 
Τῇ xoi τῇ xai ὄπισθεν ἔχω πτόλιν: ἀλλὰ καὶ ἄντην 
πάνθ᾽ ὁρόω γαίης Βιθυνηΐδος ἀγλαὰ ἔργα. 
μιετέροις δ᾽ ὑπένερθεν ἐρισθενέεσσι θεμέθλοις 
πόντος ἁλὸς προχοῦῇσι χυλίνδεται εἰς ἅλα δῖαν, 

τόσσον ἐπιψαύων, ὁπόσον χθονὸς ἄχρα διῆναι. 
Πολλάχι δ᾽ ἐξ ἐμέθεν τις ἐὸν μέγα θυυὸν ἰάνθη 
βαιὸν ὑπερχύψας, ἐπεὶ εἴσιδεν ἄλλοθεν ἄλλα, 
δένδρεα. δώμάτα, νῆας, ἅλα, πτόλιν, ἠέρα, γαῖαν. 

Julianus prefectus posuit ut benefactorem. 

805. INCERTI. 

In columnam Martis defossam (7) in Thracia. 

Quamdiu rapídus hic in solo positus-erit Mars , 

nunquam Thraci: insultabunt gentes Gothorum. 

806. INCEBTI. 

In horologium. 

Hortus erat hic locus ; umbrosis autem frondibus 

obscurus quum-esset, occultabat solem. 

Nunc vero omnino-splendidum et serenum novit eum 

Sergius intimus fainulus Trinitatis, [ facere 

ubi lapis fixus hip usque-gyrantem necessitatem 

septies nunciat axis ccelestis. 

| 

807. ALIUD. 

Mechanica Phaethontem cogit harmonicis 

gnomonibus dirigere cursum solis ; 

parvaque regit petra axes Aurore 

| horas-dividenti doctrina et umbroso signo. 

Sergii pontificis celestibus jussis 

hoc confectum-est opus terrestrium-hominum. 

808. CYRI EX CONSULIBUS. 

In Maximini domum. 

| 
| 
| 

Condidit »te Maximinus nuper-statutam intra Romam 

ipsis littoribus fundamenta valida figens. 

Splendor autem circa me infinitus extensus-est. 

Hac et illa et a-tergo habeo urbem : sed et contra 

cuncta video terre Bithynie nitida opera. 

Nostra autem subter valde-firira fundamenta 

pontus sali profluentis volvitur in sal dium, [ mectet. 

| tantum tangens quantum opus-est ut terre extrema hu- 

Sepe autem ex me quispiam suum valde-animum hila- 

| paululum despiclens, quum vidit aliunde alia, — [ rabat 

arbores, domos, naves, mare, urbem, aera, terram. 

Justinianum jure herum, meritis parem. 
805. incsRTI. 

De statua Martis dormientis : 

in. Thracia. 

Donec atrox Mavors fusus tellure cubabit, 

Thracia non umquam Gothicis vastabitur armis. 
806. 1NCkRTI. 

In horologium. 

Hic horti fuerant, quorum sol fronde latebat , 

Et noctem medio fecerat umbra dic. 

Sergius hanc puro perfudit lumine terram, 
$ub trino noti nominc mysta Dei. 

Stat lapis immotus, septenaque sidera monstrat, 

Qua nunquam cesset lege rotare polus. 

807. ἹΝΟΣΒΤΙ, 

Sole novo solis metitur in aethere cursum 

Mire compositis machina docta inodis. 

In lapide exiguo vesper spectatur et ortus : 

Conspicuis horas dividit umbra notis. 

Sergius Antistes, hominum famulante labore, 
Istud divina mente peregit opus. 

808. cxRI kx CONSULE. 

De domo Maximini, 
Fundamenta novam jaciens Maximinus in ipso 

Littore me juxta posuit Byzantida Romam. 

Circuit ex omni me parte immensa voluptas : 
Scilicet a tergo jacet urbs mihi regia; contra 

Ditia conspicio Bithynae munera terre. 
Subter opus nostrum secreto tramite labeus 
Pontus in zquoreas reditum tamen invenit undas, 

Ipse mador summae sistit se margine terree. 

S:epe quis ex nostra demittens lumina mole 
Kes alias alia gaudet de parte tueri. 

Aera, tecta, rates, terram, mare, manta, siuvas. 
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809. TOY AYTOY. 

Ei; ἄγαλμα Πινδάρου. 

Πίνδαρον ἱμερόεντα παρ᾽ ὕδασι Κῦρος ἐγείρει, 
οὕνεκα φορμίζων εἴπεν « ἄριστον ὕδωρ ». 

810. ΑΔΗΛΟΝ. 

Οὗτος Ἰουστῖνος Σοφίη σχεδόν" ἀμφότεροι δὲ 
χρύσεον ἔργον ἔτευξαν ἀπ᾽ "Aaaupioto θριάμθου. 

811. AAHAON. 

Φαιδρὸν ἸΙουστινιανὸς ἄναξ ἐμὲ χῶρον ἐγείρει, 
"Hei παρέχων θάμθος ἀνερχομένῳ. 

Οὕποτε γὰρ τοιοῦτον ἐπὶ χθονὸς ἔδραχε κάλλος 
ὑψόθεν οὐρανίην οἶμον ἐπερχόμενος. 

812. ΑΑΔΟ. 

Εἰς ᾿Ιονστῖνον. 

Θεῖον ᾿Ιουστῖνον, χαθαρὸν φρουρήτορα θεσμῶν, 

Δομνῖνος χαθαροῖς ἐν προθύροισι Δίχης. 

813. AAAO. 

Εἰς Σοφίαν αὐτοῦ γυναῖχα. 

Τῆς Σοφίης τόδ᾽ ἄγαλμα Δίχης προπάροιθε θυράων" 
οὗ γὰρ ἄνευθε δίκης ἔπρεπε τὴν σοφίην. 

814. AAHAON. 

Εἰς λουτρόν. 

Νύμφαι Νηϊάδες, μετανάστιοι, οὐχ ἅμα πάσας 
εἴξειν ὠϊόμηην χεύμασιν ἡμετέροις" 

εἰ δὲ τόσην τὸ λοετρὸν ἔχει χάριν, οὐδὲν ὀνήσει 
ὃ φθόνος, εἰ, Νύμφαι, πᾶν ἀπέλειπεν ὕδωρ. 

815. AAAO. 

Ξεῖνε, τί νῦν σπεύδεις ὁρόων ἀχεσώδυνον ὕδως ; 
εὐφροσύνης τὸ Aocvpóv: ἀποῤῥίπτει μελεδῶνας" 

μόχθον ἐλαφρίζει" τόδε γὰρ ποίησε Μιχαήλ, 
ὃς χρατερῆς βασιληΐδος αὐλῆς ἡγεμονεύει. 

816. ΑΔΛΟ. 

Εἰς μινσώριον τῶν EO60030v. 

Ἀντία Τηλεμάχοιο xai ἐγγύθι Πηνελοπείης 
τίπτε, πολυφράδμων, πολυταρδέα χεῖρα τιταίνεις ; 
οὐχ ἐρέει μνηστῆρσι τεόν ποτε νεῦμα τιθίνη. 

817. ΑΔΔΟ. 

Ek ἐνδυτήν. 

"Ev τῇ τραπέζῃ τῶν ἀχράντων θυμάτων 

809. CYRI CONSULARIS. 

De eodem. 

Pindaron apposuit Cyrus fluvialibus undis, 
Quod citharam pulsans, Optima , dixit, aqua. 

809. EJUSDEM 

In statuam Pindari. 

Pindarum amabilem juxta aquas Cyrus erigit 

quod lyra-canens dixit « optima est aqua. » 

810. INCERTI. 

Hic Justinus Sophie prope-est ; utrique vero 

aureum opus fecerunt post Assyrium triumphum. 

811. INCBBRTI. 

Nitidum Justinianus rex me locum condidit , 

Soli praebens miraculum orienti : 

nunquam enim tantam in terra vidit pulchritudinem 

ab-alto coelestem viam ingrediens. 

812. ALIUD. 

In Justinum, 

Divinum Justinum, purum custodem legum, 

Domninus puris in propyleis Justitis posuit. 

813. ALIUD. 

In Sop hiam ejus uxorem. 

Sophia hoc signum Justiti:e ante-januas posuit : 

non enim sine justitia decebat esse sophiam. 

814. INCERTI, 

In lavacrum. 

Nympha Naiades , quz»-emigrastis, non una omnes 

cessuras putabam fluentis vestris; 

δὶ vero tantam lavacrum habet gratiam, nil proderit 

invidia, si, Nymphes, omnis deficeret aqua. 

815. ALIUD. 

O advena, quid nunc properas videns dolori-medentem 

[ &quam? letiti:e est hoc lavacrum; abigit curas ; 

laborem levat : hoc enim fecit Micbael, 

qui potenti regio aule praeest. 

816. ABIUD. 

In missorium domus Euboli. 

Coram Telemacho et juxta Penelopeam 

quid, plenus-consilii, valde-trepidam manum tentis ὃ 

non eloquetur procis tuum unquam nutum nutrix. 

817. ALIUD. 

In instratum ara. 

1n mensa incorzuptorum sacrificiorum 

8(r. 1NCEATI. 

Uno cuncta dedit bona Justinianus in agro: 
Ipse quod obstupeat sol, ubi surgit, habet. 

Nam nihil in terris spectavit pulchrius umquam , 
Ex quo purpureum portat in axe diem. 
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παθῶν τυθέντας τῶν ὑπὲρ Χριστοῦ γράφω’ 
οὕσπερ γὰρ αἰτῶ πρὸς σχέπην ἔχειν Πέτρος, 
φριχτοῦ τέθεικα τοῖς σκεπάσμασιν τόπου. 

818. ΑΛΛΟ. 

Εἰς δίσκον ἄλλον ἐν τῷ αὐτῷ. 

Καὶ Πέτρος ἄλλος, τὸν τάφον τοῦ Κυρίου 
τὸν ζωοποιὸν εἰσιδεῖν μὴ συμφθάσας, 
ἔγλυψα δίσχον, μνήματος θείου τύπον, 
ἐν ᾧ τὸ Χριστοῦ σῶμα κύψας προσδλέπω. 

819. AMAHAON. 

Εἰς ποτήριον ἐν τῷ αὐτῷ. 

Κρατὴρ νοητὸς πνεύματος θείου βλύσει 
χατανύξεως ῥοῦν ἐγχέω ταῖς καρδίαις. 

820. AAAO. 

Ei; εἴσοδον τῆς Ἡρίας. 

Τοῦτον Ἰουστινιανὸς ἀγαχλέα δείματο χῶρον, 
ὕδατι χαὶ γαίη χάλλος ἐπιχρεμάσας. 

821. AAHAON. 

Εἰς τὸ αὐτὸ. 

Κοίρανοι, ὑμετέρην ἀρετὴν κάρτος τε xai ἔργα 
αὐδήσει χρόνος αἰὲν, ἕως πόλος ἀστέρας ἕλχῃ. 

822. ΑΛΛΟ. 

Εἰς μινσώριον ἔχον ι6’ ζώδια xai. ἕτερα. 

Ἀργύρεος πόλος οὗτος, ὅπη Φαέθοντα Σελήνη 
δέρχεται ἀντιτύπων πιπλαμένη φαέων" 

ἀπλανέες δ᾽ ἑκάτερθε xai ἀντιθέοντες ἀλῆται 

ἀνδρομέης γενεῇῆς πᾶσαν ἄγουσι τύχην. 

828. ΠΛΑΤΩΝΟΣ. 

Σιγάτω λάσιον Δρυάδων λέπας, οἵ τ᾽ ἀπὸ πέτρας 
χρουνοὶ, χαὶ βληχὴ πουλυμιγὴς τοχάδων, 

αὐτὸς ἐπεὶ σύριγγι μελίζεται εὐχελάδῳ Πὰν, 
ὑγρὸν ἱεὶς ζευκτῶν χεῖλος ὑπὲρ χαλάμων' 

αἱ δὲ πέριξ θαλεροῖσι χορὸν ποσὶν ἐστήσαντο 

Ὑδριάδες Νύμφαι, Νύμφαι Ἁμαδρυάδες. 

820. INCERTI. 

In aditu Hierea., 

Justinianus opus rex istud surgere fecit , 
Quod decus ut terris, sic decus esset aquis. 

$a2r. INCERTI. 

Virtutem, reges, et vim, monumentaque vestra 

Omne canet tempus, volvet dum sidera celum. 

822. INCERTI. 

De disco missorio, in quo signa duodecim et alia. 

Factus hic argento polus est : hic candida Solem 

Spectat ab adverso lumine pasta Soror. 

&YTHOLOGIA Il. 

passiones immolatorum ob Christum pingo : 

quos enim peto ad tutamen mei habere Petrus. 

tremendi posui in velamentis loci. 

818. ALIUD. 

In discum alium ibidem. 

Et Petrus alius, tumulum Domini 

vivificantem intueri qui non preverti, 

sculpsi discum, monurmenti divini formam, 

in quo Christi corpus pronus adspicio. 

819. INCERTI. 

In poculum ibidem. 

Crater mysticus spiritàs divini &stuanti-latice 

penitentia fluentum infundo pectoribus. 

820. ALIUD. 

In introitu Herzi. 

Hunc Justinianus valde-decorum condidit locum, 

aqua et terrae pulchritudinem supersternens. 

$21. INCERTI. 

In idem. 

O dornini, vestram virtutem potentiamque et opera 

loquetur atas usque, donec polus astra trahet. 

822. ALIUD. 

In missorium habens duodecim coelestia signa et a/ia. 

| Argenteus polus hic, ubi Phaethontem ( Solem) Luna 

cernit repercussis impleta splendoribus; — 

fixe autem sfella utrimque et contra-currentes errati« a 

| humane gentis omnem agunt fortunam. 

823. PLATONIS. 

Taceat comata Dryadum rupes, et a petra 

scaturigines , et balatus confusus fetarum-ovium , 

ipse nam fistula modulatur bene-sonanti Pan, 

mobile mittens junctos labrum super calamos. 

Alque circum vegetis choream pedibus instituerunt 

Hydriades Nymphae , Nymplic Hamadryades. 

Sidera sunt circum partim vaga, stantia partim. 
Quorum vis hominum fata vicesque regit. 

823. PLATONIS. 

De effigie Panos fistula canentis. 

Balatus ovium sileant , Dryadumque recessus 

Frondiferi, et murmur rupe cadentis aque : 

Ipse canens silvis carmen resonabile Faunus 

Labra super vinctis ponit arundinibus. 
At circum in numeros perplexa ambage feruntuz 

Pulcher Hamadryadum Naiadumque chorus. 
41 
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824. EPYKIOY. | 824. ERYCII. 

Εὔστοχα θηροβολεῖτε,, κυναγέται. οἱ ποτὶ ταύταν Faustis-telis belluas-petite , venatores , qui ad hanc 
Πανὸς ὀρειώτα νισσόμενοι σχοπιὰν, Panos montani vadite speculam , 

αἴτε λίνοις βαίνοιτε πεποιθότες, alte σιδάρῳ, sive retibus prodeatis confisi, sive ferro, 

αἵτε καὶ ἰξευταὶ λαθροδόλῳ δόνακι" sive οἱ per-viscum-venantes clam-posita arundine 
χἀμέ τις ὑμείων ἐπιδωσάτω" οἶδα ποδάγραν et mihi quispiam vestrüm inclamet : novi pedicam 

χοσμεῖν, xal λόγχαν, xal λίνα, xal καλάμους. curare , el jaculum , et retia , et calamos. 

825. AAHAON. | | 825. INCERTI 

El; óAxàv ὕδατο: ἠρέμα καὶ δίχα ἦχον φερόμενον, ἐν d | In rivulum aque placide et sine strepitu labentem, in quu 
ἄγαλμα Tlovi ἵστατο. statua Panos stabat. 

. Tl&vá με τὸν δυσέρωτα καὶ ἐξ ὑδάτων φύγεν Ἦχώ. Pana me infeliciter-amantem vel ex aquis fugit Echo. 

826. ΠΛΑΤΩΝΟΣ. 826. PLATONIS. 

Εἰς Σάτυρον χρήνη ἐφεστῶτα, wal Ἔρωτα χαθεύδοντα. In Satyrum fonü insidentem , et Amorem dormienter. 

Τὸν Βρομίου Σάτυρον τεγνήσατο δαιδαλέη χεὶρ, Me Bromii Satyrum informavit dzdala manus, 
μούνη Oseren(oc πνεῦμα βαλοῦσα λίθῳ. uni divina quz animam injecit lapidi. 

Εἰμὶ δὲ ταῖς Νύμφαισιν ὀμέψιος " ἀντὶ δὲ τοῦ πρὶν Sum autem Nymphis collusor ; et loco prioris 
πορφυρέου μέθυος λαρὸν ὕδωρ προχέω. purpurei vini, amcnam aquam profundo. 

Εὔχηλον δ᾽ ἴθυνε φέρων πόδα, αἡ τάγα χοῦρον Placidum vero dirige huc ferens pedem, ne forte ρθδγυ:.. 
κινήσης, ἁπαλῷ χώματι θελγόμενον. moveas , molli sopore qui-se-delectat 

821. AMMANIOY. 827. AMMONIL 

Εἰς τὸ αὐτό. In idem . 

Εἰμὶ μὲν εὐχεράοιο φίλος ϑθεράπων Διονύσου, Sum quidem bene-cornuti carus famulus Bacchi 

λείδι» δ᾽ ἀργυρέων ὕδατα Ναϊάδων " libo autem argentearum aquas Naladum; 
θέλγω δ᾽ ἠρεμέοντα νέον περὶ χώματι παῖδα mulceoque quiescentem tenerum in sopore puerum. 

* -—* hF*h hh * αὶ Κα 0 OX—o* o 8 —- 44Δ. * * * ἃ ἃ ἃ 

eren mea 

824. ΕΑΥΟΙ͂Ι, 826. PLATONIS, 

de Pane alio. De effigie Satyri in fonte stantis, et 
dormiente Cupldine. 

Dat satyrum Bromii manus ingeniosa sodalem , 
Mirandum ut lapidem spiritus intus agat. 

Proximus en Nymphis adsto : qui vina solebam 
Fundere , nunc grati fundo saporis aquas. 

Quisquis es, accedas placido pede : ne puer ille 
Expergefiat , quem sopor altus habet. 

Venator facili leteris et ubere preda, 

Horrida montivagi qui loca Panos adis : 
Seu sunt lina tibi, seu sunt venabula cordi, 

Seu structos avibus celat arundo dolos : 

Meque etiam venerare tua prece : nam dare possum 

Successum ferro , retibus et calamis. 

825. ἸΝΟΕΆΤΙ. 827. AMMONII, 

De eodem. 
De Panos effigie staute in aque ductu 0l 

sine strepitu fluente. Hic sto cornigeri fidus comes ille Lye, 
Naiadum puras fundere jussus aquas; 

Pan miser ex undis etiam sua quem fugit Echo. Quemque vides puerum capientem mulceo somnos. 



BREVIS ANNOTATIO IN CAPUT IX. 

—— 2 cA ) m — 

Schol. : ἀρχὴ τῶν ἐπι δειχτικῶν ἐκιγραμμάτων. Οὐδὲ 
τοῖς παλαιοῖς ἠμέληται τὸ ἐπιδεικτιχὸν γένος, ἀλλ᾽ ἔστι xai 
ἐν τοῖς ἐπιγοάμμασιν εὑρεῖν καὶ ἑρμηνείας ἐπίζειξιν, xai 
πραγμάτων γενομένων ὄντως ἢ ὡς γενομένων ἀφήγησιν. 

I. Lemma : εἰ: ὀὁορχλάδα ἣν ἐθήλασεν ὄφις, ὅθεν πιὼν ὁ 

νεδοὸς ἐναπέφψυξεν. « Epithetum Σαρδιχνοῦ &best ab apo- 
grapho Par. » 8. Ἐθήλασεν scribens glossator cogitabat 
de serpentibus qui aluntur primo bubuli lactis succo, 
unde nomen (bos) traxere , Plin. N. H. VIL, 14 , coll. 
Salmas. ad Solin. p. 61, G. Indicavit Jac. — 2 ἔμπλεον 
εἰδοῦσα  Cod., Plan. « et apogr. Par. Est οἱδούσης conje- 
ctura Scaligeri, quam retinui , etsi non omnino placeat. » 
B. Cogitabam de ἔχπλεον ἐνδούσης, pienam ubi pra- 
buit ( binnulo ). Deinde πικρὸν Cod., πικοὸς  Plan., quod 
preetulit Jac. cum Friedemanno et Bothio,, coll. Oppian. 
Hal. 1, 559, Nicandro Alex. 247. Brunck. tacite λυγρὸς, 
ob v. 4. — 5 νηλαίχι Cod. De sententia conf. ep. se. 
quentis v. 4. 

11. Lemma : ti; τὴν αὐτήν. En inscr. Cod. ἸΔΟΥ͂. — 

2 oaxsxov Plan.; lov Cod., sed v. 3 Ἰῶι. 

ΠῚ. Planudece editt. antiquissimo ol δὲ Στράτωνος. 
Lemma : εἰς χαρύην πεφυτευμένην ἐν ὁδῷ. Nux arbor lo- 
quitur. jdem argumentum fuse tractavit Ovidius in elegia 
que Nur iuscribitur. — 3 ἀκρέμονάς τε Plan. « Retinui 
accentum Codicis. Et &íc ep. 21, 4; 64, 4: 71,4; 146, 
2; VI, ep. 242. Sed infra ep. 384, 8 apogr. Par. habet 
áxpíuova;, Sed v. 12 ἀχρεμόσι. Etiam ep. 563 habet ἀχρέ- 
μόνας. Plura non memorabe. Semper ἀχρεμὼν scribam. 
sic etiam scribere jubet jus. Attamen Nicetas in 
meis Anecd. t. 1I, p. 329 : ᾿ΑἈχρέμωνος, xuptou [xoptov? ]* 
ἀκρέμονος δὲ, τοῦ χλάδον. » B. Versum cum initio sequen- 
tis affert schol. Theocriti VII, 138, sine nomine poet. 
Heckherus εὐθηλέας óp., cum synizesi. — 4 χεομάσι Plan. 
et cod. Athous (excerpta Planudee a Millero illinc allata); 
χέρμασι Cod. — 5. « Est ap. schol. G:dip. T. 37. » B. Non 
vidi in edd. criticis. Ex Plan. scriptum 7j yao, Cod. εἰ 
Y- * Qua lectio retineri potest. » salmas., haud dubie 
de planudea. — 6 ἐπ᾽ éu3v Plan. preter cdd. Aldinas et 
Athoum. 

IV. Cod. κυλλινίου. Lemma : εἰς ἀχράξα κεντρισθεῖσαν 
εἰς ἄπιον ἥμερον. Καλλινίον. « Pirus silvestris gratias agit 
bortulano, quod mitiores ipsi fructus inseverit. — 1 von 
ζείδ. ὁπώρης Cod. Fructus dicit qui speciem haberent 
pomorum , nec tamen revera essent, ut ostreorum Anti- 
philus vocat νόθην σάρχα cp. 86, 3, et Archias ventuluin 
flabello excitatum νόθον ἄημα VI, ep. 207, 3. — 4. Sic 
apud Virgil. Georg. 1, 81, arbor felicibus ramis insita 
miratur novas frondes et nos sua poma. Ἡ μέτερος 
cum singulcri junctum etiam infra ep. 764; V, ep. 293, 
6, et alibi. — 6. Ἐγγράφομαι, ut peregrinus in civium 
censum. Pollux VIII, 194. » Jac. 

V. Lemma : elc τὸ αὐτό. In Plan. ἄδηλον εἰς ἀναδενδράδα 
( &ycé2a Scaliger). — 1 ὄγχνη Plan., et versu 4. « Schol. 
Wech. : ὄχνη xai μυρτὰς εἴδη ἀπίων ^ πρὸς δὲ xai βάχχυ,, 
ὡς Νίκανδρος λέγει περὶ τοῦ εἴδους τῆς ἀριστολόχης βοτάνης 
οὕτω x«p (ἃ οὕτω κως) γράφων (Ther. 513): Μνρτά- 

δος ἐξ ὄχνης ἐπιόψεαι ἢ σύγε βάχγης. Deinde Plan, οἱ 
apogr. Par. 7; μὲν, quod pretuli lectioni Pal. 5 μέν. Nam 
non inseruit poeta ramulum óy4vz, sed ἀχράδι. » B. Sed 
$ ad manum refertur. — 2 φλοιῷ εὔλλον (8ic) Cod; φλ. 
φλοιὸν Plan. « lllud φύλλον non diversa lectio, sed scri 
bentis error esse videtur ex prava pronunciatione ortus. 
Si genuinum est, de germine accipi debet. De floribus 
etiam dici φύλλον constat. » Jac. Boiss. φλοιὸν posuit ; sed 
Heckerum secuti sumus qui haud dubie verum restituit, 
φνλλάδ᾽. Deinde πτόρθον Codex et Plan., corr. Brunck. — 
3 ῥιζώθη Plan. Distinguebatur post ῥιζωθείς, sed adjungi 
debere verba δένδροιο τομῇ recte observavit Otto Schnei- 
derus. In Plan. δένδρον δὲ τομὴ xoi καρπὸν ἀμειψεν, 
quorum postremum ornes receperunt , sed Boiss. reduxit 
ἀμείψας. Facilius quidem et prorsus ex loquendi consue- 
tudine sententia procedit apud Planudem, teneo tamen 
palatinum ἀμείψας, est enim structura doctior velut no- 
minativi absoluti et ultimum versum optüne annectens. 

VI. Lemma : εἰς τὸ αὐτό. — 1 ἀχρὰς ἦν Cod., ct ectera 
ut dedimus ( non habet Plan. ). Μυρίπνοον ὄζον, vel ἠνίζ᾽, 

. Vel ὥνερ, ἔθηχας tentabat Jac., probabilius in nott. mss 
660 pot μ᾽ ἔθηκας ἐύπνοον Óyvnv , nam vox ὄχνη vix pole 
rit desiderari. Etiam malis cum Heckero: 

᾿Αχρὰς Env θῆκας σέο χερσὶ μνρίπνοον ὄχνην. 

Boiss. : « Liberius mutavi versus finem : σέο χερσὶ tuoi 
πνοὺν μνρτάδ᾽ ἔθηκας. De μυρτάδι v. Schol. Wech. ad ep 
5, 1. » — 2 πτόρθον ἐρεῖς Codex, correxit Jac.; minimum 
differunt o et v in scriptura ejus seculi. Heckerus iq, 
coll. ep. 5 : ἐπὶ δένδρῳ ῥιζωθείς. 

Vli. Lemma : et; τινα ἐπὶ ξένης εὐξάμενον ἐν τῇ ἰδίᾳ πα- 
τρίδι τελευτῆσαι xai ζῆσαι τὸν ὑπόλοικον γρόνον. « ]n 
apogr. Paris. : τελεντήσαντα χαὶ ζήσαντα. ΑΒ τελεντῆσαι 
ζήσαντα ὃ — 2. Schol. Wech. : Φόόῤος " εὔχονται γὰρ ἵνα 
τὰ παρόντα αὐτοῖς φυλάττῃ τὸ θεῖον. Χάρις τυχόντες γὰο 
τοῦ ποθονυμένον εὐχαριστοῦσι τῷ θείῳ καὶ τῆς εὐευγεσίας vo- 
μίζουσιν (an véuouctv? ) αὐτῷ χάριτας. — 3. [χερΐης Cod. 
sec. Salm.] Σ χερίης" Kepxopas* φασὶ γὰρ τὴν Δήμντρα, 
φοθουμένην μὴ οἱ ἐκ τῆς ἠπείρου ἐρχόμενοι ποταμοὶ ἤπειρον 
ποιήσωσι τὴν νῆσον, δεηθῆναι Πυσειδῶνος ἀποστρέψαι τὰ 

τῶν ποταμῶν ῥεύματα" ἐπισχεθέντων οὖν τούτων ἀντὶ Δρε- 
πάνης Σχερίαν χληθῆναι (schol. Apoll. Rh. [V, 983) ἐστι 
ὃὲ ἡ αὐτὴ RKépxopa xoi Φαιαχία, περὶ ἧς πολλὰ διηγεῖται 
( Homerus scilicet). » B. Colebatur Οογογγῷ Jupiter 
Casíus, ad cujus aram navigantes preces fudisse verisi- 
mile est. Jac. Qui cum πέρας, v. 5, comparat Horatia- 
num : Sit sodus lasso maris et viarum Mililizque, 
Carm. 1I, od. VI, 7. — 6 ζώον (sic) Cod. sec. Salm. 

Vul. Sine lemmate in Cod., sed non cobarens cum 
'preecedente epigr. Plan.'Ioviío:- Πολυαίνον. « Nemini in Cod. 
tribuitur hoc distichon ; legitur tamen inter duo Poly:cni 
epigr. absque auctoris nomine et titulo. » Salm. Non esse 
integrum apparet; sequenti epigr. preefigenda hac esse 
suspicatur Jac., quod inde exiret multo miuus nitidum. 

ΙΧ. Lemma : ὁμοίως ἐπί τινι εὐξαμένῳ εὐπλοίην καὶ τὴν 
(sic Salm. ) εἰς τὴν ἑαυτοῦ πατρίδα ὑποστροφήν. « Gallice 

163 4t. 
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vertit Chardo. Roch. 1n. Miscell. t. 1, p. 390. » JB. — 
J δοίγς Plan.; caeco; Cod.; alterum Plan. ab Aldina 
altera. - 4 xàx χαμάτων Plan., male. « Καμάτων λιμένας, 
portus ubi laborum finis. Quictem οἱ portum jungit Vir- 
gil. En. VII, 539; otii portus est ap. Ciceronem. — 5, 
6 distichon sejunctum in Plan. et ᾿Ιουλιανοῦ inscriptum 
V« fortasse quod Ἰουλίον, sine Πολναίνον, in cod. suo 
habebat. » Chardo), sed Pallad: in cod. Mediceo ap. 
Bandin. p. 99. — 6. Cure et sollicitudines , opum praci- 
pue et honorum causa susceptae , omnem hominibus vitze 
fructum adimunt. Bio, jucunditatis et voluptatis notionem 
sibi adjunctam habet. Sic V, ep. 72 : τοῦτο βίος, τοῦτ᾽ 
αὐτό" τρυφὴ βίος. » Jac. 

X. Lemma : &É πολύκουν xai ἀετὸν διὰ τὸ ἀετὸν δραξάμε- 
vov αὐτοῦ ὑκὸ τῶν ἐχεῖνου πλεχτανῶν ἀγοευθῆναι. Historiam 
suo more narrat JElianus Nat. anim. VII, 11. — 2. « ]οὰ- 
Aóv , nam octo pedibus instructi sunt polypi. Fortasse ad 
longitudinem pedum referri debet, quos nonnunquam ad 
ingentem excrescere longitudinem et Aristoteles narrat 
H. A. 1V, 1, et Plinius 1X, 48. — 3. Res nota. Ovidius 
Halieut. 31 : 

At contra scopulis criuali corpore segnis 
Poly pus hzret et bac etudit retia fraude, 
Et sub lege loci sumit mutatque coloreu , 

Semper ei similis quem contigit. 

— ἃ. Ὀξὺς ad ἰδών pertinere videtur. Et sic .Elianus : 
ἰδὼν οὖν ὀξὺ μὲν, ἑαυτῷ δὲ οὐχ ἀγαθὸν τὸ θήραμα ἀετός. » 
Jac. — 5 δ᾽ abest in Codice qui «à. Ραγίου}" ἡ $a non 
in ipso exordio posit? sunt alia exempla, ut Bionis VII, 
t0 , Abr. ) : λαθομεθ᾽ Y; àpx πάντες ὅτι θνητοὶ γένομεσϑα, 
qued citat Hecher. p. 240. Vulgo ante ἐύσμορος distingue- 
batur. Jac. in uotis mss. : « Fort. εἰς 33^ 600p po; apa 
"Aug. » — 6 ἀμφοῖν Scaliger frustra pro ἄμτω. quod in 
talibus baud raro non declinatur ; v. L. Dindorf. Thes. 
in v., p. 283, D. 

Xl. Lemma : εἰς τυφλὸν x3i χωλὸν ἄλλύλοις τὸ ἐλλειπὲς 
« 8) ὄχνεισαμενων. — 3. EG abtou; , i. €. εἰς ἀλλήλους. — 
4 9:556. Cod. Confer ep. 13, v. 5, 6. — 6 εἰ: ἔλεον libri 
emues, absurde ; correxit Guil. Canterus; conf. ep. 13, 
ἃ. Opjwsita τὸ ἔλλιξες et τὸ τέλεον, totus versus autem 
epevegesis est votum avza ταῦτα. 

XU. Lemma : εἰς to azco, ἤγουν εἰς τυφλὸν καὶ χωλῦν. 

— 3 liz ne; φύσιν, ut unus ex duobus mutilis fieret 
tate wr. 

MH. Lemma : si; τὸ 3i79 az: ὅτι ὁ τυξλὸς τῶν χωλὸν 
ἐπ᾿ €um ἐδασταζεν. ἘΠ dn nova paga. versu 3 inci- 
penie: εἰς τὸ αὐτὸ Wili τε τοῦ ταλιὺ Xil τὶ χωλοῖς ὅτι 
3À.ró3u τὸ ἐλλειπες ἐξανξεῖζοι. Que factum ut in Plan. 
eqizramma ia due discinderetur. primum distichen Pla- 
'ew ins«riptum, reliqua Anf) Alo. « Prius distichon, 
quud, ere. videtur aliud agens, pro intezre epigrammate 
bahuit, gallice vertit Cbarde Roch. Miscell. t. 11}. p. 78. 
B dem axcaüt Lessimio Opp. t. VIII, p. 439 Lachm. 
Tn vel quatiuer epürramtata ii Iu argumentum. tra- 
€ctavit lea. Opus. phiku. t. ll. p. Ὁ Nostrum certe 
SL. 6e du bx argumento et meditatRmoem, moa 
peto ab auctae sbhaxutum , neme neg vlt. — ? Ld 
HexaetUs, quod verum exse ΠΕΣ epigrammata et v. 5 
evix unt. Lewbatur σὸς -- à 2 i €. — 5» xpi; Flan. 
— 6 àxoifati. Cwd. . Brumchius ὧδ ἄχτι: malit. aut i7.- 
6x... Eques. acquieuto in vulimti. qua cai gressum à Ne. Ar Soazgá wh 

ANTHOLOGUE PALATIN;E 

subtimidum pingit. » Jac. — 8 ἦραν. Cod., dubio accentu 
ep. 1t, 2. Grotius scripserit « hac «tens. » 

XIV. Lemma : ei; πολύπουν ἀγρευθέντα παρὰ ἁλιέως 
xai ῥιφέντα ἐπὶ θάμνον ἐν ᾧ (ᾧ ap. Salm. ) λαγὼς χοιμώμε- 
νος παρὰ τοῦ πολύπουν ( πολυποδος Salmas.) ἠγρεύθη. In 
idem argumentum Bianoris epigr. infra n. 227. — 1.2 
λαθραίη cloccin Cod., sine τ, ut alibi non raro. In fine 
idem πολυπόδηρ (v. ad ep. 6, 2), « sed in apogr. Par. xo- 
λυπόδην. » B. —3 δ᾽ ὀξὺς Plan. — 4 ἔλιχας et v. 6 εἰλγδὸν 

Cod. « TIDsxrava:, eirri, a similitudine quadam cum vitis 
palmitibus Duxe; appellantur. » Jac. — 6. Ad epitheton 
conf. hac JEliani N. A. VII, 47 : τὸν τέλειον (λαγὼν ) πτῶχα 
υὲν Ξιλοῦσιν ὀνομάζειν οἱ ποιηταὶ, cay tva v δὲ οἱ Ααχεξχι" 
μόνιοι. — 7. Scita apostrophe. 

XV. Lemma : τοῦτο οὐχ ἐπιδειχτιχὸν, ἀλλ᾽ ἐρωτιχόν ἐστ: 
τὸ ἐπίγραυμα. « Est in Planudea Wechel. p. 52. Gallicis 
versibus reddidit Longopetreus ad Tbeocr. p. 405. » Δ. 
Sed temere judicasse glossatorem sic exposuit Benndor- 
fius ( De epigrr. ad artes spectantibus) p. 68 seq. : 
« Auctor imitatur epigramma incerti auctoris Plan. 209 : 

Οὗτος ὁ τὸν δαλὸν φυσῶν, ἵνα λύχνον ἀνάψης, 
δεῦρ᾽ ἀπ᾿ ἐμὰς yoga; ἄψον " ὅλος ςλέγομαι. 

Quod si mere amatorium esset, vix desideraretur, ut 
monuit Jacobsius, in membranis Vaticanis, quae nonnisi 
iis carent carminibus, qua» imagines et stàtuas descri- 
bunt. Horum igitur epigrammatum causa erat sculptius 
Amor suffKans facem, idem fortasse quem Plinius XXXIV, 
79, recenset Lyci puerum suffiantem languidos ignes ; ab 
ejus atate certe tale argumentum non erat alienum. » 
— 1. Sic distinxit Jac.; non distimit Meinek. Callim. 
p. 115, qui proponebat αὖθι τὸ £c, injuria , ut ostendit 
Benndorf. — 3 ἅψον Cod., etiam ep. 3^, 2. Notà illa Theo- 
crili : εὐμαρέως xiv ἀπ᾿ 22:ü; | Cynisca erubescente ) xa: 
λύχνον ἅψαις. Ia fine Cod. £vox , Sine acc. ) τόρ μὲν, Plan. 
[32 w^, ab Aldina altera τὰρ μου. « Quod pratuli; nam 
uiv propius abest ab uc». » B. Idem posuit Meinek., qui 
proponit vi», sed alterum utrum malis. 

XVI. Lenuna . xai τοῦτο Ogztos; ἐρωτιχὸν διὰ τὴν Xgulav 
τοῦ ἐχγεξαμενου. - Trium mulierum desiderio flagrans se 
totidem Amoris sagittis vulneratum ait . quot sint Graliae 
et Hor. » Jac. — 1 &za: Cod. « Schol. Wech. : πρῶτος 
Ἔτευκλῇ: ἔτοτε cii] Χχασι, χαὶ τοεῖς α' τὰς κατεστήσατο. 
Reliqua qu.e sunt valde lenza , petat lector ex scholio non 

s sane. vel ex ipso fonte ap. Pausan. IX, 35. » 
B.-— 5 & us Jac. in Add.: "boa .9c. Blotnield. Gloss. 
in .Esch. Prem. 533: legebakur οἰστροδιλοῦσι. non aptuin 
sequentibus. — 3 xazrg.:e Codei: xxm Plan.: in 
marg. apvyraphi Par. χχτείσυσεν. εἰ hoc posuit. Brunc- 
lius. Scaliger conj ax-rpzsn. Subjectum "Foe subau- 
diri pese existimat Gra fius, qued bic quidem minimc 
est insnaveé, pest 9:27.603525: Ποῦκ:. 18 nostris quoque 
carminibus est ulN εἰ prope nomimis kcum teoeat ex- 
quisite. Brumlius edit t τὰς Ἔξω: Jacole. propone- 
bat τα τὰ ὁ ταῖς. Hecherus χετεῖτυτ᾽ Ἔξως. daz vel ὅτ 
πίλων. — à. « Nescio ar Meleager s: rieent zo ἐν ἐν 

| V5. qued aliquanto arrotms est et bujus peete ingeni 

duaBmum. . Memmei. p. t 74. Equidem vim quae e: 

ia pevawmime bk pezferara acumimi. 

XVIL Lemma - Fuzrexoioxrsicn o c δε ad oram 

V. C. xripMum : -0.CAÓaae«ns 9 MÍO ᾿ εἰς ξυωὸν ὑκὸ 
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IN CAPUT IX ANNOTATIO. 

ἥρπασε ap. Salm.) χύων θαλάσσιος. In Plan. quoqte 
Germanico inscriptum. — 1 ἐς ποτὶ B. Cod. — 4 655. 
Cod. Glossa χύων ὁηλονότι in Athoo cod. —- 5 αἰνὸς Cod.; 
αἱτῶς Plan., cod. ltegius quem vidi nec numerum anno- 
tavi, et Athous. Ob hiatum, qui htc sine ulla est offen- 
sione, ἐς φλόγας Bothius et Boiss., ut Plan. Wech., et 
habet Reg., sed φλόνα Athous. Proverbium aliunde non 
alfertur. — 6 χ᾽ ἣν Cod.; &ozfj» Plan. et Reg. 

XVIII. Lemma : Γεομανικοῦ Καίσαρος. El; τὸν αὐτὸν 

ὁυίως ἔστι δὲ χεείττων (SiC, χρείττω apogr., χρεῖττον 
Salm.) τοῦ προτέρον ἐπιγράμματος. — 2 πεζοὶ xai θυμ. 
Codex, lapsu. « Herodotus III, 108 : ὁ λαγὼς ὑπὸ παντὸς 
θηρεύεται θηρίου xai ὄρνιθος καὶ ἀνθρώπου. Leporem omnium, 
pr&dx nascentem dicit Plinius N. H. VIII, 81. » Jac. — 
Similiter Ausonius ep. XIV : 

Trinacrii quondam currentem in littoris ora 
Ante canes leporem caeruleus rapuit. 

At lepus : In me omnis terr2 pelagique rapina est ; 
Forsitan et cceli , sí canis astra tenet. 

XIX. Lemma : εἰς ἵππον ἀθλοφόρον γηράσαντα καὶ ἀντὶ 
ατεφάνων χαὶ νίχης μύλην ἀνταλλαξάμενου. — 1. « Αἰετό:, 

nomen equi , ut alia ab avibus ducta, Κόραξ, Ἱέραξ, Al- 
θυια VII , ep. 212. Epitheton ἀελλοπόδων debetur Pindaro 
Nem. I, 6, aut Simonidi ap. Aristot. Rhet. IIT, 2. — 
2 υὐ͵τοαις Cod. sec. Salm. Pedes equorum etiam teniis , 
uitoatz, fuisse ornatos ex hoc solo, ni fallor, loco con- 
stat. » Jac. Si quid video, καθαψάμενος raris exemplis 
accedit aoristi in medio passive dicti, quasi χαθαπτός in 
illis Euripidis : νεθρῶν δοραῖς χαθαπτός. Grotius secutus 
esse videtur haec Opsopei : « Milris, id est ornamentis 
et phaleris. » — 5 νεμέηι et. τιθηνητεῖρα (sic), 6 πίσα et 
3ióva; Cod. — 7 κλοιῶ δειρῇ et χαλινόν Cod., altera Plan. 
Nunc pro freno est ei χλοιὸς, collare ligneum , quod cer- 
vici jumentorum plaustra trahentium imponitur. — 8 ἔγαῖ 
Cod., ἐλᾶι apogr. Par.; ἐλᾷ Plan.; ἀλεῖ Causaubonus: « sed 
quum lapis molaris dicatur ἐλαύνεσθαι, etiam de equo 
saxum circumagente ἐλαύνειν usurpari posse videtur : ut 
poeta dicat καρπὸν ἐλᾷ λίθῳ pro ἐλαύνων λίθον ἀλεῖ τὸν χαρ- 
πόν. Sic solent ροοίῷ. » Jac. Deinde Cod. δηιοῦς, Plan. 
ὀχρυόεντι. — 9 ἴσην Plan. Omnes Ἡραχλεῖ, quod. recte 
Jac. accommodavit bucolico numero , tenebat Boiss. — 
10 δούλην Plan. « Schol. Wech. : διὰ τὴν Ὀμφάλην. » B. 

Cui servivit, quum (ut loquitur Propertius III, el. 11, 
17) pacato statuisset in. orbe columnas, et post reli- 
quas erumnas ; conf. Ovid. Her. 1X, 71 seqq. 

XX. Lemma : εἰς τὸ αὐτὸ ὁμοίως ὅτι ἐπὶ τῷ ᾿Αλφειῷ 

ἠγωνίζοντο καὶ ἐν τῇ Νεμέᾳ καὶ παρὰ Κασταλίαν καὶ ἐπὶ τῷ 
᾿Ισϑθμῷ καὶ ἐν Πυθοῖ xai £v Πίσᾳ xai ἐπὶ (an ἔπειτα ?) B.) τὰ 
πολυθρύλλητα Ὀλύμπια οἱ πωλοδάμναι. In. Plan, Λεοντέως 
inscriptum. Ilgenius Opusc. philol. 11, p. 73, Δεοντίου 
corrigit, vel Δεωνίδον potius; nam elegantius hoc epi- 
gramma praecedente, et Archiam Leonidz scrinia non 
raro compilasse. Ipse equus loquitur. — 1 ὁ zoiv, super- 
posito τὸ, Codex ; ὁ τὸ πρὶν Plan. « Lege 6 πρὶν δή. » Sal- 
snas., ex sequente àvcc., quod subnotat. « 'Ez' ᾿Αλφειῷ 
στεΞ:. Schol. Wech. : ὁ νιχῶν τὰ Ὀχύμπια " φησὶν οὖν διὰ 
( an οὖν δή) τοῦτον xai ἐν τοῖς τέσσαρτιν ἐπισήμοις ἀγῶσ: 
xai ὀνομαστοῖ: τὴν νίχὴν εἰληφέναι. » B. — 4 πτανοῖς (sec. 

Salm. ) ἴσα Cod. « Duplicem esse crediderim coinparatio- 
nem, ut ap. Hesiod. Tbeog. 268, de Harpyiis : αἵ ῥ᾽ ἀνέ- 
uev πνοιΐσι xai οἰωνοῖς ἅμ᾽ ἕπονται. Unde legendum exi- 
stimabam : πῶλος ὁ πρὶν πτηνοῖς, ἶσα δραμών τ᾽ ἀνέμοι:. » 
“ες. Quod posui. — 5 ἡνίδε Cod. — 6 ὕδριν Plan. et codex 
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Paris. 2722 ; alius Reg. : στεφάνων ὕόδριν. « Quod verum 
puto. Sic Wannowski Synt. anomal. p. 198, invito tamen 
Mehlhornio in Zimmermanni Zeitschr. f. Alt. 1838, n. 
102, p. 831. » Jac. nott. mss. Mihi quoque ὕδριν specio- 
sum, non verum esse videtur. Etiam Salmas. : « "Y6otc 
omnino scribendum. » 

XXI. Lemma : εἰς τὴν αὐτὴν ὑπόθεσιν τοῦ ἵππον ̓  φεῦ τῆς 
ὑόρεως! Equus Thessalicus Pegasus nomine. — 1 πάτρι 
Cod. « Μέμψιν, nam ejusmodi equi nonnunquam diis 
consecrati dimittebantur in pascua. » Jac. — 3 χὴν ἰσθμὸν 
Cod., errore ex Νέμειον nato ; idem χυηπεινέμειον, recte 
utrumque Plan. « Ἐχώμασα, a victoribus pompam per sta 
dium agentibus ad victorem equum translatum. — 4 ζᾶνα 
xai ἀρχαδιχᾶς (-χὰς Salm.) Cod.; Ζῆϑα xai ᾿Αρχαδιχοὺ- 
Plan. [ Záva servamus cum Boissonadio ; edebatur Zz,va.] 
᾿Αυχαδιχοὺς: accipe de Olympicis, in quibus victores orna- 
bantur coronis oleastri, ad Alphei (luminis Arcadici ripas 
culti. De Arcadia sepe cum Elide conjuncta et pro hac 
provincia commemorata vide ad Philostrati Imagg. p. 310 
et 561. Hoc malim , quum post Pythica , 1sthmica et Ne 
mea Olympicum certamen desideretur, quam de Arcadico 
quodam certamine cogitare, licet hoc non sit ineptum. » 
Jac. Et hoc statuendum esse putabat Heckerus 1, p. 329, 
ob hos versus Lucillii XI, ep. 82 : 

Πέντε μετ᾽ ἄλλων Χάρμος ἐν Ἀρκαδίᾳ δολιχεύων 
θαῦμα uiv, ἀλλ᾽ ὄντως ἕδδομος ἐξέπεσεν, 

ut verisimile sit illa εἰδίθ in Arcadia ludos celebratos 
fuisse non ignobiles. Plan. ἀχρέμονας. — 5 Νισυοίδος L. 
Dindorfius ad Thes. v. "Eyxvx2o; et Heckerus ; nam duc 
priores producuntur ; νισυρήτιδος libri; edehatur Νισυρί- 
t:60;. Ex Nisyro insula cyclade lapides molares optimi 
petebantur, teste Strabone X , p. 748, C : στρογγύλη ( in- 
sula) et ὑψηλὴ xai πετρώδης, τοῦ μυλίον λίθου εὐποροῦσα᾽ 
τοῖς γοῦν ἀστυγείτοσιν ἐκεῖθέν ἐστιν ἡ τῶν μύλων εὐπορία. 
— 6 δηιοῦς Cod., ut ep. 19, 8. « Καρπὸς ἀπ᾿ ἀσταχύων, ^ 
ut οἶνος ἀπ᾿ ἀυπέλου in scolio, et alia. » Jac. Et idem 
fere sonat quod adjectivum. Sed « ineptissimum » judi- 
cans Heckerus, quia « non de trituratione frumenti in 
areis agatur », suum sibi habeat λεπτύνων χαρπὸν o πὲξ 
ἀχύρων. ) 

XXII. Lemma : εἰς δάμαλιν Éyxvov μέλλουσαν θύεσθαι τῇ 
᾿Δρτέμιδι xal διὰ τὸ παρὰ τοῦτο τεχεῖν ἀπολυθεῖσαν. « In 
apogr. Jac. [et ap. Salm.] διατοπαρὰ superposito τ, in 
apogr. Paris. διὰ τὸ παρὰ τὸ tex. Inde feci quod scripsi, 
idque recte. » B. — 1 »»totón Cod. — 2 θαῦμα Cod, 
correctum a Plan. — 5 οὐχ ἐδίχαζε Scaliger. 

XXIII. Lemma : εἰς γεηπόνον μέλλοντα θνήσχειν xal τοῖς 
νἱοῖς παραινοῦντα ἔχεσθαι τῶν ἐπὶ γῇ: ἔργων, φεύγειν δὲ τὴν 
ναυτηλίαν (sic) xai τὰ θαλάσσης ἔργα. — 2 ἀΐδαν Cod., 
quod servat Boiss. Scaliger corrigit ἔῤῥεπεν, « eleganter 
sane de morituro, sed ῥέω est etiam de/luere , delabi, 
ut ap. Philostr. Imagg. 1, 11 : ὁ δὲ ἡλίου χύχλος εἰς γῆν 
ῥέων. — 3 ὦ o. Plan. Ἰώ est heus. » Jac. — 4 ἀροτριτὴν 
Cod., quod correxit Heckerus p. 263, nisi prestat ἀρο- 
τρευτὴν, ut L. Dindorf. in Thes. s. v. Planudee ἀροτρητὴν 
Codex pr:xebet VI, ep. 41, t, ibi quoque non tolerandum. 
— 6 &xttozc Cod. — 7 in. marg. : expsiosat* óoaiov τὸ 
δίστιγον. Antiquissimum celebrate oppositionis exem- 
plum esse videtur ap. Hesiodum (Op. 823) : 

Ἄλλοτε μητρυιὴ πέλει ἡμέρη, ἄλλοτε υαὐτηρ. 
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XXIV. Lemnima : eic Ὅμηρον τὰν ποιητὴν θαυμάσιον ἐπί- 
γραμμα. « Ultima voce caret apogr. Par.; sed conf. 
lemma sequens. » 8, — t. Ἡμχύρωσε, notissimo usu de 
re qué solet fieri. — 2. Ἄξωνα δινήσας, dum curru ca*- 
lum ascendit ab ortu. — Adi p. 643. 

XXV. Lemina : εἷς "Apatoy τὸν ποιητὴν, τὸν τὰ doa νόμενα 

γράψαντα " θαυμαστόν. In Plan. tribuitur Antipatro, cujus 
»pigramma sequitur. — 1 ἀρρητοῖο vel ἀρρήτοιο ex Cód. 
vis testatur Salm. Λεπτὴ φροντίς ap. Aristoph. Nub. 737. 
— 4 ὀλλόμενος Cod.; ἀλλόμενος mala conjectura Plan.. in 
cujus codice uno Brunckius « superscriptum vidit , i2xo- 
μόνος, et sic emendaverat Scaliger. Quod quum apud 
Apollonium dicatur de vincto, constriclo, οὐρανὸν UJXoyt- 
vov χύχλοις putabant esse vinctum, cinctum orbibus per 
quos stellae cursum conficiunt. Sed praestare videtur usi- 
tata versandi volvendique significatio, ut κύχλοις posi- 
tum Sit pro χύχλῳ. Cuin ἐνδέδετα! Jac. comparat stellis 
aptum celum Ennii et. Virgilii ( En. IV, 482). Quocum 
poeta commode jungere poterat Q2ou:voz, quia coelum, 
cujus pars sunt sidera, ipsum videtur volvi.— 5. « Διός, 
qui stellas caelo affixit, sed Aratus splendidiores reddidit 
luculento carmine. Εἶναι pendet ab αἰνείσθω, cui verbo 
dicendi vis inest, quasi dictum esset : «ai λεγέσθω εἶναι 
Διὸς δεύτερος. » Juc. 

XXVI. Lemma : εἰς τὰς ἐννέα λυριχὰς ποιητοίας, ἤγουν 
Πρύήξιλλαν, Motpo , Ἀνύτην, Σαπφῶ, "Hpvvav, Τελέσιλλαν, 
Κόρινναν, Noocióa , Μύρτιν. — 1. « Γἔθοεψε ὕμνοις, quia 
canendi facultas ex fonte caballino hauritur, unde car- 
mina velut bibuntur. » Jac. — ἃ μοιοῶ Cod.; Μυρὼ Plan. 
« De Anyte schol. Wech. longiusculam narrat historio- 
lam, quam debet Pausaniae X, 38, 7. » Jj. — 4 σαπφῶ, 
5 ἥσινν. Cod. In fine Kógwvav apogr. Paris., sed Plan. 
etiam et cod. Athous tenent vocativum. — 5. « Hinc ap 
paret. Corinnam scripsisse hymnum in Minervam, 1to- 
niam fortasse. » Hecker. l1, p. 190. — 10 τέχε Plan. 
« Verisimile est eos qui poetriarum cyclum condiderunt, 
in numero constituendo Musarum habuisse rationem, 
praec ipue quum de poetis quoque lyricis nonnisi novem 
in ordinem redacti sint. » Jac. 

XXVII. Lemma : ἐς τὴν "Hyo (Cod. ἡχῶ) διὰ τὸ ὑστερό- 
ζωνον xai ὅτι τὸ ἀχροτένεντον ἀποχρίνεται. « Uni Archie 
inscriptum in Plan. Echo loquitur, docens sua lingua nul- 
Jain esse :equioretn. » Jac. —- 1 τὴν ἃ. Plan. 

XXVIII. Lemma : εἰς Muzz,vaz τὴν Ἀγαμέμνονος πόλιν 
ἔπαινος Πομπηΐον, οἱ δὲ ΔΙ ἄρχον νεωτέξον. Alibi Πομπηΐου 
νεωτέρον, quem M. Pompeium Theophanem juniorem 
esse videri ostendit Viscontius, Theophanis Mytilencei, 
Pompeio Magno amicissimi , nepotem. Ipsa urbs loquitur. 
— 1. « Muxávr. Ap. Wech. scholium longissimum nec de 
scriptu utile de Mycenis conflatum est ex verbis Pausaniae 
Il, 16. » B.—3. « 'Ematvoa τείχεα pingit victorem qui su- 
perbo pede dirutie urbis cineres et ruinas calcat. Tale quid 
de Roma vaticinatur Horatius (Epod. XVI, 11): 

Barbarus heu cineres insistet victor et urbeni 

Eques sonanie verberabit ungula. » J«c. 

XXIX. Lemma : ei; 10? xv τὴν ἀρχηγὸν τῶν νεῶν, xai ὅτι 
τόλμης ἕνεχα xai χέρδους ὑαλάσσης (an θαλάσσῃ ἢ Boiss.) 
ἐγχειροῦσιν ἄνθρωποι. Et in nova pagina ad v. 3 : ὅτι χέρδος 
xai τόγμη ναυτιχὴν χατεσχεύασαν, χαὶ τοῦτο [axaotov ἣ» εἰ 
ἀπὸ τῆς χέρσον μόνον ἔζων ct ἄνθρωποι. --- 1. « Navigationis 
causam et inventricem accusat audaciam ,qua primam 
commisit pelago ratem ct non tangenda lransiliit vada, 
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Horat. Carm. I, od. ?Hf, 9, ubi multa interpretes. — 3 £st. 
xa; Cod. Dicit δόλιον ξύλον respiciens fortasse ad Arati 
illud, ὀλίγον δὲ διὰ ξύλον at6' ἐρύχει, Phan. 300. Juve- 
nalis XIII, 17 

l 

I nunc et ventis animam committe, dolato 
Confisus ligno, digitis a morte remotus 
Quattuor aut septem, si sit latissinia teda. 

— 4. Id est, lucri studium , quod nonnumquam morte 
rependitur. — ὃ εἰ ἀπὸ Cod.; edebatur εἴ γ᾽ ex Planude. 
Sic Archias diceret, auream hominum vitam fore , inodo 
navigatione non uterentur; particula ἂν ad ἦν subaudita. 
[Sic Grotius.] At lioc dicere non potuit , navigatione sub- 
lata stati omnia aurez zetatis bona adfore. Quare leni 
inutatione scripsi εὖτ᾽. Sic plane Theocritus XII, 16 : ἢ za 
τοτ᾽ ἦσαν Χρύσειοι πάλαι ἀνὸρες, ὄχ᾽ ἀντεφίλησ᾽ ὁ φιλυθείς. 
Hi homines, qui 4u/ia prater sua littora norant (Ovid. 
Metam. I, 96), procul e terra pontum spectabant non mi- 
nore horrore quam Orcum. Illi 

αὕτως ἔζωον᾽ χαλεπὴ «δ᾽ ἀπέχειτο θά) ασσα᾽ 
xai ὅἴῖΆον οὕπω νῆξςς ἀπόπροθι ἡγίνεσχον 

(Arat. Phoen. 110). » Jac. Beissonadius εἶγ᾽ ἀπὸ y. reduxit, 
sed nihil hic annotationis scripsit. 

XXX. Lemma : εἷς πεύκην ὑπὸ ἀνέμου χλασθεῖδαν xai 
μέλλουσαν ναῦν γίνεσθαι. In. Plan. unum Ζηλωτοῦ. Pinus 
loquitur. 

XXXI. Lemma : εἰς τὴν αὐτὴν ὁμοίως ὑπὸ νότον ἐχρι- 
γωθεῖσαν xoi μελλουσαν χατασχευάζεσθαι ναῦν, καὶ διὰ τοῦτα 

μεμφομένην. « Pro dZrAsv, quod Jacobsius epigramipati 
priemisit, malui tutius scribere ἄλλο. In Planudea tribuitur 
Zeloto, ut praecedens. » 2. 

NXXII. Lemma : ἄδηλον el; ναὺν ἄρτι χατασκευχσθεῖσαν, 
y. Ex τῶν αἰγιαλῶν ἥρπασε θαλασσα μήπω τῆς χατασχευΐς 
δεϊαμένη, τὸ τέλος. --- | ῥοθίγσιν ἐπὶ χροχάλῃσι Plan. --- 
4 ἁψαμένη» Plan. — 3 ἀνέμεινε (sic) et ἐπλύήμυρεν Cod. — 
à ὀλκάδα (^ fere ex usu Codicis ») τὰν δείλαιαν ἀεὶ A. Cod ; 
τῇ δείλαιος ἀεὶ χλόνος l'lan., sic corrigens vitlum correptie 
sMlabie av, pro qua Hermaunus scribebat ξείλχ!ον, Jacab- 
sius in. Addendia ὀλχάδα δε! )αίαν αἰεὶ x2., sÍne. τάν, Recte 
lleckerus p. 52 δειλὰν, lFimidem , « syllaba at quippe, voci 
ἀεὶ superscripta , alieno loco inserta et in δειλὰν intrusa. » 
Cujus perpetui timoris in sequentibus verbis ratio reddi- 
tur. Sed nec αἰεί nec ἦγε videntur esse sana. Salinas. : 
« Lege, 4e(xXovov. » H. Stephanus malebat εἴγε τὰ ., quod 
praferendum est alteri. 

XXNXUI. Lemina : εἰς ἑτέραν ναῦν ὁμοίως. In. Plan. Ku». 
ἡγ, «ον ἸΠετιάνου. « Scriptum sive in arborem sive in cari- 
namin littore collocatam necdum armamentis instructam. » 
Jac. Alterum potius ob ep. 35. — 2. Hujus versus loco in 
Codice legitur pentameter epigr. 35 : πόντος χὴν χέρσῳ etc., 
nostro in inferiore margine posito. Salmasio teste « deletus 
hic versiculus , vel erasus potius , et rescriptus sic : πόντος 
x)» etc. » Et alia hic turbata, v. Paulssen. p. 55. Sed recte 
omnia ap. Plan. 

XXXIV. Lenta : εἰς ἑτέραν ναῦν, ἣν οὐχὶ θάλασσα χα- 
τέφθειρεν, ἀλλὰ πῦρ ἀπό τινος τύχης. « Οὐχὶ, non οχι, apo- 
graphum recte. Est in Plan. Wech. jr. 115. » B. Expressum 
ex Leonidas epigrammate infra 106. Conf. ep. 36.— 1 μυρία 
μετρήσασαν edd. planudece inde ab Ascensiana , ut est in 
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Leonid& ep. citato. — 6 χέρσω Cod. Ἐλπίδα in malam 
partem dictum. 

XXXV. Lemma : εἰς ἑτέραν νχῦν ὁμοίως (ut in ep. 32) 
ἀτέλεστον ὑπὸ θαλάσσης κατασυρεῖσαν. In Plan. τοῦ αὐτοῦ 
ad Cyllenium refertur, cujus ibi preedit epigr. 33, ubi 
dictum de scriptura pentametri in Cod. turbata. — 1. « Γεί- 
των πόντο:. Theophyl. Simoc. Epist. 15 : τὴν γείτονα χέρσον 
ἁπαλῷ περιπτύσσεται ῥείθρῳ (ἡ θάλασσα). Idem Ep. 4 : οὐ 
γὰρ ἀδικεῖν ἡ θάλασαα τὴν γείτονα γῆν συγχεχώρηται. Ii 
nomen, quo caret unus codez, γᾶν posset abesae. Eustath. 
Opusc. p. 195, 45 : ὠρύεται ἡ θάλαασα xal ἐμπηδᾷ τῦ yei- 
tovt, — 2 μαινόμενας Plan. Eustathius ]. l. : ἐμπυιδῷ τῷ 
γείτονι, καὶ χατατρέχειν μὲν αὑτὴν εἰς τέλος βούλεται, εἴργεται 
δὲ τῆς μανίας. » B. De hiatu Friedemannus p. 304 confi- 
tetur « nullum htc videri locum conjectura relictum. » 

XXXVI. Lemma : εἰς ἑτέραν ὑπὸ πυρὸς καταφθαρεῖααν, ἧς 
οὐχ ἐχυρίευσε θάλασσα. Conf. ep. 34. — 1 πελάγους Codex 
et apogr. Par.; πελάγευς ab Stephano Plan., cujus vett. 
editt. πολέωον. — 2 τοασάκις Cod. Schaeferus τοσσάχι xai 
y. — 93 οὔτ᾽ £0po; ἐπ᾽ οὐτ᾽ Cod. sec. Paulss. Niger Eurus, 
Horat. Epod. X, 5. — 6 ὕδατος Cod., ultimis literis super- 
posito a. 

XXXVII. Lemma : ei; πηγὴν ἐπώνυμον ἡσυχίας. « Col- 
loquium fontis, Tranquillitati dicati et amari saporis, cum 
viatore, cui, si bibere velit, silentii legem imponit. Per- 
pensis miraculis quz» de fontibus narrantur plurima ap. 
Aristot. in Mirab. Ausc., Antigonum Carystium et alios , 
probabile fit fontem fuisse qui diceretur tacentibus dulcem 
aquam pr&bere, loquentibus amaram. Simile certe est 
quod ap. Paulum Silent. Therm. Pyth. 71 fons dicitur 
vituperatione turbari, laude limpidior reddi. — 2 ἡσυ- 
"io; Plan. At'Hovyín est nomen Nympha et inde fontis 
ipsius. » Jac. Boiss. ; « Planudeum ἡσυχίοις mihi placet 
magis. » Reddidit Grotius. — 3 et χρήνη Plan. preeter edit. 
principem et Aldinam primam. Salmas. 7, non ἡ enotavit. 
— 4 bis ὦ Cod.; recte Plan. Δύσκολοι enim et morosi odc- 
runt Joquacitatem. 

XXXVIII. Lemma : εἰς ἑτέραν πηγὴν ἀῤῥεν ὕδωρ φέρουσαν 
χαὶ τοὺς μαλαχοὺς ἀπελόγχαονσαν. « Verius lernma Planu- 
dem : εἰς τὴν Σαλμακίδα. » B. Nota aunt hac Ovidii : 

Unde sit infaimis, quare male fortibus undis 
Salmacis enervet, tactosque remolliat artus, 
Discite, 

Metam. IV, 285. « Egregie ad nostrum epigr. facit locus 
Strabonis XIV, p. 970, A : ἡ Σαλμαχὶς χρήνη διαδεδλημένη 
οὐχ 016 ὁπόθεν ὡς μαλαχίζουσα τοὺς πιόντας ἀπ᾽ αὐτῆς. Re- 
liqua habes ad v. 4. » Jac. Poeta diluit famam infamice 
qua laborabat Salmacis. — 1 ἥκεις Cod. — 4. Strabo : 
ἔοικε δὲ ἡ τρυφὴ τῶν ἀνθρώπων αἰτιᾶσθαι τοὺς ἀέρας ἢ τὰ 
ὕδατα τρυφῆς ὃ αἴτια οὐ ταῦτα, ἀλλὰ πλοῦτος καὶ ἡ περὶ τὰς 
διαίτας ἀκολασία. 

XXXIX. Lemma : εἰς τὴν Ἀφροδίτην καὶ τὰς ἐννέα Μούσας 

“ὑεναττιχόν. In Planud. lemma : Movotxiov, οἱ δὲ Πλά- 
τωνος, idemque in cod. Iriart. n. 104. Cuí tribuit Diogenes 
Laert III, 33. — 1 τὴν ἀφοοδίτην Cod. Voci κοράσιον aliqua 
contemptus notio adhieret. — 2 ἔοων ὕμμιν (sic) Cod.: ἔρον 
ὕμμι Plan.; (pot! ὕμμιν Diog., « eadem cmsura qua Me- 
leager Xll, ep. 57 et 115. » Friedemann. p. 291. « Ea- 
dem forma spe τὸ" vélow quis non legit? Ap. Theodorum 
Prodr. Rhod. 11, p. 62, nihil mutandum, sed distinguen- 
dum οϑί : 
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Ἧ που τὸ δεῖπνον, τὴν yacàv xal τὸν γέλων 
ἐπὶ στεναγμοὺς ἀξιοῖς ἐπιστρέφειν. » 

Boiss. — 3 γ᾽ à (sic) μοῦσαι ποτι χύπρι Cod.; ya: Plan.; αἱ 
Diog., ap. Cob. χαΐ. — 4 δ᾽ omittit Diog., melius; idem 
πέτεται, quod posui ; edebatur πέταται. « Apud Lucianum 
D. deor. XIX, 2, Amor sibi nihil in Musas jurig esse dicit : 
αἰδοῦμαι αὐτάς - σεμναὶ γάρ εἶσι καὶ ἀεί τι φροντίζουσι xai 
πεοῖ ὡδὴν ἔχουσι, καὶ ἐγὼ παρίσταμαι πολλάχις αὐταῖς, χη- 
λούμεναος ὑπὸ τοῦ μέλους. » Jac. In Athoo cod. adhaeret 
ep. 108. 

XL. Lemma : si; Ἀναξαμέναυ: (610) ἀσπίδα, ὅτι xai dy 
ναυχγίῳ περιπεσὼν ἐπὶ ταύτης ἐνήξατο καὶ ἐν κολόμῳ πολλάχις 

Ov αὐτὴν ἐῤῥύσθη θανάτον. —  ἄρεν τόλμον et ἀνιξαμένους 
Cod.; recte Plan. — 4 νηξαμένης Cod., lapau, item v. 6 
θάνατον. | 

XLI. Lemma : si; τὴν αὐτὴν ὁμοίῳς, ὅτι τῶν ναυτῶν 
ἀπολωλότων μόνος ὁ τῆς ἀσπίδος χύριας ἐπὶ ταύτης ὀχφύμενας 
ἐσώθει (sic). — 1 ἀντ. γε ἐπίχρανος Plan., pessime. — 3. Sic 
Tyrtzeus : κῦμα μάχης. — 4 ἔπελθ᾽ ἀλιφθ. et v. 6 uoi φίλος 
vitiose apogr. Par. 

XLII. Lemma ; εἰς ἑτέραν ἀσπίδα Μυρτίλου τὰ ὅμοια δρά- 
ozaav. De Julio Leonida Salm. citat « Stratonis Παιδικὰ 
epigr. 21|20], et quee ibi notavi. » Qui (asciculws non erat 
in Chardonianis — 1 εἰ ἑνὶ Cod., lapsu. — 2 δ᾽ ὅτ᾽ Cod., 
sine δ᾽ Plan. — 3 ἀσπίδ᾽ (ἀφπίδα ap. Salm.) ἔσχων, Cod.. 
corr. Plan. — 4 ὕδατι Plan. « Malim χύμασι, certe pluralis 
usifatior in talibus. » Jac. ] 

XLIII. Lemma : ei; τὸν àv αὐταοχείᾳ βιοῦντα παραίνεσις. 
In marg. siglis appictum : σημείωσαι ὡραῖαν, χρήσιμον. -- 
1 τραπεζας Cod., sed recte Plan. « Est horatianum /oga 
qwv defendere frigus, quamvis crassa , queat , Sat. I, 
3, 14. — ἃ, παρ᾽ ὀφρὺν, ut servus nutum heri observana 
et horrens. Timon Luciani $ 5 : ol τέως ὑποπτήσσοντες xai 
πραακυνοῦντες xàx τοὐμοῦ νεύματος ἀνηρτημένοι. » Jac. 

XLIV. Lemma : ὅτι ὁ τὸν χρυσὸν κρύψας μὴ εὑρὼν ἀνῆψεν 
ὃν ἀντὶ τοῦ χρυσοῦ εὗρε βρόχον. Prazmnissum Στατυλλίου 
Φλάκχον, sed « quum epigrammatis hujus versus primus, 
ad quem Statyllii Flacci nomen habetur et argumenti éi- 
gnificatio, in extrema Codicis pagina cancellatus, in summa 
autem sequenti repetitus sit cum inscriptione Πλάτωνος 
τοῦ μεγάλου, i8, tametsi atramento discolore et calami 
ductibus sit exaratus alienis , tamen, quia correctio satis 
antiqua videtur, Platoni rectius quam Statyllio Flacco 
adscribitur. [Salm. nihil de manu diversa.) Hic vero ab 
hoc eodem correctore auctor epigrammatis 45 appellatur. » 
Paulssen. p. 54. Ac Platoni tribuit Diog. Laert. ITI. 34, 
quem recte Jacobsius sequitur in Delectu p. 424. Etiam 
Regius Schneidewini (RS.), alterum epigramma non exhi- 
bens, hoc nostrum Platoni inscribit , ap. Schneidew. Pro- 
gymn. p. 20. —2. « "Hyev, soil. αὐχένι, ut est ap. Apol- 
lon. Rh. I, 1065 : ἁψαμένη βρόχον αὐχένι. » Jac. 

XLV. Lemma : Στατυλλίου d2áxxou τοῦτο εἰς ἄνθρωπον 
διὰ πενίαν μέλλοντα ἀπάγξασθαι" ὃς £v τῷ δένδρῳ, ἐν ᾧ τὸν 
βρόχον ἀνάψειν ἔμελλεν, χουτὸν εὑρὼν» χεχρυμωμένον ἀπῆλθε 
χαταλείπων (χαταλιπὼν Bolss.) τὸν βρόχον. Vulgo inscriptum 
Πλάτωνος τοῦ μεγάλου. « Potius Statyllius bís idem argu- 
mentum tractaverit ni potius prius distichum Platoni 
dandum. In apogr. Par. nulla Platonis mentio. Planudea : 
᾿Ιλάτωνος, ol δὲ ᾿Αντικάτρον. Nomen Antipatri accessit 
forsan ex epigrammate sequente. Lemma Planndegm : 07- 
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σαυρὸν tt; εδοὼν, ἐν ᾧ τὸν θησαυρὸν εὖρε κάγω» κατέγιπεν᾽ , RS. et Plan. Deinde RS. non τὸν λιμέν᾽, sed τὴ» &ov, ut 
ὁ δὲ τὸν θυσαυρὸν ἀπο) £52: , τὸν χα)ων εὐρῶν, ἀγχόν, Eyzr.- . Palladas infra ep. 134, 1, ubi idem versus, sed ipse t'al- 
cx-o. » B. Bina epigrammata sic vertit Ausonius Ep. ' lades ep. 172. 2 : £355» εἰς λιμένα. « Spes et fortuna 
XXII : | ralete, in epitaphiis formula non infrequens. — 2 xai 

Thesauro invento. qui limina mortis inibat, ὅμξν RS. Similiter Anth. Lat. IV, 3&1 [cf. infra p. 643] : 

Liquit ovans laqueum 400 periturus erat. 
At qui, quod terrze abdiderat, non repperit aurum, 
Quem laqueum invenit, nexuit et periit. 

Spes, forma valete : 
Nil mihi vobiscum est ; alios deiadite , quio. » Jac. 

L. Lemma : razaiv5:; tic τὸ ἀνέτως (ἀνετῶς Boiss.) ζῇν. 
« Est inter Theognidea v. 773 sive 795 ed. Bekk. Pra- 
misit distichon ex Theognideis Schneidewinus in Delectu 
Ρ. 1&, n. 7. » Jac. nott. mss. — 2 ἀμείνον Codex. In nostro 
exemplo Jac. τι: σὲ xxx. 

XLVl. ᾽᾿λντιπάτρου Μαχεξόνος ab eodem illo correctore 
exaratum, de quo ad ep. 44. In Plan. K 3221: /« debebat 
KuXÀmvieu. » Salm.) inscriptum ex codice quem vidit 
Aldus; anonymum in Flor. ed. princ. Lemma : εἰς vovaixa 
τυςλήν. Et iterum in marg. : εἰς Tuvatxa τυτλὴν ἔγχυον οὔσαν 
xai Xvió,Pyat παο᾿ ἐλπίῶα. Paulssen.: « Sie librario meris 
ponere infinitivum pro ὅτι. » Boisson. : *« In $6 m, 

. quod fuit sollicitatum, nihil exse mendi videtur, scilicet 
svntasi sic instituta : εἰς ἀναδλεψαι, vel εἰς τὸ ἀνχδλέψαι, 
τυναῖχα t. » — 1. 'H x20; Thesauro addendum. — 3 sic 
Cod. et Plan., sed εὐθὺς μετ᾽ οὐ πολὺ nullo modo coeunt. 
Jacobsius Ἄ τις. « nam nomine mulieris στὸ caremcvs v, 
probante Lennepio ad Grot. p. 229, nec probabilius aliud 
videtur reperiri posse. « Pro εὐθὺ: recepi. Drunchii con- 

LI. Lemma : ὅτι ὁ αἱὼν ἥτουν (imo ἤγουν vel εἴτουν. 

| 
jecturam υἱόν. Est aliquid valde jejuni in £75; juncto ΜΙ. Lemma : Καοκυλλίζου (sic enim potius quam -t2»u;. 

Boiss.) ὁ γρόνος πάντα ἐξχλλέσσει. In RS. : Πλάτωνος εἰς 

τὸν Bw. Iterum legitur m cap. XI, post ep. 441. — 1. « Sic 
Virgilius : Omnia fert xias. » B. Qui ad Philostrati Epist. 
55. p. 155 : « Glossator codicis 2720 (RS.] : οἱ δεν δύναται 
ἐνταῦθα, Xv δυνάμεως. Ayuti ὄειν᾽ ἐναλλάσσειν. ὁ — 2 $66 
Cod., sed recte altero loco; τέχνην RS. 

cutn μετ᾽ οὐ πολύ, absurdi quoque ob verbum τίχτε. Nama |. Pautss. Sic et Plan. RS. Κασκυαλιϑοὺ) εἰς ἁλιέα τινὰ ἀντὶ 
uon potuit εὐθὺς τίχτειυ, sed absoluto legitimo tempore, | ὕχδυος πεξαλὴν avbcerxtiisw ἀγρεύσαιτα xal ἐν τῷ μέλλειν 
idque formula μετ΄ οὐ πολὺ apte signilicatur. » B. In line | azzov ἐξοούττειν πρὸς τὸ 5ajai αὐτὴν ἐντυχόντι (imo ἐντυ- 
τριποδήτου Drunckius; libri. τρῖπόδητον. — 4 23e: Cod.; | γχοντα. Boiss. Et sic ap. Salm., θυσαυρῷ χεχρυμμένῳ. — 
τους Plan. « Nihil offensionis in a2:zua;. Haud longo | 1 ἔχῴως Cod.; 1,72; RS., Plan., Athous, « Εὔτριχε, nam erat 
intervallo post partum editum et eo ipso die, quo pepe- | izzer: zzriznai.ov apgpuiz χαίτης, Ut legitur VI, ep. 23. 
rerat , cculorum usum recepit. « Jac. nott fuss. — ὃ ezx;- | Inepte autem poeta lusit in cct: avxictze et χρᾶτα λιπκο- 
19;;: BruncMius ; ὑπήχους libri, quod in vulzari usu ap. | xgta. » Jac. — ? vavav-9 Codex ; alterum RS., Plan., 
Uvzantinos cum illo confundebatur. Dativus 34zoz:acw | Athous, ubi λικο in rasura. — 3 τὸν om. Cod., supplent 
aliter ac solet adjunctus hic sonat w/ruque potestate sua, | RS., Plan., Ath. Acogaz»». quia de foto corpore nihil nisi 
εἴ supplendum τῇ :9:2.. — 6 £5z23ev 'sic) Cod.: 3; σελ. | caput supererat "Aaurzzs, Sine ligone aut aiio instrumento 
apogr. Par. et tres planudez ; ceterae ἡ 5:23»v. quod po- | ferreo. Ἐξ. ut &rpius azó. — ὃ δικαίως Cod. (quod reddit 
suit Jac., metri necessitate articulum transpositum exi- | Grotius), alterum ceteri ; àza RS. -- 6 ἀπώλετο RS. 
stimans. Pratuli relativum cum Passovio Scriptt. misc. 
p. 202, οἱ sic in nosiro evemplo Jac. scripsit. Boissona- Lemma : εἰς "Izxoxpdtr» τὸν Κῶον latpóv: τὸ ἐπαί- 
dius : ^ Multum disciplicet articulus ἡ σελλων. Forsan ears ixivcapam Arecion, qn marg - Mie 
latet nomen. sshonMnum, φωσφόρος ἀττεροπῶν. » De re | (Plan. NoxogsZcuz), «t δὲ Bagsou, tic Ἱπποκράτην τὸν ἰατρὸν 
Jac. : « d^oczózo: Diana vulgo dicitur, quia partum juvat: | χοτοεχόμενον ϑαυμασιον ἰθαυμασιως ap. Salm.). « Imo 
nunc, quia lumen tribuit. Isidis, cum. Diana. interdum | 4... rioy, » Schneidewin. De hoc versuum artificio 
confusie, vis in oculos cominemoratur ap. Juvenal. ΧΠΠ. ἰ vide ad VI, ep. 315. « Est anoayraum in codice 2720 (RS.) 

3, et alios. » ' el ad marginem inverso ordine scripti sunt versus [et in 
. .... .. pipe queque Codice repetitur epigramma ἀντιστρεφόμε- 

XLYII. Lemma : εἰς aiya θγυλάζουσαν λυχον, ὃς aziv'u no c : 
| Ps 

vat 

τὴν τροξτὸν χαταδεδοωχεν. Absurde extremum, quum ipsa ᾿ 

capra loquatur. « Gallicis versibus reddidit Longopetraus 
ad Theocr. p. 199. » B. Bene Jacobs. : - In gemmam 
scriptum existimo, in qua lupus conspiciebatur a capra 

E:v ilg σκένι: Ev νεχύων xii ἔϑνεα )χὥν 

Xexto xai μερόπων Ev 20: 'Ixroxoate;. 

nutritus. Ad sensum facit Theocriti ld. V, 37 : Galice vertit et illustravit Chardo Roch. Miscell. t. 1I, 

] p. 137. Adde Bibl. Graec. t. 1l, p. 587. » Boiss. — ἰ γαώ- 
"I3 ἁ yag ἐς τὶ ποϑερπει. Cod. Ruberius adseripsit : « Leg. Μερόκων, Coorwm. 

Θρέψα: χαὶ χυχιδεῖς, ὄρεψαι: xvval. ὡς τὸ 23 Yee. ^ 2 V. Steph. Byz. in Κῶς. » Quod non admittunt ἀντιστρετὸ 
με." 

— 3 6 ἐς:5. Cod. De mala bestia, ut δόλίνα dicitur apud 

Latines. | ΠΙᾺ. lemma : εἰς τὸ τῆρας, ὅτ ἀπὸ ἀπὼν Ced.) μὲν 

| esos. ninh» mato Cod. Σὲ ᾿υπτρὸν Gà τὰ συμδαίνονξα. 

XLVIII. Lemma : εἰς τὰς δι᾽ ἀσέλγειαν μεταμορτώτεις | jen) disichen habet Stoberos Flor. CXVl. 27, cum 
τοῦ Menos Vide Walr. ad Arsenium, hoc éistichum reci- : jemmate Μειτατατου: 22:29. quod hic in sequentis epi- 
tantem p. 560. et alia que congessi ad Philestrati Epist. . κτλ matis lemma aberravit: v. Meinek. Del. p. 206. Etiam 

ac, 15. 114. - B. — 3 13r; cod. Athous. RS. sine zentili. — 2 xzcz6»v RS. » Senectutem nobis a 
' natura de*eri cupimus. persi non volumus. » Jac. €x 

XLIX. Lemma : εἰς ἐλπίδι καὶ cyrv. « Conf. ep 154. : ! wheel Wevh. Bess. adscripsit similes versus Antiphanis 
- "n ^s . τς - : - "ur" 

Ε. Recte RS . ἐπιτύσζωον ἀξνλον. — 1 σὺ om. Cod , habest — evici, ques tu pete a Stobyo capitis citab n 23. 



IN CAPUT ΙΧ ANNOTATIO. 

LV. In textu Λὀυχυλίου, in marg 
χοάτους Σαμίου, errure modo notato. 
Hic versus bis scriptus in Codice manibus diversi 

Λωυκ., ol E Μενε- 

LVI. Glossator : τοῦτο δισσῶς κεῖται, xal ἐν τοῖς ἐπιτυμ- 
δἴοις, καὶ ἐν τοῖς ἐπιδεικτικοῖς, Errat : in Sepuleralibus non 
habetur hoc epigramma Philippi, sed Stat 
de eodem argumento, VII, ep. 542, ubi vide nott. p. 485. 
— 3 ἐχδαίνων Cod. et. Plan., sine sensu; incertum cor- 
rexeritne Brunck. (ex frequentissima confusione literarum 
1C et K) an in Codice viderit Salmasius, qui : « εἰσδαίνων. 
lta lego. » Ex edit. Nic. Sab. ἐμδαΐνων dabant Jac. et Boiss. 
το 3 ὀλισθῶν Cod. Λαγαρούμενον refer ad ποταμόν. --- 
7 διείλετο Plan., melius, sed illud scripsisse potest Phi- 
lippus. — 8 οὐδενὸς ἐστὶν ὅλως Cod.; ὅλος Plan. « Quod 
valde friget. At quum nec caput sine trunco, nec truncus 
sine capite pro homine possit haberi, revera puer est 
omnino neutrius elementi, ime vero amborum. » 
Jac. 

LVIl. Lemma : εἰς τὴν χελιδόνα " τὸ μνθολογούμενον περὶ 
τοῦ Τυρέως. In Plan. Palladz ingcripturn, et formis ionici 
Conf. ep. 70, unde expressum. — 3 παρθενίης Cod. et Plan. 
Scharferus scribebat ἢ τοι, sed ἦ τοι verum esse ostendit 
Passovius Script. misc. p. 204. — 4 βιασάμενος ed. princ. 
Flor. et Ald. 1, βιασσάμενος cetera Plan. 

LVIIL. Lemma : εἰς τὸν κολοσσὸν Ρόδιον (compendio 
“Ῥόδου Salm. illud Boiss.) εἰς τὸν ἐν Ἐφεσῳ ναὸν τῆς Ἀρτέ; 

ὅτι πάντων τῶν θεαμάτων ὑπερεῖχεν νῦν δὲ πάντων 
ἐρημότερος καὶ χαχοδαιμονέστερος τῇ τοῦ Χριστοῦ 

καὶ Ἰωάννου τοῦ θεολόγον. « Vide not. ad 1, ep. 
.— 1 χρανσὰς δὲ ἄρμασι Cod. « Epitheton χραναὰ δά mania 

Babylonis videtur referendum, cum montibus rupibusq 
comparanda. — 2 Ζῆνα Plan. Phidiie Jovem Olympic po- 
situm dicit. » Jac. — 3. « Erasa vox χάπων, et subetitu- 
Tum πόντου. Apparet tamen luisse κάπων vel κάπου. ν 
salni.— ἡ αἰπεινὰν Cod. — 7 ἡμαύρωτο δὲ κῆνιδε (χήνιδε 
sec. Salin.) νόσφ, Cod.; δὲ xiv ἴδε apogr. Par.; τὲ x 
Plan.; καὶ ἠνίδε Scaliger; ce χἤνιδε Drunckius; vt χἤριπε 
vel xal ἥτιπε Orellius et Gerbardius. Passovius vero. c. 
P. 214 εἰ Heckerus I, p. 174 recte senserunt. ἤνιδε plane 
Xujus esse loci; hujus autem recepimus emendationem 
aptssimam, una modo litera discedentem a palatina 
scriptura ἡμαύφωτο δὲ͵ ipse ἡμαύρωσ' ὅδε. Jacobsius cd 
derat χεῖνα ui 

at quid illa loquar? Correctio gravitatis plena. Inter- 
Togationi δὲ vim addit. » Quam Bentleii esse conjecturam 
putabat, vana opinione , ut scientissimus qui fuit barum 
Terum Boissonadius docet τ « Servavi post Jacobsium 
correctionem Angli docti anonymi, qui non potest ese, 
quod dictum fuit, Ricardus Dentleyus. Proposita fuit ad 
calcem editionis Callin.achi quae prodiit Londini a. 1741, 
à Th. Bentleyo curata, qui nomen suum suppressit, iisque. 
verhis τα vir doctus ex amicis meis, postquam rogatu 
* nostro totum librum cante et critice perlegerat , de er- 
7 ratis quibusdam nostris nos per literas monuit ». Sed 
Ric. Bentleyus, qui tunc temporis annum octogesimum 
attigerat, vix rogandus fuit ut critice et caute librum to- 
tum eumque non parvum perlegeret. Nec verbis adeo 
tenuibus « vir d. ex amicis meis » summum criticum 

eruditissimum »; p. 41 « perspicacissimum »; p. 44 
* doctissimum ». Potius liderim tribuendam esse con. 
jerturam Marklando, qui fuit Thoma amicus, teste ipsius 
przefatione ad Statii Silvas p. 7. » — 8 éxmeriea-o (0 
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et Plan., corr. Brunck., ob v. 2, ubi fortasse praestabat 
scribere κατανγ. 

LIX. Lemma : tlc οἶχον τινὰ iv Ῥώμῃ ἔχοντα γραφὴν iv 
δῆσαν Νῖκαι ἐγγεγραμμέναι δ' καὶ τέσσαρες δαίμονες, Ἀθηνᾶ, 
Ἀφροδίτη, Ἡρακλῆς, Ἄρης" xal ξιὰ μὲν τοῦ Ἡρακλέους, τὸ 
τῆς Ῥώμης ἀνίκητον αἰνίττεται" διὰ δὲ τῆς Ἀθηνᾶς] «.... 
reliqua evanida. « Gallice converterant Millin. in Monum. 
ined. t. I, p. 321, Letronnius Epist. de pictura parietutn 
p.353, qui inprimis consulendus ob doctas animadver- 
Sones. » B. — 1 αἰωροῦτι τὰν πτερύγων Cod.; recte Plan. 

mias, à P d 
Plan. — 5 joco?» (sine acc.) radendo ex -go» factum in 
Cod. Neque ex ornante hoc epitheto neque ex addito 
γραπτὸν necessario ellici (quod putabat Rad. Rochettius 
ἐν τῷ ὀρόφῳ luec fuisse picta ostendit Letroni 
que non posse admitti στέγος, quod conjecerat Heynius. 
— 6 ῥώμας γαίαν πάτρας Codex; l'aic Stephanus , Γαῖε re- 
liqua. planudez, « pro qua emendatione Planudz se 
decem plagas remittere » clamat Salmasius. « Caius is 
est Agrippie filius, Augusti e Julia nepos, quem avus 
adoptavit et successorem imperii sibi destinavit. » 
Brunck. Addidit Letronnius : » Vota qui sequuntur 
concipi non poterant nisi de principe admodum puero. 
Natus autem Caius a. U. 734, adoptatus est ab Augusto 
a. 737. Quare hoc epigramma vix post annum U. 
744 scriptum fuerit. » — 7 à μὲν ὁ βουφάγος & δὲ χύπρις 
Cod.; & δέ γε K. Plan.; & δέ σε lrrunckius, « quod verum. 
Manc enim sedem pronomen σὲ occupare solet. » Jac. 
De Hercule βουφάγῳ vide ad Plan. cp. 123, et mox lemma 
ep. 72. Boiss. 

LX. De celebri turri in insula Pbaro a Sostrato 
exstructa. — 2 σύμδολά εἶμι Cod. corr. Salmas. 

LXI. Lemma : eic vuvxz«a. Λάκαιναν τὸν ἴδιον υἱὸν xtei 
νασαν. Aliud in nova pagina : ὅτι Λάκαινα γυνὴ τὸν νἱὸν 
ηεασαμένη ἐκ τῆς μάχνςς φεύγοντα τὴν λύγχην σπασαμένη ὡς 
δειλὸν ἀπέκτεινεν. Iterum legitur in margine epigr. 223 
capitis VII, ubi lemma est : εἰς Δημήτριον Λάκωνα, ut in 
Tymnis epigrammate VII, 433. Argumentum a multis 
tractatum. — 2 ἱέντα (sic) Cod., altero loco ἐόντα, ubi 
apogr. Par. ἰόντα. --- 4 ῥηξαμένη Plan. et Cod. altero loco. 

ltero loco 22v Cod.; ποθ᾽ d2xvin Alialiquo 
. ἔψευσα ( superposito c») Cod., qui. recte al- 

tero loco; γενέταν Plan.; γενέτην Cod. utroque loco. 

LXII. Lemma : εἰς Ἴλιον τὴν πόλιν, ἣν ἐπόρθησαν "| 
νες, ὅτι διὰ τὸν Ὅμητον ἀείμνηστος μᾶλλον ναὶ γε 
qovev. In. nomine ex cod. Reg. 1773 enotavi εὐταύνου, ex 
€od. 2720 (RS. ) Schneidewinus « εὐαύνου (ut videtur 
εἰς τὸν [sic] Ἴλιον. » Gentile ex ᾿Ἀσχαλωνίτου corruptum 
esse b» Jacobsium monuit Bergk. Lyr. p. 479. — 

χληϊζομέναν Codex, hlc 
Be ἐν πύργοις RS. et Codex, sed hic superposito v. 
- 4 χάλχειον RS.— ἐν στόματι omnes. « Codex 2720 
ἐν στόματι [neglectum ἃ Schneidew. habet etiam Wech 
editio p. 143], quod prztuli. Theognis 240 : πολλῶν xri- 
uev«c ἐν στόμασι. De locutione vide not. ad Aristzenetea 
1, 26, p. 571: πάντων ἀνὰ στόμα ταύτην φερόντων. Conf. 

, ep. 673 5 VIII, ep. 126 οἵ 163. » Π'. 

LXIII. Lemma : εἰς τὴν πόλιν ἤγουν ποτοίδα Ἄντιυ άγον 
τοῦ Κολοφωνίου ποιητοῦ. Crassus error glosmatoris. Dv 
celebri carmine elegiaco Lyde inscripto vide noatra 
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Fragmenta Antimachi p. 40 seq. Epigramma codicem 
vel imaginem Lydes ornavit. — 1 λυδὴ et v. 3 λυδὴν Cod. 
Edebatur Αύξη et y». « Revocavi scriptum olim Ave, 
Aviv. Non semper in nominibus propriis accentum re- 
trahebant. Ε in hoc prisertim epigrammate idem esse 
debet accentus gentilis nominis et proprii, ut vere omnino 
dixerit poeta : Avb xai γένος εἰμὶ xai οὔνομα. » Boiss. 
« Tàv ἀπὸ Κόδρου est nobilisimorum hominum. Qui re- 
liquos generis nobilitate et vetustate superabant, Κόδρον 
εὐγενέστεροι dicebantur παροιμιαχῶς. Vide ad Achill. Tat. 
p. 859. — 3. Ἀνελέξατο, legit, ut VII, ep. 471 : Πλάτωνος 
γράμμ᾽ ἀναλεξάμενος. » Jac. "Eu feos est celebravit, ut. 
sape, Nodum in scirpo quaerit Hecker. 1, p. 184: « Pro 
ἥεισε, quod sensu carere videtur, quum Antimachi car- 
men elegiacum cantatum fuisse parum sit probabile, ma- 
lim ἤνησε. » 

LXIV. Lemma : εἰς Ἡσίοδον τὸν ποιητὴν διὰ τὴν εὐμου- 
cix» αὐτοῦ, ὅτι παρὰ τῶν Μουσῶν ἔλαδεν αὐτὴν τῶν Ἔλι- 
χωνιάδων. Soli Asclepiadic inscribit Plan., ubi lemma : 
εἰς εἰκόνα Ἡσιόδου. « Epigramma ductum er ipso Hesiodo, 
Theog. v. 21 seqq. et "Epyuv 658 seq. » Jac. — 1 αὗται m. 
μεσαμερινὰ ( μεσαμδρινὰ sec. Salin. ) et. μοίσαι Cod., recte 
Plan., a quo μεσημδρινὰ sumpsit Boiss. pro μεσαμόρ., quod 
edebatur. — 2. « Ἡσίς Schol. Wech : Πανσανίας iv τοῖς, 
Βοιωτικοῖς (6. 31, 4) λέγει ὡς Βοιωτῶν οἱ περὶ τὸν Ἕλι- 
χῶνα οἰκοῦντες φασὶν οὐδὲν ἄλλο Ἡσίοδον πεποιηκέναι πλὴν 
ἢ Ἔργα᾽ καὶ τούτων δὲ τὸ ἐς τὰς Μούσας ἀφαιροῦσι προοῖς 
wiow, ἀρχὴν εἶναι αὐτῶν λεγοντες" « Οὐκ ἄρα μοῦνον Env 
ἐρίδων γένος » ἑτέρα δὲ δόξα ἐπεχράτησε ὡς πολλὰ ποιήματα 
Ἡσίοδος εἴη γεγραφὼς, τὰ inn εἰς γυναῖκας τε ἀδόμενα καὶ 
ἃς Μεγάλας ὀνομάζουσιν Ἠοΐας xai. Θεογωνίαν, xai τον dv 
τιν Mi T ic ái 
Guo παραίνεσίν τε Χείρωνος πρὸς τὸν 
Ἡσίοδος μαντιχὴν ἐδιδάχθη παρ᾽ "Axa 
Παυσανίας δὲ ἀμφιδάλλει εἰ Ἡσιόδου ἐστὲ Θεογονία ἐν τοῖς 
περὶ Ὀρχομενοῦ τοῦ Βοιωτίας (IX, 95, 1)" ens? γάρ' « npoc- 
τέσϑω δὲ ὅτῳ φίλον τὴν Θευγονίαν. --- 3 περιπάσας apogr. 
Par. » D. Sed minime sanum esse versum Hermannus per- 
spezit ; nam ramus decerpitur, non eruitur; et quantus 
ille ramus, conjuncta novem sororum opera decerpendus ' 
Conjectura tamen egregii viri non satisfacit ; ἐρεισά- 
μεναι πέρι πᾶσαι, germ. sich um ihn drangend, 
Summo studio cingentes ipsum et velut incumbentes 
Jacobslus Del. p. 85 τ « Περί, absolute, omnes circum; nisi 
forte χερὶ legendum. » Heckerus I, p. 185, ἐρασσάμε- 
vac περὶ πάντων, « pre reliquis poetis omnibus unice 
adamantes. « — 4 ὀάφνης et ἀκρέμονα lan. « Conf. ad ep. 
3. » f. — 5 κράνας Brunek.; κρήνας Cod., quod servat 

i τῆς Plan. — 7 μαχάρων γένος ἔργα τ᾽ ἔμελπες 
a correctio est Herkeri, qui parum recte 
μολπαῖς observavit. — 8 ἠϊϑέων Cod. et Plan , 

correxerunt Salmas. et Davisi Immerito fortasse in. 
γένος repetito offendena Jacobsius x:éo; legendum propo. 
suit. 

LXV. Lemma : 
Sal.) ἐπαινουμένης πατρίδι 

εἰς τινὰς ἐπαινετοὺς ἀνδρας ἐξ (καὶ ἐξ ap. 
1n cod. Mediceo (γιναφονιυ 

momen adscriptum, cujus epigr. sequitur in Plan. — 
1 πολυδένδρεον Plan. « Lectio palatina πολυδένδρεος mihi 
pro planudea revocata. » A. — 2 si2c πολεὶ Plan., quo non 
opus. 

LXVI. Lemma : 
χόν. — | μνήμοσυναν cod. Athous, ut nonnulli edd. 
Plan. — 2 ἔχουσι etiam Atlious. 

LXVII. Lemma : εἰς τάτον μητονιᾶς, ὃν ὁ πρόγονος axé- 

! 
gà τὴν Μιτυληναίαν ἐγκωμιαστι- | 

ANTHOLOGLE PALATINJE 

quw, συμπεσοῦσα τοῦτον ἀπέν 
inPlan. « Latinis versibus reddidit Borbonius Poemat. 
Expos. p. 115; gallice Larcher. ad Charit. t. 11, p. 187. » 
Boiss.« Statuam noverca tumulo impositam quum puer 
cnronaret, existimans novercam cum vita etiam odium 
deposuisse, illa in sepulero poalta decidit in puerum eum- 
que vita privavit. — 1 μιχρὰν λίον Cod. et Plan.; μιαρὰν 
Bentleius; sed vide annon parvitas quoque cippl, unde 
nihil plane timebatur periculi, ad malitiosum noverca 
animum signiflcandum faclat. » Jac. Auscultavi Meine- 
kio ad Callim. p. 298: « Requiri opinor aliquid quo etiam 
magis pletas infelicis pueri patescat, qui non satis habens 
lapidem sertis implicuisse , etiam unguentis eum unxe- 
at, Quare scribo λιπαρὰν ifo. Sic Eryeius VIl, ep. 
37: λιπαρῷ ἐπὶ σήματι. Alius XI, ep. 8 : Μὴ μύρα, μὴ 
στεφάνους λιθίναις στήλαισι χαρίζου. » — 3 βίου Cod., corr. 
Planud. σ᾿ 3 κλενθεῖσα Cod. et Plan., « quod de statua 
noverca In tumulo. cubare vis interpretor. » Jac.; sed 
ipse in Anal. curn Brunckio pratulerat Toupii correctio- 
nem κλινθέντα (coll. Pausania IX, 30 : ποιμὴν ἐπικλίνων 
αὐτὸν πρὸς τοῦ Ὀρφέως τὸν τάφον ), quam rerepit Meinek. 

LXVIIL — 2 Φαίδραν Plan; φαῖδραν cod. Athous. 
Ionice etiam RS 

LXIX. — 1 δύσμηνος Cod. δυσμενὴς RS. « Δύσμηνιν. 
θεὸν commemorat. Pollux I, 39. » Schneidew. Pro χόλος 
si coder. prabberet νόος, non spernerem. Jac. 

LXX. Lemma : εἰς χελιδόνα διὰ τὸ μυθευόμενον περὶ 
xai Tute; , ó τὴν γλῶσσαν αὐτῆς ἐξέτεμεν. In Plan. 

Conf. ep. 57. — 1 μινυρομένη Cod. 
Ηανδιονὶ κάμμορε Plan., ex ep. 37. τ 2 τηρέως Cod. 
3 πανημέριος et χελιδών Plan. — 4 παῦε Codex, correxit 
Meinekius p. 92; xai, ἐπειή σε Bothius; παῦσαι Plan., 
qui male pergit μένει δάκρυα τὰ κατόπιν. 

LXXI. Lemma : εἰς δρὺν (sic) διὰ τὸ εὔσχιον τοῦ δένδρου 
xai τὴν ἀναυπασιν (ἀνάπανσιν apogr. Par. et. Salm.) τῶν 
ὑπεισερχομένων. --- 2 φυλασσομένους Cod. sec. Sali 
historicus ap. Suidam v. 'Axpaxov : Λέγει ἀετὸν vá; 
quc ὑποτείνοντα ἀποστέγειν αὐτοῦ τὴν ἄχρατον ἀχτῖνα — 
3 οἰκία φωτῶν Cod. et Plau., quod. sensu jubente emen- 
davitnus, prieeunte viro docto ín. Addend, ad Callimach 
ed. Londin. 1741 [quem Marklandum esse videri Boiss. 
indicavit ad ep. 58]. Sic u/mus nota sedes palumbis, 
Horat. Carm. I1, od. 9. » Jac. — ἡ ἀκρέμονες htc in Cod. legi 
videtur, qui alibi recte.« Ἔνδιοι. Schol. Wech.: ἐναέρειοι" ἔν-. 
διαι αἱ διατριδαὶ, οὐχ ἀπ)λῶς αἱ ὁπουδήποτε, ἀλλ᾽ al ὑπὲρ 
γῆν καὶ τὸν xat' αὐτὴν ἀέρα" ἔνθα μυϑιχῶς ἡ ἀρχὴ κεχλήρω- 
ται τῷ Aif* τὸ δὲ ἔνδιον ἀναλογεῖ τῷ εὐδίῳ, οἱονεὶ ip. 
Εὐστάθιος "O8. ἃ, (450). » B. — 5 xhgà τὴν (sic) ὑμετέ- 
ροισιν (quorum neutrum indicavit Salm. ) ὑπ. κόμαισιν 
Cud.; κἀμὲ τὸν ὑμετέρῃσι ὑπ. χόμῃσι Plan. — 6 φυγάδων 
Cod., sed superposito extremis a (φυγάδα). 

"allimacho tribuitiw 

LXNIL Lemma : ὅτι ἡ πρὸς Ἑομὴν (sic) θυπία εὔκολος, 
2 προς Ἡραλ)ἑα δυσκολος' βυυφάγος γὰρ xai γαστρίμαρ- 

Versibus gallicis reddidit Voltarius in Dict. phi- 
los. v. Epigrumme, cui praiverat Longopetreus ad 
Theocr. Id. 1. Vide Chardon. Roch. Miscell. t. I, p. 286; 

t. X, part. 2, p. 211. — 1 
“Ὅμηίος ἐν Ἰλιάδι (5, 

clo 
491) 

Manuscr. 
^p. Schol. Wech. : xai 

ἐποίγσε τὸν Εἰ μὴν ἐφορᾷν τὰ ποίμνια᾽ xal τοῦτ᾽ αὐτὸ μαρ- 
εἴ Παντανία: ἐν τοῖς Κορινθιαχοῖς (6. 3, 4), ὅτι εὔκολος 

& τιμᾶται, ὡς Ἡσύχιος (im Εὔκολος) φησὶ, παρὰ «vi 
— 2. σπενδόμενος omnes ; σπενδομέναις 

jc Tleckerus 1, p. 110, quod passive nccipio: 

Notitt. 



IN CAPUT IX 

tus et contentus in lacte et melle silvestri dum οἱ liban- 
tur, in libatione lactis. Aliter Heckerus : « Ita jungo 
verba : χαίρων τοῖς σπένδουσι γάλαχτι xal υέλιτι, Pra»positio 
fere abundans et forma verbi media usu trita [ sed no- 
tione alia] offensione carent. Valde dubito num recte di- 
catur ὁ θεὸς μέλιτι σπένδεται, quum activi sit regimen θεῷ 

greges tuetur. Cum Mercurio conjuugitur ep. 316. Erycius 
ep. 237, 5 : Χαΐροις, ᾿Αλχείδα, xai τάδε φρούρει aiia. 
Deinde ἕνα et ἕν sonant τινά et τι. — 5 τί δὲ πλέον, et 
v. 6 λύχος Cod., corr. utrumque Plan. [ Melius quam 
Salmas. qui εἴτε Aóxov, petenda praep. ex altero rem- 
bro. 1 Thernistius Orat. XII, p. 171, C, pastoris esse 
dicit σώζειν τὴ» ποίμνην, βουχόλον δὲ τὸ ῥύεσθαι τὴν ἀγέλην, 
xai μὴ τοὺς μὲν λύχους ἀποσοδεῖν, αὐτῶν δὲ τῶν λύχων εἶναι 
χαλεπώτερον. » Jac. 

LXXIIH. Lemma : εἰς τὸ σύστρεμμα τῆ: θαλάσσης τοῦ EO- 
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ἐξ ἱππείων τριχῶν γιγνομένῃ. --- 3 ἀλλὰ μὲν (Ὁ; ἀλλ᾽ & μὲν 
apogr. Par. Quod posui. » δ. Sic et Hceckerus. Male 
Plan. ἀλλὰ τὸ μὲν x., quod legebatur; κίχλης et ἡούς Cod. 
— 4 δερειοπέδας Cod. — ὁ d5' Cod. Τὸν ἱερὸν (ὄρνιν), 
merulam , ob cantum sic dictam etiam Rhiano XII , ep. 

— 142, 3. 

σπένδειν μέλι. » — 3. « Hercules quoque, ut. ἀλεξίχακος; ᾿ 
LXXVII. Lemma : ei; Ἥραν xai εἰς Γανυμίδην (sic) 

τὸν ἁρπασθέντα ὑπὸ Διός ζηλοτυπία θαυμάσιος ! xai βλέπε 
. pot τὸν σεμνὸν Δία τὸν τῶν θεῶν ὅπατον παιδικοῦ κάλλους 
ἡττώμενον. In Plan. inscriptum : Δρίστωνος ἢ "Ερμιοδώρου. 

, Juno Trojae, unde Ganymedes , δεν ϑϑί δι ruinam mi- 
natur. — 1. "Hoy Plan. « Πριομένα. Schol. W. : στρευγο- 

: μένη. Admoveantur illi metaphora illustrandee que notavi 

| 
6oivoU χόλπου τὸ καθ᾽ ἐχάστην ἡμέοχν ἐν τῷ Εὐρίπῳ γινό- - 
μενον. --- 3, ἃ. « Junge ὅσον χεῦμα πέμπεις δανειζόμενον 
( pro δανείζῃ) ναυσὶ τεταγμένον (1. e. τεταγμένως) ἐς τρὶς ἐν , 
ἡλίῳ xai (ἐς τρὶς ) ἐν νυχτί. [Bothius : « Dicit Euripum 
ventís immissis velut usuras capere a navibus quibus 
aquam et cursum praestat. ») Plinius H. N. 1H, 100: 
Euripi in Eubca septies die ac nocíe reciprocanlis. 
— ὃ μαντεύω Cod. Japsu. Respexisse Antiphilus videtur 
ad notam illam de Aristotele fabulam, quem, quum illius 
reciprocationis causas indagare [írustra conatus esset, 
prie pudore mortuum esse narrant, » Jac. 

LXXIV. Lemma : el; τινα ἀγρὸν "Ayeyevióou ( 8lc ) ἀπ᾿ 
ἄλλου ti; ἄλλον μετερχόμενο". In Plan. Luciano inscribi- 
tur, et ut hujus citatur in schol. ad Nigrin. $ 26. « Gallice 
vertit Dacier. ad Horat. II Sat. 2, 133. » B. Qui locus 
latini poeta» conferendus. — ἃ ἕτερον Cod. « Respexisse 
videtur Basilius M. In Psalm. LXIf, p. 304 : Σήμερον 
τοῦδε ἀγρὸς, xal αὔριον ἑτέρον, καὶ μετ᾽ ὀλίγον ἄλλου. » 
Jac. — 3 γὰρ χεῖνος Plan. 

LXXV. Lemma : εἰς ἄμπελον, ἣν τράγος κατέφαγεν. 
« Conf. ep. 99. Vide Burmann. ad Valesii Emend. p. 117. » 
B. Legitur ap. schol. Aristoph. (etiam Rav.) ad Plut. 
1128 (ἐπίγραμμα φέρεται τῆς ἀμπέλον πρὸς τὴν αἶγα οὕτως 
ἔχον) et Suidam v. 'Acxó; Κτησιφ. Idem argumentum tra- 
ctat Leonidas Tarent. infra ep. 99 tam similiter ut alterum 

eaque Eveni hoc epigramma mutilum esse , quod obser- 
vavit Benndorfius p. 19. Ex altero utro ducta poesis nota 
Ovidii Fast. I, 353 seqq. Vitis caprum se rodentem al- 
loquitur. — 1 ὅμως δέ τι vel δ᾽ ἔτι schol. et Suide libri ; 
sed schol: cod. Paris. ἔτι, ut Pal. — 2 ἐπιλεῖψαι male 
schol. et Suid.; illud etiam ep. 99, 6. Deinde « σοὶ τάγε, 
ita V. C. male. » saim. — Celebre fuisse hoc epigramma 
ostendit .etiam quod Domitiano accidit, Sueton. c. 14 : 
Pavidus semper alque aurius , minimis etiam suspi- 
cionibus prezier modum commovebalur; ut edicti de 
excidendis vineis propositi gratiam facere non alia 
magis re compulsus credatur quam quod sparsi libelli 
cum his versibus erant : 

Κῆν με eae ἐπὶ ῥίζαν, ὅμως Ert χαρποφορήτω 
ὅσσον ἐπισπεῖσαι Καίσαρι θνομένῳ. 

LXXVI. Lemma : εἰς χόσσυφον xal xtyÀmw ὑπὸ πάγης 
ἀγρευθέντων xai τοῦ χοσσύφου διά τινα τύχην ἣ καὶ τὸ μου- 
σιχὸν ἀποδράσαντος. Expressit Archias infra ep. 318. — 
1 δισσὰν Cod. -- 2 ἱππεία,. πάγα Cod. « Schol. Wech. : τῇ 

ad Nicet. p. 234. » B. — ἃ θυμοδόρεν Plan. — 3 ἔτεχε 
Plan. — 4 τροία Cod.; Τροίαν Plan. — 5 ἀετὸς Cod., rece- 
ptum a Boiss.; ex Plan. Jegebatur alexóc, qui in fine ἐπὶ 
θοΐναις. Non aquila ad Ganymedem rapiendum, sed vul- 
tures ad devoranda cadavera. 

LXXVIII. Lemma : εἰς ἀχράδα τὸ φυτὸν διὰ τὸ πάντοτε 
βρίθειν ( compendio ; βρίθεσθαι Salm.) καρποῖς ὠμοῖς τε καὶ 
πεπείροις. « Lemma ineptum. » B. Hecte Heckerus ], 

| p. 88 statuit scriptum esse carmen « in arborem cui pro 
parte alieni rami inserti sunt quaque partim peregrinis 
partim suis fructibus onerata est. » — 1 ὁπώρ. Cod. — 
3 χλάξοισι Cod. et.Plan., quod metro repugnat; χ)αδίοισι 
cum Lobeckio Jac., Mein. et Boiss.; χλχαδεῶσι Hermannus, 
« quod magis poeticum. » Jac. nott. mss. : « Aliter sed 
perperam correxit V. D. in Museo crit. Cantabrig. vol. 1], 
p. 313. » In fine óz&»xe Plan. « Aut hoc aut ἀφέλχει ve- 
rum videtur. » Meinek. p. 121. Non nitide satis elata 
sententia; arbor preetereuntes alloqui videtur, et oblique 
dominum, quem non amat, vocare ἄλλον. leckerus : 
« De sensu verborum ἄλλος ἐφέλχει ambigo. Explicari enim 
possunt : alius sibi decerpit ; sive, quod malim : matu- 
rorum fructuum alio nomine dictorum alia arbor prie- 
mium fert et laudem. » 

LXXIX. Lemina : εἷς τὴν αὐτὴν ὑπόθεσιν (hoc ex Salm.), 
διὰ τὸ πολλάκις καρὰ τῶν ὀιερχομένων (sed ὑπὸ τῶν παρερ- 
χομένων ap. Salm.) λιθάζεσθαι. « Lemma falsum. Non 
ἀγρὰς loquitur, sed vitis. » B. — 1 αὐτοθελὴς superposito 

| εἰ Cod.; unde αὐτοθελεῖς Plan.; αὐτοθελεὶ Meinek. p. 122. 
; — 2. « Π]άντοτε vulgo junctum est adjectivo πεπείρους, 

ex altero epigrammate expressum esse appareat, prster- — 

l 

post quod distinxi. » B. Schneidewinus con]. παῖ, σὺ óc 
p. Codex τύπτέ (sic) με. Plan. τύπτετε — 4. Nota Ly- 
curgi Thracis facinora et prena, Hom. Tl. Z, 130 seqq.. 
Soph. Antig. 955 seqq., al. 

LXXX. Lemma: εἰς &otpovópouc χλεναστιχὸν, διὰ τὸ 
μηδὲν ἐπίστασθαι αὐτοὺς (om. Salm.) μήτε τῶν ἐπὶ γῆς μήτε 
τῶν ἐν οὐρανοῖς. Alerandrino Leonidee tribuit Brunckius. 
— 3 ἔτιχτε Plan. 

LXXXI. Lemma : ὅτι xai vexgol πολλάχις magyovatv 
ἀναίσθητα μὲν, ἀλλ᾽ ὅμως παάσχονσιν xai βλέπε τὸν Mavpt- 
χίου τάφον καὶ τὸν ᾿Αμαντίου, ὧν ὁ μὲν ἐξελύθη καὶ χατε- 
σχάφη,, ὁ δ᾽ ἐξεῤῥίφη καὶ χχτεσπάρη, ὁ μὲν ἐπὶ Aéovroc , ὁ δὲ 
ἐπὶ Popavou xai ταῦτα βασιλέων τί δ᾽ ἂν εἴποις περὶ τῶν 

i λοιπῶν ἀνθρώπων ; In Plan. ἀδέσποτον ante Aldum. « De 
Nicia , Coorum tyranno, cujus cadaver e terra erutum el 
iutilatum est. De hoc tyranno, qui sub Tiberii regno 
Coorum libertatem oppressit , tradidit Straho XIV, p. 657 
et /Elian. Var. H. I, 29. — 1 εἴποις Plan.; βιότον Cod.; 
βιοτῆς Plan., quod preetuli , ne hiatus cumularentur. Sic 
ep. 113 : τοῦτο γὰρ ἀνθρώποις βιοτῆς ὅρος. Cod. χαμοῦσι. --- 
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2 ἕτερων Plan. — 1. ΓΛδης pro τύμδος͵ τάφος dictum expli- 
cat Huschkius Anal. crit. p. 125 seq. — 5 μετοχλήσαντες 
Cod., recte Plan.; conf. Hom. Il. Q, 566. Fortasse ex hoc 
epigr. sua petiit /Elianus de Pausania Lacedzemonio agens 
Var. H. IV, 7 : οὐκ ἦν ἄρα τοῖς χαχοῖς οὐδὲ τὸ ἀποθανεῖν 

ANTHOLOGIAEÉ PALATINJE 

" ex Batrachom. 179. — 3 διεριοιο (Sic) νωθὴν Cod. Vide ad 
' ep. 4, 1. — 4. ἐπλατάγησε intransitive ; transitive in ea- 

χέρδος, ἐπεὶ μηδὲ τότε ἀναπαύονται, ἀλλὰ .. καὶ Ex τῆς τε- 
λευταίας τιμῆς xai τοῦ χοινοῦ πάντων σωμάτων ὅρυον, xai 
ἐχεῖθεν ἐκπίπτουσι. » Jac. Appictum siglis : σημείωσαι 
ὡραῖον, χοήσιμον. --- 6 εἰς π. Plan. Boiss. δὰ Philostr. 
Epist. p. 207 : « Est in Wecheliana, sed mendo typorum, : 
editum δισθανέα. quod veram esse puto poetze scripturam. . 
Fuit enim potius δισθανὴς Nicias quam ὀυτθανής. » Quod 
nolim optimo viro excidisse, quamquam Grotius quoque 
idem versu lusit. 

LXXXII. Lemma : el; νανηγὸν ἐν τῷ λιμένι ναναγήσαντα 
διὰ μέθην. Παραίνει ( παραινεῖ) οὖν ὁ γράψας μὴ πιστεύειν 
θαλάσσῃ. — 1 ἐπ᾽ ἀγχύρηι Cod. et Plan., correxit Jac. 
Cod. bis «3 2', de more, et ut videtur πιστεύετε 0. — 2 ἔχει 
Plan. — 3. « Vulgo legebatur ἐνιχάππεσεν. Distinxi cum 
apogr. Par., in quo ἐνὶ xazm. » Jloiss. «'"Ec χόλυμόον pro 
ἐς τὸ χολυμδᾶν. Quominus natando se servaret, ebrietate 
est impeditus. — 5. Χοροιτυπίυ, omnem Bacchi cultum 
significat, in quo choree praecipuum locum habent. — 
6. Tyrrheni a Baccho in delphinos mutati ( Hom. Hymn. 
VI) hanc quasi legem posuerunt , ut mare Bacchum Bac- 
chique cultum odio habeat. » Jac. 

LXXXIII. Lemma : εἰς χυνηνετιχὸν χύνα. Quibus in nova 
pagina additum : ὅτι xvvóz ἐν vri ἐνυπάρχοντος xai τοὺς 
δελφῖνας θεασαμένον χορεύοντας, ἔῤῥιψεν ἑαυτὸν ἐν τῇ θα- 
)άσσῃ ὡς ἐπὶ θήραν, καὶ ἀπώλετο. — 2 πελάνευ: Plan., | 
non Athous; ἰχθυοφάγοι apogr. Par. « Distichon expres- : 

dem re dixit Oppian. Hal. II, 194, a Jac. cit. : ἡ δ᾽ ὀδύ- 
vgstv ὄστραχα συμπλατάγῃησε. — 5 ἡομόσθη Brunck. — 
6 πότμον ἐπεσπ. planudee post Aldinam pr., ex Aldi quo- 
dam codice. Jac. : « Sensus : mortem simul et sepulcrum 
sibi comparavit. » 

LXXXVII. Lemma : el; κόσσνφον * παραίνεσις μὴ χαθί- 
ζεσθαι αὐτὸν παρὰ δρῦν διὰ τὸ ἰξοφόρον εἶναι τὸ δένδρον, xai 
ἁλίσκεσθαι τὸν χόφσυφον ὑπὸ τοῦ ἱξοῦ’ μᾶλλον μὲν οὖν Ev 
ἀμπέλῳ καθέζεσθαι. --- 1 νῦν lineze superscriptum ín Cod. 
— ὅτε κείνῃ Plan. — ὁ ἐκ στόμάτων (sic), et oc superposito 
Codex ; στόματος Plan. — 7. « Ἀνάρσιον, infestum. Sa- 
piens noctua /Esopi de quercu quum primum e terra 
surgebat aves docet, ἔσεσθαι φάρμαχον ἀπ᾽ αὐτῆς ἄφυχτον, 
ὑφ᾽ οὗ ἁλώσονται, 10» ἱξόν, ap. Dionem Chrys. Or. XII, 
p. 373 Reisk. » Jac. --- 8 ἡ δὲ Plan. 

LXXXVIII. Lemma : εἰς ἀηδόνα ὑπ ἀνέμου ἐμπεσοῦσαν 
εἰς θάλασσαν xal σωθεῖσαν ὑπὸ δελφῖνος. Et in nova pagina : 
ὅτι πεσούσης τῆς ἀγδόνηος ἐν θαλασσῃ, δελφὶς τοῖς νώτοις 

| ἐδέξατο᾽ ἡ δὲ χελαδοῦσα τοῦτον ἔτερπεν ἕως εἷς τὴν γῆν ἐξέ- 

sum ex Arionis Hymno ap. .Eliau. His. an. ΧΙ], 45. — : 
ἡ ἐπὶ γῆς cod. Athous. — 6. Οὐ πάντων, non omni canum 
gencri ; sunt enim marini quoque canes, de quibus Op- 
pian. Hal. I, 374; V, 28 seqq., /£lian. H. A. 1, 55, al. » 
Jac. 

LXXXIV. Lemma : εἷς τινα νομέα θεασάμενον θραῦσμα 
γυὸς ἐν θαλάσσῃ xxl βονληθέντα ἐξελχύσαι" ὑπεσπάσθη εἰς 
τὸν βυθὸν, καὶ ἀπώλετο. ---  πλαχτὸν Cod.; ἀπ᾽ ἀχτῆς Plan. 
« Junge ἐπ᾽ ἀχτῆς cum πλαγκτόν, prope litus. — ἃ βλο- : 
συρῆς Cod. — 4. Adeo infesto in omnes erat animo, 
ut post nautas illum quoque perderet, qui ei servandae 
operam dabat. — 5 «6: ἐχείνην (sic) Cod.; ὦ δι᾽ planudec 
meliores. ( Bothius ὡς à! ἐχ. | Sic. VII, ep. 76 : νανηγὸν 
τάφον. — 6. Δρυμοί refer ad pastorem , ut salius apud : 
Latinos de pascuis etiam dictum. » Jac. 

LXXXV. Lemma : ei; τινα ναυχγήσαντα μετὰ τοῦ ἰδίου 
πατρός καὶ τοῦ μὲν πρεσδύτου τε) ευτήσαντος, ὁ τούτου 
υἱὸς ἐπὶ τῷ σώματι τοῦ πατρὸς βασταζόμενος διεσώθη ἐν τῇ 
γέρσῳ. — 2 φύσιος Plan. Φύσεω: νῆα jungit Jac., explicans 
« non consultu delectam , sed ab ipsa natura mihi obla- 
tam », in Delectu p. 452 «φύσεω: νῆα, ὄγγηυα,, τὸ τοῦ 

πατρὸς σῶμα. » Equidem jungam potius φύσεως ποϑεινοτέ- 
pr», navem desideratiorem et jucundiorem quam quas 
natura priestat ex lignis quae gignit, ac si dicat τῆς cv- 
σιχῆς ποθεινοτέοην. — 4. « Ὁφειλόμενος, quoniam patris 
est liberos juvare. » Jac. — 5 ἤνανεν εἷς λιμένας δὲ Cod., 
quod bene reduxit Boiss. Legebatur ex Plan. : ἤγαγε δ᾽ 
εἰς λιμένας με. 

LXXXVI. Lemma : εἰς μῦν ἐνδακόντα ὄστρεον, χαὶ ( hoc 
dele) τοῦ ὀστρέον συμπτύξαντος καὶ ἀποπνήξαντος ( sic ) a2. 
τὸν. — 1 ἐρπηστ. Cod.; ἔσπυστῆς nonnulli planudeg ; δῶμα 
Cod., corr. Plan.; 3v7vo£ózo; ed. Ascens. et Steph., fort. 

' 

πεσε». Luscinia loquitur. — 2 ἐκ γὰρ Brunck., male. Ne 
ventus quidem ; nam reliqua ibi infesta esse luscini:s o:- 
tenderunt Terei Thracis in Procne flagitia. — 3 uei £s 
Cod. — 6 στόματος Plan. Voce χιθάρη respicitur ad Ario- 
nis historiam. — 7. « Μούσῃσιν,, nimirum Musarum mi- 
nistris et in Musarum gratiam. Plinius IX, 8, $ 8 : del- 
phinus non homini tantum amicum animal, sed el 
maisice arli. » Jac. — 8 ἀρειόνιος Cod. 

LXXXIX. Lemma : εἰς γραῦν τινὰ ταλαίπωρον xai πενι- 
χρὰν, ἥτις συνέλεγεν τοὺς ἀπὸ τῶν θεριζόντων πίπτοντας 
& 519325 , ἣ καὶ ἐτελεύτησεν ἐκ τοῦ χαύματος χαὶ κατεκαύθη 
ut! ὧν συνήγαγεν ἀσταχύων. "(sic) τῆς πενίας! --- 
« 3. "Ex χαλάμης parum placet, sequente ix σταχύων. For- 
tasse : τῇ δ᾽ αἱ καλάμη: συνέριθοι, ejus olim in stipula 
colligenda sociie et comites. » Jac. — 4 mip xai ἦν Cod. 
et Plan. ante Aldinam secundam , unde πυρχαῖήν. « "A£v- 
λον. Schol. W. : οὐχ ὕλην, φησὶν, ἔχαυσαν, ἀλλ᾽ atat; 

ταῖς καλάμαις τῶν σταχύων. Vulgo ix σταχύων (sic Cod. el 
Plan.), ad quod offendebatur merito. Scripsi ἀσταχύων, 
Scilicet ἐκ καλάμης ἀσταχύων. — 5. 'Axà χθονός, Schol. 
W. : εἰ χυλάμχις αὐτὴν χαὶ 0970 025 χατέχανσαν᾽ ἄξιον γὰ 
τὴν ἀπὸ γῆς τοῖς γῆς χαΐεσθαι σπέρμασιν. » B. Jacobsius in 
Del. p. 305 : « Quum hac caussa, βροτὸν οὖσαν, non 
solum ad vetulam illam, sed ad omnes mortales spectet, 
depravatam lectionem esse suspicor et fortasse sic corri- 
gendum : ἀπὸ χθονὸς εἰ βιόω cav. Certe jungenda ἀπὸ" 
χθονὸς βροτόν, e terra progenitam , lerra progenies, i. e. 
infimi loci. Eurip. Ion. 542 : γῆς &o' ἐχπέφυχα αητρός. 
Excusatur igitur funeris insolentia , quod terre filia terr: 
frugibus combusta fuerit. » 

XC. Lemma : εὐχὴ πρὸς τὸν Ποσειδῶ παρὰ τινων πλευ- 
των ἀπὸ Συρίας. -- 2 εὐδοίθης Cod., recte apogr. Par. 
« Loquitur poeta de Caphareo, quem prieternavigabant 
qui Jtaliamm e Syria petebant. » Brunck. « At ingenti in 
tervallo praternavigabant. Commemorantur autem in 
deorum invocationibus loca ubi maxime coluntur et ha- 
bitare putantur. Jam Neptuni regia circa Eubrceam fuit: 
v. Hom. Il. N, 20 seq. coll. Strab. ΠῚ p. 386 (331 
Did.). Hanc domum in fundo maris significare videtur 
Alpheus verbis ἀμτιχρεμῇ σχόπελον,, rupem fluctibus exe- 
sam, antrum undique saxis dependentibus circumda- 
tum. » Jac. — 3. 'A2so; πόλις, Roma. 



IN CAPUT IX 

XCI. Lemma : εἰς Ἑρμῆν τὸν ἐν Κωρυχίῳ εὐχή. Nota 
Corycus Cilicia. — 1 χωρύχιον Cod., corr. Brunck. — 
2 octr, Cod., cum scholio : νῦν τῇ θυσίᾳ. 

XCII. Lemma : ἐπὶ φιλοξενίᾳ τινὸς σοφοῦ, ὃς τῷ ξενίσαντι 
ταῦτα προσεῖπε τὰ μέλιτος γλυχερώτερα ἔπη " προοίμιον ὁ τέτ- 
τιξ. — 3 ὡς καὶ Cod. — 5 πρώτως μὲν ἀμειδομένην δ᾽ ἐθέ- 
λωσιν Cod. et Plan. (sed hic ἐθέλουσι), corr. Salmas., 
quem nunc sequitur Jacobs., σοι servans , pro quo ille σε 
1p. Olim dederat ἀμείδομεν cum Scaligero. — 6 χείσεται 

ANNOTATIO. Ti3 

Asia, antiquis totus terrarum orbis; conf. ad Vll, ep. 
296, 1. 

XCVHI. Lemma : εἰς Σοφοχλέα τὸν τῶν τραγῳδιῶν ποιη- 
τὴν ἔπαινος δι᾿ ὅλου τοῦ ἐπιγράμματος. Non est in Plan. --- 
1 δισσοί τε Cod., corr. Brunck. — 2. De Atreo Sophoclis 

" vide p. 336 seqq. ed. Didot., ubi hic locus inprimis 

Cod. et Plan., preter edd. Ascens. et Steph., ubi μὸν 
χείσεαι, 

XCIII. Lemma : 'Avt. Σιδωνίου (superposito Θεσσαλονι- 
χέως) πρὸς Πείσωνα γενεθλιαχὴ βίόλος δῶρον ἐχπονηθὲν ἐν 
μιᾷ νυχτί. Est Thessalonicensis, cui patronus erat L. 
Calpurnius Piso. « Gallice vertit Boivin. in Mem. Acad. 
Inscriptt. t. II, p. 290 » B. — 3020; Cod. « de more »; 
ἀοιδὴν Brunckius frustra. — 4 σπεισόμενος Cod., sed recte 
Plan. Salmas. enotaverat πεισ. et mire conjiciebat « πει- 
σόμενον Vel πεισάμενον, quod sine dubio verum est. » 

XCIV. Leinma : εἰς πολύπουν xai λαγωόν. Προεγράφη ἐν 
τοῖς πρόσθεν χεῖται δισσῶς. Fallitur glossator. Isidorus 
imitatur Antiphilum Byzantium supra ep. 14. — 1 I'óvv«- 
γος Plan. Postrema verba εἰς γῆν in Codice deesse testatur 
salin. — 2 luavr. Cod. « ubique » — 3 ὁ δ᾽ ig! et ἐνέδησς 
Plan. — 5 δ᾽ ἤγρευσεν Plan.; sed particula hlc minime ne- 
cessaria. — ὃ ζωῆς λύτρα Plan. 

XCV. Lemma:ecig ὄρνιν τρέφουσαν νεοττοὺς xai ἐν yet. 

μῶνι τούτους ταῖς πτέρνξι σχεπάσασαν, ὑπὸ χιῶνος (Sic) 
καλυφθεῖσαν, ἀπέθανεν (fort. σχεπάσασαν᾽ ὑπὸ y. χαλυ- 
Ξ θεῖσα ἀπέθ. Boiss.) μέμφεται οὖν Πρόχνην xai Μήδειαν, ὡς 
τὰ ἴδια τέχνα ἀπεχτανχνίας (superscripto ἀπεχτουνίας). — 
| χειμερίοις Cod.; χειμερίαις Plan., quod in nostro exem- 
plo recepit Jac. Deinde παλυνομένη τιτθὰς Cod., sec. Salm. 
« τυτθὰς, οἱ correctum τιτθάς. » Plan. ut editum. — 
3 οὐράνιος (superposito v) x£óàc ( sic ) Cod. Ob adjectivum 
quod non sine offensione repetitur sequenti versu Peerl- 
kamp. in Bibl. crit. IV, p. 57 conjecit ὀρθρινὸν χρύος, haud 
paullo probabilius Piccolos p. 44, Ὑρκάνιον χρύος, i. e. 
Σχυθιχόν. — 4 αἰθέρος οὐρ. Cod. et Plan. Jacobsii corre- 
ctionem necessariam αἴθριος, i. e. ὑπαίθριος, recepit Boiss. 
— 5. Schol. Wech. : ἡ μὲν τὸν Ἴτυν σφάξασα τὸν παῖδα, 

vos γάμων. 

XCVl. Lemma : εἰς Ἀντιγένην τὸν γελωτοποιόν * παραί- 
νεσις ἐπὶ τῇ ἰδία θυγατρὶ βιωφελής. « Lepido errore lemma- 
tis auctor Γελῶος nomen gentile confudit cum γέλοιος 
vel γελῶος quod ἃ vocabulo γέλως graminatici finxerunt. » 
H1. fn Plan. inscriptum Ἀντιπάτρου Θετταλοῦ. — 1 γελῶιος 
Cod., quod recepit Boiss.; vulgo Γελῶος ex Plan. — 2 νεύ- 
μᾶτος εἰς àtoav Cod., recte Plan. — 3. Συνεργὸν 2axátvv, 
ut vidimus συνέριθον ἄτοαχτον VII, ep. 726, 3. — 4 ἀρχεῦ 
Cod. (&gxsu Salin.). — 5. Nomen matris. 

XCVII. Lemma : εἰς Ὅμηρον τὸν ποιητήν ὅτι διὰ τὴν 
εὐμονσίαν αὐτοῦ πᾶσα πόλις ἀντέχεται χὐτοῦ ὡς ἰδίου πολί- 
του. — 2 ἐκ βαράθρων Cod., lapsu. — 3. στεφανγσι m. 
Plan.; στεφανὴ τε cod. Athous. — 4 ἠδὲ τον ἐξ Cod. et 

commemorandus et expendendus erat. — 4 βύδλα χαροι. 
τυπίης Cod., corr. Heringa. — 5 ἐπεὶ «p. Cod. corr. 
Brunck.; κατήνεσαν Cod.; κατήνυσαν conj. Reiskius, qui 
ταγὸν σέ tQ. 

XCIX. Lemma : εἰς τράγον χαταδεθδρωχότα ἄμπελον, 
πρὸς ὃν ἐχείνη ὅτι πάλιν ἡ ῥίζα ἀνήση (Sic) ἕτερον χλῆμα βο- 
τρυφόρον, ἵνα σοι θυομένῳ σπείσῃ ἐπιδώμιος. Vide ep. 75 
ibique nott. — 3 τῷ δ᾽ Codex, sed haud dubie prastat 
7,2 ,quod proposuit Jac. et recepit Benndorfius p. 19. 
Plan. male τεῖρε, κάκ. — 5 γλυχὺ in Cod. omissum sup- 
plevit Plan. 

C. Lemma : εἰς Δῆλον τὴν νῆσον ἔπαινος, ὅτι ἐν αὐτῇ ἐγεν- 
νήθη ὅ τε ᾿Απόλλων xai ἡ Ἄρτεμις. Et in nova pagina : εἰς 

: Δῆλον τὴν νῆσον, τὴν τροφὸν ᾿Αρτέμιδο: xai Ἀπόλλωνος. 
Carmen oppositum epigrammati Antipatri Thessalonicen- 
sis quod infra legitur n. 408. — 1 λητοὺς Cod. Jungenda 

, épuícaro ἀσάλεντον. Res nota. — 3 * Ματέου ( cum vitii 
nota ) Cod.; μὰ τεοῦ ( eraso ς) apogr. Par.; μὰ τεοὺς Plan.; 

᾿ θεοὺς ed. Steph. « Δέσποινα, numen insule quod simul 
cum ipsa insula intelligendum ; v. Boeckh. ad Pindar. Ol. 

. VII, 18, p. 169. » Jac. — 4 δαίμονος Cod., alterum Plan. 
᾿λντιπάτρον, fn epigrammate modo citato et ante hoc le- 
gendo. — 6 ἄρτεμι...λέγει Cod., utrumque cum v fini su: 
perposito; 7j σε Plan. 

CI. Lemma : εἰς Μυχήνην τὴν ᾿Αγαμέμνονος xai Meva?dov 
πόλιν, τὴν ποτὲ πολύχρυσον, νυνὶ δὲ ἔρημον οὖσαν xai μηδὲ 
ixvoc πόλεως σώζουσαν. In Plan. Antipatro Thessaloni- 
censi inscriptum. — 1 ἐν * ὀνόματι Cod.; ἐν ὄμμασι Plan., 
in quibus vocibus non semel erratum. Hecker. conjiciebat 
ὀλίγαι μένον ὄμματι. In fine αἱ δὲ τε Cod. — 2 οὐ πολλῶν 

Cod. et Plan., correxit Jacobs., Heckerus sine γ᾽ coll. 
VII , ep. 472, 12; πολλὸν Brunck. et Boiss.; πολλόν γ᾽ Her- 
mannus olim. « Πεδίων. Schol. W. : ὅτι πᾶσαι εἷς ἔδαφος 
χαταδέδληνται. » B. — 3 οἵην Cod.; παρερχόμενός τε Cod. 

- hine Hn are N Qv met . et Plan., correxit Stephanus; nec vi sua caret particula, 
ὀυγιχομένη τῷ πατρί ἡ δὲ Μήδεια τοὺς παῖδας͵ διὰ "Idoo- — nam εἰσέρχεσθαι ille non poterat urbem solo aquataimn. 

| Muxfvn vocativo Scaliger et Brunck.; μυχήνης e Cod. 
affert Salm. — 4 αἰπολίου depravatum esse apparet. Pro- 
babiliter Jacobsius ἔγνωχα, σχοπέλου vel ἔγνων, φεῦ, σχο- 
πέλον παντὸς ἐρημοτέρην, coll. ep. 29, 2, de iisdem Myce- 
nis : εἰ xai ἀμαυροτέρη παντὸς ἰδεῖν σχοπέλου. Hecherus 
malebat οἱοπόλον, ut Hom. 1l. N, 473 : χώρῳ ἐν οἱοπόγω, 
sed πεδίον, quod jubebat , ex versu 2 non potest intelli;i. 
— 5 1) πολ. Cod. l'épov , scil. αἰπόλος. Nolim eripi poete 
scitum illud αἰπολιχὸν μήνυμα, de urbe qua adeo eva- 
nuit, ut locus indicandus esset a caprario. « qui in de- 

' Sertis ἐσχατιαῖς et saxosis swpe regionibus greges pascere 
' solent » (Jac.). Sed ereptum ivit Piccolos meus, scriben- 

lPlan.; éz6ecov Brunckius « eleganti emendatione. Alpheus |. 
Sequitur eos qui Hectorem ab Achille circa monia urbis 
tractum dixerunt , ὑπὸ στεφάνη, ut Euripidem , Virgilium. 
Vide Heynium Excurs. XVIII ad JEn. I, 483. » Jac. — 
6. Κοσμεῖται, ornat uf suum. 'Avgoreor γῇ, Europa et 

dum proponens 'AcyoAxóv μήνιμα, monument de la co- 
lere des Argiens, qui Mycenas solo &quarunt. — 6 τὴδ 
Cod. « pro more », Κυχλώπων. « Schol, Wech. . ἐτετείχι- 
στο γὰρ κατὰ τὰ αὐτὰ τῷ ἐν Τίρυνθι (an addendum ὁρμη- 
τηρίῳ ) ὑπὸ Κυχλώπων * ὅθεν οὐδ᾽ ὑπ᾽ ᾿Αργείων ἁλῶναι ἦδυ- 
νήθη " ἀλλὰ κατ᾽ ἀνάγχην ἐξέλιπον Μυχηναῖοι τὴν πολιν 
ἐπιλιπόντων σφᾶς τῶν σιτίων ὅτε ἄνωθεν τὸ Ἄργος οἱ K»- 
χλωπες χατῴχησαν, Θραᾳχιχὸν γένος ἀπὸ Κύχλωπο: βασιλέως 
λεγόμενον * πλείονες δὲ αὐτῶν ἐν τῇ Κουρήτιδι" ἤσαν δὲ ἄρι- 
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στοι τεχνῖται, οἵτινες ἐτείχισαν τὰς Μυκήνας ἐγχειρογάστο- | τὴν ὅλην Ἑλλάδα, xoi ὅτι ἐσδέσγη và τῶν ἡρώων οἵτινες τὴν 
ρες καλούμενοι Κύκλωπες " συντιθεμένων τῶν περὶ Προῖτον 
xai ᾿Αχοίσιον, ὥστε τοῦ μὲν Τίρυνθος [IIpoitov], τὸν δὲ Ἀ χρί- 
σιον [Ἄργον-ς] ἄρχειν, καὶ πρὸς ἀλλήλους ὑπόπτως ἐχόντων, 
τε:χίζονσι τὰς πόλεις οἱ ἐγχειρογάστορε: Κύχλωπες. ἔχ 
scholiis ad Eurip. Or. 953 qué&dam emendavi, in his 
ἐγχειρογάστορες pro edito ἐγχειροάστορες. Idem Sch. W. : 
τὸ ἑξῆς" γέρων τις εἶπεν ^ ἡ πολύχρυσος πόλις Μνκήνη. Καὶ 
"Ὅμηρος δὲ εἶπεν ( 1l. N, (80)* πολυχρύσοιο Μυχήνης. Conf. 
epigr. 103. » B. 

CII. Lemma : sig τὴν αὐτὴν Μυχήνην, xai ὅτι πρὸ 
τῶν ᾿Ατρειδῶν Περσέως ἐχρημάτιζε. — 1 ἀκρέπτολις Cod. 
« Conf. ep. 104, 2. Περσῆος. Schol. W. : Περσεὺς ὁ τῆς 
Δανάης τῆς Ἀκοισίον ἐδασίλευσεν Ἄργει, ἀπωσάμενος Προῖ- 
xov τὸν ἀδελφὸν Τίρυνθα κατοικεῖν σνγχωρήσας ᾿ ἀπὸ τούτου 

τοῦ Περσέως τοὺς Πέρσας κληθῆναι λέγει (an λέγεται"). 
Ὅτι τοῦ βαρδάρον τοῖς “Ἕλλησιν ἐπιστρατεύσαντος,, ᾿λργεῖοι 
μετὰ τῶν βαρδάρων ταχθῆναι ἠξίωσαν, ἅτε ὄντων ἀπογόνων 

αὐτῶν xai ἐκ τῶν αὐτῶν οἱ μέντοι ᾿Αργεῖοι ἐπηγγείλαντο 

συμμαχήσειν τοῖς “Ἕλλησιν, ἐάν τι μέρος τῆς ἡγεμονίας αὖ- 

τοῖς συγχωρήσεια: οἱ μὲν οὖν σύνεδροι διεσάφησαν, εἰ μὲ" 

δεινότερον ἡγοῦνται στρατηγὸν ἔχειν Ἕλληνα ἢ δεσπότην βᾶρ- 
θαρον, καλῶς αὐτοὺς ἔχειν ἡσυχίαν- εἰ δὲ φιλοτιμοῦνται 

λαθεῖν τὴν τῶν Ελλήνων ἡγεμονίαν, ἔφασαν πεπραχύτας 

ἐπιζητεῖν τηλικαύτην δόξαν. 1n posteriore scholüi parte 

sequutus est auctor Diodorum Sic. XII, 3, unde non- 

nulla feci correctiora, v. c. διεσάφησαν pro vulgato διεσά- 

ςισαν.» B. Aifiepioto, quod aera carpebat tenerum stri 

denlibus alis, ut loquitur Ovidius. — 3 ἀνεῖσα Cod., sed 

recte Plan. « De verbo ἀνεῖναι 8. ἀνιέναι, agrum non co- 

lere , quod potissimum liebat agro aliquo diis consecrato, 

unde consecrare, dixit Valchenar. ad Herodot. 11, 65. —- 

4. Δαίμονες, de Manibus Priami apud inferos. Vide Len- 

nep. ad Phalar. Epist. 20, p. 104, ubi de defuncta mu- 

liere : τὸν ἐχείνης δαίμονα. » Jac. 

ΟἿ. Lemma : εἷς τὴν αὐτὴν πόλιν Muxfvav , xai ὅτι τὴν 

τύχην ἀλλάξχσα μηλόδοτος γέγονε xai βούνομος ἡ τὴν πολυ- 

θρύλητον ἤλιον ἐκπορθήσασα (ire htera » superposito 

ει). In Plan. eidem cui praecedens poetze tribuitur, ultimo 

disticho ob vitiosam scripturam omisso. — 1 τῶν d:peionv 

Cod. « Conf. schol. ad ep. 101, 6. » DJ. — 2 γενεῆς Cod. 

4 Jove originem habere credebantur Atridie. — 4 πότ᾽ 

(Sic ) ἦμιθ. Cod. — 6 τῶν ἐπ᾽ ἐμοὶ ὦ. οὔνομ᾽ legebatur ; τῶν 

ἐν ἐμοὶ μ. τοὔνομ᾽ Heckerus I, p. 321, in quibus neccssa- 

rius articulus , τῶν ἐπ᾿ ἐμοί autem , si in marmore legere- 

tur, intelligerem de magnis rebus olim in arhitrio el po- 

testate -Mycenarum sitis. Comparat Jac. epigramuna in 

Grieciam , Anthol. Lat. 114, 1 : 

Fama manet, fortuna perit.... 
Exigua ingentis retinet vestigia fama. 

Et magnum infelix nil nisi nomen habet. 

— 1* Qao» (literie ἃ superposito v) ἄνα géce μὲ μελη- 

μένον Cod.; correxit Salmasius , fortasse etiam Grotius , 

qui noverat hoc distichon. — 8 μὴκ &8' Cod. ( calami 

Japsu Salm. οὐκέτ᾽). Veteres ne vestighm quidem Myce- 

narum superfuisse tradunt. « Sensus : tu, Ilium, exstas 

sive superes, nec superes tantum, sed etiam urbs es. De 

qua re siepe poetze latini. Cassandra ap. Propertium IV, 

el. 1, 55 : 

Tia tellus 
vivet , et huic cineri Juppiter arma dabit. » Jac. 

CIV. Lemma : εἰς τὴν αὐτὸν πόλιν χαὶ εἰς τὸ Ἄργος xai 

! Τροίαν ἐξεπόρθεισαν (Sic). — 1 οὖδας Cod. « Σλλάς hoc 
. loco pro urbis nomine accipiendum et Achillis patria; 

TD — —— —— — — M ———— —— € 

v. Strab. IX, p. 659, C, et schol. Hom. Jl. B, 683. — 
2. Mycenm ; conf. ep. 102, 1. — 2. Sic Cod. et Plan. Si est 
ἐσδέσατε͵ Mycenee et Argos urbes dicuntur exstinxis:e 
nomen et laudem heroum, qui inde orti Trojatn everte- 
runt : quod absurdum. Si est ἐσδέσατο, aoristo inedii vis 
passiva tribui dehet, quam vím non habet. Jos. Scaliyer 
emendavit ἐσόεσθ᾽ 4p., quod ob elisionem litera) ἢ non 
potest ferri. Rectius seripseris ἔἐσδηθ᾽, ab &c6vv , exstinctt 
estis, periistis; quo admisso, verba ἡρώων χλέος pro 
appositione habenda sunt. llle urbes enim, Argos et 
Myceno, ut ab heroibus inde ortis splendorera. accepe- 
runt, ita vicissim heroibus gloriandi roateriatn. probue- 
rant. Hoc sensu xAXéoz ἡρώων bene de his urbibus dicitur. 
"EcÓ6» pro ἐσδέσθη, ut ἀπέσδη pro ἐπαύσατο, illustravit 
Ruhnk. ad Tim. p. 40. Sic ep. 178, de Rhodo insule : ἤδη 
σδεννυμέναν με. — 4 fou av Cod., corr. Plan.; θειοδόμον 
ulceraue, corr. Brunch. — 5 ἐστὶ κτόλι: Plan. At X, 886. 
quente verbi persona secunda, pro ὑμεῖς δέ. Ceterum 
poetice magis quam vere Alplieus , quum Strabo quidem 
VIII, p. 578, Argos et superesse et. primum post Spartam 
locuta. obtinere dixerit. » Jac. — 6 εὐμήκων αὐλεα (su- 
perposito «) Cod.; εὐμύκων Ascensius. 

CN. Lemma: εἰς πίτυν κλασθεῖσαν ὑπ᾽ ἀνέμων dv ὄρεσι, 
μέλονσαν δὲ χατασχευάζεσθαι ναῦν. Sitnillimum quod supra 
vidimus ep. 30. — 2 γευσαμένην Plan. 

CVI. Lemina : εἰς ναῦν πυρποληθεῖσαν ἐν vh, ἣν οὐ διἐ- 

φθειρε θάλασσα. — 1 μ᾽ ἀνέφλεξε Plan. — 2 χειρομένη Cod, 
« Metaphora ut ap. Catullum IV, 9, de pbaselo, qui anfee 
fit coma!a silva. — 3 1óv«; Plan. "Ex! ἠόνος jungenduim 
cum verbis ἐν χθονί. Jac. — & γεινομένην Cod. 

CVIL. Lemma : ὁμοίως εἰς μιχρὰν ναῦν ἐρίζουσαν ἐπ᾽ &»- 
πλοίην (recte apogr. [οἱ Salm.] εὐπλοίῃ. δοὶδε ) ταῖς utva- 
at; ναυσίν. In Plan. Auipairo Thessalonicensi tribui- 
tur. — 1 ποντοπορεῦσαι Cod. — 3, 4. « Θαλάσσῳ πᾶν ἴσων. 
lfoc vult : ad mare ejusque casus nili interest, 1 arva 
sit navis an magna; non enim à mensura ejus. sed a for. 
tuna pendet utrum servetur nec ne; £iepe. lluctus magna 
frangunt, minoribus parcunt navigils. — 5. Πυδαλέοις, nam 
majores naves pluribus interdum clavis instructie. erant; 
vide Suidam in Πλοῖα. » Jac ' 

CVIH. Lemina : εἰς τὸν Δία τωθαστιχὸν ὡς ἀπὸ τοῦ 
"Ἔρωτος In Athoo cod. junctum cuin ep. 39. « Gallicis ver- 
sibus reddidit Longopetrzeus ad Moschum p. 20$ — 460. » 
B. — 5. « Ap. Achillem Tat. 1, 1, Anor in tabula picta 
ἐπέστραπτο ὡς ἐπὶ τὸν Δίχ xai ὑπεμε:δία, ὥσπερ αὐτοῦ xa- 
Tay) ὅτι δι᾽ αὐτὸν γέγονε βοῦς. » Jac. 

CIX. Lemma : εἰς ἀσπίδα στρατιώτον, ἐν ᾧ xoi ἐν πολέ- 

uot; ἐσώθη, xal ναναγήσας ἔπλευσε μετ᾽ αὐτῆς ὡς ἐπὶ σχε- 

δίης νηξάμενος. Argumentum a Zosimo et Theone tractatum 

»upra ep. 40, 41, et aliis. — 1. Meinekius p. 217 requirit 

conjunctivum , vel futurum λέξω τί σε. — ἃ 6x):c. Cod. — 

3 εἶτε δὲ Cod. et Plan., quod optime correxit Mcinek., vel, 

si malis, ete βεδαιον. Πόντου σχάφος etiam ep. 31, 3. — 

4 ὀλλυμένους Cod., ultimis superposito ἡ. — 5 ἐν δὲ 6a». 

Plan. — 6. *Or?ov non raro, ut arma , generali notione 

tutamenti aut instrumenti. - 

CX. Leinma : παραίνεσις εἰς τὲ βιοῦν (5;» ap. Salm.) ἐν 
αὐταρκείᾳ. ζήτει τὸ μέτρον τοῦ ἐπιγράμματος. « Quod. vult 
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inquiri metrum est phalzcium. Latinis ac Gallicis versibus 
reddidit Moneta Opp. Sel. t. 1, 179. » B. In marg. siglis 
ὡραῖον, χρήσιμον. --- 1. Βαθυληΐίους, ex Hom. Il. X, 550. 
— 2 πολύχρυσος οἷα Γύγης Bentleius ad, Horat. Carm. II, 
od. 17, 14, secundum Archilochi illa : Οὔ μοι τὰ Γύγεω τοῦ 
πολυχρύσων μέλει. Recte Brunck. : « Quum ἀρούρας epi 
theton habeat, substantivo 226ov bene jungitur πολύχρυσον 
et utrumque ad Gygen refertur, qui fuit dives et agri et 
auri. » — 3.Fabricius Macrinum imperatorem dici putabat, 
sine idonea causa. — 4. « De sententia μηδὲν ἄγαν vide 
not. ad V, ep. 299. » B. 

CXI. Lemma : ἔπαινος Θρᾳχῶν, ὅτι γεννωμένων μὲν ἂν- 
δρώπων ὀδύρονται, τελευτώντων δὲ χαρμόσννα καὶ τελετὰς 
ἄγονσιν. — 1 τί: Cod. « Schol. W.: Περὶ τοῦ ἦθονς τούτον 
μέμνηται Πλάτων [Axiocho $ 10] xoi Ἡρόδοτος “Ἰστοριῶν 
€ (c. 4). Adde Fischer. ad Axioch., et qua apposui in 
Anecd. t. I, p. 19: t. V, p. 294 et 492. » B. — 4. Μόρος 
idem qui Θάνατος. 

CXII. Lemma : εἷς τινὰ μαντευσάμενον περὶ τῆς ἕαυτοῦ 
ζωῆς: ἕως πόσων ἐχταθήσεται χρόνων (ἰ. e. annorum). Ex 

hoc epigrammate expressum ἄδηλον quod legitur VII, 157. 
— 1 τρεῖς Cod. .— 3 οἱ δ᾽ ἐπὶ τούτους Cod.; ol δὲ ἐπὶ τού» 
τοις Plan. « Ex Jacobsii conjectura ἡ scripsi pro οἱ. Non 
habet ot quo possit referri ; ?; referatur ad βιοτῆς, repetito 
ὅρος CUm Νέστορι.» B. Imo: Nestor sibi habeat , ut ep. 
39, 3 : Ἄρει τὰ στωμύλα ταῦτα. Lennepio p. 230 « ἐνιαν- 
toi posee intelligi » videbatur. In Addendis ad Pal. Ja- 
cobs. malebat : εἰ δ᾽ ἔπισός τις Μέστορι. De re idem : 
« Nimirum vitam dicit veram vitam, quee juvenilis setatis 
tempore continetur, sive ἄνθος ἄριστον ἡλικίης quod vocat 
poeta alterius epigrammatis. » 

CXIIL. Lemma : εἷς τινα ὑπὸ κορέων τὴν νύχτα xax, 
ἀπαλλάξαντα. Lusus verborum valde jejunus. — 1 μὲ Cod.; 
μον Plan. Correptionem qualis ín χόρις eet seri modo poete 
admiserunt, nec tulit Passovius sio hec scribens, alio 
quidem admisso vitio, quod ab accentu vix excusatur : 

Ἄχρι κόρον κόριες κορέσαντό μον * ἀλλ᾽ ἐκορέσθην 
ἄχρι κόρον καὐτὸς κόριας ἑκκορίσας. 

CXIV. Lemma : εἰς παιδίον μέλλον χρηκνίζεσθαι ἀφ᾽ 
ὑψηλῶν χεράμων, ᾧ ἡ μήτηρ παραστᾶσα καὶ τὸν μαζὸν ἐκ 
τοῦ ὄπισθεν δείξασα, τοῦ ᾿θανάιτον ἐῤῥύσατο. ldem argu- 
mentum Leonids vel Archie infra ep. 351. — 2 μοίρα Cod. 
et Jàc.; μοῖραν Plan.; μοῖρα Boiss. et Salm.; μοῖραι Passo- 
vius et Friedeinannus p. 305. — 3 ἐξόπισθε μ. μετέστρεψε 
Cod.,recte utrumque Plan. — 4 ἐγκεχάριστο Cod. ot Plan., 
compositum sine exemplo et (quod majoris momenti est) 
sipe ratione; egregie L. Diundorfius in Thes. &y χεχα- 
poto. 

CXV. Lemma : si; τὴν ἀσπίδα ᾿Αχιλλέως, ἣν ἔλαδεν 
Ὀδυσσεὺς παρωσάμενος Αἴαντα. « Historia de Achillis 
scuto post Ulyssis naufragium fluctibus ad Ajacis tumulum 
delato. Narrabant nova Troje cives, τῆς ναναγίας 'Ocuc- 
cti συμδάσης, ἐξενεχθῆναι xx1à τὸν τάφον τὸν Αἴαντος τὰ 

ὅπλα, Pausan. I, 35. — 1 ἀσπὶδ᾽ Cod., « ut solet fere ante 
apostrophum. » Idem ἕντορος. — 2 »p« Cod., ἡ duobus 
punctis notato pro accentu ; ἦρε Jac.; εἴλε Plan., Brunck. 
— & ὦμισεν Cod., « vel ὥμασεν » Salm.; «o μισεν (cum 
spatiolo) apogr. Par.; óoy«cev Plan. ^ Post hunc versum 
in Cod. legitur primus versus epigr. sequentis , cum lem- 
mate, sigla initiali et numero; post unius versus lacunam 
initio et fine habentem signum defectus vel depravationis, 
sequitur ultimum distichon hujus epigr. P.st illud tres 
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reliqui versus ep 116. Hic error ita propagatus in Planu- 
deam , ut ibi postremum nostri epigr. distichon hoc loco 
omissum sit, versus quintus autem legatur post primum 
versum epigrammatis 116. » Jac. e& Paulss. Correxerat 
jam Salmas. 

CXVI. Lemma : εἰς τὴν αὐτὴν ἀσπίδα óuoíiw;* ὅτι τοῦ 
Ὀδυσσέως ναναγήσαντος ἐν τῷ τάφῳ τοῦ Αἴαντος ἡ θάλασσα 
ταύτην ἐξήνεγχε, δείξασα τὸν ταύτης ἄξιον ἀσπιξιώτην. 
Lemma codicis RS. : εἰς τὰ ὅπλα τοῦ Ἀχιλλέω- ἐχριφέντα 
παρὰ τὸν τοῦ Αἴαντος τάφον ἀπὸ θαλάσσης. Qui distichon 
totum ep. 115, 5 et 6 habere videtur; in Athoo solus 
exstat v. 5. — 3 sic Plan.; αὐτόν ce καλέουσα Cod. et DS. 

CXVII. Lemma : ἐπὶ τῷ τάφῳ Ἀχιλλέως " ὅτι (ὅτε ap. 
Salm.) Πύῤῥος τὴν ]ολυξένην ἐσφαγίασεν, ἡνἰχα ἡ ταλαίπον- 
ρος ᾿Εχάδη ἐπὶ τοῦ ἰδίου χόλπον τὸ αἷμα τῆς θυγατρὸς ὑπεδέ.-. 
ξατο. —— 3 πολυχλαύστοιο Plan. — 5 εὐξενίοι- Cod. , recte Plan. 
— 6 φθιμένης Cod.; φθίμενος Plan., quod merito prelatum 
est. — 7 ὠδύσαο Cod. Legebatur ἐμὴν 605020 νηδύν, sed 
verbum ubique struitur cum dativo; Schaferi correctionem 
recepit Jac. Νηδύς, ut venter, de sobole. 

CXVIII. Lemma : ἐπὶ τὸ ταχὺ τὸν βίον παρέρχεσθαι. « Est 
inter Theognidea v. 527. Εἴ cum nomine Theognidis ín 
Anthol. Plan. p. 33 Wech.; unde fuit receptum in supple- 
mentum Planud. editionis Jacohsil n. 10. » 7 Be«antini 
nomen etiam in vett. editiones Stobxwi ingrait Flor. CXVI, 
11. -- 2 sic Codex; sed prestat ἀπονισομένης Plan. et 
Tleogn. Schol. Wech. : γράφεται xai ἀπανισταμένης. 

CXIX. Lemma : τοῦ αὐτοῦ ἐπί ttv ἄρχοντι" παραίνεσις 
φεύγειν τοὺς χόλαχας. Παλλαδᾶ. Sic Jac.; sed Paulss. 
abesse hoc nomen a Codice monet; falso, quum exstet in 
apographis οἱ Gothano et Parisino. Salmasius autem : 
« Ád oram Codicis repositum nomen Παλλαδᾶᾷ. » PJan. Bt. 

. gavtivou. — 4 ὡς μαλαχοὺς corrigit Bothius , perperam. 

CXX. Lemma . εἰς φαῦλον xai ἀχάριστον τοῦ αὐτοῦ (Sic), 
altero notnine premisso, quod habet Plan. quoque. — 
1. « Πίθος τετρημένος. Theophrastus Char. 20 : τοὺς φίλους 
αὐτοῦ εἶναι τὸν τετρημένον m(Oov: εὖ ποιῶν vào αὐτοὺς οὐ δύ- 
νασθαι ἐμπλῆσαι. Quam proverbialem dicendi formulam 
attigi ad Anecd. t. TI, p. 297. Phrynichus Appar. p. 69, 
inter proverbia quedam ἐπὶ τῶν μάτην τι πραττόντων ha- 
bet et εἰς τετρημένον πίθον ἀντλεῖν. Gregorius Naz. t. 1, 
p. 184 : 

Ἰετρημένῳ κοθεῖς δὲ 
Ilióo: κακῶς ἐπαντλεῖν 

Τὰς ἡδονὰς ἀπλήστως. 

Soror Turcareti de fratre : il jet(c (out par les fenetres, 
dés qu'il est amoureuz; c'est un. panier percé. » B. 
Jac. horum Lucretii meminit, 111, 948 : 

Nam si grata fuit tibi vítà ante acta priomque , 
Et non omnía pertusum congesta quasi in vas 
Commoda per(luxcere atque ingrata interiere , 
Cur non ut plenus vitie conviva recedis? 

CXXI. Lemina : ἄδηλον ἐπὶ τίνι ἢ τίνος ἐστί». lterum le- 
gitur in Codice infra post ep. 339. « Vertit et illustrat 
Chardo Roch. Miscell. t. I, p. 402 seq. » P. Qui de homine 
hac accepit, cujus origo inter Spartam et Salaminem dis- 
ceptabatur. Grotius arborem, Bothius lauream intelligebat. 
Sed egregie, ut plerumque, Jacobsius : « /Enigmatis spe 
ciem habet epigramma. » Quod cnigma facile divinavi. Est 
hyacinthus, cujus originem alii ad magnum Ajacem {πρό- 



inthum Amycla: filium (ἠέϑεον) refere- 
τὴς Cod. hle, σπάρτας altero loco, quod po- 

οἱ sic voluisse videtur poeta. — 2 χλαίω ite- 
rum recte altero loco Codex ; respicitur ad aiat vel 5 2 in 
illo flore delineatis. Hlc scriptum est χλείω, de quo nu- 
gatur Bothius. 

CXXII. Lema ; ἀδέσποτον εἰς χελιδόνα τέττιγα κατα- 
μουσικὸν μέμψις. Δισσῶς κεῖται. Tterum legitur 

post ep. 339, cum hoc lemmate : Εὐήνου εἰς χελιδόνα τέτ- 
τιγα κατεσίίονσαν. Hoc loco in nova pagina : μέμφεται τὴν 

χαταπιοῦσαν τὸν τέττιγα, δικαίως " ἀμφότι 
τὰρ ᾧδιχοί. « Huc facit. Plutarch. Mor. p. 727, E, de hi- 
Tundine : σαρκοράγος ἐστὶ, καὶ μάλιστα τοὺς τέττεγας ἱεροὺς 
καὶ μουσικοὺς ὄντας ἀποκτίννυσι καὶ σιτεῖται. Clemens Alex. 
Strom. V, p. 660 : διώκει δὲ καὶ τέττιγας τοὺς μουσιχοὶ 
ὅθεν, ἀπωδεῖπθαι δίκαιος. — 1. "Axis, ob notam de Philo- 
melá fabulam, ut ab Erichthonio prognata. Μελίθρεπτε, 
melle nutrita et propterea mellitam vocem fundens. Sic 

itus 1, 146 : 

Ἡλῆρές τοι μέλιτος τὸ καλὸν στόμα, Θύρσι, γένοιτο, 
Ts το σχαδόνων 

ὡς τέττιγος ἐπεὶ τύ γα φέρτερον ἄδεις 

Probabiliter Wakefieldus καλὸς [καλὰ] καλόν, ob versum 3. 
2 Ροβἔτεττιγ lacuna estin Codice, sed altero loco versus. 
integer item ut ap. Plan. Epitheto significantur aviculo- 
pulli, aviculc ipse. Quod ut jejunum non ferens Brunckius 
τέττιγ᾽ ἀπτῆσιν. [Salmas. adscripserat : « Melius τέττιγ᾽ 
ἀπτάνοις, pullis iplumibus. »] — 4 ξένον εὐξείνα Cod. hoc. 
loco, recte altero. Conf. variet. ep. 117, 5. "A. &iva, quod 
yer aestatem tantum visa existimatur hirundo ex peregri- 
nis regionibus adventare; nec aliter, ut videtur, de cicada 
censebant. Sequentia maleinterpolata in Plan. ἀρινὸν ἠαρινὰ 
vel ἠερινὰ, ubi Valck. ἠρινὸν εἴαρινα. 'In cod. Reg. 1773, 
Ubi hoc ep. vidi : ἠρινὸν εἰαρινῶ,) — ὁ κοὐχὶ Cod. utrobi- 
que; minus graviter οὐχὶ Plan. — 6 ὄλλυσθαι Cod. altero 
loco ; στόμασι hlc. Aschylus ap. Plut. Mor. p. 286, € : 

"Ogvidoz ὄφνις πῶς ἂν ἀγνεύοι φαγών; » Juc. 

CXXIH. Lemma : ἀδέσποτον εἰς αἶγα τυτλώττουσαν, ἣν 
ἐκέντησεν ἀχράδος ἄκανθα καὶ ἀνέδλεψε. Iterum legitur post. 

353, cum lemmate : τοῦ αὐτοῦ (scil. Λεωνίδου)" ἐπὶ 
φ)ωμένῃ, κχεντηθείσῃ, ὑπ᾽ ἀχράζος xai βλεψάσῃ. 
nomen Leonid: Alexandrini ex apogr. Par. loco 

posteriore. Addi etiam potest An/iplili nomen ex Pla- 
. » ljoíss. « Commentarii loco sit. lian. Hist. anim. 

VI, 14 :óxav all νοήσῃ τὸν ὀφθαλμὸν ἐπιθολωθέντα αὐτῷ, 
πρόσεισι βάτῳ, καὶ παραδάλλει τῇ ἀκάνθῃ τὸ ὄμμα vita αὐτό" 
καὶ ἡ μὲν ἐχέντησε, τὸ δὲ ὕγρον ἐξεχώρησεν, μένει δὲ ἀπαθὴς 
3y κόρη, καὶ ὁρᾷ αὖθις. Plinius Η. Ν. VIII, 50 : oculos suf 
fusos capra. junci puncto sanguine exonerat, caper 
rubi. » Jac. — 1 εἰχϑονίης hlc Cod. a pr. m., deinde cor- 
rectum ἐκ χϑοίνης (sic) , omisso sub χ puncto; altero loco 
ix θοίνης, ut Plan. Quod recte explicuit Henr. Stephanus : 
* Capella dicitur ex cibo suo seu ex victu lucem oculoruin 
esse consequuta,, quod illud ipsum, quo vescebatur, cjus 
pupillam. pupugerit. » — 3. Ἴλχανθα quod vocatur àypác, 
tlocomento est intelligi ἄχερδον epinam , non pírastrum , 
-ec proprie loqui poetam versu 1 : quamquam ἅπιον 
quoque silvestre annotant esse ἀκανθῶδες, — Post v. 4 
wnius versus lacuna in Cod. Sed mire Chardonis mauu 
hiec adscripta versui secundo : « In Palatinis membranis. 
recte lacuna est post primum versum hujus epigr. Sai- 
mas. » 

CXXIV. La na : ἄδηλον ὑπὸ τίνος, εἰς δάννην τὸ φυτόν, 

ANTHOLOGLE PALATINJE 
Lemma Plan.: εἰς δάφνην ἀξίνῃ κοπτομένην. « Codex mo- 
ρεύεται e ἀγαμίγνυται, Plan. πεπόρευτο el ὅτ᾽ ἐμίγνυτο. 
Ex utrcque lectione versum concinnavi, hoc sensu : 
dum Phabus abest, Mars cum. Daphne rem habuit. » 
Jac. Qui ἐναμίγνυτο. Sed vel ob sententiam tangendum 
non erat ἀναμίγνυται. Correptum αἰ non tam recens quam 
esse creditur, et de etate versiculi non constat. 

OXXV. Lemma : ὅτι οἱ Κελτοὶ παρὰ τῷ ποταμῷ Ῥήνῳ 
δοχιμάζουσι τὰ ἑαντῶν τέχνα γεννώμενα" ἂν γὰρ ἀποπτύδῃ 
ταῦτα ὕδωρ, ὡς voa (sic) ταῦτα καὶ οὐ γνήσια ἀποπέμπουσι. 
* Lemma in codice 2720 (RS.) : εἰς Ῥῆνον ποταμόν. De illo 
Celtarum more egi pluribus ad Theophyl. Simoc. Epist 
10, p. 236. Adfert Jacobs. [prater Juliani Imp. Or. JJ, p. 81, 
D, Epist. 16, p. 383, D] versum Georgii Piside : Γενοῦ δι- 
καστής" Κελτικοῦ Ῥήνυν πλέον Γενοῦ δικαστής, qi versus 
obversabatur Theodoro Hyrt. scribenti Epist. 37 : 
μοι τοῦ Κελτιχοῦ Ρήνου δικαστὴς ἀῤῥεπέστερος. Conf. Wal: 
δὰ Arsen. p. 387. » B. — 1. « Ζηλήμονι, epitheton lo 
num ad fluvium translatum ; omnis enim ille mos e 
τυπίᾳ Gallorum ortus videtur. » Jac.— 3 εἴ 6 xàiv R 
4 δλισϑήση: διαλωπων, superposito κόλπων Codex ; ὀγισηήσε, 
etiam RS.; ὀλισθήσας Plan., quod post Brunckium praetu- 
lerunt Boiss., Both. et Schneidewin. — 5 νηπίαχον Cod. 
οἱ Rs.; νηπίαχος Plan.; προχεύει RS.; codex. Aldi προχέγ,, 
Jacobs. πρῶτόν τε χέῃ. — 6 δῆκε νέον Plan. , herus, 
paterfamilias. — 7 ἐσαθρήσῃ Cod. et Plan.; rarius ἐπα- 
ϑρήσῃ servavit RS. et alius quem vidi cod. Regius n. 1773. 
Recepi auctore Schneidewino, qui « Sic tenui interdum 
discrimine ἐπιδεῖν et ἐσιδεῖν, ἐπακούειν εἰ ἐσαχούειν u: 
pantur.In nostro autem carmine accedit ut praposi 
Suam sibi vim servet integram : insuper videre. » — 8 xz- 
κρυμένον Cod., RS; ἐλεγχιγάμου omnes, fortasse prater 
vod. Athoum. corr. Scaliger. Nihil mutavit in gracis 
Boiss., annotans : » Servavi eyyeráuon, etsi tciam quam 
probum sit ἐλεγξιγάμον, quod fuit e conjectura editum. » 
— 9 μὴ δὲ μετ᾿ RS.; εἰλείθ, idem, Athous εἰ Gudianus; 
εἰλήθ. Pal. et Plan. — 11 τί μήσετο Cod.; τιμήσει RS. 

CXXVI. Lemma : εἰς Κλ ταιμνήστραν ὑπὸ Ὀρέστου ἀναι- 
ees — 1 πῆι Cod.— 2 y. sie Codex; ἧς RS.; σ᾽ Plan. 
* Scaliger transponebat ἢ γαστήρ σ᾽ ἐλοχ., quod est paulo 
frigidius, meo quidem judicio. Meinekius [Schneidewinus] 
legit γαστὴρ μὲν σ᾽ ó;., et id debile; Jacobs. [in Pal.] va- 
στὴρ ix σ᾽ ἐλόχ., laboriose, ac [ad Anal.] γάστρης ἢ σ᾽ ἐλόχ., 
genitivo bene, ipso pessime vocabulo, et ad id tacita ductus 
Brunckii lectione γαστέρος. Inveni in apographo Codicis 
Pal. γαστὴρ ἧς ἐλ, quod quidem idem esse videlur edito 
ἢ σ᾽ ἐλὰ fiteris male in unam syllabam contractis; sed quod, 
b similem fere sonum literarum à et c, possit etiam le; 
γαστὴρ 5$ ἐλόχευσεν, ἀνεθρέψαντο δὲ μαζοί, aptissima 
utriusque membri consecutione. [Hoc recepi. Schneide- 
inus inutilissima cacophonia £j ἐλόχευσέ c'.] Ceterum 
ex praemissis tentaminibus Brunckianum , hodie quidem, 
mihi plus reliquis placet, in quo nativa est maxime γα- 
στέρος repetitio, tum nativa quoque in tanto motu mu- 
tatio syntaxeos , ἀνεθρέψαντο δὲ μαζοί.» Boiss. ad Tzetzar 
Alleg. p. 296 

CXXVIL. Lemma τ εἰς πρεσδύτας" διὰ τὸ εἶναι αὐτοὺς 
ὀξυχόλους καὶ πιχρούς. terum legitur in eap. Xl post ep. 
441, cum lemmate : εἰς γέροντα ὀξύχολον, idemque est in 
RS. « Epigramma Palladz ingenium sapit. » Jac. Boise. : 
« Schol. Wech. : ᾿Ἀντιφάνους (Stobeei tit. CXVI, 13) τ 

ΤΣφόδρ᾽] ἐστὶν ἡμῖν ὁ βίος οἴνῳ πρησφερής. 
Ὅταν ᾧ τὸ λοιπὸν μικρὸν, Bo; γίνεται, 



IN CAPUT IX ANNOTATIO. 
Quod quum videatur falsum, si ad omnes extendatur 
senes, prafero alterum lemma : Ei; γέροντα ὀξύχολον. 
Necheria in Miscellaneis : « les vécillards sont comme 
les vins; ils se corrompent ou se per[ectionnent, » — 
1l. « Elumbibus numeris quodammodo medearis voce 
μεκρὸν post ἂν posita. » Jac. — 3 sic RS. et Cod. altero 
loco; htc οὕτως ἀπαντλ., Plan. οὕτως ἀντλ. — ^ γίγνεται 
Plan. 

CXXVIII. Lemma : εἰς δράκοντα ἐχπιόντα ποταμὸν ὅλον. 
« In apogr. Par. junctum cum epigr. sequenti, ut et in 
Plan. — 2. Sic dixit Statius pulverulenia flumina. 
Conf. mea ad Philostr. Her. p. 562. » B. 

CXXIX. Lemma : εἰς τὸν αὑτὸν ὁμοίως. Et in nova pa- 
gina ad v. 4: εἰς τὸν ἐν Πυθοῖ δοάχοντα. Et in marg. : εἰς 
τὸν αὐτὸν δράκοντα. Lemma Plan. . Νέστορος εἰς τὸν Πύθιον 

δράκοντα. — 1 τὸ δ᾽ ἣν ἔτι RS. et Plan., ἦν» in Codice omis- 
sum. — 2 ὁ διψ. omnes; ὃ Boiss. ex ed. Wech.; γένον 
Cod. superposito ultimis e«. — 3 χηνισσὸς et v. 5 χηφισσὸν 
Cod.; uno c RS., Plan., edd.; illud reducebat Boiss.; ei- 
σώρεεν una voce RS. In marg. Cod. : ἡ αὐτὴ ἔννοια. Nu- 
meri impediti. « In Κυηφισος ultima vi arseos producitur, 
nisi forte scribendum : πᾶς δ᾽ ἄρα ol Κυηφισὸς ἔσω ῥέεν. » 
Jac. 

CXXX. Lemma : εἷς ἐλαῖαν (sic) βαστάζουσαν ἄμπελον 
xai θλιδομένην. « Olea, Palladi sacra arbor, vitis complexus 
deprecatur. — 1. Θλίδω, ambiguum verbum, ut urgeo, de 
quo Mitscherlich. ad Horat. Carm. 1, od. 5, 2. » Jac. — 
2 aloexe Plan. 

CXXXI. Lemma : ei; πεύχην ὑπὸ ἀνέμων (&véuov ap. 
Salm.) κλασθεῖσαν ἐν ὄρεσιν xai μετὰ ταῦτα ναῦν γεγονυξαν. 
ldem argumentum ep. 376. — 1 νἱέτιος Cod. « Βλυθοὴν 
πίτυν, vid. ad ep. 233, 6. » B. — 2 ἐξεχύλισσε Cod., sed 
recte codices Plan. ap. Brunck. — 4. Horatius in eadcm 
re : Audax omnia perpeli gens humana. 

CXXXII. Lemma : sic Ἱππόλυτον xai Φαίδραν τὴν Θυ- 
σέως γυναῖκα" xat ὅτι ὁ μὲν διὰ σωφροσύνην, fj δὲ δι᾿ ἔρωτα 
ἐτελεύτησεν. « Est in Stobwi Ecl. tit. 5, p. 136 Schow. » 
B. Scriptum fortasse in tabulam pictun, Hippolytum et 
Phadram exhibentem. Jac. — 4 6' ἀγανὴ πέφνεν σωτρο- 
σύνη Cod.; in apogr. Par. est δ᾽ ἀγνή, ap. Salmas. δ᾽ ἀγανή. 

CXXXIIT. Lemma : &2écxoxov: ἄδηλον͵ (8iC)- εἰς τὸν μέλ- 
?^»12 δὶς γαμεῖν παραίνεσις. « Gallice vertit Cliardo hoch. 
Miscell. t. III, p. 74, et multis illustrat. — t. Schol. Wech. : 
ἹἹππώναχτος ὡς Στούαχϊον (an εἷς Xx.? melius παρὰ Στοδαίῳ. 
Stob. LXVIII, 8; ap. Welcker. fr. 12, p. 41)" 

Δύ᾽ ἡμέραι γνναιχός εἰσιν ἥδισται" 
Ὅταν γαμῇ τις κἀχφέρῃ τεθνηχνῖαν. » 

Boiss. Διώκοι cod. Athous, 

CXXXIV, CXXXV. Lema : ei; τὴν τύχην καὶ τὴν ἐλπίδα᾽ 
ὅτι 26£6atx πράγματα ἀμφότερα, , vai ὅτι οἱ πρὸς ταῦτα xeyn- 
νότε: ἑαυτοὺς διαπαίζουσιν ὥσπερ ὀνειρώσσοντες ̓  ἀποτρέ- 
πεται οὖν ἀμφότερα διὰ τῆσδε τῆς παραινέσεως. ᾿Αδέσποτον᾽ 
voutto δ᾽ ὅτι Παλλαδὰ ἐστὶ τοῦ ᾿Αλεξχυδρέως. Cui inscribe- 
bant Brunck. οἱ Jac., qui in Add. reduci jussit ἄδηλον : 
« Dam meliores versus pangebat Palladas. Sepulcralibus 
accensendum puto. Defunctus sibi gratulatur quod Fer- 
tuna» et Spei ludibriis non amplius expositus sit. » Jac. 
Eadem sententia et partim verba in epigr. 49 et 172, quo- 
rin nostrum videtur amplificatio esse. — 2 ἐπιτρέπομαι 
in apegr. Par. — 3 uezozzot Cod. ἸΠολυπλανέες transitiva 

ANIHOLOG;A. Li, 
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signif. — 5 ὡς ἐν ὕπνῳ Plan.; ola τε ὄντα Cod. .— ὃ πολψώ- 
δινε Cod. "Ejós, καχὶ γλήνη ex Hom. Il. 6, 164. — 7 παί- 
ζοιτε, lexe (E. Salm.) θέλοιτε o0; Cod.; παίζοιτε, στροφέοιτε 
ὅσονς Plan. Jacobsii correctionem ex Addend. p. LVIII 
recepit Boiss. — 8 εὕροιτε Cod. « Post hunc versum cpi- 
gramma 135 inchoavit Jacobsius [cum Brunckio!, sed 
contra Codicis ipsius fidem, in quo continuatur sine di- 
visione undecim versuum series. Sequutus sum Codicem, 
quum ex ipsa separatione nihil prorsus rediret lucri. Sed 
servavi numerum, propter receptum morem numcros ci- 
tandi Jacobsianos. Post decimum versum undecimus se- 
quitur in Codice et editione : 

Γράψε τίς; οἷδε θεός * τίνος elvextv; οἷδε xai αὐτός. 

Illum delevi; est enim lusus glossatoris qui de auctoris 
nomine et poematioli scopo hizrebat.» P. Idem sensit Jac. 
de versu 11. Versus 9 et 10 absunt a Plan. — 10 οὐδὲ φι- 
λοῦσα hariolatur Bothius : « ne cupiens quidem plus esse 
quam πλάνη. » 

CXXXVI. Lemma : Κύρου τοῦ μεγάλου ποιητοῦ, ἡνίχα 
ἔμελλεν ἐξορίζεσθαι ἐκ τῆς πόλεω:, θρῆνος ὃν εἶπε ποὸς αὐτῇ 
τῇ πύλῃ τῆς ἀχοοπόλεως. Consularis et, ut videtur, praefectus 
urbis Constantinopoleos, inprimis gratus Eudocie Au- 
austas, Theodosii junioris conjugi, qua Hierosolyma pro- 
fecta dignitatem suam amisit ct in exilium abire coactus 
est. In Plan. ἄδηλον. « Tanquata Moschi hos versus Theo- 
criteis subjunxit Valckenar. p. 380. Priores versus expressi 
sunt ex Nonni Dion. XX, 372 : 

Αἴθε πατήρ μ᾽ ἐδίδαξε μετὰ xXóvov ἔργα θαλάσσης, 
ὥς xev ἀεθλεύσαιμι xai ἰχθυδολεῖν ἐς ἀγῶνα. » 

Jac. — 6. Conf. ad VII, ep. 708, 3. — Sequitur in Codice 
initium idyllii Theocritei XX : Εὐνίχα μ᾽ ἐγέλαξε, cum hac 
nota in marg. : τοῦτο οὐχ ἐπιδειχτιχὸν, ἀλλὰ éotoztxóv. Καχῶς 
ov» ἐνταῦθα κεῖται. : 

CXXXVII. Lemma : Ἡμίξυοος (sic Boiss., quasi n. propr.) 
αἰτήσας ᾿Αδριανῷ τῷ βατιλεῖ (sic, sed recte Plan. Ἂ δριανὸν 
τὸν βασιλέα) τοοφήν. Alterum lemma in marg. — 2 ἐμίτομον 
Cod.; ἡμίτονον Plan. inde ab Aldina altera. Bilem move- 
rint Imperatori illa μου ridicule repetita et. irnago non 
minus ridicula. 

CXXXVIII. Lemma : el; τινὰ νέον μὲν ὄντα πένητα, qn- 
ράσαντα δὲ πλούσιον γενόμενον. --- 3 οὐδὲν elyov Cod., corr. 
Plan. 

CXXXIX. Lemma : εἰς μιμάδα γηράσασαν xai χαλλωπι- 
ζομένην, ἥτουν (εἴτουν Boiss.) ἀλειφομένην τὰ τῶν γυναιχῶν 
μαγγανεύματα..--- 1. Conf. Virgilii Copam init.— 2. Salmas. 
ex Nonno Dion. XLVI, 122, affert de eodem crotalo : δί- 
ζυγι χαλχῷ (al. παλμὼ) olx γυνὴ παίζουσα γοροίτνπος. ---- 
3. « Quum verbum desit quo ὑπηχλέπτων referatur, dubi- 
tari nequit quin unus alterve versus interciderit. Rem 
minime salvam praestat Gesneri conjectura χτεὶς μὲν om. » 
Jac. Boiss. : «Forsan, sumta Gesneri et Reiskii conjectura 
χτείς : Κτεὶς μὲν ὑποχλέπτει m. » Bothius tentabat τῇ μὲν 
ὑποχλέπτειν, μέ hoc modo celaret. — 4 ὄμματος αὔςη Cod., 
corr. Brunck. « Multa de oculorum stibio pingendorum 
artificio, quo vividiores fiant ac magis radiantes, congessi 
ad Philostr. Her. p. 580, ubi de Paride dicitur quod τὸ 
óupa ἐγέγραπτο. Monui etiam ad Naumachii v. 67. Alia 
piura videsis ad Philostrati Epist. 40, p. 112 seq. » δ΄ — 
5. Ἄχροος αἰδώς. i. e. impudentia, monc:te [eishio; nam 
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pudori proprtum est erubescere. — 6. « Ἀγλαίῃ vit de 
cerussa accipio, qua illa etiam sinum illinebat. Στέφειν 
pro ornare passim obvium. Κεκαλυμμένα, sub strophio 
condita. » Jac. 

CXL. Lemmo : εἰς δοῦλον τινὰ τυπτηθέντα παρ' αὐτοῦ, διὰ 
τὸ μὴ ἐπιδοῦναι σέλλιον (σελλίον Boiss. ) ἐν ἀκροάσει. Ficta 
esse ἃ glossatore illa verbera videntur ex male intellecto 
verbo ϑώρηξε versu 4, neque ( quod Jac. observavit ) ullo 
1nodo apta sunt voci πολύμητις. Seitum aliquid commen- 
tus poeta prasentes tum exhilaraverat, quibus causam 
exponit, rern ipsam scientibus. Ac bene Jac.: « Mutilum 
esse hoc epigr. Brunckio asseveranti non credo. » — 
1 χαλχεόπεζαν Cod., corr. Brunck. (Vide Spitzner. var. lect. 
ad Il. A. 629. Jac. nott. mss. ) Heliconis πρόθυρα Ges- 
nerus iriterpretabatur de auditorio , in quo acroasis ; sic 
etiam glossator cepisse videtur. « Cui interpretationi licet 
color conciliari possit ex allo epigr. byzantino, ubi biblio- 
theca οἶκος λικῶνυς vocatur, Ruhnkenlus tamen sine 
luesitatioue corrigit ἐνὶ προθύροις Στελιγῶνος, ἐπὶ vesti- 
bulo Stilichonis patroni. Idem Piersono in mentein ve- 
merat, et Medenbachio. » Jac., qui in Palat. Gesneri 
explicatione preefert. Illud haud. dubie verum in latinis 
certe posui. — 2 τίς Cod. Fateor mihi verba ὑπὲρ νώτοιο 
mon satis patere. — 3 ἐπιδάθρον Cod. « Μογέοντι, lasso. » 
Bolh. « Reiskius ἀοιδῷ. Sed alterum potius, recilationis 
fulcimentum, de sella sua dixerit Claudianus, ut znig- 
maticum acumen efiiceret. » Jac. — 4 θώρηξεν là» Cod., 
correxit Reiskius. « Apogr. ΡΆΓ. τοὔνεκα μεσθώρηξεν ἴόν. 
Sed invenisse puto librarium μὲν 6p. nam ep. 142, 2, 
pro κέκευϑε exhibet etiam κέχεσϑε, » D. 

CXLI. Lemma : εἰς ληβργικὸν xai φρενοπλῆγα, ὅτι t 
χισάμενοι ἀ)λήλους ἰάσαντο. Lesslngii de hoc epigr. judi 
tium v. Opp. t. VII, p. 437 Lachm. — 1 παραχλισίῃ 
Cod., corr. Plan. « Sic VII, ep. 680, 2 : ἐνθάδε νῦν μετὰ 
τέρμα βίου φίλῃ παρὰ πατρίδι κεῖται. De re Plinius H. N. 
XXVI, 72: phreniticos somnus sanat; e diverso lethar- 
ficos ezcitare labor est. — 2 ἀπισκχέδασεν Cod. — 
G. Ὕπνῳ, f. 8. εἰς ὕπνον, Sic III, ep. 12, 1 : βάλε vay. » 
Jac. Plan. ὕπνου. 

CXLIL. Lemma : εἰς Πᾶνα παρὰ ὁδοιπόρων ἑστῶτα iv τινι 
πηγῇ. Intellige viatorum verba ad Panem. — 1 δικέρων 
apogr. Par.; νυμφέων Brunk. — 2 λέλογχε conj. Brunck.; 
γέγηϑε olim Jac. « Verba nondum sanata». Heck. 1, 
p. 195. — 3 ἄμμι Cod. Λίδα, non petram, sed pro λιδάδα, 
Notus usus accusativi sine pra»positione. 

CXLDH. Lemma : εἰς Πρίηπον ἢ καὶ Πᾶνα ἑστῶτας ἐπ᾽ 
αἰγιαλῷ" μᾶλλον δ᾽ εἰς Ἀφροδίτης ἄγαλμα. Hoc verum. Ex- 
pressum ex sequenti ep., quod conf. Venus marina lo- 
quitur. — 1 λιτός μοι Plan. — 4. « Εἰς ἐμέ. Erat igitur 
sacellum in portu positum, vel ad stationem navigantibus 
tutam. — 6. Sic vocabula a ventis ad amoris negotia 
translata et alibi et cap. V, ep. 17, quod conferendum. » 
Jac. 

CXLIV. Lemma : εἰς τὸ αὐτό" εἰς Ἀφρυδίτης ἄγαλμα ἑστὼς 
ἐπ᾽ αἰγιαλοῦ καὶ ἀποσχοποῦντος πρὸς τὸ πέλαγος. o 
baci est ἑστὸς male in apographo : v. not. 443 δὰ Zachar. 
Mytil. Male τὸ ἐνεστὸς pro τὸ ἐνεστὼς proposuit v. d. ad 
Tatian. 26. » B. Ἑστὼς etiam Salm.; ap. Jac. compendium 

quod tuetur sequens ἀποσκοποῦντος, ut τοῦ 
bomissum esse videatur. Benndorlius p. 38 : 

« Hanc inscriptionem, etsi conjectura mernores,, referre 
audemus ad Veneris statuam acrolitham (λιπαρὸν ξόανον 
v. 4), quam Patris ἐν τεμένει ᾿Αφροδίτης (οὗτος ὁ χῶρος 
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v. 1) prope mare (ἀμφὶ δὲ πόντος v. 3) fuisse tradit Pau- 
sanias VII, 21, 6 10. » — 1 ónst φ. scribendum arbitra- 
tur Heck, I, p. 118, sine ulla necessitate. — 2 ὁρᾷν Plar. 
— & δειμαίνῃ Plan. preter tres editt. vetustissimas ; λαμ- 
πρὸν Cod. et Plan., sed in hoc bis positum epigramma 
et altero loco legitur λιπαρὸν, « quod cum Brunckio re- 
cepi, quum λαμπρὸν ex v 2 repetam esse appareat. » 
Jac. In verbis πόντος δερκόμενος ξόανον λιπαρὸν partici- 
pium referas ad v. 2, ubi vicissim Venus λαμπρὸν ὁρᾷ 
πέλαγος, minime vero ad verbum δειμαίνει, 

CXLV. Lemina : elc Διογένην ( — γένη Salm. ) τὸν κύνα 
xai Κροῖσον τὸν Avzóv: γνώμη. θαυμάσιος. --- 4. E 
— 5 πλείω Cod. « Hoc dicere videtur : Etiam nunc quam 
tu plus spatii occupo, omnes quippe opes meas mecum 
habens, te nihil prorsus afferente. Corrigebam πλείων πό- 
9o, opes plures quam tu. » Jac. Sed στρώσας ostendit 
poetam de τόπῳ π)είονι cogitasse. Hoc vel simile epigr. 
sic expressit Ausonius, n. 54 : 

Efligiem, rex Crase, tuam, ditiwime regum, 
Vidit apud manes Diogenes 

Constitit utque procul. solito majore cachinno 
c ncussus dizit : « Quid tibi divitiz 

Nunc prosunt, regum rcx o ditissime, quum sis 
Sicnt ego solus , me quoque pauperior? 

Naí quicumque babui, mecum fero; quum nihil ipse. 
Ex tantis tecum, Crese, feras opibus. » 

CXLVI. Lemma : el; Ἐλπίδα xo: Νέμεσιν». — 1. « Brun. n p» 

ἐμαρτύρησα. Homeri et Hes. Certamen p. 154 - δῶρόν τοι 
“Ὅμηρος καλὸν ibexx. Alia dedi in Class. Diario t. XX, 
p. 305. Sic Achilles de se in Iliade Q, 520 : ᾿νδρὸς ἐς 
ὀφθαλμοὺς ὃς τοι πιλέας τε xal ἐσθλοὺς υἱέας ἐξενάριξα. 
lbi est. mala varietas ἐξενάριξε. Possetet capi εὔνους pro 
adjectivo : « Quum fibi sim benevolus, Spem et Neme- 
sin in cadem ara collocavi : illam ut speres (spes enim 
hominibus jucundum est); Aanc, ut nihil eorum quie 
speraveris habeas » ( possessio eniin bonorum plerumque 
malum est qua: homines obcaecat et inani replet turmore ). 
Schol. Wech.: τὴν μετριότητα δεδήλωκεν" εἶ γε ὁ μὲν mevó- 
μένος ἐλπίζει, ὁ δὲ πλουτῶν ἐνθυμεῖται τὴν Νέμεσιν ἐμποδὼν 
εἶναι τοῖς εὖ πράττουσι. D. Duher.: « Carmine latino 
vertit assor, Epigr. p. 137. » — 2 ἵνα μηδὲν ἄγαν 
Gravius et Brunck. « Quo» probabilis (? ) emendatio, non 
certa. Nemesis enim secundum vulgarem opinionem, fru- 
ctum bonorum hominibus invidens, impedire videtur 
ne, quc nos adepturos esse speremus, nanciscamur. 
Conf. Xaopi epigr. X, n. 123. » Jac. Imo Eivov; ille, 
aimo natus benigno, sed plerosque homines cupidos, 
ingratos et injustos expertus, mente ipsissima illa quam 
dicit hax duo numina dedicavit. Scitum distichon et 
integerrimum. 

CXLVII. Lemma : εἰς γέφυραν ἣν ἐποίησε Ξενοχλῆς ὁ 
Λίνδιος, Simonidi tribuitur in Plan. Cereris Fleusiniee 
pompa ducebatur per pontem Cejhisi , qui ad Eleusinem 
violentior ruebat, teste Pausania I, 38. Hinc Ὑεφυρισταὶ 
et γεφυρισμός. Et ad hunc pontem carmen referebat Ca- 
saubonus. Sed in insula Rhodo quoque Cererem et Pro- 

sua habuisse mysteria Jacobsius monuit, ut 
illum pontem a Xenocle Lindio fuisse exstru- 

ctum minime possit affirmari. — 1 ὦ bis Meinek, « Ὦ ἴτε" 
sicCallimacbusH inLav. 13 "Qs ᾿Αχαϊάδες. De quoloco 
obiter animadversionem proferain. Qui Acharadas excitat 
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poeta, jam exclamavit v. 4 : Σοῦσθέ vuv, ὦ ξανθαὶ, σοῦσϑε 
Πελασγιάδες. Et a versu 5? ad 13" de cura Minerve circa 
equos quos ipsa sedulo, antequam balneum intret, ιτ- 
gat a sudore et spuma, pulcherrimam digressionem - ne- 
ctit , quz? quum videatur alienissima a poeti scopo, su- 
spicor esse adscribendam lavatricibus, quas compellabat. 
Eas urget ut procedaut ad Inachur Minervam exspecta- 
tura». Respondent se perventuras tempore ad flumen, et 
ita ut deam exspectent , nou ab illa exspectentur, quum 
tantum cure primum omnium equis impertiat. — 2 un? 
vulgo. Apogr. u^ δ᾽. Dedi μὴ δ᾽. » B. — 3 sic Cod.; τοῖον 
Ξενοχλῆς yàp ὁ Plan., in quibus Ξεινοχλῆς Brodeus οἱ 
Brunck. « Aut hoc probandum, aut quod malim τοῖον γὰρ 
Ξενοχλῆς τόδε Λίνδιος. Exemplis brevis syllaba ante ? 
productae, quie Jac. affert, nibil efficitur, quum brevem 
syllabam in arsi habeant. » Meinek. p. 149. Bothius ὅδε 
Λίνδιος, quod admittendum esset, si de statua vel monu- 
mento τοῦ γεφνροποιοῦ ibi posito constaret. In fine Cod. 
ἀσφαλῶς ὕμμιν, alterum Plan. — 4 ποταμοῖο Cod. 

CXLVIII. Lemma : εἰς ἩἭ ραάκλητον (Sic) τὸν φιλόσοφον 
xai Δημόχριτον, « Ejus epigrammatis veteres Ursini, Velii 
ac Luscinii versiones exagitat H. Stephanus suamquc 
proponit ' Pseudocic. p. 30. » Boiss. « De Heraclito et 
Democrito Seneca De ira II, 10 : Heraclitus quoties 
prodicrat , et tanum circa se male viventium, imo 
male pereuntium viderat, flebat, miserabatur omnium 
qui sibi lati felicesque occurrebant... Democritum con- 
tra ajunt nunquam sine risu in publico fuisse ; adeo ni. 
hil illi videbatur serium eorum qua serio gerebantur. 
Hodie autem epigrammatis auctor dicit vitam multo 
largiorem flendi ridendique prebere materiam ; seque 
meditari quomodo in »nedio inter utrumque illorum phi- 
losophorum collocatus , ridenda rideat, deploranda fleat. 
— 2. Brevis syllaba in czsura facile evitari poterat, si 
poeta scripsisset ὁ βίο: πολλὸν ἐλεινότερος. » Jac. — 5 xai 
αὐτοὺς Cod. lapsu, in fine uepruvo [sine acc. ]. 

CXLIX. Lemma : εἰς ᾿λριστείδην πένητα, οὗ βίος ὅλος ἣν 
ἐπὶ ὀαμαλιν καὶ προῦατον ( Sic) ἅπερ ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ ἀπώλεσεν. 
lloc et sequens epigr. de Aristide, unius ovis et vacem 
unius possessore, unde omnis ei victus; quibus perditis 
vitam suspendio linivit. Scite arbori, ex qua se suspen 
derat, affisum poetmation fiugitur v. 6. . Βοκέῤῥιο: 
quid sit, nemodum explicuit. Improbabiliter Grotius pro 
patronymico habuit. Gentile potius nomen hic latet, quod 
Jac. suspicatur. — 2 ἀπορίην Cod. sec. Salm. « Εὐπορίην 
εἶχεν, in hac sua paupertate tamen nihil amplius require 
hat. Genitivi non pendent, quod quis putet, ab ἀπὸ, sed 
ab εὐπορίην. Sic XI, ep. 365 : ἔσται xai σταγύων ἄφθονο- 
εὐπουίη. — 3. Αὐτῷ pro τῷ αὐτῷ. Conf. ad VII, ep. 532. 
6. » Jac. Φθόνον deorum vel sortis dicit. 

- 

CL. Lemima : εἰς τὸν αὐτὸν ᾿Αριστείδην τὸν ἐλεινότατον. 
Iterum legitur infra ep. 255, et Philippi Thessalonicensis 
inscribitur, primo tantum disticho ab hoc diversum. Quod 
distichon : 'Hziüyzt πογὺν 060v etc., alteri preeferendum 
et totnm epigr. Philippo adscribendum censet Brunck. 
Conf. Hecker. 1, p. 220 seq. Etiam in Plau. big positum 
eadem varietate. — 3 sic Cod. altero loco ; ἔκτανεν, Qi; 
τὴν (sic enim distinguendum) hlc οἱ Plan. — 5 óy om. 
Cod, altero loco; λυγώσζας Codex hic cum Plan., altero 
loco πεδήσας. 

CLI. Lemma : εἰς Κόρινθον τὴν πόλιν, ἡνίχα ταύτην οἱ 
᾿Ρωμαῖοι ἐπόρθουν. — 4. Σισύφιαι, ab antiquo rege Si- 
sspho genus ducentes, nobiles matrona. — 5. Seneca i 
locum adscripsit Jac., Ε pist. 91 : 

E in. Achaia clarissimarum «urbium jam funda- 

marum crania templis ornandis adhiberi solebant. 
nonnullis veterum templis hujusmodi taurorum et ovium 

: Non vides quemadmo 
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menia consumpta sint, nec quidquam ezstet ex quo 
appareat illas saltem fuisse. — 0 ἐξέφαγε πτόλεμος Plan. 
— 8 ἀλχ. hic Cod., alibi &X«. Boiss.: « Schol. Wech.: 
τοῦτο δέ φησι διὰ τὸ χαίρειν τὰ τοιαῦτα τῶν Ópsfov ταῖς 
ἀχταῖς" δοχοῦσι δὲ μάλιστα διατρίβειν ἐν τῷ Ἰσθμῷ, ὡς καὶ 
διττοὺς αἰγιαλοὺς ἔχοντι. ᾿Ηγήσανδρο: δὲ περὶ αὐτῶν τάξε 
λέγει" « ᾿Αλχυονέως τοῦ γίγαντος θυγατέρε: ἦσαν Φαεθωνία, 
« Αἴθη, Μηθώνη, ᾿Αλχίππη, Παλλύήνη, Δριμὼ, ᾿λστερία᾽ ot 
« ὑετὰ τὸν θάνατον τοῦ πατοὸς Oy! Ἥραχλεους, ὡς καὶ [{Π{ἰν- 
« δαρος (Nem. IV, 44) μαρτυρεῖ, ἔῤῥιψαν αὑτὰς εἰς τὴν 
« θάλασσαν χαὶ ὑπὸ ᾿Αφροδίτης ὄρνιθες ἐγένοντο. Vide si- 
milia in Arsenii Violeto p. 40. Conf. Darnald. in Misc. 
Obus. t. IV, p. 440, 1. » Halcyones htc translate, que 
querulo cantu aliquid deflent. 

CLH. Lemma : εἰς "D«ov τὴν πόλιν. Expressum ex Anti- 
phili Byz. epigrammate n. 156. — 2 ζαμενὴς ( pro δεκέτης) 
Plan. edd. antiquissima ; ἐτάλασεν Cod. — 4. Hoc in 
mentem vocat homericum ξύλινον δόλον, de muscipula, 
Batr. 115. — 5 ἀτρείδαν Cod. — 6 ἐριπτόμαν Cod., corr. 
Plan. 

CLIIT. Lemina : εἰς τὴ» αὐτὴν πόλιν τὴν πολυθρύλλητον 
Ἴλιον. — 1 seqq. modo πῆ. modo πῆι Codex. Idem πτόλι 
sec. Salim. — 2. « In Cod. esse videtur χρααστα. Victi- 

In 

crania, veteris consuetudinis symbola, inter metopas con- 
spiciuntur sculpta. — 3. ᾿Αλάβαστρα, vasa unguentaria ; 
nam in alabastro unguenta optime servari existimaban- 
tur. Vocibus ἡ πάγχρυσος ἐφεστρίς respici videtur donum 
Minerve ab Hecuba et ceteris matronis oblatum, Iliad. 
Z, 293. — 4. Hzc de Palladio. — δ. Χρονίη χύσις, tem- 
poris lapsus ; metaphora ducta a fluminibus. — 7. Τόσον, 
in tan!'um, haclenus. » Jac. 

CLIV. Lemma : εἰς τὸν ναὸν τῆς Αθυηνᾶ: τῆς ἐν Ἰλίῳ. 
Bis legitur in Plan., semel ἀδέσποτον. --- Urbs Troja Mi- 
nervie irae impotentiam exprobrat, quod propter unius 
Paridis judicium totam urbem everterit. — 1. Χρυσανγεῖ, 
ut sunt ap. Euripidem εὐστύλων ναῶν γρυσήρεις Optyxot, 
ipli. V. 128. — 2 & ag. Cod.; ἡ € fy. Plan. (Quod edeba- 
tur. Dorica restituit Boigs. ) — 3. Ἀπεδρέψω. Decerpendi 
verbum fortasse cum respectu ad malum ab Agathia 
usurpatum. — 5 θνήσχειν Plan. et edd.; ἄθεσμον Cod. — 
ὁ τὰς πάτρας Cod.; τῆς πάτρης Plan. et edd. Comparavit 
ha:c Casaubonus ad Strabon. 1V, p. 278, D, de providen- 
tia disputantem et Paridis item Heleneque exermplis 
utentem. 

CLV. Lemma : εἰς τὴν αὐτὴν πόλιν, xxi ὅτι Ρωμαῖοι éxat- 
θεν αὐξήσαντες ἀνταπέδωχαν τὴν ὑόριν ταῖς τῶν “Ελλήνων 
πόλεσιν. "l'roja loquitur. — 1 τί: et γελάσῃς Cod. — 2 ταῦτ᾽ 
ἐτέλεσσα l'Jan;; τύχα Cod. De ipsa Sparta vide supra 
VII, ep. 723, — 3 πεύδεο δαρδανιχης (superposito ot) Cod.; 
πεύθεο Δαρδα᾿ιχοῖς Plan. » Scripsi πένθεο. Aliorum «eve 

optimum quidem est (et tenui]. Sed πένθεο corrupto 
vocabulo proprius. Nec imnediice vocis raritas morari de- 
bel. » /j. — 4 αἰνεάδων Cod. « Junge Δαρδανιχοῖς σχή- 
&tpot; Αἰνεαδῶν, Gloriatur urbs, quod Dardanorum impe- 
rium ad Romanos transierit, quibus jam orbis pareat, 
vévevxev, quod. verbum hoc loco dictum ut de animalibus 
qua capite inclinato jugum recipiunt. —8. Jugum pro 
illata injuria merito illis impositum. » Jac. 

CLVI. Lemma : εἰς tov δούριο" ἵππον, ὃ. 'Enttóc χα- 

τεσχεύασεν. — 1. Aoyov intelligendum esse de insidiis 

42. 
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mani(estuin est per se et coll. ep. 182 ; at δεχέτη non du- 
rum modo, sed falsum esse recte judicavit Jacobs , qui : 
ex Agathi loco pro ξύλινον illatum putat, malit etiam : 

tain nota et omnibus trita Antiphilus lioc sibi sumpserit 
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ἀπωλίσθησε ex Plan. De structura Jac. optime contulit 
Eur. Phan. 648 : τετρασχελὴς μόσχος ἀδάμαστον πέσνια 

, δΐχε, τελεσφόρον διδοῦσα χρησμόν, qui locus, ut alia saepe 
Δουράτεον Tpoin: δέρχεν λόχον. Videndum an in re - 

ut breviter δεχέτη dixerit eum qui τῷ δεκάτῳ ἔτει stru-— 
ctus erat dolus. « Schol. Wech.: Ὅμηρος τοῦτον τὸν πῶλον 
« δούριον » ἐχάλεσεν (imo covoxte», dixit Homerus ). De 
equo durio vel durateo vide ep. 152, 4; XI, ep. 259. 
3; mea ad Philostr. Her. p. 473; Stanl. ad Agam. , 
834. » B. — 2. « Recte explicat Opsopeeus : silentibus ' 
Grzcis probe armalis gravidum sive plenum. Ut Phi- 
lippi de Medenbach emendatio per se minime contemnenda, 
ἡλιχίης, non sit necessaria. » Brunck. — 4 ὑπὲρ νώτου 
Cod. et Plan., corr. Jacobs.; ὅλη Plan. — 5 μάτην Plan. 
« ᾿ἀἈπόλοντο τόσος στρατός. Sic Philostratus Her. p. 142 : 
ὁ στρχτὸς ἄθυμοι ἦσαν. Conf, ibi not. p. 450. » B. 

CLVII. Lemma : εἰς τὸν ἔρωτα, ὅτι οὐ θεὸς, ἀλλὰ πάθος 
μανίας ἔμπλεον. Sed pars modo haec est argumenti, quod 
ita exponit Jac.: « Cwdes fuit commissa, matre una cum 
puero interempta; vir, hujus c:edis auctor, capitis da- 
mnatus, lapidibus obrutus est. Suspicarilicet causam czedis 
zelotypiam fuisse. Sed quidquid est, poeta hinc occasio- 
nem arripuit Amorem, ut deo indigna patrantem, impe- 
tendi. » Jac. — 1 θεὸν x. Cod. teste Salmas., qui addit : 
« Forte, θεῶν. » — 3. * Gladium poeta Amorem tnanibus 
tenere ait respectu habito ad czedem illam. Interrogandi 
notam recte posuit Brunck. » Jac. Boiss.: « Forsan οὐ 
θεὸς ἐν πα)άμαις κατέχει ξίφος. Quod dici potuit, etsi sit 
Amoris gladio armati exemplum. » — 4 θεοδμήτου Cod., 
primis superposito t, ut. esset. θειοδμήτον, quod recepit 
Boiss., non explicans. Legebatur ex Plan. θεοδηλήτον, 
quod HSteph. vertit deorum noza illata cxdes. Illud 
dictum videtur ut a Pindaro θεόδιμητον χρέος de hymno. 
In fine μιαιφονίας Cod., superposito ». — ὁ αὐταῖς Plan. — 
6 ποιμένος Cod. lapsu. — 7 ᾿Αἴδεω Hermannus. Jacob- 
Sius οὔτ᾽ Ἄρεως οὔτ᾽ "AtBo;. « Vide Schaffer. in Thes. 
Steph. Didotiano sub Atón; p. 924. » B. Ubi nihil ad no- 
stram rem. — 8 λεύσομεν Cod. 

CLVIII. Lemma : ei; χόρας τρεῖς χλήορῳ λαχούσας ποία 
πρώτη τεθνήξεται. Articulus initio positus intelligi non po- 
test nisi statuas carmen subscriptum fuisse anaglypho, 
mortuam cum sodalibus duabus reprasentante. Ex v. 5 
apparet in tecto plano domus lusisse puellas. — 1 τρισσαὶ 
ποτὲ et ἀλλήλοισιν Cod.; ἀλλήλῃσιν Plan. « Diversa fue- 
runt sortilegii genera. Trahebantur sortes ex arca sive 
urna, ut ap. Tibull. I, el. 3, 11, ubi v. intt.; vel, ut no- 
stro ep., jactis talis consulebantur. Quo genere qui ute- 
bantur, aut qui consultantibus sortes talorum explica- ! 
bant, appellabantur ἀστραγαλομάντεις. — 3 χρειων Cod., 
superposito χειρῶν ( « recenti manu » Salm. ),et sic Plan.: | 
e inanibus. Sed vide an scribendum sit χηρῶν ἔδαλον 
x96ov, 1. e. Μοιρῶν, de supremo quippe fato consulentes. 
Sic infra ep. 269, 6 χηρῶν est in Cod. pro χηρῶν. » Jac. . 
Heckerus docte Θριῶν, « qui nymphie τὰς μαντιχὰς V,- | 
φους Apollini donarunt; v. Lobeck. Aglaoph. Il, p. 815 
seq. » Otto Schneider. proxime ad primam scripturam 
χρείοντ᾽ ἔδα)ον χύδον, oraculum. edentem. In fine 
Plan. πασέων, initio aliquot edd. xai τρεῖς. — 4 δ' ἀἄγέλα 
(sic) Cod. — 5 ya» (quod testatur etiam Salm. ) χεῦπτον 
( literte τ superposito o ) e: πώλισθε πέσ. « Verumt in εἰ et 
alterum crus liter.e x non sunt librarii. » Paulss. Salm.: 
« Ano 00s ex correctione. Nam aliud fuit in inembranis ; 
ὥλισθε tamen adhuc integrum apparet. » In margine ζήτει. 
Recepi quod ex his feliciter eruit Heckerus ; pretereaque 
120, ad ὀφειλόμενον referendum. Legebatur δ᾽ áp! ἄελπτον 

ex primis tragwediis Euripidis, fortasse obversatus est 
poete. — 6 εἰς ἀΐδην δ᾽ Plan.; ἤλνθεν superposito o ( 7àv- 
00v) Cod. « Correctorem errasse suspicor, quum scribere 
vellet ἔλαχον, quod certe suavius. — 7 ἀψευδῆς Cod. — 
8 θνητοῖσ Cod. (superposito item o litere c, ambigue in 
archetypo). Εὔστοχοι preces, qui ad deos penetrant et 
quod volunt asfequuntur; cum χέρες conjunctum idem 
epitheton manus significat que felici jactu bene ominatas 
sortes tallunt. » Jac. 

CLIX. Lemma : εἰς χρανίον ἀνθρώπον. Et in nova pagina : 
ἐπὶ xpxvíp ἀνθρώπου ῥιφθέντι παρά τινος, xal τὸν ῥίψαντα 
ἀπό τινος τύχης τυφλώσαντι. « Infra n. 439 Crinagora in 
cranium epigramma legitur, quod condit homo pius; 
sed htc impii hominis feda petulantia describitur. — 
2. Sensum horum illustrant hi Trimalchionis versus ad 
larvam argenteam decantati ap. Petron. c. 34 : 

Heu heu! nos miseros, quam totus bomuncio uil est ? 
Sic erimus cuncti, postquam nos auferet Orcus. 

[Antipater VII, ep. 216, 2, de delphino mortuo in litus 
delato : ξυνῆς «atvov ópaua τύχης. ] — 3. Vulgaris locutio 
fuisset χεῖρα τῇ χθονὶ ἐπέῤῥιψε (ut ep. 81, 3), saxum sub- 
laturus. Scaliger et Eldickius corrigunt δεξιτερῇ pro- 
bante Hermanno, ut ille cranium dicatur sustulisse, tum 
iterum in terram abjecisse saxoque petiisse. Verum ad 
hominis petulantiam significandam postremum horum 
sufficiebat. [Salmasius xeic λίθον ἧκε]. — 4 δοχέων Cod., 
bene correctum a Plan. Cum Hermanno si ezistimandi 
sensu accipias δοχέων, non conveniunt sequentia. — 6 πή- 
ρωσε Plan. — 7 χωλάζετο (sic) Cod, Si sincerum est εἰς 
&lenv, sic accipi debet, ut dicatur ille penam retulisse, 
cujus usque ad Orcum et in ipso Orco memoriam habi- 
turus erat. Ut autem ille, cujus erat cranium , ἐπλύχθϑη, 
λίθῳ ἐν ἀΐδῃ, ita hic πάλιν, vicissim , puniebatur ei; ἀΐδην. 
[Sic etiam O. Schneiderus.) Lobeckius ad Soph. Aj. p. 251 
ed. sec., xai πάλιν ὡς ἁλιτεν vel ἀλίτησ᾽ éx. Possis etiam ei: 
ἀλίτημ᾽. » Jac., ap. quem p. 487 habes mira Reisigii 
commenta. Heckerus εἰς ἄρδην, sed omnia sana. — Ausonii 
interpretationem cum graco carmine per singula compa- 
ravit Huschkius Anal. crit. p. 140 seqq. Est autem hu- 
jusmodi , ep. 72 : 

De Achilla , qui dissecuit calvariam : 

Abjecta in triviis inhumati glabra jacebat 
Testa hominis , nudum jam cute calvitium. 

Fleverunt alii : fletu non motus Achillas 
Insuper et silicis verbere dissecuit. 

Eminus ergo icto rediit lapis ultor ab osse, 
Actorisque sui frontem oculosque petit. 

Sic utinam certos manus impia dirigat ictus, 
Actoreiu ut feriant tela retorta suum. 

CLX. Lemma : εἰς ᾿Η “όδοτον τὸν ἱστορικόν. — 1 àp' (sic 
plerumque in apostropho) ἑκάστηι Cod. 

CLXI. Lemma : εἰς Ἡσίοδον τὸν ποιητήν. In Plan. esi 
ἀδέσποτον. --- 1 et 3 βύδ)ον Cod. « Apogr. Par. βίδλον. 

. Nimirum Ἔργα Hesiodi. — 2. Πύῤῥην. Schol. W. : τὴν 
ἐρωμένην. » B. — 3 τοῦτ᾽ Codex, non ταῦτ᾽, quod edeba- 
tur. Illud etiam Plan. Bothius corrigendum putabat ῥίψασ᾽ 
(Pyrrha) ... ἐδόησεν. — 4. « "Epya et πράγματα παρέχειν 
dicuntur qui aliis impedimento sunt et molestias creant. » 
Jac. - 



IN CAPUT IX ANNOTATIO. 

CLXH. Lemma : εἰς κάλαμον γραφέα. « Borse note epi- 
,Tamma et satis antiquum. » Jac. « Latine vertit Vavass. 
Epigr. p. 136. » Bouhier. — 2 οὐ σύχον οὐ Cod., recte Plan. 
— 3. « Ἐμνησ᾽ ᾿Ελικωνίδα. Schol. W.. Ἑλικὼν, 620; Βοιω- 
τίας, ἐν ᾧ al Μοῦσαι διάγουσι. Νόει 3$ ἔχτοθεν τὸ φωνῶν, 
τουτέστι μοῦσαν xai σοφίαν ἐδίζαξέ με ᾿Ελιχωνίδα. Pro φωνῶν 
an φωνήν De verbo μνεῖσθαι egi ad Theoph. Simoc. 
p. 189, ad Anecd. t. IV, p. 266. » B. 'Μυεῖν htc struitur 
ut alibi παιδεύειν, διδάσχειν. ---- 5 ἔνθεον οἷα Cod.; ἔνθεος 
Plan. — 6 εὐφθέγγῳ cod. Athous; τῷδε λέγω Plan., quod 
non enotavi ex Ath. 

CLXIII. Lemma : εἰς Αἰνείαν τὸν ἥρωα, ὅτι τὸν ἑαυτοῦ 
πατέρα ἐδάστασεν. Item antiquum. — 1 ἥρων Cod. super- 
posito c. — 4 τῶιξε Cod. 

CLXIV. Lemma : εἰς δικαιοσύνης ἄγαλμα. In. marg. : 
ὡραῖον. « In statuam Justitie, cujus tristem vultum 
pocta interpretatur. -— 1.0940; ,.. respondet dea. Intellige 
inagistratum rapacem, qui re malis artibus aucta Justi- 
tiae statuam ponere ausus est. » Jac. 

sequitur in Codice epigratuma Antipatri, supra. exhl- 
bitum VI, n. 291. 

CLXV. Lemma : sk τὰς γυναῖχας ψόγος θαυμάσιος" do- 
χεται δὲ ἀπὸ τῆς Ἥρας τῆς τοῦ Διὸς γαμετῆς. — 1. ἔστι Cod. 
« An ὀργῇ τοῦ Διός ἐστι γυνὴ ... πυρὸς ἀντίδ. » B. Sanum 
esse edilum ostendit vel Clementis Al. locus ἃ Jac. col- 
latus, Pedag. II, p. 186, 37 : ὀργὴ δὲ μεγάλη γυνὴ μέθυσος, 
olovel χόλος θεοῦ οἰνομάχλη γυνή (sunt Ecclesiastici XXVI, 
11). Ipsius Pallade est XI, ep. 381 : Πᾶσα γυνὴ χόλος 
ἐστίν. Poeta» ἔννοια explicanda ex pulcherrima fabula quam 
narrat Hesiodus Op. 50 seqq., de Prometheo. Conf. ep. 
167. — 3 ἠὲ pap Cod. Hoc quoque derivatum ex He- 
siodo v. 704, ubi de inala muliere": 

Qt ἀνῶρα χα! iyuL0v πὲρ Eo τα 
αὐει ἄτερ δαλοῦ xai ἐν ὠὡμῷ γήραϊ θῆκεν. 

— 5 ἀμέριμνον Cod., sed superposito σ. --- 6. « Palladas, 
quod in grammatico mireris, penam Vulcano inflictam 
(Il. A, 590) confudit cum ea qua Junonem affecit maritus 
ll. O, 18, suspendens eam ὑψόθεν, ita ut ἐν αἰθέρι xai νεφέ- 
)vyow hereret, quie verba tamen respexit Palladas. » Jac. 
— 7 μετήορον Cod. — ὃ χολόιον (sic) enotavit Salm. — 
10 μιγνυμένηι Cod. Χρυσέω cv δαπέδω ex Il. A, 2. 

CLXVI. Lemma : ὁμοίως tic τὰς αὐτὰς vuvaixaz ψόγος. 

— 3 μοιχενομένης cod. Athous. — 4. Caedes procorum. - 
5. « Ἰλιάς breviter de multis illis malis quibus Ilias referta 
est; unde proverbium 'D«àg καχῶν. — 6. Ὀδυσσείῃ, τῇ 
μνηστηροφονίᾳ inprimis. « Jac. Cod. ὀδυσσειη (litere », 
superposito a) πηνελόπις (- πῆς apogr. Par., ambiguus du- 
ctus ap. Salm.). 

CLXVII. Lemma : ὁμοίως εἷς τὰς αὐτὰς γυναῖχας ψόγος. 
Conf. ad ep. 165, 1. — 1 γυναικὸς Cod., superposito ας. 
Qui, ni fallor, « debuit potius, γυναῖκα. — 4 πάντοθ᾽ malit 
Brunck., ex quavis materia. 

CLXVIII. Lemma : ψόγος εἰς τὴν ἑαυτοῦ γαμετὴν "A v5po- 
μάχην. Nomen uxoris Palladz glossator sumpsisse videtur 
ex XI, ep. 378, 5, ubi poeta : à oyov τῆς ἀνδρομάγη:, sed 
appellative. — 1. « Codex 2551 : μῆνιν τ᾽ οὐλομ. Credebat 
librarius metrum fulcro carere. » B. Et Plan., ineptc. — 
2. « Etiam ars grammatica me ab ira initium facere cepit, 
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' [liadem interpretantem. (Conf. ep. 173; 174, 2.] Hinc 
Graecos libenter audire narrationes malorum suorum dicit 
Themistius Or. XXII, p. 264, D : ἀοξαμένους ἀπὸ τῆς μή- 

. vtóoz τῆς Ἀχιλγ)έως, ὡς ταύτην οὖσαν ἱχανὴν παιδεύειν. » 

L 
j 
| 

Jac. — 3 πολύμηνος et τριχόλωτον Codex ; διχύλωτον Plan. 
« Quod cum Brunckio recepi pro τριχόλωτον. » Boiss. 

; Etiam Salm. : « τρῖχ., male. » — ^ xai γνναιχὸς Cod., 
lapsu. — Notatum aliquid et infra p. 643. 

CLXIX. Lemma : ei; τὴν αὐτήν᾽ νομίζω ὅτι χερατᾶς Tv 
παράξενος (παρὰ ξένου Huschkius Anal.crit. p. 169). Vanum 
commentum et falsum lemma. « Artem grammaticam , ut 

; famis et inopi causam, vituperal. » Jac. — 2. « Forsan 
οὐλομένη. ne notum initium μῆνις οὐλομένη immutetur. » 
B. — ἃ δὲ accessit a Plan. — 4 ὀλέσῃ Plan. — 5. « An 
Botontó' ὁ πρὶν ᾿Αγαμέμνων᾽ » B. Quod verum esse vide- 
tur. — 6 τὴν δ᾽ Ἔλ. ὁ Plan. 

CLXX. Lemma : εἰς τὴν γαστέρα παραίνεσις ἀρίστη. 
Correxi quod ap. Grotium Boschius edidit Venerem. — 
1.« Ἤσχννα. Schol. W. : ἀντὶ τοῦ ἐνίχησα“ oi γὰο νιχώμενοι 

| αἰσχύνῃ βυθίζονται. --- 2 ἀργεναον Cod., superposito αλέον, 
et ἀργαλέον in marg. Schol. W. : ἔντερον ἀντὶ τοῦ ἔγχατα, 
ἥγουν λαιμαργίαν xai τὴν πολνειδίαν τῶν ἐδεσμάτων xata- 
τολμήσω. Quod ultimum vocabulum litura corrigendum. 
— 3. Idem : γαστρὸς ἀντὶ τοῦ ἐπιθυμητικοῦ " τὴν μὲν γὰρ 
Ψυχὴν τὸ λογιχὸν ἐν τῇ χεφαλῇ ἔχειν διώρισαν (vide not. 
301 δὰ /En. Gaz.), τὸ δὲ ἄλογον ἐν τῇ χαοδίᾳ,, τὸ δὲ ἐπιθυ- 
μητιχὸν ἐν γαστέρι. » B. 

CLXXI. Lemma : διὰ τὸ χαταφρονεῖσθαι τὴν παιδείαν. Li- 
bris suis venditis , grammatice valedicit, ad aliam artem 
transiturus. —- 2. τέχνας Cod. (etiam teste Salm.), sed 
apogr. Par. τέχνης, quod posuit Boiss. — 3. « Verbum 
συντάσσομαι, valedico, illustravi ad Planud. Metamorph. 
p. 692, hoc ipso ep. non neglecto. — 4. In nomine σύνταξις 
ludet et in ep. 175, 3. » B. Noli preterire scitum lusum 
Grotii. 

CLXXXII. Lemma : ἐπὶ τῷ (sic Salm. et Boiss.; τὸ ap. 
Jac.) ἐλευθέρως ζῆν μετ᾽ ὀλιγαρχίας. Conf. ep. 49 et Hecker, 
I, p. 221. Rectissime autem Jacobsius in nott. mss. : 
« Duo sunt epigrammata et sejungenda. » Conjunctis in 
distichis Grotius non, Sum pauper, sed ero dicendum 
esse sensit. — 1 μέλλει Cod. — 3 συνοιχῶν imnalit Jac., cum 
sequentibus jungendum. 

CLXXIII Lemma : τωθαστιχὸν εἰς τοὺς γραμματι- 
χοὺς διὰ τὸ τὴν ἀρχὴν ἀπὸ χατάρας ἄρχεσθαι. « Fieri non 
posse quin grammaticze professio plena sit malorum et 
serumnarum, quum Ilias, in qua explicanda grammati- 
corum industria potissimum continebatur, a diris et im- 
precationibus ordiatur. — 2. ΠΙρῶτος, scil. στίχος. — 
3 πάλιν accessit ex Plan. — 5 ἐλώρ. Cod. — 8. Technica 
quoque artis vocabula male ominata, unum praecipue, 
Casus. Similiter ludit in ep. 175. In πένθος autem allu- 
dere videtur ad πέντε. » Jac. 

CLXXIV. Lemma : τωθαστιχὸν ὁμοίως el; τοὺς γραμματι- 
χοὺς, ὅτι πένονται xai μισθὸν ὀλίγον ὑπὸ τῶν παίδων λαμ.- 
βάνουτιν. Tria tantum priora disticha in Plan. leguntur. 
Salse Palladas quasi iuscriptionem scholae hec composuit. 
— 1 χεχόλωται Cod. « Sarapis pro summo numine po- 
nitur; conf. Tacit. Hist. IV, 84. Nota formula de miseris. 
deos iis iratos esse. » Jac. — 2. Conf. ad ep. 168, 2. — 
3. Τροφὸ» intelligerem contemptim dictum de matre 
puerorum, qui&/ semel mense invita affert. mercedem, 
puerulis non committens ferendam , si constaret interpre- 
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tatio versuum 7 et 8. Mirabile est σάντασμα Bothii : « Ri- . 
dicule describitur schola grammaticorum, in qua primas 
agit τροφός, nufrír, quae rem cibaria curat magistris et 
discipulis parva mercede , qua contenta esse cogitur, par 
parl antem referens, non ipsum affert κάπνισμα, sed par- 
vorum et velut fortuitorum cibariorum chartar affert , 
quam argento mutans numis admiscel plumbum, et inde 
usitatum accipit pro officlo. Compares Eurycleam IIomeri 
in Odyssea. » — 4 βίδλῳ Plan. et apogr. Par. Hleviv, pau- 
perculam et iiserain illam merredem. Bene. Wytten- 
bachius :« Ne minuta mercedula palam agnoscatur, aed 
Occultata major quam est credatur, eam in librum in- 
cludit, quam chartacea fascia circumligat. » — 5. 8póvoc, 
sella magistri, cathedra. — 7. Dicere videtur : illam ex 
illa parva mercede sibi quoque sulfurari tmercedetn, per- 
1nutatis &reis numis plumbeos admiscendo, de quibus 
Both. : « Plautus plusbeos (sc. numos) dixit Mostell. 893, 
et numum. plumbeum Trin. IV, 2, 17. Martial. X, 71: 
Centum merebor. plumbeos die toto. » — 8. Brunckius. 
τὸ ἔτος, de annua mercede , nt nobia quoque l'année; ita 
per hyperbolen tota merces fraude absumpta diceretur. 
Jacobs. : « Acceperis de munusculo piedagogis et nutrici- 
bus a ludimagistris tribui solito. » Et Boiss. : « Si sanasunt. 
verba , intellexerim inercedulam quam de nore accipit a 
magistro nutrix οἱ 'ndium adlatum, cujus quamvis 

mala fraude detraxit. " — 9 ἣν δὲ 
corr. Jacobs. "Ava, pendat, — 10. m προφέρειν 

exponit « priusquam bene profecerit ». Sed est quod 
. Theophrastus 

Καὶ τα παιδία δὲ δεινὸς μὴ πέμ- 
" ἀλλὰ φῆσαι καχῶς 

ipe». v.a μὴ puri Et eloquen iain Ron docens 
Augustinus Confess. V, 12 : subilo, ne mercedem magistro. 
reddant , conspirant mulli adolescentes οἱ transferunt 
se ad alium, deserlores. fidel, et quibus pra: pecunia: 
caritate juslitia vilis esí. — 11 δὲ φανεὶς apogr. Par. — 
12. « Fortan στέρεσεν. » B. 

CLXXV. Lemma : ὁμοίως τωθαστικόν. Hoc loco nonnisi 
primum distichon exhibetur; integrum epigramma infra. 
post epigr. 481, ubi in fine adscriptum : ávafóv. « Poeta. 
grammatice et Dorotheo, cul suam adhuc operam ad- 
dixerat , se renunciare dicit, ad alium patronum transi- 
turus. » Mernek. p. 181. — 1. « Callimachum et Pindarum 
wt difficiles et propterea grammaticis inprimis caros de 
Pluribus nominat. Ille etiam quasi tutelari hujusmodi 
hominum. videbatur deus. Hinc grammatici Καλλιμάχου 
πρόχυνες Antiphanl Mae. XI, ep. 322, 4. » Jac. — 2. Conf. 

. * Lusus in no- 
. Conf. ep.171, 3. » JJ. —4. Versus omissus. 
. et in vett. edd. Plan., ubl Inde ab Aldina 

tertia legitur 

ὥστε με τοῦ τε πιεῖν τοῦ τε φαγεῖν ἀπορεῖν, 
pesslina interpolatio quam imprudens ex Analectis serva- 
vit Meinek. « Πρεαθεία a Dorotheo missa Pallada nuntius. 
fuisse videtur quo illum dimisit, ἀσεδὴς illa, ut discipuli 

magistrum nec hominem a diis nominatum 
decens. » Jac. — 5 σύ μοι Cod. « Pro θεῷ φίλε recte 
Brunckius ipsum viri nomen desiderabat , sed male scri- 
psit. Θεόφιλε [quod perperam Hermannus tuebatur hisce τ 
« Nerewaaria erat productio in quadrisvllabo. »]. Legendum 
potius Θέων φίλε. Dicit autem celeberrimum illum geo- 
metram et philosophum Alerandrinum, cujus filia Hy- 
patiam, nobilissimam et eruditissimam Teminam, Palladas 
velebrat infra ep. 400. » Meinek, 

CLXXVI. Lemma : τοῦ αὐτοῦ χληϑέντι ἐπ’ ἄριστον καὶ 

ANTHOLOGLE. PALATINJE 

στερήσαντι. « Genitivi reponendi. — 1 ἐκλήθη. Schol. 
p" ü 

ὑπερφρονοῦντα τῶν σῶν' o) γὰρ τὸ ξύτρον τῷ 
imp, ἀλγὰ τῇ τιμῇ τοῦ χληθῆναι κρίνεται" ἀγαπῶ γοῦν 
ἢ τιμῇ, εἰ καὶ μὴ ὑπήκουσα. — 2. Ἀπέχω. Gramma- κἀγὼ τῇ 

ticus in meis Anecd. t. Il, p. 352 : τὸν δὲ μισϑον ἀπέχω" 
ἀκολαμδάνω γὰρ δηλοῖ. Ubi v. notam.» B. Poeta comicus : 
ἀπέχω παρὰ σοὺ τὴν χάριν, et alla ap. Jac. — 4 αἰσθομένη 
γέγηθεν Cod. lapsu, quem ipse Plan. videtur correxisse. 
Malit Jac. : ἀλ᾽ὰ μόνον τιμῆς τέρπεται αἰσθομένη. 

i; τὸν τάφον Αἴαντος τοῦ Τύαμω- 

Αἴαντα ὕδριζον, νενοσηρχότι 
στάντες τὸ σῆμα, πολέμιον μὲν " Extopo: 
πολέμιον δὲ Τροίας τε καὶ ποιμνίων' καὶ ὁ μὲν μανῆναι αὐτὸν, 
ὁ δὲ μαίνεσθαι ὁ ἂε ἀσιλγέστατος τῶν ποιμένων' Ala 
οὐκέτ’ ἔμιμνε (lad. Ο. 717)" μέχρι τούτου τὸ ἔπος αὐτῷ 
ἐῤῥαψῴδει ὡς Dui. Ὃ δε, ᾿Αλλὰ ἔμιμνον, εἶπε, βοήτας ix. 
τοῦ τάφου τρικῶδες ve καὶ Ehe, —  φρῦε (alc; ἐπέων κακῆς 
Cod. et Plan.; ἐπ. χαλεπῆς Ruhnkenius ; λαιδρῆς (i.e. ivt 
dois) couj. Jac. « Sed non placet ἐπέων ἐπεσδολίτ,, quare 
posui ἐπέων δεδαώς, Phryx versuum non rudis. Ludit in 
elymo vocis ἐπεσθολίη, scilicet. ἐδαῦεν αὐτὸν Ὁμηρείοις 
ἔπεσιν, αἱ plebeio sermone diceremus : un Phrygien qui 
arait mis le nez dans les poétes, se mit à lui licher «tes 
vers. » Brunck. Boissonadius : « Olim ad P'hilostratum 
hoc epigramma adposui, secutus Brunckil conjecturam. 
Sei patet corruptum esse ἐπέων, quum non possit d 
ἐπέων ἐπεοδολίη. Dum melius quid vel codex vel con 
ctura subministret, scripsi quod legis. » Nimirum xit 
&tovti κακῆς, quod nequit admitti. Prastaret £poi. nam 
HO ἴα esanide scripture pro ΠΈΩ asepto; olerat ' orin 

γω ὦ, γω:ἦσω, γεγώνηκα, ὅ nu 
ἀντιγέγωνεν τοῦτο. » B — &. μίμνειν δ᾽ οὐκέτ᾽ ἐτλη Cod. 
(reposuit Boiss.) ; μίμνειν δ᾽ οὐκ ἔτλη Plan. (et Brunck.). 
« Non dubitavi reponere p iuvev: ὁ δ᾽ ele. Nam et per se 
prahlie est, quid Ajax responderit , ab auctore fuisse 

moratur , et id plane docet Philostratus l. 
minus bene habcret μίμνον, sed illud membranaruim le- 
ctioni propius. » Jac. 

XyHI. τ εἰς Ρόδον τὴν νῆσον, ὅτε Νέρων iv 
ico irs τὸν χολοσσόν. « Rhodus Insula se Ne- 

roni non minus quam Solis olim beneticio debere testatur. 
Quodnam his versibus celebretur beneficium et de quo 
Nerone agatur, ambiguum. Tiberium Neronem plures 
annos Rhodi commoratum esse, insulamque terre motu 
vastatam sublevasse constat. v. Sueton. Tib. e. 14. Verum 
οἱ Claudius Nero beneficiis dicitur Rhodios effecisse, li- 

v. Suet. Ner. c. 7, Tarit. Annal. xm, 58, 
ita melius videtur con- 

vi ἡ 'P. Plan. ^ Whodus insula, 
sicut Delus, olim luctibus subinersa , Solis ope in lucem 
prodiit; v. Pindar. Ol. VII, 57 seqq. — 2. Φέγγος ut 
luz, etiam de salute aut felicitate. — 3 ue vex Plan.; ye- 
νεᾶν Cod. vitiose. — 4. Hoc dicit : tui luminis splendorem 

5. Τίνι, ut sepius, pro ποτέρῳ, » Jac. 

E: 

“Ἔρωτα. « Lusus in Amoris 
imaginem ex thuris grano sculptam. Notabile carmen, 
quum aliud thuris ad anaglypha adhibiti exemplum vix 
estet. Thuris guttas majores, quie tertiam partem mina: 
exeequent, roperiri narrat Plinius XII, 32, p. &cá. » Jac. -- 



IN CAPUT IX ἈΝΝΟΤΑΤΙΟ.. 
1 λιδανώτου Cod. — 3. « Schol. Wech. : σχοπὸς οὐχ ἐνταῦθα 
τὸν φύλαχα δγγοῖ" μετενήνεχται δὲ ἀπὸ τῶν τοξευόντων᾽ ὁ 
γὰο λιβανωτὸς σχοπός ἐστι τοῦ πυρὸς, τουτέστιν εἰς ἐχεῖνον 
τείνει τὸ πῦρ. » D. 

CLXXX. Lemma : εἰς τὴν τύχην γενουένην χαπηλεῖον. 
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' jn comedia veteri, cujus, ut Plutarchus ait Mor. p. 854. 

Cum sequente ep. legitur iterum in. cap. XV post ep. 17. : 
« Epigr. hoc cum tribus sequentibus scriptum videtur in - 
Fortunw templum, quod vetustate collapsum in cauponam 
mutatum est. » Ποῖ. Quod ipsum testatur Joannes Lydus 
De mensib. p. 52, a Jac. allatus, de l'ortunz statua a 
Pompeio olim Mithridate victore erecta Byzantii : ὁ δὲ 
τόπος, inquit, ὕστερον χαπηλεῖον ἐγένετο. --- 2 Seq. « Zvy- ; ἄξια jungere malim cum “Ελλάδος. et pro ἤθεσιν ἴσα con- 
χεραννύναι, συγχυχᾶν, μεταντλεῖν vocabula sunt χαπυλιχά. 
Si recte intelligo, ἀσνγχέραστο: lioc loco idem est quod 
&uxxto;, de indole seva; συγχυχᾷν autem ad turbas et 
tempestates quas efficit Fortuna in vita, quasi in mari, 
referendum. » Jac. — 3 μεταντλοῦσα (altero loco μεταν- 
τ)ῶσα) πάλιν Cod. et Plan., corr. Jacobs. — 4 νῦν τι σοῦ 
Cod. altero loco. —5 τὴν τρύπων» Cod. et Plan. prater 
Wech. Sed altero loco τῶν το. in apogr. Par. et fort. in 
Codice , quod pretulit Boiss: 

CLXXXI. Lemma : ὁμοίως εἰς τὴν τύχην. Altero loco 
cum superiore ep. coheret. 

CLXXXLII. Lemma : εἷς τὴν αὐτὴν tuj. — 3 σὺ δίδαξον 

Cod., δίδαξο Jacobsius « ut δέξο ἃ δέδεγμαι ». Plan. ὄιδα- 
6xo9, quod posuit Boiss. ἹΡεύματα, vicissitudines. « Sic 
etiam Menander. » Holl. — 4 ἀποτυχεῖς Cod. lapsu. 

CLXXXIII. Lemma : εἰς τὸν τῆς τύχης ναῦν, γενάμενον 

γαπηλεῖον. — 2 μυδὲ τέχνης Bothius, male. — 6. Μετά- 
γουσα, 1. 4. μεταλλάσσονσα. 

CLXXXIV. Lemma : εἰς Πίνδαρον τὸν ποιητὴν xal εἴς τοὺς 
λοιποὺς λνρικούς εἰσὶ δὲ λυρικοὶ τόσοι" Tlivéacoz , Βαχχυλί- 
órc, Σαπφῶ (sic), Ἀναχρέων, Στησίχορος, Σιμωνίξης, Ἴδυκος, 
Ἀλκαῖος, ᾿Αλχμᾶν (sic) ὁμοῦ θ΄. « In novem lyricos in unum 
volumen conjunctos. » Hecker.1, p. 189. Quod vix po- 
terat fieri. Quidni capsc inscriptum statuas , qua lyrico- 
rum illorum volumina continebat ? — 3 ἁσμά τ᾽ Heckerus. 
Nimis jejunum alterum pro ceterorum ornatu. — 4. Nota 

C, Xe; πιχοοὶ zai τοαχεῖς ὄντες, ἑλχωτιχὴν δοιμύτητα xad 
δυκχτιχὴν ἔχουσι. --- 5,6. Θυμὸν ad. generosum poete ani- 
mum refero, et ραΐγί amantissimi et verc virtutis pre- 
conis incorruptissimi. Grotius de ira cepit, .vix recte. 
Ἤθεα ᾿Ελλάδος sunt urhani et faceti Graecorum, Atticorum 
inprimis, mores, quibus artem suam accommodavit Ari- 
Stophanes ; ἅπαντα enim ejus εὐμουσίας xal Ἀττιχῆῇς χάοιτος 

. μεηυτά. "loa ἤθεσιν homerice dictum. 'AE«, nam pro suo 
quemque merito aut odio persequebatur, aut risu et sali- 
bus. » Jac. — 6 στύξα-: ἄξιε Cod. (sed ἄξιε non enotavit 
Salm.); στίξας ἄξια  Plan., quod recepit Boiss. « Equidem 

. jicio sed dubitanter ἔνθεος οἷα vel ἐνθέῳ ἶσα. » Hecker. I, 
p. 190. 

CLXXXVII. Lemma : εἰς Μένανδρον τὸν χωμικόν.---Ἴ. « 'A- 
νγρείψαντο. Schol. W.: προσέθηχαν᾽ ἄλλοθι ἀνήρπασαν ἐστίν. 
Forsan αὐτάς σε ctou., Ut sint στόυατα apum. » δ. Bu- 
herius σὸν ctoy. Qua scripta sunt aliter intelligi non 
posse videntur nisi hoc modo : Ipse apes /uo ori (ut 
tuum in os congererent ibique mellificarent) e prato 

" sursum rapuerunt flores Musarurn. Sed ut in ἀνγρείψαντο 
i corrupti vocabuli speciem «ix agnoscas, ita loquendi 
proprietatem desideres. Jacolsii interpretationem scite 

᾿ refutaverunt Piccolos p. 45 566. οἱ Heckerus I, p. 190 seqq. 
llle ingeniosius quam probabilius conjecit ao: στυμάτεσσιν 
ἀν᾽ 3o ἥψαντο, ont suspendu le printemps à ta bouche: 

. Heckerus : 

hiec Quintiliani de Stesichoro : $i tenuisset moduni, vi- 
detur zmularí proximus Homerum potuisse. — 
5. « Σιμωνίδεω. Schol. W.: Στράδων ἐν τῷ δεχάτῳ (p. 293) 
φησὶν Ἰονλίδα πόλιν μίαν εἶναι τῶν τεσσάρων τῆ: Κέω πο- 
λεων, πρότερον χεχλημένην lioav* ὅθεν φασὶ Σιμωνίδην τὸν 
μελωδὸν χατάγειν τὸ γένος, καὶ Βαχχυλίδην τὸν Σιυωνίδου 
ἀνεψιόν.» B. — 6. Suidas v. ᾿Ιόυκος : γέγονε δὲ ἐρωτομα- 
νέστατος περὶ τὰ μειράχιχ. --- 7. Nota ΑἸΟ in tyrannos 
Lesbi fortiter gesta ; v. intt. Horat." Carm. 1I, od. 13, 31. ' 
— 9 θηλυμανεῖς ed. princ. et Ald. pr. Plan. « Ferebatur 
Aleman εὑρετὴς fuisse τῶν ἐρωτιχῶὼν" μελῶν. Tllustrat epi- - 
theton Welcker. ad Alem. p. 8. ».Jac. — 10 ἀρχὺν τῆς 3. 
Plan.; ἐσπάσατε legebatur; ἔστασατε, constiluistis, Mei- — 
nek. p. 234, quem v. - 

ejus inscriptum. — 2. « Schol. Wech. : χαχολογίης. Ἀπολ- 
λώνιος (Rh. IV, 1727) « χερτομίη xal vetxo; ἐπεσδυλόν. » B. 

CLXXXVI. Letnma : εἰς Ἀριστοφάνην τὸν χωμιχόν. Co- 
dici comcediarum inscriptum. — 1, 2. Conf. VII, ep. 21, 
4, ubi ᾿Αχαρνείτης scribendum erat. — 3 ἡνίδ᾽ et διόνυσος 
(superposito v) Cod. Id est : ut bacchicum spirant paginae! 
— 4. « Q$o6tpa; χάριτας, ab Homero inventas , comme- 

αὐταί σεσχαδόνεσσιν ἀνεθρέψαντο μέλισσαι 
ποιχίλα Μονσόων ἄνθεα δρεψάμεν ον. 

Piccolos quoque de ἀνεθοέψαντο cogitaverat, sed stalim 
abjecit quod in alteram scripturam abire nullo modo 
poterat. — 3 αὖται Cod. — 4 εὐστοχίην Plan. « Quam 
στωμύλον tügtoyinv, facundiam cum lepore ct acumine, 
egregie exemplis adstruxit Dorvill. ad Charit. p. 343. Sed 
ut ap. Demosthenem δυστυχὴς opponitur τῷ εὐφνεῖ, qui 
alibi ἀτυχὴς et ἄφρων jungit, ita εὐτυχία de eo usurpari 
posse videtur qui peculiari ingenii felicitate utitur. Sic 
ap. Isocratem Areop. c. 18 : τοὺς εὐτραπέλους ... O0z νῦν 
εὐφυεῖς ποοσαγορεύουσιν ἐχεῖνοι Óua tuy &Uz ἐνόμιζον. » 
Jac. "Ev6£ysva« infinitivum esse, non participium, monet 
Heckerus. — 5 (oec; δ᾽ Plan.; ἔστ᾽ ἐν Ἂ9θ. Codex « ex 
correctione ; nam aliud olim fuit. » Salm.; ἐστὶν "A6. Plan., 
quod verum, ut observarunt Meinek. ad Menandr. pref. 
p. xum et Hecker., nunc etiam ab Jac. receptum, qi 
varia tentaverat p.403 et r.xviii 864. ἐστὶν ἀπτόμενον i. 
q. ἅπτεται. — 6 τοὺχ σέθεν et in fine περάτων Plan. 

CLXXXVIII. Leinma : εἰς Πλάτωνα τὸν μέγαν, "A0nvatov, 
ἱερὸν φιλόσοφον. — 1 εὐγλώσσου Plan.; εὐγλώττου Cod., 
quod legebatur. — 2 χέχευθε πόλις Plan. — 3 τε accessit ex 
Plan. — 5 μυχτῆρσι Cod., corr. Salmas.; « de quo nomine 
vide not. ad Eunap. p. 405. » B. Μυχτηοισμὸν Quintilianus 

. interpretatur dissimulatum quidem , sed non latentem 
CLXXXV. Lemina : εἰς 'AgyOoyov. Codici carminum - derisum. Male Plan. κρητῆρι. Cum Socratica ivonia Py- 

πα σού gravitatem in unum teinperasse dicitur, sive, ut 
Diog. L. llI, 8, μῖξιν ἐποιήσατο τῶν τε ᾿Ηρχχλειτείων γ)όγων 
xai ΠΠυὐχγοοιχὼν xal Σωχρατιχῶν. — 6 χρᾶμα conjecit Jac. : 
« quae inter illos philosophos videbatur esse dissensio, ea 
sublata, Plato e conjunctis suavissimum χοᾶμα effecit. » 
Quod non satisfacit, neque Scaligeri ἅμμα. Heckerus I, 

. p. 191, « unice seutentizte accommmodatum » judicat τέρμα. 
Eandemque notionem requirebat Boiss., qui annotavit : 

morat Demetrius Phal. 'Ecu. $ 130. Harum quasi sedes ! « σῆμα non facile intellectu est. An dicere voluit opera 
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Platonis esse quasi sepulcrum idque pulcherrimum gra- : 
viesima contentionis ? » 

CLXXXIX. Lemma : εἰς Σαπφὼ τὴν Μιτυληναίαν μελο- 
ποιόν Puelle Lesbie invitantur ut in Junonis lucum 
conveniant, dec& choros ducturw ad cantum Sapphlonis. 

epitheton. Sine mora recepi correctionem Heckqgi 1, p. 192, 
ταυρώπ':δος Ἥρης ex Nonno afferentis Dion. IX, 68; XLVII, 

ANTHOLOGU/E PALATINZE 

CXCII. Lemma : ei; τὰς 'Ομήρου βίδλους, ἤγουν εἷς τὸν 
; Ἰλιάδα χαὶ Ὀδύσσειαν: θαυμαστὸν ὅλον τὸ ἐπίγραμμα 
᾿« ]lias οἱ Ódyssea tanquam filie Homeri in illustri ana- 
glypho, quo poets» apotheosis repraesentatur, ad ejus 
tlironum sedent ; v. Millin. Galerie mythol. tab. 148. Si- 

. militer VII, ep. 407, Sapphonis ode ejus dicuntur 6vya- 
— 1 γλαυκώπιδος legebatur, quod nusquam est Junonis - 

727. — ἃ ἁδροπόδων Cod. et Plan., etiam libri ; editt. quse- ὁ 
dam αὐροπόδων, in Ascensiana et sequentibus ἁδρὰ ποδῶν, 
quod verum. Deinde Cod. βήματ᾽ ἑλισσ., Plan. βήματ᾽ ἐρει- 
σάμεναι. Brunck. βήμαθ᾽ ἐλ. Frustra, ni fallor, Hecker. 
ἑλισσέμεναι aut. ἐλιξόμεναι. — 3 στήσασθε vyopov Cod., 
omissa syllaba, et ὕμμι. Plan. ἐπάρξει, preter ed. princ. ; 

τέρες ἀθάναται. ---- 1 τίνος ἐστέ Plan., quod praefert Brunck. 
— 2 Μαιονίδεω Brunck. — 3, 4 χειρῶν ἑχτορέαις Cod.; 
χειρὸς éatopía; Plan. Idem τ᾽ à62a, inutili correctione; 
δεχέτευς Brunck. — 6 ἀγνᾶ: Heckerus I, p. 268; sed ἀγαδὴ 
γυγή, Ut ἀγαθὸς ἀνήρ, apud Gracos permagna laus est. 
— 8 εἶπεν ἔχειν ᾿Ελικὼν speciose conjecerat Jac., « respectu 

᾿ habito ad procemium Theogonia », sed vulgat. tuens col- 

et"Aldinas. — 4 post χρυσείην lacuna est in Cod., χερσὶν | 
supplet Plan. « Sappho in primo chorew loco posita, . 
lyram manibus tenens fingitur. Hlustrat Burmann. ad hiec 
Propertii : 

Hic ubi me prima statuent in parte chorcir, 

II, el. 23, 33. » Jac. — 5. « Hinc eflicias fere Sapphonem . 
scripsisse hymnum in Junonem. » /feck 

CXC. Lemma : eic "ἤρινναν τὴν Λεσδίδα, xai εἰς τὸ ποιη- 
μάτιον αὐτῆς τὸ θαυμάσιον. Poema ᾿Ηλαχάτη, Colus, inscri- 
ptum. Epigramma hoc veteri cujusdam grammatico, for- 
tasse ipsi Callimacbo, tribuendum esse ostendit Benndorf. 
p. 7. Codici poetriie inscriptum fuisse apparet. — 1. « Schol. 

νησιδίου ἐγγίζοντος τῇ Κνίδω ἔγραψε δὲ ποίημα Αἰολίδι 

lato VII, ep. 21 extr., cui Heckerus addit VI, ep. 350, 8, 
et XII, ep. 31, 3. Salmas. enotavit ἀϊῶν et v. 7 ἀοιδᾶς. 

CXCIII. Lerma : εἰς τὴν ἱστορίαν y (delet Boiss.) Φιλο- 
στοργίου τοῦ ἐκ Καππαδοχίας. Εὐνομιανοῦ. « Unde Euno- 
míiano cuidam epigramma tribuit Reiskius. Voluit, opinor, 
lemmatis auctor hoc distichon in laudem Philostorgii 
compositum esse ab Eunomiano, i. e. ab homine ex Eu- 
nomii secta, cui secto Plhilostorgium quoque ita adhie- 
sisse constat, ut totam fere historiam suam in Eunomii 

; gratiam scripsisse videretur. (Conf. lemina 194.) » Jac. 
: Boiss. : « Editiones. Εὐνομιανοῦ nomen fecerunt auctoris ; 

ipse ἄδηλον inscribere malui, quum credam Jacobsio mo- 
uenti Eun: mianum non esse nomen poetae proprium , sed 
ejus epithetum ; vel potius esse epithetum ipsius Philo- 
storgii, qui fuit Eunomii discipulus. Videndus, qui ct 

, latinis versibus reddidit , Fabric. Bibl. Gr. t. VII, p. 421. » 
W. : ἰστέον ὅτι Ἤριννα Λεσδία μὲν ἣν, ἣ Pocta 3) Τηΐα, ἀπὸ . 

Ὑλώσσῃ καὶ Δωρίδι ἐν ἔπεσι τ΄" ἦν 6E ἑταίρα Σαπφοῦς, xai : 
ἐτελεύτησε παρθένοξ᾽" οἱ στίχοι αὐτῆς ἐχρίθησαν ἐνάμιλλοι τοῖς | 

Ὁμήρου. Sequutus est Suidam, quem conf. in "Howva. » 
B. Codex ἀδύ τοι μιχρὸν, Plan. ἁδύ τι μ., quod reduxerunt 
Bothius ef Boiss., sed lenem et verissimam emendationera 
Jacobsii jam in ed. Pal. receptam tenent Hecker. I, p. 188 
et Benndorfius. -— 3 οὐδὲ edd. Ald., inale. « Frustra con- 

4 ἐννεα xai δεχάτευς Cod. — 5. Scripsi bis 7; ut feit in apogr. 
Par. et in. PJanudea. Brunck. 3... ἢ...» B. Nihil notavit 
Paulss. ad 2... ἢ ap. Jac. Denndoríius ut Boiss. « Ex 
Erinnz? poemate hic ducta esse dubitari nequit, in. quo 
se, dum fusum versaret, aut telam texeret, carmina pe- 
pigisse narrasse videtur. » Jac. Cod. ἐπηλεκάτη. — 4 εἰ- 
ct^x& . ul oportebat, tacite Heckerus , qui egregie resti- 
tuit λαθοη. Legebatur λουτέων λάτρις ἐφαπτομένη. Sed 

« Érinna non fuit fainula neque serva quie dormnine jussu 
pensa trahebat ; naim genitivus Μονοέων cum ἐφαπτομένη 
jungendus. » — 8. « Ἐν ἐξαμέτροις, ἃ versu potiore ; nam 
elegiaco metro cecinit Erinna. » Jol/. 

τὴν χαλουμένην Ἀλεξανδραν. Loquitur Lycophron sive liber 
potius. — 1. Λαθύρινθος non rarum de obscura et contorta 
oratione. « Metaphoram nominis λαδύρινθος tractavi ad 
Zachar. Mit. n. 150. Tatianus $ 26 : Aa6upi«0o:; ἐοίκασιν 
ὑμῶν τῶν βιδλίων αἱ ἀναθέσεις. » B. —2 τύχης Cod.; τύχῃς 
Plan., praxter θα. princ. et Aldinas quie τύχοις. — 3 xa- 
σάνδον͵ Cod. — 4. Λοξοτούχις dixit respiciens ad hec Ly- 
cophronis 1467 : 

Ἐγὼ δὲ λοξὸν 77009 ἀγγέλλων, ἄναξ, 
σοὶ τόνδε μῦθον παρθένηυ φοιθαστρίας. 

— 5 in fine ἣν δὲ Cod. et Plan., apud quem ab Ascensiana 
demum ed. legitur εἰ δέ. — 6 vri; Cod. 

— 2. Sic Thucydides ἱστορίης δημηγόρον ἦθος ὑφαίνων, 
Christodor. Ecphr. 373. 

CXCIV. Lemma : εἰς τὴν αὐτὴν τοῦ αὐτοῦ Φιλοστοργίον 
τοὺ ἀρειανοῦ xoi πάσης χαχίας πεπληρωμένου " οὐδὲν γὰρ 
ἄλλο ἱστόρησεν ἢ ψόγον τῶν ὀρθοδόξων. « Ducta hmc sunt 

. ex Photii Bibl. cod. 40, de Philostorgio. Cujus Historia 
Ecclesiastica XII libros complectitur, quorum prima litera 

) i . . conjuncta auctoris nomen efliciunt. Ejusmodi lusus 
jecit-Scaliger ἴσοι Ὅμέρον. Vid. ad c. V, ep. 48, 4. —— exempla laudat Menagius ad Diog. L. V, 95, p. 227. » Jac. 

Codici operis inscriptum fuit, si v. 2 τούτους integrum. 
— 2 τούτους ἀνεγράψατο λόγους Cod., correxit Salmas. 
Sed perprobabilis correctio Jacobsii coc6oovuc,i. e. το- 
σούτους. Reiskius quoque λόγον: σννέγραψε τοσούτους € 
conj. edidit. — 3 εἶπεν ἐφεξῆς Cod., corr. schafer., pro- 
bante etiam Boissonadio. — 4. « Acrostichis duodecim 
ex initio uniuscujusque libri literarum signiticatur, quie 
Philostorgit noinen efliciebant. Vide Fabric. 1.1.» δ. 

CXCV. Lemma : εἰς τὰ πάτρια ᾿Αναζαρῥοῦ. « De mori- 

ι bus Anazarbe intelligit Schiefer., de originibus interpre- 
tandum videtur; v. Bandur. Antiqq. CPol. t. 1, p. 449. » 

2.23. ΑἹ , , , Jac. Anazarba sive Anazarbus , urbs Ciliciae, Campestris 
CXCI. Lemma : ti; τὴν βίδλον (βύδλ. Salim.) Λυχόφρονος | postea Justinianopolis , patria Dioscoridis. — t Ἀσχλυπια 

δης Cod., errore ex praecedenti voce orto. 

CXCVI. Lemma : εἰς τὸν βίον Ἰ]ρόχλον. Iterum legitur 
in cap. XV post ep. 26, subjecto hoc versu : 

[τοῖς] τεχνιχοῖς χανόνεσσιν ἐφεσπόμενος 1a2' ἔγραψα, 

«Jn apogr. Par. altero loco est ργέρῆχιπη ἄλλο. Scilicet 
scripsit Marinus Vitam Procli, quam et ipse olim edidi. 
Et iu notis p. 143 de hoc et sequente epigrammate dixi 
esse jungenda, duobus quidem codicibus faventibus, 
.Coisliniauo et Taurinensi; sed nunc Palatino qui ea di- 
vidit et Jacobsic potius pareo. » B. — 1 sic Cod. altero 
loco, blc κεχαρισμένε. 



IN CAPUT IX ANNOTATIO. 

CXCVII. Lemma : Magtvov Νεαπολίτου xoi διαδόγου 
τῆς σχολὴς Πρόχλου τοῦ φιλοσόφον iv ᾿Αθήναις. Iterum in 
cap. XV ]. c. cum hoc lemm. : εἰς Πρόκλον τὸν φιλόσοφον 
Μαρίνου τοῦ γράψαντος τὸν τοῦ οιλόσόφον βίον. « Monui ad 
Marin. 1. ]. vix potuisse tales laudes ab ipso Marino in se 
conscrihi, et illas anonymo cuidam e schola platonica 
peetze tribuebam ; quae sententia omnino placuit Jacobsio. 
Quod e conjectura sanequam levissima addebam, Isidorum 
forsan vel Damascium esse versiculorum auctorem , id 
Damascii editori Koppio non probavi. » B. — 2 ὅτι Cod. 
hoc loco, altero recte. — 3 βοηθῶν Cod. hic, altero loco - 
recte. — 4 ψυχόσσοον Cod. htc. — 6 ἐσσομένοισι Cod. 8]- 
tero loco. 

CXCVIII. Lemma : εἰς Nóvyov τὸν ποιητήν. — 1 ἐμὴ su- 
perscriptum versui in Cod. — 2 φοινήεντι Plan., rhale, et 
sprevit Grotius. « Non raro poet; ea qua versibus ce- 
lebrant ipsi facere aut fecisse dicuntur; sic Nonnus Gi- 
gantas prostravisse hasta, non vera, sed vocali. Falso 
nonnulli ex hoc ep. colligebant Nonnum scripsisse giganto- 
machiam. Intelligenda est pars Dionysiacorum qua Typhoei 
pugnam complectitur. V. Fabric. Bibl. t. ὙΠ}, p. 603 seq. 
Harl. » Jac. 

CXCIX. Lemma : ei; Ὀρειδάσιον τὸν ἰατρόν. Simili acu- 
mine Magnum medicum celebrat Lucillius XI, ep. 281. 
— 1 ὀρειθασίου Cod. 

CC. Lemma : εἷς βίδλο» μηχανιχκῆς. Quirini et Marcelli 
opus. « Suspicatur Reiskius hunc Quirinum et Marcellum 
nihil diversos fuisse ab iis quos Libanius, ut homines sui 
&vi, commemorat Epist. 362, p. 177, ubi Quirinus Mar- 
celli, medici dexterrimi, opera in morbo filii usus esse 
dicitur. Quirinum illum a professione sophistz ad illustres 
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CCIII. Lemra : Φωτίονυ πατοιάρχον Κωνσταντινουπόλεως 
εἰς τὴν βίδλον Λευχίππης ^ ἄλλοι δὲ φασὶν Λέοντος τοῦ φιλο. 
σόφον. « De hoc epigrammate vide Chardon. Roch. Misc. 
t. II, p. 26; Jacobsium ín editione Achillis Tatii de Leu- 
cippes et Clitophontis amoribus t. 1, p. CI. — 1. De fine 
veraiculi valde securus sur , quuin politicos potius quam 
iambicos scripserit auctor. (Sic etiam Jac. in Add. t. XII, 
p. 105.] — 2. Vertendum ὥσπερ quasi, quod notum. » 
B. tem Bothius. Jacobs. de conjectura ediderat ὅσπερ, 
impedita structura. — 7 θέληις Cod., sed apogr. Par. et 
fort. Salmasii θέλεις, quod posuit Boiss.; φίλε Salm. — 
9. « Apogr. Par. δὲ πρὸς τὴν, superscripto πρῶτα, et pun- 
ctis verba πρὸς τὴν notantur delentibus , ita ut pro varic- 
tate lectionis non sint habenda. [Sic plaue Codex, sed 
πρῶτα cum signo suspicionis.] Chardo tamen ipsa priefe- 
rebat et πρὸς per tmesin ab μάθε pendere statuebat , nou 
animadvertens duplicem articulum τὴν prorsus in mendo 
jacere. » B. Nescio tamen an non praferenda sit Jacobsii 

| emendatio πρὸς xí, « id est πρὸς τί xeive:, historim quo 
tendat cursum «ide. Sensus : Noli ea lantum contem. 
plari, qu; ornatus causa historie sunt addita, sed prae- 
terea ejus finem disce. » Verto πρὸς τί. 

CCIV. Lemma : εἰς τὸν Αἴαντος λίθον» ὃν αὐτὸς ἐδίσχευσεν. 
Scilicet in Hectorem, Iliad. H, 265 seqq. et Ξ, 409 seqq. 
— ἴ ἀνυχμάσειας Cod., corr. Steph. — 3. Μέλας τρηχύς τὲ 

. ex Hom. H, 265. — 5, 6, item ex notis locis Hom., Il. F, 

dignitates ascendisse, constat ex ejusdem Libanii Epist. ' 
369. » Jac. Qui de correpta media in Κυρῖνος vid. ad VII, 
ep. 700, 4. 

CCI. Lemma : εἰ: τὴν βίθλον Παύλον &atpoXóyov. « De- 
signari videtur Paulus ille Alexandrinus, qui Isagogen 
apotelesinaticam aive de viribus astrorum composuit. V. 
Fabric. Bibl. Gr. t. 1V, p. 140 Harl. Liber ipse loquitur, 
sibi mysteria illa a Paulo commendata esse glorians. » 
Jac. — 1. « Nomen ὄργια tractavi ad /Eneam Gazeeum. » 
ljoiss. 

CCII. Lemma : εἰς τὰς βίδλους Πρόκλου xai Θέωνος " τῆς 
piv Θέωνος ἀστρονομικῆς, τῆς δὲ Mpooxiou γεωμετριχῆς. 

"Augótepot τῆ: τῶν Χριστιανῶν πίστεως ἀλλότριοι. « De 
Theonis et Procli operibus astronomicis consule Fabric. . quas ; 

' &:) λεπτὸ: τάσδ᾽ £y. Codex (τὰ: δὲ yap. 860. Salm.); verum Bibl. Gr. t. VIII, p. 211 et 516. Unum volumen utriusque 
opera complectebatur. » Jac. — 3. Hunc versum delendum 
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censebant Reiskius et Purgoldus. Rectius, opinor, sequen- . 
tem versum delet Bothius, qui quinto quoque versui 
adscripsit : « Ne hic quidem versus videtur esse genuinus, 
offenditque simili sequenti. » Hoc temere. — ὃ. « Reliqui : 
lectionem Codicis τετεύχατε, etsi valde placeat quod fuit 
conjectum [a Pauwio et editum] τετεύχατον. » B. Reiskius : 
« Commendat poeta eorum operas invicem sibi pristitas 
ita, ut Proclus argumentum, de quo Theo librum edide- 

303, et M, 447. Juvenalis xv, 69: 

Nam genus hoc vivo jam decrescebat Homero : 
Terra malos homines nunc educat atque pusillos. 

— 7 τι (sic) xp. ἐπὶ χθονὸς Cod., postremum etiam Plan., 
ὑπὸ x9. Brunck. ex marg. ed. Wech.; ἐπεὶ 79. apogr. Par. 
— 8 γιγν. Plan. 

CCV. Lemma : ἐπὶ τῇ &070:cet τῶν βουχολιχῶν ποιημά- 
των. — 1 βουχ. μοῦσαι vulgo; doricas formas restituit Jac. 
in nostro exemplo ex cod. Reg. 1773; easdemque exhibet 
cod. ''heocriti n. 2835 ; xoxo. Cod. 

CCVI. Boiss : « Schol. Wech. ad verba lemmatis : 
στίξαντος τὴν Καθόλον" ἀντὶ τοῦ ἐπανορθώσαντος τὴν πραγμα- 
τείαν τοῦ ὀνόματος ᾿ γέγραπται εἰς τὴν Καθόλου, ὅπεο εἶναί 
φασι τοῦ Ἡρωδιανοῦ. » Plene ἡ χαθόλου προσῳδία,, celebre 
opus Herodiani. « Στίζουσι libros grammatici qui singulis 
vocibus accentus et spiritus appingebant , verbaque inter- 
punctione distinguebant. Operosum inprimis in libro gram- 
matico. Et vides ut Eupithius , hoc Jabore ad finem per- 
ducto, quasi respiret! — 2 ξυσμάων (ultimis superposito 

prebuit Plan. Ξνσμαὶ non sunt rasura hoc loco, sed 
tenues notze, calami acumine membrane velut insculpta. » 
Jac. — 3 κεχμῆχε νων (sic) Cod., supra lineam posito τε. 

CCVH. Lemma : εἰς τὸ Ἐγχειρίδιον ᾿Ἐπιχτήτου τοῦ φιλο- 
σόφον. — 1 τεὸν ἐπι χατθεο Cod., recte Plan. — 3 εἰσαφί- 
x7 χαὶ οὖρ. Cod.; εἰσαφίχοιο xal Plan., mala correctione ; 

ἢ ἐς Brunckius. « Schol. Wech. : χενεὼν χυρίως ὁ τῶν 2ayó 
' vv τόπος, ὡς ὀστέων χεχενωμένος ̓  ἐνταῦθα οὐρανίους xe- 

rat, illustrandum sibi sumpserit, h. e. geometriam, et : 

. Sunt. Dixit poetice κενεῶνας ut λαγόνας. Synesius Hymn. 
' IV, 171 : Ἐν ἀπειροδαθοῦς Αἴθρας λαγόσι πολιῶν ἄστρων 

vicissim Theo sumpserit Procli de motibus caelestibus 
edita volumina sibi exponenda. »— 10. « Quum ceteri 
versus sint dodecasyllabi, forsan leg. ταύταισι λύει. --- 
15. Τοῖς ὄὅ)οις, omnibus. Vid. not. ad Theophyl. Simoc. 
p. 232. » B. Sarpedonis dicitur Proclus quia Lycius 
gente. i 

νεῶνας: τὸν οὐρανόν φησιν ὡς ἀῦλον. Quis postrema inepta 

ἀγέλα νέμεται. » B. — 3 ἐλαφρίζειν Cod. et ΠΌΘΟΥ Aldi ; illud 
in ceteris Plan. 

CCVIIIL Lemma : si; tà αὐτό. (Hoc Boiss. ex apographo 
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ut videtur.) Τὸ Ἑγχειρίδιον Ἐπιχτήτον παραίνεσιν ἔχει 
βιοφελῇ (sic). — 4 ἁψίδα Cod. 

CCIX. — 1 πετομένη Cod., correxit Salmas. Non intel- 
ligo hiec Jacobsii in Add. : « Num forte σὺ interponen- 
dum? » — 2 ποῖα in apogr. Par.; ἔορεξε Cod. — 3. Alte- 
rum hemistichium ductum ex Hom. 1l. A, 454. 

CCX. Lemma : εἰς βίδλον Ταχτικῶν Οὐρδιχίου ἀπὸ ὑπά- 
των᾽ ἣν ὃὲ ἡ βιόλος πόνημα ᾿Αδριανοὺῦ βασιλέως, ἢ, ὡς ἄλλοι 
τινὲς, Τραϊανοῦ καίσαρος. « Ex hoc carmine intelligitur ; 
Hadrianum Imperatorem Tacticorum libro, qui in eo lau- 
datur, in bellis fuisse usum; deinde, quum forte in obli- 
vionem abiisset , eundem ex tenebris fuisse erutum tem- 
poribus Anastasii, iterumque in rebus bellicis usum 
prastitisse. Ex leminate autem. discimus ad Hadrianum 

ab hominibus tractari ccpit , Orbicio tributum est, quem 
Anastasio imperante vixisse credere licet. Id propterea 
factum esse existimat Salmasius, quod Orbicius illum 
librum denuo ediderit multis additis, quce post antiquio- 
rum illorum ducum tempora in arte militari inventa es- 
sent. » Jac. — 1 Aépxeó μοι Heckerus ; τέρπεό μοι Codex, 
quare Salmasius correxit ἐγχύμονι βίόδλῳ, quod cum 
Brunckio recepit Boiss. Jacobsius in nott. mss. conjiciebat 
'Γέρπου ὁρῶν xp. — 3 ἀεργίηι, 5 στρατίηισιν Cod. — 6 οἷδε 
vertit Grotius. — 10 θ᾽ à». Cod., sed correctum. — 12 $6; 
Cod. 

CCXI. Lemma : εἰς Νίκανδρον. « Nicandrum nobilissimos 
medicos pone se relinquere dicit. » Jac. — 2 verha ἔλλαχεν 
εὖχος recentiore manu in Cod. addita. 

CCXII. Lemma : ei; τὸν αὐτὸν ὁμοίως. « Schol. Wech. : 
"Ouxp^»; 'O2vsc. Δ (229). 

Αἰγυπτίη, τῇ πλεῖστα φέρει ζείδωρος ἄρονρα 
φάρμαχα, πολλὰ μὲν ἐσθλὰ μεμιγμένα, πολλὰ δὲ λυγρά" 
ἰγτρὸς δὲ ἕκαστος ἐπιστάμενος περὶ πάντων 
ἀνθρώπων᾽ ἣ γὰρ Παιήονός εἶσι γενέθλης. » B. 

— περι Cod. sine acc.; πέρι Jacobs. — 3 ἢ Cod. « fere 
ubique ; 7, prior certe librarius plane non novit. » Paulss. 

CCXIII. Lernma : el; τὸν αὐτὸν ὁμοίως. — 1. ἐν πτολέ- 
μοισι Cod., lapsu; recte Plan. — 2 &cotóvoa: liber vel 
apogr. Reimari. — 3. Nonnulli Colophonem patriam tribue- 
bant Homero. 

CCXIV Lemma : el; τὸν φιλόσοφον Πορφύριον. « Conf. 
ejusdem in eundem aliud epigramma inter mea Anecd. 
t. II, p. 473. » B. Confer et Notitt. Mss. tom. VIII, p. 253, 
sive Jac. Add. p. LXIX, uhi item lusus in χογχύλη, a no- 
mine Porphyrii petitus. 

CCXV. Lemma : ei; Κλεονίχην. Cleonice Dyrrhachio 
oriunda, sponsi conveniendi causa Hellespontum trajiciens 
naufragio periit. — 1 ἀεὶ Cod.; ais; Plan. — 2 Κλεονίχης | 
Cod.; Κ)εωνίχης ex Plan. Brunck. et Boiss., vitiose; conf. 
Meinek. p. 108. Jacobs. in nott. mss. : « Fortasse servan- 
dum Κλεονίχυς, brevi syllaba ante v producta ; conf. nott. 
critt. p. 902. Sed rectiua fortasse Κλευνίχης. Est Κλεύνιχος 
ap. Theocr. XIV, 13. » —4 ἐπεσπάσατο Brunckius (Schol. 
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ANTHOLOGUE PALATIN/E 

CCXVI. Lemma εἷς Θήδας τὴν πόλιν ἣν ἔχτισε Καδμος. 
« In Thebanorum historía secunda cum adversis commtxta 
esse. Simile est argumentum carminis Philippi infra ep. 
253. — 1. Ἱερὸν, ob deorum in his nuptiis prasentiam. » 

᾿ Jac. Plan. ἀθέμιτον (sic). — 3. « Μιαρώτατοι. Schol. W. : 
ὡς ἀλληλοχτονηθέντες. — 4. 'Aufpoto; Ἰνώ. Idem : 6; 
νηρηῖς γενομένη, ἣ xal Δευχοθέα ἡ ᾿Αμτίονος. Nec filia nec 
uxor Amphionis fuit Leucothea. — 4. Τλήμων. Idem : ὡς 
χτανὼν τὸν Aéaoov. [Τειχοτελὴς χιθάρη correxit Lobeck. 
Pathol. proleg. p. 519.] — 5. Αὐλὸς δύσμουσος, vide ad ep. 
250, 1; 253, 4. » B. Cod. ἐχεράσατο. — 6. In Delectu 
p. 327 Jacobs. edidit ἐκεράσσατο Θ. δαίμων ἐσθλὰ χαχοῖς, 
χεὶς ἕν ἔμιξεν ἴσα, quod in notis mss. sic corrigit : xet; ἕν 
ἔμιξ᾽ ἄνισα. Postremum quidem aliud agens, prius non 
tam quam putabat est necessarium, siquidem ἐχεράσσατ, 

n | Q : optime dicitur sine regimine. Distichon sanissimum. 
auctorem, ab aliis ad Trajanum hoc onus fuisse re- : 
latum. Posteaquam vero post longam oblivionem iterum | CCXVII. Lemma : el; αἰγῶν ποίμνιον ὀιὰ τὸ σχιρτᾶν ἐν 

᾿ «aic νομαῖς. Caprarius loquitur, capellas circa Panos simu- 

| γαῦρα soni nimium similis, qui placebat Bothio : 

lacrum ludentes cohibens cum minis. — 1 αἱ et ὑῦμα 
Cod. — 3 πυχνὰ δ᾽ malebat Ruhnkenius, propter sequens 

" γυρὰ, 
γαῦρα, lusus verborum. » Cod. ἀλλήγαισι, corr. Saltn. — 
5. « Vulgo πυγμαχίης, quod de capris mirum est. Apogr. 

, Par. πανμαχίης. » Boiss., qui παμμαχίης poete intulit. 
᾿ Facillime fero πυγμαχίην caprarum capitibus se, velut 
pugno luctatores, impetentium. Deinde verbera iis mina- 
tur. Κορύνην de pedo etiam Theocrit. VII, 18. — Ο aico- 
λικᾶς Cod., corr. Salm. 

CCXVIII. Lemma : el; ναῦν ἀπολέσασαν τοὺς πλωτῆοας. 
Carmen affectus plenum. « Navis, que salva in portum 
pervenerat, sed vectoribus ad unum omnibus nescio 
qua fortuna exstinctis, optat ut fluctibus prius sub- 
mersa fuerit quam talem casum viderit. » — 1 ἀδάλε 

᾿ Cod. « ubique. » — 2. Pestquam vectores commutavi 
' eum cadaverum onere. — 4 δησομένων Henricus Ste- 
phanus, quod Grotius expressit, ab aliis quoque pro- 
batum recepit Boiss.; λυσομένων Cod. et Plan. libri con- 
sensu. — 5. Charontis cymbam. — 6. « Argute dictum de 
vectoribus in mari defunctis, sed in portum delatis. Si- 
mili acumine νανηγεῖν usurpatur de iis qui quacunque dc 
causa pessumdantur, et vavryóv ἐν γῇ εἶναι, V, ep. 11, 
ut patrimonio naufragus Cicero Pro Sulla c. 14. » 
Jac. 

CCXIX. Lemma : εἰς Νέρωνα τὸν βασιλέα. Sequuntur 
haec cancellata : ὅτι ἀπέπλει ἀπὸ Σχύρου πρὸς τὴν Ἴλιον. 
Carmen nec de Nerone nec de Tiberio intelligi posse 
ostendit Jacobs., sed ad Neronem Germanici filium, Drusi 

" fratrem, commode posse referri. — 1 ἔπλων Cod ; ἔπλω 
Planudec edd. antiquiss. — 2 Νεοπτόλεμος Plan., quod 
post Brunchium recepit Boiss.; μενεπτόλεμος Codex, quod 
mihi quidern recte tueri videtur Jac. — 3. « Ἐν Αἰνεάδγσι 

. notandum esse pra Αἰνεαδῶν dictum observat v. d. in 
Thes. Steph. Didot. v. "'Ayó;. » B. 

CCXX. Lemma : εἷς τινας ἐπὶ πλατάνῳ φιλοῦντας. « Sic 
ἐπὶ in Callimachi H. Cer. 39, de populo : Τῷ δ᾽ ἐπι 
ταὶ Νύμφαι moti τῶὥῶνδιον ἐψιύωντο. » B. — 3 δ᾽ ἂν 
Cod., corr. Salmasius; conf. var. in ep. 215, 5. — 

| 5. Ἀπὸ σεῖο φυλλάς, ut ἡ φυλλάς cov. Vid. ad ep. 21, 6. 
, — 6. Legebatur τοὺς Παφίης ἐτάρονς, quorum Paphic 

W.: « γράξεται xxi àn eom á aa t0 »), sed alterum optime . 
mendavitque ὀάοους, ut est Κυπριδίους ὀάρους: X, ep. 68, tuetur Jac. ; « Cleonica in Hellesponti fluctibus mersa Helles 

mortem, quamvis invita, quodammodo iraitata est et ef- 
- nam OAP, quod s;'pe fit, lecto €AP, quivis librarius finxit. » — 5 voi an foot ambiguum in Cod.; ἡροῖ apogr. 

Par.; Ἡρὼ Plan. 

sodalium. insolentiam notavit Jacobsius, conjecit com- 

Musa v. 122, al. Atque id dudum oportebat receptum : 

ἑτάρους videre videbatur. Conf. mox var. in ep. 231, 4. 



IN CAPUT IX 

CCXXI. Lemma : ἐπὶ σφραγῖο! ἐχούσῃ ᾿Ἔρωτα ῥνιοχοῦντα 
λέοντα. — 3 ὡς τὰ (sine acc.) μὲν et a 'sine 86ς.} δὲ χ. Co- 
dex; 0; τὰ “οἱ & Plan. — 4 x072à Cod. — 6 ὀλίγον Plan. 
recentiores. Ἡ μερίων dixisse videtur non sine respectu ad 
ἡμέρων oppositum ἀγρίῳ in initio versiculi. « Ipsa, in 
quam hoc carmen factum, gemma etiamnunc exstat in 
cimelio celsissimi Aurelianensium ducis. Typum gemm:e 
habéo , docto commentario illustratum viri optimi (M. de 
Foncemagne. » Arunck. Nihil htc scriptum a Bolss., 
ut vel ignorari vel vulgo sciri videatur ubi nunc servetur 
illa gemma. 

CCXXII. Lemma : εἷς δελφίνα (sic) βαστάσαντα ἄνδρα 
ναυγγὸν xai διασώσαντα αὐτὸν ἕως τῆς χέρσου. Delphinus 

Cod. «“ γρόν, in undis exstinctum , ut. VII, ep. 214,4 : 

dc rana. — 3 ἐχόμισα Cod. et antiquissime Plan. Deinde 
omnes τὸ δὲ x7 éov. Scheeferus τί δὲ πλ.; quid ex hoc pie- 
tatis mea officio lucratus sum? » Ab Jac. probatum rece- 
iit Boiss. In fine versus Cod. ἐς γῆν, qui initio elc. 

CCXXIII. Lemma : εἰς ἀετὸν τοξευθέντα ὑπὸ Κρητὸς xai 
τὸν τοξεύσαντα διὰ τοῦ αὐτοῦ βέλους χτείναντα. Expressum 
videtur ex Apollonido epigrammate inlra n. 265. — 2. 'Ev- 
«J:&vto; , Jovis enim sceptro insidens fingitur. —3. « Οὐχ 
Ez6v,. Schol. W. : οὐ προέφθασεν, ἀντὶ τοὺ οὐχ ἔφυγεν. » D. 
᾿Ἐπετείνατο, Scil. ὁ Κρής, non rara libertate poetarum 
inde ab Homero. — 5 ἔλαθεν νόμος Plan., male; nec φόνος 
bene conjiciebat Groefius ; in μόνος laus est Δίκης, quam 
nullum omnino facinus malui latet. — 6. « —"l'á εὐστο- 
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insolentem Jac. tueri conatur. Desideratur aliquid ad ἄκρα 
v. 1 referendum, quod pendel. Etiam περιχνίδια plane 
obscura; et . in xvió», producitur. Bothius : « περικνίδια 
quid sibi velint, nescio cum Schneidero in Lex. Fortasse 
κλαίουν dicebatur ut χ) αδίσχος, ut scribere possis θυμέων 
ῥιχτὰ περὶ χλαδία. » Et ramum Grotius. — 3 υαχωνας 
Plan.; ἁσταφειτιδι (sine acc.) χαρῶγα (primis literis duabus 
transverso ductu deletis) Codex ; ἀσταφιξίτιξα ῥᾶγα PPlan.; 
ῥῶγα reduxit Boiss. — 6 μελισσοσύας (sic) Cod. Pan alvea- 
rium et apium custos. — 7. Nota inversam orationem, ó 
δέ ad subjectum relatum, pro vulgari τὸ c£, de re , quod 
respondeat precedenti τὸ μέν. Sic ep. 300, 3, ὁ μὲν ... τοῦ 
δὲ de eodem tauro dicta. Non rara syntaxis ap. Homerum. 

(— 8 λίπει Cod. Male Bothius χαρπώσας. 
loquitur. — 1. Post 650 distinxi cum Jacobsio Del. p. 398. : 
quod jam olim monitum neglexerat in Pal. — 2 2oziv; : 

CCXXVII. Lemma : εἰς ἀλιέα ἀγοεύσαντα Óxtánouv xoi 
. 1 . ὃ . - 95 , ^ H . . . p Ld - 

ὑγρὸν ἅλμα, saltus in undis; VI, ep. 43, 1 : ὑγρὸν ἀοιδόν, : Que o κταποῦῦς λαγωόν. Adscripta sigla ζήτει. Argumen 
tum jam supra tractatum ab Antiphilo, ep. 14. — 4. Ἄγρης 
δεσμὸν, polypi quem ceperat cirros. — 6 πτωχὶ παχυσχοίνω 
Cod., quod ad leporem referri, non potest. Brunck. au- 
dacter πτωκὶ δασυχυύμῳ. Jacobs. βαθυσχοίνῳ. Eldickius 
μυχῷ σχοίνων. Boissonadius ad Chumnum Epist. 72, p. 85, 
πτωχί  παχεὶ σχοίνῳ etc. (uti jam Pauwius, sed «rox: , 
παχεῖ). Recepi correctionem | Greefii epist. crit. p. 115. 
valde probatam a Jacobsio, qui de re : « Schneiderus 
lepores in juncis latere negat. At quid vetat quominus 
ille e solitis lustris excitatus ibi perfugium quasiverit pra» 

: Jassitudine somno oppressus ? » — 7 τόνδε Cod.; ἐπ᾽ ἄγρην 
. Reishius , sed dativus requirebatur ; rectius 

χίγς βέλη, quasi missa ab c£9atoyía , εὔστοχα, redit δὰ τὴν ) ἰ ᾿ τὸν tc 
υἱὸν ἀκούσασαν ναναγῆσαι, xal ξένον τινὸς ὡς τὸ ἐχείγου εὐστοχίαν τῶν βελῶν. --- 7. ᾿Εχοίμισεν. δΔορέγὲ dicitur telum 

in eo loco, quo ab impetu cessat. — 8. Δισσῶν θανότων : 
durius dictum de sagitta quie simul duos interfecit. Θά- 
vito: accipiendum de corporibus cesis, fere ut infra ep. 
439, 3. » Jac. 

CCXXIV. Lemma : ἐπὶ τῇ αἰγὶ ἧς ὁ Καῖσαο τὸ yo2a 
ἤσθιεν xai πλέων σύμπλουν ταύτην ἐχόμιζεν. Est Augustus 

Imperator, cujus in comitatu fuisse Crinagoram ἃ. U. 727 
Galliam et Hispaniam visentis suspicatur Geistius p. 4. 
Capra loquitur. — 3 ἐπειτ᾽ Plan.; ἐπεὶ ἐφρ. Brunck.; éyga- 
cato Cod. — 4 χαίσαρ Cod. ubique; σύμπλουν ἠγάγετο 
Plan. — 5. « 'Enécz2» μαζὸν, hotmerice dictum, vid. not. 
ad Philostr. Her. p. 652; Schneid. ad Plut. De educ. 

4 ἢν 

ὑπ᾽ ἄγρης ἐμθυ- 
θίης conjicit Jac. . 

CCXXVIII. Lemma : ei; Μελίτειάν τινα γυναῖκα τὸν ἴδιον 

σῶμα θάψασαν᾽ εἶτα ἐπανῆλθε καὶ ὁ νἱὸς αὐτῆς. --- 1 μελίτινα 
Plan.; Μελίτιννα Brunckius. — 5 δ᾽ ὡς Jac. in Del. p. 288. — 
6 £x γαίης Cod. et duolibri Plan. ap. Drunck.; ἐς yaínv edd. 

, Plan., quod cum Brunckio dedit Boiss.; tenui egregiam 
: et, ut mihi videtur, certissimam emendationem Jacobsii 
eux tatc. « Salvus rediit, rebus ex animi sententia feliciter 
transactis. » — 8. Ketvn, illa, cujus filium Melitea tan- 
quam suum humaveraf. 

CCXXIX. Lemma : εἰς λάγυνον οἰνηοάν. 1) Plan. : εἷς 
χοτύλην. Perditam aliquo casu et rursus repertam poeta 

. letus salutat. — 1. « Καπηλιχά, nam poeta pauperior vi- 

p. 11. Aristoph. Nub. 1386 : πιεῖν ἐπέσχον᾽ ubi schol. » — 
B. De avtixa vid. Meinek. in Addendis ad V, ep. 23, 
p. 565. 

CCXXV. Lemma : εἰς ᾿Ασωπίδα τὴν χρήννγν «ai Πηγατίδα. 

num non ex cella, sed ex caupona petit. — 2 μαχεοφάρνγε 
Plan. praster edit. princ. et Aldinas. Εὔλαλος, non, ut 

, Brodeus , qua loquaciores reddit convivas, sed sonan- 
. tem, liquore ex angusto gutture prorumpente. Sic Dhi- 

Asopis sive Pirene Acrocorinthi, Pegasis vel Hippocrene . 
Heliconis, uterque fons in fabulis narratur scaturivisse | 

' ext) ayuve Plan. et apogr. Par. Hoc dicit : paupertatis meae 5010 equi ungula aut hominis pede percusso. — 1 πήγασι: 
Cod. — 2. Moz»uo2.. « Asopi, qui Sisyplio in mercedem 
indicii de raptu ;Egina lile Pirenen elicuisse fertur 
:Pausan. H, 5) pedis ictu, fere ut ap. Theocr. VIl, 6 
Chalcus dicitur : ἐκ ποδὸς ἄνυε «9xvav εὑγ᾽ ἐνεοεισάμενος 
πέτρᾳ γόνν. Erant. qui Pegasum etiam Pirenes auctorem 
facerent, ut Dio Chrysost. Or. XXXVI, p. 95 [Statius 
Theb. 1V, 60. — 3. Γῆς φλέφας de fluviis primus dixisse 
videtur Cherrilus fr. 11, p. 26 Didot.]. » Jac. — 4 à Cod. 
-onstanter. 

lippus infra ep. 232, 1 : κύτους λαιμὸς μενίγηρυ:. Ad 
suavitatem hujus soni refero etiam πρηύγελως, ut χυμάτων 
γέλασμα et γελω- ap. /Esch. Prom. 90, Oppian. Hal. IV, 
334. [De quibus expositionibus dubitari licet.] — 3 μυ- 

conscia testis, nec ipsa larga vini copia instructa : hinc 
βραχυσύμθολος. — ἃ. Hiec sic accipienda : χρόνιος μὲν, ἀλλ᾽ 
ὅμως 79e. Sic enim ὅμως interdum proponitur, postponi 
jubente sententia. — 5 αἴθ᾽ ὄφελες libri omnes , quare Plan 
in fine versus παρεῖναι. Cod. ἄυνκτος. Sed. vitium credi- 
derim esse in ὄφελες. Fortasse ἀφελὴς scrib., integra et 

' intacta. De puella usurpatum ἀφελὴς simplicem signifi- 
cat, nulloque fuco corruptam ; ad vinum translatum non 

, multum differt ab ἄμιχτος. [Boiss. recepit a»eArc. Jac. in 

CCXXVI. Lerma : εἰς cip Ó)a μελισσῶν, ὡς ἀπὸ τοῦ με- — 
λισσοχόμου. — 1 εἰ δ᾽ Plan. — 2 ἢ θυμέων Cod.; ἢ θύμων : 
Plan., at v corripitur; ἠὲ θύμων Brunck; sed genitivum ' permutatis v et p. 

Del. p. 232 ὄφελες .... παρείης sine ulla anitnadversione.] 
"Aytxtoz ef ἀνύμφευτος, ut virgini, sic lagenie merum vi- 
num continente conveniunt.» Jac. — 6 ἄφθονος Cod., iterum 
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CCXXX. Lemma 
ζήτει Ad qua Jac. conferri jubet dicta ad ep. 140, 1. 
« Scriptum est in hominem artis poetice studiosum. » f. 
Quod multis docuit Jac., et in comparatione versari hoc 
carmen laboris Heliconem montem pedibus ascendendi , et 
priorum post ardua studia ibi repositorum; cozíir,v 

ANTHOLOGUE PALATINJE 

: εἷς τὸν Ἑλιχῶνα ἢ εἴς τι μουσαῖον᾽ !. vexata integra tamen esse evincit ep. 305, 6 : ἐμοὶ δ᾽ ἀπ» 
τῆς οὐχέτι τερπνὸν ὕδωρ. αὖ illo inde tempore. Eodem 

. feminino elliptico Herodot. IV, 48 : éx δέ ταύτης ἀπιχο- 

autem v. 3 esse poesin, non philosophiam. — 3 οὕτω xoi . 
Plan. « In οὕτως xai est apodosis comparationis , quam 
sententiam non pute relinquendam fuisse viro docto. - 
[Nam postea in alia discessit Jac., scribendum proponens : ᾿ 
οὕτω ἀεὶ c.] Ὅρθιος. Schol. W.: ὑψηλὸς, οὐχ ἀνέμδατος᾽ 
μετενήνεχται δὲ παρὰ τὸ Ἡσιόδου (Opp. 288) ̓  « μαχρὸς δὲ 
xai ὄρθιος οἶμος ἐπ᾽ αὐτήν ». Πίνδαρος ὃὲ .... [Quo 86- ᾿ 
quuntur plurima deleo, minime huc pertinentia. Deinde 
Cod. ἣν δ᾽ àv. « Sed reputes velim , inquit Paulss., v esse p 
patulum, et ante apostrophum gravem acc. poni. »] — ᾿ς 
4. Ἀρύσῃ. Schol. W. : Εὐριπίδνς (Fragm. Licymn. 2; Te- 
leph. 27; Archel. 10. Anon. Stob. tit. XXIX, 26) « Πόνος 
« yàp, ὡς ἔοιχεν, εὐχλείας πατύήρ᾽ Μοχθεῖν ἀνάγχη τοὺς θέ- 
« Ἴοντας εὐτυχεῖν. Οὐχ ἔστιν ὅστις ἡδέως ζητῶν βιοῦν Εὖ- 
« ἄδειαν εἰσεχτήσατ᾽" ἀγλὰ χρὴ πονεῖν. “Ἄπαντα τὰ χαλὰ τοῦ 
« πονοῦντος γίνεται.». Dj. 

CCXXXI. Lemma : εἰς πλατανον ξηρὰν βαστάζουσαν ἄμ- 
πελον. Platanus loquitur. Suave carmen. Vites ut ulmis, 
ita nónnunquam platanis enaritantur. — 3 sic Plan.; 

μενος παρὰ βασιλῆα, et alia plura. » Jac. Passovius proba- 
bat hanc Leunepii expositionem p. 228 : « Putredo omnem 
sub genu pedem occupaverat; genu adhuc integrum , στι- 
θαρὸν, manserat. Jd igitur ut a proxima jam peste defen- 
deretur, ἐτμήθη, separatum est ἀπὸ τῆς, scil. σηπεδόνος, 
putrescentibus sub genu recisis. » — 6 σχιπάνιον Cod. 
Omitto longa scholia Wech. hic apposita a Boiss., qui de 
βλωθρῆς : « Conf. ad VIP, ep. 174. » 

CCOXXXIV. Lemma : περὶ τῆς φιλοσοφίας, xai ὅτι μόνη 
ἀρετὴ τίμιον xeilux. — 1 ὦ 9:0. Plan.; χεναῖς ἐπ᾽ ἐλπ. Cod.; 
ἐπὶ ἐλπ. Plan., male, ut ostendit Geist. p. 41; χεναῖς ἔτ᾽ 
ἐπ᾽ ἐλπ. Jacobsius. « Scripsi χεναῖσιν ἐπ᾽ ἐλπ. «d. Bakewm 
fab. XVI, p. 39 seq., ubi tractavi hoc epitneton; aet 
Append. ep. 368. » B. Etiam Bothius χεναῖσιν. --- 2. 8 
χρῶν non otiosum epitheton; ψυχοὰ enim vocantz2 408 
speratam utilitatem fructumque petitum non praebent ; sic 

Ψυχρὰ παραμυθία, Ψυχρὰ τέρψις, frigida curarum fo- 
menla ap. Horat. Epist. I, 3, 25. — 3. Junge ἄλλα ἐπ᾿ 
ἄλλοις. Quare ἐπ᾽ scripsi. » Jac. Boiss. : « Schol. W. : 

. εὐστόγως δὲ τὸ διαγράψεις ὄνειρα " μετήνεγκε γὰρ ἀπὸ τῶν 

. ζωγράφων" ὥσπερ yào αἱ εἰχόνες εἰσὶν ἀνθρώπων, οὕτω xa: 

ὁροδάμνους Cod. et apogr. Par. —  ἀποτηλοτέρη Cod. — - 
5 τίς Cod. — &. « Passim μόνος significat eximiam pra- 
stantiam. » Jac. 

CCXXXII. Lemma : ἐπὶ τίνι τὸ ἐπίγραμμα ζήτει. « Est 

fractam , et cujus frusta palmitem pergule adrepentem 
protegebant. » B.— 1 * xórou: Cod. cum signo dubi scri- 

ὁ πλοῦτος εὐδαιμονίας ἐστίν. » — 4 οὐδεὲν Plan. — 5 ἁἀμνδρὰ 
Cod. — 6 μέθαις Cod. 

CCXXXV. Lemma : εἰς τὴν γῆν Αἰγύπτον xai Λιθύης, ὅτι 
τὸ τῶν βασιλέων χῆδος ἀμφοτέρας συνῆψε, τῶν Πτολεμαίων 

: δυλονότι. « In apograpbo est tantum àv, in editione δὴ 
scriptum in lagenam olim vinis Adriaticis plenam, nunc : 

pture&. Horatii Lxsirygoniam amphoram, Sabinam | 
diotam comparat Jac., quem vide ad ep. 229, 2, de μελί- 
γήρυς. --- 5 αἱεί etiam Cod.; «x legebatur; sed τοι se malle 
Jac, significat in nott. mss., quod haud dubie scripsit 
poeta. In fine Cod. ἢ γεραόν δὲ (sic, cum enclisi), sed - 

recte γὰρ dedit Plan. 

CCXXXII. Lemma : 'Eguxóou (sic) ἐπί τινι ἀνθρώπῳ 
τέμνοντι δρὺν (Sic), ὃν ἔτυψε ῥῶξ ἥτουν (εἴτουν apogr. P., 
ἤγουν Salim.) φαλάγγιον, καὶ ἐξεχόπγη, τὸν πόδα. --- 1 μίνδω" 

Cod.; διείήων Plau.; Μίδων Brunck., ut Plan. ep. 255, 5, - 
sed ibi « corripitur. « l'eg&vópux. Schol. W. : ἁπλῶς τὰ 
παλαιὰ ξύλα, καὶ ᾿Απολλώνιος (Rhod. [, 1118)" « Ἰ]ρόχνυ 
γεράνδρνον, τὸ μὲν ἔχταμεν ὄφρα πέλοιτο Δαίμονος οὐρείης 
ἱερὸν βρετας. » Vide not. ad Aristzen. II, 1, p. 622; Spanh. 
ad Callim. Jov. 22. » B. Jacobs. : « ᾿λραχναίη pro ἀράχνη, 

cum sigla nescio qua ; scripsi δηλονότι, sed dubius. » ΜΒ. 
Sigla est vocis δῆλον. Haud dubie respici ad nuptias Be- 
renices, filia Cyrenensium regis Mago, cum Ptolemaeo 
Evergetze Egypti, de quibus v. Justin. XXVI, 3, Pausan. 
l, c. 6 fin. et 7 init., Reiskius exposuit ; he autem nuptiae 
quum inciderint in Callimachi ietatem , hujus poetze esse 
videri epigramma, minime vero Crinagoro, Augusti 
(equalis. Sed ex iis quae explorata habemus de composi- 
tione Anthologie a Cephala collectz:e, apparet (quod Gei- 
stius p. 31 seq. demonstravit) hoc epigramma in Philippi 
Corona lectum fuisse, quc nulla nisi recentiora Meleagro 
carmina continebat. Quare antiquius ex illa, quam Reiskius 
designavit , &«tate epigramma ab nostri auctore imitatione 
esse expressum sfatuit Crinagore editor et fieri posse ut 
erratum fuerit in nomine poetze, quia praecedit epigramma 
Crinagor& ; multos autem ex vicinis nominibus ortos er- 

' rores et in Anthologia et in Stobeo notarunt critici. — 

ut. σεληναίη, ἀναγκαίῃ, al. Aranearum. quoddam genus | 
sive phalangia commemorat Plinius XI, 28, quorum morsus 
sint noxii. Φωλάς, quz; in angulis latet pridie insidians, 
ut φωλάδες fers in antris. Sed Schneiderus scribere mallet 
ἐχιδναΐίη, ad quam correctionem facit quod narrat Lu- 
cianus in Philopseude $ 11 (p. 582 Did.) : xe τις ἀγγέλλων ᾿ 
τῷ πατρὶ M íóav τὸν ἀμπελουργὸν .... ὑπὸ ἐχίδνης δηχθέντα 
χεῖσθαι ἤδη σεσηπότα τὸ σκέλος ᾿ ἀναδοῦντι γὰρ αὐτῷ τὰ 
^r uaa xai ταῖς χοραξι πεοιπλέχοντι προσερπύσαν τὸ θηρίον 
ῥακεῖν καὶ χαταδῦναι εὐθὺ: ἐς τὸν φωλεῦν. » — 3 μελαίνη 
Cod. et Plan. — 4 σηπεδόνγ, Plan. male, sed rectum in Aldi - 
codice. « Schol. Wech. citat Nicandri locum de serpente 
συπεδών dicto, Ther. 326. » B. — 4 σαρὴν (sic) χαταστρα- 
19277; Cod.; σάρχα xai ἀστραγάλους Plan., sed xax tuebatur 
Salinas. « Σὰρξ χλωρὴ dicta videtur per prolepsin; a colore 
subviridi, quem caro putrescens contrahit; v. Foes. 
Q:con. p. 339. — ὃ δ᾽ ἀπο τῆς omnes; qua verba a multis 

1. Junge διατέμνει potius quam διαπιμπλάμενος. 

CCXXXVI. Lemma : εἰς Αἰνείαν τὸν Τρῶχ, ὅτι ἐξ αὐτοῦ 
71:207 ἡ μεγάλη πόλις Ρωμαίων. Simile argumentum supra 
ep. 155, infra ep. 387. — 1. ἐσφρήγισαν Plan. « "Opgxo: in- 
tellige de legibus et statutis immutabilibus. Hesych. : 
"Ocx^t, δεσμοί, σφραγῖδες, quod voc. ap. Hesych. genuinum 
esse noster hic locus planissime docet. — 2. Priamum ad 
Jovis ᾿Ερχείου aram tanquam victimam mactatum ex 
omni belli historia selegit Bassus, quod in hac czede et 
Troj:e clades et belli tristissimus exitus clarissime apparet. 
[Salinas. : « Desunt in V. C. verba πὰρ βωμῷ, sed addita 
recenti rnanu. » | — 3 σὺ Cod. et primi edd. Plan. Pri. 
mam in ᾿Ιταλός producit etiam Antipater VII, ep. 692, 4 
(hic in iambis), et ᾿Ιταλίς Thallus ib. 573, 2. Sic Jlala ap. 
Virgil. /En. VII, 643; IX, 698, in eadem sede hexametri 
productuin, alibi correptum. — 4 ἔχεν Cod. Φροίμιον ap- 
positionem refer ad (o/am enunciationem quae praecessit : 
adventus ;£nec cum classe prielusit quodammodo initiis 
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nove et divira patriae. — 5 ἡ γὰρ Plan. 'Ez xo26vi. q. εὖ- | ipsi veteres judicarunt; vide medo Dion Chrys. Or. 1l. 
χαίρως. ᾿Ιύργος Tooio; , Pergama. » Jac. 

CCXXXVII. Lemma : εἰς &yo)ua φήγινον 'HoaxAov;. 
Signum λεοντοφόνον prope stabula positum. — 1 προς τὼ 
Cod., superposito τοῦ. Nescio an idem φηγινὸς quod edi- 
tur;aliter in jemm. « Φήγινος. Schol. W. : ὅτι ποιμένες 
οὔτε ξέειν οὔτε γλύςειν εἰδότες φίτρον ἁπλῶς ἣ δρυὸς ἢ ἄλλου 
του ἀνετίθεσαν xai ὡς θεὸν ἐτίμων. De δαμαληφᾶγε, V. 5, 

. Geisl. Qui σογέπηο meminit (de qua Suidas 

conf. ad Plan. ep. 123. » B. — 2 ἐστὶ Cod. — 3 ληόντω ' 
πάλα Cod. (ληονταπάλα Salm.), et in marg : ζήτει διὰ τὰ 
στάλματα. Alterum Plan. Theocrito est λειαντομάχας, ep. 
19. Οὐδέ divisit Jac. : « δέ interrogationi vim addit» ; 
οὗ τὺ τὰ τόξα Schneiderus melius, et articulo hic careas 
eegerrime. Benndorfius p. 59 corrigit οὐ χλντὰ τόξα, addens : 
« corruptela ejusque medicina orta est, quum oscitanter 
scriptum esset οὐκ λυτά. » — 5 ἀλχείδα superposito « Codex, 

χαίροις ᾿Αλχείδᾳ desiderasse videatur. Alias hic deus βου- 
θοίνης. Post responsum viatori datum pastor preces per- 
agit. 

CCXXXVIII. Lemma : εἰς Ἀπόλλωνα xoi Λητὼ τὴν αὐτοῦ 
μητέρα. In. Apollinem Onatz artificis apud Pergamenos 
positum, θαῦμα ἐν τοῖς μάλιστα μεγέθους τε ἕνεχα xai ἐπὶ τῇ 
τέχνη, ait Pausanias VIII, 42, 7. — 1 ἐν ata Codex, sed 
Salmasio teste habet « 'Ovara, et correctum "'Evata » - 
« Βούπαις. Schol. AV. : Φουρνούτον (c. 22, p. 225): « βούπαι- 
« 60g δ᾽ ἡλικίαν ὁ Ἀπόλλων ἔχει, χαθ᾽ ἣν ἄνθρωποι εὖει- 
« δέστεροι ἑαυτῶν φταίνονται᾽ χάλλιστος vào ὀφθῆναι, χαθαρὸς 
" ὧν xai λαμπρός. » Idem : περὶ τοῦ Ὀνατὰ Παυσανίας πάμ.- 
πολλδα διηγεῖται ἐν ᾿Ἀρχαδιχοῖς ι6΄ (c. 42, 4)" τὸ δὲ ἄγαλμα 
τοῦτο Ἀπόλλωνος ἣν παρὰ [Πεογαμγνοῖς (Paus. 1.1.) » B. — 
2 αἰγλαίης λητοὶ Cod. --- 3. Negatio ad μάτην referenda : 
xai ὅτι οὐ μάτην. Verbis xac' αἶνον respici putatur homeri- 
cum ]l. 1I, 478 : 

ὄμματα καὶ κεφαλὴν ἵκελος Διὶ τερπικεραύνω. 

Haud dubie respicitur, sed aivov hoc factum aut dictum 
esse pon credibile, quod recte observavit Heckerus I, 
p. 180, et conjicit κατ᾽ αἶσαν, cujus vit non assequor. 
Benndorfius p. 48 χῶτι xai αὐτὸς, hacsententia : « et La- 
tona ἀγλαὴ est, quam haud nequicquam Jupiter ama- 

verit, et ipse Jupiter. » Quod verti. — 5 npn νέμεση τὸν ^ verti Hermannianum , et interrogative efferre malui. Ju- 
&,. Cod. sic. — 6 εἰληθυίης Cod., Plan., corr. Salmas. et 
Huetius; qua forima Callimachus et alii ob metrum utun- 
tur. « Nata ἔννοια hinc est, quod artifices opus ad naturae 

p. 24, et Sext. Emp. I, 13, p. 282, a Bergkio adhibitos. » 
: ἔγοαψε 

βιδλίχ πέντε), sed Alexandrinos quosdam Lyricos , qui 
tum fere soli lectitabantur, in codice illo fuisse multo 
censet probabilius. Expellendum esse pessimum addita- 
mentum circumdatis cancellis indicavimus. — 1 i63. 
Boiss. ex apogr. Par.; βύδλ. edebatur. — 3 "Avaxoéovto:, 
ἃς ὁ Τήϊος κύχνος conj. Jacobs.; ὁ πρέσδυς ἡδὺς Τήϊος Heringa. 
« Multi locum tentaverunt : lectioni mez, ἃς ὁ Τύϊος γέρων, 
nihil tribuo; volui id tantum , ut lector in versiculo innu- 
mero non titubaret. » B. — 4 in marg. ἰαμόιχόν. Verba 
3) ov» ἱμέροις in. Cod. recentiore manu addita. — 5 &v- 
τωνίη Cod. « *Iscy, ἠὼς dies natalitius esse videtur. » Jac. 
— 6 ἠνεγκαμένην Cod., corr. Dorvill. (quem qui φορτιχοῖς 
delectantur de hoc carmine copiose disserentem legant in 

. Vanno crit. p. 185 seqq.) 
cujus corrector, δαμαληφάγε levius ad pastorem relato, , 

CCXL. Lemma : ἐπὶ χριῷ μέλλοντι τύψαι παιδίον, ftouv 
(εἴτουν Boiss., ἦτοι ap. Salm. ) χορύψαι" ὃν χάπρος τύψας τῷ 

. ὁδόντι ἀπέχτεινεν (ἀπέχτανεν apogr. ) « Illud verbum χορύ- 
, yox venit e varietate v. 1 παῖδα χορύπτων, qua est Planu- 
dea. » B. Puer arietis cornibus petitus per aprum vinculis 
ruptis accurrentem servatus est; quod poeta Herculi tri- 
buit, infantibus, ob recordationem periculorum quibus 
ipse infans vexatus erat, faventi. Jac. — 1. Καλύπτρη 
n. pr. alibi visum non videtur; κορύπτης ed. princ. Plan.; 
in sequentibus χορύπτων ex Aldi libro. Marg. Wech. : y». 
xai Κορύπτης᾽ ἵν᾽ d τὸν παῖδα τῆς Κορύπτης᾽ ἢ χορύπτων, 
χέρασι παίσας xal χόπτων xxi ὠθῶν. — 3. « Qua de causa 
xaxpo; vocetur ᾿Ηράχλειος, mihi quidem non compertum; 
inter animalia huic deo sacra non refertur. Quod Mence- 
tius Herculi inter deos relato primus aprum cum tauro et 
ariete immolaverit , an huc referendum si, non dixerim. 
᾿Αποῤῥήξας, vi neutra; erumpens e vinculisaut ex hara, 

᾿ in qua inclusus tenebatur. Sed malim ἐπιῤῥήξας, irrum- 
pens. » Jac. Quod Bothius recipiebat. Boiss. : « An 
'Hoax37oc? ut sint vincula Herculis, ex quibus aree Her- 
culis immolandus alligabatur ; vel erit ᾿Ηράκλειος Herculi 
sacer et victima. Ἀποῤῥήξας poterit fere intelligi ut ἐπιῤ- 

. ῥήξας, quod malebat vir d. » P. — 5 ζωὰν δεχαρίσατο 

similitudinem prope accedens fingentes, illud «exeiv di- - 
cuntur. » Jac. 

CCXXXIX. Lemma : εἰς βίδλον λυρικὴν Ἀνακρέοντος. 
Poeta Antonie mittit codicem sive quinque libros lyrico- 
rum sive quinque lyricorum carmina selecta continentem. 
Versus 3-4 et lemma Anacreontem loquuntur; inde viri 
docti effecerunt, quod ubique nunc fertur, quinque libris 
comprehensa fuisse olim Teii poete carmina. Quod jam 
post ea quie praeclare disputavit Geistius p. 26-28 , stare 
non potest. Qui iambicos versus distichis interpositos 
Crinagore atate plane locum non habere ostendit; nostri 
przeterea vehernenter tenues esse deprehenduntur, corrupti 
et interpolati in Codice, « collecti (ait Geist.) ex locis com- 
munibus de Anacreonte , qui leguntur VII, ep. 23-31. » Ac 
perspexerat jam olim Reiskius, et hoc « novi Griculi 
iniserabile scholium » prorsus ejecit. Sic in genuinis 
Crinagoreis ne levissima quidem mentio restat Anacreon. 
Us, « quem dubitari debet an nobili puelle Antonic fue- 
rit missurus poeta, castis moribus minime faventem , ut 

Cod. Duplex deinde híatus, quorum prior nihil babet offen- 
sionis, alter non est tolerabilis. Hermannus ἄρα γ᾽ ἀφ᾽ “ἥρης, 
Jacobs. xai γὰρ ἀφ᾽ sive 7j γὰρ ἀφ᾽ "Ho. Scaliger ὑπὲρ " Hor,v. 

nonem omnes sciunt dracones immisisse Herculi in cunis 

dormienti. 

CCXLI. Lemma : εἰς Ἀπόλλωνα xai Ποσειδῶνα xa: τὸν Δία 
χαὶ Αμμωνα᾽ ἁρμόττει δὲ μᾶλλον εἰς τὸν Εὐχγόραν᾽ τωθαστι- 

. χόν. Euagoras bene nummatus pecunia tantum valebat 
in amore, quantum summi dii fraude et potentia. — 1. 
Bubulcitabat Apollo Admeti amore. « Voci χαδάλλης in 
Cod. adscriptum ἱππόφορδος (sic), contra mentem loci. 
Schol. Wech. : ἵππος᾽ ἐπιθυμῶν yàp ὁ Ποσειδὼν μιγῆνχι τῷ 
Δήμητρι καὶ ὁρῶν αὐτὴν μεταδεύλυημένην εἰς ἵππον θήλειαν, 

| ἵνα αὐτὸν φύγῃ, αὐτὸς εἰκασθεὶ- ἵππῳ ἀῤῥενι αὐτῇ συνεμίγη" 

ἡ δὲ πρῶτον μὲν ἐπὶ τῷ συμὄαντι ὀργίλως ἔσχεν, ἔπειτα δὲ 
τοῦ τε θυμοῦ ἐπαύσατο καὶ τῷ Λάδωνι ποταμῷ ἐλούσατο. 
Διὰ τοῦτο καὶ ἐπιχλήσει: αὐτὴ γεγόνασιν ἐν Ὀγχείᾳ τῆς Ἂρ- 
χαδίας τοῦ μηνίματος ἕνεκα Ἑριννὺς, ὅτι τὸ θυμῷ χρῆσθα: 
ἐριννύειν χαλοῦσιν οἱ Ἀρκάδες" τούτου δὲ τοῦ ἐπιθέτου xal Ἂν- 
τίμαχος μέμνηται ὁ ἐπὶ στρατείαν ᾿Αργείων εἰς Θήδας ἔπη 

. ποιήσας" φησὶ γὰρ (fragm, 17 )* « Δήυητρος τόδε φασὶν ' Ep:v- 
νύο: εἶναι ἔδεθλον ». Λουσία δὲ, ὅτι ἐλούσατο τῷ Λάδωνι. 
Ταῦτα Παυσανίας ἐν Ἀρχαδιχοῖς (25, 3, 4). Πλούιαρχος Δα- 

. v&tot. (c. 3)" « ἀλλὰ ὄνῳ τινὲ τῷ τυχόντι ἢ χαδάλλῃ χρώμενος 
« φεῦγε πολέμιον xai τύρανιον δανειστήν. » B. — 3 ὧ᾽ μφι: 
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θόητος Cod. οἱ Boiss.; ἀμζιθόγτεος Plan. (« ut V. C. ex cor- 
rectione » Salin., qui nihil de pr. m.) et vulgo. Non me- 
mini videre hunc mythum de Ammone serpentis forinam 
induente. — 3 παιδιχά Brunck. male, sed rarus htc adje. 
ctivi usus. Apollinem bubulcum ex παιδεραστίᾳ speciatim 
alloquitur. — 5. Post hic egregie poeta : Euagoras vero, 
non equus, non cycnus factus , sed nihil nisi ces (quasi di- 
cas : ne homo quidem)...; nostrates dicerent : Mais Eva- 
gore, une piéce dc cent sous, vel un sac d'écus... Mirum 
est optimum Jacobsium hic offendisse, qui in Add. et in 
nostro exemplo δ᾽ ὁλόχαλχος, « hyperbolice pro πολύχαλ- 

| 

«oc, ut de paupere ἄχαλκος, respectu simul habito ad sta- - 
tuas ex ere conflatas »; et plaudente Piccolo Heckerue 
δ᾽ οὔγχαλχος Coll. XI, ep. 425, 2 : ἔγχαλχος γραῖα. In fiue 
αὐτὸς ἀλίσκει verecunde Plan., qui vim subauditi verbi ἢ 
nequam intellexerit. ᾿Εναργής, germ. Jeibhaft, non ut illi 
forma aliena. 

CCXLII.Lemroa: εἰς Γλαῦχον τινὰ πένητα ἐν ἀκατίῳ πλέοντα 
χαὶ τὰ τοῦ βίου ποριζόμενον, xai ἐν αὐτῷ τῷ ἀχατίῳ θνήξαντα. 
Arguinentum sepe ἰτδοίδίαμη, ut VII, ep. 305, 381, etc. 
— 1 Νεσσαίοιο Plan., a flumine Nesso sive potius Nesto , 
ad cujus ostia sita est Thasus insula, ut fretum illud 
Thraciam inter et Thasum Νεσταῖον vocari potuerif. Ac 
preefert illud Jac. Codicis scripture νησαίοιο, eodem modo 
explicandae. — 2 ἔντροος euperposito φ Cod., — 8 ἠδ᾽ ὅτ᾽ 
planudez ante Stej/i., qui οὕποτ᾽, /Equor arare tritum La- 
tinis poetis. Callimachum fr. 436 : ἀρότας κύματος 'Aovíov , 
comparat Jac. Salin. ἔχνωσεν e Cod. — 5 αἰλίοιο βίου 6. 
οὐδ᾽ à; ἔμελλεν Cod.; recte Plan. utrumque. « 'Páxoc, ma- 
rini laboris molestiis detritus, fere ut vetus vestimentum ». 
Jac. — 6 in tnarg. Cod. : ὅτι τὸν ἐλεεινὸν» γέροντα μετὰ τῆς 
ἰδίας γῃηὸς χατέκανσαν. — 7 ἔκλυσαν ἐπ᾽ Cod, corr. Ja- 
cobs.; ἔχλυσαν sive ἔκλυσσαν etiam libri planudei, edd. 
ἔχλεισαν, quod utcumque expressit Grotius. In fine Cod. 
τοφραγεραιὸς, Plan. τόξρα γερ., corr. Brunck.; quod pro 
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quod reduxit Boiss.; ἄφνως Jacobs.; αἴφνης Plan. probante 
Hermanno. 

CCXLVI. Lemma : εἰς οἰνηρὴν λάγυνον χλασθεῖσαν ἀπὸ 
βολῆς λίθον. In marg, siglis ὡραῖον. — 1 ἡλεῖα Cod.; ἠλεῖα 
Plan., corr. Scaliger ; οἰνοπότῃσι Plan. Oinitto schol. Wech. 
ἃ Boiss. appositum de prosodia vocis λάγυνος. — 3 τη- 
^60. Cod. Bapustovo; proprie intelligendum, de gravi 
sono quem edidit lapis lagenee cum vi incussus, non figu- 
rate ut χακοδαίμων, quod volebat Wakefield. — 5 σχώμ- 
ματα πολλὰ Plan., quem mirum est non τυπείσῃ quoque 
intulisse. Intulisse video Bothium prope ovantem.— 6 γιγν. 
Plan.; alterum e Codice Boiss. « Θόουδος de hilari smpis- 
sime dicitur strepitu , plaudentium inprimis. Τεκοῦσαν pro 
ἐχχεύσασαν, ob comparationem cum Semele, quee et ipsa 
ventre rupto partum effudit. » Jac. 

CCXLV]I. Lemma : el; πλάτανον ἐχριζωθεῖσαν ὑπὸ {ἀπὸ 
apogr. P.) ἀνέμων. --- 1 εὐθαλῆ Cod., quod reducebat Bolss., 
sed Dorice dialecti in hoc epigr. ne hilum quidem ; εὖθα- 
λέα Plan.; εὐθηλῇ Jacobs. — 3 in marg. glossator : ὑπολαμ- 
δάνω ὅτι σχεῦο: oivrpov αὐτὴν χατεσχεύασαν. « Male omnino. 
Irrigatam se luisse vino Platanus ait. Est λουσαμενὴ sensu 
passivo , quod nonnunquam in aoristo lit medio. Conf. 

| VI, ep. 2, et qua congessi in Tzetzw Alleg. p. 91. Optime 

ὄφρα dici posse constat. Suo mure Bothius ἐπ᾽ ἀνέρι γ᾽, ὄφρ᾽... 
Κέλυφος, putamen, poetice de cymba. 

CCXLIH. Leinma: ei; Ἀρίστιππον ἐκ πυρὸς σωθέντα xai 
ὑπὸ χερχυνοῦ ἐν αὐτῷ τῇ ἡμέρᾳ ἀπαλλάξαντα. — 2 ἀμφο- 
τέροις in apographo Par. — 3 ἔμφυγεν Plan. ed. princ. 

CCXLIV. Lemma : εἰς ἐλάφους ἐν ποταμῷ χρυσταλλωθέντι 
πεδηθείσας καὶ ὑπὸ χυνηγετῶν ἐν αὐτῷ ἀγρευθείσας. Idem 
narrat qui cum his conferendus Virgil. Georg. IIl, 368- 
375. — 3 δειλαῖχι 7. ἐφτόομ. Cod.; ἐλπίσι χρησταῖς Plan., - 
mala interpolatione. « Brunck. cum Piersono ἐλπίσι φρού- 
9x1, , spe irrita. ( Ante quos Salmas. ἐλπίδι φρούδᾳ.) Sed 
Codicis ἐλπίδι 2po020t sanissimum : qua abierant sperantes 
fore ut aqua genua foveret. Sic etiam narratio procedit 
melius quam si vanitas spei jam ante significetur. — 
4 ἀῆμασιν (sic) ὠκὺ γονον Cod.; unde νάμασιν Rubnken. Sed 
vottpà ἄσθματα est aura ex flumine excitata , tepida illa 
pre pruinis. » Jac. — 6 χειμερίησ Cod .Greefius corrigebat 
χειμερίου στυγερῇ, frustra. — 7. ᾿Αλίνου, mon cassibus 
ullis, Virg. — 8 στάλικας Plan. « Uhi schol. : ὀρθὰ ξύλα év£- 
γοντα τοὺς Booyov; τῶν διχτύων. » D. 

CCXLVY. Leinma : εἰς νύμφην χόρην φυγοῦσα» ἐκ τοῦ θα- 

' dum esse aunotat Jac. -- 2 

Grotius : lola resurrexi Bromio. » Boiss. Dc re Brodexus 
et Jac. laudarunt « Macrob. Sat. 11, 9 : /Jfortensius pla- 
(anos suas vino irrigare consuevit. De platano Cordu- 
bensi a Julio Casare sata Martial. IX, 62 : crevit et e[- 
fuso latior umbra mero. Nam, Vlizio teste ΧΙ, t, ὃ 4, 
platanos mero infuso optime nutriri coinpertutm est. » — 
5 ὀλλυμένη δὴ ἴζησα Bothius, temere. — 6. Qvod alios 
supplantat et evertit vinum me erexit. 

CCXLV 11. Lemma : εἰς Πνλάϑην τὸν ὀρχηστὴν ὑποχρι- 
γόμενον τὸν Διόνυσον. « Qui celebratur ut nobilissima: pan-. ἢ 
tomimorum artis regnante Augusto auctor et inventor; 
ejus saltatio ὀγχώδης ἦν xai παθυητιχή, (Athen. I, p. 20, E), 
sed Bath:]lus xequalis in coinica saltatione excellebat. — 
2. Λῆναι vel Anat Arcadibus , inquit Hesych., sunt fa«- 
χαι. — 3 00x. Cod. — 4. Τέθμια, i. e. θεσμούς, leges artis a 
tragicis constitutas. Pylades argumenta saltationum pe- 
tebat ex tragiediis. — 6. Falso tu tibi Bacchum arrogasti. » 
Jac. 

CCXLIX. Lemina : Maxxíou (sic siepe. Cod.; Μαικίου 
Plan.) ei; ἀνχδενδράξα ὑπὸ Mavó; ςυλχττομένην. Pan in 
vinea ad collem positus furibus verbera minatur. — 1. « De 
nomine ἀναδευδρὰς vide uot. ad Nicet. Eugen. p. 228; 
Toup. ad Schol. Theocr. VII, 65 : Ba'ttig. De veterum hor- 
tis p. 42 vers. Gallice. » B. F2avx&» ad olivas veieren- 

ἱδρνθεὶς Cod.; ἱδρυνϑεὶς 
Plan , quod legebatur. Deinde πᾶν Cod. et ed. princ. 
Flor. — 4 χαριζόμενος conj. Bothius. — 5 ἦν (sic) δὲ χερὶ 
ἢ ψαύσης κλοπίη Cod., prorsus misso dorismo. — 6 ἀζα- 
λέην Plan. « ᾿Οζαλέος est nodosus, ab 57o:. Βόχτρυυ xaov£a- 
ρίη est circumscriptio βάχτρον καρηδαρέοντο:, baeuli cujus 
pars superior crassior est el nodosior. In ejusmodi locutio- 
nibus epitheton elegantius jungitur ei vocabulo quod peri- 
phrasiu facit. » Jac. Hendecasyllabo inetro versum legitur 

: hoc epigr. in Anthol. Lat. V, ep. 216, quasi « Verona ef- 

λάμον καὶ ὑπὸ χυνῶν διασπασθεῖσαν. — 1 ἐπὶ παράστασιν. 
Cod., lapsu. « Hyinenieus ipse ad thalami Jimen acce- 
dere putabatur. Conf. Catull. LXI. » Jac. — 2. « Est. 
Πεταλὴ nomen mulierculie Aristeneleas, I, ep. 25, ubi not. 
p. 555. » B. — 3 àv Cod. Mira aberratione pro μούνην in 
Plan. ió62i» legitur. — 1 παρθενιχῇσι Plan. — 6 ἄφνω Cod., -— 

fossum in Calabria » ab Anglo editum. Fraus non latuit 
Schraderum et Burmannum, quamquam greci archetypi 
ignaros ; Meyerus refert in supposititiis n. 1549. 

CCL. Lemma : εἰς O*6az τὰς ἑπταπύλους, ἃς Ἀμφίων xai 
Ζῆθος μετὰ κιθάρας ᾧχοδόμησαν. Adde : et quae ad. tibiie 
cantum sunt ever&e. Ipse loquuntur. Aliter Philippus 
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ep. 253, unde lioc epigr. ductum. — 1 xav' ηριφίην (sic) 
Cod.; recte Plan. — 2 656n Cod. « Μούσης. Sch. W. : 
ἐπὶ μὲν τῇ κτίσε: τῶν Θηδῶν ἧσται ἡ Ἀμφίονος μοῦσα, ἐπὶ 
GE τῇ ἀναστάσει ἡ περὶ τὸν ᾿Αλέξανδρον. ᾿Ανάγνωθι Πανόα- 
νίαν ἐν τοῖς ᾿Αρχαδιχοῖς (Boot. c. 6) περὶ Θηδῶν ἀναστά- 
σεως. Scripsi joxo« pro vulgato ἧσται᾽ sed nec sic locus , 
est nitidus. » 5. Thebe'ab Alexandro dirute esse fere- ' 
bantur Ἰσμηνίου αὐλοῦντος, Sicuti ab Lysandro muri et 
naves Atheniensium destructa πρὸς τὸν αὐλόν (Plut. Lys. - 
c. 15). Multa de Ismenic tibicinis illo cantu, sed diver - 
sum in modum accepto Pseudo-Callisthenes I , 46, p. 51 
seq. Ἁρμονίης pendere ab ἔμπαλιν vidit Jac. : Musa con- 
traria οἱ adversa harmonis , que propria ipsi ars est, 
struens potius e£ componens ( ἁρμόζειν ) quam. evertens. 
—  πέτροις.... αὐτομόλοις Cod. et Plan., corr. Brunck. 
Propertius II, el. 1, 43 : 

Saxa Cithzronis Thebas agitata per artem 
Sponte sua in rnuri membra cofsse ferunt. 

— 5 Enxaustov Y&p Cod. lapsu. — 6. Confert Jac. Philostr. 
linag. I, 10 : φιλότιμοι καὶ ἡδεῖς ol λίθοι, xai θητεύοντες 
μουσικῇ τὸ δὲ τεῖχος ἑπτάπνλον, ὅσοι τῆς λύρας οἱ τόνοι" 
et Pausan. IX, 5. 

CCLI. Lemma * εἰς τοὺς σχώληχα: τοὺς τὰς βίθλους B:- 

δρωσκυύσας (Sic) ἤἥτουν { εἴτουν Boiss.) σῆτα:. Symposii in 
tineam seu blattam enigma est ejusmodi , XVI : 

Litera me pavit, nec quid sit litera, novi. 
In libris vixi, nec sum studiosior inde. 
Exedi Musas, nec adhuc tamen ipsa profeci. 

— γ σοφίης κλέμματα Cod.; σχέμυματα recepit Boiss., emen: 
dationem Jacobsii, qui in nott. mss. : « κλήματα Jensius 
et Orell. Sed v. Wagner. De Evenis p. 54. » Pauwius 
στέμματα. Minime vero refragabor si quis χλέμματα 
non fuisse mutandum et esse sanum contendat. — 3. Ἴε- 
cx ψῆφοι sapientium decreta sive effata dicuntur, ut a 
Musis inspirantibus profecta. — 4. Tuam invidiosx 
imaginem. &ron)atvouévr. Sed in « calamistrato ( quem 
recte Orellius dicit ) stilo » bujus epigr. fortasse rectius a 
Pauwio intelligitur blatta ;»nvidie imagmem erigere, 
morsibus suis et foraminibus invidia monumentum relin- 
quere, ut φϑονερὴ adj. sit pro φθόνου. — 5 μὴδ᾽ Cod., ut 
solet. Boiss. : « Pro vulgato ὄψει (apogr. ὄψει) scripsi ὀψὲ, 
deinceps. » Quod olim Jacobs. conjecerat t. ΧΙ], p. 408, 
jure misit postea. — 6 ἐπεισαγάγηκ Cod., corr. Salmas. « Sed. — 
est obscurum noinen ψήφῳ, uf supra ψήτοισι. » B. Quod : 
his modis tentatum est : ὄψει B. εὐψήκτῳ δῆξιν ἐπεισα- 
Y«197«Salmasius, quem sequitur Brunck., sed δόξα βάσχανος 
haud dubie integerrimum ; evy72z«w Bothius, qui non ex- 
plicat. Exstabat &upz20: , non constat qua significatione. 
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βίαιον διαδαίνοντας ποταμὸν ἐνδαχόντας τὴν xspxov τῶν dc 
προηγουμένων τοὺς ἑπομένους στιγχυδὸν διανηχομένους διεξ- 

ἱέναι τὸ ῥεῖθρον. — 6. Ἄρης, dolus et artificium, ut mili- 
tum strategema. Νηχόμενον mallet Boissonadius. » J«c. 
Qui nunc nihil mutat aut annotat. 

CCLIIHI. Lemma : εἰς τὰς éntarxulou; Θήδας, à; ἐπόλισε 
Kaópo;. Vide ad ep. 250, quod hinc expressum. « Notis- 
simie sunt Thebanz fabulae, quas data opera tractaverat 
Lysimachus ἐν τοῖς Θηθαϊχοῖς παραδόξοις. — 3 πένθευς 
ὀδύρατο Cod. --- δ. Antiope mater Zethi et Amphionis. — 
7. Οἰχτρὸν non videtur sincerum. Nam urbs, ín qua bona 
malis compensabantur, non semper nec in omnibus mi- 
seranda erat. » Jac. Ad quie Boiss. : « Οἰχτρὸν fuit semper, 
quum qua erant prospera, semper calamitatibus obscu. 
rarentur. » 

CCLIV. Lemma : ei; Φιλαίνιον vovaixx, ἧς πάντᾳ τὰ 
τέχνα ἐτεθνήχεσαν. — 1 βαρύπευνθο: Cod. et libri omnes 
Plan. In quo consensu Jac. « distrahens quse male coalue- 

' rant », edidit βαρὺ πένθος. « In Thes. Didot. sub Παρύπευ- 
9o; dicitur esse in Palatino βαρύπενος, mendo typogra. 
phico [imo auctoris errore; nam voce Βαρύπονος idem L. 
Dindorfius : « Ea varietate (βαρυπονώτατον οἱ βαρυποτμό- 
τατον) utatur cui in Anth. 1. c. βαρύπενος probabilius vi- 
deatur in βαρύποτμος quam in flapures07; mutari. » ] : 
scribi debuit βαούπενθος᾽ conjecture [Scaligeri ] βαρνπεν- 
67; favere videtur editor Thesauri, et ipse faveo. Infra 
ep. 262, mater eodem oppressa infortunio βαρύξαχρυς di- 
cetur. Sed scriptze lectioni aliquid reverentiee debebam. » 
Jj. — 3 ἐφόρ. Cod. et vett. aliquot edd. Plan. In hiatu non 

, esse hic offendendum annotat Jac.; δὴ γὰρ conj. Hecker. 
— 5. Ego tot liberorum mater Jacobs., quod sua vi non 
caret ab oppositione. « Sed obscurius sic locutus esset 
poeta, qui contrarium modo tanta vi extulerat. » O/to 
Schneid., qui ἥδε δ᾽ ἄπαις vel ἡ δ' αὖ ἄπαις malebat. Len- 

. nepius ἡ δύσπαις, probante Passovio; sed copulam esse 
necessariam observat Heckerus, qui hoc Geelii affert : 
f$ 60a ra... ἀνήγαγον, ἀλλά με ὃ., struendum ᾿ἀλλα με, 5... 
ἀνήγαγον. Cui appinxit Piccolos : « Zmpossible. » Bothius 
distinguit ὃν οὐκ ἕτεχον, 5 ema; θετὸν etc., quem mon 

- ego peperi, sed. felix liberis maler. Sincerum esse quod: 
editur «t a poeta scriptum mihi ceque ac Jacobsio et 
Boissonadio persuasum est. — 7. « In χλυθείς causa vim 
habere videtur participium : propter hoc ipsum quod 
meus appellabatur. » Jac. 

CCLV. Lenima : εἰς ᾿Αριστείδην τὸν πένητα, οὗ πᾶσα 
χτῆσις βοῦς xai npo6atovév. Vide aunotata ad ep. 150. — 

' 3 ἀμφοτέρην hic Cod., lapsu ex voe. seq. — 4 πενίῃ Bothius 

Audaciore lusu Jacobs. : βάσχανε, τὸν otzov' (rostrum) | 
ὀξὺν ἐπεισχγάγῃς, non addens quid de ὅσον ὄψει statuat. 
Hoc velle poetam puto . blattam immortalibus Musarum 
monumentis βάσχανον δόξαν inducere, quum vermibus 
corrosa cernuntur :eque ac vulgarium opificum opera, 
quasi eodem modo, post breve tempus perituris. 

CCLII. Lemma : εἰς ὀδίτην τινὰ ὑπὸ λύχων  Óuoxóuevov 

xai εἰς πυταμὸν ἑαυτὸν ῥίψαυτα, ὃν ot Aoxot xai εἰς αὐτὸ τὸ 
ὕδωρ ἐδίωξαν. « In Planudea tributum δέαπογὶ, a cujus 
ingenio minime alienum. — 1 εἰς Plan. Ὀξὺς junge cum 
f7410. — 2 λύκων εἰδεν Cod., recte Plan. — 3 ἀγεύσαντο 
Cod. lapsu. — 4 z?s£aucvoc Plan. Nam lupi fluvium 
transmissuri,, ut dicit /Elianus N. A. III, 6, τὰς οὐρὰς τὰς 
ἀλλύγων δακχόντες, εἶτα ἀντιπίπτουσι τῷ ῥεύματι" disertius 
etiain. schol. Hom. Od. Ξ, 161 : πεπίστευται τοὺς Auxou; 

temere. — 5 óy' hic o missum in Cod., qui ἄμμα. 

CCLYI. Lemina : εἰς μῆλον τὸ δένδρον, οὗ τὸν xapmóv 
αἱ χάμπαι χατέφαγον. « Malus arbor, cujus dimidia 
pars exaruerat, de invidia conqueritur, quod eruca unum 
quod progenuisset pomum comederit. — 2. Hoc carmen 
haud scio an Longo obversatum sit, Past. III, 33, ma- 
lum describenti, cui γυμνοὶ πάντες ἧσαν ol χλάδοι" xai Ev 
μῆλον ἐλελειπτο ἐν αὐτοῖς ἄχροις ἀχρότατον. Quod decerjit 
Daphnis, metuens μὴ ἑρπετὸν φαρμαξῃ συρόμενου. --- 3 χορ 
ποτόρο: Cod., corr. Salmas. [Initio pro ἡ δὲ Jacobsius 
in nott. mss. corrigendum proposuit εἶδε, ob sequens 
22:1, quod. intensivum esse videtur. | lix hlc. esse vi- 
dentur tenues in dorso eruca pili οἱ tanquam lanugo. » 
Jac. — 5 πολὺν 6530» Cod.; ὅλδον velóyxov Jacobs., coll. 
Lobeck. ad Soph. Aj. 157. Hoc recepit Boiss. Gra-fius 
ἀποθλέπει, 0b sequentia. — 6 πορθεῖ καὶ τυύτους γηρὰν (vel 
110avov) ἀεί μ᾽ ἔλεγεν Cod. depravate. « Apogr. Par. «ov- 
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tot; γηρᾶν ἀεὶ μ᾽. Recepi Grsefii emendationem. » Δ, Sal- 
masius : xai τούτοις χῆρας ἄγει μελέας. Jacobsius : ναὶ τοῦτον 
xia χάλει μεγάλην. Nec Greefianum plane satisfacit. 

CCLVII. Lemma : εἰς πηγὴν ὀνομαζομένην Καθαρήν. 
« Conf. ep. 374. » B. — 3 παραχλίντορος Cod. — 6 ἔτ᾽ ἐμέ 
Bothius, quod edere debebam. 

CCLVIH. Lemma : εἷς τὴν αὐτὴν πηγὴν. — 2. Νυμφῶν 
appellative, de aqua. — 4 ἀνδροφώνον κηλῖδ᾽ Cod., recte 
Plan. — 5. Male hiec. sollicitasse Heckerum ostendit O. 

Schneider. 

CCLIX. Lemma : εἰς δόμον xaxanecóovto , bv ᾧ ἣν βρέφος 
xai διεσώθη. « Similem casum, qui Antiochia in terra 
motu a. U. 868 contigit, narrat Dio Cass. LXVIII, 25. — 
3 ἐρίπιον Cod. — 4. Ὠδῖνες hic pro caritate qua matres 
amplectuntur liberos. » Jac. 

CCLX. Lemma : εἰς Λαΐδα τὴν ἑταίραν, διὰ τὸ γηοά- 
oxet». In Plan. Epigono Thessal. tribuitur, per errorem 
ex seq. epigr. —2. ᾿Ετέων Νέμεσιν intelligo eam quam anni 
et senectus adducunt sive qua annorum vi inevitabili uti- 
tur in exercendo munere. — 3 ἐμοῦ ἔτι Cod., corr. Jacobs.; 
ἑυοὶ ἔτι vulgo. Male Plan : οὗ μὰ Κύπριν οὐδ᾽ ἡ Κύπρις ἐστὶν 
ἐμοὶ ὅσον ὄρχος γνώριμος Sive γνώριμον. Libri Plan. ap. 
Brunck. : οὐδὲ Κύπρις ἔτι ἐμοὶ ὅσ. ὄρχ. Marg. Wechel. : ἐν 
ἄλλῳ οὕτως Οὐ μὰ Κύπριν᾽ τί δὲ Κύποις ἐμοὶ πλέον ἢ ὅσον 
ὄρχος ; 29 non mala emendatio est. — 4 γνώριμος pauca 
l'an. et Brunck., quo non opus. 

CCLXI. Lemma : εἰς ἄμπελον γηράσασαν voi μὴ xapro- 
φοροῦσαν. ln Plan. inscriptum "Eztyoovov Θετταλοῦ. -- | 
« 1. Οἰνάνθη, ἣ xai ἀγρίας ἀμπέλου καρπὸς χαλεῖται, ὁπότε 
ἀνθεῖ ἡ πρώτη ἔχουσις τῆς ἀμπέλου, schol. Wech. » B. Bene 

| 

| 

PALATIN/E 

CCLXIV. Lemma : εἰς τέττιγα ἱξευθέντχ παρὰ Kette; 
ἰξευτοῦ. Idem argumentum tractat Bianor infra ep. 273. — 
1 x20»; Brunck., sed ὕλης εὐδένδρου πρῶνας habes VI, 
ep. 218, 2. — 2 μέσον Cod., corr. Salmas. « Sub meridiem 
scilicet, ardente sole, canunt cicadz ; v. epp. 373, 584; 
not. ad Psellum, sive ad Simoc. Ep. p. 217. » B. — 3 ῥὰ- 
νίζων δαίδαλον Cod., corr. Reiskius. Conf. Niciatn VII, ep. 
200, 2. — 4 τὴν ἐρημίαν Salmas., frustra. Bothius ἤδη 
(pro ἡδύς) ab ἧδος somniabat, reierens ad δαίδαλ᾽. — 
5. Πιαλεύς, ex Pialia urbe Thessalia: sita ὑπὸ τὸ Κερχετικὸν 
ὄρος. — 6 sic Cod.; ἀσαρχα νῶτ᾽ ἐξουναχεύσατο Brunckius . 
cum augmento quod Boiss. minus necessarium habebat 
quam Jac. Ἧ ἄσαρκος est cicada, ut Anacreon de locusta : 
ἄναιμ᾽, ἄσαρκε. — 7, 8. « Sententia apparet ex Bianoris 
ep. cit. Sic accipio : ἀλᾶται σφαλεὶς εἰς τὰς... pro ἐν ταῖς... : 
in consueto aucupio spe frustratus erat, frustra aves quas 
aucupetur desiderans. » Jac. 

CCLXV. Lemma : εἰς ἀετὸν τοξευθέντα ὑπὸ Κρητὸς xai 
τὸν τοξεύσαντα ἐν τῷ πίπτειν ἀποχτείναντα. Idem ἃ Bianore 
tractatum argumentum supra ep. 223. — 1 ἰυτυπεὶς Cod., 
alterum Plan. Φαρέτρης, de telo ex pharetra. — 3 ξένον c" 
εὐθὺ: ἄχοντι πάλιν Codex, sequente lacuna. « Recepi 
Planude: lectionem. » B. Post Brunckium; haud dubie 
autem debetur conjecture monachi. Ξεῖνον ut ex Codice, 
et v. 5 μητ᾽ ἐφ᾽, annotat Chardo, non Buherius. — 4 7:- 
ρίον (sic) C«d.; ἠερόθεν Plan. « Pro scripto ἠερίον posui 
ἠέοιος. » B. — 6 αὐχεῖσθ᾽ Cod., quod servari jubebat 
Hecker. p. 338. Bothius : « Quum non ipse Jupiter híc 
agat, sed avis ejus, malim, quod verius, xXx Διὸς, etiam 
ab Jove, Jove auctore, effecía εὐστοχίη. » Nugee. 

CCLXV!. Lemina : εἰς Μαρσύαν τὸν αὐλητὴν διὰ τὸ γλα- 
φυρὸν xal ἐμμελὲς αὐλεῖν. « Non intellexerat lemmatis 

. auctor agi de Γλαφύρῳ tibicine. Planudea Philippo tribuit 

explicat Jac. : « qua juvenis virescentibus ornabar pat- : 
nulibus. — 2. Τετανῶν, succi plenarum et turgentium, qui- 
bus opponuntur rugosz ; v. HSteph. Thes. v. Tecavó;. Tres 
quodammodo vitis cetates describuntur : prima, quum 

rugosia. » Jac. Cod. κυμησαμένη. — 3 ἰδ’ ὡς yp. Plan. 

CCLXII. Lemrma : εἰς ᾿Δριστοδίχην, ἧς τινος τὰ τέχνα τὰ 

epigramma. » J. Quod fere probabilius esse videtur Ja- 
, cobsio. — 2 γλαφυρῶι Cod.; yXazóoq Plan. editt. vetuatis- 

' qui sub Augusto floruit, meminit Juvenalis Sat. VI, 77, 

frondibus virebat; altera juventutis, quam nitida et tur- - ubi v. interpretes. » Brunck, — ἃ. « Schol Wech.: 
' gentes uvae ornabant; tertia senilis, uvis jam passis ct 

Πίνδαρος (Pyth. XII; φησὶ τοὺς αὐλοὺς εὑρεθῆναι οὕτως τοῦ 

᾿ Περσέως χαρατομήσαντος τὴν Μεδουσαν τὸ τῆς ᾿Αθηνᾶς or. 
. θείᾳ, αἱ ὄύο ἀδε)φαὶ, ἡ Σθενὼ ὑηλαδὴ καὶ Εὐρνάλεια,, αὐτὴν 

υὲν νόσος τὰ δὲ πέλαγος ἀπώλεσεν. — 1. « Ἠρίθμουν. Schol. : 
W. : διὰ βοῆς ἦγον, ἐθρύλλουν. » B. « Eristimandi signifi. 
catione dictum, ut modo ep. 255, 1. — 4. Conf. VII, 498 : 
xxtÜavev Ex νιφάδων ἡμύσας ὁ πρέσθυς. — 5 ἀεὶ Plan., pre- 
ter Ascens. et Steph. Filios in terra sepultos flet ut lusci- 
uia, mari mersos ut halcyon. » Jac. 

CCLXLIII. Lemma : εἰς γραῦν τινα Εὐδούλην οἰωνιζομέ- 

vv, ἐπὶ λίθῳ (sic Salm. « Forsan ἐπὶ λίθοις. » Boiss. Cod. 
710). — 2. « Hoc divinationis genus, explicatum a Valesio 
Emend. 11. 5, p. 53, commemorat Dio Chrysost. Orat. 
XIII, p. 419 : ὁποῖον λεγόμενόν ἐστι περὶ τὴν μαντείαν τὴν 
τῶν γυναικῶν ἐν τοῖς ἱεροῖς" ἐχεῖναι γὰρ βῶλόν τινα ἣ λίθον 
ἐπαίοουσαι, σχοποῦσιν ἐν τούτῳ περὶ τοῦ πράγματο: οὗ πυν- 
favovtat χαὶ δὴ ταῖς μὲν αὐτῶν φασι γίγνεσθαι κοῦφον, ταῖς 
ὃξ βαρὺν, ὡς μηδὲ χινεῖσθαι ὀύνασθα: ῥαδίως. » Jac. — 
4 πειρίζουσα xai εἰ βαρὺς Cod., recte Plan. — 4 εἰ δὲ 0. 
Cod. et Briss.; εἰ δ᾽ ἐδ. vulgo. — 5 ἄμαοτοι (sic) Cod.; al- 
terum Plan., etiarn in 4 codd. ap. Brunck. Scheferus εἴ 
ποθ’ ἁμάρτοι, quod prastare etiam Jacobsio videbatur. 
— 6. Ἄνισοι χεῖρες breviter dictum de diverso illo 1na- 
nuum judicio , inequali non ex re, sed pro lubidine ve- 
ἰώ, 

ἐθρήνουν" éx δὲ τῆς κεφαλῆς αὐτῶν xai τῶν ὄτεων (ὥραχοντό- 
μαλλοι γὰο ἦσαν, ὧ: καὶ Αἰσχύλος [Prom. 824] φησίν) &vz- 
διδομένου συρινμοῦ ἡ ̓ Αθηνᾶ ἀγούσασα, πρὸ: μίμησιν τοῦ τε 
θοήνου καὶ τοῦ ἐκ τῶν ὄφεων συριγμοῦ τὴν αὐλητικὴν ἐπε- 

' γοησε" διόπερ καὶ ὁ Πίνδαρο: ἐν τῇ πρὸς Μίδαν ᾧδὴ πολυκέ- 
φᾶλον νόμον tint" φησὶ γάρ (Pyth. XII, 40) ὡς εὑροῦσα 
᾿Αθηνᾶ τοὺς αὐλοὺς « ὠνόμασε χεφαλῶν πολλῶν νόμον εὖ- 
« χ)εᾶ λαοσσόων μναστὴρ᾽ ἀγώνων. » B. Abjectasa Minerva 
tibias Marsyas se invenisse et sustulisse gloriabatur. --- 
5 ὑάγνης Cod. « De Hyagnide, qui fuit Marsye pater, 
Bureftus in Memor. Acad. Inscriptt. t. X, p. 257. Conf. 
ep. 340. » Δ}. ' 

CCLXVII. Lemma : εἰς Δᾶμιν τινὰ ἐν τῷ Ἰχαρίῳ πελάγει 
χαταποντωἠέντα. — 1 πλώων &K)x Codex, versu mutilo; 
Ἰχαρίην τὸ πάρος πλώων λα Plan., jejune ; πλώων ἔτι xai; 
ἅλα conj. Jacobs. « Inserui πυῴην. Alii alia conjecerunt. 
Sed adverbium ποῴην placuit magis, quum ipsa cum verbo 
similitudo in causa esse potuerit cur periret. » B. Cod. 
ὀλισθῶν. — 3. Prosentem adfuisse in filii casu patrera 
puta. — 5 οἰχτίστωι Cod.; οἰχτίστως ἁλὶ βρυχθεὶς Plan. — 
6. ΠΠάλαι, olim, quum Diedalus pro Icaro filio precaretur. 

CCLXVIII. Lemma : εἰς xv.a füz;toctxyv ἐν αὐτῇ t$ 

ày.4 τεχηῦσαν ἐννέα σκύγαχας. Eandem historiam narrat 
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/Elianus N. A. VII, 12. — 1 κατ᾽ ἴχνος Cod., metro ruente. 1 Codex, spatiolo ut videtur relicto post utramque vocem 
Reiskius conj. κατίχνιος. Veram scripturam restituit Jac. 
« ex Clemente Alex. Strom. IV, p. 592, 7, qui versum sic 
laudat : Κρῆσσα χύων ἐλάφοιο xaz' tyvtov ἔδραμε γοργῶς. 
Cod. Pal. yozyz, Brunck. γοργή, quod item ex Clemente 
correxi. Unus ex Acteonis canibus l'o;yo appellatur ap. 
Hygin. Fab. 131. Posset etiam Γόργη scribi, quod nomen 
est ap. Ovid. Her. IX, 165. — 2. Ἀμφοτέρην, et venaticam 
deam et Lucinam.— 3. ᾿Ελευθώ, v. VII, ep. 604, 3. » Jac. 
—  κεὐαγρίης Heckerus p. 251, ad removendum hiatum, 
conferens ejusdem Antipatri versum supra ep. 10, 6 : &p.- 
zo vai θήρης ἡμόροτε xai βιότον. — 6 διδασχόμεναι Codex , 
quod rectissime reduxit Jac. in Del. p. 380, nec muta- 
verat Brunckius; postea Reiskii διδασχόμενα vulgo rece- 
»tum. Confert autem ep. 95, 6 : αἰδέσθητε, μυτέρες, ὀρνίθων 
ieva. διδασχόμεναι. Jam non. memoro conjecturas alias ab 
ipso pressas silentio in Delectu, ut mirer nostro exemplo 
appicta hac: « Fort. ἐκ τοχετῶν, ab ipso inde partu, s. 
in ipso partu. » 

CCLXIX. Lemma : εἰς νανηγοὺς τινὰς μαχομένους ἕνεχεν 
σανίδος" ὧν τὸν μὲν χύων θαλάσσιος καταδέδρωχεν, ὁ δὲ διε- 
σώθη. In Plan. Philippo inscribitur, « cujus ingenium 
inihi magis quam Antipatri spirare videtur. » Jac. — 
1 ὕδασι Plan. — 3 8 ῥίψε conj. Eldickius, δύψε Jacobsius, coll. 
Apoll. Rh. I, 1007, vehementer probante Bothio; sed in 
Del. p. 449 recte explicat : pugno percussum dejecit, ad 
quod intelligendum τύψε et sufliciebat hoc loco et elegans 
est. — 4 δίχη Cod. et edd. vett. Plan. — 4. Sic τρέχειν, 
ἀγωνίζεσθαι, κινδυνεύειν περὶ ψυχῆς dicitur, de vita. — 
5 νῆχε δ᾽ ὁ μὲν Cod., probante Meinekio ad Theocr. p. 341. 
Legebatur νήχεθ᾽ cuin Plan. « Qui deinde κύων ἅλιος παν- 
αλαστωρ, Codex χύων ἁλός" παναλ. Jacobs. : κύων ἅλός" 
ἢ, παναλ. Scripsi ἡ πανχλ. Articulus non posse abesse vi- 
detur; scilicet ἡ παναλάστωρ Aí(xn. Possit etiam legi , 5 yao 
ἀλάστωρ. » D. Etiam Meinekius ἡ γὰρ ἀλάστωρ, loco 
cit. — 6 * χηρων (sic) Cod.; χείρων apogr. Par.; Κηρῶν 
Brodeus. « Sunt Κῆρες interdum malorum adversarumquc 
rerum auctores, unde ἀλάστορες et cum Furiis nonnun- 
quam juncte. » Jac. 

CCLXX. Lemma : ἐπί τινι ἐν νυχτὶ μετὰ κιθάρας χωμά- 
ζοντι. « Poeta se a mundo astrisque cli vivendi leges 
petere testatur, sic ut χόσμον trnulatus, comissando οἱ 
potando vitam εὔχοσμον agat. Omne hujus epigr. acumen 
inlusu verborum et ambiguitate vocís κόσμος continetur. » 
Jac. — 1 ἄστρον Cod. — 2 λεύσων  Cod., deinde λὰξ ἐδά- 
cuv &opoc, apogr. Par. ἐθάσυνα ὅρος, Salm. opoc. Plan. ἐδά- 
ουνὰ χορούς. « Scripsi quod conjecit Orellius , ἐδάρυν᾽ ὃχ- 
ρους. Sed aliud, puto, scripserat poeta. » B. Etiam Bo- 
thius recepit : « negat morein sibi esse ut aliorum collo- 
quia vespertina, presertim. amantium ( ὀάρους), pedibus 
conculcet, h. e. tropice, dure turbet. » In Del. p. 233 
Jac. Schaferi correctionem ascivit, &6ápov' ἁόρους: 
quod ille putat solutam esse formam vocis ὥρος, quam 
grammatici ex Sapphone et aliis afferentes explicant 
ὕπνον. Grotius οὐδ᾽ ἀνδρῶν voluisse videtur, cetera ut Plan. 
— 3 στρέψας Cod. — 6. Lyra Orphei, corona Ariad. 
nes. « De lyra Orphei, quze fuit a Musia inter astra con- 
statitu, Hyginus Astron. I, 7. » D. 

CCLXXI. Lemma : εἰς τὴν ἐν Βοσπόρῳ θάλασσαν, ὅτι ἐ" 
αὐταῖς ταῖς χαλουμέναις ἁλχνονίσιν (sic ap. Boiss.; ἁλχνονί- 
&:; ap. Jac.) ἡμέραις ᾿Αριστομένην χατεπόντωσε (χατεποντ. 
Cod.; fors. κατεπόντισε). « De halcyoniis diebus multa 
multi, quos indicavi ad Demetrii Cydon. Ep. XXX, p. 314, 
ubi hoc epigr. pluribus tractavi. » J. — 1 xai ποτε δινήεις 
(ultimis superposito θεῖσα) 29560; (superposito βόσπορος) 
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διν. et ao. Plan. xai πότε δινείης (a Stephano δινήεις ) ἀφ. 
Brunckius e conj. καὶ πότε δὴ νάεις, « quod meo quidem 
sensu languet. Vide an varians lectio in membr. super- 
scripta, sive glossam vocare malis, eo ducat ut legamus : 
xai πότε δὴ Ótvetc(sive πότε δινεύ ecc, receptum in Del. 

ΟΡ. 281) ἀφοῦος π., num unquam non timendus undas 
᾿ volvis? neutra verbi significatione; v. Valcken. ad Adon. 
p. 376. » Jac. Fixius in Thesauro v. 'AAxócv, p. 1505, D : 
« Jacobs.[in A. Pal.] legit δὴ ναύταις, ego δὴ viec". » 
Quod ipsum ille ad Anal. proposuit, Meinekius quoque 
p. 199, receptum a Boiss. ad Demetrium l. c., probatum 

. item Hermanno et Piccolo. Ne quid praeteream, Lennepius 
ΟΡ. 231 : « Mihi sana videtur vulgata, modo δινήεις πόρος 

sit eximie Bosporus, natura sua vorticosus. Et in Bosporo 
᾿ submersum esse juvenem docet lemma : Ecquando, in- 
quit poeta, vorticosus ille Bosporus non formidandus 
erit? » Jacobs. in nott. mss., commemoratis his Lenne- 
pii : « Rectius tamen scribes ex membr. δινηθεὶς ἄφοδος. » 
— 2 εἰ xai à&)x. Cod., alterum Plan. Jac. : « Etiam εἰ 

. κὴν vel xelv bene haberet. » — 5 γαῖα Cod. et Plan. « Est 
pata optima conjectura Munckeri ad Hygin. p. 133 et, qui 

| hunc cognovisse non videtur, Longopetrei ad Theocr. 
Ῥ. 265, ubi epigr. gallicis vertit versibus. » B. Μαῖα el 
ἀπήμων (scil. οὖσα) regi ab αὐχεῖς observarunt Herman- 
nus et laudatus Ungero Peerlkampius p. 77 ad Horatii 

. Hla 1, od. 14, 13: quamvis , Pontica pinus, Silva filia 
| nobilis Jactes, et genus el nomen inutile (scil. est, pro 
' apodosi accipiendum). Frustra Schneidew. εὕδεις. — 6 δύ- 
σα. Cod. Schol. Wech. : ἀντὶ τοὺ ἐδυσας. 

CCLXXII. Lemma : εἰς Ἀπόλλωνος ἱερὸν ὄρνιν ἐν τύμόῳ 
γεγλυμμένον ἄγγος θεασάμενον ( δεασ. Cod.) καὶ ζητοῦντα 

᾿ ἐν αὐτῷ ὕδωρ. « Illustris historia , quam Plinii verbis nar- 
rabimus H. N. X, 60 : Tradendum pulavere memorix 
quidam, corvum visum per sitim lapides congerentem 
in situlam monimenti , in quo pluvia aqua durabat , 
sed qua attingi non possel ; ita descendere paveniem 

᾿ erpressisse lali congerie quantum poturo sufficeret. 
Idem narrat Plutarchus De sollert. anim. p. 967, A, /Elia- 
mus N. A. II, 48. Versibus enarrat Avianus Fab. 27. — 
t. Siti perpetua corvu n laborare per aestatem tradunt 
Plinius X, 12 et alii; causam rei narrat Ovidius Fast 1], 
243 seqq. Corvus Apollini sacer et minister, ales Pha- 
beius et Delphicus poetis latinis. — 2 óp6po20xnv» Cod., 
corr, Salmas. In celibum tumulis ponebatur λοντροφόρος, 
ut referunt Harpocratio s. v. et Pollux VIII, 66 : τῶν 
ἀγάμων" λουτροφόρος τῷ μνήματι ἐφίστατο xOpm, ἀγγεῖον 
ἔχουσα ὑδροφόρον ἢ ὑδρίαν ἢ πρόχουν ἣ χρωσσὸν ἣ χάλπι». 

' — ἃ ἑκαιρομάνεις Codex ; sed nullum verbum ex tot de- 
' rivatis a μαίνω etin μανέω exeuntibus transitivum vim 
habere reperitur. Si sincera est lectio , sensus esse debet, 

" quem Brunckius indicavit : Phoebum divino quodam in- 
. stinctu, χαιρίᾳ τινὶ μανία, opportune corvum ad artificium 

| 
| 

inveniendum instigasse. Sed verisimile est scribendum esse 
ἐχαιρονόμεις, quod Jensii editio exhibet : opportune 
direxisti ad inventum aliquod. [ Recepit in nostro exem- 
plo; in Thesauro posuit L. Dindorf. Lobeckius autem Pa- 
thol. prol. p. 249 : « Aptius fuerit ἐχειρονόμεις, id est 
ἐχειραγώγεις. » ] — 5. * χερμάδα δὲ ψαλμῶν σφαῖρον totov 
Codex. (Boiss. : « In apographo Par. ποτὸν recte, sed 
accentu ut videtur serius imposito. »] Quod leni muta- 
tione emendavi; nimia Salmasius : χερμάδας ἐκ ψάμμων 
αἴρων ποθέν, aut Reiskius : χερμάδα δ᾽ ἐμθάλλων σφαιρά». 
— 6 (ἔφϑαν μαιμ. apogr. Par.;) λαοτίταχτον Cod. Audacius 
Brunck. cum Salmas. : ἔφθαχ᾽ ἀνιμάσσων λαοτίναχτον 
ὕδωρ, sed vere postremum. Intellige : aquam lapillorum 
illorum ope subsilientem celeriter rostro rapuit. Aao:í- 
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vaxtov ὕδωρ per epexegesim jungendum cum πότον, prosa 
oratione : ὕδωρ λάεσι τιναχθὲν χείλεσιν ἥρπασε ( πρὶν πάλιν 
καταπεσεῖν) el; πότον. Μαιμάσσων autem cupiditatem et 
lestinationem sitientis significat. » Jac. 

CCLXXII. Lemma : εἷς τέττιγα, ὃν ἱξοεργός τις Κρίτων 
ὥσπερ στρονθίον ἐθήρασεν. Conf. ep. 264, ejusdem argu- 
menti. — 2. « Διγλώσσῳ p. στόματι. Collato epigr. Sim- 
mie VI, 193, qui de cicada v. 4 : τερπνὰ δι᾽ ἀγλώσσον 
φθεγγομένα στόματος, Suspicabar leg. esse φθέγξατ᾽ ἐν 
ἀγλώσσῳ. Sed Schneiderus ad Aristot. H. A. IX, 9. 
p. 243 seqq. docuit στόμα et duplicem γλῶσσαν appellari 
membranas illas quas cicada sub pectore habet, quibusque, 
tanquam organis musicis, stridorem edit. — 3. Sic ille 
ξύλινος δόλος de muscipula ap. Hom. — 4 ἐξοδολῶν Cod.. 
corr. Salm. Οὐχ ἰδίην, nam ἱξοδόλον decebat avibus insidias 
struere, non cicadis. — 6. 'Avpvv insolentius dictuimn de 
instrumentis quibus ille ad aves capiendas utebatur. Hoc 
voluisse videtur : venationem, aucupium non ut antea fe- 
liciter exercuit, ἄγρην οὐκέτι εἶχεν εὔστοχον, sed pro εἶχε 
posuit ἐπήξατο, verbum proprium in hoc negotio, ut 
figere arundines apud Latinos. » Jac. 

CCLXXIV. Lemma : sl; δάμαγιν ἀροτοεύουσαν, ἧς καὶ ὁ 
μόσχος ἐπηχολούθει μυχώμενυς. Illi ut parcat, aratorem 
monet poeta. —- 1 γυρητόμον Cod. et Plan. « Mutavi ac- 
centum. L. Dindorf. in Thes. probat Brunckii conjecturam 
πυρητόκον. Probabilior est Jacobsiana [a Bothio recepta] 
γυιητόμον, ἃ γνίαις Sive γύαις. Sed conf. ep. 301, 6 : oxo- 
^v)» γαῖαν ἀροῦν. » B. Qui cum Henr. Stephano intelli- 
gere videtur de sulco vel agro in cujus fine aratrum cir- 
cumagitur. Ed. Nic. Sab. γνητόμον. --- 3 àzotponóvou Cod. 
et Plan., corr. Scaliger : « post labores agro et arationi 
impensos. » Jac. Genitivum reduxit Boiss., cuj non sum 
obsecutus. — 4. Arguti hujus usus verbi πίνω aliud 
exemplum non vidi. — 6 μόχθος ut e Codicé Salm. In fine 
δάμαλις legebatur; Brodei emendationem recepit Boiss. 

CCLXXV. Lemma : εἰς Κόδρον τινὰ χυνηγέτην ἄριστον. 
In Plan. inscriptum Μακεδόνος. ---- 1 ἔχτανεν Cod. — 3 ἐν 
αἴθοι Cod., corr. Brunck., qui « planudeos codices hic ; bra ! a 

. reliquiis contlatum. » B. Eadem sententia Brunckii et Ja- multum variare, sed in αἰθέρα consentire » scribit. Vetu- 
stiss. edd. οὐδ᾽ ἂν αἴθερα ; Aldinw οὐδ᾽ ἂν àv (sic) o10.; Steph. 
et Brodieus οὐδ᾽ ἂν ἀν᾽ αἴθρην ; Scaliger ἐν αἴθοῃ. 

CCLXXVI. Lemma : εἰς γραῦν πενηχρὰν (sic) ἐν τῷ 
ἀποπλύνειν τὰ ἑαυτῆς ῥάχη ἀποπνιγεῖσαν. --- 1 xpoxaat 
Plan. « Schol. W. : τὸ λῶπος xai ἡ λώπη ἱμάτιόν ἐστιν᾽ οἶμαι 
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! 3 ὅμδροιο Plan. Μεθύεις, imbre ebrius baccharis. Frequens 
usus translatus verhi μεθύειν, sed inprimis argutum 6&»- 
ὅροις μεῦνεις. A Nymphis data aquaet nativa est limpida. » 
Jac. « Metaphoram verbi μεθύειν iliustravi ad Theoph. Si- 
TDOC. p. 218, ad Babrii Fab. 114, 1 : μεθύων ἐλαίῳ λύ- 
χνος. » Doiss. — & ἡἠράνισ᾽ ἐν νεφ. Cod. et Plan., corr. 
Huetius : mutuo sumpsisti , pro solito παρὰ τῶν νεφελῶν. 
Brunckius θολεραὶ δ᾽ ἠράνισαν νεφέλαι, quod est Salmasii. 
— 6 ποταμὸν Plan. 

CCLXXVIII. Lem; : ei; λάρναχα λείψανα φέρονταν 
ἀνδρὸς, ἣν χειμαῤῥους χατέσυρεν. Epigr. ἄδηλον in ed, 
princ. Plan., deinde Βιάνορος ex Aldi codice. Cistam pa- 
lerna ossa continentein puer servavit, sed ipse in torrente 
periit. — 1 πατρώων  Cod., superscripto « ultima syll.; 
apogr. Par. πατρώων, superscripto πατρῶον. In fine Cod. 

' κομίζουσαν, sed recte Plan. — 23. Notum ὁ vexoó; et 
τὰ νεκρά de cadavere. — 3. ᾿Αναιδὲς, ut ap. Hom. λᾶα- 
ἀναιδής, et similia, est eiolentum, impetuosum , inti- 
chum. — 4. Voz», ipsi perniciosam. — 6. « Ἐφθάνετο 
hoc quoque loco suam occupandi signif. obtinere videtur : 

. torrens pium puerum prius submersit, quam se una cum 
cista eervare posset. » Jac. 

CCLXXIX. Lemma : εἰς τοὺς τριαχοσίους ἄνδοας τοὺς 
Σπαρτιάτας. Ejusdem Bassi de iisdem epigramma est VII, 
243. — 2. Δεύτερον, nam trecenti Spartani occisi erant 
etiam in pugna de Thyreatico agro; vide VII, ep. 431. 
Et eodem refertur v. 3 πάλιν. — 3. « Schol. Wech. : στό- 
λος ὦ ναντιχὸς στρατὸς, παρὰ τὸ στέλλω, ὃ ἐστι χυρίως τὸ 
διὰ νεὼς ἐχπέμπω ̓  καταχρηστιχῶς xai ὁ πεζιχός. » B. — 
4 χὴν στέρν. Plan. Nota laus vulnerum adversorum. --- 
5 xal εἰς ἐμὸν ἀμπ. ex libris recte, puto, reduxit Boiss.; 
legebatur de Jacobsii conjectura xoi αἴσιμον ἀμπ. --- 
6 ἀνικάτον Cod. et Boiss.; ἀνικήτον Plan., Jac. « propter 
ὀῆμος.» 

CCLXXX. Lemma : εἰς Λαίλιον ὕπατον Ρωμαίων. Glos- 
sator Cod. ad v. 3 : Ζήτει τὴν ἔννοιαν τῆς γραφῆς. Et ad v. 
5 : ζήτει τὴν τοῦ γράμματος ἔννοιαν. « Merito haerebat li- 
brarius ille. Videtur epigramma vel mutilum vel e duorum 

cobsii. Biothius a versu 3 novum epigr. incipit, « quod 
: ejusdem esse scriptoris facile largior. » Augusti etate, 

δὲ λένεσθαι xai ἀρσενιχῶς ὁ λῶπος᾽ to δὲ λῶπον &» εἴη : 
γραπτέον. Herodianus Epim. p. 79 : λώπην τὸ ἱμάτιον. Vid. 
Fisch. ad Anacr. p. 410. » B. --- 2. Locum littoris lecto- 
ribus cogniti indicat. — 5 πενίη Cod. et Plan. Subjectum . 
est ἡ χερνῆτις. — 6. Πεζοί, ut. pedestres, qui in terra : 
versantur, oppositi nautis. Meleager XII, ep. 53, 6 : οὐ 
γαύταν, ποσσὶ δὲ πεζοπόρον. 

CCLXXVII. Lemma : εἰς χειμάῤῥουν 2 20:0: (sie) χα- 
ταφερόμενον᾽ τωθαστιχόν. « Torrenti imbribus vehementer : 
aucto poeta praedicit fore ut paulo post oinnis ille tumor 
subsidat. Ovid. Remed. 651 : 

Fiumine perpetuo torrens soiet acrius ire; 
Sed tamen hzc brevis est, illa perennis aqua. 

Meletem fluvium laudat Aristides t. 1. p. 273, quod οὔτε ; 
ὅμδροις ποτὲ ὕόρισεν, οὔτε αὐχμοῖς εἶξεν. — 1 λαμπροπόδη | 
(litera v. transfixa) Cod.; notum recentibus Graxcis pr 

qua vixit Apollonides, « consules fuerunt a. U. 748 C. 
Antistius et Lzelius Balbus. » Brunck., fortasse frustra 
consulem venatus, si poeta scripsit Αὐσονίων ὕπατον 
xAéoc, quod est in Codice a pr. m. Quum de tertii versus 
emendatione ab Heckero proposita dubitari non posse 
videatur, cogitandus est Romanus doctrina clarus, quem, 
quum Eurotam viseret, pic: , docte aves, cantu saluta- 
bant : quam rem, ab amicis aut comitibus relatam, in 
laudem viri celebrat poeta. Querere inter Leelios nunc 
non vacat. — 1 Αἴλιος Plan. ed. princ. et Ascens., qued 
reducebat Steph., quum Aldina? Λαίλιος ex libro Aldi qui 
λάλιος. Et hoc tuetur ordo literarum  initialium. Cod. 
ὑπάτον (sic) superposito ὦ, accentu haud dubie eadem 
picto. — 2 εὐρῶτα (sic) Cod. superposito v. — 3 * μονσάων 
δ᾽ ἐπὶ χεῖρα βαλὼν Cod. et Plan., quod sic ut posuimus 

. emendavit Heckerus. — 4. « Σύμδολον. Scbol. Wech. . 
! Βυριπίδης ἐν Μηδείᾳ (conf. 613) σύμθολα, φησὶ, δώσω σοι 
: πρὸς τοὺς ἐμοὺς ἐπιτηδείους, ἵνα, ἐπειδὰν ποὸς αὐτοὺς fiuc, 
" ἀσμενίσωνταί σε τὸ σύμδολον ἐπαγόμενον (vel ἐπαγομενην, 
. vel ἐπαγόμενον ἀναγνωρίζοντες)" οἱ γὰρ ἐπιξενούμενοι &atod- 
γᾶλον χατατεμόντες, θάτερον μὲν αὐτοὶ χατεῖχον μέρος, θά - 
τερον δὲ χατελίμπανον τοῖς ὑποδεξαμένοις, ἵνα εἰ μέλλοιεν 
πάλιν αὑτοὺς ἢ τοὺς οἰκείους συστῆσαι ἢ τι τῶν ὀδόντων αἷ- 

esse β. Hesychius : κορύσσεσθαι' ἐπαίρεσθαι, ὑψούσθαι. — . τήσασθαι, ἅμα ἀνανεοῖντο τῷ ἀστραγάλῳ τὴν ξενίαν ̓  καὶ 
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ἀστρῴην παλινδίνητον ἀνάγχην' et ep. 806, de solario : ! 
: σμένα ὑπό τινος XoÓ(vou στρατηγοῦ. « Sub Tiberio, que ἀειδίνητον ἀνάγχην ... ἀγγέλλει ἄντυγος οὐρανίης. — 4. Σχο- 

τόεις, velata facie, αἱ ille ap. Apuleium Metam. IX ad : 
inolam junctus et ad incurva spatia fleruosi canalis 
propulsus. — 6 ἣν μοι Plan. Dicit: Unum superest, ut 
etiam aratro admovear. At hoc quoque factum esse 
constat ex Plinio VII, 68, Varrone R. R. II, 6 et aliis. 
Σχολιήν, inccqualem , nisi σκληρὴν scribendum. Αὐχένι. 
quo jugum suscipiat , ut boves. » Jac. Boiss.: « Dixisse 
videtur σχολιὴν γαῖαν ἀροῦν, quia sulco finito ad alium 
inchoanduim aratrum in orbem vertitur, vel quia sulci 
smPpe non recti omnino, sed leniter incurvi-sunt. Conf. 
αὔλακα γυρήτομον ep. 274. » Et ad versum praecedentem : 
« Forsan ἀλλά τι xai m. ἐρίζομεν; ut vitetur duplex 
ἔτι. » 

CCCII. Lemma : εἰς παιδίον ἕρπον᾽, ὅπερ διεχρήσαντο μέ- 
λισσαι. — 1. « Schol. W.: ἣν δὲ ὁ Ἑρμώναξ οὑτοσὶ πατρὸς 
μὲν ᾿Αμύντορος, μητρὸς δὲ Δυσιδίχης, ὡς ἐν τοῖς ἑξῆς δη- 
λοῦται. « Κοῦρον ἀποπλαν: η» ». Confert acilicet epigr. 548 
Dianoris in eodem argumento versans. » JB. --- 2. « Kuve;, 
vocabulum impudentie cum rabie conjunct:e exprobra- 
tionem continens. — 3 ἐστιγμένον Plan., male. Wie expo- 
nitur verbis Ψωμίζω, ἑμδρωματίζω. Mel inter nutrimenta 
infantium. Jesai;e verba μέλι φάγεται, VIL, 15, S. Basilius 
interpretatur : παιδιχῇ τροφῇ χρῆται. (In fine αἰεί Cod, 
αἱ ai Plan.) — 4 χέντροις δ᾽ οἵ δ᾽ óg' Cod.; χέντροις οἶδ᾽ 
Plan.; κέντροις εἶτ᾽ Op. ... μεμφόμεθα; Brunchius cum 
Brodi-o, quod per se elegans , pendente ultio disticho 
non placet. Seripsi εἰ δ᾽. quod proxiine abest ἃ membr. 
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CCCVI. Lemma : εἰς μονόξυλα ἐκ δέρματος χατεσκενὰ» 

regnante vivit Antiphilus , clarus erat Poppreus Sabinu 
consularis, triumphalis, Mosie, Macedonie et Acbos;s 
pra:sees, mortuus a. U. 788, sed nescitur an ad hunc t4. 
rendum sit inventum δεραχτινων πλοίων, qualia jatm ^ 
bello cum Sexto Pompeio struxisse Rufum Salvidieru:7 
narrat Dio Cassius |. XLVIII, c. 18 (δευμάτινα πλοῖ 
χατὰ τοὺς ἐν τῷ ὠχεανῷ πλέοντος ἐκποιῆσαι ἐπεχείρησεν.) 
Aliorum exempla v. ap. Wernsdorf. ad Avien. Οὐδ marit. 
v. 107, in Poetis lat. min. t. V. p. 417 ed. Paris. » Jac. 
— 1 ὑλοτόμον Cod. « Νεῶν γάριν, conf. ad XI, ep. 361. » 
B. — 3 γόμφος δ᾽ οὐκέτι x. legebatur, quod egregie cor- 
rexit Meinek. ad Theocrit. p. 305 : « id est οὐ γόμφος ἔτι 
οὐδὲ χαλχός. » — f| πυχτὸν Cod. et tres planudei libri ap. 
Birunck., unus v, suj erposito; πηχτὸν Plan.; πυχνὸν Eldi- 
ckius, sed recte Jacobsius : « Mihi cyinbee illie coriacee, 
quod complicatze in plaustris vehebantur, πτυχτὸς φόρο 
τος appellate esse videntur. » Receptum etiam Bothio. 
Cod. ἀἁμαξείτην. — 8 xai vov. Cod. Notum Minervam 
priefuisse fabricationi Argus 

CCCVII. Lemma . εἰς τὸν Καίσαρος βωμὸν διὰ τὸ &va- 
δλαστῆσαι ἐν αὐτῷ δόζνην « Tale quid de palma apud 
Tarraconenses in ara Augusti enata narrat Quintilianus 
V], 3, $ 77; de palma Trallibus in templo Victoris, Cae- 
saris statuam habente , in tecti pavimento surgente Ca:- 
sar Bell. civ. HI, 105, dequattuor palmis in templo Virtutis 
exortis Dio Cass. XLVIII, 43. Fortasse Philippus ad pro- 

. digium a Quintiliano commemoratum respexit , acuminis 
ductibus. — ὃ μελίσσαις Cod., sed litera « erasa. — - 
ὃ. Sic hwc accipi possunt : apum quoque mel dolorem . 
parere illi experti sunt. Simplicior tamen foret sensus, 
verbis sic. scriptis : χκἀχείνχις πιχρὸν ἕνεστι B ἐλος. Sepe 
coniusa μέλος et βέλος. Nihil autem huc faciunt que de 
amaro melle afferuntur. » Jac. Recipiendum fuisse puto 
βελος, in tanta ad labendum proclivitate. Both.: « veri si- 
inilis conjectura. » In latinis dedi. 

CCCII. Lemina : εἰς χύνα ἐγχυμονοῦσαν σκύλακας. --- 
1. Σχυλαχων, scil. οὕς ὦδινξ. — 2. Diana Lucina. --- 
4 σώιζειν Cod. 

CCCIV. Lemina : εἰς Ξέρξην xai τοὺς zptxxoo(ou; Σπαρ- 
τιάτας. In ed. princ. Plan. ἄδηλον, nomen poeta accessit 
ex libro Aldi. — 2 πελάγευ: Plan. Swpe sic rhetores de 
Xerxe,in quibus Isocrates Paneg. p. 58, E : (ovre; 
τοιοῦτον μνημεῖον χαταλιπεῖν ὃ μὴ τῆς ἀνθρωπίνης φύσεω- 
ἐστιν, οὐ πρότερον ἐπαύσατο πρὶν ἐξεῦρε χαὶ συνηνάγκασεν ὃ 
πᾶντε: ἡρυλυῦσιν, ὥστε τῷ στρατοπέδῳ πλεῦσα! uiv διὰ 
τῆς ἡπείρον, πεζεῦσαι ὃξ διὰ τῆς θαλάττης, τὸν 
Ἑλλήσποντον μὲν ζεύξας, τὸν ὁ᾽ Ἄθω διορύξας. — 3 τρισσοῖς 
Cod. "ἔστεγεν, cohibuil, sustinuil. 

CCCV. Lemma : εἰς ἑαυτὸν διὰ τὸ ὑδροποτεῖν καχῶς 
διατεθέντα xai πάλιν τὸν οἶνον ἀσπάσασθαι. Bacchum per 
quietem visum aqua» usum ipsi interdixisse narrat. — 
1 ἀχρίτον Cod. « Athen. LI, p. 44, B : ὅτι xal ἐπὶ τοῦ ὕδατος 
ἦταττον οἱ παλαιοὶ τὸ ἄχρχτον. Σώφρων: ὕδωρ ἄχρατον 
εἰς τὴν χύλιχα, Utroque loco non sine ironia dictum 
videtur. » Jac. — 2 λεχέων Cod.; χοτέων Plan. et. cod. 
Atlious, ex correctione monachi, non « ex diversa fortasse 
hujusepigr. recensione», — 3 ἀπεχθομένην ἀφροδίτην Cod., | 
alterum recte Plan. « Veneris numen cum Baccho con- 

eaptandi causa (aurum pro palma ponens. — ἱ ποτε 
Δάφνη Plan. — 2 μελαμπέτιλον Cod., ex μελαυπέτηλον de- 
pravatum ; conf. Meleagr. promm. 14. — 4 φιλεῖ 2. Plan. 
Conf. ad ep. 287, 6. » Jac. 

CCCVIII. Lemma : εἰς 'Ap(evo (sic) τὸν Μιθυμν αἴον 
( Sic ) καὶ τὸν δελφῖνα. —- 2 ὑπερδύθιον Cod. et Plan., corr. 
Jacobs., i. e. ὑπεξέθηχαν. Sic in nott. critt. (rectius θῆκαν 
Unix 800.), in ed. θῆκαν ὕπερ, quod servabat Boiss. Schnei- 
derus ὑποδρύχιον. — 3 λιγνηχέϊ Plan. — 4 σύνθροον duo 
libri planudei ap. Brunck.; ceteri σύνθρονον cum Codice, 

" qui νήγετ᾽ 2:00. — 5 ἄρα 0. Cod. — 6 ἰχθύας malit Jac. 

CCCIX. Lemma : εἰς γραῦν πῦρ ἀναχαίουσαν xai ὑπὸ 
ψόφων βροντῆς θανοῦσαν. — 1 ἄνθρακι γοργῶ Cod., recte 
Plan. — 2 yezov Plan., δἰίογαιη Cod. et Boiss. — 3. De 
prosodia verbi conf. ep. 262, 4. Utrobique Bothius χα- 
τήνυσεν. De re Brodieus commemorat hoc Galeni : xai 
ἀπέθανον ἤδη τινὲς ἐπὶ φόδοις αἰφνιδίοις, ὅταν ἀσθενὲς cU- 
ci ψυχάριον ἰσχυρῷ πάθει χατασχεθὲν χατασδεσθῇ τε χαὶ 

, χαταπνιγῆ. In fine μέσσης Cod., teste Salm. — 4. Conf. 
V], ep. 634, 4, et infra cep. 488, 4. 

CCCX. Lemma : εἰς μῦν φαγόντα ῥίνημα χρυσοῦ καὶ ὑπὰ 
βάρους χρατηθέντα xai ἀνατμηθέντα. « Egregie ad rem fa- 
vit locus Plutarchi Mor. p. 526, B, ubi de avaris agit qui 
liberis suis divitias congerunt : ὥσπερ τῶν μνῶν τῶν ἐν τοῖς 
μετάλλοις τὴν χρυσῖτιν ἐσθιόντων, οὐχ ἔστι τοῦ χρυσίου us- 
τα)αθεῖν, εἰ μὴ νεχρῶν γενομένων xai ἀνατμηθεντων. Pli- 
nius VII, 82, de muribus agens : aurariis quidem in 
metallis ob hoc alvos eorum excidi, semperque furtum 
id depreheudi : tantam esse dulcedinem furandi. » Jac. 
— 4 Ψηγμα πυρὸν Cod.; ψῆγμα πυρὸν Plan.; ψῆγμ᾽ ἀπυ- 
ρὸν Scaliger; ψῆγμ᾽ ἀπύρον cum Brunckio preferre vide- 

junctum, et sine Baccho Venus frigere dicitur. — 4 εἰπέ, tur Jac. in nott. mss. Griefius conj. ψηγμάτιον yp. — 
Cod., deinde πεύθεσθαι, corr. Plan. — 6. ᾿Ἀπὸ τῆς, ab co 
inde (lempore; v. ad ep. 233, 5. » Jac. 

4 £0vx« Cod. — 5 δ᾽ ex Plau. suppletum. -— 6. Κακοῦ, 
inortis. « Pro ἀλόγοις quidam ὀλίγοις, sed malc » Salm. 
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CCCXI. Lemma : εἰς κυνηγετιχὴν κύνα ἑλχωθεῖσαν τὸ | conciliabis inter se et in unum conjunges trivium, 
αἰδοῖον xai μέλλουσαν τίχτειν σιδήρῳ τμηθεῖσαν τεχεῖν. 
« Similern historiam celebrat Martialis in δρεοίασιογ τὴ 
epigr. 12, 13 et 14. — 2 εἰλχώθη Cod. Γένεσις insolentius 
dictum pro φύσις explicatur epitheto παιδοπόρον.» Jac. 
Boiss.: « Ἡλχκώθη. Schol. Wech. ἐξώθη. Quod esse puto 
Scribendum ἐξώδει, estque vel varietas vel conjectura. 
— 3. Συγχατέμυσε. ldem : σνγχατεχλίνθη. Male. Sensus 
est uterum cicatrice tam solida fuisse arctatum et occlu- 
sum, ut partui exitus non pateret. » — 5 ἐσιδαροτ. Cod. 
etiam ap. Salm. — 6. « Sic Martialis ep. 12 : Ezsiliit 
partus miserae de vulnere matris. — 7. Λελύσθαι dicun- 
iur qui removentur a munere et dimittuntur. Sic Nicar- 
chus XI, ep. 18: οὕτως Βούδαστις χαταλύεται. Non infre- 
quens ἄρης de ferro dictum. — 8 γαστέρα: ἡμετέρας Cod. 
et Plan., quod parum est probabile, quum poeta rem ex 
sua persona narret. Scribam γαστέρα θηλυτέραις, aut, 
quod etiam lenius, ὑηλντέραν. Nisi epitheton aliquod Martis 
latet. » Jac. Illud recepit Boiss. 

CCCXII. Lemina : εἰς δρῦν ἥμερον παραίνεσις, μὴ χόπτειν 
διὰ τὸν μῦθον τὸν φάσχοντα ἀπὸ δρνὸς xai πέτρας τὰς τῶν 

ἀνύρώπων γενέσεις. Addere non debebat glossator x«i xé- 
:e2;, male memor hornericorum οὐχ ἔστιν ἀπὸ δρνὸς οὐδ’ 
ἀπὸ πέτρης, ll. N, 126. — 1 τὰν 822.. Cod., testibus Ssalin. 
et Paulss.; τὰν fa». Brunck., quod reduxi; τῶν Plan. 
« Non simplex periphrasis quercus, sed commendatio 
arhoris a priscorum liominum victu. — 4 πρίνον Cod. οἱ 
Plan. Ne brevis syllaba esset in casura, scripsi ἢ πρίνους. 
[In nott. 1nss. addit : « Fort. ἃ πρίνων᾽ sive πρινῶν᾽. » 
Quod ipsum proposuit etiam Hecker. p. 305. ] — 5 x-- 
xot sine acc. Cod. ( sed ap. Salm. 0); «oxvai Plan. Ionica 
vox xoxóz: ( vulgo male scripta χοχχύαι), quam Hesych. 
exponit οἱ πάπποι xai οἱ πρόγονοι. — 6 ἦντι (sic ) Zp. Cod. 
Hominum ex quercubus originem attigit Virgil. /En. VIII, 
215 . 

Hzc nemora indigene Fauni Nymph:eque tenebant. 
Gensque virüm truncis et duro robore nata ; 

et Juvenal. VI, 12 : rupto roborc nati. » Jac. Vide ut. 
ad ΧΙ, ep. 253. Boiss. 

CCCXIHI. Lemma : εἰς δάφνην καὶ πηγὴν παραίνεσις 
ἡδεῖα. In Plan. est ἀδέσποτον. --- 1 δάφνης Cod.; ὑπὸ τῆσδε 
δάφνης Plan. Jacobsius conj. ἵζεο τὰ σ δ᾽ ὑπὸ καλὰ δάφνας, 
quod ita probat Meinek. p. 97, υἱ ἵἴζεν servari posse cre- 
dat. Me quidem vox ἀπὰς non magnopere offendit. Plane 
damnat Geistius, qui ex δάφνας primum male scripto or- 
tum putat, deinde repetito, et versum sic constituit : 

Ἴζε δάφνας ὑπὸ 1ào0s χαλᾶς εὐθαλέχ φύλλα. 

— 3 δ:ρά τοι Cod. — 4 ψυχόμενα conj. Ruknken. 

CCCXIV. Lermrna : ei; Ἑρμῆν ἐν τριόδῳ παρ᾽ αἰγιαλὸν 
ἱστάμενον ὁμοίως. « Huic epigr. securi admovemus locum 
Pausanie |J, 38, $ 7, ubi Herma commetrnorantur po- 
siti in monte Parnone (7vepóo:zvcx et ἀνδράσι χεχμηῶσιν, 
v. 1 et 4) in confinio trium terrarum ( τριόδοις v. 2), La- 
ced«moniorum, Argivorum οἱ Tegeatarum , δὰ Tanai 
tluiminis caput ( ἀϊόνος et xox«a v. 2 et 4). Alibi Pausanias 
( X, 12, $ 6) memorat Mercurium (su τετράγωνον σγῆωα, 
ex cujus lkva manu aqua prosiliebat. Conf. infra ep. 826, 
827. Ceterum ad eundem hunc Hermaruin locum spectat 
fortasse etiam epigramma pricedens οἱ in Plan. ep. 
?28. » Benndorfius p. 39. Docte Προ et acute conjecta, 
sed incertissima. — 1, 2. Herinannus, « nam quomodo 

hortum, littus canum et fontem? » hoc distichon ita 
constituit : 

Ἕ,μὰς τᾷδ᾽ ἔσταχα παρ᾽ ópyarov ἀνεμόεντα 
ἐν τριόδοις πτελέας ἐγγύθεν ἀγριάδος. 

— 3 ἔχοντ᾽ conj. Benndorf., ad ὄρχατον referendum. — 
ἡ ἀκραὲς Cod.; sed Salm. enotavit ἀχραὲς, quod dedit 
Brunck.; εὐχραεῖ χράνᾳ Plan.; ὑποπροχέει Schaeferus, quod 
receperunt Meinek. et Bennd.; ὑπεχπροχέει Spitznerus, 
ὕδωρ προχέει Hermannus. 

CCCXV. Lemma : καὶ τοῦτο παραινετιχὸν ἐπὶ τὸ χαθῖσθαι. 
(καθῆσθαι Boiss.) ἐπ᾽ αἰγείροις καὶ πηγαῖς ὥρᾳ θέρους. --- 
1 io (Sic) ὑπὸ Cod. — 2 xai πίε θᾶσσον legebatur, quod 
optime correxit Schneidewinus. — 3 μνᾶσε et ἀποπρόθι 
Cod.; μνᾶσαι et ἀπόπροθεν Plan.; deinde ἃν ἐπιγγέλλω 
Cod., « ita correctum ut sit etiam ἐπιγγείλλω. » Plan. ἂν 
ἐπὶ Πίλλω. Jacobs. τὰν ἐπὶ T'., necessarium non esse ipse 
observans. Recepimus Heckeri emendationem I, p. 85 : 
« ut ad fontem , prope quem sepultus erat filius, patris 
statua posita fuisse videatur [sive patris et filii juxta 
positae]. De taore sepeliendorum mortuorum ad fontes 
conf. Pausan. X, 12, $ 2 et epigramma ibi allatum, Ap- 
pend. Jac. n. 101. » — 4 Σιμὸς Cod., Plan. et Boiss. 

CCCXVI. Lenina : ἐπ’ ἀγάλμασιν Ἕρμοῦ xai Ἡραχλέους 
κειμένοις ἐν παρόϑῳ παραίνεσις ἐλ) ἡνιχὴ ( compendio— νιξ. 
Apogr. Par. ἑλλυνιχῶν) ὥστε ἀπαρχὰς φέρειν ἑχάστῳ ἀπὸ 
τε τῶν ἀχράδων xai τῶν βοτρύων. Inscriptum fuit hoc car- 
men vel fingitur inscriptum termino in confiniis urbis ct 
tribus rusticce posito et in 'EpuxgaxAéov; formam efllicto. 
De quibus Ἕρμαϊς, quos plerumque epigrammata pulchra 
ornabant, locum classicum Plat. Hipparch. p. 228, D, et 
alia apponit Heckerus I, p. 108 seqq. Hermes loquitur. 
— 1 στίχοντες et aite (sic) πότ᾽ Cod.; ofxe Plan. male; 
alte Brunck., quod enotavit Salmasius tam hfc quam se. 
quente versu. — 2 αἴτε Cod.; ofxe Plan. — 3 ὁρῶν apogr. 
Par. et quaedam edd. Plan. ante Aldum. Schol. Wech.: 
γράφεται ὅρων ἢ ὀρῶν. — 5 ἀλλά ποθ᾽ αὐτοὺς (sic) Cod. 
« Sententia ita procedat necesse est : Ambo quidem mor- 
talibus propitii sumus, sed inter nos ipsos ( ποῦ᾽ αὐτοὺς, 
i. e. πρὸς ἀλλήλους, ut supra ep. 11, 2, et alibi non raro) 
acre exarsit de sacrificiis qua nobis offeruntur dissidium : 
ille enim quicquid ambobus oblatum fuerit, avidus pro- 
ripit; ac sive quis matura sive immatura pira apposuerit, 
statim devorat. Itaque duorum versuum lacunam indicavi. 
In fine versus 7 fortasse fuit ol:s memcipzv;. » Meinek. 
p. 119. Jam Casaubonus ad Hist. Aug. scriptt. t. I, p. 311, 
distichon excidisse unum monuerat nec male de suo coin- 
posuerat, contra tendente Salmasio. Boissonadius : « Non 
est integer locus. Verba al:' ὠμὰς antithesin poscunt, quae 
periit. Schol. Wech. putabat esse aposiopesin ; sed falsus 
fuit. Ἀποσιώπησις, inquit, τὸ σχῆμα καὶ ἔλλειψις τοῦ ῥή» 
ματος" οὐ λέγω πῶς συμδαίνομεν" οὐ καλῶς συμδαίνομεν, οὐδὲ 
χαλῶς πρὸς ἀλλήλους διακχείμεθχ᾽ ἀλλὰ ποθ᾽ αὐτούς: λείπει 
οὖν χαλῶς συμδαίνομεν᾽ ἵνα 3, πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς οὐχ εὐὐχοοί 
ἐσμεν Tj τι τοιοῦτον νοητέον. Equidem puto inter ποθ᾽ 
αὑτοὺς et ali? ex; lacunam esse pentametri unius et 
unius hexametri; ideo asteriscos posui. » Οὐδ᾽ anno 
ferme 1839 scripta. — 8 αἰτῶμαι (sine acc. ap. Salm ) 
1202307; Cod.; αὐτῷ μοι πασαθεὶ- Plan.: αἴχ᾽ ( otz* in apogr. 
Buher.) op; παραθύ-: Salmasius. Jacobsius malit αἱ χ᾽ 
ὡμὰς, eliam si immaturas apponas. « Sed quum &ycá- 
óc; perpetuo fere epitheto sint ὦμαί (v. citata p. 88) 
equidem malim &cx' ὡμὰς x.» Hecker. Cod. ἐνκέχαφεν. 
— 9 αἴτε htc pribere videtur Cod., sed sequente versu 
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atc". Plan. utrobique cite. — 10. ἐχύλαν Cod. (at:e χύγαν 
Salm., addena « lege χύδαν »); χύξην Plan. « Ad Euna- 
pium p. 162 εὐτρέπιχεν htc signiicare voravit ostendi et 
comparavi gallica verba erpedier, dépecher. Hamilton 
Opp. div. p. 78 : aprés avoir dépeché deux ou trois 
tartes. Sagi:s Gilblas. lib. VII, 9 : on m'apporta ma 

ANTHOLOGLE PALATIN/E 

' Sicut Boiss.; qui haec : « Non potuit esse statua licrma 

pitauce, que je commencai à expédier avec beaucoup 
d'appetit. » B. — 11 ἤδομαι Cod. His adscribit Boise.: 
« Schol. W.: τὸ πᾶν οὕτως “ ὦ ὑμεῖ: ot ὁδο: ποροῦντες €x μὲν 
τῆς πόλεως tl; ἀγροὺς, ἐκ δὲ τῶν ἀγρῶν τοὔμπαλιν ἐς τὸ 
ἄστυ, ἡμεῖς τῶν ὁρο"εσίων πάντων χαθ᾽ ἕχαστον φύλακες" 
τυγχάνομεν δὲ δύο, ὧν ὁ μὲν "Eous, ἐγὼ OrAovórt: ὁ δὲ 
ἕτερης, Ἡραχλῆς" καὶ ἀμφότεροι μὲν τοὺς ἀνθρώπους εὖ ποιοὖν- 
τες οὐ πρὸς ἀλλήλους χαλῶς διαχείμεθα' οὗτος γὰρ καὶ τὸ 
προσῆκόν μοι τῶν ἀνατιθεμένων μέρο- παρά τινος ἐμοὶ παρα- 
θέντος ἀνθρώπου ἀφαρπάζων κατεσθίει" ἡ οὖν πρὸς αὐτόν μου 
χοινωνία οὐχ ὠφελεῖ με᾿ εἰ γάρ τίς μοι εὐσεδεία: χάριν ἀγοα- 
6a, προσενέγκῃ, αὐτός με ταύτας ἀφείλετο X. t. A. Multus 
est enim, se torquens circa explicationem pravie lectionis 
αὐτῷ μοι παραθεὶς ἀγράδας. » — 12 ἄμφω μὴ χοινὰ Cod.; 
ἄμφω μὴ χοινῇ Plan.; ἀμφοῖν Wakefieldus et Jac. olim, 
deinde vero ἀμφὶς ex Eldickii conjectura, etiain a Mein. et 
Heck. recepta. — 13 τὴν τοῦθ᾽ Cod., quod optime emen- 
davit Meinek.; edebatur τῇ τοῦθ᾽ ex Plan. "AX?ott, scil. 
λεγέτω, , et cetera in Codice sanissima esse ostendit Hec- 
kerus. Plan. ἀλλότε (sic) prater ed. princ.; Brunck. et 
Jac. ἄλλο τὺ 1., Boiss. ἄλλο τε τοῦτο « 'Egud », Casaub. et 
Mein. ἀλλὰ τὺ τ. — 14 sic Cod.; 'Ecus xai λύει Plan. 

CCCXVII. Lemma : μιαρὸν ἐστὶ τὸ ἐπίγῤαμμα ὅλον καὶ 
αἰσχρονργότατον. « Inscriptum fuisse puto hoc epigr. basi 
imaginis Sileni, cui adstabat caprarius. » Hecker. I, 
p. 113. Diflicile est rem sibi fingere; toties repetitus vo- 
calivus αἰπολε dubitare non sinit quin recte Jacobsius 

Aaxóputov. « Quod mutarunt viri docti in 3ovégutov. Sed 
inauditum est masculinum λαχέρυζος" et qut id epithetum 
statuce conveniet? Servavi λαχόρυζον. Erat statua caput 
detritum , et per nares forsan depluebat stillatim ex im- 
bribus et mucedine putris humor. » B. Qui videat de in- 
terpretatione , quam non tentabat Heckerus, ipse quoque 
de λακέρυζος valde incredulus — 2 τὰν óyvav (sic) Cod. 
« Satyrum tibi finge sub piro collocatum , in cujus cal- 
vum caput arbor joma decutit. Eleganter tamen Brunck. 
ὑπὸ τᾶν αἰγᾶν. » Jac. — 3. Τοῦτον de primo interlocutore 
intelligo, quein qui sit alter superveniens caprarium do- 
cet. Mirum in modum Heckerus de Sileno pidicato co- 
gitat, eidem interlocutori duo disticha tribuens integra, 
sic caprarium salutanti : X aigo' ὦ τὸν Aax. « Alloquitur 
caprarius alios pastores [imo, opinor, caprarium pasto- 
res alloquuntur] oves préteragentes his verbis : χαῖρ᾽ 
ὦ, οἱ narrat se irridendi maxime gratia Silenum p«di- 
casse. Hinc hospes deum senem dicit Hermaphroditum, 
sed Silenus hanc injuriam sibi factam negat. » Quw ap- 
ponenda erant in re nondum ad liquidum perducta. — 

' Roiss. : 

4 χιμέρας ἔδλεπον Cod., corr. Salmasius, emendatione . 
certa. Poeta ha:c Theocriti in mente habebat V, 41 : 

&viv' ἐπύγιζόν τυ, τὺ δ᾽ ἄλγεες᾽ αἱ δὲ χίμαιραι 
αἷδε χατεθληχῶντο xal ὁ τράγος αὐτὰς ἐτρύπη. 

Castior Virgilius : Novimus et qui le, transversa tuen- 
libus hircis. —5 ὄντως (8ic) Ἕρμ. Cod.; σ᾽ inseruit Jacobs, 
probantibus Boiss. et Heck. Quod caprarium ex altero 
interlocutore quierere putato. Cum 'Ἑομαφρόδιτε (quod 
grammatici explicant τὸν αἰσχρὰ xai πάσχοντα xai πράτ- 
τοντα ) Jac. confert illud o«tvupivxc ap. Theocr. XXVII, 
3. Nescio quam recte ipse quoque Satyrum intelligat , 

phroditi. Sed turpis Satyrus Hermaphroditus vocatur per 
ironiam. » — 6 xai τὸν Cod. Κἀπιγελῶν, idque ridens, 
scil. πεπύγιχα. Brunckius bec ita refingebat : 

a. Ὄντως 'Ἑρμαφρόδιτον ἐπύγισας; οὐ μὰ τὸν Ἑρμᾶν, 
αἰπόλε. B. Ναὶ τὸν Tlav', αἰπόλε, χἀπεγέλων. 

CCCXVIII. Lemma : ei; Ἑρμοῦ ἄγαλμα ἱστάμενον ἐπί 
τινος πριῶνος ( 516)" παραινετιχὸν ἢ εὐχτιχόν. — 1 πριώνα 
( qui ep. 300, 8, πρειῶνα ), corr. Heringa. — 2 ἄφιλος Cod.; 
ἃ φίλος Salmas. tanquam ex Codice. « Sed sequens sub- 
stantivum vix potest carere epitheto. Scribendum xai ταῦ- 
ταῦ ἄφθονον αἰγίδοσιν. » Hermann. 

CCCXIX. Lemma : εἰς Ἑρμοῦ ἄγαλμα ὅπερ ἀνέθηχε Τλη-. 
πόλεμος Μυρεύς. « Salmasius ( Exerc. Plin. p. 648), qui 
ad repagulum, quo stadium claudebatur, duos hermulas 
exstitisse arbitrabatur, qui fune demisso repagulum sol- 
verent, ex hoc carmine censebat eflici, ut Tlepolemus 
hermularum in carceribus ponendarum auctor fuerit. 
Hunc vero Tlepolemum eundem esse suspicatur, qui ap. 
Pausan. V, 8, Lycius fuisse dicitur. » Jac. Opportuue 
huic epigr. Heckerus I, p. 115, admovet VI, ep. 239. — 
1. « Myra urbs fuit Lycie. Vid. XV, ep. 2. Ejus rudera 
invisit nuper ac descripsit Bellufortus, peregrinator An- 
plus. » B. — 3. Ἀπὸ σταδίων, ad viginli stadiorum 
spatium exp. Reiskius et Schiefer, ad Longum p. 329. 
Heckerus δὶς δέκα πρὸ σταδ., quomodo vix credibile 
loqui poetam. 

CCCXX. Lemma : εἰς Ἀφροδίτην, ὡς ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ 
Εὐρώτα τοῦ ἐν Σπάρτη. Nugari Leonidam recte dixit 
Beundorfius p. 42. « Nam (Jacobsii verba sunt) de arinata 

t. XIII, p. 110, /res statuerit interlocutores. — 1 sic Cod. ; Venere Spartanorum omnia sunt plena. Elegauter Plutar- 
- chus Mor. p. 317, B : ὥσπερ οἱ Σπαρτιάται τὴν 'Azpogttn 
λέγουσι, διαθαίνουσαν τὸν Εὐρώταν, τὰ μὲν ἔσοπτρα xai τοὺς 
χλιδῶνας xai τὸν χεστὸν ἀποθέσθαι, δόρυ δὲ xai ἀσπίδα λα- 
δεῖν χοσμουμένην τῷ Λυκούργῳ. Adde eund. p. 232, C ; 239, 
A. Vide et Themist. Or. XIII, p. 177, A. Quare hujus 
carminis acumen non magis perspicio quam Heynius Corm- 
imentt. Gott. t. X, p. 108. » Jac — 1. εἰπὲ πόχ᾽ Cod., εἶπε 
ποτ᾿ Plan.; ποτὰν (superposito τι ) χυπριν Cod.; ποτὶ τὰν K. 
Plau.; ποττὰν Salmasius. --- ? ἤξιθι τὰς ox. Cod. — 3.'A- 
παλὸν Ὑελάσασα homericum Od. Ξ, 465. — 4 εἶπεν Cod. 
« Malim aut τὰν Ααχεδαιμονίων aut xav Λαχεδα!μονία». Nam 

Λαχεδαιμονία ab liujus «etatis poeta d * Sparta dictum fuisse 
vix «redo. » Meinek. p. 122. Quorum γᾶν repudiat Benn - 
dor*, quum sermo sit de urbe, non de terra Laceda»mo- 
nia. Verum videtur Schneidewini τὰν Λαχεδαίμον᾽ ἀεί, 

« Olx5ow. Schol. W. : γέγειν δὲ βούλεται" &noco- 
χιμάζω τὸν προπηλαχισμὸν xai τὴν ἐπήρειαν ταύτην ᾿ Yuuvr, 

γὰρ νιχᾷν λέγεσθαι θέλει" καὶ ἀλλαχῶς εἴρηται (in Plan. 
ep. 174) « Εἰ γυμνὴ vxo, πῶς ὅταν ὅπλα λάθω: » — 
5 χἀμῖν Hermannus et eum ignorans Benndorfius ; legeba- 
tur γὰ μὲν Κύπρις. Mox Cod. et Plan. ἀναιδέες οἱ δὲ λέ - 
γουσιν, quod tolerari non posse ostendit Hermannus ; οὐδὲ 
Jacobsius. Dictum hoc est, verbo trajecto : ἀναιδέες λε- 
γουσιν, ἀλλ᾽ οὐ (λέγουσιν) ol tatopez, o; etc. Benndorfius 
ἀναιδέες οἵ γε λέγουσιν, in quo ἴστονες incommodum. 

CCCXXI. Lemma : εἰς 'Azpoóttv,» ὁπλοφοοοῦσαν. « Exstat 
inter Antimachea Schellenbergii p. 115.» 8. Et in Collect. 
Didot. (post Hesiodum etc.) p 51. In Planud. est ἀδέσπο- 
xo». Erratum esse in lemmate et Καλλιμάχον scribendum 
censebat Ruhnkenius; sed Meinek. Call. p. 117 : « Non 
habet characterem Callimachium , quamvis affirmante 

| Ruhnkenio. » Firmis rationibus non esse Antimachi de- 
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monstravit Benndorfius p. 19 seq., qui Ἀντιπάτρου esse 
putat, « nempe ejus, qui in idem argumentum procudit : 
Plan. ep. 175, 176, cujusque aliud epigramma iníra legi- : 
tur n. 323. » — 2 ματαν Plan., post quam vocem distin- ὦ 
guebatur; correxit Jac., et sic Mein., Bennd. Ὁ ψεύστης. 
qui falsa tibi affinxit, — 3 & (sic) τε Cod.; αἴτε Plan. : 
« Obversabantur poeti» homerica Il. E, 428, 429. » Jac. - 
— 4 τέρψεις Plan. — 5 χαθεστρωνίδε Cod., literis. tc 
medi voci superpositis; μέθες Tov. Plan., quod vulgo 
edebatur. « Καθες Pal. praetuli planudeo μέθες. » JJ. Pra- 
tulit etiam Hecker. p. 53. Meinehius πάρες coll. Callim. 
Jov. 72, quoil rei convenit magis. — 6 εὔχεται àv Cod., 
εὐχέταιαν Sive εὐχεταίαν ap. Salm.; εὐχέταν ed. princ. Flor. : 
« cui ax superposituim ad ε corrigendum peperit illud. » : 
Il eck.; εὐχαίταν ceterw Plan. Ingeniose Meinekius : « ταὺτα 
sine emphasi in fine sententia positum vide num ex πότνα 
corruptum sit hoc modo : πάρες Τριτωνίδι δίᾳ. Πότνα, σὺ ὃ’ 
£57. » Sed δειχτιχὸν pronomen minime caret emphasi. 

CCCXXII. Leinma : si; Ἄρεως ναὸν ἐν ᾧ τις ἀνέθηκε λά- 

φυρα ἀνάρμοστα. Idem argumentum epigrammatis Meleagri 
VI, 163. — 3ax2a0t1ci v»? voi Cod.; ἄκλαστοι χῶνοι Plan. 
« Displicet in poeta elegantia studiosissimo repetitum se- : 
quente versu epitheton. Suspicabar ἄθγαστοι κῶνοι, ga- 
le: nullis ictibus percussz , quassata. Nec. ἄθραυστοι 
maJe haberet. » Jac. Recepi probatum Meinekio et Bothio. : 
-— 4 al χλαμαραὶ Cod., recte Plan. — 3 πᾶν τὸ πρόσωπον 
ἐρεύθομαι poscebat. Cobet. — 6. Poetam ap. Gell. XIX, 9: 
per pectus miserum manat subito mihi sudor, compa- 
rat Jac. — 7 τίς et ἀνὀρείωνα Cod. — 8 νυμφάδιον Cod. 
— 9 διοξίππ. Cod. Junge Ἄρευς ( pro Ἄρεος) νηόν. 

CCXXII. Lemrna : ὁμοίως εἰς ὅπλα ἀνατεθέντα τῷ Ἄρει 
ἀναίμαχτα. E praecedente expressum. — 1. Ἀφόρυκτα. 
Schol. W. : ἀμόλυντα" ἐκ τοῦ φορύνω, τὸ μολύνω. --- 3 &v- 
κοεμ. Cod. — 5 legebatur οἰνοπλῆξι. « Non mutavi Codicis 
accentum οἰνόπληξι. » B. Et Jac. in nott. mss. — 6 πλά- 
61» Cod. (sine acc. Salm. ). « Sed πλάθειν est codicuin le- 
ctio et Florentine, unde Ald. in prima; sed in secunda 
nescio unde χεῖσθαι, quod in reliquas propagatuin est. 
Cum verbo conjungenda est praepositio per tmesin divulsa : 
ἐμπλάθειν, i. e. ἐμπελαζεῖν οἰνοπλῆξι τεράμνοις » Brunck. 

Boiss. : « Θριγχοὺς idem esse quod γεῖσσα adnotat schol. 
Wech. ex Fur. Orest. 1585 , ubi v. schol. Conf. not. ad 
VI, ep. 163, ubi vide etiam de nomine λύθρος vel λύθρον. » 
— 7 62€ X. Cod.; ἄδε Plan.; ἀδε Draco De metris p. 82, 26. 
l'othius σχῦλ᾽ ἐμοί. 

CCCXXIV. Lemina : εἰς σύριγγα χειμένην ἀνάθηυα τῇ 
Ἀφροδίτῃ. — 1 σύριξ τί τοι ὧδε Cod.; τοι etiam Plan.; cor- 
rexerunt Hermannus et Meinek. ad Theocr. p. 203. — 
2 πάρη Cod. — 3 ὧδε οὔτ᾽ Cod.; ὧδ᾽ οὐδ᾽ Plan. Meinek. 
p. 92, qui injuria olfendi videtur voce ὧδε ter repetita, 
conj. οὔτοι πρώονες ἔνθ᾽ οὔτ᾽ &yx., Geistius πρῶνες ἔτ᾽ ἔνθ᾽, 
quuin ἔτι στα desideretur. — 4 νέμεται Plan.; μένεται Cod.; 
μενέτω Brunck., a Salinasio acceptum. 

CCCXXV. Lemma : ἄδηλον ἐπί τινι (sic) ἁρμόττει τὸ ἐπί- 
γρᾶαμμα. « Est scriptum in concham marinam , cui fuerat 
inserta Amoris dormientis imaguncula. » B. —- 1 ἁλιχλαύ- 
στοῦ Cod., corr. Guvetus vel Salmas.; àv βένθ. Cod.; ἐνὶ 
8. Brunck. et Jac. * ob rhythnum bucolicum. » — 2 ἀναι- 
voucyx Salmas. : recusans, i. e. vitans. « Sed concha 
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CCCXXVI. Lemma : εἰς πηγὴν xai νύμφας τὰς Ὑδριάδας. 
-- λισσῆς Heringa, probantibus Meinekio p. 123 et Un- 
gero Beitr. p. 5 seqq., ubi hoc epigr. docte tractat. Sed 
bene habet δισσῆς, ut inox ep. 337, 2 (ubi v.) idem Leoni- 
das δισσὸν ὅρος. Deinde legebatur χαταπάλμενον, correctum 
a G. Dindorf. in Thes. v. Κατετάλλομαι, quem sequuntur 
Piccolos p. 48 et Ungerus. — 2. Ποιμενικά, fabricata 
et dedicata a pastoribus, quorum gregibus Nymphie po- 
tum priestiterant. — 3 πέτραι τε χρηναίων Cod.; χρηνέω, 
Brunck. Jacobs. malebat singulari πέτρη τε χρηνέων, 
« ut illa ipsa rupes intelligatur, unde aqua desiliebat »; 
sed Mceinekio πέτραι χρηνέων esse videntur « saxa in me 
dio rivi alveo prominentia. » Neutrum plane satisfacit ; 
quare Ungerus scripsit t (oc pa« τε χοηνέων, quam vocem 
grammatici abunde testantur ap. Blomfield. Gloss. Prom. 
488, p. 162 (125 Lips.), etiamsi ap. Eur. Cycl. 29 πίστραις 
falsn legi dicas pro πίστροις. Hoc verum censeo et recepi. 
Heckerus p. 118 distingucbat πέτραι τε, xorvéov xai ἐν 
ὕδασι, ut jungantur ὕδατα χρηνῶν. De sequentibus Meinek. : 
« Non videntur xósy:x nisi de ligneis Nympharum sigillis 
intelligi posse, quie vulgo χοροκόσμια dicebantur; v. An- 
tiattic. Bekk. p. 102, 5. (Cui Ungerus p. 7 et alia addit 
et hac scholiastze Clem. Alex. p. 117 : χοροχόσμια χαλεῖ- 
ται πλασματά τινα Ex κηροῦ ἢ γύψον νυμφῶν 7) παρθένων 
τινῶν ἀνχπλαττόμενα, ἅπερ Δωριεῖς μὲν δαγῦδας, ᾿Αθηναῖοι δὲ 
χοροχόσμια χαλοῦσινῳ Confert etiam Plat. Phaedr. p. 230, 
B et citataa Valcken. ad Theocrit. 1I, 110.] Οὐδ᾽ si vera 
est explicatio, pro ἐν ὕδασι scribendum est ἐφ᾽ ὕδασι, ut 
sententia emergat haec : e£ vestra, o Nympha , sigilla 
in ripis posita οἱ aquarum adspergine identidem ma- 
de[ac!«. Nisi forte χοροχόσμια illa in ipsis rivi saxis po- 
sita luerunt, quemadmodum etiam nostris temporibus 
Divie virginis vel Sanctorum imagunculas in rivorum saxis 
prétereuntium venerationi expositas videmus. » Ταῦτα 
forlasse τυχτά fuisse suspicatur Piccolos. Hermannus 
scribebat : καὶ ἐν ὕδασι ^ o6, tx ταῦτα ὑμέων» (ad ὕδασι re- 
(crendum). — 4 χούρα: vvpia τεγγ. Codex. Quod qua 
incommoda habeat et attulerit interpretibus , docet Un- 
gerus, palmari conjectura scribens χούρια. Sunt κόσμια 
χούρια illa ipsa κοροχόσμια. Addit autem : « In verbis ἐν 
ὕδασιν non magis offendimus quam in his Euripidis , ἐν 
αἵματι στάζονσαν χέρα Bacch. 116, νξοφόνοις ἐν αἵμασιν πε- 
φυρμένοι El. 1176, etc. » Piccolos quoque ἐν ὕδασι tenet . 
liec addens : 1216 semble que τεγγόμενα πα doit. pus 
etre entendu au propre , mais au figuré, dans un sens 
plus large et plus poétique. Car, pour parler le lan- 
gage de Bernardin de Saint-Pierre, il y a ici une con- 

' sonnance. D'aprés celle idée, le passage pourrail se 
traduire à peu pres ainsi : Vos images, ó Nymphes! 

algis circumdata et involuta dici poterat τὸ φῦχος &rai- . 
νυσθαι, sibi swim psisse et decerpsisse. Similiter ap Apoll. 
Rh. IV, 679, terra dicitur βολαῖς ἠελίοιο ἰκμάδας αἰνυμένη. » 

Jac. Reishius ἐπευνυμένα, vestila. — 3 κόλποις Cod., corr. : 
*alm. — 4 ἀδρὸς Cod. 

reflétces dans le sein des eaur sous mille aspects di- 
vers. » — δ ἀριστοχλέη σὲ δ᾽ ὁδοιπ. Codex; Ἀριστοχλέγς 
δ᾽ δ᾽ 60ovx. Jacobs.; 'Ap. δ᾽ δ᾽ ὀδοιπ. Meinekius, mutatione 
fere nulla. Ungerus malebat "Ap. δ᾽ ἔθ᾽ 65., ut respiciatur 
ad dona ab aliis ante dedicata. — 6 τουτὶ &(2. γέρας Cod., 
corr. Salmasius; τουτὶ tenebat Boiss. Κέρας, poculum e 
bovis capreceve cornu. 

CCCXXVII. Lemma : ὁμοίως εἰς πηγὴν xo. νύυφας τὰ: 

ὙὙὸριάδας. Fieri posse ut poeta nomen ex ipso epigr. te- 
mere fictum fuerit observat Scbneidewin. Progymn. p. 21. 
Jam olim Salmasius : « "Epuoxpéovto; ad oram vetusti 
codicis, sed recenti manu positum. Puto esse Leonide 
hoc epigramma , 'Epu.oxcéovtoc autem ἀνάθημα. » — 2 et- 
σατο (1narg. Wech. : ἀντὶ τοῦ ἀνέθηχεν) et in fine ἀντιάσας 
Ilan. « Illa δῶρα fuisse videntur ξόανα Nympharum, de 
quibus εἴσατο est verbum proprium. » Jac. 

CCCXXVIIHI. Lemma : Δαμοστράτον ἀνάθημα ταῖς Νύμ- 
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€21:. Non. constat an poeta fuerit Damostratus. « Gallice 
vertit Larcher. ad Charit. t. II, p. 200. » Boiss. — 3 2u- 
μεν Cod. fere semper. — 4 καπρωναλάσια Cod., corr. He- 
ringa. Zicuacz sunt ξόανα, ut explicat Hesych. 

Sequitur in Codice epigr. Leonidee Tarentini supra ex- 
bibitumn VI, n. 334. 

CCCXXIX. Letnioa : τοῦ αὐτοῦ "scil. Atvibov) εἰς τὰς 
Νύμφας παρὰ Τιμογλέους χηπουρυῦ. — 1. « ΔΑώρον nomen 
ignotum. Vide Niclas. in Wolfii Analect. t. 11, p. 94. vel 
in Classico Valpyi Diario t. XIX, p. 189. » B. Meinekius 
p. 138 : « Δώρον γένος: Nympliie vccari potuerunt Phoeni.- 
cire a Doro, Neptuni filio, Dori urbis conditore; v. Steph. 
Byz. v. Δῶρος. At fortasse Aotov scribendum, ut Nymplie 
compellentur Thessalicz ; v. Steph. Byz. v. Aettov. » Un- 
gerus Beitr. p 34 : « Sunt Nymphis Echedori in Thessa- 
lia, quem simpliciter Δῶρον vocari in duabus inscriptio- 
nibus TheN;alonicensibus testatur Tafel. De Thess. p. 282, 
not. 98. » VMnas hariolationes prictereo. — 2 éxeaaóysvat 
Cod., in cujus apographo aliquo vir d. annotaverat : 
« ἐποσσόμεναι Sive ἐπεσσύμειαι. » Initio τούτον testatur 
Paulss., addens : « an τούτου leg.? » — 3 ὕμμι Cod , corr. ᾿ 
Jac. — 4 ὥρια Cod. « ubique. » 

CCCXXX. Lemma 
πη. Πόλη, (πολλὴ Jac.; δ᾽ ἕνεστι φλναοία ἐν τῷ γράμματι. 
Dialogus viatoris cum Pane ad fontem collocato. « Basi 
imaginis Panos epigramina et dei et poet: ingenio accom - 
iodatuim , ludicrum adeo et lascivum inscriptum fuisse » 
putat Hccker. I, p. 81. —.3. Ante ἀπὸ inserui δ᾽, quod 
necessarium esse videbatur. — 4 ἐγὼν Cod.; καλπίν &£ywv 

Hecherus, & ὧν « ineptuin » esse pronuncíans Imo sanissi- 
inurp est, sed locus ex eurum numero in quibus xoi... 
xai ponitur pro ἢ... ἢ, ubi nihil prorsus refert utrum ma- 
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latinum Anth. Burm. 1, 22, n. 1545 Meyeri, quod dil- 
genter tamen tractarunt Jac. et Gref., ex nostro versum : 

Infantem Nympliz Bacchum, quo tempore ab igne 
Prodiit, inventum sub cinere abluerunt. 

Ex illo Nyrapbis cum Baccho gratia multa est, 
Sejunctus quod ab his ignis ut urat adhuc. 

CCCXXXII. Lemma : εἰς χουσοὺν ἄγαλμα ᾿Ατροξίτης, 
ὅπερ ἀνέδνχε Πολύχογχος ! sic). In. Plan. est G2ràov. Pro 
Ato6ia, oportebat A«xoi2o;. « Gallice reddidit Larcher. 
Dissert. de Venere p. 286. » 8. — 1 ἔλθοιμεν Plan.; iZoi- 
μεθα Cod. et Plan., corr. Jacobs.; recepit Meinek. — 
2 /g0céx an ὡσχο. Cod., incertum. — 3 xo»vazyi; Cod.; 
Πολύαοχις Plan., utin leinmate. « Sic in insula Samo fa- 
num erat Veneris , quod ἑταῖραι condiderant, ἐργασάμενα: 
ἱκανῶς ἀπὸ τῆς ὥρας, Athen. XII, p. 572, qui alia exempla 

hujus moris ibidem collegit. » Jac. Conf. Hecker. 1, p. 16. 

CCCXXXIII. Lemma : εἰς τὸν Azcoóitmz ναὸν τὸν Ev 

Κυίδῳ. Cnidi mentio, non ex epigr. petita, incertum do- 
cumentis an opinioni glossatoris debeatur. — 1 sic Cod. 
et Plan., nisi quod 492u222v ille; χϑαμαλὰν etiam codex 
Paris. Crameri Anecd. t. IV, p. 370, qui in ceteris cum 

᾿ Palatino prorsus conspirat. Nihil annotavit Meinelius; 650 ' 

- — 

: εἰς Πανὸς ἄγαλμα ἱστάμενον ἐπὶ ' 
unam vocem πόντου vitium contraxisse οἱ emendandam 
esse existimo. Heckero I, p. 115, post alia, « arridet 

. emendatio quie audacior dici possit » : 

lia ex diversis duobus. — 5 ποτι (sine acc.) νῆπτρα o. - 
χρυσταλινὰ (sine acc.) υὕμφαν Cod. — 7 ὦ σεμνοῦ Cod., | 
corr. Salmas. — ὃ πᾶν Cod. — 9 δὲ πίνγης Cod., pariter 
refragantibus metro et sententia; ποιῇς Reiskius , « ve- 
rissime », inquit Jac., sic explicans . « Si forte, ait Pan, 
minc illie te, quia ciucedus es, non tam absterrent quam 
invitant ut aquam inquines, alia etiam p«ena est qua te 
aflicere possim» Et conferri jubet appositissima Catulli 
XX, 16, etin Lusibus Priap. LI et LXV. Hirebat Heche- 
ru$, « inceptam emendationem perfecturus scribendo ἣν 
δὲ noU, ἐπὶ τοῖσιν, hac sententia : si κί pathicus vel 
his legibus aquis foulis te abluis, alia etc. Sive ita : 
ἐπὶ τοῖσδ᾽ ἅτ᾽ ἔχων m. » 

μένους. « Addidi τούς. Apogr. χριναμένους. [Ap. Jac. 
χιρναμένοις. Salm. vero hasc : ἐφ᾽ ὕξατι xai οἴνῳ χεχραμένοις.] 
De Baccho ἂς Nymphis paredris vid. Darnaud. De diis 
παρέδροις C. 17. » B. — 1 fàav' ὁ χοῦρος Cod., in apogr. 
Par. correctum ἥλαθ᾽ ὁ, ut habet Plan. Recepit Boiss.: 
7)at5 x. malebat Jac., qui hiec Nonni confert VIT, 397 : 

χόλπου δ᾽ αἰδομένοιυ διαθρώσχοντα τεχυύσης 
βάχχον ἐπουρανίη μαιώσατο φειδομένη φλόξ, 

— 3. Intellige σὺν Νύμφαις àv φίδο: σοι ἐστί, Sententiam 
multis. exposuit Griefius p. 131. seqq, breviter Jac. : 
« Hanc ob causam Bacchus cum Nymphis conjunctus, i. 
e. aqua temperatus, bibentibus gratus et utilis; a Nym- 
phis sejunctus, idem inerus ignis et infestus. » Ap. Bar- 
thium ad Stat. Theb. IX, 428, hoc ep. citantem, video 
τοὔνεκα νῦν Νύμφαις Bo. φίλος, Ibi explodit ut recens epigr. 

Στῶμεν ἁλιῤῥοθίου χθαμαλὰν παρὰ θῖνα 022265 (e. 

coll. ( p. 349) XIV, ep. 72, 4 : παρὰ θῖνας ἀλεῤῥαντου: zc 
πα. ἀχτάς. — 3 αἰγείροισι legebatur ex Plan.; aive:coto 
Cod. et liber Crameri. « Repone aiye:goto. Conf. Schiefer. 
Meletem. p. 138. » Jacobs. nott. mss. Deinde 7; iidem; 
ἃς Pan. — 4 ἀλχύονες Cram. 

CCCXXXIV. Lemma : εἰς Σατύρου ἢ Πανὸς ἄγαλμα, ἢ 
᾿ xai Πριήπου. Imo Tychonis, quasi boni casus dei, parvi 
, Mercurii; v. locos in Thes. s. v., et Lohech. Aglaophli. 
p. 1235. — 1 ἐπιδώσῃ Plan. — 2 μεγάλωι Cod. — 3 ὡς ὅτε 
δυμογέοων Cod. et. Plan., quod egregie correxit Hecker. 
], p. 116, ὃ τι Meinek. Del. p. 181, cui pluralem (τούτων) 
subjicí posse notissimum est; vulgo & ye, cum Brunchio. 
In fine πένητι Plan. — 4 τυχων Cod., corr. Reiskius , qui 
primus rem perspexit; τυχὸν Plan. 

CCCXXXV. Lemma : εἰς ἄγαλμα Ἑρμοῦ. 4 Miccalione 
. ealone vel lignatore positum. — 1 τὠγαλμαθ᾽ (sic) ὁδ. Cod.: 
᾿ τόδ᾽ ἄγαλμα 68. Plan. « Si sincera est lectio membr., duo 

CCCXXXI.. Lemma : εἰς [202;] ἐφ᾽ ὕδατι xai οἴνῳ χιρυχ- | ille simulacra posuisse putandus est. Sed scriptum fuisse 
, suspicor τὥγαλμ᾽ &z', ὁδοιπόρε, Μιχχαλίωνο:" ubi priepo- 
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sitionis a casu suo sejunctio corruptelae occasionem dare 
potuit. » Jac. Qui recepit in nostro exemplo. Cod. μιχαλ- 
λίωνος, Plan. Μικαλίωνος. — 2 égus; δ᾽ ἁλίδετον Cod., al- 
terum Plan. In quo deletum prius δ᾽ in nott. ss. resti- 
tuit Jac. : « Particulam δέ cum ἀλλὰ sic junctam illustravi 
ad Philostr. liagg. p. 393. » Etiam Boiss. : « Nolui perire 

δ᾽ quod est in Codice. Non rara junctura δ᾽ ἀλλά, » Mei- 

nehius "Eguz;, ἀλλ᾽ Uc , « ut Mercurium poeta precetur, 

Miccalionem benignis oculis adspiciat. Sic ἴδοις VI, ep. 

356. » Explicabatur novif, sed est imperativus. — 3 ὀϊζυρῇ; 

Cod.; ei. Plan.; ἠπίστασο Cod., lapsu. — ἡ αἰεὶ Her- 

mann. ad Orph. p. 723. Hoc dicit : vir bonus. in qua 

cumque demum vitie conditione constitutus, semper se 

bonum priestat. 

"n E 
CCCXXXVI. Leinma : εἰς ἀγαλμάτιον μικρὸν ἐπὶ προθύρῳ 
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ἱστάμενον. De obscuro carmine diligenter egerunt Hecker. 
I, p. 116, Go'ttlingius in libello academico Jenensí a. 1860, 
denique Meinekius diatribe in epigr. 24 Callimachi p. 275 
seqq. Celebratur parva statua herois ante fores posita 
AEetionis Amphipolitani. — 1 αἰετίωνος ἐπίσταθμος Cod.; 
"Hztxíovoc ἐπὶ σταθμὸν Plan.; ᾿Ηετίωνος ini σταθμῷ Hecker.; 
pro quo poetice ipsum adjectivum poni poterat, sed pro- 
priuti. nomen herois requiri et σα}. et Mein. observa- 
verunt, hic ᾿Επίσταθμος ponens, ille Μικρὸς sive. Μιχχὸς 
esse putans, ἐπίσταθμος de iwedium custode interpretatus. 
Vulgo Ἠετίωνος, sed Codicis scripturam Meinek. tuetur 
argumentis. « Conferenda fabula inter Babrianas LXIII, 
in qua rusticus sacra facere fingitur heroi, cui sacellum 
in impluvio dedicaverat. — 3 γυμνὸν ἔχων ξίφος Brunckius, 
»ed recte Na!kius Hecales p. 72 tuetur μοῦνον et expiicat : 
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toi; βουχολιχοῖς ἄδει ποιήμασιν. Ahrens. inter Spuria et 
dubia posuit p. 109. « Daphnis, quem pastorem venato- 
remque fuisse constat ex Id. I, 116 , plagis in silva relictis, 
in antrum concesserat, ubi somnum caperet. Huc eum 
Pan et Priapus, formosi pastoris amore inflammati, sequun- 
tur. » Jac. — 1 φνλλοστρωτὶ et χεκμαχὼς Cod., altera jam 
ap. Callierg. — 2 ἀμπαύω, supersito ou literee ὦ, Cod ; 
ἀμπαύων libri Theocritei, ut videtur, omnes et sequentia 
ut eduntur; ἀρτιπαγὴς δ᾽ àv ὅρη Cod. Mire Ungerus Beitr. 
p. 33 : εὔδεις... σῶμα xexuaxoo; Ἀμπαύον᾽ σταλιχές γ᾽ az- 
Tix. — 3 δ᾽ ὅτε πᾶν Cod., às xv Πὰν ap. Ahrens. sine var. 
ex vett., et Meinek. « Olim scripsi, nec me jxruitet , δὲ 
τε. Et alibi τε pro σε dixit Theocritus. » J. Hech. et Ung. 
ó ὅ τε. « Rectius scribas ὁ τὲ Πὰν, de qua collocatione ac- 

" cusativi objecti inter articulum et nominativum subjecti 
uihil nisi anguem et gladium. Heroum enim imagines, . 
quie plerunque equestres erant, ut patet ex v. 4 , armis 
indui solebant. V. Aristoph. Vesp. 823 , et schol. : εἶχον | 
γὰρ οἱ ἥρωες πανοπλίαν xai δῆλον £x τῶν Δαιταλέων. [Prater 
ensem eos ἀσπίδα quoque gestasse addit Meinek. ex Ze- 
nob. Prov. DL, οὐ : παρόσον οἱ ἥρω:ς τὸ παλαιὸν ἔνοπλοι 
£e tovto. In versu autem Comici alicujus quem restituit : 

ἀλλ᾽ ὡσπερεὶ 
ἥρως ἐν χοαπίδι ξενίσαι σε βούλομαι. 

annon ἥρω᾽ scribendum?] Anguis autem cum heroum : 
cultu conjunctissimus erat [ ut immortalitatis symbolum]. 
Vide quae narrat Plutarch. Cleomene c. 39. Ex hoc more 
serpentes beroibus sacrandi explicanda mihi videtur fa- 
bula de Cadmo et Harmonia in draconum formam muta- 
tis. » Hecker. Quie sequntur fere desperata sunt. « Pla- 
nudew lectioni ἀνδρὶ δὲ ἱππεῖ nihil tribuo, etsi eam ser- 
vaverim, ne scriptura Palatina ἱπείωι ( sic apographum 
l'ar.) lectores nimium moraretur. » 77. Bentleius ἀνδρὲ δ᾽ 
£z" ἱππεῖ, Jacobs. ἀνέοι δ᾽ ἱππεῖ (sic Blomf.) vel, quod 
priefert, ἀνδοὶ δὲ πεζῷ. Hoc Meinekio quoque probabile 
videtur, pro θυμωθεὶς conjicienti avcawizc, « ut sententia 
utcumque salva priestetur, ejusmodi : Metion. duorum 
hominum , fortasse filiorum, sigilla in atrio posuit, quo- 
rum alter pedes, alter eques meruerat; a pedite olim ex 

conferendus Schaefer. ad Gnomic. p. 56. » O. Schneider. 
Quod debebam recipere. — 5 ἄντρον εἴσω Cod., alterum 
in vett. — 6 χαταγόμενον Cod., quem p post y omittere 
modo vidimus ep. 337, 4, et multis locis observavit Jac., 
ut χαταγρόμενον, quod est in vett., pro ipsius Cod. 
scriptura haberi possit. A multis tentatum felici Minerva 
sanavisse videtur Ahrens, xol ἀγρεμόνας, scilicet τοὺς 
θηρευτάς. Quod recepi. Heckerus cum Hermanno χατα- 
νόμενον, «d. finem properans, sive cum μεθεὶς jungen- 
dum προλνηπτικῷ more; Boiss. χαταντόμενον, « quie nunc 
vera est visa correctio. (Sic judicabat et Jacobs. in nott. 
mss.] Olim scripsi post Toupium χατεγρόμενος, male. 
quum iam sit μεθεὶς χῶμα. » O. Schneider, xata2outvo, 
quem cantus avium et cicadarum personat, coll. Fritsch. 
ad Aristoph, Thesm. p. 407 seq. Ante Ahrensium τῶν 
2Y0:uovov meminerat Ungerus 1. c., sed in nequiorem ille 

sensum accipiens quod posuit : φεῦγε μεθεὶς ὕπνου o co a 
' xai ἀγρεμόνων. « Qui Hesychium viderit ἀγρεμόνα ex- 

priesenti mortis discrimine servatus, hujus statuam erexe- Ὁ 
rat. ac ne alteri plus honoris haberetur, vel ob aliam igno- 
tam nobis causam , hujus quoque non equestrem, ut de- 
cebat, sed pedestrem statuaim juxta illum posuit. Zuscotz:v 
lere idem, praesertim in seriori , quod σώζειν, ut lat. con- 
serrarc. Medium παρῳχίσατο pro παρῴχιτε contra consue- 
tudinem Callimachi. Sic μετῳχίσατο extremo etatis poeta 
ap. Welcker. p. 52. » Recens aliud exemplum Append. 
ep. 256, 2, citat Heck. 

CCCXXXVII. Lemma : ἐπ᾽ ἱξευτῇ παρὰ τοῦ llavóq. — 

I λαθόγηρα Cod., corr. Salmas. — 2 λισσὸν Heringa , non 
unprobante Meinekio. « Significatur media convallis : 
duorum montium. Glabros autem montium apices non ' 

ponentem δόρυ et hunc Diogenis L. locum VI, 53 : peiga- 
xt^v εὔμορφον &xu) ἄχτως ἰδὼν xouuopevoy , νύξας, 'En£yetpat, 

ἔφη, 

M7, τις σοὶ εὔδηντι μεταφρένω ἐν δόον En, 

facile infelliget ἀγρεμόνας illos esse τὰ δόρατα Panos et 
Priapi. » In tertia edit. Meinekius cum Toupio χαταργό- 
μενον, coll. Philodemo V, ep. 131 : πῦρ ἄρτι χαταργόμενον. 
« Fugere jubetur Daphnis antequam alto sopore sepul- 
tum Pan et Priapus oppresserint. » Quod priferendum 
τοῖς ἀγρεμόσι, nunc sfereot* pis intuli. 

CCCXXXIX.. Lemina : εἰς κόρακα xai σχορπίον, ὃ» ὁ χό- 
ρὰξ μέλλων ἐσθίειν, ὑπ᾽ αὐτοῦ πληγεὶς ἀνγρέθη. — 1 μελάν- 
τερον Cod., quod male correxit Plan. μελάντερος, recte 
Brunck. μέλαν πτερόν. — 4 dvxé-tcox πεξχν Cod., « literie 
€ superposito « an accentu, dubium » Paulss. ; εὐχέντρῳ 

. πέζαν Plan., i. e. πόδα, At numiille pede tantum percusso 

quserunt aucupes, uhi calamos suos struant. » Brunck. . 
— 3 ὑλειωρὸν Cod., corr. Salm. — 4 συνχγεύω Cod., corr 
πος; frustra συνανρεύσω Salm. « Hoc epigramma Proper- 
Lus ante oculos habuit lib. HI, el. XI, 4t : 

Dique dezeque omnes, quibus est tutela per agros, 
Prabebunt vestris verba benigna focis. 

Ft leporein , quicumque venis , venaberis, hospes, 
El si forte meo tramite quiris avem. 

Et me Pana tibi comitem de rupe vocato, 
Sive. petas calamo prazinia , sive caue, » Jac. 

CCCXXXVII. Lema : εἰς Δάφνιν τὸν αἰπόλον, ὃν ἐν 

corvum privavit vita? ut dubitem de correctione. Salm. 
nihil ad πέζαν. — 5 ζωᾶ: uiv Cod.; ἴδ᾽ óccov ἔτ. Cod. et 
Plan., corr. Scaliger. 

Sequitur in Codice distichon supra exhibitum ep. 122 , 
et ipsum Eveni epigramma ibid. 

CCCXL. Lemma : εἰς τοὺς αὐλοὺς τοῦ Φρυγὸς ὩὙάγνιδος. 
« De Hyagnide v. ad ep. 200. » JJ. Simile argumentum 
nostri epigr. — 1 ὑαγνίδος fort. Code. « l'ro αὐλοὶ fortasse 
αὐλὸς scribendum propter v. 3, πρὸς £uov φώνημα. » Mei- 
neh. p. 162. — 3 πρὸς &óv o. Bothius: ἐνεδύσατο Cod., 
superposito ave (ἀνεδύσατο), corr. Reiskius. Heringa ἀνε- 
ξήσατο, hedera vinrit ; Salinas, ἀνεσείσατο. — ὃ mapo: 
οὗπερ ἀείσας Cod., sententia aperta ex ep. 266, verbis in- 
certissimis. Post vana commenta Heringe, Reiskii, Brunc- 



901 

kii, Jacobsius liberrime : εἰ δὲ K. zv. πατρὸς εὕρεμ᾽ 
A07 vnckpyov ἔφη, Φοίδου χεῖνον ἐλ ἐγ ξεν ἔρις. Postea 
autem, eham in nott. mss., πατρὸς οὔνεχ᾽ &icaz ἐγνώ- 
σθη. « cum ironia non ineleganti, quam explicant Schaefer. 
ad Long. p. 421. Wyttcnb. ad Plut. Mor. p. 671. » Bois- 
sonadii textus lituris turbatus ut nihil dignoscas; nota 
hac est ; « Cod. πάρος οὗπερ ἀείσα: ἐγνώθη. Multa sunt 
virorum doct. conamina. Quod scripsi facillimum quidem 
est, vix tamen mihi placet. Sensus hic fuerit : « si vero 
Celenites pastor ( Midas Hyagnidis filius) plus quam 
pater suus canens innoluit ». Larcher. ad Xenoph. Exp. 
t. I, p. 15, lioc disticho usus Brunckianam scripturam se- 
quebatur. » Ut voluerit fere quod O. Schneiderus conje- 
cit, πατοὸς οὗ πέρι ἄσας. Hoc recepi, dubitans de eo quod 
Meinekius posuit ab Hermanno admonitus ( preeunte par- 
tim Reiskio) : πατρὸς οὗ παραείσας, si Marsyas patre 
delerius libiis cecinit. — 6 ἐγνώθη Cod., ἐγνώσθη Reisk.; 
deinde Cod. χεῖνον ἔδειξε, pro quo Jac. probante Her- 
manno málebat ἔλεγξεν. O. Schneiderus χεινὸν, vanum, 
idemque ingeniose óyz«0v, sive oyxw6r, , qui recepi; nam 
ἐγνωσμένον xt. non facile dici potest χενόν. 

CCCXLI. Lemma : εἰς Δάννιν tov αἰπόλον. Et in nova 
pag. : γγαφυρὸν τὸ γράμμα. Panoscum Nymphis de Da- 
phnide, amasio suo, colloquium. Simile aliud in ep. 556 
Diodori Zone. — 2 ἐρίφως ced. Reg. 1773, ed. princeps 
et Aldina prima ; in nostro exemplo recepit Jac. — 3 πᾶν 
Cod. « ubicunque dialectus Dorum praevalet. » Paulss., 
penes quem esto fides rci; in dorico epigr. 433, 6,ipsean- 
notat IIazva. — 4. Δέγειν intelligo ὥστε λέγειν cot, idem : 
quod λέξον. Sed Meinek. ad Theocr. p. 327 : « Scrib. 
videtur νέμειν. ν — 5 ψωφήδιον Cod. et Plan. « Sunt verba 
a Daphnide arboris cortici insculpta. Μαλέα est urbs Ar- 
cadiz, vulgo Μαλαία [male] scripta; ac prope eam mon- 
tem fuisse ejusdem nominis ex hoc loco fortasse conjici 
debet. Circa Psophidem plures montes erant Pani sacrali ; 
v. Pausan. VIII, 24. » Jac. — 6 i£. Cod. 

CCCXLII. Lemma : lIagu. Μακεδόνος περὶ tf; τάξεως 

τῶν ἐπιγραμμάτων. In masg. : σημείωσαι. « lHlustratum a 
Buretto in Memor. Acad. Inserr. t. III, p. 313. Confer 
ep. 369. » B. — 1 gayi πολυστυχίη» Cod. — 2 legebatur 
δολιγόν. Dolichus erat, secundum plerosque , stadiorum 
viginti. — 3 ἀναχυχλεῖται Plan, — 4. ᾿Ἐλαυνόμενυς, scil. δρό- 
μος. 15 est unius respirationis intenti opus. 

CCCXLIIHI. Lemma : εἰς χόττυρον δίκτυον ὑπαλύξαντα. 
Expressum ex Antipatri ep. 76. Denuo tractat Paulus Sil. | 

. nunc intelligendum de tabula picta. » B. Conf. idem ar- infra ep. 396. — 1 χίχλῃσιν Plan. Αὐταῖς σὺν. .... majore 
vi, ut una cum, jam ap. Hom. — 3 sic libri; vulgo θώ- 
μιξ. « Schol. Wech. : 
πιανός (Cvn. I, 65): 

Kai δολιχαὶ θώμιγγες ὑγρός τε μελίχροος ἱξός. 

Comparanda Oppiani verba Hal. V, 135 : θωμίγγων ξυν- 
oyicv ubi schol. σχοινίων συνδέσεσι. » B. — ἃ πλεχτὼν 
αὖθι Cod. — 5 ἱερὸν et ἔτυμον et πολλὴ Cod.; ἐτύμως Steph.; 
ἐτύμων Both. — 6 πτηνῶν Plan. Hcavov, Scil. ἀοιδοπόλων. 

CCCXLIV. Lemma : Λεωνίδα ἰσόψηφον᾽ οὗτος 'Axstav- 
ὀρεὺς ἦν" εἷς ἑχυτὸν διὰ τὸ ποιεῖν ἐπιδεξίως τὰ ἐπιγράμματα. 
— 1. Γραμμαί hoc loco de geometria et astrologia di- 
ctum, cujus usus exempla habes in Thes. s. v. et ap. 
Bud Commentt. L. Gr. p. 252. — 4 Οὐρανίην Καλλιόπη 
προφέρει « contra graeco lingue usum dicitur. Non desunt 

tamen similium constructionum exempla apud auctores 

ἐργαλεῖον xal ὄργανον ἰξευτῶν. "Orn- . 

 ANTHOLOGLE PALATINJE 
qui ex Romanorum commercio latinas loquendi formas 
duxerunt, ut est Uraniam superat Calliope. » Brunck. 
Satis lepide respicitur ad heec Hesiodi Theog. 78 : Οὐρα- 
νίη τε, Καλλιόπη θ᾽ ἡ δὲ npogspeotatr ἐστὶν ἀπασέω». 
« Pro οὐρανίην Brunckius e Scaligeri conjectura scripsit 
οὐρανίης [quod nota ejus retractat]. In carmine ἰσοψήφῳ 
cujus sutrnma in notula Codicis , quae abest ab apographo, 
cifris [etiam a Salm. relatis] cy indicata fuit, calculum 
utriusque distichi institui, et inveni infinito cum tedio 
summam uniuscujusque esse 0600. Scripto Οὐρανίης tu* 
batur- numerorum paritas. Syntaxis cum accusativo ex 
quidem parum usitata; sed valde mirabile est potuisse 
Leonidam talibus constrictum vinculis tam libera ac fa- 
cili vena versus quattuor fundere. » Boiss. 

CCCXLV. Lemma: τοῦ αὐτοῦ Λεωνίδα εἰς Μήδειαν τὴν 

Κολχίδα. In Plan. Archiz tribuitur, « cujus ingenium re- 
fert, neque est ἰσόψηξον. » Jac. — 1 οὐ τόσον A9. Codex , 
quattuor libri planudei ap. Br. et edd. ante Stephanum, 
qui οὐ τόσον οὐδ᾽ 'A0. « quod edidi probante Maltbyo in Thes. 
prosod.; οὐ τόσσον γ᾽ 'A0. Weichert., quod probat Passo- 
vius. » Jac. nott. mss. Et Bothius. Boiss. τόσσον sine γ᾽. 
— 2 ἐτεχνοφτόνα malebat Wakefield. : liberorum cxdem 
meditabatur. — ἃ ἐπὶ Cod. sec. Salm. — 4 φονεύοι libr', 
quod reduxit Boiss., εὖ ποιῶν. Jacobs. : « Agitur de rc 
certa, non supposita ; quare φονεύει dedi auctore Scbeefero. » 
Immo de supposita, quia μήτηρ non est Medea, sed em- 
blematice dicitur pro a! μητέρες. 

CCCXLVI. Lemma : ὁμοίως ἐπὶ τῇ αὐτῇ ὑποθέσει. 
« Archi est in Planudea. Dicuntur hoc et priecedens 
epigramma esse icótmza. Computatione instituta ἰσοψη. ix» 

; non reperi. Unde potius Archie , ut et sequentia duo , 
cum Planude tribuerim. Imitatus est epigramma versi- 

: bus latinis Berthelotus, quos protulit Dreux a Radierio 
Recreat. Histor. t. I, p. 346, et aliorum versionibus pr:e- 

| stare putabat , nequicquam. — 2 γραπτῆς νουσοτροφεῖς rv- 
, χτίδι Cod.; γραπτῇ πυχτίδι νοσσοτρ. Plan. Schol. W. : «v 
xtig, πυνθουρομάχαιρα χρεωχόπος" ἐνταῦθα δὲ εἴδος ὀργάνου 
χιθαρῳδιχοῦ" καὶ ᾿Αριστοφάνης ἐν Θεσμοφοριαζούσαις" 

Τὴν γραῦν ἐρωτᾷς ἢ φέρει τὰς πυχτίδας. 

Quod scholium ad nomen πηχτὶς pertinet , estque e Suid:e 
Lexico descriptum , ubi nunc recte legitur : πηχτὶς, παν- 
δοῦοα, μάχαιρα χρεωχόπος. Scholiasta male usus Cangius 
monstrum vocabuli πυνθουρομάχαιρα in Glossarium invexit. 
Editiones Thesm. recte πυχτίδα- exhibent v. 1220. ΠΠυχτίδι 

gumentum tractantem Philippum Plan. ep. 141. 

CCCXLVII. Lemma : εἰς βόας ἕλχοντα: ναῦν ἐν ποταμῶ, 
Archizx in Plan. Idem argumentum tractat Philippus ep. 
299. — 2 χὴν πόντου Cod.; x&àx. x. Plan., qui male ἀφελ- 
χόμεθα. — 3 ἔργα γὰρ εἰρήνης Cod. et Plan. « Quod senten- 
tie non respondet, quie cum praecedentibus coharens 
aliquid continere debet quod negotio jam recens bobus 
injuncto proprium sit; εἰρήνης autem ἔργα et aratorum 
sunt et nautarum. Quare εἰρεσίης scripsi. Peerlkampius 
malit ἔργ᾽ ἄρα Νηρῆος. » Jac. Boiss. : « Lectionem codi- 
cum εἰρήνης revocavi, in cujus locum successerat e con- 
jectura, probabili quidem, εἰρεσίης Aiunt boves ... » Reliqua 
folioli manu avulsa. — 4 δελφίνας γαίης Cod. 

CCCXLVIII. Lemma: ἐπὶ σταφυλοχλέπτῃ Archiv iu 
Plan. — 1. « Bene monuit Brodieus , Hecatonymum illum 

militem videri fuisse gregarium; qui vite czedebantur; v. 
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intt. ad Tacit. Annal 1, 23, et al. Ceterum Draconis et So- : 
lonis leges uvarum furibus mortem destinabant; v. Alci- 
phr. HI, ep. 40, et Bengl. » Jac. 

CCCXLIX. Lemma : ἐπὶ τοῖς γενεθλίοις Νέρωνος Καίσαρος. 
Et in summa pagina : ζήτει᾽ ὅτι πάντα τὰ ἐπιγράμματα 
Λεωνίδου ἰσόψηφα. ζήτει οἱ δύο στίχοι ἕνα ἀποτελοῦσιν ᾿ 

&.19uóv , καὶ ol δύς ὁμοίως, i. e. distichon utrumque ἰσό- . 
"yo. — 1. Celebrabantur aqua: frigidee Culilize in agro ᾿ 
Sabinorum. Probabiliter Heringa hoc carmen δὰ Vespa- 
sianum imperatorem retulit, qui Suetonio teste c. 24 ; 
Culilias ac Reatina rura quotannis petebat ibique 

L 

e'stivare solebat, eodemque loco exstinctus est a. U. 832 . 
(μετήλλαξεν, Dio Cassius ait, ἐν τοῖς ὕδασι τῶν Σαδίνων, ᾿ 

' vum : summa distichi est 5286, prioris (si Reikium se- τοῖς Κουτιλίαις ὠνομασμένοις). — 2 σωρὸν ἀκεσφορίης Cod.: 
ζωρὸν ἀχεστορίην Brunck. cum Ruhnk. et Toupio; δῶρον 
ἀχεστορίης Grefius, sed σωρὸν defendit Jac. « Revocavi 
scripturam codicis ἀχεσφορίης, temere mutatam in ἀχεστο- ! 
otv. In disticho isopsepho nihil mutandum nisi jubenti- 
bus numeris, nunc vix restituendis ob lacunam tertii ver- 
sus, » A. — 3 πάππον av. Cod.: versus duabus syllabis 
brevibus mancus : inserebant Toupius τρισὶν, Heringa 
πάλιν, Reiskius τρὶς écauv., Wesseling. πάππον περίαυγ.. 
quod Boiss. posuit, sed ἴῃ nota : « Inserui πάλιν. Alii ali 
ter. » Joculare inventum Bothii : παππίστατον αὐγάζηται" 
« quo cognito, ait, ut fruge reperta, jam nemo glandibus 
vesci volet. » Verum est πάλιν, quod sine uncis posui, 
quippe certum ex numeris, quorum summam collegi, : 
qu:e pariter est 6623 in utroque disticho. — 4. « Si hoc 
carmen ad Vespasianum pertinet, τρισσὴ εὐτοκίη, i. e. 
τοισσὰ v£x»a, de Tito, Domitiano et Domitilla interpretanda 
sunt. Spanhem. hoc disticho utens De usu et praeest. num. 
p. 359 εὐτυχίνς exhibet. » Jac. 

σίου, ἤγουν καλάμοις xal χάοτιτιν. « Forsan γαρτίοις. Nec 
hujus epigr., ut nunc scriptum est , reperire potui ἰσονη- 
φίαν. In primo praesertim versu poetze. manus desidera- 
tur. » B. — 1 «ix Cod., corr. Heringa. ΓἭτριον gramma- 
fici exponunt ὕφος sive ὕφασμα λεπτόν, quod apprime - 
convenit papvro texta. Deinde Codex βύῤλων ἀτονώδεχ, 
de qua voce nubem habes conjecturarum ap. Jac. t. IX, - 

p. 99: ipse ἀτομώδεα, atomis similia, tam tenuia ut dividi | collectionis ἰσοψήτων. « Experimento facto ἰσοψγφίαν non 
nequeant. Sed neque hanc correctionem neque ceterarum 
unam ullam admittit ἰσοψηφία, quae negari non potest , 
nam (nisi calculus me fefellit) prioris distichi (cum ἀτο- 
νώδεα) numerorum summa est 7756, alterius est 7755. 
— ἃ πέμπε: Cod., corr. Salm. — 3 51625, Cod. 

CCCLI. Lemma : εἰς παιδίον μέλλον κρηυνίζεσθαι, ὅπεο 7 
μΥτΥρ τὸν μαστὸν δείξασα τοῦ χργημνοῦ ἐλυτρώσατο. Archia 
est in Plan. Idem argumentum in Parmenonis ep. 114. 
— 1 ἐπὶ κρημνοῦ Plan.; ἕρπων Cod. — 2 « ᾿Αστναναχτείης. 
Schol. W.: Εὐριπίδης ᾿Ανδρομάχῃ (v. 8) 

Ἥτις πόσιν μὲν "Exxop' ἐξ ᾿Αχιλλέως 
πεσόντ᾽ ἐσεῖδον παῖδα θ᾽ ὃν τίχτω πόσει 
ῥιφέντα πύργων Ἀστυώναχτ᾽ ἀπ᾽ ὀοθίων. 

Λεσχέως (editum Αἰσχύλος) λέγει Ἀστυάναχτα ἀπὸ πύρ- 
γῶν ῥιφῆναι, οὐ μὲν ὑπὸ δόγματος τῶν ᾿Ἑλλγύνων, ἀλλ᾽ ἰδία 
Νεοπτολέμου αὐτοχειοία ἐδελῆσαι [ἐθελήσαντος 9] τοῦτο γενέ- 

T -- 

592v Παυσανίας (X, 25, 4 [qui Νεοπτόλεμον αὐτόχειρα ἐθ. ᾿' 
γεν.}).» B. — 4 λύτορα Plan. et Draco De metris p. 63, ᾿ 
21. 

CCCLIH. Lemma: : εἰς Nézovx τὸν Καίσαρα. Festum 
hoc de Nerone servato illud esse conjicit Jac , quod i 
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celebrabatur Agrippina interfecta, quam Nero insidias sibi 
struxisse dixit; v. Tacit. Annal. XIV. 2. — 1. Νεῖλος, 
nam Alexandrinus poeta loquitur. — 3. ᾿Εκούσιον, nam 
tranquillitas victimarum inter immolandum pro bono 
o»ine habebatur. « De nomine éxoóctov vide not. ad 
Append. ep. 7. » B 

CCCLIII. Lemma : el; Πάππον τινὰ σοφὸν, ἐν τοῖς αὐτ΄ῖ 
γενεθλίοις. --- 2 βεβαιότατον Reiskius ; βεδαιοτάτῃ Ruhnken 
« Junge cum ἐν φιλίῃη. Bene autem dicitur xal λόγον ἀχρι- 
δοῦν xai βίον qui et orationem diligenter elformat et vitam 
ad elegantiam expolire studet. — 4 ἀοιδυπόλος Heringa ; 
sed est εἷς τῶν ἀοιδοπόλων. » Jac. At iterum vere He- 
ringa, prope attingens isopsephiam, que respuit geniti- 

quaris) 5161. 

Sequitur in Codice epigr. jam supra exhibitum n. 124. 

CCCLIV. Lemma : ἐπὶ νόσῳ θλιδομένῳ καὶ ἀσχάλλοντι. 
Archie est in Planud. « Miles fortissimus, gravi morbo 
laborans, ensem sibi in pectus adigit. Quam historiam 
de JE£lio Romano vidimus cap. V1I, ep. 233 et 234. » Jac. 
Benndorfio p. 70 hoc epigr. in Timomachi artificis 
Ajacem compositum esse videtur. Non est isopsephum. 
— 2 θλίδομ’ ἐν Cod.; ὅλως apogr. Par., ut vett. edd. Plan. 
ante Asoens. ' 

CCCLV. Lemma : ἐπὶ ὀργάνῳ τινὲ μαθηματιχῷ δῶρον 
σταλέντι Πάππῳ τῷ Νέρωνος. Imo Ποππαίᾳ τῇ Νέρωνος. 
— I. « Dicitglobum coelestem, mundi imitamentum. Sic 
Lucian. Nigrino c. 2 : προὔκειτο δ᾽ ἐν μέσῳ καὶ πινάχιόν τι 
τῶν ἀπὸ γεωμετρίας σχημάτων χαταγεγραμμένον, xai σφαῖρα 
χαλάμον πρὸς τὸ τοῦ παντὸς μίμημα, ὡς ἐδόχει, πεποιημένη. 

. -π 6ac :ίας . aam, Octavia re- 
CCCL. Lemma : ἐπὶ δώροις σταλεῖσιν αὐτῷ παρὰ Atovu- ' 2 σεθασ ας Cod. Nero quum Popp cav pudiata, duxerit a. U. 815, ea autem perierit a. U. 818, 

tenemus tempus intra quod epigr. scriptum fuit. — 
4. Poppaa elegantis ingenii mulier fuit , teste Tacito An- 
nal. ΧΗ, 45. » Jac. 

CCCLVI. Lemma : ἐπὶ τῇ μεταδολῇ τῶν ποιημάτων. Et 
in marg.: ἕω: ὧδε τὰ ἰσόψηφα Λεωνίδου ᾿Αλεξαυδοέως. In 
Plan. est 45»1o», errore ex sequentibus nato. Est praefatio 

reperi. » 8. Neque ego in precedenti epigr. — 2 μουσο- 
πόλον in vulgatis Plan. 

CCCLVII. Lemma : εἰς τοὺς 6' ἀγῶνας τοὺς ἐπιτελουμέ- 
νου: ἐν τῇ Ἑ))άδι. Archie est in Plan. « Latinis versibus 
reddidit Ferrand. Explic. 1I, p. 191. » B. — 1 τέσσαρες 
εἰσὶν Cod. — 4 ἄθλα Cod. « Schol. Wech.: σέλινα πρὸς τὸν 
llaXatgova , τουτέστι πρὸς τὰ Ἴσθμιχ᾽ πίτυς: πρὸς τὸν Ἀρχέ- 
μορον᾽ οἱ γὰρ ἑπτὰ ἐπὶ Ora; ἔθαψαν τὸν Ὀςφέλτην ὑπὸ 023- 
χοντος ἀποπνιγέντα, ἐπιτάφιον τὸν Νεμεαῖον ἀγῶνα τιθέντες 
xai πίτυϊ τὸν νιχῶντα στεφανώσαντες, ἐπεὶ καὶ τὸν παῖδ᾽ 
ἐπέθηχαν πίτυος θαλλοῖς, ὡς Εὐφοοίων μαρτυρεῖ ( v. Plutarch. 
Symp. V, 3 $ 3): Παυσανίας ἐν ᾿Αρχαδικοῖς (c. 48, 2) περὶ 
στεφάνων οὕτως: « "Ev μὲν τῇ ᾿Ολυμπίᾳ xotivou τῷ νιχῶντ: 
« δίδοται στέφανος. καὶ ἐ Δελφοῖς δάφνη, ἐν ᾿Ισθμῷ δὲ ἡ πίτυν: 
« χαὶ ἐν Νεμέᾳ σέλινα ἐπὶ τοῦ Παλαίμονος καὶ τοῦ Ἀρχεμό- 
« pou πάθεσιν ἐνομίσθησαν᾽ οἱ δὲ ἀγῶνες φοίνικος ἔχουσιν οἱ 
« πολλοὶ στέφανον, É; δὲ τῇ.» δεξιάν ἐστι xai πανταχοῦ τῷ 
« νιχῶντι ἐστιθέμενος gotvE, Θησέως πρῶτον, ὅτε ἐχ Kor. 
« τῆς ἀνεχομίζετο, ἐν Δήλῳ ἀγῶνα ποιγσαμένου τῷ "Avó)- 
« λωνι καὶ τοὺς νἱκῶντας τῷ φοίνιχ: στεφανώσαντος᾽ τοῦ δὲ 
« φοίνικος τοῦ ἐν Δήλῳ μνήμην ἐποιήσατο xai “Ὅμηρος ἐν 
« Ὀδυσσέως ἱχεσίᾳ πρὸς τὴν Ἀλχινόου θυγατέρα ». Δάφνη δὲ 
ἐστέφοντο οἱ Πύθια νικῶντες, ὅτι τῆς Λάδωνος θυγατρὸς 
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᾿Απόλλωνα ἐραοθῆναι ἐχράτησεν ἡ φήμη ( conf. Pausan. X, 
ἡ, 4}. Λέγεται δὲ ὅτι Πίνδαρος τὰ ἐν Σιχνῶνι Πύθια ποιη.- 
τιχῇ ἀδείᾳ τὸν Ἵλδραστον θεῖναί φησι ( Nem. X, 52), καὶ ὅτι 
ἐν Πελλήνῃ τοῖς νιχήσασιν ἀθληταῖς χλαῖνα ἐδίδοτο ( conf. 
schol. Pind. Nem. X, 82): ἐτελεῖτο δὲ ἐν αὐτοῖς ( forsan ἐν 
αὐτῇ ) Θεοξένια ( schol. Pind. ibid. '. » 7. — Latine vertit 
Ausonius Eclog. p. 235 ed. Bip.: 

Quattuor antiquos celebravit Achaia ludos : 
Celicolum duo sunt, et duo festa bominum. 

Sacra Jovis, Phabique, Palicmonis, Archemorique : 
Serta quibus pinus, malus, oliva, apium. 

CCCLVIII. Lemma : ἐπὶ (sic Boiss.; ἐν ap. Salm., 
Chard. ex apogr. Par. et Jac.) τῷ Φαίδονι ! sic ) τῷ διαλόγῳ 
"Πλάτωνος νοθευομένῳ ὑπὸ Παναιτίον τοῦ 'Pobtov. In mary. 
(recentiore manu, item ut modo verba ὑπὸ II. τ. Ρ., 
teste Salm.) : ἄδηλον ὅτι ὁ Πλάτωνος διάλογος (λόγο- ap. 
Salm. et Chard. ) ὁ ἐν τῷ Φαίδωνι νοθεύεται ὑπὸ Παναιτίου | 
τοῦ φιλοσόφον" ἣν δὲ ὁ Παναίτιος ῬΡόδιος. « Leonidas Alc- 
xandrino tribuitur in codice quodam ( « commeimorato ap. 
Fabric. Bibl. Gr. t. III, p.73. » Jac.], Syriano a Davide phi- 
losopho Aristotelico apud Neumanuum Dissert. de Davide 
Armeno p. 62. Gallice vertit etillustrat Chardo Roch. Misc. 
t. T. p 366. Vide et Lyndeni de Paneetio dissertationem 
p. 64: Wyttenb. ad Pheedon. p. 109. » P. « Mihi epigramma 
Diogenis Laertii ingenium sapit. » Jac. — 1 IDó:cvo; 
Cod. lapsu ; ΠΠλάτωνε Plan. et cod. Athous. — 3 us τέλεσσε 
παρχίτιος Cod. « In fine Plan. [et Athous] ἐτάλασσε, 
quod post Lvndenum ac Chardonem pretuli Palatini 
scripturae ἐτέλεσσε. » B. Quibus non sum obsecutus , qui 
planudeum inventum hic agnoscam et ἐτέλεσσε rectissitne 
defensum videam a Jacobsio p. 541. Exhibet etia Hecker. 

| 

I, p. 194, et l"latonis codex n. 1808, sc. XI. — 4 τελέσει 
Cod., quod de conjectura dederat Jac.; τελέσαι Plan. et cod. 
Platonis. Salm. : « Lege τέλεσεν. » Cicero Tusc. I, 32 : 
Credamus igitur l'anzxtio, a Platone suo dissenlienti ; | 
quem enim omnibus locis divinum , quem .sapientissi- ' 
mim, quem sanctissimum, quei Homerum. philoso- 
phorum appellat, hujus hanc unam sententiam de im- Ὁ | ) 

' ὀρφναίην, σχοτεινήν.» B. — 4. Il. Φ, 50. — 5 Il. 11. 333. mortalitate animorum non probet, etc. 

CCCLIX. Lemma : παραίνεσις εἰς τὸν βίον ypfiawov ( sive 
χρήσιμος) ἀποτρεπτιχή (apogr. Par. ἀποτρεπτιχόν). In 
Plan.: Ποσειδίππου, ot δὲ Κράτητος τοῦ χυνιχοῦ, Huic soli 
tribuit cod. Reg. 1773, Posidippo soli Stob. Flor. XCVIII, 
57. Ex Athoo non enotavi lemma. « Codex 1630 JTe. 
raclito philosopho tribuit. Gallicis versibus reddidit 
Konsard. p. 1325. » B. Poeta exponit in omni vitz condi- 
tione tantum esse mali, quantum boni. ita ut quaenam 
vivendi ratio pravferenda sit non appareat. Quare optimum 
csse aut omnino non nasci, aut quam primum mori. — 
1 τάμῃ Stob. et nunc Jacobs. coll. Hermann. Opusc. t. 
IV. p. 163; ceteri τάμοι. Cod. 1630 ( bombycinus optimae 
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( Sic) αὐτίκα γενομένω, supraseripto γεννωμένω. « Sapien- 
tize Sileni dictum : non. nasci homini longe optimum 
esse; prorimum autem, quam primum mori, Cic. 
Tusc. I, 48. » Jac. Schol. Wech.: ὅμοιχ τούτοις εἴρηται 
xai Πλάτωνι καὶ Θεόγνιδι xod ᾿Αθηναίῳ. — Imitatus est et 
amplificavit Ausonius Eidyllio XV, inscripto : ex Grxco, 
Pythagoricum de ambiguitate eligendz vitz, quod 
apud ipsum legas p. 217 éd. Bip. 

CCCLX. Lemma : éx τοῦ ἐναντίου προτοεπτιχὸν εἷς τὴν 
αὐτὴν ὑπόθεσιν. In cod. Reg. 1773 : ἐχ τοῦ ἐναντίου πι- 
θανά, ut in Plan. Cod. B Δημοχρίτου φιλοσόφου τοὺὖν- 
αντίον. Quod plane byzantini est. captus et eruditionis 
byzantinaw, in his cernere plorantem Heraclitum et Demo- 
critum ridentem. Ad Metrodorum grammaticum referen- 
dum videtur, Constantini M. czqualem, qui plura de 
geometria et astronomia scripsit. Cum hac parodia prae- 
cedentis carminis comparandum Juliani /£g. epigr. 446. 
— 2 κήδεα Plan. inde a Steph.; xoi πυνητὸν S (cod. 352 
Supplementi Reg., ap. Cram. Anecd. Par. t. IV, p. 366 ). 
xal ἀγαθαὶ et δόμοισιν B. — 3 τυσιοχάρις Cod. sec. Salmas.; 
ἐν δ᾽ ἀγοραῖς xauazov ἅλις B in alterum, ep. aberrans. — 
4 θαύματ᾽ B, pro κέρδος. — 5 oixo; ἀρεστὸς Bothius. — 
6 ἐλαφρότερος S et B consensu; restitui, jubente Posi- 
dippo v. 4. Edd. cum Cod. et Plan. ἐλαφρότερον. Margo 
B : yo. ζῇς δι᾿ ἐλευ .... (ἐλευθερίης). — 7 τέκνα φάος D; 
x*»povec Bothius. — 8 πολιαὶ δ᾽ ἐς νόον tüguse; B. — 
9 ἑνὸς praeterCod. et Plan., etíam B et Reg. 2511 a Mil- 
lero inspectus; sed S μόνων, Cramer. μόνον, quod mirum 
est Salmasium tanquam ex Codice adscribere. Boissona- 
dius ad Choricium p. 162 corrigit μόνον. « Nirhirum in 
antiquo libro puto fuisse «, qua sigla potest significare 
pro re nata πρῶτος vel et; vel μόνος per casus omnes. » 
— 10 μήποτε B et iu fine εὔξια σοι. Codex βίω (sic), Plan. 
βίου, ut S et Athous. 

CCCLXMÍ Lemma : εἰς παρθένον φθαρεῖσαν ópmpoxevtoa. 
— 1. Od. VP, 97. — 2. Il. E, 361. « Schol. in RS : ἕλχος, 
τὸ τραῦμα. Οὐτάζω͵ τὸ δορατίζω. — 3. II. K, 83. Schol. ib. : 

— 6 προέϑηκεν RS. Od. E, 268. « Ubi recte οὗνου δὲ paé- 
1*€v, sed hoc loco neque δέ neque τε ferri potest. Scribe 
οὐρὸν Or, mp. vel oUpov ἐμοὶ mp. » Schnceidewin. Minime 
tali hiec sunt lance expeudenda. Lusus in οὖρος, rentus se- 
cundus, et οὐρός sive ὀῤῥός, liquor. 

CCCLXIH. Lemma : εἰς Ἀλφειὸν ποταμὸν διὰ τὸ περὶ a0- 
τοῦ μυθολογούμενον xai τῆς πηγῆς ᾿Αρεθούσης τῆς ἐν Σιχελίαᾳ. 
« Non majoris poematis fragmentum, sed μελέτημα esse 
crediderim, qualia recentioris evi poete stili exercendi 
causa componebant. Versus ad Nonni exemplum esse 
factos monuit Hermannus ad Orph. p. 690. Optime ΗΠ. 

: Grotius : Facit Nicetas Choniatles ut putem orientis 
note sec. XIIT, mihi B) εἶν ἀγοραῖς. — 4 ἔχεις τί Cod. , 
Pro δέος B τόδος. — 5 ἀνιαρόν Stob — 6 ἔσῃ B; ζήσει 
£p. Stob.; ἐρημότερον ed. princ., Ald. 1 et Steph. — 
8 &zpaDÉétc: πολιαὶ δ᾽ αὖ παλιν ἀδρ. B « utique non male. » 
Boiss. — 9 τοῖν δνοῖν Cod. et Plan.; corr. Salmasius ex 
Metrodori responso ; legebatur τοῖνδε δυοῖν e conj. Brunc- 
kii; ἦν &ox τῶν πάντων ἑνὸ: B; ἦν ἄρα τῶν πάντων τόδε 
λώϊον, ἤξγ. Stob., ut etiam hinc appareat Palatini Codicis 
interpolatio. Qui ? τὺ yev.,Plan. 7 τὸ v. — 10 μὴ δέποτ᾽ 
ἃ τὸ θανέειν Cod., teste Paulssenio, qui haud dubie hoc 
ad sequentis epigr. versum 10 annotare volebat; nam 
μήποτε ( non μηδέποτε) tam ap. Salmas. et Jac. est , nihil 
annotante Boissonadio ex apographo, quam apud ceteros 
antiquos : Stob. μήποτε ἠὲ Okvetv, Β μήποτε ἢ τὸ θανέειν | 

Grociic esse felum , quum Balduini circa lempora 
nostrates homines Elidem bello vastarunt. Est locus Ni- 
cetae in Hist. Byz. p. 322 seq., ubi, deploratis cladibus 
Grieciie a Latinorum copiis illatis, ad Alpheum converti- 
tur, eumque, ne patrie luctum ad Arethusam conjugein 
perferat, precatur. Pluribus hac cum nostro carmine 
comparat Boscha t. IV, p. 160 seq. » Jac. — 1. Ἄλξειε, 
« Schol. Wech.: παρόσον notauo; ἐστιν ᾿Ηλείας, οὐ μέντοι 
ἐν ᾿Ηλείᾳ, ἀ)λ᾽ ἐν Ἀρκαδίᾳ αἱ mtr yat εἰσιν" λέγεται δὲ ὡς εἴη 
ἀνὴρ θηρευτὴς, ἐρασθῆναι δὲ αὐτὸν ᾿Δρεθυύση:, χυνηγετεῖν 
ὃὲ αὐτὴν, καὶ ᾿λρέθουσαν δὲ μὴ βουλομένην γήμασθαι εἰς τὴν 

τῶν Συρακουσῶν νῆσον "'Ootuyiav χαλουμένγν περαιωθεῖσαν" 
ἐντεῦθεν xai εἰς πηγὴν μεταδληθῆναι᾽ συυμόδῆναι δὲ xal tg 

᾿Αλφειῷ τὴν ἀλλαγὴν εἰς τὸν ποταμόν" ὅτι δὲ διὰ θαλάσσης ῥεῖ 



IN CAPUT ΙΧ ANNOTATIO. 

ὃ ποταμὸς εἰς τὸ ῥεῦμα τῆς Αρεθούσης OvAol x«i τὸ λόγιον 
«τῆς Πυθία-" 

Ὁρτυγία τις χεῖται ἐν ἠεροειδέξ πόντω 
Τριναχρίης χαθύπευθεν, ἵν᾽ Ἀλφειοῦ στόμα βλύζει 
μισγόμενον πυγαῖσιν ἐθῤῥείτης ᾿λρεθούσης. 

Ἰ[χυσανίας δὲ πάμπολλα περὶ ᾿Αλφειοῦ γράφει ἐν τοῖς 'Ayai- 
xot; (imo Eliacis V, c. 7, 2). » B. — 2. Πισσαίων Plan., 
et v. 23. — 3 ex (pro ἐπὴν) δ᾽ Cod. — 4 ἀμετοήτοις Cod. 
— 6 ἀγρὸς οἰκέτης Cod.; ὑγρὸς ἀνκοίτης Plan., « quod est 
Muscmi v. 207, quocum etiam sequentia multum habent 
similitudinis. » Jac. DBoiss.: « De Alphei et Arethus:e 
amoribus nonnulla notavi ad Nicet. Eugen. p. 207, ad 
Philostr. Epist. p. 119 seq.: multa Schneidewin. ad Ibyc. 
p. 186. Conf. ep. 536. » /j. — 8 ἀπητμήξχτα Cod. Conf. 
Od. Z, 226. 'Av6o: de spuma maris dictum. — 11. Post 
hunc v. aliquid deesse monuit Brunck. — 12 φονίη Cod., 
ut non raro. — 14. Sunt epigrammata in quibus sanguine 
infectus fons prie. pudore exaruisse dicitur. — 15 xai πό- 
τμον Cod.; αἰγῦναι Cod. et Plan., corr. Salmas. — 18 :t- 
στέκεις Wernick. ad "Triphiod. p. 93. — 21 εὐειδεῖς Cod. 
— 22. « De dolore Arethusz accipiendum, qua intus, ut 
ros in rosis, contabuit. Similis comparatio ap. Apoll. Rh. 
Il], 1018. » Jac. — 23 ποοσεμοίρετο Cod. Post liunc ver- 

" sum aliquaexcidisse notavit Brunckius, ct est vacuum spa- 
tium in codice Jani Lascaris. — 24 πανδερχέα omnes, 
etiam cod. Reg. 1773. Errori debetur quod ap. Brunck. et 
Jac. legebatur πολυφερκέα. — 925 ày&uwv Cod. et Plan., 
corr. Scaliger. « Sunt juvenes iunupti, quos »efendo stra- 
vit, ut loquitur Horatius , manus hostilis. — 26. Μινυώρια 
sunt quae Homero μινυνθαδια. » Jac. — 27 ὠδίνας Cod. 

CCCLXIII. Lemma : εἰς τὸ ἔχρ, χειμῶ"ος λήγοντος. Et 
ilerum : εἰς τὸ ἔαρ, χειμῶνος γγξαντος᾽ ὑπόθεσις ἀρίστγ,, ἔαρ 
ὅλων μιμουμένη χαὶ χάλλο: λειμώνων ζωγραφοῦσα τοῖς ἔπεσιν᾽ 
ἀδγυσι» χελιδόνες καὶ τέττιγες τερετίζουσιν᾽ ἀηδὼν ἡδύτερον 
γύνας καὶ μουσιχώτερον φθεγγετα: χέλυος" xal τὰ λοιπὰ 
ὁμοίως. « Ut ineditum, quamvis in Planudca pridem 
vulgatum, e codice Vaticano protulit Zenobettus a 1759: 
cujus hallucinationem non parum ridiculam inonstravit 
annotator in Diario Peregrino a. 1760 febr. p. 236. » Boiss. 
In Plan. est ἄδηλον, item in codice S (Supplementi 
n. 252 ap. Cram. Anecd. Paris. t. IV, p. 372). « Plura 
in hoc idyllio conspirant cum ᾿Πθοποιίᾳ Προχοπίου, quam 
e cod. edidit Boissonad. ad Marinum p. 76. — 2. Sic Ti- 

) 
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vàcuo spatio relicto. — 3 γὰρ ποθέουσιν Reiskjus, quo 1 
| necessarium videtur ; posui in latinis. 

CCCLXV. Lemma : ἴουλ. Καίσ. τοῦ παραδάτον εἰς ὅ;- 
. γᾶνον μουσικόν᾽ τοῦτο δὲ παρὰ πολ) ὧν ἐπαινεῖται τὸ ἐπί- 
. γράμμα. Unum fere ex antiquis carminibus legitur in 
: Codice byzantinorum feetuum fecundissimo, membrana- 
ceo XII vel XIII szculi, qui a Minoide Μηνᾷ e Graia al- 
latus, Imperiali thesauro nuper illatus est, cum hoc lem- 
mat6 : τοῦ παραθάτου ᾿Ιουλιανοῦ εἷς τὰ ὄργανα, ὁπόταν 
ἐξήρχετο ἀπὸ τῶν ἁγίων ἀποστόλων ἐν τῇ προελεύσει. Στίγοι 
ὑἡοῷοι ἐξαίρετοι. « Elegans descriptio organi pneumatici, 
quod ex fistulis &neis constabat, quz vento ex folle im- 
misso sonum reddebant : instrumentum vix diversum ab 
eo quod hodie eximie organum vocatur. Cum Juliano 
conspirat Theodoretus Orat. III de Providentia : ὀργάνω 
γὰρ τὸ στόμα ἔοικεν ἀπὸ χαλχῶν συγχειμένῳ καλάμων xai 
ὑπ᾽ ἀσκῶν ἐκφυσουμένῳ καὶ χινουμένῳ ὑπὸ τῶ» τοῦ τεχνί- 
του δαχτύλων, xal ἀποτεληῦντι τὴν ἐνχομόνιον ἐχείνην 

ἠχήν. » Jac. De organo pneumatico vide Wernsdorf. ad 
Optatiani Organon Poetarum minorum t. II, p. 395 
(t. 1, p. 704 seq. ed. Paris ). Boiss. — 1. Δόνακες di- 
versi ab iis quibus componitur ἡ σῦριγξ, quie sonos. edit 
ἀνέμοισιν ὑφ᾽ ἡμετέροις, V. 3. — 3 ἐφ᾽ ἡμ. cod. Byz. .- 
4 ὑπὸ ταυρ. Cod. et Plan., etiam Byz.; corr. Brunck. 
Σπήλυγγος, respectu habito ad .Eoli antrum  — 6 δάχτυλα 
χειρὸς Plan., sed Byz. χε!"ὥν. « Ayépwyoz perilum ver- 
tit Gesner. Est potius vir audar, qui, alter Cadmus vel 
lason, portentosam hanc eneorum calamorum messem 

' tractare audeat. » Jac. Boiss.: « De ἀνὴρ ἀγέρωχος vide 

bullus III, el. 5,4 : Quum se purpureo vere remittit — 
humus. » Jac. — 4 ἐχόμησε πετήλοις Cod. S; ἐχόμισσε 
Cod. ct Plan., cujus cod. Regius ap. Br. ἐχόμχσε a pr. m.; | 
πετίλοι:- Cod. — 5 ἀξιφώτου S. — 8. « Αἰπόλος αἰγῶν. 
Schol. W. : ἐκ περι: σοῦ. « Τοὺς δ᾽ ὡς αἰπόλια πλατε᾽ αἰγῶν 
αἰπόλοι ἄνδοες (Il. B, 474 ). » D. — 10 ζεφύρωι € od.; χολπώ-. 
σαντος Heckerus I, p. 213. Legebatur χολπώσαντες. In S 

hic versus et sequens omissi. — 13 τευχήεντα et μελίσαις 

cendi modus νεόῤῥυτα χάλλεα x"59 firmari poterit loco 
Xschyli Ag. 916, ubi ποιχίλα x3))ex de pictis tapetibus 
diit. » Graf. — 16 λιγύφωνος Plan. — 17 χελιδόνες δ᾽ 
Cod. et S. — 18. κύκνος δ᾽ ἐπ᾽ ὄχθεσι Cod. et S, in quo 
xcsuperpositurm. In fine ἀγιϑών Cod. — 19 ἐκ δὲ Cod., S. — 
20 εὐχολα Plan. — 21 ναῦται δὲ πλώουσιν ( — σι S) διόνυ- . 
τος Cod., S. — 22 ποτεεινὰ S; πετεηνὰ Plan. 

CCCLXIV. Lemma : εἰς τὰς Moósa:. « Majoris carminis 
particula esse videtur. » Jac. Non est in Plan., sed in 
RS (Reg. 2720). — 1 ἀτερπέα RS, qui v. 2 omittit 'EXtx. | 

Wernsdorf. ibid. ad v. 44, p. 411. » — 7. Qui nobis 
sunt les touches. — 8 οἱ δ᾽ Plan.; οἵδ᾽ Byz., idemque 
σχιρτεῦντες. Ceterum hiec. omnia, eximio verborum de- 
lectu elata, peritum et exercitatum poetam ostendunt , ut 
ab Juliano Caesare hoc carmen compositum esse mihi non 
persuadeam. 

Sequitur in Codice Antipatri Thessalonicensis epigr. 
supra exhibitum VI, n. 208. 

CCCLXVI. Lemma : ἀποφύένματα τῶν ζ΄ σοφῶν. Κλεό- 
ῥουλος᾽ μέτρον ἄριστον. Χίλων γνῶθι σαυτόν. Περίανδρος" 
ὀργῆς χρατεῖν. Πιτταχός" μηδὲν ἄγαν. Σόλων᾽ τέλος ὁρᾶν βίου. 
Βίας τοὺς πλέονας κακούς. Θαλῆς" ἐγγύην φεύγειν. « De 
his Sapientum effatis vide que protuli ad Marin. Vit. 
Procli p. 99, et priesertim mea Anecdota t. I, pp. 135- 
144. Versibus septem non malis septem eas sententias 
inclusit Sidonius Carm. XV, 45. Conf. et cap. VII, ep. 81. 
— 2. Μέτρον ἄριστον. Conf. not. ad XII, ep. 193. — 
3 σαυτόν Cod. Regius cod. 1630 (B) Χίλων iv sine δ᾽, --- 
4 ἕναιεν Cod. Schol. Wech.: y ολον xo. Πλάτων δὲ ἀντὶ 11ε- 
ριάνδρου Μύσωνα κατειλοχὼς τὸν Χηνέα εἰγηκέναι τοῦτο oni 

χώυη δὲ ἐν τῇ Οἴτῃ τῷ ὄρει ὠχοῦντο αἱ Χῆναι. Ex Pausania 
X, 24, 1, refinxi corruptissimum scholium. Locus Platonis 

Cod. « De βογγενέεσσι conf. not. ad ΧΙ, ep. 249, » f, 65) in Protag. $ 82. Sed cod. B et cod. 2720 (RS) pre- 
— 14 μέλη Cod. et S. — 15 πολυτρήτοισι S. « Rarior di- : bent ἔναιεν θυμοῦ. Et hic allo versuuin ordine : ὃς δὲ x... 

Χίλων... — $ Μυτιλίνη: Cod., Μιτυλήνης Plan. RS sic : 
Μυδὲν ἄγαν Πιττακὸς ὃ: ἦν y. B : μ. à. Π. ὃς γένος 3v. — 
7 Οἱ πλείους xaxoi Βίας RS. Cod. Venetus 183, p. 2, quem 
olim Parisiis inspexi : τοὺς πλείονας xxx(ou; δὲ B. — 8 ηὗδα 
Cod.; ἐγγύη οὐ καλὸν O. ὁ M. εἶπεν RS; eodemque modo 
B, nisi quod ἐγγύα. » B. Prorsus cum Palatino consentit 
cod. Reg. Platonis src. XI, n. 1808, fol. 213 v. — Latinis 
versibus reddidit Ausonius p. 150 ed. Bip., sed ante illum 
poeta anonymus ap. Hyginum Fab. CCXXI : 

Optimus est, Cleobulus ait, sodus, incola Lindi. 
Ex Ephyra Periandre, doces cuncta ut meditanda. - 



Tempus nosce , inquit Mitylenis Pittacus ortus. 
Plures esse malos, Bias autumat ille Prieneus. 
Milesiusque Thales sponsori damna minatur. 
Nosce, inquit, fete, Chilon Lacedzmone cretus , 
Cecropiusque Solon, πα quid nimis, induperavit. 

| 
| 
l 

| 
| 
| 

CCCLXVII. Lemma ; Aovux. Σαμ. τὸ ( τοῦ corr. Paulss.) | 
ἐπιχαλουμενου (τὸ ἐπίχλην in apogr. et ap. Salin.) ἀθέου εἰς 
Θήρωνα τὸν υἱὸν Μενίππου ἀσώτως βιοῦντα" ὑπόθεσις ἀρίστη. 
— 2 δαπάναις Cod. — 4. « Eadem imagine qua htc χάρτα- ᾿ 
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in lusu verborum correptio vocis βρῶμωος, in quam omnes 
proclives fuisse reperiuntur, etiam excusationem habet. In 
Thes. hic locus non erat negligendus. Male B.thius : 
« Βρόμον. fragorem, a sonitu cerevisisee effervescentis. » 
Scite lusit Grotius. 

CCCLXIX. « Ad sententiam conferendum ep. 312. » B. 
| — 1 πᾶν γαλὸν Cod. et Plan., corr. Brunck. 

Aem πενίη Lucianus Timone c. 8, de parasitis patronum | 
ad egestatem redactum relinquentibus : αὖον αὐτὸν xai τὰς 
ῥίζα: ὑποτετμημένον ἀπολιπόντες. » Jac. — 5. Mw repeti- 
tum déberi videtur homerico colori hujus carminis. — . 
ὁ ἐπὶ μήλια Cod.; ἐπιμείλια Plan. , cujus libri duo separant. 
Junge ἐπιδούς. — 7 θήρωνα περιφρένας ἧλ. Cod.; Θήοωνι | 
παρ᾽ ἐλπίδας Plan., quod recepit Boiss., sed Θήρωνα ser- 
vans; Θήρων᾽ ἐπὶ φερνῆς 3. conj. Jacobs., i. e. Θήρωνι ἐπή.- 
λυθε, inopinato accesserunt opes er dole , et alia plura 
tentat in Add. p. LXXI et Delectu p. 448. Piccolos p. 50 
scripsit lenissima mutatione : ἐπεὲ Θήρωνα περίφρον᾽ἤ 
ἐσήλυθε v., scil. ὑπέρφρονα, ὑπερήφανον. Sed ipsam Lu- 
ciani manum in Codice servatam esse viderat Peerlkampius 
in Nov. Bibl. crit. t. IV. p. 60. Nimirum scite imitatur 
Lucianus illud Homeri de Cyclope ab Ulysse inehriato 
( Od. 1, 362): 

τρὶς μὲν ἔδωκα φέρων, τρὶς δ᾽ ἔχπιεν ἀφραδίῃσιν. 
Αὐτὰρἐπεὶ Κύνχλωπα περὶ φρένας ἤλυθεν οἶνος, 

qui versus omnium mentibus harebant. — 8. Miror a ne- 
mine propositum esse ταῖς αὐταῖς ἐστρέφετ᾽ ἐν δαπάναις, 
quod mihi fere necessarium esse videtur οἱ cegre hic reli- 
qui. — 9. Οὐ xarà χόσμον et ipsum homericum. — 
10. « Sic verecunde Philo De prof. $ 6 : τῶν γαστρὸς xai 
μετὰ γαστέρα ἡδονῶν. De spec. legg. $8 : ταῖς γαστρὸς xai 
μετὰ γαστέρα ἡδοναῖς ἐνησχήθησαν. Idem Vita Mos. I, $28. 
Greg. Naz. Orat. XVI, p. 250, A : δοῦλοι γαστοὸς xal τῶν 
ὑπὸ γαστέρα. Plura exempla dedi ad Anecd. t. IV, p. 216, 
ad Pselli Opusc. p. 234. » B. — 11 οὕτω Plan. — 13 ἐδά- 
xove Cod. et Plan., corr. Reizius, et in tribus codd. Plan. 
vidit Brunck. — 15, 16. Euphron comicus ap. Stob. Fl. 
XV,2: 

ὁ γὰρ τὸν ἴδιον οἰχοιομῶ" καχῶς βίον, 
πῶς οὗτος ἂν σώσειε τῶν ἔξω τινά: 

CCCLXVIII. Lemma : εἰς οἶνον ἀπὸ χριθῆς Ἶουλ. fac. 
τοῦ παραθάτον. « De vino hordeaceo sive cerevisia vide 
Wesseling. ad Diodor. I, 20; Facium ad Plutarch. p. 10; 
Butler. nott. philol. ad verba /Eschyli Suppl. 960 : eipz.- 
σετ᾽ οὐ πίνοντας ἐκ χοιθῶν μέθυ. Schelling. in libro de Ba- 
tavorum conviviis , quem ex Epistolis Seriis Bellomarchei 
t. VI, p. 153, cognovi. Ad hoc epigr. facit etiam Epistola 
Jalzacii inter Selectas III, 27, qua Grotii hendecasyllabos 
ac Guyeti elegiacos versus de cerevisia tangit, quos apud 
eum vide ibid. II, 38. » B. — 1. « Τίς πόθεν eic; solemnis 

ap. Hom. formula, qua peregre advenientes nomen et 
patriam interrogantur, ab recentioribus ad contemptus 
significationem — passim  detorquetur. »  Lennep. 
2. « Conf H. Steph. in ᾿Επινιγνώσκχω, p. 1553 Did. — 3. Τρά- 
yov. Diodorus tamen ait hordeaceum vinum non multum 
abesse τῆς πεοὶ τὸν οἶνον εὐωδίας. » B. Both. mavult 
τράγον. Codex ἢ ῥά νύ σε χελτοί. Interrogative efferre ma- 
luit Passovius. —5 τώ ce Cod. — 6 βοόμον Salmas., addens : 
« id est, ex avena factus. » Hesych. : βρόμος.... καὶ σπέρμα 
λεπτῆς χριθῆς. Recte Jacobsium puto βρόμον de graveolentia 
accipere, qua rectius dicitur βρῶμος. Post xvpovtvij 
(ad πυργενῆ alludens) fere otiosa erat mentio avena, et 

CCCLXX. Lemma : εἷς δορκάδα ἐν θαλάσσῃ πεσοῦσαν xai 
ὑπὸ διχτύων σαγηνευθεῖσαν. Dama loquitur. — 3 ἐπέδραμον 
Plan. — 5 οὐκ ἀδ. Plan. Simile VII, ep. 290, 5, 6. — 
7 ὄγρην Cod. 

CCCLXXI. Lemma : εἰς λαγωὸν ἐμπεσόντα slc θάλασσαν, 
ὃν κύων θαλάσσιος ἥρπασεν. In Plan. Tiberio inscribitur. 

. Ejusdem argumenti supra epigrr. 17 et 18. — 5. « Θεομοῖς 
ἵχνεσι de leporis vestigiis accipiendum videtur : σεῦεν αὖ- 
tà», ἑπόμενος: ὄπισθεν toi; αὐτοῦ ἴχνεσιν, θερμοῖς οὖσιν ἔτι. 

. Alius fortasse malit canis calida sive /ammea vestigia , 
ut loquitur Catullus LXIV, 341. » Jac. — 3 ταγινοῖς 
Cod., quod videndum au non sit vera scriptura. — 
4. Notum χῦμα metaphorice dici de magnis malis. — 
6 xvci Plan. 

CCCLXXII. Lemma : εἰς τέττιγα ὑπ᾽ ἀράχνης xpatr- 
θέντα. — 1 ῥαδινοῖς ποσὶν ἱστὸν ἀρ. olim malebat Jac. Est 
λεπτὸν ὕφασμα oonvaucva, — 2 ἔνδον Eysoxe Plan. Σκολιαῖς 
recte Jac. ad animum araneze refert : dolosis et insidiosis. 

^O— ἃ xooptv Cod.; ἀλλ᾽ οὔ uiv. Plan. et Boiss.; ἀλλ᾽ οὐ μὰν 
(uz) Brunck. et Jac., quod non mutavi. Deinde Plan. 
ὑπαιάζοντα ποδάγραις. — ἡ παῖδχ cum affectu dictum , ut 
ep. 432 : & χίμαρος, τὸ χαλὸν τέχος. — b xai τότ᾽ ἔλ, Cod. 

CCCLXXIII. Lema : εἰς τέττιγα παρὰ ποιμένων uto2t 
; ἀγρευθέντα, οὗ μηδεὶς δύναται ἀπ’γεύσασθαι. --- 2. "EXxete . 
' scil. arundinibus viscatis. — 3 παροδίτην Cod.; χῆματι 
idem ex correctione; κύματι fuit a pr. m., quod vere te- 
stari Salmasium ostendit cod. Reg. 2722 , in quo καύματι, 
quod erunt qui praeferant « De ἦματι μέσσῳ vide ad ep. 
264. » B. Παροδῖτις, ut propter viam sedens in arboribus. 
Jam vidimus ἀηδών appellative dictum de cicadis , locu- 
stis. —6 ψάρας Cod. — 8 τί φθ. Cod. « Aposov, vide not. 
ad VI, ep. 120. » B. 

CCCLXXIV. Lemma : εἰς πηγὴ" £yovcav πλατάνους xai 

εὐθαλεῖς δάφνας. « Conf. ep. 257. » B. Καθαρή pro nominc 
yroprio fontis habendum est cum Jacobsio et Heckero 1, 
p. 84. — 1 xa0aprvus Cod. sine acc.; καθαρήν τε Plan. — 
2 ἀναὄλυζει vett. edd. Plan. — 3 δ᾽ αὖ πλ. Cod. et Plan., 
corr. Passovius et Hecker. I, p. 349 ; nam αὖ hinc alic- 
num esse etiam Bothius vidit, suum istud «v inferciens ; 
δὲ πλατ. Brunck. Deinde Cod. et ed. princ. ἡμεοοθαλλεσι, 
ceterae. Plan. ἡμεροθαλέσι. Grofius, Hecker. et Jac. in 
Del. p. 362 ἡμεροθηλέσι, nam ionica in his dialectus. — 
4 σγιερῇ v. χλισίη Plan. Wuyouevr, medium esse, non pas- 
s;vum, observat Heck. — 5 οὔνεκα (sic Salm.) et ἀλάλχω 
Cod., recte Plan. — 6 xai πόνον Plan. 

CCCLXXV. Lemma : el; βότρυν ἄωρον χοπέντα παρᾶ τι- 
νος ὁδίτου ἀδηφάγου xai ἀποῤῥιφέντα. « Agathie ingenium 
hoc epigr. redolet. » Jac. — 1 τίς πότ᾽ Cod. — 3 ἄπο μιν 
Cod. et ἀπό μιν libri planudei ap. Brunck. et Ald., ante 
quem χαμαδ'ς- β. legebatur ex ed. princ. Flor, Sic ἄχερδος 
dicitur ἀποστύτειν ὁδιτῶν χείλεα VIT, ep. 536. — 4 νισομ. 
Cod.; v&c6ou.. nonnullae Plan. — 5. « Schol. Wech. : κατ᾽ 
ἀποστροφὴν σχῆωυα. » B. In fine Plan. Λνυχούργῳ, quod 
structuram reddit faciliorem. Codicis scripturam Jac. sic 
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struit : ὅτι ot (sic corrigit pro μιν), οἷα Λυχοῦργος, ἔσδεσεν 
εὐφρ.. quod , ceu alter Lycurgus, exstinzit lzetitiam, 
quam vinum maturis uvis expressum peperisset. Sed | 
probabiliter Piccolos p. 51 : ola Λυχοῦργος οὔνεκεν : 
αὐξ. etc., vitii sede et sententia perspecta. — 8 χήξεος 
Plan Vox λύσιν respicit ad nomen Avatov. 

CCCLXXVI. Lemma : εἰς πεύκην ὑπ᾽ ἀνέμων βληθεῖσαν 
xxi μέλλουσαν γίνεσθαι vaUv* παραίνεσις. Argumentum sae- 
pius tractatum. — 1 ἀλώσ. Cod.; τέκτων Plan. preeter ed. 
princ. — 3 ὅτι Bop. Plan. 

CCCLXXVII. Lemma : σχωπτιχὸν (oxonc. Cod.) εἰς τρά- 
πεζαν᾽ μᾶλλον δὲ τωθαστιχόν᾽ ἔστιν δὲ πανάριστον. In marg. : 
σηυείωσαι ὡραῖον, et ad ultimum distichon : χρήσιμον. In 
Plan. est ἄδηλον, « sed Pallade inepto ingenio dignissi- 
inum esse judicat Dorvillius ad Charit. p. 174. » Jac. — 
1 ὕπερθε Cod. — 2 αὐτῶν Cod., lapsu. — 5 βαρόίδλους 
Cod., sed eraso Q tertio; βραῤίλους Plan.; μῆλα τιλήχον 
Cod., et in. marg. : yp. τί λῆχον àp' (sic) ἀνδράσι v., mala ' 
emeudatio; recte Plan. — 6 γίγν. Plan. — 7 χεκλιμένοι 
Cod. — 8 ἄλιστα Cod. — 9 ὄρόδια xal μόσχια Cod.; ἄρνια 
Bernardus. Μίαν, scil. κύλικα. — 10 σευ Plan. 

200 

E, 238 , ubi νήσον. — a. Od. M, 449. — 5 ἠξ θεὸς Cod. 
Od. K, 228 et M, 249. — 6 εἰ δὴ Cod. et Plan. Od. I, 497 
est δέ. Deinde Cod. τοῦ xai αὐδ., Plan. τε xai αὐδ., Od. 
τευ 3) αὐδ. In fine Plan. &xoócot. — 7 αὖθις Cod. Od. M, 
453. — 8 διεξέρχεσθαι Cod. « Il. K, 432, ubi διεξερέεσθε, 

. ut hic legitur ex Plan. Servavi scripturam Palatinam, 
quae est sententis aptior, etsi ἃ verbis ipsis poetz» rece- 
dat. Nec semel sic immutant leviter isti centronographi 
Homeri versus , quod lectori fiet manifestum locos com- 
paranti. » B. Etiam Bothius διεξέρχεσθαι. --- 9. Od. T, 478. 
— 10 éxaxoócv; ed. princ. Plan. Il. N, 250. 

CCCLXXX!II. Lemma : μῆνες Αἰγυπτίων ἐν τάξει δι᾽ 
ἐπῶν. Addit Plan. : πρῶτος σεπτέμθριος. « Palladio hos 
versus tribuit, nescio qua auctoritate , Salmasius ad So- 
lin. p. 304, A. » Jac. — 2 φαωθὶ Plan, — 3. Φαίνουσα». 
Margo Wech. : yo. xai δύνουσαν. — 5. « Βουληφόρον. 
Schol. W. : ἐν γὰρ ἰανοναρίῳ τοὺς ὑπάτους οἱ Ῥωμαῖοι 
χαθίστασαν. x B. Bothius βουληφόρον. — O6 omissus in 
Cod., ex Plan. suppletus. In marg. Cod., non hic, sed 
ad v. 8, ut annotant Salm. et Paulss. : λείπει ὁ ἐπαγόμενος 
μήν. — 7 ἄρεω: et φαμενώθ᾽ Cod. — 9 δρέπανησι [sic] φυ- 
λάττει Cod. Marg. Wech. : vo. χαράσσει. — 12 φυσίζωον 

' Cod. ) 
CCCLXXVIII. Lemma : εἰς ἀνδροφόνον᾽ ὡραῖον. Et in 

nova pagina : θαυμαστὸν ὅλον τὸ ἐπίγραμμα. In Plan. est 
ἀξηλον. — 1 παρατείχίον Cod., sed eraso accentu altero, 
et v. 6 est τείγιον. — 2 σαραπίοναρ Cod. superposito v. 
“- 3 xataxtsvoc, superposito v, et ἀνίστω, superposito a, 
Cod. « Corrector cogitabat de ἀνάστα. Οὗτος, heus fu! 
ubi hominis nomen aut ignoratur aut non succurrit. » Jac. 
— 4 ὦ τάλαν Grovfius , nam alterum producitur. — 6. Non 
rarus pleonasmus hujus generis adverbiorum. — 7 ἔθυεν 
Cod. — 9 ἀπέχονσε Cod.; ἔχρησε πάλιν, διὰ Plan. Fortasse : 
ἀλλ᾽ ὁ X. ἀπέχρησεν πᾶλι, νυχτὸς ἐπιστάς, ut διά sit glossa- 
toris alicujus. — 12 δ᾽ εὖ ἴσθι Cod. 

CCCLXXXIV. « Conf. ep. 580, et in simile argumentum 
epigrammata recentiora a me edita in Notitt. manuscrr. 
t. XI, part. 2, p. 180 seqq. Legi etiam potest descriptio 
Mensium allegorice in muro pictorum quam fecit Eama- 
thius Hysm. IV, p. 106 seq. ( Alia babes in Anthologia 
latina. In codice singulis distichis adscripta sunt nomina 
Mensium qui loquuntur : ᾿Ιανονάριος, v. 3 Φεόρονάριος, etc ] 
— 1 ὑπηελίοιο (sic, non ὑπνελ.) Codex. — 2 Αὐσονίης 
Druuck.; δέρχεται ἠέλιος (fi. Cod.) libri et edd. Schol. 
Wech. : τὰ ἑξῆς, ἐξ ἐμέθεν ὁ ἥλιος δέρχεται τοῖς Αὐσονίοις 
τὰ θύρετρα τοῦ λυχάθαντος τοῦ ὑπ᾽ ἠελίοιο, ἤγουν τοῦ ἐνιαυ- 

. σιαίου" πρὸς διαφορὰν τοῦ χρόνον τῆς σελήνης λέγεται. Obscuri 
CCCLXXIX. Lemma : xai τοῦτο Παλλαδᾶ ( « recentiore 

manu adjectum voci ἄδηλον. » Salm.). Tum autem : 
ἄδηλον εἰς πονηροὺς xxi xaxoo:. Et in Plan. ἄδηλον. — 
1 xà» μῦς edd. ante Aldum, qui óc e cod. suo, sed μῦς 
revocavit Steph. et przeferebat Salm. Item v. 3. Ipsum 
proverbium ab uno Diogeniano V, 87, sic profertur : x&v | 
al δχχῃ (sic etiam Apostolius IX, 35) ἄνδρα πονηρόν. | 

CCCLXXX. Lemma : γρχμματιχοῦ τινος ἐπὶ τὸ (τῷ Salm.) | 
μιῇ δύνασθαι toi; ποιήμασι ΠΙὨαλλαδᾶ ἐξισοῦσθαι. « Videtur | 
potius scriptum in laudem Palladii cujusdam. » Boiss. 
At Salmasius et Heckerus ( ad VII, ep. 339, p. 456) ex 
hoc loco effecerunt Παλλάδιος fuisse genuinum nomen 
Pallad&. — 2 τολμῶεν et ἀηιδονίσιν Cod. Imitatur Theo- 
critum I, 136 : «75 ὀρέων τοὶ σχῶπες ἀηδόσι γαρύσαιντα. — 
4 ποιεῖ, PPlan. 

CCCLXXXI. Lemma : ὁμ. cel; Aéavópov xai Ἡρῶ τὴν 
Σιστιάξα (sic). — 1 προχοούση Cod.,corr. Jac. Od. Q, 82. 
— 2. Hl. B, 514. — 3. Il. Z, 373, ubi Aristarchus ἐφεστήχει. 
— 4. Od. T, 34. — 5 ὀϊεμένη Cod. Od. B, 351. — 6 ἐχπε- 
ράασχε Cod. Od. H, 276 et I, 323. — 7. 1]. K, 83, ubi , 
ὀρφναίην. « Conf. ep. 361, 3. » B. — 8 ποτιξερὸν Cod. Od, 

E, 402. — 9. Od. Z, 93. — 10. Il. X, 128. — 11. 1l. Ξ, 
296. — 12. Il. B, 886. 

— — 0 —MM——— .... ... 

CCCLXXXII. Lemma ap. Boiss. : ὁμηρόχεντρα εἷς τὸν 
πρώτως ἀχούσαντα ᾿Ηχοῦς. « Colloquium duorum, ut vi- 
detur. » Bolh., qui versus 8 et 9 interlocutori tribuit. — 
t. Il. B, 110 et alibi. — 2 ἔτυμον ἐρέω Cod., quorum in me 
dio superpositum τι. Il. K, 534; Od. A, 140. — 3. Od. 
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textus obscura interpretatio est. Nec qui conjecerunt A»- 
coviy; multum profecisse videntur. Distinxi verba male 
juncta, et δ᾽ ἔρχεται post Scaligerum scripsi. Aldince duce 
δέρχεται. » B. Piccolos p. 52 Lhuec ita scribebat : 

Ἐξ ἐμεθεν λυχάδαντος ὑπῆλθε véoto θύρετρα 
Αὐσονίης θ᾽ ὕψος δέρχεται ᾿Ηέλιος, 

in quibus illud Αὐσονίης ὕψος non satis assequor. — 
9 θαμινῇῆς γαίην Plan. — 5 ἡδύ Huetius et Scaliger ; ἤδη libri. 
— 7 τῆμος out. Cod. — 8 ῥίζη ἐπαχροτάτη Cod.; ἐπ᾽ &xpo- 
τάτῃ Plan., tacito corr. Brunck.; ἀχρεμόνα Boiss.; &xpéuova 
vulgo. — 10 ἐχτὸς óyew Cod. — 12 ἀχρέμοσιν Plan. et 
vulgo. — 13 χαρκίνος (superposito v) et μετανίσσεται 
Cod., probante Jac. — 14 χαρφαλέας Cod. — 15 ἐγὼ δὴν 
Cod. obscuriore ductu; Δηὼ Jacobsius (coll. Hom. 1l. E, 
500); χρίνομ᾽ ἐγὼ vult Both.; πυῤῥὸν xal ἀχ. Plan.; πυρὸν 
Scalig. et Brunck. — 16. Sententiam versiculi Jac. egregie 
explicuit collatione epigrammatis Antipbili supra 277, 
à seq. — 17 Σεπτέδοιος, et ἐπὶ πᾶσι Cod.; ἐπὶ πάσῃ Plan., 
quod probant Jac. et Boiss.; ἔτι πάσῃ Brunck. — 18 γί» 
γνεται Plan. « Schol. W.: ὅπου σταφυλὴ πατεῖται. Male 

: scholiastes putavit (cora23: ἥματε dici metaphorice, quum 
sit astronomice dictum. Conf. v. 6. — 19 8: μέθυ Cod. et 

" apogr. Par., desinente versu , et incipiente sequente ληνῶ 
ἐπικατάγω B. Supplevi ut potui melius; alii aliter. » B. Plan. 
ὃς μέθυ ληνῷ Ἡδὺ ἐπικατάγω, « metro claudicante , cui 
succurrebat Scaliger corrigens ἡδὺ ἐπισταλάω. Sequor 
Brunckium verissime emendantem : ὃς μέθυ ληνῷ δυεπῆ 
χαιάνω. » Jac. — 21 ἀθηναίη Cod. — 22 ἔχων malit 
Jac., « ob ingratura asyndeton ; ut infin. sit pro impera- 

14 
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tivo. » Et sic Both. Καμάτονς de palestra laboribus ac- * quentes versus ab Archilocho derivati ap. Athen. XIV, 
cipit Huetius. Videndum quid pro μνῆστιν voluerit Gro- 
tius. — 24 ῥηγεὸ Cod. 

CCCLXXXV. Sunt eadem qui in vulgaribus Homeri 
editionibus singulis Iliadis libris praefixa leguntur. In Co- 
dice singulis versibus literarum nornina adscripta sunt. 
— 2 ἀριθμεῖν Cod. « Secutus sum editiones Homeri. » ἢ. 
Item Bothius. — 3 ἔστιν Cod. — 5 ἄρῃ (superposito a ) τε 
ὁ 193. Cod. — 6 ἔστ᾽ Cod. — 14. « Codex * λεχέεσσί τε 
ὕπνῳ. Vulgo ὕπνῳ λεχέεσοί τε. Scripsi quod scriptum est in 
lliade Bergleriana. » B. — 18 σίγμα 9, ἀχιλλής Cod. — 
21 χρατερῶς οἴη. Cod.; accessit ex codice Illadis Vratislav. 
Longe aliter in edd. 1l. 

CCCLXXXV|. Lemma : εἰς εὔμορφον κολυμδῶσαν εἰς 

τὴν Νεῖλον. « In natantem puellam epigr. scriptum esse 
nihil evincit; sufficit puellam quie laudatur in ZEgypto na- 
tam fuisse. — 1 «pov Plan. preter ed. princ.; σε fóas. 
Plan. — 2. Nota fabula de Veneris origine ex Urani san- 
guine ap. Hesiod. Theog. 188 seqq. » Jac. — 3 (a) &cotov 

ὁ Plan. 

CCCLXXXVIL. Lemma : Ἀδρ. Kaís. εἰς τὸν "Extogo- 
οἱ δὲ Γεομα ιχοῦ. ἩἩσύχιος δὲ εἰς Τιδέριον Kataaca. ἀναφέρει 
αὐτό. « Versiones latinas ac Sablierii gallicam vide in Char- 
don. Roch. Miscell. t. I, p. 277. Vertit et gallice Boivin. 
Memor. Acad. Inscriptt. t. II, p. 277, qui et de auctore 
disputat, Hadrianum. esse ratus. » 7. Quem adde ad 
Tzetze Alleg. p. 15. Legitur etiam in cod. Athoo et ex 
Regio cod. 2644 Tzetzo Mist. ap. Cramerum Anecd. Ox. 
t. HI, p. 354. Hadriano tribuunt scholia Veneta Iliad. 
p. 532 Villois. et Tzetzes ap. Cram. « Troja, sive locus 
ille qui pro vetere 'frojo sede habebatur, a Julio Ccesare 
et Augusto agro et immunitate donatus , ab Hadriano au- 
tem exornatus, de conditione sua, victorum olim sorte 
longa beatiore, gloriatur. Latina hujus epigr. interpreta- 
tio in Anth. Lat. I, 103 : Germanici Ciesaris ad Hectoris 
tumulum [ n. 117 ap. Meyer, quem confer p. 60], an 
veteris poeta» sit nen. constat. » Jac. — 1 ἀκούοις Cod. 
— 2 στῆθι zai cod. Reg. et schol. Hom. : * ὑπὲρ πατρίδος 
βαιὸν Cod. — 4 ἀφανωτέρους ap. Cram. : « lectio postha- 
benda alteri, nec tamen mala , inodo fiat levis emendatio 
ἀφανοτέρους, ab ἄφανος, rariore quidem epitheto quam 
ἀνανής, Sed non respuendo. » Boiss. ad Choric. p. 232. 
Verum ad Tzetzam |. c. festatur in cod. 2644 exslare 
ἀταυςοτέρους, quod « Oxoniensem lectorem somniculose 
legisse ». — 8. Est in Athoo quod Aldus in suo invenit : 
Θεσσαλίη δ᾽ οὐχ ἔστι, loco verborum Μιυομιδόνες δ᾽ ànox. — 
6 αἰνεαδας Cod , sed τ superposito. Ap. Crain. legitur Φαρ- 
σάλος (SiC) κεῖται γεραὶν ἐπ᾽ αἰνεάδη. « Sed hic ultimus 
versus periit in codice , lacera charta; supersunt tamen 
literie κεῖται π᾿ ai... Quie ita reformari possunt : χερσὶν 
ὑπ᾽ Αἰνεάδου, vel Αἰνεαδῶν, » Boiss. ad Tzetz. ]. c. Ut 
"Mira illa Φάρσαλος: ad somnia abeat. 

CCCLXXXVIII. et CCCLXXXIX. Lemma Planudez : 
101^:5 ἡπέγραψε λάθρα Σπαρτιάτης Δημάρατος O apa o vot... 
Aris δ᾽ ὑκὸ τοῦ βασιλέω-, αὖθ'ς ποοσέθηχεν εἰμὶ... —- 
1. « Scliol. Wech. : à: ἀπὸ τοῦ Αγιλλέως" ἔστι δὲ ὁ στίχος 
τοῦ μηοον (Il. IT, 70): εἰσὶ γὰρ, φησὶν, οἱ περὶ τὸν Αἰνέαν 
ἤδη τῆς Θεσσαλίας χοίρανοι. Θαρσυνοι οὐ γὰρἐμῆς κό- 
ουθος λεύσουσι μέτωπον. Plan. θάρσννοι. Cod. θάρ. 
σννος. Et sic Homerus , sed apud quem fit apta syntaxis : 
Τρώων ὁὲ πόλις ἐπὶ πᾶσα βέδηχε Θάρσυνος᾽ οὐ ydo... Nunc 
referatur ad Thessaliam. Possit etiam legi θάρσυνον, ut 
syntaxis inlinitivi κεῖσθαι continuetur. » 8. Qui θᾶρσυνος 
recepit , 9395uv' Bothius Cod. p:eterea. λεύσουσι. — Se- 

p. 627, C (fr. 59 Lieb.). Ultimum om. Plan. 

CCCXC. Lemma : εἰς yuvatxa τίχτουσαν xai ταχέως τὰ 
ἑαυτῆς τέχνα θάπτουσαν 9) xaloucav. — 9. « Sic Χάρω πάντα 
ἄπληστος Vll, ep. 671. — 3. Ἄλλγος, pro τέχνον : non du- 
bitabat emim hunc quoque infantem novam ipsi dolendi 
materiam immatura morte daturum esse. — 4 ξηχε Wa- 
kefieldus , probabiliter (?). » Jac. 

CCCXCI. Lemma : Δοτίμου (sic) εἰς τὴν πάλην 'Avratou 
xai ᾿Πραχλέους τὴν μνθολογουμένην. Nescitur qua auctori- 
tate schol. Planudeus dubitat utrum Diotimi sit an Calli- 
machi. — 1 xà Cod.; &6x« etiatn Meinelius. — 2 óc 
Cod.; ἅτε Plan., corr. Meinek., qui malit Ilozadvoc. — 
3 χάλκεος ἀμφὶ Cod.; χαλκέου ἀντὶ Plan.; χαλχεὼ Mein. — 
4 εἴσεται Cod., exquisitius quam οἴσεται, quod editur ex 
Plan. Observarunt Dorvill. ad Charit. p. 514 ct Meinek. 
— 6. « Diotimus auctores secutus esse videtur qui luctie 
inventionem Argivis tribuerent. Laudantur Argivi ab lucta 
ap. Theocr. XXIV, 109 et Aristophontem comicum Athen. 
VI, p. 238, B : παλαιστὴν νόμισον ᾿Αργεῖόν μ᾽ ὁρᾷν, 
nisi 'Avrotov legendum pro vifioso αὐταργεῖον. » Jac. 

CCCXCIH. Lemma: εἰς πηγήν. — 2. « Steph. Byz.: 
'[eg& WMoxiz, μεταξὺ Φρυγίας xai Λυδίας, ubi v. Holsten. 
p. 143. Cujus urbis calidae erant uobilissimzse, sed frigida 
ibi aqua deterrima videtur fuisse. » Jac. Brunck. Ἵερα- 
πόλεως, quod Salm. ut Codicis annotavit. 

CCCXCHI. Lemma : εἰς τοὺς ἐν Αἰγύπτῳ ἄρχοντας. — 
| αὐδεῖς Cod. « Καθαρός, purus a furtis, χαθαρὸς τὰς χεῖρα-. 
— 2. Δόγματος ἃ philosophis traductum, ut vifa secta 
pro ratione et conditione vitse dicitur. » Jae. — 4 τὰς 
ἀ-νετῆς Cod. et Plan., corr. Brunck. 

CCCXCIV. Lemma : εἰς φιλαργύρονς. — 2 xai μὴ ἔχειν σ᾽ 
ὀδύνη omnes ex Plan.; xoi τὸ μὴ ἔχειν σε λύπη Codex, in 
quo v producitur. Sed videndum an non permiserit sibi 
correptionem Palladas : nam frequens apud philosophos 
£660; xai λύπη, inauditum φόδο: xa: ὀδύνη. Jac. in nott. 
inss.: « Fort. xai τὸ μὴ, ἔστ᾽ ὀδύνη. » 

CCCXCV. Lemma : εἰς σχευχσίαν ποτοῦ ἐχχύτου. « Mu- 
tandum ποτοῦ in τοῦ. » B. — 1 sic Cod. et Hom. Od. 1, 
34; Y ἧς Plan.; γῆς Scaliger. Cod. et Plan. εἶπεν "Ou 
60;, quod versus sequens non patitur; corr. Grotius. — 

ἃ τὴς Κίρχης Brunck. "Evyvtov, placente genus, etiain 
ἐπίγντου dictum, nusquam ἔχχντον, sed non mutat Jac., 

nam ex vitiis sermonis esse potest Pallada» aate non ra- 
ris. — 3. Notum versum Od. A, 58 xa«wóct. — 4 vnve- 
γόπας Cod. et Plan., corr. Brodieus.. Quanquam in Pal- 
ladie scriptis latinismum fortasse debere ferri annotat 
Jacobs. Conf. Brunck. ad ep. 344, 4. 

CCCXCV]. Leimnia : εἰς χόττυφον ἐμπεπτωχότα εἰς δί- 
xtuov xai ἐξολισθήσαντα. Idem argumentum tractatum ab 
Archia et aliia; v. ad ep. 343. —  συγχίχλη Cod. — 4 sic 
Plan.; ἐρημονίλους Cod., frequenti confusione : quanquam 
Salm. dovuoza; enotavit. — 6 εὐμό) πω λύσεν Cod.; εὐ- 
uo»xoy Plan., qui doricum esse crediderit. 

CCCXCVII. Lemma : εἰς Λάκονα (8ic) φυγοπόλεμον, ὃν 
ἡ ἰδία μήτηρ ἀπέσφαξε. Iterum legitur supra in margine ep. 
223 capitis VII. lbi ep. 230 Erycius noc argumentum 
tractat, et alii multi alibi. — 1. « Ex hoc epigr. Suidas 
δῆριν᾽ μάχην ἢ οιυδονειχίαν. EX V. 2: ἄορ᾽ τὸ ξίφος" xai 

χλίνεται ἄορος ἄορι. Ex v. 3 : ζώων᾽ ζῶν. » B..— 2 ἄορ 
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Cod. — 3 ματοὶ Suid. solus. — 4 κιατερᾶς Σπάρτας Suid., 
Plan., sed illius libri optimi χρατερῆς πάτους, Lugd. δεσμὰ 
pro 6. — ὅ μάτηρ Plan. — 6 σωζομένα Plan. 'Ev τῇ πατρίδι 
eodem sensu dictum quo meliores τὴν πατρίδα, quant à 
ma palrie, vel εἰς τὴν πατρίδα, quod ob ambiguitatem 
cum σωζομένη dici non poterat. Mire Bothius : prudens. 

CCCXCVIIHI. Lemma : εἰς ναῦν ἐμπρισθεῖσαν (sic). Imi- 
tatur Leonidam Tarentinum supra ep. 106. —  ὥλετο ὃγ- 
μιτοίας Cod.; μητερίαις Plan. et cod. Athous, hic cum ygl.: 
μητριχαῖς. Salmasii hec sunt : « δημητρίας, ita V. C. et 
correctum δημητρίαις. Legendum μητριάσι », quod suum 

fecit Brunck. Adjectivum alibi non obvium; aliud quid 
hic latere putabat Lennep. p. 232. 

CCCXCIX. Leimnma : εἰς γνωστιχόν. « Auctoris nomen 
olim fnit adscriptum et, ut videtur, illud ipsum quod 
Jac. edidit, 
Scio cur, rasum. Lemma autem epigrammatis 401 : xoi 
τοῦτο 11o33a2x, ab aliena manu est additum. » Paulss. 
Nili] ille de sequente epigr. 400, ubi τοῦ αὑτοῦ Παλλαδᾶ, 
unde nostrum quoque Jac. Pallado tribuebat; sed Salim. 
testatur « additum recentiore manu τοῦ αὐτοῦ IT. », idein. 
que de ep. 401 refert. Tribus Boissonadius ἄδηλον Ínscri- 
psit ; multa sane Palladis his sunt meliora. — 3 ἀπαστρά- 
πτουσαν ἀδύτως Cod.; ἀλύπως Jacobs.; quod recipiendum 
significat in nostro exemplo, et recepit Boiss. Verbum ex 
praecedente versu per errorem repetitum videtur : &noc xa- 

ken.; &xav0' ἅπτουσαν ἀλύπως Jacobsius: quao omnia 
(omnium animos ) accendit , sine dolore lamen. Quod 
in latinis posui. 

CD. Lemina : τοῦ αὐτοῦ ΠΠαλλαδᾶ εἰς τὴν φιλόσοφον 
"γπατίαν τὴν Θέωνος θυγατέρα. Iterum legitur infra c. XY 
post ep. 17 sine auctoris nomine. Item ἄδηλον in Plan. 
« Narrationem indignissimi ILypatiie czedis ab Alexandri- 
nis christianis instinctu, ut quidam tradiderunt , Cyrilli 
episcopi perpetratie, vide ap. Socrat. II. E. VII, 15. Con- 
εἰσὶ! a. 415. » Brunck. Vide Fabric. Bibl. Gr. t. IX. p. 18. 
Dloiss. — 1. « Ad λόγους ex βλέπω per zeugma assumen- 
dum est ἀχούω. [ Bothius jungebat προσκυνῶ (σε) xai τοὺς 
γόγους. Similiter Grotius. ] — 2. Si recte intelligo, respici- 
tur domicilium signi calestis quod Vírgo vocatur. Cuin 
hoe signo Virginis, quam alii Astream putabant, alii 
Apollinis filiam, comparans Hypatiam, eam quasi vivam 
illius imaginem veneratur. — 3. Pro ὧν οὐρανῷ. » Jac. 
— ἃ. Ob metrum Ὑπάτια scribendum erat. Altero loco 
in marg. Ye. ὑπατία σεμνὰ τῶν λόγων εὐφορδία, in textu 
σεμνὴ ... εὐφημία. « Οὐδ sunt. glossemata exquisiti £)- 
uoogía. » Both. 

CDI. Letnma : a2xAcov εἰς Exta10A 7». Tum aliena manu : 
χαὶ τοῦτο Παλλαδᾶ. In Plan. quoque a2»ov est. In inarg. 
siglo : ὡραῖον. 

CDII. Lemma : Ἀδριανοῦ Καίσαρος ( βασιλέως bis exara- 
vit Boiss., nec varietatem Salm. planudeo ac. adscripsit ) 
εἰς τὸν τάφον llouzriou ἐν Αἰγύπτῳ. « Polius videbatur 
inscribere ἄδηλον. Nam versiculum non fecit Hadrianus , 
sed ab antiquiore nunc ignoto poeta factum in virum 
nescio quem memoriter recitavit, quum Pompeii Magni 
parvum tumulum conspiceret. », B. Appianus B. civ. II, 
86 : τὰ δὲ λοιπὸν σῶμά τις ἔυχψεν ἐπὶ τῆς ἠϊόνος x«i τάφον 
ἤγειρεν εὐτελῆ καὶ ἐπίγραμμα ἄλλος ἐπέγραψε᾽ Τῷ.. 
( bunc ipsum versiculum.) Dio Cassius autem LXIX, 11, 
Hadrianum, dum parenfaret Pompeio, xai τοῦτο τὸ ἔπος 
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! ἀποῤῥίψαι narrat. Eundem imperatorem Pompeii tumu- 
lum magni(icentius exstruxisse refert Spartianus. 

CDIII. Lemma : εἰς ληνόν. « Bacchus rogatur ut uvas - 
calcantibus adesse velit, ut ap. Virg. Georg. 11, 6 : 

Spumat plenis vindemia labris. 
Huc, pater o Lenze, veni, nudataque musto 
Tinge novo mecum dereptis crura cothurnis. 

Satyros cum Silenis uvas calcantes commemorat Nicander 
Alex. 30, solita ubertate describit Nonnus Dion. ΧΙ], 337 
seqq. Haud raro hoc spectamus in anaglyphis. — 3 Ὥγεο 
Cod. sine acc. Νυχτέριον ἔργον est, ut Reiskius monuit, 
uvarum calcatio , quod de nocte plerumque institui solet 

- Jouga unoque spiritu exantlanda opera. — 3 λευχῶσαι x. 

Palladx nomen, sed vel evanidum vel, ne- - 

γαύρον ἐπιρρῶσαι Cod., corr. Brunck. Αεύχωσαι scil. spumá 
in.usti. Peragebatur autem hoc negotium ad tibia» cantum, 
unde ἐπιλήνιοι ὕμνοι et ἐπιλήνια ἄσματα. Longus IV, 109, 
in tabulce picf:e. deacriptione : παντυχ'.ῦ Σάτνροι πατοῦν- 
τες, πανταχοῦ Βάχχαι χορεύουσαι" ὁ [Πὰν δ᾽ ἐχαθέζετο avupi- 
ζων ἐπὶ πέτρας, ὅμοιο: ἐνδιδόντι κοινὸν μέλος καὶ τοῖς πατοῦσι 
xai ταῖς χηρευούσαις. — 4. Vigorem adde chorez mini- 
stra, quomodo poeta appellat ipsam calcationem , opposi- 
tam illi choreg que per festam letitiam agitur et lusum. 
Integerrima est vox λάτριν. ---ὅ. Εὔγλωσσον, nam /acundi 

. calices quem mon fecere disertum? Horat. ( Perperam 

-.-.ὉἊ.ἄί...... ——— — €—  —— ........ 

——— — — -- 

Bothius : jucundi saporis. ] — 6. "Exi conditionem deo 
᾿ ^ . νὰ : propositam indicat. » Jac., partim ex nott. rass. 

*ouga» ἀλήκτως Salmasius; ἀπαυγάζουσαν ἀλήχτως Ruhn- | 

CDIV. Lemma : εἰς σμῆνος μελισσῶν. Laudes apum et 
mellificii; — 1 ἃ Cod. "Ev αἰθέρι, ut Virgilio mellis AE- 

dona, « quasi ex rore aeris facti », Seneca Epist. 75. 
— 2 al πλασταὶ γειρῶν Cod. et Plan., etiam codd.; à 
κλααταὶ χηρῶν Huetius; ἄπλαστοι χειρῶν Brunck., quod 

| preetulit Jac., χάπλαστοι scribens. Boiss. posuit χἄάπλασται. 
Bothjius ἀντιπαγεῖς, adverse, « nam alterum esse tauto- 
Aevvaov. » — ἃ ἀνθρώπωι et μακχέλλαις Cod. Quod ad horti 
culturam spectat, γαμψὰ δρέπανα ad vitis. — 5 γλαυκοῦ 
δὲ σμ. Cod.. lapsu, et νάμα. — Ὁ δαψηλὲς- Cod., et in 
marg.: vo. δαψαλές. In fine ó1oyou (sic). « Πηγάζει Hesy- 
chio ἀναδλύζει. Nam apis, ut ait Aristoteles H. A. V, 19, 
τὸ u£7t ἐμ. εἴ εἰς τὸν χύτταρον, tomit Plinio XI, 12. » Jac. 
— 7 ποιμχαίνοισθε Plan. 

CDV. Lemma : εἰς Δοοῦσόν τινα εὐχὴ, ὁμοία τοῦ προσώ» 
ποὺ αὐτοῦ Νέμεσι: xxi Αδράστεια. « Pravo acumine si- 
guificatur versus esse pulchros, qui sint pulchro Drusi 
vultui similes. » 4. Potius ipsum Drusum pulchritudine 
similem Nemesi et Αὐγαβίο significare voluit, u.xx&cov 
ἀθανάτων v. 6 de illis deabus , ut videtur, intelligens. Ja- 
cobs.: « Referendum videtur ad Drusum Germanici filium, 
qui per Tiberium periit a. U. 787. » — 1 φυλάσσει, supere» 
posito ot, Cod. De epitheto Nemesis vide Thes. v. "1yva:. 
). Ψευσαμένη, ut qua priastantissimos viros in super- 
bia» crimen incidere passa sit. — 3 ἡ δὲ cà χοῦρα Cod. 

CDVI. Lemma : ᾿Αντιγόνου Kapatíou (sic Cod. pro 
Καρυσνίου). In Planudea est ᾿Εἰπιγόνου Θετταλοῦ sive θε6- 
σαλονιχέως. Ei; βάτοαγον ἀποπνιγέντα ἐν οἴνῳ. « Aliud 
profecto fuit argumentum. Rana loquitur e metallo ficta 
ac ludicri causa collocata in cratere argenteo, qui mi- 
scendis aque εἰ vino inserviebat. » B. Probabiliter Jac. 
argenteum fontem de siphone accepit, unde vinum pro- 
siliebat in craterem. — 1 χρήνη ἐμὲ Cod.; χρηνίς με lan. 
— 2 vp. χεῦεν ( pro ἔσχε») margo Cod., male. Sed in pari 
clausula versuum 2 et 4, σταγόσιν, vitium latere suspi- 
eerie. — 3 bis jegitur in Codice, primum x. δὲ vog zat; 

(4. 



212 ANTHOLOGLE PALATINJE 
φίλος xtivoc eíc., et his cancellatis iterum qualis editur et , reperiatur, e Jacobsii conjectura versum refinxi. » Boiss. 
est in Plan. Νύμφαι, aqua. — 4. « Mirum, nam licuit 
Scribi λιθάσιν, vel νάμασι λονόμενος. — 5 ἐχόμασα Cod. 
ldem fere htc quod παρῆλθον. --- 6. Maviav σώφρονα μαί- 
νεσθαι dicuntur aqua potores, qui speciem enthusiasmi 
pra se ferentes, omnia rauco clamore implent, sed vi- 
vida illa vi ingenii carent, que vere disertos, oratores | 
et poetas facit. » Jac. In fine mutavi quod ponebatur in- 
terrogandi punctum , nam τίνες haud dubie est pro οἴτι- 
v& , de quo usu monitum ad V, ep. 170,3. 

CDYII. Lemma : εἰς βρέφος ἀποπνηγὲν (sic) iv θαλάσσῃ. 
« Frigidum carmen. » Jac. 

CDVIII. Lemma : Ἀπολλωνίδον, οἱ δὲ ᾿Αντιπάτρον, εἰς 
Δῆλον τὴν νῆσον. Sed in nova pagina, hec modo : ᾿Αντιπά- 
τρον εἰς Δ. T. v. Sic edit. princ. Plan., sed duplex nomen 
in sequentibus edd. ex Aldi codice. « Antipatri nomen 
verum esse ostendit Alphei Mytil. ep. 100, v. 4. Vide 
Dorvill. Exerc. de Delo c. 10, in Misc. Obss. t. VII, 
p. 67 οἱ 69. Gallice redditum a Villois. in Memor. A- 
cad. Inscrr. t. XLVII, p. 301. » B. Delus, olim florentis- 
sima, de vastatione conqueritur, que. insecuta est bel- 
lum Mithridaticum ; v. schol. ad v. 5. — 1 &l0£ με Cod. 
De conjunctionis hujus syntaxi cum infinitivo v. ad ep. 
284, 3. — 2 ἁλωομένην Cod. —3. ol Cod. — 4. « Hoc 
derivatum ex Callimachi H. in Del. 315 : τίς δέ σε ναύτης 
"Éy.x000q Aiyaioto παρήλυθε vnt 050009; » Jac. — 5. « Δῆ- 
λος. Ad marginem Codicis adscriptus versus : 

Δῆλον ἐχυκλώσαντο xal οὔνομα Κυχλάδες εἰσίν, 

qui est Dionysii Perieg. 520. Ad ᾿ξρημαίῃ schol. Wech.: 
ὥς φησι Παυσανίας ἐν τοῖς Aaxovtxoi; (c. 28, 2) « Μηνο- 
«- φανῆς Μιθριδάτον στρατηγὸς τὴν Δῆλον ᾿Ελλγνων οὖσαν 
« ἐμπόριον εἰσπλεύσας, τοὺς ἐπιδημοῦντα: ἐφόνευσε καὶ 
« αὐτοὺς Δηλίους χαὶ τὰ ἐμπόρων χρήματα κατέσυρε, καὶ 
« γυναῖχας xai τέχνα ἠνδραποδίσατο, xal αὑτὴν τὴν Δῆλον 
« εἷς ἔδαφος χατέδαλε, καί τις τῶν βαρδάρων τὸ ξόανον τοῦ 
« Ἀπόλλωνος ἔῤῥιψεν εἷς τὴν θάλασσαν" ὅπερ ὁ χλύδων εἶ: τι 
« χωρίον ἀπήνεγχεν ἐν ὅροι: τῶν Βοιωτῶν, ᾿Επιδήλιον ὕστε- 
« pov διὰ τοῦτο χληθέν.ν B. In fine Codex ὀψὲ ποιηρὴ, 
Plan. ὀψέ πη "Hon, corr. Salmas. aut Brunck. 

CDIX. Lemma : εἰς τὸ ἀνέτως ζῆν xal μετὰ μουσιχῶν xai 

πίνειν ἐστεφανωμένον. Cui opponitur homolucro intentus et 
avarus, mortuus potius quam vivens. ---- 1 λωτοῦ χελυς Cod., 
corr. Ruhnkenius ; nam quid est fibix cithara? « Et jun- 
guntur ap. Ovid. Remed. am. 753: Enervant animos ci- 
thari,lotosque lyrzque. Sed displicet hlc asyndeton. Quod 
Toupius et Reisk. proposuerunt, λωτοῦ y. έλο ς, velim in- 
veniri in codice, aut χέλνος xpótoc, simileve. » Jac. — 
3. 3 "πεύχας χοῦροι Cod., corr. Ruhnkenius; χῶμοι 
Toupius, sed κοῦοοι aut ad puerorum amores spectare 
observat Jac., aut ad comitatum pulchrorum puerorum 
in comissatione. Cod. λειτά, ut alibi in «longo. — 4 λα- 
θροπόδα: 1póxta; Cod. « Apogr. Par. λαθρόποδας. Ruhnke- 
nius Epist. ad Valck. p. 48 malit λαύροπότας τρώχτης. 
Inclinat tamen et in λαθρόποδας |quod Boiss. recepit |. 
Mihi τρώχτας est pro τρώχτης. » Ij. Quod posui ut Hec- 
kerus. Τρώχτης dicitur ὁ ix παντὸς xepoatvov , inde ab 

Homero Od. Z, 289. Male quidam junxerunt τρῶχται 
χεῖρες. Pro quo Lobeckius Paralip. I, p. 268 τροχαλαῖς 
χερσὶν, « ad adumbrandum fe«neratorem, τὸν ἀεὶ 4woüvta 
τοὺς δαχτύλους, Dion. Chrys. p. 169 », dum computat. 
Τόχοι autem sunt λαθροπόδα!, sive λαθρόποδες, clam pro- 
cedentes in majus. — 5 τέθνηχε περίμνηστιν Cod., in quo 
:Qulta tentata sunt non referenda. « Donec melius quid 

Toupius τέθνηχεν" ἀείνηστιν, Piccolos τέθνηχε᾽ περίσχνιπον 
Sive περίνηστιν ( producto « per liquidam). Otto Schnei- 
derus, remoto quod Heckerus excogitaverat, conjecit ἀπες 
ρΐμνηστον δὲ sive, quod praeferre videtur, παρ᾽ ἄμνηστον 
δὲ παρέρπω, et hoc ipsum Bothius in nostro exemplo. — 
6 2&ovya Cod., lapsu. 

CDX. Lemma : Τυλλίου ( apogr. Par. Τουλλίου) Za6nvov 
(Sic) εἰς μῦν φαγόντα χιθάρας χορδὴν xal περιπλαχέντα ἐν 
αὐτὴ xxi ἀποπνιγέντα. In Plan. inscribitur Γεμίνον. — 
{.Σμίνθος poetice ὁ μῦς. — 2 χηϊζ. Cod. "Ex θανάτον, 6 mu- 
scipula unde escam rapit non sine mortis periculo. — 
3. Πῆχυς, cithare jugum , unde chorde sunt apto. — 
4 ἀπεθρόχησεν Cod., sed punctis superpositis duobus, quae 
v pro t habendum esse significant. — 5. "Oc, Phoebus. — 
6 ἄστοχον Cod., lapsu. 

CDXI. Lemma : παραινετιχὸν, εἷς τινα φίλον ἥτουν (εἴτουν 

Doiss.) Κορνήλιον τὴν αὐτοῦ φιλίαν ἀνταλλαξάμενον. In Plan. 
est ἄδηλον. « Ubi male relatum in caput εἰς ὑπεροψίαν, quum 
sit amatorium carmen in eundem Cornelium adolescen- 
tem, cujus amore ardere se fatetur poeta c. V, ep. 117.» 
Brunck. — 1 οὐδ᾽ ἐπὶ 3. omnes prater Stephanum , qui 
οὐδ᾽ £x, huic loco accommodatissimum; non h:esitaus 
recepi cum Bothio. — 2 μουσοχαρῆ Cod. — 3 ἐπ᾽ ἐλπίδος 
Schaeferus, ut dicitur ὀχεῖσθαι ἐπ᾽ ἐλπίδο:. Sed. alterum 
non minus recte dictum. — 4. « Ol πάρος. Sch. W. : : ἤγουν 
ol ὄντες πρότερον αὐτῷ φίλοι οὐκ ἔτι ἐσμέν᾽ ἀλλοῖοι γὰρ αὐτῷ 
δοχοῦμεν, πλουτοῦντι. [Salmas. : « Legendum videtur οὐκέτι 
δ᾽ ἡμῶν, ὡς πάρος, etc. Vetus tamen Codex ut editum 
est. » ]— 5 εἴχομεν Cod. — ὁ. Κείμεθ᾽, Idem schol. : τουτέστ 
παρεωράμεθα διὰ τὸ ἐκεῖνον ἀπορεῖν [imo εὐπορεῖν] χρυσοῦ 
xai ἀργύρον. » B. Sed scholiasta istius nec πλουτοῦντι nec 
ἀπορεῖν Sive εὐπορεῖν recta sunt. Cornelius ducebatur ἐλ- 
πκίδι et cupiditate divitiarum. 

CDXII. Lemma : ὁμοίως εἰς Σώσυλον (sic) τινὰ φίλον. 
Poeta Sosylo amico scribit se, duorum sodalium subitanea 
morte consternatum, non venturum in actam ad epulas 
vernas apparatas. Sic fere Jacobs.; sed conf. in fine. — 
2 χαυλοῖο Cod., recte Plan. Librorum Σώσυλε htc et v. 6, 
servabat Boiss., « etsi Σωσύλος videatur inelius scribi. » — 
3 * μαίνη ζαλαγεῦσα Cod. et Plan.; σελαγεῦσα Scaliger, 
fort. sec. Plinium , qui manas pisces candidas hieme 
estate fieri nigriores scribit, verno igitur tempori con- 
venienter; λαλαγεῦσα Stephanus. « Schol. Wech. : uaívr, 
εἶδός ἐστι βοτάνης" γραπτέον δέ ἐστι λαλαγοῦσα ἀντὶ ζα- 
λαγοῦσα᾽ οἱονεὶ ἐν τῷ τέμνεσθαι jy 0v τινα ποιοῦσα᾽ ἢ ἄλλως" 
καὶ μὴν ζαγλαγεῦσα, ἵν᾿ T τὸ πᾶν περὶ τοῦ τυροῦ, τοῦ 
γάλακτος δηλαδὴ μεστοῦ χαὶ πολὺ ῥέοντος, ἀπὸ τοῦ Ca. ἐπιτα- 

τιχοῦ μορίον xai τοῦ Ὑλάγος" 7, καὶ μαίνη ζαγλαγεῦσα ἐν Ld 
τέμνεσθαι γάλα ῥέουσα, ὡς πολλὰς τῶν βοτανῶν πανθανούσος 
οἴδαμεν τοῦτο. Videtur ζαγλαγεῦσα non carere probabilitate, 
Si μαίνη planta sit, vel si piscis fuerit. Piscis ζαγλαγεῦσα 
lactibus erit abundantissima, qua exquisita piscium edu 
lium dos est. » B. In fine Cod. ἀἁλίτυρός, accentu priore 
deleto. —  ἁδροφνῇ Melnekius Curis crit. in Com. fragm. 
p. 19, de quo dubitari non posse videtur. Legebatur ἀφρο- 
φυῆ, « quod intelligebam ἀφρώδη, ὀροσερά, tenerrima, spu- 
inde et rori comparanda, fere ut Nicander δρόσοισιν ἐΐσχο- 
μένην χώδειαν dixit. Schneiderus tamen malebat ἀρτιφνῆ. » 
Juc. Bothius &xooguz. — 5. De ἄποψις cum acta junctt 
v. Thes. 8. v. — 6 γιγνόμ. Plan. — 8. Σήμερον proprio et 
stricto sensu accepisse videtur Jac.; equidem voci ἐχθές, 
latius accipiend:e, per oppositionem respondere puto, ad 
augendam vin: sententie, non ut ipsa res significetur. 
Quare poetam invitare hoc carmine et incitare Sosylum 
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lardiorem ad vite brevis usum credo, prorsus horatiana . 
philosopbia, quie sspe conspicitur in poematiis Philo- ' 
demi. Atque ita jam Brodzus sentiebat, his verbis usus : 
« Quum brevis sit vite. humane cursus, cur voluptates 
aspernamur? » 

CDXIIT. Lemma : el; νῆσον Τερέδινθον ἐν ᾧ τιμᾶται ὁ 
ἅγιος μάρτυς ᾿Αλέξανδρος. Et ἴῃ nova pag. : εἰς τὴν Τερέθινδον. 
Ἢ Τερέδινθος νησίδιόν ἐστι σύνεγγυς Πριγκήπου. « Pro Πριγ- 
xfnov]leg. Πριγχίπου. Notissima est insula et hodie dicta 
Ποίγνεπο in vicinia Constantinopoleos; de qua vide Pu- 
quevillii Iter. » 8. Ex epigrammate quidem non efficitur 
nomen proprium jnsule, et verendum ne Τερέθενθος ex : 
vana hariolatione fluxerit. In marg. Cod. siglis : γρήσιμον 
ὡραῖον, et θαυμαστόν. — 2 νήσοις Cod., recte Plan. Omit- - 
timus longissimum de terebintho scholium a Boiss. repeti- 
tum. — 3 ἐπὶ πολὺ Cod., sed πουλὺ teste Salm. — 4. « Me- 
γέθει τοῦτο, contracta oratio pro : τοῦτο μόνον περισσότεραι,. 
ὅτι μεγέθει προέχουσιν. » Jac. 

CDXIV. Lemma : Γαιμίνον (sic) εἰς παλίουρον θαμινόν. 
« Pro θαμνὸν est θαυμαστὸν in apogr. Par. » B. Notus 
paliuri et similium ex spinarum genere usus in sepiendis 
hortis et agris. — 1 ξύλον τὸς ἐν Cod., ἰὸς apogr.; οἷος Sca- 
liger; oiov Reiskius. Boiss. recepit conjecturam Jacobsii , 
qui : « Fort. οὖρος, custos in septo; ut auctor ludat in 
vocibus παλίουοος et οὖρος. Sic XIV, ep. 4, 5, παρῖρον in 
Cod. legitur pro παρ᾽ οὖρον. » Idem in nott. mss. : « Fort. 
olv ῃ ἐν Épxet, vitibus munimento sum. » — 2 μ' ἀφορῶν 
Cod., corr. Salmasius. 

CDXV. Lemma : εἷς ναῦν ἑταιριχὴν, àv ᾧ πόρναι διεπέρων 
τὴν θάλασσαν, τὴν χαχὴν ἐμπορείαν μετερχόμεναι. « Lusus 
est in ambiguo. Grzca verba de navi et de meretrice ex- 
plicari possunt. » Jac. Navis sive potius meretrix ut navis 
loquitur. — 2 ἐναντολόγει Cod. a pr. m., c per correctio- 
nem illato; ἐναιστολόγει (sic) apogr. Par. « Ναντολογεῖ do- 
minus navis vel mercator vectores quaerens. Hic ad leno- 
nem translatum, qui juvenes invitat in Veneris navigium. 
— 3. Keitev, scil. ἐξ ἐκείνου τοῦ χέρδους. Conf. ep. seq. v. 
1. Carinam compingere ad obsceenum sensum deflecti 
potest. Cod. λεύσει, superposito c ( « sed prope eraso , 
nam scriba λεύσω modo novit » Paulss.). ΛΔεύσσῃ curandi 
et prospiciendi sensu accipe. — 5 écaípetoc (literis εἰ su- 
perposito οἱ, et in marg. ἑταιρείοιος) ἐμοὶ στόλος Cod., 
μὲν addidit Salmas. Στόλος non classem cum Reiskio, sed 
apparatum et ornatum verterim. — 6 xac6aca Jensius, 
quod non necessarium ; neque λευχὰ χκάοπασα scribain 
ob repetitum statim λεπτόν Scripsit Both.]. Φῦχος ambi- 
zuum : alga marina et fucus. — 8. Hac imagine uteba- 
tur Julia Augusti filia : Nunquam nisi navi plena tollo 
eectorem , Macrob. Sat. II, 5. » Jac. 

CDXVI. Lemma : εἰς ναῦν ὁμοίως καὶ αὐτὴν πόρνας με- 

τάγουσαν τὴν σφαλερὰν ἐργασίαν. ᾿Ιαμδιχὸν τὸ μέτρον. In 
Plan. est ἄδηλον. Ex praecedente ep. expressum. — 2. Junge 
τενάρχην (τῆς) θεοῦ. --- 4 εἰμὶ τὰν x. Cod., confusis literis 
imillimis; γὰρ Plan. --- 5 οὐχετῶ Cod., in margine cor- 
rectum. — 6 βαστάζων ξέναν Cod., alterum Plan. Recta 
distinctio debetur Jacobsio , qui addit : « Philippo obver- 
satum esse dixeris hoc Anacreontis, VI, ep. 143, 4 : τὸν 
δ᾽ ἐθέλοντα 'Aoto καὶ ξείνων γυμνασίῳ δέχομαι. » — 7 ὥς 
ποτ᾽ ἐπὶ Cod. et Plan ; ἀστόν τ᾽ ἐπὶ Jacobsius, egregie. Sed 
in trimetris Philippi tanto numero, preter hunc, unum 
modo vidi comicum, ΧΙ, ep. 176, 3: ἑστῶτα τῶνδε γυμ - 
νασίων ἐπίσχοπον. Tragicum modum severiorem ubique 
sequitur. Quare, nisi tam testatum esset τ, ut peperisse 
partem corruptelc videatur , scripsissem : βαστάζω ξένον, —— M — À— — MÀ e M M M — —À € — M— i —À— M —— ——— M 
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ἀστόν, perinde hospilem , civem. Quod ab aliis fortasse 
recipietur. In fine Cod. ἐρέσσετε, arraso e extremo et su- 

» perposito αι. Apogr. Par. βυθῶ ἐρέσσεται sine y. 

CDXVII. Lemma : εἰς τὸν xóva Μίδον διψήσαντα xai διὰ 
τοῦτο ἀπαλλάξαντα. Ad fontem sub terra latentem per- 
iit, sic ultis Nymphis tot cervos occisos. — 5 πῖπτεν δ᾽ 
Cod. Qui deinde cum Plan. : αἱ δ᾽ £6)ucav παρὰ νύμφαι. 
Brunckius aut Salmasius εἶτ᾽ ἐδλυσεν’ ἢ doa N. Jacobs. 
ἡ δ᾽ (scil.*; πῖδαξ ) ἔδλυσεν᾽ ἣ ἄρα N. Quod. praeferendum 
correctioni Heckeriane p. 241 : ai δ᾽ ἐδλύσατ᾽, ἡ ἄρα, 

|: Νύμφαι. — 6 χταμένωι Cod. et Plan., corr. Stephanus. 

CDXVIH. Lemma : εἰς μύλην ὅτι τὸ παλαιὸν γυναῖχες 
ἡλέτρενον πρινὴ τὴν ἐξ ὕδατος τέγνην φανῆναι, ὡς δηλοῖ τὸ 

ἐπίγραμμα. « Apogr. εἷς μύλαιον, et ΟἸιαγὰο Roch., qui 
Misc. t. I, p. 397, id epigramma edidit et gallice reddidit. 
Compendium obscurum in Jacobsiana potest ducere ( du- 
cit] ad nomen μύλην. Μύλην in Memor. Acad. Inscrr. t. Il, 
p. 295, quo loco Boivin. oratione prosa gallica ac latinis 
versibus Antipatri carmen expressit. » 7/7. Poeta celebrat 
inventionem rotarum in molis aquariis, otium nuncians 
ruulieribus quae manibus molain versabant, ταῖς ἀλετρίσιν. 
- 2 προλέγει Cod., corr. Salmas. « Vide Miscell. Lips. 
Nova t. IV, p. 95. — 3 χορῶν Cod. Quod mutant certa- 

, tim viri docti in χερῶν. Illud tamen servavi, quod non 
esaet prorsus absonum. » B. Sed Νύμφαι: sunt ipsa aqua, 
ul ep. 406, 3, et alibi, et χεοῶν postulat sententia. Litera- 
rum o ete permutatione in nostro Codice nihil frequen- 
tius. — 4 ἀλόμεναι (sic , et altero λ superposito) προχεήν 
Cod. — 5 δινεῦσιν Cod., corr. Salmas. — 6 στρωφᾶᾷ πισύ- 
ρων Cod.; στρωφᾷ Niovpio» palmaria correctione Hecke- 
rus T, p. 327 ; vide ad ep. ?1, 5. Qui de voce χοῖλα dubi- 
tat; quod aut de intervallo inter duos molares et velut 
cavitate accipi poterit , quam molendum frumentum per 
transit, aut de superiore, qui totus cernitur, molari per- 

ι forato. 

———— — ——— 

CDXIX. Lemma : εἰς τὸν σεδαστὸν Καίσαρα τὸν Αὔγου- 
στον. Θχυμαστόν. « Gallice vertit Larcher. ad Charit. t. II, . 
p. 252. » B. Recte sententiam carminis indicat Jac. : 
« Gloria Augustum sequitur quocumque iverit; id quod 
l'yrenai testantur fontes : nam quibus ne lignatores qui- 
dem ibi habitantes uti solebant, ad hos post. Augustum 
utriusque continentis incole accedent. » Heckerus 1, 
p. 328 « poetam dixisse putat Augustum locos a grotorum 
medicinam 1inorbis et vulneribus quarentium adventu 
nobiles zque atque ignobiles iu parem nobilitatis gra- 
dum efferre et evehere, nobilissimum recessum Hercy- 
nasum sive antrum Trophonii ad flumen Hercynam, igno- 
bilissimum Σολόεντα promontorium Libye, »etc., docte 
adstruens inane somnium. — 1 ópxuvatov Cod., Ὅρχ. Ja- 
cobs., ép«vvatov Brunckius , quod necessarium videtur, 
quum alterius forin:e de /Jercynia silva tenuissima sint 
vestigia. Correptum vulgo v productum habetur in *Egxv- 
νίδος, sed adjectivi in — aio; nullum usquam exemplum 
video, quod ab “ἔρχυνα vel "Ep«vvva sola recte descendit, 
ut volebat Heckerus : at confusa fuisse a Crinagora adje 
ctiva 'Eoxóvto; et 'Egxuvaio; crediderim facilius quam Tro 
plionii antrum hic memorari. Septentrionalibus montiuir 
jugis opponit promontorium ultimi occidentis , terminum: 
navigationis in Oceano Atlantico. — 2 ἔλθησ Cod., corr. 
Dorvillius. Est in hoc versu velut epexegesis Σολόεντος 
non vulgo noti. Hecker. scribebat γῆς Διδύων χράσπε- 
δον ἑσπερίων. — 4. Intelligi Aquas Augustas sive Tar- 
bellas, hodie Dar, putat Geistius p. 4. Κυρήνης corri- 
gebat Pauwius, cujus miram explicationem habes ap. 
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Jac. t. XII, p. 482. — 6. De utroque continente Jam δ - ' nem dedisselateres (πλίνθου: , nureos quos Croesus Delphos 
pius monitum. 

CDNX. Lemma : elc ἐρῶντα πρὸς Κλεόμθδροτον. « Imo Tr,.- 
λέμδροτον, Gallicis redditum versibus a Longopetreso ad 
Theocrit. p. 415. » B. Praeterea el; "Epoxa. scribendum. 
— 1 τηλέμδο. Cod., non «cà. — 2. Πῦρ ἀπνεὲς omnes ex- 
plicant. vehementer spirans, epitatico a, sine cxemplo. 
Esse puto ignem urentem ἄνεν πνεύματος, quem ventus 
non excitat et alit, quippe intestinum. — 3 « καιάνιος 
Cod.; ad oram correctum παιώνιος. » Salm. Alia legit 
vel voluit Grotius. — 4. « Proprie Venus e spuma maris, 
Saturni sanguine imbuti, nata esse dicitur ( Hesiod. Theog. 
188) : sed conjunctus cum malre Amor seu Cupido etiam 
ipse cogitatur mari oriundus. » Bofh. 

CDXXI. Lemma : ei; τὰς Κυχλάδας νήσους" ὅτι ἔχπαλαι 
ἦσαν ἔργμοι διὰ τὴν τῶν πολέμων συνέχειαν. « Illustravit in 
Miscell. Lips. Novis t. IV, p. 98. I. C. S., id est Jo. 
Conr. Schwarzius, cujus nomen inde assequor, quod al- 
legat auctor Cominentarios suos Linguae Griecir N. T. et 
librum suum De plagio literario, «quos esse scriptos a 
Schwarzio constat. Vir ille d. quiedam ab Jensio edita 

correctionum commenta. » B. — 3. Siphnus cyclas, 
Pholegandros sporas, valde contempt inter iusulas, — 

&. « ᾿ἈΑγλαΐγν. Nitentes Cyclades et fulgentes sunt ap. Ho- 

misit , Herodot. 1, 50. — 8 νῦν δὲ Cod. et Plan., δὴ certa- 
tim Heck., Herrn., Unger. Beitr. p. 37; vov δὲ τόται Gree- 
fius; νῦν δ᾽ ὁλοαὶ Meinek. p. 192. — 6 ἀχα"οὖς Plan.; ἀφα- 
νοῦς Cod., quod subtiliter defendere studet Jac. « Nonne 
oxymoron agnoscendum in verbis ἐς βυθὸν ἠρίπετε ἐκ χά. 
σματοςῦ Conf. Kayser. ad Philostr. V. Soph. p. 1θ8.» 
Unger. — 7 βοῦρα xal εἰς ἑλίχη» χεχλωσμένα (sic, non χε - 
χλασμ.; χεχλωσμένη ap. Salm.) Cod. et Plan. in vett. edd., 
χεκλωσμέναι Ascens. et Steph. « Ubi hoc scholium : tov. 
τέστι, ταὐτὸ τοῖς Βούροις xai ᾿Ελίχη παθοῦσα᾽ χαξεκλύσθησαν 
γὰρ 'EXixn καὶ τὰ Βοῦρα, πόλεις οὖσαι τῆς [᾿]ελοκοννήσον, 
πεοὶ ὧν Παυσανίας ἐν τοῖς Ἁ γαϊχοῖς xal. ἐν τοῖς περὶ Αἰγιέων 
( VII, c. 25, 5). De utriusque urbis excidio vide Longopetr. 
ad Theocr. p. 63, ubi et epigrammatis Bianoris meminit ; 
Fabricius ad Oros. IIT, 3; mea ad Philostr. p. 636, ad 
Plan. Metam. p. 670. » B. Qui« ex una et altera virorum 
dd. conjectura proficiens » in textu posuit Βοῦρα xic' 
Ἑλίκην χεχλυσμέναι ( lapso haud dubie calamo) vertens. : 
Bura ac pariter Helice submerse fuerunt. Mihi omni- 
bus praeferendum videtur quod olim proposuit Jacobs 
( Anal. t. IX, p. 13), postea in alia abiens ne mernoravit 

. quidem : 
epigrammata sibi sumsit illustranda, plerumque operam : 1 
prorsus ludens et absurda proferens interpretationum ac 

rat. Carm. I, od. 14, ?0, et IIl, od. 28, 14, ob pristinam . 
beatitudinem, non, quod multi existimant , oh inarmoris 
in nonnullis earum reperti splendorem. — 5. "Eva τρόπον, 
i. e. τὴν αὐτὴν τύχην, quam δαίμονα vocat v. 6. ᾿Εδίδαξε, 
prasiverat exemplo, tanquam chorum in illa trageedia du- 
cens. Asux*, i. e. λαμπρά, de secunda ínsulie fortuna, ut - 
Latini dicunt . suum candidus. » Jac. Ἀλεινὴ corrigebat 
Reiskius, Heringa 7; ποτε. Legebatur ἡ τότε, quod Boiss. 
et Both. servarunt. — 6. « Schwartzius passive explicans 
ἀρξαμένη, interpretatur a. deserto deo recta. Putaverim : 
ἀρξ. nativam htc habere significationem, et solitariam ' 
auspicala foriunam verterim. » Boiss. ad Tzetz. Alleg. 
p. 91. 

CDXX!I. Lemma : παρὰ Yuvxtxóg Φιλίννης πρὸς τὸν 

ἄνδρα Διογένην. — 2 σπείσαις Plan. — 3 εἰς ἑταίρην Cod. 
— 4 Διογένη Plan. — 5. Μῆνις. « Poeta de ira defunctae 
tanquam de daemone quodam aut Erinnye loquitur, cui 
thalami ruinam tribuit. Δεινὴ γὰρ, ut ait schylus Choeph. 
224, ἐν βροτοῖσι χὰν θεοῖς... τοῦ προστροπαίου Μῆνις. Similis 
casus narratur VII, ep. 298. » Jac. Perperam μῆνιν acci- 
piebat Grotius. 

CDXXIII. Lemma : εἰς Σάρδεις τὴν πόλιν, διὰ τὴν προτέραν 
εὐδαιμονίαν πρὸς τὴν νῦν ἐρήμωσιν. « [n Sardes terr: motu 
evers&as. Clades illa, qua duodecim celebres Asia urbes 
afflicte et collapse traduntur, commeiwnoratur ap. Tacit. 
Ann. Il, 47, qui asperrimam in Sardianos luem plu ri- 
mum. in eosdem misericordie trarisse ait. Ad eandeiu 
eversionem spectant haec in Orac. Sibyll. V, 606 : At αἱ, 
Eáp^t:,, αἱ ai xai πολνήρατε Τράλλις... ὡς ἀπολεῖσθε Σ:ι- 
σμ'ΐς. » Jac. — 2 αἵ Bac. Cod., ai sec. Salm., ut Ja«.; 
& Bac. Plau. ἐν * ἀσίδι Cod. Argute dictum : qua ín Asia 
(Romanorum sensu dicta) regi allerius Persidis inarar 
eratis, aufert Hermannus scribendo τύεσις. — 3 xpuo 
literae v superposito οι. Cod.; Κροίσῳ Plan. « Apogr. P Par. 
χροίσο;». Schol. Plan. 
ἐν αὐτῷ. Non facile intelligitur quid scholiastes intel 
leverit, ni legerit γρυσῷ. » B. Quod scripsit Salmas. Bene 
observat Jac. liyperbolie quie est in ἐπλινθώσασθε, origi - 

. Strui. 

Dog, Αἰγειρ᾽, "Eten t2 χεχρυσμέναι, 

pra-unte poeta antiquo apud Philonem t. II. 
xata. Πελοπόννησόν φασι τρεῖς πόλεις, 

p. 514 : 

Αἵγειραν Βοῦράν τε καὶ ὑψηλὴν ᾿Ελίχειαν, 

εὐδαίμονας τὸ πάλαι γενομένας, πολλῇ τοῦ πελάγονς ἐπιχλυ- 
σθῆναι φορᾷ. Hoc in latinis certe posui. Non absurde 
Heckerus in primis Commentationibus p. 328 : 

ἐς βυθὸν ἐξ ἀχανοῦς χάσματος ἠρίπετε 
Βοῦρα καὶ εἰς ᾿Ιἰλίχην κεκλωσμένον, 

sive Ποῦραν κεὶς 'Exixnv, voraginem Buris et Helicz ma- 
ritimis urbibus destinatam, 8i χεχλῶσθαι ita posset 

In alteris « certam » (ait) conjecturam profert : 
Βούοᾳ ἴσαι "ESlxo τε χεκλυσμένῃ, quod minime refert 
spiritum hujus carminis. Meinek. Βοῦρα p £v εἰ σ᾽ Ἑλίκη τε 

᾿ χεχλυσμέναι, schemate alcmanico. Jacobsius : βοῦρα xa- 
θη σ᾽ (χάϑησα!) "Ex, te κεχλυσμένα ( duali), aut Βοῦρα σὺ 
χεῖσ᾽ (κεῖσαι) 'EX. τε xexX. , de numero verbi citans Dor- 
vill. ad Charit. p 487 seq. — 8 iv βυδίαις Cod. et Plan., 
corr. Brunck. Dativus ἐμδυθίαις pendet ab ἕν τέλος, i. e. εἰς 

᾿ τὸ αὐτὸ ταύταις ταῖς ἐν βυθῷ πόλεσι τέλος. Both. ἐμδυθίοις. 

CDXXIV. Letuma : Δούριδος τοῦ ᾿Εγ)αΐτον εἰς τὸν xata- 
χλυσμὸν τῆς Ἐφέσου. Quibus , ubi iterum ponitur epigr , 

- post ep. 429, additur: ὃν ἔπαθεν ἐπὶ Λυσιμάχου τοῦ βασι- 
. λέως, ἑνὸς τῶν διαδόχων». ἘΠ᾿ supra scriptum : ̓ Ελαΐτης καὶ 

᾿Ιλεάτης διαφέρει" ἡ μὲν γὰρ Ἀσίας πόλις, ἡ δὲ Ἐὐρώπης. Οὔ- 
τω Πορφύριος" ὁ Δοῦρις ᾿Ελαΐτης ἣν ἀπὸ τῆς πόλεως Ἐλαΐας, 
ὃθ:ν xai χώγπος ὁ ᾿Ελαιχτικὸς (ἐλαϊτιχὸς ap. Salm.) ὄνομά- 
ζεται. Et in nova pag. : εἰς τὴν χαλὴν καὶ τριποθητον "Egt- 
σον" θαυμαστόν. -- 9. « Schol. W. : ἐπὶ Λυσιμάχου χειμῶ- 
vog γενομένου "Ezecoc κατεκλύσθη, ὥς φησι Στέφανος, VOCe 
Ἔφεσος, quo loco epigramma integrum recitat. » B. Quo 

: fecto.Lysimachus cives illius calamitatis superstites sedes 

: πολὺ γὰρ πλῆθος λίθων πολυτιμήτω. | uxxoov Salmasius ; 
] 
' rum Steph. B.; ἅμμα Plan. — 6. « Schol. W. : 
| 

commutare novamque urbem ad mare condere coegit. 
Vid. Strab. XIV, p. 040; Pausan. 1, 9: VII, 3. Jac. —* 

sed uxxxpwv etiam Steph. Byz. — 
5 ποῖ δὲ Bothius ap. Jac.; ἔτρεπον Cod. bis et Plan., alte- 

Ἡρόδοτος 

(1,142) Λυδίας αὐτὴν, ὁ δὲ Στέφανος τῆς Ἰωνίας φησὶν ἐπιφα- 



IN CAPUT IX ANNOTATIO. 

νεστάτην. — 8. Πεπταμένοις. ldein : πλατέως ῥέουσιν. » B. , 
Quippe extra ripas effusis. Jac. comparat πεπταμένον πέ- 
)αγος Arati v. 288. 

CDXXV. Lemma : el; τὴν xatáxtoot Βηρυτοῦ ὑπὸ σει- 
"μῶν. Boiss. σεισμοῦ, qui addit nl τῇ χχταχαύσει Βηοντοῦ. 
Ita vult versus 3. « Schol. W. ad Βαρδουκάλου : ἐθνικόν 
ἐστιν ὄνομα. Βαρθδουχάλη γὰρ πόλις ἐντὸς Ἴδηρος τοῦ ποτα- ᾿ 
μοῦ, Πολυδίου (III, 14, 1) xai Στεφάνου μαρτυρούντων. ' 
Sed ᾿Ἀρδουχάλη ab eis scriptoribus nominatur, non Βαρ- 
δονχάλη. De Berylo idem Schol. : Στέφανος Βέροιαν αὐτὴν 
xat ἔστι δὲ πόλις Μαχεδουία-" ἐχεῖνον ἀνάγνωθι. Non de 
Berea Macedonia nunc agitur, nec de Bereea Syrie, sed 
de Beryto, qua quidem et Berea dicta fuit, monstrante Ὁ 
id ex Nonni Dionysiacis Mignotto Memor. Acad. Insctr. 
t. XXXIV, p. 259, qu» loco Beryti tradit historiam, et 
ipso poeta in epigr. seq., v. 4. Berstum fuisse olim stu- 
diis juris florentissimam ostendunt interpretes ad Zachar. 
Mityl. n. 8, p. 325 me:e edit. » B. — 2 legebatur χεῖμαι 
& παναποτμοτάτα. Correxit Boiss. ad Choriclum p. 215 : 
« Vox silet poat xeiuac tunc erumpit ejulatio à παναπο- — 
tuóraxa! Sic tollitur hiatus , tollitur et debilis epitheto- 
Tum acervus, :Aoauwv ἄπολις παναποτμητᾶτα. » Jac. in. 
noft. mss. : « Axtius in programmate a. 1835 proposuit 
ἄμμιγα χεῖμαι ᾿ννεαταις vexzolc , ut vitetur liiatus in penta- 
metro. » Male. — 5 ctovay oett Brunck. — 6 8vpóxw Cod. | 
Deindeomnes64pu2 xai τθιμέναᾳ, quod sententiam non ferre 
intellexit Heckerus, corrigens vel δάχρνα va! φθιμένοις 
vel quod posui. O. Schneiderus δάχρυα χαπφθιμένχ,, oblitus 
etatem poeti, 

CDXXVI. Lemma : el; τὸ αὐτὸ ὁμοίως, διχυτὸ (διὰ τὸ 
Boiss.) ὑπὸ σεισμοῦ καταπεσεῖν ξως ἐδάφους. — 1 πολιηόχος 
Cod. et Boisa.; πολιήογος vulgo. « Alibi Neptunus fertur 
Beryti deus tutelaris. Fortasse ad cclebratain urbis pul- 
chritudinem respicitur. » J«c. Non improbabiliter Bothius : 
« Beroe illa fuit lilia Veneris et Adonidis, a Neptuno pri- 
mum expetita, deinde Baccho nupta. Inde tutela urbis 
matri heroin:e delata. » — 2. Ei2co7wv, utnnbrarum, mor- 
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CDXXIX. Leminá : εἰς τὸν ἐν NavnA (compendio Cod.) 
σχοπὸν. « Apogr. ἐνναύπλιον. Forsan àx Ναυπλίου. » B. « In 
puellam Aristo, quie Nauplium face Graecorum naves 
perdentem egregie cecinerat. Nauplii autem fabulam [de 
qua v. ep. 289, et not. ] mimorum illius temporis argu- 
mentum fuisse apparet ex Sueton. Neron. c. 39. Crinago- 
ras imitatus est Dioscoridis epigramma, V, n. 138. » 
Jac. Nimirum in extremo versu 1 Codex ἀρίστωι (sic) , 
quod ab editoribus Ἀριστώ scriptum. At puellam pro- 
diisse in. pantomimo οἱ cecínisse Nauplium incredibile 
esse docte et eleganter demonstrat Geistius p. 9 seqq., et 
Ἀρίστων scribit, quo nomine saltator sub Nerone a Lu- 
cillio ridetur XI, ep. 258, « fortasse idem, tum senex. Jam 
a mimo poetam tantum in modum incensum fuisse 
amore ne mireris, cogita Macenatem effusum in amo- 
rem Batlylli (Tacit. Ann. I, 54), juvenes nobilissimos 
mancipia pantomlmorum (Senec. Epist. 47) et multa in 
παιδιχῇ Μούσῃ, velut ep. 193 et 233. De vocibus ἄδειν, 
canere, et μολπῇ altior quiestio restat, an de saltatione 
ad. cantum chori peracta aliquando dicte fuerint ; an 
circa initia illius imperatorie artis ( quod non probabile 
verba et cantus prorsus exclusa fuerint a partibus pan- 
lomimi. » Quo auctore Ἀρίστων recepimus. — 3 ὑπὲρ vo- 
xtX ta3*6ctnz Codex. Quibus Geistius haec admovit Bassi, 
ep. 289,3 : πυρσὸς ὅτε ψεύστας χθονίης δυνοφερώτερα 
γυχτὸς ἦψε σέλα, et corrigit νύχτα δ᾽ ὕπερ ψεύστης ὁ 
Καφ. etc., qua non sunt hujus loci. Verissime legitur 

' ὑπὸ νύχτα, Ge Kag. ἀπὸ πέτρης positum : sub noctem 
exortus a Caph. petra. Quod munitur Propertii versu 

. (AV, el. 1,115), a Jac. cit. : 

tuorum. Post hoc distichon spatium relictum in Codice. . 
— 3. « Hinc novum epigramma cum lemmate τοῦ αὐτοῦ 
εἰς τὸ αὐτὸ orditur Planudes, et in apogr. Par. primum 
vocabulum Τ ύμδος majore charactere pictum fuit, quod 
nusquam in eo codice fit nisi in carminum initio. » JJ. — 
4. Βερόης, v. Bolss. ad ep. 425, initio. — 5 γράψασθ᾽ Plan. . 
— ὁ βήοντος Cod. 

CDXXVII. Lemma : el; τὸ αὐτό" διὰ τὴν αὑτὴν ὑπόθεσιν, 
ὅτι ἡ Βηρντὸ:- ἄσιχος ἔμδινεν ἕως νῦν. — 1, 2. « Portum 
habebat eximium Berytus , arte munitum, et mercaturam 
exercebat vestium sericarum , quarum fabricas valde il- 
lustres habebat. — 4 δουπήσεις χώπην Cod. Scripsi χώπῃ, 
id est σὺν δούπῳ χώπης εἰς ἄλλην πλεύσῃ πόλιν. » Jac. 
Plan. δουπύσει κώπη, quod Doiss. revocabat. 

CDXXVIII. Lemma : εἰς τὴν κατάπτωσιν τῶν βεσσῶν. 
« Bessi sunt Thracke popull, de quibus v. interprr. ad 
Sueton. Aug. c. 3: Harduin. ad Plin. IV, 11. Gallice vor- 
tit Boivin. in Memor. Acad. Inscrr. t. IL, p. 288. Poema 
loquitur. » B. Missutn Lucio Calpurnio Pisoni , Thracum 
victori a. U. 743, sicuti aliud VI, ep. 335, observavit 
Reiskius. — 2. Maler sive metropolis Macedoniae recte 
dicitur Thessalonica, quod Cassander ejus conditor «x 
πέριξ πολίχνια μετῴκισεν εἰ: αὐτήν (Strabo). — 3, 4. Appa- 
ret hoc epigramina velut epistolam missum fuisse Pisoni 
cum epico poemate de rebus in illo bello gestis. — 
6. Quis tam occupatus est, ut Musis aurem non pree- 
bal? 

Nauplius ultores sub noctem porrigit ignes. 

Sequitur in Codice repetitum epigr. Duridis paullo ante 
exhibitum n. 424. 

CDXXX. Lemma : εἰς πρόβατον τριτόχον. Kai νῦν εἰσὶ 
τοιαῦτα προύατα οὐχ ἐν Ἀρμενίᾳ μόνον, ἀλλὰ wal ἐν Σχυθίᾳ. 
In fine marg. : θαυμαστόν. « Musmones describi existimat 
Belin de Ballu ad Oppian. Cyneg. II, 377, quem vide 
p. 292 seq. Carmen ad Armeniacam Tiberii expeditionem 
(conf. Plan. ep. 61) refert Schneiderus, quem v. ad Op- 
pian. Cyneg. p. 361. » Jac. — 1. « Ἀγαῤῥιχή. Est in Ar- 
menia circa montem Ararat et Araxem vicus Agorrhi. 
Hinc forsan epitheton repetendum. » B. Deinde Cod. ἐν- 
τὸς ἀράξεο, quod plurimis modis correctum est : ἔνθα γ᾽ 
Pierson. et Boiss.; ἔνθα «' O. Schneider.; οὗ (vel ὁ) τό γ᾽ 
Jacobs., quod poterat certe in ἐντός abire; οὗ μέγ᾽ "Ap 
Piccolos p. 54. Geistius p. 34, quum ᾿Αγάῤῥα urbs ín 
Susiana , non in Armenia memoretur, conj. τῆς ὄϊος γενεὴ, 
iv ἀγαῤ ῥόον ἐντὸς 'Apakzo, Sive γενεὴ μὲν, ἵν᾿ ἀφριόεν. 
τος Ἀράξεω. — 3 χεῖται (Sic) δ᾽ οὐ μήλοις ἅτε ποῦ μαλακοῖς 
ἐπὶ μαλλοῖς Cod.; χαῖται δ᾽ οὐ μήλων ἅτε που Salmas. οἱ 
Druuck., sed γαῖται μήλων non dicuntur. Quas O. Sclinei- 
derus intellexit htc opponi propriis ovium μαλλοῖς et locuin 
mutatione víx ulla restituit : χαῖται δ᾽, οὐ μήλοις ἅτε πον 
μαλαχοὶ ἔπι (ἔπεισιν) μαλλοὶ, Ψεδναὶ δ᾽, etc. Quie et poetice 
et perspicue dicta sunt. Postpositum ἅτε, ut in pindarico 
ὁ δὲ χρυσὸς alüóuevov πῦρ ἄτε νυκτὶ διαπρέπει. Boiss. : 
« Sumpto μήλων 8 Salmasio et πον mutato in κοὐ, vide- 
batur versus non inepte correctus : χαῖται δ᾽ οὐ μήλων 
&t& x0) μαλαχοῖς ἐπὶ μαλλοῖς. » Jacobs. in nott. mss. : 

« Fort. δ᾽ οὐ μῆλ᾽ οἷα τρέφει. » Multa preetereo. Ceterum 
alibi quoque memorantur oves quarum vestie pilo pro- 
pior quam lanx. — 3 τριτόχει᾽ Hermannus. — ὃ γέαι 
Cod.; γύαι O. Schneiderus et Boiss., qui hec annotat : 
« Pro γέαι forsan γύαι. Gregor. Naz. t. II, p. 32 : ov γῆς 
πυροφόρον γνίαι xai ἄλσεα χαλά. Codex 993 πνυροφόροιο (wat. 
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Scribendum videtur γύαι. Est tamen dubitandi locus de 
feminina forma γύα. » Apud Atticos quidem. 

CDXXXI. Lemma Plan. : εἰς χλέπτην δειλὸν εὑρόντα 
ξίφος χρυσοῦν. — ἀνέρα. Cod. 

CDXXXII. Lemma : εἰς Θύρσιν τὸν αἰπόλον ὀδυρόμενον 
αἷγα ἣν λύχος χατέφαγεν. Et paullo post : οὗτος ὁ Θεόχρι- 
τος ὁ τὰ Βουχολιχὰ γράψα:. Ap. Ahrens. p. 169 inter du - 
big. — 1 & Cod., non ὦ. Qui τί τοι πλ. etiam in margine. 
Vulgo τί τὸ x. — 2 διγλήνους vulgo. — 5 χλαγγεῦντι vulgo; 
χαλεῦντι Cod. vitiose; λαχεῦντι Heckerus, quod verum 
putat Meinek. coll. Hymn. Hom. in Merc. 145 : οὐδὲ χύνες 
λελάχοντο. Vulgo ti τὸ πλ. Cod. τῆνας. — ὁ ὀστίον Cod. et 
recentes libri ap. Ahr., qui ὄστιον. Legebatur ὀστέον. 
Vulgo λείπεται οἰχομένας. « De negatione in primo membro 
supplenda v. Stanl. ad Esch. Ag. 541—515, Hermann. 
ad Hecub. 371.» 8. 

Sequuntur in Codice versus 7-12 epigrammatis 437, 
tum spatio relicto ejusdem versus 13-18 cum novo lem- 
mate. 

CDXXXIU. Lemma : τοῦ αὐτοῦ Θεοχρίτον παίγνιον 

εἰς Δάφνιν τοῦ αὐτοῦ (sic). Δωρικὰ ὥσπερ xai «à Βουχολιχά" 

ὁ αὐτὸς γὰρ χἀκεῖνα ἔγραψεν. Ap. Ahrens. ibid. inter dubia. 

Et est haud dubie imitatoris. — 1 27; x. τὰν μοισᾶὰν 

Cod.; τᾶν Νυμφᾶν vulgo, « quod ipse tuetur Theocritus 

I, 12. » Meinek. — ἃ x3yà et ἀειρόμενος Cod., « cui simile 

przesentis participium in ep. 338, 4, item Theocriti. » 

Mein. Tenet Bothius. — 3 ταξεῦμαι et βουχόλος (super- 

posito ὦ) Cod. In fine apogr. Par. &vcet pro ἀισεῖ. Vulgo 

ἄμμιγα θελξεῖ. Alterum ap. Theocr. VIT, 72. — 4 χηροδέτω 

Cod. « Audacissime autem χυηοόδετον πνεῦμα dictum est . 

de flamine syringis cera junctze, quod vix in dithyrambico 

poeta ferendum. Scribam x00 t c coll. Castorionc ap. 

Athen. X, p. 454, F : κηρόχυτον μείλιγμ᾽ Ut. carmen e 

cerata fistula fusum. » Mocin. Quod vix melius; et in 

artificiario (si sic loqui licet) versamur, non in poeta , qui 

etiam λασιαύχενος ἄντρου dixit, quam jure Hermannus vo- 

cavit « prodigiosam ( abentheuerliche ) metaphoram ». 

Meinelius non tetigit. — 5 ἐγγύθεν ἄντρου Cod., quod 

post ἐγγύς ferri non potest; ἔνδοθεν Hermannus οἱ Ὁ. 

Schneiderus, qui : « Sic ἔνδοθεν post Homerum (ut 1]. 7, 

247) ipse dicit Theocritus X XVII, 48. » Vulgo2aoixz ὄρνὸς 

ἄντρου ὄπισθεν. Meinek. λασιαύχενος ἄντρου ὄπισθεν. Heche- 

rus X. ἔκγυτον ἄντρου, Coll. V, ep. 275, t, Plan. cp. 

229, 1, item de Pane doriniente. — 6 πάνα et ózavicouc; 

matis VI, n. 340. 

CDXXXIV. Lemma : εἰς ἑαυτὸν, ὅτι Θεόχριτος Συρα- 

χούσιος ἦν. Arlemidoro grammatico (vide ep. 205) tri- 

buitur in edit. Ald. Theocriti, de qua re accuratiora vide 
ap. Ahrensium p. 171, in cujus libris recentibus unus 
inscribit : ὡς ἀπὸ Θεοχρίτονυ. Codici Theocriteorum genui- 
norum prefixum, « fortasse ipsius poetze ibi delineativ : 
imagini subscriptum » fuisse exponit Hecherus I, p. 193 . 
seq , comparans similia. Conf. etiam Benndorf. p. 31 seq. 
« Gallicis versibus reddidit Longopetreus ad Theocr. ἢ 
p. 51. » B. — 1 τάδ᾽ ἔγρ. Toupius; τάδε γράψα vel γράψας ᾿ 
vulgo ; τόδ᾽ ἔγοχλψα (οά.. quod revocat Boiss. — 2 Συρη- 
χοσίων vulgo. — 3 Φιλίνης vulgo. — 4 ὀθνείγιν οὔτιν᾽ ἐφελ- ᾿ 

χυσάμην vulgo, οὔποτ᾽ ap. Callierg., quod , nisi errori de- 
beatur, οὐ ποτεφε) χυσάμην ostendere annotat Meinek. 
« Laudatur htc diligentia grammatici , qui Theocritea illa : 
recensuit ct edidit. » J/ecÁ. | 

ANTHOLOGUE PALATIN/E 

CDXXXV. Lemma : elc τραπεζίτην Kdixov, διασυρτιχὸν, 
ἣ μᾶλλον τωθαστιχόν. (Immo est ἐγκωμιαστιχόν. Boiss. ) 
Et paullo post : ταῦτα τὰ ἐπιγράμματα ἐν Συρακούσαις 
ἐγράφησαν. In Plan. tribuitur Leonidz Tarentino, eum 
hoc scholio Wech.: Θεοχρίτου ἐπίγραμμα, ὡς εὕρῆται Ev 
τινι ἀρχαιοτάτῳ ἀντιγράφῳ Παύλου τοῦ Bouxápou ἐν Πατα- 
δίῳ. « Vide Chardon. Roch. Miscell. t 1, p. 284. ν B. 
Inter dubia Ahr. p. 170. Caicus loquitur, cujus mensi 
inscriptum fuit. — 2 * ἄνελες (cum corruptelie indicio 
Super ec) et ἀρχομένης Cod., recte Plan.; ἑλχομένη: duo 
libri recc. « Hinc illa trapezitarum descriptio ap. Athen. 
VM, p. 503, F : εἰώθασι δονεῖν ψήφους αἴθωνι λογισμῶ. » 
Jac. — 3. Τ]ρόνασιν, depositi non statim restituendi. — 
4. In Codice coheret cum hoc epigrammate sequens 
436, nec spatio relicto, nec lemmate apposito. 

CDXXXVI. « Sensus et argumentum obscurum. » Jec. 
In monumento aliquo lectam fuisse inscriptionem maui- 
festum est , fortasse Syracusano, ut adscripta initio epi- 
grammatis praecedentis et cum hoc coharentis a glossa- 
tore, ob Theocritea, temere in pluralem mutata videri 
possint, quum fuerit : τοῦτο (ep. 436) ἐν Συρακούσαις 
£yox2n. Non recte Heckerus I, p. 91. — 1 τῶ ᾿πόλλωνος ct 
τἀναθήματαταῦτα,, Cod., quod Jac. et Boiss. deleverunt, 
perperam tuetur Hecker. Qui malit τάγαλματα ( jam versu 
nullo ) ct « inscriptum fuisse putat basi , in qua collocata 
fuerint statue ad minimum decem, Apollinis ut videtur, 
in templo olim dedicata. » Qua ipso carmine sunt. aiv 
γματωδέστερα. Nimirum (quod verbo jam signilicaverat 
Jacobs.) vetera donaria in novis basibus posita fuerant, 
per quas pocta non absurde indicat ipsorum donariorum 
variam anliquilatem. — 4 75' Codex; ἣν Jacobs., qua 
emendatione nili] certius. — 5. N:v, scil. αὐτὰς (τὰς βα- 
σεις), pendens ab ἐξέθη : tantum enim tempus eas, i.ee. 
earuin aetatem , excessit et superavit. Nam « in line deest 
unus versus, in quo χρόνος lectum fuit. » Ieck. Sed ob 
lane stroplarum rationem primus versus non iambicus, 
sed. hevameter dactMicus fuisse videatur. « Forsan, τοσ- 
c6:Goz γάρ νιν ἐξέζφν, μετρουμένη. Sed satius non. tentare 
làm obscurum carinen. » Δ. 

CDXXXVII. Leinma liic : εἰς φαλητα παίγνιον. Ad v. 7. 
εἰς ἄμπελον &vaotvopaox (sic Boiss. ex apogr. Par.; Col. 
ἀμπέλονα δενδραδα) xxi ἄλσος. Ad v. 13 : εὐχὴ εἰς ΠΠοΐγπον 
ἐπὶ ἐρωτιχῇ ὑποθέσει διὰ τοὺς Δάφνιδος ἔρωτας" ὡς ἀπὸ τοῦ 
"Πανός. Ad v. 17 in nova pag.: παίγνιον εἰς Δάφνιν. In mary. 
v. 18 : σαπρὸν xai uucagov. « Quum per partes librarius 
secuisset epigramma , unicuique parti datum fuit lemina, 

! K . nec id quod conveniret multum. » £7. Nimirum sex prio- 
Cod. In quo huic epigr. adjunguntur versus 3—6 epigram- : res versus hic leguntur, reliqui ut duo epigrammata su- 

pra post ep. 432. In Plan. versus 7-12 modo exstant, ut 
ἄδηλον. Editiones Theocriti etiam antiquissimi carinen 
integrum exhibent. Inter dubia Ahrens. p. 171. Atnator 
Daplinidis rogat. caprarium ut antrum Priapi, quod pul- 
chre describitur, intret et sacrilicium ibi peragat. — 1 ὅθι 
ταὶ 2o. Meinehius; t0fi xai 6o. Cod.; τῶς αἱ vulgo. — 
2 εὑρήσεις Cod. — 3. « Τρισχελὲς olim intellexi de cruribus 
statuae et mentula, quie ipsa ad. crassitudinem cruris for- 
mala tertium esse crus videretur. [ Sic οἱ Brodieus. ] Sed 
v. ineam n. ad Theocr. ep. 5 edit. sec. » 7j. Ubi non po- 
suit quie. sihi proposuerat. Meinck. : « Priapi signa c 
recto stipite rudique artilicio edolata fuisse constat, vt 
deus ἄπους et μονοστόρθυγξ dictus sit X, ep. 8, et VI, ep. 
22. Mtaque hic τρισκελήῆς nihil differre arbitror a περισχε - 
^52. preedurus, » -— ἡ παιδογόνον ... Κύπριδος Valckenar. 
— 5 Éoxo; δ᾽ c90' ἱερὸν Cod.; σαχὸς vel χᾶπος δ᾽ εὖ ἱερὸς 

vulgo et libri recentes ; xàxo; 0: σχιερὸς ed. lunt., unde 
Jac. &pxo; 6€ σχιερὸν, Doiss. δ᾽ εὖ ἱερὴν, Toupius δ᾽ εὐΐερὸν, 
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quod dedi. Meinek. δέ σφ᾽ ἱερόν. Qui addit : « Loci amo:- 
nissimi descriptionem  pereleganti imitatione expressit 
Aldphron Epist. fragm. 6, p. 80. » Idem ἀενάων. — 
ὁ. 
11 ξονθαι ( sic) ó' ἀνδονίδε: Cod., corr. Meinekius. Jacobs. 
in nott. mss. : « Sed cur non ξουθὰ δ᾽ &ncovidez ἢ Vide 
supra ep. 373, 4 : ξουθὰ λαλεῦντα ( τέττιγα). » In fine Cod. 
et ceteri ἀντιαχεῦσι, alterum (ut v. 10) Ahrens. et Mei- 
nek., auctore Scaligero. — 13 τηνεὶ Cod. altero loco. — 
1& ἀποστέρξαι vulgo, quod necessarium est. Conf, Id. XIV, 
50 : χεὶ μὲν ἀποστέρξαιμι, τὰ πάντα x&v ἐς δέον Eon. 
-- 15 ἐπιῤῥέξειν vulgo; &nopóstew Meinek. Conf. Jac. 
p. 506. In fine Cod. et apogr. ἀνανεύοι, unde Boiss. ἀνα- 
vtr. Vulgo ἀνανεύσῃ. Id est : si a pueri amore me li- 
berare noluerit. Contrario sensu minus argute Valcke- 
narius ἣν δ᾽ ἐπινεύσῃ. Alirensius ἣν δ᾽ ἄρα νεύσῃ, ut duo 
recentes libri. — 16 τοισσοθύην vulgo. — 17 xav». Ουά.; 
ἄρνα θ᾽ ὃν ἴσχω Both. — 18 σακχίταν ( duplici acc. ) Cod.; 
ἀύοι vel ἀΐοι vulgo. — Versus 7-12 bis vertit Grotius, 
semel ita redditis versibus 9, 10 : 

At circum tremulis mulcentes cantibus auras 
Ingeminant merule murmura, veris aves. 

CDXXXVIII. Lemma : εἰς κύρμγχκας διαπλεύσαντας ὕδωρ 

« Sensus postulat ὑπὸ σπιλάδων. » Hermann. -- ᾿ 

μετὰ ἀχύρων ἕνεκα τοῦ φαγεῖν μέλι. — 1. « Βωλοτόμοι. Sic 
Apollonius Rh. IV, 1453 : γειοτόμοι μύρμηχες, loco inde fir- 

in marg. scriptum: σφάλμα ). Recepi Jacobsii correctionem 
ἡνίχ᾽ ἔτενδον. Planudeum ἡνίκ᾽ ἐσύλων, qued et profectum 
e conjectura videtur, placuit magis doctiss. Thesauri Di- 

dotiani editori, quem vide sub Γειομόρος. » B. Illud etiam 

— D — e 

ANNOTATIO. 

θεωροῦντες, xal λογίζομενοι ἑαντοὺς οὕτως ἔσεσθαι, βαρέως 
φέροντες ἀναδαχρύουσι. » B. --- 5 xcico πέλας χαταπρέμνοιο 
παρ᾽ ἀτραπὸν ὄφρα Cod., imperfecto versu; χεῖσο πέλας σὺ 
( hocin Ascens. insertum) χαταπρέμνοιο παρὰ τρόπον ὄφρα 
Plan. Feliciter versum sanavit et supplevit Jacobs. — 
6 305/52; 'Plan.; ἀθρήσαι (scil. τις) Bothius, qui σὺ κατὰ 
πρέων. Servat. 
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CDXL. Lemma : Μόσχον Xupaxouctou Ἔρως δραπέτης. 
Οὗτος ὁ Μόσχος ποιητής ἐστι τῶν XYalouuévov βουχολιχῶν 
ποιημάτων" ὧν πρῶτος Θεόχριτος, δεύτερ)ς αὐτὸς ὁ Μόσχος, 
τρίτος Βίων Σμυοναΐῖος. Et paullo post : οὔτε τὸν χρόνον 
χαῦ᾽ ὃν ἣν ὁ Μόσχος, οὔτε ποιήμασιν αὐτοῦ ἑτέροις ἐνέτυχον. 

In nova pag.: ὁ Μόσχος xxi αὐτὸς Συραχούσιος ἦν, ὡς λό- 

γος. Est etiam in cod. Athoo, ex Plan. « Parum notas et 
oblivione qua premuntur fere dignas indicabo hujus 
Jdyllii versiones Bocagize et anonymi, hanc reperiendam 
in Bellomarchiei Ludicris literariis t. HI, p. 64. Non 
sine voluptate conferetur Bernardi epigramma : Le dieu 
d'Amour ....; aptius etiam Meleager V, ep. 177. -- 
1. Τὸν vtéa. Schol. W.: οὗτος, τοῖς πλείοσι τῶν ποιητῶν 
ὁμολογῶν, Ἀφροδίτης παῖδα φησὶν εἶναι τὸν "Eowta. Λύχιος 
δὲ ( Ὧλὴν) ὕμνου: ποιήσας Ἕλλησιν Εἰληθυίας αὐτὸν παϊὸχ 

εἶναί φησιν, ὥς φησι Παυσανίας ἔν τε "Atttxoiz (c. 18, 5) 
xai Βοιωτικοῖς (c. 27, 2). » B. — 3 ἐστι ὁ μανυτᾶ- Cod. — 
4 μισθόν τοι Cod.; μισθός τοι ed. Flor.; μισθός οἱ Her- 

: mannus. — 5 τοι δ᾽ ὦ Cod. et RS (Reg 2720, cujus 
mando. In fine Codex ἡνίκα τῆνδε [ quo referri videtur quod | 

(Reg 27 ) 
- 

aliquot varietates ἐποίδυ! τ Boiss.); τὺ δ᾽ ὦ ed. Iunt. et 
Callierg : τί δ᾽ cod. Athous; τὶ δ᾽ ὦ alie edd. vett. « Hinc 

. profecit Fontanius Psyche 1f, p. 139 : Quiconque ensei- 

1 
« 

Lennepio probatum p. 229, et Bothio. Sed posui ἕτενδε, ' 

ut Jac. in nott. mss. et Delectu : « nam accommodatur 

non raro verbi numerus numero appositionis, ut pro- 

pioris. » Hesychius : τένδει᾽ ἐσδίε: ἢ λιχνεύει. Hesiod. Op. 
524. — 2. Male nonnulli Xuxvojoxou, ut n. pr. Salmas. 

enotavit cuxvo2íxov et hlc posuit σφάλμα. — 3 χροσσὸν 

Cod. et Plan. — 5 νέας ἀχυρτίδας Cod., manco versu ; νέας 

χούφας ἀχυρτίδας Plan., vitiosa mensura; χάρφας Brunc- 

kius; ἀχυρίτιδας Schneiderus. « Festucas aridas, paleas 
ex agro, ut videtur, et. hinc v:a;, afferebant , ut senis 
consilium vanum redderent : hanc enim vim habet pra:po- 
sitio in ἀντιϑέροντες. » Jac. in. Del. p. 406, ubi νέας «apr. 

Nescio lamen annon rectius in Palat. x$py. &y. pro appo- 
sitione sit substantivi νέας, naves, ut Brunck. explica- 
verat. Hanc distinctionem servavit Boiss., qui : « Schol. 
W.: ἀντιμηχανῶντες, ἢ ἰσοστάσιοι, μήτε ἄλλην ἄλλης ἐλάττω. 

Prior interpretatio vera est. — 6. Ααὐτοχυδερνῆται. Idem : 

μὴ δεόμενοι χυδερνητῶν, ἀλλὰ τὸ τῶν χυδερνητῶν ἔργον αὐ- 
τοὶ ἐπιτηδεύοντες. » Apud Plan. αὐτοχυδερνητὶ πρὸς τάχος, 
« lipríasse ortum ex glossa τεῦχος. — 7. ᾿Αναπείθω cum 
duplici accusativo ad analogiam verborum διδάσχω et 
παιδεύω : διδάσχω σε ῥήτορα, γυναῖκας παιδεύω σώφρονας. » 

Jac. Doiss.: « Persius . 

Magister artis ingenique largitor 
Venter. » 

CDXXXIX. Lemma : εἰς τρανίον ἀνθρώπου χείμενον &tr, 
μελήτως. « Sic legere inalui compendium in codice quain 
ἀτημέλυτα, ut apogr. Par. ». B. Salm. ἀτημέλητον. In 
Plan. Anliphilo inscriptum. — 2 ἁρμονίην Cod. Sic dici 
de corporis structura vidimus VII, 383, ubi not. — 
3. « Ασθενὲς Eoxoz. Scliol. W.: οὐ γὰρ δύναται κατέχειν xai 
tigyee τὴν ψυχὴν τοῦ ἀναπτῆναι χαὶ ἐξελθεῖν τοῦ σχήνους. 
Ex Hom. ll. I, 408 seq. [Θανᾶτος, cadaver, ut μόρος 
VII, ep. 404, 4, ubi v ] — 5. Schol. W.: oi γὰρ ὁδοιπόροι 

— 

gnera sa relraite à Vénus Aura (rois baisers de sa 
bouche; Qui la lui livrera , quelque chose de plus. » B. 
— ὁ ἐστὶ et μάθεις Cod.; μάθοις xev Hermannus; μαθῇ 
( fut.) νιν Meinekius. « Repetatur mente παισὶ ad εἴχοσι ex 
praecedente παῖς. De hoc usu v. meam notulam ad Odyss. 
T, 422. » B. — 7 αὑτῷ Stob. Flor. LXIV, 20, et Boiss.; 
αὐτῶ Gesnerus. — 10 ἐν δὲ χολᾷ Stob., χολά Valckena- 
rius; φρὴν δὲ χολα Eldihius. — 11 παίσδων Ahrens. et 
Meinek., et sic liber unus. — 13 μη * χύλλα Cod.; τήνω 
Plan. et cod. Ath. -- 14 βάλλει xelc 'Ax. cod. Ath.; &tóao 

 superposito e» Cod. — 16 ὡς ὄρνις οἱ ἄλλον Stob.; ἐπ᾽ ἀ)- 
λωι idem et Cod.; ἄλλους vulgo ; ἄλλω: Jacobs. Etiam RS 
6c^» et ἄλλῳ. — 17 anAdyyvos Cod. et RS. — 18 τόξω 
cod. Ath. — 19 xv:x0;» ἑεὶ Cod., corr. Brunck.; τ. αἱὲν 
RS; τυτθόν o! Hermannus ; τυτθὸν μὲν Ahrens., Meinek. 
et libri duo. — 20 ἔνδοθε RS. — 21 χαμὲ Cod. et edd.; 
χυμὲ RS; idemque τοὶ ποικίλοι χάλ. — 22 πολὺ πλέονα δ' 
ἀεὶ unus librorum, unde Afirensius πολὺ πλέον ἃ δ᾽ ἀεὶ 
αὐτῷ, quo sententia et structura restituitur. — 23 ἐνοῖσα 
et ἑναίθει Cod. « In apogr. Par. post αὐτὸν versus est la- 
cunosus, et e regione quasi supplementum ἐναίθει ad 
scriptum. » δ. Cod. Ath. et alii ἀναίθει. --- 24 xeivov cod. 
Ath., superscripto : yo. τῆνον. Deinde Cod. δάσας, corr. 

. Meinek.; δαμάσας ed.Flor. et cod. Ath. --- 25 χὴν ποτίδῃς 
wakefield., χλάοντα Cod., « ut videtur »; apogr. Par. 
χλαίοντα, quod bis in marg. Cod. — 26 sic vulg.; γελάα 
Cod. — 27 φαρμακόεντα Cod., superpositis v ἐντί, i. c. 
φάρμαχον ἐντί, quod et in marg. scriptum ; sic cod. Ath., 
Ahr. et Meinek. Legebatur φαρμαχόεντα. — 29 μή τυ Cod. 
et RS ; μὴ τὸ Jac., Ahr., Mein.; μὴ τε vulgo et cod. Atli., 
quod probant Schiefer. et Both.; πλανάι Cod.; πλανᾶ RS 
Distinctionem post θίγῃς sustulit Meinek. 

CDXLI. Lemma : εἰς Ἡραχλέα. « In Herculis statuam," 
Christianis, ut videtur, eversain. — 1. In triviis HercuJ 
coli solebat. — 2. Ἐν εὐχωλαῖς (ὄντα), ut dicitur é&v 7 
givar. 7 3. Τρισέληνος, et alibi τριέσπερος, trium noct 
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concubitu genitus. — 4 ποτ᾽ ἤττηθ. Cod. et ed. princ. — 
5. In somnis. » Jac. 

CDXLII Lemma : elc ἁλιέα πένητα, οὔτινος ἠράσθη xópn 
πλουσία. --- 3. « Causa non erat cur poeta augmentum 
omitteret ; £0rxs videtur scripsisse. » Jac., probatus Bo- 
thio. Imo manifesta causa in numerorum modulatione , 
quee alia est ridente Fortuna v. 5. — 4 61xo» Cod. 

CDXLII!. Lemma : lau. Xi. τοῦ χυροῦ εἰς ἔρωτα ὡς 

πρὸς Ἀφροξίτην. « Legebatur scilicet ΠΙ}αφίη vocative, ac 
male. » 28. Est epigramma παραινετικόν. — 1 παφίη Cod., 
correctum in Plan. Per errorem ἢ. Steph. in Thes. v. Kot- 
λαίνω hunc versum ἃ Phocylide affert, sic explicans : ca- 
vum alicui in mente facere, in cavo aliquo mentis ali- 
quem admittere et recipere. Aliter Boschius exponit 
p. 260 : cavando aperire, denudare mentem, de meta- 
phora comparans Virgil. ;/En. 1, 106 : unda dehiscens 
Terram inter [luctus aperit. Sed recte HSteph. et Gro- 
tius. Ceterum mihi quidem nec sententia aprica neque 
nexus disticliorum. — 4 φλογέον Plan. — 5 μαχαδι" γνιο- 
xópov Cod. (et apogr. Par.), recte Plan. « Videndus 
L. Dindorf. in Thes. v. Γνιοδόρος. — 6 ὑπὸ ῥηπίζει Cod. 
Schol. W.: λέγει" μὴ ἐλπίδι xouztZou: ἀνάπτει yàp ἣ ἐλπὶς 
τὸν θυμόν. » 8. Hoc distichon a reliquis separabat Grotius, 
ut novum epigramma, neque injuria, puto. 

CDXLIV. Lemma : ei; παρθενίαν. In Plan. Paulo Si- 
lentiario tribuitur. « Ad justum matrimonium exhortatur 
poeta. Vide quomodo idem argumentum exornaverit Li- 
banius t. IV, p. 1060. » Jac. — 2 ὦλεσσ᾽ ἐν Cod.; ὥλεσεν 
ἂν Plan., quod fortasse recipiendum erat. — 3 ἐνθέσμως 
Plan. 

CDXLV. Lemma : εἰς Τατιανόν τινα θαυμάσιον ἄνθρωπον. 
Incertum nomen viri ignotl ; nam v. 3 τητιανὲ Cod.; τητα- 
vt apogr.; Τιτιανὲ Plan.; Τατιανὲ Brunck. cum lemmate. 
Ibid. Cod. fióio (sic, ut notetur producendum fii ) vam 
Cod. — 5 αὐξῶν Cod., qui in fine πρὶν, in marg. πλήν, 
Plan. 120, sed aliud quid latere ne dubita. — 6 πλοῦτος 
Cod., superposito v. Σύνθρονος, « que tibi jus reddenti non 
secus ac Jovi assidet. » Jec., qui pluribus lioc illustrat. 

CDXLVI. Lemma : εἰς τὸν βίον παραινετικόν᾽ εἰς τὸν βίον 
ὅτι καλὸς (χαλόν apogr. Par.; illud Salm. ). Expressum ex 
Metrodori parodia carminis Posidippi, supra ep. 360. — 
2. Εὖχος. quod xvea ap. Metrodorurm. In fine Plan. ἄχη. 
—7 ór3zas Plan. « Salomon : πολιὰ δέ ἐστι φρόνησις &v- 
0ptono:;. Gregorius Naz. Or. XXII, p. 398 : πρεσδύτης πολιὸς 
τὴν τοίχα, πολιὸς τὴν φρόνησιν. Quem conferet Oratione XX, 
p. 332. Adde Menandri fragm. incert. 92; mea in Anecd. 
t. 1, p. 75, n. 4. » B. 

CDXLVII. Lemina : εἰς Λάκαιναν γνναῖχα τὸν ἴδιον υἱὸ" 
ἀποχτείνασαν. Iterum legitur supra in margine epigram- 
matis Erycii VII, n. 230, cujus idem argumentum , et ab 
aliis multis tractatum. — 1, 2, ap. Suid. v. Μνῆστις sine 
var. 

CDXLVIIT. De rec nota conf. not ad VII, ep. 1, 2. 
« Interpretationem quiere in. Hesiodi et Homeri certa- 
mine p. 159 ( p. 74 sed. ed. Didot]. Vide et Larcher. 
ad Herodoti Vit. Hom. n. 52. » B. FA Plutarcheam Vil. 
Hom. 1, 4, p. 101 ed. Didot., unde varietas lectionis pe- 
tatur. —  λιπόμεθα ὅσσ᾽ Cod. 

CDXLIX. Leia in. RS : "Ego; Ἔρωτι — 2 omissus 

ANTHOLOGLIE PALATINJE 

in cod. Athoo. — 3 (coe. Cud. In Grotlànis cusum Orbug 
correxi. 

CDL. Lemma : στίχοι o0; εἶπεν Φιλήμων cl; Εὐριπίδην. 
In marg. θαυμαστόν. « Schol. W.: Φιλήμων Συραχούσιος 
υἱὸς Δάμωνος, xal αὐτὸς χωμικὸς τῆς νέας χωμφδίας᾽ ἦχμα- 
ctv ἐπὶ τῆς ᾿Αλεξάνδρὸν βασιλείας, βραχὺ Μενάνδρου πρότερον. 
Ηὰς ex Suida, unde rescripsi Μενάνδρον pro vulgato μὲν 
δή. — 1. Pluralem numerum ἀληθείαισιν tractavi ad Ba- 
brium p. 142, ad Aristrenet. p. 543, ad Eurip. t. I, p. 305, 
ubi etiam locutionem el αἴσθησιν ἔσχον οἱ τεθνηχότες. Cont. 
Append. ep. 228. Addere qute possum plurima negligo. — 
2 αἴσθησιν et φασὶ civi; Cod. Distinxi ut Meinek. fecit, οἱ 
sic jam feceram ad Eurip. t. I, p. 8. Vulgo εἶχον ἀνὸρες, 
ὥς 9. t. » P. Est in Philem. fr. inc. p. 40, 121. 

CDLI. Φιλομήλα RS. « Fabulam multis narrat schol. 
Wech., Pausanie verbis usus ex Atticis c. 41, 8, Phoci- 
cis c. 4. 6. » B. —2 μαννώσας RS. — 3 ctéyvx RS, et 
cum Codice ἔδνα. 

CDLII. — 2 γ᾽ ἐστὶν Cod. « De locutioue v. not. ad 
V, ep. 9. » B. — ἃ ἀπαγγέλλειε et ὥπασε Cod. — 4 ἐρξας 
(sine acc.) et ἔρκεσι Cod.; ἔρξας Plau. — 5 δ᾽ ἐνόσφησε Cod.; 
δὲ νόσφισε Plan. 

CDLIII. Lemma : τίνας ἄν εἶποι λόγους Μελέαγρος μέλ- 
λοντος βυὸς ἢύεσθαι τῷ Aut καὶ μυκωμένον. « Idern lemrna 
in Plan. Meleagro poeta tribuit Brunck., quod probabi!e, 
Nihil htc est quod Meleagrum Althez filium loqui fidem 
faciat. » Jac. Boiss.. « Mihi quoque visum est Brunckhium 
imitari, qui, rejecta illa ethopaia, Meleagro poete epi- 
&ramrma tribuit. » Cod. in marg.: θαυμαστον. — 4. Idem 
acumen in epigr. Moschi, Plan. 200. 

CDLIV. « Lemmati adscriptum esse ait Jacobs., Pauls. 
senio non dissentiente, ὡραῖον. Est in apogr. ὥρα (scilicct 
65a ) νόον. Quod quidein non absurdum foret; querente 
scilicet glossatore quee versicuM mens. quis significetur 
Genrgius. Cogitit Jac. de Georgio Piside, nec improbahi- 
liter. » B. 

CDLV. « Ap. Synesium in Dione p. 59, D, Homerus 
Apollinis carmina literis consignasse dicitur. Vide cf 
Philostr. Heroic. c. 16, p. 726. » Jac. — ἐγὼ Cod. « Him 
Boileaüs in clausula epigrammatis : Je chanlois; llomér 
ecrivoil. Est etiam metrica Monete versio, in Opp. Se, 
t. I, p. 181. » B. 

CDLVI. « Lemma mihi novum feci. Longius erat Pl» 
nudeum, τίνας ἄν εἴποι λόγους πρὸς Ἔρωτα Πασιφάη ἐρῶσς 
τοῦ ταύρου. Malum Palatinum : Πασιφάης διὰ τὸν ἔρωτα 
τοῦ ταύρον. [In RS : Πασιφάη "Ἔρωτι. Gallicis versibus 
reddidit Moneta Opp. Sel. t. I, p. 180. » B. --- ὁ ὅπως Col.. 
Plan.; melius ὅτῳ RS, Regius alius n. 1773, et cod. 

Florent. 

CDLVH. « Conf. declamationem Achillis, quum ΟΥ̓Δ᾽ - 
cos victos viderat, ap. Liban. t. IV, p. 1036 sq. » «c. 

— | ἑὸν φῆ. Draco De metris p. 96, 25. — 2 σταδίοισω 

Cod., alterum Plan. « De pugna stataria vide Linden- 

brog. ad Ammian. XIV, p. 9. » B. — 3 fine βλάβη Cod., 

et iterum in marg.; recte Plan. — 4 πῆμα φανει Cod., x 

superposito; πῆμ᾽ ἥκει Plan. — 5 πήματα πάσχεις Plan. 
— 6 « 'Exoy6n;, conf. ep. 459, 474, 529. » B. 

CDLVIII. — 2 οὖδας ἱκάνομαι Cod., sed ax punctis de- 
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letum, ut essel. ἰχάνομ᾽, — 5 γλύκιόν γ' ἧς Plan.; sed ' 
conf. ad ep. 395, 1. 

CDLIX. Ducta ex Odyss. A. 472 seqq. — 2 dgn Cod.,- 
sed apogr. Par. ἃ μὴ 0. 

CDLX. Refertur ad Iliad. T, 12 seqq. — 3 oib2 vov ὅτι 
πόλλα (5310) τ᾿ ἐφ᾽ &xc. Codex, corr. Jacobs. — 4 ἡμετέρης - 
Cod., corr. Huschk. Codex in marg.: ἕως ὧδε &vreff On. 

ANNOTATIO, 

CDLXXIIL — 1. "D. àzp. ex. 1]. X, 411. — 3. Recte 
. distinxit Jac. 

CDLXXIV. « Lemma Codicis : τίνας ἂν εἶποι λόγους El- 
, δοθέα ὁρῶσα τὴν 'EXlévnv εἰς τὴν Φάρον. In. marg.: θαυμα- 

στόν. Sumpsi lemma Planudeum. 1lliusIdothese Protei filiae 
meminit Homerus Od. A, 366, ubi v. schol, » B. Hanc 
fabulam sequitur Euripides in Helena. — 1 σέο et yevé- 
0)» Plan., « ut ap. Coluth. 246. — ἀτρεκέως: γὰρ Cod. 

' et Plan.; δὲ Brunckius. Qua correctione carere possumus, 
CDLXI. « Vulgata fabula; v. Quintum Sm. VI, 57 

seqq. coll. Odyss. A, 507. » Jac. — 5 ὀλεῦσαι Cod., alte- 
rum Plan. — 7 ἀνήσει Plan. 

CDLXII. In nova pag. alterum lemma : ὡς ἐκ προσώ-, 
nou Δηϊανείρας ( δινανείρας Paulss. vidit in utroque lemm., 
non Salm. ) τὸ ὅλον. — 2 ἀχιλλέως Cod. 

CDLXIII. « In lemmate autiquissime editiones Pla- 
nudes "Ἕλενος exhibent, non "Extop. Videtur mutatio . 
facta propter "E-«topt v. 3. Sed se potuit Hector nomina- 
re. » B. Jacobs. scripserat "EXevo;. — 2 ἀθανάτοισι. τί 
δήγιον Cod.; *( ῥίγιον Plan; τὶ ῥίγ. edebatur; ἀθανάτοις" | 
ἢ ῥίγ. Jacobsius, quod sine mora reciplendum erat. Cod. 
ἄλγος. — 4 ὃς (in marg. ὡς) ποτ᾽ àv Cod.; ὁππόταν Plan.; 
6ocou', ὅτ᾽ ἔντεα Hermannus , inutili in profligata syntaxi 
acumine. Θεός, Thetis. 

riatur, id ad universi belli exitum referri potest. Sed ve- 
risimilius in lemmate librarium per errorem scripsisse : 
Πάρις pro Πάνδα:ος. — 1 fort. ἔῤῥετε δή. Ducta ex Il. : 
A, 242 ; Ω, 239. Hesychius : Αἰγιαλεῖς" οἱ μετὰ Ἀγαμέμνο- 
νος στρατευσάμενοι, vov δὲ ᾿Αχαιοὶ ἐν Xxudvi. » Jac. 

CDLXV. Nota res Iliad. 1, 580. — 1 ἀλεγίζηι Cod.; ἀλε-. 
rie Jac. « Revocavi scriptum ἀλεγίζῃ, etsi aliud medii ; 
ἀλεγίζομαι exemplum non sit cognitum. » B 

CDLXVI. « De re vide Meziriac. ad Ovid. Her. t. I, 
454 ; Clavier. ad Apollod. p. 150. » B. — 1 ἔστρεψαν Cod., 
corr. Jacobs. — 2. « Sic Eurip. Hel. 1449 : πᾶσαν δὲ . 
χρῆν γαῖαν βυᾶσθαι μαχαρίαις ὑμνῳδίαις ὑμέναιον ᾿Ελένης. » 
Huschk. 

CDLXVII. — 2. ᾿Αριστεύειν ductum ex 1]. A, 782. --- — 
— 3. Conf. 1l. TI , 281. | 

Ι 

| 

| 
CDLXIV. « Conf. lliad. Δ, 104. Quod hic Paris glo- | 

| 

| 
| 

| 

si hzc enunciatio interrogative accipitur. Vide Coluth. 
306 seq. ed. Bekk. "ἔννοια ex 1]. Γ΄, 156. » Jac. Mihi 
ἐτύχθη: necessarium esse videtur. 

CDLXXV. In marg. : θαυμαστόν. Vide Il. l', 324 sqq 
— 1 δορισθενὲς Cod. (sed Salm. — νέες) ; δορυσθενέες Plan. 
— 2 ἀχμή Plan. « Schol. W. : ὅμοια xai Ὁμήρῳ "IX. K (173 
xai Θεόγνιδι (v. 557) εἴρηται. Vide not. ad VII, ep. 250. 
Milton Parad. Recup. I, 93 : we see our damger on 
the utmost edge Of hasard. » B.— 3 ἔληι Cod. 

CDLXXVI. « In lemmate addidi &v. Addidi et in quat- 
tuor quie sequuntur lemmatis. Hic Plan τίνας ἂν "χτωρ, 
—1 οὐ σθένων Plan. — 3. Responsum Patrocli sumpsi ex 
Planudea. — 4. Alterum responsum ex scholio Wecheli- 
ane, unde et distichon Arsenii recepi. De quibus addi- 

' tamentis monuit Chardo Roch. Miscell. t. I, p. 284. » B. 

CDLXXVII. « Cecidisse Telephum in pugna vitis 
' trunco prepeditum, et sic fuisse ab Achille Thetidis filio 
percussum, narrat Dictys II, 8, ad quem vid. Dederich, 
Adde Meziriac. ad Ovid. Her. t. 1, p. 233. » B. — 
1 πράξομεν Cod.; πρήξωμεν Plan. — 2 χλίνῃ i£ &X. Cod. ; 

! χλίνῃ ἐν ᾿Αλ. βελέμνοις Plan. « In Ἀλεξάνδρου prima produ- 
citur, propter à, ut in Αἰόλον Hom. Od. K, 360,60 » αι' 
Respicitur mors Achillis ex Apolline et Paride, Il. X, 
359 seq. 

CDLXXVIII. In marg. : θαυμαστόν. « Apogr. Par. θαν- 
μαστῶς. Et in lemmate βουλὰς pro βουλήν. » B. 

CDLXXIX. « Andromedaim a Perseo liberatam libera- 
tori suo nubere noluisse, ab aliis non traditur. In epico 
carmine aliquo aut tragedia aliqua hoc lectum fuisse ve- 

. risimile est. » Jac. 

CDLXXX. « Hippodamiam post CEnomai cedem a Ρι'- 
nelope repudiatam esse, aliunde non constat. » Jac. — 

| 2 ταύτη Cod. 
CDLXVIII. — 1. « Hesiodus loco nobili : τῆς δ᾽ ἀρετῆς, 

ἱδρῶτα θεοὶ προπάροιθεν ἔθηχαν "A0&vato . » B. — 2 πόνον ᾿ 
Cod., alterum Plan. 

CDLXIX. — 1 ἐτέλεσσε Cod., alterum Plan. 

CDLXX. « In lemmate post φιλιωθῆναι excidit τῷ 'O8uc- ᾿ 
cet, quod saltem est mente supplendum. » B. Ductum ex 
Odyss. A, 543-556. — 3 zX:ev Cod. — 4 ζεὺς δὲ Cod,, 
corr. Jac. Est Il. T, 87. — ὃ αἴθε Cod. 

CDLXXXI. Lemma : Ἰουλ. σχολ. τοῦ μετεώρου (quo epi- 
theto ornatur etiam Palladas ep. 529) βραδύτερον παρελ- 
θόντος. Ultimo versui adscriptum : ὡραῖον. In Plan. est 
ἄδηλον. « Julianus prodiit foras tardius et se hoc epigram- 
mate excusat. — 1. Hesperius servus, qui herum mon 
excitaverat, a Planude nominatur Εὐστέφιος.» B. Temere: 
lusum non ineptum poeta quasivit in nomine Hesperius. 
Ceterum Jacobs. t. XIII, p. 131 lemma et rem ipsam ac. 
curatius explicuit : « παρέρχεσθαι dicuntur rhetores , qui 

. prodeunt dicendi declamandique causa. Hinc apparet 
CDLXXI. — 1 μετὰ μόχθον Cod. et Jac. « Apogr. Par. 

μόχθον, quod pratuli edito μόχθου. — 2 azixave Cod. — 
3 ἔθνεα Cod.; ἔνθεα apogr. Par. Qui conjecit ἤθεα mecum 
facit. » B. Idem recepit Bothius. 

CDLXXII. — « Hic nexus esse videtur : Multa quidem 
mala Ulysses pertulit, at tamen gloriam inde premium 
retulit. » Jac. 

Julianum aliquando ab auditoribus , quos ad declamatio- 
nem quandam audiendam invitaverat, paulo diutius e. 
spectatum, hac excusatione fuisse usum. » Mire Drunckius 
esse « fragmentum elegie amatori » pronuntiat. .—— 
3 ὁ δὲ 1. Cod Est ὕπνος. 

Sequitur in Codice epigr. Palladie supra exhibitum 
n. 178 In fine adscriptum : ἀγαθόν. 
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CDLXXXII. Lemma : εἰς τὰ λυτὰ (ταλυτὰ ap. Salm.) 
Ζήνωνος τοῦ βασιλέω:. Idem lemma in Plan. mendosum 
judicantes Scaliger, Salmasius et Huetius epigramma iu- 
scripserunt εἰς ταῦλαν vel τάδλαν, ex ipso carmine v. 27. 
x Epigramma difficillimum nemo adhuc bene est interpre- 
tatus. Ipse, qui frictracum et similes aleas nunquam qua 
arte ludantur didici, nil prorsus afferre valeo. » B. Et 
Jacobs :« Tractarunt hoc epigr. Salmasius ad Hist. Aug. 
scriptt. t. II, p. 741 seqq, Corn. de Pauw. Diatriba de 
alea veterum ad epigr. Agathio, Traj. ad Rh. 1726, et 
Dorvillius Vanno crit. p. 252. Hos in eo interpretando 
sequor, sensum grammaticum explicuisse contentus ; nam 
me ipsum nihil de hoc ludo, quem (rictraccum fuisse 
affirmat Salmasius , intelligere fateor. » Cujus excerpta 
t. XI, p. 99-104 quum longe absint ut rem in aprico po- 
nant, vel abaco picto adjuta, in paucissimis me continebo, 
cum duumeviris prastantissimis ludi adumbrati ignarus. 
Est carmen xapatvettxóv. — 1 ῥέξομεν Plan. — 2 ἐς Plan. 
— ἃ ἀναπνεύσουσι (sed in marg. correctum) δὲ μόνον Cod. 
᾿Ἀγαθοὶ, nobiles, potentes. — 4. At6uc (sic Cod.), incer- 
tum Eratosthenes an Callimachus. — 5 « Nexus: Quod 
Zenonis Imperatoris exemplo patet. Huic enim quid ac- 
:iderit quondam ludenti, memorize mandatum est. » Jac. 
— 6 κύδον Cod. — 7 θέτις Cod. lapsu. Scil. calculorum 
discolorium positio. H«c adscripserat Salm. : « Unusquis- 
que lusorum XV calculos habebat. Sic erant XV nigri et 
XV albi : in summa XXX. Vetus poeta in centone de Alea : 
Triginta magnos adversosque orbibus orbes. Vide Eu- 
vipid. Iphig. in Aul. p. 79. » — 8 ὀπισθιδίχην εἴσοδον Cod. 
— 11 ὃς ὃὲ x. Plan ; μονάδα Cod. — 12 πομάτην Cod. 
lapsu; δίχος apogr. Par. Est latina vox divus, ut v. 9 
sumnnis. — 13 àv in Cod. omissum supplet Plan. In fine 
Cod. χώρην, superposito ex. — 14 ἑνδεκάτης Plan. — 
17. Antigoni Macedonici nomen inditum putant loco op- 
posito ei qui divus ab imperatore Romano vocabatur. — 
18 πέντ᾽ ἐπὶ xal δεχάτῳ Cod. — 19 a0o2^(io; Plan., cui 
debetur δ᾽ in. Cod. omissum. — 21 * σημηῖα Cod., cuin 
nota corruptele. — 23 Ψψηφάξα γὰρ ἰσθμοὺ Cod.; ψηφῖδας 
ἀριθμοῦ Plan., ἀπ᾽ ἠθμοῦ Salmasius verissime. — 24 xsv- 
θομένη Cod. et Plan. usque ad Steph., qui χευθομένην. 
Salinas. χευθομένας, nostrum Dorvill. — 26. « Sensus 
poscere videtur πρόσθεν ὁριζομένας, vel πρόσθ᾽ ὁμῇ 
ἱζουένας. Octo disjunctze sunt continuo, qua ante juncta 
erant. » Jac. Bothius tentat πρός ys μεριζ. — 27 xai in 
Cod. omissum dedit Plan. — Vide infra p. 643. 

CDLXXXIIT. Lemma : el; τινὰ ἀπὸ περσέας πεσόντα. 
Planudeum lemma : el; τινα θανόντα ὑπὸ πλησμονῆς περ- 
σιχῶν μήλων. « Schol. Wech. : ἡ περσέα λέγεται μεταφυτευ- 
θῆναι ἀπὸ Αἰθιοπίας εἰς Αἴγυπτον" ἄλλοι δὲ φασιν Πέρσας 
ἔγοντας θανάσιμον φυτὸν διαδιδάσειν εἰς Αἴγνπτον ὡς ἀναι- 
ρἧσον τοὺς γευσαμένυυ-ς" τὸ δὲ μεταδληθῆναι εἰς καρπὸν χοή- 
συμ» φησὶ ὃξ Νίχανδοος (Ther. 759-769) ἐν τούτῳ τῷ δένδρῳ 
τὸν γρανοχολάπτην τῇ φαλαίνῃ ὅμοιον, εἶναι δὲ τὸ δῆγμα 
τούτου θανατηφόρον. De persea arbore quio tradit schol., 
conferenda cum 'schol. Nicandri l. 1. 764. Ceterum de 
persica potius agi videtur quam de arbore rarissima Per- 
sea, Arabibus dicta Lebach , de cujus synonvmia multus 
fuit Sacyus ad Abdallatifium, et quie esse videtur Xime- 
ni: species ; conf. Diarium Classic. Valpyi t. XIX, p. 362; 
Diarium Erudit. a. 1836, p. 434. » B. 

CDLXXXIV. Lemma : εἷς τινα αὐτῷ πέμψαντα σιτεύσι- 
μον (σιτεύσιμα Plan.; Boiss., ex apogr. ut videtur, σΐτεν- 
sua). Conf. lemma ep 486, quod similis argumenti. 1n 
missam eiavem, vento pro farto inflatam. — 1 ἔλαδεν ποτὲ 
Cod. et Plan. — 2 πόντου ἐπιπλείω, Cod. « Apogr. πόν- ᾿ 
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του ἐπὶ πλείων, quod servavi mutatum leviter. » 2). Malis 
πόντον Cum Jacobs. et Planude qui πόντον ἐπιπλώων. 
Deinde Cod. γὰρ fite, Plan. ἦν τι. — 3 ἔχων ἀνέμων 
πλέον itpov Plan., ἦτρον corrigebat Salmasius, « id est 
ventriculum fartum. Sed recte V. C. » Postrema non vi- 
derat Brunckius, in altero latere posita. « Significatur 
stolida superbia hominis. — 5 καὶ rvtuu. Scaliger. For- 
tasse scrib. xevà πνεύματα, pro καί. » Jac. Quod in latinis 
posui. Boiss. : « Etiam apogr. xai. Si sincera lectio edita, 
sensus erit : mittis ventos alatos , et ventos quidem , et, 
sisit in alis miraculum, idcirco non alimentum. » 

CDLXXXV. Lemma : ix τῶν Ἡλιοξώρον Αἰθιοπικῶν (III, 
c. 2, p. 571 ed. Didot. Eroticorum). Boiss. nescio unde 
addit : τὸ μέτρον ἐλεγεῖον πεντάμετρον. In. Codice carmen 
jta scriptum ut trini versus efficiant binos. Omitto varie- 
tatem codicum Heliodori. — 1 fine legebatur Θέτι. Codex 
θέτιν, et similiter nonnulli Heliodori, quod cum Corae re 
cipiendum erat. Vide Thes. v, Χρυσοέθειρ. --- 2 * νιρέος Cod 

— ὁ Παφίαν et v. 12 θνηπολίαν Jacobs. — 5 τόν τ᾽ "Apta 
πτολέμων recte ap. Heliod. — 8 ὑπὸ codd. — 9 ῥυσίπτολιν 
Cod. — 11 Πυθιαδη Cod., sed puncto posito super », ut 
uno ductu deleto jam esset «. — 12 δ᾽ ὑμναίων vel ὑμεναίων 
codd. Heliodori. — 14 θέτιν Cod. Legebatur Θέτι, ut v. 1, 
ubi v. 

CDLXXXVI. Lemma : el; τὸ σιτεύσιμον. Planudeum ; 
εἷς τινα πέμψαντα αὐτῷ σιτεύσιυα. Vide ep. 484. — 1 τὰν 
λιπαρὰν Cod., corr. Salmasius; male Plan. τὰν πήραν. 
« Ventriculus consutus describitur, quem carnibus minu 
tatim sectis fartum appellabant isicium , σιτεύσιμον, un 
de lemma. » Jac. Unde necessarium, quod sequitur, ἀπο- 
σφίγξα: (cui respondet et γύσας v. 21 ex Plan. !u Codice 
ἀποσφάξας, de quo, aliud agens, hic scripsit Boiss. : 
« Preetuli Palatinum ἀποσφαξας. Scilicet qui miserat amicus 
significaverat a se ipso fuisse cesum animal. » — 2 φύσαν 
Cod. 

CDLXXXVII. Lemma : εἷς τινα πέμψαντα αὐτῷ ἰσχάδα- 
« Iterum legitur cum falso hoc lemmate infra c. XI, 
postep. 316. Non miserat amicus, sed apposuerat Palladie 
non ficus, sed aridos salsosque cibos, quales j:orcellis fi- 
cubus saginandis objici solent. — 1 σηχαζομένων Cod. htc, 
recte altero loco et Plan.; ποοὔύθηχα: Cod. altero loco. — 
2 γυψχλέων hic; διψ. altero loco et Plan. Ad augenda 
ἥπατα σεσυχκασμένα vel συχωτὰ, quo in deliciis erant, 
porcis aridum pabulum objiciebatur, quo frequentius po- 
tare cogerentur. Hinc ejusmodi χοῖρος htc appellantur 
Enzoi et. ὀιψαλέοι, quod cave de cibis intelligas. In insula 
Cypro autein porci frequentes pascebantur et saginaban- 
tur in Veneris bonorem, cui hac victima litabant. De qua 
re lepidus locus Antiphanis ap. Athen. 11], p. 95, F. » 
Jac. Dissentit Boiss., qui γυψαλέων, cum hac nota : « Est 
in Cod. altero loco quod pratuli γυψαλέων" videturque 
posse intelligi de ficubus ( si lemma veruni est) siccis et 
quas crusta subalbida ac quasi gypsata tegit et indurat, 
Placuit magis aliis varietas διψαλέων. » — 3 σηκωθέντα 
veteres aliquot planude:. Perperam Brunckius Μάθων, ut 
n. pr- — 4. Nota quisite dictum o6:cov us 2x δίψης pro 
τὴν ἐμὴν δίψαν. Bothius finxit σδέσον ἐχδίψην, quod ἔχξιψον 
icitur. 

CDLXXXVIII. Lemma : Τρύφονος (8ic) st; Τέοπην τὴν 
χιθαρῳξὸν τελευτήσασαν ὑπὸ πληγῆς σύχου. « Melius lemma 
Plan. : Τρύφωνος τοῦ 'Epuo0 εἰς Τέρπην χιθαρῳδὸν ἐν Xxtaéi 
«ἢ Λαχωνιχῇ σύχῳ βληθέντα καὶ ἀποθανόντα. Fuit ϑραγίω 
locus dictus €««az 3 “ἀληυμένη Σχιὰς, Ev ναὶ vov ἔτι ἐχ- 
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χλησιάζονσι, Pausanias ait I1I, c. 12, 8, a Jacobsio lauda- ! cum hoc lemmate : ei; αἵρεσιν (Cod. ἀναίρεσιν, Salm. ta- 
tus ; qui tamen σκιάδεσσι intelligit de umbraculis qua: in | 
Carneis Lacedaemonii exstruebant. » 7. Mire librarium : 

Palat. inter masculinas et femininas formas Iluctuasse vi- : 
debitnus. Commode autem Jacobs. meminit Suidae v. Γλυχὺ 
ut)t, ubi : Τερπάνοδρου ἄδοντος xai χεχηνότος πρὸς τὴν 
δὴν, ἐμδαλών τις εὖ τὸν φςἀρυγγὰ σῦχον ἀπέπνιξε. Qua res 
manifesto tractatur in nostro epigr., « sive idem fuerit 
nomen Τέρπου et Tezonvópov , sive librariorum errore ap. 
Suid. illustrius Terpandri nomen pro Τέρπου temere 
scriptum sit. » — 1 τέρπην Cod. Quo Jac. retulit οὐσ᾽ in 
marg. positam, ut librarius cogitasse putetur de τέρπουσ᾽. 
Panlssenius autem : « In marg. tx οὐσ᾽ pertinet probabiliter 
ad ultimam syllabam vocis Δαχεδαιμονίοις, ut proponatur 
eo 1nodo scriptura ἐν Aaxsóaíuovt οὖσ᾽.» Utroque femini- 
num desideratum esse a librario indicatur. Deinde Cod. 
χρέχῶν ( duobus acc.) σχιάδεσσιν ἀείδων (« Vel ἀοιδῶν » 
addit Salm.). Plan. σχιάδησιν ἀοιδὸς, Salmasius ἀοιδὰν, 
quod posuit Jac. et verum puto. Boiss. recepit hanc Ja- 
cobsii conj. : Τέρπης εὖ φόρμιγγα xpéxav, σκ. ἀείδων. — 
2 κάτθανεν (addita apostropho priori v, ead. m., quasi . 
xatüav' svvoct.) νοστησασ᾽ ( duobus punctis super ἡ, ut es- 
Set :) Cod.; χάτθανεν ἐξαπίνης Plan., suo arbitrio; χκάτθα- 
νεν ὀχθήσας ( i. e. στενάξας ) conj. Jacobs. Boissonadius : 
« Scripsi κάτθαν᾽ ἀνοστύσας. Lacedaemonem petiverat unde 
non rediit. » Ob scitam sententiam e graecis efferre nolui 
verbum inauditum , ex ἀνόστητος fictum. — 3 πληγεῖσ᾽ 
Codex. An ἀλλ᾽ ἑνὶ σύχῳῦ 

CDLXXXIX. Lemma : ἐπὶ βρέφεσι δύο ἅμα τεχθεῖσι «ai 
παραχρῆμα ἀποθανοῦσι. lta Grotius. In RS : εἰς θυγατέρα 
γραμματιχοῦ. Brunck. fuisse putabat « infantem cum utro- 
que sexu, et statim post mortuum. » Sed probabiliter 
Jac. : « Poeta nihil aliud quesivisse videtur quam jocum 
ix τοῦ παραδόξον. Cujus generis sunt vota a Rufo gram- 
matico ad nuptias vocato dicta ap. Auson. ep. XLIX : 

Et masculini et feminini mgnite 
Generisque neutri filios. » 

CDXC. Lemma : τῆς Χαρίχλης Ἡλιοδώρον Ex /Ethiopi- ᾿ 
cis VIII, c. 11, p. 365 Did. « De pantarba lapide vide quie 
collegi ad Pselli Opusc. p. 337. » B. — 2 τὰ δόχητα Cod.; 
τἀδόχητα ap. Heliod. Ubi miror Boissonadium non fuisse 
« securum » de mensura, qui scripserit xa: τ᾽ ἀδόκητα. 
Sic etiam Bothius. 

CDXCI. « In lemmate apogr. Par. uovoatty:ov. Conf. ep. 
547. 
Manethonem V, 34. Jac. 

cite τὴν αἵρεσιν ] τῶν στοϊχῶν (sic) xal τῶν ᾿Επικουρείων 
(liec tria verba « recentiori m. addita » testatur Salm.]. 
τίνος δὲ τὸ ἐπίγραμμα ζητητέον. Athena dedi, cui vindicat 
Diogenes Laert. qui bis apponit ex ᾿Ἀθηναίῳ τῷ ἐπιγραυ- 
ματοποιῷ VI, 14; VII, 30. » Boiss. In marg. adscriptum 
ὡραῖον. — 1 Xro!x. ap. Diog., illud Codex , et πανάριστοι 
superposito «. — 3 τὰν ἀρίσταν ἀοετὰν v. Cod. ex διττογρα- 
τίᾳ. — 4 βιότου Cod.; βίοτον Plan.; βιοτὰν Diog. recte; 
πόλιος Cod. solus. — 5 &5vra9. Diog. locoaltero ; ἧδυπ. Cod. 
« ᾿Ανδράσιν ἄλλοις. Schol. W. : οἱ "Eztxobptto: τέλος τοῦ 
ἀγαθοῦ εἶναι φασὶ τὴν ἡδονὴν xai ἀγαθὸν μέγιστον, εἰς τὴν 

ἡδονὴν τὴν εὐδαιμονίαν ὁρίζοντες. » B. .--α ἡ μία τῆς Cod ; 
τῶν Plan; ἁ μία τῶν Diog. « "Hvvss sic intellige : 
doctrinam de voluptate una Musarum sibi sumpsit ela- 
borandam et perficiendam. Est Erato, quam invocat Athe 
néus XIII, p. 555, B, τὸν πεοὶ ἐρωτιχῶν λόγον μέλλω 
χατατάττειν, et Apollonius Rh. initio libri III Argonauti- 
corum. » Jac. 

CDXCVII. Lemma : ei; ἔρωτα. In Plan. ἄδηλον, ut Cra- 
tetis ponit Diog. L. VI, 86, hoc modo 

Ἔρωτα παύει λιμός" εἰ δὲ μὴ, χρόνος" 
ἐὰν δὲ τούτοις μὴ δύνῃ χρῆσθαι, βρόχος, 

οἰ sic memoria tenebat Julianus Imp. Or. Vl, p. 198, D. 
Et in Codice tres versus palatini tanquam duo exarati 
sunt. — 2 μὴ ταῦτα Cod., sed δὲ inter lin. — 3 θεραπεῖα 
σοι ( ut vult versus ) et ἠρτείσθω Cod. 

CDXCVIII. Lemma : εἰς Πέρσην μητροφθόρον. Planu- 
deum : εἰς τὸν φθείραντα τὴ» ἑαντοῦ μητρυιάν. « Spectari 

videtur fabula de Persarum cum matribus conjugio, unde 
liberos procreatos nobilissimos censeri tradit Philo De 
specc. legy. p. 778. Conf. Brissonius 1I, 155 seq., p. 493. 
— | u^ 60axtc Cod., renitente metro; μὴ θάψης Plan.; 
μὴ θάπτειν scribendum suspicor. » Jac. Quod recepi cum 
Bothio. — 2 μήτηρ πάντων Plan. 

CDXCIX. Lema : eic τὸν χρόνον. In Plan. cum duo: 
| bus sequentibus epp. conjunctum. — 1 xatéonov Cod., 
lapsu; recte scriptum in apogr. Par. — 2. « Hoc acci- 

' piendurr. videtur de fama rerum memorabilium, qua tem- 
poris progressu obscuratur sensim ac deletur. — 5 ἄριστος 

: Cod. lapsu. Hoc distichon non male Scaliger et Grotius 

» B. Eodem ordine haee nomina ponuntur etiam ap. ᾿ 

CDXCII-CDXCIV. « Lemina in apogr. : στρατοῦ. An ; 
στρατιωτικά ? an εἰς στηατιώτην ἢ [ Jac. conj. στρατιώτονυ.] ' 
— 4 Post ἔγχος inserui àxcov, ne versus claudicaret. » B. . 

CDXCY. Lemma : εἰς ᾿Αγαμέμνονα. « Esse deberet , ὡς. 
Αγαμέμνονος. — 2 sic Codex , γυναιξὶ δολοφρονεούσαις Plan. . 
« Quod pratuli. Tales soloecismi vix ferendi. Sunt tamen 
exempla qua emendaturientem calamum retardent. Conf. 
Append. ep. 51, 50. » JJ. Et « soloecismus » inejus eta- 
tis versificatore cum Jac. servandus erat; de melioribus 
v. Hermann. ad Orph. p. 346, et alios a Matthieo indi- | 
catos Gramm. ὃ 436, n. 2. In codicibus talia persaepe of- 
fendi ; a quorum nonnullis error in compendio commissus 
(qua erat Schaferi sententia ad schol. Apollon. p. 306) : 
plane alienus est. 

— 

CDXCVI. « Est ἄδηλον in Planudea; et sic in Codice | 

pro peculiari epigrammate habent. » Jac. — 6 ἀεὶ om. 
Cod., accessit ex Plan.; &px addebat Bothius. 'Epyo- 
μένων, Scil. ἀνθρώπων. 

D. Lemina : εἰς τὴν χατάπτωσιν Βηρυτοῦ. Vide supra 
ep. 425 et 426 Juliani /Egyptii, cum not. — 1. Hoc vult : 
nolite beatos dicere , quales existimantur esse xAncovóuot. 

DI. Lemma : εἰς τὴν πόλιν ηρυτόν (compendio; apogr. 
Βηρύτον ). Iterum legitur infra c. XI, post ep. 316, tan- 

ji quam Pallada. « Hoc si verum est. ( nam Beryti casum 
Palladas videre non potuit), est lemma falsum. Distichum 
in aliam quamvis urbem scribi potuit. » δ. — 1 oi πρό- 
τεροι νέχυες Cod. altero loco. — 2 δ᾽ οἱ ζῶντες Cod. ibidem. 

DII. Lemma : πρός τινα φίλον, περὶ χονδίτον. « De con- 
dito notavi ad Hierophilum in Notitt. Mss. t. XI, part. 
2, p. 195. Symposii enigma LXXX est de condito. » /!. 
Conf. Foes. CEc. et Ducang. — 1 in utraque voce χονδιτ.. 
librarius « posuit super τ, quo ne puta eum productum 
v voluisse indicare, neque tamen credibile est eum de 
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verbo condere cogitasse, quod Paulss. sibi persuasit. — 
2. Ad ἀλλότριον refert, Paulss. in marg. scriptam gl. ξένον. 
— 5 μοι οὖν μοι Cod. — 6 χρύζειν Plan. « Theophanes 
Nonnus c. 166 fastidio laborantibus dari jubet οἶνον πα- 
λαιὸν xai κονδῖτον καὶ ὑδοόγαρον. » Jac. 

DII. — 1, 2 sic Cod. et Plan. consensu , nisi quod ille 
δύναμιν τινὰ Octav. « Quid sit δίζυφον ignoratur. Corruptum 
esse vocabulum fere arguit in primo versu et secundo 
differentia quantitatis. Toupius correxit Qwüpíot: et ζωύφι᾽ 
ἐν, probante viro doctiss. in Stephani Thes. Didot. Malim 
ζωύφιον χρονίῳ ; malim etiam aliud nescio quod vocabu- 
lum. » B. Scaliger et Bodzeus ad Theophrast. p. 326 de 
zisypho arbore cogitarunt. Si sana vox est, v. 1 scribi 
oportet διζυφίοις. Dioscorides III, 13 περίαπτον ex ακώληξιν 

εὶς χυστίδα ἐνδεδεμένοις memorat sanare febres τεταρταίους, 
quod valde favet Toupii conjecture; sed quomodo ζωυ- 
eux in δίζυφα abierint, non potest intelligi. Conf. Lennep. 
ad v. huic epigr. subjectum. — 3. Non congruunt ἠπίαλος 
χρόνιος et τεταρταῖος, quod artis ignorantize tribui possit , 
sed Salmasius testatur ἠπιάλῳ κάμνων et περιῆψα sola 
esse antiquae manus , reliqua interpolata, silentibus Spa- 
letto et Paulssenio. — 4 γέγονα Cod., et in marg. xai 
τέγονεν, quod editum ex Plan. « Schol. Wech. : Xc£óv 
( Μύσκελλόν) φασί τινα οἰκιστὴν γενέοθαι τῆς Κρότωνος, ὃς ἐν 
Δελφοῖς συγχρηστηριαζόμενος τῷ τὰς Συρχχούσας χτίσαντι : 

"λρχίᾳ, καὶ συνερωτυθεὶς πότερον αἱρεῖται πλοῦτον ἣ ὑγείαν, 
εἵλετο ὑγείαν, ᾿Αρχίον ἑλομένου πλοῦτον" ὅθεν Κοοτωνιᾶται μὲν 
ὑγιεινότεροι, Συραχούσιοι δὲ πλούσιοι" xai τὸ Κοότωνος δὲ 
ὑγιέστερος ὡς ὁ Γεωγράφος φησίν ( VI, p. 353) ἐντεῦθεν εἶλη- 
πται, ὡς τῶν Κροτωνιατῶν εὐρώστων ὄντων (qua sumsit ex 

scholiis Eustathii in Dionys. 369).... Κοότων ζῶον ἐν χυσὶ 
xai βουσὶ γιγνόμενον καὶ μηδεμίαν ἔχον διαχαμπὴν ( potius 
διακοπὴν, ut est ap. Suid.), λίαν δὲ ὅμοιον καὶ πάντοθεν 
ὅμοιον Imo priore loco ὁμαλὸν ex Suida: ὅθεν xai χρότωνος 
ὑγιέστερος ἐν παοοιμίᾳ λέγεται. » B. 

DII *. Sequitur hic versus in Codice. sine auctoris 
nomine aliove lemmate. Est Nicandri Ther. 741, ct legi- 
tur etiam in Plan., Nixav620v inscriptus ap Steph., sed in 
vett. edd. 11222223 , etiam in codice ap. Bandin. Bibl. 
Laur. t. I, p. 100. « Consu]to omissum a Jac. revocavi. 
De vespis ex equo putrescente nascentibus vide meam 

εἰδήμονα Jacobs. Cogitabam de ἐριαίμονα vel εὐαίμονα, quod 
exstitisse nomina propria ostendunt, i. e. ἐμπειροτάτην. 
— 5 λιγαίνει Cod., ultime superposito ὠ. — 6 ἐπὶ σπει- 
ῥουσά με λύσσης Cod. « Conf. Christodor. Ecphr. 109. 
᾿Επισπείοουσα, scil. δονάχεσσι. » Jac. — 7 Θαλίη Steph. In 
altero diphthongus correpta et α productum sequente μ 
— 8 θηλυτέρῃσι Cod. pro θυμ. Οὐχ ὁσίων. Schol. W. : ὁ 
γὰρ χωμῳδία τοὺς πονηροὺς διαβάλλει. Conf. Horat. initio 
Satire IV. — 9 σῆς σοφ. Cod. et prime edd. Plan. Schol. 
W. : οὕτω λέγει ὅτι Καλλιόπη xai σοφίη ταὐτόν ἐστιν᾽ ?) σῆς 
σοφίης νοητέον ὅτι τοῦτο λέγει πρός τινα σοφὸν ἄνδρα, οἷς., 
qui non probabilia. — 11 χελεύω non videtur sanum. --- 
— 14. Conf. Claudian. I, ep. 19, 2. — 15 σκέπτο Cod. — 
17 φθεγγομένης Plan., quod mihi sque ac Bothio verum 
videtur. « Φθέγγομαι παλμὸν argute dictum ut φθέγγομαι 
eov vv, vocis loco jucundo manuum motu utor. Pan- 
tomimos intelligit, ubi sunt orchestrarum loquacissime 
manus, linguosi digiti , clamosum silentium, Cassiodor. 
Var. IV, 51. » Jac. Cui assentitur Boiss., addens : « Cas- 
siodori locum et alia huc facientia dedi in not. ad Aristen. 
l, 26, p. 5*3. Ibi pantomima leudatur verbis nunc ap- 
prime opportunis : Πολύμνιαν, ᾿Αφροδίτην ἔχουσιν ol θεοῖ᾽ 

᾿ ἐκείνας ἡμῖν ὡς ἐφικτὸν Onoxoiveg παρ᾽ αὐτῶν κοσμουμένη. 
Adde Barth. ad Claudianea : Qui tutu. manibusque lo 
quar, Cons. Mall. Theod. 313, p. 177. Conf. VII, ep. 
563; Append. ep. 217. » 

DVI Lemma : εἰς τὰς Μούσας. « Melius Plan. : ei; Zan- 
«o. Schol. Wech. non inepte comparat Museum v. 63. » 
B. — 9 $vi δὲ Plan. Hinc Boissonadianorum foliolum 
unum periit, usque ad ep. 511. 

DVII. Lemma : εἰς τὸν 'Apaxov. 1n fine adseriptum : 
ὡραῖον. Legitur etiain ap. auctorem Vite Arati p. 433 

| Buhl., qui in laudem Arati scriptum esee testatur; alii 

not. ad Pselli Opusc. p 297 seq.; et de apibus ibid. Mo- : 
" Siodo sunt μελιχρότερα. Quare, post ea quie universe nebitur etiam ad XII, ep. 249. » B. Illud περίαπτον ἐκ 

σχωλήχω»" aliüsve ex Cwüplo et vim animalium putre- 
scentium in mentem revocasse Cephale videri verba Ni- 
candri recte observat Lennep. p. 240. 

DIV. Lemma Plan. : ὅσαι Μοῦται xoi ciat. « Latina 
-armina duo nostro similia vide in Anthol. Lat. 1, 73 et 
34. » Jac. Schol. W. : ἐν ἄγλῳ οὕτω: Κλειὼ ἱστορίαν, 
Θάλεια φυτουργίαν, Εὐτέρπη 22300: , Ἱερνιχόρη χορείαν, Καὶ α)- 
λιόπη ποίησιν, '"Epato γάμον καὶ ὄρχησιν. Μελπομένη ᾧδὰς, 
llo)óuvux γεωργίαν, Οὐρανίη ἀστρολογίαν. D. — 4 ηὖρε 
Cod. (ηὖρε Salm.) in margine; ἦρε Plan. et Athous cum 
el. : 

Jac. uncis inclusit, quos delevit Boiss. Bothius vero : 

« Non est supervacaneus , sed de cantatricibus dicit, v. 7 
autem de saltatricibus. » Imo est expellendus. — 10 fiiov 
τε xai Plan. 

ψόγον putarunt, de qua multorum dissensione v. col. 
lecta a Jacobsio Anal. t. VIL, p. 287. — 1 τόδ᾽ ἄεισμα 
Cod.; τὸ &. Vita : unde falao nonnulli statuebant in Hesio- 
dum, non in Aratum, scriptum esse carmen; τό τ᾽ d. 
Blomfieldus et Meinek. In fine ἀοιδῶν Scaliger; ἀοιδὸν 
uterque liber. — 3 oxvaw (sic) Vita; ἀλλ᾽ ày! ἄκρον Er- 
nestius et Brunck.; μὴ o9 τὸ μελ. Toupius, quod rectius 
dicitur. Aratus expressit "Ezyov xai Ἡμερῶν parlem qua 
incipit : ληϊάδων ᾿Ατλαγενέων (383), qua plurima in He- 

dixerat v. 1, nihil in his vituperii inest. — ἀ ἀρρήτον 
Cod.;in marg. : ἀρήτου, ἀντὶ ἀράτου. Quod prima pro- 
ducta in hac poesi nunquam dici plene docuit Meinek. 

, Diatr. p. 280. Deinde Cod. σύντονος ἀγρυπνίη, opus inde- 
fesso studio evigilatum, interprete Jacobsio; σύγγονος 
ἀγρυπνίης Vita. Quod Ruhnkenius in Epist. ad Ernestum 
(Opusc. p. 639 ed. Friedem.) ingeniose correxit : σύμ- 

' &oXov ἀγρυπνίης, coll. Leonida Alex. VI, ep. 328, 2 : 

ὕψωσε. — 8. Hunc versum Grotius recte omisit, . 

DV. « De Musarum imaginibus earumque attributis - 
consule Viscontium Museo Pio-Clem. t. 1, p. 39seqq.» B. 
— 1 τέχνης Plan. — 9 εἴχελον ἀτρεχίη Cod.; εἴχελος &tpexíy 
Plan.. corr. Brunckius. — 3 ἀχούσης Cod.; ἀχούσεις Plan. 
— ἃ ἐριτήμονα Cod.: εὑρήτορα Plan.; εὑρήμονα Salmas.; . 

Aay6avc βίδλον, 
Kaisao, ἰσηρίθμον σύμιδολον εὐεπίης" 

et iufra ep. 689, 2 : Στῆσε τρόπαιον, ἑῆς σύμόολον &ygu- 
πνίης. Correctionis elegantiam perfecit Meinekius, ἃ χρ ή- 
του Seribens , ul sit : ἄχρήτον σύμθολον ἀγρυπνίης, inden- 
tissimi et nunquam interrupla signum vigilia , quiae 
docte firmavit 1]. c. Atqui proprium nomen Arati nolim 
equidem in his desiderari. 

DVIII. Lemma : εἷς τινα φίλον. In fine adscriptum : 
ἀστεῖον. In Plan. est ἄδηλον. — 2 γίγνεται Plan. — 3 θέλοι 
Cod.; « sed θέλει videtur corrigendum. » Jac. Sic Both. 



CAPUT IX. ANNOTATIO. 

Plan. εἰ μέλλε:. — 4 γίγνεται χαχήμερος Plan. Quo non 
opus. 

DIX. Lemma : ἐν τῷ Ἡροδότῳ. Scil. VIII, c. 96, ubi 
v. Oraculum Zysisirati vatis, cujus nomen inscripsit 
Boiss., eventum habuit post Salaminiam pugnam, nau- 
fragiis a Zephyro vento in Attici littoris partem Colias di- 
ctam delatis. — χολ. et φρίξ. Cod. 

DX. Subscriptum statue vel anaglypho ΜΟΙ πα. So- 
lonis filie , quam maritus Critonianus sculptor effinxerat. 
— 1 σόλον Cod., in quo cetera ut correxerat Jacobs. 

DXI. « Argumentum obscurum. » Jac. Item opus ab 
ipso artifice dedicatum in templo Apollinis aut /Escula- 
pii, nivea czsaries auro efficta, fortasse ob medicam ope- 
ram dei, qui in somnis apparuerit sanato. 

DXII. Auctor librum dedicat preceptori Imperatoris 
alicujus Romani. — 1 εὐμενὲς Cod., corr. Jacobs., qui : 
« Depravatum videtur πρώτοιο ex nomine proprio, velut 
Πρόκλοιο. — 2 δεδογμένα Cod. Scrib. δεδειγμένα, quod cum 
δογια hene conspirat. » Recepit Boiss. E cujus nota hiec 
supersunt : « Librarius vel alius quidam homo exemplar 
libri a Philopono compositi offert magnati culdam eique 
pra:ceptori imperatoris, Psello forsitan. » Sed versu 2 re- 
liquit φιλοπόνου. 

ὌΧΙ. Pars epigrammatis in comeedum, eujus noinen 
cum priore disticho periit. » Jac. Aut cum titulo imagiui 
pictie. fletieve inscripto. Etiam sequensepigr. de comico. 

DNXIV. Hymenzus loquitur. Non credibiliter Heckerus 
l. p. 194 : « Menis comeoediarum poeta in fronte hymeu ri : 
Procilla scripti collocari jussit hoc epigr. » — 1 é£ejE 
'superposito v extrenue literie) μὲ Cod.; ἐζξύξενε vtot. 
apogr. Par. Ludere videatur in verhis ἔζευξε et νεόζευχτος, 
sed non intellisitur hic ludus: corruptum esse. verbum 
credibilius est. — 2 θαγάμους Cod., superposito ι. 

DXV. Lemina in RS : εἰς γυναῖχα )εγομένην Χάριτα. --- 

1 τρεῖς εἰσιν αἱ (αι Cod.) χάριτες Cod. et RS, corr. Schnei- 
dewinus, coll. V, ep. 146 : Téocaos; αἱ Χάριτες ποτὶ γὰρ 
μία tai; τρισὶ ταύταις "Apte mover ἄσθη. Plan. : Αἱ Χάριτες 
τρεῖς eiov σὺ 5E μίχ, quod recepit Boiss.; δὲ Cod., RS ct 
duo planudei ap. Brunch., δὴ vulgo; δὲ δὴ Jacobsius — 
2 ἔχωσιν 5. Intelligi vult χάριτα, nam de muliere Χάρις 
dicta somnium esse grammatici ne dubita. 

DXVI. Lemma : ἀδιανόητον παντελῶς. « Atlamen illu- 
stravit οἱ gallice converüit Chardo Roch. Miscell. t. I, 
p. 279-282. » B. Nonnisi ultimum distichon habet Plan. 
Narratur artificium, quo Ligures latrones ad canes fal- 
lendos utebantur. « Anno U. 727 Crinagoras erat in comi: 
tatu Augusti Galliam et IIispaniain visentis. Via ducehat 
per Ligures capillatos, Aíyua; τοὺς κομήτας. in Alpium 
mariimarum tractu. » (οἰ δ. — 1. Proverbium ap. Ari- 
stoph. Vesp. 1431 : &c20t τις ἣν ἕχαστος εἰδείη τέχνην, et 
alibi. — 4 πῖαρ ἄπεστι νόσου Codex. Cum Bothio recepi 
correctionem Heynii, duas modo literas mutantis : « adipe 
ilo quo renes obducuntur, quod vulgo est λίπος ἐπινετρί- 
€10«. » Scaligeri conjecturam, a Chardone probatum : 
πῖαο ἄπιστον ὅσον, exhibet Boiss., sed hoc « pro rei, de 
qua agitur, natura nimium esse » recte judicabat Jacobs , 
qui in marg. nostri exempli : « Lennepius p. 232 ἀλ)εξίμο- 
pov. Lenius fort. ἀχεσσίπονον vel ἀχεσσίνοσον. » -- 5 ὦ 
xa3óv Cod., recte Plan. Famosi Ligures ob malas artes, 
memoratas etiam Virgilio «Ἐπ. XI, 701, 715 seq. — 6 ῥηΐ- 
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: τεροιλ, μήτιες ἀγαθῶν Cod., et in marg. : ἣ ἀγαθόν, « Ul- 
timo disticho, quod unum noverat nec poterat intelligere, 
usus est Longopetr. ad Theocr. p. 364. » B. 

DXVII. In Glaphyrum tibicinem. De quo v. interpretes 
Juvenalis VI, 77. — 2 σὺ δ᾽ wxt& (sic) μελκομένα Cod., 
recte Plan., qui male γλαφύρα. 'làv Φούγα, Marsyam. — 
3 οὐκ ἐν ἀθήνηι Cod. — 4 * λωτοὺς Cod., in marg. : ye. 
αὐλούς. — 5 ποιχιλότερπε σάφ᾽ ὕπνωσα (superposito altero 
σ ) xev Cod.; ποιχιλότεηπε᾽ σάφ᾽ ὑπνώσαι xev Plan.; egregie 
correxit Eldikius, qui hzec de sententia : « Ex Homeri 
loco, Il. €, 267 seqq., patet Junonem Somno dedisse con- 
juger pulcherrimam Nympharum et trium Gratiarum 
unam, Pasitheam; quacum cubans, ipsius amoris sum- 
mis deliciis delectatus Somnus somnum non videbat ; 
nunc vero, quum suavissimos Glaphyri sonos exaudiret , 

- his ita delinitus erat, ut in Pasithec sinu, in quo fere 
semper vizilare solebat, placide dormiret. Sic etiam Gro 
tius. Que explicatio nonnihil etiam inde confirmatur, quod 
dulcis et tenuis tibi sonus magis valeat, ut est ap. Ovid. 
Metam. 1, 708, ad homines sopiendos quam eos e somno 
excitandos, quod potius fit clangore tubarum. » Bothius 
vertebat : « desomnis foret ipse Samnus etc. » — 
6. « Claverius ad Apollod. p. 26 de Gratiis agens, Pasi- 
theam ex 1]. 1. c. notam, non neglexit. » B. 

DXVIII. Iterum legitur in Codice post ep. 520, disti- 
: chorum ordine permutato. In Macyni urbis expugnatio- 
nem (ab aliis scriptoribus non memoratam), tam diftici- 
lem et periculosam , ut Philippo (Demetrii filio) jam nihil 

. insuperabile videri possit. « Schol. Wech. : Μαχύνιον κα: 
Máxvvov, ὄνομα κύριον, οὗ μέμνηται Στράδων. Hodie Strabo 
meminit tantum Μακχυνίας πολεω: JEtolie ]. X, p. 239, 
240, 253; sed olim p. 240 Maxvovtov fuit scriptum. Vide 
versionem gall. t IV, p. 33, Macynie sedem asserit Lea- 
kius ]tin. per Graec. septentrion. t. [, p. 111. » Δ. — 
1 τειχίζευ Cod.utroque loco; recte Plan., qui ῥέξε ( pro 
πᾶν ταὶ Φιλίππου. --- 3 xai γὰο χθὼν et σχάπτροισι Plan. — 

| 4 δέδμανται Plan. 

DXIX. Lemma : εἰς τὸν αὐτὸν, ὅτε ἠναγχάζετα πιεῖν χό- 
viov (χώνειον). Legitur iterum cap. XI, post epigr. 12, 
inscriptum 'AXxatov εἰς Φίλιππον, cuin lemriate τοῦ αὐτοῦ, 
quod hoc loco abest. Alcieus loquitur in convivio et bi- 
bens Philippi regis ( Demetrii filii) abominandam crude- 
litatem exsecratur. De qua Pausanias VII, 7, $ 5 : Φί- 

| λιππος ὁ Δυμητρίου.... tx τε ἄλλα Φιλίππου τοῦ Ἀμύντου 

' μιμούμενος... 
' xai φιλίᾳ κύλικας οὐχ οἴνου, capuaxov δὲ ἐς ὀλεύρον ἀνθρώ- 

προπίνειν δὲ παρὰ τὰ συμπόσιχ ἐπὶ δεξιότητι 

ποις, ἃ δὴ ὁ μὲν τοῦ Ἀμύντου Φιίγιππος οὐδ᾽ ἐνόησεν ἐμοὶ ὃο- 
χεῖν ἀρχὴν, Φιλίππῳ δὲ τῷ Δημητρίον τὰ φάρμαχα τόλμημα 
ἣν ἐλαφρότατον. — 1 sic Plan. et Cod. altero loco; hic πίο- 
xt ἔλληνες, quod recte Jac. librariis tribuit. Dorvillius 
autem , qui hoc epigr. diligenter tractavit ad Charit. 
p. 621, duplicem a poeta recensionem hujus carminis 
editam fuisse putabat, primam ante Epicratis et Calli: 
cidem, de qua XI, ep. 12, cum "EXAr,ve5 , πουλὺ πλέον, et 
sine disticho ultimo, quod hic non exbibet Codex. In 
fine πἴε x. Cod. — 2 ἀνὸρομέων νηδὺν Greefius. Conf. Od. 
I, 373. — 3 sic Plan. et Cod. altero loco; hlc ἔνχαρον, 
et in marg. éxyezov. Conf. Thes. v. "Eyxag. Structuram 
verbi ὄφελον jam aliquoties vidimus. — 5, 6 absunt hoc 
loco a Codice. Ac sine hac cauda acrius simul et venu- 
stius exit epigramma. 

DXX. Ignotus hic Alceus. « Alcei sepulcro incisum 
fuisse putem. » Hecker. 1, p. 14. Imo σκωπτιχὸν est in 
ἐπιτυμδίου formam compositum , qualia vidimus aliquot 
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in cap. VII. — Sequitur in Codice repetitum epigr. 518. 

DXXI. Lemma : ei; Σαπφῶ παρὰ τῶν Moucóv, χημωμένης 
(κοιμωμένης, &cil. αὐτῆς). De quo somno nihil in ipso car- 
mise, quare Boiss, hanc vocem delevit, sed grammaticus 
etiam ezpergefacta poetrie verba finxerat; v. in line. 
Piccolos p. 58 proponebat - εἰς Σαπφῶ παρὰ τῶν Μουσῶν 
χατὰ θεὸν τιμωμένην vel θεουμένην. Nam Sapphonem ut 
decimam Musam Olympo receptam celebrari putat; alio- 
qui prorsus ταύτολογον esse carmen. Musas loqui negat 
Meckerus, cujus in hoc poemate immemorabiles sunt 
conjectura. — 1 γε ónov Cod., recte, non ὀλίζον, quod 
omnes ediderunt. Hiatum poeta admisisse videtur. — 
3 σαμπτοί Cod. Deinde σοι (sic) γὰρ χρίσιν ἐνοῦμεν ag0., 
a quibus quae minimum distat et sententiam non ineptam 
pribet Dorvillii correctionem recepi , et veteris χόμμοτος 

| 

| 
| 

est ἐνεύσαμεν, σὺν δ᾽ ἔνευσε πατήρ. Sed ῥῆσις ambiguum de : 
famane an de voce poetrie capi debeat ; priori rationi ἴἃ- . 
vet distichon sequens. Male Toupius χρυσὸν intulit. Me- 
lius Jacobsius : σοὶ yàp χισσὸν ἐνείμαμεν (hoc Reis- - 
kii), quod servavit Boiss.; sed χιτσόν non satis esse hujus . 
loci facile sentitur. Piccolos : coi γὰρ κῦρσεν ἐν &uiv : 
ἄφθιτον εἶμεν, in quibus xüpcev velim aptis exemplis esset 
tuitus. — 5 μέλψαι δ᾽ Cod.; correxit Reiskius, vere, ut : 
vidit Heckerus. Editur μέλψῃ δ᾽. — ὁ κλυτὰς φ. et ἡπεδανά | 
Cod. Quo poetam usum videri pro ἐνδεής, mancus, pro- : 
babiliter observat Jacobs. Brunckius : ἔσσεται ἠπανία. 
Heckerus conj. cága; ἔξεαι ἤπεαδανά. — « Post epigramma : 
absurdum sequitur in Codice additamentum, quod in edi- ᾿ 
tione conspici nolui, huc inserere satis habens : ἐγερθεῖσα 
(in apogr. ἐγέρθη) δὲ Σαπφὼ εἶπεν ταδε᾿ 

M..... μάθες ὅς μοι ἐνύπνιον λθεν ὄνειρος. 

Jacobs. supplet μαῖα (imo μᾶτερ] ἐμὰ, θεῖός μοι... coll. Ho- 
mero H. B, 55 et Od. Ξ, 495. Si quid querendum in tali- 
bus ineptiis, fere malim, Maia φίλη, θεῖός pot..., ut omnia 
sint Homerica. » B. 

DXXII. Lemima : εἰς Ὅμηρον. Homerus alloquitur car- 

mina duo tanquam filias suas ( v. supra ep. 192), et se 
immortalitatem eis debere significat. — 2. Ἴσην, eque 
illustrem. — 3 yécovta αὔξοιτε ἀεὶ v. Cod., corr. Reiskius. 
Male ἄξοιτ᾽ Bothius, cujus opera in caput IX impensa lic 
substitit. — 4. « Metaphora nominis σειρὴν multis fuit il- 
lustrata ad Zachar. Mityl. p. 253. » Δ. 

DXXIII. Lemma : εἰς τὴν Μοῦσαν. « Potius nominandus 
fuit heros ad quem canendum a Musa poscitur alter Ho- 
merus. Dionysio adscripsit Planudes distichon. » B. Er- 
ratum videtur ob sequens εἰς Διόνυσον carmen. — 
2 τῖχτέ μοι Cod. 

DXXIV. « In hoc hymno ac proximo versus, exceptis 
primo et ultimo, ex literarum alphabetica serie disposi- 
ti sunt. Similia carmina alphabetaria edidi inter Anecd. 
t. I, p. 161 seqq.; t. IV. p. 436. Aliud simile Ignatii inser- 
tum est a Bandinio Catalogo Med. t. I, p. 316 et Fascicu- 
lo rerum Graecarum p. 127 ; quod ineditum esse putabat, 
sed fuerat editum in Houscheliana Rulandi Synonymia 
greca p. 583; aliud receptu:: a Walzio in Arsenianam 
Appendicein p. 514; aliud indicatum a Gaisfordio in Ca- 
tal. Clark. p. 22, XXXVIII; alius finem inveni in co- 
dice 993. Sirailiter lusit graecis versibus Ioninus Jesuita , 
si schedule cuidam me fidem habebo , quam, ob rem 
tantillam, ad ipsum Ionini volumen exigere supersedebo. 
Utilius fuerit, si quid est in frivolis id genus literis utile, 
finem inediti carminis e codice illo 993 promere : 
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Μνήμης δὲ αὐτοῦ μηδαμῶς λάθῃ ποτέ. 
Νήφων προσεύχου τῷ θεῷ χαθ᾽ ἡμέραν. 
ΞΞένους ξένιζε, μὴ ξένος γένη θεοῦ. 
ὋὉρμὰς χαλίνον τῶν παθῶν ψυχοφθόρους. 

ὁ Πέδαις τὸ σῶμα ἀσφαλίζου σωφρόνως. 
᾿Ρἀόδῳ σεαυτοῦ τὴν συνείδησιν φέρε. 

Σοφῷ σχόλαζε ἐν γραφαῖς ταῖς ἐνθέοις. 
Τὰς τῶν πενήτων Ψψυχαγώγησον λύπας. 
Ὑπὲρ σεαντὸν τοὺς πέλας καλῶς Os). 
Φίλους ἔχειν σπούδαζε ἢ [1. μὴ] πλοῦτον πολύν᾽ 
Χρυςοῦ γὰρ αὐτοὶ εὐχλεέστερο: λίαν. 
ἩῬεῦδος μίσησον᾽ τὴν δ᾽ ἀληθειαν φίλει. 
Ὦ παῖ, φύλαξον τὰ προγραφέντα παυτα. 
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Versu 7 an σοφῶς" » B. Legitur in Eudocis "Violar. 
p. 123. « Hymnus hic sapius a choris decantatus et haud 
dubie lapidi inscriptus in ipso tetnplo repositus erat. Frag- 
menta enim ex lapide descripta leguntur in Inserr. Boeckh. 
n. 38. » Hecker. l, p. 195. — 1. Hic versus in marg. 
scriptus cum 'emmate ect sine sigla, « ut argumento indi- 
cando positus esse videatur. » Paulss. Et εἰραφιότην est 
v. 10. « Φιλεύτον. Hoc epithetum et. otnnia quae hymno- 
graphus congessit interpretatus est Fr. Gailius in Cata- 
logo Bacchi epithetorum. » B. — ὁ ἐγερσίκ. Cod., altero 
p super y posito. — 7. « Ζυηραῖος eum signilicare videtur, 
qui, quodcumque animo destinaverit , magno cum ardore 
exsequitur. » Jac. — 8 ἥπεροπ. Cod. — 9 6pzixa, 9upc. Eu- 
doc. In θιασώτην liquescere « annotant Jac. et Hecker 
p. 60. — 10 * ipag. Cod.; εἰραφ. Plan. — 12 λήναιον Cod. 
— 13. Μαινόλιος, qui alibi μαινόλης. Cod. in marg. : με- 
θυδοότην. — [4 νεδρόδεα Cod. Schol. Wecb. : Παυσανίᾳ 
(1, c. 40, 5) Νυχτελίον Διονύσον τέμενός ἐστιν ἐν Μεγαρίδι 
ἐλθοῦσιν εἰς ἀχρόπολιν Καρίαν χαλουμένην ἀπὸ Καρὸς τοῦ 
Φορωνέως. — 15 ξενοδότην Cod., « superposito et in marg. 
ξενιδότην. — 16 ὀρέσκοον Lobeckius. — 18 ῥηχνώδεα ῥηνο- 
χοοῆα Cod., superposito o et in marg. ῥηνοφορῆα, probante 
Salmas. Quod ῥινοφορῆα esse disputat Hecker. p. 141 seq. 
Plan. ῥηνοχορῆα. Scaliger ῥινοτορῆα. Illud explicat schol. 
Ὕ. : τὸν ἐν μέσῳ τῶν ποιμένων ( ποιμνίων ἢ) χορεύοντα᾽ 
τὰ γὰο ῥῆνα (Sic) σημαίνει τὰ πρόδατα. — 19 σεμελιγεν. 
Cod. — 20 τυρηνολ. Cod. — 21. Ὑπνοφόθην, qui somnum 
pellit, ob sacra nocturna. — 22 φωρομανῆ Cod. in marg. 
— 28 χαλήφρονα, χρυσομίτρην Cod. — 24 ψυχοπλάνην Eu- 
docia. — Vo2oux5e2 , qui clamorem meditatur, clamo- 
sum ; propter strepitum bacchantium. — 25 ὡρινομιστήν, 
ὡρεσσίτροφον, ὡρεσσίλοιπον Cod.; ὥριον, ὡμηστήν, Optoi- 
τροτον (edd. vett. ὠρ.), ὠρεσίλοιπον Plan. et Eud.; ὠὡρεὶ- 
τροφον, ὠρεσίδουπον Scaliger, qui etiam ὠσερίκοιτον et 
ὡρεσιφοίτην proposuerat. — 26. Hic ultimus versus ter 
repetitus in Codice, « aut mystico quodam usu, aut libra- 

; rio ludente. » Jac. Apud Salm. ἰραφ. 

DXXV. Lemma : ὕμνος εἰς ᾿Απόλλωνα χατὰ στοιχεῖον ἀπὸ 
τοῦ AB υέχρι τοῦ Q. ἡρωϊκχὸν τὸ μέτρον. --- 1 ὑμνέομεν Cod., 

! o ead. m. haud distincte in ὦ mutato. Versus legitur ante 
initialem siglam versui 2 przefixam (quare eum abesse pu- 
tabat Salm.). Citari eum a schol. Soph. CEd. T. 159 scribit 
Heckerus, ubi non vidi. — 2 46507. Cod. — 7. Ζηνόφρονα, 

: utJovis ὑποφήτην in oraculis. Deinde legebatur ζηνοδοτῆροι 
Alterum Brodieus et Boiss.. coll. ep. 524, 7. — s ἡδύθ:οον 
Plan. — 11 χαρπογενέθλην Cod. teste Salm. — 12 λυροθηγέα 
Cod.; alterum Plan. « /Eque convenit λυροθελγέα. » Lo- 

ει Deck. Pathol. elem. p. 537. Quod melius esse videtur. — 

A— 

13 μνστοπόλον Plan. — 14 νεδρυχαρῇῆ Cod.; νηφαλέον τε 
Plan. — 17 πρηών Cod. sec. Paulss. — 18. 'Ρηξικέλευθον 
de sole oriente interpretatur Brodaus. — 21 in fine 
ὕψοεντα Cod., superposito ὦ tertiwe literie ; ὑψώεντα Sak 
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mas., ὑψήεντα Brunckius, quod posui, « nisi qvis alit : 
ὑψιμέδοντα. » Legebatur ὑειόεντα ex Plan., cujus codd. : 
inter hoc et ὑετόωτα variant. — 23 4oruay. et χρνσό- 
χροον Cod. — 25 ὠχύπορον Cod., alterum Plan. In fine . 

' quenti epigr. orto. « Conf. ep. 362. » B. ὡρεσιχοίτην Scaliger, de νομίῳ Apolline. — 26 om. Plan.; 
ὑμνέομεν e Cod. Salm. 

DXXVI. Lemma : εἰς τὴν τύχην Ῥωμαίων. Simile est 
ep. 518, unde hoc manifesto expressum. — 4 δ᾽ ὅμως Cod., 
sed in marg. : οὐρανίη δ᾽ οἶμος, et sic Plan. 

DXXVII. Lemma : ἐκ τοῦ ( τῶν Jac.) ᾿Ηροδότον. Scil. V, 
c. 26. Oraculum Hipparcho per somnium datum. « Lemma 
in Codice 1639 : el; τοὺς ἀδίχως πλοντοῦντας. — 1 τετληχότι 

cod. 1630. (Et eodem modo Regius alius ap. Cramerum.] 
— 2 ἀδίχων 

Cram. ἀδίκων τ., ap. Herod. ἀδικῶν. In fine ἀποτίση Cod. 
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liic fortasse Themistocles, cujus verba servavit Justinus 
Ht. c. 12. » Jac. 

DXXXVI. In Plan. ;Vestori inscribitur, errore ex se- 

DXXXVII. Letaina : εἰς $0700;. « Male. Est scriptum 
in obtrectatores. » B. — 1 θρυλλύσ. Plan; ἐπεπαύσατ᾽ 

: Cod. — 3 xai δὲ τις Cod.; ἂν δέ τις Plan.; xxv Brunck ; 
. ἐπέλησιν Cod. « Ad nostrum carmen respicit Gregor. Naz. 

τίσι» idem cod. » B. Cod., Plan. et liber ' 

DXXVIII. In leminate repetito Παλλαδᾶ τοῦ μετεώρον, ' 
quo titulo ornatur etiam in lemm. ep. 481. Conf. XI, ep. 
269. De statuis deorum dearumque ad Christianorum 
cultum translatis, et sic servatis. Ignota Jacobsio hec 
Marina. — 3 φόλλην Cod., corr. Reisk. 

DXXIX. — λέχος πολλοῖσιν ἐτύχθην Plan., quod valde 
placet. Aéx:gov Jacobs. non eat ausus mutare ob corre- 
ptionem in voce Ἡλεχτρνῶνος ap. Hesiod. Scut. 3, Apoll. 
Rh. f, 748. 

DXXX. Lemma Plan. : el; ἄρχοντα ἀνάξιον τῆς τοιαύτης 
ποοαγωγῆς. — 2 ὅτι μέχρι σοῦ Cod ; ὅτι xai μέχρι σοῦ Plan., 
quod cum Brunckio recepit Boiss., preeferendum Jacob- 
sano ὡς ὅτι μέχρις σοῦ. 

DXXXI. Lemma : εἰς 'Iaaupou; διὰ τὸ τάχος. Lusus. 

DXXXIIT. « Scriptum, ut videtur, in penuria cucurbita- 
cearum plantarum. — 1 χολόχυντε Cod., sed in apogr. 
χολόχυνθε, quod posui. — 2 οὐ cwoe» γένος Cod., sed 
punctis subnotatum; idem χολοχυντῶν, 0 posito super «. 
Apogr. χολοχυυθῶν, in lemmate etiam habens εἰς χολόχυνθόν 
duplici accentu, sed mox xoXóxvv0o;. » B. 

DXXXIII. De bestiario qui in amphithentro per soller- 
tiam imminens a leone alrave bellua vit&» periculum eftu- 
gerat. — 1 δ᾽ ἐς Cod., corr. Reisk. — 2 ἀνεγρομένοι.» δ᾽ 
ὕπερθεν Cod., corr. Jacobs. — 4 οὐδὲ Adfev (8C. ὁ 020 τὸν 
ἀνῆρα ) Jac. ut ex Codice; οὐδ᾽ &a6ev sic) apogr. Par., 
quod posuit Boiss. Deinde Cod. δὲ μετίχγον, corr Reisk. 

tiones de simulacris deorum sudantibus, ardui belli aut 
rerum novarum aut exitii omine. Boiss. : 
Alexandri c. 17 : ter in. Asiam auspicanti nuntiatur 
Orpheos musici statuam plurimum sudavisse, idque 
laboris fore ingentis indicium lileratis laudes ejus 
canlantibus diclum. » Quod alius generis et hinc alienum 
est prodigium. 

DXXNV. « Lemma ad v. 1 : el; Διόνυσον. Ad. v. 2 : 
εἰς ὁδοιπόρους. Hoc malum minus. Scriptum est epigr. in 
laudem urbis ignota. » B. In Codice scriptum ut duo eji. 
grammata ; in Plan. est unum. — 2 ξείνους et ναέτας Cod., 
eujus in marg. : ὡραῖον. « Dictum fere ut illud Niciie 
ap. Thueyd. VII, 77 extr. : ἄνδοε: yap πόλι: vaio) τείχη, 
οὐδὲ νῆες ἀνδρῶν χενχί. Cui praivit Sophocles (Ed. T. 56, 

ANTIIOLOGIA 1. 

« [tinerar. : 

Epist. XXXVI : ἱπποσύνην δεδαῶτα yr, does). ἐθέγει ἡ ποίν,- 

σις V3, tt γένηται ; μὴ χαὶ τῆς ἱπποσύνης ξιχμάρτης καὶ τῆς 
ᾧϑῆς:. Minc etiam profecta videtur paramnia hic ap. 
Erasmum : £Zquitandi peritus ne canas. » Jac. 

DXXXVIII. « Lemma Planudeum : στίχο: ἔχοντες τὰ εἴ- 
7"0t τέσσαρα γράμματα. Vorsau describitur auriga molli 
ac delicata veste ornatus. Villoisonus qui Diatr, p.:5 
hunc versum e codice Math. Chrysocephali post Lequie- 
nium recitat non meminerat pridein editum esse in An- 
tliologia Planudea. Aliutn ibidein versum describit eodem 
artificio compositum ut quatuor et viginti literas alpha- 
heti complectatur, ac iatnbico metro : 

Ζευχθεὶς πτεροῖς ἔχλαγξε βομδώδη, ψόφον. 

Utrumque versum reperi oliin in cod. Veneto 83. p. 1" 
reperi et in cod. Paris. 3058, sub nomine "Iw. τοῦ Ἰζέτζου. 
Latinos versus similes , etiam gallicum unum quaeras, si 
lanti esse videbitur, in Tabouroti Miscellaneis, cui index 
« Les bigarrures du seigneur Des Accords », c. 20, 
p. 279. » B. 

DXXXIX. Ad hunc quoque versum refertur. emma 
Plan. « Nihil est in hoc versu proter verba et voces. » 
B. — φθογγάζεται Cod., superposito o. 

DXL. Lemma : εἰς Ἡράκλειτον τὸν Ἐφείσιον (Sic). Legi 
tur etiam ap. Diog. Laert. IX. 16 et Hesych. Miles. p. 21. 
— 1 εἴλνε Plan. — 2 tv ὃ. &tganv:1ó; Cod., sed y, puncti; 
in « verso. — 3. « De accentu vocis &ozvr, conf. Lobeck. 
Paralip. p. 358, not. 71. Μύστης, interpres illis tanquain 
mysteriis philosophize initiatus. Socrates quu:n illum li- 
brum legisset, dixisse fertur : Δυλίον δεῖται χολυμδητοῦ, 
εἰς τὸ μὴ ἀποπνιγῆναι ἐν αὐτῷ. » Jac. 

DXLI. Lemma : εἰς ποτήριον. « Gallice convertit Boivin 
Memor. Acad. Inscriptt. t. II, p. 290. » B. Loquuntur 
pocula , in spharee dimidiata formam eflicta. alterurmn 
borealis, australis alterum sphcerz stellas ostendentia. 

. So qrals * Pocula enim fuisse planiora et patula , pateris similia, in DXXXIV. — Plurimi eunt in historiis veterum narra- . ocu en s» p pa pa 
quorum inferiore par(e (Evxocsisv Theoer. J. 32) sidera 
sculpta erant, exponit Hermannus ap. Meinek. ad Theocr. 
p. 181. — 1 ótoyévn; Cod., sed primo syll. superposito 

: 9a. Probabiliter Brunckius intelligit Theogenem Apollo- 
niatam mathematicum, de quo Sueton. Aug. c. 91. De 
Pisone v. ad VI, ep. 335. — 3 σφαίρηι Cod., superposito c. 
— 4 τὰ B. Cod.: τάν Plan. — ὃ μηκέτ᾽ ἐς ἄρχτον Plan. male. 
Idein δοιὰ δ᾽ ἐν ἀμφοῖν. — 6 ἀθρεῖς Jacobs. in nott. mss. 
Legebatur ἄθρει. Τὰ φαινόμενα respicit titulum Aratei car- 
minis. 

DXLI. Crinagoras hortatur Philonidem ut mimum 
scribat quattuor vel plurium adeo personarum, et scribat 
confidenter : nam ipsum et Bathyllum ei agendo pares esse 
ut qui maxime. Manifesto Philonides, aliunde ignotus, erat 
cantor idetn et μιμογράφος aut μιμοποιός. Notum est Ba- 
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thyllum comica. ut tragica saltatione Pladem. excelluisae. 
Apposite citatur Lucianus De saltat. c. 66, ubi barbaras 
quidam iZàr. z tv -£ ποόσζωξξ τῷ Opv75-] z3c67x£)3745v3. 
iE. ἕνα ὁκῶν τὸν ὄσχτατξι. CUI τ ὅσυτ τκεενοι x13) V-9- 
XCCwTEIEWw.( 71 ΟΣ ἘΣ πτοθσωπεὶς εἶεν — | τετορεσηι Por- 
sonus Advers p. 372. — ? uz» Cod.. corr. Reisk : 
τρᾶζα b εὐ. Codex: z;rya: Porsonus, quod ἃ (ecc 
pendet; 2256» i Reiskius. Porson. malebat etiam xa: 
T97ty« — 3 zuw Cod.. corr. Schneiderus : Φιλωνιζου 
eats Βαβι". Reià et Brenck.. qui et τοῦ μὲν ... τοῦ Σὲ 
VOrSE Seq. — à joco» 122. Coles: z:2. Reiskis : yscer. 
Jacobs.; χιρῶν Schneid. et Pors.. improbabiliter. 

DXLlII. Letma : àxXzzce. « εν. δ. pramertim 
versu quisto, noa tamen xsz.-005.» B τ Aztur ὁ 
Thessaleorum im ferochialmés tauri capiendis artif&ic. 
Plinius H. X. VIII. 15»: T3enailoram qen'us eutentu sa 
es?, 6140 jurta quadrupedaru:'e, cornu ioría cervice, 
mecare :aures. Rem disertissime descripsit Heliodorus 
Eth. X. 29 et 30. Roma emini cez7timimsa ad TLes- 
sSaoruüm morem primom a Ju Cx. ld» ἃ Clao- 
dio aliisque exhibita iunt: v. Dia. Cass. LXI. 9. ibaiqce 
Weimar. Fx veteribcs moaument:s buze lo-Iurn -xccza- 
&xz Jtr idÜustravercst ΒΥ ΡΞ m3 va20diíno 
aule Goth a :&w. p 55. ἐς Miiings i3 MA. escy- 
cloz.a. 19. τ IV. p * 5 £e — *. Jury ip 
21:275 εἴ T7427. Óctipe Cf τ i022. Est oiv mend ipecies - 
παν iaermilug πα δα — 3 LELT.STEZI τ LAT 

Cod.. quod Grotius vertit -ruasi zi τς TIG coa» 
t. Verom exbtiro σον vhmebliecus ὁ eit. et Reishii 
Tr pestuli pe:ximom werben ia τ a4. Ba Hetero 
apparet intezimnios esse eques ravanbes excitatos ad 
ferocientera taurum tam peope adactos. ct utr»que juxta 
currant moe alter ax [2 juncti . Seite. — i. Apol 
eundem Hefisjorum Theagenes i iz δὲ zt. ἔξοττο τὸ Z2]ÉW 
TyTXT.. XXL ofi Ἔγλχ ἘΠῸΣ τοῦ, τῶ. ἀξ τ Ξὺ 

τος: Dix vnl ETDXAEDBRI ... ἔκαυσε» ἔτεσετῶ. Unde appa- 
Tei iii: i vecsm aeq kem esse quod —:- 22.96 magzs 
petas fu Be πε 5 cornibus signiücare i3haerentes. qco 
üt ut taari cecvix faeol: σφ ade ze doxa 
édepcimatu-. Soítoains Claud. c. 51, in Lorum. τα cczxi- 
$zhum ἀραςτ Ὁ ^ Theuczhb e7wies. at. ros tauros 
per spenaea Cin Gut. iR Saum/ «0 delossog et ad 
terr&m eocni)us d-'ra*s«a/ Apod Heirydocum autem 
cormua Licc Jjzucltur τῷὸ τὸ Luv EID εἰς τὸ ial 
wrTz» τὰς EREZ3a?2 ζετο. Üomparari meretur They«ri- 
tus. qui pesiestre cum tico eertien. deeriptam dedit 
XXV. 145 τ» Jac. — 6 cm εἴτα στε Cold. corr. 
Aalradet. 

DWUIV. Lemma : cz 2 2722522» [8 Galenen 5vm- 
phac- a Trvpéuae acalptore prapciare caciatam ia Lervil». 
ΑΙ TIrwchonis gemma [ucherrma. Arporis ἐξ Psxehes 
muptias representaas , etiamnum exstat. [στ simua- 
(fum commemorat etiam Panama IL 1.39 — 14" 
zem Cod. τ "Aerzz Vb Chanioo Roch. Mixtell. 
t. ll. p. 294. » B. — 1 Promises capillis «ta avmpha. 
— 3 &» 2a Cod. - Lebe: per mare ΣΡ στ΄) aut wirca- 
fag mici iunrquam 300 offensiee: foeruit. Qumare jm 
eum progosul (i7 «uzr» »7 2 "443:71:. Galene 
umdas ventus ercitatas dat ἀπ᾿ τ neren habet. et ipsum 
mare tru»qppL.r: dto τσ oo oes FProbabois- 
simam emwemdatecer: ὦ atinis cente τον - à Ve- 
Km his e1oucazeubs no;ual xdjevdisset Ja«oce ἃ t Bew 
An est metaphor, τ. a 2ctrierbos, que ulenbcs $c- 
“σοι infantes, uf? τισσΟΣ 1 manmeamé et bàxro«aut! 
—3m2Ielzmd40d εἴ ἐξ Fac. uec D £222 Ó]diem zac. 
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eor. Bremck. [5 his quoque semtentie Addxi non sum 
certus. 

DXLV. Poeta M. Claodso Marcello. Octaviae. Augusli 
sororis ülio, Caliimachi poema Hecalen doo πεῖ, pa- 
res Yheseo vires et famam vt [eer aseequatur optans. — 

. * Toceuzoo. Schal. Wecbh : τὸν z7we xi: 3x:e3 χατε- 
cina, ἀξὸ Astizogd τῶΤν τοσξιύστων. 236» Ἐπὶ τοκεία 
Ec ἐπτερείας, ni « cara. qx» Aristoph. Tbesm. 
αὐ, PTT τὸ τρις X3: 25 32920 po.cETUK, ἄξτσιν κα: ἄδειν. 
—* ivz et 13: Cod. xx»; Pian. HHu-l ap. Home- 
rcr ed antiquieres a!jjs.. Proverbialem leutionem zzv: 
22 w» xX.-€^,. ct. Es. tractavi in Aswedt. t T. p. 98. n. 2. 
L Il. p. i31. D. 3. al Pachymeris Declam. ij, p. 29» B. 
— 37 s punctis deletum ixxa. Co]. Alterum bemisti- 
chium sumptum ex ipso Callimachi poernate. ubi hospi- 
tal Hecales tuzurium relimqoens Theseus hzc dicebat : 

Π-: χα: τεῖ. ὦ gai. φιλοεξεῖνττ παλιξς 
πυυτέαεξχ toe. 3c ἐξπώτοο Dear. Exam. 

— 4 τοῖς ἐξέ. lan. De re v. Plutarch. ε. 1$. — 5 τοὺς 
οἱ Cod: ιεσ:ῶν Plan, et fort. Cod. a pr. m.: nam *al- 
1128. :« .£2- (orTvetum. » In mars. Cod. coae25a:. An- 
Uquis in libris ««qe dcbie liter Het N. 

ΤΙ ΤΊ. Nasizaztium n:edesta oblectanwnta deseribun- 
tur. — 1 z— C. owr. Samas. | TDl:szve indellize 
Davis tabz'atum vei »2-72-——o&iz qood est τὰ pappi.. [là 
vulis mivinntcm cubare soebet: v. Casacb ai Theo- 
τὰς Cbar. AXIL. p. 215. Deficatieces iuh tabalato cubilia 
habebant — 3 τ ὔἋι:τ: Cd. corr. Reidius. Quis hlc 
noa mefrbx»erit *«i Cyveronis Ep. ad Attic. I] 7. : cupio 
1$/0P «a "Wo ΤΣ; Σ 6T cero ONT Xen) n4 0.7 zit ἜΝ 
amies vopAocl: s. 

v o -—Ár y 
*» -w- T€ 

ποιεῖς διτοῖιι Loixxiel το ῖσυξο τεενι. 

— 3 Νλυχε: sunt ΞδὶΣ i1 sgbiboeeum (iocum structa : 
εἰν per interstitia passum apsàs luetatur et prorumpit, 
SijlzBlir,n Remáius intelluwbat im»em cb cocaslem et 
iceptam materiam r;^777::4» urentem 7c. Huschkiu: 
ic. vow. — δ xm al upergeeito p oQTvei UE. 
-»we Paniss: ap. Jae ἢ pcaetz :ssboentum. Ceu; 
C» 15 mari. ἔξ. Lors M cxlS. δὲ ἢ müma 
uz τὰ. xr f.x7mwi or. 12 Σ ταῖν. P$ llacilz. NÉ 
et ap zr. Par. Huschius ex alus apevnaphis xi: τὸ 2:..- 
cos illenin Jacobe :—12.12 qued edebut;r. Sel Weuw- 
lus p. ?:5 et Ὁ. Seb aesderu: cartxcu'am x: hike locum 
m habere decuecuct: vae τῖὲς pee wnptam in 
Codice. pescere quae LcaeebumE eto sequostur. vrierat 
"tom Hehe ἐπὶ eecebat c6 ic Sans ξι. ὺς- 
"uemium τσ xz€ Vll ἕπττε τε 3 οι νὰ operesias 

Aztiphitus pmemivuse εἰ ἀρεῖ Deceneenem 1" Δ. ΤΟ: 
ττῶς 2f. ἀτοὶ δ:ὰ: ἔτεττν τοῖν. Weped uti Ῥυΐεξει 
pP» anzumw. 2 τ if 70 HORS τοι P εἰσ b τω 
TIuaxaAii T1. ic r£.tm Hastunr isbem ane Wo ni- 
SZ οὔσπεξ σε Daless. dam  Meimlzs GDwervaviü. pro- 
pens ic iciDelt.olaocz  dDbes Ξε" efierendum ἡ 

MEIST. VL CS cOuealatk:mern rweepi, mon Mam. . 44.03€ 

ib. ml δὰ secu ἊΣ Dewnie 1i: t2xilr edetafur cum 
lecxe: ἀρεῖ € wregdum «(Ἢ ametece Resim. — 
ἐ ἔστω ἐκ πρῶτ Cm qui iu marz vr, sw 
apeer Pur i07... AlBeram oxtevd 2acebunpgs Boss: 
eec a-oSXa. je τ quate. cb awNma de pre- 
wm ra. vae duni. Sengui rcaw. Babes [war- 



IN CAPUT IX ANNOTATIO. 

vis vel rudior tabulato navis imposita. » Confertur 
hoc Persii V, 146 : tibi toria cannabe fulto Cama sil 
in franstro? — 7 εἰ καὶ τύχη Cod., corr. Reiskius. « Δὸς 
λάδε est ludi genus, memoratum Stratoni XII, ep. 204, 
1: δὸς A266 παίζει Xos:35as, qui ad nequitiam delorquet. 
— 8. Τὸν φιλοχοινον, qui non exquisitas voluptates, sed 
communia et vulgaria capto. » Jac. 

DXLVII. Lemmati additum : μονόστιχον. « ]n apogr. 
Par. μονοστίχιον. Conf. ep. 491. Similes versus sunt su- 
pra ep. 538, 539, ubi vid. » H. Sensus obscurus. 

DXLVIII. De puerulo apum stimulis confecto. Eandem 
historiam narrat Antiphilus supra ep. 302. — 1. Ἀποπλα- 

—— ———— 

vin», vide ep. 240, 1. — 2. Bovyevéez, apes, ex nota fa- ' 
bula: « Vid. not. ad XII, ep. 249. » B. — 3 ὁ δείλαιος et. 
μελίσσαις Plan., sed Ascens. et Steph. μελίσσας. — 4 ἐχέων 
Cod. Quod ante pro depravato habebat at δέ, Jacobsius 
recte tuetur in Del. p. 401, pro ὑμεῖς δέ dici exemplis 
ostendens ; tamen in nostri exempli margine scripsit: « Fort. 
ἀλλ᾽ ἔχ. » Boiss.: « Apogr. Par. αἵδ᾽. Scripsi αἴτ᾽, relatum 
ad ὑμέας. » — δ ἐναιμάξατε Cod. et tres libri Planud. ap. 
Brunck.; corr. Salmas.; éosuá:ate edd. Plan. — 6. Γλυ- 
χερὴ χάρις. mel. 

DXLIX. In Plan. bis legitur, primum An/iphilo, deinde 

etiam altero loco Avttzi»ov. De fonte, cujus aqua post 
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Polluce Hemsterhusiano post p. 1026, in quo canis alla 
(rare videtur « seu struthionem seu ciconiam », ait 
Hemeterh. p. 1053 : quem ipsum esse ἐρωδιὸν nostrum 
statuit vir doctissimus. — 1 Κολχάδων Cod.; Καλχαδὼν 
posui, quod multis numis inscriptum, quia propria pro- 
priorum nominum dialectus non raro servatur ; ut Καλ- 
χηδὼν non videatur esse necessarium. Boiss. conjiciebat 
Κόλχων τὸν δύστ. Legebatur ἔχθρα xoX., quod correxit 
Reiskius. — 2 τεῦ δὲ χάριν προδότης Jacobsius, ob jun- 
eturam, probantibus Meinekio et Hermanno ; articulum 
tamen recte tuentur O. Schneider. et Unger. collatis illis 
ap. Xenoph. Anab. VI, 6, $ 7 : ἔδχλλον τὸν Δέξιππον, ἀνα- 
χαλοῦντες τὸν προδότην (ubi v. Krüger.), neque οὔονις 
necessarium esse observant. Pro ἀεὶ « languíidissimo » 
Hermannus scribit éxct. Conf. ad sequentem versum di- 
cenda. — 3 Φοῖδος ἐρῶ Meinekius : veridicus vates di- 
cam. At vere Hermannus, nihi! quicquam hic fuisse cati- 
cinandum, sed narrandum. Ipse confidenter Ποινὸς 
ἐρεῖ, i. e. Pamus, Φοίνιξ dicendus, « nisi Φοῖδος viri 
nomen est », et initio Καρχηδών, de Carthagine inaniter 
disputans. Schneidewinus : τοῦπος ἐρεῖ. Deinde Codex : 
τ᾽ ἐναγειτονοτ᾽ εἰς, corr. Ruhnkenius. Hinc qua sequun- 
tur bene procedunt, sed progressis non apte juncta, 
adeo ut lacunam post ἐρεῖ statuerit Reiskius. Mihi ver- 
sus 2 interrogative efferendus videtur, quod prope po- 

, Sstulat τοῦ χάριν sine particule positum. Tertio versu 
Antipatro. inscriptum, sed vett. edd. et cod. Mediceus 

mortem Agricol:v cujusdam exaruerat. — 2 &eXMov Plan. - 
— 3 ἀγριχόλαε τετούαμεθα Cod., corr. Brunck.; Ἀγριχόλα 
τετύμμεθα vel τετρίμμεθχ Plan.; δάχουσ᾽ ἐπ᾽ ᾿Αγριχόλα Sal- 
mas. Est genitivus qui dicitur passivus. — 4. « Nihil 
hac ἐννοίᾳ frigidius. » Jac. 

DL. Adscriptum in Cod.: ὡραῖον. « Gallice reddidit 
Villoison. Mem. Acad. Inscriptt. t. XLVIT, p. 301. » B. ' 

respondetur : φοινὸς ἐκεῖ τεναγῖτιν ὅτ᾽ εἰς ἅλα etc., 
sive aliud malis pro Φοῖδος, sed Hermanni ἐχεῖ huic loco 
eximie aptum est. Φοινὸς intelligo de colore sanguineo, 
quo est apud Buffonem /e héron pourpré du Danube 
' in quibus regionibus res agitur), cujus hanclego descri- 
ptionem : £e cou , l'estomac , e! une parlie du dos sont 
d'un beau roux pourpré; de longues plumes affilées 
de cette meme belle couleur partent des cótés du dos 

. ef s'élendent. jusqu'au bout des ailes et en relombant 

In Tenum, parvam insulam ex Cycladibus, nunc Delo : 

florentiorem; sed ob incerta fata ei non esse superbien- : 
dum de hac conditione poeta significat. — 1 χείνην Cod. 
et Plan. usque ad Ascena., qua κλείνειν, Stephanus χλει-. 
OH — 2 πτηνοὶ δῆλε Cod., sed in marg. πτ. τῆνε, ut 
Plan.,, quae male Bogznizóa. Boream filios Zeten et Calain 
Hercules occidit Τήνῳ ἐν àupipóxn, ibique sepelivit, Apoll. 
Rhod. I, 1304, quem locum totum ponit schol. Wech. — 
3. Ὀρτυγίῃ, vetus nomen Deli, — 3.Celeberrima primi- 
tiarum ex Hyperboreis in Delum delatio annua cum magna 
festivitate, Herodot. ΤΥ, 33, etc. — 5 ζωης Cod., su- 
perposito εἰ. — 6. (οι. ad ep. 408. 

DLI. Poeta explicat quare ἐρωδιὸς sive ardea avis a 
Chalcedoniis proditoris nomine afticiatur et tanquam ho- ! 
etis prnas det; ipse quoque hortatur cives ut lapidibus . 
eum impetant. Urbem, cujus nomen depravatum in Co- . 
dice, Καλχηδόνα esse consentiunt Heckerus, Meinekius 
p. 216 et Ungerus Beitr. p. 22. Quod ut ex ἀντιπτέρηθεν 
v. 5 suspicari licebat, ita certum redditur versibus De- 
mosthenis Bithyni ex libro IV Βιθυνιαχῶν servatis a Ste- 
phano Byz. νυν. Ἡραία, quos Heck. indicavit : Alluit He- : 
ream, Chalcedonis promontorium, 

χόλπο: 626; ταίης xsv lv βαθυδινέα πάντα 
ἔμμεναι, εἰαμενὴ δὲ καὶ οὐ βάθος ἐστὶ "χλάσσης. 

sur la queue. — ἃ ψαμμείτην Cod. Verbum Jacobsius 
alim derivavit « ab ἔθημος, unde ἐθδημοσύνη », pro morc 
calligebat, quod probare videtur L. Dindorf. in Thes. 
In Pal. depravatum judicat et conj. ἐθοινολόγει. Bernardus 
ἐθυννολόγει, Lobechius ad Ajac. p. 161 ἐθινολόγει, in lit- 
lore colligebat ; Meinekius ἐχημολόγει, probatus Ungero : 

Hermannus jagqécn; δόρπον ἐρημηλόγει. — 6 πεζυδατεῖ aul 

πεξοθατεῖ Cod., corr. Reisk. Dictum ut πεζεύω τὴν θάλασ- 

σαν. — BS χόλχους xai βούων Cod. a pr. m., radendo in oiov 

versum; βρίον apogr. Par., correcta in apogr. Vossiano. 

« Sed forma xóXyo; quoque in usu fuisse videtur Schie- 

fero ad schol. Apollon. p. 249. » Jac. lian. N. A. X, 5: 

οἵ κοχλίαι ἴσασιν εἶναί σφιν πολεμίους ... τοὺς ἐρωδιοὺς, xai 

αὐτοὺς ἀποδιδράσκουσιν. De sententia distichi vehementer 

dubitatur. Οὐ scripta sunt intelligi non possunt nisi post 

ἐκ Onlov statuas ironice παρὰ προσδοχίαν adjici xoyAouc 

xai βούον. Pro mercede hostes proditorem sinebant con- 

cliis et alga frui. βαρὺν in B pa ὺν mutans Hermannus sine 

ironia dictum ita accipit : Lapidibus petite avem, quia 

nimis lenuem mercedem tulit ab hos! ibus, qui tranquil- 

Jam piscationem concesserant avi aque modum et vada 

jpsis utiliter indicanti. Meinekius : « Nullo pacto intellige- 

tur quo jure ardea algam et conchas, quibus colligendis 

illa hostibus viam expugnandw urbis monstraverat, gravis 

mercedis loco ab hostibus accepisse dici possit. Ex mea 

Inter Byzantinos autem et Chalcedonios. quamquam numi - 
concordiam celebrant harum urbium, bella nonnunquam 
intercessisse, ostendit Polycen. VI, 25, a Meinek. cit. 
Denique Ungerus numum commemorat delineatum in ; 

sententia poeta hoc dicere debu:t : abigite infelicem aver, 

qua conchis colligendis perniciem nobis attulit. » Propo- 

nit autem μόχθον pro μισθόν, et ixorluv ( excidens) 

χόχλους, correctionem non perficiens. Ungerus : ἐπεὶ Ba- 

οὺν £&Üpa to μισθὸν Ἐκ δηλῶν κόχλους etc. , de βάλλειν 

sine λίθοις posito afferens Themist. Or. XX, p. 293 et 

Boise. ad Philoetr. p. 510, 436 et ad Anecd. t. V, p: 179, 

12. 
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Denique Schneidewin. : ἐπεὶ βυθὸν εἰργάσατ᾽ ἰσθμὸν 
ἐχζητῶν χόχλους etc., efficacius verbum desiderans pro 
εἰργάσατο. — Videsis Add. p. 643. 

DLII. « Loquitur gladius Alexandri Pisoni traditus. » δ. 
— 2. Διδασχόμενος ἀπὸ τῆς AX. χειρὸς exponit Jac. — 
3 φωνέω Brunck, 

DLIII. In Cod. sine auctoris nomine nec alio lemmate. 
In marg.: ὡραῖον. Andipatro Thessal. tribuit Brunck., 
« recte, ut videtur; nam ejusdem auctoris epigraminatis 
se excipientihus, in Codice interdum noren ejus nonnisi 
semel adscribitur. » Jac. Boiss. tamen ἄδηλον inscripsit , 
cum hac nota : « Multa sunt quibus id epigr. illustretur 
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μ.. quod haud dubie verum, si tolerari non potest hiatus. 
— 8. « Hec est scriptura Codicis, forsan sincera ; forsan 
enim dictum fuit ἑωρίσθην ut ἑώρων, ut ξυνέηχκα, ut alia. 
Sed quod nomen risui movendo aptum vicina Corcyra 
insula habuerit nondum est in comperto. » Boiss. De- 
pravata esse nemo negavit. Meinekius verum habet 
Reiskianum : γελᾶσθαι τῷ ἔπι ὡρίσθην, i. e, ἐφ᾽ ᾧ γελᾶσθαι 
ὡρίσθην, nomen accepi, unde mihi fatale erat rideri ; 
« ὡρίσθην idem quod ἔμελλον. νυ Cui longe longeque pra- 
ferendum videtur quod Jacobs. dedit in Add. p. LXXII : 
ἀλλὰ γελαστὸν, TO μετεωρί σθην, τοῦτ᾽ ἔθ. óv., ab 

| illa ipsa re, qua me jactabam, ridiculum accepi no- 
.men. 

in Gosselini Dissert. de sinu Ambracio in Memor. Acad. : 
Inscriptt. t. XXXII, p. 519; Leakii Itin. per Grec. se- 
ptentr. t. I, p. 185. » Retinui ἀλλο. « In urbem Nicopolin, 
ab Augusto in memoriam victorie Actiace conditam. 
Sueton. Aug. c. 18. Plinius H. N. IV, 1, de Epiro : in 
ore ipso colonia Augusti Actium cum Apollinis templo 
nobili e! civitate libera Nicopolitana. De Ambracia 
aliisque hujus οὐ urbibus agens Strabo VII, p. 325 : 
Maxecóvez;, ait, xoi Ῥωμαῖοι xai ταύτας xai tà; ἄλλας 

χατεπόνησαν τοῖς συνεχέσι πολέμοις... ὥστε τὸ τελευταῖον ὁ 
Xe62010;, ὁρῶν ἐχλελειμμένας τελέως τὰς πόλεις, εἰς μίαν 
συνώχισε τὴν ὑπ᾽ αὐτοῦ κληθεῖσαν Νικόπολιν ἐν τῷ xo^ntp 
τούτῳ᾽ ἐχάλεσε δὲ ἐπώνυμον τῆς νίχης, ἐν ᾧ κατεναυμάχη- 
σεν ᾿Αντώνιον.... Ἡ μὲν οὖν Νιχόπολις εὐανδρεῖ xai λαμδά- 
νει χαθ᾽ ἡμέραν ἐπίδοσιν. Quibus verbis totum epigr. 
egregie illustratur. — t. Ἐρίδωλος vocatur Amnbracia ob 
pristinas divitias : quare poeti magnam inter deos de 
hac urbe contentionem fuisse finxerunt, ut ex Nicandri 
Ἑ τεροιουμένοις narrat Antonin. Lib. c. 4. — 6. A£/vvzat, 
tanquam ἀνάθημα. Apollinis enim ibi templum in pro- 
montorio et ludi Actiaci in ejusdem dei, cui Augustus vi- 
ctoriam ibi de hostibus reportatam tribuebat, honorem iu- . 
stituti. Οὐδ omnia Propertius his significat : Actius - 
hinc traxit Phobus monumenta (IV, el. 6, 67). » Jac. 

DLIV. « Ἀντιπάτρον inscriptum in apogr. Par. » P. In 
fellatricem mulierem Heracleam, ἥδην, ut Hercules, 
amantem. — 1 καλῶς Cod., corr. Jacobs. « Quam cor- 
rectionem firmat nomen ἠϊθέων v. 6. » B. — 2. Keivo de 
parte obse«ena , ut ap. Aristoph. τὸ δεῖνα. — 3 bis legitur 
in Cod., primum omisso αἶσχος et cancellatus. — 5 noct 
Cod. sine acc. 

ΠΝ. In insulam Corcyr» propinquam, parvam quidem 
illam, sed fertilem. « Οὐδ quum ridendum habere no- 
men dicatur, Σύθοτα intelligenda vidit Reisleus. Cui quod 
objicit Jacobs., tres νησῖδας eo nomine comprehendi, re- 
fellitur locis Thucyd. 1, ^4, Cic. Ad Att. V, 9, ubi una 
harum insularum xa:' ἐξοχὴν audit Σύδοτα. » Geist. p. 3b. 
— 1 τὴν ei καί με π. ἔχουσιν Codex ; τήνδ᾽ Emperius ; ἐροῦ - 
σιν Reishius , necessaria emendatione, ut consensu judi- 
carunt Meinek. p. 203 et Geistius; aliud agens Herman- 
nus « solitam esse periphrasin pro περιέγραψαν » scripsit. 
Priterea Reiskius εἰ yof ue, quod percommodum, ac 
receperunt Brunck., Jacobs. et Hermann.; sed alterum 
quoque posse dici apparet. — 2 σταδίους Cod. superposito 
t (σταδίοις). — 3 ἐπ᾽ αὔλακα Cod., corr. Jac.; πῖαρ ἀρότρον 
Cod., corr. Toupius. Homerica locutio. — 5 ὑπ᾽ ἰχθύσι 
Cod., corr. Toup. Hesychius : Maipo" χύων τὸ dotpov, ἣ 
ἀχμαιότατον xag. « De μαίρῃ vide Heyn. Obss. ad Apol- 
lodor. p. 331. » B. Ob hiatum Jac. ἠδ᾽, Meinek. καί ῥ᾽ ὑπὸ 
u. « ut ap. Homerum ». Quem hoc καί £a uti verbis 
sequentibus animadvertit Hermannus, et scribit xav ὑπὸ 

DLVI. In marg. Cod.: &oaiov. Pan Nereidas nyrapbas 
percontatur, que' Daphnidem in aquis suis exceperant, 
quid de forma ejus judicent. Simile epigramma Glauci 
supra n. 341. — t * νηοηΐδες Cod., et in marg. δινηΐδες, 
quod ex pracedenti syllaba διαι ortum putat Jac., in 
κιδαχίτιδες commutat Brunck. — 2 κόμην Cod.; in marg.: 
xóvtv. « "Enay vilia xó«; est pulvis, ceu ἄχνη, corpori in- 
spersus et inharrens. Cogitandum de lanugine pomorum, 
ut mali cydonii ; conf. VI, ep. 102, 3. — 4 ἠρέμα et μᾶλα 
παρηΐδα Cod., superposito «, ut esset—t&. Brunckius 
μᾶλα παρνηϊάδων, sed hieremus in μᾶλα de genis, quie 
significatio certam auctoritatem non habet. » Jac. Boiss.: 
« Non erat mutanda lectio Codicis. Est adjectivum πα- 
ρηΐδιος. » Eadem sententia Heckeri p. 378, conferentis 
Lobeck. ad Phryn. p. 556, et addentis : » Si tamen est 
substantivum, facilior est correctio μᾶλα παρυϊδίων. » — 
5 οὐχάρα Cod. Jacobs. in nott. mss.: « Fort. οὐ x«tà xv. » 
Prestare opinor si hac non interrogative accipiantur. 
— 6 ἐγνώθην apogr. Par., sed alterum in Cod., et χραδίην, 
corr. Brunck. l'utów i. 4. πηρόω, htc de deformibus in 
Pane cruribus dictum. 

DLV!i. « Gallice vertit Burett. Memor. Acad. la- 
scriptt. t. Ill. p. 317. » B. Arie Tarsensis stadiodromni 
pernicitas celibratur. — 1 ρίας cod. Reg. 1773. « Ka- 
τελέγχε:. Schol, W.: ὀνειδίζει, ἀντὲ τοῦ καταισχύνει" οὕτω 
καὶ Πίνδαρος εἰς Ἀριστομένην ἐχρήσατο (Pyth. VIII, 50). 
—. 9 τὸν xt. Cod.: σὸν Plan. Schol. W.: ἀντὶ τοῦ οἶχι- 
στήν ... » Doiss., sequentia quoque satis nota aut aliena 
exscribens omnia. Conf. Vales. ad Ammian. Marc. XIV, 
p. 39. — 4. Νῶτον ἔδειξε, quod est ejus qui cursu aliquem 
prievertit.'— 5 ὑσπλήγγων Plan. « Similiter Plutus deus 
ap. Lucian. Tim. c. 20, celeritatem suam in aufugiendo 

" describens : ἀμα γοῦν, ait, ἔπεσεν ἡ ὕσπληγξ, χἀγὼ ἤδη 

' 

ἀνχχηούττομαι νενιχηχὼς, ὑπερπηδήσας τὸ στάδιον οὐδὲ 
ἰδοντων» ἐνίοτε τῶν θεατῶν. » Jac. Addit Boiss.: « Hyper- 
bolie ejus distichi simillimam memini legere in Neckerte 

| Notitia de Staela p 29 : une sagacité singuliere la por- 
tail au but, sans qu'on la vít jamais sur la route. » 

DLVIII. De hirco qui, lupo appropinquante noctu, 
gregem ab hoste imminente servavit. — ! πάννυχοσ Cod., 
superposito v. Pleonasmi hujusmodi, qualis ὅλαν πάννυτ 

40v, nou admodum rara in poetis exeinpla collegit Pas- 

sov. ad Theognin v. 441, p. 94 Bekk., aucta a Jacobsio 
Add. p. LXXII. — 2. Φριμάσσεσθαι de hircorum balatu 

etiam Theocr. V, 141. — 3 χιμαρόσφαχτος Cod., corr. 

Brunck. — 4 τηλόθι Cod., superposito s, ac nescio an 

non prieferendum sit τηλόθε. Parentheseos signa allevit 

Boiss. — 5. "'Aveyécuoves, poetica vox pro vulgari ἀνεγρό- 
μενοι. — 6 τραγίνον Cod.; τραγίνους Heckerus p. 109, nam 

in his adj. non rara communis hiec declinatio. Vulgo 

τραγίνος auctore Brunckio. 
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DLIX. Lemma : διὰ τὸν πλοῦν τὸν ἐπ᾽ Ἰταλίας. Ex Gree- 
cia in Italiam renavigaturus, Menippum amicum rogat 
ut sihi itineris data descriptione dux fiat. Scripserat 
autem Menippus τῆς ἐντὸς θαλάσσης ( Maris interioris) πε- 
ρίπλουν tribus libris comprehensum, situs locorum et hi- 
storias enarrantem. Quem librum Crinagoras ἵστορα κύχλον 
vocat v. 5. — 3 δητέω Cod. — 4. Scheria, antiquum 
nomen Corcyrie. — 5 λάδεν Cod. « Apogr. Par. λάδες. De 
locutione συλλαυδάνομαί τινι egi δὰ Philostr. Her. p. 385. 
Tmesi utitur Plato in loco nobili : ἄγετε δὴ, ὦ Μοῦσαι, ξύμ 
μοι λάθεσθε τοῦ μύθον. Exempla tmeseos prapositionis σὺν | 
rollegit Blomf. Gloss. Agam. 569. » B. 

DLX. « Edidit et vertit gallice Chardo Roch. Miscell. 
J. It, p. 313, sed facta mala correctione. » B. Poeta, nova 
sibi domo constructa, terrae motum deprecatur. — 1 évo- 
σίγθονος Cod., corr. Jacobs., qui annotat : « Veteres phi- 
losophos terre motus modo a ventis terrz visceribus in- 
clusis, modo ab undis derivasse satis constat; v. Plutarch. 
Plac. philos. III, 15; Seneca Quaest. nat. II, 1, etc. » 
— 2 ἐρρει Cod., corr. Chardo. Deinde Cod. primum τι- 
νασσομένων, eadem ut videtur manu mutatum in τινασ- 
σόμενον. — 3 οἴχεια Cod., superposito i. In fine Jac. malit 
οὗ τι. — 4 εἰδ' Cod., corr. Chardo. 

DLXI. Lemma : εἰς ἄμπελον σχωπτιχόν. In vitem Inv 
hitur, acerbarum parentem uvarum, et ut exstirpetur 
optat.— 23 βορέου Xx. Plan.— 3 ἢ Passovius Scriptt. misc. 
p. 206 et Jac. in nott. mss. Sed ἢ rectius est, ni fallor : 

nam τίς σε πάνος Σχυθίης idem valet atque ἣ σέ τις πάγος 

Σχυϑίης, illo modo vividius elatum. Deinde Cod. νιφτόδλῆ- | 

τος (Sic, et € nofato super o) et χρυμωώδεας superposito e. ! ! 
. *. *. . . | 

— &. Ob σιδηροτόχου intelligendam esse Jberiam inter Pon- 

tum Euxinum et Caspium marc silam annotat Jac., ferri 

feracemi, ut vicinam regionem Chaly bum. — 5 ὀμφαχορα- 

ya; (sine acc., et ρῳ superposito) ἐγείνατο Cod. Vulgo 

óusaxopáyac, quod Jac. nott. mss. mutat collato Lobeck. 

Paralipom. p. 282. In fine Cod. τοὺς ἐπὶ πάντους ( ἐπιπάν- 
τους Salm.), correctum inter lin. et in margine. Intelli- 
guntur non anni tempore, sed natura sua immatura uvae, 
maturis aliis non unquam similes. — 7. Lycurgus, Dry- 
antis filius, rex Thracie, de quo Hom. 1l. Z, 130 seqq. 
— 8 θερίσεις (ap Salm. θερίσας) Cod., superposito nt. 

DLXII. Lemma : εἰ: τὸν Καίσαρος ψιτταχόν. In. Plan. 
Philippo male tribuitur. — 1. « Κύρτος, vulgo de nassa, 
lic de cavea viminibus contexta. — 3. Martialis XIV,73 : 

Psittacus a vobis aliorum nomina discam ; 
Hoc didici per me dicere : Cesar ave. 

Alia veterum loca congessit Burmann. ad Anthol. Lat. 

t. M, p. 428. — ὃ. Id est προσέδραμε. (Quod aptum ha- 

heri non posse recte observat Geistius p. 38, nisi de τρέχω 

ἀγῶνα cogitetur, sive legendum esse éxpays, quorum neu- 

trum probabile.] — 6 καίσαρι Cod. in margine sive ut 
varians lectio sive ut glossa. Aaiuow sic nude positum 

pro Caesare mihi valde videtur insolens. Primus Caligula 

heros deusque salutatus est; deinde Domitianus instituit 

ut nec in sermone nec scripto aliter quam dominus ac 

deus noster appellaretur, Sueton. c. 13. Malim etiam 

nunc:àéox^ca jaip ἐνέπ. » Jac. Boiss. : « Persius prol. : 

Quis expedivit psittaco suum xaioe? » — 7 οὔρεσιν" 

αἷσαι (ἀίσαι apogr. Par.) δὲ x. Cod.; ἐς δέ σε K. Plan.; εἰς 

δὲ σὲ 18... nisi malis εἰς σὲ δὲ, explicans in uam gratiam, 

(ua causa. Emperius οὔρεσι᾽ καὶ δὲ σὲ, quod recepi. Sal- 

masius ἀλλὰ σὲ, K. Boiss. : « Scripsi οὔρεσι" ναὶ δὲ σὲ, 

quod Codicis ipsam scripturam exhibet. » Sed prorsus 
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sine exemplo est. Geistius dca: tenendum esse putat el 
admissa transpositione ex literarum (x)«:ca et àwa simi- 
litudine orta, proponit ojptot' Καίσαρα δ᾽ ἃσαι.... ἅπας 
ὄρνις ἀναχρέχεται, « expressum (ut opinatur) ad imitatio- 
nem homerici ἀνεδάλλετ᾽ ἀείδειν. » — 8 ἀχέλευτος Cod, 

DLXIII. Lemma : εἰς Δημόχριτον quxoxóuov. In Pla- 
nudea est Philippi. Loquitur ficus arbor. — 1. « Φιλο- 
πωριστὴς dubito utrum de hortulano accipiendum sit an 
de homine delicato pomorum amante. Hoc potius. — 
2. Κοῦφον, non molestum ferenti, pauca verba. — 3 λεὺς 
χοπρωος |an γευχόπρωρος ὃ Doiss.] et ἐφώδιο: Cod. Intel- 
ligenda videtur λευκερινεὸς arbor, fici species ἡ τὰ λευχὰ 
cUxx φέρουσα, Athen. III, p. 76, C. — 4. Arboreos fatus 
appellat panes sive offas ignis expertes, cibum sine arte 
ignisque ope paratum. [De genere vocis conf. VI, ep. 176, 
4; Heck. p. 148.] — 5 ἐχυρὴν Plan. Versus in infima pa- 
gina iterum scriptus, quia in serie ineleganter exaratue. 
— 6 ἀχρήτου Cod. et Plan.; ἀγράντου Salmasius, quod et 

"Grotius expressit : infacto , ἧς μήποτε χεὶρ ἕψατο, ut 
grammatici ex falsa etymologia (quasi ἀχεράντου), sed 
vim vocis bene illustrantes. » Jac. Quod etiam Meinek. 
edidit p. 35. Boiss. : « Servavi ἀχρήτου, puri, non fu- 
rum manilus contacli, etsi sic posse ἄχρητος adhiberi 
dubitem valde. » Plan. ἀχρέμονος. 

DLXIV. Lemma : ei; τὸ ἔαρ. Apem ad opus strenue agen- 
dum hortatur. — 1 ἡμεροθαλὲς Plan.; ἡμεοοθαλλὲς S (cod. 
Par. suppl. 352). Conf. ep. 374, 3. « Αἰόλον de vere va- 
rio et iloribus picto interpretantur, i. 4. ποιχίλον. Fortasse 
recte, quamquam multo aptius mihi videtur αἱόλα... μὲέ- 
λισσα, aptissimum agilis apis epitheton. Jam Brunck. 
aio)s, quod hiatus damnat. » Meinek. p. 139. — 2 $207, 
S; ἐσφορέουσ Cod., et in marg. φωραιοίσ᾽ (sic Paulss.), 
quod haud dubie est (ἐ)φ᾽ ὡραίοις, ut legitur etiam in S. 
Salmas. sic : « V. C. ἐφ᾽ ópéouc', ad oram recenti manu 
ἐτ᾽ ὡραίοις. » — 3 ἀδύπν. malit Jac.; τιθεύσω Cod., quod 
correxit O. Schneiderus ; τίθεσο S; τίθεσσο Plan.; quod 
edebatur. 

DLXV. Theztetus nova via ad scenicee poeseos prowmia 
tendebat, cum totius Gracie plausu, ait Callimachus, 
etsi judices ludorum alios forte sint prelaturi. « Hic 

| The:wtetus fortasse non diversus fuit ab eo quem Pbotio 

teste Lex. p. 615, 9, fuerunt qui nobilissimi in Cratinum 

epigrammatis auctorem perhiberent ; v. Athen. II , p. 35, 

C. » Meinek. — 1 ἐπιχισσοῦ Cod., allerum Plan. Καθα- 

ρὴν ὁδὸν esse nullius ante tritam pede , intactam , co- 

piose docuit Jacobs., qui argumentum quoque carminis 

primus in clara luce posuit t. VII, p. 292—4. — 4 σοφίην 

Meinek. 

DLXVI. Argutum epigramma. Quibus prospere res ce- 

dunt, hi uno verbo dicunt : vici; sed ambagibus utuntur 

qui non successisse sibi fatentur. Itaque a deo multa verba 

injustis, sibi precatur βραχυσυλλαθίαν, i. e. victoriam. 

Bacchus quod invocatur, videri potest boc quoque epigr. 

ad rem Thezfeti pertinuisse. — 2 vxéo Meinek. — 3 ὡς 

δὲ planudez ante Steph. — 4. ἔδαλες, ἃ talorum jactu 

ducta metaphora. Schol. W.: ὁμηρικὸν τοῦτο πάνν᾽ ἐχεῖ- 

vo; γάρ φησι (ll. 6, 282) Βάλλ᾽ οὕτως. — 6 δὲ ὦναξ 

Cod. 

DLXVII. In Antiodemidem , mimam egregiam , delica- 

tissimas mollitie mulierem, Gracia relicta in Italiam 

abeuntem. « De hac mima disputatur in Mémoires de 

l'Acad. des Inscript. t. IH, p. 245. » Jac. — 1 ἀντιόδημις 
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Cod. ap. Jac.. sed Salm. : « ᾿Ἀντιόδημος in membranis, 

perperam. » — 2 χρυχίδων Plan. — 3 λουσουσα (sic) Cod. 

Conf. Theocr. V, 51; XV, 125. Virgil. : i 
herba. — & ἀλχυὼν Cod. et Plan. « Recepi Botbii con. 
jecturam ἀλχυονὶς, ob metrum. Antipatri loco secure usi 

sunt editores renovati Thesauri Stephaniani, qui tamen : 

monuerunt esse penultimam brevem nominis ἀλχνών. » B. 
. . . 4 M] 

'AAxvovic etiam Jac. in nostro exemplo, quide re : « Αλχυὼν 

vocari videtur ob mollem, suavem et jucundam vocem 

—— — 

somno mollior : 

quie huic avi a poetis tribuitur. Quare Λύσιδος &ixvàv 
idem esse quod λυσιῳδὸς vix dubitaverim. Dicti sunt Av- , 
σιῳδοὶ ἃ Lyside, obscaenorum carminum auctore, qui pri- . . Cor 

' piov V. 6. Sic enim Philodemus Aro et Δημάριον in eo- mus in lyricam poesin τὸ χιναιδολογεῖν invexisse perhibe- 
tur. ( V. Thes. v. AuctoZó:.) — 5 ὑδατινοὺς Cod. Quod 
frequentius effertur voce ὑγρός. — 6. Ovid. Melam. XIII, , jt | 

Male Chardo £&v6' ὦ χηρόπλαστα, quasi hoc pro xn;oxiáctt 796 : mollior el cygni plumis el lacte coacto. Conf. 

Martial. VIII, 64. » Jac. Boiss. de hoc disticho 

στοῦν οὐ λάχεν. Memini Geoffreei, qui de theatris et acto- 
ribus per plures annos in diario publico retulit, de Gosse- 

: «'O- | 

lina egregia saltatrice ac mima dicentis « qu'elle etait . 
désossde ». Aristeenetus 1. 1.1}. 6 : οὕτω..... τρυφερὰ τῆς 

Λαΐδος τὰ μέλη, ὡς ὑγροφνῶς αὐτῆς λυγίζεσθαι τὰ ὀστᾶ τῷ 

περιπτυσσομένῳ δοχεῖν᾽ τοιγαρηῦν ταῦτα μιχροὺ γε ὁμοίως 

δι᾽ ἁπαλότητα συναπομαλάττεται τῇ σαρχὶ xal ταῖς ἐρωτιναῖς 
ἀγκάλαις ὑπείκει. Quae sunt. nimia ac ridicula. » — 8 μα)- 
62x:wfj Cod. sec. Salm. 

DLXVIII. De Aristagora, /Egyptio agricola, quem Nilus 
exvundans casa et opibus omnibus privaverat. — 2. Εἰχαίη, 
temeraria οἱ vaga via, non eerta ut in alveo, — 5 ἐπαύ- 
1:0» Plan. — 7 πᾶν ἐγένεσθε Cod. et planudez ante Steph.. 
qui πάντ᾽, quod edebhatur. « Revocavi πᾶν mutatum a 
doctis criticis in πάντ᾽. Sed xà» non est ineptum. » δ. In 
line Cod. γεωγος (8ic). Fuecundissima aqua Nili nil jucun- 
dius agricolis Egyptiis. 

quentes ex Ka8appotc. —- 1, 2 afferunt Diog. L. VIII, 77, 
et plurimi alii, quos indicat Mullach. ad Emp. v. 11. 
p. 17 seq. Agitur de anima in mundo una, sed diversissi- 
mas formas speciesque induente. « Schol. ΝΥ. : τὸν γὰρ 
Ἐμπεδοχλέα βαδίσαι φασὶ τὴν ὁδὸν Πυθαγόρου. Vide Barth. 

ANTHOLOGLE PALATIN/E 

fateor me vehementer heerere in Πόθων epitheto διπτε, se 
γῶν, quod api summopere favet. At huic si te addicag, 

ris te involvi senties usque augescentibus, quod Da- 
sio accidisse videtur Epist. crit. p. 70, qui utrumque le- 
gerat, Chardonem et Huschhium. Jacobsius quoque in 
psaltriae partes concessit. Quam poeta jubet dulci se car- 
mine mulcere : nam fatale esse ut serius ocius solus cu- 
bet in saxeo cubili et in eternum, Audin' (addit), fume- 
ralor avare? μονόχλινον saxum habitlabis in «ternum ! 
Quam horatianorum carminum philosophiam familiarem 
fuisse Philodemo jam aliquoties vidimus. — 1 ξανϑοκηρο 
πλαστε Cod., correxit Huschkius , adspirante voce Zav8a- 

dem carinine XI, ep. 173; Meleager Τιμὼ et Τιμάριον, et 
alia quie collegit Boissonadius ad V, ep. 198, p. 142. 

esse posset. Μυρόῤῥος malebant plures, quod versus 3 
perprobabile reddit. — 3 ψιλον μοι Cod. sine acc.; ψιλόν 
apogr. Par., in quo sicut in Codice ἡ annotatuin in mar- 
gine, unde Jac. ψῆλον. G. Dindorf. in Thes. μύρον jungit 
cum δροσιναῖς ( sine acc. in Cod.) , manibus unguentum 
rorantibus sive sliliantibus; quod multo malis quam 
cum Jacobsio μύρον referre ad zov, de jucunditate can- 
tus et suavitate τοῦ γλυχέος μέλους, v. 6. Nimis dubium 
quod confert μύρον εὕδεις, V, ep. 118, 1, ubi vide. Schnei 
derus et alii μόρον, ob sequentia. — 4 δὲ ποτι πετρ. Cod.; 
δή ποτε Huschkius ; δέσποτι Schneider. In λιθοδμήτῳ πετρι 
δίῳ non oflendet qui tragicam illam abundantiam, μελάμ. 
πέπλοι στολαί,, etc. meminerit. — 5. Brunckius comparat 
Lucret. III, 882: morí(alem vitam mors quoi immor- 
talis ademit. ᾿Αθανάτως cum ironia dictum ab  Epicureo 
poeta. — 7 οὗ xai εἰς ὠνθρωφοτοχόνλυφος Cod., correxe- 
runt Salmasius et Chardo. — 8 δεῖ σε βίου ἀεὶ Cod; 
Chardonis correctionem receperunt Boiss. et Jac, in nott. 
I;S8., de qua minime sum securus; δεῖ “σ᾽ ἄδιον ναίειν 

. Salmasius et Huschk. 

DLXIX. Empedoclis versuum, quos retulit et Plan., | 
priores duo ex proamio carminis {Περὶ φύσεως petiti, se- - 

ad neam Gaz. n. 99. » JJ. — ἃ ἰχθῦς Cod. « constanter. » . 
In voce ἔμπνοος (quam agnoscunt Diog. et Athen. VII, : 
p. 365, E) maxima et scripture et sententiarum varietas; ' 
v. Mullach. p. 18. Menagius explicabat hoc allato Aristo- | 
telis testimonio De respir. c. 14 : ᾿Εμπεδοχλῆς.... cdaxuv 
τὰ θερμότητα xai πὺρ ἔχοντα πλεῖστον τῶν ζῴων ἔννδρα εἶναι. 
— 3 et seqq. Lemma Plan. : εἰς τὸν αὐτόν. Diog. VIII, 
62 affert ut initium carminis Καθαρμοί inscripti, de quo 
v. Mullach. p. XXV, et ad v. 397 seqq., p. 93, ubi cete- 
ros qui afferunt memorat. A flumine Aeragante urbs no- 
men duxit. Junge »atavaíete. — 4 &vaxcono»noc Cod.; ἀν᾽ 
ἄχρα πόλιος Plan.; πόλευς Stephanus , recte. — » ὑμῖν Cod. 
— 7 περίστρεπτος Cod., lapsu. Schol. W. : γράφεται xai 
θαλείαις (sic ed. princ. Flor. ) xai 0a3 atc. Ap. Diog. 
vulga θαλείης. Sequuntur in Plan. alii versus quinque 
hujus fragmenti. Vide infra p. 250. 

DLXX. « Critice tractavit hoc epigr. et gallice vertit 
Chardo Roch. Miscell. t. 1, p. 210-220. Equidem in car- 
mine obscuro sequi malui Jacobsii recensionem. » Δ. 
Tractavit etiam Huschkius Anal. crit. p. 145-153. Ardua 
quaestio est, apimne alloquatur poeta, an Xanthonem 
psaltriam. Hoc si statuas, eximium habebis poemation ; 
sed ut primi versus epitheta apta sunt puellae £o, ita 

DLXXI. « In novem lyricos in unum volumen conjun 
ctos, ut supra ep. 184 (ubi v. not.). » Heck. — 1. « "ExAa- 
γεν, ut aquila, cui, ut majoribus avibus, χλάζειν proprium. 
Comparationis proprietatem ipse docet Pindarus Ol. IH, 
97. » Jac. — 2 ἡδὺ μέλι φθόγγου Cod. ! uet28. Salm.); 
ἠδυμελιφθόγγου Plan., quod in omnibus legitur, « Ptocho- 
prodromo quidem et Niceta dignius compositum quam 
sobrio poeta antiqui χόμματος », ut rectissime judi- 
cavit Piecolos p. 58, cujus emendationem recepitnus. 
— ἃ λάμποι apogr. Par.; γλυχὺς ἄλκαρ Cod. — 5 &vaxoéovtt 
Cod.; συνήσπετο cod. Athous. — 6 χυχνω (Sic)... αἰολίδ: 
Cod.; κύχνῳ Plan. et, teste Brunckio, « in codicibus ple- 
risque AioXv aut Aioxiov ». Qui minime niti auctori- 
tate antiquiore, ostendit cod. Athous, in quo κύκνος 
Δέσδιος Αἰολίσιν. Unde apparet non de suo dedisse 
Stephanum χύχνος. Ego exhibendam putavi Jacobsii 
conjecturam χώμῳ, « ut Δωριεῖ χώμῳ tait? est ap. Pin- 
darum Pyth. VIII, 21, et μελιγαυύων τέχτονες χώμων Nem. 

IJI, 5, quie omnia referri debent δὰ carmina in pompa 
solemni cantari solita. » Boiss. : « Recepi planudeum 
χύχνος. Schol. W. legebat κύχνῳ et explicavit non nitide : 
κύκνῳ, ᾧδῇ ἢ μᾶλλον TOtr t) κύχνου: γὰρ γέγομεν c"0q ποι- 
ητὰς διὰ τὸ ποιχίλον τῆς ᾧδῆς. » Hecherus p. 333 jungit 
χύχνῳ Αἰολίδι, de Sapphone, « quam Alczus armavit ; cf. 
Herinesianact. Eleg. 47 seq. ». Piccolos conJ. κύκνος Λέσδῳ 
ἐν Αἰολίδι. — 7 ἀνδρα superposito wv, et ἑνάτα Cod. 
« Non fas est Sappho simul cum viris numerari eamque 
novenarium numerum Lyricorum comjlere, quippe quae 
Musarum potius choro annumeranda sit. » Jac. 
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DLXXII. In Plan. est d5v2ov, sed in cod. Medic. Aov- ἰ — 2 θριδακίης Cod., corr. Dorvill. « De Syracusis Corin. 
χι)λίου, quod nomen in vulgatis sequenti epigr. adbsesit. | thi colonia v. Rad. Rocheft. Hist. colon. t. ΠῚ, p. 178. » 
Carminum suorum librum secundum auspicaturus stipem 4, , 
a Nerone acceptam celebrat. — 1. Theogonis initium. — 

5 xai με δὲ Cod. DLXXX. Lemma : εἰς τοὺς μῆνας, τί αὐτῶν ἕκαστος 
|! ἔλαχεν" ἤγουν ὁ μὲν α΄ ὑπάτων, ὁ β΄ ἐπίσπορον, ὁ γ' ἐπὶ nó- 

ὈΠΧΧΙΠ. In Plan. Lucillio tribuitur per errorem. λεμον, ὁ δ' ἐπὶ τὸ lap, καὶ οἱ λοιποὶ ὁμοίως. Conf. ep. 384. 
« Schol. Wech. Pallade tribuit. » B. In parasitos. — — Salmasius inscripsit: « Leonis Philosophi. » — 1. Πρῶτος 
1 ὥνθρωπε O5. Cod.; ἄνθοωπε apogr, Par.; ἄνερ S (Supplem. . distinctionis vi alteram producere videtur. Brunck. 6 xpo: 
n. 362). — 2 μῶμον S. — 3 ἐστυγωμ. Cod. et S. — 4 συγ τος" ὁ δεύτ. — 3. « Quisdam editiones et cod. Lasc. ex- 
γελοώντι Cod. et Plan. σὺ y. 8. — 5 χλανθμοῖο Plan.,  hibent ῥοδοδάχτυλος, quod non foret genitibus insolentior, 
quod Jac. recepit in nostro exemplo; οὐδὲ 4s. Cod. et S. ut Brunckio videbatur, sed nominativus de more : τέ- 
—- ὃ χλαίωμιλίη καὶ γελόωμιλίη Codex sic, duplici accentu. ; τρατος ῥοδοδάχτυλος v. » B. —4. Malus et Junius, Itemque 
Vulgo dativis, sed nominativos revocat Jac. in nott. mss. | bini sequenti versu. — 06 ἀρισταφ. Plan. — 8. « In & 
post Lennepium p. 229 : nihil ipse fletu. vel risu indi- οὔνομα φωτὸς ἑκάστου credo esse periphrasim, sed ma- 
geus, tamen domino πα [letum vel risum societas, i. e. , lam, pro ἐς φῶτα ἕχαστον. Nonnunquam nomen ὄνομα 
socius. Plan. xai κλαίω Μιλίη xai γελόω Motr. Pojus etiam 1 inservit periphrasi, non tali tamen modo. » B. — 9. Sa- 
S : xai χλαίω μὴ λίην xai γελώω μὴ Arv. turnalium festivitas respici videtur. 

Ammiani est. » Jac. Lucillii fertur in Plan. Anaxis lo- | Boiss., ἤγουν Salm. ) χυνηγέσιον, ἐν ᾧ ἀγωνίζονται ἄνδρες 
quitur qui post vitam miseriarum plenam voluntariam | πρὸς θῆρας. Leoni tribuit Plan. « Μονημέριον venationis 
mortem oppetiit. — 1 τοισόνσηνος (πρισόυσηνος üp. Saltn.) ; apectaculum vocabant, quod ultra unum diem non ex- 
ἀναξ Cod.; τριδύστηνος Ἀγάναξ Plan., de quo L. Dindor- | tendebatur; v. Salmas. ad Scriptt. Hist. Aug. t. II, p. 79 
fius in Supplemento Thesauri : « Ayávat, cum ᾿λγν’ᾶναξ | seq. Optat Leo Imperator (nam hunc loqui, versus 5 
comparandum , contractum est ex Ayr&vaE, quo usus est — ostendit) ut Diana excitet feras quantum satis sit ad in- 
Theocr. VII, 52. 61, 69. Scribi poterat ᾿Ἀνάξων, pro 'Ava- — vadendos homines, non ad occidendos. » Jac. — 2 xaa:- 
ξίων, ut habentur Ἀλεξίων et Ἀλέξων, Αἰσίων et. Alewv, γνήτη Cod., omisso «, quod non semper memoramus. 
similiaque. » Dedi "vat; cum Heckero I, p. 194. Boiss. : 
« Scripsi ᾿Ανάχτωρ pro ἄναξ. » In ἡμάξευσα notanda mefa- * — DLXXXII. Lemma : εἰς τοὺς Ἴδηρας καὶ Ἀρμενίους, 

phora ἃ vectura petita, quum a navigatione plerumque .- ὅτε ὑπετάγησαν τῷ τῶν Ρωμαίων βασιλεῖ, « Constantinum 

DLXXIV. « Nomine auctoris caret iu Codice. Fortasse DLXXXI. Lemma : εἷς to μονημέριον, frt οὖν ( εἴτουν 

| 

ducatur imago. ὙΠ quie. agitur. — 2 κἀδίοτον Plan. — / intellige. Armenios ad fidem Christianam conversos me- 
3 ἔτι yc. Cod. ' morat Lebeavius Hist. Infim. Imp. 1. V, c. 22, t. I, p. 333 

| edit. Sanmart. » B. — 1. Τάδε coa. « Ex his verbis su- 

(sec. Salm. οὐρανοῦ); recte Plan. — 3 ἀροτήσιμον Cod. | niorum et Iberorum ad Constantinum legationem repra- 
et Plan.: corr. Dorvill. — 5 βαθὺ κλέος Cod. et Plan. ante | sentanti, de qua narrat Socrat. Hist. Eccl. II, 8, p. 370. » 
Stephanum , qui βαθυκχλεές. ; Jac. 

DLXXV. Lemma : εἰς τὸν “Ὅμηρον. — 1 οὐρανὸν Cod. | spiceris versus hos tabula picto» fuisse adscriptos, Arme- 

| 

ὈΓΧΧΥΤ. In Μίποῦνῷ imaginem pomum manu tenen- DLXXXIII. Lemma : εἰς Θουχυδίδον βιδλίον. Et in 

ti». Venus loquitur. — τοὐμὸν ἁρπάξασα δῶρον Cod.; | marg.: εἰς Θουκυδίδην τὸν γράψαντα τὸν Πελοποννηπιαχὸν 
ἀςπάξασα δ᾽ ἐμὸν ὃ. Plan., quod tacite reduxit Boiss, πόλεμον. Legitur et in Thucydidis cod. Mediceo ap. Ban- 
quum τοὐμὸν de primo loco non esset movendum. Jacob- | dia. t. II, p. 622. Similia in Heraclitum epigrammata 
sius optima correctione ἁρπαλέᾳ. — 4 οὐ σε Cod., quod ; sunt VI, ep. 128; IX, ep. 540. — 1, 2 εἰ δὲ méguxa; Ni 
recto accentu instruxit Jac.; οὗ σε Plan. — 6. Novum de ; M«v;àwv» cod. Medic., quod recte pretulit Brunck. Si 
pomo bellum excitare noli. sententiam spectes, ineptum esse πάμπαν observavit Jac.; 

ζγγῳ quodam homerico fusum videri annotat Bosschius, 
DLXXVII. Lemma : el; ἑαυτόν. Stephanus in ipso titulo , Cui addit Lennep. p. 231 : « Multa in his carminibus 

scribendum esse εἰς Πτολεμαῖον putat, annotans epigramma inepta, non tamen sollicitanda. » — ἃ voítyc Plan., Medic. 

aferri a Synesio Ad Pzon. p. 311, D, ut ἔχον ἀστρονομίας | tt Athous, quod verum videtur. 
ἐγχώμιον. Astrorum contemplatione mentem supra terrena 
attolli. — 1 θνητὸς Cod.; θνητὸς ἔφυν xal ἐφήμ. cod. Medi- 
ceus. — 3 ποσὶ yai: Cod. et Plan.; γαίης ποσὶν cod. Me- 
die. et Synes., « quod merito priefert Hermann. ad Orph. 

DLXXXIV. Lemma : εἰς τὸ ἄγαλμα Εὐνόμου τοῦ χιθαρῳ- 
δοῦ ἑστῶτος ἐν Δελφοῖς, ἔχοντος πρὸς τῇ κιθάρᾳ καὶ τὸν μου- 
σιχὸν τέττιγα. In. eandem rem scriptum epigramma 54 

p. 730. Mira ín lioc tetrasticho commistio dialectorum. » | capitis VI. ubi v. not. Addit Jac. : « Eunomi statuam, 
Jac. — 4 θεοτοοτίτς Cod.; Ζηνὶ θεοτροφέος Medic.; | quam Locris monstrari narrat Strabo, quod Delphis po- 
διοτροφέος Synes.; διοτρενέος Plan. Recte G. Dindorf. 6zo- ᾿ sitam tradit auctor lemmatis, utrumque verum videri 
τρεφέος, in Thes. s. v. | observat Kannius, quia victoribus domi , et ubi certamina 

habita erant, iidem honores haberi solebant. » Eunomus 
DLXXVII. Liber ipse loquitur. — 3. « Arsenius Vio- , loquitur. — 1 ποτενιχῶ Cod.; alterum Plan. — 2 σπάρτην 

lar. p. 179 : Δηλίγυ χολυμδητοῦ" ini τῶν ἄκρως: νηχομένω, | ὁ λωχρὸς Sive λωδρὸς Cod., ὦ postea in o mutato. ΠΙάρθις 
[ quie sunt Suidie, quem v. et Diog. L. IT, 22]. Ibi Walz. | est VI, ep. 54, 3, sed non sine varietate. — 3. Initialis 
— 7. Servavi εἰσκοιθήσεται Codicis. Alii divisim, εἷς κοιθ.. » ' s'gla adscripfa erat, dein deleta. In fine Cod. μεσούσα. --- 

B. --- 8. Notum Platonis μηδεὶς ἀγεωμέτρητος εἰσίτω. 4 πλᾶχτρον ἐκερμάτισεν conj. Hecker. I, p. (21, coll. He- 
! svch.: Κατεχεομάτισεν, συνέθραυσεν. Quod ad alia pertinere 

DLXXIX. Lemma : εἰς χηρύχιον. « De origine et forma | apricum est, — 6 ῥυθμὸν Cod.: οὖκ ἔμενεν legebatur, οὐχ 
σαήπορίν. Boettiger. Vasengemzlde Y, 2, p. 107. «Χο. 1 ἔνεμεν (scil. ὁ καιρὸς vel ἡ χορδή) Jacobsius, qui etiam nostro 
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id exemplo adscripsit δὲ tacite in. seriem recepit Boiss. ' 

Etiam Heckerus probabat, initio versus 5 ἃ μοι scribens pro 

«ai, non recte. — αὐτομάτου Cod.: ἐπ᾿ αὐτομάτῳ ed. princ. 

Flor.; ἐπιστὰς Cod. οἱ Plan., corr. Schieferus. — 8 τὠ- ᾿ 

τρεχὲς Cod. et Plan., librarii oculis in v. 6 aberrantibus ; 
ποὐλλιπὲς Brunckius, ex Clemente qui : τὴν λείπουσαν 

ANTHOLOGUE PALATIN/E 

DXC. « In lemmate Erechtheus vocatur qui vulgo esi 
Erichthonins. Neque de una statua intelligi potest epig:., 
sed de plegmate ( groupe). — 1. Parum acute h:ec 4icta. 
Nam qua ut a natura legibus aliena proferuntur, non a 
sculptore conjuncta erant, sed ab co qui primus mythum 

, de Erichthonii natalibus concepit. » Jac. 

ἀνεπλήρωσε χορδήν, et similiter alil ap. Jac. « Equi- - 
dem cogitavi an forte scribi posset τὠχρεχές, quod adj. a ' 
verbo xoéxev (v. 3) eadem ratione formatum sit qua 
ἀπρεπής ἃ πρέπειν. » Heck. -- 9 ἐξετίνασσον Cod. et Plan., 
corr. Jacobs. Deinde Cod. ὅτ᾽ £65. δέ μ᾽ ἑλοίμαν. — 10 τὰν 
(πὰν Salm.) τούτων Cod.; x&v τούτῳ Plan. edd. ante Steph. 
qui x&v τούτῳ. Brunck. τούτῳ, Jac. τούτον. -— 11 μεσσαμ- 
ὄρ. Cod. « De μεσαμδρινὸς vide not. ad ep. 204. » B. — 
13 ὅκα φῇ. Plan. — 15 συμφωνῶν Cod ; συμφώνων Plan., 
corr. Huelius ; ἐγὼ χάριν in utroque, sed ἔχω jam Grotius 
et Brodaus. 

| 
| infantem ap. Theocr. XXIV. DLXXXV. « Lemma Plan. : εἰς μινσώριον .... ΕἾ μιν- 

σώριον ep. 816 in Codice scriptum est, ep. 822 in Codice 
et in Plan. Hinc in Glossarium μινσώριον intulit Can- 
gius. Propius ad latinum missorium accedit μισσώριον. 
Significat discum vel lancem. Ex hoc epigr. Venerem eere ; 
expressisse Bartolozzium putat vir d. in Diario Classico 
t. XII, p. 262. » B. — 4 àzpobixac Cod. 

DLXXXVI. Lemma : ἀμοιδαῖον. In agrum amo:num, 
vitihus et oleis consitum. — 4 “Ἥρης: Plan.; Ἶρις Cod. — 
5 παμφι)ε Cod., superposito v. « Panos imaginem in eo- 
dem agro posifam intelligi vult Cometas. Πυχτὶς autem 
ea :fate pro syringe sumebatur et Pani tribuitur ab 
Arabio, Agathia. » Jac. — 6. « Pan enim amabat valde 
Echo nympham ; v. not. ad Plan. ep. 154. » B. 

DLXXXVM. Lemma : εἰς θερμοχύτην. « Lemmate caret 
in apogr. Par. De calidas potu vide not. ad XI, ep. 6i. » 
B. In P!an. est ἄδηλον. « Θερμοχύτης formatum ut 
προχύτης, nec fortasse ad calidam tantum adhibebatur : ; 
nam in talibus' etymologia non nimis urgenda est. Dicitur 
vinura ex thermochyta temperari, 1iodo calida, cujus 
natura Baccho propior, modo frigida, αι tota Nvin- 
plharum est. — 2. Id quod deest : scil. nimis calidam 
potionem frigida , frigidiorem calida tempero. » Joc. 

DLXXXVIII. « Gallice vertit Burettus in Memor. Acad. 

Inscriptt. t. I, p. 269. » B. Inscriptum statuee Clitomachi , 
Thebani , Hermocratis filü , victoris in triplici certamine. 
De quo videndus Pausan. VI, 15, qui victorias ejus nar- 
rat. — 1 τὸν y. Cod.; λῆμμα Plan. edd. ante Steph. — 
3 ἄρτι παρ᾽ Cod. et Plan.; corr. Brunckius. Deinde ἀπε- 
λύσατο requiri pro imperfecto observat Hecker. I, p. 68. 
— ὃ ἐκόνισσε. legebatur, corr. Jac.; παλεύσας Cod., male. 
— €. Pausanias l. c.: ἐν ᾿Ισθιῷ παλαιστὰς χατεπάλχισεν — 
ἄνδια-, xai ἐπὶ ἡμέρας τῆς αὐτῆς τούς τε τὴν πυγμὴν χαὶ 
τοὺς εἰς τὸ παγχράτιον εἰσελθόντας ἐχράτει τῇ μάχῃ. -- 
8. Notum coronas victorum in ludis sollemnibus ad ρᾶ- 
triam quoque et parentes pertinuisse. 

; Vulgo πρῶτος. Theocr. Id. Vll, 5 : 

DLXXXIX. « Apographum caretleinmate. Scliol. WV ech.: 
Παυσανίας ἐν Βοιωτιχοῖς (c. 25, 2) « "Ev τινι Θηϑῶν γω- 
« ρίῳ Ἀντιγόνης Σύρματι χαλουμένῳ Θηβαῖοί φασιν Ἥραν 
« Ἡρακλεῖ παιδὶ ἐτι ἐπισχεῖν γάγνχ, χατὰ δὴ τινα ἀπάτην ἐκ 
« Διός ». B. Nota fabula, unde viz ἰδοΐδα: origo explica- 
batur. Statuam Junonis cum Hercule infante declincatam 
habes ap. Winkelm. Monum. ined. tab. 14. Jac. -- 
| μητρυὴν Cod. 

oA oA MM HÀ -— 

DXCI. « De hoc epigr. vide qute monuit Rad. Rochett. 
. in Diario erudit. 8,1835, p. 726, vel in Picturis antiquis 
ined. p. 261. Gallice versum est a Larchero De Venere 

|, p. 122. » δ. — 1 ἐς y.. Plan. — 2. Quod bene consertis 
| haserunt artibus artus, Reposian. in Connubio Martis 
et Ven. 108, cujus et alia his contulit Jac. — 3 μολῶν 

| Cod. — 4 σχοπήσας Cod. lapsu. — 5 οὐδ᾽ énixnpn (SiC ) 
| Cod., recte emendatum a Plan. « Conf. ep. 594, et ad 
; Plan. ep. 137 ; Larcher. ibid. p. 123. » B. 
| 

DXCII. — : ὦ Boiss. Edebatur ὦ. — 2. Ut Herculem 

|  DXCHI. -- 2. Bene comparavit Jac. epigr. Plan. 612, 
᾿ ubi Philoctetes ab artifice fictus : ἐχθρός ὑπὲρ Δαναοὺς 
πλάστης ἐμὸς ...., ὅς μ᾽ ἔμνησε χαχῆς οὐλομένης τε νόσου. 

DXCIV. Lemma : εἰς τὸ αὐτό. Imo in Socratis imagi- 
: nem. « Joanni Barbucallz tribuit Plan., ubi preecedit 
. illius in Socratem distichon. Quod in Palatine quoque 
nostra archetypo preecessisee , ex hoc lemmate fit proba- 
bile. » Jac. — 1 évi Plan. male 

DXCV. — « Ἄριστος in marg. legitur cum signo re- 
ferente ad eum locum quo posuimus. Sed non dubito 
quin fuerit : αὐτὸς ἑαυτὸν ἄριστος ἐν εἶχ. γρ. Ἀπ. » Joc. 
— Sequitur in Codice distichon in Solonem supra exhibi: 
tum VII, ep. 86. 

DXCVI. Habet etiam Diog. L. 1,73 — 1 Χείλων᾽ ἑεύς. 
Diog. 

DXCVII. Lemma : Kop. σχολ. ἐν ᾿Αζαρδῷ, Plan. ἐν Ava- 
᾿ ζαρδῷ. Anazwbi igitur, satis nota urbe Cilicie Campe- 
| atris, posita erat votiva tabula Antonini et picta imago 
: Philippi medici, qui illum a paralytico morbo liberave 
, rat. — ἃ. Μεταίγμιον, i. 4. μέσον, abstractum pro μέσος. 
| -— 6 ζώγρησε Plan. Sic dictum ap. Hom. Il. E, 696. — 
8 ὅλω: Cod. 

DXCVIiL Lemma : εἰς ἀνδριάντα Πεισαυδρον. Addunt 
edd. vett. Theocr. : τοῦ τὴν ᾿Ποάχλειχν ποιήσαντος. « In- 
scriptionein basi statua publice Cariri in honorem Pisan. 
dri positze fuisse incisam ipsis verbis epizrammatis edo- 
cemur. » Heck. I, p. 119. De Pisandro ejusque Heracle 
v. in calce voluminis Hesiodum, Apollon. etc. compre 
hendentis Collect. Didot. p. 5 seqq. Recentium librorum 
varietatem in his Theocriteis habes ap. Ahrensium. — 
1 τῶι ζυνὸς Cod. ; Zrvóz Boiss.; ὑμῖν Cod.; ὑμῖν Boiss. el 
Meinek., qui : « vel potius ἀμίν. » Vulgo ὕμμιν. Cod. 
ὠνήρ. — 2 λεοντομ. Cod. — 3 πρατος τᾶν ἔτ᾽ ἄνωθεν Cod. 

παῶ" τῶν ἐπάνωθεν. 
— 4 ὠχαμίρον Cod. Verbo συνέγραψεν bene. admovil 
Schneiderus locum Strabonis XV, p. 688, τὴν τοῦ Ἥρα 
χλέους στολὴν qualis ferebatur ad Pisandrum referentis 
vel alium Ἢ οαχγείας poetam : τὰ 0 ἀρχαῖα ξόανα οὖ] 
οὕτω διεσκεύασται. — ὁ ἐξεπόνησεν Hecker. — 6. « "D. 
cà2' εἰδῇς. De hac formula vide qu» congessi ad Theocr 
XV, 91, p. 233 ed. sec. » IH. — 7 ἔστασεν ἐνθάδε Cod.. 
ex quo ποήσας, vulgo xoc. De locutionis integritate 
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merito dubitavit Hecker., quum ποιησάμενος certe requi- 
ratur, et correxit ἔστατ᾽ ἐνθάδε χάλχεον t oiv, x &v , postre- 

mum cum τοῦτον αὐτὸν jungendum. Nullam vim habet 
quod Meinek. contulit Leonide VII, ep. 425, 10. — 
8. Post hunc in Codice additur versus : ὅτι δεξιος Ὡς &vta 
xowgat, Sic accentibus nullis, quod indicio est ab ipso 
librario fuisse rejectum. Suo loco talia leguntut de Ar- 
chilocho VII, ep. 664, 5. 

DXCIX. Lemma : εἰς 'Avaxoéovtoc ἀνδοιάντα. Hoc epi- 
gramma Venetiis ( dans la cour de la maison Erizzo) 
marmori insculptum vidit et descriptum inde edidit Spo- 
nius Itin. t. I, p. 280; ex Ligorio duxit Welckerus Mus. 
fihen. 1845, p. 467. « Sed de ejus marmoris antiquitate 
valde dubito. » Boiss. — 2 ἐπὴν Ahr. et Mein.; σπουδαῖε 
et £05; marmor. — 4 τῶν προσθέντι περ. ὡδοποιοῦ Cod., 
correctum in libris recentibus, quorum nonnulli περισ- 
σῶν. Heckerus conjiciebat : 

'Avaxpfovto: εἰχόν᾽ εἶδον ἐκ Τέω 
τοῦ πρόσθεν τι περισσὸν ὡδοποιοῦ, 

in simulacri laudem dictum accipiens τὶ περισσόν. Qua 
Meinek. refutavit Th. p. 405. De locutione confer Id. 
VII, 4. — 5 δέχ᾽ τι xai τοῖς νέουσιν ἥδετο Cod.; recentes 
et marm. ut editur. — 6 atpexéov marm. 

DC. Lemma : εἰς Ἐπιχάρμον ἀνδριάντα. « In hoc car- 
mine primo disticho quintum, secundo quartum respon- 
det, tertio disticho μεσωδοῦ instar interposito. » Meinex. 
— 1 & x: Cod. — 3. Hermannus conjecit : K oXo ttot δ᾽, 
ὦ Βάχγε, χάλχεον etc., ut cives Epicharmi nominentur ; 
gentile tuetur Κραστίη Minerva. — 4 τιν᾽ Cod. — 5 οἱ 
σνραχούσσαις Cod.; τὸν vett. edd.; τοὶ Scaliger, quod 
plerique receperunt; ἐνιδρυνται (Sic) πελωρισται ( sic 
Paulss.; πελωρὶ stat ap. Jac.) «x. Cod.; πεδωριστᾷ πόλει e 
Tyrwhitti conjectura legebatur : « recte fortasse, si pro 
μετεωριστή accipitur, id est μετέωρος. » Lobeck. Paralip. 
p. 268. Πελωρεῖς τᾷ πόλει scribebat Boiss.; πελωριστᾶ m. 
Ahrens. « ΠΠ᾿εδωρισταὶ Hermanno sunt μετουρισταὶ, civi- 
lium jurium participes, auctore Hesychio : Μεθορίζει, 
μετέχει. Fortasse rectius hoe quam μεθομιληταί, quod a 
πεδαορίζω ducebam , contract. πεδωρίζω, ut ap. Hom. 
ὥρεσσι pro ἀόρεσσι » "einek. Etiam Σνραχοσσᾶν conjecit 
Hermann., jungendum curn πόλει. — 6 ὅσσ᾽ Cod. ὡς 
cum Salmasio legebatur; οἱ vel similiter ceteri libri. — 
7 γὰρ vulgatorum ignorat Codex, qui  ῤμεμναμένοις ut 
vulgati ; μεμναμένοι cum Scaligero legebatur. Pro ῥυμά- 
των edd. vett. γρημάτων vel χοημένων. Locum difficilli- 
inum 8ic constituunt Ahrensius : ὧν ἀνδοὶ πολίτᾳ Σωρὸν 
παρεῖχ ες (tu, Bacche) ῥημάτων, μεμναμένοι... Hermannus: 
χοἣν γὰρ ὧν σωρηδὸν εἶχε ῥημάτων μεμναμένους... Mei- 
nekius : οὖς ἀνδρὶ πολίτᾳ Δώρων ἔδει χεχρημένων μεμνα- 
μένους... Quos decabal civi suo acceptorum munerum 
iiemores gratiam rependere. Δῶρον repperit. Words. 
worthius. — 9 toà» codd., quod revocat Boiss.; (oxv 
vulearium correxit Sch:eferus. Male vulgares τοῖς παισίν. 

DCI. Lemma : εἰς ἄγαλμα Ἀφροδίτης. — 1 ᾿Ἀλεξιμένης 
Brunckius ; ἀφροξίτα Cod., corr. Valcken. — 2 eicato τῆς 
v. ναυτηλίης φύλαχα Cod., postremum rectissime ab Jac. 
correctum, « nisi malis ᾿Αφοοδίτας (ut Brunck. )... φύλαχος. » 
Marinam Venerem jam siepe vidimus. — 3 χαίρω πότν:α 
Cod., corr. Jac. — 4. « Sententia hzc esse videtur : 
Si mihi naviganti lucrum et inde divitias concesseris 
idoneas, videbis navem non mihi tantum, sed tibi quoque 
fructuosam fore. Alia igitur munera dee faventi et pro- 
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pitis pollicetur. Κοινὸν dicitur quod ad plures pertinet , 
cujus fructus pluribus conceditur. » Jac. 

DCII. « Historia de virgine que viro jam matura, vi- 
rilitatem subito sibi provenire videns, in marem mutata 
muliebrem vestitum — deposuit. Hujusmodi miracula 
narrat Plinius H. N. VII, 4, 3. Conf. Gellius IX, 4. — 1 à 
ποτὲ Cod. — 2 xoi γάμον Cod. In nuptiarum pompa faces 
praelatas ease constat, ut γάμον σὺν πεύκαις jungenda vi- 
deri possint. Sed nec verborum positio huic explicationi 
favet et part. xai quodammodo adversatur. » Jac. Pic- 
colos p. 59 restituit rem, vóvov scribens, et hinc v. 4 
verbum ἐξελόχευσα delectum fuisse animadvertit. Antipa- 
ter VI, ep. 276,5 : 

Ἄρτεμι, σῇ δ᾽ ἰότητι γάμος θ᾽ ἅμα xal γέν ος «ly, 
τῇ Δυχομηδείδου παιδί. 

-- 3 θαλάμων Cod. — 4. Junge ἀνδοὸς τύπους. Sic in 
Orphei fr. 16, ab Jac. collato : πέπλους ἀνεσύρατο, δεῖξέ τε 
Σώματος οὔτε πρέποντα τύπον. — 5 ᾿Αφροδίτης in Codice 
omissum supplevit Brunck. — 6. « Herculem juvenes 
venerabautur palestrarum presidem. — 7 δέ μὲ χαλχος 
(sic) Cod. Χαλκὶς La-Crozius ap. Brunck., ut res in 
urbe Eubo insule gesta fuerit, que jam Thebis oppo- 
nitur. De Tiresia narrant Antonin. Lib. Metam. c. 17, 
Ovid. Met. III, 322 seqq., Lucianus Dial. mort. 28. — 
8. Μίτρα mulierum vestitus, ut χλαμὺς epheborum μῸ- 
stamen. » Jac. 

DCIIHI Sidonii Antipatri esse observarunt Jac. et 
Beundorfius p. 68. Qui in celebres TAespiadas Prazi: 
telis scriptum esse ingeniose disputat, quas L. Mummius 
Thespiis Romam asportatas L. Licinio Lucullo tradidit, 
qui eas ante cedem Felicitatis a se cdificatam dedicavit 
(v. Plin. H. N. XXXIV, 69; Cic. In Verr. IV, 2, 4; 
Strab. VIII, p. 381.) « Musasintelligendas esse putarunt, 
sed multo nobis verisimilius videtur has Thespiadas fe- 
minas Thespienses fuisse, cerimonia aliqua conjunctas , 
nimirum saltantes. Jam quum, ut apud Trezenios ( Pau- 
san. 1], 31, 5) et. prope Amymonem flumen Argolidis 
(Paus. 11, 37, 2), ita Thespiis quoque Διονύσον Σαώτου 
simulacrum fuisse Heckerus I, p. 180, jure conjecerit, 
quid verisimilius, quam ad Thespiadas illas spectare hoc 
epigr.? Thespiis alia quoque Praxitelis opera erant, Anmo- 
ris statua, Phrynie, Veneris. Thespiis igitur Antipater, 
aut is quem imitabatur, Praxitelis signa vidit atque epi- 
grammate descripsit, ex quo quum a Pasitele in volumina 
nobilium operum (Plin. XXXVI, 39) receptum esset , 
Plinius nullum acumen elicuit, quia nullum in eo erat. » 
Bennd. — 1 διονύσοιο θεράπνιδε: oiJe aa τεω Cod. « Epi- 
thetum Σαώτης non neglexit Gailius in Catalogo Bacchi 
epithetorum. » B. — ἃ ἐντίνουσι θεᾶς Cod., correxerunt 
prius Schneider., alterum Jac., qui et χοροστασίας. — 
3 ἀεργάζουσα Cod., corr. Brunck. — ^. ]mmerito Heckc- 
rus offendit in Auxaovtov, de Asiatica regione intelligens, 
quum haud dubie dicatur Arcadicus cervus, ex vetere 
nomine Arcadie. Conjecit Λυχάστειον (coll. Plan. ep. 
253, 2), Creticum, a Lycasto urbe Crete. — 5 εὔπτερον 
Cod. — 6 ἁ δὲ πεμπτα Cod., corr. Jac. — 7 παρηόριον ὃ: 
ὄνουα Cod., corr. Brunck. Triphiod. v. 371 confert Jac 
— 8 ἐχπλαγέως λύσσαι Cod., corr. Brunck. 

DCIV. In Plan. est ἄδηλον. In tabulam mulieris. - 
1 θαῦμ᾽ ἀρετᾶς Cod., et Plan.; Θανμαρέτας Meinek. p. 19 
Θυμαρέτα: legebatur ex Scaligeri conj. Recte observet 
Heckerus I, p. 179 τὸ γαῦρον vix convenire matrona ἀγα- 
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νοδ)εφζάγῳ, sed felicius inventum exspectamus quam. τὸ 7 
22166. — 2 τὸ Σ᾽ ὧ». Cod. et Plan, corr. Brunck. — 
3 ἐσιζοῦσα Plan. Animalium judicia de veritate fictorum 
eperum minime neglexisse veteres ostendit Benndorf. 
p. 36. — & ro^' ogr; Cod. 

DCV. Item in tabulam inulieris Veneri dedicatam. 
— 2 isa Cod. — 4. Heckerus I, p. 16, probabiliter ita 
interpretatur ut statuat denario honestissim:e matrisfa- 
milite ab utroque fortasse latere aj posita fuisse munera 
oblata ἃ meretricibus.. — Alia vide infra p. 643. 

DCVI. Lemma : el; τόπους. (Sectionis titulus.) EL 
"“σπρόν. — 1 Kofetzr» Cod. locis pluribus; Κυθήρην Plan. 
Legebatur z. ... φιλέεσχες Ἄρες, quod correxit Jacobsius 
in nott. mss., ut poeta lectorem vel «pectatorem allo- 
quatur, non Martem. Nam quod est v. 3 μὴ δείδιθι, in eo 
de Martis sorte cogitari non posse ostendunt sequentia. 
Quare necessaria erat correctio egregii viri. — 4 ἐς ópaa; 
Cod. Fabulam narrat Callimachus in Lav. Palladis v. 71 
seqq. * Vide not. ad V, ep. 73. » B. — Sequuntur erer- 
citationes grammaticorum idem argumentum variare stu- 
dentium. 

DCVII. Lemma : εἰς )ουτρό.. — |. |n hiatu nulla 
offensio, propter distinctionem. — 2. « Sic fons quidam 
limpidissimus inter Euphratem et Tigridem a Junone, 
post nuptias ibi cum Jove lavante, suavissimum odorem 
accepisse dicebatur; .Elian. V. H. XII, 30. » Jac. 

DCVIII. Lemma : si; αὐτό. Plan. hic et seqq.: εἰς τὸ 
αὐτό. — 1 ἢ τοῖον ... ἡ x)8. Cod.; 9 ... ἢ Plan. et S 
' Suppl. n. 352 ); ἔτεχεν S. — 2 ἔτευξεν Plan., sed S τεῦξεν. 

DCIX. Lernina : εἰς αὐτό. — 1 ἐχεῖνο Brunck. 'AG224a:a, 
ludus, oblectamen!um, rarius de loco dictum. — 2 p«»- 
νας εἴσω Cod.; μούνας: Plan. ante Ascens. et Steph., qui 
μοῦνον. Brunck. μοῦνας, desinentia correpta dorice. 

DCIX *. Cum procedente epigr. cohaeret in Codice, sed 
recte separatum in Plan. « Conf. ep. 638. » ἢ, 

DCX. Lerma : εἰ: αὐτό. Dubitari potest an in halneum 
hiec scripta. — 1 ὀξωδὴν etiatn S ; ὁπωπὴν Plan. Sed hoc, 
non illud, in Codice vidit Salmas.. qui annotet : « Supra 
correctum ὀδυιδην. » Boissonadius : « Forsan distinguen- 
dum : ὀδωζήν, Ὡς ῥύδην ἐν x., ὡς ἴον ἐν τ΄ » — 5. Hujus 
versus loco 5. habet 1 entametruim distichi n. 612 : οὕτω 
λουτρὰ elc. — Simillima est inscriptio in monte Casino, 
a Mommseno ex schedis Cassiti ducta, Corp. Inscrr 
l1. n. 5875 a. 

Μιχρὰ μὲ» λίθος ἐστὶν, ἔχει δ᾽ ἡδεῖαν ὁπωπὴ" 

ἔνδον τῶν μορφῶν, ὡς lov £v ταλάροις. 

DCXI. Lemirna : εἰς αὐτό. — 1 γοντροῦ Cod. — 2. « Hue- 
lius p. 34 cogitavit de Cupidinis simulacro, qualia. vete- 
res in balneis collocasse constat ex "Theocr. XXIII, 59. 
Fortasse. ipsi balneo nomen erat "Ec«;. » Jac. Ut erat ei 
balneo de quo scriptum epigr. 626. 

DCXII. Lenmina : εἰς τὸ αὐτό, — 1. « Certum quoddam 
arborum fruticumve genus commeriiorandum erat brevi- 
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DCXIII. « Lesmmmati edito addita verba ἐν Βυζαντίῳ de- 
Aevi, quod absunt a Codice et Planudea. Versionem me- 
tricam etillustrationem distichi vide in Cangii Cpoli Christ. 
l. I, p. 93. » B. Intelligitur Maria StiBehoois filis, Honorii 
Augusti conjux. Therme Ilonorian? in pluribus regio- 
.nibus Urbis mernorantur. —  ὑπεδάκουσε Cod., quod 
legebatur ; ὑπεδάχουε cum Plan. Jac. in Add. et Boiss. 

DCXIV. Lemma : Azo. 370A. τοῦ μηνωταύρου (uv. ). 
Quod cognomen viri aliquoties habetur in his lemmatis. 

! ^ Vide Cangium Cpol. Chríst.] I, p. 91. Zeuxippus fui! 

. Nostro autem exemplo ascripsit : 

balneum ; conf. ep. 450, et not. ad cap. 1I init. / p. 37) 
. - 3. Forsan est ἐρωτῇλος nomen stella: in vicinia Urs. » 
B. Que est conjectura probabilis Lennepii p. 245. 

DCXV Ἐν Xyu$»vy non omni dubio vacat; v. Jacobs. 
ad epigr. seq. — 1. Χῶρος in his serioris etatis seriptori- 
bus universe significare c:edificium qualecumque, ut tem- 
plum etc., exemplis ostendit Huschk. Anal. crit. p. 275. 
Qui, ut olim Jac., post χῶοος incidit , ut sit pro vorativo. 
Neque potest aliter. nisi γῶρον scribas, quod nemo facile 
probabit. — 4. "δειξε pro frequentiori ἀπέδειξε. — 5 con- 
voo cro πᾶσι θεοξωρία: Codex: φρὴν σοξτὴ ὡς κᾶσιν 8:o- 
$025 ... Jacobsius « nomine incerto; πᾶσι autem pro ἐν 
πᾶσι, praepositione ex altero membro orationis assu- 
menda. » Quod Boiss. servavit, nomine correcto : 
« Scripsi Θεοξδώριχος pro Codicis lectione θεοδωρίας. » 
In desperato fere loco etiam hoc Jacobsii addo ex Add. 
p. LXXIII : « Fortasse φρὴν aogr,'Ao t 20(0v Θεοδωρίδα, 
ὡς ἐτεὸν δὴ, xÀtv ..: ut ὡς ἐτεὸν ad utriusque nománíis signi- 
ficationem spectet : vere ille ἀσπάσιος et Dei munus. » 

« Fort. ὡς iv «àat 
Θεωρίδα. Hoc nomen est Θεαρίδας ap. Polyb. XXXII, 17: 
Θειωρίδας ap. Clem. Alex. Strom. V, p. 673. » —6 δειχνυ- 
μένου Jacobsius. — 10. « Αὐτὸν incommodum est post 
φιλόπατριν. Malis aiiv vel ejusmodi quid. » Jac. 

DCXVI. Lemma : εἰς ἕτερον λουτρόν. Lemra Plan.: ei; 
ἕτερον ἐν Σμύρνγ» δὰ quie Jac. : « Smyrnee Gratke coleban- 

. tur in templo Nemesios ; Pausan. IX, 35. Aristides t. I, 
p. 522 laudat Μουσῶν καὶ Χαοίτων χυρυὺς τοὺς δι’ αἰῶνος 

᾿ τὴν πόλιν (Smyrnam ) ἐμδατεύοντας. Idem λουτρῶν multi- 
tudinem in eaderm urbe celebrat p. 232. » Jac. — 1. Πέπλα. 
Schol. W.: ἐντεῦθεν δῆλον ὅτι αἱ Χάριτες οὐ γυμναὶ, ἐπεὶ 
καὶ οἱ πλάστα: χαὶ ζωγράφοι ἐχούσας ἐσθῆτα ἐποίουν, ὥς 
μαυτυρεῖ Παυσανίας ἐν τοῖς Βοιωτιχοῖς ( c. 38, 2)" « οἱ δὲ 
« ὕστερον οὐκ οἷδα », φησὶν, « ἐφ᾽ ὅτῳ μεταδεθδλήκασι τὸ 
« σγῆμα αὐταῖς. Χάριτας γοῦν ol χατ᾽ ἐμὲ ἔπ) χσσόν τε « xai 
ἔγραφον γυμνάς. » — 2 τάσδ᾽ S. 

DCXVII. De balneo falso appellato jocatur poeta — 
1 βασιδεῦ viderat Grotius. — 2 τῆνδε Cod. — 3 θεοῖσ 
Cod. Versus homericus, Odyss. Καὶ. 2. Hoc accentu AleAo; 
Cod. et Plan. etiam alibi. — 4 μετοιχίσας Cod. Et μετοι- 

xicca; admitti possit. — 5 al5ó' Cod. — 6. Non quod pavi- 
" mentum ferveat. —7. « Φρίξος οἱ Nagxn, novi dii accommo- 

bus foliis suavique odore. Fortasse : '*Pooz δένδρον, Coll. . 
Plinio XXIV, 11, s. 55. Friedemannus .':; μὲν ἴον βοα- 
79». Grotius ὁπώση» lesisse pro ὁδωδὴν annotat Lenne- 
pius. » Jec. Plan. ὁπωπήν, ut ep. 610. — 2 μιχρὰ etiam 
S; cptxzà Jacobs. 

date tali frigidario ficti, cognatique Pallorí et Pavori, 
quos Tullus Hostilius in re trepida primus consecravit. » 
Jac. — 8 μεσωρὶ Cod. « Schol. Wech.: ἀντὶ τοῦ τῷ αὐγούστῳ 
μηνὶ κατὰ τοὺς Αἰγυπτίους" εἶπε δὲ μᾶλλον τὸν αὔγονστον 
διὰ τὸ πνῖγος ἔδει vào εἶναι τὸ λοντρὸν θερυὸν, δι᾽ ὃ xnl ἐπά- 
yet « πνεῖ γὰρ ἔτω βορέας ». B. 

DCXVII!]. — 1. « 'O προτέρων μῦθος, Homeri scilicet 
Odyss. 1. 91. » H 

DCXIX. Lemma plenius : εἰς ἕτερον λουτρὸν ἔχον 'Agpo- 
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δίτην λυνομένην ἐν Βυζαντίῳ. « Quod vix verum esse pu- 
taveriin. Conf. ad ep. 629. Sententia parilis ep. 630. » B. 
Haud dubie lemmatis scriptor a mente poeta aberravit. 
— 2 πρὶν ἐπ᾽ ᾿Αλεξάνδρῳ ed. princ. Flor.; ὑπαρπαμένυ͵ 
Cod., sed apogr. Par. ὑφαρπ., ut Plan. — 4. ᾿Ιναχίοις ,. 
Inachi fluvii, Argis, sede Junonis, unde ad certamen 
profecta erat. — 5 βοώσῃη, et versu 6 παφίη Cod. 

DCXX. « Lalinis versibus redditum in Cangii Cpoli 
Christ. I, 27, p. 94, $ 23. » D. « lisdem plerumque bal- 
neis et viros et mulieres usos fuisse apparet ex Clemente 
Al. Protr. ΠῚ, 5, p. 272, ubi de intemperantia utrorumque 
graviter conqueritur. Non multum itaque Hadriani lex, 
qua: λούεσύυαι χωρὶς ἀλλήλω» προσέταξεν (Dio Cass 
LXIX, 8) valuisse videtur ad tollendam illam consuetu- 
dinem. » Jac. — 2 ἤρξε Cod. 

DCXXI. Balneum loquitur, omnis ordinis mulieres ad 
se invitans et pulchritudinem se illis aucturum pollicens. 
— 2 τευξόμενοι Cod. Quod ad πόθος supplendum : πόθος 
Scil. τοῦ τυχεῖν χάλλους μείζονος. Quam vocem Grotius 
perperam accepit sensu absoluto. — 4. Conf. 1l. II, 178. 
— 5$ « 'Ἐσυὼν ... ποοθύοοις. Conf. VI, ep. 1, de Laide. » 
DB. — 6 ἥξει Cod. 

DCXXII. « Przcedentis carminis imitatio ; nisi forte 
hec iisdem thermis inscripta fuerunt. — 1 et 3 εἶτέ σε 
Cod. — 4 λήψη Cod. Scil. μισθόν, ex voce μισθοφόρους as- 
sumendum. » Jac. 

DCXXIIf. Κύπρον ἴῃ Cod. pro Κύρον. Plan. Κυροῦ. 
Leinma in S : εἰς λουτρὸν εὔμορφον. Erat haud dubie pro. 
prium nomen hujus balnei. — 2. Χάριν, gratiam loci. 
Conf. ep. 607. - 

DCXXIV. « Epigramma Cangius Cpoli Christ. I, 27, 
p. 91, $ 31, ad illud balneum refert quod laudavit supra 
Leontius ep. 014, ac metricam apponit versionem. » B. 
-— 2 oivsx» Plan. Contendere noluít cum Zeuxippo balneo. 
— 3 éxsivo Cod. — 4. « Χάριτας intelligo de omnibus iis 
rebus, quie ad luxum faciunt. Sic Lucianus in balneo 
Hippie commemorat ἐς τρυφὴν παρεσχενασμένα οἰχήματα, 
γχαριέσπας ὑποχωρήσεις, etc. » Jac. 

DCXXV. Lemma : ei; ἕτεοον λουτοὸν ἐν Λυχίῳ. Sic 
apogr. Par. et Plan. Sed lineola ὦ indicans in Codice non 
recla, sed a capite curvata est (qualem effingit Salin. ), 
quare Paulss. Λυχίοις legit. Brunck. ἐν Λυχίᾳ. Male Bro- 
daeus ἐν Δυχείῳ. Laudat. ut. Naiadum et Gratiarum bal- 
neum consuetum. — 1 πνλωρὸς Cod., adversante metro. 
— 3 ἐπὶ γεύμασι Plan. — 4 ἴδῃ Plan. — 5. « Οὐχ ἐθέλων 
expressum e Callimacho Lavacr. Pall. 78. Ad sequentia 
verba Homeri Il. T, 131, respexit etiam Pausanias X, 32 : 
τὸ Ér.o; οὖν ἀλνθεύειν ἔοιχε τὸ "Ouipou, σὺν οὐδενὶ αἰσίῳ τοὺς 
ὑεοὺς τῷ γένε; τῶν ἀνθρώπων ἐναργῶς ὁρᾶσθαι. » Jac. 

DCXXVI. Etiam in S lemma: el; λουτρὸν λεγόμενον 
Ἔρωτα. — 92 λαμπάσι S. « Simillime Regianus in Anthol. 
Lat. III, 28, de Bajis olim gelidis. — 3 ἀμδροσίου S. — 
4. IIvotz; ἔαρ. odorem suavissimum, qui est translatus 
voc. ἔαρ usus. Plinio narrante H. N. XXXI, 3, ξ, 22, 
unus in tolo orbe traditur fons aque jucunde olentis 
in Mesopotamia, Chabura. Fabula rationem afferunt, 
quoniam eo Juno perfusa sit, « post nuptias cum 
Jove », addit /Elian. N. A. XII, 30. » Jac. 

DCXXVII. Eerundem thermarurm originem alia ratione 
explicat poeta. — 1 τἄσδ᾽ Plan.; τετυμμένος Cod. ( sic 
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semel Salin., iterum τετρυμμ.), quod revocavit Boiss., 
quam a Brunckio inde legeretur τετρυμμένος, fessus, « ut 
Tibullus I, el. 3, 88 : puella paulatim somno fessa 
remittit opus. Verbum τετνμμένος cum ἁπαλῷ non benc 
coire videtur. In talibus quidem non satis diligentes fue- 
runt sequioris setatis poetze, quos orationis varianda et 
ab recepto usu abducend:e studium sepe in errores ab- 
duxit. Hoc quidem loco Marlanus, si meliores poeta se- 
qui quam nova fingere maluisset, scribere poterat : ἀπαλῷ 
óe5ynpévoz ὕπνῳ, ut Hom. Il. K, 2 : μαλαχῷ δεδμημένοι 
ὕπνῳ. Plan. πεπεδηυένος. — 3 δὲ τοῦτο Cod. Junge τούτῳ 
ὁμοῦ, simul cum hac face. — 6 λωτροχευσιν Cod.; ἐρω- 
τίδες nonnulle edd. Plan. Derivatum a nomine therma- 
rum Ἔρως. » Jac. Conferendus Crinagoras VII, ep. 
628 

DCXXVIII. — Codex ter omissis « adscriptis. « Ἵππος 
ipsa aqua est; χαλινὸν autem intellige parietes auro coru- 
8005, tediumque, quibus balneum illud circumdabatur, 
splendorem, quo illud, per longum tempus neglectum 
(χρονίῃ μάστιγι δαμέντα), denuo exsurgere videbatur. » 
Jac. 

DCXAiX. Lemma : εἰς ἕτεοον λουτρὸν ἔχον Πίνδαρον. Sic 
ap. Jac.; sed postrema verba duo híc non agnoscit Boiss. 
Iterum legitur post ep. 680, cum hoc lemmate : ᾿Ιωάνυον 
ποιγτοῦ τοῦ Βαρδονκάλον εἰς λοντρὸν ἔχον lMivoagov. « Non 
fuit htc Pindari statua, ut nec Veneris in alio balneo ep. 
619. De hoc epigr. vide Chardon. Roch. Miscell. t. I, 
p. 232. » B. — 1 ai86 σε Cod. ' 

DCXXX. « Latinis versibus redditum in Cangii Cpoli 
Christ. I, 27, p. 94, $ 20. » B. Ducangio aliunde non 
innotuerunt hue regiz thermo, ut a magnificentia aut 
prestantia hoc nomen iis inditum fuisse videatur. — 
1 τὰἀδ᾽ Cod., ut solet ante apostrophum. — 5 ποτιδεύεται 
Cod. et Plan., corr. Brunck. Deinde ἀμφιλύετρα sec. 5.1}. 
Ad ψνχροῦ Schol. Wech.: εὑρίσκεται xai ψυχρόν. 

DCXXXI. « In lemmate Cod. ἀγαμεμνόνια. Prectuli Dla- 
nudeam scripturam. Thermaruin harumce meminit Phli- 
lostratus Heroic. 18, p. 94 ( 691 Ol.), ubi videatur mea 
nota p. 462. Adde Chandler. Itin. t. I, c. 28, p. 186. » JJ. 
— 1 μολοῦντες Cod., quod Boiss. reducebat. — 2. Ἐξε- 
λάθουτο, oblivioni dabant, neque amplius desiderabant 
opem supervacaneam. — 3. Pugnam cum Mysis, de qua 
Philostr. 1. c. — 4. « ᾿Ἰὸς aut virus dicitur in vulnere 
collectum, aut crugo ferri, vulneribus maxime perni- 
ciosa. » Jac. — 5 ὀρηφηφόρος Cod. lapsu. 

DCXXXH. In lemm. ἄδηλα pro ἄδηλον. Lemma RS : 
ἄδηλον εἰς θέρμα (sic). — 2 ἔστ᾽ àv RS et alius cod. Reg. 
n. 1773. Legebatur εὖτ᾽. RS περιξείη. — — 4 περιθαλπὲς 
RS ; ἐρεύεται Cod. sec. Salm. 

DCXXXIII. — 1 τοῦτο τὸ λοετρὸν Cod.; λοντρὸν DPlan.; 
τοῦτο λοετρὸν Salmasius. — 2 τὸν xp. Cod. — 3 seq. 
« Obscurum acumen et, ut mihi quidein videtur, sub- 
absurdum. » Jac. Non absurda brevitate dicitur χρίσις 
ἐστὶ Πάρις: judex ab illis advocatus, pro ἐπὶ Πάριδι ἐστίν, 
sed nimià ipsa εἰκὼν fit κρίσις τριῶν μορφῶν. — 4 s'xwe 
Cod. enotavit Salm.; ἀργυρέοις Plan. 

DCXXXIV. « De balneo aole collustrato, quod inprimis 
Jaudabant, blattaria vocantes balnea qua non ita aptata 
essent, ut totius diei solem fenestris ampliasimis recipe- 
rent; v. Senecam Epist. 86, Lucian. Hippia $ 5. Hinc 
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apparet cur Gratize Solem hoe loco jurent. — 1 φεραυγέα 
Cod. — 2. Ambigua sentenlia : nam et ἣ suppleri potest 
(3 ἐνθάδε ἣ π. II.) et μᾶλλον. Ergo aut hoc dicunt deo : 
se aut in hoc balneo habitare, aut apud Venerem, alte- 
ram sedem cum altera pro arbitrio permutantes. Aut hoc : 
sibi magis placere in hoc balneo habitare quam apud 
Venerem. » Jac. Subjectum infinitivi fefellit Boissona- 
dium, annotantem : « Acumen non perspicuum, nam 
Solem apud Venerem habitare quis dixit? » 

. DCXXXV. In lavacrum Daphne dietum. Habet etiam 
cod. S. 

DCXXXVI. — 1 τοῦτ᾽ ! ἰδὼν Cod. « cum rasur:e vesti- 
glis »; τοῦτ᾽ εἰδὼν sec. Salim.; τοῦτο ἰδὼν Plan., Brunck. 
et Boiss. Legebatur e conj. Jac. τοῦτ᾽ ἐσιδών. Schieferus 
malit εἶπ᾽ ἂν "Ounzo;. Quod vulgato debilius et postha- 
bendum. — 2 ἐπίληθες Plan. Odvss. A, 221. 

DCXXXVII. Conf. cp. 619. — 2 ἀθλιον RS. « Sic Li- 
banius in Antiochico t. I, p. 352, de fontibus in suburbio 
Daphne : πείθομαι δὲ κἀχεῖνο, τας τρεῖς θεὰς, ὅτε meol κάλ- 
ἡους ἤριζον, ἐνταυθοῖ λουσαμένας ἥχειν. » Jac. 

ὈΟΧΧΧΥΠ. Conf. ep. 609". — [΄ὀὀρχούμεναι Cod.; 
alterum Plan. Notus Gratiarum cultus Orchomeni. 

DCXXXIX. — 2 ἀλλήλοις RS et Plan.; ἀλλήλων Cod. 

DCXL. — 1. « 'A8&vazov. Ex loquendi usu hujus avi in- 
tellige Casares, ἡμιθέους proceres reliquos. — 2. Quinta 
hora, quum vulgo octava lavationi destinata esset, post 
negotia; v. Plin. Epist. III, 1, 8, et intt. » Jac. Deinde pes- 
sime Plan. ἤματα παῦτα, Πήματα, alibi λύματα, est, quod 
juin Salmasius adscripsit, fcx populi, et. Brunckius : 
el puis la canoille. 

DCXLI. Boissonadii nihil habeo in heec Agathiie , cu 
jus poete epigrammata separatim edere voluisse videtur ; 
initium quindecim ferme epigrammata complectens ha 
bui et annotationem ampliorem suis locis posui ; jam labo- 
rem hunc non fuisseabsolutum a viro presstantissimo credo 
potius quam eflugisse filii piam diligentiam. « In Sanga- 
rium, Bithynii fluvium, quem Justinianus ponte junse- 
rat. Quod opus cum laude commemorat Procopius De 
adif. V, 3. Paulus Sil. in Descr. S. Soph. 513 : 

τὸν πρὶν ἀνιχήτοισιν ἀγηνορέοντα ῥεέθροις 
διύγδονα Σαγγάριόν τις ἰδὼν Βιθυνίτιδι γαίῃ 
νῶτα λιθοτμήτοιο διαζωσθέντα γεφύρας. 

-- | μετὰ δήμων Cod.; Μήδων Plan. recte. Μεθ᾿ ᾿Εσπερίην, 
post - devictam Italiam, Persas et barbaras gentes; nam 
sequitur v. 4 ἐδουλώθης, — 3 χρχτεροῖσι ed. pr. Flor. et 
priores Ald. — 4 οὕτως Cod.; αὐτὸς Plan. Eadem ima- 
gine usus erat /Eschylus Pers. 751 de Hellesponto a Xerxe 
ponte juncto. — ὁ. 'Avéu6zto;, nam erat τελέως xo); 
xxi $906axoc, teste Polybio ap. Suid. v. l'à72e;, uhi con- 

sul Romanus eum diu ante Justinianum ponte instruxisse 
narratur » Jac. 

DCXLIL. Σωτήοια sunt quie veteribus ἕδραι, latrinz, 
ut annotat Suidas v. Ἃ γ᾽ ἑδρῶν, ubi videndus Kusterus 
p. 890 Bernh. Non prietereunda nota Brunckii : « Quat- 
tuor in foricas epigrammata (642-644, 662), si lemma- 
tibus fides, aedilicium respiciunt publicum quod Smyrna 
tuit. At quum Agathias patria Myrinieus fuerit, et szepe 
tonfusa , in iis priesertim quie hunc scriptorem spectant , 
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nomina Σμύρνη et Mupivn, quod probabilius mihi visum 
est, sumptus scilicet erogasse ' Agathiam ( quod apparet 
ex ep. 662) in ornanda urbe patria, secutus sum et 
Μυρίνῃ reposui pro Σμύρνῃ. » — 3 φασσιχνοί Plau. Sed 
Φᾶσις producitur. In fine ἴγδην ed. pr. Flor. et cod. Laur. — 
-— 4. Τρίψιες pro concreto, ut ὑποτρίμματα, cibi 
contriti et artificiose commisti. Codex QceyuaróudEdtátr,. 
Plan. βρώματος ἐξαπάτη et pejus Laur. βρωμάτων. — ὁ γί- 
γνεται Plan. — 6 πιναλέη Cod. sec. Salm. — 7 γιγνώσχει 
Plan. 

DCXLIII. « Epigramma maximam partem versatur wv. 
hac sententia Cynici Lucianei c. 9 : αἱ παντοδαπαὶ περὶ τὰ 
βρώματα πραγματεῖαι τρέφουσι μὲν οὐδὲν μᾶλλον, λυμαίΐνον- 
ται δὲ τὰ σώματα xal νόσους αὐτοῖς ἐμποιοῦσι. » J'ac. — 
4 ἐκθλίψεται Cod. lapsu. — 6 πολὺ Cod. Id est πολὺ παρὰ 
τὸ ávayxatov ἐξετάθης. Genitivus pendet a notione compa- 
rativi. — 9 ἐνθάδ᾽ et inter lin. δε Cod. — 10 τείνει Cod. 

DCXLIV. — 3. Μίμνειν pro vulgari ὑπομένειν. — 5 δ᾽ 
ἀρτ. Plan. — 9 oi πλουτοῦντες ποιχινοῖσι συνόντες Cod., 
quod egregie correxit Jacobs., inserto ἀεί, Plan. οὗ πλου- 
τοῦσι χαὶ οἱ κείνοισι συνόντες, male. — 1C elc πλέον Cod.; 
ol; πλ. Plan., quod cum Brunckio recepit Boiss. 

DCXLVY. In laudem Sardium urhis. — 1 ὑπ᾽ ἠνεμόεντι 
Plan. « Ἀνθεμώδης est Euripidi Bacch. 462. Plinio V, 29, 
croco florentissimus et vitibus consitus. Μαίονος, Lydi. 
Plan. γείτονος. — 2 σαρδιεηλυδῶν Cod.; σαρδαλέη Λυδῶν 
Plan.; corr. Salmas. — 4 viéa Cod. Memorabilis locus 
ob fabulam de Jove, quem Rhea in illis regionibus aut 
peperisse existimabatur, aut incolarum fidei credidisse. 
Fabulam teligerunt schol. Hom. 1l, Q, 615 : Ῥέα qo6r.- 
θεῖσα τὰς ἀπειλὰς Κρόνου σὺν ταῖς θυγατρᾶσιν ὥχησε Zi- 
πυλον χρυφίως᾽ et Jo. Lydus De mensib. p. 96 : ἔτι x«i 
νῦν ἐν τῷ δυτιχῷ τῆς Σαρδιανῶν πόλεως μέρει ἐπ᾽ ἀχρωρείας 
τοῦ Τμώλον τόπο: ἐστιν, ὃς πάλαι μὲν γοναὶ Διὸς Ottiov, 

νῦν δὲ ... Δεύσιον προσαγορεύεται. Rheam autem Sardium 
cives pro indigena habuisse apparet ex Herodoto V, 102. 
—- 5. Tmolum et Sardes patriam sibi esse testatur Bac- 
chus ap. Euripidem B. 462. Adde Arrianum Exp. ΑἹ 
V, 1. 2. — 6 εὐρυτέρω τὶ Cod., quod recte emendavit 
Plan. — 7, 8. Vini inventionem his verbis urbs sibi tri- 
buit. Οἰνὰς ὁπώρη, auctumnus vini ferax, laticem ex uvis 
expressit, ut lac ex uberibus exprimitur. Verbo ἀμέλγειν 
de hac re usus est Jon Chius ap. Athen. X, p. 447, D : 
παῖζε, νέχταρ (uva) ἀμέλγονται᾽ οἱ Nonn. Dion. XII, 
320. » Jac. Olim in hoc loco hasit vir eximius, et οἰνιὰς 
“Ὥρη conjecit, « nam Hora hoc musti exprimendi nego- 
tium tribui poterat, quod certo anni tempore debebat 
peragi. » At oiwà; vox nulla nititur auctoritate. Heche- 
rus I, p. 324 οἰνὰς ὀπώρη uvam maturam interpretatur 
coll. Nonno Dion. V, 279; XII, 37, hac addens mini- 
me probabilia : « Equidem subjectum verbi ἄμελξε esse 
censeo nomen Boóuioz;, quod si quis forte durius omis- 
sum putet, scribi possit ἡμετέραις δδ᾽ ἐν ópy. Bacchus 
enim primus uvas pressit et vinum bibit ap. Nonn. Xll, 
320. Deinde scribendum aut οἰνάδος ὥρης, ut substantivo 
ὥρη de uvis usus est Babrius XIX, 4, aut potius oivactv 
ὥραι: coll. Nonno XX, 3. » — 10. Sardibus inviderunt 
urbes potentissima , et a pluribus ei urbi bella illata 
sunt, « de quibus praeter Herodotum vide Strabon. XII, 
p. 628 (536, $ 8 Did. ). Grotius accepit. μεγαιρομένην pro 
μεγαίρουσαν, quod fieri non posse videtur. » Jac. 

DCXLVI. 
Steph Byz. 

Eo nomine qui fuerunt urbes enumerat 
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DCXLVTI. Lemma Planud. : ΠΠομπηΐον, εἰς ἄγαλμα 
Νίχης ἀπτέρον ἐν Ῥώμῃ, ἡ: τὰ πτερὰ χεραυνῷ χατεφλέχθϑγ,. 
Quod nescitur unde ille sciverit. Per se quidem non est 
improbabile, prodigium interpretatione versum fuisse in 
[austum ormeir; sed in ἀπτέρῳ Victoria , signorum genere 
tam antiquo et usitato, credi non potest. Alis destituta 
Victoria existimabatur usque permansura apud suos, 
ut est ap. Pausan. MI, 15, 5 et alibi. Comparat Jac. 
qui? de Fortuna Romanorum dixit Plutarch. Mor. p. 315, 
A : ἡ Τύχη τῷ παλατίῳ Tpoctoyouévr xai διαδαίνουσα τὸν 
Θύωῦριν, ὡς ἔοιχεν, ἔθηκε τὰς πτέρυγας ... xal οὕτως clot; 
θεν εἰς Ῥώμην ἀεὶ μενοῦσα. — 1 τεὸν χλ. Plan. Schol. 
Wech. : yp. xoi χράτος. 

DCXLVTII. Apud Plan. ἀδέσποτον. Domum habebat 
Macedonius in urhe Cibyra, qua ἡ μεγάλη, et Caesarea, 
caput Cibyratidis in Phrygia magna, haud procul ab 
Antiochia minore et Mieandro. Adde epigr. sequens. 

DCXLIX. 1 θεμέθλον Plan. Ignoro quid sit in marg. 
hujus distichi positum 1anu Salmasii : φριξίανος. — 
5. « Αιπερνήτης. Schol. W. : ὁ πτωχὸς, παρὰ τὸ λείπεσθαι 
τῶν ἐρνέων ὅ ἐστι φυτῶν. Confer Etym. M. » B. — 7. Πό- 
νων ἄμπαυμα hanc ipsam domum, ut videtur, intelligit. 

DCL. « Conf. ad ep. 514. Fuit Zeuxippus vicinus ἱπ- 
πιχοῦ, scilicet Hippodromi , de quo Cangius Cpoli Christ. 
H, 1, p. 102. » B. Adde I, 27, p. 89. — 3seqq. « Spectatis 
matutinis curruum decursionibus, post balneum, huc 
veni conatum. Hinc justo tempore ad hippodromum 
redire poteris. Ludorum celebratio a mane ad vesperam 
produci solebat, ita ut plerumque mane quaterni utrius 
que factionis decursus fierent, totidem vespera. » Jac. 
— 6 ἐκ θανάτου Plan. male. 

DCLI. « In. lemmate ὑψηλὸν idem significare videtur 
alque ἐν ὕψει in lemmate ep. 653. » B. Nam de altitu- 
dine domus ijsius. nihil in epigrammate. — 2 ἱματίω 
Cod. — 3. « Paulum solecismo ὅταν περιχίδναται usum 
esse dubito. Vide an scribendum sit χροκόπεπλος ὅτ᾽ à v- 
θεῖ χίδναται "do; τερπομένη, splendore meo gavisa 
et ornamenlis. Simplex χίδναται usurpat Hom. Il. Θ, 1. » 
Jac. 

DCLII. Doinus loquitur. — 2. « Veteres in exstruen- 
dis edibus interioribusque earum partibus distribuendis 
cceli et temporum anni rationem habuisse, notum ex Vi- 
truvio VI, 7. ». Jac. Domuum que vis sit ad valetudinem 
tangit Antyllus ap. Oribas. 1X, 13, t. II, p. 307. 

DCLIII. — 2. Hesiod Op. 289, qui de Virtutis sede in 
rupe praalta dixit. — 3. Kexaznótt, poetice ad pedem 
relato quod est hominis cum anhelitu scandentis altze 
scale gradus. — 4 « xówv prius legebatur; correctum 
eadem manu χόμην. » Salm. — 6. πιστότατος θαάλα- 
uos; Plan. « Brunckius 1nalebat πιστότατον θάλαμον, qui 
etiam voi in xzi vertere debebat. Sed neque in his ne- 
que in Grotianis apparet acumen. Suspicor corrigendum 
esse αἰπύτατον, hac sententia : Sane hic thalamus non 
sulum ut virtutis sedes arduus est, sed pro summo illius 
vertice habendus videtur. sic finis epigrammatis bene 
respondet initio. » Jac. Boiss. haec annotavit : « Si locus 
sanus sit, hiec est forsan sententia : Spectare se ex edita 
domus parte latum mare, sed sine periculo, sicque se 
dem illam ut virtutis ( conf. v. 1) esse valde tutam. » 
Imo hoc voluisse videtur Azathias : fortasse eam domuin 
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sive ὑπερῷον illud esse ipsum Virtutis thalamum, el 
cxspectanda emendatio adjectivi. 

n 
DCLIV. Lemma : εἰς &zó)axtov t τόπον δ) oixov twfa- 

στιχῶς. Pauper ad fures. Conf. VI, ep. 302. — 2. Sive, ut 
Xenoph. Conv. c. 3, 9, de paupertate : τοῦτο δὴ ἥκιστα uiv 
ἐπίφθονον, ἥχιστα δὲ πεειμάχητον, xai ἀφύλαχτον ὃν σώζεται. 

DCLV. Inlemm. Cod. μαεναυρας. « Illustravit ac me- 
tricam apposuit versionem Cangius Cpoli Christ. II, 5, 
p. 127. » B. Ubide palatie Magnaura agit. Pessimi ver- 
sus. — 1. Βασιλῆες, v. ad v. 3. — 2. « Hoc de imperio 
simpliciter intellexerim, quod favente Christo illi tenue- 
rint. Potest autem respici ad recuperationem Crucis, 
quam Persa ab Heraclio pacem petentes Christianis rc- 
stituerunt a. 628. — 3. Corripe x in Κωνσταντίνῳ. Constan. 
tinus ΠῚ patre Heraclio adhuc vivo titulo Augusti ute- 
batur. Apparet autem ex hoc epigr., post illud Magnaurie 
palatium, quod Constantinus M. condidit , aliud ejusdem 
nominis exstruxisse Heraclium post Persas devictos. » 
Jac. 

DCLVI. Jn lemm. γαλχῆν, Plan. χαλκῆ (supplent oi- 
xia). Deinde Cod. ὃ (non àv), quod reposuit Boiss., et 
in fine : ἐν Κωσταντινουπόλει, « Illustravit et. metricam 
addidit versionem Cangius Cpoli Christ. II, p. 114. » 
Boiss. « Fuit hiec Chalce triclinium , quod maguo Palatio 
pro vestibulo erat. Videtur initio porta ex cre fuisse 
(χαλχῆ, SC. πύλη) quae ad Palatium ducebat; transit 
nomen ad edificium ei vicinutn : quae est suspicio HeYnii 
Commentt. Gotting. t. XII, p. 279, quem inprimis vide. 
Si Cedreno fides p. 322, Anastasius, confecto Isaurico 
bello, hanc «&dem in eximiam eduxit altitudinem. Cetc- 
rum prater Cedrenum omnes Originum Cpol. scriptores 
Chalcen ante Anastasium exstitisse scribunt ; unde haud 
inepte suspiceris falsum esse lemma epigr. nostri, idque 
ipsum Cedreno imposuisse, quum aliud fortasse Anastasii 
idificium describatur. Cogitabam de palatio Blacherna. 
rum, de quo Suidas : Ἀναστάσιος ... χτίζει xai τὸν μέγαν 
τρίλλινον τὸν ἐν Βλαχέρναις, ὃς Ἀναστασιαχὸς μέχρι τοῦ δεῦρο 
λέγεται. — 1. Τυραννοφ. referendum ad Isaurorum oppres- 
sionem, quos τυραννῆσαι βουλομένους invasit Anastasius , 
ducesque rebellionis sive tyrannos, Longinum , Atheno- 
dorum aliosque, occidit. — 5. ᾿Ασχεπές, sine tecto. At Chal- 
cen aeneis tegulis tectam fuisse plurimi tradiderunt ; quin 
nomen inde traxisse existimarunt. Insequenti tempore, 
quum Chalce in seditione contlagrasset, Justinianum ex 
ieneis tegulis statuam sihi faciendam curavisse narrat 
Cedrenus. — 6 πολυμνήτοιο Plan. — 7. Hoc primum fuisse 
elificium ab /Etherio constructum dicit. — 12. nes 
tegulas Capitolii a Catulo fuisse inauratas tradit Plinius 
XXXIII, 3. — 14 ῥουφήνιον Cod. Lucum Nicephorium, al 
Eumene ad Pergamum exornandam consitum , comme- 
morat Strabo XII, p. 621. Hunc Rufinus fortasse novis 
iedificiis exornavit, suoque vocavit nomine, Splendida 
eum adificia construxisse memorat Claudianus In Ruf. 
Il, 448, sed de luco Pergami speciatim nibil reperio. — 
15. Hadrianus per Asiam iler faciens, dicit Spartianus, 
templa sui. nominis consecravit. Unde τὸν ἐν Κυζίχῳ 
ναὸν μέγιστό, τε χαὶ χάλλιστον ναῶν ἁπάντων, quem de- 
scribit et terree motu eversum conqueritur Dio Cassius 
LXX, 4, hunc ipsum esse, quem respicit poeta, credi 
par est. Ceterum toti huic loco simillimum est Martialis 
epigramma primum : Jarbara Pyramidum etc, — 
16 ἀείσης Plan. De μὴ vetante cum indicativo futuri 
juncto v. Locell. ad Xen. Eph. p. 204. — 18 μοῦνος 
om. ed. pr. Flor. Adversativa particula facile careas, el 



ΘΝ 

legeretur. melius: uo2«0; μεγάλην ὑπερέζρχμον αἴγλην. , 
Longissimum de [Salmas. : « Dr», et correctum αἴγλην. " 

Pharo schelium ΝᾺ ech. hic exscribit Boiss., suhjiciens : 
* Adde Barth. ad .Eneam Gaz. et Zachar. p. 159 et 38? ; 
interprr. ad Rutil. 1tin. T, 404: C. Fr. Hermann. ad Lu- . 
cian De conser. hist. c. 65. p. 359: epigr. 674. »] — 
19. Conf. dicta ad Christodor. Ecphr. v. 404. — 5ὺ μετί- 
à£55tv Cod. Sedem Imjeratoris in orientali parte terr.e 
intelexit. ^ Jac. Sed Boiss.: « Sententia eadem esse vide- 
tur atque ep. n31, Δ seq. Est zz:v& t2 pro die, non pro 
Ipso Oriente, - 

DCLVIIL. De palatio Soyhianarum a2ens Canzius Cpoli 
Chr. IV. 12, p. 171 hoc epigrammate utitur. addita 
Welüi versiene ex Zonar» Annalibus XIV, 19. Zonaras 
enim hes versus recitat, quos tribuit Agathie. Vide et 
Cangium ad Zonare locum p. «1. - δ. Zonaram epizramma ᾿ 
in Azathia Anthologia legisee videri bene. observat Ja- 
cohs . qui de palatio : « Exstructum erat ab. Justin» 
Curepalata et. de nomine conjugis Sophie appellatum 
tas Eogxvew Vel τῶν δ’ ὧν, Situm erat ad portum Ju- 
dani vi. dur. t dl p 677 seq]. — 5 aei 
Cod. — ἃ Xig cca: Cod. et Zon.; recte PZan.: 37.-. super- 
posite 2 Ced 

DCLVII. 1jsi Pretorio incriplun: nam de ἐπὶ coa- 
tate neli. « De. Pratorie Cangius. Cpeti Christ. II, 9. 
"ταν 8 6. et utitur epigrammate Pauli vertitque me- 
trice. Conf. ep. sequens. - £. : Plels annone incqsa labe- 
rans anue due lecimo Arcadi ignem Pra tene sulvecerat. 
qued. etiam. post. Domnini restaurationem bis c^adasra- 
vit. — 3. Videtur 2:zxe: scribendum. ut haee otras rete 
rantur ad Justinum. » Jac. 

DCLIX. « Est ap. Cangium itd. cum metnrea Mena 
versione. Justitia απ Π R. — à ze dn ape- 
araphis Goth. et P'aris., sed 2: ATevit Pauiss 
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DCLXIV. — ^ vrzei; ἀξ : Cod.: «τρίξες, 1200353: 
Plan τ vzz::; Grotius. Quam lectionem , post Struvium, 
probat editor do: tiss. Thesauri Steph. Didot. in A224 
€. B. — ἃ. Gratie igitur magna statua ibi posita foe- 
rit. — 4. Zvvr., ex mari, fontibns et nemore. 

DCLXV. — 1. a Daph n«$ lucidescriptiunet. ex Libanii 
Antiovuicó presertim petitam. dedit Gibbon. cap. ?3. 
t. IV. y. 9i. Delecta. voce. ὑλετας glossematica Agaibias 
Daphnen, tanquam sterile quoddam saxurn, in conten- 
ptum a 'ducere studet. Ἵερον. Apollini sacrum. — 2 izz- 
συν: l'lan. Qu« cum ironia dicta sunt. » Jac. Qui 
etia 6Vlii De Bosp. Thrac. II, 8, in loc epigr. errorem 
n-ta*. 

DCLXVI. In lemm cod. 2i 542g. — 1 ὡς Plan. et ἡ: 
o. ed. J. h sine var. Utrumque recte. Dej ravate u£yx; 
Z2 i2. ^. — δἰ τέων 58. 

IXLXVH. Letnma in 5: εἰ: àgz-. .- Hec quoque 
in Hersi hort sriptum esse verisimillimum est , de 
quibus ep izrr. δε. PNG ín : Jac. λιγέκω. vinetis. — 1 üpti- 
ví. ^. — δ᾽ ἘΣΎ ΣῈ M 

ΒΕ ΚΆΜΗΙ. In iemm οὶ ποτε... - Descriptions 
TopetocseY Iheeriiepur. [V — supra 431. 5 seq]. 

— à ἐστι: (αἱ — 4 za Cx. Ross dici videntur 
ta If UAI. Lf da ep seq. v 6 ἔνν Zozez πεβιόξλενον 2- 
X. Rmi rosam per excelentam aiibeare jam ali- 
quete vidimus — 3. Taj οαττοςς Wripiex Sistula- 
C2u. τᾷ. cV qoibas Nauaduao Lhitex effumlitar. Quid 
21715. αὶ appar-t ev Varrooe De re rust. lif. 14, 2, ubi 
x«vei κι sxuta anda. mama oporteat facere ro- 
ὧν αἰ πὶ τς ὅτι αἱ titres ikulgm. δὲ ia eam mo- 
ἘΞ ΣΝ q0$.0i Τα σῷ 2 t CDCXCCERI. aGqT«am ; ubi v. 
winswkr p.62. [b i τὸς ἐξ ἴοι. lapeu. — 6 ir:xn 
Εν — 7 uEMgpcI CX. [ns lavtus ia Pontum ef. 
lot $1 ]CIL... qua ii atu Ἀγξοῦλα barum (Δ [0.1 
Une Pa MmATUT. Ae Ri IL € — $ xzocxisí2» Cod. 
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πο παν IG — f$ OanmxRl$. ὅσσοι vocat lucum 
- 3-9 C. 2o0DR rcMp oe τ (rectos Σου sumere 
τέχνα" . OZ&cCWMOTAM. ὁ οἶκος. 
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IN CAPUT ΙΧ ANNOTATIO. 

DCLXXI. — ἃ μνσαλεὺς Cod. Caríie urbs Μύλασα. 

DCLXXII. — 1 ὀδεύσεις Plan. — 3. ^ Joannem Ducam 
instaurasse Smyrnam auctor est Mich. Ducas Hist. c. 7 
fine, initio seculi decimi tertii. » Jac. Erravit autem 
Planudes huic ep. inscribens : εἰς σωτήρια ἐν Σμύρνῃ. 

DCLXXHI. « Obscura sunt. verba, in quibus aut ὥπα- 
aav legendum aut ᾿Ιππολύτη. Intelligitur fortasso Hippo- 
lyte illa, qui& cum Amazonibus in Atticam venit, cui 
AEsculapius, insigni apud Smyrneos cultu celebratus , 
nescio quod munus (ὄργον ) tribuisse dicitur, preter 
aliud, quo eandem prius mactaverat. Cogitare licet de 
cura ab ;Esculapio Aimazonis (ilio przestita. » Jac. 

DCLXXIV. Sic lemma Plan.; in Codice : ἐν τῷ φάρῳ 
"^AÀ., tanquam posita ihi inscriptione. — 2. Ἀπενθέα Jac. 
putat πυρσὸν dictum ab eftectu, quod nautas ab naufra- 
gi» tutos pree&stet. Probabilius Boiss. : « Videtur ἀπενύέα 
πυρσὸν dictum respectu ad funestos Nauplii ignes. — 
4. [λασιλῆος πατὴρ ex hoc loco affertur et explicatur a 
Cangio in Gloss. » Jacobs. : « Ammonium hunc sub Ana- 
stasio floruisse suspicor, quem lImperarorem pharum 
Alexandrinam, ruinas minantem , restituisse narrat Pro- 
copius sophista in Panegyrico Anastasii ap. Villoison. 
Anecd. t. II, p. 41. — 5. Met? ἄγρια κύματα, quando un- 
darum furorem etfugerunt. » 

DCLXXV. In Codice : εἰς αὐτὸν (i. e. τὸν αὐτὸν) ἐν Xy. 
Quem condiderunt Asclepiadie Sinyrnenses. — 1 ἀμεμφέα 
Plan., male. « Sic Musieus 238 : λιποφεγγὲχ νυχτὸς ὄμί- 
3)tv. — ἃ. Δαλός, qui πυρσὸς in superiore epigr., epuxtóz 
ap. Synes. Epist. 51, p. 189, B. — 4. Asclepiadarum 
quanta Smyrnie. auctoritas fuerit, ex numis etiamnum 
superstitibus cognoscitur. Erasistrateorum scholam Smyr- 
nensem olim illustrem memorat Strabo XII extremo. » 
Jac. 

DCLXXVI. Intellige Olympuin Bithynie. Nympho fontis 
loquuntur. — 1. Celebres erant Prus:e fontes calidi, 
τὰ ἐν ΠΙρούσῃ τῇ πρὸς τὸν Μύσιον “Ὄλυμπον, τὰ βασιλικὰ 
καλούμενα, Athen. If, p. 43, A, ubi v. intt. — 2 χρείσσονες 
Plan. Pylhiades thermas  Bithynise peculiari carmine 
cecinit Paulus Silentiarius. 

DCLXXVII. Male Plan. εἰς otaov ᾿Αγαϑδίον σχολ. iv Bu- 
ζαντίῳ, ordine confuso. In Codice hoc solum : ἐν But. Εἰ 

poterant Byzantii hac disticha inscripta fuisse domui 
Musonii. — 3 ἀπέλειπεν Plan. male. 

DCLXXVIII. Agacliden quendam laudat hiec inscriptio, 
qui post alia merita locum olim aridum aqua atque 
balneis instruxerat. — 3. « Βάσσῃ fortasse loci nomen, 
a Nympha in illis regionibus coli solita ductum. » Jac. 
IIo)uxavxéa grammatici exponunt πολύξηρον sive ἄγαν ξη- 
pavtixov, sitis epitheton ap. Hom. Il. A, 641. 

DCLXXIX. Lemma . ἐν Ἄσσῳ. « Schol. Wech. : αὕτη 
πόλις Λυχίας ἐν ὑψηλῷ xai δυσθάτῳ x&tu£vr,! xepi δὲ ταύτης 
Νικόστρατος ὁ χιθχριστὴς ἔλεγε παίζων (scilicet facete de- ' 
torto Homerico versu Il. Z, 143)" 

v « Ἄσσον 15! ὥς xev θᾶσσον o»éfz0u πείολθ᾽ ἴχηαι. 

Hausta ex Steph. Byz. ». P. in Axiochum , qui Assum 
urbem quum aliis beneliciis afíecerat, tum aqua, qua 
caruerst, adducta. — 3. « Kcava; , nam posita erat urbs 
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ἐφ' ὑψηλοῦ xal ὀξέος xxl δυσανόδου τόπον, teste Steph. B. 
Etiam Strabo ΧΕ], p. 610, ὀρθίαν eam habere ait xai μα- 
xpàv ἀνάθδασιν, qua ad v. 4 illustrandum faciunt. Ex v. 6 
autem fit probabile, aquam ab Axiocho adductam in 
ejus honorem Axiochi fuisse nuncupatam, ut Marcia 
Romie a Marcio. » Jac. — 5 ἀποπκρὸ θέοντε: L. Dindor- 
fius. Legebatur ἀποπροθέοντες. — 6 πλυμμνρωι Cod. 

DCLXXX. Est etiam in cod. B (Reg. 1630) et S (Suppl. 
352). — 1 λεύσσεις Χάοιτας Plan.; λεύσεις B, S. Ludit in 
χάρις et Χάεις. — 3 φυγὼν εὔχαρπον ἁλωὴν S ; φυτῶν eU- 
xapmov ἁλωήν B;« quod scripto φυτὼν possit intelligi. » 
Boiss. — 4 τὸ φυτὸν ἔχει B. — Sequitur in Codice epigr. 
supra exhibitum n. 629. 

DCLXXXI. In Jemmate A. ay. τοῦ Μινωταύρον, quod 
cognomen jam vidimus. Poculi usum priestabat concha , 
cui Venus insculpta erat. — 2. Αὐτῆς, Venere. Jac. : « οἷν 
conch:o ex mari originem », quod non satis intelligo. 

DCLXXXIIJ. « Tractavit Ducang. Cpoli Christ. p. 105. 
Obeliscus erectus jussu Theodosii M. cura Prodi, qui 
non erat architectus , sed Praefectus Urbis, de quo Fabric. 
Bibl. Gr. t. VIII, p. 459. » Brunck. « Inscriptionem cum 
anaglypho ex obelisci ipsius basi descripsit Sponius Itin. 
t. I, p. 138, et ex Sponio Gronov. Thes. Antt. Grec. t. VI, 
pref. p. 13. » Joíss. Et alii plures quos indicavit Jacobs. 
t. XI, p. 255. « Vide omnino Harduin. Oper. Select. t. I. 
p. 494, 656, el A. Galland. Ob»erv. de Numo Tetrici 
p. 14.» BHouAer. — 3 sic Plan.; πουόχλον Cod.; πρόκλος la- 
pis. — 4. Dies triginta duo erigendo obelisco impen: 
sunt. 

DCLXXXIIH. Lemma : εἰς ᾿Αλφειὸν xai Ἀρέθουσαν. 
Eodem lemmate RS. — 1 ᾿λφεὸς RS et Plan.; ἀλφειὸς 
Cod., « quod male defendebat Jacobs. [receptum a 
Boiss.]. » Schneidewin. Qui conjecit ἐστι δὲ θῆλυ. Articulus 
in RS omissus. — 2 xai ποταμὸν Cod. et RS, quod 
egregle correxit Jac.; male Plan. ποτὸν, quod expressit 
Grotius. 

DCLXXXIV. Inlemm. Cod. καφω, quod correxit Brunok. 
Insula et Pterelas rex sat noti ex Amphitruone Plauti. 
Epigramma legitur etiam ap. Bekk. Anecd. p. 784 et 
Cramer. Anecd. Oxon. t. IV, p. 320. — 1 ὠχεανῶ ap. 
Bekk.: νυχεία ap. Cr. — 3 προχέων À. θνητῶ δ᾽ ὑγείην 
(sic) Cr.; θνητοῖς δ᾽ ὑγιείην Bekk., quod edito melius. 

DCLXXXV. Lemma . παροιμιῶδες el; ete. « Quod de 
primo versu priecipue verum. — 1 Καμαρίναν Plan. male. 
Mic versus insertus est Oraculis Sibyllinis 111, 736. 
Theophylactus Bulg. De Latinis p. 279: ἐμοὶ à& οὐ σχολὴ 
τὴν καυάριναν xieiv- ubi Mingarell. Philes [n vetulam 28 : 
Ὧ Καμαρίνα xal μνρίξῃ πολλάκις. Scrib. Καμάρινα οἱ μυ- 
οίζῃ. Adde Arsen. Viol. p. 355, cum nota Walzii ; Sallier. 
Memor. Acad. Inseriptt. t. X, p. 349; Larcher. Geogr. 
Herodot. — 2 θείης Cod. et Plan.; corr. Jacobs. Τὴν μείονα. 
Schol. W. : νόσον 9r20v01t. » B. 

DCLXXX VI. Quas continet hoc epigr. laudes principis 
in Basilium 1 sive Macedoneimn convenire disputat Ja- 
cobs. Hujus status vel imagini inscriptum epigramma. 
— 92. « 'Axttavoto. Schol. Ν᾽. : &ómzo2oxftov' ἐπαινεῖ δὲ 
ὡς ἀδέχκαστον. ['Axcíavo; δίχη ad pauperes spectat , quibus 
in Basilii tribunali non secus ac divitibus jus administra- 
batur. Jac.] — 3. Ἰδών. Id. : θεωρῶν, φησὶ, τὸν Βασίλειον 
περὶ (imo παρὰ) τὴν πύλην ἑστῶτα, ἐνθυμήθντι ὅτι οὗτός 
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ἐστιν ὁ τοὺς 30:9 i71Xt0u; βαςόατους xxtactprbautvo: xai 
τὸς τυντων δυναστείας ἄτομον δὴ dt2op.) χαὶ ἀΞούντιξα τὴν 
πολιν χατασχεένατας. [lmitatur Agathiam Proum. |óVv. 5; 
v. 77. Jac. — ἃς "Αριστογενεῦλυν. Id. : εἴπεν διὰ τον Βχ- 
-U41:3v. — ὁ. "AZÀiva: cd. : àsz22) 6; οὖν, gov. ὀξεύει:, οὐ- 
253 τῶν δις- ὄχ: ὧν εὐ) αδούμενος, οὐδὲ τοὺς τοῖς παισὶ xai 
Y ϑάεένους -Νοϊληαιϊι hune amorem Persis aliisque Orien- 
tibus evprebrabant Christiani. Jac.) Forsan legendum 
τινων, que et ducit scholium εὐαόουμενος. — 6 λαδὼν 
μῶν, Par. Sehol W. : ὅτι ἡ τῶ. Αὐκώνων ἀτείχιστος 
ἣν, ἅτε ὄντων αὐτῶ. τειχῶν χαὶ CPI πχτοῖδο: στυριγιχτων. : 
9.* A2rA2V zT 3l» οὖν" οἱ μὲν AZxovt; ὕπ)α, $ ὃὲ Θεστα- 
2Cww* τοῦτο τὸ 3^ GÀua ἄντ: τῶν τε ὧν ἔχει. De Lacedz- 
mene muris nou cincta annotavi ad. Philostr. p. 399. ad 
Plonud. Metamorph. p. 330. Archidamus Libanii t. IV. 
Pe AC : τοῦτο τυῦχττει τὴν πόλιν ἀτείχιστον ἕν πλοῖς 120 
Ὑτεῖς ριζομετα vw ἀστχνεῖαν, quem lecum dedi Kavsero 
4d V. Ap. 1, 39, p. a7. Tretzes Chil. IX, hist. ?76. La- 
cones in. Senece. Suasor,. ἢ]. p. 6i0 : muri nostri arm 
ἥν R. 

DCLANNVIL. Let a : εἰ: τὸ 2-75. Et in Plan. : εἰς ev 
à.oxtD5da m0. gAizliAIDVUu. c Ned epigramma publico 
mcurcento urbis nea poterat cerni insculptum: ev idisse 
i) Code videtur carmen in idem quo est. yrecedens 
ar;utentum. s Soc Haud dubie est pictoris in imazinem 
A:xaadri. cuius eleqzentiam aut. sermonum suavitatem 
ponseme mw peterat ed tertio versu ipsa imaze loquitur 
wx fes — 7 àercinicr Ced. — 3 τὸ. inseruit Boiss. e 
ew Jac. myXim ἔμ ἀπὸ: cam A Ek commedius etiam 
poUlucatur quam ep. 477. ubi nen est in ictu. 
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ANTHOLOGLE PALATIN.E 

ultima porta muri terrestris. contra prima porfa Rhesii, 
de qua sequens epigr. » Jac. Plan. zzz» in his lemm. Ap. 
Salm. ξυλοχεέχου. DOn ξυϊόνερχον. — 1£z2570; Brunck. 
quod etiam ep 686, ?. ponendum esset; sed verendum 
ne usus corrigatur potius quam calamus librariorum. 

DCXCI. Lemma Plan. 'Pry:ov, in uno cod. ἐεγίου. Vide 
ad epigr. praecedens. — 2 ἐπαρχο: Brunck.: ἐδείματο Ced. 
ὁ Τείχεξ τεῖχος de duplici iuro interpretatur Ducang. 
Cpolj Christ. 1. p. 4o. exteriore et interiore. Malim acci- 
pere de novo murorum tirmamento sive omnaiento , eoque 
τῶν city foy nomine precipue digno. » Jac. 

DCXCIL. « Gallice convertit Chardo Roch. Miscell. 
t. 1. p. 136. qui pert.e Rlesii inscriptum epigramma fuisse 
putat. nescio qua auctoritate. Oculus ejus in praecedens 
epizr. aberraverat. lysum glessatorem, quodnam fuerit 
ἔτλαν, ignorasse credibile est. — 2. Jac. malit vegaza; aut 
"ΡΣ τ ἫΝ 

DCXCIIHI. In Fortuna: teniplam. — ᾿.- ᾽λνενειοε sitne 
vertendum c7:i'ruzi:i', an inséguracrit, ignoramus. — 
2. litur Hierii queque. patris vel avi Detnetrii, erant 
in patriam benefacta, — ἃ οὔτε τι Cod.; οὑτέτι apogr. 
Par. 

DCXCIV. -- Messalinus ar litectus n;etnoratur etiain 
in inscripti Ὧν ap. Chandler. yj. 11. Append. ep. 333 7. Mi- 
run: autem «£z. hic lici pro ;orn;c. , quod non notavit 
D.:0an2., ad exerz zm Eatz5nmm. qui fornicem passim 
want σε σὸς ct Qv-l1. Met. HI. $5. "Ihi Planudes ar- 
eo. Vertit 22a. con zzi... » Huscák. Anal. cr. p. 271. 

DCXCV. In lemm. 342.2». Plan.. 42u:?a08um . Gro- 
tius Carvepliv;vcs. μι De Δ. p. 37 saxorut 
21:£z.d.csfralzrus ha. epürammate utitur. non fangit 
.eieIDatis lapsdeta 332.72 -— Ab eo tamen agmilium expe 
(lano δ πα — iciLczn V.C, perperam. » saim. 
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IN ΟΑΡΌΤ ΙΧ ΑΝΝΟΤΆΤΙΟ. 

videbantur. » P. Indicant autem monumentum vel docu 
mentum aliquod ibi fuisse ab Alexandro relictum. 

DCC. « De hoc epigr. egit Gedoyn. in Meinor. Acad. 
Inscriptt. t. VI, p. 458. » J. — 1 γράψεν ἀρίγνωτος Codex, 
quem gravissimi testes erroris arguunt. Pausan. X, 27 
extr. : κατὰ τοῦτο τῆς γραφῆς (a dextra scil. parte Leschize 
Delphicze) καὶ ἐλεγεῖόν ἐστι Σιμωνίδου" l'oa e Πολύγνω- 
τος οἷς., cum eodemque nomine ut ἀδέσποτον proferunt 
Plutarch. Mor. p. 436, A, et schol. Plat. Gorg. p. 338. 
Θάσιος παῖς Ay. hinc citant Hesych. et Photius p. 80, 
16 : O. παῖς Av». Πολύγνωτος ὁ ζωγράφος οὕτω: ἐπεγέγρα- 
πτο. — 2 ἡλίου Cod.; περθομέναν Plut. 

DCCI. In Jovis Olympii templum ingens quod Athenis 
dedicavit Hadrianus. — 1. « Poeta respicere videtur ho- 
merica Odyss. Δ, 74, ubi Telemachus splendorem aedium 
Menelai conspicatus exclamat : Z7v6z xou τοιήδε Ὀλυμπίου 
ἔνδοθεν αὐλή. » Brod. 

Ὁ DCCII. — 1 τόνδε θέσαν Cod. — 2 νισόμενος Cod.; veo - 
σόμ. Plan.; γῆν idem ; ἔχει Cod.; ἔχῃ Plan; ἔχοι Jac. 

DCCIIIl. Lemma : ἐν τῷ Ἡ οδότῳ. Scil. 1V, 91, ubi v. 
« Inscriptio est. prosaica. Similem vide XIV, ep. 95. » 
B. In Codice scripta tanquam sex versus, expressi ap. 
Jac. — Cod. Δαρεῖος οὐστασπεο:, quod Boiss. posuit pro 
vulg. ὁ 'Yotácr., et in fine βασίλενε, frequentissima per- 
mutatione. 

DCCIV. « Inscriptio reperta prope Aphrodisiadem. 
Exstat ap Dwckh. Inscriptt. t. JT, p. 549, n. 2851, quem 
vide de Asclepiodoto, Procli discipulo, Damascii magistro. 
Alia ibidem exstat in eundem Asclepiodotum, quam dabo 
in Appendice. [Interim habes ap. Hecker. f, p. 196.] .— 
1. Τήχει, conf. VII, ep. 225. — 3 ὅσσα χε οἵ (superscripto 
aj xopozv Cod.; correcta in Plan. (« Sed ut metro consu- 
latur scribendum «iz γέρο πόρε πατρίδι.» Hecher., aucto- 
rem torrigens.] — 4. De θόλῳ qui fuit Athenis schol 
Wech. hic narrat quie nihil prorsus ad rem. » 2. Vide 
Thes. — Cf. infra p. 250. 

DCCV. — 1. Recte in fine versus distinxit Jac. Ter- 
messis, urbs Pisidiie, non confundenda cum Telmisso 
Cariie. In. hac. urhe patrius heros Solymus colebatur, 
eui deo Eusebius, minister aut sacerdos ejus, dedicat 

donum a Termessensibus acceptum. Frustra Spanhem. 
εὐσεθίης. Epigr. illustrat Huschk. Anal. cr. p. 209. 

DCCVI. Ἀντιπάτρου posui, quod enotarunt omnes qui 
Codice aut apographis usi sunt, in quibus Jacobsius bis, 
Exercitt. critt. t. JI, p. 81, et Paralipomenis p. 670. In 
Palatina vero idem et Delectu p. 418 tacite scripsit ἄδη- 
70v, tacentibus ctiam Paulssenio et Doissonadio de apogr. 
Par. Thessalonicensis videri annotat Husclikius p. 237. 
« Edidit, versioneque gallica et latina, hac metrica, 
instruxit Chardo Roch. Miscell. t. IF, p. 326; quem vide 
et p. 292. » Boiss. « Populus arbor ad viam posita prze- 
t^teuntes monet. ut, originis sut memores, ab injuriis 
sihi faciendis abstincant. Post Phaethontis enim casu: 
sorores ejus Ileliades in. jjopulos mutatas esse, ut nunc 
quoque Soli deo usque sit curie. » Jac. Conf. ep. 312. 
— 3 £rt2Xocz Cod. οἱ apogr. Par., quod Rostius ita cor- 
rexit, ut nihil amplius desideretur. Boiss. : « Forsan οὐγ 
ὅπεο. » Qui cum Chardone μέμνεο, παρθένιός μοι ἐπί- 
φλοος. male pro substantivo habitum : je suis recouverte, 
sotvicns-len bien , d'une peau virginale. Olim Jac. μί- 

5 NTSOLOCIA. 1]. 
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vet παρθέν:ός uot ἔτι φλόος, Sed semper habet populu: 
corticem virginalem, si compares cum aliarum arborum 
duro et rugoso. — 4 αἰήρων τις Cod., corr. Schneiderus. 
— ὁ παραδρύψεις Chardo et Boiss. παρ᾽ ἀτραπιτόν περ 
Jacobsius, sed concedens Chardoni, παρατράπιος cum 
poetico feminino potuisse recte fingi ut παρόδιος. 

DCCVII. Lemma Plan. : εἰς Στρυμόνα. — 2 et 5 figa. 
Cod., ut videtur. — 3. « Sensus : in ipsa aqua pro agro 
sum fertili, i. e. fruges fero liaud secus atque ager. — 
4. De tribulo Theophrastus H. ?]. IV, 9, 1 φύεται ἐν τοῖς 
ἐλώξετι τῶν ποταμῶν, ἐν μεγίστῳ δὲ βάθει πευταπήχει ἢ μι- 
χρῷ μείζονι, χαθάπερ περὶ τὸν Στρυμόνα. Cont. Plin. XXI, 16, 
$ 58. Thraces ad Strvmona habilantes tribuli nucleo 
vescebantur, panem ex eo facientes pradulcem, teste 
eodem XXII, 10, $ 12. » Jac. Schol. Wech. : ógynvxxàv 
εὐχύλων xai τροφίμων" χατὰ δὲ Κυρηναίους ὄμπνιον λέγεται 
πλούσιον xai εὔδαιμον" οἱ δὲ τὰ εἰς Ἀπολλώνιον συνταξά- 
μενοῖ τὰ αὐτά φασιν ( àcliol. in Ap. Rhod. IV, 989), xai ὅτι 
φερέσθιον ἄμεινον ἂν εἴη εἰπεῖν, τὸν ὄμπνιον στάγυν οἷονεὶ 
ἔμπνοόν τινα ὄντα. Hinc in editis ad Apollonium scholiis 
ἔμπνοον reponendum pro ἔμπονον. Boiss. — 5, 6. Nimirum 
Sirymon in fundo suo gignit et producit fruges ; Nilus ir- 
rigat modo et alit qua» crescunt in agris. 

DCCVIII. « In portum Julium apud Baias ab Agrippa 
factura. Videndus DBlondus, qui Vitam Agrippee scripsit 
Hist. Acad. Inscriptt. t. XL, p. 43. » P. Expressum ex An- 
tiphili epigrammate VII, 379, ubi v. nott. — 1 τόλμᾳ 
Ilan. practer ed. princ. — 2. « Non temporis progressus , 
uo humana opera plerumque consumuntur, sed tempe- 
statum undarumque vis Xerxis pontem solvit : χειμὼν μέγας 
σννέχωψε τε χεῖνα πάντα xai διέλυσε, Herodot. VII, 34. 
Quare vide an scrib. sit ἔλυσε ῥόος, aut νότος. --- 3 δι- 
καιαρχία Cod. et ed. princ. Διηπείρωσε, aggere ducto et mu- 
nito , qui mare a sinu arcebat. — 5 βαθυστήριγμα Cod.; 
β΄αηυστήριγγα Plan. Λᾶχ πέλωρον, ingentem! saxorum mo- 
lem. — 6. Qua mole factum est ut aqua intra eum ag- 
gereim tranquilla jaceret. De alia mole VII, ep. 748, item 
ἀνυψώσαντο Γίγαντες. — 7 ἣν δ᾽ à?) αἰεὶ (ἀεὶ ap. Salm.) 
πλ. Cod.; ἦν δ᾽ αἰεὶ πλ. Plan. In marg. Wecl. var. : ἣν δὲ 
ὀιαπλώειν. Correxit Salmasius sed δ᾽ tollendum puto. 
[Sustuii, ratum ex À. « Forsan ἦν γ᾽.» Boiss.) Supple μέ». 
Deinde Cod. et PJan. ἐπὶ ναύταις, cum var. in marg. Wech. 
ὑπὸ v. Mare agitatum , quod navibus inodo percurri po. 
ferat, nunc pedibus se prabel meabile. » Jac. Grotiana 
non satis nitida. 

DCCIX. In Eurote (fluvii admirabilem statuam. Benn- 
dorlius p. δὲ his Plinii verba admovit XXXIV, 78 : Eu- 
!ychides (fecit) Eurolam , in quo artem ipso amne li- 
quidiorem olurimi dixere. Ipsa sunt. verba epigr. no- 
stri, quod in Eutychidis opus scriptum esse jam nemo 
dubitabit. « Galice reddidit et tractavit Chardo Roch. 
Miscell t. 11], p. 293. » B. Et Huschkius Anal. cr. p. 205 
zequq. — ὁ, Ἐν ῥεέθροις d. 4. ἔτι ῥέοντα. — 2 τεχνήτης 
Cod. Εἴλινσε proprio sensu dictum, nec de alia signif. 
cogitari debebat : « duzit, fabrile opus finxit. » Neque 
λουσόμενον corrigendum cum Chardone ; est i. 4. xai ὃς 
ἐλυύσατο ἐν πυρ!. — 4 εἰς ἀχρ. ὕγροράτων Cod.; ὑγροροῶν 
tacite Benndorfius, quod recepi; ὑγοοραγῶν Chardo ct 
Boiss., « aquam destillans » ; ὑγροδατῶν Jacobs., « quod 
ab ovgo6a:v; derivatun: , ainbiguitatem continuat , und,- 
gradum significans et molliter incedentem ». — 5 díao: 
πεισας Cod., correctum in apographo quod Huschkius 
possidebat. — 6. De integritate verbi χωμάζειν non im. 
merito dubitat Benndorfius. Jac. explicabat incedere, 
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quod non efficitur ex his de Hercule : ἐχ πυρὸς sl; Οὔ- 
)uy ^y ἐχώμασας. « De nomine ὑγρὸς pro molli ac lento et 
flexibili 1nonui ad Aristenet. I, 1, p. 235. » B. 

DCCX. — 1 ὀλύμπω Cod. et nonnulla Plan.; ὕψι τεθέντα 
Plan. — 2 ῥῆσις Plan.; γρῆσις Cod., « quod defendi posse 
non puto, quamvis doctiorem usum vocabuli χρῆσις non 
ignorem. » Jac. — 3 νειλοΐδες Cod. — 4 κυροῦσιν Cod.; xv- 
ροῦσι Plan.; κύρουσι Brunck., coll. Valck. ad Eur. Hippol. 
p. 244. Sed Jac. in nott. mss. : « Dubia: auctoritatis vo- 
cabulum. » Nimirum si active capias, quod non est ne- 
cessarium. 

DCCXI. In superiore margine pagine diverso a rc- 
liquis charactere scriptum epigr. Sequitur quartus 
versus epigr. praecedentis. — 2 « Est fortasse Sulpicius 
Victor, cujus Institutiones oratoric adhuc supersunt. » 
Jac. 

DCCXII. Lemma . Μητρ. γραμματιχοῦ ἐν Βνζαντίῳ. In 
Joannem quendam jurisconsultum. — 1. Leges antiquitus 
scriptae ubi Joannem acceperant, poetice pro : Joannes 
ubi ad magístratus honorem evectus est. — Jam sequitur 
in Codice titulus : εἰς ἔργα. 

DCCXIII. Myronis celeberrimam vaccam Athenis in 
foro stare testatur Cicero Verr. IV, 60. Pausanie tetn- 
pore jam ablata erat Romam, ubi in templo Pacis stabal, 
teste I'rocopio De hello Goth. IV, 21. Poetarum et versi- 
licatorum erat veluti agon, in quo tanquain olympicus ju- 
dex sedere dignatus est Goetheus vol. IV, p. 575 seq. 
editionis Parisiuze. Haud credibiliter Heckherus I, p. 163 : 
« Non celabo mihi onmia carmina in Myronis vaccam n. 
713-743 non scripta videri eo consilio ut locum communem 
diversis rationibus eleganter enuntiarent poetze , sed re- 
vera descriptas fWisse inscriptiones ex imaginibus 
expressis e prototypo , et ectypis quie haud dubie plurima 
numero zedes privatorum hominum ornabant. » — 1 στήλην 
Plan. . 

DCCXIV. — 1. Meinek. p. 233 versum male incedentem 
sic corrigit : 

Τίπτε Μύρων ἐνταῦθα τὸ βοιΐξιον παρὰ βωμοῖς, 

coll. VII, ep. 169, 7. — 2 ἴὸρυσας Plan.; sed ἔστασας 

exemplis tuetur idem p. 234. Jacobs. malebat στάσας vel 

στήσας, οὐχ. 

DCCXV « Et hoc οἱ subsequens epigr. Anacreonti 

abjudicandum, nisi forte junioris fuit Anacreontis. » Bergk, 

p. 796. Vertit Ausonius Ep. 62 : 

Pasce greges procul hinc, ne, queso , bubulce, Myropis 

4Es , veluti spirans, cum bubus exagites. 

Faceta autem parodia imitatur Lucillius XT, ep. 178. 

DCCXVl -- 1 Xóavov formam luteam , cui «s infun- 

ditur, exponit Schneider. Lex. p. 755. 

DCCXVII Lemma : εὐἴνου. 

UCCXVIIL --- 1 ἀπεπλασάμην Aldina pr. et. Brunck. 

e Sensus est, ipsum Myronem mox operis sui veritate et 

pulcritudine deceptum , hanc buculam pro vivo et spi- 

rante archel ypo habiturum esse, ad cujus similitudinem 

aeneum signum finxerit. » Jac. Sic jam schol. Wech. 

ANTHOLOGLE PALATINJE 

DCCXIX. — 2 λιθίνᾳ Plan. 

DCCXX. Profecit Antipater ex epigr. Leonida. 

DCCXXI. — 1 προσέρχεαι, τίπτε etiam cod. S (Suppl. 
352), ut. χεαι pronuncietur quasi esset contractum , sed 
numerus ab hac sede versus alienus est. Jac. conjciebat 
ἤλιθα μυχᾷ; in nott. mss. ἣ περιμυχᾷ ; in Addendis ἐς τί δὲ 
μοὶ coll, VII, ep. 387. Recepit hoc Boiss. — Vertit Au- 
sonius Ep. 61 : 

Errasti attendens hsc ilia nostra , juvence. 
Non manus artificis lac dedit uberibus. 

DCCXXI *. Addidi ex cod. S ap. Cramer. Anecd. Par. 
t. IV, p. 373. — 1 ἀρότοιο S. ἣ ᾿ 

DCCXXII. In Plan. sine lemmate. — 2 ὑπεκδ. Plan.; 
ἀπεχξδέχεται Cod., quod exspectandi modo significatione 
videtur usurpari. Exactior syntaxis, quam nondum se- 
quitur Homerus, nonnunquam negligunt recentes , poscit 
συρίξης, de qua Boiss. : « Si scripsit poeta συρίξῃς, solita 
permutatione literarum ξ et C, cvpityc abierit primum in 
σνυρίζης, unde librarius doctior, restituendi causa dorismi 
σνρίσδης fecerit. » 

DCCXXIIHI. — 1. « Schol. Wech. : εἵνεκα σεῦ, ἀντὶ τοῦ 
χατὰ σὲ xai τὴν σὴν τέχνην. Conl. ep. 729, 756. » B. — 
2 θρίον Plan., etiam in scriptis. 

DCCXXIV. — 1 5 $2 Προμ. Benndorfius p. 47, cum 
hac utilissima observatione : « In omnibus demonstrativis 

epigrammatis sine ulla exceptione artificum nomina nullum 

articulum habent. » Qua non eam tamen vim habet ut 
nostro loco ὁ Προμ. damnet : ille quem omnes ferunt 
unum πλάσαι &ymvoa. 

DCCXXV. — 1 ἐρεύνα ΡΊδη.; ἐζήτει Codex, quod genui- 
num esse videtur et notandum; ἐδίζει conj. Jacobs. — 

2. Schol. W. : συναγελασθεῖσαν ταῖς ἐμψύχοις βονσὶν οὔκετι 

διαγνῶναι ἠδύνατο, πρὶν ἂν αὐτὰς ἐξελαύνεις (sic). 

DCCXXVI. — Ex hoc vel simili epigr. Ausonius 
Ep. 58 : 

Bucula sum cielo genitoris facta Myronis 
Brea : nec factaui me puto , sed genitam. 

DCCXXVII. Lemma : εἰς τὸ αὐτό. — 1 sic Cod.; ἢ κε- 

ρχὴ Plan. 

DCCXXVIII. — 2. Similiter sepe Christodorus in 

Ecphrasi. 

DCCXXIX. Lemma : ei; αὐτό. Antipatro Sidonio tri- 

buit Plan. — 1 ζύγα Cod., ut videtur. 

DCCXXX. — 2 ἀγέλην Plan. Vertit Ausonius Ep. 63 : 

Me vitulus cernens iinmugiet ; irruet in me 

Taurus amans ; pastor cum grege mittet agens. 

DCCXXXI. In Plan. est. τοῦ αὐτοῦ, scil. Demetrii Bl- 

thyni. — 2 βά)λονσί Cod. et Plan. Schol. W. : ὡς μὴ συν- 

αγελάζεσθαι τοῖς ἄλλοις βουλόμενον. 

DCCXXXIH. — 2 εἰπὸν Plan. inde a δ(δριδῃο. « De 

εἶπον vide not. ad ΧΙ], ep. 168. » δ. Deinde Cod. π)ά- 

gto. 



IN CAPUT ΙΧ ANNOTATIO. 

DCCXXXIH. — τᾶνδε Cod.; τάνδ' ὁ M. Plan; ἣν ὅδε 
Cod. et Plan.; ἂν Jac. el Boiss. — 2 μητέρα Plan. 

DOCXXXIV. Lemnia : διοχριδ, ultimae litere superpo- 
sito o. Plan. Aióxpito:. De vero nomine nihil esse potest 
dubitationis. — 1 ἐπὶ πόρτιν Plan.; ἐπὶ μόσχον Cod., « sed 
nusquam alibl in tot eplgramiatis vacca Myronis appel- 
latur μόσχος. » Jac. Ed. princ. Flor. sola ἐγείρεαι. — 
 ἠπάτησε Cod. 

DCCXXXV. Lemma Plan. 
mine auctoris. — 1 ἀλασθεὶς Cod. 

à αὐτό, item sine no- 

DCCXXXVI — 1 φεῦ μύρων πλάσας Cod., quod bene cor- 
rexit Jac.; φεῦ ὁ Μύρων πλάσας Plan. « Forsan : φεῦ! τί, 
Μύρων, σὺ πλάσας oix ἔφθασας ; » B. 

DCOXXXVII. Lemma : 
ἄδηλον. — 1 χαλχείην Cod. 

εἰς τὸ αὐτό. Etlam in Plan. 
qui cetera omnia dorice ; corr. 

DCCXXXVIII. — 1 τἄδε μάχοντο Cod. 

DCOXXXIX. — 2 χαλχοτύποις Plan. — 3 αὐτοὺς etiam 
Cod., non αὐτός. Jacobsius distinguebat : οὐ νέμεσις δὲ 
μύωπι (τί Yáp;) τόσον, εἶ γε etc. Boiss. recte, püto, vo- 
terem distinctionem revocavit, minus recte annotams : 
« Forsan : οὐ νέμεσις δὲ μύωπα ̓  scilicet ἀπατᾶσθαι, ἐπά- 
φεσθαι. » — 4 ἠπερόπενε Cod. 

DCCXL. — 2 δ' om. Plan. 

DCOXLI. In Plan. Gemino inscriptum. Sequens epigr. 
Philippi haud dubie novit auctor. — t. Ἐπὶ σοὶ, ut tibi 
imponeset. — 2 ψευδομένᾳ δαμάλει Plan. — 
quod Jac. exponit , διὰ τῆς τέχνης» mihi non vacat suspi- 
cione, — 4 ἔμπγοον Plan. 

DCCXLII. (íizzov Μαγεδόνος est in Plan., de quo 
auctore dubitari non potest. In Codice sine nomine poet. 
Qui fingit agricolam huic vaccz, tanquam vivae et spi- 
ranti, imposuisse jugum. Vaera loquitur. — 2 αὐλακέρ- 
γατα Cod.; αὐλαχερνάτην Plan. — 3 ἁμὸν ed. princ. Flor. 
— 4 τέχνά δ᾽ (sic) ἐζωπόνησεν Cod.s τέγνα δ᾽ ἐξεπόνησεν 
Plan., male, quamquam in idem incidit Heeker. I, p. 13: 
δὲ τωπόνησεν Meinekius , ut in Babrio vocales ante ζ non 
producuntur ; qui nunc ad Theocrit. p. 396 τέχνα 8 ἐτε- 
ατόνησεν, Sed alterum recipere malui. — 5 χἀπομυχᾶ- 
ox: δοκεῖν corrigendum esse et argumentis ostendit 
Jac. et exemplis , ut epp. 721, 728, 740. — 6. Ἔργα, ara- 
tionem. 

DCCXLII. Lema - εἰς βόας γαλκᾶς. In duodecim 
hoves a Phradmone iere fictas οἱ Minervae Honidi dedi- 
catas, de qua vide nof. ad VI, ep. 130, 1, ubi Pyrrhus 
eidem spolla e Galatis conscerat. Benndorflus p. 41: « Si 
eum Phradmoners dicit Theodoridas, quem Plinius suh 
olymp. 60 ponit, demonstrativum epigramma est. sia alium 
nohis ignotum , vera inscriptio esse potuit. » Celebrari vi- 
detur donarium a Thessalorum gente vel Thessaliae tyranno 
Minervao paratum ex preda de Illyriis capta , cujus cause 
fortasse ex historiis aliquando eruentur. Heckerus I, p. 75, 
non ipsam llyriorum gentem intelligit, sed « Illyrios 
mercenarios milites , quos conducere solebant reges Ma- 
cedonig. Plut. Arat. c. 38 : μὴ πάλιν τὴν Πελοπόννησον 
ἐκδαρδαρῶσαι φρουραῖς Μακεδόνων μήτε πληρῶσαι τὸν 
"Ἀχροχόρινϑον Ἰλλυρικ ὧν ὅπλων καὶ Γαλατικῶν, Philo- 
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pom. c. 6, Cleom. c. 28. Non puto autem Thessalos pu- 
blice boves dedicasse, quod haud dubie gloriosius poet& 
extnlissset, neque hoc verbis Θεσσαλαὶ βόες itiest. Victoris 
out victorum laudes in inscriptione lateris alterius per- 
seculus esse videtur Theodoridas, in hao vero superstite 
et artís opera et artificem celebravit. » — 1 alàe m. mpo- 
θύροις Cod., corr. Huschk. Heckerus conj. Θεσσαλικχοῖς 
βόε: afüe παρὰ προθύροισιν ᾿Ἀθ. -- 4 σκύλων ἀπ’ ἰλλυρίων 
Cod., corr. Huschk. Γυμνοὶ dicuntur qui in fuga clypeum 
et arma abjecerunt. 

DCCXLIV. Lemma : el; τράγον χαλκῶν. Quem capraril 
duo dedicent Mercurio. — 1 ὠγινομοι σώτων Cód., corr. 
Jac. et Meinek. p. 137, nam Σώτων non esse grecum vi- 
detur. « Unicum certe ejus exemplum reperi C. 1. n. 1800, 
3, uhi Bockhius Σωτίων. » Heck. I, p. 118. — 2 ahwt 
(sine acc.) Cod.; à ξένε Meinek., quod in tali loco admitti 
non potest; à Jacobs., qui in corrupta voce fingit γαλο- 
φιᾶν « ut γεωλοφία VI, ep. 98, ὃ » , sine probabilitate. 
Hermannus : « Non intelligitur quomodo qui dicenda 
erant unus pentameter potuisset capere. Quare excidisse 
probabile est distichon. Memorabile etiam literarum du- 
ctibus fere indicari ἐπ᾽ ᾿Ἀρσακιδᾶν, quod cum. ceteris 

ile convenit. » Sagaci hac admonitione usus He- 
it 

οἷα βαθυσχίνω γᾶς, Gv, ἐπ᾽ ᾿Αρχασιδᾶν, 

oll. Callim. H. in Dian. 218. Et Steph. Byz. Ἀρκασίδης 
annotat. dictum pro Ἀρκαδίδης, ut opinatur; διὰ τὸ xakó- 
vrvov hujus. Tam docía hec quam ingeniosa, sed ola 
ἐπὶ γᾶς non videtur hujusmodi epigrammatum &vabnpa- 
τικῶν este. Adj. βαθύσχινος addendum Thesauro. — 
3 ἑρμᾶ et εὐγλαγιτὸν €cd., cort. Schneider. — 4 εὖ- 
πωγονωδ' Cod., corr, Jac. 

DCCXLV. Lemma : τὸ αὐτό, Immo in vivum hir- 
cum. — 1. Βρομίου, qui hac victima gaudet. — 2 λασιᾶν 
Melnek. p. 97. Legebatur λασίαν. — 3 ὅτι οὐθαμὲν Cod., 
corr. Brunck. Apogr. Par. ἀμφιπάρῃδα, « Malim. ἀμφιπά" 
ρον. Bisyllabe form παρῇς in Anthologia vix ullum 
exemplum reperias, » Mein. Junge (τὸν) ἀμφὶ παρῇδα βό- 
στρυχον. --- 4. Bibentis in fonte hirci barbam prehendebat 
Nympha ῥοδοδάκτυλος. 

DCCXLVI. Polemo leviter variat sequens epigr. Plato- 
nis. — 2. « Verba ὡς μίαν mihi quidem difficilia sunt. Forsan 
ὡς βίον, ut sint synonym ἴον ὃ 

abire. In nott. mss. : 
χένλεισται. 

DCCXLVIL Lemma : ἐπὶ πέντε βοῶν ἄλλως. « Hoc 
epigr. obversatum esse crediderim Heliodoro th. V, 14. 
bi, descripta gemma cui grex ovium insculptus , "Occ: 
δὲ αὐτῶν, addit, πρωτόγονοι xal θρασύτεροι καὶ ὑπεράλ)ε- 

ofa βουλομένοις τὸν κύκλον ἐῴκεσαν, εἰργομένοις δὲ ὑπὸ τῆς 
πέχνης ὡσπερεὶ μἀνδραν χρυσῆν τὴν σφενδόνην αὐτοῖς τε 
xal τῇ πέτρᾳ περιδαλλούσες. » Jac. — 3 ἀπέφρυγε Cod., al- 
terum Plau. 

DCCXLVHI. iterum legitur cap. ΧΙ, post ep. 441. 
Conf. ep. 752. Amethystum homines adversus ebrietatem. 
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munire vetus superstitio erat. — 1 Ἢ et «otv; RS. Lege- 
batur & et xótaz. Cod., etiam in lemmate, et RS ἀμέθνυοος, 
consueta antiquis orthographia. « Forsan ἀμέθυσσος scri- 
bendum coll. Arcadio p. 78, 2. » Meinek. p. 108. — 
2 ἣ νείφειν πείσει μ᾽ ἢ Codex hoc loco; altero cum RS ἢ 
πεισάτω νήφειν. Plan. ἢ πιθέτω νήφειν, ex eoque schol. 
rec. Eur. Or. 582. Exbibemus verissimam correctionem 
Schneidewini. Legebatur ἢ νήτειν πείσει y. 

DCCXLIX. « Vocem χαύχιον, patella , illustravit Sal- 
mas. ad Scriptt. H. Aug. t. Il, p. 382. Apte distichon 
nostrum Harduinus admovit his Plinianis XXXIII, 2 : di- 
dicit homo naturam provocare. Auzere et viliorum 
irritamenta : in poculis libidines cxlare juvit, ac per 
obscamilates bibere. Conf. V, ep. 93. » Jac. — 1. Di- 
stinguebatur post ἔρωτα. — 2. « Μὴ πυρὶ πῦρ ἔπαγε est 
proverbialis formula. Plurima dedi ad Nicet. p. 451 et 
indicavi ad Philostr. Epist. p. 106 ima. » JJ. 

DCCL. Conf. ep. 746 et 747. — 1 τὴν acm. Cod., alte- 
rum Plan. — 2 y3ór, χομέειν Cod. Ut herbam pascant 
Joves. 

DCCLI. Lemina : εἰς Ἀπόλλωνα ἐν δαχτυλίῳ. Lemma in 
S (Suppl. 352) : εἰς γλυφίδα. Ludit in voce ὑάχινθος, no- 
mine lapidis et juvenis. — 1 & ψητὶς S ct B (cod. 1630): 
οἱάχινθος Cod. — 2 orn. S et BJ. 

DCCLII. Soli Asciepiada inscripsit Plan. Sine nomine 
poete habent S et B. In amethystum Cleopatrae, cui 
Ebrietatis imago insculpta erat. — 1 μέθη Cod. et Plan. 
ante Steph. qui μέθυ, ex libris, nam S et B pe6v. lidem 
ἀμεθύσῳ, quod hic ex Codice non enotatum. lidem S et 
B consensu εὖ δ᾽. — 2 τέχνης οὐδ᾽ ἡ B. — 3 χλεοπάτρης 
Cod., S, B, ed. princ. Flor.; xAetor. ceterze Plan. — 4 θρό- 
vov S. ex male accepto compendio. 

DCCLIII. — 2. « Κόσμον. Nam fuit massa illa crystal- 
lina forma rotund:e ac sphicricze. » 7. — 3 ἔχουσα varietas 
ap. Schol. Wech. « Fortasse respexit ad notum Euripidis 
dictum : Ὁρᾷς τὸν ὑψοῦ τόνδ᾽ ἄπειρον αἰθέρα xai γὴν πέριξ 
ἔχονθ᾽ ὑγραῖς ἐν ἀγχάλαις. » Jac. 

DCCLIV. Leinma : εἷς τὸ αὐτό. « Quod verum esse 
non opinor. In preesenti epigrammate χρύσταλλος est gla. 
cies. » D. 

Sequitur in. Codice epigr. Antipatri, supra exhibitum 
VI, n. 241. 

DCCLvV. « De δ. statua in Hippodromo Constanti - 
nopolitano posita hoc epigr. interpretatur Bandur. Antiqq. 
EP. t. 1I, p. 846. Quam ἀγριότητος μεστὴν fuisse ait Ni- 
cetas De statuis p. 110 Band. Non dubitu quin eandem 
mte oculos habuerit Themistius in his Or. XXI, p. 279, 
B: teÜéapgat, οἶμαι, πολλαχοῦ Σχύλλης eixóva, οὐχ otav 
Ὅμηρος &myeitat,... οἱ πλάσται δ᾽ ἔτι μᾶλλον χομψεύονται ἐν 
τῷ ἔργῳ᾽ ποιοῦσι γὰρ αὐτῆ: τὰ μὲν ἀπ᾿ ἄχρας χεφαλῆς ἄχρι 
λαγόνων παρθένον, ἀπὸ δὲ τῆς ἰξύος εὐθὺς εἰς τοὺς κύνας ἐν- 
φερομένην, δεινοὺς ὄντας xxi σμειδαλέους" xai τρίστοιχοι μὲν 
αὐτοῖς οἱ ὀδόντες, ἀνεστήχασ: CE αἱ κεφαλαὶ, ζητοῦσι δ᾽ ἰσάρι- 
θμον θήραν. » Jac. — 1 ἐμήννε Plan. — 2 τέχνης, — 3 ót- 
σατο τυλόθε — 4 ἀμειψαμένην Plan. — 6 ἀπαὶ πελ. malit 
Jac. 

DCCLVI. Lemma (ap. Salm. εἷς Αἰμιλιανόν ) mancum 

esse vidit et : εἰς [Σειληνούς.] Aipisa[»o0] explevit Jac. 
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qui hac de epigr. : « Hoc carmine describi Silenos quos 
in Asinii Pollionis monumento positos fuisse narrat Plinius 
XXXVI , 4, $ 5, censuit Harduinus, probante Heynio in 
Dissertt. t. Il, p. 67, qui saltantium speciem his Silenis 
tribuisse Praxitelem ex hoc epigr. suspicatur. Ejusdem 
ergumenti tabulam pictam commemorat Plin, XXXV, 36 : 
Philorenus pinzit lasciviam (χῶμον), in quo tres Si- 
leni comissantur. » Boiss. : « Unus e Silenis a Praxitele 
sculptis loquitur. » — 1 λίθος ἄδε βρνάξει Plan. — 2 πάλιν 
Cod.; χωμάσεται Plan. — 3 πεδιτας Cod.; πεδητὴς Plan. 
« Γῇῆρας ἀδρανές" conf. VI, ep. 73, 8. » 3. — 4 efàrvot; 
χομῶν B. ἔσται Cod., versu sic repetito in margine : εἰ 
ληνοῖς χομῶν βάσχανός ἐσται λίθος. Plan. ut editum. 

DCCLVII. Lemma mutilum : εἰς... Simonidi inscri- 

ptum in Plan. De Iphione pictore aliunde non constat. — 
1 τάδ᾽ malit Benndorf. p. 27; οὐκ ἐπι μ. malit Berghius 
p. 920. 

DCCLVIII. Lemma : eic θύρας τοῦ αἰτοῦ, quod Salmas. 
recte dubitabat ad poetamne referatur an ad (edem cujus 
nomen cum praecedente lemmate perierit. « Pertinet for- 
tasse ad idem templum, ad quod epigr. praecedens , ut 
Iphion et Cimon in eadem zede ornanda occupati fuerint. » 
Bergk. Cimon pictor Cleonzus laudatur ab ;Eliano V. H. 
VIII, 8, Dionysius Colophonius ab eodem IV, 3 et Plu- 
farcho Timol. v. 36. — 2. Scita periphrasis sinistre. 

DCCLIX. jn Plan. Platoni inscribitur. An quadrigo 
cum auriga intelliguntur ex uno saxo fictae? 

DCCLX. ἃ Displicet nomen δίφρος. Brunck. λίθος. » 
B. Recte, puto. Cod. πῶλοι, non ἵπποι 

DCCLXI. « Respicitur fortasse ad historiam de uvis 
Zeuxidis; v. Plin. XXXV, 10; Seneca Controv. X, δ. » 
Jac. 

DCCLXH. « Delevi ultiinam vocem lemmatis : ῥδω- 
paiov. » B. Ex codem male accepto Plan. inscripsit As- 
clepiadc. Nihil vidi annotatum de lioc Asclepiade. — 1 με 
τέγεσσε x. χρόνον Cod.; χρόνῳ Plan., quod legebatur ; sed 
bene Jac. animadvertit illud esse revocandum. Kurz», 
Plan. inde a Steph. — 4. Ad Romanos per ;Eneam vene- 
rat. 

DCCLXIH. « Rhormplieas argenteas, quas quattuor e 
proceribus Imperatoris latus tegentibus gestare solebant, 
hoc disticho significari existimat Ducang. in Add. ad Nott. 
in Coimmnen. Alex. p. 599. Conf. eund. p. 227 seq. » Jac. 

DCCLXIV. In lemin. Cod. χονωπ. Est velum sive ἀμ- 
φίδληστρον ( sic Herodotus) quo culices arcebant JEgyptii. 
Vide interpretes ad Horat. Epod. IX, 16. — 2. « ᾿Αγρεύω... 
ἡμετέροις. Antiquior etiam &tas sic numeros personarum 
'*niscet. Jam exeinpla. protuli ad IV , proem. 3, 8. » 8. 
Alia Jac. ad h. ]. — 3. Bpotoó;, qui se hocreti involvunt. 
— 8. Ατμενίης. Schol. W. : δουλοσύνης" ἀτμὴν γὰρ ὁ δοῦλος. 
*Nam servi statuebantur ad abigendas a dominis muscas. 

DCCLXV. — 1. « Toro geniali et usus et ornamenti 
eausa conopeum circumdatum esse videtur. — 2. Ov Φοί- 
67:, Diane, quia non ad feras venandas adhibebatur hoc 
rete. » Jac. 

DCCLXVI. In Plan. estáón)ov. — 3. ἐπιτρέπομαι apo- 
gr. Par. — à οὐδὲ μὲ τίς Cod. — 6. « Ἡμετέρης post με, 



ΙΝ CAPUT ΙΧ ANNOTATIO. 

v. ad ep. 764, 2. » B. -- 7. Σώζω, servo, i. q. φείδομαι, 
parco iis; conf. ep. 764, 2. — 8 τίς interrogative Cod. et 
Plan., corr. Jac. 

DCCLXVH. In Plan. ἄδηλον. In. ed. Wech. hoc epigr. 
et sequentia duo Paulo Silentiario tribuuntur. Precepta 
de lusu tabul:e aleatorio. — 1. « Εὐλάϊγγι, quia calculorum 
plena, qui secundum talorum jactum moventur, que est 
βολοχτυπίη. — 3. Hunc aequum animum in Theodorico, 
rege Gothorum, laudat Sidonius Apoll. Epist. I, 1 : qui- 
bus horis viro tabula cordi est, tesseras colligit ra- 
pide... palienter exspectat. In bonis jactibus tacet , in 
malis ride! , in neutris irascitur, in. utrisque philoso- 
phatur. — 6. Βένθος, ut βάθος vel βαθύς dicitur de animo 
sapienti, constanti nec facile commovendo. Conf. /Eschyl. 
Pers. 143, Blomfield. Gloss. ad Sept. 590. » Jac. 

DCCLXVIII. Habent B et S, cum lemm. εἰς ταυλαν 

(sic). Praivit hic Menander sive Terentius Adelphis IV, 
SC. 7, 20, « quie sua fecit auctor epigr. in Anthol. Lat. 
HI, 77. — 1. Usitatius est ἑτεοόῤῥοπος sive ἑτεροῤῥεπής. » 
Jac. — ἃ ἐκφέρεται B; βολῆσι B et S. — 3 βιότοιο S. 

DCCLXIX. — 1 πρηὐνόμοις Plan. — 3. « Τὶ 6enuayov, 
in pedestris orationis scriptoribus θεομάγον, convicia in 
deos, quod blasphemare vocant scriptores ecclesiastici. 
"Yoxatos ἕρπων 1. 4. ἀπολειπόμενος ep. 768, 4, et àroJetz0ci; 
ep. 767, 3. — 4. 'Ρινοδόλῳ duplici modo accipi potest. 
Si a ῥινός, scutum , derivatur, strepitus bellico similis 
intelligitur, quem irati aleatoris tali in fritillo vehemen- 
tius concusso faciunt. Sin a £z, nasus, spiritus erit cum 
strepitu per nares efflatus. [Prius pra:ferendum.] Hujus 
imaginis gravitatem auget verbum ἀναῤῥοιδδεῖν, quo de 
Charybdi utitur Hom. Od. M, 104. — 5, 6. Sic Laco 
Atheniensium in scenicis ludis studium conspicatus , οὐχ 
ἔϑη σωφρονεῖν τὴν πόλινμετὰ τοσαύτης σπουδῆς παί- 
ζουσαν, Plut. Mor. p. 710, F. Idem p. 199, A, de Ca- 
tone : τοὺς σπουδάζοντας ἐν τοῖς γελοίοις ἔλεγεν ἐν tot; omov- 

δαίοις ἔσεσθαι καταγελάστους. » Jac. 

DCCLXX. — 1. Dubitat Huschkius de sinceritate no- 
ininis ᾿Ακινήτεια, 

DCCLXXI. — 1 οὕτω fjxxy. Cod. et Plan., quod re fla- 
gitante correxit Jac., qui hz:ec de argumento : « Pisces in 
phiala repraesentatos fuisse puta ita ut tanquam in mari 
natare et moveri viderentur. Homeri μῦθος est Il. Z,.136 : 

Διώνυσος δὲ φοδηθεὶς 
δύσΞθ᾽ ἁ)ὸς κατὰ χῦμα᾽ Θέτις δ᾽ ὑπεδέξατο χόλπῳ 

δειδιότα. » 

DCCLXXII. « Versionem Grotii dedit Chardo Roch. 
Miscell. t. I, p. 403. » B. 

DCCLXXIII. Lemma : εἰς Γέρωτα. In Plan. est ἀδέσπο- 
τον. « Conf. Plan. ep. 194. » B. — 1 χαλκότνπος Cod., in 

quo τήγανον adharet huic versui; ἐποίησε Plan. — 2 ὅτι 
δὴ (hoc punctis subnotatum ut delendum) xai αὐτὸ φλεγέ- 
6& Cod. Planudea cum Brunckio dedit Boiss. Jacobs. in 
nott. mss. tentat « ὧδε xai αὖ φλεγέθει », in editione autem 
hexametrum restituendum proponit scribendo ὅτι δὴ φλε- 
γέθει χατὰ ταὐτό vel φλεγέθει τι xal αὐτό. Meliora, etsi 
non verisimilia , haec Piccolou p. 60 : τοῖο δίκην φλεγέθει. 

DCCLXXIV. Lemma : εἰς Βάχγην. In Bacche statuam, 
Scopie opus. — 1 zazwa  Cod.; Παρία Plan. Ap. Grotium ——————— —— ——M —MMMM—MM———Ó———Ó—M—————ÓMM À———MM P u—————————————ÓáÉÁÉÁMHÁM ÁÉÁÉHÁÁÉÁHMEAÀ 
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sphalma erat patria cst. — 3 θεοποιὸς ἐμήσατο μήσατο 
*. Cod. et Plan. Manifestus lacune explende conatus. 
" Correxi ut potui. Exspectandus codex melior, aut me- 
lior criticus ; hoc illo facilius invenietur. » B. Sed recte 
Jac. in notis mss. lacunam indicavit inter ἐμήσατο οἰ τέχνα, 
eliam ob bucolicum rhythmum. 1n Pal. proposuerat : 
& Üsonotó; ὅσον σέο μήσατο τέχνα Θαῦμα. Lennepius p. 242 
post ἐμήσατο inserit σᾷ χερί. — 4 χιυαιροφόρον Heckerus 
lI, p. 183 optime corrigere videtur; nam in Callistrati 
ejusdem status ἐχφράσει, quam Jac. comparaverat, 
inortuam capellam Baccha ferebat, σφάγιον ἔφερεν ὥσπερ 
εὐάζουσα... τὴν ἐχ τοῦ βαχχιχοῦ θανατωθεῖσαν οἴστρον. 
Quamquam nec recepta scriptura his adversatur. 

DCCLXXV. Lemma : ei; τὴν αὐτήν. Imo in aliam Bac- 
cham , quam ut haberet Juppiter Satyri formam assum- 
psit. Quod factum in Antiopa meminit schol. W. : ὅτι 
μὲν Αντιόπῃ τῇ Νυχτέως Σατύρου μορφὴν λαδὼν συνῆλθεν ὁ 
£s); ( conf. Ovid. Metam. VI, 109), xai τῷ παντὶ δῆλον’ 
νῦν ὃξ αὐτῶν τὰ ἀγάλματά ἐστι θεωρεῖν ὡς ἐμπνοα" νόει δὲ 
Βάχχην τὴν ᾿Αντιόπγν᾽ ἄλλως γὰρ οὐχ ἔδει τὸν Δία εἰς Σάτυρον 
μεταδληθέντα τῇ παρθένῳ μιγῆναι, εἰ μὴ ταύτῃ τῷ Διονύσῳ 
ἤδη βαχχενούσγ," καὶ οὕτως αὐτὴν ἀπατήσας σὺν τοῖς Σατύ- 
got, χορεύων τὸ ζητούμενον ἐξεπόνησε. « Ex hoc carmine 
( verba sunt. Heynii Commentt. Gott. 1. X, p. 82) con- 
jicias; Antiopam inter Bacchi orgia, quum discurren- 
do fessa procubuisset, a Jove compressam esse. » — 
1 ἔθετο Cod., alterum Plan. — 2 θρώισχει Cod. et cum 
i'lan. μαινόμενος, brevi syllaba media pentametri. « For- 
san , χὼς βρομ. » Boiss. Recepi optimam conjecturam Ja- 
cobsii. 

DCCLXXVI. In lemm. Codex compendio , γεγλυμμένην 
apogr. Par. et Plan., γεγλυμμένον ed. princ. Flor. Imo 
picta $n erystallo imago Arsinoes celebratur, elegantice 
iantie ut Zeuxidis videri posset opus. — 1 xai yap. apogr. - 
l'ar. — 2. Δαίδαλον hic quod alibi δαίδαλμα. — 4. Me- 
γάλης, scil. τῆς μεγάλης ( &vàaov; ). Ei sum simillima. 

DCCLXXVII. Leinma : εἰς ἵππον χαλκοῦν. Lysippi opus 
— 2. Κορωνιῶν Hesych. exp. γαυριῶν. — 4 ἔθειρας et. ἐς 
ὃ». Cod., ei; Plan. — 5 ἡνιοστρόφους Cod. -— 6 γενυσι Cod., 
c superposito ; ἐναρμόσει et χἀπικεντρήσει (sic) Plan., quae 
futura posuit Boiss. — 7. « Nomen πόνος de opere quod 
labore effectum fuit tractavi ad Nicetam p. 40 et ad Mo- 
δι II, 38 edit. sec. » B. 

DCCLXXVIII. « Scriptum est in aulaum, cui mare et 
terra intexta erant , quodque Casara conjuge dono acce 
perat. —  περιχθὼν Cod. Conjecturam περισχὼν nunc 
delevit Jac., monitu Lobeckii Paralip. p. 382. — 3 χαρ- 
πος (sic) Cod. corr., Brunckius. — 5 δ᾽ axetvov χάρις Cod.; 
à ἀκείνον apogr. Par. « Facilis lectio & χείνον χάρις. Scd 
Kapzo; ( Carpus vir) xeoxiatv ἀπομαξαμένη non potuit ser- 
vari. Legendumne ἅ xciv y., scilicet Καρποῦς, recepto 
nomine Καρπὼ e conjectura Brunckii? Pauwii conjectu- 
ram δὲ χλεινῷ recepi, non quod faceret satis; sed volui 
epigramma legi facile posse. Obscurum tamen erit qua 
sit ἄνασσα illa, qua acu picfum a Carpone auleeum Ciesari 
illi dederit. » Δ. Brunckius δ᾽ ἐκ χείνης et ἄναχτι ( pro 
ἀνάσσης) suspicabatur. Jacobs. : « Fortasse ἔχ ye υνοῦ 
y.» nurus domum. Nurus Ciesaris ἀνάσσης nomine ornari 
potuit. » Nostro exemplo adscripsit : « Latet nomen. Fort. 
ἐκ πηοῦ. » Homerica voce; nam in altero viderat ye non 
posse ferri. — 6. Θεοῖς, Imperatoribus. 

DCCLXXIX. « lllustrationem cum metrica versione 
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vide in Cangii Cpoli Christ. |. T, 24, p. 74. » B. « De 
horologio in Miliario posito , qute erat pars fori Augustesi. 
Poeta Solem alloquitur, eumque rogat ut solarium nun- 
qpam noh aapiciat. — 2. Φέγγος ἐλευθερίης, luz libertatis, 
civitatis libere. Quo munere Iinperator hanc laudem me- 
ruerit, non satis perspicuum ; fortasse consulatu restituto, 
inquo vana erat priscee libertatis species. — 5, 6. Sur- 
reptum horologium reperit Julianus Preefectus pretorio 
et suo loco restituit. Vide Bandur. Antiqq. t. 1I, p. 857. » 
Jac. 

DCCLXXX. — 1 ὡρανὸν» Cod.; χωρεῦσα Plan. « Veteres 
quum brevissimum diem et longissimum eque in duode- 
cim horas partirentur, longissima erant hor solstitiales , 
brumales vero brevissime. Horologia itaque, quibus ad 
totum annum uterentur, iis rationibus facta oportuit, ut 
horarum incrementa οἱ decrementa per singulos menses 
et dies pzene singulos descripta haberent et notarent. Hinc 
poeta distichi ad omnem solem accommodari dicit ho- 
rologii lapidem, ad cestivum nimirum et brumalem, cqui- 
noctialemque et omnium mensium. » Salmas. ad Solin. 
p. 449, A. Cui addi jubet Jac. Ernestum Opusc. philol. 
t. II, p. 24 seqq., de solariis disputantem. 

DCCLXXXI. Κάγχελοι sunt janue cancellatz , ex lignis 
reticulatim compositis texto , veteribus χιγκλίδες, Latinis 
dicte fores lucide, januz fenestrata, claustra paten- 
tia. In has enigtnatice scriptum ineptum hoc epigr. — 
1 xcov, Cod.; χλείσῃς Plan.; οἴξῃς με. χλείσεις με Cod.; 
ov χλείσεις με Plan.; quie mihi vera esse scriptura vi- 
detur, neque opus ut κλείσεις scribatur; οἴξῃς σύ ys χλεί- 
σεις Salmas. et Brunck.; οἴξης ἐμὲ κλείσεις Jacobs. et Boiss., 
qui perperam virgulas inseruit. Nimirum etiam clausa 
κιγχλὶς est διαφανὴς et aperta; quando aperiebatur ( ut 
explicat Salmas. ad Scriptt. H. Aug. t. IT, p. 803), vel 
intra septum reducta vel ad parietem reclinata non am- 
plius apparebat et quasi occlusa erat. 

DCCLXXXII. Conf. ad ep. 780. — 2 δωδεχάδι Cod. 

DCCLXXXIIH. Lemmati ἐν 3. tox. Boiss. addidit ex 

Plan. « Ausonius Ep. 100: 

Mercurio geuitore satus, genitrice Cythera, 
Nominis ut mixti, sic corporis Hermaphroditus, 
Concretus sexu , sed non perfectus, utroque; 
Ambiguse vencris, neutro potiundus arnori. 

Conf. Ovid. Metam. IV, 384. — 1. Nam Venus ipaa apud 
veteres theologos est apatvotiriuc, τὴν τοῦ ἄῤῥενος xai 09- 
λεος Éyousa φύσιν, docente Joanne Lydo De mensib. Il, 
c. 8. — 2. Σύμδολα de τῷ ἤθει et pulchiitudine intelligen- 
dum esse monet Heynius Commentt. Gott. t. X, p. 84; 
ne forte de statua utriusque sexus partes habente cogi- 
tes. » Jac. 

DCCLXXXIV Parvum balneum non esse propterea vi- 
tuperandum. 

DCCLXXXV. Φόρος est forum , τὸ πωλυητήριον. De quo 
Ducang. Cpol. Christ. I, p. 75. Ibi fornix a Mena con- 
structus. 

DCCLXXXVI. « Excipit distichon n. 785 in Codice ti- 
tulus eic ἑτέραν καμάραν, lacuna relicta. Excidit epigramma. 
Quod sequitur non est in fornicem, sed in aram , serva- 
tum in Oratione de Haloneso quae inter Demosthenicas 
legitur p. 86 : Χεῤῥονήσον οἱ 5pot εἰσὶν, οὐχ ᾿Αγορὰ, ἀλλὰ 
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βωμὸς τοῦ Διὸ: τοῦ 'Ορίον, ὅς ἐστι μεταξὺ ΠΠτλεοῦ xai Acv- 
xf; ἀχτῆς, ᾧ ἡ διωουχὴ ἔμελλε Χεῤῥονήσον ἔσεσθαι, ὥς γε 
τὸ ἐπίγραμμα τὸ ἐπὶ τοῦ βωμοῦ τοῦ Διὸς τοῦ "Oplou δηλοῖ 
Ἔστι δὲ τουτί Τόνδε χτλ. » Jac. Ubi antiquissimus codex 
S omittit, sic monito lectore : ἐπιγράμματος ἀνάγνωσις. 
Boiss. : « Vide Larcher. Geogr. Herod. in Leuce Acté. » 
— ἃ Πτελεοῦ Dem. recte. Atux?&, 8C. ἀχτῆς. — 3. Ἀμμο 
pi» synonymum esse putabatur voci ὀμορίη, sed recit 
Franhius : « Ἀμμορίη est disjunctio, discretio, i. e. h- 
mites, quibus Chersonite utrimque discernantur. Geni 
tivus autem pendet a substantivo μέσος, i. 4. μεσίτης, 
ita ut Jupiter dicatur medius limitum ( v. Goller. ad 
Thucyd. 1V, 83), i. e. arbiter aive sequester limitum. » 

DCCLXXXVII. Est lemma Planud., quod ut « verius » 
praetulit Jac., recepit Boiss., qui et in apogr. Par. legi te- 
statur. In Codice compendia certa vocum Σώφρονος πατρι- 
xov. In Xenodocheum Alexandria conditum, ut conjicere 
licet ex v. 6. — 2 ἀπ᾽ óbo:x. Cod. — 3 προσιὼν στῆσον 
Eeivs πόδα Cod., versu non terminato. Plan. ; στῆσον, ξένε, 
τὸν σέο πόδα, Correctione pessima ; στῆσον, ξένε, σὸν πόδᾳ 
δεῦρο unus ex Regiis a Brunckio inspectis, quod post il- 
lum recepit Doiss.; praefero quod χριτιχώτερον scripsit 
Jac. : προσιὼν, ξεῖνε, στῆσον πόδα δεῦρο ], coll. Gerhard. 
Lectt. Apollon. p. 230. -- 4 ἔχεις Brunckius. « Sed parti- 
cipium cohiret cum στῆσον δεῦρο, vim futuri habens : 
olxo» ἕτοιμον ἕξων, εἰ ἐνθάδε ναίειν ἐθέλεις. » Jac. — 5 ἀνα- 
χρινέεις Plan. Vitium notavit Lobeckius Pathol. el. p. 428, 
scriptori septimi seculi non eripiendum. Plan. πολιήτης. 
— 6. Φαρίην dici Alexandriam jam vidimus. 

DCCLXXXVIIHI. « Hymnus in Fortunam potius quam 
epigramma, » Jae. Nimirum perierunt quorum causa liec 
praffabatur poeta. — 2 ἐννεσίῃσιν Cad.; ἐννεσίαις Plan.; 
ἐννοίαις: var. ap. Wech. Brunckius de conj. εὐμενέτειρα T. 
— 3 ᾧ ποτε edd. vett. Plan.; ὁππότ: edd. ab secunda AI- 
dina et Codex ; illud verum. — 4 xapéyot; Cod.; παρέχεις 
Plan., quod revocat Boiss., adscripto schol. W. : ἀντὶ 
(τοῦ) ᾧτινι οὕτω σαυτὴν χρῆσθαι ὡς βούλοιτο παρέχεις, ὡς 
χαὶ τὸν σὸν αὐχένα ἐξεῖνα: αὐτῷ χαταψᾶν. Vere Brunck. 
παρέχῃς. Dixit αὐχένα, quia superba; δεξιτερᾷ, qua manu 
sacrificia et propitiamenta offeruntur. — 5 τούτω, 8C. τῷ 
σῷ νεύματι. — 6. Post hunc. v. sequentia absunt a Plan. 
— 7 σαώτερος Cod., corr. Jac., qui Pindari meminisse 
poetam observat Ol. Xll, 3 : σώτειρα Τύχα᾽ τὶν γὰρ ἐν πόντῳ 
χυδερνῶνται θοαὶ νᾶες. In. fine αὐπαύονται Cod. — 9. ἀχύ- 
μονες Brunckius; ἀμύμονες Cod.; ἀπήμονες conj. Jac. — 
10 γειμῶνες Cod., corr. Brunck.; λειμάδες Salmas. — 
11. Post haecin Cod. lacuna versus unius. 

DCCLXXXJX. Rhetoris cujusdam imagini subscriptum. 
Ipse loquitur. — 1. Conf. ep. 779, 3. 

DCCXC. Apud Plan. ἄδηλον. In templum Diane Ephe. 
si:. In idem aliud epigr. habes ejusdem Antipatri supre 
n. 58. — 1 ποτ’ Plan. « Ut in regum «edibus liberis , 
sic in Olympo quoque singulis diis deabusque oixo sive 
θάλαμοι exstructi erant. Hic olympicus παρθενὼν Dianae 
jam est Ephesum translatus. — 2. 'Epj.6s6., poetice protógv- 
μένον. — 3. Androcius , Codri filius, qui lonum coloniam 
Ephesum duxerat. Ejus historiam v. ap. Pausan. VII, 2. 
Θοῶν ad agilitatem et in bello praestantiam referendum 
videtur, ut ap. Hom. [ Heckerus I, p. 174, corrigit "Av- 
δρόχλον θείων, coll. ἀγανῶν Ἰώνων ap. Dionys. Per. 822, 
sine probabilitate. ] — 5. Τιτυοχτόνος Diana etiam ap. 
Callim. D. 110, ubi schol. : Τιτνὸς βιασάμενος Anco 
ἀνηρέθη ὑπὸ Ἀπόλλωνος καὶ Αρτέμιδος. — 6 ἐνταυθοῖ Plan 
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Prope Ephesum, in luco Ortygie, Latona Dianam pepe- 
risse narrabatur; vid.Strab. XIV, p. 639, ubi ᾿Ορτυγία 
ἡ τροφός. » Jac. 

DCCXCI. Scriptum est in Veneris ( marine ) templum, 
quod Postumus quidam in ipso mari exstruxit. Sehnei- 
derus accepit de C. Poatumo Pollione architecto, qui 
Terracine Apollinis templum struxerat. « Obscurum et 
corruptum carmen recensui ex conjecturis Hermanni et 
Jacobsii. Meum est in fine τάφον. » B. — 1 περιστρεφεχ 
( sic ) enxóv Cod.; περιστεφέας σηχοῦ ( χρηπῖδας ) Hermann. 
ad Orph. p. 767, Boiss.; περιστρεφέος σηχοῦ Heckerus I, 
p. 198, quod protuli. Jungenda μητρὶ θαλάσσῃ. — 2 xpn- 
πίδας et. πηξαμένη Cod., quod servat Boiss. et Graefius, 
hic distinguens πηξαμένη Χαΐίρεις" ἀμφὶ δὲ πόντος etc. 
Jacobs. tom. XII, p. 480, πῆξα μέσῳ, quod non retulit in 
Palat. Sed fortasse praestabat cum Ileckero scribere 
πηξάμεθα. Jn tertia que v. 5 sequitur persona nullam 
offensionem esse jam multis exemplis docti sumus. — 
3 χαίρει τ᾽ Herimann.; χαίρει ἴδ᾽ Jac. et Boiss.; sed δ᾽ inte- 
grum esse jam ab Heckero monitum. — 4 ἀφρὸν et χνά- 
vtov Codex, utrumque corr. Jac. Rectissime vero Hecke- 
rus : « Presens γελῶν hic loci requiri videtur», ut pro 
sanato versus haberi non possit. Neque satisfacit quod 
in Palatina posuit Jac.: ἀφρὸν ὑπὲρ νώτον xuávtov κεδά- 
σας. — δ ἐγείνατο Cod.; ἐγείρατο Heckerus, mutatione 
vix ulla, ob similitudinem literarum v et p patulee : eri- 
gendum curavit, de quo usu post ὃν dubitare non debe- 
bat O. Schneider. Legebatur ἐδείματο e conj. Brunchii. — 
6 αὐχήσει μέζονα φλουσι πάφου Cod., quod docte et inge 
niose correxit Hecker. in prioribus Commentt. p. 338 
( αὐχήσει relinquens), in posterioribus conjecturam non 
memorat, nam « insanabilia videri verba ultima. » Ἀφρώ 
pro Agpoótt ap. Nicandrum et gramm. Bekk. Anecd. 
p. 857, 10. Neque vt vera hec posui, sed ut idonea sen- 
tentie cum minima mutatione traditorum ductuum. Εϊ- 
v&xx εὐσεδίης νηοῦ θ᾽ figur«e ἕν διὰ δυοῖν species non rara. 
Idem Heck. in. v. 5 νηῷ τὸν ἐγ.» eliam νηόν scribi posse 
addens, qui casus cum αὐχέω aliquoties legitur, et aj- 
χήσῃ medio. Tov pro θ᾽ ὃν Jacobsius. Hermannus σοῖο 
Πόστουμος αὐχήσειν μείζονά φησι Πάφον, in quibus 
τάφου Boiss., « hac sententia : lauderÁ se adeptum ai! 
qui vincet orcum. » Jacobsius εἴνεκα δ᾽ εὐσεδίης νηοῦ, 
τὸν ἐδείματο, σεῖο IT. αὐχήσει μεῖζον ἐρᾷν σε Πάφον, sed 
in Add. νηοῦ θ᾽ ὃν ἐδείματ᾽, ἐσα:ι εἰ Πόστυμον αὔξησον 
μέζον, ἄνασσα Ἰ]άφου. 

DCCXCII. In Nicie tabulam pictam, qua Ulyssis ad 
inferos descensum ex Homero adumbratum repraesenta- 
bat. Eam picturam commemorant Plutarchus Mor. 
p. 1093, E, et. Plinius XXXV, 11, $ 28, qui Necroman- 
tiam Homeri vocat et Athenis fuisse testatur. Addit au- 
tem : Hanc Nicias vendere noluil Attalo regi talentis 
LX, potiusque patrie donavit , opibus abundans. « De 
Nicia pictore vide Nauzeus in Memor. Acad. Inscriptt. 
t. XXV, p. 286. » B. — 1 νίχεω Cod., corr. Brunck.; ἀεὶ 
ζώει ὅς νεκύχ Cod.; &aoouca Jacobs. in Add. et nott. 
Inss., qui aute ἀείζωος cà ], nam in Codice scriptum ἀεί- 
τεῖος est pro — ζωιος. — 3 &ibtv. Cod. 

DCCXCII. Vide dicta ad ep. 713. — 2 H Codex cum 
utroque spiritu ; ἢ Jac. in nott. mss., qui olim ἡ Φύσις. 
Scripsi φύσις, quod, ut τέχνη, htc significat rem procrea- 
tam. 

DCCXCIV. Vacca loquitur. — 1 ποῖ Plan. — 2 ἔδωχεν 
ἔχειν Plan. Tóc , currere, 
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DCCXCV. Conf. ep. 719. — 1 f) τάχα Cod., posterius in 
ἢ mutatum. 

DCCXCVI. — 2 κενεὸς Aldinze. 

DCCXCVII. — 1 ei6^ ὁρόων Cod. « Schol. W. : χαί- 
νει ὡς χαταθρώξων. (2.] Ζεύγλην' ὡς ζεύξων. Κορύ» 
ν ν᾿ ὡς θηρευσόμενος. Potius ὡς ἐλάσων εἰς ἀγέλην. » B. 
— 2 γειοπόνοις ζ., ἀγοονόμος τ᾽ ὀδύνην Cod.; alterum Plan. 
x Ductus color ex ep. 730. » Jac. 

DCOXCVIII. Brunckius haec ut dialogum distinxerat, 
quein refutavit Jac, pluribus exponens epigramma ἃ 
Grotio perspicue redditum. 

DCCXCIX. Ia lemm. κίονι τὸ ὃν εἷς in Cod,; τῷ ὄντι om. 
Plan. et apogr. Par. « Versionem metricam et illustratio- 
nem hujus epigr. et sequentis dabit Cangius Cpoli Christ. 
II, p. 176. » B. In Museum ἃ Muselio, sacri cubiculi 
preposito, ut putat Ducang., suis sumptibus exstructo 
in eoloco, qui a statuis filiorum Constantini M. Phila- 
delphium vocabatur. « De statua ibi porphyretica v. 
Bardur. t. II, p. 586. Conf. Heynium in Comment. Gott. 
t. XII, p. 284. — 1 μουσήλ. Plan. et Cod. a pr. m., uov- 
σίλ. ἃ sec. Ac prorsus eodem modo ep. 800, 1. Per vocero 
εὔνους respicitur, quod jam Ducang. vidit, ad Eunuchi 
titulum; nam sacri cubiculi przepositi eunuchos fuisse 
constat. Hanc appellationem erant qui deducerent ἀπὸ 
τοῦ εὔνουν ἔχειν. » Jac. Plan. βοῶσι. — 3 δὲ xao. Cod. 
— 5, 6. His celebratur imago Imperatoris. In Plan. disti- 
chon hoc peculiare epigramma efficit, quod Huetio au- 
ctore cum sequente copulavit Brunck., ut accusativi jam 
pendeant ex ἀνέθηχε. Sed proferenda Codicis divisio, 
quam et sequitur Grotius. In fine Cod. xvpov (sine acc. ), 
Plan. χυρῶν. Huetius κούρων. — 6 tai; ἀρεταῖς Plan. 

DCCC. — 1. Vide ad ep. 799, i. — 2.:« Ludit in 3ó- 
γος, Oratio, et Λόγος, Verbum. Sic et alii. Vide mea 
Anecd. t. I, p. 249. Hieronymus De Trinitate p. 50 : μὴ 
ein ποίῳ λόγῳ; ὑπὲρ λόγον ὁ Λόγος. » B. Quales lusus 
auribus percipiuntur cum voluptate, scripti oculis fere 
pereunt. 

DCCCI. Salmasius et Brunck. precedentibus adjungi 
malebant. — 2 ἥδρασεν Brunckius, de alterius quantitate 
htc frustra sollicitus. 

DCCCII. « Commemoratur statua Marciani in Tribunali 
cum aliorum Imperatorum statuis posita. Vide preter 
Bandur. Antiqq. Cpol. n. 255, Heynium Comment. Gott. 
t. XI, p. 49. Describitur statua equestris. — 1. ( Legeba- 
tur ζώῳ, quod corrigere neglexerunt. ] — 4 ὅστις Cod., 
corr. Huschk. Animadvertendum autem preter codices 
bonos , etiam grammaticos ὅστις prima correpta notare in 
Hom. Od. A, 47. » Jac. Mw intelligo equum, cujus exsul- 
tantis cum equite pondus nitebatur in capite elato hostis 
jacentis. 

DCCCIII. « Lemma Plan. : ei; οἶχον τῆς Σοφίας. Est 
οἶκον raale scriptum pro eixóva. » B. Jac. : « Erat juxta 
statuam Justini Imp. posita in portu Sophiano; v. Du- 
cang. Cpol. Christ. I, p. 59, Bandur. t. 1I, p. 844, anon. 
De antiqq. Cpol. III, 126, p. 45 Bandur. » Adde ep. 810. 

DCCCIV. In lenim. Plan. Ἰουστινιανοῦ, quod xon [6- 
mere rejiciendum et fort. etiam v. 1 Ἰουστινιανὸν ferri 
posse putat Lennep. p. 243. — 1 xetayoeex Cod. - 
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2 ἔπαρχος Brunck. Vide dicta ep. 690. « In Ἰουλιανὸς al- 
erum c fere mutum fit; nam versus est dodecasyllabus 
politicus, ut prior. » B. Grotius haud dubie scripserat 
eritis patrem, non parem. 

DCCCV. « In lemmate apogr. Par. χεκοσμημένην, et sic 
Plan. [ prater ed. pr. Flor., qua ut Codex. ] » 8. Brunck. 
corrigebat χαταχεχωσμένην, Huetius χεχλιμένην. Nescitur 
ubi posita hzc Martis statua Thracibus erat pro palladio. 
— 1 θούριος Pjan.; θοῦρος Cod., qui deinde ἐπιχονὶ (sic) 
χέχληται, apogr. Par ἐπὶ 9. βέθληται. significari videtur 
in solo posita, solo insidens et innitens, ut Heynius quo- 
que Commentt. Gott. t. X, p. 84, addens quidem : 
« nisi, quod malim, fuit pro ἐπιχέχλιται ἐπὶ χθόνα, con- 
versa prospicit. » Huetio est « Mars humi recumbens , 
quietis gratia », quod et ipsum verba patiuntur, sed cum 
νοῦς χεχωσμένην in lemmate conciliari non possunt. 

DCCCVI. « In horologium a Sergio patriarcha Cpoli- 
tain in loco quodam positum, ubi olii hortus fuerat. De 
Sergio, qui sub Heraclio floruit, v. Bandur. 1f, p. 899 et 
Fabric. Bibl. Gr. t. X, p. 199. » Jac. — 3 τελέσσαι PJan.; 
τεγέσσας Cod. — δ. Λίθος στατὸ-: est gnomon. De sequen- 
tibus conf. ad ep. 505, 14. — 6. Nonnulli malebant é£- 
xt;, sed septen. lineas intelligi quibus in ser cquas par- 
tes solarium divisum erat, probabiliter statuit Jacobs. 
De septem planetis accipiebat Grotius. 

DCCCVII. In idem horologium Sergii. — 2. « Videtur 
corruptum ἀγρεύειν. Num ἐργνύειν, inclndere? ni fere 
idem possit nunc ἀγρεύειν significare. ν B. Jacobs. conji- 
ciebat ἀγγέλλειν aut, quod praefert, ἀρχεύειν, dirigere ad 
gnonmonen solarii, cui conjecturas favet versus sequens. 
Ap. Grotium mentitur excusum erat. — 4 ὡρυνόμων 
σοφίη Cod. Σχκιόεις τύπος dicitur umbra gnomonis lineis 
accurate descriptis incidens. 

DCCCVIII. « Maximinus non ille intelligendus cum 
Ducangio Cpoli Christ. ]. IL, p. 174, qui sub Justiniano 
Praefectus prottorio Itali:e fuit, sed qui sub Theodosio 
juniore quastor palalii fuit, in Codice Justinianeo com- 
memoratus; v. Fabric. Bibl. Gr. t. XII, p. 341. » Jac. 
— 1 μαξιμῖνος Cod. « Putat scholiastes Wech. posse scribi 
Μαξμῖνος. Non scribi ego posse puto, sed pronunciari. 
Accentum tamen mutari nunc satis est. f Ap. Grot. novum 
mutavi in novam.] — 3 ἀγλαΐηι... xxtwcoim Cod. — 
5. De quantitate nominis Bivvtóo;, cujus antiquiores 
poetie primas duas syllabas producebant, monuit G. Din- 
dorf. in Stephani Thes. » 2). Βιθυνίδος Jacobs. probante 
Heckero 1, p. 326, quod in hujus aefatis hominibus vix 
necessarium. — 6 ἡμετέρης δ᾽ ὑπενίερθεν inter lin.) epoev. 
(* suo loco posito inter lin.) θεμίθλοις Cod.; recte Plan. 
Domus fundamenta alluebant undze. Bospori in. Propon- 
tidem se effundentes. — 8 ποδὸς, fundamentorum , 
conjicit Jacobs. An. extremum littus, ultimum  margi- 
nem ora significat, ut in sicco stare intelligatur ipsa 
domus fundamentis in mare depressis imposita ? — 9 ἐξε- 
μέϑεν Plan. 

DCCCIX. — 1 κῦρος ἔχει Cod., versfi non pleno; ἐγεί- 
pex Plan. 

DCCCX. Lemma : εἰς Ἰουττῖνον xai τὴν αὐτοῦ uvaixa. 
Conf. ad ep. 803. — 1 σοφίη Cod. « Σοφίῃ posui; Jac. 
correxit Xogir;. » 18. — 2. « Χρύσεον ἔργον de portu 
Sophiz accipiendum videtur: χρύσεος omnino de rebus 
splendidis usurpari solet. Assyriws triumphus adulatorie 
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dictum de sperata clade Persarum quipus omnia feli. 
citer suecesserunt, donec paucis ante obitum Justini 
mensibus Tiberius eos superavit magno proelio. » Jac. 

DCCCXI. Lemma inchoatum : εἷς ..., non absolutum. 
« Ducangius Cpoli Christ. II, p. 126, novum consisto- 
rium a Justiniano in Hebdomo exstructum describi pu- 
tat ; nescio quo jure. » Jac. 

DCCCXIH. In statuam Justini Imp., in porticu Magni 
Pretorii collocatam, de quo v. ad ep. 658. — 2 καθαραῖς: 
Cod. et apogr. Par. 

DCCCXIII. Jn Planudez codice uno repperit Brunck. 
— 2. « Forsan, ἔπρεπεν 5 σοφίη. » B. Sic edidit Brunck. 

DCCCXIV. Balneum amoenitate conspicuum, nemori- 
bus fortasse circumdatum , viva» aquie ex fontibus su- 
bito defecerant : eam invidiam Nympharum, ait poeta, 
locum non reddituram desertum. — 2 ἥξειν Cod. « Scripsi 
εἴξειν e conjectura Jacobsii et Niclasii in Wolfii Analectis 
t. 11, p. 95 vel in Classico Valpyi Diario t. XIX, p. 190. » 
Boiss. Qui et ὑμετέροις cum illis posuerat, sed deleto 
reduxit ἡμετέροις. Quod non satis intelligo, et de tote 
illa interpretatione vehementer dubito, propter tertii 
versus verba : εἰ δὲ τόσην τὸ À. ἔχει χάριν, quae mani- 
festo ad praecedentia referuntur, et tanta gratia balnei 
invitare debebat μεταναστοίας ut redirent potius quam 
abirent simul omnes. — 4 ἀπέλειπον Cod. « Vulgo : εἰ 
Νύμφαι πᾶν ἀπέλειπον ὕδωρ. Posui Νύμφαι vocative ac 
scripsi ἀπέλειπεν.» B. Jacobs. conj. ἀπέειπον, etiamsi 
Nympha omnem aquam denegarent', cum hac totius 
distichi expositione : « τοσαύτης τοῦ λοξ- ροῦ χάριτος οὔσης, 
οὐδὲν ὁ φθόνος ὀνήσει τὰ: Νύμφας, εἰ χαὶ τὰ ἐχυτῶν ὕδατα 
διαχωλύσονσιν ὥστε μὴ ἐπιῤῥεῦσαι. » 

DCCCXV. Lemma : εἰς τὸ αὐτό. « Sed non de eodem 
balneo agitur. » B. In balneo a Michaele exstructo non 
valetudinem queri , sed voluptatem. — 2 ἀποῤῥύπτει vere 
conjicere videtur Jac. — 3 uoa) Cod , corr. Huschk. 
— 4. « Forsan meliore ordine ipse poeta dederat : αὐλῆς 
ὃς xpat. Bac. Ay. » B. Meliore etiam Jac. : ὃς xp. αὐλῆς 
Bac. ἦγ. 

DCCCXVI. « De nomine μινσώοιον vid? ad ep. 585. Xe- 
nodochium quoddam Byzantii dictum fuisse τὰ Εὐδούλου 
docet ex Cedreio Cangius Cpoli Clirist. IV, 9, p. 163. » 
B. — 1 τηλέμαγοι et πινεγοπ. Cod., corr. Husehk. — 
2. Πολυφραδμων Ulysses, Euryclecw nutrici, qui eum 
agnoverat, manu nutuque significans ne, quis esset, aliis 
indicaret. Respicitur Odyss. T, 479. 

DCCCXVII. « Lemma in apogr. Par. : εἰς ἐνδύματα éav- 
τοῦ. Jac. legit εἰς ἐνδυτὴν [ Cod. ἐνὸν superposito 1] éxv: 
102. An significat ἑαυτοῦ esse ab ipso illo Petro scriptos 
versus qui altaris mappam (ἐνδυτὴν ) pinxerat ? Putat Jac. 
legendum ἐν τῷ αὐτῷ, scilicet τόπῳ, χώρῳ : in Xenodo- 
chio Eubuli, utstatiin. — 2 πάθη τυθέντων τῶν ὑπ. etc. 
corrigendum censet Jac. [ et latine expressimus ], passio- 
«es sanctorum Martyrum. Si sincera. est lectio, παθῶν 
τυθέντας erit quasi τυθέντας ἕνεχα παθῶν, » B. — 4 coxt- 
πάσμασι Cod. « z«t52 τόπον, ara, ob mysteria ibi 
celebrata sanctum. horrorem escitantis; conf. ad VIII, 
ep. 139. Jac. 

DCCCXVIII. « In lemmate pro ἄλλο, forsan ἄλλου, sci- 
licet alius Petri. — 2 ἐτιδεῖν Cod., corr. Jac. Sensus cst : 
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qui ipswm Chrísti sepulcrum vivificum videre non 
potui. » Boiss. 

DCCCXIX. — Calix sacre Cone adhibitus loquitur. 

DCCCXX. « In lemmate apogr. Par. et Plan. τῆς ἰε- 
ρείας. Metricam versionem et illustrationem dabit €an- 
zius Cpoli Christ. |. IV, 13, p. 175. » 8. Agitur de Hereeo 
palatio, de quo vid. ad epigr. 663. — 2. Conf. ep. 698. 

DCCOXXI. — 1 ἀρετὴν in marg. supplet Cod. Koípa- 
vot, Justinianus Imp. ejusque conjux. 

DCCOXXII. — 1 ὅπηι, 3 ἀλῖται Cod. — 4. Manilius - 
initio carminis : conscia fati Sidera diversos hominum 
rariantia casus. 

Hinc qua sequuntur in Codice usque ad finem capitis 
exarata sunt alia manu, illa quidem qua ante Ecphrasin 
Pauli Silentiarii scripsit epigrammata ab Hasio singilla- 
tim indicata vol. I, p. XIV-XV. Nostra epigrammata 
quinque leguntur etiam in codice RS. 

DCCCXXIII. Lemma : εἰς τὸν Πᾶνχ. RS : εἰς Πᾶνα. 
Plan. : εἰς ἄγαυμα Πανὸς συοίζον. Imo deum ipsum vide- 
tur poeta φαντάζειν, ut pastores Theocritei, non statuam 
laudare. — 2 fjzyà Plan. — 3 ἐπὶ Cod. et RS. « Qux 
lectio posset servari, arsi syllabam producente. » Boiss. 
RS μελίζεται. Legebatur μελίσδεται. — — 4. "Y vpóv Jacobs. 
Del. p. 358 relert « ad flexibilem labiorum calamos perite 
et celeriter percurrentium agilitatem ». Sine necessitate 
Ituhnken. γυρὸν, Heinrich. «05:0» corrigunt. — 5 atós RS. 

DCCCXXIV. Lemma in RS et cod. Medic. pl. 57, 
c. 29 (in quibus pra;cedit Leonid:e epigr. in Plan. n.230) : 
ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ Πανὸς εἰς κυνηγοὺς (τὸ add. Med.) Eüpustou 
(sic οἱ Codex). Pan loquitur. — 1 θηοιοδολ. RS et Med, 
iidemque ταύτην. — 2 ὀρειώτα Cod.; ὀρειῶτα Med.; ὀρείχτα 
RS, unde Schneidewinus ópetxoíx a, quod recipiendum ; 
nam ul recte formatum esse ὀρειώτης ille quoque conce- 
dit p. 19, ità non videtur significanter dici de Pane nec 
lioc nec ὑλειώτης ( VI, ep. 106, 1). Plan. de suo ὀρειθάτεω. 
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Deinde νισόμενοι Cod.; νεισόμενοι RS, Med.; vEt0UO[! 
Plan. — 3 αἴτε bis RS, Med., sed αἴτε, ut videtur, v. 4; 
οἴτε ter Plan. — 4 ἱξευτὰ RS, Med.; ἱξευτᾷ Plan. — 5 χαμὶ 
τίς Cod.; χαμέτις RS, Med.; ἐπιδοσάτω Cod. , superposito 
o. « Β6 ἐπιδθωσάτω hac Schol. Wech. : Παυσανίας ἐν τοῦς 
Ἀρχαδιχοῖς ( c. 27, 8) φησὶ τὸν Πᾶν» ὁμοίως τοῖς δυνατι.- 
τάτοις θεοῖς εὐχὰς τῶν ἀνθρώπων ἄγειν εἰ: τέλος, xat δπη: 
ἔοικεν ἀποδοῦναι πονηροῖς. καὶ προστίθησι θαυμαστά «ta 
περὶ τοῦ Πανὸς ἱδρυμένου παρὰ τῷ ναῷ τῆς καλουμένης Δε- 
σποίνης.» B. Deinde omnes οἷδα ποτ᾽ ἄγραν, Schneiderus 
ποδάγραν, quod Jacobsio probatuin coll. VI, 296, 1, unice 
vcrum esse agnovit Schneidewinus. 

DCCCXXV. « Vide qua ad hoc epigrarama faciunt in 
not. ad Theoph Simoc. p. 272; et de amore Panos in 
Echo ad Plan. ep. 154. » Z. In lemm. ἠρεμῇ RS, in 
fine omittens ἵστατο. Plan. ὕδατος ἀψοφητὶ ῥέοντος. Nescio 
unde Schneidewinus Ἀχώ afferat ut Codicis scripturam. 

DCCCXXVI. « Nomen Platonis accessit ex Planudea. » 
DB. Junioris csse Platonis censent Bergk. Lyr. p. 489, et 
Benndorf. p. 24. — 1 τεχνάσ. οἱ δαιδαλέα Plan.; Σάτυοόν 
με τεχνήσ. Benndorf., quo 1nodo solere ha:c efferri osten- 
dit. — 2 μούνη omnes; μούνῃ Dennd., qui haec : « Mo- 
νόλιθοι noti sunt. Conf. inscriptionem in basi quadrata mar- 
morea przegrandi ex insula Delo ap. Beeckh. C. I. n. 10: 

ταὐτοῦ λίθου εἶμ᾽ ἀνδριὰς xal τὸ σφέλας. 

Βανγοῦσα i. q. ἐμδαλυοῦσα, ut in Eurip. Phoen. 1534 : σχό- 
τον ὄμμασι... βαλών, et in Plan. 265, 8. » Alia ap. Jacobs. 
— 3 νύμφαις: ὁμέψιος Codex οἱ RS; νύμφαισιν ὁμέστιος 
Plan. « Sed mihi librorum scriptura fidem facit poetam 
dedisse νύμφαις σννομέψιος, ut poetae Anthologize cvv- 
ὄμευνος, σννομήθης, cvv^ quA), alia frequentant, /Esch. et 
Eurip. συνομαίμων usurparunt, » Schneidewin. p. 26. 
4 προχέων RS. — 6 καύυατι RS. 

DCCCXXVII. Etiam in. RS est Ἀμμωνίου, ap. Plan. 
Πλάτωνος. — 1 ὑεράπων &xtpáow φίλος RS. — 3. « Periit 
versus quartus. » Boiss. 

------.,ΟομἨος.-..-. 

Dum capitis hujusce stereotypa exempla releguntur, 
addenda et corrigenda quae formis inseri non potuerunt, 
hoc qui vacat loco supponimus. 

XI. — Ex hoc epigr. et duo seqq. eximia Floriani fa- 
bella ( I, 20), Z'Avcugle et le Paralytique. 

XIII. — 2. Correctio ἦρε non utilis; praestabat ἦγε. 

XLIV. — Conf. Fontanii Fab. IX, 16. 

LXVII. — t. Bentleii μιαρὰν recipiendum erat. 

LXXIT. — 2. Vanissima Heckeri. emendatio σπενῶο- 
“μένοις. Junge scilicet χαίρων δὲ σπενδόμενος, quod passi- 
vum nove el poetice scriptum pro γαίρων δὲ γάλ. xai Gp. 
£X. σπενδόνμτω"» αὐτῷ, abundanti ev, ut sepe. 

LXXIV. — Gallicis versibus imitatus est Pellisson. O»p. 
*sr. t. I, p. 215. 

LXXXNVI. — Conf. Fontanii Fab. VIil, 9. 

LXXXVII. — 7. In Grotianis legendum videlur, Roe 
bora dant visco... 

LXXXIX. — 3. Perplacet Jacobsii conjectura αἱ xo2a- 
μῆς συνέριθοι, qua certa fit v. 4 codd. lectio ἐκ σταχύων. 

CI. — 5. Conf. Lucan. Phars. ΙΧ, 976. 

CXXII. — Elegantissime expressit Andreas Chenier, 
Epigr. III : 

Fille de Pandion, ὃ jeune Athénienne... 

CXLIV. In lemmate (p. 178) lege ἀποσχοποῦν. — 1n 
Rudente Plauti fanum Veneris ad littus fingitur. 

CLIX. — Non feliciter vertit Grotius, qui v 3 δεξιτι- 
ρὴν pro adjectivo habuit. In Anthol. sel. Stephani p. 43, 
alie exstant versiones metrica, nec illa optima. 

CLXXVII. — 2. Forsan legendum ἐπέων τι xax2; 7p- 
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CAPUT X. 

EIIITPAMMATA 

IIPOTPEHTIKA. - 

1. AEQNIAOY. 

ὋὉ πλόος ὡραῖος: xai γὰρ λαλαγεῦσα χελιδὼν 
ἤδη μέμδλωχεν, 40 χαρίεις Ζέφυρος 

λειμῶνες δ᾽ ἀνθεῦσι, δεσίγηχεν δὲ θάλασσα 
χύμασι χαὶ τρηχεῖ πνεύματι βρασσομένη. 

᾿Αγχύρας ἀνέλοιο, xat ἐχλύσαιο γύαια, 
γαυτίλε, xat πλώοις πᾶσαν ἐφεὶς ὀθόνην. 

Ταῦθ' ὁ Πρίηπος ἐγὼν ἐπιτέλλομαι ὃ λιμενίτας, 
ὦνθρωφ᾽, ὡς πλώοις πᾶσαν ἐπ᾽ ἐμπορίην. 

2. ANTIIIATPOY ZXIAQNIOY, 

Ἀχμαῖος ῥοφίη νηὶ δρόμος, οὐδὲ θάλασσα 
πορφύρει τρομερὴ φρικὶ χαρασσομένη " 

ἤδη, δὲ πλάσσει μὲν ὑπώροφα γυρὰ χελιδὼν 
οἰχία, λειμώνων δ᾽ ἁδρὰ γελᾷ πέταλα. 

Tobvexa μηρύσασθε διαύροχα πείσματα ναῦται, 
ἕλχετε δ᾽ ἀγκύρας φωλάδας ἐκ λιμένων " 

λαίφεα δ᾽ εὐυφέα προτονίζετε. Ταῦθ᾽ ὁ Πρίπος 
ὕμαιν ἐνοραίτας παῖς ἐνέπω» Bpoulov, 

3. ΑΔΗΛΟΝ, 

Εἰς ἀΐδην ἰθεῖα χατήλυσις, εἴτ᾽ ἀπ᾽ ᾿Αθηνῶν 
στείχοις, εἴτε νέκυς visent ἐκ Μερόης. 

Μὴ σέ γ᾽ ἀνιάτω πάτρης ἀποτῆλε θανόντα" 
πάντοθεν εἷς ὃ φέρων εἰς ἀΐδην ἄνεμος. 

4. ΜΑΡΚΟΥ͂ ΑΡΓΙΙΝΤΑΡΙΟΥ. 

Aücov ἀπ᾽ εὐόρμων δολιχὰ πρυμνήσια νηῶν, 
’ 

εὔτρογα δ᾽ ἐχπετάσας λαίφεα ποντοπόρει, 

HUGONIS GROTII VERSIO. 

I. LEONInPn X. 

Hora vocat navem : jam garrula venit hirundo, 

Blandaque jam Zephyris mollibus aura tepet. 

Purpureis rident vestiti floribus agri, 
Horrida nec turbant flabra, nec unda mare. 

littore decedat jam funis et anchora fundo ; 

Et quot habes plenos navita tende sinus. 

I[:c ego do, portus custos, prascepta Priapus, 

Qui merces alio quaris in orbe, tibi, 

2. ANTIPATRI SIDONXIT, 

Ipsa vocat navem veris clementia, nec jam 

Terribiles pelagi suscitat ira minas. 

n n— 

EPIGRAMMATA 

EXHORTATORIA. 

^ —— Om - 

1. LEONIDE. 

En navigatio opportuna ; etenim garrula hirundo 

jam venit, et amenus zephyrus ; 

prataque florent , tacetque mare 

, luctibus et aspero flatu todo fervens. 

Ancoras tollas , et solvas retinacula, 

o nauta, et naviges omnia immittens lintea. 

Hec Priapus ego precipio, in-portu-stans, 

0 tu, ut naviges omnem in mercaturam. 

2. ANTIPATRI SIDONII. 

Opportunus es! fluenta-secanti navi cursus, nec mare 

agitatur tremulo horrore sulcatum; 

jam et fingit sub-tectis.rotundas hirundo 

domos , pratorumque molle rident folia. 

Quapropter convolvite humida retinacula naute, 

et trahite ancoras, quie-se- absconderunt , ex portubus, 

velaque bene-texta rudentibus-extendite. H«c Priapus 

vobis in-portu-habifans edico , filius Bacchi. 

8. INCERTI. 

In Orcum rectus est descensus, sive ab Athenis 

vadas, sive mortuus Ibis a Meroe. 

Ne tibi sane doleat a-patria procul defuncto : 

undecumque unus est ferens in Orcum ventus. 

4. MARCI ARGENTARII. 

Soive stationem-commodam habentibus longa retinacula ab- 

velociaque extendens vela pontum-metire, — [navibus 

Pendula sub tecto tectum sibi fingit hirundo, 
Et viridans tenera fronde renidet ager. 

Solvite, tempus adest, humentia vincula naut : 
Anchora de latebris exeat unca suis : 

Omuia jam ventis date carbasa : dico Priapus 
Hoc vobis, Bromio de genitore satus. 

3. 1wckRATI. 

Ad manes eque prona est via , seu quis Athenis 
Mittitur, exusta seu venit a Meroe : 

Nec procul a patria grave sit tibi claudere vitam : 

Undique ad infernos prospera flabra ferunt. 

A. MARCI ARGENTARII. 

Vincula mercator jam solve tenentia navem, 

Plenaque da medio vela ferenda mari. 
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ἔμπορε" χειμῶνες γὰρ ἀπέδραμον, ἄρτι δὲ χῦμα 

ἡλαυχὸν θηλύνει πρηΐγελως Ζέφυρος" 
ἤδη χαὶ φιλότεχνος ὑπὸ τραυλοῖσι χελιδὼν 

χείλεσι χαρφίτην πηλοδομεῖ θάλαμον " 
ἄνθεα δ᾽ ἀντέλλουσι χατὰ χθόνα" τῷ σὺ Πριήπῳ 

πειθόμενος πάσης ἅπτεο ναυτιλίης. 

5. GYIAAOY. 

Ἤδη πηλοδομεῦσι χελιδόνες, ἤδη, ἀν᾽ olüua 
χολποῦται μαλαχὰς εἰς ὀθόνας Ζέφυρος" 

ἤδη xat λειμῶνες ὑπὲρ πετάλων ἐχέαντο 
ἄνθεα, xai τρηχὺς σῖγα μέμυχε πόρος. 

Σχοίνους μηρύεσθε, ἐφ᾽ ὁλχάδα φορτίζεσθε 

ἀγχύρας, καὶ πᾶν λαῖφος ἔφεσθε χάλοις. 
Ταῦτ᾽ ὕμυιν πλώουσιν ἐπ᾽ ἐμπορίην ὁ Πρίηπος 

6 λιμενορμίτης ναυτιλίην γράφομαι. 

. ZATYPOY. 

Ἤδη μὲν Ζεφύροιο ποητόχου ὑγρὸν ἄημα 
ἠρέμα λειμῶνας πίτνει ἐπ᾽ ἀνθοχόμους" 

Κεχροπίδες δ᾽ ἠχεῦσι" γαλυναίη δὲ θάλασσα 

μειδιάει, κρυερῶν ἄτρομος ἐξ ἀνέμων. 
Ἀλλ᾽ ἵτε θαρσαλέοι, πρυμνήσια λύετε, ναῦται, 

πίτνατε δὲ πτερύγων λεπταλέας στολίϑας. 
^Q E ix ἐμπορίην πίσυνοι χαρίεντι Πριήπῳ, 

ὦ ἴτε δὴ λιμένων δαίμονι πειθόμενοι. 

1. APXIOY. 

Τοῦδέ με κχυμοπλῆγος ἐπὶ σχοπέλοιο Πρίηπον 
ναῦται Θρηϊκίου θέντο πόρου φύλαχα, 

πολλάχις οἷς ἤϊξα ταχὺς καλέουσιν ἀρωγὸς, 

ξεῖνε. χατὰ πρύμνης ἡδὺν ἄγων Ζέφυρον. 
'l'obvexev οὔτ᾽ ἄχνισον, ὅπερ θέμις, οὔτ᾽ ἐπιδευῇ 

εἴαρος ἀθρήσεις βωμὸν ἐμὸν στεφάνων, 
ἀλλ᾽ αἰεὶ θυόεντα καὶ ἔμπυρον" οὐδ᾽ ἑκατόμθη 

| mercator : hiemes enim aufugerunt, et jam fluctum 

czeruleum effeminat lene-ridens Zephyrus ; 

jam et sobolis-amans sub balbis hirundo 

labiis stramineum ex-coeno-compingit thalamum ; 

floresque emergunt per tellurem : quare Priapo tu 

obediens omni manum-admove navigationi. 

5. (SATYRI) THYILLI. 

Jam ex«ceno- comppingunt-domos hirundines, jam per mare 

sinuatur molles in carbasos Zephyrus : 

jam et prata super folia fuderunt 

flores, et asperum tacite muttit fretum. 

Funes convolvite, in navem imponite 

ancoras , et omne velum dimittite radentibus. 

Hec vobis ingredientibus navigationem ad mercaturam 

Priapus , portuum-stationumque-custos , przescribo. 

6. SATYRI (THYILLI). 

Jam Zephyri gramen-gignentis humidus flatus 

leniter prata incidit in florifera ; 

Cecropides autem (hirundines) resonant, serenumque mare 

ridet, glacialibus non tremens a ventis. 

ALite audentes , retinacula solvite, nautz, 

panditeque alarum (velorum) tenuia lintea. 

O ite ad mercaturam , fidentes grato Priapo, 

o ite sane portuum deo obedientes. 

7. ARCHLE. 

Hoc me undis-verberato super scopulo Priapum 

naut Threicii posuerunt freti custodem , 

saepenumero quibus adveni velox vocantibus auxiliator, 

o hospes, in puppim lenem adducens Zephyrum. 

Quapropter nec nitoris- expertem, ut par est, nec carentem 

veris videbis aram meam coronis , [catombe 

| sed usque suffimentis-plenam et gne ardentem ; nec he- 
ERU PARURE E —————»————————————MeoerrrmíÍÓ 

Omnis hyems discessit , et arridentibus auris 

Ceruleas Zephyrus pacificavit aquas : 
Ipsaque prolis amans tremulo sibi Daulias ore 

Exstruit ex ceno straminibusque domum. 

Fundit humus flores : at tu, suasore Priapo, 

Incipe czruleas, ver abit, ire vias. 

5. SATYBRI TBYILLI. 

Jam sibi de ceno nidum suspendit hirundo, 
Lenibus et Zephyris lintea mota tremunt : 

Frondibus incumbunt per prata virentia flores , 

Et, quz terrificum clanxerat, unda silet. 

Littore jam funem deducite , mersa trahatur 

Anchora, dent laxi vela soluta pedes. 
Littoris hsec przses vobis dictata Priapus 

Scribo, quibus quaestus per vada salsa placet. 

6. EJUSDEM. 

Τα Zephyrus placidum promittit euntibus equor, 

Florida qui leni (lamine prata ferit. 

Carmine Cecropis resonant diversa sorores, 

Et trucibus ventis libera ridet aqua. 

Solvite veloces retinacula , solvite nautse , 

, Excutiant rugas suppara tensa suas. 

Vadite mercatum , fisi monitore l'riapo, 

Vadite : littoribus prasidet ille deus. 

7. ARCHIA. 

Iu scopulo nautze , quem verberat unda, Priapum 

Custodem Thracis me posuere freti : 
Advenio fautor queis siepe vocantibus , hospes; 

Et Zephyri puppem mie faciente ferunt. 

Propterea merito nunquam nidoris egena est , 

Aut vacat a vernis floribus ara mihi : 

Semper odos atque ignis adest, Satis illud; honore, 
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τόσσον ὅσον τιμὴ ὀχίμοσιν ἀνδάνεται. tam quam honor numinibus placet. 

8. TOY AYTOY. 8. EJUSDEM. 

Dx; ἰδεῖν ὃ Πρίηπος ἐπαιγιαλίτιδα vato Parvus visu Priapus littori-impositam incolo 

χηλὴν, αἰθυίαις οὔποτ᾽ ἐναντίόιος, molem , mergis minime infestus, 
φοξὸς, drxouc, οἷόν xtv ἐρημαίησιν ἐπ᾽ ἀχταῖς acurminato- capite, expers-pedum , qualem desertis in lit- 

ξέσσειαν μογερῶν υἱέες ἰχθυδόλων. dolare-queant laboriosorum filii piscatorum. [toribus 
Ἀλλ᾽ ἦν τις γριπεύς με βοηθόον 7j χαλαμευτὴς Sed si quis piscator me auxiliatorem aut hamiota 

quvov, πνοιῆς ἵεμαι ὀξύτερος. invocavit, vento advolo celerior. 

Ἀεύσσω xat τὰ θέοντα χαθ᾽ ὕδατος: 5 γὰρ ἀπ᾽ ἔργων Cerno etiam currentia sub aqua : nimirum ex operibus 

δαίμονες, οὐ μορφᾶς γνωστὸν ἔχουσι τύπον. dii, non ex forma cognitum habent characterem. 

9. AAHAON. | 9, INCERTI. 

T^v βραχὺν, ἰχθυδολῆες, $1 σχοίνω με Πρίηπον Brevem, o piscatores, sub arundine me Priapum, 
στειλάμενοι χώπαις τὰν ὀλίγαν ἄχατον, emittentes remis parvam scapbam, 

(ϑίκτυ᾽ dy' ἁπλώσασθε,,.) πολὺν δ᾽ ἁλινηχέα Boxa (retia age explicate), multum in-mari-natantem bocam 

xat Gxc&pov, οὐ θρίσσης νόσφιν, ἀρυσσάμενοι, et ΒΟΔΓΌΠΙ, non sine alosa, quum-extraxeritis , 
ὑλαυχὸν ἐνιδρυνθέντα νάπη σημάντορα θήρης ciruleum erectum-in nemore indicem prede 

τίετ᾽, ἀπ᾽ οὐχ ὀλίγων βαιὸν ἀπαργόμενοι. remunerate, de non paucis parvas delibantes-primitias. 

10. APXIOY NEQOTEPOY. 10. ARCHLE JUNIORIS. 

Πᾶνα με τόνδ᾽ ἱερῆς ἐπὶ λισσάδος, αἰγιαλίτην Pana me hunc humida super rupe, littoralem 
Πᾶνα, τὸν εὐόρμων τῇδ᾽ ἔφορον λιμένων, Pana, tutorum hic custodem ρογίαυπι, 

ck γριπῆες ἔθεντο" u£Ào δ᾽ ἐγὼ ἄλλοτε χύρτοις, — piscatores posuerunt. Curie autem mihi sunt nunc nasse , 
ἄλλοτε δ᾽ αἰγιαλοῦ τοῦδε σαγηνοβόλοις. nunc littoris hujus piscatores-qui-sagenain-tnittunt. 

᾿Αλλὰ παράπλει, ξεῖνε" σέθεν δ᾽ ἐγὼ οὔνεχα ταύτης Sed naviga-porro , hospes : tibi ego, hujus gratia 
εὐποιΐης πέλψω πρυῶν ὄπισθε νότον. beneficii , mittam lenem a-tergo Notum. 

1. ZATYPOY. — 11. SATYRI (THYILLI). 

Εἴτε σύ γ᾽ ὀρνεόφοιτον ὑπὲρ xaAauióx παλύνας Sive tu frequentatam-avibus arundinem inspergens 

uo ὀρειβατέεις, εἴτε λαγοκτονέεις ; glutine montem-peragras, sive lepores-interficis , 

lava κάλει. Kovt Πὰν λασίου ποδὸς ἴχνια φαίνει" Panem invoca. Cani Pan villosi pedis vestigia indicat ; 

σύνθεσιν ἀχλινέων Πὰν ἀνάγει καλάμων. compositionem non-declinantium Pan erigit calamorum 

12. AAEXIIOTON. 12. ANONYMI. 

“δ᾽ ὑπὸ τὰν ἀρχευῦον t ἴτ᾽ ἀμπαύοντες, ὁδῖται, Hac sub juniperum ite refecturi, viatores, 

γυΐα παρ᾽ ἽΣ ὡρμεία σαιχρὸν δδοῦ φύλαχι , membra juxta Mercurium paululum , viz: custodem, 

"f 2upóav, ὅσσοι δὲ βαρεῖ γόνυ χάμνετε μόχθῳ non mixtim οαποί ἐ, sed quotquot gravi genu doletis labore 

xoi δίψα, δολιχὰν oluov ἀνυσσάμενοι. | et siti, longum iter emensi. 
& !' AY Α , s , . 

Ivorz, γὰρ xat θῶχος ἐύσχιος, & θ᾽ ὑπὸ πέτρα Aura enim et sedes bene-umbrosa , et sub petra 

πῖδαξ εὐνήσει γυιοθαρῇ κάματον: fons sopiet membris-gravem lassitudinem $ 
y» ^ μι , 3 Dod Pi . s 4 . 

£vOtov 0$ φυγόντες ὁπωρίνηυ XUvOG ἄσθμα, meridianum autem postquam-vitastis estivi canis ignem, 
. , €g » f , . . . 

ὡς θέμις, "Epusiny εἰνόδιον τίετε. ut equum-est, Mercurium viarum-praesidem colite. 

Centeno melius quam bove, quippe lites. Acer enim per aquas etiam fluitantia cerno 
Agmina, — Di factis noscimur ie. 

8. xjUsDEM., 5 scimur, haud specie 

Parvus in extremo terra sto fine Priapus, II. SATYRI. 

Cujus in adspectu mergus adesse timet; 

Cilo, carens pedibus, qualemque in paupere fingat Seu leporem captas, seu per juga devia montis 
Littore venari per mare sueta cohors. Viscato calamo fallere quieris avem, 

At $i quis , qui rete petit vel arundine piscem, Pana voca : Pan hirta cani vestigia monstrat , 

Me vocitet , ventis ocyor advenio. Pan íacit ut tacita crescat arundo manu. 
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13. ZATYPOY 

Ἦ καλὸν αἵ δάφναι, καλὸν δ᾽ ὑπὸ πυθμέσιν ὕδωρ 
πιδύει, πυχινὸν δ᾽ ἄλσος ὑποσχιάει 

τηλεθάον, ζεφύροισιν ἐπίδοομον, ἄλχαρ ὁδίταις 
δίψης καὶ καμάτου xat φλογὸς ἠελίου. 

14. ATA8[OY ZXOAAZT. 

Εὔδια μὲν πόντος πορφύρεται" οὐ γὰρ ἀήτης 
χύματα λευχαίνει φριχὶ χαρασσόμενα * 

οὐκέτι δὲ σπιλάδεσσι περιχλασθεῖσα θάλασσα 
ἔμπαλιν ἀντωπὸς πρὸς βάθος εἰσάγεται. 

Οἱ ζέφυροι πνείουσιν, ἐπιτρύζει δὲ χελιδὼν 
χάρφεσι χολλητὸν πηξαμένη θάλαμον. 

Θάρσει, ναυτιλίης ἐμπείραμε, χἂν παρὰ Σύρτιν, 
χἂν παρὰ Σιχελιχὴν ποντοπορῇς χροχάλην᾽ 

μοῦνον ἐνορμίταο παραὶ βωμοῖσι Πριήπου 
$ σχάρον ἢ βῶχας φλέξον ἐρευθομένους. 

15. ΠΑΥΛΟῚ ΣΙΛΕΝΤΙΑΡΙΟΥ͂. 

Ἤδη μὲν ζεφύροισι μεμυχότα χόλπον ἀνοίγει 
εἴαρος εὐλείμλων θελξινόοιο χάρις" 

dott δὲ δουρατέοισιν ἐπωλίσθησε κυλίνδροις 
δλχὰς ἀπ᾽ ἠϊόνων ἐς βυθὸν ἑλχομένη. 

Λαίφεα χυρτώσαντες ἀταρῦέες ἔξιτε, ναῦται, 
πρηὺν ἀμοιδαίης φόρτον ἐς ἑμπορίης. 

Πιστὸς νηυσὶ Πρίηπος, ἐπεὶ Θέτιν εὔχομαι εἶναι 

ἡμετέρου πατρὸς ξεινοδόκον Boouíou. 

16. ΘΕΑΙΤΉΤΟΥ ΣΧΟΛΑΣΤ. 

Ἤδη χαλλιπέτηλον ἐπ᾽ εὐχάρποισι λοχείαις 
λήϊον ἐκ ῥοδέων ἀνθοφορεῖ χαλύχων " 

ἤδη͵ ἐπ᾽ ἀκρεμόνεσσιν ἰσοζυγέων κυπαρίσσων 
μουσομανὴς τέττιξ θέλγει ἀμαλλοδέτην᾽ 

xal φιλόπαις ὑπὸ γεῖσα δόμους τεύξασα χελιδὼν 

ἔχγονα πηλοχύτοις ξεινοδοχεῖ θαλάμοις, 

13. SATYRI. 

Egregie lauri, nec tu minus egregius fons, 

Quem super umbroso frigore silva tegit 

Fronde virens , Zephyris motantibus , unde levatur 

Quisquis iter carpit sole , labore, siti. 

14. AGATHIJAE SCHOLASTICI. 

Dulce serenato pelagus rubet axe , nec ultra 

Pallida jam praefert quem facit unda metum; 

'friste ncc impulsum scopulis immanibus zquor 

Mox medium refugas in mare torquet aquas : 

Mollis habet celum Zephyrus ; gemit anxia Procne, 

Et sibi de stipulis atria parva facit. 
I fidens cape nauta viam , seu Syrtis aranda 

Est tibi, seu Siculum qua ferit unda latus, 
'l'antum littorei qua cernitur ara Priapi , 

Aut scarus aut rubri boces in igne sonent. 

“Πιέρ... cd 

Lon ———ÁÀ—ÓÓ————MÁÓ————— 
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13. SATYRI (THYILLI). 

Sane pulchrum lauri, pulchrumque imo fundo aqua 

scaturit; densum autem nemus inumbrat 

virens, Zephyris undique-accessum, remedium viatoribus 

sitis et laboris et flamtmee solis. 

14. AGATHI/E SCHOLASTICI 

Tranquille quidem pontus purpurissat; non enim ventus 

fluctus albicat tremore sulcatos ; 

neque jam scopulis circeumfractum mare 

rursus ex-adverso in profundum deducitur. 

Zephyri flant, garritque hirundo 

e-stipulis conglutinatum qua-fixit thalamum. 

Bono-sls-aniro, navigationis périte, etiamsi prope Syrtim, 

etiamsi prope Siculam mari-perveharis arenam : 

modo portuum-custodis ad aras Priapi 

aut scasum aut bocas crema rubentes. 

15. PAULI SILENTIARII. 

Jam Zephyris clausum sinum aperit 

veris quod-animum-demulcet pratensis gratia ; 

nuperque in-ligneis delapsa est cylindris 

navis ab littoribus in profundum tracta, 
Yela incurvantes intrepidi exite , nautze, 

tranquillam permutandarum in vectionem merciuri. 
Fidus navibus sum Priapus, quum Thetidem glorier esse 

nostri patris hospltam Bacchi. 

1€. THE/ETETI SCHOLASTICI. 

Jam pulchris-foliis-nitens in faecundos partus 

arvum ex roseis floret calycibus : 

jain in ramis cequalium-brachiis cupressorum [ligatorem ; 

musica-studio-insaniens cicada demulcet manipuloruim- 

et sobolis-amans sub summis-tectis domo structa birundo 

pullos ex-luto-fusis hospitalibus-excipit thalamis , 

12. PAULt SILENTIARII. * 

Prata simulque anitnos hilarantia tempora veris 
In Zephyros pandunt squora clausa novos ; 

Jamque per iliceos navis delapsa cylindros 

Ad maris e sicco littore venit aquas. 

Intrepidi tumidis nautae discedite velis, 

Et veteri mercem merce parate novam. 
Pulchra Thetis Bromio quondam fuit hospita, nohis 

Qui paterest. Nautas inde Priapus amo. 

16. THEAETETI SCHOLASTICI. 

Jam teneras frondes partu felice resolvit 

Concolor auror& veris odora seges ; 

Nec super aerias cessat mulcere cupressus 

Messores querulis rauca cicada sonis : 

Et mater jam fida larem trabe fingit hirundo, 

Educet ut lutea pignora cara domo : 
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Ὑπνώει δὲ θάλασσα, φιλοζεφύροιο γαλήνης 
νηοφόροις νώτοις εὔδια πεπταμένης, 

οὐκ ἐπὶ πρυμναίοισι χαταιγίζουσα χορύμθοις, 
οὐκ ἐπὶ δηγυίνων ἀφρὸν ἐρευγομένη. 

Ναυτίλε, ποντομέδοντι xal ὁρμοδοτῆρι Tov mo 
τευθίδος 7, τρίγλης ἀνθεμόεσσαν ἴτυν, 

ἢ σχάρον αὐδήεντα παραὶ βωμοῖσι πυρώσας, 
ἄτρομος ᾿Ιονίου τέρμα΄ θαλασσοπόρει. 

17. ANTIOIAOY. 

Ἀρχέλεω, λιμενῖτα, σὺ usv, μάκαρ, ἠπίῳ αὖ 25 ; ^U , uiv, e ρ, ἢ » «upn 
πέμπε κατὰ σταθερῆς οἱχομένην ὀθόνην 

ἄχρις ἐπὶ 'Γρίτωνα" σὺ δ᾽ ἠόνος ἄχρα λελογχὼς 
D » S , , 4 

τὴν ἐπὶ Πυθείου δύεο vavatoAinv* 

χεῖθεν δ᾽, εἰ Φοίόῳ μευελήμεθα πάντες doi20l, 
πλεύσομαι εὐαεῖ θαρσαλέως Ζεφύρῳ. 

18. AP'ENTAPIOY. 

Γῶόδρυ,, Διώνυσός σε xai fj φιλεράστρια Κύπρις 
τέρποι, καὶ γλυχεραὶ γράμυασι Πιερίδες" 

ὧν μὲν γὰρ σοφίην droópémtto: τῆς δ᾽ ἐς ἔρωτας 
ἔρχεο’ τοῦ δὲ φίλας λαθροπότει χύλικας. 

19. AIIOAAQNIAOY. 

Ἡδὺ παρειάων πρῶτον θέρος ἤματι τούτω 
χείρεο, καὶ γενύων ἠϊθέους ἕλικας, 

['&ie* σὸν δὲ πατὴρ χερὶ δέξεται εὐχτὸν ἴουλον 

Λεύχιος, αὐξομένου πουλὺν ἐς ἠέλιον. 
Δωρεῦνται χρυσέοισιν, ἐγὼ δ᾽ ἱλαροῖς ἐλέγοισιν' 

οὐ γὰρ δὴ πλούτου Μοῦσα χερειοτέρη. 

20. AAAAIOY. 

ἫΝ τινα καλὸν ἴδης, εὐθὺς τὸ πρῆγμα κροτείσθω: 
Bat" ἃ φρονεῖς" ὄρχεων δράσσεο χερσὶν ὅλαις" 

4 ^Y [I 13A 4 * 745 »25 , 
ἣν δ᾽ εἴπης, « Ἡ ἴω σε, xat ἔσσομαι οἷά τ᾽ ἀδελφὸς », 

αἰδώς σου κλείσει τὴν ἐπὶ τοὔργον ὁδόν. 

21. ΦΙΛΟΔΗΜῈΟΥ͂. 

Κύπρι γαληναίη, φιλονύμφιε, Κύπρι δικαίων 
σύμααγε, Κύπρι Πόθων μῆτερ ἀελλοπόδων, 
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Ac dormit mare, dum zephyri-amans tranquillitas 

naviferis dorsis serene se-intendit , 

non contra puppis arietans corymbos, 

non in littora spumam eructans.. 

Nauta, maris-rectori et portuum-datori Priapo 

sepie aut mulli versicolorem orbem, 

aut scarum vocalem ad aras quum-cremaris, 

intrepidus Ionii-maris ad finetn perge. 

17. ANTIPHILI. 

Archelai, o portus.-custos, tu quidem, beate, leni aura 

deduc a quieto-sinu abeuntem carbasum 

usque ad Tritonem (ín altum ) ; tu vero ore extremitatem 

directam ad Pythium tuere navigationem ; ̂  [sortitus 

inde autem, si Phoebo cura-sumus omnes vates , . 

navigabo bene-flanti impavide Zephyro. 

18. ARGENTARII. 

Gobry, Bacchus te et ad-amandum-prona Cypris 

juvet, et dulces literis Pierides : 

harum quidem doctrinam decerpe, istius autem amores 

ini, illius vero caros avide-pota calices. 

19. APOLLONIDJE. 

Dulcem genarum primam miessem die hocce 

tondere, et menti juveniles cincinnos , 

Cai ; tuam autem pater manibus accipiet optatam lanuginem Ὁ 
Lucius, crescentis multum in solem ((empus). 

Donant ?e aureis alii, ego vero hilaribus elegis : 

non enim sane divitiis Musa pejor. 

20. ΑΠΌ ΣΙ. 

Si quem pulchrum videris , confestim re8 concinnetur ; 

fare qua sentig; testiculos attrecta manibus totis. 

Si vero dixeris, « Colo te, et ero tanquam frater», 

pudor tuus claudet ad opus viam. 

21. PHILODEMI,. 

Cypri sereni-maris , sponsorum-amica , Cypri justorum 

socia. Cypri Amorum mater celerum-instar- procelle , 
PACEM — Ln II I a 

At mare pacatum Zephyri sopitur ab auris, 
Porsaque navigiis per sua praebet iter; 

Nec jam canitiem spumantem ad littora volvit, 

Picta nec intorto turbine rostra ferit. 
Navita , servanti portusque salumque Priapo 

Si detur munus sepia nigra tuum, 
Ardeat aut mullus , scarus aut vocalis ad aras, 

Intrepidus vastum curre per Ionium. 

I9. APOLLONIDAE. 

Malarum , Caii , flos jam tibi pritnus, et oris 

Ceesaries docta falce recisa cadit. 

Accipit ipse comam dextra pater, atque precatur 

Lucius, in multos crescat ut illa dies. 

Aurea dent alii, nos blande sola Camense 

Munera : divitiis non valet illa minus. 

21. PHILODEKM1. 

Conjugii prases, latissima mater Áinorum, 

Justorum precibus quie, Venus, alma faves; 
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Κύπρι, τὸν ἡμίσπαστον ἀπὸ χροχέων ἐμὲ παστῶν, 
τὸν χιόσι ψυχὴν Κελτίσι νιφόμενον, 

Κύπρι. τὸν ἡσύγιόν με. τὸν οὐδενὶ χοῦφα λαλεῦντα 0! χιὸν με, φ τὰ; 
τὸν σέο πορφυρέῳ χλυζόμενον πελάγει, 

Κύπρι φιλορμίστειρα, φιλόργιε, σῶζέ με, Κύπρι, 
Ναϊακοὺς ἤδη, δεσπότι, πρὸς λιμένας. 

22. ΒΙΑΆΝΟΡΟΣ. 

Μὴ πόδα γυμνὸν ἔρεσσε 9v ὑλάεσσαν ἀταρπὸν 

Αἰγύπτου" χαροπῶν φεῦγε Out ὀφίων, 
ἀγρεῦ δουναχόδιψα" τὸν ἐκ χέρσου δὲ φύλαξαι 

ἰὸν, ὃ τοξεύειν ὄρνιν ἐπειγόμενος. 

23. ΑΥ̓ΤΟΜΕΔΟΝΤΟΣ. 

Νιχήτης ὀλίγοις μὲν ἐπὶ προτόνοισιν, ἀήτης 
οἷάτε, πρνηείης ἄρχεται ἐκ μελέτης" 

ἀλλ᾽ ὅταν ἐμπνεύση, κατὰ δ᾽ ἱστία πάντα φέρηται,,.. 
λαίφεα παχτώσας, μέσσα θέει πελάγη, 

ναῦς ἅτε μυριόφορτος, ἕως ἐπὶ τέρματα αὔθων 
ἔλθη, ἀκυμάντους * ἔμπορος εἰς λιμένας. 

24. KPINATOPOY. 

ΨΦρὴν ἱερὴ μεγάλου "Evoc(y8ovoc, ἔσσο xai ἄλλοις 
ἠπίη, Αἰγαίην ot διέπουσιν ἅλα" 

χἠμοὶ γὰρ Θρήϊκι διωχομένῳ ὑπ᾽ ἀήτη 
ὥρεξας πρηεῖ᾽ ἀσπασίω λιμένας. 

25. ANTIITATPOY. 

Φοῖδε, Κεφαλλήνων λιμενοσχόπε,͵ θῖνα Πανόρμου 
ναίων, τρηχείης ἀντιπέρην Ἰθάχης, 

δὸς με δι᾽ εὐπλώτοιο πρὸς ᾿Ασίδα κύματος ἐλθεῖν, 

Πείσωνος δολιχῇ νηὶ συνεσπόμενον" 
E! 4 ΄“ D r kf 1 , xat τὸν ἐμὸν βασιλῆα τὸν ἄλχιμον εὖ μὲν éxetvoo 
ἵλαον, εὖ δ᾽ ὕμνοις ἄρτισον ἡμετέροις. 

26. AOYKIANOY. 

Ὥς τεϑνηξόμενος τῶν σῶν ἀγαθῶν ἀπόλαυε, 
ὡς δὲ βιωσόμενος φείδεο σῶν χτεάνων. 

"Ἔστι δ᾽ ἀνὴρ σοφὸς ἦτο , ὃς ἄμφω ταῦτα νοήσας 

φειδοῖ χαὶ δαπάνη μέτρον ἐφηρμόσατο. 

Abreptum thalamo me conjugis , intus habentem 

Pectora Teutonica frigida facta nive: 

Me placidum vita , presso nihil ore precantem , 

Horrida quem jactat nunc maris ora tui , 
Tu, rogo, nam cordi requies tibi blanda jocusque , 

Da Latios portus , Diva, subire cito. 

23. AUTOMEDONTIS. 

Nicetas, veluti primos tremebuuda rudentes 

Aura movens, placidis incipit ire sonis : 

ANTHOLOGLE PALATINJE 

Cypri, semi-avulsum ἃ croceis me thalamis, 

216 nivibus animo Celticis refrigeratum , 

Cypri, tranquillum me , nulli superba garrientem, 

tuo purpureo dum-jactor pelago, 

Cypri portus-prases, festorum-amans, salvum-deduc me, 

, Naiacos jam, domina, ad portus. [Cypri, 

22. BIANORIS. 

'| Ne pedem nudum agita per silvosam viam 

JEgypti; glaucos-oculis fuge longe serpentes, 

venator arundines-inquirens; et ex arida cave 

venenum , tu-qui sagitta-petere avem festinas. 

23. AUTOMEDONTIS. 

instar, leni orditur a declamatione; 

sed quum spiritum-sumpsit et vela cuncta deferuntur, 

carbasis firmiter.alligatis, media percurrit maria, 

navis tanquam immensa, donec ad finem orationis 

venerit, tranquillos ( ingrediens ) in portus. 

24. CRINAGOR.E. 

Mens sacra magni Neptuni, esto et aliis 

lenis, /Egeeum qui percurrunt mare : 

et mihi enim, Thracico qui-jactabar sub vento, 

prebuisti benigna lubenti portus. 

25. ANTIPATRI. 

Phobe , Cephallenorum portus-custos , littus Panormi 

habitans, asper: e-regione Ithac:e, 

da me per placidum in Asiam fluctum ire, 

Pisonis longam navem secutum ; 

et meum regem (/mperatorem) fortem bene et illi [ tris. 

propitium , et bene propitium hymnis accommoda noe- 

Nicetes paucorum quidem ope funium-ex-velis, venti 

| 
| 

26. LUCIANI. 

Tanquam moriturus tuis bonis frucre , 

sed tanquam victurus parce tuis divitiis. 

Est autem vir sapiens hic , qui ambo hzc in animo-habens 

parcimonia et sumptui modum commode-posuit. 
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| Mox ubi tota suo tumuerunt lintea vento, 

Stricta sali mediis carbasa credit aquis; 

Donec in extremo scrmonum fine quiescat , 

Tuta velut portus intrat onusta ratis. 

36. LuciAN1 

Mors quasi sit vicina tibi , sic utere rebus, 

Et quasi mors longe sit tibi, parce tuis. 
Ille vir est sapiens hzc qui duo cogitat, et sic 

Sumens ac retinens servat utrimque modum. 
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27. TOY ΑΥ̓ΤΟῚ. 

Ανθρώπους μὲν ἴσως λήσεις ἄτοπόν τι ποιήσας, 
ὦ λήσεις δὲ θεοὺς οὐδὲ λογιζόμενος. 

28. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

"g* υ 34 Ὁῳ 

Γοῖσι μὲν εὖ πράττουσιν πᾶς 6 βίος βραχύς ἐστιν, 
τοῖς δὲ χαχῶς uix νὺξ ἄπλετός ἐστι χρόνος. 

29 ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Οὐχ ὁ “ἔρως ἀδικεῖ μερόπων γένος, ἀλλ᾽ ἀκολάστοις 
ψυχαῖς ἀνθρώπων ἔσθ᾽ 6 " Ep πρόφασις. 

30. ΑΔΗ͂ΛΟΝ. 

᾿Ὠχεῖαι χάριτες γλυχερώτεραι ἣν δὲ βραδύνη, 
πᾶσα χάρις xeve)) , μηδὲ λέγοιτο γάρις. 

31. AOYKIANOY. 

Θνητὰ τὰ τῶν θνητῶν, xat πάντα παρέρχεται ἡμᾶς" 
ἣν δὲ μὴ, ἀλλ᾽ ἡμεῖς αὐτὰ παρερχόμεθα. 

32. [IIAAAAAA]. 

Πολλὰ μεταξὺ πέλει κύλιχος, xat χείλεος ἄκρου. 

$3. AAHAON. 

"Eethà λέγειν αἰεὶ πάντας, χαλόν' αἰσχρὰ δὲ, δεινὸν, 
χἂν ὦσιν τούτων ἄξιοι ὧν λέγομεν. 

34. IIAAAAAA. 

Εἰ τὸ μέλειν δύναταί τι, μερίμνα xat μελέτω σοί * 
- [4 A , 4, εἰ δὲ μέλει περὶ σοῦ δαίμονι, σοὶ τί μέλει; 

οὔτε μεριμνήσεις δίχα δαίμονος, οὔτ᾽ ἀμελήσεις 
ἀλλ᾽ ἵνα σοί τι μέλη, δαίμονι τοῦτο μέλει. 

35. AOYKIANOY. 

ES πράττων, φίλος εἰ θνητοῖς, φίλος εἰ μαχάρεσσι, 

καί σευ δηϊδίως ἔκλυον εὐξαμένου" 

d 

27. EJUSDEM. 

Homines quidem forte latebisillicitum quid quando-fecisti ; 

non latebis vero deos ne cogitans quidem. 

28. EJUSDEM. 

lis-qui bene res-agunt ( felicibus) tota vita brevis est ; 

inale vero agentibus ( miseris) una nox infinitum est 

29. EJUSDEM. 

Non Amor lzdit mortalium genus , sed impotentibus 

animis hominum est Amor obtentui. ὦ 

30. INCERTI. 

Celeres gratie dulciores; si vero moraris, 

omnis gratia vana es/, et ne dicatur quidem gratia. 

31. LUCIANI. 

Mortalia sun qua sunt mortalium, et omnia protereunt 

sin autem minus, at nos ea praterimus. [nos ; 

32. INCERTI. 

Multa sunt poculum inter et summum labrum. 

33. INCERTI. 

Bona dicere semper de omnibus, pulchrum ; turpia autem, 

etiamsi his sint digni quc dicimus. [ foedum, 

34. PALLADJE. 

Si cura potest quid, sollicitudo et cura-sit. tibi : 

si vero cura est de te numini , tibi quid est-curz? 

neque sollicitus-eris sine numine , neque incuriosus : 

sed ut tibi aliquid curz-sit, hoc est-cure& numini. 

35. LUCIANI. 

Secundis in rebus amicus es mortalibus, amicus es im - 

et tibi faciles preebent-aures oranti. [mortalibus , 

27. kJUSDAM. 

Turpe aliquid faciens homines fortasse latebis , 

Sed fallunt nec qu: mente putata Deos. 

28. XkJUSDEM, 

Quantum vita patet , brevis est felicibus : una 

Nox miseris ingens temporis est spatium. 

29. EJUSDEM, 

Non Veneris puer est , ledit qui corda, sed illum 
Prescribit vitiis mens male sana suis. 

3o. EJUSDEM. 

Οὐ properat, grata est ea gratia : si qua moratur, 

Lauguida , nec tanto nomine digna venit. 

31. EJUSDEM. 

Omnia mortali mortalia : pretereunt res, 

ANTHOLOGIA HH. 

Aut homo res, vita prztereunte, fugit. 

32. INCERTI. 

Multa cadunt inter calicem supremaque labra. 

33. 1NcERTI. 

De cunctis res pulchra loqui bene semper : honestum 

Probra nec, in meritum cum jaciuntur, habent, 

34. PALL.ADAE, 

Si quid cura valet, curas curare memento : 

Sin tu cura Dei , quid tua cura facit? 

Absque Deo nulla est incuria , cura nec ulla; 

Nempe quid ut cures, curat id ipse Deus. 

35. ruciANI. 

Donec eris felix , homines tibi semper amicos, 

Et precibus faciles experiere Deos; 

17 



258 

ἣν πταίσῃς, οὐδεὶς ἕτι σοι φίλος, ἀλλ᾽ ἄμα πάντα 

ἐχθρὰ, Τύχης ῥιπαῖς συμμεταδαλλόμενα. 

80. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Οὐδὲν ἐν ἀνθρώποισι Φύσις χαλεπώτερον εὗρεν 
ἀνθρώπου χαθαρὰν ψευδομένου φιλίην' 

οὐ γὰρ ἔθ᾽ ὦ ς ἔχθρον προφυλαφσόμεθ᾽, ἀλλ᾽ ἀγαπῶντες 
ὡς φίλον, d ἐν τούτῳ πλείονα βλαπτόμεθα. 

37. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂, 

Ἢ βραδύπους BouX3 μέγ᾽ dpetvov: ἢ δὲ ταχεῖα 
αἰὲν ἐφελχομένη τὴν μετάνοιαν ἔχει. 

88. ΤΙΜΩΝΟΣ. 

Ὥρη ἐρᾶν, ὥρη δὲ γαμεῖν, ὥρη δὲ πεπαῦσθαι. 

88. AAHAON. 

Θησαυρὸς μέγας ἔστ᾽ ἀγαθὸς φίλος, ἩἩλιόδωρε, 

τῷ καὶ τηρῆσαι τοῦτον ἐπισταμένῳ. 

40. ΑΔΗ͂ΛΟΝ. 

Μή ποτε͵ τὸν παρεόντα παρεὶς φίλον, ἄλλον ἐρεύνα, 

δειλῶν ἀνθρώπων ῥήμασι πειθόμενος. 

41. AOYKIANOY. 

Πλοῦτος ἃ τῆς ψυχῆς πλοῦτος μόνος ἐστὶν ἀληθής" 

τἄλλα δ᾽ ἔχει λύπην πλείονα τῶν χτεάνων. 
Τὸν δὲ πολυχτέανον χαὶ πλούσιον ἔστι δίκαιον 

χλήζειν, ὃς χρῆσθαι τοῖς ἀγαθοῖς δύναται. 

Ei δέ τις ἐν ψήφοις χατατήχεται, ἄλλον ἐπ᾽ ἄλλῳ 

σωρεύειν αἰεὶ πλοῦτον ἐπειγόμενος, 
οὗτος ὁποῖα μέλισαα πολυτρήτοις ἐνὶ σίμθλοις 

μοχθήσει, ἑτέρων δρεπτομένων τὸ μέλι, 

42. TOY AYTOY. 

᾿Αῤῥήτων ἐπέων γλώσση σφραγὶς ἐπιχείσθω - 

Ἀρείσσων γὰρ μύθων 7) χτεάνων φυλαχή. 

ANTHOLOGUE PALATIN/E 

si offenderis, nemo jam tibi amicus , sed simul cuncta 

infesta , Fortune una-cum motu-alarum immutat» 

36. EJUSDEM. 

Nihil in hominibus Natura nocentius invenit 

homine sinceram mentiente amicitiam : 

nonenim jam ut. ab-inimico pracavemus , sed diligente. 

ut amicum, in hoc plus ledimur. 

37. EJUSDEM. 

Tardigradum consilium multo melius; velox autem 

usque trahens-secum poenitentiam habet. 

38. TIMONIS. 

Hora esi amandi , hora conjugio-fungendi , hora cessandi 

| 39. INCRRTI. 

Thesaurus ingens est bonus amicus, o Heliodore, 

ei utique qui retinere hunc novit. 

40. INCERTI. 

Nunquam, presentem dimittens amicum , alium quiere, 

improborum hominum verbis obsecutus. 

41. LUCIANI. 

Thesaurus animi thesaurus solus est germanus : 

cetera vero habent plus ta»dii quam oputa. 

Opulentum autem hunc et divitem fas est 

vocare , qui uti suis bonis valet. 

Sed ai quis in calculis contabescit , alium super alium 

adstruere semper thesaurum properans , 
hic tanquam apis multum-perforatis in alvearibus 

elaborabit , aliis colligentibus mel. 

49. EJUSDEM. 

Arcanorum verborum lingue sigillum ait-impositum : 
melior enim sermonum quam divitiarum custodia 
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Si sccus acciderit , jam nullus amicus, et hostes 

Undique : Fortune motus et ista trahit. 

36. zjUsDEM., 

Rebus in humanis nihil est crudelius illo, 

Qui sub persona fallit amicitiz. 

Nam quia securi nos non ut ab hoste tuemur, 

Bis nocet , atque habitam vertit in arma fidem. 

37. EJUSDEM. 

Consilium melius quod tarde sumitur : illud 
Quod properat post se penituisse trahit. 

* 38. [nromrsii.] 

Tempore ama, nuptam duc tempore, tempore cessa. 

39. i1xcERTI. 

Nullus thesaurus prestantior, Heliodore , 

Quam, bene si serves, fidus amicus erit, 

4O. INCERTI. 

Ut quzras alium veteris desertor amici , 
Impetret hoc a te ne mala lingua, cave. 

4I. LUCIANI., 

Divitias animi solas lioc nomine dignas 

Esse puta : census ad bona tanta nihil. 
Ille mihi demum locuples divesque vocctur, 

Qui Saperüm novit commoditate frui. 

At qui perpetuum numerando pallet in ere, 

Atque alias aliis semper acervat opes , 
Talis erit, quales per cerea castra laborant, . 

Sic ut non ipse melle fruantur, apes. 

42. EJDSDEM. 

His, qu: dicta nocent, linguam tibi pone sigillum, 
Plus voces, minus est res retinere Suas. 
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48. AAHAON. 

, 
Ἔξ ὧραι μόχθοις ἱκανώταται " at δὲ μετ᾽ αὐτὰς 

Ὑράμμασι δειχνύμεναι ΖΗΘ] λέγουσι βροτοῖς. 

44. ΠΑΛΛΑΔΑ. 

"Hv 6 φίλος τι λάδῃ, « Δόμινε φράτερ » εὐθὺς ἔγραψεν’ 
ἂν δ᾽ αὖ μή τι λάθη, τὸ « Φράτερ » εἶπε μόνον" 

ὥνια γὰρ καὶ ταῦτα τὰ δήματα. Αὐτὰρ ἔγωγε 
οὐχ ἐθέλω Δόμινε, οὐ γὰρ ἔχω δόμεναι. 

49. TOY AYTOY. 

Ἂν μνήμην, ἄνθρωπε, λαδης, ὃ πατήρ σε τί ποιῶν 

ἔσπειρεν, παύση τῆς μεγαλοφροσύνης. 
Ἀλλ᾽ ὃ Πλάτων σοὶ τῦφον ὀνειρώσσων ἐνέφυσεν, 

ἀθάνατόν σε λέγων χαὶ φυτὸν οὐράνιον. 
"Ex πηλοῦ γέγονας" τί φρονεῖς μέγα ; Τοῦτο μὲν οὕτως 

εἶπ᾽ ἄν τις, χοσμῶν πλάσματι σεμνοτέρῳ. 
Εἰ δὲ λόγον ζητεῖς τὸν ἀληθινὸν, ἐξ ἀκολάστου 

λαγνείας γέγονας xat μιαρᾶς ῥανίδος. 

46. ΠΑΛΛΑΔΑ. 

Ἡ μεγάλη παίδευσις ἐν ἀνθρώποισι σιωπή" 
μάρτυρα Πυθαγόραν τὸν σοφὸν αὐτὸν ἔχω, 

ὃς, λαλέειν εἰδὼς, ἑτέρους ἐδίδασκε σιωπᾶν, 
φάρμαχον ἡσυχίης ἐγχρατὲς εὑρόμενος. 

47. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Ἔσθιε, πῖνε, μύσας ἐπὶ πένθεσιν" οὐ yap ἔοιχεν 
γαστέρι πενθῆσαι νεχρόν" “Ὅμηρος ἔφη᾽ 

xal γὰρ ὁμοῦ θάψασαν ὀλωλότα διώδεχα τέχνα 
σίτου ἀνησαμένην τὴν Νιόθην παράγει. 

48. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Μήποτε δουλεύφξασα γυνὴ δέσποινα γένοιτο, 
ἐστὶ παροιμιαχόν. ᾿Γῷδε δ᾽ ὅμοιον ἐρῶ" 

43. INCERTI. 

Sex horas habeat (satis est) labor, ecce quod ultra est 

Suggerit in Greco gnomone , Vive tibi. 

A4. PALLAD/E. 

5i quid forte darem , Dominus fraterque vocabar, 

At si non aderant munera, (rater eram. 

Cratuitum nihil est, neque nomina : sed mihi donum 
Jam non est ; dici non volo me Dominum. 

45. EJUSDEM. 

Si meminisse velis, quid agens proseverit olim 

Te pater, hec fastum res tibi demet , homo. 

Somnia te faciunt turgere Platonica, quiz te, 

Ut celeste genus, morte carere docent. 

Factus es ex limo, quid spiras grandia ? dixit 
Hoc aliquis verbo rem meliore notaus; 

259 

43 INCERTI. 

Sex horse luboribus aptissime; que vero subsequuntur, 

litteris monstrate ZH6I (VIVE) dicunt mortalibus. 

44. PALLAD. 

Si amicus quid accepit, « Domine frater » statim scribit : 

si vero rursus nil accepit, « Frater » dicit modo : 

venales enim et ille voces. Sed ego certe 

Nolo Domine : nam domi ne hilum quidem quod dem, 

45. EJUSDEM. 

Si in-memoriam , o homo, voces, pater te quid agens 

severit, desines magnorum-spirituum. 

Sed Plato tihi fastum somnians ingeneravit , 

immortalem te praedicans et plantam calestem. 

E limo natus es : quid cogitas grandia ? Hoc quidem ita 

diceret quispiam , rem ornans fictione nobiliori. 

Si vero sermonem quiaris verum, ex incontinenti 

salacitate natus-es et spurca guttula. 

16. PALLADJE. 

Magna disciplina in hominibus es silentium ; 

testem Pythagoram sapientem ipsum habeo , 

qui, sermonis haud-ignarus , ceteros docebat silentium , 

remedium tranquillitatis efficax assecutus. 

47. EJUSDEM. 

Ede , bibe, tacens in luctibus ; non enim decet 

ventre lugere mortuos ; Homerus edixit. 

Etenim simul exstiuctos quuin sepelivit duodecim liberos 

' victüs haud-immetnorem Nioben inducit. 

48. EJUSDEM. 

Nunquam f&mula-qua-fuerat mulier domina evadat, 

est in-proverbio. Huic autem ego consimile dicam : 

At , si rem dici pateris , vessana libido 

Principium dederat , fedaque gutta tibi. 

46. EJUSDEM. 

Humano generi doctrina est magna silere ; 

| Corde probat Samius quod sapiente sencx. 
Fandi quippe poteus auctor fuit ipse tacendi, 

Et vite curas hac meditalus ope est. 

47. FJUSDEM. 

Es, bibe; quod triste est, nec respice. Funera luctu 
Non bene prosequitur venter, Homerus ait * 

Bissex orba simul natis, si credimus illi, 

Tantalis appositos contigit ore cibos. 

48. r3USDEM. 

Ne , que serva fut , fiat matrona , caveto, 

Hoc vetus est dictum ; nunc ego dico novum. 
13, 
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utt δίχην διχάσειεν ἀνὴρ γεγονὼς διχολέχτης, 
^9 ? , , μηδ᾽ ὅταν "Icoxodrouc δητορικώτερος 3. 

Πῶς γὰρ ὃ μισθαρνεῖν εἰθισμένος οὐδὲν ἑταίρας 
σεμνότερον, δικάσαι μὴ ῥυπαρῶς δύναται ; 

49. TOY ΑΥ̓ΤΟΊ. 

Kai μύρμηχι χολὴν καὶ σέρφῳ φασὶν ἐνεῖναι" 
εἶτα χολὴν μὲν ἔχει ζῷα τὰ φαυλότατα, 

ἐκχεῖσθαι δ᾽ ἐμὲ πᾶσι χολὴν μὴ ἔχοντα χελεύεις, 
ὡς μηδὲ ψιλοῖς δήμασιν ἀνταδιχεῖν 

τοὺς ἔργοις ἀδικοῦντας ; Ἀποφράξαντα δεήσει 
λοιπὸν ὁλοσχοίνῳ τὸ στόμα, υηδὲ πνέειν. 

90. TOY AYTOY. 

Τὴν Κίρχην οὔ φημι, καθὼς εἴρηχεν “Ὅμηρος, 
ἀντ᾽ ἀνδρῶν ποιεῖν ἢ σύας ἠὲ λύχους 

τοὺς αὐτῇ προσιόντας" ἑταίρα δ᾽ οὖσα πανοῦργος, 
3 ^ / / , 

τοὺς δελεασθέντας πτωχοτάτους ἐποίει" 

τῶν δ᾽ ἀνθρωπείων ἀποσυλήσασα λογισμῶν, 
εἶτ᾽ ἀπὸ τῶν ἰδίων μηδὲν ἔχοντας ἔτι 

Ψ M , , » , ἔτρεφεν ἔνδον ἔχουσα δίχην ζῴων ἀλογίστων. 
"ἔμφρων δ᾽ ὧν Ὀδυσεὺς, τὴν νεότητα φυγὼν, 

οὐχ Ἑρμοῦ, φύσεως δ᾽ ἰδίας ἐμφύντα λογισμὸν 
εἶχε γοητείας φάρμαχον ἀντίπαλον. 

δῖ. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Ὁ φθόνος οἰχτιρμοῦ, κατὰ Πίνδαρον, ἐστὶν ἀμείνων" 
οἱ βασκαινόμενοι λαμπρὸν ἔχουσι Btov 

τοὺς δὲ λίαν ἀτυχεῖς οἰχτείρομεν. Ἀλλά τις εἴην 
αήτ᾽ ἄγαν εὐδαίμων, μήτ᾽ ἐλεεινὸς ἐγώ. 

Ἢ μεσότης γὰρ ἄριστον, ἐπεὶ τὰ μὲν ἄχρα πέφυχεν 
χινδύνους ἐπάγειν, ἔσχατα δ᾽ ὕόριν ἔχει. 

92. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Εὖγε λέγων, τὸν Καιρὸν ἔφης θεὸν, εὖγε, Μένανδρε, 

ὡς ἀνὴρ Μουσῶν xal Χαρίτων τρόφιμος" 

πολλάκι γὰρ τοῦ σφόδρα μεριμνηθέντος ἄμεινον 
προσπεσὸν εὐκαίρως εὗρέ τι ταὐτόματον, 

ANTHOLOGLE PALATINJE 

nec judicium judicet vir qui-fuerat causidicus, 

ne si quidem Isocrate disertior sit. 

Quomodo enim mercede-qui-servire consuevit meretrice 

honestius , judicare non sordide potest ? ' [nihilo 

49. FJUSDEM. 

Et formicz bilem et culici dicunt inesse : 

ita bilem quidem habent animalium vilissima quaque, 

me vero expositum -esse cunctis injuriosis bilis expertem 

ut ne nudis quidem verbis rursus-]Ix:dam [jubes , 

eos-qui factis ledunt? Occludere me oportebit 

deinceps os junco-holoscho»no , et ne spirare quidem. 

50. EJUSDEM. 

Circen nego, sicuti dixit Homerus , 

ex viris fecisse aut sues aut lupos 

eos-qui ad se accedebant; meretrix autem quum-esset 

quo3 inescarat , egentissimos reddebat ; [ vafra, 

humanaque eos quum-orbasset ratione , 

deinde ex propriis nihil retinentes amplius 

nutribat , domi habens, more animalium irrationabilium. 

Prudens autem quum- esset Ulysses , juvenilia vitans, 

non Mercurii, sed proprie nature insitam rationem 

habuit veneficio adversum remedium. 

51]. INCERTI. 

Invidia quam-misericordia, juxta Pindarum, est melior : 

hi-quibusinvidetur splendidam degunt vitam; [aliquis sim 

eorum autem quibus pessime-est nos-miseret. Sed utinam 

neque nimis felix , nec miserabilis ego. [natura 

Mediocritas enim optimum, quod summa quidem suapte 

pericula adducunt , infima vero contumeliam habent. 

52. FJUSDEM. 

Praeclare loquens, Occasionem dixisti deam, praeclare, 

ut vir Musarum et Gratiarum alumnus :  [Menander, 

sape enim consilio valde cogitato melius quid 

incidens opportune invenit casus. 

Qui causas dixit, causas πὸ judicet unquam , 

Eloquio quamvis sit prior Isocrate. 

Nam solitus causas venali dicere lingua, 

Non et judicium vendere non poterit. 

50. EJUSDFM, 

Qui fuerant homines , mihi non persuadet Homerus , 

Circinis factos artibus esse lupos, 
Setigerosve sues.  Meretrix sed vafra dolosis 

Captos illecebris fecit egere viros. 
Queis simul humani rationis ademerat usum, 

Omnibus exutos, qua tenuere , bonis, 

Intra septa domus, pecudum velut agmen, 4]. at. 

Non Ithaci talis pectore sedit ainor ; 

Cui pro Mercurio sua mens prudentia sensa 

Tradidit in magicum fida veneficium. 

BI. EJUSDEM. 

Invidear potius quam sim miserabilis, inquit 

Pindarus : excellunt quos petit invidia. 
Pessima perpessos miserescimus : ast ego felix 

Nec nimium , nimium nec miser esse velim. 
Optima res modus est. Summis affine periclum 

Infima contemtum ludibriumque ferunt. 

52. EJUSDEM. 

Esse deum tempus dixisti , docte Menander, 

Hoc puto dictarunt Musa Venusque tibi. 

Sepe etenim reperit veniens in tempore casus 
Auxilium melius, quam dare cura polest. 
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63. TOY AYTOY. 

El τοὺς ἀνδροφόνους εὐδαίμονας ὄντας δρῶμεν, 

οὐ πάνυ θαυμάζω" τοῦ Διός ἐστι γέρας. 
''óv γὰρ γεννήσαντα μεμισηχὼς xat ἐχεῖνος 

“ 2 , " HAC , χτεῖνεν ἂν, εἰ ὁ Κρόνος θνητὸς ἐτύγχανεν Ov 
ἀντὶ δὲ τοῦ χτεῖναι σὺν τοῖς Τιτῆσι χολάζει, 

δέσμιον, ὡς λυηστὴν, εἰς τὸ βάραθρον ἐνείς. 

54. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Οὐ ποιεῖ θάνατον μόνον f, φθίσις" ἀλλὰ τὸν αὐτὸν 
E , , , » xai πολλὴ παχύτης πολλᾶχις εἰργάσατο. 

Τοῦδ᾽ ὃ τυραννήσας Διονύσιος Ἡ ραχλείας 

τῆς ἐν τῷ Πόντῳ udpruc, 6 τοῦτο παθών. 

65. TOY AYTOY. 

"Av πάνυ xou mal A; προστάγμασι μὴ ὑπαχούειν 

τῆς γαμετῆς, ληρεῖς " οὐ γὰρ ἀπὸ δρυὸς εἶ, 
οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης, φησίν" 6 θ᾽ οἵ πολλοὶ xat ἀνάγχην 

πάσ χομεν, 3j πᾶντες , xai σὺ γυναιχοχρατῇ. 
Ei δ᾽, « οὐ σανδαλίῳ » φὴς «τύπτομαι, οὐδ᾽, ἀχολάστου 

« οὔσης μοι γαμετῆς, χρή με μύσαντα φέρειν », 
δουλεύειν σε λέγω μετριώτερον, εἴ γε πέπρασαι 

σώφρονι δεσποίνη μηδὲ λίαν χαλεπῇ. 

96. ΤΟΥ͂ AYTOrY. 

Q32iv σωφροσύνης τεχμήριόν ἐστι ποοδηλον" 
τοῖς ἐμπαιζομένοις ἀνδράσι ταῦτα λέγω. 

Οὐὗτε τὸ δύσμορφον πάντως ἀνύποπτον ὑπάρχει, 
οὔτ᾽ ἀχολασταίνειν πᾶσα πέφυχε χαλή. 

Nat γάρ τις διὰ τὴν ὥραν τοῖς πολλὰ διδοῦσιν 
οὐχ, ἕπεται" πολλὰς δ᾽ ἐστὶ γυναῖχας ἰδεῖν 

02 χὶ καλὰς τὴν ὄψιν, ὁ ὀπυιομένας ἀχορέστως, 
χαὶ τοῖς χρυ σαμένοις, πολλὰ χαριζομένας. 

Οὐχ εἴ τις συνάγει τὰς ὀφρύας , οὐδὲ γελῶσα 

φαίνεται, ὀφθῆναί τ᾽ ἀνδράσιν ἐχτρέπεται, 
“ἄπ 

53. ΚΙΌΒΏΕΜ. 

Si bene succedunt homicidis omnia, miror 

Non ego : dispositu res venit ista Jovis. 

Oderat ipse patrem, sed et occidisset eundem, 

Si posset mortis jura subire Deus. 

Hoc quia non potuit , nunc cum Titanibus illum 

Sic quasi latronem detinet in barathro. 

54. EJUSDEM, 

Non tantum vitie finem facit arida tabes ; 
Quin etiam nimium pingue necare potest. 

Hoc docet exemplo dominus Dionysius urbis, 

Herculis ad Pontum quz sita nomen habet. 

55. EJUSDEM. 

Si nimium jactas te non uxoria ferre 
Jussa , procul vero es; nam neque petra tibi, 

Nec quercus genitrix, perfer quod ferre necesse est. 
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53. EJUSDEM. 

Si homicidas felices vivere videmus, 

non valde iniror; Jovis est donum. 

Genitorem enim exosus etiam ille 

interfecisset, si Saturnus esset mortalis : 

sed loco czedis cum Titanibus castigat , 

vinctum , ut latronem, in barathrum demissum. 

54. FJUSDEM. 

Non facit mortem tantum phthisis; sed eandem 

etiam multa obesitas szepe comparavit. — 
Hujusce rei tyrannus Dionysius Heraclesc : 

quie-est in Ponto testis, hoc-ipsum passus. 

99. EJUSDEM. 

Si omnino gloriaris jussis /e non obsequi 

conjugis , deliras ; non enim a quercu es, — [necessario 

neque a petra, ait proverbium :; et quod maxima-pars 
patimur, aut oinnes, et tu mulieris-potentiam-subis. 

Si vero, « Non sandalio, inquis, verberor, neque, impudica 

quum utar uxore, oporlet me tacitum ferre », 

servire te dico moderatius , siquidem venditus-es 

modeste domina neque nimis gravi. 

δῦ. EJUSDEM. 

Nullum castitatis signum est manifestum : 

quibus illuditur maritis hzc edico. 

Neque difformitas omnem citra-suspicionem subsistit , 

nequeimpudica-est omnis suapte-natura mulier pulchra. 

Etenim est qui ob formam multa largientibus 

non obsequitur ; contra multas est mulieres videre 

non pulchras aspectu, coeuntes insatiabiliter, 

et rem-cum-ipsis-habentibus multa qua-largiantur. 

Nonne si quze contrahit supercilia, neque ridens 

apparet, adspectumque virorum aversatur, 

Sunt cuncti, quid ni tu quoque ? sub domina. 

At non sandalio , dicis , commulceor : at non 

Uxoris patior mutus adulteria. 
Servitium fers ergo minus grave, quando pudica 

Ft non difficilis te nimis emit hera. 

56. EJUSDEM. 

Credite decepti toties in amore mariti, - 
Credite , nulla nota est certa pudicilise. 

Nec turpes facie semper sine crimige vivunt , 
Nec semper forms gloria crimen habet. 

Multas adspicere est, 4088 pulchri corporis usum 

Tentatze nullo munere prostituant. 

Sunt et deformes , quibus insatiata libido est , 
Quaeque audent pretium ponere adulterio. 

Non si qua aspectus simulat vitare viriles, 
Tetricaque attollit triste supercilium, 
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σωφροσύνης τρόπος οὗτος ἐχέγγυος ; Ἀλλά τις εὕροι 
μαχλαάδα μὲν χρύδδην τὴν πάνυ σεμνοτάτην, 

τὰς δ᾽ ἱλαρὰς καὶ πᾶσι φιλανθρώπως προσιούσας 
σώφρονας, εἶ σώφρων ἐστὶ γυνή τις ὅλως. 

Ἡλικίᾳ τοίνυν τάδε χρίνεται. Ἀλλ᾽ ᾿Αφροϑδίτης 
οἴστρων εἰρήνην οὐδὲ τὸ γῆρας ἔχει. 

"Ogxow λοιπὸν ἀεί τι πεποίθαμεν" ἀλλὰ μεβ᾽ Goxov 
(ζητεῖν ἐστὶ θεοὺς δώδεχα. Καίν᾽ ἐρέου. 

97. TOY AYTOY. 

l'aevtQa. μισήσειε θεὸς xat βρώματα γαστρός" 
εἵνεχα γὰρ τούτων σωφροσύνα λύεται. 

$8. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

we * 7 bl , * e bi - 

Tc ἐπέδην γυμνὸς, γυμνός θ᾽ ὑπὸ γαῖαν ἄπειμι" 
xai τί λάτην μοχθῶ, γυμνὸν δρῶν τὸ τέλος: 

$9. TOY AYTOY. 

losóoxtr, θανάτου πολυώδυνος ἔστιν ἀνίη" 
τοῦτο δὲ χεοδαίνει θνητὸς ἀπολλύμενος. 
AI », ν᾿ LY * . . 

M, τοίνυν χλαύσης τὸν ἀπερχόμενον βιότοιο 
οὐδὲν γὰρ θανάτου δεύτερον ἐστι παθος. 

60. TOY AYTOY. 

Πλουτεῖς" xxl τί τὸ λοιπὸν; ἀπερχόμενος μετὰ σαυτοῦ 
τὸν πλοῦτον σύρεις, εἰς σορὸν ἑλχόμενος ; 

Τὸν πλοῦτον συνάγεις δχπανῶν χρόνον" οὐ δύνασαι δὲ 
v. σωρεῦσαι μέτρα περισσότερα. 

G1. TOY AYTUY. 

- * . , 

Φευγετε τοὺς πλουτοῦντας, ἀναιδέας, οἰχοτυράννους. 
αἰσοῦντας πενίην αὐτέϑα σωφόοσυνας. 

63. ΤΟΥ ΑΤΙΟΥ. 

(Οὐ Aovov, οὐ vouov οἷδε Ἴὐχυ. ἀεούπεν δὲ τυραννεῖ, 
τοῖς ἰδίοις ἄλονῶς δευμάσι συροιένῃ. 

Μτλλον τοῖς ἀξίκοισι ζέπεις αἰτεῖ 28 διχχίους, 
ὡς ἐπιξειχνυλένν τὴν ἄλονον ξύνχαιν. 

Corta puli dat paizuera ; sape seri 

Sub vultus specie inavima furta latent, 
Rursum hiiares ali , que comiter omnibus adsunt, 

Sunt cast, siqua est femina casta tamen. 

3-. rat sniMw. 

Ab peieat venter, pervant et palula veutrts, 

Nati sacram nieutis selvetv tcinperiem. 

38. si spax. 

Nudus in bare vezi tellurvin , nius aluo : 
Quil ato nzlum natus ad eutiuxi ? 

CO. 1i$08W. 

FVxsevtare pem miserum plenumque dolors; 

He Bots, rapant quem iera Parca , lucri : 

Nec tu mortales sgitur. quos vita reliquit, 
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castitatis mos hic es/ pignus? At quispiam invenerit 
scortum quidem clam eam-qu:e prorsus severo-vultu-est, 

hilares autem et ad omnes amabiliter accedentes 

castas , si casta est mulier aliqua omnino. 

AEtate ergo haec judicantur. Sed Veneris 

a-stimulis pacem ne senium quidem babet. (ramentum 

Juramentis denique semper fere fidimus; sed post ju- 
quaerere est deos duodecim! Alia-et-nova (u quare. 

57. EJUSDEM. 

Ventrem odio-habeat deus et cibos ventris ' 

horum enim gratia modestia solvitur. 

58. EJUSDEM. 

Terram intravi nudus , nudusque sub terram abibo ; 

et quid frustra laboro , nudum videns finem? 

59. EJUSDEM. 

Exspectatio mortis multos-dolores-afferens est egrimonia; 

hoc autem lucratur mortalis dum-ohit. 

Ne igitur lugeas eum quirexit-e vita . 

nullus enim morte ulterior est dolor. 

60. EJUSDEN. 

Divitiis-abuudas, et quid ultra? num proticiscens tecum 

divitias volvis, quando in sandapilam traheris ὃ 

Divitias calligis impendens tempus ; non potes aatesa 

vitae cumulare mensuram ampliorem. 

61. EJUSDEM. 

Fugite divites. impudicos , domesticos-tyranmos , 

exosos paupertatem matrem modestir. 

^. EJUSDEM. 

Non rationem , non πότ novit Fertunas, mortalium sed 

propriis temere qux -vortkcibus volvitur. [domina-est, 

Magis ad-injustos inclinat, odit vero justos. 

tanquam dexlarans suam inconsultam potentiam. 

Flere s«li5 ; nulli mors reditura venit. 

60. s3JCsDP835. 

| Dives e, aguexce : ἐπὶ quo tibi? lumime cassms 
Au simul in tumulum peosiera fulva trabes ? 

αἰὐςῖν opes, vitae sed per óbpendia, cojus 

Tu tibi mensuras non potes azrere. 

€:. sZUCSDEM. 

De procul Jites, ἀντ inus, absque podere 

Queis ho pauper vita mmodique tenax. 

ὧν. xJUSB&X. 

(ous degsque carems. Fortuma scj«r.« 

Res aint. δ᾽ τὰς soo Éaümipe cunc:a rapat. 

SOEtoauo rào prezot, et antentat turuca, 

Mecmstret ut unjezu c2 rauobis Opes 
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63. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Μηδέποτε ζήδας 6 πένης βροτὸς οὐδ᾽ ἀποθνήσκει" 
xal ζῆν γὰρ δοχέων, ὡς νέκυς ἦν 6 τάλας. 

Οἱ δὲ τύχας μεγάλας xal χρήματα πολλὰ λαχόντες, 
οὗτοι τὸν θάνατον πτῶσιν ἔχουσι βίου. 

64. ATA8IOY ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟΥ. 

Ἦ ῥά γε ποῦ τὸ φρύαγμα τὸ τηλίχον; οἵ δὲ περισσοὶ 
πῇ ἔδαν ἐξαίφνης ἀγχίποροι χόλαχες ; 

νῦν γὰρ ἑχὰς πτόλιος φυγὰς ᾧχεο" τοῖς πρότερον δὲ 
οἰχτροῖς τὴν χατὰ σοῦ ψῆφον ἔδωχε Τύχη. 

Πολλή σοι, χλυτοεργὲ Τύχη, χάρις, οὕνεχ᾽ ὁμοίως 
πάντας ἀεὶ παίζεις, χεϊσέτι τερπόμεϑα. 

66. ΠΑΛΛΑΔΑ. 

Πλοῦς σφαλερὸς τὸ ζῆν" χειυναζόμενοι γὰρ ἐν αὐτῷ 
πολλάχι ναυηγῶν πταίομεν οἰχτρότερα. 

Τὴν δὲ Τύχην βιότοιο κυδερνήτειραν ἔχοντες, 
ὡς ἐπὶ τοῦ πελάγους, ἀμφίθολοι πλέομεν, 

οἵ μὲν ἐπ᾽ εὐπλοΐην, ol δ᾽ ἔυπαλιν' ἀλλ᾽ ἅμαιπαάντες 
εἰς ἕνα τὸν χατὰ γῆς Gpuov ἀπερχόμεθα. 

66. ΑΓΑΘΙΟῚ ZXOAAZT. 

Εὔτέ τις ἐκ πενίης πλούτου τύχοι ἠδὲ καὶ ἀρχῆς, 
οὐχέτ' γινώσχει, τίς κέλε τὸ πρότερον, 

Τὴν ποτὲ γὰρ φιλίην ἀπαναίνεται' ἀφρονέων δὲ 
τέρψιν ὀλισθηρῆς οὐ δεδάηχε Τύχης. 

"Hc ποτε γὰρ πτωχὸς ταλαπείριος * οὐχ ἐθέλεις δὲ, 
αἰτίζων ἀκόλους, νῦν ἑτέροις παρέχειν. 

Πάντα, φίλος, μερόπεσσι παρέρχεται εἰ δ᾽ ἀπιθήσεις, 
ἔμπαλιν αἰτίζων μάρτυρα σαυτὸν ἔχοις. 

67. ΜΑΚΗΔΟΝΙΟΥ͂ YIIATOY. 

Νινήμη καὶ Λήθη, μέγα 4alpexov: $ μὲν ἐπ᾽ ἔργοις 
Μνήμη τοῖς ἀγαθοῖς, ἡ δ᾽, ἐπὶ λευγαλέοις. 

63. xjUSDEM. 

Non moritur vir egens , nullo qui tempore vixit, 

Cumque fuit visus vivere, funus erat. 
At qui divitiis et amica sorte fruuntur, 

Talibus in mortem vita peracta cadit. 

641. AGATBLE ORATORIS, 

in Presidem qui exciderat. 

Nunc ubi dic tua tanta superbia, quove repente 
Fugit adulari tam bene docta cohors? 

Exsul abes * miseros quos vis tua fecerat, illis 

Jus fortuna tui judiciumque dedit. 
Gratia magna potens tibi sit, Fortuna, quod omnes 

Ludis , et ex te nos quod juvet esse facis. 

65. PALLADAE, 

Navigium vita est que tempestatibus actos 

Naufragio cogit non leviora pati. 

qua 

03. EJUSDEM. 

Nunquam viXit pauper mortalis, neque moritur; 

etenim vivere quum-videretur, ut cadaver erat miser. 
Qui vero fortunas magnas et divitias multas aortiti-sunt, 

hi mortem ruinam habent vite. 

64. AGATHIE SCHOLASTICI. 

Ubinam ergo est fremitus tantus? ct innumeri 
quo abierunt subito latus-tibi-tegentes adulatorés? 

Nunc enim procul ab-urbe profugus abiisti ; illis vero qui 

miseri-erant , contra te calculum dedit Fortuna. [prius 

Multe tibi, inclyta-operibus Fortuna, grates, quoniatn eque 

cunctos usque deludís, οἱ adhuc eo [usu oblectamur. 

65. PALLADA. 

Navigatio periculosa es? vita : jactati enim in illa 

&epe naufragis offendimus miserabillius. 

Fortunam autetn vite» gubernatricem habentes , 

ut in pelago, incerti navigamus, [sinsul omnes 

hi quidem in faustum-cursum, illi autem contra : sed 

in unum subterraneum portum próficiseimur. 

66. AGATHI/E SCHOLASTICI. 

Quando-semel quis e paupertate divitias nactus-est, vel 

non amplius novit quis fuerlt prius. [etlàm magistratum, 

Pristinam enim amicitiam renunciát ; sed deslpiens 

ludum lubricz non didicit Fortuna. 

Eras enim olim mendicus crumnosus : non vis autem, 

qui-emendicasti escam , nunc escam ceteris praebere. 

Omnia , amice, mortalibus pretereunt : si non credes, 

rursus mendicans testem te-ipsum habeas! 

67. MACEDONII CONSULIS. 

Memoria et Oblivio, magnum salvete : illa quldem in rebus, 

Memoria , bonis , hasc vero, in malis. 

Fortuna clavum moderante volubilis evi, 

Erramus, veluti per vada vasta maris. 
Aura favens aliis , aliis contraria ? portus 

Unus erit cunetis denique subter humum. 

66. AGATHI/AR ORATORIS. 

Cum qui pauper erat , nummos prius, inde secures, 
Nactus babet , non vult nosse quod ante fuit. 

Spernit amicitias veteres , nescilque superbus , 
Quam Fortuna levis ludere semper amet. 

Tu quondam mendicus eras, qui frusta solebas 
Poscere , nunc aliis abnuis ecce dare. 

Res hominum fluxa : si non vis credere, rursus 

Mendicans testis sis precor ipse tibi. 

67. MACRDONII CONSULIS, 

Mens oblita juvat, juvat et memor, hsec quia sertat 
Dulce quod est, contra triste quod illa fugat. 
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68. AT'AeIOY. 

Καλὸν μὲν στυγόδεμνον ἔχειν νόον’ εἰ δ᾽ ἄρ᾽ ἀνάγχη, 

ἀρσενιχὴ φιλότης μή ποτέ σε χλονέοι. 
Θηλυτέρας φιλέειν ὀλίγον xaxbv, οὕὔνεχα χείναις 

χυπριδίους ὀάρους πότνα δέδωχε φύσις. 

Δέρχεο τῶν ἀλόγων ζῴων γένος - 7j γὰρ ἐχείνων 
οὐδὲν ἀτιμάζει θέσμια συζυγίης" 

ἄρσενι γὰρ θήλεια συνάπτεται " οἱ δ᾽ ἀλεγεινοὶ 
ἄνδρες ἐς ἀλλήλου: ξεῖνον ἄγουσι γάμον. 

69. TOY ΑΥ̓ΙΌΥ. 

"Tov θάνατον τί φοδεῖσθε, τὸν ἡσυχίης γενετῆρα, 
τὸν παύοντα νόσους xal πενίης ὀδύνας : 

Μοῦνον ἅπαξ θνητοῖς παραγίνεται, οὐδέ ποτ᾽ αὐτὸν 
εἶδέν τις θνητῶν δεύτερον ἐργόμενον" 

ai δὲ νόσοι πολλαὶ xal ποιχίλαι, ἄλλοτ᾽ ἐπ᾽ ἄλλον 
ἐρχόμενσι θνητῶν, xal μεταδαλλόμεναι. 

70. MAKHAONIOY ΥΠΑΤΟΥ. 

Ei βίον ἐν μερόπεσσι Τύχης παίζουσιν ἑταῖραι 
᾿Ἔλπιδες ἀμδολάδην πάντα χαριζόμεναι, 

παίζομαι,, εἰ βροτός εἶμι. Βροτὸς δ᾽ εὖ οἶδα καὶ αὐτὸς 
θνητὸς ἐών" δολιχαῖς δ᾽ ἐλπίσι παιξζόμενος . 

αὐτὸς ἑκοντὶ γέγηθα πλανώμενος, οὐδὲ yevoluv,v 
ἐς χρίσιν ἡμετέρην πιχρὸς Ἀριστοτέλης. 

Τὴν γὰρ Ἀναχρείοντος ἐνὶ πραπίδεσσι φυλάσσω 
παρφχσίην, ὅτι δεῖ ὡροντίδα μὴ κατέχειν. 

71. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Πανδώρης ὁρόων γελόω πίθον, οὐδὲ γυναῖχα 

μέμφομαι, ἀλλ᾽ αὐτῶν τὰ πτερὰ τῶν ᾿Αγαθῶν. 
Ὥς γὰρ ἐπ᾽ Οὐλύμποιο μετὰ χθονὸς ἤθεα πάσης 

πωτῶνται, πίπτειν xai χατὰ γῆν ὄφελον. 

Ἡ δὲ γυνὴ μετὰ πῶμα κατωχρήσασα παρειὰς 
ὥλεσεν ἀγλαΐην ὧν ἔφερεν χαρίτων. 

08. AGATHIA. 

Mente quidem laus est in coelibe : si tamen ulla 

Vis urget, ne te masculus urat amor. 

Femellas adamare malum leve : nam secus illud 
Natura nobis conciliante placet. 

Muta vide, si vis, animantia; nulla ferarum 

Egreditur fedus connubiale venus. 

Femineum sociale viro genus : heu miser ardor ! 

Qui docuit spreta nubere lege viros. 

69. rJUSDRM. 

Cur tantus mortem refugit metus, otia dantem, 

Qua mala morborum pauperiemque fugat ? 

Advenit una semel mortalibus illa , nec est qui 

Senserit hac iterum tela profecta manu. 
Morborum mulie facies, multique recursus : 

Nunc huic nunc illi terque quaterque nocent. p 
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48. AGATHLE. 

Pulchrum quidem abhorrentem-a-nuptiis animum habere ; 

masculus amor nunquam te exagitet. (at si es/ necessitas, 

Feminas amare parva labes-mali, quod illis 

" venereos amplexus domina dedit natura. 
Aspice irrationabilium ferarum genus ; profecto enim earum 

non-una dehonestat leges coitus : 

mari namque femina copulatur : at miseri 

viri in se-mutuo novas inducunt nuptias. 

Mortem quid timetis , tranquillitatis genitricem , 

finem-qu& ponit morbis et paupertatis doloribus? 

Solum semel mortalibus advenit, nec unquam illam 

vidit quis mortalium iterum accedentem ; 

at morbi multi et varii sunt nunc hos nunc illos 

invadentes mortalium , et formas-multas induentes 

70. MACEDONII CONSULIS. 

Si vitam inter homines Fortunz oblectant socia 

Spes longa-cum- mora omnia largientes, 

illudor, si homo sum. Hominem me bene novi et ipsum 

mortalem esse : longisque spebus delusus, 

ipse lubens delector errore, neque fiam 

in judicium nostri rigidus Aristoteles. 

Hanc enim Anacreontis in pectore conditam servo 

admonitionem : non oportere nos curam detinere. 

71. EJUSDEM. 

Pandora videns rideo dolium , nec-tamen mulierem 

culpo, sed ipsorum alas Bonorum. [quocumque 

Ut enim ad Olympum post commorationem in terra loco 

evolant , ia etiain cadere in terram debebant. 

Mulier autem post remotum expalluit operculum genis et 

perdidit nitorem earuim-quas gerebat venerum. 

70. MACRDPONII CONSULIS. 

Fortun: spes blanda comes mortalia ludit 

Pectora, quz vel nil vel dare tarda solet. 

Mortalem scio me : ludi me sentio : vita 

Est brevis, in longum spem tamen ire sino. 
Decipior sed sponte mea : procul absit ut in me 

Ipse ego sim censor qualis Aristoteles. 

Parebo potius tibi, Teia Musa, monenti : 

Mastitie nemo debet adesse sue. 

71. EJUSDEM, 

Rideo sepe cadum quem fert Pandora , nec ipsam 

Arguo, sed pennas, queis bona fulta volant. 
Sicut enim culo sublimia dona feruntur, 

Sic utinam saltem pars cecidisset humi. 
Pallescens etiam puto tunc cum tegmen apertum «t, 

Corrupit rerum quas tulit omne decus. 
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᾿Αμφοτέρων δ᾽ ἥμαρτεν 6 νῦν βίος, ὅττι xat αὐτὴν 
à / 

γηράσχουσαν ἔχει͵ xat πίθος οὐδὲν ἔχει. 

72. ΠΑΛΛΑΔΑ. 

Σκχηνὴ πᾶς ὃ βίος xai παίγνιον" ὁ μαθε παίζειν, 
τὴν σπουδὴν μεταθεὶς, ἢ τέρε τὰς ὀδύνας. 

73. TOY ΑΥ̓ΓΟΥ͂. 

, " , / , ^ , 9 Ν᾽ 5 bd Ei τὸ φέρον σε qépt:, φέρε xat φέρου᾽ εἰ δ᾽ ἀγαναχτεῖς 
xai σαυτὸν λυπεῖς, καὶ τὸ g£pov σε φέρει. 

14. IIAYAOY XIAENT. 

Μήτε βαθυχτεάνοιο τύχης χουφίζεο ῥοίζῳ, 

μήτε σέο γνάμψη φροντὶς ἐλευθερίην. 
Πᾶς γὰρ ὑπ᾽ ἀσταθέεσσι βίος πελεμίζεται αὔραις, 

τῇ καὶ τῇ θαμινῶς ἀντιμεθελχόμενος. 
e e Ἵ ᾿ ’᾽ bl y , 

Η δ᾽ ἀρετὴ σταθερόν τι καὶ ἄτροπον, ἧς ἔπι μούνης 

χύματα θαρσαλέως ποντοπόρει βιότου. 

15. IIAAAAAA. 

Ἢ ρα λεπταλέον μυχτηρόθεν ἀμπνείοντες 
LI 

4 - M 

ζώομεν, ἠελίου λαμπάδα δερχομενοι, 
πάντες ὅσοι ζῶμεν κατὰ τὸν βίον’ ὄργανα δ᾽ ἐσμὲν, 

αὔραις ζωογόνοις πνεύματα δεχνύμενοι. 
Γὶ δέ Ὑ ὀλί λά "n t LIS 1 
L| δέ τις οὖν ὀλίγην παλάμη σφίγξειεν düruzv, 
ψυχὴν συλήσας, εἰς ἀΐδην κατάγει. 

Οὕτως οὐδὲν ἐόντες, ἀγηνορίη τρεφόμεσθα, 
πνοιῆς ἐξ ὀλίγης ἠέρα βοσχόυενοι, 

16. HAYAOY ZXIAENT. 

, N -M - , . y. . 94*88 - «Ὁ 

Οὐ τὸ ζὴν γαρίεσσαν ἔχει φύσιν, ἀλλὰ τὸ δῖψαι 
4, , 

φροντίδας éx στέρνων τὰς πολιοχροτάφοος. 

Πλοῦτον ἔχειν ἐθέλω τὸν ἐπάρχκιον" 7, δὲ περισσὴ 

θυμὸν ἀεὶ κατέδει χρυσομανὴς μελέτη. 
Ἔνθεν ἐν ἀνθρώποισιν ἀρείονα πολλάκι δύήεις e 1 

Et utroque prassens excidit vita , quod et ipsam 

senescentem habet , et dolium nihil in-se-habet. 

72. PALLADJE. 

Scena esí tota vita, et ludus : aut disce ludere, 

gravitate omissa , aut fer dolores. 

73. EJUSDEM. 

Si ferens ( fortuna ) te fert, fer »t sine-te-ferri; si autem 

et tete afllictas , etiam sic ferens te fert. | irasceris 

74. PAULI SILENTIARII. 

Neque ditissimw fortunc superbias strepitu, 

neque tuam inflectat cura libertatem. 

Tota enim inconstantibus vita concutitur auris , 

huc et illuc frequenter diversas-in-partes-tracta. 

Virtus autem solidum quid et iuconcussum qua super 

fluctus intrepide naviges vitae. [ sola 

75. PALLAD.E. 

Aerem leviculum naribus respirantes 

vivimus , solis lampadem intuentes, 

omnes quotquot vivimus in hac vita; organa autem su- 

auris vitalibus spiritus accipientes. [ mus, 

Jam si vero quis tenuem palma strinxerit flatum, 

animam predatus, in Orcum deducit. 
Sic dum nihil sumus , superbia pascimur, 

spiritu ex tenui aura vescentes. 

70. PAULI SILENTIARII. 

Non vivere gratam habet natura-conditionem, sed projicere 

sollicitudines e pectoribus cana-reddentes-tempora. 

Divitias habere volo sufficientes ; nimia autem 

animum usque exedit auri-amore-insaniens cura. 

Inde in bominibus meliorem sepe invenies 

At qui nunc agitur bis pejor vita, quod ipsa 

Fst anus,et plane nil cadus intus habet. 

72. PALLADA. 

Vita nihil nisi res est ludicra : ludere disce 

Depositis curis , aut mala multa pati. 

7J. KJUSDEM, 

Si quem fors agat atque ferat, ferat atque feratur. 

Ni ferat, et feret huuc fors magis et feriet. 

^Áá. PAULI SILENTIARIF. 

Nec ridens fortuna suo te sublevet zstu, 

Nec libertatem sequior aura domet. 

Cogitur adversis hzc vita obnoxia ventis 
Nunc huc, nuuc illuc , tracta, retracta sequi. 

Virtus sola manet, non mobilis : hac tibi prsestat 

Securum vitae per mare navigium. 

25. PALLADA. 

Vivimus exiguam ducentes naribus auram, 

Claraque tantisper cernimus astra poli. 

Instrumenta sumus, vegeltat quos aerís almi 

Spiritus : hoc hominum voce vocatur homo. 
Huic animam rapiet, dabit buic invisere manes, 

$i tenuem flatum comprimat una manus. - 

Nil sumus : interea nobis libet esse superbis, 

Quos modicus gracili limite ventus alit. 

76. PAULI SILENXTIARII. 

| Vivere non dulce est, animo sed pellere curas, 
Qua pingunt celeri tempora canitie. 

Divitias cupiam quantum satis : id quod abunid.t, 
Est animum auratis sollicitudinibus. 

Hinc et siepe mori melius , quam vivere, et auJax 
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' xai πενίην πλούτου, xai βιότου θάνατον. 
Ταῦτα σὺ γινώσχων χραδίης ἴθυνε χελεύθους, 

εἰς μίαν εἰσορόων ἐλπίδα, τὴν σοφίην. 

1. lIAAAAAA. 

Ἡΐϊπτε μάτην, ἄνθρωπε, πονεῖς καὶ πάντα ταράσσεις, 
χλήρῳ δουλεύων τῷ χατὰ τὴν γένεσιν ; 

Τούτῳ σαυτὸν ἄφες, τῷ δαίμονι μὴ φιλονείχει" 
σὴν δὲ τύχην στέργων, ἡσυχίην ἀγάπα" 

μᾶλλον ἐπ᾽ εὐφροσύνην δὲ βιάζεο, καὶ παρὰ μοίρην, 
εἰ δυνατὸν, Ψυχὴν τερπομένυν μετάγειν. 

78. ΤΟΥ͂ AYTOY. 

Ῥίπτε γόους, μὴ χάμνε, πόσον χρόνον ἐνθάδε μίμ- 
|. ὡς πρὸς ἐχεῖνον ὅλον τὸν μετὰ ταῦτα βίον. [ νων, 
Πρὶν τοίνυν σχώληχα βαλεῖν τύμθοις τε ῥιφῆναι, 

μὴ δαμάσῃς ψυχὴν ζῶν ἔτι χρινομένην. 

79. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Νυχτὸς ἀπερχομένης γεννώμεθα ἦμαρ ἐπ᾽ ἥμαρ, 
τοῦ προτέρου βιότου μηδὲν ἔχοντες ἔτι, 

ἀλλοτριωθέντες τῆς ἐχθεσινῆῇῆς διαγωγῆς, 
τοῦ λοιποῦ δὲ βίου σήμερον ἀρχόμενοι. 

Μὴ τοίνυν λέγε σαυτὸν ἐτῶν, πρεσθῦτα, περισσῶν᾽ 
τῶν γὰρ ἀπελθόντων σήμερον οὐ μετέχεις. 

80. ΤΟΥ ΑΥ̓ΙΌΥ. 

Παίγνιόν ἐστι Τύχης μερύπων βίος, οἰκτρὸς, ἀλήτης, 
’ A , 

πλούτου xai πενίης μεσσόθι beu 6ou.tvoc. 
Καὶ τοὺς μὲν χατάγουσα πάλιν σφαιρηδὸν ἀείρει, 

τοὺς δ᾽ ἀπὸ τῶν νεφελῶν εἰς ἀΐδην χατάγει, 

81. TOY ΑΥ̓ΤΌΥ. 

Ὦ τῆς βραχείας ἡδονῆς τῆς tov iov! 
τὴν ὀξύτητα τοῦ χρόνου πενθήσατε, 

Ἡμεῖς χαθεζόμεσθα xal χοιλώμεθα, 

ANTHOLOGUE ΡΑΓΠΑΤΙΝΕ 

et paupertatem divitiis, et vità mortem. 

Hiec tu sciens , animi rectas-vade vias, 

ad unam respiciens spem, sapientiam. 

77. PALLADEE. 

Quid tandem frustra, v homo, laboras et omria moves- 

sorti serviens natalitia: ? [ turbidus, 

Huic te-ipsum permitte, fato ne obluctare; 

tua autem fortuna contentus, tranquillitatem ama : 

potius vero ad laetitiam vi-enitete, etiam preter fatum, 

si fieri-potest, animum gaudentem traducere. 

78. EJUSDEM. 

Abjice gemitus, ne labora, quantulum tempus liic ma- 

si conferatur cum illa tota que sequitur vita! (nens, 
Prius igitur quam vermem emittas et in tumulos projiciare, 

ne crucia animam vivens adhuc in-discrimen-adductam. 

79. EJUSDEM. 

Nocte abeunte gignimur singulis diebus, 

prioris vite nibil jam retinentes, 

abalienati hesterno instituto , 

reliquam vero vitam hodie inchoantes. 

Ne igitur dic te esse annorum, o Senex, plurimorum, 

praeteritorum enim annorum hodie nihil tenes. 

80. EJUSDEM. 

Ludicrum est Fortune bominum vita, miserabilis, errans, 

divitias inter et paupertatem media titubans. 

Et hos quidem deprimens, rursus pilae-modo extollit, 

illos vero e nubibus in Orcum deturbat. 

81. EJUSDEM. 

Heu brevem voluptatem vitae ' 

velocitatem temporis deflete. 

Nos sedemus et dormimus, 
——£^«W««^«^«45^—«-«^-«-- ————^—^ ———  —— MIX OMM Mn d 

Paupertas magnas siepe lacessit opes. 

Hac bene cum noris , maneat sapientia sola 

Spes tibi , in hanc certum dirige mentis iter. 

77. PALLADAE. 

Quid tantum satagis, cum sorti subditus illi 
Vivas , natalis quam dedit hora tibi? 

Huic rogo te permitte : cave contendere fato : 

Hoc quod es, esse velis, sit tibi cara quies. 

Aut vis si qua valet vim fati vincere, plusquam 

Fata volunt , animo gaudia qusre tuo. 

78. &JUSDERM, 

Ne temet crucia, luctum fuge; tempore parvo 
Vivimus, ad muudi secula quie superant. 

Dum nondum tumulo datus es neque vermibus, hanc, que 

Pendet adhuc , animam priwcipltare cave. 

79. EJUSDEM. 

Nox quoties abiit, toties nos credite nasci, 

Et super elapsi temporis esse nihil. 

Hic qui nunc agitur vile venientis origo est, 

Hesternus nobis res aliena dies. 
Nemo senex annos multos se dicat habere : 

Namque hominum nullus jam quod abivit habet. 

80. EJUSDEM. 

Vita quid est hominum ὃ Fortune ludicrus orbis 

Inter divitias pauperlemque vagans. 
Quos dejecit humi fert in sublime rotatos, 

Ad Styga fert qui jam nubila summa tenent, 

81. rJUSDEM. 

O quam voluptas hujus est vita brevis ! 
Lugete rapidam temporis fluxi fugam * 
Nos dum sedentes aut cubantes occupant 
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μοχθοῦντες ἢ τρυφῶντες" ὃ δὲ χρόνος τρέχει, 
τρέχει καθ᾽ ἡμῶν τῶν ταλαιπώρων βροτῶν, 
φέρων ἔχάστου τῷ βίῳ χαταστροφήν. ᾿ 

82. TOY AYTOY, 

"Apa μὴ θανόντες τῷ δοχεῖν ζῶμεν μόνον͵ 
“Ἰλληνες ἄνδρες, συμφορᾷ πεπτωχότες 
ὄνειρον εἰκάζοντες εἶναι τὸν βίον ; 
ἣ ζῶμεν ἡμεῖς, τοῦ βίου τεθνηχότος: 

83. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Ναὶ τὸ φρονεῖν πλουτεῦντι περίστασις, ὄχλος, dvd xn... 

* ζώνη ποιχίλη xai χολάχων ἀνάγχης 

84. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Δαχρυχέων γενόμην, xol δαχρύσας ἀποθνήσχω" 
δάχρυσι δ᾽ ἐν πολλοῖς τὸν βίον εὗρον ὅλον. 

5, , , ’ , , 1 " 
Ὁ γένος ἀνθρώπων πολυδάχρυτον, ἀσθενὲς, οἰχτρὸν, 

φαινόμενον χατὰ γῆς, xat διαλυόμενον. 

85. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

[[ἄντες τῷ θανάτῳ τηρούμεθα, χαὶ τρεφόμεσθα 
ὡς ἀγέλη χοίρων σφαζομένων ἀλόγως. 

86. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Οὐ δαψιλῶς μὲν, ἀλλ᾽ ὅμως κἀγὼ τρέφω 
παῖδας, γυναῖκα, δοῦλον, ὄρνιθας, χύνα" 
χόλαξ γὰρ οὐδεὶς τοὺς ἐμοὺς πατεῖ δόμους. 

87. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Ἂν uj, γελῶμεν τὸν βίον τὸν δραπέτην, 
Τύχην τε πόρνης ῥεύμασιν χινουμένην, 

ὀδύνην ἑαυτοῖς προξενοῦμεν πάντοτε, 

ἀναξίους ὁρῶντες εὐτυχεστέρους. 

88. TOY AYTOY. 

Σῶμα, πάθος ψυχῆς, ἅδης, μοῖρ᾽, ἄχθος, ἀνάγχη, 
χαὶ δεσυὸς xpavepoc , xal χόλασις βασάνων. 

|j laborantes aut luxuriantes ; at tempus currit, 
incurrit nobis miseris mortalibus, 

afferens cujusque vit:ie exitum. 

82. EJUSDEM. 

Nonne mortui specie vivimus tantum, 

Graci viri, in-infortunium delapsi 

somnum imaginantes esse vitam? 

aut vivimus nos, vita emortua? 

83. EJUSDEM. 

Etiam sapere es/ diviti molestia , negotium, vis. ... 

Zona varia et adulatorum grex. 

84. EJUSDEM. 

Lacrimans natus-sum , et lacrimatus morior; 

lacrimisque in multis vitam inveni totam. 

O genus hominum valde-lacrimosum, in(irmum, miserabile, 

vix-apparens in terra, et slatim dissolutum. 

85. ERJUSDEM. 

Cuncti morti servamur et saginamur , 

ut grex porcorum qui-trucidantur ut-fors-fert. 

86. EJUSDEM. 

Non sumptuose quidem, sed tamen ego quoque nutrio 

pueros , uxorem , servum, aves, canem; 

adulator enim nullus meas terit domos. 

87. EJUSDEM. 

Si non ridemus vitam fugitivam, 

Fortunamque scorti reciprocis- fluctibus qui-agitur, 

dolorem ipsis-nobis conflamus semper 

indignos quutn-videmüs feliciores 

88. EJUSDEM. 

Corpus es! passio animi, orcus, fatum, pondus, necessi- 

et vinculum validum et cruciatus questionum :  [tas, 
.-....... €—— — — —— ——— — — É————————— 

Luxus laborve, tempus interea ruit, 

Ruit perenni gentis humanz malo , 

Dum quemque vitz raptat usque ad exitum. 

82. EJUSDEM. 

At nonne tantis obruti Graci malis 

Opinione vivimus solummodo ; 
Vitam putantes id quod est re somnium, 

Quando ipsa vita mortua est viventibus ? 

84. EJUSDEM. 

Nascebar lacrymans : lacrymo moriturus, et in te, 
Heu! pihil.inveni, vita, nisi lacrymas. 

Infirmum est hominum genus et miserabile, raptum 

Quod subter terram solvitur in cineres. 

84 *. EJUSDEM. 

Nil nisi ventus homo est, hostis sibi maximus ipse, 
Et toto vitz scit nihil in spatio. 

85. m3USDEM. 

Morti nos alimur, morti nos vita reservat, 

Ut sine lege rapit quas lauiena sues. 

$5. EJUSDEM. 

Ni rideamus alitis vitae fugam, 

Scortique semper more fortunam levem, 
Semper dolore nosaiet excruciabimus , 
Dignos minus florere cerhentes magis. 

88. w6snsM. 

Est animo corpus tormentum , vineula, fatum, 
Sx«va lues, Ditis regia, carcer, onus. 
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'AA)' ὅταν ἐξέλθη τοῦ σώματος, ὡς ἀπὸ δεσμῶν 

τοῦ θανάτου, φεύγει πρὸς θεὸν ἀθάνατον.. 

89. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Ei θεὸς ἣ Φήμη, χεχολωμένη ἐστὶ καὶ αὐτὴ 
“Ἕλλησι, σφαλεροῖς ἐξαπατῶσα λόγοις. 

Φήμη δ', ἄν τι πάθης, ἀναφαίνεται εὐθὺς ἀληθής" 

πολλάχι xa Φήμην ἔφθασεν 5$ ταχυτής. 

90. TOY AYYOY. 

Ὧ τῆς μεγίστης τοῦ φθόνου πονηρίας] 
τὸν εὐτυχῇ μισεῖ τις, ὃν θεὸς φιλεῖ. 

Οὕτως ἀνόητοι τῷ φθόνῳ πλανώμεθα, 
οὕτως ἑτοίμως μωρία δουλεύομεν. 

“Ἑλληνές ἐσμεν ἄνδρες ἐσποδωμένοι, 
νεκρῶν ἔχοντες ἐλπίδας veau μένας" 

ἄἀνεστράφη γὰρ πάντα νῦν τὰ πράγματα. 

91. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Ὅταν στυγῇ τις ἄνδρα, τὸν θεὸς φιλεῖ, 
οὗτος μεγίστην μωρίαν χατεισαγει' 
φανερῶς γὰρ αὐτῷ τῷ θεῷ χορύσσεται, 
γόλον μέγιστον ἐκ φθόνου δεδεγμένος, 
δεῖ γὰρ φιλεῖν ἐκεῖνον, ὃν θεὸς φιλεῖ. 

92. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
El; ἄρχοντα. 

᾿Επεὶ δικάζεις xai σοφιστεύεις λόγοις, 
χἀγὼ φέρω σοι τῆς £u, Χηδόνος 
ἐπίγραμμα σεωνὸν, ἄξιον παῤῥησίας" 

* ob γὰρ σὲ μέλπων τῆς Δίχης ὕπνους ἔχει. 

93. TOY ΑΥ̓́ΓΟΥ. 

Βέλτερόν ἐστι τύχης xai θλιδομένης ἀνέχεσθαι, 
Lord ΄“Ὸ , 

ἢ τῶν πλουτούντων τῆς ὑπερηφανίης. 

94. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Εἶναι νομίζω φιλόσοφον xoi τὸν θεὸν, 

At simul egreditur de corpore, vincula mortis 

Runpit, et it vacuum morte videre Deum. 

89. »JUSDEM. 

Si vere, si Fama dea est, cupit bec quoque Graecis 
Non bene, quos falsis ludit imaginibus. 

Tristia si portat, nulla est mora, vera probatur, 

Si non et famam tristia preveniunt. 

90. £JUSDEM. 

O summa mentis invida perversitas ! 
Odit beatos invidus caros Deo. 

lta czca nos invidia vecordes rapit : 

lta mancipamus sponte nos amenti:e. 

In pulverem redacta gens Graci sumus 

— —ÀÀ À — 

sed quum exiit e corpore, ut e viu via 

mortis, fugit ad deum immortalem. 

89. EJUSDEM. 

Si numen est Fama, irata-est ct ipsa 

in-Grecos , falsis decipiens sermonibus. 
Fama vero, si quid tibi accidit, apparet statim vera ; 
Sape vel Famam antevertit velocitas. 

90. EJUSDEM. 

Proli! maximam invidie n;alitiam! 

odit aliquis felicem , quem deus amat. 

lta amentes ab-invidia decipimur, 

ita propensius stultitie inservimus. 

Greci sumus viri iacinerati , 

in-mortuis ponentes spes sepultas : 

inversz-sunt enim nunc omnes res. 

91. EJUSDEM. 

Quum odit quis virum, quem deus amat, 
hic maximam incurrit stultitig notam : 

manifeste enim ipsi deo obluctatur, 

bilem maximam ab invidia nactus : 

oportet enim amare illum , quem deus amat. 

92. EJUSDEM. 

Ad magistratum. 

Quum jus dicas et operam-naves eloquentie , 

ego quoque fero tibi mex lusciniae 

epigramma grave, dignum libero-ore : 

nam qui te canit Justitize laudes fundit. 

93. EJUSDEM. 

Melius est etiam angustam fortunam sustincre, 

quam divitum superbiam. 

94. EJUSDEM. 

Esse autumo philosophum etiam deum, 

Quos mortuorum spes sepulchrales fovent : 

Versa atque conturbata sunt adeo omnia. 

91. EJUSDAM. 

Persequitur odio quisquis adamatum Deo , 

Damnatus ille maximz est insanis , 

Deum lacessens Marte manifestario , 

Iram reportans praemium invidentiz, 
Et nos decet diligere dilectos Deo. 

93. EJUSDEM, 

Fortunam multo satius tolerare prementeni, 

Quam fastus hominum, quos comitantur ope. 

94. FJUSDEM. 

Inter philosophos et Deus me judice est , 
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βλασφημίαις τὸν εὐθὺς οὐ θυμούμενον, 
χρόνῳ δ᾽ ἐπαυξάνοντα τὰς τιμωρίας 

τὰς τῶν πονηρῶν xai ταλαιπώρων βροτῶν. 

95. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Μισῶ τὸν ἄνδρα τὸν διπλοῦν πεφυχότα, 
γρηστὸν λόγοισι, πολέμιον δὲ τοῖς τρόποις. 

96. ΤΟΥ AYTOY. 

Ὅταν λογισμοῖς χαταμάθω τὰ πράγματα, 
χαὶ τὰς ἀχαίρους μεταθολὰς τὰς τοῦ βίου, 
xat ῥεῦμ᾽ ἄπιστον τῆς ἀνωμάλου Τύχης, 
πῶς τοὺς πένητας πλουσίους ἐργάζεται, 

xat τοὺς ἔχοντας χρημάτων ἀποστερεῖ, 

τότε xaz' ἐμαυτὸν τῇ πλάνη σχοτούμενος 
100) τὰ πάντα, τῆς ἀδηλίας χάριν. 
Ποίῳ τρόπῳ γὰρ περιγένωμαι τῆς  ύχης, 
τῆς ἐξ ἀδήλου φερομένης ἐν τῷ βίῳ, 
πόρνης γυναιχὸς τοὺς τρόπους χεχτημένης ; 

97. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Δίτραν ἐτῶν Qoae μετὰ γραμυατιχῆς βραχυμόχθου, 

βουλευτὴς νεκύων τέμπομαι elc ἀΐδην. 

98. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Πᾶς τις ἀπαίδευτος φρονιμώτατός ἐστι σιωπῶν, 

τὸν λόγον ἐγχρύπτων, ὡς πάθος αἰσχρότατον. 

99. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Πολλάκι, Σέξοτ᾽, ἔστησα τεὴν φιλότητα xai ὕθριν" 
χαὶ πολὺ χουφοτέρην τὴν φιλότητα μαθὼν, 

λοιδορίην δὲ ῥέπουσαν, ἐχωρίσθην φιλότητος, 
μηκέτι βαστάζων ὕδριν ἀτιμοτάτην. 

100. ΑΝΤΙΦΑΝΟΥΣ. 

᾿λνθρώποις ὀλίγος αὲν ὃ πᾶς χρόνος, ὅν ποτε δειλοὶ 

Quem nou ad iram contumeliz μον , 

Sed ad scelestos sic venit lento pede , 

Ut tarditatem pena compenset gravis. 

99. EJUSDEM. 

Detestor illum cujus ingenium duplex , 

Yerbis benignum, callidis factis nocens. 

96. EJUSDEM. 

Cum mente volvo vigile res mortalium, 

Illasque vitae non opinatas vices , 

Semperque fluxie sortis inconstantiam , 

Qui pauperes fuere que dites facit , 
Rursumque dites rebus evolvit suis , 

Errore tanto mens tenebrescit mihi , 

Oditque cuncta , quod nihil certi videt, 
Vitare qui sit namque fortunam mihi, 

Vite latescens quas tot insidias facit, 
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blasphemiis qui illico non irascatur, 

cum-tempore autem augeat vindictas 

malorum et miserorum mortalium. 

95. BJUSDEM. 

Odi hominem qui duplex est-natura-sua, 

bonum in-sermonibus, infestum vero moribus. 

96. EJUSDEM. 

Quando ratiocinationibus perscrutor res, 
et intempestivas mutationes vit», 

et fluxum infidum inequalis Fortune, 

ut pauperes illa divites prostat, 

et habentes divitiis spoliat, 

tunc apud me-ipsum eo errore in-tenebras-conjectus 

odi omnia , obscuritatis gratia. 

Quo pacto enim superem Fortunam , 

ex occulto que-repit in vita, 

meretricis mulieris mores habentem? 

97. EJUSDEM. 

Libram ànnorum postquam-vixi cum-grammatica multi- 
senator mortuorum mittor in Orcum. [ laboris, 

98. EJUSDEM. 

Quisque vir indoctus prudentissimus est quum-silet, 

sermonem abscondens, tanquam morbum turpissimum, 

99. EJUSDEM. 

Sapenumero , Sexte , in-trutina-suspendi tuam amicitiam 

et multo leviorem amicitiam ubi-inveni, [et insolentiam; 

contumeliam vero preeponderantem, secessi ab-amicitia, 

non-amplius ferens insolentiam feedissimam. 

100. ANTIPHANIS. 

Hominibus parva quidem tota ctas, quam utique miseri 

Et smulatur improbe mores lupe? 

97. EJUSDEM. 

l'ulvere grammatico vite cum tota peracta 

Libra sit, ad Ditis regna senator eo. 

98. guspxM. 

Vir rudis est una prudeus ratione , tacendo; 

. Comprimit ut morbum dum sua verba gravem. 

99. EJUSDEM. 

A te facta mihi qui sunt bene , quaeque superbe. 
Libravi : pendent sed bene facta minus ; 

Devergunt qua dura tuli. Nunc ergo valeto : 

Non amo, que tanti constet , amicitiam. 

IO00, ANTIPHANIS. 

Exigua est nobis, miseri qua vivimus, mtas ? 
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ζῶμεν, χἣν πολιὸν γῆρας ἅπασι μένῃ 
τῆς δ᾽ ἀχμῆς xai μᾶλλον. “Οτ᾽ οὖν χρόνος ὥριος ἡμῖν, 

πάντα χύδην ἔστω, ψαλμὸς, ἔρως, προπόσεις. 
Χειμὼν τοὐντεῦθεν γήρως βαρύς" οὐδὲ δέχα μνῶν 

στύσεις" τοιαύτη σ᾽ ἐχδέχετ᾽ ὀρχιπέδη. 

101. ΒΙΑΝΟΡΟΣ. 

Ἠνίδε xai χέρσου τὸ γεωτόμον ὅπλον ἐρέσσει 
χαὶ τὸν ὑπουθατίαν μόσχον ἄγει δάμαλις, 

βούταν μὲν τρομέουσα διώχτορα, τὰν δὲ μένουσα 
γήπιον, ἀμφοτέρων εὔστοχα φειδομένη. 

Ἴσχες, ἀροτροδίαυλε;, πεδώρυχε, μηδὲ διώξης 
τὰν διπλοῖς ἔργοις διπλὰ βαρυνομέναν. 

102. ΒΑΣΣΟΥ͂. 

Μήτε με χείματι πόντος ἄγοι θρασὺς, οὐδὲ γαλήνης 
ἀργῆς ἡσπασάμην τὴν πάλι γηνεμίην. | 

Al μεσότητες ἄρισται ὅπη δέ τε πρήξιςς ἀνδρῶν, 
xai πάλι μέτρον ἐγὼ τἄρχιον ἠσπασάμην. 

Tour ἀγάπα , φίλε Adpmt, καχὰς δ᾽ ἔχθαιρε θυέλλας" 
εἰσὶ τινὲς πρηεῖς καὶ βιότου Ζέφυροι. 

103. PIAOAHMOY. 

Τὴν πρότερον θυμέλην μήτ᾽ ἔμθλεπε, μήτε παρέλ- 
νῦν ἄπαγε δραχμῆς " εἰς χολοκορδόκολα. [Ὀθης" 

Καὶ σῦχον δραχμῆς ἕν γίνεται' ἦν δ᾽ ἀναμείνης, 
χίλια. Τοῖς πτωχοῖς 6 χρόνος ἐστὶ θεός. 

104. KPATHTOZ ΦΙΛΟΣΟΦΟΥ͂. 

Χαῖρε θεὰ δέσποιν᾽, ἀνδρῶν ἀγαθῶν ἀγάπημα, 
᾿ὐὐτελίη, χλεινῆῇς ἔγγονε Σωφροσύνης" 

σὴν ἀρετὴν τιμῶσιν ὅσοι τὰ δίκαι᾽ ἀσχοῦσιν. 

106. ΣΙΜΩΝΙΔΟΥ͂. 

Χαίρει τις Θεόδωρος, ἐπεὶ θάνον" ἄλλος ἐπ᾽ αὐτῷ 
χαιρήσει. Θανάτῳ πάντες ὀφειλόμεθα. 

106. ΑΔΗ͂ΛΟΝ. 

Πολλοί τοι ναρθηκοφόροι, παῦροι δέ τε βάχχοι. 

Duret ut ad canos, est tamen illa brevis. 

Flos evi multo brevior : sed dum fluit ille, 

Densa fluant nobis cantica , Baechus, amor. 

Jruma senectutis veniet cito : semitalento 

Nil facies : nervos contrahet illa tuos. 

102. BASSI. 

Nec me tristis byems agitatum jactet in alto, 

Nec sedeat nullo flamine vecta ratis. 
Quod medium est laudo, quod honesta negotia prestat : 

Res est ante alias semper amanda, modus. 
Est etiam vitam zephvri quae mulceat aura , 
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viviinus, etiamsi cana senectus omnibus stet : [ nobis. 

juvente vero etiam magis. Quum ergo atas opportuna 

omnia acervatim sint, psalmus, amor, propinationes. 

Hiems exinde venit senecta» gravior : ne decem quidem 

tum fu eriges : tantum te excipit scroti-copula. [minis 

101. BIANORIS, 

Ecce, etiam terrze glebas-secans instrumentum movet 

et subrumum vitulum ducit vacca , | 

bubulcum quidem tremens agentem , suum vero exspec- 

pullum , utriusque accurate curam-agens. [tans 

Inhibe-te, o qui-ducis-et-reducis-aratrum, qui-terram-fo- 

duplici opere dupliciter gravatam, — (dis, neu urgeas 

102. BASSI. 

Neque me hieme pontus jactet ferox, nec tranquillitate 

otiosa amo rursus ventorum-inertiam. 
Mediocritates sunt optimas. Ubi autem negotia virorum, 

et rursus modum ego sufficientem amo. 

Hunc dilige, care Lampis, malasque aversare procellas - 

sunt quidam lenes etiam vites Zephyri. 

103. PHILODEMI. 

Priorem illam popinam neque aspicias nequepreetereas : 

nunc aufer drachmz-pretio frugalia intestina. 

Etiam ficus drachma una vénit ; si vero exspectaveris, 

mille fcus. Egentibus tempus pro deo est. 

104. CRATETIS PHILOSOPHI. 

Salve dea domina, virorum bonorum delicia, 

Simplicitas , inclytae soboles Modesti ; 

tuam virtutem venerantur quotquot. justa exercent. 

105. SIMONIDIS. 

Gaudet quidam Theodorus, quod mortuus-sum : alius de 

gaudebit. Morti omnes debemur. [ipso moríue 

106. INCERTI. 

Multi sane tliyrsigerl, pauci vero Bacchi. 

t0J. PHILODEMI. 

Ne specta quos vita tibi dedit ante paratus, 
Qua drachma constant sint satis exta tibi, 

Nunc licet et ficus drachma, post tempore parvo 

Mille : solet tempus pauperis esse deus. 

IOj. CRATETIS PHILOSOPRI. 

Vive, Fave, Dea Sancta , piis gratissima, frugi 

Vita, parit nobis quam bona temperies : 

Te venerantur enim, queis cordi est jusque piumque. 

105, sSIMONIDA. 

Quod Theodorus obit, gaudet quis, et alter ob ipsum 

Gaudebit : morti debita turba sumus. 
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107. EYPITIIAOY. 

Θεοῦ μὲν οὐδεὶς ἐκτὸς εὐτυχεῖ βροτός. 
Φεῦ τῶν βροτείων ὡς ἀνώμαλοι τύχαι! 
οἱ μὲν γὰρ εὖ πράσσουσι, τοῖς δὲ συμφοραὶ 

σκληραὶ πάρεισιν εὐσεβοῦσι πρὸς θεούς. 

108. AAHAON. 

Ζεῦ βασιλεῦ, τὰ μὲν ἐσθλὰ xal εὐχομένοις xal ἀνεύχ- 
dut δίδου" τὰ δὲ λυγρὰ καὶ εὐχομένων ἀπερύχοις. [ τοῖς 

109. ΑΔΗΛΟΝ. 

Πᾶς λόγος ἐστὶ μάταιος ὁ μὴ τετελεσμένος ἔργῳ" 
χαὶ πᾶσα πρᾶξις τὸν λόγον ἀρχὰν ἔχοι. 

110. AIZXYAOY. 

Οὐ χρὴ λέοντος σχύμνον ἐν πόλει τρέφειν' 
μάλιστα μὲν λέοντα μὴ πόλει τρέφειν" 
ἣν δ᾽ ἐχτραφῇ τις, τοῖς τρόποις ὑπηρετεῖν. 

111. ΑΔΗ͂ΛΟΝ. 

Ὃ φθόνος αὐτὸς ἑαυτὸν ἑοῖς βελέεσσι δαμάζει. 

112. AAEZIOTON. 

Οἶνος xal τὰ λοετρὰ xal f, περὶ Κύπριν ἐρωὴ 
ὀξυτέρην πέμπει τὴν δδὸν εἰς ἀΐδην. 

113. AAEZIIOTON. 

Düx ἐθέλω πλουτεῖν, οὐχ εὔχομαι' ἀλλά μοι εἴη 
ζῇν ἐκ τῶν ὀλίγων μηδὲν ἔχοντα xaxóv. 

114. AAHAON. 

Ἦ χρίσις ἐστὶ xato xat 7 ἀνταλος" οὐδὲν ἀπιστῶ, 
—- EN ev e [4 

τῇ πενίη μελετῶν τὴν ὑπὸ γῆν χόλασιν. 

115. ΑΔΗ͂ΛΟΝ. 

Zicov λογισμῷ, καὶ μενεῖς ἀνενδεής. 

107. EURIPIDIS. 

Deum preter nemo feliciter vivit mortalis. 

Heu ! mortalium quam inaequales suni sortes ! 
alii enim prosperis rebus-utuntur, aliis autem infortunia 

dura adsunt piis erga deos. 

108. INCERTI. 

Jupiter rex, bona quidem et rogantibus et non rogantibus 

nobis imperti ; mala vero etiam a-precantibus averte. 

109. INCERTI. 

Omnis oratio est vana , que non effectum-accepit opere; 

et omnis actio rationem ducem habeat. 

110. JESCHYLI. 

Non oportet leonis catulum in civitate nutrire : 

precipue quidem leonem non in-civitate nutrire ; 

si vero quis enutritus est, moribus ejus obsequi. 

111. INCERTI. 

Invidia ipsa semet suis jaculia domat. 

112. ANONYMUM. 

Vinum et balnea et in Venerem impetus 

proniori mittunt via in Orcum. 

113. ANONYMUM. 

Non volo ditescere, non rogo hoc; sed mihi sit 

vivere ex parva-re nihil experto mali. 

114. INCERTI. 

Sane judicium est in-inferis et Tantalus; minime diffido, 

quippe-qui paupertate pradludam subterrane; poena. 

115 INCERBTI. 

Vive ratione-duce , οἱ manebis non-indigens. 

106. ADAGIUM, 

de his, qui falso in bona existimatione sunt. 

Multi thyrsigeri, pauci quos Evius afflat. 

109. KURIPIDIS, 
Nulli bona est fortuna, ni faveat Deus. 

107 *. KJUSDFM. 

Iucerta quam sors res agit mortalium, 

Sunt qui triumphant cuncta , sunt qui casibus 
Duris premuntur rite venerantes Deos. 

105, INCERTI, 

Sumine parens, nobis, sileamus sive precemur, 

Da bona; que mala sunt, quamvis orantibus, arce. 

109. INCERTI. 

Est ratio frustra, si non opus inde sequatur : 

Et cur quid facias , ipsum opus est ratio. 
III. INCERTI. 

In idia ipsa suis consumitur undique telis. 

I12. INCERTI. 

Balnea, Lenzi latices, Cytherzaque furta , 

Festinum faciunt ad loca Ditis iter. 

113. 1HEOGNIDIS, 

Nec cupio nec opes opto mihi : sit mihi parvo 

Lieta , sed a duris libera vita malis. 

814. BIANORIS. 

'Tantale, credo tuas inferno judice poenas, 

Paupertas mala me quippe futura docet. 

tr5. INCERTI. 

Nil deesse tibi vis? vive rationis modo. 
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116. AAHAON. 

« Οὐχ ἔστι γήμας; ὅστις οὐ χειμάζεται », 
, Gd λέγουσι πάντες, xal γαμοῦσιν εἰδότες. 

111. ΦΩΚΥΛΙΔΟΥ͂. 

Γνήσιός εἶμι φίλος. xai τὸν φίλον ὡς φίλον οἷδα, 

τοὺς δὲ χαχοὺς διόλου πάντας ἀποστρέφομαι" 

. οὐδένα θωπεύω πρὸς ὑπόχρισιν᾽ οὖς δ᾽ ἄρα τιμῶ, 

τούτους ἐξ ἀρχῆς μέχρι τέλους ἀγαπῶ. 

118. AAHAON. 

Πῶς γενόμην; πόθεν elut; τινος γάριν ἦλθον ; ἀπελ- 
πῶςς δύναμαί τι μαθεῖν, μηδὲν ἐπιστάμενος ; [θεῖν ; 

Οὐδὲν ἐὼν γενόμην" πάλιν ἔσσοααι ὡς πάρος ἦα, 
οὐδέν" χαὶ μηδὲν τῶν μερόπων τὸ γένος. 

Ἀλλ᾽ ἄγε uot Βάχχοιο φιλήδονον ἔντυε νᾶμα᾽ 
τοῦτο γάρ ἐστι χαχῶν φάρμαχον ἀντίδοτον. 

119. ΑΔΗ͂ΛΟΝ. 

Σώματα πολλὰ τρέφειν, χαὶ δώματα πόλλ᾽ ἀνεγείρειν 
ἀτραπὸς εἰς πενίην ἐστὶν ἑτοιμοτάτη. 

120. AAHAON. 

Πᾶσα γυνὴ φιλέει πλέον ἀνέρος" αἰδομένη δὲ 
χεύθει χέντρον ἔρωτος, ἐρωμανέουσα xat αὐτύ. 

121. * PAPOY. 

Οὐχ οὕτω βλάπτει μισεῖν ὁ λέγων ἀναφανδὸν, 
ὥσπερ 6 τὴν χαθαρὰν ψευδόμενος φιλίαν. 

Τὸν μὲν γὰρ μισοῦντα προειδότες ἐχτρεπόμεσθα, 
τὸν δὲ λέγοντα φιλεῖν οὐ προφυλασσόμεθα. 

᾿ἘΕχθρὸν ἐγὼ χρίνω κεῖνον βαρὺν, ὅς ποτε λάθρη 
τὴν ἀπὸ τῆς φιλίας πίστιν ἔχων ducet, 

122. AOYKIAAIOY. 

Πολλὰ τὸ δαιμόνιον δύναται, xav ἦ παράδοξα" 

116. 1NCERTI. 

Omuiis maritus in procelloso est mari, 

Dicunt id omnes : cum sciant , ducunt tamcn. 

If7. PHOCYLIDA. 

Verus amicus ego , novique ut amicus amicos, 

Sed cane detestor pejus et angue malos. 

Nec personatis verbis ego blandior ulli , 

Sed constante fide, quos amo , semper amo. 

IIS. 1NCERTI, 

juxta. quosdam. (eA LEAD x]. 

Unde ego sum factus, cur, quomodo ? quisve receplus ? 

Ut discam, scierim qui nihil, unde mihi ? 

Olim nullus eram : quod eram prius, hoc ero rursus, 

ANTHOLOGLE PALATINJE 

116. INCERTI. 

« Nemo duxit uxorem, qui non procella conflictatur » . 

edicunt omnes, et ducunt probe-scientes. 

117. PHOCYLID E. 

Germanus sum amicus, et amicum ut amicum agnosco , 

malos autem omnino omnes aversor ; 

nemini adulor in simulationem ; quos vero magnifacio, 

hos ab initio usque-ad.exitum amo. 

118. INCERTI. 

Quomodo natus-sum? unde sum? qua gratia veni ? an ut- 

quomodo possum quid addiscere, nihil sciens? | abeam, 

Ex nihilo ortus-sum ; rursus ero, ut prius eram, 

nihil ; ac nihil est mortalium genus. 

Sed aye mihi Bacchi voluptatis-amicum para laticem : 

hoc est enim malorum remedium contrarium. 

119. INCERTI. 

Corpora (mancipia) multa nutrire et domos multas ex- 

via ad paupertatem est paratissima. [struere 

120. INCERTI. 

Omnis mulier amat plus quam vir : sed prz-pudore 

celat s'imulum amoris , amore-insaniens et ipsa. 

121. RHARI (?). 

Non tam nocet odisse se qui dicit aperte, 

quam qui sinceram mentitur amicitiam. 

Eum enim qui-odit pramoniti aversamur, 

qui vero se-amare nos dicit non precavemus, 

[nimicum ego duco illum gravem, qui aliquando clam 

ab amicitia fidem habens injuriam -infert. 

122. LUCILLII. 

Multum Fortuna potest, etiamsi sunt contra omnium: spem : 

Vita quid est hominum ? fabula , bulla, nihil. 

Exhilarans animos vos o mihi fundite vinum : 

Hzc natura tuis est medicina malis. 

119. INCERTI. 

XEdificare domos multas, dare vivere multis, 

Ad paupertatem perbrevis ista via est. 

I3I. PALLADAE. 

Non nocet usque adeo , qui sese odisse fatetur, 

Ut qui se specie velat amicitize : 

Nam quibus exosos nos credimus esse , caveraus ; 

Quis caveat, carum se quibus esse putet ? 

Hostibus est cunctis hostilior ille dolosus, 

Qui per amicitiz jura fidemque nocet, 

122. ΤΟΙ ΤΙΣ. 

Multa potest nec opina Dei suprema potestas : 
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τοὺς μικροὺς ἀνάγει, τοὺς μεγάλους χαταγει" 

Καὶ σοῦ τὴν ὀφρὺν χαὶ τὸν τῦφον χαταπαύσει, 

X&àv ποταμὸς χρυσοῦ νάματα σοι παρέχῃ. 
Οὐ θρύον, οὐ μαλάχην ἄνεμός ποτε, τὰς δὲ μεγίστας 

3| δρύας ἢ πλατάνους οἷδε χαμαὶ κατάγειν. 

123. ΑἸΣΩΠΟΥ͂. 

Πῶς τις ἄνευ θανάτου σε φύγοι, βίε ; μυρία γάρ σευ 
λυγρά" καὶ οὔτε φυγεῖν εὐμαρὲς, οὔτε φέρειν. 

'"Hóéa μὲν γάρ σου τὰ φύσει χαλὰ, γαῖα, θάλασσα, 
ἄστρα, σεληναίης χύχλα καὶ ἠελίου" 

τἄλλα δὲ πᾶντα, φόθοι τε xai ἄλγεα" χἤν τι πάθῃ τις 
ἐσθλὸν, ἀμοιδαίην ἐκδέχεται Νέμεσιν. 

124. ΓΛΥΚΩΝΟΣ. 

Πάντα γέλως, καὶ πάντα κόνις, xai πάντα τὸ μηδέν" 
πάντα γὰρ ἐξ ἀλόγων ἐστὶ τὰ γινόμενα. 

124 *. AAHAON. 

Φροντίδες οἱ παῖδες μέγα v xaxov, εἴ τιιπαθοιεν᾽ 
εἰσὶ δὲ χαὶ ζῶντες φροντίδες οὐχ ὀλίγαι. 

Ἢ γαμετὴ, χρηστὴ μὲν ἔχει τινὰ τέρψιν ἐ ἐν αὐτῇ, 
fj δὲ χαχὴ πικρὸν τὸν βίον ἀνδρὶ φέρει. 

125. ΑΔΗΔΟΝ. 

Πρᾶγμα ὑέν ἐσθ᾽ ὃ φίλος πάνυ δύσχολον᾽ εἰσὶ δὲ πόλ- 
xai σχεδὸν οἱ πάντες, μέχρι προσηγορίας, [λοὶ, 

126. ΑΔΗ͂ΛΟΝ, 

Χρησαμένῳ θεράπων ὃ χρήσιμός ἐστ᾽ ἀγαθόν τι: 
αὐτάρχης δὲ χαχὸν τῶνδ᾽ ὃ πονηρότερος. 
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parvos extollit, magnos deprimit. 

Et tuum supercilium et fastum retundet, 

etiamsi flumen auri latices tibi praebeat. 

Non juncum, non malvam ventus unquam , sed maximas 

seu quercus seu platanos didicit humum deducere. 

123. /ESOPI. 

Quo-pacto quis sine morte te fugiat, o vita? mille enim 

serumna ; et neque fugere facile, neque ferre. | tuce 

Nam dulcia quidem tua sunt que naturá pulchra, terra, 

sidera, lunze orbes et solis : ( mare, 

cetera vero cuncta , metusque et dolores; et si quid con- 

boni , vicariam rursus accipit penam. [tingat cui 

124. GLYCONIS. 

Omnia risus, et omnia cinis, et omnia nihil : 

omnia enim cx ratione-carentibus qua sunt-nata. 

124 *. INCERTI. 
! cidat ; 

Cure sunt liberi ; magnum quidem malum, sí quid eis ac- 

sunt autem et dum-vivunt sollicitudines non parva. 

Conjux, proba quidem babet quandam oblectationem in se, 

mala vero amaram viro vitam affert, 

125. INCERTI. 

: sunt auteta 

[ multi, 

Res quidem est amicus omnino difficilis 

el fere omnes , tantum nomine tenus. 

126. INCERTI. 

Ei-qui-utitur famulus frugi est bonum quid : 

sibi-suflicienti vero est malum sumptuosissimum. 

Deprimit elatos hiec, humilesque levat. 
In tua rura fluant quamvis Pactolus et Hermus , 

Grande supercilium detrahit illa tibi. 

Non malvas sternit Boreas juncosve palustres, 

Sed veteris silvie robora, sed platanos. 

123. JEsOPI., 

Qua fuga, vita, tui letho sine? plurima tecum, 

Vita , tui mala fers aspera , dura pati. 

Dulcia quie natura tibi dedit : aurea cceli 

Signa , jubar Phobi , Cynthia, terra, fretum. 

Caetera sunt tantum metus et dolor : et bona si qua 
Contingant, tergum quz premat est Nemesis. 

124. INCERTI. 

Omnia sunt risus, cinis omnia, et omuia nil sunt, 

ANTHOLOGIA. 1i. 

Nam constant ex his qua ratione carent. 

124 ". INCERTI, 

Cura gravis, nati : fato rapiente,dolores. 

Quod si vita manet , sic quoque cura gravis. 

Si bona contigerit conjux , nonnulla voluptas : 
Sin mala , nulla viro finis amaritise. 

125. INCERTI. 

Res est difficilis sincerus amicus : amici 

Nunc, prope tot quot sunt, nil nisi nomen habent. 

126. INCERTI. 

Servus hero non nulla boni pars optimus ; at si 
Improbior, satis hec res habet una mali. 



BREVIS ANNOTATIO IN CAPUT X. 

Ἀρχὴ τῶν προτρεπτικχῶν. Schol. : Οὐδὲ οὗτος ξένος, 
οἵδ᾽ ὅτι, τῶν ῥηθησομένων ἐπιγραμμάτων ὁ τρόπος, τοῦτο 
χαὶ τῶν παλαιῶν ἐπισημαινομένων πολλάχις " προτρεπτιχὰ 
δὲ τοῦ πραχτέον τοῖς ἐντυγχάνουσιν ὄντα, οὗ τέρψιν μόνην, 
ἀλλὰ xai ὄφελος οὐ μιχοὸν ἔχει, χαιρόν τε καὶ τόπον xai 
πρᾶξιν ὑφηγούμενα. Ab alio librario quee sequuntur scripta 
esse, non eo qui praecedentia, annotavit Paulssen. 

I. — Priapus in littore collocatus vere exorto nautas 
ad navigationem instituendam hortatur. — 1 λαλεῦσα S 
(cod. 352 Suppleinenti Par. ἃ Cramero editus). « Cicero Ad 
Attic. IX, 18 : exspecio quidem λαλαγεῦσαν illam tuam; 
ver significans, quo in Graeciam proficisci statuerat. » Jac. 
— 2. « Μέμόλωκεν. Schol. Wech. : ἀπὸ τοῦ μολῶ, μολήσω, 
μεμόληκα Xi χατὰ σνγκοπὴν μέμληχα, καὶ διὰ τὸ ἀσύνταχτον 
μευδληκα, καὶ τροπὴ τοῦ ἡ εἰς ὦ, μέμδλωχκα. Conf. Eustath. 
ad Odyss. XVII, 190. — 3 σεσίγηχε Cod. cum vinter versua. 
Metaphora verbi σιγᾷν illustrata fuit a Jacobs. Analect. 
t. IX, p. 243, Blomf. ad Callim. H. Apoll. 19. Conf. ep. 5, 
4. » ljoiss. — 4. ^ Bpaoaopevn, per hiemem puta. Pendere 
videtur participium a verbo σεσίγηχε, quod cessationem ' 
significans sequitur structuram verborum λήγειν, παύεσθαι 

γνίαια S. Quos Hesychius exponit Zyotvia τὰ πρυμνήσια. --- 
6 ναντῖλος S. — 7 λιμενίτης S. — 8 ὃς πλώεις vel πλώοις ᾿ 

planudece post Aldum. 

I]. — Idem argumentum quod. praecedentis, a multis 
expressum in epigrr. quio inox sequuntur — ὁ φωλάδος 
Cod., recte Plan. Per hiemem ancora, sicut bestia φωλὰς 
in spelunca, latuerat in arena littoris. — 8 ἐνορμήτας 
Cod., quo epitheto dei etiam Agathias utitur ep. 14, 9. 
Male Plan. ἐνορμίταις. 

III. — « Hominem de exilio lamentantem poeta alloqui 
videtur, ut Aristippus ap. Stob. Flor. XXXVII, 25 : «i γὰρ 
τὸ διάφορον ; ἣ οὐ πανταχοθεν lav καὶ ὁμοία ἡ εἰς qÓou ὁδός; 
Simile quid Anaxagoratm dixisse narrant Diog. Laert. 1T, 
t1 et Cic. Tusc. I, 43. » Jac. — 2 στείχεις et νείσεαι 
Plan. — 3 ἄπο τῆλε in. Codice esse videtur. « Scripsi ἀπο- 
τῆλε. Cont. ad VIII, ep. 108. Hoc est inagis in usu. Non 
multum tribuo rhythmo bucolico. » /J. — 4 ἀτραπός cor- 
rigebat Wakefield. 

]V. — Expressum ex ep. 1, ut sequentia. — 1 γήσων 
Piersonus, nam εὔορμος de locis dicitur. Sed novasse vi- 
detur Argentarius, hoc epitheto ipsas naves afliciens quie 
opportunam stationem ceperunt; quemadmodum altero 
versu εὔτροχα facit vela navis cito currentis. — 4 πρηὺ 
γέλως Cod. — 5 ὑποτραυλοῖσι Cod. -- 6 πηλοῦαμεῖ Cod. 
Conf. ad ep. 14, ἡ. —— 7 τῷ Cod. « Planud. τῷ, σὺ Πριήπῳ, 
scilicet ut τῷ capiatur pro proplerea. Sed puto esse par- 
ticulam nominis. Conf. ep. 1 et 2. Alteri opinioni favet 
lamen ταῦτα ep. sequentis v. 7. » B. 

V. Θυίλον Cod., Σατύρον Θνΐλλον Plan. — t ἀνὰ οἷὄμα Cod. 

χολποῦται μαλαχὸς τὰς ὀθόνας Ζέφυρος, 

ejusdem plausum ferens I, p. 213. Non est Jocus medio 
nec articulus co defenditur quod nsaute cornpellantur. — 
5 μηρύεσθαι Heckerus ; μηρύεσθ᾽, ἐπί θ᾽ 62x. Jacobs. pro 
babilius. Codex ἐπ᾽ ὀλκ. — 6 ὕφεσθε Cod., vitiose; conf. 
ep. 1, 6. — 7 ταῦθ᾽ ὑμῖν Plan.; ταῦθ᾽ ὕμμιν apogr. Paris. 
Recte Heckerus jungit ταῦτα γράφομαι et πλώονσι ναντιλίην 
ἐπ᾽ ἐμπορίην, coll. Oppian. Cyneg. II, 219. — 8 ὠλιμενορ» 
μήτης Cod.; vavxo ty Plan. 

VI. — 1 ποντοτόχον Cod.; πλοητόχον Plan., quod miror 
tetigisse neminem. Sine heesitatione scripsi xortóxov. — 
2 mtvei edebatur; sed Salmas. enotavit et apogr. Paris 
prebet πίτνει, ut Paulss. preteriisse videatur. Plan. 
πνείει. — 6 δ᾽ εὐπτερύγ. Cod. et Plan., corr. Jacobs. : 
« quod enim Virgilius dixit, celorum pandimus alas, 
hoc recentior audacius potuit efferre sic : nuutos, alaruin 
pandite lintea. Quin Hesiodus quoque vela appellavit 
πτερά, Op. 628. » Add. p. LXXV. 

VII. — Priapus in scopulo Bospori Thracici dedicatus 

et similium. » Jac. — 5 ἑλκύσαιο Plan., £xoco. Aldine; : loquitur, nautis favens et honore ab iis habito sibi gaudens. 
| — 1 χυματοπλῆγος Plan. « Pro quo edito retinui scri- 
pturam Codicis κυμοπλῆγος. Id compositum similia satis 
tueri videbantur. » P. Idem restitui jussit Hecker. — 
5 ἄχνισσον Plan. — 7 ἐν δ᾽ ἑκατόμότ, Plan., male. — 8 ἀυδα- 
νεται Salm. e Cod. 

VIII. — Priapus parvus et rudi manu edolatus a pisca- 
toribus se promptissimum tamen ad auxilium ferendum 
esse dicit : operibus, non forma, nosci numen. — 1 ἐπαι- 
γιαλ, Salmas. ex Codice annotavit, unde Brunckius: et 
hoc verum judico, quamquam aliter statuunt Jac. et 
Doiss., ἐπ᾽ aiy. edentes cum Plan. — 2 αἰθνίας οὔποτε 
ἀντιδίας Cod. et Plan., hic ἀντιδίης. « Quod quum exnli- 
cari probabiliter non posse videretur, scrij si, servato ai- 
θνίας, adjectivum quod proposuit Hermann. ad Orph. 
p. 769, et verterim : mergi non absimilem eitam degens. 
Genitivus αἰθνυίας apte laberet. cuin ἐναντίος  δρῖς habet 
cum parili ἐναυτίδιος. 1l. Z, 106 : ἐναντιοι ἔσταν Ἁ χαιῶν. 
Soph. Aj. 1270 :" Extopo;... ἡλθ᾽ ἐναντίος. Aristoph. Pl. 491: 

' τούτων T&vavria. Id. 1205. » ἢ). Hoc ipsum etiam 1l. v, 

— 2. Zephyrum sinuare vela omnes dixerunt ; quasita |. 
subtilitate Satyrus Zephyrum in sinuata ab se vela rece- 
ptum sinuari ipsum dicit : eo sinu Zephyrus se quas an 
conspectum dat oculis ioc sonant verba nullo modo 
suspecta. Mota ab Heckero suspicione Schneidewinus cor- ' 

! ne sui obliviscantur post felicem captura. --- 2 ἀκάται vexit 

85 : Ἀχιλῆος ἐναντίόδιον πολεμέζει. Sed de vi(a minime co- 
gitandum in illo adjectivo. Rectissime Jac. : « In hac 
regione se deus Hellespontiacus avibus infestum esse 
negat, quas in hortis seva faice terret (Tibull. I, el. 1, 
17). » Etiam αἰθυίαις reduxi, quod singularis ferri non 
posse videtur. Obscurum quid legerit Grotius. -— 3 &rov; 
oiovexev Cod.; in apogr. Par. ἄπους, οἷόν xev et iu line a5- 
ταῖς. — 4 ξέσσειχ Cod. « Haiós: ἰχθυθόλων ἀντὶ τοὺ ἰχθυ- 

θόλοι. Vide ad VIII, ep. 171. » JJ. — 6 ἴεμαι libri οἱ edd.; 
ἵεμαι Brodoeus. — 7. Τὰ θεοντα xaf ὕδατος Jac. accipit 
« de navibus, per omne mare qua currunt », ut non 
piscatoribus modo, sed nautis etiam opitulari se dicat deus. 
Quod nemo facile admittet; intelligend.e sunt. peituaee 
marine sub undis versantes quie lapsos in mare et natantes 
infesta venantur et ipsa adeo navigia aggrediuntur. 

IX. Sine lenmnate Codex. Non habet Plan. — Parvus 
Priapus , in arundinibus littoris positus , piscatores monet 
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IN CAPUT X 

XXVII. — « Praclaram sententiam Theo in Progynn. 
V Pittaco Mytilenzo tribuit, Diogenes Laert. 1, 30, 
Thaleti, qui interrogatus εἰ λήθωι ὑεοὺς ἄνθρωπος ἀδιχῶν, 
respondit : Ἀλλ᾽ οὐδὲ διανοούμενος. » Jac. — 1. « Ποιήσας 
etiain apogr. Paris., ut Goth. — 2 θεὸν Codex , quod non 
repudiandum erat. » D. Etiam S (ap. Crain.) ϑεόν, et 
unus Brunckianorum. Sed Luciani est θεούς. 

XXVII. — 1 εὖ πράττουσιν πὰς Cod,:; εὖ πράττουσι xd; 
RS; εὖ πράσσουσι πὰς Plan. « Apogr. Paris. εὐπράττουσιν 
(sic εὐπράττων ep. 35) πᾶς. Conjectura (quao editur Sca- 
ligeri et Dorvillii ἅπας placebat valde, eam tamen ne- 
glexi. Conf. ad ep. 12, 5. » B. Fortasse ἅπας estin 
Athoo, unde illud non enotavi. — 2. Apollodorus comi- 
cus ἐν Γαλάταις : 

Τοῖς γὰρ μεριμυῶσίν τε xai λνυπουμένοις 

ἄπασα νὺξ ἔοιχε φαίνεσθαι μαχρά, ( V. infra p. 614. ; 

XXX. Iterum legitur infra cap. XI, post ep. 441. In 
l'lan. Luciano tribuitur. « Eadem sententia est ap. Fu- 
ripidem Erechtheo fr. 1 : 

Τὰς χάριτας ὅστις εὐγενῶς χαρίζεται, 
ἥδιον ἐν βροτοῖσιν" ot δὲ δρῶσι μὲν, 
χρόνῳ δὲ που)λῷ δρῶσι, δυσγενέστερον. 

Ibi multa apposui. Georgius Lapitha v. 462 : Ἂν δοῦναϊ 
τι ὑποσχεθῇς tot, ταγέω: δίδον, λΔίη, δόξας μεταμεληθεὶς, 
τὴν χάρι» ἀφανίσῃς. Adde Chevroana t. I, p. 4. » B. Jac. 
addit hiec Senecie De benef. II, 1 : /ngratum cst benc- 
ficium , quod. inter manus dantis lasit, quod quis 
«gre dimiltere. visus est, el sic lauquam: sibi eripe- 
rel.... Gralissima suut beneficia parata, facilia οἱ oc- 
currenlia, ubi nulla mora fuit nisi in accipientis ve- 
recundia, et alia. — 2 μηδὲ γένοιτο codex. a Salinasio 
mernoratus. Jac. : « Similis argumenti epigr. cui initium 
fuit : 

'A χάρις & βραδύπους ἄχαρις χάρις, 

vertit Ausonius Ep. 82 : 

Gratia quiz? tarda est. ingrata est : gratia namque 
Quum fieri properat, gratia grata magis. 

Nostrum ipsum fortasse sic expressit : [Cf. infra p. 614.7 

si bene quid. facias, facias cito : nam cito factum 
Gratum erit, ingratum gratia tarda facit. » 

XXXI. « In alio codice est Pallade. » sac. t. IX, 
p. 210. Error ex sequenti ep. natus. — 2 ἀλλ᾽ om. Cod., 
liabet Plan. 

XXXIT. Sic Codex. Sed est Pallada multo antiquior et 
vel Homero ab aliquibus tributus hic versus, de quo 
abunde interpretes para»miographorum. « De illo prover- 
bio vide ad mea Anecd. t. IV, p. 455. » B. 

XXXIII. — 1 ἀεὶ Cod., αἱεὶ Plan. et Athous, quod dedi ; 
μὲν ἀεὶ Jacobs. « Insertum μὲν de conjectura delevi. 
Potest ἀεὶ prima producta retineri. » 8. Cod. om. δὲ 
ante δεινόν. 

XXXIV. — « Inutiles esse. docet hominum curas et 
sollicitudines, quum dii pro nobis curam gerant et omnia 
cogitata nostra dirigant. Putidum epigramma, quod in 
putidis alliterationibus versatur. » Jac. 

ANNOTATIO. 27 

XXXV. — Estillud : Donec eris feliz.... — {Μὴ πταίων, 
coz Plan., male, — 2 cov PJan. — 3 πταίσῃς Cod. teste 
Paulss., xaic. apogr. Goth., παύσ. ap. "ar. Deinde οὐδεὶς 
ἐστι Cod., ἔστι apogr. Par., in quo σον deesse videtur, 
quod aliud agens delevit Boiss., recepto ἐστί. --- 4 τύχης 
ῥοπαῖς Cod.; τύχης τε fonat; Plan., sed sine τε in duobus 
codd. ap. Dorvillium, cujus unus ín contextu, alius in 
marg. τύχης ῥιπῆς. « Etiam Codicis lectionem facile ac- 
comm daveris versui scribens, ἐχθρά, ῥοπαῖσι 1277 συμμ. 
Sed ῥιπαῖς videtur verius. » Jac. Boiss. adscribit « Schol. 
Wech.: αἱ γὰρ εὐπραξίαι δειναὶ συγχρύψαι xai συσχιάσαι τὸ 
τοιαῦτα ὀνείδη" εἰ δέ τι πταίσειεν, τότε ὀχριδῶς αὐτοῦ ταῦτ 

ἐξετασθήσεται. Quo sunt verba Demosthenis, Olynth. 11 
p. 40. » . 

XXXVI. — « Contra eos qui amicitiam simulant. 
Ductum fortasse ex Theognide 89 : 

Ἢ με φίλει χαθαρὸν θέμενος νόον, ἤ μ᾽ ἀποειπὼν 
ἔχθαιρ᾽, ἀμφαδίην νεῖχος ἀειράμενος" : 

ὃς δὲ μιῇ γλώσσῃ δίχ᾽ ἔχει νόον, οὗτος ἑταῖρος 
δειλὸς, Kopv', ἐχθοὸς βέλτερος ἣ φίλος ὦν. v 

Jac. — 2 καθορᾶν Cod.; conf. ep. 121, 2. — 4 πλείονας 
(πλείονος ap. Salm.) βλάαπτομεν Cod. 

XXXVII. — Consiliorum maturitas commendatur. — 
2 ἐφελχομένην Plan., cui adscripsit Salmas. : « Lege 
ἐψελχομένη, » non commemorans Codicem. « 'Egz2xouzvr, 
activo sensu illustratur ad Pselli Opusc. p. 106 , notar. 
p. 305. Sic ἀφεχλχόμενος ap. Simoc. Quaest. phys. p. 10 : 
ατελχομένου: τὸν χύρτον. Id. Ep. 56 : ἀτελχόμεναι Gixatov. 
Et HaxtwXoc ypocóv ἐτελχόμενος ap. Dionys. Perieg. 832. 
Conf. IX, ep. 443; XII, ep. 152; Plan. ep. 288. » Δ. 

XXXVHI. « Lemma Διονυσίον in Codice et ap. Plan. 
p. 32 Wech. Substitui Τίμωνος. Quam ad correctio- 
nem me duxit schol. Wech., qui recitat Athena VII, 
p. ?81, E, verba de Dionysio Heracleota, qui jam senes 
a Stoa defecit ad hortos Epicuri : περὶ οὗ, Athenieus 
ait , οὐκ ἀχαρίτως ὁ Τίμων ἔφη᾽ 

"vta" ἐχρῆν δύνειν, νῦν ἄρχεται ῥδύνεσθαι" 
ὥρη, ἐρᾶν, ὥρη δὲ γαμεῖν, eor δὲ πεπαῦτῦαι, 

Recte igitur Brunchius versiculum Τίμωνος περὶ Διονυσίου 
non inseruit Dionysii reliquiis, sed inter Timoneas po- 
suit Anal. t. IT, p. 72. » B. — Ad ser. epigr. vid. p. 644. 

XL. « Est inter Theognidea v. 1153. » B. — 1 μεθεὶς 
e. ap. Theozn.; παρεὶς etiam cod. 5. 

XLI. — Quie sint verie divitiae. — 2 τἄλλα Cod. 
« pro more hujus librarii »; ἔχει αὐτὴν Cod. et vett. 
edd. Plan., αὐτὴ a Stephano; λύπην Brunckius, quiin fine 
licenter τῶν ἀγα θῶν. Recte monuit Jac. τάλλα intelligi 
τὰ τῆς τύχης, qua non ex animo divite succrescunt : in 
his sunt quidem opes, sed mali plus quam opum. Pri- 
inui hoc distichon cum Rittershusio ab reliquo carimine 
separabat Brunckius, qui tria disticha quae sequuntur ut 
integrum carmen denuo scripta reperit in optimo suorum 
planudeorum codicum. Et potest separatim ferri hoc pri- 
mum distichon, sed nihil incommodi si explicatio accedat 
quam sequentia praebent. — 3 τόνδε pleraeque planudez et 
codex optimus in separato carmine. -- 6 à: nonnulli 
planud. — 7 ἐν σ. Cod. — 8. « Planud. δοενομένων, quod 
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Brunck. exhibuit. Codex δρεπομένων, quod Jacobs. in 
δρεπτομένων mutavit. Pretuli Planudis lectionem, non 
meliorem, sed qua plus habet auctoritatis. » 8. Imo in 
ὄρεπτ. plus auctoritatis ( nam π et πτ in Codice egre dis- 
cerni ostendit dubitatio in ep. 35, 3 et alibi ), et praesen- 
tis participium melius post μοχθήσει. 

XLI. — Silentii commendatio. — 1 σφρηγὶς Plan. Sic 
Theognis v. 19 : 

Κύρνε, σοφιζομένῳ μὲν ἐμοὶ σφρηγὶς ἐπιχείσθω. 

— 2 μύθων etiam S; λόγων ex nonnullis affertur. 

XLIII. — « Latinis versibus reddidit et illustravit hoc 
epigr. Taburotus eo libro, quem indicavi ad IX, ep. 
538, capite 12, p. 198. Scholion a Stephano et Brunckio 
editum : ὅτι, φησὶ, δεῖ μέχρι τῆς ἕκτης ὥρας τῆς ἡμέρας 
ἐργάζεσθαι, μετὰ δὲ ταύτην ἐπ᾽ ἄριστον ἔρχεσθαι" τοῦτο δὲ 
φησὶ δηλοῦν καὶ τὸ ὡρολόγιον' τὰ γὰρ μετὰ τὴν ἔχτην ση- 
μεῖχ, τοντέστι τὸ τῆς ἑόδόμης, τὸ Ζ, xai τῆς ὀγδόης, τὸ H, 
χαὶ τῆς ἐνάτης, τὸ O, xai τῆς δεχάτης, τὸ [, χατὰ σνλλα- 
6a; συναπτόμενα ZHOI δίδωσιν ἀναγινώσκειν, τουτέστι 
προτρέπεται « φάγε ἵνα ζῆν ἔχης». Est potius ζῆθι vive 
genialiter. inscriptio Narbonensis ap. Gruter. p. 609, 
3 : AMICI DUM VIVIMUS VIVAMUS. Vide de hac vivendi signi- 
ficatione H. Stephanum Sched. I, 8; Barth. ad Rutil. 
I, 328, p. 101; Dorring. ad Catulliana Vivamus, snea 
Lesbia, atque amemus. Ronsardus elegantissime : 

F'ivez, si m'en croyez ; n'allendez à demain. 
Cusillez des aujourd'hui les roses de la vie. 

Conf. ep. 63. » B. Euslathium quoque nostrum re. 
spexisse et explicasse in Il. Η, p. 554, 46, annotavit Ja- 
cobs., qui merninit et epitaphii Similis preetorio praefecti 
sub Hadriano : Σίμιλις ἐνταῦθα κεῖται βιοὺς μὲν ἔτη τόσα, 
ζήσας δὲ ἔτη, ἑπτά. Dio Cass. LXIX, 19. 

XLIV. Παλλοδᾶ casu omissum in Cod., cui sequens 
est τοῦ αὐτοῦ. — Frigidus lusus verborutin. — 1 ἔχραξεν 
malebat Griefius. Initio suspiceris, ὄφελός τι λάθῃ. — 
2 λαόοι Cod. — 4. « Respexit Eustath. ad ll. T, p. 1240, 
18 : τὸ δὲ δόμεναι πεέπαιχταί tot. τινὶ παλαιῷ ἀτιμουμένῳ 
διὰ τὴ» πενίαν ἐν τῷ εἰπεῖν Οὐχ ἐθ ἐλ ὦ.... » Jac. Aliter 
in latinis ludit Lapaume. 

XLY. In codice aliquo tribui Zuciano scribit Salmas. 
— « Fastus et superbia hominum, ex inani de divina 
origine sua persuasione orta, imminuitur, si quis quo 
modo genitus sit apud animum suum reputet. x Jac. — 
1 μνήμης ed. princ. Flor. et Ald. — 3 «zov Cod. fere 
ubique. « Schol. Wech. : Πλάτων ὡς ἐν ὀνείρῳ λέγων qv.- 

aiv ἄνθρωπον slvat φυτὸν οὐράνιον, ἔχον τὴν ῥίζαν ἥγουν τὴν 
κεφαλὴν πρὸς τὸν οὐρανὸν ἀνεστραμμένην᾽ ταῦτα δὲ λέγει ἐν 
*£)&t τοῦ Τιμαίου (p. 90). — 5. 'Ex πυλοῦ. Aristophanes 
h^ mines vocat πλάσματα πυλοῦ Av. 685; Pheedrus eulgus 
fictile, Fab. 1V, 14, ubi Schwab. Plautus fragm. Rudentis : 
liomullulu' fictusez argilla et luto. Conf. XII, ep. 220. » 
Ii. — ὄχοσμω Cod., sed Salmas. χοσμῶ: enotavit. — 7 τὸν 
om. Cod. Conf. Callimach. VII, ep. 524, 6 seq. —8. « Za- 
charlas Mityl. de semine, μικρὰ ῥανὶς ὑγρότητος" ubi nostra 
nota p. 339. » J. Buherius adscripsit: « Vide omnino 
Theophil. Ad Autolycum I, p. 75. » 

XLVI. — « Silentium commendat Pythagorie exemplo, 
qui discipulos tacere docuerit. Argute Philostratus Pytha- 
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goram διδάσχαλον εὑρεῖν σιωπῆς λόγον dixit in Vita Apoll. 
VI, 11. — 3 ἑτάρους: Brunck. de conjectura sua. — 
4 εὑράμενος Plan. Pythagoras ap. Lucianum, Viítt. auct. 
C. 9 : τὸ μὲν πρῶτον ἡσυχίη μαχρὴ καὶ &2uviv,, καὶ πέντε 
ὅλων ἐτέων λαλέειν μηδέν. » Jac.. 

XLVII. — « Cenando et bibendo luctum sedandum 
esse ex Homero docet. — 1 ἔοιχε Plan. — 2. Respicitur 
Il. T, 225, ubi Ulysses Achillem hortatur ne milites ante 
corpora curata in proelium educat : 

Γαστέρι δ' οὕπως ἔστι νέκυν πενθῆσαι ᾿Αχαιούς. 

— 9,4. Respicitur Il. O, 601, ubi hec Achillis ad Pria- 
mum verba . 

NUv δὲ μνησώμεθα δόρπον" 
χαὶ γάρ τ᾽ ἠύκομος Νιόδη ἐμνήσατο σίτου, 
τῆῇπερ δώδεκα παῖδες ἐνὶ μεγάροισιν ὄλοντο. » Jac. 

XLVIII. — Causidicum justum judicem fieri poase 
negat. — 2 τῶι δὲ τ᾽ op. Cod.; τῶδ᾽ ἔθ᾽ ὅμ. apogr. Par. et 
Plan., « quod sumsi ». Boiss. Jacobsii τῷδε δ᾽ preeferen- 
dum videbatur. — 4 μήθ᾽ apogr. Par.; μηδ᾽ av Ἰσοχράᾶ- 
τεὸς Plan. — 5 πᾶς γὰρ Plan.; ἠθιταένος Cod., et οὐδὲν 
£xatotp , Plan. οὐδ᾽ ἐν &c. Casauboni est ἑταίρας. Distichon 
ità constituenti Jacobsio assentitur Boiss. ad Choricium 
p. 139, sic vertens : « Quonam enim modo, qui solet 
accipere mercedulas quolibet non severius prostibulo, 
judicare potest non sordide? » 

XLIX. — In aliquem qui Palladam injurias cum silen- 
tio ferre jubebat. — 1 xai ἐρίφῳ Cod., corr. Huschkius, 
coll. schol. Aristoph. Vesp. 352 : Κρατῖνος μύρμηκά φυσι 
τὸν σέρφον᾽ ol δὲ ζωύξτιον χωνωπῶδες, ἀφ᾽ οὗ ἡ παροιμία᾽ 

"ἔνεστι x&v μύρυγκι xiv σέρξῳ χολή. 

— 3 δέ με Cod. et Boiss., corr. Jac. Qui et μὴ o) ovra 
proponebat. — 5 τοῖς ἔργοις Cod., corr. Jac. — 6. « Re- 
spexit locum JEschinis Orat. π. παραπρεσᾶ. p. 206 : xai περὶ 
τῶν διχαίων..... τοιαῦτα ἐρεῖν ἔφη, ὥστε ἀποῤῥάψειν τὸ du- 
λίππου στόμα ὁλοσχοίνῳ ἀδρόχῳ, ubi Palladas fortasse 
ἀποφράξειν legebat. » Jac. Imo memoriter usus est figura 
insigni. 

L. — « Ethica interpretatio fabula Circes , cui simi- 
lem sequitur Horatius Epist. ], 2. Quod genus erudite 
tractat Creuzerus Prolegg. in Plotinum De polehrit. 
p. LXX seqq. — 1 οὐ φυμὶ Cod. — 8 ὀδυσσεὺς Cod. 
dum suspicor τὴν χενότητα, levem futilemque libidi- 
tem. Κενὸς interdum idem quod μάταιος, quam vocem 
de libidinosis usurpatam illustrat Valckenar. ad Herodot. 
p. 188, 49. » Jac. Est : levitatem qua laborant animi ju- 
venum. « Schol. Wech.: Ὀδυσσεὺς φαρμάχῳ τῶν παρὰ Kio- 
X^; γέγονε χρείττων, ὑπὸ πολλῆς σοτίας ἐπεισάχτων καχῶν 
οὐ, ἡττώμενος. — 9 ἔμφρονα λογισμὸν codices. Brodeeus 
conjecit δώργμα, in Wechel. et Brunckianam receptum. 
Columbus, qui id epigramma adhibuit ac latinis versibus 
reddidit ad Incertum de Ulvxis erroribus p. 112, de le- 
ctione fuit securus. Meam conjecturam ἐμφύντα recepi, cor- 
ruplz voci valde vicinam. » B. Minus probabilia tria 
tenfaverat Jacobs. 

LI. — Fximiam felicitatem seque ac miseriam depre- 
catur, 'ilam invidie, hanc misericordie obnoxiam. — 
1. « El φθόνος corrigit Porson. Misc. Tracts p. 257. » Jac. 
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iott. mss. Pindarus Pyth. I, 86 (164) : χρέσσων olxtio- 
μῶν φθόνος, cum Herodoto III, 52 : μαθὼν ὅσῳ φθονέεσθαι 
χρέσσον ἣ οἰχτείρεσθαι. Cod. ἀμείνω. — δ πέουκο Ρΐδη. 
« Μεσότης ἄοιστον. Conf. ep. 102, 3; not. ad p. 127 Pselli 
Opusc. ( p. 320). Phocylides fr. 8 : Πολλὰ μέσοισιν ἀάριστα. 
Regnierius Sat. X, 5; 

Oe milieu, des vieux tant débattu 
Oü l'on mist par dépit à l'abry la vertu » ἃ. 

LII. — 1. « Sehol. Wech. adscribit 

τὸν χαιρὸν εὔχου πάντοθ᾽ ἵλεων ἔγτιν. 

Qui versus est inter Sententias Singulares, et potest esse 
Menandri. Disertior est Jocus e Cnidia : 

ἸΤαὐτόματόν ἐστιν ὡς &otxé ποὺ θεός. 

Conf. ep. 103, 4.» B. — 2 ὡς ἂν ἀνὴρ Heckerus; ὡς 
ἄρ᾽ vel οἷον Jacobs. In Pallada nihil hte movendum. — 
3 μεμεριμνήσαντος S ( ap. Cram. ). 

LII. — ὦ In parricidas Jovis exemplo tutos. Verisi- 
mile est Palladam cjusmodi facinoris, ubi quis paren- 
tis... impia manu senile guttur fregerat, exemplum 
ante oculos habuisse. — 1 πατροφόνους Brunckius. Sed 
parricidze inter τοὺς ἀνδροφόνους comprehendi posse vi- 
dentur. — 3. Quid Juppiler ? nonne a prima sua puc- 
rilia impius ac pine parricida deprehenditur? La- 
ctantius Institt. I, 10. » Jac. 

LIV. — « Non phithisin tantum homines necare, sed 
etiam. pinguedinem, Dionysii tyranni Heraclec Ponticee 
exemplo docet. De hoc bomine insignique ejus obesitate 
v. Atheni»um ex Nymphide Heracleota multa tradentem 
XII, p. 549, ex quo fonte sua ctiam hausit /Elian. V. H. 
IX, 13. » Jac. — I φύσις Cod. et Plan., corr. Salmasius. 
— ἃ τοῦτ᾽ ὁ Cod., τοῦδ᾽ Plan., recte; edebatur τοῦ δ᾽. 

LV. — Omnes viros uxoribus suis parere contendit. --- 
| χομπαᾶζεις Cod ; προστάγματι Plan. — 2, 3. 'Amó ὄρνὸς 
οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης, proverbialis locutio ducta ex Hom. Od. 
T, 162, ubi Eustathius : οὐ μόνον ἀρχαιογονίαν παλαιοτά- 
τὴν σημαίνει, ἀλλὰ xol ἦθος ἀτέραμνον. « Conf. ad XII, ep. 
253. De φησί pro φασι dici consueto monui ad Mari- 
num. » B. Ul est in proverbio, Jac. — ἡ ei πάντες Cod. 
et Plan., corr. Brunck. « Kai σὺ γυναιχοκρατῷ per brevi- 
loquentiam dictum pro: τοῦτο xat σὺ πάσχεις γυναιχοχρα- 
τούμενος. — 5 φὴς Cod. In altercatione cum Hercule 
Xsculapius Dial. deor. XIII : οὔτε ἐδούλευσα, ait, ὥσπερ 
G2..., παιόμενος ὑπὸ τῆς Ὀμφάλης χρυσῷ σανδάλῳ. — 
6. Μύσαντα, ut ille ap. Juvenalem I, 56, conjugis leno. » 
Jac. — 8 λίην Plan. 

LVI. — Nullum apud mulieres castitatis esse signum 
salis certum probare studet. — 7 ὁπλιζομένας Cod. et 
Plan., corr. Scaliger et Salmas. — 9 οὐδ᾽ εἰ Meinek. 
p. 180. Sed interrogative hiec dicta esse monuit Unger. 
Beitr. p. 37, quocum distinxi. In Codice τις legitur inter 
versus , apogr. l'ar. εἴ τις ἀνάγει. — 10 τ᾿ om. Cod. — 
15 seqq. Quie sequuntur disticha duo non integra scri- 
nturze omisit Plan. — 15 τοίνυν ἠδε χρινετ᾽ Cod., in apogr. 
Par. et ap. Salm. ἡ δὲ χρίνετ᾽, Jacobsius τάδε χρίνετε, 
Meinek. κρίνεται, qui interrogative efferri malit; χρινέτω 
Grefius. Boiss.: « Scripsi ἤδη χρίνετ᾽, Syllaba vuv arsi 
producitur. » Ungerus quierit an non Jateat vox εἰλιχρι- 
νεῖ. - -- 16 οἵστλον εἰοήνης οὐδέ τι v. ἀεί Cod., corr. Jacobs, 
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nisi quod εἰρήνην ... ἄγει, quod ἔχει dicendum fuisse 
observant δοκοῦ. 1, p. 286 et Ungerus , conferens epi- 
gramma ex cod. 5 editum : 

Ὑπνώοις ἐπὶ πουλὺν, "ἔρως, χρόνον' ἄχοι γὰρ ἂν σὺ 
εὔδη: εἰοήνην σῶν ἔχομεν βελέων. 

Post l'HPAC excidere e poterat, inde Xe scribi Αεί. --- 
17 λοιπὸν αἰεί (ἀεί Salm.) τε mer. Cod.; ἀεί τι Jacobs., 
Meinehio probatum, qui et hoc interrogative scribit : πε- 
ποίθομεν ; homerice pro πεποίθωμεν, jam a Grafio propo- 
Situm. Sed λοιπόν etiam sine interrogatione huic loco sa- 
tis aptum. « Ego scripsi ἀραῖς τε pro αἰεί τε. Conjectura 
lacilis, ἀεί τι, quam recepit Jacobs., non satis omnino 
facit. Particula «c videbatur alterum nomen poscere , }ι- 
ταῖς, ἀραῖς. » Boiss., sed in gracis delevit. — 18 δώδεκα 
χαινερέονυ Cod.; χαίν᾽ ipéou Meinekius indicativo : « nova et 
mira sciscitatus es, quum interrogabas num juramentis 
mulierum fides habenda esset, non cogitans frustra qu&ri 
deos perjurii ( amatorii] ultores. » Cum Ungero imperati- 
vum vertimus. « Fuit conjiciendum. Conjecl κἀνελεεῖς. 
Erant enim dei in perjuriis amantum puniendis non seve- 
riores. Conf. V, ep. 52. Aristenetus 11, 20 : τοὺς cé 
{ἐρωτικοὺς ) óp«ou, αὐτοί φατε μὴ προσπελαζεῖν τοῖς ὠσὶ 
τῶν θεῶν" ubi not. p. 729, coll. Nodell post Avian. p. 103 
Gregorius Naz. Epist. 150 : οὕπω μὲν τοσοῦτον mapavo 
μοῦντες, ὅσον οἱ δεινοὶ τὰ ἐρωτιχὰ παρ᾽ “Ελλησιν᾽ οὐ γὰς 
υύουσι μόνον ὡς θεῷ τῷ πάθει, ἀλλὰ xai τοῖς ὄρχοις συγγνώ 
μὴν νέμουσι toi; δι᾽ ἔρωτα. Jove laughs a lovers perjuries, 
ait Juliettà Shakespearii ; de quo loco vid. Class. Diar, 
t. XIII, p. 80. » }. ] 

LVII. — 2 σωφροσύνη Plan. 

LViII. « Gallicis versibus redditum in Marollesii Me- 
mor. t. II, p. 410. » £. -— 1. « In Georgidae Gnomolo- 
gico ap. Boiss. Anecd. t. 1], p.22 [el ap. Apostol. V,41 e] 
ubi hoc distichon tribuitur Luciano, legitur γυμνὸς δ᾽. » 
Jac. nott. mss. — 2 μοχθῶ; v. ὁρῶ cod. S, affirmative. 
Propertius ap. Jac.: 

Nudus ab inferna, stulte, vehere rate. 

LIX. — Detfunctos, 1nortis timore solutos, non esse 
plorandos. — 3 ἀποιχόμενον Plan. 

LX. — In divites stultos. — 3 ἀνάγεις apogr. Par. 

LXI. — 2 σωφροσύνης Plan. 

LXII. — Rationis expers fortuna dominatur in rebus 
humanis. Jac. confert Menandreum 

Οὐδὲν κατὰ λόγον γίγνεθ᾽ ὧν ποιεῖ Τύχη. 

LXI! — Pauper qui non vixit, non es; dicendus mora 
jam in ipsa vita cadaver. — 1. Ζήσας explicatum vide 34 
ep. 43. 2. 

LX1V. Lemma : εἰς ἄἌοχοντα μετὰ διαδοχὰς φυσῶντα 5c? 
τὸ (τοῦ apogr. Par.) ἀναπράττεσῦαι. Hoc ex compendiis 
eificitur. Paulssen. intelligebat « muneris vices ( διαδοχὰς) 
maximo desiderio exspectantem ob questum, coll. πρατ- 
τεσθαι ἀργύριον. » Hoc apparet, male accepta voce 
οὐὔαγμα in errorem esse actum. Ridetur magistratus 
olim superbus, nunc vero a dignitatis fastigio dejectus 
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et miser. Pro qua re poeta Fortunir gratias agit. — 1 "H 
Cod.; πηλίκον Plan. — 3 πόλιος Plan.; ᾧχετο Cod., utrum- 
que S, ut πόλιος verum esse videatur. Sequens distichon 
non est in S. — 4. « Toy» hoc loco munere fungitur ju- 
dicis, cujus est τὴν ψῆφον διδόναι, 1. e. permittere ut 
iudicia fiant; v. Taylor. ad Lysiam p. 559, 9 Reisk. » 
Jac. — 6 κεῖσ᾽ ἔτι Cod. ap. Jac., xis" ap. Salm. et in 
apogr. Par.; xs; cé τι Plan. Heckerus conj. xio' ἐπιτερ- 
xGys0a. 

LXV. — Vita navigationi comparatur, gubernante 
Fortuna. — 2 οἰχτότερα duo codd. Plan. — 4 πελάγευς 
Plan. — 5 ἐπ᾽ εὐπλοίῃ Brunckius, quo non opus in Pal- 
lada. 

LXVI. — In mendicum quendam, qui dives factus 
pristinae conditionis penitus oblitus esse videbatur. — 
2 γιγνώσχει τίς πέλετο Plan. — 4. « Ut τέρψιν confirmem 
meminero Horatiani loci : Fortuna sxrvo lzta nego. 
lio, Ludum insoleuem ludere perlinar ; sed epithe- 
ton ὀλισθηρῆς me ducit ad nomen τρέψιν similliinnum, 
quod usitatissimum τέρψιν potuit sede depellere. Nam 
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hominem esse mortalem. — 2. Ἀμόῥολάδην, ita ut sempet 
in futura tempora remittant qux se dare simulant. — 
4 δολιχος (sic) Cod. — ὃ ἑχοντὶ Jac. in Del. p. 256 ; ceteri 
Éx6vi.. — 6. « Πιχρός, rigidus et severus censor, nomine 
Aristotelis posito ut Latini usurpant Catonis. — 8. Παρ- 
φασίην, admonilionem, Hesychio παραίνεσιν, σνυδουλίαν 
Respicitur, ut annotavit Brunck., οὐδ XLI versus : τὰ: 
δὲ φροντίδας μεθῶμεν. » Jac. Quibus addit Boiss. : « [πηι] 
potest et versiculus odarii XXIV, 5 : μέθετέ με, αἱ φρον- 
τίδες. » 

LXXI. — « In pictam fortasse Pandorw imaginem, 
ob fugam bonorum ex pyxide aperta expallescentis. Se. 
quitur Macedonius fabulam diversam ab ea quam narra- 
vit Hesiodus Op. 95 sqq., ubi Pandore pyxis mala iu- 
clusa tenet, qua: operculo detracto per orbem terrarum 

' volitant, sola Spe in fundo pyxidis residente, dum apud 

Fortuna , 402 versatur celeri levisorbe rol;e, quie dubio |. 
stat in orbe, ὀλισθηρὴ, ideo et necessario εὔτρεπτος, εὐτρά- . 
πελος, frequenti obnoxia τρέψει. » Joisson.ad Tzetzie Alleg. 
p. 293. — 6 αἰτίσσας legebatur e conj. Jos. Scaligeri , sed 
Boiss. et Jacobs. in Delectu p. 178 reduxerunt αἰτίζων, 
hic annotans : « Servandum praesens in locutione pro- 
verbiali quodammodo et solemni, derivata ex Hom. Od. 
P, 222, unde et Callimachus H. in Cer. 116 : ἐνὶ τριό- 

δοισι χαθῆττο Αἰτίζων ἀχόλως. v — 7 ἀπιθήσῃς Cod.; -σεις 
Doiss. ex Plan. recepit , ad Tz. ibid. 

.LXVII. Lemma : Max. ὑπάτον ἐν ὀνείρῳ. « Quie quid 
significent, ignoro. Ceterum male accipiebatur hoc di- 
stichon. Tantam enim abest ut Meinori: et Oblivionis 
bona exfenuet auctor, ut illam laddet potius, quod bona 
vit: quodammodo perpetua reddat, hanc, quod malis 

Macedonium τὰ ἀγαθὰ Pandore a diis data inde aufu- 
giunt. Eodem modo apud Babrium Fab. 58, Ze»; ἐν πίθῳ 
τὰ χρηστὰ πάντα συλλέξας, etc. Pluribus haec et eleganter 
exposuit Heinrichius in Indice scholar. Acad. Christianz 
Albertine a. 1806, qua legi possunt in Annott. ad Analect. 
t. XIII, p. 102-4. — 1 γελῶ Cod. — 2. Alas Bonorum 
accusat, non primam mulierem Pandoram. — 3. Strue 
μετὰ ἤθεα χθονός, post sedes in quacumque parte terree 
datas : ibi non manent, sed Olympum versus ( ἐπ᾿ ᾿Ολύμ- 
*^v) volant. — 5 Μετὰ πῶμα, post detractum operculuin. 
| « Vide not. ad Philostr. Her. p. 429, et infra ad Plan. 
ep. *8. » 8.) Inde Pandora expallescens venustatem, 
qua prius conspicua fuit, perdidit ; nec ipsam solum, sed 
totum genus humanutn ab eo inde tempore citius conse- 
nuisse narrat Hesiodus ]. c. et Theog. 589. Ceterum hoc 
epigramma Palladie potius quam Macedonii ingenio di- 
gnum est. » Jac. — 6. « Verbum φέρειν illustravi ad 
Nicet. p. 73. Euripides Cycl. 126 : Γλυκύτατα φασὶ τὰ 

᾿ χρέχ τοὺς ξένους φορεῖν. Joannes Chrys. De educ. p. 4 : 

quasi umbram inducat. Similiter Orestes Euripideus 
213 : 

Ὦ πότνια λήθη τῶν χαχῶν, ὡς εἴ σοφὸς, 
xai τοῖσι δυστυχοῦσιν εὔχταια θεός. » Jac. 

LXVIII. — Optiinum est abstinentia a nuptiis ; secun- 
dum amor naturalis, sed masculus amor detestandus, — 
4. « Codex 1630 (B), πότνια cóxe, quam variantem pro- . 
tuleram ad Nicet. p. 35. » B. Eadem in S. — 5 ἡ γὰρ 
Cod. ap. Salmas.; ἡ y. B, S et Athous; οὐ γὰρ Plan. 
prater optimum Brunckii, ubi ἡ. — 6 φύσις ( pro οὐδὲν) 
Plan. editus, sed lacuna in optimo illo et in Athoo ; in al- 
tero quoque Brunckii lacuna et φύσις in margine. In 
üne συζυγίη B, ζυγίης Ath. 

LXIX. — Frustra mortem timeri docet. — 2. Compa- 
ratur /Eschylus in Philocteta : 

* ὯὮ θάνατε παιὰν, μὴ μ᾽ ἀτιμάσῃς μολεῖν! 
μόνος γὰρ εἰ σὺ τῶν ἀνηχέστων καχῶν 
ἰατρός. 

-— 3 μοῦνος et παραγίγν. Plan. Junge μοῦνον ἅπαξ, semel 

tantum. Sequentibus Jac. confert Senec:e verba, Epist. 
XXIV : Moriar. Hoc dicis : Desinam axgrolare posse ; 
desinam alligari posse; desinam mori posse. 

I.XX. — De spei ludibriis se non queri, quum sciat se 

αὐτὸ τῆς νεότητος φέρων τὸ ἄνθος. Salvianus De Gubern. 
VIL, p. 161 : retor(a tergo brachia gerercl. ὁ B. 

LXXII. — « De sententia, vitam esse scene similem, 
vide qua notavi in Anecd. t. I, p. 81, coll. p. 162 : 
Δρᾶμα... Adde interpretes ad Pelroniana c. 80 : Grer 
agit in scena mimum ; et Valcken. Schol. in N. F. t. II, 

. pP- 219. Versiones interpretum hujus epigr. comparat 
vir d. in Museo Critico t. 1, p. 264. » B. 

LXXIII. — « Fortunam ferendam esse docet. 
1. Maxime huc facit Sophocl. CEd. Col. 1694 : τὸ φέρον 
£x θεοῦ χαλῶς χρὴ φέρειν. Τὸ φέρον idem esse quod ἀνάγχη 
docuit l'abricius ad Dion. Cass. t. I, p. 171. » Jac. Boiss. 
adscribit schol. Wech. : τὸ φέρον, τουτέστιν ἡ τύχη. Φέρε 
xai σὺ τύχην, ςερόμενο: ὑπ᾽ αὐτῆς" ἣ μὴ φρόντιζε τῆς τύχης. 

τοῖς σνυδαίνουσιν ἀγωνιῶν ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ὑπ᾽ αὐτῆς φέρη, 
και σὺ ταύτη: χαταγελα΄ ἄλλως γὰρ ὀνσανασγετῶν τῇ τύχη 
φέρῃ διαπαντος xai ἥττων ταύτης &v εἴης. « In codice simile 
inveni epigramina 

Τοῦ μεγάλου Βασιλείον. 

Ὥς ἐϑέλει τὸ φέρον σε φέρειν, φέρον" ἣν δ᾽ ἀπιύήστς, 
xai σαυτὸν βλάψεις, xai τὸ φέρον σε φέρει. v 

Boiss., qui edidit Anecd. t. 11, p. 475. In fine Grotiano- 
rum feriat edebatur. 

LXXIV. — A&quum animum in omni vita conservan. 
dum esse. — 3 πολεμίζεται Codex , pricterea B et S, cum 
planudeis pricter unum. Brunchii qui πελεμίζεται, quod 



IN CAPUT X ANNOTATIO. 

Scaliger conjecerat. — 4 xai τῇ xai τῇ θχμιναῖς iidem tres ; 
sine xai et θαμινῶς Plan. — 5 ἧς ἐπὶ tres codd.; ἔπι Plan. 
Ἔφ᾽ ἧς, tauquam in nave. 

LXXV. — Tenuitas vite mortalium non admittit su- 
perbiam. -— 3. « "Opgyava. Schol. Wech. : τὰ ἔναιμον 
ἔγοντα τὸν πνεύμονα πάντα δεῖται τῆς ἀναπνοῆς διὰ τὸ πλῆ- 
θος τῆς θερμότητος" ὅτι μὲν οὖν ὅσα πνεύμονα ἔχει τῶν ζώων 
ἀναπνεῖ πάντα, φανερόν" ἀλλὰ καὶ τούτων αὐτῶν ὅσα μὲν 
ἄναιμον χαὶ σομφὸν ἔχει τὸν πνεύμονα, ἥττω δέονται τῆς ἀνα- 
πνοῆς. Qui verba sunt Aristotelis De respir. c. 1, 15.» 
Jj. — ὃ παλάμῃ ὀνίγην Cod. — 7 ἀγηνορίη τρεφόμεθα Cod. 
— 8 πνοῆς Cod. Recte hiec omnia ap. Plan. 

LXXVI. — « Omnem vite beate spem a sapientia 
pendete docet. — 1, 2. Sensus : οὐχ αὐτὸ τὸ ζῆν. ἀλλὰ 
τὸ ἄνευ φροντίδων ζῆν, λόγον ἄξιον. Curia sunt πολιοχρό- 
ταφοι, quod canitiem ante tempus adduceat. Obversa- 
bantur autem Paulo versus Bacchylidis : 

Ei; ὄρος, μία δὲ βροτοῖσιν εὐτυχίης 026; , 

Θυμὸν & τις ἔχων ἀπενθῇ δύναται διατελεῖν βίον. 
Ὦ δὲ μέριμν᾽ ἀμφιπολεῖ φρενὶ, τὸ δὲ παρ᾽ apap τε 

καὶ νύχτα μελλόντων χάριν 
ἑὸν ἰάπτεται χέαρ, ἄκαρπον ἔχει πόνον. 

Eidem poetis debet compositum πολιοχρόταφος, fr. 34. » 
Jac. —. ἃ τὰς om. S, et disticha sequentia. — 6 xai βίοτον 
θανάτου Cod., sed recte planudei libri ap. Brunck. βιότου 
θάνατον, editus θάνατον βιότον. --- 7 γιγν. Plan. — 8 εἰς 
μίαν 6260» Cod. 

LXXVII. — Quum sideribus omnis vita regatur, vana 
sunt inortalium inquieta studia : animum tranquillum et 
letum pares tibi servesque vel invitis fatis. — 1 πάντα 
τεράζεις conjicit Meinek. Philol. XV, p. 141 : ex omni 
re omen capis. — ἃ χλήρω et ceteri dativi sine « in Co- 
dice. « Schol. Wecli. : zaci γάρ᾽ τιχτομένῳ τῷ βρέφει αἱ 
Μοῖραι πάντα τούτῳ χαταγράφουσι, τά τε χαγῶ:, τά TE χα- 

xà; συμθησόμενα. » D. 

LXXVI. — Luctu οἱ querelis omissis , hilariter esse 
vivendum. — 1 μίμνεις Plan. — 3. Σχώλιημκα βαλεῖν Jac. 
probabiliter explicat ἐχδάλλειν, « ἀναζέειν ut loquitur Plu. 
tarchus ». Conjecerat olim βοτεῖν (ffooxew ) , Griefius λα- 
θεῖν. 

LXXIX. — « Homines quovis die denuo nascuntur, οἱ 
omne praeteritum tempus periit. Nemo igitur senex po- 
test vocari. — 2 βίον μηδὲν ἐόντε: Cod. (« Quod non for- 
san fuerat respuendum. » 7.]; alterum Plan. — 3. Pror- 

sus diversum in modum judicat Seneca De brev. vitae 
c. 10. » Jac. 

LXXX. — Vita humana Fortune lusus. — 1. « 1{αἱ- 
γνίον Éyévito τῆ: εἰς ἅπαντα νεωτεριζούσης τύχης, Ablabius 

apud Eunap. p. 45, ubi nota; coll. presertim alia ad 
Philostr. Her. p. 476, et ad Anecd. t. I, p. 345. Nicephorus 
Greg. Hist. VII, 8, 5 : μὴ ξυνιεῖσιν, ὡς Éotxev, ὡς οὐχ 
ἔστι, οὐδὲν τῶν ἐν χόσμῳ βέδαιόν τε xal ἀσφαλὲς, ἀλλα 
παίγνιον θεοῦ τὰ ἀνθρώπινα, χατὰ Πλάτωνα. Cinnamus Hist. 
V, 8, p. 124 : παίννιον δὴ τοῦτο τὰ ἀνθρώπεια διαγλεναζού- 
a"; ἀεὶ πράγυατα τύχης. Adde Krabing. ad Synes. De 
prov. p. 344. Voltarius Auribus Chesterf. c. 4 : Celui qui 
nous appelle les marionnelles 4e. lu Providence me 
paratt. nous avoir bien delinis, — 3. Σφαιρηδόν. Vide 
Burmann. ad Anth. Lat. III, 211. » 7. Nimirum D «os 
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quasi pilas homines haben! , Plautus prologo Captivo- 
rum v. 22. 

LXXXI. — De fuga vite conqueritur. — 1. ὦ Cod., 
corr. Boiss. — 3 χαπεζόμεθα Cod. 

LXXXII. — « Inter magnas gravesque Gracie calami- 
tates scriptum videtur. » Jac. — 1 ἄρα μὴ 9. τὸ 9ox. Co- 
dex. « Quod scripsi ἄρα μή. Mutandus tonus mutata 
quantitate. » B. Quod satis fuerit in Pallada. 'Apyot vel 
'Axu7j» conjecerat Jacobsius , "Yap Piccolos. Plan. : Μή 
ποὺ θανόντες τῷ ὃ. —— 4 εἰ ζῶμεν Cod. et Plan.; οὐ ζῶμεν 
Jacobs.; sed recte Piccolog ἢ ζ., melius quam Boiss. ἢ tj. 

LXXXIII. — « Obscuro disticho significari videtur : 
Sapere divitibus molestum esse. » Jac. — 2. « In despe- 
ratissima depravatione nil tentandum est. » B. Nihilomi- 
nus dicam, poetam addidisse videri qua cura sint diviti 
et quibus rebus delectetur, in quibus 

ζώνης ποιχιλίη xai χολάχων ἀγέλη, 

posterius ex Jacobsii ingenio; prius foret zona sollertis- 
sime acu pictze splendor. Exciderint duo versus. 

LXXXIV. — Vita humana nihil nisi lacrimae. Plinius VII, 
: Natura hominem lantum nudum et in nuda humo 

natali die abjicit ad vagitus stalim et ploratum , nul- 
lumque tot animalium aliud ad lacrimas, et has 
protinus vitz principio. — 3. « ἸΙολυδάκρνον corrigit vir 
doctus in Museo crit. Cantabr. 1816 , n. 6, p. 313. IIo»v- 
δαχρύτον, penultima brevi , legebatur in optimis editioni- 
bus Iliad. P, 192, probatum Eustathio p. 1101, 58. » Jac. 
nott. mss. Quod suflicit in Pallada. — 4 φερόμενον Codex 
cui adscripsit Salmas. : « Forte, φυρόμενον. » Idem Ja 
cobs. in Addendis. Plan. συρόμενον, de conjectura : nam 
S quoque et B, φερόμ. « Malui meam recipere conjectu- 
ram φαινόμενον, quae juvatur antithesi vivida διαλνόμενον, 
ostensum simul οἱ evanidum, praesertim constanti 
synchysi verborum φέρεται, φαίνεται, quam sepe mon- 
stravi , locis ad Choricium p. 138 indicatis. Conf. ad ep. 
96. » 4). 

LXXXV. 

vivere. 

— Omnes ut victimas serius ocius mactandas 

LXXXVI. — De se in parasitos. 

LXXXVIII. Iterum legitur in cap. XV, post ep. 19, cum 
lemmate : εἰς τὸν βίον. — Ridendum esse de vit:e vicis- 
situdinibus , non dolendum. — 2 πόρνην Cod. altero loco. 
Conf. ep. 96, 3 et 10. 

LXXXVIII. — « Anima, corporeis vinculis constricta , 
in vita ut in carcere tenetur : hinc liberata ad deos tendit. 
Dicta haec sunt ad Platonicorum sententiam , qui animam 
corporis affectibus affici et corrumpi putabant. » Jac. 
— 2 xai δῆμος Cod. et Plan., corr. Brode&eus. « Corpus 
esse philogophis anima: vinculum dictum quis non mee 
minit? vide not. ad ;/Eneam Gaz. p. 256. » B. 

LXXXIX. — « Calamitas quadam , sive rumor de ca- 
lamitate, in quam Gracia inciderat , huic epigr. occasio- 
nem dedisse videtur. » Jac. — 1. « Εἰ θεὸς ἡ φήμη. 
Schol. Wech. : Κίμωνος ἐν Παμφυλίᾳ νικήσαντος vaupa- 
χίαν, ᾿Αθηναῖοι τότε πρῶτον βωμὸν τῇ φήμῃ ὡς θεῷ &vibpo- 
92715. Theodorus Hyrtacenus in meis Anecd. t. I, p. 280 : 
ὦ τῆς γλυκείας φήμης !... ἡ δ᾽ ἣν ἄρα ψευδής" ψεύδεσθαι δ᾽ οὐχ 
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ἐχοῆν, εἶ γε δὴ θεός τις ἐστὶ χαὶ αὐτή. Alia memoro ad 

Demetr. Cydon. Epist 2, p. 261. » B. — 3 ἀντιπαθὴς 
Cod. et Plan., corr. Dorvill. 

XC. — Valde probabiliter Reiskius statuit ethnicum 
Palladam deplorare Theodosii M. edictum , quo templa et 
idola pagan:e superstitionis omnia deleri jubebantur, te- 
ste Theophane p. 61 , A. Μωρία igitur v. 4 de christiana 
videlicet superstitione accipiendum, et ἐλπίδες vtxoov 
τεθαμμέναι δὰ Christum respiciunt. Invidia tantam rem 
tribuit Palladas. — [ὦ codd., corr. Boiss. — 5. « Ἐσπο- 
δωμένοι. Sch. Wech. : ὡς οὐδὲν ἤδη ὄντες, ἡφανισμένοι, 
ἀπὸ τῆς σποδοῦ. — 6. Νεχρῶν. ldem : ἀντὶ τοῦ ἃς εἰχὸς 
ἔχειν τοὺς vexpoUz. » B. Imo sunt spes in mortuis posita: , 
qua salse dicuntur ipsee quoque sepulta. 

XCI. Eandem invidiam et stultitiam notat. — 1. « "Ov 
θεὸς φιλεῖ, Schol. Wech. : ἦγονν τὸν εὐτυχοῦντα᾽ εἰ γὰρ μὴ d:- 
λεῖτο, οὐκ ἂν ἣν εὐτυχής. — 2. Μωρίαν χατεισάγει. Idem : 
ὀφλισκᾶνει ὁπλίζεσθαι κατὰ τοῦ θεοῦ. l'orsan ὁπλιζόμενος. » B. 

XCU. In Codice hoc epigr. scriptum ut pravfatio 86- 
queatis, cui praposilum : τὸ ἐπίγραμμα.  Magistratui 
cuidam epigramma suum mittit. Ceterum, quamquam 
singulari utitur, ficri potest ut seriem epigrammatum, for- 
tasse in. divites, ci commendavcrit, quie epigrammata 
Cephalas variis locis posuit. Igneramus utrum Palladzs 
magistratui in divites severo h.ec miserit ejusque mentem 
versibus exprimere voluerit, an amara ironia irridere 
obsequiosum divitibus : nam versus 4 obscurus. — 4 γάρ 
σε Cod. [ngeniosc Jacobsius : 

ὁ γὰρ σὲ μέλπων τῆς Δίχης ὕμνους χέει, 

quie in latinis posui. Codicis scriptura ita explicanda es- 
set : Qui te non canit, is justitie vii non magis sentit 
quam si somno oppressus jaceret; ὕπνον metaphorice 
dicto de oblivione , ut multo aptius XIV, ep. 128, 4, Jup- 
piter humanarum rerum incuriosus dicitur βχθὺν ὕπνον 
ἔχειν. Boiss. hiec adscripsit : « An noctu vigilans his. ver- 
sibus ludebat ὃ». 

XCII. — 1 ὑλιδομένης Plan., quod necessarium judico. 
Nota θλιδομένα χκαλύξα Theocriti, quocum conf. Himerius 
Or. XIV, 28, p. 6538,de Hellesponto : πορθμὸς ὀλίγος 0a- 
λασσης θλιδόμενος σχίζει τὰς ἠπείρους τῷ ῥεύματι. Etiam 

Meinek. Philol. XV, p. 141, θλιδομένη: de suo. Edebatur e 
Cod. θλιδομένοις. 

XCIV. Lemma : εἰς τὴν χρίσιν. — Deos comparat yhi- 
losopliis. 

XCV. Iterum legitur in cap. XV, post ep. 20. In Plan. 
est ἀδυλον. 

XCVI. Lemma : ei: ἑαυτόν. In Plan. ἄδηλον. — For 
tuni inconstantiam fere meretriciam detestatur. Cont. 
ep. 87. — 2 ἀχαίρους τοῦ βίον μεταστροφάς Plan. -- 
5. «Τοὺς ἔχοντα:, Scil. χρήματα, divifes, multisillustravi 
ad Philostrati Epist. 45, p. 128 seq. — 8 οἵῳ «p. Cod. 
et Plan., corr. Scaliger. — 9 ἐξ ἀδήλον φαινομένης Cod. - 

τῷ βίῳ ox«ep;vucvn; l'lanud., quein, sive alius est. ejus 
lectionis inventor, vitare voluisse crediderim quarta se- 
dis turpem anapeestum. Adhibui correctionem eandem 
quam epigrammati 84, de qua monui ad Choricium 
p 138. » B. 
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XCVIL. Lemma : εἰς ἑαυτόν. Coliaerens in Codice epi- 
gramina sequens separavit Plan. — 1. « Αίτραν ἐτῶν, id 
est LXXII annos : tot enim aurei vel solidi sunt in libra. » 
Salmas., unde Brunckius. — 2. « Ad seuatorium igitur 
honorem, in municipio fortasse aut colonia, Palladas 
adspiravisse videtur, sed frustra. Ad Orcum autem re- 
mittuntur quos spes per vitam fefellit. Laudat Brodeeus 
Plutarchi locum ( Catonis maj. dictum, c. 23]: τὴν δ᾽ 
᾿Ισοχράτους διατριθὴν ἐπισκώπτων γηρᾷν φησι παρ᾽ αὐτῷ 
τοὺς μαθητας, ὡς ἐν ἀδον παρὰ Μίνῳ χρησομένους ταῖς ᾿ 
τέχναις xai δίχας ἐρυῦντας. » Jac. 

XCVIII. — Silentium decere hominem imperitum. 

XCIX. — Causam reddit Sexto cur ab ejus amicitia 
discesserit. — 1 πολλάκις ἐξέστησας τὴν Cod., ἐξέστησα 
τεὴν Plan., quod necessarium, quamquam repudiatum a 
Boise. : « Pronomen σὴν versus proximi facit ut hic 
displiceat valde τεήν. » Emendationem absolvit Heckerus, 
qui IIo)? axt, Σεξστ᾽, £otroa, qua emendatione nihil cer- 
tius : nam verbo ἐξισταναι hlc non est locus. Margo Wech. : 
ἵσως γραπτέον ἐξήτησα, quem ἐξήτασα vel ἐξήτασσα voluisse 
observavit Jac. — 2 σὴν φιλ. Cod. et Plan.; τὴν servavit 
cod. Athous. — 3 δὲ om. Ath. 

C. In Plan. est ἀδέσποτον. — Qu& nos moneainur vitie 
brevitate. — 2 μένει Cod. — 5 βαρύ Cod., βάρος Plan., 
corr. Jacobs. In fine Cod. δὲ χαμνῶν. — 6 στῆσεις Plan.; 
σ᾽ om. Cod. 

CI. — In bovein simul aratrum trahentein et vituluti 
lactantem. Simile est Philippi 1X, ep. 274. — 1 ἠνιδὲ Cod. 
— 2 ὑπουθατιαν μόσχει Cod.; ὑπουθάτιον Huschkius, « sed 
ὑπουθατίαν tuetur Buttinannus Lexil. 1, p. 221. » Jac. 
nott. mss. Adde qua disseruit Lobeck. Pathol. prol. 
p. 499. — 3 διάχτορα Cod.; διώχτορα Buttimannus et G. 
bindorf. in Thes. Quod aptum verbo μένονσα, nec Bianor 
bubulcum dicturus fuisset archaica voce διάχτορα. — 
ἃ ἶσχες Cod. « ltecte, neque ἴσχε᾽ scribendum erat. Vide 
llermann. ad Soph. QEdip. Col. v. 1171. » Jac. nott. Qss. 
ApotcotauAoc « dicitur is qui eundo ac receundo aratrum 
ducit, metaphora sutnpta a stadii cursu, quo quis post- 
quam a carceribus ad metam excurrit, ab altera parte a 
meta ad carceres redit. » Huschk. 

CH. — « Mediocritatem in omni vite conditione com- 
inendat amico. Similiter Horatius Carm. 1, (0 : Ztectius 
rives, Licini... » Jac. — 1 ἄγει Cod., quod reducebat 
Boiss.; ἄγοι cum Plan. Jac., sententiae accommodatius, 
et ob μήτε necessarium. In fine γαλήνην Plan. — 2 ἀργᾶς 
Cod., sed Salm. sic : « agyac. Lege, ἀργὰς ». Plan. ἀργὴν, 
Brunck. ἀργῆς. Deinde Plan. τὴν πολυνννεμίην, Cod. τὴν 
πάλι νηνεμίην, quod tuentur Salm. et Schaf., receperunt 
Boiss. et Jac. in Delectu p. 251, qui couj. τάμπαλι vrv. — 
8 δέγε Cod. et Plan. quod correxit Schieferus. Deinde Cod. 
noi; , quod cum Plan. inutavi. — 4 xai πα)αι Cod.; xai 
μάλα Plan. Jacobsii πάλι recepit Boiss. — Cf. ad ep. 51, 5. 

CHÍ. In Plan. est ἀδηλον. — Hominem de luxuriosa 
vita ad egestatem redactum ridere videtur poeta. — 
t. « Voce θνυέλην luxuriam et delicias sibi ante usitatas 
significare voluisse videtur Philodemus. » Jac.,qui in notis 
mss commendat Lennepii notam p. 233 : « Θυμέλη fuit 
proprium. vocabulum in sacris, Phrynichus : οἱ ἀρχαῖοι 
ἀντὶ τοῦ θυσίαν ἐτίθουν. Hinc notare etiam potuit popinam, 
ubi sacrificiorum reliquia venum exponebantur, atque 
inde quemvis cupediariorum apparatum. 1llum a divite 
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prius frequentatum, eidem jam ad paupertatem redacto 
suadet ut ne respicere quidem, vel in transitu lustrare 
velit. » — 2. KoAoxopóóxoAa schol. Wech. exponit : χολὰς 
χαὶ ἔντορα xai χορδάς, unde Jac. efficit χορδόχολα scriben- 
dum; xoAa sunt intestina ap. Hesych., sed quid repetitum 
sibi velit vocabulum, nemo exputaverit. Hinc Heckerus , 
quum nec przepositio htc apta sit, conjecit εὐχολοχορδό- 
χολα, intestina quac vili pretio constant. Melius, ni 
fallor, scripsisset εὔχολα 7opcóxo^a, ut in alliteratione 
epitheti luserit Philodemnus, non « vili pretio constan. 
tia », sed qua eorum sint qui facilem victum (τὸ εὔχολον 
τῆς διαίτης) amant. — 3 ἐγγίνεται Cod, ἐγγίγν. Plan., 
correctum a Stephano et Scaligero. Nov σῦχον proponebat 
Jac. — &. Parcmia esse videtur. 

CIV. Lemma : εἰς εὐτέλειαν, etiam in RS. Iterum legitur 
in primis Codicis foliis. « Ex hymno in Frugalitatem de- 
sumptum, esse discimus ex Juliano Orat. VI, p. 199. » 
Jac. — 1 δέσποινα σοφῶν ἀνδρῶν ἀγ. Jul. — 2 ἔχγονε Plan. 
-— 3 tw ooa: Cod. et RS. 

CY. In Plan. est ἀδηλον. — Mortuus de herede, — 1 sic 
distinxit Boiss. post Jac. in Delectu; haud dubie rectius 
ante Θεόδωρος Jac. in nott. mss., Bergk. in Lyricis p. 909, 
et Meinek. Philol. XV, p. 142, qui tacito dedit θάνε;. 
Idem malit, ob nexum, ἄλλος ἐπ᾽ αὖ τῷ. — 2. Debemur 
morti nos nostraque, Horat. « Conf. ad ΧΙ, ep. 62. » δ. 

CV]. Lem;iaó : παροιμία ἐπὶ τῶν ψευδῇ δόξαν ἐχόντων. 
« Schol. Wech. : παροιμία ἧς μέμνηται Πλάτων ἐν Φαίδωνι, 
p. $9, C, $ 13, ubi v. Heindorf. Notis exemplis adde scri- 
ptorem in Notitt. mss. t. VI, p. 512, et notas in Marinum 
p. 112. » B. — πολλοί tot etiam paraeimiograplii ; πολλοὶ 
μὲν Plato, 

CVII. « Hos quatuor versus protulit et Joannes Lyd. 
De mens. p. 60, primo sic scripto : Θευῦ γὰρ ἐχτὸς οὐδεὶς 
εὐτυχεῖ βροτός. In quo mendo conspirat cum eo cod. Pa- 
latinus : O. μὲν ἐχτὸς οὐδεὶς sut. Bp. Inverso adverbii or- 
dine locum sanavi. Lydi scripturam diligentia nimia re- 
tinui in Euripidis e Scyriis fragmento. Melior Matthiie 
ratio, qui a Scyriis expulit primum versum, et cum pes- 
simo spondeo ad fragmenta dubia amandavit p. 449. Nec 
debitum Menandri nomini honorer persolvi , qui in Anecd. 
t. I, p. 155, inventa scriptura, Θεοῦ yào χωρὶς οὐδεὶς εὖ- 
τυχεῖ βροτῶν, reponere satis habui 0. yàc ἐχτός. Ipsum 
illud χωρὶς loco duntaxat movendum fuit sic . 

Θεοῦ γὰρ οὐδεὶς: χωρὶς εὐτυχεῖ βροτῶν. 

Qui versus est inter Euripidea fragmenta p. 442, similis 
versui inter Sententias Singul. 235 : 

Θεοῦ γὰρ οὐδεὶς εὐτυχεῖ βροτῶν &vev. 

Conf. Sent. Sing. Menandri 250. Notandum in Planudea 
(p. 165 Wech.) primum versum : Θενῦ μὲν &xto;... Lu- 
ciano adscribi [ Ibi Salmas. emendat : Οὐδεὶς θεοῦ μὲν 
ixt.]; tres sequentes epigramma constituere novum cum 
leramate ἄδηλον. Schol. W. ad primum : 'O6. X (352) 
Οὐχ ἀθεεὶ δδ᾽ ἀνὴρ Ὀδυσύϊον ἐς δόμον ἵχει. » fJ. Jac. ixcó: 
οὔτις edidit ex emend. Scaligeri, in nott. proposuit quod 
Boiss. scripsit. Conf. Nauck. n. 1014. — 3 πράττουσι 
Plan. — 4 εὐσεδυῦσιν εἰς θεούς ap. Stob., recte. 

ΟΥ̓́ΠΙ. — « Ταῦτα παρὰ Πλάτωνι é τῷ B ̓ Αλχιδιάδῃ 

(S 5, p. 142, E) περὶ προσευχῆς " οὕτω φησί " « χινδυνεύει 
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« γὰρ, ὦ ᾿Αλχιδιάδη, φρόνιμος εἶναι ἐχεῖνος ὁ ποιητὴς, ὃς 
« δοχεῖ μοι φίλοις ἀνοήτοις χρησάμενος; ὁρῶν αὐτοὺς καὶ 
« πράττοντας καὶ εὐχομένου: ἅπερ οὐ βέλτιον ἦν ἐχείνοις, 
τ ἐκείνοις δὲ ἐδόκει, κοινὴν ὑπὲρ ἁπάντων αὐτῶν εὐχὴν ποιή» 
« σασθαι. » Htec schol. Wech. Latiuis versibus redditum 
iu Dreuxii Recreat. histor. t. II, p. 74. Conf. epigr. chri- 
stian. n. 30. » B. — 2 «à δὲ δεινὰ xal εὐχομένοις ἀπαλέξειν 

ap. Plat. 

CIX — Res verba sequatur. « Sunt qui ad hanc sen. 
tentiam faciant in meis ad Eunap. notis p. 143. Lucianus 
Hipp. 1 : μὴ λόγονς μόνον δεξιοὺ: παρέσχοντο... ἀλλὰ xai 
ἔργοις ὁμοίοις τὰς τῶν λόγων ὑποσχέσεις ἐπιστώσαντο. Sen- 
tentia in meis Anecd. t. III, p. 468 : ὁ λόγος μετὰ πρχξεως 
τὸν ἄνδρα χοσμεῖ. » 2). Alia Jacobs. ad Analecta t. XIII, 
p. 132. — 2 ἔργον ἔχει Cod. et Plan. « Ludi videtur 
ia ambigua significatione vocabuli λόγος, quod et ora- 
lionem significat et rationem : hoc modo, τοῦ λόγου 
ἔργον ἔοι. » Jac. Dedimus optimam correctionem Hec- 
keri. 

CX. Noti versus ex Aristophane, Ran. 1431 seqq. 
« Conf. Paldamus in Jahnii Annalium Novorum Supple- 
rzento t. 1, p. 534. » Jac. nott. mss. — 2 μὴ 'v πόλει ap. 
Arist. et Plutarchum Alcib. c. 16. — 3 ὑπηρετεῖ Cod. 
« Quam lectionem retinui in A:schyleo fragm. 39, sed non 
facilis est intellectu. Nunc placuit ὑπηρετεῖν ex Aristoph. 
(et Plut.). Omisit male librarius ny finale, ut ep. 119, 
scripto ἀνεγείρει pro ἀνεγείρειν. » B. 

CXI. Sine lemmate. Versus ex marmore editus in 
Corp. Inscrr. n. 1935. — « Conf. ad XI, ep. 193. » B. 

CXII. « Vini, veneris et balnei usus sanitati noxius. 
Eadem jungit Plutarch. in Prieceptis sanit. p. 128, D. 
Epigramma latinum : 

Balnea, vina, venus corrumpunt corpora nostra, » Jac. 

CXIII. « Plan. tribuit Theognidi. Et exstat sententia 
inter Theognidea v. 1155 seq. » B.— 1 Οὐδ᾽ ἔραμαι πλουτεῖν, 
οὐδ᾽ «uy. Theogn., quod sincerum. — 2 tz» ἀπὸ τ. Theogn. 
et pars editionum Plan.; ἔχοντι Plan. 

CXIV. Lemma : εἰς πενίαν. « Paupertatem pasnarum 
apud inferos meditationem esse. — 1 ἡ xp. Codex [ 
apogr. Par.), quod in ἢ mutavi : certe judicium est... 
Brunck. ei xp. » Jac. 

CXV. — 1 μένεις Cod., correctum in Plan. 

CXVI. — Comici poet&& versus esse videntur. 

CXVII. In. Plan. ἄδηλον. — De sincera amicitia. — 
3 ποθεύω Cod.: τοθεύω S ap. Cram.; θωπεύω Plan. Deinde 
δ᾽ ἄρ᾽ ἀτιμάσω ( produclione notata in «) Cod., ap. Salm. 
€ ἄρα τιμάσω, S δ᾽ ἄρα τιμήσω. Recte Plan. 

CXVIIT. Lemma Plan. : ἄδηλον, οἱ δὲ Παλλαδᾶ, sed 
duo codices Brunckii nihil de Pallada. Expressum epi- 
sramma ex eo quod legitur VII, 339, unde transcriptum 
est distichon alterum. — In humanilatis tam ignota con- 
ditione ab uno Baccho certum provenire solatium. — 1 
ἀπελθεῖν; Jacobs. distinxit Del. p. 226. Meinek. Philol. XV, 
p. 141 malit τίνος χάριν 560v, ἀπῆλθον; quod non videtur 
aptissimum. Major difficultas in altero versu, cujus sen- 
tentia nec per se aprica est et huic loco minirne convenit. 
Scribam πῶς δύναμαί τι μαθεῖν μηδὲν ἐπισταμένων; 
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Quomodo discam aliquid ab iis qui nihil sciunt ipsi? 
— ἡ οὐδὲν καὶ μηδὲν vulgo ; recte distinxit Meinekius. Et 
verisimillimum est distichon, epigrammatis 339 eodem 

modo scriptum fuisse et periisse a. — 5 ἀλλά μοι Plan. 
ante Steph., qui ἀλλὰ σύ μοι. In eadem Plan. ἔντυνε ab 
Ascensio, sed ἔντυε edd. priores. 

CXIX. — 1. Luditur in vocibus simillime apud poste- 
riores Graecos sonantibus, σώματα et δώματα. 

CXX. « Sunt Nonni versus, Dionys. XLII, 209, 210. » 
Jac. Quo magis ridiculus qui πέος ἀνέρος legendum esse 
censebat. 

CXXI. « Quis ille Rharus sit, nescio. Forte “Ριανοῦ. 
Sed Pallad: potius tribuendum videtur. » Salmas. Cui 
inscripsit Plan. — Apertas inimicitias simulata? amicitiae 
prieferendas esse. — 3 ἐχτρεπόμεθα Cod. — 5 xeivov χρίνω 
Plan. — 6 φιλίης Plan., sed v. 2 φιλίαν. 

CXXII. Λουκιανοῦ inscribitur in Plan., quod nomen in 
apogr. Par. transiit ; ed. princ. Flor. sine lemmate. — Ad 
hominem superbum et insolentem de fortuna potentia. 
— 9 τύφον ( sic solet ) καταπαύει Cod. — 4 παρέχει Cod. 
« Schol. Wech. : Μυγονίη δ᾽ ἐπὶ τῇσιν ἐπ᾽ ἀντολίην τετάνυ- 
σται Tuo ὑπ᾽ ἠνεμόεντι᾽ τόθεν Παχτωλὸς ὁδεύων χρυσὸν 
ὁμοῦ δίνῃσιν ἐφελχόμενος χελαρύζει. Versus sunt Dionysii 
Perieg. 830. Σοὶ παρέχῃ. ldem : ὥσπερ καὶ τῷ Κροίσῳ, ὃς 
ὑπὸ τοῦ Κύρον νιχηθεὶς πάντων ἐλεεινότατος γέγονεν. » B. 
— 5. « Mitscherlichius poetam in similitudine vocum 
θρύον et ὄδρύας lusisse putabat. Eandem sententiam Clau- 
dianus sic effert XXXIX, 38 : 

Incubuit nunquam c«arlestis flamma salictis, 
Nec parvi frutices iram meruere Tonantis. 
Ingeutes quercus, annosas fulininat ornos. » Jac. 

CXXIIH. In Plan. est ἀδηλον. — Vit:ze miserias innume- 
rabiles, si cum bonis compares : bona modo esse inve- 
nies, qua natura effecerit; reliqua omnia dolore referta 
el metu. — 1 ἄνευ χαμάτον σε φύγῃ Meinekius Philol. XV, 
p. 141, quorum φύγῃ recipi debet, sed alterum a mente 
poeLe alienissimum est. 

ANTHOLOGLE PALATINJ£ IN CAP. X ANNOTATIO. 
CXXIV. In Plan. ἄδηλον. — Nihili esse omnem vitam 

humanam. — 2 γιγν. Plan. 

CXXIV *. Cum precedente disticho coharent in Co- 
dice. « Sed in apographo ab hoc versu novum epigramma 
incipit, qui distinctio etiam in Planudea obtinet. Ed.- 
tiones Brunckii et Jacobsii quattuor hos versus pri ce- 
denti Glyconis disticho conjungunt. » Boi*s. Ttecte sepa- 
ravit; nam minime coharent cum superioribus; neque 
integrum efficiunt carmen : pro fragmento habenda suut 
aut excerptlo. — 1. « Et τι πάθοιεν λέλεχται ἀντὶ τοῦ 
ἀποθάνοιεν. Οὕτω γὰρ Ἀττικοῖς εἰπεῖν ἔθος. Schol. Wech. 
Conf. δὰ Niceph. Chumn. p. 183. » B. — 2. Jac. confert 
Terentiana : duri uxorem : quam ibi miseriam vidi! 
Nati filii ; alia cura ! -—3 ἐς αὐτὴν Plan. 

In Codice sequitur novi capitis titulus ἀρχὴ σχοπτιχῶν 
(sic), tum a recentiore manu duo disticha que sequuntur 
junctim scripta sunt. 

CXXV. Sine lemmate; ἄδηλον in Plan. — 1 μέγ᾽ ἐσθ᾽ 
Cod. 

CXXVI. Coherens cum pracedente, quod distichon 
solum habet Plan. — 2 κακόν Cod., ob caesuram, ut vide- 
tur. Depravatum versum Brunckius corrigebat : αὑτά: χης 
δὲ, xaxàv ἐστιν (πολλῷ malebat Jac.) ἀπειρότε:ο:, Qui sibi 
ipsi sufficit οἱ alterius famulatu non indiget, malorum 
( multo) magis est expers. Heckerus tentabat ajtapxez 
δὲ xaxóv τῷδ᾽ (τῷ χρησαμένῳ) ὁ xovnootepoz. Argute P'icco- 
Jos : αὐτάρχει δὲ xaxov τῶν απανηροτάτων. « L'auleur 
me semble avoir voulu opposer xaxóv ἃ ἀγαθόν τι. Le 
domestique honnete ( χρήσιμος) est dcjà un mal assez 
coü(cux pour l'homme qui se suffit à lui-meme et sait 
se passer du superflu. » Boissonadii notula nulla super- 
est ; in gricis duo dislicha conjunxit ut in Codice, po- 
stremo versu sua manu sic relicto : 

αὑτὰρ τίς δὲ xaxov τῶνδ᾽ ὁ πουηρότερης: 

— — tapQ ei ———— 

ADD. ET CORR. — VI. — 1. « IIortóxov ante me 
Mein. Theocr. p. 218. » Dübn. 

XXIII — 1. Parum probabilis Heckeri correctio; 
praestat ὀλίγος, sive cum Nx. sive cum ἀήτης jungatur. 
— 6. Legendum credo, sublata distinctione, ἔλθῃ ἀχυμ. 
εὔπορο- εἰς λιμένας. Similitudinis ejus exeinplis a Jacobsio 
Mlatis t. IX, p. 137, adde Virg. G. 1V, 116; Ovid. Met. 
XV, 176; Plin. Epist. II, 11, 3. 

XXIV  — 4 Fort. ἀσπάσιον, ut Hom. Od. E, 397. 

XXVI. — Latinis distichis versum in Theod. Bezse 

Poem. Var. (1599) p. 91. 

XLVI. — 3. Brunckii conjectura ἑτάρονς optima. 

CIX — 2. Rectius Heckerus ἔχει tenuisset. Alius v. d. 
conjecit τὸν Aoy. ἀργὸν ( ἀεργὸν, περισσὸν) ἔγει. Potest et 
codd. lectio defendi; ἔργον ἔχει i. 4. ἐπιτελεῖ : ut. priorem 
versum alter firmet, sed multo languidior, et posterius 
forsan ab aliquo grammatista adjectus. 



GAPUT 

EIL'PAMMATA 

XYMIIOTIKA ΚΑΙ XKOIITIKA. 

1. NIKAPXOY. 

"Eoualot; ἡμῖν ᾿Αφροδίσιος ἐξ 4926 οἴνου 
αἴρων, προσχόψας πένθος ἔθηχε μέγα. 

Οἶνος χαὶ Κένταυρον ἀπώλεσεν" ὡς ὄφελεν ὃ 

ἡμᾶς! νῦν δ᾽ ἡμεῖς τοῦτον ἀπωλέσαμεν. 

2. KAAAIKTHPOZ. 

i] 
s 
- 

» 

Αἰσχυλίδα Θεόδωρε, τί μοι μεμάχηνται ἄριστοι; 
᾿ , 

οὗ διακωλύσεις; πάντες ἔγουσι λίθους. 

3. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ, 

Ἤθελον ἂν πλουτεῖν, ὡς πλούσιος ἦν ποτε Κροῖσος, 
M 4 ^ , 9 ’ χαὶ βασιλεὺς εἶναι τῆς μεγάλης Ἀσίης" 

ἀλλ᾽ ὅταν ἐμὀλέψω Νικάνορα τὸν σοροπηγόν, 
xal γνῶ πρὸς τί ποιεῖ ταῦτα τὰ γλωσσόχομα, 

ἀκτήν που πάσσας xai ταῖς χοτύλαις ὑποδρέξας, 

τὴν Ἀσίην πωλῶ πρὸς μύρα καὶ στεφάνους. 

4. ΠΑΡΜΕΝΙΩΝΟΣ. 

Αὐτῷ τις γημας πιθανὴν τῷ γείτονι, ῥέγχει 
xal τρέφεται" τοῦτ᾽ ἦν εὔχολος ἐργασία, 

αἡ πλεῖν, μὴ σχάπτειν, ἀλλ᾽ εὐστομάχως ἀπορέγχειν, 
ἀλλοτρία δαπάνη πλούσια βοσχόμενον. 

5. ΚΑΛΛΙΚΊΗΡΟΣ MANTIXIOY. 

“Ὅστις ἔσω» πυροὺς χαταλαιθάνει οὐχ ἀγοράζων, 
9 L € »* , n 

χείνου Αιλαλθείας ἃ γυνα ἐστι χέρας. 

6. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Πτωχοῦ ἐστι γάμος χυνέα μάγα, εὐθὺ χυδοιμὸς, 
λοιδορίαι, πλαγαὶ, ζημία, ἔργα , δίκαι. 

ΧΙ. 

EPIGRAMMATA 

CONVIVALIA ET IRRISORIA. 

1. NICARCHI. 

Festo Mercurii nobis Aphrodisius sex congios vini 

afferens, pede-impingens luctum fecit magnum. 

Vinum etiam Centaurum perdidit : utinam vero perdidisset 

et nos! nunc vero nos illud perdidimus. 

2. CALLICTERTS. 

0 JEschyli-fili Theodore, quid mihi bellum-intulere optiini ὃ 

non impedies? cuncti habent lapides. 

3. ANONYMI. 

Vellem dives esse, ut dives erat olim Croesus , 

et rex esse magnae Asia : 

sed quum intueor Nicanorem sandapilarum-opificem , 

et intelligo quo faciant hi loculi, 

farina alicubi sparsa et heminis paulum-humecta, 

Asiam vendo pro unguentis et cordnis. 

4. PARMENIONIS. 

Soli quispiam quum-uxorem duxisset docilem vicino, βίοι tt 

et alitur : lioc erat facile opus, 

non navigare, non fodere , sed bono-stomacho stertere, 

alieno sumptu lautis-epulis nutritum. 

5. CALLICTERIS MANTISII. 

Quisquis domi frumenta aceipit non in foro-emens , 

illius Amalthez mulier est cornu. 

6 EJUSDEM. 

Pauperis sunt nuptia canina pugna, mox bellicus-strepitui 

contumelic , verbera , mulcta , negotia , lites. 

HUGONIS GROTII VERSIO. 

I. MICARCBI, 

Klibus effudit Maiis Aphrodisius urnam , 
Quee fuerat , damnum non leve, plena mero. 

Centaurum quondam vis vini perdidit. O si 

Nos quoque ; sed vinum nos male perdidimus. 

3. INCERTI. 

Ft mihí divitias cuperem , quas Cresus habebat, 

Et populos Asüe juris habere mei: 
Sed vespillonem quoties Nicanora cerno, 

Atque illas arcas cogito cur faciat, 

Tunc littus foliis spargens et munere Bacch. 

Omnem Asiam vendo floribus et balano. 

5. CALLICTERIS MANTISLI, 

Cui non emta domi semper sunt tritica , cornu 
Illud Amalthee, quod dedit uxor, habet, 
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. 1. NIKANAPOY. 

Οὐδεὶς τὴν ἰδίην συνεγῶς, Χαρίδηυμε, γυναῖχα 
χινεῖν ἐκ Ψυχῆς τερπόμενος δύναται" 

οὕτως fj φύσις ἐστὶ φιλόχνισος, ἀλλοτριόχρως, 
xal ζητεῖ διόλου τὴν ξενοχυσθαπάτην, 

8. ἈΔΕΣΠΟΤΟΝ,. 

Μὴ μύρα, μὴ στεφάνους λιθίναις στήλαισι χαρίζου, 
μηδὲ τὸ πῦρ φλέξης" ἐς χενὸν fj δαπάνη. 

Ζῶντί μοι, εἴ τι θέλεις, χάρισαι" τέφρην δὲ μεθύσχων 
πηλὸν ποιήσεις, χοὐχ ὃ θανὼν πίεται. 

9. ΛΕΩΝΙΔΑ. 

Μὴ πάλι uot μετὰ δόρπον, ὅτ᾽ οὐκέτι γαστέρα πείδω, 
οὔθχτα xal χοίρων ἄντα τίθει τεμάχη" 

οὐδὲ γὰρ ἐργοπόνοισι μετὰ στάχυν Ou poc ἄκαιρος 
χρήσιμος, οὐ ναύταις ἐν λιμένι Ζέφυρος. 

10. AOYKIAAIOY. 

Τὸν τοῦ δειπναρίου νόμον οἴδατε" σήμερον ὑμᾶς, 
Αὖλε, καλῶ χαινοῖς δόγμασι συμποσίου. 

Οὐ μελοποιὸς ἐρεῖ καταχείμενος" οὔτε παρέξεις 

οὔθ᾽ ἕξεις αὐτὸς πράγματα γραμματιχά. 

11. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Οὐχ ἥδειν σε τραγῳδὸν, ᾿Ἐπίκρατες, οὐδὲ χοραύλην, 
οὐδ’ ἄλλ᾽ οὐδὲν ὅλως, ὧν χορὸν ἔστιν ἔχειν" 

ἀλλ᾽ ἐχάλουν σε μόνον' σὺ δ᾽ ἔχων χορὸν οἴκοθεν ἥχεις 

ὀρχηστῶν, αὐτοῖς πάντα διδοὺς ὀπίσω. 
Εἰ δ᾽ οὕτω τοῦτ᾽ ἐστὶ, σὺ τοὺς δούλους κατάκλινον, 

ἡμεῖς δ᾽ αὖ τούτοις πρὸς πόδας ἐρχόμεθα. 

12. AAKAIOY. 

Οἶνος xat Κένταυρον, ᾿Επίχρατες, οὐχὶ σὲ μοῦνον, 
ὥλεσεν, ἠδ᾽ ἐρατὴν Καλλίου ἡλικίην. 

ANTHOLOGUE PALATIN/E 

7. NICANDRI [NICARCHI]. 

Nullus propriam indesinenter, o Charideme , mulierem 

comprimere ex animo gaudens valet. 

Usque adeo natura cupida-titillationis , alienz-cutis-appe- 

et quaerit omnino in-externo-cunno-fraudem. (tens, 

8. ANONYMI. 

Ne unguenta , ne coronas lapideis cippis largire , 

neu ignem ungentis uras : incassum fit sumptus. 

Viventi mihi, si quid vis , largire ; favillam vero inebrians 

ceenum facies, neque defunctus bibet. 

9 LEONIDA (ALEX.). 

Ne rursus mihi post cenam, quum non-jam ventrem do- 

ubera et porcorum appone frusta : [cilem-habeo , 

neque enim agricolis post messem imber importunus 

utilis, neque nautis in portu zephyrus. 

10. LUCILLÍI. 

Convivioli legem novistis : hodie vos, 

Aule, voco novis placitis compotandi. 

Non inelicus-poeta declamabit accumbens ; neque priebe- 

neque habebis ipse negotia grammatica. [bis 

11. EJUSDEM. 

Non noram te tragcdum , Epicrates, nec choro-tibicinem, 
neque aliud ullum omnino quorum est chorum habere ; 

sed invitabam te solum : tu vero habens chorum domo 

saltatorum , ipsis cuucta dans a-tergo. ( venisti 

Si vero hoc ita est, tu servos accuimbere-jube , 

nos autem his vicissim ad pedes stabimus. 

12. ALC EI. 

Vinum οἵ Centaurum, o Epicrates, non te solum 

perdidit, atque amabilem Calli» statem. 

7. NICARCHI, 

Crede mihi, nemo propriam, Charideme, maritam 

Ex animi sensu semper amare potest. 
Sic homini ingenium est : alienos prurit ad artus, 

Et vesica placet, non sua , capta dolo. 

8. 1xcERTI. 

Parce rogo unguentum cippo dare, parce corollas, 

Et flammas flammis. Sumtus inanis erit. 
Laudo dari vivis : cineri data vina lutescunt : 

Et bibit ex illis mortuus inde nihil. 

9. LEONIDAE, 
Pransum jam satis est : non amplius ilia latrant : 

Ne botulos , ne jam sumina pone mihi. 
Serus ad agricolas post messem decidit imber, 

Nec nautam , portum cum tenet , aura juvat. 

(0. LUCILLII., 

Si quid nostra placet tibi cenula, vespere nobis , 

Sed conviva novis legibus, Aule, veni. 

Non volumus recitet qui carmina : nulla movebis 

De re grammatica jurgia , nemo tibi. 

II. EJUSDEM. 

Histrio nec nobis nec, Epicrates,esse choraula 
Creditus, aut cujus mos sit habere chorum, 

Cum grege saltantum , mecum cenare rogatus , 
En ades, et donas optima quseque retro. 

Si placet hoc, omnes tecum discumbere servos 

Fac precor : at nobis sit locus a pedibus. 

12. ALCAEI. 

In Philippum Regem. 

Occidit et vino Centaurus , Epicrates ; haud tn 

Solus es et dulci Callia flore puer, 9 
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Ὄ ἰνοχάρων ὃ μονόμματος, ᾧ σὺ τάχιστα ντως οἰνοχάρων ὃ μονόμματος, ᾧ σὺ τάχ 
3 ^ τὴν αὐτὴν πέμψαις ἐξ ᾿Αἴδεω πρόποσιν. 

13. ΑΜΜΙΑΝΟΥ͂. 

Ἠὼς ἐξ ἠοῦς παραπέμπεται, εἶτ᾽, ἀμελούντων 
ἡμῶν, ἐξαίφνης ἥξει ὁ πορφύρεος, 

καὶ τοὺς μὲν τήξας, τοὺς δ᾽ ὀπτήσας, ἐνίους δὲ 
φυσήσας, ἄξει πάντας ἐς ἕν βάραθρον. 

14. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

᾿Εχθὲς ἐπὶ ξενίαν χληθεὶς, ὅτε χαιρὸς ὕπνου μοι, 
τύλη ἐπεχλίνθην Γοργόνος 9) Νιόθης, 

ἣν οὐδεὶς ὕφηνεν, ἀπέπρισε δ᾽, ἢ πελεχήσας 
ἐκ τῶν λατομιῶν ἤγαγεν εἰς τὰ Πρόκχλου. 

ἘΣ ἧς εἰ μὴ θᾶττον ἐπηγέρθην, Πρόχλος ἄν μοι 
τὴν τύλην στήλην ἢ σορὸν εἰργάσατο. | 

15. TOY AYTOY. 

Ei μὲν τοὺς ἀπὸ ἄλφα μόνους κέχριχας χατορύσσειν, 
Λούχιε, βουλευτὰς xai τὸν ἀδελφὸν ἔχεις" 

εἰ δ᾽, ὅπερ εὔλογόν ἐστι, κατὰ στοιχεῖον δδεύεις, 
ἤδη͵, σοὶ προλέγω, Ὠριγένης λέγομαι. 

16. ( TOY ἍΥΤΟΥ,] 

Κύλλος χαὶ Λεῦρος, δύο Θεσσαλοὶ ἐγχεσίμωροι" 
Κύλλος δ᾽ £x τούτων ἐγχεσιμωρότερος. 

11. NIKAPXOY. 

ἮΝ Στέφανος πτωχὸς χηπεύς θ᾽ ἅμα" νῦν δὲ προχόψας 

πλουτεῖ, χαὶ γεγένητ᾽ εὐθὺ Φιλοστέφανος, 
τέσσαρα τῷ πρώτῳ Στεφάνῳ χαλὰ γράμματα προσθείς" 

ἔσται δ᾽ εἷς ὥρας ᾿ἱπποχρατιππιάδης, 
ἢ διὰ τὴν σπατάλυν Διονυσιοπηγανόδωρος᾽ 

ἐν δ᾽ dyopavoutto παντὶ μένει Στέφανος. 

18. TOY AYTOY. 

Οὐχ ἐν γαστρὶ λαδοῦσα Φιλαίνιον "IDaoSopo 

| Revera in-vino-Charon est ille unoculus, cui tu quam- 

eandem mittas ex Orco propinationem. [ primuro 

13. AMMIANI. 

Aurora post auroram procedit, dein, negligentibus 

nobis, repente veniet purpurea sors, 

et alios quidem liquefaciens, alios vero torrens, quosdam 

inflans , aget omnes unum in barathrum. [autem 

14, EJUSDEM. 

Heri ad hospitalem-ccenam vocatus, quum tempus esset 

culcitre incubui Gorgonis aut Niobe, — [somni mihi, 

quam nemo texuit, sed serra-desecuit, aut securi-abscisam 

e lapicidinis adduxit in Procli domum. 

Ex qua nisi citius experrectus-essem , Proclus mihi 

culcitram cippum aut mortualem-arcam fecisset. 

(5. EJUSDEM. 

Si homines nomine ab A incipiente solos decrevisti de- 

Luci, senatores et Adelphum (fratrem) habes ; (fodere, 

si vero, quod rationi-consentaneum est , secundum ele- 

' jam, te preemoneo, Origenes vocor. [menta incedis , 

16. EJUSDEM. 

Cyllus et Leurus, duo Thessali lanceis-furentes (sul); 

Cyllus autem ex iis lanceis-furentior. 

17. NICARCHI. 

Erat Stephanus egenus et olitor simul; nunc autem pro- 

dives-est, et factus statim Philostephanus, [vectus 

quattuor primo Stephano pulchras literas adjiciens; 

erit autem justo tempore Hippocratippiades, 

aut ob luxuriam Dionysiopeganodorus : 

verum in foro omni manet Stephanus. 

18. EJUSDEM. 

Non in ventre qu&-conoeperat Philenium Heliodoro 

Ferreus ille cocles : sed tu par munus ab Orco, 

Quod bibat , in terras mitte Charonti novo. 

IJ. AMMIANI. 

&ltera securis lux transit et altera nobis , 

Donec ad incautos advenit atra Dea. 

llla liquefactos , inflatos, ignibus ustos , 
Tot varios unum dejicit in barathrum. 

14. EJUSDEM. 

Forte vocatus heri conviva, soporis in hora, 

Incubui strato Gorgonis aut Niobes : 

Texuit hoc nemo : sed serra vel aspra securis 
Ex dura secuit rupe, Procloque tulit. 

Xt surrexissem nisi sat cito, Procle, pararas 

Pro strato cippum tu mihi , vel tumulum. 

15. EJUSDEM. 

Sola Senatorum si nomina quizeris ab Alpha , 

Quos perimas, Luci , frater Alauda tibi est. 

At si, quod ratio est, elementa per omnia pergit 
Ordine, predico , nominor Origenes. 

I6. AMMIAN 

Desipiunt gladiis duo Thessala nomina , Cyllu 

Scilicet et Leurus, sed magis ille tamen. 

17. NICARCBI. 

Qui Stephanus fuerat puer in re paupere, nunc vi: 
Et dives gaudet voce Philostephani. 

Ad vetus accessit quadruplex nova litera nomen : 
Esse volet jam mox Hippocratippidias, 

Aut pre luxuria Dionysiopeganodorus. 
Nunc quoque sed Stephanum nominat omne forum. 

18. x3UsDxM. 

Ex utero turgente Philenion Heliodoro 
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ϑήλειαν τίχτει παῖδ᾽ ἀπὸ ταὐτομάτου. 
Tou δ᾽ ἐπὶ θηλείη λυπουμένου.. ἕξ διαλείπει 

ἤματα, xat τίκτειν ἄρσενα παῖδ᾽ ἔφατο. 
Οὕτως Βούδαστις καταλύεται εἰ γὰρ ἑκάστη, 

τέξεται ὡς αὐτὴ, τίς θεοῦ ἐστι λόγος : 

19. ΣΤΡΑΤΩΝΟΣ. 
1 H ^" 4 , 3 ^ 

Καὶ πίε νῦν καὶ ἔρα , Δαμόκρατες: οὐ γὰρ ἐς ale 
, , πιόμεθ᾽, οὐδ᾽ αἰεὶ παισὶ συνεσσόμεθα. 

Καὶ στεφάνοις χεφαλὰς πυχασώμεθα, χαὶ μυρίσωμεν 
αὑτοὺς, πρὶν τύμδοις ταῦτα ψέρειν ἑτέρους. 

- 3 1 /, , * , * , 2 4 Νῦν ἐν ἐμοὶ πιέτω μέθυ τὸ πλέον ὀστέα τάμα᾽ 
. j , » κ᾿ , νεχρὰ δὲ Δευκαλίων αὐτὰ χαταχλυσάτω. 

20. ANTIIIATPOY ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΈΩΣ. 

Φεύγεθ᾽ ὅσοι λόχκας 7| λοφνίδας 7| χχμασῆνας 
ἄδετε, ποιητῶν φῦλον ἀχανθολόγων, 

οἵ τ᾽ ἐπέων χόσμον λελυγισμένον ἀσκήσαντες, 
χρήνης ἐξ ἱερῆς πίνετε λιτὸν ὕδωρ. 

Σήμερον ᾿Αρχιλόχοιο xai ἄρσενος ἦμαρ Ὁμήρου 
/ 05 * , , * € , σπένδομεν" 6 χρητὴρ οὐ δέχεθ᾽ ὑδροπότας. 

21. ΣΤΡΑΤΩΝΟΣ. 

Πρῴην τὴν σαύραν Ἀγάθων ῥοδοδάχτυλον εἶχεν" 
νῦν δ᾽ αὐτὴν ἤδη͵ καὶ ῥοδόπηχυν ἔχει. 

22. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

“Ἔστι Δράχων τις ἔφηδος, ἄγαν χαλός" ἀλλὰ, δράχων ὧν. 
πῶς εἰς τὴν τρώγλην ἄλλον ὄφιν δέχεται ; 

28. ΑΝΤΙΠΑΤΡΟΥ. 

Ὠχύμορόν με λέγουσι δαήμονες ἀνέρες ἄστρων" 
εἰμὶ μὲν, ἀλλ᾽ οὔ μοι τοῦτο, XéAsuxe , μέλει. 

Εἰς ἀΐδην μία πᾶσι καταίδασις" εἰ δὲ ταχίων 
ἡμετέρη, Μίνω θᾶσσον ἐποψοόμεθα. 

Πίνωμεν" καὶ δὴ γὰρ ἐτήτυμον, εἰς ὁδὸν ἵππος 
οἶνος, ἐπεὶ πεζοῖς ἀτραπὸς εἰς ἀΐδην. 

l'emineam prolem sponte sine arte dedit. 

Offensus sexu pater est ; hoc vidit, aitque 
Post sex illa dies se peperisse marem. 

Lucing perit omnis honos : si matribus esse 
Sic licet, in divis illa supervacua est, 

IQ. STRATONIS. 

Pocula non semper, neque nos s&eterna sequentur 

Gaudia : nunc gaude , nunc bibe , Democrates. 

Quin capiti flores damus et nos unguimus, ante 

Quam faciat tumulis hoc aliena manus. 

Ossa merum potent mecum mea : sed simul ac sint 

Mortua , perfundat, non veto, Deucalion. 

20. ANTIPATR1 THESSALONICENSIS. 

Qui canitis topper, qui betere, quique ceruses, 

Vates iinpliciti sentibus, ite procul, 
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filiam peperit sponte fortuito. 

Hoc autem de filia contristato , sex interponit 

dies, et eniti se filium puerum dixit. 

Sic Bubastis a-munere-solvitur : si enim quaque 

pariet ut illa, quis de: erit respectus? 

19. STRATONIS. 

Et pota nunc, et ama, Damocrates : non enim usque 

potabimus, neque usque cum-pueris erimus. 

Et coronis capita vinciamus, et ungamus 

nosmet , antequain tumulis hac ferant alii. 

Nunc in me viven/c bibant vinum potius ossa mea ; 

mortua vero Deucalion illa inundato. 

20. ANTIPATRI THESSALONICENSIS. 

Fugite quotquot loccas (calvas) aut lophnidas (faces) aut 

canitis , poetarum tribus sentilega ,[camasenas (pisces) 

et qui verborum ornatui elumbi operam -datis-et 

fonte e sacro bibitis tenuem aquam. 

Hodie Archilochi et masculi natalem Homeri 

libaminibus-agimus : crater non admittit aqua -potores. 

21. STRATONIS. 

Nuper lacertam Agatho rosei-digiti-parem habebat ; 

nunc autem eam jam et rosei-brachii- parem habet. 

232. EJUSDEM. 

Est Draco quispiam ephebus , valde-pulcher; sed draco 

qui in antrum alium serpentem recipit? — ( quum-sit, 

23. ANTIPATRI. 

AEvi-brevis me dicunt scientes viri astrorum ; 

sum equidem , sed non mihi hoc, Seleuce, cura-est. 

In Orcum unus cunctis descensus : si vero citior est 

noster, Minoem citius videbimus. 

Potemus ; nam sane verum Aoc, in viam equus est 

vinum, quum pedestribus semita »nodo sit in Orcum. 

Et quorum tenui sudans in carmine cura 

Ex sacris solas fontibus haurit aquas. 

Ista dies agitur Flacco magnoque Maroni : 

Non amat hic crater queis levat unda sitim. 

22. STRATONIS, 

Est puer inprimis pulcher Draco : sed draco cum sit, 

Anguem cur alium suscipit ille cavo ? 

23. ANTIPATRI. 

Dicunt Astrologi periturum me cito. Quid tum? 

Hac cura parsest nulla, Seleuce, mea. 
Omnes ad Ditem sua fert via : si cito nostra, 

Spectandum Minos se dabit ergo cito. 

Potemus : valet hic sententia, Bacchus eunti 

Est equus; ad Manes nam pede ducit iter. 
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24. TOY AYTOY. 

Ὦ “Ελικὼν Βοιωτὲ, σὺ μέν ποτε πολλάχις ὕδωρ 

εὐεπὲς ἐκ πηγέων ἔδλυσας "Hato: 

νῦν δ᾽ ἡμῖν ἔθ᾽ 6 χοῦρος ὁμώνυμος Αὔσονα Baxyov 
οἰνοχοεῖ χρήνης ἐξ ἀμεριμνοτέρης. 

βουλοίμην δ᾽ ἂν ἔγωγε πιεῖν παρὰ τοῦδε χύπελλον 
ἕν μόνον, ἣ παρὰ σεῦ χίλια Πηγασίδος. 

25. ΑΠΟΛΛΩΝΙΔΟΥ. 

Ὑπνώεις, ὦ ̓ ταῖρε' τὸ δὲ σχύφος αὐτὸ βοᾷ ac 
"E950, μὴ τέρπου μοιριδίη μελέτη. 

Μὴ φείση. Διόδωρε" λάθρος δ᾽ εἰς Βάχχον ὀλισθὼν, 
ἄχρις ἐπὶ σφαλεροῦ ζωροπότει γόνατος. 

"Εσσεθ᾽ ὅτ᾽ οὐ πιόμεσθα, πολὺς πολύς" ἀλλ᾽ ἄγ᾽ ἐπείγου" 
ἥ συνετὴ χροτάφων ἅπτεται ἡμετέρων. 

26. ΑΡΓΕΝΤΑΡΙΟΥ. 

Σφάλλομαι ἀχρήτῳ μεμεθυσμένος" ἀλλὰ τίς ἄρα 

σώσει μ᾽ ἐκ Βρομίου γυῖα σαλευόμενον: 
ὡς ἄδικον θεὸν εὗρον, δθείνεχεν αὐτὸς ἐγὼ σὲ, 

Βάχχε, φέρων ὑπὸ σοῦ τἄμπαλι παρφέρομαι. 

27. MAKHAONIOY. 

Συῤῥέντου τρηχεῖα uuptnvos , χαῖρε, χονίη, 
χαὶ Πολλεντίνων γαῖα μελιχροτάτη, 

Ἄστή θ᾽ f, τριπόθητος, ἀφ᾽ ἧς βρομιώδεα πηλὸν 

φύρησαν Βάχχῳ τριζυγέες Χάριτες , 

πλούτου xal πενίης xotvov χτέαρ' οἷς μὲν, ἀνάγκης 
σχεῦος, τοῖς δὲ, τρυφῆς γρῆσι περισσοτέρη. 

28. ΑΡΓΕΝΤΑΡΙΟΥ. 

Πέντε θανὼν χείση χατέχων πόδας, οὐδὲ τὰ τερπνὰ 
ev 9 ^49 , Ν Ψ " 9 , 

ζωῆς, οὐδ᾽ αὐγὰς ὄψεαι ἠελίου" 
* / N ὥστε λαῤὼν Βάχχου ζωρὸν δέπας ἕλχε γεγηθὼς, 

Κίγχιε, καλλίστην ἀγχὰς ἔων ἄλοχον. 
* , , , , 

Ei δέ σοι ἀθάνατος σοφίης νόος, ἴσθι Κλεανθης 

xat Zi vov ἀΐδην τὸν βαθὺν ὡς ἔμολον. 

24. EJUSDEM. 

O Helicon Boote , tuis e fontibus olim 

Hesiodo fluxit carmine dives aqua : 
At nunc vina tibi cognominis Itala nobis 

De vena fundit liberiore puer. 

Hinc unum multo cyathum mibi sumere malim, 

Quam de Pegaseo mille liquore tuo. 

25. APOLLONIDA. 

Stertis amice? vocat jam te scyphus : erige temet , 
Nec gelida placeat mortis imago tibi. 

Parce nihil, totus, Diodore , sed irrue vino, 

Et bibe, dum genibus destituare , merum. 

Tempus erit longum , quod nos potare vetabit ; 

Nunc propera : veniunt ad caput ecce nives. 
26. ARGENTARII. 

Victus flore meri titubo, pater Evie : quis me 
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| 24. EJUSDEM. 

O Helicon Bcote, tu quidem olim sepe aquam 

facundam e fontibus fudisti Hesiodo; 

nunc vero nobis adhuc puer cognominis Italicum Bacchum 

fundit e fonte faciliore. 

Malim autem ego bibere ab hoc poculum 

unum modo , quam a tuo millia Pegaseo-fonte. 

25. APOLLONID E. 

Dormis , o sodalis : poculum autem ipsuin inclamat te : 

Expergescere, ne delectare inortis meditatione (somno). 

Ne parce, o Diodore; avidus autem in Bacchum proruens, 

usque ad labentia merum-bibe genua. 

Erit quum non bibemus, multum multum tempus ; sed 

sapiens x(as tempora tangit nostra. [age festina : 

26. ARGENTARII. 

Titubo mero inebriatus; sed quisnam 

servabit me a Bromio membra concussum ? 

Quam injustum deum inveni , quandoquidem ipse ego te, 

Bacche, ferens a te contra in transversum-feror. 

27. MACEDONII. 

Surrenti asper unguentum-spirans , salve, pulvis, 

οἱ Pollentinorum tellus mellitissima , 

Astaque tu ter-desiderabilis, ex qua lutum Bromio-con- 

subegerunt Baccho tergemine Gratia, | veniens 

divitiarum et paupert:itis communis possessio : aliis neces- 

vas, aliis vero luxuri:» apparatus supervacaneus. [sitatis 

28. ARGENTARII. 

Quinque mortuus jacebis obtinens pedes; neque jucunda 

vite , neque radios videbis solis : 

ergo sumptum Bacchi meracum poculum duc gaudens, 

0 Cinci , formosissimam inter-ulnas habens conjugem. 

Si vero tibi est immortalis sapientiae mens , scito Cleanthen 

el Zenonem in Orcum profundum descendisse. 

Servalit quassum imembra calore tuo? 

Injustus Deus es ; toto te ferre paratum 

Corpore transversum tu , violente, rapis. 

27. MACEDONII. 

Unguentum redolens Surrenti asperrime pulvis ; 

Et Pollentinze mellea gleba plage, 

Vos ego semper aino , de queis sibi sumere limum 

Miscendum Bromio Gratia trina solet. 

28. ARGENXTARII, 

Quinque pedes capies a funere, nec tibi vitse 

Dulcia, nec radios cernere solis erit. 

Propterea pulchre complexibus utere , Cinci, 

Coujugis , atque educ pocula plena mero. 

Libera sed , dices, sapientia morte. Cleanthes 

Et Zeno Ditis non adiere domos ? 
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29. AYTOMEAONTOZ. 

Πέμπε, κάλει" πάντ᾽ ἐστὶν ἕτοιμά σοι. Ἦν δέ τις ἔλθῃ, 
τί πρήξεις; σαυτῷ δὸς λόγον, Αὐτόμεδον. 

Αὕτη γὰρ λαχάνου " σισαρωτέρη, ἢ πρὶν ἀκαμπὴς, 
ζῶσα, νεχρὰ μηρῶν πᾶσα δέδυκεν ἔσω. 

Πόλλ᾽ ἐπὶ σοὶ τελάσουσιν, ἀνάρμενος ἂν παραδάλλῃ 
πλώειν, τὴν κώπην μηχέτ᾽ ἔχων ἐρέτης. 

30. ΦΙΛΔΟΔΗΜΟΥ͂. 

Ὃ &glv ἐγὼ xal πέντε καὶ ἐννέα, νῦν, Ἀφροδίτη, 
ἐν μόλις dx. ἀρώτης νυκτὸς ἐς ἠέλιον, 

οἴμοι χἀὶ τοῦτ᾽ ἀὐτὸ λαταβραχύ' πολλάκι δ᾽ ἤδη 
ἡμιθανὲς θνήδκει τοῦτο τὸ T&pufguos. 

Ὦ γῆρας, γῆρας; τί ποθ᾽ ὕστερον, ἦν ἀφίκηαι, 
ποιήδεις, ὅτε νῦν ὧδε μάραινόμεθα ; 

31. ΑΝΤΙΠΑΤΡΟΥ. 

Οὐ μοι Πληϊάδων φοθερὴ δύσις ; οὐδὲ θαλάσσης 
ὠρύον στυφελῷ κῦμα περὶ σχοπέλῳ, 

οὐδ᾽ ὅταν ἀστράπτη μέγας οὐρανὸς, ὡς χαχὸν ἄνδρα 
ταρβέω, καὶ μύθων μνήμονας δὸροπότας. 

32. ΟΝΕΣΤΟΥ. 

Νούσης νουθεσίην φιλοπάίγμονος εὕρετο Βάχχος, 
ὦ Σιχυὼν, ἐν σοὶ χῶμον ἄγων Χαρίτων᾽ 

δὴ γὰρ ἔλεγχον ἔχει γλυχερώτατον, ἔν τε γέλωτι 
xévtpov* χὠ μεθύων ἀστὸν ἐσωφρόνι:εν. 

88. ΦΙΛΙΠΙΟΥ. 

Λάθριον ἑρπηστὴν σχολιὸν πόδα, χισσὲ, χορεύσας, 
ἄγχεις τὴν Βρομίου βοτρυόπαιδα χάριν " 

δεσμεῖς δ᾽ οὐχ fiic, ὀλέκεις δὲ σέ τίς γὰρ ἕλοιτ᾽ ἂν 
χισσὸν ἐπὶ χροτάφοις, μὴ χεράσας Βρόμιον : 

34. ΦΙΛΟΔΗΝΟΥ͂. 

Λευχοΐνους πάλι δὴ xal ψάλματα, καὶ πάλι Χίους 

οἴνους, καὶ πάλι δὴ συύρναν ἔχειν Συρίην, 
xai πάλι χωμάζειν, xai ἔχειν πάλι διψάδα πόρνην 

οὐχ ἐθέλω’ μισῶ ταῦτα τὰ πρὸς μανίην. 

᾿Αλλά με ναρχίσσοις ἀναδήσατε, καὶ πλαγιαύλων 
γεύσατε, ταὶ xoox(vot, χρίσατε γυῖα μύροις, 

xai Μυτιληναίῳ τὸν πνεύμονα τέγξατε Βάχχῳ, 
χαὶ συζεύξατέ μοι φωλάδα παρθενιχήν. 

31. ANTIPATRI. 

Non fugiens tantus terror iilii Pleiados astrum, 
Horrida nec scopulum quse ferit ira maris, 

Nec cvelum cum triste tonat, quam vir malus et qui, 

Dicta memor servans singula, potat aquam. 

32. owzsTAE. 

Urbe tua , Sicyon , lepide precepta Camene 
Cum Piromio ludens Gratia terna dedit. 

29. AUTOMEDONTIS. 

Mitte, voca; cuncta sunt parata tibi. Sed si qua veretit. 

quid ages? apud-te delibera, &utomedon. 

Haec enini sisere est laxior, quie olim rigidissima erat 

dum vivebat, mortua intra crura tota se condit. 

Multuri te deridebunt , sine-armameritis quándo éonaris 

navigare, torikbam non-amplius habens remex. 

30. PHILODEMI. 

Qui prius ego ét quinque et novem coifus agebam, nutic 

unum vix ab prima nocte ad solemn; [o Venus 

hei mihi! et hunc brevem : saepius veró jatn 

semimortuum prorsus-moritut lioc malum. 

O sénectá, sériecta, quid aliquando posterius, sl veneris , 

facies, quum nunc sic elanguescimus ! 

31. ANTIPATRI. 

Non mihl Pleiadut sic terribilis occasus , tieque niáris 

mugiens asperuni fluctus circa scopulum , 

nec quando fulgura-mittit magnum celliin , ut malti vi- 

timeo, et sermonim memores aquc-potores. — (tum 

32. ONESTE. 

Muse admonitionem f&cetias-amantis invenit Bacchus, 

o Sicyon, in te festam-Bpompam agens Gratiatüm. 

Sane enifn repréllensioneni habet dulcissimam , ét in risu 

stimulum : atque ebrius civem sapientim-admonet. 

33. PHILIPPI. 

Clam repentem obliquum pedem , o hedera , in-gyrum-no- 
angis Bromii uvarum-genitricein gratiam ; [vens 

et non tam ligás nos quam perdis te; quis enim sumeret 
hederam in temporibus non misto Brnmic? 

34. PHILODEMI. - 

Ex- violis albis coroiias rursus et ]yre-cahlus, et rursus 
vina, et rursus myrrham habere Sytlaim, [Chia 

et rursus comissari, et habere rürsus sitlentem tnvretri- 

non volo : odi hec ad furorerh facientia. [cem 

Sed me narcissis redimite εἰ óbliquas-tiblas 

gustandas-date , et crócels illiniti Inembra utiguéntis , 
et Mytileneo pulmonem huniéctate Báccho, 

et conjugate mihi ex-lüstro virginéin. 

Risus acumen habet ; castigaturqué jocándo 

Vita ; bonos mores ebria lurbá docet. 

33. rnuiriPPi. 

Lat: racemiferi suffocas munera Bacchi , 

Airrepens curvis saltibus, o hederá. 

Fers tibi perniciem, non nobis vincula ! naui te 
Temporibus gestet quis nisi vina bibens ? 
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359. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Κράμδην Ἀρτεμίδωρος, Ἀρίδταῤγοξ δὲ cuptJby , 
BoX6í(cxouc δ᾽ fjuiy δῶλεν ᾿Αϑηναγόρης, 

ἡπάτιον Φιλόδημος : ᾿Απολλοφάνης δὲ δύο μνᾷς 
χοιρείου, καὶ τρεῖς ἦσαν d&' ἐχθὲς ἔκι. 

"Do, xal στεφάνους, καὶ δάμδαλὰ, xal μύρον fülv 
λάμβανε, παῖ δεχάτης εὐθὺ θέλω stüpiriw. 

48. ΦΙΛΠΙΠΟΥ͂. 

Ἡνίκα uiv καλὸς ἧς, Ἀρχέστρατε, κἀμφὶ παρειαῖς 

οἰνωπαῖς ψυχὰς ἔφλεγες ἠϊθέων, 

ἡμετέρης φιλίης οὐδεὶς λόγος" ἀλλὰ μετ ἄλλων 

παίζων, τὴν ἀχμὴν ὡς ῥόδον ἠφάνισας. 

Ὡςὃ ̓ ἐπιπερκάζξεις μιαρῇ τριχὶ, νῦν φίλον ἕλχων, 
τὴν χαλάμην So, δοὺς ἑτέροις τὸ θέρος, 

37. ANTITIATPOY. 

"Ἤδη τοι φθινόπωρον, ᾿Επίχλεες, ἐκ δὲ Βοώτου 
ζώνης Ἀρχτούρου λαμπρὸν ὄρωρε σέλας" 

ἤδη καὶ σταφυλαὶ ὄρεπαάνης ἐπιμιανήσχονται, 

χαί τις χειμερινὴν ἀμφερέφει καλύῤηνι 
Σοὶ δ᾽ οὔτε χλᾶίνης θερμὴ κροχὺς, οὔτε χιτῶνος 

ἔνδον ἀποσχλήση δ᾽ ἀστέρα μειφόιενος. 

38. ΠΟΛΕΜΩΝΟΣ BAZIAEQX. 

Ἢ πτωχῶν χαρίεσσα πανοκλίη GoteAduvoc 
αὕτη, καὶ δροσερῶν ἐκ πετάλωον ὀτέφανος, 

xai τοῦτο φθιμένοιο προάστιον ἱερὸν ὀδτεῦν 
ἐγχεφάλου, ψυχῆς φρούριον ἀχρότατον. 

« Πῖνε, » λέγει τὸ γλύμμα, - καὶ ἔσθιε καὶ περίχεισο 
ἃ ἄνθεα * τοιοῦτοι γινόμεϑ᾽ ἐξαπίνης ». 

49. MAKHAONIOY ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΏΣ. 

᾿Εχθές μοι συνέπινε γυνῆ, περὶ ἧς λόγος ἔῤῥει | 
obj ὑγιής. Παῖδες, θραύδατε τὰς χύλικας. 

40. ANTIXTIOY. 

Εὐμένεος Κλεόδημος ἔτι βραχύς" ἀλλὰ χορεύει 
σὺν παισὶν βάιῷ μιχρὸς ἔτ᾽ ἐν θιάδῳ " 

ἠνίδε χαὶ στικτοῖο δορὴν ἐζώσατο ve po , 
xai σείει ξανθῆς χισσὸν ὑπὲρ χεφαλῆς" 

TQva σύ utv Καδμεῖε τίθει μέγάν, ὡς ἂν 6 nod tee 
6 βραχὺς $6fjcac αὖθις ἄγοι θιάσους. 

41. ΦΙΛΟΔΗΜΟΥ. 

€ 1 , JN. * E 
Ἑπτὰ τριηχόντεσσιν ἐπέρχονται λυχάέῤαντες, 
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35. EJUSDEM. 

Brassicam Artemidorus, Aristarchus autem salsamentum, 
et parvos-bulbos nobis dedit Àthenagorás, 

jecur Philodemus, Apollophanes vero duas niinas , 
suille, et tre$ erant ab hesterna-die adhuc. 

Ovum. et coronas, et sandalia, et ungüentum nobis 
sume, puer; decima Aora statim volo ipsos adducas. 

36. PHILIPPI. 

Quando pulcher eras, o Archestrate, et circumcirca genis 

purpureis animos inflammabas juvenum , 

nostre amicitiae nullam rationem-habebas ; sed cum aliis 

ludens, zetatis-llorém ut rosam perire-sivisli. 
Quando vero obumbraris turpi crine, nuticamicum trahens, 

stipulam donas, aliis postquam-dedisti messem. 

37. ANTIPATRI. 

Jam sane auctulinus venét , o Epiclees, et e looté 

zona Arcturi fulgida orta-est fax ; 

jam et uva falcis meminerunt , 

et quispiam hiemalem cireurtegit casula. 
Tibi vero neque lzmw calídus floceus ; neque εὐ] ὦ 

intus : obrigebls autem astrum áccusáns. 

33. POLEMONIS REGIS 

Pauperum grata armálura panilaguncula 
huec esh, et roseidis e frondibus corona , 

et hoc sacrum os, mortui propugnaculuta 
cerebri, animi arx sumnía. 

« Bibe, » dicit sculptura, « ede et circumdare 

« floribus : talés evádimius repénté. » 

39. MACEDONII THESSALONICENSIS., 

Heri mecuhi coinpotabat mulier, de qua fama serpit 
non integra. Pueri, frangite pocula. 

40. ANTISTII. 

Eumenis-filius Cleodemus adhuc parvus , sed saltat 

cum pueris tenui pusillus adhuc in thiaso. 
Ecce et maculati pellem sibi-cinxit hinnuli , 

et agitat flavum hederam super caput. 

O domine Cadmee, tu illum fac magnum , ut inystes 

parvus juveniles rursus agat thiasos. 

41. PHILODEMI. 

Septem annis lriginta accedunt anni , 

38. voL£MONIS R£OGIS. 

Pauperis hiet res tota simul cum pane lagetia, 
Et qux de tephio rore coroná madet, 

Quique receptus erat mentis, tutela cerebri, 

At nunc exanimis frigida testa viri, 

Dum licet, es; pota , vitici tibi flore eapillos : 
Nam tales eris, dicit imego, hrevi. 

3g. MACEDONII TBESSALONICENSIS, 

Compota«vit leri inihi femina , non bona de qua 
Fabula. Proin calices hos mihi frange , puer. 

^ 

ἰδὲ 
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ἤδη uot βιότου σχιζόμεναι σελίδες " 
70v, xai λευκαί με χατασπείρουσιν ἔθειραι, 

Ξιανθίππη, συνετῆς ἄγγελοι ἡλιχίης. 
Ἀλλ᾽ ἔτι μοι ψαλμός τε λάλος χῶμοί τε u£Aovtat, 

xal πῦρ ἀπλήστῳ τύφετ᾽ ἑνὶ χραδίη. 
Αὐτὴν ἀλλὰ τάχιστα χορωνίδα γράψατε, Μοῦσαι, 

ταύτην, ἡμετέρης δεσπότιδες μανίης. 

42. ΚΡΙΝΑΓΟΡΟΥ͂. 

Εἰ χαί σοι ἑδραῖος ἀεὶ βίος, οὐδὲ θάλασσαν 

ἕπλως,, χερσαίας τ᾽ οὐχ ἐπάτησας ὁδοὺς, 
ἔμπης Κεχροπίης ἐπιδήμεναι, ὄφρ᾽ ἂν ἐκείνας 

Δήμητρος μεγάλας νύχτας ἴδης ἱερῶν, 
τῶν ἄπο χὴν ζωοῖσιν ἀχηδέα, χεῦτ᾽ ἂν ἵχηαι 

ἐς πλεόνων, ἕξεις θυμὸν ἐλαφρότερον. 

43. ΖΩΝΑ. 

Δός μοι tox. γαίης πεπονημένον ἁδὺ χύπελλον, 
ἃς γενόμην, καὶ ὑφ᾽ & κείσομ᾽ ἀποφθίμενος. 

44. ΦΙΛΟΔΗΜΟΥ͂. 

Αὔριον εἷς λιτήν σε χαλιάδα, φίλτατε Πείσων, 
ἐξ ἐνάτης ἕλχει μουσοφιλὴς ἕταρος, 

εἰχάδα δειπνίζων ἐνιαύσιον" εἰ δ᾽ ἀπολείψεις 

οὔθατα χαὶ Βρομίου χιογενῇ πρόποσιν, 
ἀλλ᾽ ἑτάρους ὄψει παναληθέας, ἀλλ᾽ ἐπαχούση 

Φαιήχων γαίης πουλὺ μελιχρότερα" 

ἦν δέ ποτε στρέψης xat ἐς ἡ λέας ὄλματα, Πείσων, 

dzousy ix λιτῆς εἰχάδα πιοτέρην. 

45. ONEZTOY. 

Αὐτοθελὴς ἤδιστος ἀεὶ πότος" ὃς δέ χ᾽ ἀνάγχη, 
ὑθριστὴς οἴνῳ τ᾽ ἐστὶ xat οἰνοπότη. 

Τὸν μὲν γὰρ γαίη προχέει χρύφα" τὸν δ᾽ ὑπὸ γαίη 
πολλάκι πρὸς Λήθης ἤγαγε πικρὸν ὕδωρ. 

Πουλυμεθεῖς χαίροιτε τὸ δ᾽ ὁππόσον ἡδὺ ποθῆναι, 

μέτρον duot πάσης ἄρχιον εὐφροσύνης. 

46. AYTOMEAONTOZ KYZIKHNOY. 

Ἄνθρωποι δείλης, ὅτε πίνομεν" ἣν δὲ γένηται 

ANTHOLOGUE PALATIN/E 

jam mihi /ot vite avulse paginze, 

jam et cani me conspergunt capilli , 

o Xanthippe, sapientis nuncii setatis. 

Sed adhuc mihi psalmusque loquax et comissationes sunt. 

et ignis inexpleto flagrat in pectore. [cure, 

Ipsam vero quam-citissime scribite coronidem , Muss, 

hanc ( Xanthippen ), nostri domine furoris. 

42. CRINAGORJE. 

Etsi tibi sedentaria semper sit vita, neque pontum 

navigaris, nec solidas calcaris vias, 

tamen Cecropiam urbem adi, ut ibi illas 

Cereris magnas noctes videas sacrorum, 

per quae eteinter vivos securum et, quum deveneris 

ad plures, habebis animum leviorem. 

43. ZONE. 

Da mihi e terra elaboratum dulce poculum 

ex-qua natus sum, et sub qua jacebo exstinctus. 

44. PHILODEMI. 

Cras in tenuem te nidulum , carissime Piso, 

ἃ nona hora trahit Musis-acceptus sodalis , 

vicesimam BEpicuri epulo-celebrans annuam. Jam si de- 

sumina et Liberi Chio-genitam 1 ropinationem, [seres 

at sodales videbis omuino-veros, at audies 

Phoacum terrà multo dulciora. 

Si autem olim flectes et in me oculos, o Piso, 

. agemus e tenui vicesimam pinguiorem. 

45. ONEST.F. 

Sponte-qui-fit dulcissimus semper potus ; qui autem per- 

vim infert vinoque et vini-potori. [necessitatem , 

Illud enim Aic ad-terram fundit clam ; hunc vero illud sub 

Spe ad Lethes duxit amaram aquam. [terram 

Multum-bibentes valete. Sed quantum dulce sit potari, 

hic modus mihi ad-omnerm sufficiens letitiam. 

46. AUTOMEDONTIS CYZICENI. 

Homines sumus vespere, quum potamus ; si vero fulserit 

ÁI. PHILODEMI. 

Jam post triginta mihi septimus additur annus : 

Pagina jam vitee dimidiata mea est. 

Conspergens caput ipsa nives imitante capillo 
JEtas , Xanthippe, me monet ut sapiam. 

Et tamen ecce chori mihi sunt et cantica cordi , 

Semper et in cupido pectore flamma recens. 

42. CRINAGORJE. 

Quamquam vita domi tua substitit , et tibi canum 

Nec mare, nec longe conscia terra vit, 

Visere Cecropiam ne taedeat , ut sacra noris, 
Qua fieri tacita vult sibi nocte Ceres. 

Unde et vita tibi fluet hiec securior, et post 

. Funera, spes vite te melioris αἰ εἴς 

43. zoNA. 

Da mihi limosa constant qua pocula terra : 

Hinc ego sum primum prosatus , hoc et ero. 

45. ONESTAE. 

Dulcia sunt qua sponte capit quis pocula : vino 

Potorique simul pocla coacta nocent. 
In terram siquidem diffunditur illud, at iste 

Sub terra Lethes pocula szpe bibit. 
Viuosi procul hinc : mihi quantum dulce bibenti 

Sit satis, hic portat gaudia vera modus. 

406. AUTOMEDONTIS CYZICENI. 

Vespera potantes homines nos viderat : at cras 
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CAPUT XI. EPIGRAMMATA CONVIVALIA ET IRHISONIA. 

ὄρθρος, ἐπ᾽ ἀλλήλους θῆρες ἐγειρόμεθα, 

47. ANAKPEONTOZ. 

OÀ μοι μέλει τὰ Γύγεω, 
Ὸῳ , 

τοῦ Σαρδίων ἄναχτος, 
οὔθ᾽ αἱρέει με χουσὸς 

, ^ 7 ' "hd , 

οὐχ αἰνέω τυράννους " 
ἐμοὶ μέλει μύροισι 
χαταῤρέχειν ὑπήνην 

ἐμοὶ μέλει ῥόδοισι 
χαταστέφειν χάρηνα. 
Τὸ σήμερον μέλει μοι- 
τὸ δ᾽ αὖριον τίς οἶδεν ; 

48. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Tov ἄργυρον τορεύσας 
Γι} , 

ΠΠ γαιστέ vot ποίησον 
πανοπλίαν μὲν οὐχί, 
ποτήριον δὲ κοῖλον 

ὅσον δύνη βάθυνον. 
LÀ "TM . * b] e^ 

[loízt δέ μοι xax' αὐτοῦ 

479. ἄστοα, μηδ᾽ ἁμάξας, 
μὴ στυγνὸν ᾿Ὡρίωνα, 

'" — ἀλλ᾽ ἀμπέλους χλοώσας, 
χαὶ βότρυας γελῶντας, 
σὺν τῷ χαλῷ Λναίῳ. 

49. EYHNOY. 

aurora, alii-in-alios bellua surgitmus. 

47. ANACREONTIS. 

Non mihi cura-sunt diviti Gygiw, 

Sardium regis, 

nec capit ine aurum, 

non laudo tyrannos; 

mihi cura -est unguentis 

humectare barbam; 

mihi cura-est rosis 

coronare caput. 

Dies hodiernus cure-est mihi : 

crastinum vero quis novit? 

48. EJUSDEM. 

Argentum clans, 

o Vulcane, mihi facias 

panopliam quidem non, 

sed poculum cavum, 

quantum potes, redde-profundum. 

Facias autem mihi in illo 

neque astra , neque currus, 

non invisum Orionem; 

sed vites viridantes , 

et uvas luxuriantes, 

cum pulchro Lv:eo. 

49. EVENI. 

93 

Baxyou μέτρον ἄριστον, ὃ μὴ πολὺ, μηδ᾽ ἐλάχιστον: | Bacchi modus optimus, qui non multus, neque minimea : 
ἔστι γὰρ ἢ λύπης αἴτιος 7j μανίης. est enim aut meroris causa, aut furoris. 

Χαίρει χιρνέμενος δὲ τρισὶν Νύμφαισι τέταρτος" Gaudet autem admixtum tribus Nymphis quartum 
1740; xat θαλάμοις ἐστὶν ἑτοιμότατος" tunc et thalamis est aptissimum. 

εἰ δὲ πολὺς πνεύσειεν, ἀπέστραπται μὲν " Eowrac, Si vero multum spiraverit, aversatur quidem Amores, 
βαπτίζει δ᾽ ὕπνῳ γείτονι τοῦ θανάτου. immergit autem somno vicino mortis. 

(Quid Mars cruentus ad nos ? ) 

Sed poculum profunde 
Quantum potes cavato, 

Se dent ubi videndos 

Non Luna , Sol, et Urss, 

Non ense trux Orion, 

Sed pampinosa vitis 

Ridentibus racemis 

Juxtaque pulcher Evan. 

Cum venit, infestas nos videt esse feras. 

47. ANACREONTIS, 

De rege Sardiano 
Gyge nihil laboro, 

Nec me lacessit aurum , 

Nec livor in tyrannos. 

Mihi fragrante nardo 

Libet rigare barbam, 

Rosaque purpurante 

Caput tenere vinctum. 
Hec hec dies agatur : 

Ventura nota nulli. 

49. EVENI. 

Lenz modus est inter nimiumque parumque 

Optimus, hinc nxeror nam venit, inde furor. 
Nempe tribus Nymphis quartus cupit ipse jugari, 

Tunc etiam thalamis aptior ille venit. 
At nimius cum spirat , amor fugit : ipse sopore 

Nos mergit. Sopor hic quid nisi mors alia est? 

48. ExUuspDkM. 

Argenteum toreuma, 

Vulcane, fac poete, 

Non militis paratum, 
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50. AYTOMEAONTOX. 

Εὐδαίμων, πρῶτον μὲν ὁ μηδενὶ μηδὲν ὀφείλων * 
εἶτα δ᾽ 6 μὴ γήμας" τὸ τρίτον, ὅστις ἄπαις. 

*Hv δὲ μανεὶς γήμη τις͵ ἔχει γάριγ, ἣν καταρύξη 
εὐθὺς τὴν γαμετὴν, προῖκα λαῤὼν μεγάλην. 

Ταῦτ᾽ εἰδὼς σοφὸς ἴσθι - μάτην δ᾽ ᾿Επίχκουρον ἔασον 
ποῦ τὸ χενὸν ζητεῖν, xal τίνες αἱ μογάδες. 

91. AAHAON, 

'I'zc ὥρας ἀπόλαυε" παραχμάζει ταχὺ πάγτα᾽ 
ἕν θέρος ἐξ ἐρίφαυ τρῃχὺν ἔθῃχε τράγον. 

$2. AAHAON. 

Ι]αιδείῳ, Θρασύδουλε, σαγηνευθεὶς ὕπ᾽ ἔρωτι 
ἀσθμαίνεις, δελφὶς ὥς τις ἐπ᾽ αἰγιαλοῦ 

χύματος ἱμείρων " δρέπανον δὲ 4φηι οὐδὲ τὸ Περσέως 
ἀρκεῖ ἀποτμῆξαι δίκτυον ᾧ δέδεσαι. 

93. ΑΔΗ͂ΛΟΝ. 

Τὸ ῥόδον ἀχμάζει βαιὸν χρόνον " ἣν δὲ παρέλθη, 
ζητῶν εὑρήσεις οὐ ῥόδον, ἀλλὰ βάτον. 

54. IIAAAAAA. 

᾿[Γηραλέον με γυναῖχες ἀποσχώπτουσι, λέγουσαι 
εἰς τὸ κάτοπτρον δρᾶν λείψανον ἡλικίης. 

Ἂλλ᾽ ἐγὼ el λευχὰς φορέω τρίχας, εἴτε μελαίνας, 
oux ἀλέγω, βιότου πρὸς τέλος ἐρχόμενος. 

Εὐόδμοις δὲ μύροισι καὶ εὐπετάλοις στεφάνοισι 
xai Βρουίῳ παύω φροντίδας ἀργαλέας. 

(55. TOY AYTOY.; 

, : / 
Δὸς πιέειν, ἵνα Béx,oc ἀποσχεδάσεις: μερίμνας, 

ἂψ ἀναθερμαίνων ψυχομένην χραδίην. 

56. AAHAON. 

Hive xai εὐφραίνου * τί γὰρ αὔριον, ἣ τί τὸ μέλλον, 

ANTHOLOGUE PALATINJE 

950. AUTOMEDONTIS. 

Felix, est primum quidem qui nulli quidquam debet; 

dein qui non duxit-uxorem, tertio qui est sine-liberis. 

Si vero insanus uxorem-duxerit quispiam , habet gratiam, 

statim uxorem , dotem nactus magnam. — [si defodiat 

Hiec edoctus sapiens esto; incassum vero Epicurum sine 

ubi si vacuum querere, et qua sint monades. 

51. INCERTI. 

Bona-hora fruere : pretereunt cito cuncta : 

una aestas e capreolo hispidum facit hircum. 

52. INCERTI. 

Puerili, o Thrasybule, irretitus amore 

anhelas , delphinus tanquam aliquis in littore 

fluctuin desiderans : securis vero tibi ne Persei quidem 

sufifcit abrumpendo reti, quo vinctus-es. 

53. INCERTI. 

Rosa floret per-parvum tempus; si vero transierit, 

quarens invenies non rosam, sed spinam. 

54. PALLADAR, . 

Vetulum me mulieres cavillantur, jubentes me 

in speculo cernere reliquias etatis. 

Sed ego utrum albos feram capillos, an nigros, 

nil moror, vite ad finem gradiens. 

Suave-olentibus autem unguentis et pulchre-habentibus- 

et Libero deleo curas molestas. [folia corenis 

(55. EJUSDEM.) 

Da potum, ut Bacchus disperygat sollicitudines , 

denuo recalfaciens frigescens pectus. 

96. INCERTI. 

Pota et gaude : quid enim sit cras, aut quid futurum, 

50. AUTOMBDOXTIS. 

Quisquis in zre suo est, primum , me judice, felix, 

Alter ab hoc celebs, tertius orbus eit. 

Duxerit uxorem si quis cum dote , beatus, 

Illam si tumulo condat , et hanc teneat. 

Hiec sat si scieris, sapiens eris : ast Epicurum 

'Tu sine, ubi vacuum, querere, quid monades. 

51. INCERTI. 

Utere flore tuo : namque etas pyeterit. Hodus 

Qui fuit, hic, zstas transeat , hircus erit. 

52. INCERTI. 

Virgineis , Thrasybule , plagis innixus anhelas , 
In sicco qualis littore quirit aquas 

JEquoreus Delphin. Resecet nec Perseos harne 

Captivum qua te subdola fila tenent, 

53. INCERTI, 

Exiguo floret rosa tempore : prietereat ver, 

Illa , tibi fuerat qua rosa , sentis erit. 

54. PALLADA, 

Ridet me vetulum muliebris turba, jubetque 
In speculo vite cernere quod reliquum est. 

Ast ego, nigrantes mihi sint albine capilli, 
Nil moror, ad metam cui prope vila venit ; 

Sed Bromio sertisque virentibus ac bene olenti 
Unguento curas pellere cura mihi. 

55. EJUSDEM. 

Da mihi quod potem. Curarum tzedia Bacchus 

( Quis putet hoc ?) vitrea frangere scit phiala. 

56. ΙΝΟΚΆΤΙ. 

Ne salage et suda , sed gaude , sed bibe * nescit 



CAPUT ΧΙ. EPIGRAMMATA 

οὐδεὶς γινώσκει. M3, τρέχε, μὴ xonía: 
ὡς δύνασαι, λάρισαις μετάδος » φάγε, θνητὰ λογίζου 

τὸ ζῆν τοῦ υἡ Uv οὐδὲν ὅλως ἀπέ κει. 

Πᾶς ὁ βίος τοιόσδε, ῥοπὴ μόνον᾽ ἂν προλάθῃς, σοῦ, 
ἂν δὲ θάνης, ἑτέρου πάντα. σὺ δ᾽ οὐδὲν ἔχεις. 

57. ΑΓΑΘΙΟΥ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟΥ͂. . 

l'aavéga. μὲν σεσάλαχτο γέρων εὐώδεῖ Βάχχῳ 
Οἰνοπίων, ἔμπης δ᾽ οὐχ ἀπέθηχε δέπας" 

ἀλλ᾽ ἔτι διψώων ἰδίῃ, χατεμέμφετα χειρὶ, 
ὡς ἀπὸ χρητῆρος μηδὲν ἀφυσσαμένῃ. 

Οἱ δὲ νέοι ῥέγχουσι, καὶ οὐ σθένος οὐδ᾽ ἀπ᾽ ἀριθμοῦ 
τὰς χύλιχκας γνῶναι τὰς ἔτι πινομένας. 

Πῖνε, γέρον, καὶ ζῆθι" μάτην δ᾽ ἄρα θεῖος Ὅμηρος 
τείρεσθαι πολιὴν ἐκ νεότητος ἔφη. 

58. MAKHAONIOY YTIATOY. 

Ἤθελον οὐ χρυσόν τε xat ἄστεα μυρία γαίης, 
οὐδ᾽ ὅσα τὰς Θήθας εἶπεν “Ὥμηρος ἔχειν' 

ἀλλ᾽ ἵνα μοι τροχόεσσα χύλιξ βλύσσειε λυαίῳ, 
χείλεος « ἀενάω νάματι λουομένου, 

xal γεραρῶν συνέπινε λάλος χορὸς, of δὲ περισσοὶ 
ἀνέρες ἐργατίναι χάμνον ἐφ᾽ ἡμερίσιν, 

Οὗτος ἐμοὶ πολὺς ὄλδος, ἀεὶ φίλος" οὐδ᾽ ἀλεγίζω 

τῶν χρυσέων ὑπάτων, τὴν φιάλην χατέχων. 

δ9. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Χανδοπόται, βασιλῆος ἀεθλητῆρες ᾿Ιάχχου, 
ἔργα χυπελλοαάγου στήσομεν εἰλαπίνης, 

Ἰχαρίου σκένδοντες ἀφειδέα δῶρα Avatou* 
» , [4 /, , ἄλλοισιν μελέτω Τριπτολέμοιο γέρα, 

t , 3 v δ ' , 
141 βόες, καὶ ἄροτρα, καὶ ἱστοθοεὺς, xat ἐχέτλη, 

χαὶ στάχυς, ἁρπαμένης ἴχνια Φερσεφόνης. 
Εἴ ποτε δὲ στομάτεσσι βαλεῖν τινα βρῶσιν ἀνάγκη; 

ἀσταφὶς οἰνοπόταις ἄρχιος ἣ Bpoutou. 
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nullus scit. Ne curre, ne labora : 

ut potes, gratificare, largire, manduca , mortalia sape : 

vivere et non vivere nil omnino differunt. 
Omnis vita talis, momentum modo; si antevertis , (ua. 

si vero obieris, alius sun? cuncta, tu vero nil habes. 
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57. AGATHLE SCHOLASTICI. 

Ventrem sibi-oneraverat senex suave-olenti Baccho 

(Enopion, at tamen non deposuit poculum; 

ged usque sitiens de- propria querebatur manu , 

tanquam e cratere nil hausisset. 
Juvenes vero stertunt, nec valent vel a numero 

calices noscere qui adhuc potantur. 

Bibe, senex, et vive. Frustra vero dius Homerus 

premi canitiem a juventa dixit. 

58. MACEDONII CONSULIS. 

Volebam non aurum et urbes infinitas terre, 

nec quacumque Thebas habere dixit Homerus ; 

sed ut mihi rotundus calix scaturiret Lyco, 

labris ejus usque-fluenti liquore madentibug , 

et honestorum virorum compotaret garrulus chorus, cu- 

viri operarii laborarent in vitibus. [riosi autem 

Hie mihi sunt multa divitite, semper cara; et nil-morqr 

illos aureos consules, phialam dum-teneo. 

59. EJUSDEM. 

Largo-ore-hibentes , regis athletzp Iacchi, 
opera poculo-decertantis aggredjemur convivii , 

Icarii libantes non-maligna dopa Lyi; 
aliis cure-sit Triptolemi honor, 

ubi boves, et aratra, et temo, et stiva, 

et spica, rapte vestigia Proserpinge. [necesse , 

Si quando autem oribus jmmittere aliquam dapem est 
. uva-passa vini-potoribus sufficit Bacchi. 

Namque homo, quid cras sit, quidve futura dies. 

Pascere , da, largire, vide mortalia qus sint : 

Nil refert vivas an moriare tuá. 

Sic est vita : tua ejt, rapias si tempus : at est nil, 

Cum moriere , tuum : quod fuit alter habet, 

57. AGATHLE SCHOLASTICI., 

Jam senior Bromio totam compleverat alvum 

OEnopion, pateram sed tenet ille tamen. 
Quin etiam sitiens dicit mala plurima dextre, 

De cupa quod non hauriat illa merum. 

Interea stertunt juvenes, aut si vigil est quis, 

Epotos calices nec numerare valet. 

Jam bibe , : non vere dixit Homerus 

Vexari juvenum robore canitiem, 

vivc, senex 

58. MACEDONII CONSULIS. 

Pondera non auri cupio mihi, mille nec yrhes, 

Plena sed ut veteri spument mihi pocula Baccho, 

EC mea perpetuus proluat ora liquor : 
Compotetque senum mihi circumfusa corona ; 

Qui volet , in crassa sudet ephemeride. 

He mihi divitie, meus hic honar. Ite curules 

Et fasces : phialam sat sit hahere mihi. 

| Nec quas Thebarum cantat Homerus opes. 

| 
I 

Heus Bacchi pugiles ad prelia semper hiantes, 
Instaurat calicum prulia festa dies. 

Largiter Icarii libemus dona Lysei , 
Sint aliis cure munera Triptolemi, 

Temo, stiva, boves et dens incurvus aratri , 
Spica simul , raptee pignora Persephones. 

' Quippe etiam nobis os si quid pascat ad esc, 

| | Consobrina meri passula sufficiet. 

| 5g. rouspaM. 
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60. IHAYAOY ZXIAENTIAPIOY. 60. PAULI SILENTIARII. 

ΣΣπείσομεν οἰνοποτῆρες ἐγερσιγέλωτι Λναίῳ " Libabimus vini-potores risus-excitatori Lyzeo ; 
ὥσομεν ἀνδροφόνον φροντίδα ταῖς φιάλαις, abigemus mortiferam curam poculis ; 

σιτοδόχω δ᾽ ἄγραυλος ἀνὴρ βαρύμοχθος ἰάλλοι frumenti-capacem vero agrestis vir laboriosus mittat 
γαστρὶ μελαμπέπλου μητέρα Φερσεφόνης" in-ventrem pullatze matrem Proserpinae ; 

ταυροφόνων δ᾽ ἀμέγαρτα xal αἱμαλέων χρέα δόρπων | sed cesis-tauris-structarum copiosas et cruentas carnes 
θηρσὶ xat οἰωνοῖς λείψομεν ὠμοθόροις * belluis et avibus relinquemus crudivoris; — [coenarum 

ὀστέα δ᾽ αὖ νεπόδων ταμεσίχροα χείλεσι φωτῶν ossa rursus piscium incidentia-cutem labris hominum 
εἰξάτω, οἷς ᾿Αἴδης φίλτερος ἠελίου * cedant, quibus Erehus amicior sole : - 

ἡμῖν δ᾽ ὀλθιόδωρον ἀεὶ μέθυ xal βόσις ἔστω at nobis almum semper vinum et esus sit 
xai ποτόν" du6pociry δ᾽ ἄλλος ἔχειν ἐθέλοι. et potus : ambrosiam autem alius habere velit. 

61. MARHAONIOY YTIIATOY. 61. MACEDONII CONSULIS. 

Χθιζὸν ἐμοὶ νοσέοντι παρίστατο δήϊος ἀνὴρ Heri mihi zgrotanti adstitit infestus vir 

ἰητρὸς, δεπάων véxtap ἀπειπάμενος" medicus, poculorum nectar vetans ; 

εἶπε δ᾽ ὕδωρ πίνειν * ἀνεαώλιος, οὐδ᾽ ἐδιδάχθη, jussitque aquam potare : fatuus! neque edoctus-est 
ὅττι μένος μερόπων οἶνον Ὅμηρος ἔφη. quod robur hominum vinum Homerus dixit. 

62. IIAAAAAA. 62. PALLAD. 

Πᾶσι ϑανεῖν μερόπεσσιν ὀφείλεται, οὐδέ τις ἐστὶν Cunctis mors hominibus debetur, nec ullus est 

αὔριον el ζήσει θνητὸς ἐπιστάμενος. cras an victurus-sit mortalis qui-sciat. 
Τοῦτο σαφῶς, ἄνθρωπε, μαθὼν εὔφραινε σεαυτὸν, Hoc dilucide , homo, edoctus hilara te-ipsum, 

λήθην τοῦ θανάτου τὸν Βρόμιον xavéyov. oblivium mortis Bromium manu-tenens. 
Τέρπεο χαὶ I1ag5,, τὸν ἐφημέριον βίον ἕλχων" Oblecteris et Paphia, brevem vitam trahens; 

τἄλλα δὲ πάντα Τύχη πράγματα δὸς διέπειν. cetera vero cuncta Fortunz negotia des curanda 

63. MAKHAONIOY YITATOY. 63. MACEDONII CONSULIS. 

- "'Avsptc , οἷσι μέμηλεν ἀπήμονος ὄργια Βάχχον, Viri, quibus curo sunt innocui orgia Bacchi, 

ἐλπίσιν ἡμερίδων ῥίψατε τὴν πενίην. spe vilis abigite paupertatem. 
Αὐτὰρ ἐμοὶ χρητὴρ μὲν ἔοι δέπας, ἄγχι δὲ ληνὸς At mihi crater quidem sit poculum , prope vero torcular 

ἀντὶ πίθου, λιπαρῆς ἔνδιον εὐφροσύνης. pro cado, nitidze sedes leetitize. 

Αὐτίχα δ᾽ ἡμετέροιο πιὼν χρητῇρα Λναίου Illico autem, nostri ut-bibi craterem Lysi, 

παισὶ Καναστραίοις μάρναμαι, ἣν ἐθέλης. juvenibus cum-Canastrzis bella gero, si volueris. 
00 τρομέω δὲ θάλασσαν ἀμείλιχον, οὐδὲ κεραυνοὺς, Non timeo autem mare immite , neque fulmina, 

πιστὸν ἀταρδήτου θάρσος ἔχων Βρομίου. lidam intrepidi audaciam habens Bromii. 

Usque adeo cui sit crastina certa dies. 

Hzc homo cum noris , temet recreare memento, 

Ft Lethes Lethe sit tibi dulce merum. 

Vive in quemque diem ludens , saltansque, jocansque ; 

Cetera Fortunze, crede, sed ista tua, 

Et phialis curas trudite carnifices. 
Agricole laxam palientis farciat alvum 

Mater regnantis trans Styga Persephones. 

Quid mibi cum carne est ? pascant volucresque ferasque 

Prandia de czso sanguinolenta bove. 

Lszdere nata cutim de piscibus ossa relinquo 
His qui plus Orcum lumine solis amant. 

Dulce merum nobis pariter potusque , cibusque ; 

Hoc satis est : quaerat qui volet ambrosiam. 

63. MACEDONII CONSULIS. 

O secura quibus curz sunt orgia Bacchi, 
Spes de vite fuget pectore pauperiem. 

Sit mihi pro patera crater ; sint dolia juxta 

Przlaque , lztitie dulce ministerium. 

Unde mihi venas cum spumeus imbuit humor, 

Bella Canastraeis, horrida bella paro. 
JEquora nec metuo , trifidi nec fulminis ignes, 

Armatus mentem robore, Bacche, tuo. 

61. MACEDONII CONSULIS. 

Durus heri medicus propter me constitit zegrum, 

Meque uti vetuit munere, Bacche, tuo. 

Vanus homo de fonte bibam jubet, immemor ipsum 

60. PAULI SILENTIARII. 62. PALLADAE, 

hisori Bromio mecum libate, sodales , Debemur morti nos nostraque : nemo beatus 

Maouiden hominis vim vocitasse merum. | 
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64. ATAGIOY ZXOAAZTIKOY. 

Ἡμεῖς μὲν πατέοντες ἀπείρονα χαρπὸν Ἰάχχου 
ἄμμιγα βαχχευτὴν ῥυθμὸν ἀνεπλέχομεν. 

Ἤδη δ᾽ ἄσπετον οἷδυα χατ ἐῤῥεεν' οἷα δὲ Afufot 
χισσύδια γλυχερῶν νήγεθ᾽ ὑπὲρ ῥοθίων, 

οἷσιν ἀρυσσάμενοι σχέδιον ποτὸν ἤνομεν ἤδη, 
θερμῶν Νηϊάδων οὐ μάλα δευόμενοι. 

Ἡ δὲ χαλὴ ποτὶ ληνὸ, ὑπερχύπτουσα ἱΡοδανθη 
ἀαρυαρυγῆς κάλλους νᾶμα χατηγλαΐσεν. 

Πάντων δ᾽ ἐκδεδόνηντο θοαὶ φρένες, οὐδέ τις ἡμέων 
Ἶεν, ὃς οὐ Βάχκχῳ δάμνατο χαὶ Παφίῃ. 

Ἰλήμονες, ἀλλ᾽ ὃ μὲν εἴρπε παραὶ ποσὶν ἄφθονος fxiv 
τῆς δ᾽ ἄρ᾽ ὑπ᾽ ἐλπωρῇ μοῦνον ἐπαιζόμεθα. 

65. ITAPMENIQNOZ. 
Διμοῦ xot γραίης χαλεπὴ χρίσις. Ἀργαλέον μὲν 

πεινῆν, ἡ χοίτη δ᾽ ἔστ᾽ ὀδυννηροτέρα. 
Πεινῶν εὔχετο γραῦν: χοιμώμενος εὔχετο λιμὸν 
QOO ἴδ᾽ ἀχλήρου παιδὸς ἀνωυαλίην. 

66. ΑΝΤΙΦΙΛΟΥ BYZANTIOY. 

, Μὴν τείνης ῥαχόεντα πολυτωήτοιο παρειΐς 
χρῶτα, xat ἀθλεφάρους ὠπας ἐπανθραχίσης, 

χαὶ λευχὴν βαψης μέλανι τρίχα , χαὶ πυρίφλεχτα 

βοστρύχια χροτάφοις οὔλα περιχρεμάσης, 
οὐδὲν ταῦτα. γελοῖα, xai ἣν ἔτι πλείονα ῥέξης, 

* * * * 

67. MYPINOY. 

€ ] 
*Y τετρηχόσι᾽ ἐστίν ἔγεις δὲ σὺ τοὺς ἐνιαυτοὺς 

᾿ i 
Oi 100000; , τρυφερὴ Aat χορωνεχάθη, 

Ed NP 
Σισύφου ὦ μάμμη, , καὶ Δευκαλίωνος ἀδελφή 

Bare δὲ τὰς λευχὰς, xat λέγε πᾶσι τατᾶ, 

68. AOYKIAATOY. 
e Ύ 
Γὰς τρίχας, ὦ Νίχυλλα, τινὲς βάπτειν σε λέγουσιν, 

ἃς σὺ μελαινοτάτας ἐξ ἀγορᾶς ἐπρίω. 

69. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Τὰς πολιὰς βάψατα Θεωμιστονόη τριχόρωνος 

G4. AGATHLE SCHOLASTICI, 

Maxima dum nobis teritur vindemia , dum grex 

In Bacchi nuimeros fertque refertque pedes ; 
Ingens unda meri dum profluit , inque Lyzi 

Amne, velut lembi , liznea pocla natant, 

Unde rudis vini nobis suffecerat haustus , 

Ut jam nil calidze Naidos esset opus : 

Torcular super incumbens formosa Rhodanthe 

Irradiat roseo musta decore suo. 

Mota simul cunctis praecordia , nec fuit ullus 

Non et Lenzo saucius et Venere. 

Ex his ille quidem se suppeditabat abunde; 

| Y est quadringenta 
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64. AGATHL/E SCHOLASTICI. 

Nos quidem calcantes infinitum fructum Jacchi 

simul bacchicum cantum iterato-nectebatnus. 

Jam vero immensa unda dellucbat , et velut lintres 

pocula dulcibus natabant super fluentis , 

quibus haurientes extemporalem potum jam instituebamus, 

calidis Naiadibus non valdc egentes. 

Formosa autein super torculari prona Rhodanthe 

fulgoribus pulchritudinis si.v fluentuim illustravif. 

Omnium autem attonitze-erant rapidae mentes , nez qui: 

erat qui non a Baccho domaretur ct Paphia.. (nostrür 

Infelices! sed ille quidem iluebat juxta pedes abunde nobis ; 

hujus vero ( Zhodanthes) spe tantum ludebamu:;. 

653. PARMENIONIS. 

Famem-inter et vetulam diflicilis est optio. Dirum quidem. 

esurire, sed lectus est acerbior. 

Esuriens appetebat anum; dormiens appetebat famem 

Phillis : vide egeni pueri inconstantiam ! 

66. ANTIPHILI BYZANTII. 

Quamvis tendas rugosam multum-secatie gena 

cutem, et palpebris-destitutos oculos carbone-inficias . 

et canuin tingas nigro-colore capillum, et igne-ustos 

cincinnos temporibus crispos appendas, 

nil hac sunt , imo ridicula , etiamsi adhuc plura facias... 
* * * * 

67. MYRINI. 

: habes autem tu annos 

his totidem, mollis Lais ut-cornix-et-Hecuba annosa, 

Sisyphi o avia, ct Deucalionis soror. 

Tinge vero canos et dic cunctis tata. 

68. LUCILLII. 

Capillos, o Nicylla, quidam tingi a te dicunt, 

quos tu nigerrimos e foro emisti. 

69. EJUSDEM. 

Canos ut-tinxit Thenistonoe tria-cornicis-cva-cquans , 

Hec spem dàt tantuin , praetereaque nihil. 

67. MYRINI. 

Y sunt quadringenta; duplo tibi grandior retas 

Cornicum aut Hecubse : Laida vis agere? 
Deucalion frater, pronepos tibi Sisvphus. I uunc, 

Cauos tinge tuos, dic aliisque Tata. 

68. rucirLrt, 

Tingere te falso memorant, Nicylla , capillos, 

Emta foro medio nam tibi nigra coma est. 

69g. EJUSDEM. 

Cana Themistonoé tingens fingensque capillos 



3298 

γίνεται ἐξαπίνης οὐ vía , ἀλλὰ “Ῥέα. 

70. AEGQNIAA AAESANAPEQE. 

L'ozüv ἔγημε Φιλῖνος, ὅτ᾽ ἦν véoc ἡνίχα πρέσξως, 
δωδεχέτιν * fats, δ᾽ ὥριας αὐδέποτε. 

Ταιγὰβ ἄπαις διέμεινε πατὲ σπείρων ἐς ἄχαρπα" 
γῦν δ᾽ ἑτέροις γήμας, ἀμφοτέρων στέρεται, 

11. NIKAPXOY. 

"Hapaoc Nuova: κἀγὼ λέγω ἤχμασε δ᾽ αὐτὴ 
ἁνίκᾳ Δευκαλίων ἄπλετον εἶδεν ὕδωρ. 

Ταῦτα μὲν οὖν ἡμεῖς οὐκ φἴδαμεν, ἀλλ᾽ ὅτι ταύτην 
οὐκ ἄνδρα ζητεῖν νῦν ἔδει, ἀλλὰ τάφαν. 

12. BAXXOY ΣΜΥΡΝΑΙΟΥ. 

Ἡ πολιὴ χροτάφοισι Κυτώταρις, ἡ πολύμυθος 
γραῖα, δι’ ἣν Νέστωρ οὐχέτι πρεσθύτατος, 

ἢ φάος ἀθρήσασ' ἐλάφου πλέον, f, χερὶ λαιῇ 
Υἦρας ἀριθμεῖσθαι δεύτερον ἀρξαμένη, 

ζώει xal λεύσσουσα xai ἀρτίπος, οἷά τε νύμφη, 
ὥστε με διστάζειν, μή τι τέπονθ᾽ ᾿Αἴδης. 

τᾷ. NIKAPXOY. 

Γραῖα καλὴ (τί γάρ) οἶσθας ὅτ᾽ ἦν νέα" ἀλλὰ τότ᾽ je 
νῦν δ᾽ ἐθέλει δοῦναι μισθὸν ἐλαυνομένη. 

Εὐρήσεις τεχνῖτιν: ὅταν δὲ πίη, τότε μᾶλλον 
εἰς ὃ θέλεις αὐτὴν εὐεπίταχτον ἔχεις. 

Πίνει γὰρ καὶ τρεῖς xal τέσσαρας, ἦν ἐθελήσης, 
ξέστας, xax τούτον γίνετ᾽ ἄνω τὰ χάτω * 

χολλᾶται, χνίζει, παθιχεύεται" ἦν τι διδῷ τις, 
λαμθάνει: ἣν μὴ δῷ, μισθὸν ἔχει τὸ maf. 

74. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Τὴν δύσχωφον γραῖαν, Ὀνήσιμε, πρὸς Διὸς, ἔξω 
ἔχθαλε" πολλὰ λίην πράγματά μοι παρέχει. 

*Hv αὐτῇ τυροὺς ἁπαλοὺς εἴπωμεν ἐνέγχαι, 

οὐ τυροὺς, πυροὺς δ᾽ ἔρχετ᾽ ἔχουφα végue. 
Πρῴην τὴν χεφαλὴν ἐπόνουν, καὶ πήγανον αὐτὰν 

ἤτουν" ἣ δ᾽ ἔφερεν τήγανον ὀστράχινον. 

Non juvenis facta est, sed Dea, nempe Rhea 

70. LEONIDAE, 

Nupsit, anum juvenis qui duxerat ante , Philino 

Nunc bissex annos nata puella seni, 
Vanus uterque labor : sterilem tune seyerat agrum, 

Sero nunc , alius quem serat, emit agrum. 

71. MICABOHI. 

Niconoé viruit : nec ego id nego ; sed puto tunc cum 
Mergi Deucalion omnia vidit aquis. 

Incertum si quis putet hoc, at certius illud ; 
Non decet hanc thalamum quaerere , sed tumulum. 

72. BASSI. SMYRICEI. 

Ila loquax annosa Cotyttaris , alba capillos, 
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fit repente non juvenis (véx), sed Rhea. 

70. LEONID/E ALEXANDRINI. 

Anum duxit Philinus quum esset juvenis; quum senex, 
duodecennem : Paphis vero tempestivus eret nunquam. 

Etenim sine-liberis mansit olim eeminans jn sterile«olum : 

nunc autem aliis ducta-uxore , utrisque privatur. 

71. NICARCHI. 

Floruit Niconoe : ego quoque dico : sed floruit 

quum Deucalion immensam vidit aquam. 

Hoc quidem nos non novimus, sed nowmus hanc 

non virum qudrere nunc debere , sed sepulcrum. 

73. BASSI SMYRSN.EI. 

Cana temporibus Cytotaris, garrula- valde 

anus, per quam Nestor non jam valde-senex , 

qu& lucem vidit cervo longius , quas manu γα 

senium numerare alterum incepit , 

vivit et videns-bene et integris-pedibys, tanquam puella , 

adeo ut dubitem annon aliquid acciderit Plutoni. 
i 

73. NICARCHI. 

Anus formosa (quidni?) nosti quando erat juvenis, sed 

nunc autem vult dare mercedem subacta. [tunc poscebat, 

Invenies artificem-feminam : quando autem potavit, tunc 
in quod vis ipsam bene«docilem habes. [magis 

Bibit enim et tres et quattuor, si volueris, 

sextarios , et exinde fit susquedeque : 

adh:ret, carpit, pathica-est; si quid dederit quispiam. 

capit ; si non dedit, mercedem habet voluptatem. 

74. EJUSDEM. 

Male-surdam anum, Onesime, per Jovem, foras 

| ejice : multa nimis negotia mihi praebet. 

' Si ei caseas molles dixerimus afferre, 

| non caseos, sed triticos venit hahens teneros. 

| Nuper a-capite laborabam, et rutam eam 

rogabam : haec autem attulit sartaginem testaccam. 

Nestora qui pre se non sinit esse senem , 

Tempora quz cervi post terga relinquit, et annos 

Nunc iterum levis computat articulis, 

Vivit adhuc , cernit, graditur quoque more puellie. 

Quid tibi nunc dicam , Pluto, quod acciderit? 

74. NICARCHI, 

Exige, per superos obtestor, Onesime , surdam, 

Qui mihi perpetui causa laboris , anum. 

Caseus ad mensam si forte petatur ab illa, 

Nescio quem casum me timuisse putat. 
Ruta petita caput fuerat mihi forte dolenti, 

In corbi nobis attulit illa ruta, 
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"Hv ὁπὸν αἰτήσω,, λοπὸν εἰσφέρει" ἂν. « λάγανό ἥσω, σφέρει' ἂν, « λάχανόν μοι ». 
εἴπω « δός » πεινῶν, εὐθὺ φέρει Adaavov. 

Ὄξος ἐὰν αἰτῶ. τόξον φέρει" ἂν ὃέ γε τόξογ. ἢ ξος ἐᾶν alte), τοζφον φξρει" ἂν οξ YE τόξογ, 

ὄξος" ὅλως δ᾽ ὃ λέγω οὔποτ᾽ ἐπαισθάνεται. 

Αἰσχρὸν τῆς ypa9« με χάριν χήρυχα γεγέσθαι, 
xal μελετᾶν Eo , νυχτὸς ἐγειρόμενον. 

75. ΛΟΥ̓ΚΙΛΑΙΟΥ͂. 

Οὗτος ὁ νῦν τοιοῦτος Ὀθὐλυυ πιχὸς εἶχε, Σεδαστὲ, 
Diva, γένειον, óggüv, ὠτάρια, βλέφαρᾳ" 

εἶτ᾽ ἀπαγρεψάμενας πύκτης ἀπολώλεχε πάντα, 
ὥστ᾽ ix τῶν πατριχῶν αηδὲ λαδεῖν τὸ μέρος" 

εἰχόνιον γὰρ ἀδελφὸς ἔχων προενήνοχεν αὐτοῦ, 
xai χέχριτ᾽ ἀλλότριος, μηδὲν ὅμοιον ἔχων. 

16. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂, 

“Ῥύγχος ἔχων τοιοῦτον, ᾿θλυμπιχὲ, μήτ᾽ ἐπὶ χρήνην 
ἔλθης, μήτ᾽ ἐνόρα πρός τι διαυγὲς ὕδωρ. | 

Kat σὺ γὰρ) ὡς Νάρχισσος, ἰδὼν τὸ πρόσωπον ἐνᾳργὲς, 
τεθνήξῃ , μισῶν σαυτὸν ἕως θανάτου. 

71. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Εἰχοσέτους σωθέντος ᾿Οδυσσέος εἰς τὰ πατρῷα 
ἔγνω τὴν μορφὴν ἤλργος ἰδὼν 6 χύων᾽ 

ἀλλὰ σὺ πυχτεύσας, Στρατοφῶν, ἐπὶ τέσσαρας ὥρας, 

οὐ κυσὶν ἄγνωστος, τῇ δὲ πόλει γέγονας. 
"Hv ἐθέλης τὸ πρόσωπον ἰδεῖν ἐς ἔσοπτρον ἑαυτοῦ, 

« Οὐχ εἰαὶ Στρατοφῶν » , αὐτὸς ἐρεῖς ὀμόσας. 

18. TOY AYTOY. . 

Κόσχινον f, χεφαλή σου, ᾿Ἀπολλόφανες, γεγένηται, 
ἢ τῶν σητοχόπων βιδλαρίων τὰ xdtor 

ὄντως μυρμήχων τρυπήματα λοξὰ χαὶ ὀρθὰ, 
γράμματα τῶν λυριχῶν Λύδια χαὶ Φρύγια. 

Πλὴν ἀφόδως πύχτευε" καὶ ἣν τρωθῆς γὰρ ἄνωθεν, 
ταῦθ᾽ δσ' ἔχεις, ἕξεις" πλείονα δ᾽ οὐ δύνασαι. 

Si succis opus est gro, fert anxia soceos, 

Et mytilum cupiam si mihi , fert matulam. 

Pro vino vannus, pro seta fertur acetum. 
In vanum, quidquid dixero , verba cadunt. 

Ut mediterne foris totis ego noctibus equum est, 

Quid loquar, et przco nunc ero propter anum ? 

75, LUCILLII. 

Huic, spectas quem Casar Olympicon, huic gena , nares, 

Auriculie fuerunt, barba , supercilium, 

Ut factus pugil est , periere hec omnia; deinde 

Obvenit e patriis uncia nulla bonis : 
Prolata nam frater imagine judice coram 

Hunc alium wultüs arguit esse notis. 

26. EJUSDEM. 

Cum tibi tam faxum rostrum sit , Olympice, fontes, 

Omniaque effigiem reddere nata, fuge. 

Si laserpitium petiero, vestem affert; si, « Olera mihi » 

dixero « da » esuriens, statim affert lasanum, 

Acetum si petiero , arcum affert; si vero arcum, 

acetum : omnino quod dico , nunquam intelligit. 

Turpe vetul:e ergo me praeconem fieri, 

et meditari foris , de-nocte surgentem. 

75. LUCILLH. 

Hic qui nunc es! talis, Olympicus habebet, o Auguste, 

nasum, mentum , supercilium, auriculas, palpebras ; 

dein professus-se pugilem omnia perdidit, 
adeo ut ex paternis-bonis ne partem quidem abstulerit : 

imagunculam enim frater protulit ejus, 

et ille judicatus est alienus, quum nihil simile haberet. 

76. EJUSDEM. 

Rictum habens talem, Olympice, neque ad fontem 

accedas , neque inspicias in aliquam pellucidam undam. 
Et tu enim , ut Narciasus, conspicatus vultum clare-red- 

morieris, exosus te ipsum ad mortem. [ ditum, 

77. EJUSDEM. 

Viginti-post-annos servati Ulyssis in patriam-domum 

agnovit formam Argus conspicatus canis : 

sed tu postquam luctasti, Stratophon, in quattuor horas, 

non canibus haud-agnoscendus,, sed urbi evasisti. 

Si volueris vultum cernere in speculo tui-ipsius, 

« Non sum Stratophon », ipse dices juratus. 

78. EJUSDEM. 

Cribrum caput tuum, Apollophanes, factum-est, 

aut vermibus-sectorum librorum pars-ima ; 

revera formicarum foramina obliqua et recta , 

sigua lyricorum Lydia et Phrygia. [ perne, 

Tamen impavide lucta : nam etsi vulneratus fueris su- 

hiec quotquot habes, habebis : plura vero non potes 

Nam tua si, veluti Narcissus , videris ora, 

Non est, ipse odio quin moriare tui. 

77. EJUSDEM. 

Reddidit ut. patriz vicesima messis Ulyssem , 
Agnovit veterem tunc canis Argus herum. 

Te pugilem , Stratophon , non plus quam quattuor. horis, 
De cane quid dicam? patria nosse nequit. 

Ipse tuam speculi videas in imagine formam, 

Clamabis: Stratophon , Hercule!non ego sum. 

28. &KjUsnEM. 

Factum est omne caput cribrum tibi, parsve papyri 

Infima , quam vermis rosit , Apollophanes ; 

Aut formicarum terelramina signave recta 

Curvaque, Lydorum nempe Phrygumque modi. 

Ceestibus utaris posthac impune licebit : 
Non est qui capiat vulnera plura locus. 
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79. TOY AYTOY. 

Πύχτης ὧν χατέλυσε Κλεόωδροτος: εἶτα γαμήσας 
ἔνδον ἔγχει πληγῶν Ἴσθμια καὶ Νέμεα ον ἔχ ᾿Ἰγῶν Ἴσθῳ ὶ Νέμεα, 
Ld , 3 φ T γραῦν u.a tmv, τύπτουσαν Ὀλύμπια, xat τὰ παρ᾽ αὐτῷ 
evo - , )! £^ ' μᾶλλον ἰδεῖν φρίσσων ἢ ποτὲ τὸ στάδιον. 

δ Ἀνγὰρα 2g, δέ ὰ ὃς ἀγῶ γὰρ ἀναπνεύση. δέρεται τὰς παντὸς ἀγῶνος 
πληγὰς, ὡς ἀποδῷ: x&v ἀποδῶ», δέρεται. 

80. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Οἱ συναγωνισταὶ τὸν πυγμάχον ἐνθάδ᾽ ἔθηχαν 
"A ztv* οὐδένα γὰρ πώποτ᾽ ἐτραυμάτισεν. 

81. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Πᾶσαν ὅσαν “Ἕλληνες ἀγωνοθετοῦσιν ἅμιλλαν 
πυγμῆς, ᾿Ανδρόλεως πᾶσαν ἀγωνισάμαν" 

ἔσχον δ᾽ ἐν Πίσῃ μὲν ἕν ὠτίον, ἐν δὲ Πλσοταιαῖς 

ἐν βλέφαρον: Πυθοῖ δ᾽ ἄπνοος ἐχφέρομαι: 
Δαμοτέλης δ᾽ ὁ πατὴρ xapucaero σὺν πολιήταις 

ἄραί με σταδίων 9) νεχρὸν ἣ χολοθόν. 

82. NIKAPXOY. 

Πέντε μετ᾽ ἄλλων Xapuoc ἐν 'Apxacta δολιγεύων, 
θαῦμα μὲν, ἀλλ᾽ ὄντως ἕῤδουιος ἐξέπεσεν. [αὐτοῦ, 

eg ὦ ) 95 - e^ e* . 

« * FE ὄντων « τάχ᾽ ἐρεῖς, « πῶς ἕόδουος * ; Εἷς φίλος 
» ] *Y * 

« Θάρσει, Xdpus » λέγων, ἦλθεν ἐν ἱματίῳ. 
d -65 "Y et , $8 y , " ΠΕ ύδομος οὖν οὕτω παραγίνεται" εἰ δ᾽ ἔτι πέντε 

εἶχε φίλους, ἦλθ᾽ ἂν, Ζωΐλε, δωδέκατος. 

88. AOYKIAAIOY. 

Τὸν σταδιῇ πρῴην ᾿Ερασίστρατον ἣ 177, YT, ἢ πρῴην ᾿Ερασίστρατον ἣ μεγάλη γῇ, 
πάντων σειομένων, οὐχ ἐσάλευσε μόνον. 

84. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Οὔτε τάχιον ἐμοῦ τις ἐν ἀντιπάλοισιν ἔπιπτεν, 
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79. EJUSDEM. 

Pugil esse desiit Cleombrotus ; mox ubi-duxit- uxorem, 

domi habet plagarum Isthmia et Nemea, 

anum bellicosam, ferientem Olympia , et domum suam 

plus videre horrens , quam olim stadium. 

Quando enim respirat , verberatur totius certaminis 

plagis , ut debitum-det : et si dederit, verberatur. 

80. EJUSDEM. 

Compugnantes pugilem htc posuerunt 

Apim : nullum enim adhuc-unquam vulneravit. 

81. EJUSDEM. 

Omne quod Greci instituerunt-sollemne certamen 

pugilatus, Androleos omne sustinui ; 

habui autem Pis» quidem unam aurem , Platieis vero 

unam palpebram, Delphis denique exanimis efferor : 

ac Demoteles pater jubebatur-per-praeconem cum civibus 

auferre me e-stadiis vel mortuum , vel mutilatum. 

82. NICARCHI. 

Quinque cum aliis Charmus in Arcadia longo-cursu-cer- 
miraculum quidem , sed revera septimus excidit. [tans, 

« Quum sex essent », forte dices, « qu! septimus? » Unus 

« Aude, Charme » , dicens, venit in veste. [amicus ejvs, 

Septimus igitur sic adest. Si vero adhuc quinque 
habuisset aticos , venisset, o Zoile, duodecimus 

83. LUCILLII. 

Cursorem-stadii nuper Erasistratum magna terra, 

dum omnia quatiebantur, solum non movit. 

84. EJUSDEM. 

Neque citius me quisquam inter adversarios cecidit, 

79. FJUSDEM, 

Uxorem duxit , pugil ante, Cleombrotus : Tsthmi 

Et Nemem pugnas jam miser intus habet. 
Librat Olympiacos ictus anus : unde fit , illi 

Ut sua sit stadio plus metuenda domus. 
Vapulat ut faciat, quando nop stridet ἄγει 

Verbere; si faciat , vapulat ille tamen. 

80. rJUSDEM. 

Heic Apim pugilem pugiles posuere, quibuscum 

Certavit , sic ut vulnera nulla daret. 

81. EJUSDEM. 

Gracia quot valide celebrat certamina luctze, 

Androleos horum pars aliquanta fui. 

Auriculam mihi Pisa, superciliumque Plateze 

Abstulerunt : Delphis efferor exanimis. 

Damoteles mihi przco. pater, cum plebe, quiritans, 

Ut mutilus , si non mortuus, eriperer. 

82. NICARCHI. 

Res nova : quinque viris certabat in Arcade cursu 

Charmus, et in cursu septimus ipse fuit. 

(Qui pote? sex , inquis, fuerant, 'ccurrit amicus 

In tunica Charmum qui monet, Adde gradum. 
Septimus hinc fit : adhuc esset si nactus amicos 

Quinque, cucurrisset , Zoile , duodecimus. 

83. rvcirrar. 

Cum quateret motu cunctos, Erasistrate cursor, 

Unum te nequiit terra movere loco. 

84. EJUSDEM. 

Nemo me cecidit citior, si lucta vocarit ? 
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CAPUT XI. EPiGiAMMATA CONVIVALIA ET IRAISORIA. 

οὔτε βράδιον ὅλως ἔδραμε τὸ στάδιον. 
Moxo μὲν γὰρ ὅλοςς οὐδ᾽ ἤγγισα,, τοὺς δὲ πόδας uov 

^ 2, 

ἐξᾶραι πηδῶν ἴσχυον οὐδέποτε" 

χυλλὸς δ᾽ ἠχόντιζεν ἀμείνονα᾽ πέντε δ᾽ ἀπ᾽ ἄθλων 
πρῶτος ἐχηρύχθην πεντετριαζόμενος. 

85. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Νύχτα μέσην ἐποίησε τρέχων ποτὲ Νίάρχος ὁπλίτης, 
ὥστ᾽ ἀποχλεισθῆναι πάντοθε τὸ στάδιον. 

Οἱ γὰρ δηυόσιοι κεῖσθαί τινα πάντες ἔδοξαν 
ὁπλίτην τιμῆς εἵνεχα τῶν λιθίνων. 

Καὶ τί γάρ: εἰς ὥρας ἠνοίγετο' xai τότε Μάρχος δ γὰρ; pae Y, vory 
; Pad , , *À0s , προσελλείπων τῷ σταδίῳ στάδιον. 

86. ΑΔΗ͂ΛΟΝ. 

'J'ó στάδιον Περιχλῆς εἴτ᾽ ἔδραμεν, εἴτ᾽ ἐκάθητο, 
οὐδεὶς οἶδεν ὅλως" δαιμόνιος βραδυτής ! 

Ὃ ψόφος 7v ὕσπληγος ἐν οὔασι, xal στεφανοῦτο 
ἄλλος, xai Περιχλῇς δάχτυλον οὐ προέθη. 

87. AOYKIAAIOY. 

T'uxsouaqov τὸν μαχρὸν ὃ πεντόργυιος ἐχώρει 
οἶκος, ὑπὲρ γαίης. πάντοτε κεχλιικένον' 

στῆναι δ᾽ εἴ ποτ᾽ ἔχρηζεν, ἔδει τοὺς παῖδας ἀπ᾽ ὄρθρου 
τὴν ὀροφὴν τρῇσαι πέντ᾽ ἐπὶ πέντε πόδας. 

88. ΤΟΥ AYTOY. . 

Τὴν μιχρὴν παίζουσαν ᾿Ερώτιον ἥρπασε χώνωψ' 
ἡ 8 « τί n gnat « πάθω; Ζεῦ πάτερ, ἡ μ᾽ ds; 

89. TOY AYTOY. 

ὋὉ βραχὺς Eppoyévre , ὅταν ἐχδάλῃ εἰς τὸ χαμαί τι, 
ἕλχει πρὸς τὰ κάτω τοῦτο δορυδρεπαάνῳ. 

90. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Τῷ πατρὶ ὑυμωθεὶς. Διονύσιε, Magxo ὃ μιχρὸς, 
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neque tardius omnino percurrit staaium. 

Disco quidem enim omnino ne accessi quidem scopo, pe- 

efferre saliens valui nunquam; [des autem meos 

mutilus vero jaculatus esset melius, et in quinquertio 

primus proclamatus sum quinquies-victus. 

85. EJUSDEM. 

Noctem mediam peregit currens olim Marcus armatus, 

ita-ut clauderetur undique stadium, 

Publici enim ministri stare quempiam cuncti putarunt 
armatum honoris causa ex lapideis. 

Quid enim? proximo-anno apertum est : et tunc Marcus 

venit, relinquens-cum stadio stadium. 

86 INCERTI. 

Stadium Pericles utrum percurrerit au sessitarit, 

nullus novit omnino : plusquam-humana tarditas ! 

Strepitus carcerum erat in auribus, et coronabatur 

alius , et Pericles digitum non processerat. 

87. LUCILLII. 

Timomachum longum quinque-ulnarum capiebat 

domus, in terra semper reclinatum. 

Stare vero si quando vellet, oportebat pueros a diluculo 

tectum terebrare quinque in quinque pedes. 

88. EJUSDEM. 

Parvam ludentem Erotium rapuit culex ; [vis? » 

hac autem, « Quid » ait « mihi-fit? o Jupiter, an me 

89. EJUSDEM. 

Brevis Hermogenes , quum dejecit ad terram aliquid , 

trahit hoc deorsum falce. 

90. EJUSDEM. 

Patri succensens , o Dionysi , Marcus parvus, 

Cursorum nemo tardior in stadio. 

A tellure pedes numquam queo tollere saltu : 

A posito longe limite discus abest. 

Mancus plus jaculo valeat; certamine quino 

Sic primas inter nomina victa fero. 

85. kJUSDKM., 

Armiger in medie currebat tempora noctis 

Marcus, et en stadii clauditur omne latus. 

Nam non cursorem custodum turba putavit 

Stare , sed ex saxo credidit effigiem. 

Luce nova patuere fores , apparuit ille, 

Jugera restabant cui facienda duo. 

86. iNCERTI. 

Sederit an stadio Pericles decurrerit, omnes 

Sese scire negant : o mora mira pedum! 

| Regula jam sonuit : victor tulit ecce coronam ; 

Promovit Pericles, aspice, nec digitum. 

87. ruciLLI. 

Timomachi cum quinque domus se tollat iu ulnas, 

Longus ibi stratus membra quiescit humi. 
Nam cum stare lubet , pueri jam mane rubente 

Debent in denos tecta forare pedes. 

88. Εὐ 80 ΕΜ. 

Quid facies Superüm mihi rector? Erotior. μην}. 

Cum raperet parvam parvus rn astra culex, 

89. sjusnex. 

Pumilus Hermogenes si quicquam despuit , illi 

Ut terram possit tangere , falce trahit. 

90. FJUSDEM. 

Iratus patri, Dionysie, pusio Marcus 
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πυρῆνα στήσας, αὑτὸν ἀπηγμόνισεν. 

91: ΤΌΤ ΑΥ̓ΤΟ. 

Ἐν καλάμῳ πήξας ἀθέρα Στρατόνιχος ὁ λεπτὸς, 
xai τριχὸς ἐκδήσας, αὑτὸν ἀπηγχόνισεν' 

xai τί γάρ; οὐχὶ χάτω βρῖσεν βαρύς" ἀλλ᾽ ὑπὲρ αὐτῶν, 
νηνεμίας οὔσης, νεκρὸς dvo) πέταται. 

99. TOY ΑΥ̓ΤΌΤ. 

Γάϊος ἐκπνεύσας τὸ πανύστατον ἐχθὲς ὁ λεπτὸς 
εἰς τὴν ἐκχομιδὴν οὐδὲν ἀφῆχεν ὅλως: 

χαὶ πέρας εἰς  ἀίδην καταδὰς οἷόσπερ ὅτ' ἔζη, 

τῶν ὑπὸ T σχελετῶν λεπτότατος πέταται. 

Τὴν δὲ χενὴν χλίνην οἱ φράτορες ἦραν ἐπ᾽ ὦμων, 
ἐγγράψαντες ἄνω" ὶ Γάϊος ἐχφέρεται». 

93. TOY AYTOY. 

Τῶν ᾿Επιχουρείων ἀτόμων To Μάρκος ὃ λεπτὸς, 
τῇ χεφαλῇ τρήσας, εἰς τὸ μέσον διέθη. 

94. TOY AYTOY. 

Σαλπίζων ἔπνευσεν ὅσον βραχὺ Μάρκος ὃ λεπτὸς, 
καὶ κατὰ τῆς κεφαλῆς ὀρθὸς ἀπῆλθε κάτω. 

95. ΤΟΎ AYTOf. ] 

ὑὸν utxpov Mdxpwva θέρους χοιμώμενον εὑρὼν 
εἰς τρώγλην xg ἑοῦ τοδὸς δἴλχυσε ux. 

Ὃς δ᾽ ἐν τῇ τρώγλῃ ψιλὸς τὸν μῦν ἀποπνίζας; — 
« Ζεῦ πάτερ », εἶπεν « ἔχεις δεύτερον 'Ηρακλέα ». 

96. NIKAPXOY. 

Apxdóa« οὐγ͵ οὕτω Στυμφαλίδες, ὡς ἐμὲ κίχλαι 
al νέχυες ξηροῖς ἤκαχον ὀσταρίοις, 

ἍἌρπυιαι, δραχμῆς ξηρὴ δεκάς. Ὦ ἐλεειναὶ 
λειμώνων ἐτύμως, ἔῤῥετε, νυκτερίδες. 

Defixo semet strangulat ex. nucleo. 

QI. XJUSDEM, 

Fixerat in culmo parvus Stratonicus aristam, 

Suspenditque ibi se colla ligante pilo : 
Nec sic ad terram vefpit tàtibhi : dere fertur; 

Et quamvis spirent flamina nulla, volat. 

Q2. mEJUSDEM. 

Exspiravit heri macies niera Calus, et quod 
Efferri posset nil super ejus erat. 

Jamque petens Orcum qualis modo vixerat, umbris 

Tenuior, includit quas Stygis unda , volat. 

At vicina manus feretrum cum ferret inane, 

Inscripsit : Fertur Caius hocferetro. 

93. EJUSDEM. 

Ex Epitireis atomis perfoderat unam 

specillum erigens , sese strangulavit. 

91. £JUSDRM. 

In calamo arists$-barbam figens Strátonicus tenuis, 
et capilio ligans , se-ipsum strangulavit : 

et quid enim? non deorsurh vergit gravis, sed super illa, 
in tranquillitate- veitt, mortuus sbrsum volat. 

82. EJUSDEM. 

Gaius postquám-exspiravit supremum heri tenuis 

ad efferendum nihil reliquit omnino; 

et in Orcum delapsus [totus] qualis erat quum viveret, 

subterraneorum sceletorum levissimus volat. 
Inanem vero lectum-feretri amici sustulerunt humeris, 

inscripto superne : « Gáilis effértur. » 

93. EJUSDEM. 

Epicureorum atomorum quondam Marcus tenuis, 

capite terebrans, per medium transiit; 

94. EJUSDEM. 

Tuba-canens inflavit modo breviter Marcus tenuis , 

et praeceps recta cessit ad-inferos. 

95. EJUSDEN. 

Parvum Macronem estate sopitum nactus 

in caveam parvus pede áttráxit mus. 

Hic autem iu caverna nudus murem quum-strangulasset. 

« O Jupiter, inquit, habes alterum Herculeth » 

96. NICARCHI. 

Arcadas non adeo Stymphalides, ut me turdi 

mortui siccis afflixérünt ossulis, 

o Harpyic , drachmá-cotistáns sicca decas. O miserübiles 
pratorum vere vespertiliones, facessite. 

Vertice : sic reperit pusio Máreus iler. 

94. EJUSDEM. 

In lituum leviter Marcus sufflaverat, ille 

Pumilus, inque suum concidit inde caput. 

95. EJUSDEM. 

Exiguus cum Macro gravi dormiret in &stu, 

In sua mus illum pertrahit antra pede. 
Hunc in spelunca Macro sulfocavit inermis, 

Seque Jovi Alcided predicat esse novum. 

90. sicAR ON. 

Arcadiam non tam Stymphalides, arida quam me 
Turdorum cruciant ossa, sed exanima. 

Harpyie, quas dráchma déceth. párat, ah iiserandz! 

Prateusis vestrum noctuá notmen erit. 
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97. AMMIANOY. 

To X Στρατονικείῳ πόλιν ἄλλην οἰκοδομεῖτε, 
E! τούτοις ἄλλην οἰχοδομεῖτε πόλιν. 

98. TOY ΑΥ̓ΤΌΥ. 

"Eat μητρόπολις πρῶτον πόλις, εἶτα λεγέσθω 
μητρόπολις" u3 νῦν, ἡνίχα μηδὲ πόλις, 

99. AOYKIAAIDY. 

Τὸν λεπτὸν φυσῶντα τὸ πῦρ Πρόκλον ἦ ἦρεν ὁ χαπνὸς, 

χαὶ διὰ τῶν θυρίδων ἔνϑεν ἀπῆλθεν ἐν; χων. 
᾿Αλλὰ μόλις νεφέλῃ προσενήξατο, xai δι᾿ ἐχείνης 

προσχατέθη τρωδϑεὶς μυρία ταῖς ἀτόμοις. 

100. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Οὕτω χουφότατος πέλε l'ios , ὥστ᾽ ἐκολύμδα 

τοῦ ποδὸς ἐχχρεμάσας ἢ λίθον ἣ μόλιδον. 

101, TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

“Ριπίζων ἐν ὕπνοις Δημήτριος Ἀρτεμιδώραν 

τὴν λεπτὴν, ἐκ τοῦ δώματος ἐξέδαλεν. 

102. AMMIANOY, οἱ δὲ NIKAPXOY. 

᾿Εξαίρων ποτ᾽ ἄκανθαν ὃ λεπταχινὸς Διόδωρος 
αὐτὸς ἐτρύπησεν τῷ ποδὶ τὴν βελόνην. 

103. AOYKIAAIOY. 
ἘΣ ἀτόμων "Enixoupoc ὅλον τὸν χόσμον ἔγραψεν 

εἶναι, τοῦτο δοχῶν, Ἄλχιμε, λεπτότατον. 
Εἰ δὲ τότ᾽ ἦν Διόφαντος, ἔγοαψεν àv ἐκ Διοφάντου, 

τοῦ xal τῶν ἀτόμιον πουλύ τι λεπτοτέρου, 
$ τὰ uiv ἄλλ᾽ ἔγραψε συνεστάναι ἐξ ἀτόμων ἂν, 

* L ^ 3 8- v á * 0? 
£x τούτου δ᾽ αὐτὰς, Ἄλχιμε, τὰς ἀτόμους. 

104. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΌΥ. 

Ἱππεύων μύρμηκι Μενέστρατος, ὡς ἐλέφαντι, 
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97. AMMIANI. 

Stratoniceo urbem aliam condite , 
aut his aliam condite urbem. 

98. EJUSDEM. 

Esto metropolis primur urbs [τόλες ) déifidé dicalür 

metropolis : ne dicatur iiànc, quaüdo i6 és/ quidem urbs. 

99. LUCILLII. 

Parvum flath-accendentem ignes Proclum sublevavit fu- 
et per fenéstras hinc abiit sicut-erat. [mus 

Sed vix nebulib adnavit, et per eam 
una-descendit , vulneratus millies atornis. 

100. RJUSD£M. 

Ita levissimus erat Gáius ; ut li&tarét 

pede suspendens vel lapidem vel plumbum. 

101. ESUSDEM. 

Ventilans in somnis Demetrius Artemidoram 

gracilem , e tecto dejecit. 

- 102. AMMIANI , aliis NICARCHI. 

Extrahens quondam spinam gracilentus Diodorus 

ipse terebravit pede acum. 

103. LUCILLII. 

Ex atomis Epicurus totum inundum scripsit 

esse , hoc putans, Alcime, esse tenuissimum. 

Si vero tunc fuisset Diophantus, scripsisset or(un ex 

illo vel atomis multo éxilioré, [ Diophanto, 

aut cetera quidem scripsisset conflata-esse ex atomis, 

ex hoc aufem ipsas , Alcime , atomos. 

104. RJUSDEM. 

Equitans in-formica Menestratus ut in-elephante , ' 

97. AMMIAXI. 

Aut Stratoniceo fiant nová munia soli, 

Aut urbem reliquis edificate novam. 

98. sJUsDEM. 

Urbs ut sit matrix , urlis sit prius ipstá necesse est; 
Hzc vero dici jure nec urbs valeát; 

99. LUCILLIt. 

Abripitur ( tam parvus erat) per aperta fenestrae 
Vi fumi, tepido dum flat in igne, Proclus ; 

Euge quod in nubem mox incidit, atque per ipsam 

Descendit , quamquam saucius ex atomis. 

100. EJUSDEM, 

Caius usque adeo levis est : non mergitur, eisi 
Suspendat plumbum de pede vel lapidem. 

IOf, EJUSDEM. 

In somno sufflans Demetrius Atrtemidoram 

Ejecit ( tenuis tam fuit illa) domo. 

102. AMMIANI , Secumdum alios N1CARCBI. 

Dum tenuis spinam Diodorus vellere tentat , 
Ecce pede ipse suo perterebravit acum. 

e £0J. LUCILLII. 

Ex atomis Epicurus ait consistere mindum , 

Alcime , nil atomis dum minus esse putat. 
Viveret at si nupc , componeret ex Diophanto 

Onmnia : namque álórnis oninibus ille ininof j 
Cuncla vel ex atoniis comporteret, ex Diophanto 

Ut tamen esse fpsas diceret has atornós. 

IOÁ. EJUSDEM, 

Formica vehitur dum forte Menestratus, inde 
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δύσυορος ἐξαπίνης ὕ ὕπτιος ἐξετάθη, ᾿ infelix repente supinus extensuscest, 

λαχτισθεὶς δ᾽ ὡς εἶχε τὸ χαίριον, «Ὦ ME φησὶν, | calcatusque, quum vulnus haberet letale, « Proh invi 

« οὕτως ἱππεύων ὦλετο xat αέθων. « Sic equitans periit οἱ Phaethon. » (diam? » inquit, 

105. TOY AYTTOY. 105. EJUSDEM 

Τὸν μέγαν ἐζήτουν Εὐμήκιον’ ὃς δ᾽ ἐχάθευδεν Magnum quaerebant Eumecium ; hic autem dormiebat 

μικρῷ ὑπ᾽ ὀξυδάφῳ τὰς χέρας ἐχτανύσας. parvo sub acetario vasculo manibus extensis. 

106. TOY AYTOY. 106. EJUSDEM. 

᾿Αρθεὶς ἐξ αὔρης λεπτῆς ἐποτᾶτο δι᾽ αἴθρης Sublatus aura tenui volabat per δ Πγὰπὶ 

Χαιρήμων, ἀχύρου πολλὸν ἐλαφρότερος" Chiremon, palea multo levior : 

xat τάχ᾽ ἂν ἐῤῥοίζητο δι αἰθέρος , εἰ μὴ à ἀρά “νὴ et forsan raptus-esset per ithera, nisi aranec 

τοὺς πόδας iure χϑεὶς 6 ὕπτιος ἐχρέματο, . implicitus pedibus supinus pependisset. 

Αὐτοῦ δὴ νύχτας τε χαὶ ἤματα πέντε χρεμασθεὶς Ibi sane noctesque et dies quinque suspensus , 

Íx1atog χατέθη vfuatt τῆς doa “νης. sexta-die descendit per-stamen ἄγϑηθῶ. 

107. TOY AYTOY. 107. EJUSDEM. 

Αἰγεΐρου φύλλῳ πεφορημένῳ € ἐξ ἀνέμοιο Populi folio quod-abripuerat ventus 

πληγεὶς Χαιρήμων 0 ὕπτιος ἐξετάθη. ictus Chieremon δυρίαυ extensus-est. 

Κεῖται δ᾽ ἢ Τιτυῷ ἐναλίγκιος, ἢ 13, πάλι χαυ πη, Jacet autem aut Tityo similis, aut rursus eruca , 

ἁπλώσας χατὰ γῆς σῶμα τὸ καννάθινον, expansum-habens in terra corpus proplasmati-simile 

108. AAHAON. 108. INCERTI. 

Κόνων δίπηχυς, ἢ γυνὴ δὲ τεσσάρων * Conon est duüm- cubitorum, uxor vero quattuor : 

ἐν τῇ χλίνῃ δὲ τῶ» ποδῶν ἰσουμένων, in cubili autem pedibus amborum equatis, 

σχόπει Κόνωνος ποῦ τὸ χεῖλος ἔ ἔρχεται» specta Cononis ubi labrum attinget. 

109. AAAO. 109. ALIUD. 

Οὐδ᾽ ἐπιχύψαι ἔχει Δημήτριος οὐδὲν ὃ μιχρός" Ne se-inclinare quidem potest Detetrius parvus ullo-modo, 

ἀλλ᾽ ἔῤῥιπται χαμαὶ πάντοτ᾽ ἐπαιρόμενος. sed projectus humi est semper quando se-crigit. 

110. NIKAPXOY. 110. NICARCHI. 

Τρεῖς λεπτοὶ πρῴην περὶ λεπτοσύνης ἐμάχοντο , Ties exiles nuper de exilitate contendebant, 

τίς προχριθεὶς εἴη λεπτεπιλεπτότερος. quis praeferri debeat inter-graciles-gracilior. 

ὯΩν ὁ μὲν εἷς, " Epptov , μεγάλην ἐνεδείξατο τέχνην, [ Quorum unus, Hermon, magnam ostendit artem, 

xat διέδυ ῥαφίδος τρῆμα, λίνον χατέχων᾽ et penetravit-per acüs foramen, linum tenens ; 

Avus δ᾽ ἐκ τρώγλης βαίνοιν ἐς ἀράχνιον ἔστη, Demas vero e càvea progrediens, ad avanec-telam sub- 

ἢ δ᾽ ἀράχνη νήθουσ᾽ αὐτὸν ἀπεχρέμασεν. aranea autem nectens eum suspendit. [ stitit, 

Σωσίπατρος δ᾽ ἐθόησεν" « "Eu στεψανώσατ᾽- ἐγὼ γὰρ | At Sosipater exclamavit : « Me coronate : ego enim 

Lapsus ceu Luca de bove plangit humum. 107. EJUSDEM. 

Calcibus ad mortem perpessus vulnera , Quid nuuc, 
2a . . Chieremon foliis vento volitantibus ictus , 

Invidia ? est Phaethon sic quoque lapsus , ait. 
Populea cecidit fronde supinus humi : 

Qualiter aut Tityus jacet , aut eruca per herbam 

Quarebatur Atlas Eumecion : ille cubabat . Sic metitur humum corpore cannabino. 

Sub parvo oxybapho passus utramque manum. 

105. EJUSDEM. 

110. NICARCHI. 

106. EJUSDEM, e. 
Certavere leves tres de levitatis honore, 

Sublatus tenui volitabat in aere vento Vinceret eximia quis levitate leves. 
Clieremon, pra quo res gravis est palea; Hermon ante alios insignem prodidit artem , 

Et cum sideribus nunc se puto volveret , ipsum Transivitque trahens fila foramen acus. 

Ni pede vinxisset textus araneola. Exoriens Demas , quam fecit aranea , telze 

Hinc ubi quinque dies et noctes quinque pependit, Institit, atqueilla nente pependit ibi. 

Repperit ad terras fila per illa viam. At mihi , Sosipater, palmam date : quippe ego ".:1."ν. Ὁ 

"A 
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« εἰ βλέπομ᾽, ἥττημαι: πνεῦμα γάρ εἶμι μόνον ». 

111. [ TOY. ΑΥ̓ΤΟΥ. ] 

βουλόμενός ποθ᾽ ὁ λεπτὸς ἀπάγξασθαι Διόφαντος, - 

νῆμα λαδὼν ἀράχνης αὑτὸν ἀπηγχόνισεν. 

112. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Πρίν σ᾽ ἐναλείψασθαι, Δημόστρατε, « Χαῖρ᾽, ἱερὸν 
εἰπὲ τάλας" οὕτως εὔσχοπός ἐστι Δίων. [φῶς», 

Οὐ μόνον ἐξετύφλωσεν Ὀλυμπιχὸν, ἀλλὰ διαυγῇ 
εἰκόνος ἧς εἶχεν τὰ βλέφαρ᾽ ἐξέβαλεν. 

118. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Τοῦ λιθίνου Διὸς ἐχθὲς ὃ χλινιχὸς ἥψατο Μάρχος" 

καὶ λίθος ὧν xat Ζεὺς, σήμερον ἐκφέρεται. 

(14. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

"Eguovévny τὸν ἰατρὸν ὃ ἀστρολόγος Διόφαντος 
εἶπε μόνους ζωῆς ἐννέα μῆνας ἔχειν, 

[Κἀκεῖνος γελάσας, « Τί μὲν ὃ Κρόνος ἐννέα μηνῶν - 
φησὶ « λέγει, σὺ νόει’ τἀμὰ δὲ σύντου σοι.» 

Εἶπε, καὶ ἐχτείνας μόνον ἥψατο" χαὶ Διόφαντος 
ἄλλον ἀπελπίζων, αὐτὸς ἀπεσχάρισεν. 

115. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

"Hv τιν᾽ ἔχης ἐχθρὸν, Διονύσιε, 1.7; καταράσῃ 
4 * € 

τὴν Jot τούτῳ, μηδὲ τὸν Αρποχράτην, 

αηδ᾽ εἴ τις τυφλοὺς ποιεῖ θεὸς, ἀλλὰ Σίμωνα" 
M , ; )1 . s , , , 

xat γνώση, τί θεὸς, xat τί Σίμων δύναται. 

116. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Εἰς Αἴδος χατέπεωψε πάλαι ποτὲ, δέσποτα Καῖσαρ, 
ὡς λόγος, Εὐρυσθεὺς τὸν μέγαν Ἡ ραχλέα" 

νῦν δ᾽ ἐμὲ Μηνοφάνης ὃ χλινικός" ὥστε λεγέσθω 
χλινικὸς Εὐρυσθεὺς, μηκέτι Μηηνοφάνης. 

111. ΣΤΡΑΤΩΝΟΣ. 

Ἰητρὸς Καπίτων Χρύσην ἐνέχρισεν, δρῶντα 

Spiritus : et cerni si queo , vincor, ait. 

Iff. EJUSDEM. 

Cum cuperet tenuis Diophantus rumpere vitam , 

Vinxit araneoli stamine colla sibi. 

I12. EJUSDEM. 

Dic Lux alma vale , Demostrate , si cupis , ungat 
Ut te (tam multum pollet in arte) Dion. 

Non ab eo czecus modo factus Olympicus ; orba 
Facta sed est oculis ipsa quoque effigies. 

113. EJUSDEM. 

A medico tactus Marco est here Juppiter : et nunc 

Effertur, quamvis et lapis et deus est. 

IIÁA. EJUSDEM. 

Hermogeni Diophantus , Adhuc te vivere menses 

Crede novem, medico dixerat astrologus. 
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si videor, victus-sum : ventus cnim sum modo. » 

11í. EJUSDEM. ' 

Volens quondam gracilis se strangulare Diophantus , 

stamen aranec cepit-et se strangulavit. 

112. EJUSDEM. 

Antequam tu nungaris collyrio, Demostrate, « Vale sancto 

dic miser; adeo dextre-scopum-tangit Dio. [lux » 

Non modo excazcavit ille Olympicum, sed pellucidos 

imaginis quam habebat oculos excussit. 

113. EJUSDEM. 

Lapideum Jovem heri elinicus tetigit Marcus : 
et quamquam lapis est, et Juppiter, hodie effertur. 

114. gJUSDEM. 

llermogenem medicum estrologus Diophantus 

dixit solos reliquos vitse novem menses habere. 

Et ille ridens, « Quid Saturnus intra-novem menses » 

inquit « portendat, tu cogita; mea vero prompta tibi. » 

Dixit, et extendens »anum modo tetigit : ac Diophantus, 

alium spe-dum-fraudat, ipse obiit. 

115. EJUSDEM. 

Si quem habes inimicum, o Dionysi, ne impreceris 

Isim illi neque Harpocratem , 

nec si quis alius cacos facit deus, sed Simonem; 

et nosces, quid deus , et quid Simo possit. 

116. EJUSDEM. 

In Orci sedem demisit olim , domine Cesar, 

ut fama est , Eurystheus magnum Herculem : 

nunc autem me Menophanes clinicus ; ut jam dicatur 

clinicus Eurystheus , non-amplius Menophanes. 

117. STRATONIS. 

! Medicus Capito Chrysen inunxit , videntem 

Ridens ille, Mihi Saturnus ta: da minatur, 

Sicut ais : citius sed tibi sidus ego, 

Astrologumque manu tangit : collabitur ille, 
Atque aliis lethi nuntius, ipse perit. 

115. EJUSDEM, | 

Si cuiquam male vis, Dionysie, parce precari 
Infestos illis Isin et Amphicratem. 

Pro Dis qui c:ecos faciunt suppone Simonem : 
Cernes quid valeant numina, quidque Simon. 

116. EJUSDEM. 

Eurystheus olim , sic dicitur, optime Ceesar, 

Miserat ad manes Amphitryoniaden : 
At nunc Menophanes ine clinicus; ergo vocetur 

Clinicus Eurystheus , non, rogo, Menophanes. 
117. STRATONIS. | 

A medico Chryses nondum Capitone perunctus 
ac 
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ὀχτὼ μὲν μαχρὸν πύργον ἀπὸ σταδίων, 
ἄνδρα δ᾽ ἀπὸ σταδίου, διὰ δώδεχα δ᾽ ὄρτυγα πηχῶν, 

φθεῖρα δ᾽ ἀπὸ σπιδαμῶν καὶ ὀδύό δερχόμενον. 
Νῦν δ᾽ ἀπὸ μὲν σταδίου πόλιν οὐ βλέπει, ἐκ δὲ δι- 

χαιόμενον κατιδεῖν τὸν φάρον οὗ δύναται' [ πλέθρου 
ἵππον ἀπὸ σπιθαμῆς δὲ μόλις βλέπει, ἀντὶ δὲ τοῦ πρὶν 

ὄρτυγος οὐδὲ μέγαν στρουθὸν ἰδεῖν δύναται. 
Ἂν δὲ προσεγλῥίσας αὐτὸν φθάσῃ, οὐδ᾽ ἐλέφαντα 

οὐχέτι μήποτ᾽ ἴδη πλησίον ἑσταότα. 

118. KAAAIKTHPOZ. 

Οὐτ᾽ ἔχλυσεν Φείδων μ᾽, οὔθ' ἥψατο" ἀλλὰ πυρέξας 
ἐμνήσθην αὐτοῦ τοὔνομα, χἀπέθανον. 

t19. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Ἰητρὸς τὴν γραῦν εἴτ᾽ ἔκλυσεν, εἴτ᾽ ἀπέπνιξεν, 
οὐδεὶς γινώσχει" δαιμόνιον τὸ τάχος. 

Ὃ ψόφος ἦν χλυστῆρος ἐν οὔασι, καὶ στεφανοῦτο 
4 σορὸς, οἱ δ᾽ ἄλλοι τὸν φαχὸν ηὐτρέπισανι 

120. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

᾿ὈΟρθῶσαι τὸν χυρτὸν ὑποσχόμενος Διόδωρον 
Σωχλῇς τετραπέδους τρεῖς ἐπέθηκε λίθους 

τοῦ χυρτοῦ στιδαροὺς ἐπὶ τὴν ῥάχιν" ἀλλὰ πιεσθεὶς 
τέθνηκεν, γέγονεν δ᾽ ὀρθότερος κανόνος. 

121. TOt ÁYTOY. — 

Χειρουργῶν ἔσφαξεν 'Axccvoptóny ᾿Αγέλαος" 
« ζῶν γὰρ χωλεύειν ν φησὶν « ἔμελλε τάλας ». 

(22. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂, 

Πέντ᾽ ἰητρὸς Ἄλεξις ἅμ᾽ ἔκλυσε, πέντ᾽ ἐχάθηρε, 
πέντ᾽ ἴδεν ἀῤῥώστους,, πέντ᾽ ἐνέχρισε πάλιν᾽ 

xal πᾶσιν μία vot, ἕν φάρμακον, εἷς σοροκηγὸς; 
εἷς τάφος, εἷς Αἰδης, εἷς χοπετὸς γέγονεν. 

Octonis turrim viderat a stadiis. 

A stadio vir notus ei, cubitisque coturnix 

Bissex , a palmis lensque duobus erat. 
Unctus ut est miser, a stadio non respicit urbem , 

Sed neque distantem jugera bina Pharum. 
Unus equum palmus cerni vetat : unde coturuix 

Parebat , jam vix Afra videtur avis. 
Ultra si Chryses foret a Capitone perunctus, 

Se prope nec lucam cerneret ille bovem. 

£18. NICARCHI. 

Me non attigerat Phidon neque laverat alvum : 

In febre sed metnini nomen , et hinc peril. 

119. EJUSDEM. 

Ayzrotam medicus non certum est laverit, anne 

Suffocarit anim : tam breve fecit opus. 
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octo quidem longata turrim à stadiis, 

virum autem a stadio, a duodecim coturnicem cubitis. 

pulicem a spithamis vel duabus cernentem. 
Nunc vero àb uno stadio ürbem not videt, a dtiobus vero 

accensum) prosploBre pharum non potest; — [plethris 
equum a spithama autem «gre cernit, et pro pristina 

coturnice ne struthiocamelum quidem videre valet. 

Si autem denuo-inungere eum properaverit, ne elephan- 
veréndum-ést ne videat prope stantem. [ tum quidem 

118. CALLICTERIS. 

Neque clystere-lavit Phidon m$, neque tetigit; sed febri 

memineram ejus nomen, et mortuus sum. [tentatus 

119. KUuspEM [ NÍCARCHI ]. 

Medicus vetulam uttutn clystere eluerit , an strangularit, 

nullus noscit : mira velocitas ! 

Strepitus erat clysteris in auribus, et coronabatur 

loculus, ceteri autem fabam perabant. 

20. EJUSDEM. 

Corrigere curvum pollicitus Diodorum 
Socles quadrupedales tres imposuit lapides 

curvati solidos supeft spinam : sed oppressus 

obiit , evasitque rectior regulà. 

121. EJUSDEM. 

Chirurgicam-exercens rhactavit Acestoriden Agelaus . 

« Vivens enim claudicaturus , ait, erat miser. » 

122. EJUSDEM. 

Quinque medicus Alexis una clystere-lavit, quinque purga- 

quinque invisit zegrotos, quinque inuünxit rursus, [ vit. 
et omnibus una nox, uhum remedium , unus loculorum- 

unus tumulus, unus orcus, unus planctus fuit. | faber, 

Clysteris sentitur adhuc sonus; átca corotiis 

Cingitur; et tumulum sedula turba parat. 

I20. EJUSDEM. 

Corrigat ut Socles Diodori in corpore gibbum, 

Trina simul dorso saxa quadratàá locat. 
Ille gravi pressus posuit sub pondere vitam 

Rectus ita, ut non sit regula recta magis, 

121, £JUBDEM, 

Occidit chirurgus Acestoriden Agelaus. 
Nam , si vixisset , claudus iisset , ait. 

122. EJUSDEM. 

Lavit quinque alvo , totidem purgavit Alexis, 
Quinque domi vidit , quinque perunxit item. 

His nox una fuit medicina , arcarius unus, 

Arcaque , Dis unus, neeniaque et tumulus, 
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123. llAYAOY. 

"A ytc Ἀρισταγόρην οὔτ᾽ ἔχλυσεν, οὔτ᾽ ἔθιγ᾽ αὐτοῦ: 
ἀλλ᾽ ὅσον εἰσῆλθεν, κῷῴχετ᾽ Ἀρισταγόρης. 

Ποῦ τοίην ἀκόνιτος ἔχει φύσιν ; Ὦ σοροπηγοὶ, 
Ἄγιν xoi αἱτραις βάλλετε καὶ στεφάνοις. 

124. NIKAPXOY. 
[τύμόοις: 

a. Ξεῖνε, τί μὰν πεύθῃ; B. Τίνες ἐν χθονὶ τοῖσδ᾽ ὑπὸ 
α. Οὖς γλυκεροῦ φέγγους Ζώπυρος ἐστέρισεν, 

A&utc , ᾿Αριστοτέλης, Δημήτριος, Ἀρχεσίλαος, 
Σώστρατος, οἵ τ᾽ ὀπίσω μέχρι Παραιτονίου. 

Kpóxtov γὰρ ἔχων ξύλινον, xal πλαστὰ πέδιλα, 
ὡς Εῤμῆς, χατάγει τοὺς θεραπευομένους. 

125. AAEZIIOTON. 

᾿Ιητρὸς Κρατέας xal Δάμων ἐνταφιαστὴς 

χοινὴν ἀλλήλοις θέντο συνωμοσίην. 
Καί ῥ᾽ 6 μὲν obe χλέπτεσχεν ἀπ᾽ ἐνταφίων τελαμῶνας 

εἰς ἐπιδεσμεύειν πέμπε φίλῳ Κρατέα" 
τὸν δ᾽ ἀπαμειθόμενος Κρατέας εἰς ἐνταφιάζειν 

πέυπεν ὅλους αὐτῷ τοὺς θεραπενομένους. 

126. ΑΔΗΛΟΝ, 

Οὐ μήλη, τριόδοντι δ᾽ ἐνήλειψέν με Χαρῖνος, 
σπόγγον ἔχων χαινὸν τῶν γραφικῶν πινάκων᾽ 

τὴν μήλην δ᾽ ἕλκων, ἐξέσπασε τὸ βλέφαρόν μου 
διζόθεν᾽ ἢ μήλην, δ᾽ ἔνδον ἔμεινεν ὅλη. 

Ἂν δὲ δὶς ἐγχρίση με, πονῶν πάλιν οὖχ ἐνοχλήσω 
ὀφθαλμοὺς αὐτῷ πῶς γὰρ ὁ μηκέτ᾽ ἔχων; 

127. ΠΩΛΛΙΑΝΟΥ͂. 

Εἰσὶ xat ἐν Μούσησιν ᾿Ερινύες, αἵ σε ποιοῦσιν 
) n7 , 2 , ποιητὴν, ἀνθ᾽ ὧν πολλὰ γράφεις ἀχρίτως. 

Τοίνυν, σοῦ δέομαι, γράφε πλείονα" μείζονα γάρ σοι 
εὔξασθαι ταύτης οὐ δύναμαι μανίαν. 

307 

123. HEDYLI. 

Agis Aristagoran neque clstere-lavit, nec tetigit eum; 

sed tantum ingressus-est, et periit Aristaporas. 

Ubinam talem aconitum habet vim? Ὁ locülortim-fabri, 

Agin et mitri& cumulate et cororis. 

124. NICARCHI. 

G. Advena, quid vero queris? 5. Qui sun? in terra his 

a. Quos dulci luce Zopyrus orbavit, —( sub tumulis? 

Damis, Aristotéles, Demetrius, Arcesilaus, 

Sostratus, et posteri aduzque Pareetonium. 

Virgam enim habens ligneam, et ficta talaria, 

ut Mercurius, deducit in Orcuim zegrotantes-quos-curat. 

125. ANONYME. 

Medicus Crateas et Damon vespillo 

communem inter-se fecerunt conjurationem. 

Atque hic quidem quas-furabatur e linteis-exsequialibus 

ad ligandum mittebat amico Cratez; [ fascias 
ei autem respondens Crateas ad sepeliendutn 

mittebat totos ei quos-curabat. 

126. INCERTI. 

Non specillo, sed tridente inunxit me Charinus, 

spongiam habens novam scriptoriarum tabularum ; 

specillum autem trahens, evulsit oculum mihi 

radicitus ; specillum vero intus mansit totum. 

Si vero bis inunxerit me, dolens rursus oculis non 

ero-molestus ei : quomodo enim non-jatn babens oculos? 

127. POLLIANI. 

Sunt et in Musis Furiae, qua te faciunt 

poetam , propterea quod imulta scribis sine-judicio. 

Igitur, te rogo , scribe plura; majorem enim tibi 

optare hac non possum dementiam. 

123. HEDYLI. 

Proh nec Aristagoram tetigit nec proluit Agis ; 

Intravit, vitam liquit Aristagoras. 
Quz tam praesenti rapiunt aconita veneno ἢ 

Vos vespillones Agidi serta date. 

I2/4. MICARCHI. 

Queeris in his tumulis condat quos terra, viator? 

Funera qua fecit Zopyrus, hic sita sunt : 
Damis , Aristoteles, Demetrius, Arcesilaus , 

Sostratus et soboles usque Paretonium. 

Virgam namque regens , et labens talaria , terram 

JEgros, Mercurii more, subire facit. 

125. INCERTI. 

Cum medico Cratea pollinctor Damo ligarunt 

Inter sv. pacti relligione fidem. 

Hic quas fasciolas tumulis rapiebat ab ipsis , 
- Has Cratee, liesis vincla futura , dabat. 

Qui referens Damoni vicem mittebat ad ipsum 
JEgrotos, posset quos sepelire, suos. 

- 126. INCERTI. 

Non ligula me unxit, sed atroce tridente Charinus. 
Cui vacua ex abaco spongia juncta fuit ; 

Dumque trahit ligulam , trahitur radicitus omnis 

Palpebra, sed ferrum mansit in orbe mihi. 
Unxerit ille iterum , non illi nostra laborera 

JEgra dabunt posthac lumina : nam nec eruct. 

127. POLLIANI. 

Sunt inter Musas Furiz quoque et inde poeta es : 
Nam tua judicio carmina cuneta vacant. 

Plurima te quiso scribas : vesania mentis 
Optari major nam tibi nulla potest. 
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128. TOY AYTOY. 

Ei μὴ χαίρω, Φλῶρε, γενοίμην δάχτυλος ἢ ποὺς 
εἷς τῶν σῶν τούτων τῶν χατατεινομένων. 

Xaigto , νὴ τὸν χλῇρον, ὃν εὐχλήρησας ἐν ἄθλοις, 
ὡς περὶ χοιρείας τοῦ στεφάνου μερίδος. 

Τοιγὰρ θάρσει, Φλῶρε, xat εὔθυμος πάλι γίνου" 
οὕτω νιχῆσαι xot δόλιχον δύνασαι. 

129. KEPEAAIOY. 

Ποιητὴς ἐλθὼν εἰς Ἴσθμια πρὸς τὸν ἀγῶνα, 
εὑρὼν ποιητὰς, εἶπε παρίσθμι᾽ ἔχειν. 

Μέλλει δ᾽ ἐξορμᾶν εἰς Πύθια“ χἂν πάλιν εὕρῃ, 

εἰπεῖν οὐ δύναται, « Καὶ παρα πύθι᾽ ἔχω ». 

130. ΠΩΛΛΙΑΝΟΥ͂. 

Τοὺς xuxA(ouc τούτους, τοὺς αὐτὰ p ἔπει τα λέγοντας, 

μισῶ, λωποδύτας ἀλλοτρίων ἐπέων. 
Καὶ διὰ τοῦτ᾽ ἐλέγοις προσέχω πλέον" οὐδὲν ἔχω» γὰρ 

Παρθενίου κλέπτειν ἣ πάλι Καλλιμάχου. 
Θηρὶ μὲν οὐατόεντι γενοίμην, εἴ ποτε γράψω, 

εἴχελος, ἐκ ποταμῶν χλωρὰ χελιδόνια, 
Οἱ δ᾽ οὕτως τὸν “Ὅμηρον ἀναιδῶς λωποδυτοῦσιν, 

ὥστε γράφειν ἤδη μῆνιν ἄειδε, Oca. 

131. AOYKIAAIOY. 

Οὐτ᾽ ἐπὶ Δευχαλίωνος ὕδωρ, ὅτε πάντ᾽ ἐγενήθη, 
οὔθ᾽ 6 χαταπρήσας τοὺς ἐπὶ γῆς Φαέθων, 

ἀνθρώπους ἔχτεινεν ὅσους Ποτάμων ὃ ποιητὴς, 
xal χειρουργήσας ὦλεσεν “Ἑρμογένης. 

“Ὥστ᾽ ἐξ αἰῶνος χαχὰ τέσσαρα ταῦτ᾽ ἐγενήθη, 

Δευχαλίων, Φαέύθων, Ἑρμογένης, Ποτάμων. 

182. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Μισῶ, δέσποτα Καῖσαρ, ὅσοις νέος οὐδέποτ᾽ οὐδεὶς 

- 

ANTHOLOGI/E PALATIN/E 

128. EJUSDEM. 

Si non gaudeo, o Flore, fiam dactylus aut pes 

unus illorum tuorum qui a te torquentur. [taminibus , 

Gaudeo, ne per sortem , quam fauste-sortitus-es in cer- 

sicut de porcellaria coronc tus parte. 

Jgitur confide, o Flore, et bono-animo rursus sis : 

ita vincere etiam longo-cursu potes. 

129. CEREALII. 

Poeta ingressus Isthmios-ludos ad certamen, 

ut-invenit poetas, dixit se paristhmia (glandulas) habere. 

Est autem profecturus ad Pythia; ibi si rursus invenerit 

dicere non potest: « Etiam parapythia habeo. » [poetas, 

130. POLLIANI. 

Cyclicos illos, qui « sed deinde » dicunt , 

odi , fures alienorum versuum. 

Et ideo elegis animum-intendo magis : nihil possuin enim 

Parthenii surripere , aut rursus Callimachi. 

« Bestic quidem auritz » fierem similis, si quando 

scripsissem , « e fluviis viridantia htrundinaria. » 

Isti vero ita Homerutn impudenter expilant, 

ut scribant jam « Iram cane dea ». 

131. LUCILLII. 

Neque sub Deucalione aqua, quum omnia aqua facia sunt, 

neque comburens incolas terre Phaethon 

homines interfecit tot , quot Potamon poeta 

et chirurgicam-exercens interemit Hermogenes. 

Ita ex avo mala quattuor liec nata sunt: 

Deucalion, Phaethon , Hermogenes , Potamon. 

132. EJUSDEM. 

Odi , domine Cesar, illos-quibus novus nunquam ullus 

Ia8. EJUSDEM. 

Ipse ego pes unus fiam vel dactylus horum, 
[In longum quos tu tendere Flore, soles : 

Ni tibi de tali certamine gratulor, etsi 
Contigerit meritis nulla corona tuis. 

Tu ne cede malis , sed contra audentior ito. 

Sic age : sic poteris vincere vel Dolichum. 

129. [rvuctawr.] 

Isthimia conspexit , sed habere paristhmia dixit , 
Quando alios illic esse poeta videt. 

Numquid et hic sese parapythia dicet habere, 
Si vates alios Pythia sacra dabunt ? 

130. POLLIANI. 

Hos epicos odi , qui dicunt ἐπέ et olli, 
Furari nunquam quos aliena pudet. 

. Plus elegos laudo, neque enim subducere possim 
Nasonis numeros , sive, Tibulle,tuos. 

* Quin pecus auritum dicar, si forsitan ausim 
Scribere , dividua colla tegcnte coma. 

Illi Virgilium tam depradantur aperte, 
Ut sint qui scribant , 4rma virumque cano. 

131. LUCILLII. 

Non Phaethon, ussit qui flammis omnia , non qua 
Omnia merserunt Deucalionis aqui, 

| Tot rapuere viros, Potamo quot voce poeta , 
Aut medicante manu perdidit Hermogenes. 

: Hactenus a primo sic sunt mala quattuor zvo, 

Deucalion, Phaethon, Hermogenes, Potamo. 

132. FJUSDEM., 

; Non fero qui juvenes quales libet, optime Caesar, 
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ἤρεσε, xav εἴπη, « uviv ἄειδε θεά», 

ἀλλ᾽ ἣν μὴ Πριάμου τις ἔχη χρόνον ἡμιφάλαχρος, 
7j καὶ χυρτὸς ἄγαν, οὐ ὀύνατ᾽ ἄλφα γράφειν. 

Εἰ δ᾽ ὄντως οὕτως τοῦτ᾽ ἔστ᾽ ἔχον, ὦ ὕπατε Ζεῦ, 
εἷς τοὺς χηλήτας ἔρχεται fj σοφία. 

133. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Τέθνηχ᾽ Eótuy vc ὁ μελογράφος. Οἱ χατὰ γαῖαν 
geuyev^ ἔχων φδὰς ἔρχεται Εὐτυχίδης" 

xat χιθάρας αὑτῷ διετάξατο συγχαταχαῦσαι 

δώδεκα, xat χίστας εἰχοσιπέντε voutov. 
Νῦν ὑμῖν ὃ Χάρων ἐπελήλυθε᾽ ποῦ τις ἀπέλθῃ 

λοιπὸν, ἐπεὶ χᾷδην Εὐτυχίδης χατέχει; 

184. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ. 

᾿Ἀρχόμεθ᾽, “Ηλιόδωρε" ποιήματα παίζομεν οὕτω 
ταῦτα πρὸς ἀλλήλους. ᾿Ἡλιόξωρε, θέλεις; 

Ὦσσον ἴθ᾽, ὥς xev θᾶσσον ὀλέθρου ... καὶ γὰρ ἔμ᾽ ὄψει 
μακχροφλυαρητὴν Ἡλιοδωρότερον. 

135. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Μηχέτι, μηκέτι, Μάρχε, τὸ παιδίον, ἀλλ᾽ ἐμὲ χόπτου 
τὸν πολὺ τοῦ παρὰ σοὶ νεχρότερον τεχνίου. 

Εἰς ἐμὲ νῦν ἐλέγους ποίει πάλιν, εἰς ἐμὲ θρήνους. 
LI , J 

δήωαιε, τὸν στιχίνῳ σφαζόμενον θανάτῳ. 
'oU σοῦ γὰρ πάσχω νεχροῦ χάριν, οἷα πάθοιεν 

, , bi , 

ol χαταδείξαντες βιδλία xal χαλάμους. 

136. TOY AYTOY. 

Οὐχ οὕτω χαχοεργὸν ἐχαλχεύσαντο μάχαιραν 
ἄνθρωποι, διὰ τὰς ἐξαπίνης ἐνέδρας. 

οἷον ἀχήρυχτον, Καλλίστρατε, xai σὺ προσελθὼν 
ποιεῖς μοι φονιχῶν ἑξαμέτρων πόλεμον. 

Σάλπιγξον ταχέως ἀναχλητιχόν" εἰς ἀνοχὰς γὰρ 
xat Πρίαμος χλαύσας " ἡμὲρίων ἔτυχεν. 
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placet , etiamsi dicat « Iram cane dea »; 

sed nisi Priami quispiam habeat annos semicalvus, 

aut etiam curvus valde si/ , non potest alpha scribere. 

Si autem revera sic se res habet , o summe Juppiter, 

in herniosos-senes vadit sophia. 

133. EJUSDEM. 

Obiit Eutychides , melicorum-carminurm-scriptor. Infero- 

fugite : habens odas venit Eutychides; [rum incola, 

et citharas sibi precepit una comburere 

duodecim, et cistas quinque-et-viginti modorum. 

Nunc demum vos Charon corripit : quo quis evadat 

deinceps, quum et inferos Eutychides obtineat ? 

134. EJUSDEM. 

Incipimus, Heliodore; poemata ludimus sic 

illa inter nos. Heliodore , visne ἢ [me videbis 

Propius accede, ut citius leti (terminum attingas : etenim 

prolixum-nugatorem :e-ipso Heliodoriorem. 

135. EJUSDEM. 

Non jam, non jam, Marce, puerulum, sed me plange, 

multo magis il/o apud te mortuum filiolo. 

In me nunc elegos fac rursus, in me threnos, 

o carnifex , versiculari mactatum leto. 

Tui enim patior mortui causa, qualia utinam-patiantut 

qui- monstrarunt libellos et calamos. 

136. EJUSDEM. 

Non ita maleficum procuderunt ensem 

homines , propter subitas insidias , 

quale sine-induciis , Callistrate , et tu adortus 

facis mihi funestorum hexametrorum bellum. 

Cane cito receptui : in inducias enim 

et Priamus lacrimatus mites hostes est-nactus. 

———————————MMM———M———M—MM——————————M MM tI: 

Despiciunt , quamvis Arma Virumque canant : 

Qui,nisi quis calvus Priamique evectus ad annos 
Curvus it, Alpha probe scribere posse negant, 

Si verum memorant, o maxime rector, habetque 

Res ita, jam doctos hernia sola facit, 

133. EJUSDEM, 

( ccidit Eutychides lyricus : fugite ocyus umbrae. 

Jam veniens modulos adferet Eutychides. 
Q.larum cistas viginti quinque lyrasque 

'issex imponi jussit in igne suo. 

En uovus ille Charon : ah quem sperare receptum 

Jam datur, Eutychide Ditis habente loca? 

1:34. EJOSDEM. 

Incipimus , si vis alterno ludere versu , 

Et mihi quod tu vis, Heliodore, lubet. 

I citus ut citius pereas. Nam te inagis ipso 

Nugirepertor, id est , Heliodorus ero. 

135. k3uspkM, 

Ne puero da , Marce, tuo, sed da mihi planctus, 
Ut qui sim puero mortuus ipse magis. 

Iu me nunc elegos lamentaque tristia funde, 

Versibus occisum quippe, cruente, tuis; 
Namque tuo patior pro funere talia, ferrent 

Qualia qui calamos scriptaque tota vorant. 

136. ruspEM. 

Non quz funestum fecit fabricarier ensem 

Latronum usque adeo vis inopina fuit, 
Quain tu non misso, Callistrate , patre patrato 

Infers hexametro carmine bella mihi. 

Jam si quid miserere , canant tua signa receptum : 
Obtinuit bellis otia flens Priamus, 
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137. TOY AYTOY. 

Ὠμοθοείου μοι παραϑεὶς τόμον, "HAtBops , 
xal τρία μοι χεράσας ὠμοθοειότερα, 

εὐθὺ καταχλύζεις ἐπιγράμμασιν. Εἰ δ᾽ ἀσεθήσας 
' βεθρώχειν τινὰ βοῦν τῶν ἀπὸ Towaxplac, 
βούλομ᾽ ἅπαξ πρὸς χῦμα χανεῖν... el δ᾽ ἐστὶ τὸ χῦμα 

ἔνθε μαχρὰν, ἄρας εἷς τὸ φρέαρ με βάλε. 

138. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

"Av τοῦ γραμματιχοῦ μνησθῶ μόνον ᾿Ηλιοδώρου, 
εὐθὺ σολοιχίζον τὸ στόμα μου δέδεται, 

139. TOY ΛΥΤΟΥ. 

Γραμματιχὸν Ζηνωνὶς ἔχει πώγωνα Μένανδρο;, 
τὸν δ᾽ υἱὸν τούτῳ φησὶ συνεσταχέναι. 

Τὰς νύχτας δ᾽ αὐτῇ μελετῶν οὐ παύεται οὗτος 
πτώσεις, συνδέσμους, σχήματα,, συζυγίας. 

140. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Ἱούτοις τοῖς παρὰ δεῖπνον ἀοιδομάχοις λογολέσχαις, 
τοῖς ἀπ᾽ ᾿Αριστάρχου γραμματολιχριφίσιν, 

οἷς οὐ σκῶμμα λέγειν, οὗ πεὶν φίλον, ἀλλ᾽ ἀνάχεινται 
νηπυτιευόμενοι Νέστορι χαὶ Πριάμω, 

μή με βάλῃς κατὰ λέξιν ἕλωρ xal χύρμα γενέσθαι. 
Σήμερον οὐ δειπνῶ α ἦνιν ἄειδε θεά. 

141. TOY AYTOY. 

Χοιρίδιον χαὶ βοῦν ἀπολώλεχα, καὶ μίαν αἶγα, 
ὧν χάριν εἴληφας μισθάριον, Μενέχλεις " 

οὔτε δέ μοι χοινόν τι πρὸς ᾿Οθρυάδαν γεγένηται, 
οὔτ᾽ ἀπάγω χλέπτας τοὺς ἀπὸ Θερμοπυλῶν" 

ἀλλὰ πρὸς Εὐτυχίδην ἔχομεν χρίσιν' ὥστε τί ποιεῖ 
e 0 SN "4 | 4 - L A à ' . ἐνθάδε μοι Ξέρξης xat Λαχεδαιμόνιοι: 

πλὴν κἀμοῦ μνήσθητι νόμου χάριν, ἣ μέγα χράξω 
« Ἄλλα λέγει Μενεχλῇς, ἄλλα τὸ χοιρίδιον. » 

ANTHOLOGLE ΡΑΓΑΤΙΝΕ 

137. EJUSDEM. 

Crude-bovine carnis mibi apponens frustum, Heliodore, 

et tria mihi miscens pocula boviná-crudá-crudiora , 
statim inundas me epigrammatibus. At si impio-facinore 

manducavi unum bovem eorum ex Trinacria, ' 

volo semel ad fluctum hiare et mori; si autem est fluctus 

hinc procul , sublatum in puteum me conjice 

198. EJUSDEM. 

Quando grammatici memini modo Heliodori , 

statim soleciasans os meum alligatum-est. 

139. EJUSDEM. 

Grammatioum Zenonis alit barbatum Menandrum , 

filiumque huic se dicit tradidisse. 
At noctes omnes ipsam docere non cessat hic 

casus , conjunctiones , figuras , conjugationes. 

140. EJUSDEM. 

His in ccena versuum-ope-confligentibus nugatoribus , 

his ab Aristarcho scripta-obliquantibus , [cumbunt 
quibus neque jocum dicere neque potare placet, sed dis- 

infantium-instar-nugantes cum Nestore et Priamo, 

ne me objicias ut ad literam spolium et preda fiam. 

Hodie non cano « Iram cane , dea ». 

141. EJUSNDEM. 

Porcellum et bovem amisi , e£ unam capram, 

quorum gratia accepisti mercedulam , o Menecles, 

neque vero mihi commune quidquam cum Othryada fuit , 
neque abduco ut meos fures illos a Thermopylis ; 

sed adversus Eutychiden causam dicimus : quare quid (acit 
hic mihi Xerxes et Laced.emaonii ? 

certe mei quoque memento dicis causa, aut magna-voce 

« Alia dicit Menecles , alia porcellus. » [clamabo : 

134. FJUSDEM., 

Das mihi fragientum crude bovis , Heliodure, 

Et tria propinas pocula cruda magis : 

Mox epigrammatibus miserum me mergis ; an edi, 

Quos aluit Soli Trinacris ora , boves ? 

Si sic est, vada salsa bibam semel : aut procul hinc est 
Si mare, me miserans injice vel puteo. 

138. ΕἸΒΏΕΜ. 

Grammatici tantum si sim memor Heliodori, 

Nostra solacismum lingua repente facit. 

139. E3USDrM. 

Grammaticus barba vincit Zenana Menander : 
Creditus huic abs te natus, amice, tuus. 

Nanc. illum instituit noctu quoque , copula quid sit , 
Conjugat, et casus schemataque apta facit. 

140, EJUSDEM. 

Vos quibus in cana nugz , de carmine lites, 
Ft tot Aristarchi curva reperta placent, 

Non joca, non illud saltem , bibe; Mestora tantum 

Ut püeri semper dicitis et Priamum : 
Non rogo, me glossis predam facite atque rapinam ; 

Iram Diva refer, non ea ccena mea est. 

141. KJUSDAM., 

Deperiere mihi bos , sucula, deiude capella : 

Conduxi super his dicere te, Menecles. 

Non ad Thermopylas qui pugnavere Laconas 

Accuso , furti nec reus Othryades. 
In jus Eutychidem scis me duxisse; quid ergo 

Hic mihi cum Xerxe vel Lacedemoniis ? 
De me dic aliquid : lex imperat : aut ego, Non hoc, 

Clamabo , dicit sucula , quod Menecles. 
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142. TOY AYTOY. 

᾿« Πολλοῦ δεῖ» xal « σφίν » αὶ τρὶς παρ᾽ ἕχαστακ δικασταὶ 
ἄνδρες », xal « λέγε δὴ τὸν νόμον ἐνθάδε μοιν, 

χαὶ « ταυτί» καὶ « μῶν » καὶ « τετταράκοντα » xal « ἀτταν 
σχεψάμενος, χαί cot « νὴ Δία », καὶ « μὰ Ala », 

ῥήτωρ ἐστὶ Κρίτων, xol παιδία πολλὰ διδάσχει" 
προσθήσει δ' αὐτοῖς « ygU , abl » xal « μίν » ἔτι. 

148, TOY ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Οὐ δέχεται Μάρκον τὸν δήτορα νεκρὸν ὃ Πλούτων, 
εἰπὼν, « ᾿Αρχείτῳ Κέρδερος ὧδε χύων. 

« Εἰ δ᾽ ἐθέλεις πάντως, ᾿ἸἸξίονι χαὶ Μελίτωνι 
« τῷ μελοποιητῇ, xal Τιτυῷ μελέτα. 

« Οὐδὲν γὰρ σοῦ χεῖρον ἔχω χαχὸν, ἄχρις ἂν ἐλθὼν 
« ὧδε σολοιχίζῃ “Ῥοῦφος ὃ γραμματικός. » 

. 144. KEPEAAIOY. 

Οὐ τὸ λέγειν παράσημα xot Ἀττιχὰ ῥήματα πέντε, 
εὐζήλως ἐστὶν χαὶ φρονίμως μελετᾶν" 

οὐδὲ γὰρ εἰ «χάρχαιρε », καὶ εἰ « χοναθεῖ » τό τε « φίζει ν 
xui « χελάρυζε » λέγεις, εὐθὺς Ὅμηρος ἔσῃ. 

Νοῦν ὑποχεῖσθαι δεῖ τοῖς γράμμασι, καὶ φράσιν αὐτῶν 
εἶναι χοινοτέραν, ὥστε νοεῖν ἃ λέγεις, 

145. AAHAON. 

Εἰκὼν ἢ Σέξστου μελετᾷ, Σέξστος δὲ σιωπᾷ. 
Εϊκὼν ἦν δήτωρ. ὃ δὲ ῥήτωρ εἰκόνος εἰχών. 

1406. AMMIANOY. 

“Ἑπτὰ σολοικιαμοὺς Φλάχχῳ τῷ ῥήτορι δῶρον 
πέμψας, ἀντέλαδον πεντάχι διαχοσίους " 

χαὶ « νῦν μὲν » φησὶν « τούτους ἀριθμῷ σοι ἔπεμψα, 
τοῦ λοιποῦ δὲ μέτρῳ, πρὸς Κύπρον ἐρχόμενος ». 

147. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

"Prop ἐξαπίνης Ἀσιατιχός " οὐδὲν ἄπιστον " 
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143. &JUSDRM. 

« Multum abest », et « ollis », et tertio quoque verbo 

viri », et « recita jam legem htc mihi », i judices 

et « hiecce v, et « num », et « quadraginta », et « quedam : 

meditatus , et sane « per Jovem v, et « non-per Jovem », 

rhetor est Crito , et puerulos multos docet ; 
adjiclet vero istis «. hilum, dic » et « eum » etiam. 

143. EJUSDEM. 

Non admittit Mareoum rhetorem mortuum Pluto, 

dicens : « Sit-satis Cerberus hic canis. 

Si autem vis omnino intrare, Ixioni et Melitoni 

melico-poet» et Tityo declama. 

Nullum enlm te pejus babeo malum , donec ingressus 
hic solcecissabit Rufps grammaticus. » 

144. CEREALIT. 

Non, dicere insignia et Attica verba quinque, 

est felici -imitatione et sana-mente declamare ; 

non enim $i κάρχαιρε, et i κοναδεῖ et σίξει, 

et χελάρυζε, dicis, statim Homerus eris. 

Mentem subesse oportet litteris , et compositionem earum 
esse usitatiorem , ut intelligantur que dicis. 

145. INCERTI. 

Imago Sexti declamat , Sextus vero tacet. 

Imago est rhetor; rhetor vero imaginis imago. 

146. AMMIANI. 

Septem sole:cismos Flacco rhetori donum 

postquam-misi , vicissim accepi quinquies ducentos: 

et « Nunc quidem » ait « hos numero tibi misi, 

deinceps autem modio , ad Cyprum ubi-veniam ». 

147. EJUSDEM. 

Rhetor repente factus-est Asiaticus. Non esf incredibile : 

I42. KJUSDEM. 

Oppido et JErumnas et ad omnia sensa Quirites, 

Nec minus Esse comes cui videatur adest, 

Exantlavisset , Proles, Reor, Autumo ; Quaeso, 

Cum didicisset , ad hec Medius et Fidius , 

Ecce Crito pueros docet , et se rhetora dicit ; 

Hic cras adjiciet Pol puto, mox Edepol. 

143. 

Hospitio Pluton admittere rhetora Marcum 
Non voluit ; Satis est Cerberus unus, ait. 

Aut age, si perstas, Ixion prabeat aures, 
Et Tityus lyrico cum Melitone tibi. 

Nam te nil habeo pejus, dum lingua venire 

Differet huc Rufi barbara Grammatici. 

FJUSDEW. 

I4A4. CERFALII. 

Itala protuleris si quinque recondita verba, 

| 
| 
| 

Non ideo prudens atque disertus eris : 

Nec Maro continuo fiet qui dicat aquai , 

Et cujum, quianam, forsit, et indigetes. 

Mentem pracipue poscit sibi pagina , verba 

Talia, qua possint absque labore capi. 

145. INCEATI. 

Ipse tacet Sextus : Sexti declamat imago, 

Hec Rhetor : sed Rhetor imaginis hujus imago est. 

I46. AMMIANI. 

Pro septem Flaccus rhetor mihi quinque ducentos 
Ipse solceciamos reddit, aitque, Parum est : 

Hos tibi nunc numero, sed postquam venero Cyprum, 
Tunc admensa tibi talia plura dabo. 

I47. EJUSDEM. 

Quid non credibile est ? Asiaticus ecce repente 
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καὶ τοῦτ᾽ ἐν Θήδαις νῦν γέγονεν τὸ τέρας. hoc quoque Tbebis nunc evezjt prodigium. 

148. AOYRIAAIOY. 148. LUCILLII. 

Μηδὲ λαλῶν πρῴην ἐσολοίκισε Φλάχχος 6 ῥήτωρ, Ne loquens quidem nupe. solecissavit Flaccus rbetor, 

xat μέλλων γαίνειν, εὐθὺς ἐδαρδάρισεν, et jamjam os-aperturus statim berbarismum fecit. 

xai τῇ χειρὶ τὰ λοιπὰ σολοιχίζει διανεύων. et manu cetera sokecissat nntum-faciens. 
Κἀγὼ δ᾽ αὐτὸν ἰδὼν — τὸ στόμα μου δέδεται. Ego vero illum videns-o& meum ligatur. 

149. AAHAON. 149. INCERTI. 

Αὐτὸν δρῶ σὲ, Μέδον, τὸν ῥήτορα. Φεῦ, τί τὸ θαῦμα ; | Ipsum video te, Medon , rhetorem. Proh ! quid miraculi ? 
στειλάμενος σιγᾷς" οὐδὲν Óuotoctpov. composita- veste taces : nihil similius. 

150. AMMIANOY. 150. AMMIANI. 

« "Apxaótxüv πῖλον xat. ἐνύπνιον Ἀρχάδι δῶρον 
« ἙἙρμεΐη ῥήτωρ θῆκεν ᾿Αθηναγύρας ». 

Εἰ μὲν καὶ ῥήτωρ χατ᾽ ἐνύπνιον, οἴσομεν Ἑρμῆ," 
εἰ δ᾽ ὕπαρ, ἀρκείτω" « Θῆκεν ᾿Αθηναγόρας ». 

« Arcadicum pileum per somnium Arcadi donum 

« Mercurio rhetor posuit Athenagoras ». [püeum ; 

Si etiam rhetor factus per somnium , feremus Mercurio 

si vero vigil, sit-satis « Posuit Athenagoras. » 

151. AAEZIIOTON. 151. ANONYMI. 

“Ῥήτορος ἅδ᾽ εἰχών" ὁ δὲ ῥήτωρ, " δήτορος cixov. 
Καὶ πῶς ; Οὐ λαλέει" οὐδὲν ὁμοιότερον. 

152. AMMIANOY. 

Ei βούλει τὸν παῖδα διδάξαι ῥήτορα, Παῦλε, 
ὡς οὗτοι πάγτες, γράμματα μὴ μαθέτω. 

153. ΛΟΥΚΙΛΛΙΟΥ. 

Rhetoris hzc imago : rhetor vero, imaginis imago. 

Et quomodo ? Non loquitur; nil similius. 

152. AMMIANI. 

Si vis puerum instituere rhetorem , Paule, 

ut isti omnes, elementa ne discat. 

153. LUCILLII. 

Εἶναι μὲν Κυνικόν σε, Μενέστρατε, χἀνυπόδητον, 
xai ῥιγοῦν οὐδεὶς ἀντιλέγει χαθόλου " 

ἂν δὲ παραρπάξης ἄρτους xat χλάσματ᾽ ἀναιδῶς, 

χἀγὼ ῥαάδδον ἔχω, xat σὲ λέγουσι χύνα. 

Esse quidem Cynicum te, Menestrate, et pedibus. υάυτῃ, 

et rigere, nemo infitias-ierit omnino : 

sed si surripis panes et frustula sine-pudore , 

et ego baculum habeo, et te dicunt canem. 

p e m RR RUMOR EOA"wIUOaAESCUGCSCLCCOCICIZÁKSSE,ESIIIUIKCLCEELTZELCLLELEELELECLLLTILITEZCÉZCETEEEE.LCLELLZESSESÉ 

154. TOY AYTUY. 154. EJUSDEM. 

Πᾶς ὃς àv ἦ πτωχὸς καὶ ἀγράμματος, οὐχέτ᾽ ἀλήθει. | Quicumque est mendicus et illiteratus , non jam molit, 
ὡς τὸ πρὶν, οὐδ᾽ αἴρει φορτία μισθαρίου" ut antea , neque tollit onera parva-mercedula : 

ἀλλὰ τρέφει πώγωνα, xai, zx τριόδου ξύλον ἄρας, | sed nutrit barbam , et e trivio lignum ubi-sustulit, 
τῆς ἀρετῆς εἶναι φησὶν ὁ πρωτοχύων. virtutis esse dicit primus- canis. | 

Rhetor, et hoc Thebes addite prodigiis. Cur? quia non loquitur. Nil magis est simile. 
148. LOCILLII. 

152. AMMIANI, 
Saepe tacens Flaccus rhetor solet esse solcecus ? 

Sed neque barbariem vitat hiare volens Institui puerum si vis a rhetore, Paule, 

Nunc loquitur nutu , neque sic tamen absque solvo. Nil legat : illorum more disertus erit, 

Os mihi, cum Flaccum specto, repente coit. 153. rucirLi. 

149. INCERTI, 

Ipsum te video, rhetor Medo : tu quoque pulchra 

Cultus veste taces : nil tibi tam simile. 
150. AMMIANI. 

Arcadi Mercurio petasum dedit Arcada munus, 

Dici te Cynicum, pedibusque, Meaestrate , nudis 

* Ire, simulque uri frigore, nemo vetat. 
Sed si frusta rapis posito panemque pudore, 

Est et virga mihi , tuque vocare canis. 

Vovit ut in somnis rhetor Athenagoras. 194. EJUSDEM. 

Si sic, in somnis rhetor, mittamus ad sedem : Qui nec scit, nec habet, non jam mercede per urbem 

Sin aliter, satis est, Vovit Athenagoras. Fert onus, aut scabram versat, ut ante, molam : 

151. INCERTI. Sed baculum sumens, et alens ad pectora barbain, 

Khetoris liec : rhetor sed imago rhetoris ipse est. Virtutis primus praedicat. esse canis. 



“τ 

CAPUT Xl. EPIGRAMMATA CONVIVALIA ET IRRISOBRIA. 

"EgikoBótou τόδε δόγμα τὸ mdvaogov: εἴ τις ἀγαλχεῖ, 
uvx£tt πεινάτω, θεὶς τὸ γιτωνάριον. 

155. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Οὗτος ὁ τῆς ἀρετῆς ἀδάμας βαρὺς,, οὗτος 6 πάντη 
πᾶσιν ἐπιπλήσσων, οὗτος ὁ ῥιγομάχος, 

xal πώγωνα τρέφων, ἑάλο). "TU γάρ; ἀπρεπὲς εἰπεῖν" 
ἀλλ᾽ ἑάλω ποιῶν ἔργα χαχοστομάτων. 

156. AMMIANOY. 

Οἴει τὸν πώγωνα φρενῶν ποιητιχὸν εἶναι, 
xai διὰ τοῦτο τρέφεις, φίλτατε, αυιοσόθην. 

Κεῖρον ἐμοὶ πεισθεὶς ταχέως " οὗτος γὰρ ὃ πώγων 
φθειρῶν ποιητὴς. οὐχὶ φρενῶν γέγονεν. 

157. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. ; 

[ὦ τᾶν » 

« Ὧ᾽ γαθέ » xal « μῶν οὖν » χαὶ « ποῖ δὴ καὶ πόθεν 
χαὶ «θωμάν xal «φέρε δή » χαὶ « χομιδῇ » xat « ἴθι», 

xai στόλιον, μάλιον, πωγώνιον, ὦὥμιον ἔξω, 
ἐκ τούτων fj νῦν εὐδοχιμεῖ σοφία. 

158. ANTIIIATPOY. 

Αἰάζει πήρη τε, καὶ Ἡράκλειον ἄριστον 
βριθὺ Σινωπίτου Διογένευς ῥόπαλον, 

xai τὸ χύδην ῥυπόεντι πίνῳ πεπαλαγμένον ἔσθος 
διπλάδιον, χρυερῶν ἀντίπαλον νιφάδων, 

ὅττι τεοῖς ὥμοισι μιαίνεται " ἦ γὰρ ὃ μέν που 
οὐράνιος, σὺ δ᾽ ἔφυς οὖν σποδιΐζσι χύων. 

᾿λλλὰ μέθες, μέθες ὅπλα τὰ μὴ σέθεν" ἄλλο λεόντων, 
ἄλλο γενειητῶν ἔργον ὄρωρε τράγων. 

159. AOYKIAAIOY. 

equ^s , N $98. NN * , , 

To πατρί μου τὸν ἀδελφὸν οἷ ἀστρολόγοι p.a xpo pov 
πάντες ἐμαντευσανθ᾽ ὡς ἀφ᾽ ὄνος στόματος" 

ἀλλ᾽ Ἑ ρμοχλείδης αὐτὸν μόνος εἶπε πρόμοιρον' 
εἶπε δ᾽, ὅτ᾽ αὐτὸν ἔσω νεχρὸν ἐκοπτόμεθα. 

-- Ὁ 
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Hermodoti hoc est decretum persapiens : Si quis esre-caret , 

non-jam esuriat, sed-deponat tuniculam. 

155. EJUSDEM. 

Hic virtutis adamas solidus , hic ubique 

cunctos objurgans, hic frigori-obluctans, [dictu : 

et barbamalens, deprehensus est. Quid ergo? indecor im est 

sed deprehensus-est faciens opera hominum-mali oris. 

136. AMMIANI. 

Putas barbam sapientie effectricem esse, 

et ideo nutris, carissime, muscarium. 

Tonde a-me persuasus cito: hoc enim barba 

pediculorum effectrix , non sapientie est. 

157. EJUSDEM. 

x O bone », et « num igitur », et « quo sane et unde, amice » 

οἱ « crebro », et « age igitur », et « sedulo », et « vade », 

et amiculum , capillulus, barbula , tenellus-humerus ex- 

per haec hodierna in-prelio-est sophia. [ tra, 

158. ANTIPATRI. 

Luget peraque et Herculea optima 

gravis Sinopite Diogenis clava , 

et promiscue sordenti situ foedata vestis 

duplex, frigidis obluctans nivibus, ' 
quod tuis humeris polluitur : sane enim ille 

Canís celestis, tu vero es in favillis cubans canis. 

Sed depone, depone arma minime tua : aliud leonum, 

aliud barbatorum opus est hircorum. 

159. LUCILLII. 

Patri meo fratrem astrologi longaevum 

omnes predixerunt tanquam ab uno ore; 

at Hermoclides eum solus dixit preemature-inoriturum - 

dixit autem , quum eum intus mortuum defleremus. 

Hoc docet Hermodotus : cuicumque pecunia desit , 

Deponat tunicam, ne ferat esuriem. 

155. EJUSDEM. 

Castigare solens alios, de frigore victor, 

Virtutisque adamas , barbigerumque caput , 

Deprensus subito est. In qua re? dicere turpe est : 

Fecit quod faciunt queis malus est stomachus. 

| 150. AMMIANI, 

Qualia sunt aliis muscaria , talis, amice, 

Barba tibi est, Mentem credis inesse pilis? 
Tonderi properes, mea fert sententia. Barba 

Non tibi cor, multos sed dabit ista pedes. 

157. EJUSDEM. 

Constat, enimvero , quorsum , nihilominus, horsum, 

Autumat, interea, vir bone, quid sequitur ? 
Earbula et axille, nudantia brachiolumque 

Palliola, hsec faciunt nunc sapientis opus. 

158. ANTIPATRI. 

Pera, nec immerito, nunc flet, parque Herculis armis 
Clava Sinopitee mascula Diogenis, 

Palliolumque duplex, squallens quo sorde lutoque 

Sub media bruma non timet ille nives. 
Quippe humeros velare tuos pudet : ille supernus 

Quadam parte canis , tu satus in cinere. 

Ornamenta tibi non convenientia pone : 
Quee leo , non eadem debet habere caper. 

159. LUCILLII. 

Vaticinabantur quantum fuit Astrologorum 

/£tatis patruo tempora longa meo : 
Hermogenes unus, Mors, inquit, acerba notatur : 

Sed tunc eum funus plangeret atra domus. 



3414 

160. TOY AYTOY. 

Πάντες ὅσοι τὸν Ἄρην xat τὸν Κρόνον ὡροθετοῦσιν, 
ἄξιοί εἶσι τυχεῖν πάντες ἑνὸς τυπάνου. 

ν 2 2 Ἁ LI , v 

Ογομαι οὐ μαχρὰν αὐτοὺς τυχὸν εἰδότας ὄντως 

καὶ τί ποεῖ ταῦρος, χαὶ τί λέων δύναται. 

161. TOY AYTOY. 

Πρὺς τὸν μάντιν Ὄλυμπον Ὀνήσιμος ἦλθεν 6 πύχτης, 
εἰ μέλλει γηρᾷν βουλόμενος προμαθεῖν. 

Κακεῖνος, « Ναί », φησὶν, « ἐὰν ἤδη χαταλύσης. 
« ἂν δέ γε πυχτεύῃς, ὡροθετεῖ σε Κρόνος ». 

102. NIKAPXOY, 

Εἰς Ῥόδον εἰ πλεύσει τις Ὀλυμπιχὸν ἦλθεν ἐρωτῶν 

τὸν μάντιν, xal πῶς πλεύσεται ἀσφαλέως. 
Χὠ udvtic, « Πρῶτον μὲν » ἔφη « χαινὴν ἔχε τὴν ναῦν, 

« χαὶ μὴ χειμῶνος, τοῦ δὲ θέρους ἀνάγου. 
« 'l'oUro γὰρ ἂν ποιῇς, ἥξεις κἀχεῖσε καὶ ὧδε, 

« ἂν μὴ πειρατὴς ἐν πελάγει σε λάθη. » 

163. AOYKIAAIOY. 

Πρὸς τὸν μάντιν Ὄλυμπον Ὀνήσιμος 240 ὁ παλαιστὴς, 
xai πένταθλος λας, xai σταδιεὺς Μενεχλῇς, 

τίς μέλλει νικᾶν αὐτῶν τὸν ἀγῶνα θέλοντες 

ἹὙνῶναι. Καχεῖνος τοῖς ἱεροῖς ἐνιδὼν͵ 
« Πάντες » ἔφη « νιχᾶτε, μόνον μή τις σὲ παρέλθῃ, 

« xat σὲ χαταστρέψῃ, καὶ σὲ παρατροχάση ». 

164. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Εἶπεν ἐληλυθέναι τὸ πεπρωμένον, αὐτὸς ἑαυτοῦ. 
τὴν γένεσιν διαθεὶς Αὖλος ὃ ἀστρολόγος, 

καὶ ζήσειν ὥρας ἔτι τέσσαρας" ὡς δὲ παρῆλθεν 

εἰς πέμπτην, καὶ ζῆν εἰδότα uiv ἔξει, 
αἰσχυνθεὶς Πετόσιριν ἀπήγξατο" χαὶ μετέωρος 

θνήσχει μὲν, θνήσχει δ᾽ οὐδὲν ἐπιστάμενος. 

160. x1UsDEM. 

Qui nos tristifico Saturni sidere terrent 

Aut Martis , domitos hos ego fuste velim. 

Aut potius videam non fictis discere verbis, 

Quid faciat taurus , quid valeatque leo. 

τς. KJUSDEM. 

Ad vatem pugil acer Onesimus ibat Olympum, 
An ventura sibi longa senecta, rogans. 

Tile , Senex fies, artem si desinis ; at si 

Pergis , Saturni te gravis hora premit. 

162. wiCcARCBI. 

Nauta , Rhodumne petam dic, inquit , Olympice vates ; 

Est ratio , tutum qug mihi prastet iter? 
Responsum dedit ille, Novam tibi quare , nec illam 

Frigore , sed calido sidere solve ratem. 

Hsec bene si cures, huc ibis tutus et illuc, 

ANTHOLOGUE PALATINJE 

190. EJUSDEM. 

Onmmes qui Martem et Saturnum iu-horoscopo-observant, 

digni sunt qui sortiantur omnes unum supplicium. 

Videbo non post-longum-tempus eos forte noscentes revezz 

et quid agat taurus, et quid leo polleat. 

161. JJUSDEM. 

Ad vatem Olympum Onesimus venit pugil , 

an sit ad-seneciameperventurus volens prediscere. - 

Et ille : Sane, ait, si jam munus desieris;  |Saturnus. 

$i vero pugilatum-exerceas , fatalem-horam-indicit tibi 

162. NICARCHI. 

Rhodum an navigare-debeat aliquis Olympicum venit in- 

vatem, et quomodo naviget tuto, [(terrogans 

Et vates, « Primum quidem, ait, novam habe navem, 

et ne hieme, sed cstate solve. 

[ἃ enim δὶ feceris, ibis illuc et hue, 

nisi pirata in pelago te ceperit. » 

163, LUCILLII. - 

Ad vatem Olympum Onesimus venit pugil, 

et quinquercio Hylas, et cursor Menecles, 

quis sit victurus eorum in certamine volentes 

scire. Et ille, sacris inspectis , 

« Cuncti, inquit , vincitis, modo ne quis te superet , 
et te evertat, et te preetereat-currentem. 

164. EJUSDEM. 

Dicebat venisse síbi fatalem-diem , ipse sui-ipsius 

genituram digerens Aulus astrologus , 

et se victurum horas adhuc quattuor : ubi autem praeteriit 

in quintam, et vivere eum nihil scientem oporteret , 

reveritus Petosirim sese-strangulavit, et sublimis 

ohit quidem, obit vero nihil sciens. 

Dum nullus rapiat te sibi prado maris. 

163. LnucirLi. 

Ad vatem luctator Onesimus ivit Olympum, 
Et cursor Menecles, et jaculator Hylas. 

Ex ipsis num quem maneat victoria , querunt : 
Ille dat inspectis grandia verba sacris : 

Vincetis cuncti, dum nemo sternat μαι te, 

Te jaculo superet, te pede prztereat. 

164. EJUSDEM, 

Astrologus quibus ortus erat cum queereret Aulus 

Sidera, Non horas quattuor , inquit, ero : 

Tam cita mors instat. Sed abivit quinta, nec iii, 

Quam prasignarat regula, mors aderat. 

Ut constet Petosiris honos , se strangulat ; aiiua 

Ergo perit ; vanus sed tamen arte perit, 
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165. TOY AYTOY. 

Οὐ γλήχωνι Κρίτων ὁ φιλάργυρος, ἀλλὰ διχάλχῳ 
αὑτὸν ἀποσφραίνει, θλιδομένου στομάχου, 

166. ΑΔΗ͂ΛΟΝ. 

Πλουτεῖν φασί σε πάντες, ἐγὼ δέ σέ φημι πένεσθαι" 
χρῆσις γὰρ πλούτου μάρτυς, ᾿λπολλόφανες. 

4 “ 3 "e Ἁ / Ἂν μετέχῃς αὐτῶν gU, σὰ γίνεται" ἂν δὲ φυλάττῃς 
χληρονόμοις, ἀπὸ νῦν γίνεται ἀλλότρια. 

167. ΠΩΛΛΙΑΝΟΥ͂. 

Χαλχὸν ἔχων͵ πῶς οὐδὲν ἔχεις μάθε. Πάντα δανείζεις’ 
οὕτως οὐδὲν ἔχεις αὐτὸς, ἵν᾽ ἄλλος ἔχη. 

168. ANTIDANOYZ. 

ἵηφίζεις, χαχόδαιμον' 6 δὲ χρόνος, ὡς tóxov, οὕτω 
xat πολιὸν τίχτει γῆρας ἐπερχόμενος" 
v Ἁ v? y , 9 , 

χοῦτε πιὼν, οὔτ᾽ ἄνθος ἐπὶ χροτάφοις ἀναδήσας, 

οὗ μύρον, οὐ γλαφυρὸν γνούς ποτ᾽ ἐρωμένιον, 
τεθνήξη, πλουτοῦσαν ἀφεὶς μεγάλην διαθήχην, 

ἐχ πολλῶν ὀδολὸν μοῦνον ἐνεγχάμενος. 

169. NIKAPXOY. 

Ἐχθὲς ἀπάγχεσθαι μέλλων Δείναρχος 6 φείδων, 
Γλαῦχε, δι ἐξ χαλχοῦς δύσμορος αὖχκ ἔθανεν" 

ἔξ χαλχῶν ἦν γὰρ τὸ σχοινίον' ἀλλ᾽ ἐδυσώνει, 
εὔωνον ζητῶν ἄλλον ἴσως θάνατον. 

Τοῦτο φιλαργυρίας δεινῆς ὅρος, ὅς γ᾽ ἀποθνήσχων, 

l'Aaüxe , δι᾽ ἐξ χαλκοῦς δύσμορος οὐχ ἔθανεν. 

170. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Δαχρύει Φείδων ὃ φιλάργυρος, οὐχ ὅτι θνήσχει, 
ἀλλ᾽ ὅτι πέντε μνῶν τὴν σορὰν ἐπρίατο. 

[οὔτ᾽ αὐτῷ χαρίσασβε , xol, ὡς τόπος ἐστὶν ἐν αὐτῇ, 
τῶν πολλῶν τεχνίων ἕν τι προσεμθάλετε. 

165. RJUSDEM. 

Non pulegio Criton argenti-amans , sed semigsis 

se odore recreat, quando-premitur stomachus. 

160. INCERTI. 

Divitiis abundare dicunt te cuncti , ego vero te diro eue 

usus enim divitiarum testis , Apollophanes. 

Si venis-in-partem earum tu, tuc sunt; at si servas 

heredibus, jam nunc sunt alienze. 

167. POLLJANI. 

/£s habens, quomodo nil haheas, disce. Omnia ponis-in 

sic nil habes ipse, ut allus habeat. (faenore; 

168. ANTIPHANIS. 

Calculis-uteris , infelix : at tempus , ut usuras , sic 

et canam gignit senectam accedens ; 

et nec potus, nec florem in tempora vinciens, — [culum, 

non unguentum, non venustum noscens unquam amor- 

morieris ; opulentum linquens magnum testamentum , 

e multis obolum unum auferens-tecum. 

169. NIOARCHI. 

Heri sese strangulaturus Dinarchus parcus, 

o Glauce, ob sex eereos-nummos infelix non ohiit. 

Sex sireis constabat enim funiculum ; sed tenaciter-merca 

facile-venalem quierens aliam forte mortem. — [batur, 

Hoc avaritice dire summum culmen , ut qui mori-voleng , 

Glauce, ob sex sereos infelix non obiit. 

170. EJUSDEM. 

Luget Phidon avarus, non quod moritur, 

sed quod quinque minis Joculum emit. 

Hoc ei grati;-facite, et quum spatium sit in loculo, 

e multis puerulis unum ei adjicite. 

165. EJUSDEM. 

Pulcium Criton non olfacit : eris odore 

Languentis curat tedia ventriculi. 

166. iwck&TI. 

Sis aliis dives : certe mihi pauper haberis : 

Divitias usus monstrat , Apollophanes. 

Uteris ipse bonis ? tua sunt, Hzeredibus autem 
Quae servas jam nunc haec aliena puto. 

167. rorLt Nr, 

£s quod habes nec habes, positis in fuenore nummis. 

Quod facis alterius quis putet esse tuum? 

168. ANTIPHANIS. 

Pergis adhuc numerare miser ; non [ΠΟΤᾺ tantum 

Longa dies novit ferre, sed et senium, 
Non liquor unguenti , non circum tempora flores, 

Nou calices, non te pulchra puella juvat. 
Discedis tabulis locupletibus , et tibi sumes 

Unum congestis ex obolis obolum. 

169. NiCARCHI., 

Suspensurus heri Dinaychus se fuit ille, 
Glauce, tenax ; oboli sex vetuere necem. 

Namque hoc restis erat pretium ; deterruit ingens 

Sumtus, et, Heus, tanti non moriemur , ait, 
Summus avaritize modus est post tedia vila, 

Propter sex obolos non voluisse mori, 

170. NJUSDEM. 

Non quia mors instat , sed quod sibi Phido paravit 
Quinque minis loculum , plorat avarus homo. 

At satis ille capax. Solari queeritis umbram? 
Unum ex natorum plebe superjacite. 
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171. AOYKIAAIOY. 

Θνήσχων Ἑ ρμοχράτης ὁ φιλάργυρος ἐν διαθήκαις 
αὑτὸν τῶν ἰδίων ἔγραφε χληρονόμον. 

Ψηφίζων δ᾽ ἀνέχειτο πόσον δώσει διεγερθεὶς 

ἰητροῖς μισθοῦ, καὶ τί νοσῶν δαπανᾷ." 

ὡς δ᾽ εὗρε πλείω δραχμὴν μίαν, ἣν διασωθῇ, 
« Λυσιτελεῖ θνήσχειν v εἶπε, xat ἐξετάθη. 

Κεῖτο δὲ οὐδὲν ἔχων ὀδολοῦ πλέον' ol δὲ τὰ χείνου 
[χρήματα χληρονόμοι ἥρπασαν ἀσπασίως. 

172. TOY AYTOY. 

Γεννηθὲν τέχνον χατεπόντισεν Αὖλος ὁ χνιπὸς, 

ψηφίζων αὐτοῦ σωζομένου δαπάνας. 

173. ΦΙΛΙΠΠΟΥ. 

Εἰ τὸ μὲν ἐχδεδάνειχας, ὃ δ᾽ ἄρτι δίδως, ὃ δὲ μέλλεις, 
οὐδέποτ᾽ εἶ τοῦ σοῦ κύριος ἀργυρίου. 

174. AOYKIAATOY. 

'Tàv ἀναδυομέναν ἀπὸ ματέρος ἄρτι θαλάσσας 
Κύπριν ὅλην χρυσῆν ἐχθὲς ἔχλεψε Δίων" 

xai χερὶ προσχατέσυρεν ὁλοσφύρητον Ἄδωνιν, 
καὶ τὸ παρεστηχὸς μιχρὸν ᾿Ερωτάριον. 

Αὐτοὶ νῦν ἐρέουσιν ὅσοι ποτὲ φῶρες ἄριστοι" 
« Οὐχέτι σοὶ χειρῶν εἰς ἔριν ἐρχόμεθα ». 

175. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Τὸν θεὸν αὐτὸν ἔχλεψεν, ὃν δρχίζεσθαι ἔμελλεν 
Εὐτυχίδης, εἰπών: Οὐ δύναμαί σ᾽ ὀμόσαι. 

176. TOY AYTOY. 

[6v πτανὸν Ἑρμᾶν, τὸν θεῶν ὑπηρέταν, 
»" * Uu Ψ * , τὸν Αρχάδων dvaxta , τὸν βοηλάταν, 

ἑστῶτα τῶνδε γυμνασίων ἐπίσχοπον, 

171. LUCILLII. 

Herinocrates seger , signatis rite tabellis, 

Hieredem sese scripserat ipse sibi. 

Tum , si iterum valeat, qua sint impendia morbi, 

Quz medici, trepidis computat articulis : 
Solvendosque decem postquam sibi repperit asses , 

Utilior nobis mors, ait, et moritur. 

Uno nunc obolo dives jacet. Omne quod ultra est 

Hzredes rapiunt et satis esse negant. 

I72. EJUSDEM. 

In mare prognatam sobolem sibi projicit Aulus, 

Staturum quanti vivere dum numerat. 

173. PHILIPPI, 

Citi tua feenoribus dederis, des, sisve daturus 

Omui., non novit res tua te dominum. 

ANTHOLOGLE PALATIN/E 
171. LUCILLII. 

Moriens Hermocrates avarus , in testamentis 

se ipsum propriorum-bonorum scripsit heredem. 

Calculans inde jacebat , quantum e lecto-surgens daturus 

medicis mercedis, et quid egrotans erogaret. jesset 

Ut autem invenitexcedentem drachmam unam, si salvatus- 

« Expedit mori , » inquit, et. ín lecto se-extendit. [esset, 

Jacebat autem nihil plus habens obolo : verum ístius 

pecunias heredes rapuerunt lubentes. 

172. EJUSDEM. 

Natum puerum in-mare-demersit Aulus avarus 

calculis-subducens ejus superstitis impensas. . 

173. PHILIPPI. 

Si hoc quidem in-f«nore-posuisti , illud autem jam das, 

nunquam es tui dominus argenti. [liocque dabis, 

' 174. LUCILLII. 

Emergentem e matre nuper unda-marina 

Cyprin totam auream heri surripuit Dion; 

et manu adtraxit solido-ex-auro-conflatum Adonim, 

et adstantem parvulum Amorem. 

Ipsi nunc dicent quotquot aliquando fures optimi 

« Non jam tecum manuum certamen inimus. » 

175. EJUSDEM. 

Deum ipsum furatus-est , quem jurato-testaturus erat 

Eutychides, dicens : « Non possum te testari. » 

176. EJUSDEM. 

Alatum Mercurium, deorum famulum. 

Arcadum regnatorem, boum-abactorem , 

stantem horum gymnasiorum praesidem , 

174. LUCILLII, 

Aurea maternis qualis Venus exit ab undis, 

Est furace manu rapta Dionis heri. 

Nec satis hoc : solidum pariter sed clepsit Adonim, 

Accessit matrem stans prope parvus Amor. 

Acclamant omnes, penes est quos palina Laverni : 

Non est quod certet jam tibi nostra manus, 

173. EJUSDEM, 

Relligio jurare mili cum diceret , aufert 

Quem jurare Deum debuit Eutychides, 

176. rauspEM., 

Divum volucrem nuntium Maia satum, 

Doctum boves abigere, rectorem. Arcadum, 

Hec quem palestra priesidem noscit suum, 
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6 νυχτικλέπτας Αὖλος εἶπε βαστάσας" 

« Πολλοὶ μαθηταὶ χρείσσονες διδασχάλων ». 

177. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Τὸν t&v χλεπτόντων μανύτορα Φοῖδον ἔχλεψεν 

Εὐτυχ (Unc, εἰπὼν « M3, πάνυ πολλὰ λάλει, 

« σύγκρινον δὲ τέχνην τέχνη, xat χείρεσι χρησμοὺς. 
« χαὶ μάντιν χλέπτη, χαὶ θεὸν Εὐτυχίδη - 

« τῶν δ᾽ ἀχαλινώτων στομάτων χάριν αὐτίκα πραθεὶς, 

« τοῖς ὠνησαμένοις πᾶν ὃ θέλεις με λέγε ». 

178. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Ιλουχόλε, τὰν ἀγέλαν πόῤῥω νέυε, μή σε Περικλῆς 

6 χλέπτης αὐταῖς βουσὶ συνεξελάσῃ. 

179. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Εἰ πόδας εἶχε Δίων οἵας χέρας, οὐχέτ᾽ ἂν “Ἑρμῆς 

πτηνὸς ἐν ἀνθρώποις, ἀλλὰ Δίων ἐχρίθη. 

180. AMMIANOY. 

Εἰδοὺς o0 xpivet Πολέμων, νύναις χαταχρίνει" 
xàv δῶς, xàv υἡ δῷς, ἔστιν ἀεὶ Πολέμων. 

181. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Ἤδειμεν, Πολέμων, Ἀντώνιον ὄντα σε πάντες" 
ἐξαπίνης τρία σοι γράμματα πῶς ἔλιπεν ; 

182. ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ͂. 

ΧΟΙΡΙ uiv, οὐχ IAION δέ uc θύετε’ xai με χαλεῖτε 
ΧΟΙΡΙΔΙΟΝ, φανερῶς εἰδότες οὐχ ἴδιον. 

188. AOYKIAAIOY., 

Ἵν γένεσιν λυποῦντα μαθὼν Κρόνον Ἡλιόδωρος, 
νύχτωρ ἐχ ναοῦ χρύσεον ἦρε Κρόνον, 

« "Tic πρῶτος χαχοποιὸς ἐλήλυθε πείρασον » εἰπὼν, 
« δέσποτα,, xai γνώση τίς τίνος ἐστὶ Κρόνος" 

« ὃς δ᾽ ἄλλῳ χαχὰ τεύχει, ἑῷ χακὸν ἥπατι τεύχει" 
« εὑρών μοι τιμὴν, πᾶν ἀνάτελλ᾽ ὃ θέλεις. v 
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fur-nocturnus Aulus dixit auferens : 

« Multi discipuli meliores magistris. » 

177. EJUSDRK. 

Furantium indicem Pha»bum furatus-est 

Eutychides, dicens : « Ne nimis multa loquere, 

sed confer artem arti , et manibus oracula, 

et vatem furi , et deum Eutychida ; 

infrenium vero orum causa illico venditus , 

ementibus quidquid vis de me dicas. » 

178. EJUSDEM. 

Bubulce, armentum procul pasce , ne te Pericles 

fur una cum-ipsis bobus abigat. 

179. EJUSDEM. 

Si pedes haheret Dion quales manus, non jam Mercurius 

alatus apud homines , sed Dion judicaretur. 

180. AMMIANI. 

Per idus (si das) non judicat Polemon , nonis condemnat. 

Sive dederis, sive non dederis , est semper Polemon. 

181. EJUSDEM. 

Noveramus, Polemon , Antonium esse te cuncti ; 

repente tres te litera» quomodo defecerunt ? 

182. DIONYSII. 

Porcum quidem , non proprium vero me mactate ; et me 

Porcellum, liquido scientes non proprium. [vocate 

183. LUCILLII. 

Horoscopum contristare ubi-didicit Saturnum Heliodorus, 

noctu e templo aureum sustulit Saturnum, 

« Uter primus maleficus venerit, experire », dicens, 

« domine, et nosces uter utrius sit Saturnus; 

qui autem alii mala struit, suo malum pectori struit : 

ubi-inveneris mihi pretium, quicquid vis ortu-tuo para.v 

Cum nocte rsptum ferret Aulus, addidit : 
Vincit magistrum sepe discipuli labor. 

177. EJUSDEM, 

Cum raperet Phebum, solitum deferre rapinas, 
Eutychides, Ne tam multa loquaris, ait. 

Si placet, ars arti manibusque oracula certent , 

Et furi vates, et Deus Eutychidi, 

Nunc ego te vendam , dabit hoc tibi garrula lingua : 

Mox apud emptorem dic mala cuncta mihi. 

178. EJUSDEM. 

Armentum pastor procul hinc age, ne Pericles fur 

Ipsum cum bubus te quoque mox abigat. 

179. EJUSDEM, 
Si manibus similis pes esset uterque Dioni, 

Jam pro Mercurio penniger ipse foret. 

I81. AMMIANI, 

Quam subito , fueras nobis qui Servius ante, 

Destituit nomen littera quinta tuum. 

182. ὈΙΟΝΎΘΒΙΙ. 

Corpora magna suum quidam sine fronte metuque 
Mactat, in his norit cum nihil esse suum. 

183. ruciLLIt. 

Saturnum tristem sibi noverat Heliodorus ; 

Nocte sed hunc (auro stabat) ab ede rapit. 
Spectas, dixit, uter damnum prius attulit utri : 

Dic ego Saturnus sim tibi, tune mihi. 

Quie mala vult aliis accersit sepe quis in se. 

Significa quidvis, dum mihi lucra feras. 
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184. TOY AYTOY. 

"Ex τῶν Ἑσπερίδων τῶν τοῦ Διὸς ἦρε Mevlexoc, 
ὡς τὸ πρὶν Ἡραχλέης, χρύσεα μῆλα τρία. 

Καὶ τί γάρ; ὡς ἑάλω, γέγονεν μέγα πᾶσι θέαμα, 
ὡς τὸ πρὶν Ἡραχλέης ζῶν χαταχαιόμενος. 

185. TOY ATTOT. 

“Ελλήνων * ἀπέλυε πόλιν ποτὲ, δέσποτα Καῖσαρ, 
εἰσελθὼν σαι Ναύπλιον ᾿Ηγέλοχος. 

Ναύπλιος ᾿“Ελλήνεσσιν ἀεὶ xaxov: ἢ μέγα χῦμα 
[νηυσὶν ἐπεμδάλλων,] ἢ κιθαρῳδὸν ἔχων. 

186. NIKAPXOY. 

Νυχτικόραξ ἄδει θανατηφόρον" ἀλλ᾽ ὅταν den 
Δημόφιλος, θνήσκει καὐτὸς ὃ νυχτιχόραξ. 

181. ΛΕΩΝΙΔΑ. 

Σιμύλος ὃ ψάλτης τοὺς γείτονας ἔχτανε πάντας 
νυχτὸς ὅλης ψάλλων, πλὴν ἑνὸς ᾿Ωριγένους᾽ 

χωφὸν γὰρ φύσις αὐτὸν ἐθήκατο" τοὔνεχεν αὐτῷ 
ζωὴν ἀντ᾽ ἀχοὺς δῶχε περισσοτέρην. 

188. AMMIANOY. 

Νιχήτης ἄδων τῶν (96v ἐστιν Ἀπόλλων. 
ἂν δ᾽ ἰατρεύη, τῶν θεραπευομένων. 

189. AOYKIAAIOY. 

Iléve ὀδολῶν πέπραχεν Ἀπολλοφάνης ὃ τραγῳδὸς 
πέντε θεῶν σχευὴν, "HoaxAéouc ῥόπαλον, 

Τισιφόνης τὰ φόρητρα, Ποσειδῶνος τριόδοντα, 
ὅπλον ᾿Αθηναίης, Ἀρτέμιδος φαρέτρην. 

Οἱ δὲ θεοὶ πὰρ Ζηνὶ καθήμενοι ἐξεδύθησαν 
εἷς βραχὺ διταρίου κέρμα xal οἰναρίου. 

190. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Τὸν δασὺν “Ἑρμογένην ζητεῖ πόθεν ἄρξεθ᾽ 6 χουρεὺς 

χείρειν τὴν κεφαλὴν, ὄνϑ᾽ ὅλον ὡς χεφαλήν. 

184. EJUSDEM. 

Ut prius Alcides, sic nunc tria mala Meniscus 

Aurea de ramis sustulit Hesperidum. 
Sed deprensus in hoc populo miracula praebet, 

Ut prius Alcides vivus in igne rogi. 

186. micAROBI. 

Perniciale canit bubo : sed Demophili vox 

Ipsi buboni pernieiale canit. 

185. Lroxtbpa. 

Nocte canens tota vicinos Simylus omnes, 
Omnes extra unum perdidit Origenem. 

Hunc natura parens surdum quia fecerat , aures 
Compensans , vitae tempora plura dedit. 

—Íááá$—— a — — nag af ERREUR DRE SPUR REA URN 

184. EJUSDEM 

Ex Hesperidibus Jovis rapuit Meniscüs, 
ut olim Hercules , aurea mala tria. 

Et quid enim? ut deprehensus-est, fiebat magnur cunctis 

ut olim Hercules vivens combustus. . [spectaculum, 

185. EJUSDEM. 

Graecorum eluit (?) urbem quondam , domine Cesar, 
ubi-venit ut-cantaret Nauplium Hegelochus : 

Nauplius Grecis usque malum, aut magnum fluctum 

navibus incutiens , aut cithara:dum habeps. 

186. NICAROHI. 

Bubo canit mortiferum ; sed quum canit 

Demophilus , obit etiam ipse hubo. 

187. LEONIDAE. 

Simylus psaltes vicinos enecavit cunctos 

nocte tota psallens, preter unum Origenem : 

surdum enim natura eum fecit : quare illi 

vitam loco auditós dedit longiorem. 

188. AMMIANI. 

Nicetas canens cantuum est Apollo ( i. e. perditor ); 

si vero medicam-exercet , eorum quos-curat. 

189. LUCILLII. 

Quinque obolis vendidit Apollophanes tragcedus 

quinque deorum arma , Herculis clavam, 

Tisiphones terriculamenta , Neptuni tridentem, 

&gida Minerve , Artemidis pharetram. 

| Dii vero Jovi assidentes exuti-sunt 

ad parvulum in-panem numulum et in-vinum. 

190. RjUSDEM. 
1 

' Hirsutum Hermnogenem querit unde incipiat tomsor 

| tondere in-capite, quum sil totus ut caput. 

188. AMMIANI. 

Nicetas Paean vere est novus, ut citbaredus 

Aures , e&grotos enecat ut medicus. 

189. ruciLLIt. 

Actor Apollophanes ornatum quinque Deorum 

Emit quinque obolis. Pallados segis ibi , 

Neptunique tridens fuit, atque pharetra Dianz, 
Clava quoque Alcide, monstraque Tisiphones. 

Ne desit villum farrisque selibra tragedo, 
Nudatos cernit jam Jovis aula Deos. 

100. EJUSDEM. 

Hermogenem tondere paret qua parte pilosum 

Nescit tonsor. Homo totus enirh caput est, 
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191. TOY AYTOY. 

Ἄρες Ἄρες βροτολοιγὲ, μιαιφόνε, trdUtb, χουρεῦ, 
τέμνων᾽ οὗ γὰρ ἔχεις οὐκέτι ποῦ με τεμεῖς ^ 

ἀλλ᾽ ἤδη υεταδὰς ἐπὶ τοὺς μύας ἣ τὰ χάτωθεν 

τῶν γονάτων, οὕτω τέμνε us , xat παρέχω. 
Νῦν μὲν γὰρ μυιῶν 6 τόπος γέμει" ἣν δ᾽ ἐπιμείνῃς, 

ὄψει καὶ γυπῶν ἔθνεα καὶ κοράκων. 

192. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Maxpoxépw σταυρῷ σταυρούμενον ἄλλον ἑαντοῦ 
ὁ φθονερὸς Διοφῶν ἐγγὺς ἰδὼν ἐτάκη. 

193. AAEXIIOTON. 

'O φθόνος ὡς xaxóv ἐστιν " ἔχει δέ τι καλὸν ἐν αὑτῷ" 

τήχει γὰρ φθονερῶν ὄμματα xat κραδίην. 

194. AOYKIAAIOY. 

Πανὶ φιλοσπήλυγγι καὶ οὐρεοφοιτάσι Νύμφαις, 
xai Σατύροις, ἱεραῖς τ᾽ Ζδνον Ἃ μαδρυάσιν, 

σὺν χυσὶ καὶ λόγχαις συοφόντισι Μάρχος [9 ἀργὸς] 
μηδὲν ἑλὼν, αὐτοὺς τοὺς κύνας ἐχρέμασεν. 

195. AIOZKOPIAOY. 

F'a)Xov ᾿Αρισταγόρης ὠρχήσατο" τοὺς δὲ φιλόπλους 

 ημενίδας ὁ χαμὼν πολλὰ διζλθον ἐγώ. 
Xo μὲν τιμηθεὶς ἀπεπέμπετο τὴν δὲ τάλαιναν 

Ὑρνηθὼ χροτάλων εἷς ψόφος ἐξέδαλεν. 
Εἰς πῦρ ἡρώων ἴτε πρήξιες" ἐν γὰρ ἀμούσοις 

x«i κόρυδος xuxvou φθέγξετ᾽ ἀοιδότερον. 

196. AOYKIAAIOY. 

Ῥύγγος ἔχουσα Βιτὸ; τριπιϑήκινον, otov ἰδοῦσαν 
τὴν ἩΕχάτην αὑτὴν oto! ἀπαγχονίσαι, 

« Εἰμὶ » λέγει « φώφρων, Λουκίλλιε, καὶ μονοχοιτῦ ». 
Αἰδεῖται γὰρ ἴδως, « παρθένος tiui, » λέγειν. 

Ὃς δὲ λέγει μισεῖν με, xaxóv τοιοῦτο γαμήσας, 
τῆς αὐτῆς σχοίη τέχνα σαοφρυσύνης. 
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191. EJUSDEM. 

Mars Mars homicida , cede-fee dans, desine, totisor, 

mé oiedere : non enim habes jam ubi me seces. 

At jam transiens ad musculos, aut que infra 

genua sunt, sic seca me, et prabeo. 

Nunc quidem enim muscis hic locus soátet; si vero per- 

videbis et vulturum greges et corvorum, [sistas , 

192. EJUSDEM. 

Longiori cruci afxum alium quam se 

invidus Diophon prope conspicatus contabuit. 

193. ANONYMI. 

Invidia quantum est malum! habet autem aliquid boni 

tabefacit enim invidorum oculos et ànimum. — [inse. 

194. LUOILLII. 

Pani speluicas-amanti, et montes-pervagantibus Nymphis, 

ét Satyris, sacrisque donum Hamadryadibus , 

cum canibus et venabulis sues-interficientibus Marcus.... 
nihil quum-cepisset , ipsos canes suspendit. 

195. DIOSCORIDE. 

Gallum Aristagoras saltu-expressit : at armorum-armicos 
Temenidas multo-cum labore saltans-retuli ego. 

Et ille quidem honoratus dimittebatur ; miseram autem  : 

Hyrnetho crotalorum unus sibilus ejecit. 

In ignem ite heroum facinora ; inter illiteratos enim 

vel alauda cycno sonat argutius. | 

196. LUCILLII. 

Rictum habens Bito triplicis-simie , qualem conspicatam 

Hecaten sese puto strangulaturam-esse , 

« Sum, inquit, casta, Lucilli, et sola-cubo. » 

Erubescit enit forte, « Virgo sum », dicere. 

| Qui vero dicit-se odisse me, malum tale ducens-conjugem, 

ejusdem habeat liberos modestie. 

[91. EJUSDEM. 

Mars , Mars sanguinolente, sat est : jam desine tonsor 

Scindere , non reperit jam nova plaga locum. 

Sume toros potius, vel qua sunt poplite subter 
Que laceres; patiens tnembra secanda dabo. 

Jam muscis scatet ecce lucus. Si pergis, et ipsi 

Cum corvis venient huc puto vulturii, 

I92. EJUSDEM. 

Cum cruce vicinum figi majore videret 

Quam sese Diophon, tabuit invidia, 
193. INCERTI. 

Pessima res livor : sed habet laudabile quiddam, 

Liventi quod cor exedit atque oculos. 

104. LUCILLII. 

Montivagls Nymphis, Sylvanoque antra colenii , 

Et Satyris, et que propter Hamadryasin, 

Irrita cum canibus referens venabula Marcus 

Suspendens ipsos hic sacrat ecce canes. 
195. b1oicohYbar. 

Fortes Temenidas multum meditatue agebam 

Nuper, dum Gellum saltat Aristagoras. 
Illi surgit honos et gloria : sed male felix 

Hyrnetho crotalis omnibus excipitur. 
Heroum res ite procul. Si judice bardo 

Certet, olorinos vincat alauda sonos. 

190. toctrL". 

Ore Bito tali qualis sit simia triplex, 
Quamque videns nollet vivere Persephone, 

Lucilli, castis sum moribus et cubo sola, 

Dicit. Sum virgo, dicere, credo, pudet. 

Hostis erit quicumque mihi, sit par, precor, illi 
Uxor, et ejusdem nata pudicitiee. 
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197. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Ἤθελε APIMYZ ἄγαν τὸ πρόσθ᾽ Ἱερώνυμος εἶναι- 
νῦν δὲ τὸ API μὲν ἔχει, ΛΟΣ δὲ τὸ ΜΥΣ γέγονεν. 

198. ΘΕΟΔΩΡΟΥ͂. 

“Ἑρμοκράτης τᾶς δινός " ἐπεὶ, τὰν ῥῖνα λέγοντες 

Ἑρμοχράτους, μικροῖς μαχρὰ χαριζόμεθα. 

199. ΛΕΩΝΙΔΑ. 

ἸΙγθῦν ὃ γρυπὸς Σωσίπτολις οὐχ ἀγοράζει, 
προῖχα δ᾽ ἔχει πολλὴν ἐξ ἁλὸς εὐδοσίην, 

οὗ λίνον, οὐ χάλαμον προσάγων, τῇ ῥινὶ δὲ προσθεὶς 
ἄγχιστρον, σύρει πάντα τὰ νηχόμενα, 

200. TOY AYTOY. 

Ζηνογένους olxoc χατεκαίετο, πολλὰ δ᾽ ἐμόχθει 
ix θυρίδος ζητῶν αὑτὸν ὁπεχχαλάσαι" 

ἰχρία συμπήξας οὐκ ἔφθανεν" ὀψὲ δ᾽ ἐπιγνοὺς, 
τὴν ῥῖν᾽ ᾿Αντιμάχου χλίμαχα θεὶς ἔφυγεν. 

201. ΑΜΜΩΝΙΔΟΥ͂. 

᾿Αντιπάτραν γυμνὴν εἴ τις Πάρθοισιν ἔδειξεν, 
ἔχτοθεν ἂν στηλῶν “Ἡραχλέους ἔφυγον. 

202. AAHAON. 

Τὴν γραῦν ἐχχομίσας, φρονίμως πάνυ Μόσχος ἔγημε 
παρθένον’ ἧ φερνὴ δ᾽ ἔνδον ἔμεινεν ὅλη. 

Ἄξιον αἰνῆσαι Μόσχου φρένας, ὃς; μόνος οἶδε 
xai τίνα δεῖ χινεῖν xai τίνα χληρονομεῖν. 

203. ΑΛΑΛΟ. 

Ἡ ῥὶς Κάστορός ἐστιν, ὅταν σχάπτη vt, δίχελλα" 
σάλπιγξ δ᾽, ἂν ῥέγχη᾽ τῇ δὲ τρύγη, δρέπανον" 

ἐν πλοίοις ἄγχυρα" κατασπείροντι δ᾽ ἄροτρον" 
ἄγχιστρον " ναύταις " ὀψοφάγοις χρεάγρα" 

ANTHOLOGLE PALATINJE 

197. EJUSDEM. 

Volebat DRIMYS valde olim Hieronymns esse : 

nuné autem DRI quidem habet , in LOS vero MYS abat 

198. THEODORI. 

Hermocrates nasi : nam nasum dicentes 

Hermocratis , parvis magna gratificamur. 

199. LEONIDE. 

Piscem qui-est-adunco-naso Sosipolis non emit , 

gratis vero habet multam e mari abundantiam-dapis , 

non rete, non arundinem admovens, sed naso appendens 

hamum, trahit quidquid natat. 

200. EJUSDEM. 

Zenogenis domus ardebat , et valde ille laborabat 

e fenestra quirens se-ipsum demittere: — . 

asseres compingens nihil profecit; sero autem re-cognita, 

nasum Antimachi scalam faciens evasit. . 

201. AMMONIDA. 

Antipatram nudam si quis Parthis ostendisset , 

extra columnas Herculeas fugissent. 

202. INCERTUM. . 

Vetulam postquam-extulit, prudenter omnino Moschus 

puellam ; dos autem intus mansit tota. (duxit 

Dignum es! laudare Moschi sapientiam , qui solus novit 

et quam oporteat subigitare , et cujus esse-heredem. 

203. ALIUD. 

Nasus Castoris est, quum forte fodit , ligo ; 

tuba vero, si stertit; in vindemia autem falx ; 

in navibus ancora; seminanti vero aratrum ; 

hamus piscanti ; carnem-edentibus fuscina ; 

197. EJUSDEM, 

Creditus esse sibi vernans Hieronymus, illud 
ler tenuit, sed nans quod fuit est miculus. 

198. TüEODORI. 

Hermocratem nasi dicari, Nam dicere nasum 
Hermocratis , parvis sit dare magna nimis. 

199. LEONIDAE. 

Ut pisces habeat nasi Sosiptolis unci, 
Nil numerat. Gratis copia magna venit. 

Non opus est illi calamus neque linea; naso 
Annectens hamum , quod natat , omne trahit. 

200. EJUSDEM. 

Zenogenes celsa cupiens exire fenestra , 
Ut raperet ssevo semet ab igne domus, 

Longurios jungens nequiit descendere; tandem 

Pro scalis nasum repperit Antimachi. 

201. AMMONII. 

Longius Herculeis fugeres, o Parthe, columnis, 

Vidisses nudam si semel Antipatram. 

2023. INCERTI. 

Quam bene Moschus anum sepelit, ducitque puellam ? 
Dos bona de tota sola remansit anu. 

Unica pervidit Moschi prudentia, cujus 
Haredem , cujus dulce sit esse virum. 

203. i1mckRrTI. 

Castoris est nasus lituus cum stertit , et idem 

Cum metitur falx est, cum foditurque ligo : 
Anchora navigiis, vertendo vomer in arvo, 

Hamus apud pisces, fuscina ccenipetis. 



CAPUT XI. EPIGRAMMATA 

b ναυπηγοῖς σχένδυλα * γεωργοῖς δὲ πρασόχουρον᾽ 

τέχτοσιν ἀξίνη" τοῖς 02 πυλῶσι χόραξ. 

Οὕτως εὐχρήστου σκεύους Κάστωρ τετύχηχε, 
ὀῖνα φέρων πάσης ἄρμενον ἐργασίης. 

204. ΠΑΛΛΑΔΑ. 

ῬΎτορα Μαῦρον ἰδὼν ἐτεθήπεα, ῥυγχελέφαντα, 

ψείλεσι λιτραίοις φθόγγον ἱέντα φόνον. 

205. AOYKIAAIOY. 

Οὐδὲν ἀφῆκεν ὅλως, Διονύσιε, λείψανον Αὕλῳ 
Εὐτυχίδης δειπνῶν, ἦρε δὲ πάντ᾽ ὀπίσω" 

L1 ^ - 4 PES A / ^ e. , y xat νῦν Εὐτυχίδης μὲν ἔχει μέγα δεῖπνον ἐν ouo, 
u3, χληθεὶς δ᾽ Αὖλος ξηροφαγεῖ καθίσας. 

206. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Οὐύτω σοι πέψαι, Διονύσιε, ταῦτα γένοιτο 
πάντα" νόμου δὲ γάριν, δός τι xal ὧδε φαγεῖν' 

χἀγὼ χέχλημαι, χἀμοὶ παρέθηκέ τι τούτων 
/ , *. & 4 , 

γεύσασθαι Πόπλιος, x&àuov ἔπεστι μέρος " 
εἰ μὴ λεπτὸν ἰδών με δοχεῖς χαταχεῖσθαι ἄρωστον, 

4 ef - / » / , 

εἶθ᾽ οὕτως τηρεῖς, μή σξ λαθὼν τι φάγω. | 

207. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Kat τρώγεις ὅσα πέντε λύχοι, Γάμε, xai τὰ περισσὰ, 
4 [And ^1 ^,» [4 "’" , ’ 

οὐ τὰ σὰ, τῶν δὲ πέριξ, πάντα δίδως ὀπίσω. 

Πλὴν μετὰ τοῦ χοφίνου τοῦ πρὸς πόδας αὔριον ἔρχου, 
πρίσματα xat σπόγγον xat σαρὸν εὐθὺς ἔχων. 

208. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

5 ^, N , * 3094 - 
Hv βραδὺς Εὐτυχίδας σταδιοδρόμος" ἀλλ᾽ ἐπὶ δεῖπνον 
ἔτρεχεν, ὥστε λέγειν" « Εὐτυχίδας πέταται, » 

209. AMMIANOY. 

Κἂν μέχρις Ἡραχλέους στηλῶν ἔλθης παρορίζων, 
^ e^ , 

Υἧς μέρος ἀνθρώποις πᾶσιν ἴσον σε μένει, 

χείση δ᾽ Ἴρῳ ὅμοιος, ἔχων ὀδολοῦ πλέον οὐδὲν, 
εἰς τὴν οὐχέτι σὴν γὴν ἀναλυόωενος. 

Inde dolabra rates pangentibus, ascia fabris, 

Marra est agricolis, marculus ante foies. 

Castore viventum nemo est instructior, unus 

Cui suus officium nasus ad omne valet. 
204. PALLADJE. 

Os tibi, quale furens elephas habet, et labra tripla, 
Rhetor Maure , quibus verba cruenta sonas. 

205. LUCILLII. 

Nil dapis Eutychides Aulo conviva reliquit , 
Omnia sed puero post sua terga dedit. 

At nunc Eutychides convivas ipse vocavit; 
Aulum sed patitur quod velit esse domi. 

206. EJUSDEM. 

Bic bene ventre coquas quod edis, Dionysie, partem 

Huc quoque mitte aliquam, vel quia moris ila est. 

Pubiius hac nobis posuit quoque, nosque vocavit 

ANTHOLOGIA. Il. 

CONVIVALIA ET IRRISORIA. 

navium-fabris forceps (9) ; agricolis autem sarculum ; 

domuum-fabris bipennis ; vestibulis corvus. 

Sic eximie-utilem supellectilem Castor sortitus-est, 

nasum gerens omnis instrumentum opera. 
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204. PALLAD E. 

Rhetorem Maurum conspicatus obstupui, elephantino- 

labris libralibus sonum emittentem mortiferum. [rictu. 

205. LUCILLIT. 

Nullum reliquit omnino, Dionysi , frustulum-reliquum Aule 

Eutychides apud ewm co:nans, sed sustulit omnia retro : 

et nunc Eutychides habet magnam coenam domi, 

non vocatus autem Aulus siccum -panem-edit sedens. 

206. EJUSDEM. 

Sic tibi concoquere, Dionysi, hzec contingat [care ; 

cuncta; moris autem ergo, da quidpiam et htc mandu- 

ego quoque vocatus-sum, et mihi apposuit nonnihil horum 

gustandum Publius, et mea inest pars : 

nisi gracilem conapicatus me putas accumbere :grotum , 

dein ita observas, ne te latens aliquid comedam. 

207. EJUSDEM. 

Et mandis quantum quinque lupi , Game, et reliqua, 

non tua, sed eorum-qui circa sunt , cuncta das retro. 

Certe cum cophino ad pedes apposito cras veni , 

scobes et spongiam et scopam illico habens. 

208. EJUSDEM. 

Est tardus Eutychides in stadio-cursor, sed ad coenam 

currit, unde dictitant : « Eutychides volat. » 

209. AMMIANI. 

Etiamsi adusque Herculis columnas ieris terminos-re- 

terree pars hominibus cunctis par te manet, [movens, 

jacebis autem Iro similis, habens obolo amplius nihil, 

in non jam tuam terram resolvens-te. 

i — Tecum, et tantundem juris habere dedit. 

| Ni, quia sum gracilis, tu me zgrotare putasti, 
Et servas ne quid. forte latenter edam. 

| 207. KJUSDEM, 

Quantum quinque lupi comedis; tum relliqua donas, 
Non tua (nam non sunt), verum aliena retro. 

Istum sed cophinum cras adfer, et accipe jam nunc 
Quod fragmenta tibi, spongia, scopa dabunt. 

| 208. EJUSDEM, 

| Eutychides cursor tardus fuit; at celer idem 

Carnipeta, ut dicas, Eu volat Eutychides. 
| 209. AMMIAN, 

' Promoveas fines licet Herculis usque columnas , 
|  Quantula nos omnes, te quoque terra manet. 

! Par Iro non plus obolo defunctus habebis, 

| Terraque cum fies, uon erit illa tua. 
?1 
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410, AOYKIAAIOY. 

Ἄνθραχα xal δάφνην παραθύεται ὃ στρατιώτης 
Αὖλος, ἀποσφίγξας μήλινα λωμάτια. 

Φρίσσει xal τὸ μάτην ἴδιον ξίφος. Ἢν δέ ποτ᾽ εἴπης, 
« Εργοντ᾽», ἐξαπίνης ὕπτιος ἐχτέταται. 

Οὐδενὶ δ᾽ οὐ Πολέμωνι προσέρχεται, οὐ Στρατοχλείδη" 
ἀλλὰ φίλῳ χρῆται πάντοτε Λυσιμάχῳ. 

211. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Γραπτὴν ἐν τοίχῳ Καλπούρνιος ὁ στρατιώτης, 

ὡς ἔθος ἐστὶν, ἰδὼν τὴν ἐπὶ ναυσὶ μάχην͵ 
ἄσφυχτος xal χλωρὸς 5 θούριος ἐξετανύσθη, 

« Ζωγρεῖτε » χράξας, « Todes ἀρηΐφιλοι ». 
Καὶ μὴ τέτρωται χατεμάνθανε, χαὶ μόλις ἔγνω 

ζῆν, ὅτε τοῖς τοίχοις ὡμολόγησε λύτρα. 

212. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ. 

[Texvtov εὔμορφον, Διόδωρε, γράφειν σ᾽ ἐχέλευσα"} 
ἀλλὰ σύ μοι προφερείς τεχνίον ἀλλότριον, 

τὴν προτομὴν αὐτῷ περιϑεὶς χυνός " ὥστε με χλάειν 
πῶς μοι Ζωπυρίων ἐξ “Εχάθδης γέγονεν. 

Καὶ πέρας ὅξ δραγμῶν ᾿Ερασίστρατος ὁ χρεοπώλης 
ix τῶν ἸΙσείων υἱὸν Ἄνουόιν ἔχω. 

213. AEQNIAA. 

Eixóva Μηνοδότου γράψας Διόδωρος ἔθηχεν 
πλὴν τοῦ Μηνοδότον πᾶσιν ὁμοιοτάτην. 

214. AOYKIAAIOY. 

l'oedac Δευκαλίωνα, Μενέστρατε, xax Φαέθοντα, 
ζητεῖς τίς τούτων ἄξιός ἐστι τίνος. 

Τοῖς ἰδίοις αὐτοὺς τιμήσομεν * ἄξιος ὄντως 

ἐστὶ πυρὸς Φαέθων, Δευκαλίων δ᾽ ὕδατος. 

215. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Εἴχοσι γεννήσας ὁ ζωγράφος Εὔτυχος υἱοὺς, 
οὐδ᾽ ἀπὸ τῶν τέχνων οὐδὲν ὅμοιον ἔχει. 

ANTHOLOGUE PALATIN/E 

210. LUCILLII. 

Carbonem et laurum fugit (?) miles 

Aulus , constringens crocea paludamenta. 

Horret et frustra suum gladium. Si vero aliquando dixeris, 

« Veniunt hostes », repente supinus extensus-est. 

Nullum autem nec Polemonem adit , nec Stratocliden,, 

sed amico utitur ubique Lysimacho. 

211. EJUSDEM. 

Pictam in pariete Calpurnius miles, 

ut mos est, conspicatus illam ad naves pugnam , 

exsanguis et pallidus bellator protensus-est, 

« Vivum nic capite », exclamans , « Troes Marti-cari. » 

Et an vulneratus-esset explorabat, et vix cognov.t  [tia. 

se vivere, ubi parietibus spopondit redemtionis-pre- 

212. EJUSDEM. 

[Filiolum formosum , Diodore , pingere te jussi :] 

at tu mihi profers puerulum alienum , 

superiorem-partem illi aptans canis : ita ut fleam 

quarens quomodo mihi Zopvrion ex Hecuba natus sit. 

Denique sex drachmis Erasistratus lanio 

ex Isidis-sacellis filium Anubim habeo. 

218. LEONID/E. 

Imaginem Menodoti ubi-pinxit Diodorus, reddidit 

preter Menodotum cunctis simillimam. 

214. LUCILLII. 

Ubi-pinxisi Deucalionem , Menestrate, et Phaethonta . 

qu&ris quis eorum dignus sit quonam-pretio. 

Propriis ipsos dignabimur. Dignus revera 

est igne Phaethon , et Deucalion aqua. 

215. EJUSDEM. 

Viginti postquam-genuit pictor Eutychus filios, 

ne ex pueris quidem quidquam simile obtinuit. 

210, LUCILLII, 

Ferre nequit sonitum laurus crepitantis in igne 

Aulus, et adstricta melina veste fugit. 

Dixeris, En veniunt, se projicit ipse supinum, 
Conspectoque suo pallidus ense tremit. 

Nullus amicus adest Ceeso vel Martius illi, 

Pacatos tantum nominat ille suos. 

211. NJUSDEM. 

Parietibus pictam vidit Calpurnius , ut fit, 
Pugnam Greecorum , qua& fuit ante rates, 

Palluit et jacuit motu sine belligerator, 

Et, Me captivum sumite Troes, ait. 
Vulnera nonne gero? tandem se vivere credens 

Persolvit vite premia parietibus. 

213. LRONIDA. 

Pingere Menodotum voluit Diodorus : at illa 

Omnes, Menodotum preter, imago refert. 

914. LUCILLII., 

Pictus Deucalion, Phaethonque , Menestrate, pictus 

Est tibi , quo dignus, queris, uterque labor; - 

Ut quod cuique suum est illis tribuatur, habento 

Et flammas Phaethon, et mare Deucalion. 

215. EJUSDEM. 

Viginti pictor natos habet Eutychus; unde est 
Facta nec ex illis ulla figura refert, 



CAPUT XI. EPIGRAMMATA CONVIVALIA ET IRRISORIA. 

216. TOY AYTOY. 

Τὸν φιλόπαιδα Κράτιππον áxoucate * θαῦμα γὰρ ἁμῖν 

χαινὸν ἀπαγγέλλω " πλὴν μεγάλαι Νεμέσεις. 

Τὸν φιλόπαιδα Κράτιππον ἀνεύρομεν ἄλλο γένος τι 

τῶν ἑτεροζήλων. ᾿λπισα τοῦτ᾽ ἂν ἐγὼ; | 

Ἤλπισα τοῦτο, Κράτιππε᾽ μανήσομαι εἶ, λύχος εἶναι 

πᾶσι λέγων, ἐφάνης ἐξαπίνης ἔριφος. 

917. TOY AYTOY. 

Φεύγονν τὴν ὑπόνοιαν ἸἈλπολλοφάνης ἐγάμησεν, 

xai διὰ τῆς ἀγορᾶς νυμφίος ἦλθε μέσης, 

« Αὔριον εὐθὺ », λέγων, « ἕξω τέκνον », Εἶτα προῦλθεν 
αὔριον, ἀντὶ τέχνου τὴν ὑπόνοιαν ἔχων. 

218. KPATHTOX. 

Χοίριλος Ἀντιμάχου πολὺ λείπεται " ἀλλ᾽ ἐπὶ πᾶσιν 
Χοίριλον ὐφορίων εἶχε διὰ στόματος, 

χαὶ χατάγλωσσ᾽ ἐπόει τὰ ποιήματα, χαὶ τὰ Φιλητᾶ 
ἀτρεκέως ἤδει᾽" καὶ γὰρ Ὁμηρικὸς ἦν. 

219. ANTIITATPOY. 

Οὐ προσέχω, χαίτοι πιστοί τινες" ἀλλὰ μεταξὺ, 
πρὸς Διὸς, εἴ με φιλεῖς, Πάμφιλε, μή με φίλει, 

220. AAHAON. 

᾿Αλφειοῦ στόμα φεῦγε" φιλεῖ χόλπους ᾿Αρεθούσης, 
πρηνὴς ἐμπίπτων ἁλμυρὸν ἐς πέλαγος. 

221. AMMIANOY. 

Οὐχ ὅτι τὸν χάλαμον λείχεις, διὰ τοῦτό σε μισῶ, 
ἀλλ᾽ ὅτι τοῦτο ποιεῖς xal δίχα τοῦ καλάμου. 

222. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 

XEIAQN x«t AEIXON ἴσα γράμματα.᾿Ἐςς τί δὲ τοῦτο; 

AEIXEI γὰρ ΧΕΙΛΩΝ, x&v ἴσα, xiv ἄνισα. 

223. MEAEATPOY. 

Εἰ βινεῖ Φαῤορῖνος ártazeic* μηχέτ᾽ ἀπίστει" 
e NY 

αὐτός μοι βινεῖν εἰπ᾽ ἰδίω στόματι. 

- 
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216. EJUSDEM. 

Paxlerastam csse Cratippum audivistis : miraculum enim 

novum nuncio; at magnae sunt Nemeses. [vobis 

Paederastam Cratippum invenimus aliud genus quoddam 

altero-amori-flagrantium. Numquid hoc sperassem ego? 

Speravi id , Cratippe : insaniam si, lupum (e esse 

omnibus dicens, ex-improviso apparuisti hirculus. 

2317. EJUSDEM. 

Fugiens suspicionem Apollophanes duxit uxorem , 

et per forum sponsus lit medium, 

« Cras illico », dicens, « habebo puerum. » Dein processit 

cras, pro puero suspicionem habens. 

?18. CRATETIS. 

Chorilus Antimacho valde est-inferior : sed seimper-et-ubi- 

Clicrilum ( pudendum ) Euphorion habebat in ore, [que 

et glossematica faciebat carmina et Philet:e carmina 

liquido novit : etenim Homericus erat. 

219. ANTIPATRI. 

Non attendo, etsi fide-digni quidam a/firmant ; sedinteritn ; 

per Jovem, si me amas, Pamphile, ne me osculeris. 

220. INCERTI. 

Alphei os fuge : amat sinum Arethusce, 

pronus prolahens salsum in pelagus. 

221. AMMIANI. 

Non quod calamum lingis , propterca te odi , 

sed quod id faeis et absque calamo. 

222. ARONY MI. 

CHILON et LICHON eden littera; quare autem id? 
lingit enim Chilon, seu paria sin/, seu imparia. 

223. MELEAGRI. 

Utrum futuat Favorinus armbigis; ne jain ambigas : 

ipse mihi futuere dixit proprio orc. 
LesmemencscmmM M C C"  '""('-"OPOOnn A M—«———— 

210, FJUSDEM, 

Nostis amatorem puerorum nempe Cratippum : 

Hunc mira est ( referam ) pupa secuta Deum. 

Deprensus nuper studia in contraria ferri : 
Hoe ego vix oculis credo, Cratippe, meis. 

Omnia jam fient fieri non credita : quando 

Hoxdus es, ut paret, creditus esse lupus. 

217. EJUSDEM. 

Duxit Apollophanes , ut suspicione vacaret , 
Uxorem, medio dispatiansque foro , 

Cras soboles mihi, dixit , erit. Cras venit , at illi 
Nulla venit soboles, suspicioque manet, 

219. ANTIPATRI. 

Non credo, dicant multi licet : attanien oro, 

Pamplile, ne mihi des basia, si quid amas. 

220. INCERTI. 

Alphiei fuge ab ore; sinus inhians Arethuse, 
Si nescis, salsum pronus it in pelagus. 

221. AMMIANI, 

Quod calamum lingis, poteram tolerare; sed illud 
Odi, quod calamus defit , idemque facis. 

222. INCERTI. 

Chilon et Lichon sunt wqua vocabula : quorsum? 

Cum lingat Chilon equa et iniqua simul. 

41. 
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224. ANTIIIATPOY. 

Ἑστηχὸς τὸ Κίμωνος ἰδὼν πέος, elo ὁ Πρίηπος" 
« Οἴμοι, ὑπὸ θνητοῦ λείπομαι ἀθάνατος ». 

295. XTPA'TÜONOZ. 

Ἡ χλίνη πάσχοντας ἔχει δύο, καὶ δύο δρῶντας, 
ofc σὺ δοκεῖς πάντας τέσσαρας" εἰσὶ δὲ τρεῖς. 

*Hv δὲ πύθῃ, πῶς τοῦτο; τὸν ἐν μέσσῳ δὶς ἀρίθμει, 
χοινὰ πρὸς ἀμφοτέρους ἔργα σαλευόμενον. 

226. AMMIANOY. 

Εἴη σοι κατὰ γῆς χούφη χόνις, οἰχτρὲ Νέαρχε, 
ὄφρα σε ῥηϊδίως ἐξερύσωσι χύνες. 

227. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Θᾶττον ποιήσει μέλι χάνθαρος ἣ γάλα κώνωψ, 
ἢ σύ τι ποιήσεις, σχορπίος ὧν, ἀγαθόν. 

Οὔτε γὰρ αὐτὸς ἑκοντὶ ποιεῖς, οὔτ᾽ ἄλλον ἀφίης, 
ὡς ἀστὴρ Κρονιχὸς πᾶσιν ἀπεχθόμενος. 

228. TOY AYTOY. 

Μητέρα τις, πατέρ᾽ ἄλλος ἀπέχτανεν, ἄλλος ἀδελφόν" 

Πωλιανὸς τοὺς τρεῖς, πρῶτος ἀπ᾽ Οἰδίποδος. 

229. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Ὀψέ ποθ᾽ f, ποδάγοα τὸν ἑαυτῆς ἄξιον εὗρεν, 
ὃν ποδαγρᾶν πρὸ ἐτῶν ἄξιον ἦν ἑκατόν. 

230. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Μασταύρων ἀφελὼν δύο γράμματα, Μάρχε, τὰ πρῶτα, 
ἄξιος εἶ πολλῶν τῶν ὑπολειπομένων. 

231. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Θυηρίον εἶ παρὰ γράμμα, καὶ ἄνθρωπος διὰ γράμμα- 
ἄξιος εἶ πολλῶν, ὧν παρὰ γράμμα γράφῃ. 

ANTHOLOGUE PALATINJE 

224. ANTIPATRI - 

Erectum Cimonis conspicatus penem , dixit Priapus 

* Hei mihi! a mortali superor immortalis. » 

225. STRATONIS. 

Lectus patientes habet duos , et duos agentes , 

quos tu putas cunctos quattuor : at sunt tres. 

Si vero interrogaris , qui hoc? medium bis numera , 

communia ad utrosque opera agitantem 

226. AMMIANI. 

Sit tibi defosso levis cinis, miser Nearche, 

ut te facile eruant canes. 

227. EJUSDEM. 

Citius faciet 1nel scarabeeus aut lac culex , 

quam tu aliquid facies, scorpius quum-sis, bonum. 

Neque enim ipse sponte facis , neque alium sinis , 

ut aster Saturnius cunctis infestus. 

228. EJUSDEM. 

Matrem aliquis, patrem alius occidit, alius fratrem : 

Pollianus hos tres, primus ab CEdipode. 

229. EJUSDEM. 

Sero tandein podagra se-ipsa dignum invenit , 

quem laborare podagra ante annos dignum erat centum. 

230. EJUSDEM. 

Mastaurorum delens duas litteras, Marce, primas, 

dignus es multis relictis stauris (crucibus). 

231. EJUSDEM. 

Bellua es, prater literam , et homo per literam : 

dignus es multis quorum preter literam scriberis. 

224. ANTIPATRI. 

Ut tua forte, Cimon, spectavit tenta Priapus, 

Clamitat, Hac vincit cur homo parte deum ? 

225. STRATORIS., 

Cum jaceant lecto duo qui patiuntur in uno, 
Et duo qui faciunt, quattuor esse putas. 

Tres sunt. Scire cupis quanam ratione ? bis illum 

Tu medium numera, qui facit et patitur. 

226. AMMIANI. 

Sit levis, infelix , tandem tibi terra, Nearche : 

Promtius effodiant ut tua meinbra canes. 

227. EJUSDEM. 

Lacte tluent culices , scarabzei melle, priusquam 

Tu facias aliquid , scorpio nate, boni . 

Non inodo nil facis ipse, sed et facientibus obstas , 

Saturnique velut sidus ubique noces. 

228. EJUSDEM. 

Ille patre est, hic matre nocens, hic fratre peremto : 
Pollianus tribus his, proximus OEdipodi. 

229. EJUSDEM. 

Dignum se reperit nodosa podagra, sed ille 

Hanc annis centum debuit ante pati. 

“30. EkJUSUEM. 

Vis Crucius dici, sed syllaba finis abito, 

Et debes illi, quod manet, ipse dari. 

231. EJUSDLM, 

Nunc homo es : una sinat si litera , jain fera fias : 

Quodque fere es, multis dignus et ipse fetis, 



CAPUT ΧΙ. EPIGRAMMATA CONVIVALIA ET IRRISORIA. 

232. KAAAIOY APTEIOY. 

Αἰεὶ χρυσίον ἦσθα, Πολύχριτε * νῦν δὲ πεπωχὼς, 
ἐξαπίνης ἐγένου λυσσουμανές τι χαχόν᾽ 

αἰεί uot δοχέεις χαχὸς ἔμμεναι. Οἶνος ἐλέγχει 

τὸν τρόπον" οὐχ ἐγένου νῦν xaxüc , ἀλλ᾽ ἐφάνης. 

333. AOYKIAAIOY. 

qQPaiópoc πραγματιχὸς xat ζωγράφος ἤρισε Ῥοῦφος 
τίς θᾶσσον γράψει xal τίς ὁμοιότερον. 

Λλλ᾽ ἐν ὅσω "Poügoc τρίδειν τὰ χρώματ᾽ ἔμελλεν, 
Φαῖδρος ἔγραψε λαδὼν elxovuchv ἀποχήν. 

234. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Τοὺς πόδας εἰ Κρατερὸς καὶ τὰς χέρας εἶχ᾽ δλοχλήρους, 
οὐχ αὖ τὴν χεφαλὴν εἶχε , τοιαῦτα γράφων. 

235. ΔΗΜΟΔΟΚΟΥ͂. 

Καὶ τόδε Δημοδόχου * Χῖοι χαχοί" 007 6 μὲν, ὃς δ᾽ οὔ " 
πάντες, πλὴν Προχλέους" καὶ Προχλέης δὲ Χίος. 

236. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Πάντες μὲν Κίλιχες χαχοὶ ἀνέρες dv δὲ Κίλιξιν 
εἷς ἀγαθὸς Κινύρης, καὶ Κινύρης δὲ Κίλιξ. 

237. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Καππαδόχην ποτ᾽ ἔχιδνα κακὴ ódxev: ἀλλὰ xat αὐτὴ 
χάτθανε, γευσαμένη αἵματος ἰοθόλου. 

238. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂ 

Καππαδόχαι φαῦλοι μὲν del, ζώνης δὲ τυχόντες 
φαυλότεροι, κέρδους δ᾽ εἵνεχα φαυλότατοι. 

4 ^9? Y A A H1 / »Ἥὦ 9 , 

Ἦν δ᾽ ἄρα δὶς xat τρὶς μεγάλης, δράξωνται ἀπήνης, 

δή δα τότ᾽ εἰς ὥρας φαυλεπιφαυλότατοι. 
Μὴ, λίτομαι, βασιλεῦ, μὴ τετράχις, ὄφρα μὴ αὐτὸς 

χόσμος ὀλισθήσῃ χαππαδοχιζόμενος. 

232. ΟΑΠΕ1.Ξ ARGII. 

Semper aurum eras , Polycrite; nunc autem potus , 

repente evasisti furiosum aliquod malum : 

semper mihi videris malus csse, Vinum detegit 

mores : non factus-es nunc malus , sed ostensus-es. 

233. LUCILLIT. 

Phiedrus negotialis-homo et pictor certavit Rufus , 

quis citius picturus-sit, et quis similius. 

Sed dum Rufus terere parabat colores, [cham. 

Phadrus scripsit quam-sumpserat imaginariam apo- 

234. EJUSDEM. 

Pedes si Craterus et manus habebat integras, 

non ita caput habuit , talia scribens. 

235. DEMODOCI. 

Ethoc Demodoci : Chii mali ; non hic quidem, ille vero non 

cuncti praeter Proclem ; et Procles utique Chius. 

436. EJUSDEM. | 

Cuncti quidem Cilices mali viri : in Cilicibus autem 

unus bonus Cinyras, et Cinyras utique Cilix. 

237. EJUSDEM. 

Cappadocem aliquando vipera mala momordit : sed etiam 

obiit, postquam-gustavit sanguinem venenosum. [ipsa 

238. EJUSDEM. 

Cappadoces mali quidem semper; cinctum autem sortiti , 

pejores; lucri vero gratia pessimi. 

Si vcro bis et ter magnum apprehenderunt currum , 

sane tunc anno sequente plusquam-ter-pessimi. 

Ne, precor, rex, ne quater eveniat, quo ne ipse 

mundus ruat-provolutus,Cappadocum-moribus-infectus. 

232. CALLIJAE& ARGIVI., 

Aurea cum fueris pecus ante, Polycrite, potus 
Nunc subito nobis bellua factus ades. 

Tu sed et ante malus fueras puto : pocula nudant 

[Ingenium : non fis ille, sed esse pates. 

233. LUCILL(II. 

Certarunt. Rufus pictor Phidrusque peritus 

Juris , utri citius perficeretur opus, 
Et propius vero z sed dum terit ille colores, 

Hic apocham, sed erat quz simulata, facit. 

234. FJUSDEM. 

Forte pedes habuit Craterus cum scriberet ista, 

Forte manus : verum cor , puto, non habuit, 

235. DEMODOCI. 

Hoc quoque Demodoci : Chius malus omnis, hic, ille; 

Excipio Proclem ; Chius et iste tamen. 

237. EJUSDEM. 

Cappadocem morsu petiit fera bestia, verum 
Ipsa venenifero sanguine tacta perit. 

238. wm vusprM. 

Gens mala Cappadocum : sumat si cingula, pejor ; 

Pessima , cum lucri naribus adstat odor. 

Quod si preeterea sumat bis terve curules, 
Ilicet evadit pessimipessimina. 

Ne quater hoc fiat, Cesar,te poscimus , omne 
Ne genus humanum Cappadocaturiat. 



CAPUT XI. EPIGRAMMATA CONVIVALIÀ ET IRRISORIA. 

245. AOXKIAAIOY. 

Ot τοῖχοι, Διόφαντε, τὰ χύματα πάντα δέχονται, 
xai διὰ τῶν θυρίδων Ὠκεανὸς φέρεται" 

δελφίνων δ᾽ ἀγέλαι xat Νηρέος ἀγλαὰ τέχνα 
ἐν τῷ πλοίῳ σου νὴ χόμενα βλέπεται. 

Ἂν ὃ ̓ἀναμείνωμεν, πλεύσει τάχα καί τις ἐν ἣμῖν" 
οὐ γὰρ ἔνεστιν ὕδωρ οὐκέτι τῷ πελάγει. 

246. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ. 

"Ex ποίων ἔταμες,, Διονύσιε, τὰ ξύλα ταῦτα 
λατομιῶν ; ποίων τὸ σχάφος ἐστὶ αύλων; 

Εἰ γὰρ ἐγώ τι νοῦ, μολίδου γένος, οὐ δρυός ἐστιν, 
οὐδ᾽ ἐλάτης, μικροῦ διζοθολεῖ τὰ κάτο)" 

χαὶ τυχὸν ἐξαπίνης ἔ ἔσομαι λίθος" εἶτα, τὸ χεῖρον, 
γράψει μ᾽ ὡς Νιόδην δρᾶμα σαπρὸν Μελίτων. 

247. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Ἦ πέλαγος πλέομεν, Διονύσιε, xal γεγέμισται 
τὸ πλοῖον παντὸς πανταχόθεν πελάγους. 

᾿Αντλεῖται δ᾽ ̓ Αδρίας, ᾿Γυῤῥηνιχὸς, Ἰσσιχὸς, Αἴγων 

οὐ πλοῖον, πηγὴ δ᾽ Ὠκεανοῦ ξυλίνη. 
Ὁπλίζου, Καῖσαρ" Διονύσιος ἄρχεται ἤδη 

οὐχέτι ναυχληρεῖν, ἀλλὰ θαλασσοχρατεῖν. 

248. ΒΙΑΝΟΡΟΣ. 

Τὸ σκάφος οὐ βυθὸς εἷλε (πόθεν βυθός ; οὐ γὰρ ἔπλωσεν), 
οὐδὲ Νότος, πρὸ Νότου δ᾽ devo xat πελάγευς. 

Ἤδη, γάρ μιν ἅπασαν ἐπὶ ζυγὰ γομφωθεῖσαν 
ἤλειφον πεύχης τῇ λιπαρῇ νοτίδι- 

πίσσα δ᾽ ὑπερθρασθεῖσα πυρὸς φλογὶ τὴν à πιστὴν 

τευχομένην γαίη δεῖξεν ἀπιστοτέρην. 

249. ΛΟΥΚΙΛΛΙΟΥ͂. 

᾿Αγρὸν Μηνοφάνης ὠνήσατο, , xat διὰ λιμὸν 
ἐχ ὁρυὸς ἀλλοτρίας αὑτὸν ἀπηγχόνισεν. 
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245. LUCILLII. 

Latera, Diophante, fluctus omnes accipiunt , 

et per fenestellas Oceanus fertur; 

delphinorumque greges , et Nerei nitida soboles 

in scapha tua natans cernitur. — [nobis (navi nostra); 

Si vero exspectaverimus, navigabit fortasse ef aliquis in 

non enim inest aqua amplius pelago. 

246. EJUSDEM. 

E quibus secuisti , Dionysi , ligna hec 

lapicidinis? e quibus scapha s/ructa est molaribus? 

Si enim ego aliquid intelligo, plumbi genus, non quefcus 

neque pinus : prope radices-agit ima-pars ; [est, 

et fortasse repente ero petra; dein, quod pejus est , 

scribet me tanquam Nioben drama rancidum Melito. 

247. EJUSDEM. 

Sane pelagus navigamus , Dionysi , et onerata-est 

scapha omni undique pelago. [mare: 

Exhauritur dutem Adrias , Tyrrhenum, Issicum, JEgeum 

non navis hec est, sed fons Oceani ligneus. 

Arma-sume , Casar : Dionysius incipit jam 

non navem-regere , sed ponto-dominari. 

248. BIANORIS. 

Scapham non gurges abripuit ( unde gurges ? non enim mare- 

nec Notus, sed ante Notum periit et pelagus. — [adiit ) 

Jam enim illam totam in transtra cuneis-adstrictam 

liniebant pinüs pingui rore : 

pix vero nimis-fervefacta ignis flammá , qu& in-mari fida 

fabrefiebat , eam in-terra prestitit minus-fidam. 

249. LUCILLII. 

Agrum Menophanes emit , et ob fametn 

e quercu aliena se ipsum suspendit. 
AA E E EEUU ERREUR ον θῇ“... τ΄’ ΄ςΠὐὐπὐνσναΝ““ὐπσσσσσσπασσασασουν 

245. LUCILLII. 

Omne latus, Diophante, truces maris accipit undas , 

Seque fenestellis inserit Oceanus; 
Delphinumque cohors et caerula Neréidum gens 

Cernitur in transtris tota natare tuis, 
Restat ut in nobis aliquis, si nave manemus, 

Naviget : in pelago namque aqua nulla super. 

24,60. EJUSDEM. 

Ex qua sumta tibi sunt haec, Dionysie, rupe 

Ligna , vel excisa est qua ratis ista mola? 

Non abiegna puto nec quercea ; plumbea tota est. - 

Infera radices pars cito quippe jacit. 
Credo lapis fiam mox , et quod tristius, in me 

Drama malum Melito scribet ut in Nioben. 

247. EJUSDEM. 

In maie jam ferimur, Dionysie, nec satis hoc est, 

Quippe in nave tua verius omne marc est, 

Adria , Tyrrhenum, fluctusque Aegteus , et Ister; 

Nec ratis est, sed fons ligneus Oceani. 

Cesar ades jamque arma para. Dionysius audet 

Non navi sed jam ponere jura mari. 

249. BIANORIS. 

Non rapuit navem mare (nam neque viderat undas), 

Nec notus ; ante notuin sed perit atque mare. 

| Compactum validis nam transtra per omnia clavis 

Unxerat e picea qui fluit alter adeps. 

| Concita pix flammis ostendit, quam neque terris 

Tuta sit, illa satis tuta putata inari. 

249. LUCILLII. 

: Menophani fuit emptus ager fame plenus : ob illam 

Arbore suspendit se , neque vero sua. 
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'?» δ᾽ αὐτῷ τεθνεῶτι βαλεῖν οὐχ ἔσχον ἄνωθεν, 
ἀλλ᾽ ἐτάφη μισθοῦ πρός τινα τῶν ὁμόρων. 

Εἰ δ᾽ ἔγνω τὸν ἀγρὸν τὸν ηνοφάνους ᾿Επίχουρος, 
πάντα γέμειν ἀγρῶν εἶπεν ἂν, οὐχ ἀτόμων. 

250. AAESTIOTON, 

Τὸν παχὺν εὖ ἔγραψ᾽ 6 ζωγράφος" ἀλλ᾽ ἀπόλοιτο, 
εἰ δύο μισητοὺς ἀνθ᾽ ἑνὸς ὀψόμεθα. 

251. NIKAPXOY. 

Δυσκώφῳ δύσχωφος ἐχρίνετο' xal πολὺ μᾶλλον 
ἦν ὁ χριτὴς τούτων τῶν δύο χωφότερος. 

ὯΩν ὁ μὲν ἀντέλεγεν τὸ ἐνοίχιον αὐτὸν ὀφείλειν 
μηνῶν πένθ᾽» ὁ δ᾽ ἔφη νυχτὸς ἀληλεχέναι, 

᾿Εμόθλέψας δ᾽ αὐτοῖς ὁ χριτὴς λέγει, « Ἐς τί μάχεσθε; 
« μήτηρ ἔσθ᾽ ὑμῶν" ἀμφότεροι τρέφετε. » 

252. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

El ut φιλεῖς, μισεῖς με’ xat εἰ μισεῖς, σὺ φιλεῖς με' 
εἰ δέ με αἡ μισεῖς, φίλτατε, ἡ με φίλει. 

253. AOYNIAAIOY. 

"Ex ποίων ὁ πατὴρ σε δρυῶν τέτμηχεν, ᾿Αρίστων, 
3| ποίων σε αὔὐλου χόψατο λατομιῶν; 

Ἧ γὰρ ἀπὸ δρυὸς ἐσσὶ παλαιφάτοφ 7) ἀπὸ πέτρης 

ὀρχηστὴς, Νιόῤης £unvoov ἀρχέτυπον" 
ὥστε ψε θαυμάζοντα λέγειν, ὅτι « Καὶ σύ τι Λητοῖ 

2 ki , , ἢ « ἤρισας" οὗ γὰρ &v ἧς αὐτομάτως λίθινος ». 

254. ΤΟΥ AYTOY. 

[[avra xa0' ἱστορίην ὀρχούμενος, £v τὸ μέγιστον 
τῶν ἔργων παριδὼν ἠνίασας μεγάλως. 

Τὴν μὲν γὰρ Νιόδην ὀρχούμενος, ὡς λίθος ἔστης, 
ὶ πάλιν ὧν K Uc, ἐξαπίνης ἔ . xai πάλιν ὧν Καπανεὺς, ἐξαπίνης ἔπεσες 

^ ^- Y 
ἀλλ᾽ ἐπὶ τῆς Κανάχης ἀφυῶς, ὅτι xal ξίφος ἣν σοι 

xat ζῶν ἐξῆλθες" τοῦτο παρ᾽ ἱστορίην. 

ANTHOLOGIAEE. PALATIN/E 

Terram autem ei mortuo injicere non potuerunt superne, 

sed sepultus-est pretio ad quendam finitimorum. 

Si autem cognovisset agrum Menophanis Epicurus. 

cuncta plena-esse agris dixisset , non atomis. 

250. ANONYMI. 

Obesum bene delineavit pictor : sed pereat, 

si duos invisos (insatiabiles) pro uno spectabimus. 

251. NICARCHI. 

A surdo surdus in-judicium-vocabatur ; et multo magis 

erat judex illis duobus surdior, [dehere 

Quorum unus contendebat mansionis mercedem illum 

mensium quinque : alter vero dicebat se nocte moluissc. 

Acriter-inspiciens illis judex dicit : « Quid litigatis ? 

« mater est vestra , amho nutrite. » 

252. EJUSDEM. 

Si me amas ( oscularis), odisti mo; si odisti, tu amas qme. 

At si me non odisti, carissime, ne me atna (osc.). 

253. LUCILLII. 

E quibus pater te quercubus secuit, Ariston, 

aut e quibus te molie exscidit lapicidinis? 

Profecto enim a quercu es antiqua aut a petra 

saltator, Niobie spirans exemplar : 

ita-ut miratus dicam : « Etiam tu nonnihil cum Latona 

contendisli : nun enim esses sponte-tua lapideus. » 

254. FJUSDEM. 

Omnia juxta historiam saltans, unum maximum 

operum negligens displicuisti valde. 

Nioben enim saltaus , ut petra stelisti , 

et rursus quum-esses Capaneus , repente cecidisti : 

sed in Canace inepte fecisti , quod ct gladius erat tibi, 

et vivus cxiisti : hoc praeter historiam 

Sed nec erat, misero faceret quee terra sepulchrum : 

Conducta est juxta qua tegeretur humus. 

Talis ager si res Epicuro nota fuisset , 

Implevisset agris omnia , non atomis. 

250. INCERTI. 

Hunc pinguem pictor posuit bene : sed male vortat, 

Cernere erit pestes, quz fuit una, duas. 

251. wicancaBt. 

Lis erat inter se surdis sub judice surdo : 

Aclor se memorat tecta locasse sua, 

Mercedemque petit menses in quinque; sed omnem 

Respondet noctem se moluisse reus. 

At judex, Facilis sententia , dixit : alenda 

Est vobis pariter, cum sit utrique, parens. 

252. EJUSDEM. 

jusuavis tibi sum , si das mihi suavia, suavis 

Si tibi sum, quiso, suavia parce düic, 

253. rucir.tir., 

Qua pater e quercu te, queso, dolavit, Ariston, 

Aut sumtum de qua te scidit ille mola? 

Arbore namque venis satus aut e rupe vetusta 

Saltator : Nioben tam bene quippe refers. 
Quid tibi Latonz libuit certare, rogamus ; 

Nam casu factus non potes esse lapis. 

254. EJUSDEM. 

Historias gestu bene qui simulare solebas, 

Unum, miramur, sed grave crimen habes. 

Saltebas Nioben, stabas ut saxeus : idem 

Es collapsus, agis dum Capanea ducem. 

Sed male processit Canace; tibi cum foret ensi, 
Vivis adhuc. Hoc non convenit historia. 



CAPUT XI. EPIGRAMMATA CONVIVALIA ET IRRISORIA. 

255. IIAAAAAA. 

Δάφνην xai Νιόδην ὠρχήσατο Μέμφις ὁ σιμὸς, 
ὡς ξύλινος Δάφνην, ὡς λίθινος Νιόδην. 

256. AOYKIAAIOY. 

Λούεσθαί σε λέγουσι πολὺν χρόνον, "HJto30pa, 
γραῖαν ἐτῶν ἑκατὸν μὴ χαταλυου ένην. 

Πλὴν ἔγνωχα τίνος ποιεῖς χάριν" ὡς ὃ παλαιὸς 

ἐλπίζεις Πελίας ἐἑψομένη νεάραι. 

257. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

"Epuoyévn τὸν ἰατρὸν ἰδὼν Διόφαντος ἐν ὕπνοις 

οὐκέτ᾽ ἀνηγέρθη, καὶ περίαμμα φέρων. 

à Πίσης μεδέοντι τὸ χρανίον Αὖλος ὁ πύκτης, 
ἕν χαθ᾽ ἕν ἀθροίσας ὀστέον, ἀντίθεται. 

Σωθεὶς δ᾽ ἐκ Νεμέας, Ζεῦ δέσποτα, σοὶ τάχα θήσει 

xat τοὺς ἀστραγάλους τοὺς ἔτι λειπομένους. 

259. TOY AYTOY. 

Θεσσαλὸν ἵππον ἔχεις, ᾿Ερασίστρατε, ἀλλὰ σαλεῦσαι 
οὐ δύνατ᾽ αὐτὸν ὅλης φάρμαχα θθεσσαλίης, 

ὄντως δούριον ἵππον, ὃν εἰ Φρύγες εἶλχον ἅπαντες 
σὺν Δαναοῖς, Σκαιὰς οὐχ ἂν ἐσῆλθε πύλας" 

ὃν στήσας ἀνάθημα θεοῦ τινος, εἰ προσέχεις μοι, 

τὰς χριθὰς ποίει τοῖς τεχνίοις πτισάνην, 

260. ΑΔΗ͂ΛΟΝ, 

Τοῦτο τὸ « βουλεύειν » εἶχες πάλαι; ἀλλὰ τὸ Βῆτα 
οὐχ ἐπιγινώσχω" Δέλτα γὰρ ἐγράφετο. 

261. AAHAON. 

Ytoc Πατριχίου μάλα χόσμιος, ὃς διὰ Κύπριν 
Οὐχ, ὁσίην ἑτάρους πάντας ἀποστρέφεται, 

255. PALLAD. 

Daphen et Nioben saltavit Memphis simus , 

ut ligneus Daphnen, ut lapideus Nioben. 

256. LUCILLII. 

Lavare te dicunt per multum tempus , Heliodora , 

anum annorum centum non desinentem. 

Attamen scio cujus gratia agas : ut ille antiquus 

Pelias speras cocta juvenescere. 

257. EJUSDEM. 

Hermogenem medicum conspicatus Diophantus in somnis 

non-jam experrectus-est , vel amuletum gerens. 

258. EJUSDEM. 

Pise gubernatori Jovi cranium Aulus pugil , 

singula unum ad unum ut-collegit ossa, offert. 

Servatus vero e Nemea, Jupiter domine , tibi forte ponet 

eliam talos adhuc relictos. 

259. EJUSDEM. 

Thessalum equum habes, Erasistrate, sed agitare 

non possunt eum totius venena Thessali , 

revera durium (/igneu m) equum, quem si Phryges traxis- 

cum Danais, Sczas non subiisset portas; [sent cuncti 

quem statuens donarium dei cujusdam, si credis mihi, 

hordea para tuis pucrulis in-ptisanam. 

260. INCERTI. 

Moc Bouleuein habebas ( senator eras) olim? sed B 

non agnosco : D enim scribebatur (doul., servire.) 

261. INCERTI. 

FRius Patricii valde decens, qui ob venerem 

non puram sodáles cunctos aversatur. 

e 

255, PALLADZEe 

Daphnen et Nioben Mempliis simunculus egit ; 

Ligneus in Daphne , saxeus in Niobe. 

256. LUCILLII. 

Cum tibi jam currat centesima bruma, lavari 

Te rumor tamen est, Heliodora , diu. 

Jam quid agas video . calidis juvenescere lymphis 

Speras. Eveniet credo, sed ut Peligz. 

25-. EJUSDEM. 

Amuleta ferens moritur Diophantus. At unde? 

In somnis medicum viderat Hermogenem. 

258. KJUSDEM, 

Hanc testam de se collectis ossibus Aulus 

Dat pugil Ele dona sacrata Jovi. 

Fac redeat Nemea sospes, rex magne Deorum , 

Quod superest , talos jam tibi dona dabit. 

259. &KJUSDEM, 

Est, Erasistrate, equus tibi Thessalus : hunc tamen ipsuin 
Omnia non moveant gramina Thessalis. 

Ligneus hic equus est, qui Scee. limina nunquam 
Transeat a Phrygibus tractus et a Danais. 

Hunc alicui Divüm fer donum , suadeo, quaque 

llle ederet, pueris hordea cocta dato. 

260. INCERTI. 

Pastorem populi scribi te precipis : illud 

A non agnosco : sed fac I quod fuerat. 

261. INCERTI. 

Patricii natus sapiens aversus amicis 

Omnibus est , urit quos scelerata Venus. 
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262. ΑΔΗ͂ΛΟΝ, 

Αἰθερίην διὰ νύχτα νέοι χατάγουσι Σελήνην 
ἠΐθεοι Φαρίης ἄνδιχα τεμνομένην. 

468. ΠΑΛΛΑΔΑ. 

Παύλῳ χωμῳδῷ χατ᾽ ὄναρ στὰς εἶπε Μένανδρος" 
« Οὐδὲν ἐγὼ χατὰ coU , xal σὺ χαχῶς με λέγεις. » 

264. ΛΟΥΚΙΛΛΙΟΥ͂. 

Ποιήσας δαπάνην ἐν ὕπνοις ὃ φιλάργυρος Ἵρμων 
ἐχ περιωδυνίας αὑτὸν ἀπηγχόνισεν. 

205. TOY ΑΥ̓ΤΟΤ. 

Ei μὲν ἐπ᾽ dvveAa6ouq ἄγεται στρατὸς, ἢ χυνοανίας, 
3| μύας, ἢ ψυλλῶν ἱππιχὸν 7j βατράχων, 

Γαΐε,, xat σὺ φοθοῦ μὴ xat σέ τις ἐγχαταλέξη, 
ὡς ἂν τῆς τούτων ἄξιον ὄντα μάχης. 

Εἰ δ᾽ ἀρετῆς ἀνδρῶν ἄγεται στρατὸς, ἄλλο τι mate: 
“Ῥωμαίοις δ' οὐδεὶς πρὸς γεράνους πόλεμος. 

266. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

ἹΨευδὲς ἔσοπτρον ἔχει Δημοσθενίς" εἰ γὰρ ἀληθὲς 
ἔδλεπεν, οὐχ ἂν ὅλως ἤθελεν αὐτὸ βλέπειν. 

267. AAHAON. 

Kepx(Boc οὐ χρήζεις ὁ λογιστιχὸς, οὐδὲ μέλει aoc 
xai γὰρ ἀδασχάντως ῥῖνα τρίπηχυν ἔχεις. 

268. ΑΔΛΟ. 

Οὐ δύναται τῇ χειρὶ Πρόκλος τὴν ῥῖν᾽ ἀπομύσσειν" 
τῆς ῥινὸς γὰρ ἔχει τὴν χέοα μιχροτέρην" 

$ NX , t - $4 bod 3 A 3 , οὐδὲ λέγει εὖ σῶσον ἐὰν πταρῦ οὐ γὰρ ἀχούει 

ANTHOLOGI/E PALATINJE 

262, INCERTI. 

AEtheream per noctem teueri deducunt Selenen 

juvenes Phariz (Alexandrix) bifariam qua-dividitur 

263. PALLAD. 

Paulo comcdo per somnium adstans dixit Menander : 
« Nil ego mali in te, et tu male me dicis, » 

264. LUCILLII. 

. Postquam-fecit sumptum in somnis avarus Hermon, 

pra nimio-dolore se-ipsum strangulavit. 

2765. EJUSDEM. 

Si contra brucos ducatur exercitus , &ut caninas muscas , 

aut mures, aut pulicum equitatum, aut ranarum, 

Gai , et tu time ne ct te quispiam sacramento-adigat, 
tanquam illorum dignum pugna. | piam. nogare : 

Si vero fortium virorum ducatur exercitus, aliud quid- 

Romanis vero nullum adversus grues est certamen. 

266. EJUSDEM. 

Mendax speculum habet Demosthenis : si enim verax 

inspiceret , nullo modo vellet illud inspicere. 

267. INCEBTI. 

Virga non eges supputator, nec curc-est tibi : 

etenim, uec invideo , nasum tricubitalem habes, 

268. ALIUD. 

Non potest manu Proclus nasum emungere , 

naso enim habet manum minorem. 

Neque dicit « Jupiter serva », si sternutavit : non enim 

τῆς ῥινός" πολὺ γὰρ τῆς ἀκοῆς ἀπέχει. nasum : multum enim ab-auribus abest. [ audit 

269. AAHAON, ?69. INCERTI. 
εἰς ναὸν τοῦ Ἡρακλέους γενόμενον τοῦ ἁγίου Λουχίυν. In templum Herculis quod fiebat S. Lucii. 

Ὁ τοῦ Διὸς παῖς χαλλίνικος “Ἡρακλῆς Jovis filius pulchre-victor Hercules 

οὐχ εἰμὶ Λούχιος, ἀλλ᾽ ἀναγχάζουσί με. non sum Lucius , sed cogunt me esse. 

263. PALLADAE. 

Comodo visus Paulo de nocte Menander : 

Cur me, ait, infamas, qui tibi nil nocui? 

264. LUCILLIH. 

In somnis aliquid sumtus quia fecerat Hermon, 

Suspendit sese mosstus avaritia. 

285. gjiUspEM. 

Si bruchus , si rana loquax , si musca canina, 

Si mus, si pulex hostis habendus erit, 

Dilector ne te rapiat circumspice, Cai : 

Talia nam manibus prelia digna tuis. 
Sin virtus spectanda virüm , res liec nihil ad te: 

Romanus contia non movet arma grues. 

266. rpuspEM. 

Mendaci speculo Demosthenis utitur; esset 

Si verax , speculum nec procul aspiceret, 

265. 1wcERTI. 

Non opus est radio, mensor, tibi : quaerere noli : 

res cubitos nasus qui patet , is satis est. 

268. AMMIANI. 

Mungendo Procli manus est nec ldonea naso : 

Quid mirum? naso nam minor ipsa manus, 

Nec sibi sternutans , Sit , ait, bene : quippe nec audit 

Nasum, qui tantum distat ab auriculis. 
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270. ΑΔΗΛΟΝ. 270. INCERTI. 
Εἰς εἰκόνα ᾿Αναστασίον βασιλέως iv τῷ Εὐρίπῳ. In imaginem Anastasii regis in Euripo. 

Εἰκόνα σοι, βασιλεῦ χοσμοφθόρε, τήνδε διδήρου Imaginem tibi, rex mundi-perditor, hanc ferream 
ἄνθεσαν, ὡς χαλκοῦ πολλὸν ἀτιμοτέρην, erexerunt, ut iere multo viliorer , 

ἀντὶ φόνου, πενίης τ᾽ ὀλοῖῆς, λιμοῦ τε, καὶ ὀργῆς, ob czdem, paupertatemque funestam, íamemque, et 
οἷς πάντα φθείρεις ἐκ φιλομρημοσύνης. quibus cuncta pessumdas pra avaritia. [iram, 

271. AAAO. 271. ALIUD. 

Ἑγγύθι τῆς Σχύλλης χαλεπὴν στήσαντο Χαρυόδιν, Prope Scyllam difficilem posuerunt Charybdim, 
ἄγριον ὠμηστὴν τοῦτον Ἀναστάσιον. sevum crudivorum hunc Anastasium. 

Δείδιθι καὶ σὺ, Σχύλλα, τεαῖς φρεσὶ, μὴ σὲ καὶ αὐτὴν | Time et tu, Scylla, tuo animo, ne te ct ipsam 
βρώξῃ, χαλκείην δαίμονα χερματίσας. voret, sream deam in-numrmulos-convertens 

272. AAHAON. 272. INCRRTI. 

El; κιναίδους. . In cinzdos, 

Ἀνέρας ἠρνήσαντο, καὶ οὐχ ἐγένοντο γυναῖκες" Viros renunciarunt, et non evaserunt femine; — | rum; 

οὔτ᾽ ἄνδρες γεγάασιν, ἐπεὶ πάθον ἔργα vuvaudóv: neque viri nati-sunt, quum patiantur opera femina- 
οὔτε γυναῖκες ἔασιν, ἐπεὶ φύσιν ἔλλαχον ἀνδρῶν. neque feminz sunt, quum naturam sortiti-sint virorum. 
Ἀνέρες εἰσὶ γυναιξὶ, xat ἀνδράσιν εἰσὶ γυναῖχες. ^ Viri sunt feminis et viris sunt femine. 

278. AAHAON. 273. INCERTUM. 
Χωλὸν ἔχει ς τὸν νοῦν, ὡς τὸν πόδα" καὶ γὰρ ἀληθῶς Claudam habes mentem, ut pedem : etenim vere 

εἰκόνα τῶν ἐντὸς σὴ φύσις ἐκτὸς ἔχει, imaginem internorum natura foris preefert. 

274. AOYKIANOY. 274. LUCIANI. 

Εἰπέ μοι εἰροικένω, Κυλλήνιε, πῶς χατέδαινεν Dic mihi querenti , Cyileni ( Mercuri), quomodo descen- 
Λολλιανοῦ ψυχὴ δῶμα τὸ Φερσεφόνης; Lolliani anima in domum Proserpinse? [ dit 

θαῦμα μὲν, el σιγῶσα" τυχὸν δέ τι xal σὲ διδάσχειν | mirabile quidem, si tacita : forte autem aliquantulum etiam 
ἤθελε. Φεῦ, κείνου xai νέχυν ἀντιάσαι ! voluit. Heu* illius et cadaveri occurrere. — [te docere 

275. AIIOAAQNIOY Pl'PAMMATIKOY. . 27$. APOLLONII GRAMMATICI. 

Καλλίμαχος τὸ κάθαρμα, τὸ παίγνιον, ὃ ξύλινος νοῦς’ , Callimachus piaculum , ludibrium, lignea mens : 
αἴτιος ὃ γράψας Αἴτια Καλλίμαχος. ipse causa qui scripsit Causas Callimachus. 

276. AOYKIAALIOY. 276. LUCILLII. 

--- «--- .. .,.. ,.. 

Εἰς φυλαχὴν βληθείς ποτε Μάρχος 6 ἀργὸς, ἑκοντὶ, — : Incustodiam conjectus quondam Marcus piger sponte sua, 
ὀχνῶν ἐξελθεῖν, ὡμολόγησε φόνον. ι quum eur pigeret exire, confessus-est ciedem. 

270. INCERTI. Femina, si vir adest , et adest si femina vir sunt. 

De Imagine Anastasii Imperatoris m Euripo, 273. PALLADA, 

Elfigiem ferro populus tibi, pessime regum, Non pede tu claudus tantum, natura sed intus 

Hanc locat ( re foret nam pretiosa nimis) Quee fuerant, extra conspicienda dedit. 
Sanguine pro fuso, pro paupertate fameque, 154. LUCIANI, 

Quas mala cuncta tuz debet avaritia. Dic mihi querenti, Maja sate, ductus ad Orcum 

271. De eodem. Lollianus tecum quomodo fecit iter : 

Hic ubi Scylla vorax , juxta posuere Charybdim, Mirum si tacuit : quin te quid , credo, docere 
Illum dico fere mentis Anastasium. Gestiit : o comitem post quoque fata malum. 

At tu Scylla vide ne te quoque devoret ipsam , 275. APOLLONI! GRAMMATIOI, 

Deque tuo fiánt re pecuniolie. Callimachus , sordes, res ludicra, lignea mens est, 

272. INCERTI. Aut alius scribens JEtia Callimachi. 

Ejurare marem cupiunt , nec femina fiunt; 276. ruciLLtt, 

Quippe viri non sunt muliebria facta secuti, Tam piger est Marcus, ne vinclis exeat , ultro 
Et natura vetat fieri ne femina possint. Cede sibi impuras dicat ut esse manus. 
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277. TOY ATTOT. 

Τῆς ex c rf σας ἐν ora Ξοτὲ Maze 2 aora. 
οὐχέτ᾽ ἐχυ τὴν αὐ, πὰ): x92 τροράξι. 

278. ΤΟΥ ATTOT. 

Fi; v2agpgacan» χεζαστάφν». 

Ἔξω παιδεύεις Πάριδος xax xat Mesesaos, 
ἔνδον ἔχων xor) 275 ᾿Ελένης Vaca. 

279. TOY AYTOY. 

Qs 222a ξύναταιί ποτε [ἄρτιος] εἶναι, 
G777T4 , καὶ Esto, χαὶ g0A70 εὐδὺς ἔων. 

280. [JAAAAAA., 

Βέμτερον 'Hyt£wovoe λυστοχτόνο ἐς χρίσιν ἐλθεῖν, 
ἢ, 799 χειρτυργοῦ Γενναίυυ παλάμας, 

*(); uv 1λ5 τυνέας ὁσίως στυτέον, χατατέκνει 
; « * «4 L4 

ἧς 25 22500 αισθυὺς εἰς αὐδνν χατάτει, 

281. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ͂͵ 

El; Marr Ἰατρυτοφιστην. 

Mos τ εἰς AfZn» xaztbm , τροιλέυν, ᾿Αϊδωνεὺς 

εἶπεν’ « Ἀναστύσυν, ἤλυθε καὶ νέχυαλς ». 

282. AAAOQ. 

Τοὺς χαταλείψαντας γλυχερὴν gans οὐχέτι θρηνῶ, 

τοὺς δ᾽ ἐπὶ προσδοκίη ζῶντας ἀεὶ θανάτου. 

283. IIAAAAAA. 

Ei; Axyuye xov ὕπαρχον. 

[103.01 πολλὰ λέγουσιν, ὅλως δ᾽ οὐ πάντα δύνανται 
δήμασιν ἐξειπεῖν ῥεύματα σῶν παθέω"»" 

^ 4 ΩΝ - 

£v δ' ἐπὶ σοῦ παράδοξον ἐθχυμάσαμεν xai ἄπιστον, 
δάκρνα πῶς κλέπτων εἶχες ἑτοιμότατα, 

,^ , 4 Li * 1 ᾿ e 

Χαλκίδος ἐκ γαίης ἀπεάλχισε τὴν πόλιν ἡμῶν, 

χ)έπτων, xai χλέπτων ὄάχρυσι χερδαλέοις, 

477). kJUSDRM. 

Marcus iners semel in «omuo sibi currere visus , 

Nunc non it cubitum, ne patiatur idem. 

278. r2U»0*. x. 

Tu nobis Paridis mala disseris et Menelai , 

At tua nion uno cum Paride est Helena. 

279. BJUSDAM. 

in Grammaticum intractabilem, 

Grauninaticis qui sit sanum caput , his quibus artis 

Auspicium faciant lis gravis , ira, furor? 

280. PALLADAE., 

Dextera Gennadii magis est inetuenda chirurgi, 

Quam scelerum in penas quae tonat ira ducis, 

Afficit hiec merita crudeles morte latrones : 

Illa et mercedes accipit et jugulat. 

ANTHOLOGLE. PALATTIN.E. 

P Losnd 

- de EASDEY. 

aon jara dorraivit, ne ilerum ferte curreret. 

175. EJUSDEN. 

in grammaticum coraczerum. 

Foris doces Paridis mala et Menelai, 

domi habens multos tm Helex Paridas. 

2.9. EJUSDEM. 

Nullos gramraaticorum potest unquam moderatus 

iram et rnemorem - simultatem et büem ab- initio habens 

280. PALLAD £. 

Melius Hegemonis przdones-interGcientis in judicium ve- 

Ille enim bomicidas juste exosus obtruncat ; 

hic vero accipiens mercedes in Orcum deducit 

481. EJUSDEM. 

in Magnam doctum-medicum. 

Magnus quum Orcum subit, tremens Pluto 

dixit : « Suscitaturus venit etiam mortuos. * 

282. ALIUD. 

Qui reliquerunt dulcem lucem, eos noa jam defleo, 

quam chirurgi Gennadii in palmas. 

sed qui in spe vivunt usque mortis. 

283. PALLAD.E. 

In Damonicum praefectum. 

Multi multa dicunt, attamen non omnia possunt 

verbis edicere fluenta tuorum aífectuum. 

[nire, 

At unum in te pr«ter-opinionem quod esi admiramur et ci- 

lacrimas quomodo furans babes paratissimas. [tra-fidem, 

Chalcide e terra oriundus are-nudavit urbem nostram 

furans, et furans fletibus lucrosis. 

i91. LUCILLII, 

Magnus ut in nigram styga venerat , intremuit Dis : 

Reddat ut et «itam manibus, inquit , adest. 

282. EJUSDEM. 

]n semper cegrotantes. 

Non fleo qui dulces liquerunt luminis oras, 

Sed quibus exspectat vita perenne necem. 

283. PALLADAE. 

De Demonico Preside. 

Multa quidem dicunt multi : sed cuncta malorum 

Dicere queis raperis flumina nemo potest. 

At res una fidem superat, quod , maxime furum, 

Quas possis lacrymas fundere , semper habes. 

Chalcide natus homo calcat res et bona nostra , 

Tamque nocet laerymis quam rapiente manu, 
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284. TOY AYTOY. 

"Ex γῆς Λωτοφάγων μέγας ὄρχαμος ἦλθε Avxdtov 
Χαλκίδος ix γαίης ἀντιοχευόμενος. 

285. ΤΟΊ ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Θηλυφανὲς παράδοξον ἐθαυμάσαμεν πάθος ἄλλο" 
ἔχλαιεν χλέπτων, χλεπτομένους ἐλεῶν, 

ὃς χλέπτων ἥγνευε, xal ἁγνεύων ἀπεσύλα, 

μηδὲν ἔχων χαθαρὸν, μηδὲ τὸ σῶμα ῥύπου. 

286. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂, 

Οὐδὲν γυναιχὸς γεῖρον, οὐδὲ τῆς χαλῆς" 
δούλου δὲ χεῖρον οὐδὲν, οὐδὲ τοῦ καλοῦ" 
Δρήζεις ὅμως οὖν τῶν ἀναγκαίων χαχῶν. 
Εὔνουν νομίζεις δοῦλον εἶναι δεσπότη ; 
καλὸς δ᾽ ἂν εἴη δοῦλος ὃ τὰ σχέλη xAaca«. 

287. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Ὁ 2,» γυναῖκα τὴν ἄμορφον δυστυχῶν, 
λύχνους ἀνάψας ἑσπέρας σκότος βλέπει. 

288. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Κουρεὺς καὶ ῥαφιδεὺς χατεναντίον ἦλθον ἀγῶνος, 

xat τάχα νιχῶσιν τὸ ξυρὸν αἵ ῥαφίδες. 

289. TOY AYTOY. 

Ὦ τῆς ταχίστης ἁρπαγῆς τῆς τοῦ βίου ! 
ἀνὴρ δανειστὴς, τῶν χρόνων γλύφων τόχους, 
τέθνηχεν εὐθὺς ἐν ῥοπῆς χαιρῷ βραχεῖ, 

ἐν δαχτύλοισι τοὺς τόχους σφίγγων ἔτι. 

290. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Δαχτυλιχὴν ψῆφόν τις ἔχων πέρι δάχτυλα χειοῶν 

ψήφῳ τοῦ θανάτου προὔλαῤεν εἰς ἀΐδην. 
Z3, δ᾽ ἢ ψῆφος νῦν τοῦ ψηφίζοντος ἐρήμη; 

ψυγῆς ἁρπαγίμης ἔνθεν ἐλαυνομένης. 

284. EJUSDEM. 

. E terra Lotophagorum magnus dux venit Lycaon, 
Chalcide e terra contrario- more-futuens. 

985. EJUSDEM. 

Effeminatum incredibilem inirati sumus affectum alium ; 

flebat furans, spoliatos miserebatur, 

qui furans purum-agebat , et purum-agens rapiebat, 

nil habens purum , ne corpus quidem sordibus. - 

286. EJUSDEM. 

Nibil feminá pejus, vel boná ; 

servo autem pejus nil, vel bono ; 

eges tamen profecto necessariis malis. 

Benevolum putas servum esse domino? 

bonus vero esset servus qui crura fregit. 

287. EJUSDEM. 

Mulierem informem malo-suo-nactus, 

face? accendens vespere tenebras cernit. 

288. EJUSDEM. 

Tonaor et sartor in adversum venerunt certamen 

et cito vincunt novaculam acus. 

289. EJUSDEM. 

Oh! celerrimum raptum vita! 

Vir fcinerator, temporum stylo-imprimens reditus, 

obit cito in momenti tempore brevi, 

in digitis reditus stringens adhuc. 

290. EJUSDEM. 

Digitali calculo quispiam occupatus digitis manuu:a 

calculo mortis antevertit in Orcum. 

Vivit autem calculus nunc calculante orbus, 

anima raptim inde avecta. 

284. E)UsDEM. 

De eodem. 

Lotophagüm de gente venit novus ecce Lycaon , 

Chalcide qui natus se facit Antiochum. 

285. xkjUSDEM. 

De eodem. 

Feminei spectare datur miracula morbi : 

Indolet , illacrvmat fur quibus ipse nocet ; 

Sacra colens rapit et rapiendo sacra celebrat, 

Non animo, sed nec corpore sorde careps. 

287. EJUSDEM. 

Furdae inaritus conjugis, cum vespere 

Accenditur fax , nil nisi tenebras videt. 

288. RJUSPAM. 

Commissi pariter sutor tonsorque fuerunt : 

Vincet in hoc cultros subula , credo, pari. 
.. 

289. υϑΡῆᾷμ. 

Heu vita raptu quam repentino peris! 
Fecunda signans fanerator tempora 

Fraudatur alma luce momento bresi, 

Dum circulante versat usuras manu. 

290. EJUSDEM. 

Dum numerat digitis quod habet, quod sperat avarus, 
Mors illum numeris praevenit atra suis. 

Nunc numeri vivunt, quos hic numerator amavit, 
Ipse sed infernis annumerandus abit. 
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291. TOY AYTOY. 

Τί ὠφέλησας τὴν πόλιν στίχους γράφων; 
γρυσὸν τοσοῦτον λαμθάνων βλασφημίας, 
πωλῶν ἰάμίους , ὡς ἔλαιον ἔμπορος ; 

292. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Ἄντυγος οὐρανίης ὑπερήμενος, ἐς πόθον ἦλθες 
ἄντυγος ἀργυρέης" αἶσχος ἀπειρέσιον! 

σθά ποτε χρείσσων᾽ αὖθις δ᾽ ἐγένου πολὺ χείρων. 
Δεῦρ᾽ ἀνάδηθι χάτω' νῦν γὰρ ἄνω χατέθης. 

293. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Ἵππον ὑποσχόμενός μοι Ὀλύμπιος ἤγαγεν οὐρὰν, 
ἧς ὀλιγοδρανέων ἵππος ἀπεχρέυατο, 

294. AOYKIAAIOY. 

Πλοῦτον μὲν πλουτοῦντος ἔχεις, ψυχὴν δὲ πένητος, 
ὦ τοῖς χληρονόμοις πλούσιε, σοὶ δὲ πένης. 

295. ΤΟΥ AYTOY. 

EX τιν᾽ ἔχεις Διόνυσον ἐνὶ μεγάροισι τεοῖσι, 
τὸν χισσὸν ἀφελὼν, θριδάχων φύλλοις στεφάνωσον. 

296. TIMQNOX 

Ei; Κλεάνθην. 

Τίς δ᾽ οὗτος χτίλος ὡς ἐπιπωλεῖται oc ίχας ἀνδρῶν; 

μωλύτης, ἐπέων λίθος ᾿Ἄσσιος, ὅλμος ἄτολμος. 

4297. AMHAON, 

Εἰς γυναῖχα μεϑυστρίδᾳ. 

o. Πῶς φιλέεις, ὦ μῆτερ, ἐμοῦ πλέον υἱέος οἶνον ; 
δὸς πιέειν οἴνοιο, ἐπεὶ γάλα τὸ πρὶν ἔδωχας. 

B. Ὦ παῖ, σὴν μὲν δίψαν ἐμὸν γάλα τὸ πρὶν ἔπαυσε" 
νῦν ἴθι πῖνε ὕδωρ, καὶ παύεο δίψαν ἑοῖο. 

ANTHOLOGIJE ΡΑΠΑΤΙΝΑ͂ 

291. EJUSDEM. 

Quid juvisti urbem versus scribens, 

aurum tantum accipiens pro-blasphemia , 

vendens iambos , ut oleum mercator? 

292. EJUSDEM. 

Axi coelesti supersidens , in cupidinem venisti 

axis argentea : turpitudo infinita ! 

eras quondam melior ; rursus autem evasisti multo pejor 

Huc ascende deorsum : nunc sursum descendisti. 

.293. EJUSDEM. 

Equum pollicitus mihi Olympius adduxit caudam, 

e qua extenuatus equus pendebat. 

294. LUCILLII. 

Divitias quidem divitis habes, animum vero pauperis, 

0 tuis heredibus dives, tibi vero pauper. 

279. EJUSDEM. 

Si quem labes Bacohum in edibus tuis , 

hederam detrahe et lactucarum foliis corona. 

296. TIMONIS. 

In Cleanthem. 

Quis autem hic tanquam aries obversatur ordinibus viro- 

segnis, verborum lapis-molaris Assius, pila inaudax. [rum ? 

297. INCERTI. 

In mulierem bibacerm. 

a. Cui amas, o mater, me magia filio vinum? 

- da bibendum vinum , quum lac prius dederis. 

b. O fili, tuam quidem sitim meum lac prius exstinxit ; 

nunc vade, bibe aquam, et sopi sitim tuam. 

EJUSDEM. 391. 

Quid profuerunt publico versus tui, 

Tantum quod auri pro mala lingua capis, 

Vendens iambos velut olivum circitor ἢ 

292. EJUSDEM. 

De Philosopho , cum factus esset 

Praefectus urbi Constantinopoli sub 

Falentiniano et Valente. 

Cepit amore sui , pudor est , argenteus axis, 
fEtherio positum te super axe prius. 

Qui descendisti sursum , nunc scande deorsum ; 
Major eras infra : vis minor esse supra. 

293. gJUsDEM. 

Pollicitatus equum, mihi mittis, Olympice, caudam, 
Ex qua vix facies languida pendet equi. 

2941. LUCILLII. 

Divitiis locuples , animo sed paupere vivis, 

Heredi dives, pauper at ipse tibi. 

295. w3USDEM. 

De vino pessimo , ipsi misso. 

Si quis conspicitur subter tua tecta Lyseus, 

Illum pro foliis hederz lactuca coronet. 

296. TiMONIS. 

De Cleanthe, 

Ille quis est aries velut in legione virorum, 

Assius est verbosus, hebes, pila sed sine pilo. 

297. 

Cara parens, vini cuv prie me diligis haustum ὃ 

Da potare merum mihi, que lac ante dedisti. 

Lacte sitim nostro quondam tibi, nate, fugavig 

Nunc puro de fonte tibi suffecerit humor. 

INCERTI. 
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298. 4AAO. 

A£pxeo πῶς διψῶν υἱὸς χέρα μητέρι τείνει" 
ἡ δὲ γυνὴ, ἅτε πᾶσα γυνὴ, κεχρατημένη͵ οἴνῳ, 
ἐν λαγύνῳ πίνουσα, τόδ᾽ ἔννεπε λοξὸν ἰδοῦσα" 

« "Ex βρόχθου ὀλίγοιο τί σοι Bio, céxvov ἐμεῖο ; 
« ξέστας γὰρ τριάχοντα μόνους λάγυνός γ᾽ δὸς χωρεῖ. » 

8. « Μῆτερ, μητρυιῇς γαλεπὸν τρόπον ἀντιχρατοῦσα, 
x ἀμπέλου ἠδυτάτης τάδε δάχρυα δός μοι ἀφύσσειν. » | 

Μῆτερ ἐμὴ, δύσμητερ, ἀπηνέα θυμὸν ἔχουσα, 
εἰ φιλέεις us τὸν vla , δίδου μέ τι τυτθὸν ἀφύσσειν. 

299. ΠΑΛΛΑΔΑ. 

Ὑδρίζεις" τί τὸ θαῦμα ; τί δυσχερές; ᾿Αλλὰ φέρω cc 
τῶν γὰο ϑόριζόντων fj θρασύτης χόλασις. 

900. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Πολλὰ λαλεῖς, ἄνθρωπε, χαμαὶ δὲ τίθη μετὰ μιχρόν. 
Σίγα, καὶ μελέτα ζῶν ἔτι τὸν θάνατον. 

301. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

"HA ἀνθρώποις αὐγῆς θεός" εἰ δὲ xal αὐτὸς 

ὕῤριζεν φαίνων, οὐδὲ τὸ quic ἐπόθουν. 

302. TOY AYTOY. 

Οὐχ ἐυὲ, τὴν πενίην δὲ χαθύθρισας " εἰ δὲ xal ὁ Ζεὺς 

Oy ἐπὶ γῆς πτωχὸς, καὐτὸς ἔπασχεν 06ow. 

908. TOY AYTOY. 

Εἰ πένομαι, τί πάθω; τί με μισεῖς οὐχ ἀδιχοῦντα; | 
πταῖσμα τόδ᾽ ἐστὶ Τύχης, οὐχ ἀδίχημα τρόπων. | 

' 
304. TOY AYTOY. 

Πάντες μὲν δειλοὶ καὶ ἀλαζόνες εἰσὶ, xai εἴ τι 

ἐν τοῖς ἀνθρώποις ἄλλο πέφυχε πάθος" 

298. ΙΝΟΚΕΤῚ. 

lecce manum tendit sitiens puer iste parenti : 
At mulier, tanquam mulier vinosa , lagenam 
Ore trahens, puerumque tuens obliqua, profatur : . 

Quid tibi, parve, dari de nostro gutture poscis ? 

Non bene triginta sextas capit ista lagena. 

PUERI VERBA, 

Mater, ne nimium s&vas ΠῚ ΘΓ novercas; 

Je vitis placide lacrymis (da sumere partem. 

299. PALLADA. 

Es petulans, fero te. Nec miror, nec mibi durum est. 

Esse ferox animus nam sibi pena solet, 

joo, xJUSDEM. 

Multa profaris homo, sed enim cinis ipse futurus. 
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298. ALIUD. 

Adspice ut sitiens filius manum matri tendat ; 

mulier autem , utpote tota mulier, subacta vino, 
in lagena bibens, hoc dixit ewm oblique intuens : 

« Ex laguncula tenui quid tibi dem, fili mi? 

sextarios enim triginta solos lagena haec capit. » 

« Mater, novercae difficiles mores equans , 
vitis dulcissime has lacrimas da mihi hauriendas. » 

« Mater mea , mala-mater, immitem animum habens, 

si amas me filium, da me aliquid parvi haurire. 

299. PALLAD £.. 

Injuriam-infers sihi : quid mirum? quid grave? Sed 

facientium injuriam ipsa audacia es? pena. — [fero te : 

300. EJUSDEM. 

Multa loqueris , homo, humi autem deponeris post par- 
Tace , et meditare vivens adhuc mortem. [ vumtempsws. 

301. EJUSDEM. 

Sol hominibus lucis deus; si vero et ipse 
injuriam-faceret lucens, nelumen quidem desiderarem. 

302. EJUSDEM, 

Non mihi, paupertati sed injuriam-fecisti. Si vero et Jupiter 

esset in terra mendicus, et ipse pateretur injuriam. 

303. BJUSDEM. 

Si pauper-sum, quid mihi-fiet ? quid me odisti innocuum? 

Lapsus hoc est Fortune, non flagitium morum. 

304. EJUSDEM. 

Omnes quidem ignavi etiam gloriosi sunt, et si quis 

in hominibus alius innatus-est morbus : 

Quin mortem vivens ut meditere taces? 

jor. miuspeM. 

Sol lucis deus est : sed danda in luce superbus 
Si foret, ipsa foret lux odiosa mihi. 

joa. EJUSDEM. 

Pauperiem feriunt , non me, tua probra; Jovique, 
Si foret in terris pauper , idem faceres. 

303. gJUCspEM. 

Pauper sum, quid tum? num vis odisse nocentem 
Nil tibi? crimen habet sors mea, vita caret. 

Joi. EJUSDEM. 

Adjungit timidis jactantia se comes, et qui 
Preterea morbi mentibus esse solent. 
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ἀλλ᾽ ὃ λογισμὸν ἔχων τῷ πλησίον οὐκ ἀναφαίνει, 

, [od € ἔνδον ἀποχρύπτων τῇ συνέσει τὸ πάθος. 
Σῆς δὲ θύρα ψυχῆς ἀναπέπταται" οὐδένα λήθεις 

οὔτε χαταπτήσσων, οὔτε θρασυνόμενος. 
c 

305. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

γε * , ^ , , , l'éxvov ἀναιδείης, ἀμαθέστατε, θρέμμα μορίης, 
εἰπὲ, τί βρενθύη μηδὲν ἐπιστάμενος; 

Ἔν μὲν γραμματιχοῖς ὃ πλατων!ιχός" ἂν δὲ Πλάτωνος 
δογματά τις ζητῇ, γραμματιχὸς σὺ πάλιν. 

4 et » ^» , L1 , * αι , 

EZ ἑτέρου φεύγεις ἐπὶ θάτερον" οὔτε δὲ τέχνην 
5 . 

οἶσθα γραμματικὴν, οὔτε πλατωνιχὸς fl. 

306. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

» 
» 

* , , * 

"Av uet! ᾿Αλεξανόρειαν ἐς ᾿Αντιόγειαν ἀπέλθης, 
' L] 1 Y , Ἵ , ^. “ ᾿ 

xat μετὰ τὴν Συρίην Ἰταλίας £75, 
τῶν δυνατῶν οὐδείς σε γαιλήσει" τοῦτο γὰρ αἰεὶ 

οἱοιμένη πηδᾶς εἰς πόλιν Ex πόλεως, 

307. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΓΟΥ͂. 

UI Υἱὸν ἔχεις τὸν " Egtoza , γυναῖχα C$ τὴν Agpodtzrv: 
οὐκ ἀδίχως, γαλχεῦ, τὸν πόδα χωλὸν ἔχεις. 

. 808. AOYKIAAIOY. 
A οι, e^. - 5 e »^ L] e * 

Τὸν ποῖα τῇ βελόνη τρυπῶν Ἀλεόνιχος ὁ λεπτὸς, 

αὐτὸς ἐτούπησεν τῷ ποδὶ τὴν (ελόνην. 

409. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Θ αν . ^ ATP ἊΝ v^ vol e . à 
ροσυμαλε 4 πλουτον πολὺν (ἡ) λέσας ES ESCULUD Ὡς 4 

εἰς οὐδὲν δ᾽ ἥχεις ἀήλιος ἐξαπίνης, 

φεισάμενος, δανίσας, τοχίσας τύχον, ὑδροποτήσας, 

πολλάχι μηδὲ φαγὼν, ὥστε τι πλεῖον ἔχειν, 
AXX' εἴ μοι λογίσαιο τὸ πεινῆν χαὶ τότε χαὶ νῦν, 

* ^Y Ψ * χά /» y^» d 
οὐδὲν ἔλαττον ἔχεις ὧν τότ᾽ ἔδοξας ἔχειν. 

910. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Ἦϊγόρασας πλοχάμους, φῦχος, μέλι, Xxv,p0v, ὀδόντας" 19v $ ' $4. ᾧ o» BEA, ie , $ 
e^ ΄ ^ ὔ , 

τῆς αὐτῆς ὀαπάνης ὄψιν ἂν ἠγόρασας. 

ANTHOLOGLE PALATIN/E 

at rationem qui-habet proximo non ostendit , 

intus abscondens per prudentiam morbum. 

Tui autem janua animi expansa-est ; neminem fallis 

neque timens, neque audens. 

305. EJUSDEM. 

Soboles impudentia , ignarissime , alumnus moris, 

dic, quid superbis, nil sciens? 

In grammaticis quidem 65 platonicus ; si vero Platonis 

decreta aliquis quaerat , grammaticus tu rursus. 

Ex uno fugis ad alterum : neque vero artem 

nosti grammaticam , neque platonicus es. 

306. EJUSDEM. 

Eliamsi post Alexandriam (in) Antiochiam abeas, 

οἱ post Syriam Italiam petas , 

potentium nullus te uxorem-ducet : hoc enim usque 

putans salis in urbem ex urbe. 

307. EJUSDEM. 

Filium habes Amorem, uxorem vero Venerem : 

non injuria, (aber, pedem claudum habes. 

308. LUCILLAI. 

Pedein acu forans Cleonicus gracilis , 

ipse foravit pede acum. 

309. EJUSDEM. 

Thrasymache, divitias multas perdidisti ex. insidiis, 

et in nihil venisti miser repente [ quam potasti , 

postquam - parsisti, foenerasti, ex usuris-parasti usuras, a- 

saepe ne edens quidem , ut aliquid plus haberes. 

At si mihi supputaris illud esurire et tunc et nunc, 

nihil minus habes iis-qua tunc visus-es habere. 

310. EJUSDEM. 

Emisti cincinnos, fucum, mel, ceram , dentes : 

eadem impensa vultum emisses. 

At cul sensus adest , aliis ostendere sese 

Vitat et affectum sub ratione tegit. 

Sed tibi nuda patent et cunctis undique cerni 

Obvia, seu timeant, pectora, seu tumeant. 

305. EJUSDEM. 

Stultitize soboles, cui nec frons ulla nec est cor, 

Cum bene nil noris, fastus hic unde tibi ? 

Grammatica si sis in plebe, Platonicus audis : 

Socratico si sis in grege, Grammaticus. 

Hinc illuc, huc inde fugis. Sed tene magistrum 
Grammatica agnoscat, vel Plato discipulum? 

300. £JUSDEM. 

Peligis mutes si maenibus Antiochiam, 

E Syriaque migres rursus in Italiam, 
le procerum nemo ducet sibi. Quam tibi vanam 

Spem fingens animo, per loca cuncta salis. 

Dic mihi cum sit Amor tibi filius, et Venus uxor, 

Quis merito claudum te neget esse, faber? 

308. ruciLLir. 

Tam macer est Diophantus, acus nop, nuper ab illo 

Tacta , pedem, sed pes ipse foravit acum, 

| 307. EJUSDEM. 

| 

| jog. EJUSDEM. 

| Tharsymache, hostili (doleo quoque ) fraude petitus , 
| Qui fueras dives, factus es ecce nihil , 

| Dum parcis, numeras, in fenore fienora ponis, 

| Deducens ventri pabula, potor aquse. 

Sed si pocla, bibis quie nunc, quasque ante bibisti , 

| Confers , invenies nil perusse tibi, 

| 310. EJUSD! M, 

| Cur mel emis, dentes, fucum, ceramque, comauimque? 

Cum persona queat tota minoris emi. 
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311. TOY AYTOY. 

Οὕτως ἔστ᾽ ἀργὸς Πανταίνετος, ὥστε πυρέξας 

Ux*XE£t ἀναστῆναι παντὸς ἐδεῖτο θεοῦ. 

Καὶ νῦν οὐκ ἐθέλων μὲν ἐγείρεται, ἐν δέ οἱ αὐτῷ 
χωφὰ θεῶν ἀδίχων οὔατα μεμφόμενος, 

312. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Οὐδενὸς ἐνθάδε νῦν τεθνηχότος, ὦ) παροδῖτα, 

Μάοχος ὃ ποιητὴς ὠχοδόμγχε τάφον, 
ΝΣ , , ' , Tea. 7 P». χαὶ γράψας éntypauua uovocttyov, ὧδ᾽ ἐχάραξε 

« Κλαύσατε δωδεκέτη͵ Μάξιυον ἐξ ᾿Ιἰφέσου. » 
Οὐδὲ γὰρ εἶδον ἐγώ τινα δαάξιμον" εἰς δ᾽ ἐπίδειξιν 

ποιητοῦ χλαίειν τοῖς παριοῦσι λέγω». 

313. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

ev /, 

Ἀργυρέη λιαῷ τις, ἐς εἰλαπίνην us χαλέσσας, 

ἔχτανε, πειναλέους τοὺς πίνακας προφέρων. 
4 , ^. y 9» Y * , [X m 

Οχθήσας 3' dp" ἔειπον ἐν ἀργυροφεγγέϊ λιμῷ" 
« Ποῦ uot γορτασίη ὀστραχίνων πινάχωνε:ν 

314. TOY ΑΥ̓ΓΟῚ. 

"Etzouv πινάχων πόθεν οὔνομα τοῦτο χαλέσσω, 

xai παρὰ σοὶ χληθεὶς, εὗρον ὅϑεν λέγεται. 
Πείνης γὰρ μεγάλης μεγάλους πίναχας παοέθηχας, 

ὄργανα τοῦ λιμοῦ πειναλέους πίναχας. 

315. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Εἴσιδεν Ἀντίογος τὴν Λυσιμάχου ποτὲ τύλην, 
χοὐχέτι τὴν τύλην εἴσιδε Λυσίμαχος. 

416. ΑΛΛΟ. 

Εἰς ἱερόν ποτ᾽ ἀγῶνα Μίλων μόνος ἦλθ᾽ 6 παλαιστής 
τὸν δ᾽ εὐθὺς στεφανοῦν ἀθλοθέτης ἐχάλει. 

* , 

[Tooc6aivoov δ᾽ ὥλισθεν ἐπ᾽ ἰσχίον" ot δ᾽ ἐδόησαν 
τοῦτον μὴ στεφανοῦν, εἶ μόνος ὧν ἔπεσεν. 

311. FJUSDEM. 

Adeo est piger Pantzenetus, ut febre-correptus 

ne-jam surgeret omnem rogaret deum. 

Et nunc invitus quidem surgit , intra se ipsum vero 
surdas deorum injustorum aures incusans. 

312. EJUSDEM. 

Nullo hte nunc mortuo, o viator, 

Marcus poeta zedificavit tumulum - 
et scripto epigrammate unius-versus sic insculpsit : 

« Lugete decennem Maximum ex Epheso. » 

Neque enim vidi ego ullum Maximum; in ostentationem. 

poete ut-lugeant proetereuntibus dico. . [vero 

313. EJUSDEM. 

Argentea fame quispiam in ccenam me vocatum 
interemit, famelicas lances proponens. 

Iratus vero dixi inter argento fulgentem famem : 
« Ubi mihi esus ex-testaceis lancibus? » 

314. EJUSDEM. 

Quarebain lancium unde nomen hoc vocem, 

et apud te invitatus inveni unde dicatur. 

Famis enim magna magnas lances apposuisti, 

instrumenta famis famelicas lances. 

315. EJUSDEM. 

Vidit Antiochus Lysimachi quondam culcitram, 

et non amplius culcitram vidit Lysimachus. 

316. ALIUD. 

In sacrum quondam certaroen Milo sofus venit pugil ; 

hunc autem statim ad-coronandum arbiter vocabat. 
Accedens vero provolutus-est in coxam ; illi autem clama-: 

hunc non coronare, si unus quum-esset cecidit. [runt 

ENDE UN UA a wi D ll nnn n 

311. EJUSDEM. 

Iam piger est, ut febre calens Pantznetus omnes 

Orarit, nunquam surgere posse, Deos. 

Nunc quoque quod surgit procul est ut gaudeat ; ipsa 

Iucusat precibus numina surda suis. 

312. EJUSDEM. 

Quem cernis tumulum , ne quid fallare, viator, 

Vatis opus Marci nullius ossa tegit. 

Sed tanti Marco fuit unum scribere versum . 

Flete; situs puer hic Maximus ex Epheso. 

Maximus hic notus nulli : sed ut ipse poeta 
Credatur , frustra nos. lacrimare jubet. 

31:3. FJUSDEM. 

Orbibus argento factis eenavimus; δ nil 

Appositum : torsit nos pretiosa fames 

ANTHOLOGIA. 1. 

í . . . . . . .Ψ . 

Tam nitidum esurieus tacitus suspiria misi 

Ft dixi, Felix fictilium satias. 

314. EJUSDEM. 

Quaesivi dubius , quie nominis esset origo 

Orbibus : hoc tandem me tua ccena docet. 
Namque orbes nobis posuisti , sed dapis orbos, 

Instrumenta famis, splendida, sed vacua. 

315. xsusp&gM. 

Lysimachi semel Antiochus modo stragula vidit ; 
Postea non vidit stragula Lysimachus. 

316. ALIUD. 

Venerat ad luctzee quondam Milo solus honores ; 
Prtor ei jussit serta repente dari. 

Ivit, et in coxam cecidit; negat esse corona 

Hunc dignum populus, qui procul hoste cadat. 
z 
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"Avatàc δ᾽ ἐν μέσσοις àvcéxpor(tv* « Οὐχὶ τρί᾽ ἐστίν" 
« ἕν χεῖμαι" λοιπὸν τἄλλα μέ τις βαλέτω. » 

817. ΠΑΛΛΑΔΑ. 

Ἀντίσπαστον ἐμοί τις ὄνον μαχρόθυμον ἔδωχεν, 
τῶν βασταζομένων ὅρμον δδοιπορίης, 

υἱὸν τῆς βραδυτῆτος ὄνον, πόνον, ὄχνον, ὄνειρον, 
τῶν ἀναχαμπτόντων ὑστάτιον πρότερον. 

318. ΦΙΛΟΔΗΜΟΥ͂. 

Ἀντιχράτης Tin τὰ σφαιρικὰ μᾶλλον ᾿Αράτου 
πολλῷ, τὴν ἰδίην δ᾽ οὐχ ἐνόει γένεσιν " 

διστάζειν γὰρ ἔφη, πότερ᾽ ἐν κριῷ γεγένηται 
3| διδύμοις, ἢ τοῖς ἰχθύσιν ἀμφοτέροις. 

Εὐύρηται δὲ σαφῶς ἐν τοῖς τρισί" xat γὰρ ὀχευτὸς 
xai μωρὸς, μαλαχύς τ᾽ ἐστὶ, xat ὀψοφάγος. 

319. ΑΥ̓ΤΟΜΕΔΟΝΤΟΣ. 

᾿Ανθραχίων δέκα μέτρα φέρων, ἔσο καὶ σὺ πολίτης" 
ἣν δὲ xai ὗν ἀγάγης, αὐτὸς ὃ Ἡ ριπτόλεμος, 

Δεῖ δὲ καὶ Ηραχλείδῃ ὑφηγητῆρι δοθῆναι 
ἢ καυλοὺς χράυδης, ἢ φαχὸν, ἢ χολλίας. 

Ταῦτ᾽ ἔχε, καὶ λέγε σαυτὸν Ἐρεχθέα, Κέκροπα, Κόδρον, 
ὅν χ᾽ ἐθέλῃς οὐδεὶς οὐδὲν ἐπιστρέφεται, 

320. ΑΡΓΕΝΊΤΑΡΙΟΥ. 

Ἀντιγόνην ἔστεργε Φιλόστρατος" ἣν δὲ παλαισταῖς 
ὃ τλήμων Ἴρου πέντε πενιχρότερος. 

Εὖρε δ᾽ ὑπὸ κρυμοῦ γλυχὺ φάρμακον᾽ ἀντία γὰρ σχὼν 
γούνατ᾽ ἐχοιμήθη,, ξεῖνε, μετ᾽ ᾿Αντιγόνης. 

321. ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂. 

l'o2upattxot Μώμου στυγίου τέχνα, σῆτες φχανθῶν, 
τελχῖνες βίδλων, Ζηνοδότου σχύλαχες, 

Καλλιμάχου στρατιῶται, ὃν ὡς ὅπλον ἐχτανύσαντες, 
οὐδ᾽ αὐτοῦ χείνου γλῶσσαν ἀποστρέφετε, 
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| Assurgens vero inter medios occlamavit : « Nondum tria 
semel jaceo ; jam cetera me quispiam feriat. » [sunt : 

317. PALLADE. 

Retro-se-moventem mihi aliquis asinum longanimum dedit, 

eorum qui-vehuntur portum itineris, 

filium tarditatis asinum, laborem, pigritiam, somnium, 

a-meta-redeuntium ultimum primum. 

318. PHILODEMI. 

Anticrates norat spharicos-motus magis Arato 

multo, propriam vero non tenebat genesim : 

ambigere enim dicebat, utrum in Ariete natus-sit, 

an Geminis , an Piscibus utrisque. 

Inventus-est autem liquido in tribus : etenim fututor 

et stultus, mollisque est , et obsoniorum-helluo. 

319. AUTOMEDONTIS. 

Carbunculorum decem modios ferens , esto et tu civis; 

si vero et suem adduxeris , ipse es Triptolemus. 

Oportet autem et Heraclidz consiliario dari 

aut caules crambee , aut lentem, aut cochleas. 

Hac tene , et dic te Erechtheum, Cecropem , Codrum, 

quemcumque volueris : nemo quidquam id curat. 

320. ARGENTARII. 

Antigonam diligebat Philostratus : erat autem cubitis 

quinque ille miser Iro pauperior. [ enim tenens 

Invenit autem pra frigore dulce remedium : adversa (anti) 

genua (gonata) dormivit, o hospes, cum Antigona. 

321. PHILIPPI. 

Grammatici, Momi Stygii filii, tine; spinarum, 

obtrectatores librorum , Zenodoti catuli , 

Callimachi milites , quem tanquam bastam protendentes , 

ne ab ipso quidem illo linguam abstinetis, 

Surgit et. exclamat : Certatur triplice casu , 

Unus hic est : aliquis, si potes, adde duos. 

317. PALLADJAR. 

Qui datus est asinus nuper mihi durus et exlex, 

Optima clitellis , quas vehit, est statio; 

Pigritis: soboles, serpens , mera tsadia , somnus : 

Si flectenda retro sit via, primus erit. 

318. PniLODsMI. 

Anticrates melius res cceli norat Arato, 

Sed non et genesin noverat ipse suam, 
Addubitans an sub lanato prosatus astro , 

Sub Geminis, an sub Piscibus ipse foret. 
Sub tribus his genitum constat mihi, nam pecus ille est, 

Et furit in pisces; dein facit et patitur. 

319. AUTOMEDONTIS. 

Da denos modios carbonum et scribere civis : 

Triptolemus fieri si cupis, adde suem ; 

Dum tamen et Scribe sit honor suus Heraclidz, 

Cui leus sufficiet, brassica vel cochlea. 

Hiec fac et esto Cecrops , Codrus , vel denique Erechtheas, 
Nemo est qui curie quid putet esse sue. 

320. ARGENTARBII. 

Luctator miser ille Philostratus arsit amore 

Antigones, Iro quintupla pauperior. 
Frigus ei medicina fuit : genubusque cubaret 

Cum contra positis, Heec, ait, Antigone est. 

jar. PHILIPPt. 

Grammatici stygia Momi de gente, librorum 

'Telchines , vermes, Zenodotique pecus, 

Callimachi legio , qui vobis arma ministrat, 

Quie sed in hunc ipsum vertitis arma ducem; 
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& συνδέσμων λυγρῶν θηρήτορες, οἷς τὸ « μὶν » ἢ « agplv » 
εὔαδε, xài ζητεῖν εἰ χύνας εἶχε Κύχλωψ, 

τρίδοισθ᾽ εἰς αἰῶνα χατατρύζοντες ἀλιτροὶ 

ἄλλων" ἐς δ᾽ ἡμᾶς ἰὸν ἀποσδέσατε. 

322. ΑΝΤΙΦΑΝΟΥ͂Σ. 

᾿ραμματικῶν περίεργα γένη, ῥιζώρυχα μούσης 
ἀλλοτρίης, ἀτυχεῖς σῆτες ἀχανθοδάται, 

τῶν μεγάλων χηλῖδες, ἐπ᾽ Ἦρίννῃ δὲ χομῶντες, 
πιχροὶ xol ξηροὶ Καλλιμάχου πρόκχυνες, 

ποιητῶν λῶθαι, παισὶ σκότος ἀρχομένοισιν, 
ἔῤῥοιτ᾽, εὐφώνων λαθροδάχναι κόριες. 

323. ΠΑΛΛΑΔΑ. 

“Ῥῶ xai Λάμδδα μόνον xópaxac κολάχων διορίζει - 
λοιπὸν ταὐτὸ χόραξ βωμολόχος τε χόλαξ. 

Τοὔνεκά μοι, βέλτιστε, τόδε ζῶον πεφύλαξο, 
εἰδὼς καὶ ζώντων τοὺς κόλακας xopaxac. 

324. ΛΥΤΟΜΕΔΟΝΊΟΣ. 

α. Δέξαι, Φοῖδε, τὸ δεῖπνον, ὅ σοι φέρω. B. "Hv τις 
δέξομαι. α. Εἶτα φοδῇ καὶ σύ τι, Λητοΐδη ; [ἐάσῃ 

8. Οὐδένα τῶν ἄλλων, πλὴν "Adpiov: οὗτος ἔχει γὰρ 
ἅρπαγος ἰχτίνου χεῖρα κραταιοτέρην, 

ἀχνίσου βωμοῖο νεωχόρος" ἣν τελέσῃ δὲ 
τὴν πομπὴν, ἄρας ᾧχεθ᾽ ἅπαντα πάλιν. 

"Ev Διὸς ἀμθροσίη πολλὴ χάρις" εἷς γὰρ ἂν ὑμέων 
ἤμην, εἰ λιμοῦ xai θεὸς ἠσθάνετο. 

825. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ. 

᾿Ελϑὲς δειπνέδας tod sov πόδα, xal δεκαταῖον 
χανναδίνης χράμθης μήλινον ἀσπάραγον, 

εἰπεῖν τὸν χαλέσαντα φυλάσσομαι᾽ ἔστι γὰρ ὀξὺς, 
καὶ φόδος οὐχ ὃ τυχὼν μή με πάλιν καλέσῃ. 

326. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Πώγων, xat λάσιαι ur pov τρίχες, ὡς ταχὺ πάντα 
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conjunctionum 1niserarum venatores, quibus « min » aut 
pla-et, et quierere an canes habuerit Cyclops, (« sphin » 

conteramini in evum obstrepentes scelesti 

aliis; in nos autem venenum exstinctum-mittite. 

322. ANTIPHANIS. 

Grammaticorum male-operose gentes , radicem-fodientes 

aliene , infaustze tinec spinas-calcantes, [musa 

magnorum macule, Erinna vero superbientes , 

asperi et sicci Callimachi antelatratores , 

poetarum damna, pueris tenebr:w inciplentibus , 

pereatis, argutorum clam-mordentes cimices. 

323. PALLAD KE. 

Rho et Lambda modo corvos ab-adulatoribus separat; 

ceterum idem corvus et rapax aduletor. 

Quapropter, optime, hahc bestiam cave , 

gnarus et viventium corvos esse adulatores. 

324. AUTOMEDONTIS. 

a. Accipe, Phobbe, dapem, quam tibi fero. b. Si quis sinat. 

accipiam. a. Tum times et tu aliquid, Latonz-fili ? 

b. Nullum aliorum, prater Arrhium : hic hebet enim 

raptore milvio manum validiorem, 

nidore-carentis arze custoe ; si percelebravit autem 
pompam , sublatis cunctis abit retro. 

Jovis ambrosiz sít multa gratia ; unus enim vestrüm 

essem , si amem deus quoque sentiret. 

325. EJUSDEM. 

Heri postquam-conavi hircinum pedem, et decem-dieruim 

caunabine brassicce luteum cauliculum , 

ne dicam eum-qui-vocavit caveo; est enim acer. 

et timor non levis, ne me iterum vocet. 

920. EJUSDEM. 

O barba , et villosi crurum capilli , quam cito cuncta 

Copula quos vexat tenuis, queis res gravis hit , frit, 
Dignaque cura , canes nutrieritne Cyclops : 

Este diu miseri; tum quos sit rodere tutum 

Quaerite , nil in nos vestra venena valent. 

322. ANTIPHANIS. 

Qui sentes teritis vermes , qui scripta velusla 

Suffoditis, plebes anxia Grammatici , 
Vatum probra , facit dum vos Erinna superbos , 

Callimachi dociles seinper hiare canes; 
Musarum scabies , pueris chaos atque tenebiwe : 

O culices, qui clam roditis, ite procul. 

323. PALLADAE, 

Graecus adulator, volucrisque nigerrima Phoebi, 

Obtinet, una sinat litera , nomen idet. 

Non ista minus ille tibi vitandus habetor : 

Ille nocet vivis, ista cadaveribus. - 

324. AUTOMEDONTIS. 

Sume tibi cenam, Latonie, quam fero. Sumc, 

Si sinor, An quemquam tu quoque, Pho:'be, times? 
Unus quem metuam milvo furacior ille est 

Arrius, Autolyci more picata manus, 
Ara caret fumo per quem mea; namque ubi sacra 

Fecerit,et carnem sumit et exta sibi. 

Ambrosig grates ago : namque heic conderer, ut vos, 
Ipse, Deos posset si tetigisse fames. 

᾿ 8a5. xiUspzM. 

Pes capri mihi cena fuit, tum cannabis instar 
Drassica , tum flavens unciola aspstagi : 

Convivatorem non indico : pronus ad iram est : 
Hinc metdo πὸ me sespius ille vocet. 

2. 



2 να ταῦ αστει! KNoveegt, τοῦτ ἐτένυ. 
ὦ... bio, 9er ταῖντα ὑχρὺς BDi£ url δάνχ, τς 

£792: X35 κάλλους εἰσί τινες Νειλέςεις » 
"ες ἴτω αν δονς, ὑπερίτανε" νἴ» ὅτι venis 

^ Yxatv ἀλλ᾽ ἔξτν χαὶ τότ᾽ ἔχειν σε τρένας. 

327. ANTIHATPOY ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΩΣ. 

Tr» xg» ἐπὶ €x Λυχαινίδα, τὴν ᾿Αφροδέτης 

Jar», τὴν ἑλάφ» παντὸς ἀπυνοτέξην, 
“ »- * , 1 , , 
21x47 T, AP rrr) οὐχ ἀν ποτε, VAS, συνχει, 

“5.2, PL Tarzan Σιδονίων, ἄλοχοι. 

228. NIKAPXOY. 

Tz» air» "Ezwrt£rrs xo ποτε χαὶ Κλεόβουλος 
Trato εἰς χοινὴν χύποιν Ἂ οιστουξύχην' 

ν 4 1 PI | ^ e 

T5 ἔλα,» uiv trio πολιὴν ὅλα να!έμεν αὐτὸς" 
΄ ΄. ; “ , . ἷ .» 
εἰς az bo, οὐ πάντες πάντα, διειλόμεθα. 

"9* , . , , 

L2uvrérus 2 Days στυγερον ὅσιον tózoxv-a, 
2212770, εἰς Ag vT, 42/70 ὑπερρόμενος, 

[A asco νεκύων, χαὶ Éovsto ἠνελύεντες 

Ξονεὔνται TT. ζυσκελ δον ἀνέμων. 
eg , * . ΄ « LÀ * . , 

£72 24 δὲς Ko εὐξνυλον, ὃς οὐρανὸν tioavabatvttv, 

τὸ δεν κατέχων ἐν χερὶ x22 , ἔλαχεν. 
— 2* ', v» $7 , . ΓΗ fy, à 4 4 9 

ΕἼ δ᾽ ἔμενε Sov, παντων᾿ ψιχήον vào ἐν αὐτΎ, 
— κι - P 

210i v7; , τὴν γραῦν ὧδε 6uu uta. 

429. TOY AYTOY. 

Av uimri2, , αὖ πάντα χάτω θλέπε, uroE χαρίζου 
^ * f * - * *, 

77, )4n307,* 2εινὴν γοῖρος ἄχανθαν ἔχει. 
Καὶ σὺ  ζῆς 7ῖν, ἐν Φοινίχη 2: χαθεύϑεις, 

9 4 Φ 3 , 

x'/,4 ὧν ix Σεμέλης ατροτραφψὴς γέγονας. 

420. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ. 

^ 4 I f 

"Exk£fr» ἐγθὲς, Δημήτριε" σήμερον ἦλθον 
δειπνεῖν. Mr, μέμωψη,, χλίμαχ᾽ ἔχεις τεγάλην' 

* , 3, , 

αὐτῇ πεποίηκα πολὺν γρόνον' οὐδ᾽ ἂν ἐσώθην 
490i, 42A. ἀνέῤην χέρκον ὄνου χατέμων. 

4"χι τῶν ἄστρων’ εὺς ἡνίχα τὸν ᾿Γανυυήδη,ν 
M 22 4 b , . ἕ. 4 6 

ἥρπασε, 172 αὐτὸν, φαίνετ᾽, ἔχων ἀνέθη. 
"Ενθεν δ᾽ εἰς ᾿Αἴδην πότ᾽ ἀφίξεαι; Οὐχ ἀφυὴς eb 

εὔρηκας τέχνην πῶς ἔση ἀθάνατος. 

431. TOY ΑΥ̓ΤΟΤ. 

Vi: Φίλων Mufov Xovípryov ἀλλ᾽ ἐν ἐκείνῳ 
σιυθῆν᾽ οὐδὲ Δεὺς αὐτὸς ἴσως δύναται, 

Ύ . ^ 

OSvoya γὰρ μόνον ἣν Zerráovos , οἱ δ᾽ ἐπιῤάντες 
ἔπλεον 9) παρὰ γῆν, ἢ παρὰ Φερσεφόνη". 

29 ANTHOLOGLE PALATIN.E 

tempus matat' Conniche , hoc (w evasisti' 

Noume ducebara ? - Ne in-emnibus gravis velis neque in- 

esse : etiam formae sunt quadam Nemeses. » [humanus 

Sabüsti mondram. o superbe : nonc te velle 

novies : sed licebat et tunc habere te mentem. 

327. ANTIPATRI THESSALONICI. 

Sicram per terga Lvcznidem . Veneris 

caprarius cni ebrius nanquam . inquiunt, cobabitaret 

— - -- —-——-—- ν - - 

coi. οὐ abhominor,. Tales Sidomorum uxores. 

328. NICARCHL 

Unam Hermogenes et ego quondam et Cleobulus 

duximus in communem venerem Aristodicen. 

Cujus sortitus-sum ego canum mare habitare ipse , 

unus enim unum, non omnes omnia , divisimus. 

Hermoeenes vero sortitus-est. tremendam domum situ- 

postremarm , in obscurum locum subieas , [plenam 

ubi ripe mortuorum sun et ficus nom aeris 

volvuntur flatu prave- sonantium ventorum. 

Jovem vero pone Cleobulum, qui celum (palatum)adscen- 

ardentem tenens in manu ignem, sortitusest.  [dere, 

Terra autem mansit communis omnium : juncorum-tapetem 

ubi-instravimus , anum ita divisimus. [enim illi 

329 EJUSDEM. 

Demonax, ne cuncta dejecto- vultu specta neque gratificare 

linzuz : diram hortus spinam habet. [dormis, 

Ac tu vivis sybarilicum, in Phenice (purpura) vero 

et non prognatus e Semela crure-nutritus evasisti. 

330. EJUSDEM. 

Vocatus-sum beri, Demetri : hodie veni 

cenatum. Ne queraris , scalam habes magnam : 

in hac consumpsi multum tempus : neque servatus-essem 

liodie, scd ascendi caudam asini tenens. 

Tangis astra : Juppiter quum Ganymeden 

rapuit, hac illum, videtur, habens ascendit. 

Hinc autem ad Inferos quando venies ? Non stultus es : 

invenisti artem qua sis immortalis. 

331. EJUSDEM. 

Habebat Philo phaselum Soterichum (servatorem) ; sed 
servari ne Juppiter quidem forte potest. [in illo 

Nomine enim tantum erat Soterichus , vectores vero 

navigabant aut prope terram , aut ad Proserpinam. 

330. wicARCHI. 

Ad canam quod heri, Demetrie parce, vocatus 

Nunc venio, in scalis est ea culpa tuis. 
Longa via et durus labor est : asinique tenerem 

Cum caudam, scandi sic quoque vix hodie. 

331. ruspe x. 

Est tibi cymba, Philon, Servatrix dicta, sed in qua 

Servari nequeat Juppiter ipse, puto. 

Nomen inane gerit. Nam fertur quisquis in illa, est 

Aut ubi littus adest, aut ubi Persepbhone. 
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Οὐ πλεῖν, ἀλλ᾽ ἀντλεῖν ἡμᾶς Εἴκανδρος 6 πρωρεὺς 
εἷς τὴν εἰχόσορον φαίνεται ἐμδιδάσας" 

οὐχ ὁλ (ov γὰρ ἔνεστιν ὕδωρ ἔσω, ἀλλ᾽ ὃ Ποσειδῶν 
ἐν ταύτη διαπλεῖν φαίνεται εἰς τὸ πέραν" 

νῦν πρῶτον γαῦς ὦπται ὑδρωπιχὴ, ἀλλά γε [δείδω] 

u3; σορὸν οὖσαν ἴδης τὴν πάλαι εἰχόσορον. 

$33. KAAAIKTHPOZ. 

Φαρμαχίοισι ἱῬοδων λέπραν καὶ χοιράδας αἴρει" 
τἄλλα δὲ πάντ᾽ αἴρει χαὶ δίχα φαρμαχίων. 

334. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 

Δαμαγόραν xat λοιμὸν ior ψῆφον τις ἀκούσας 
ἔστη σ᾽ du; τέρων τὸν τρόπον ex χανόνος᾽ 

εἰς τὸ μέρος δὲ xaÜetAxez ἀνελχυσθὲν τὸ τάλαντον 

Δαμαγόρου,, λοιμὸν δ᾽ εὗρεν ἔλαφοότερον. 

992. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ 

Ὦ τλῆυον Κυνέγειρε, καὶ ἐν ζωοῖς xal ἀπελθὼν, 
ὡς αἰεὶ χόπτη, ῥήμασι xat χοπίσιν. 

Προόσύε μὲν ἐν πολέμοισι τεὴ πέσε μαρναυένη χείρ’ 
νῦν δέ σ᾽ ὃ γραμυατιχὸς xat ποδὸς ἐστέρισεν. 

336, AAEZIIOTON. 

Τῆς "Actas τὰ λάφυρα λαῤὼν ἔπλευσε Καρῖνος 

ἦματι χειμερίῳ , δυομένων ἐρίφων" 

εἶδε χαὶ ᾿Αδράστεια τὸ φορτίον" ὃς δ᾽ ἐφορώσης 

ὥχετο, καὶ πελάγους δαίμοσιν ἐγγελάαας. 

337. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 

βουλεύεις, ᾿Αγαθῖνε" τὸ βῆτα δὲ τοῦτ᾽ ἐπρίω νῦν, 
εἰπὲ, πόσης τιμῆς; δέλτα γὰρ ἦν πρότερον. 

338. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ, 

Τὴν φωνὴν ἐνοπήν σε λέγειν ἐδίδαξεν “Ὅμηρος 
τὴν γλῶσσαν δ᾽ ἐνοπὴν τίς σ᾽ ἐδίδαξεν ἔχειν; 

339. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 

ἣν χεφαλὴν σείεις, xai τὴν πυγὴν ἀνασείεις * 
J ^ , 

ἕν uiv uatvou£vou, ἕν δὲ περαινομένου. 
* LI D 
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332. EJUSDEM. 

Non ad-navigandum, sed hauriendum nos Icander guberna- 

in vimntj-remis-instructa-nave videtur posuisse: [tor 

non parva enim inest aqua intus, sed Neptunus 

in ea pernavigare videtur ad alterum littus. 

Nunc primum navis conspecta -est hydropica , sed timeo , 

ne loculum videas olim viginti-instructam-remis. 

333. CALLICTERIS. 

Medicamentia Rliodo lepram et strumas tollit : 

cetera vero omnia tollit etiam absque medicamentis. 

334. ANONYMI. 

Damagoram et pestem :equo-numero esse aliquis postquam - 

appendit utrorumque modum ex ligula-libre : (audiit, 

in partem autem detrahebatur suspensum pondus 

Damagorae, pestem vero invenit leviorem. 

3395. ANONYMI. 

O miser Cynegire , et in vivis et mortuus, 

ut usque truncaris verbis et bipennibus ! 

Prius quidem in proeliis tua cecidit debellans manus ; 

nunc autem te grammaticus etiam pede orbavit. 

336. ANONYMI. 

Asiam spolia postquam-cepit , navigavit Carinus 

die hiberna, occidentibus Hedis ; 

vidit et Adrastea navis-onera ; at iste inspectante ills 

abiit, et maris daemonibus ogganniens. 

337. ANON YMI. 

Senator es ( Bouleueis) Agathine : beta hoc emisti nunc , 

dic , quanti? Delta enim erat prius (doul.). 

338. ANONYMTI. 

Yocem enopen te dicere docuit Homerus; 

linguam vero enopen (in foramine) quis te docuit habere ? 

339. ANONYMI. 

Caput moves , et clunem agitas : 

unum quidem bacchantis, alterum vero Ὁ perforati. 
————— MÀ M MUERE ————MM 

333. [»11.] 

Herbis tollenti strumam scabieraque Rhodoni 

Herbis, ut tollat caetera , non opus est. 

334. INCERTI. 

Quidam Grsca pares numeros quod pestis baberet 
Damagors& , justa pendit. utrumque libra * 

Damagore partem sed multum vergere vidit. 
Qualis homo est, pestem qui facit esse levem! 

335. 1NczRTI. 

O Cynerire miser vivens et mortuus sque : 

'Yulnera nunc ferrum, nunc tibi lingua facit. 
In bello cecidit quondam tua dextera pugnans : 

Sed nunc Grammaticus te pede diminuit. 

334. 1NCEATFI. 

Primus in hac aula dici cupis, at tibi quanti 

I, precor, hoc constat ? nam fuit O : memini. 

338. ἹΝΟΕΒΝΈΙ. 

Suut sua Grammaticis impura vocabula, verum 

Impuram linguam te quis habere docet? 
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340. I[AAAAAA. 

Ὥμοσα μυριάχις ἐπιγράμματα μηχέτι ποιεῖν' 
πολλῶν γὰρ μωρῶν ἔχθραν ἐπεσπασάμην. 

Ἀλλ᾽ ὁπόταν χατίδω τοῦ ΠΠαφλαγόνος τὸ πρόσωπον 

Πανταγάθου,, στέξαι τὴν νόσον οὐ δύναμαι. 

841. TOY AYTOY. 

Αἰνίζειν μὲν ἄριστον, 6 δὲ ψόγος ἔχθεος ἀρχή" 

ἀλλὰ καχῶς εἰπεῖν, ᾿λττιχόν ἐστι μέλι. 

342. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 

Κήλην χηλήτου μὴ φαινομένου προτέθεικας, 
Μή μοι τὴν χήλην᾽ αὐτὸν ἰδεῖν δέομαι. 

343. AAAO. 

Σιλθανὸς δύο παῖδυς ἔχων, Οἶνόν τε καὶ Ὕπνον, 
οὐκέτι τὰς Μούσας, οὐδὲ φίλους φιλέει" 

ἀλλ᾽ ὁ uév éx λεχέων νιν ἐύῤῥοος ἐς φρένα θέλγει, 

ἄλλος δ᾽ ἐς θαλάμους ῥεγχόωμενον χατέχει. 

444. ΑΛΛΟ. 

Εἰς Μητρόδοτον Βένετον ἔχοντα πρασίνην τράπεζαν. 

Μητρόδοτος στυγέων πρασίνων αἰώνιον ἄχθος, 
ανημοσύνην μίσους τήνδε τράπεζαν ἔχει. 

845. AAAO. 

Μητρόφανες, χύχνοψι, δασύθριξ, Ote πελαργὲ, 
τῇ xal τῇ χραδάων χεφαλὴν γεράνοισιν δμοίην, 
αηκεδανὸν χαράχαλλον ὑπὲχ δαπέδοιο χομίζεις. 

346. ΑΥ̓ΤΟΜΕΔΟΝΤΟΣ. 

Μέχρι τίνος, Πολύχαρπε, χενῆς παράσιτε τραπέζης, 
λήση χερματίοις χρώμενος ἀλλοτρίοις ; 

οὐ γὰρ ἔτ᾽ εἰν ἀγορῇ σε βλέπω πολύν’ ἀλλ᾽ ὑποχάμπτεις 
»^ 4 - - , i^ 

ἤδη, καὶ ζητεῖς ποῖ σε φέρωσι ποόες. 

Πᾶσιν ἐπαγγέλλυη" « Κόμισαι τὸ σὸν αὔριον" ἔρχου 
Α , 5^9 5 , * / / y « xat λαύε »* χοὐδ᾽ ὀμόσας, οὐχέτι πίστιν ἔχεις. 

Κυζικόθεν σε φέρων ἄνεμος Σαυμόθραξι πέλασσεν" 
τοῦτό σε τοῦ λοιποῦ τέρμα μένει βιότου. 

340. PALLAD. 

Juravi decies-millies epigrammata non-amplius facere, 

τυ] οι τα enim staltorum odium in-me-conflavi : 

sed quum video Paphlagonis vultum 

Pantagathi, compescere morbum non valeo. 

341. EJUSDEM. 

Laudare quidem optimum ; vituperium autem odii initium. 

Sed male dicere , Atticum est mel. 

342. ANONYMI. 

Herniam herniosi non apparentis ante-posuisti. 

Ne tu mihi herniam monstra : ipsum videre cupio. 

343. ALIUD. 

Silvanus duos pueros habens, Vinumque et Somnum , 

non-amplius Musas , nec amicos amat : 

sed primum quidem a lecta eum bene-fluens in menter 

alter vero in thalamis stertentem tenet. [mulcet , 

344. ALIUD. 

In Metrodotum Venetuin babentem viridem mensam. 

Metrodotus detestans viridium asternum onus, 

raemoriam odii hanc mensam habet. 

345. ALIUD. 

O Metrophanes , olorina-facie, spissis-capillis , divina ci- 

hac et illac movens caput gruibus simile , [ conia. 

longum cucullum super solo trahis. 

346. AUTOMEDONTIS. 

Quousque , Polycarpe,, vacuae parasite mense , 

latebis pecuniolis utens alienis ? 

non enim jam in foro te video multum ; sed deflectis 

jam, et queris quo te ferant pedes. 

Cunctis promittis : « Affertuum chirographum cras ; veni 

et accipe »; ef vel juratus, non jam fidem habes. 

| A Cyzico te ferens ventus Samothracibus applicuit : 

hic te reliquie finis manet vitze. 

340. PALLAD. 

Juravi toties posthac epigrammata nulla 

Scribere , stultorum nam mihi stant odiis. 

Sed nequeo memet compescere, cum datur ora 
Turpia Paphlagonis cernere Pantagatlhi. 

341. KJUSDEM. 

Optima res laudes : odii maledicere fons est ; 

Attamen Actzi mellis id. instar habes, 

342. INCERTI. 

Hernia tanta mihi proponitur, ut lateat vir, 

Jam satis est; ipsum quaro videre virum. 

343. ἸΝΟΕΒΤῚ, 

Quod nec amat Musas, nec jam Silvanus amicos, 

Causa duo nati sunt sopor atque calix. 

Mic etenim vigilem Lengo nectare mulcet, 

Stertentem | molli. detinet ille toro. 

346. AUTOMEDONTIS. 

Quam, Polycarpe, diu vacuse  dapis assecla mensas 
Emunges mendax quos potes zre suo? 

Ecce foro non multus ades; subducere sed te 

Incipis , atque pedum jam tibi visa via est. 
Omnibus hoc dicis, Cras, si cupis, accipe. Quamvi. 

Sed tibi jurato credere nemo cupit. 

Cyzicia fert te notus ad Samothracas ab urbe ς 
Hoc, qua vita tibi restat , agenda loco. 
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347. OIAITITIOY. 

Xatpot0 οἱ περὶ κόσμον det πεπλανηχότες ὄμμα, 
οἵ τ᾿ dr ᾿ΔΑριστάρχου σῆτες ἀχανθολόγοι. 

Ποῖ γὰρ ἐμοὶ ζητεῖν, τίνας ἔδραμεν ἅλιος οἴμους, 
καὶ τίνος ἦν Πρωτεὺς, καὶ τίς ὃ Πυγμαλίων ; 

Γινώσχοιμ᾽ ὅσα λευχὸν ἔχει στίχον" ἢ δὲ μέλαινα 
ἱστορίη τήχοι τοὺς Περιχχλλιμάχους. 

348. ANTIDANOYZ. 

Ὦ θηρῶν βροτὲ μᾶλλον ἀνήμερε, πάντα σε μισεῖ, 
πατρολέτωρ΄ πάντη δ᾽ ἐχδέχεταί σε υόρος. 

ἮΝν ἐπὶ γῆς φεύγης, ἀγχοῦ λύκος" ἣν δὲ πρὸς ὕψος 
δενδροθατῆς, ἀσπὶς δεῖμ᾽ ὑπὲρ ἀχρεμόνων. 

{Πειράζεις xa Νεῖλον ; & δ᾽ ἐν δίναις χροχόδειλον 
ἔτρεφεν, εἰς ἀσεδεῖς θῆρα δικαιότατον, 

349. IIAAAAAA. 

limi πόθεν σὺ μετρεῖς χόσμον xai πείρατα γαίης 
ἐξ ὀλίγης γαίης σῶμα φέρων ὀλίγον, 

Σαυτὸν ἀρίθμησον πρότερον χαὶ γνῶθι σεαυτὸν, 
xai τότ᾽ ἀριθμήσεις γαῖαν ἀπειρεσίην, 

v2 WM “ c “ῳ , 2 - 

. Ei δ᾽ ὀλίγον πηλὸν τοῦ σώματος οὐ χαταριθμεῖς, 
πῶς δύνασαι γνῶναι τῶν ἀμέτρων τὰ μέτρα; 

350. ATAGIOY XXOAAXTIKOY. 

Εἰς διχολόγον ἀδιχοῦντα. 

Νύήπιε, πῶς σε λέληθε Δίχης ζυγὸν, οὐ νοέεις δὲ 
ἀνδράσιν οὐχ ὁσίοις ψῆφον ὀφειλομένην ; 

Ῥύήτρη πιστεύεις πυχινόφρονι, σῇ τε u.tvotvi 

ποιχίλον αὐδῆσαι μῦθον ἐπισταμένη. 
Ἐλπίζειν ἔξεστι: Θέμιν δ᾽ οὐχ οἶδεν ἀμεῖψαι 

τῆς σῆς ἠλεμάτου παίγνια φαντασίης, 

351. ΠΑΛΛΑΔΑ. 

Τῷ πτισάνην πωλοῦντι τὸ χελλίον ἐχϑὲς ἔδωχα, 

347. PHILIPPI. 

Valetequi circa mundum usque errantem-vertitis oculum, 
et ab Aristarcho tinez apinas-legentes- 

Quo enim mihi pertinet quaerere quas percurrerit so] vias, 

et cujus esset filius Proteus, et quis Pygmalion ὃ 

Cognoscam qui albam habent lineam (clara sint)! nigra 

historia arefaciat Callimachi-asseclae., 

348. ANTIPHANIS. 

O belluis homo magis inhumane, cuncta te oderunt, 

patricida : ubique vero excipit te letum. 
Si super terra fugias, prope lupus; si vero in zetherem 

arbore-ascendas , aspis terror super ramis. 

Tentas et Nilum? at hic in vorticibus crocodilum 

nutrit, in impios belluam justissimam. 

349. PALLAD.E. 

Dic unde tu metiris mundum et fines terre, 

ex exigua terra corpus ferens exiguum. 

Te ipsum numera prius et nosce te ipsum, 

et tunc numerabis (me£ierís) terram infinitam. 

Si vero exiguum lutum corporis non numeras , 

quomodo potes cognoscere immensorum mensuran ἢ 

350. AGATHLE SCHOLASTICI. 

In causidicum injuste agentem. 

Stolide, qui te fefellit Justitiee jugum, neque vides 

viris non puris sententiam debitam ? 

Orationi confidis prudenter-excogitate, tueque menti 

fallacem eloqui sermonem scienti. 

Sperare licet, si vis; Themin vero non norunt mutare 

tue insulse ludicra phantasis. 

351. PALLAD/E. 

Ptisanam vendenti cellulam heri dedi , 

347. PHILIPPI TUESSALONICANSIS. 

'te, quibus circum coelestia lumen oberrat, 

Atque ab Aristarcho vos vepritineole : 

Nam. quid scire mea, quot sol perfecerit orbes, 

Qua patria Proteus, quo patre Pygmalion? 
Quod. teretes faciat versus, volo. Callimaehastros 

Excrurciet quiequid nox habet historia. 

348. ANTIPHANIS., 

Res omnes te odere, feris homo seevior, et te, 

Omnia cum perdes, undique fata manent. 

Si terra fugias, juxta lupus : arboris alte 

Si scandas ramos, heic mor aspis. adest. 

Si tentare tibi Nilum placet , insidet ultor 

Justus in injustos has Crocodilus aquas. 

349. PALIADJE. 

(iem. tibi terrarum metiri extrema cupido, 

Ex modica terra qui breve corpus habes? 
Cum bene te noris, eum te numeraveris ipse, 

Incipe telluris tunc numerare globum. 

Si numerare nequis tantillum in corpore limum , 

Hisne modum ponas, qu& caruere modo? 

350. AGATRIA SOBOLASTICI. 

Stulte, malos qualis maneat sententia nescis, 
Nec quam Justitise libra sit esua vides; 

Ingenio fidis Imgueque volubilis arti, 

Qus varios falso temperet ore sonos, 

Spem non invideo : sed nunquam' ludicra. mentis 
Furta ture Juris vertere vim poterunt. 

351. PALLADAE. 

Coctor heri ptisente cellam. conduxerat a me : 
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xai φοδερὸν πύχτην σήμερον εὗρον ἔσω. 

ANTHOLOGUE PALATINJE . 

et terribilem pugilem hodie inveni intus. — (domum? » 

Ὥς δ᾽ ἔλεγον, « Σὺ τίς εἰ: πόθεν ἤλυθες ἡμετέρον δῶ 3» | Ubi autem divi, « Tu quis es? unde venisti nostram 

πυγμαχίης xat ἐμοῦ χεῖρας ἀνέσχεν ἄνω. 
Ἡψύττα δ᾽ ἐγὼ χατέτεινα, φοδεύμενος ἄγριον ἄνδρα, 

τὸν πτιστὴν πύχτην ἐξαπίνης ὁρόων. 
Ἀλλά σε, πρὸς πύχτου Πολυδεύχεος ἠδὲ xal αὐτοῦ 

Κάστορος, ἱκνοῦμαι, xal Διὸς ἱκεσίου, 
τὸν πύχτην ἀπόχρουσον, ἐμὸν χόλον’ οὐ δύναμαι γὰρ 

πυχτεύειν καθάπαξ μηνὸς ἐπερχομένου. 

352. ΑΓΑΘΙΟΥ͂ ΣΧΟΛΑΣΤΊΚΟΥ. 

Τὸν σοφὸν ἐν χιθάρη., τὸν μουσιχὸν Ἀνδροτίωνα 
εἴρετό τις τοίην χρουματιχὴν σοφίην’ 

« Δεξιτερὴν ὑπάτην ὁπότε πλήχτροισι δόνησας, 
« ἣ λαιὴ νήτη πάλλεται αὐτομάτως 

« λεπτὸν ὑποτρίζουσα, xat ἀντίτυπον τερέτισμα 
« πάσχει, τῆς ἰδίης πλησσομένης ὑπάτης " 

« ὥστε με θαυυάζειν πῶς ἄπνοα νεῦρα ταθέντα 

« ἣ φύσις ἀλλήλοις θήχατο συμπαθέαον 
Ὃς δὲ τὸν ἐν πλήχτροισιν Ἀριστόξεινον ἀγητὸν 

ὦμοσε μὴ γνῶναι τήνδε θεηυμοσύνην" 
« ἜἜστι δ᾽ « ἔφη « λύσις ἥδε" τὰ νευρία πάντα τέτυχται 

« ἐξ δῖος χολάδων ἄμμιγα τερσομένων" 
« τοὔνεχεν εἰσὶν ἀδελφὰ, xal ὡς ξύμφυλα συνηλεῖ, 

« ξυγγενὲς ἀλλήλων φθέγμα μεριζόμενα. 

« Γνήσια γὰρ τάδε πάντα, μιῆς ἅτε γαστρὸς ἐόντα, 
« χαὶ τῶν ἀντιτύπων χληρονομεῖ πατάγων. 

« Καὶ γὰρ δεξιὸν ὄμμα καχούμενον Ouuazt λαιῷ 
« πολλᾶχι τοὺς ἰδίους ἀντιδίδωσι πόνους.» 

353. ΠΑΛΛΑΔΑ. 

“Ἑρμολύχου θυγάτηρ μεγάλῳ παρέλεχτο πιθήχῳ" 
$ δ᾽ ἔτεχεν πολλοὺς “Ερμοπιθηκιάδας, 

xc δ᾽ “Ελένην ὁ Ζεὺς καὶ Κάστορα xal Πολυδεύχην 
ix. A Orc ἔτεκεν, χύκνον ἀμειψάμενος, 

“Ἑρμιόνη γε χόραξ παρελέξατο" 7j δὲ τάλαινα 

ad-pugilatum in me manus sustulit in-altum. 

Celeriter ego fugi, timens ferum virum, 

ptisanam-qui-parat pugilem repente videns. 

At te, per pugilem Pollucem, et ipsum quoque 

Castorem , oro, et per Jovem supplicum-presidem , 

pugilem a-me- rejice , meam bilem : non possum enim 

pugnare semel quoque mense adveniente. 

352. AGATHLE SCHOLASTICI. 

Peritum cithare , musicum Androtionem 

interrogabat aliquis talem instrumentalem doctrinam . 

« Dextram supremam quum plectro movisti , 

leva infima concutitur sponte-sua 

leviter substrepens, et reciprocum susurrum 

patitur, propria verberata suprema : 

ita ut mirer, quomodo inanimas chordas tensas 

natura inter se fecerit sympathicas. » 

Jlle vero in plectris Aristoxenum admirabilem 

juravit non tenere hanc theoriam. [sunt 

« Est autem, ait, solutio heec : chorde omnes fabricatze 

ex ovis visceribus junctis-et siccatis. 

Ideo sunt sorores, et tanquam ejusdem-tribus consonant 

cognatum inter-se sonum dividentes. [exortze , 

Legitime enim sunt cuncta soboles , uno scilicet ventre 

et reciprocos quasi-hereditate -accipiunt strepitus. 

Eteniin dexter oculus male-affectus oculo ]zevo 

sepe proprios vicissim-dat labores. » 

353. PALLAD.E. 

Hermolyci filia magno concubuit simio; 

heec autem peperit multos Hermopitheciadas. 

Si vero Helenun Juppiter et Castorem et Pollucem 

ex Leda genuit , cycnum mentitus , 

Hermione utique corvus concubuit ; misera autem 

Apparet sed nunc cum venit esse pugil. 

Ut dixi, Quis es? unde venis ad limina nostra? 

In me belligeras sustulit ille manus : 

Absque mora fugi, metuens trucis hospitis iram, 

Cui ptisane nulla est, sed furiata manus. 
Per te Pollucem pugilem , per Castora, perque 

Supplicibus faeilem , te precor, ajo, Jovem: 
Has mihi tolle manus. Toties pugnare, Calende 

Quot venient, tecum non libet, et nimium est. 

352. AGATHLE& SCHOLASTICI. 

Artificem magnum testudinis Androtiona 

Nescio quis tentans, talia verba dedit : 

Cur plectris hypate quoties mihi dextra feritur, 

Leva simul nete nec mihi tacta tremit, 

Et leve quid strepitat , sonitumque repercutit illum, 

Quem dederat proprio verbere tacta fides. 

Miror ab exanimi detractas corpore chordas , 

Hoc a natura fedus habere datum. 

Ille deos jurans , Nec Aristoxiuus haberet 
Quo tantus fidicen solveret istud, ait; 

Sed cape responsum : quot habet lyra garrula chordas, 
Viscera sunt , quz sol arida fecit , ovis. 

Fraternas igitur leges communis origo 

Inque vicem sonitus participare dedit. 

Cum consorte modos equalis dividit heres, 
Ventris ut unius se probet esse genus. 

Sic oculum quoties dextrum malus inficit humor, 
Levus ab arcana transitione dolet. 

353. PALLADAE. 

Simius implevit natam puto Mercurialis, 

Unde tot enixa est Mercurisimiolos. 

Castora si potuit geminum pulchramque sororem 

Juppiter ex Leda gignere , factus olor : 
Herimnionz corvus fuit incubus, edidit inde 
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φριχτῶν δαιμονίων ἑρμαγέλην Exexev. 

354. ΑΓΑΘΙΟΥ EXOAAEXTIKOY. 

Ἄλλον Ἀριστοτέλην, Νικόστρατον, ἰσοπλάτωνα, 
σχινδαλαμοφράστην αἰπυτάτης σοφίης, 

τοῖα περὶ ψυχῆς τις ἀνείρετο" « Πῶς θέμις εἰπεῖν 

« τὴν ψυχήν ; θνητὴν, ἢ πάλιν ἀθάνατον ; 

« σῶμα δὲ δεῖ χαλέειν. ἣ ἀσώματον; ἐν δὲ νοητοῖς 
« ταχτέον, ἃ ληπτοῖς, ἢ τὸ συναμφότερον ; » 

Αὐτὰρ ὃ τὰς Bl6Xouc ἀνελέξατο τῶν μετεώρων, 

xai τὸ περὶ ψυχῆς ἔργον ᾿Αριστοτέλους, 

χαὶ παρὰ τῷ Φαίδωνι Πλατωνιχὸν ὕψος ἐπιγνοὺς, 

πᾶσαν ivraxy or, πάντοθεν ἀτρεχίην. 
Εἶτα περιστέλλων τὸ τριθώνιον, εἶτα γενείου 

ἄχρα καταψήχων, τὴν λύσιν ἐξέφερεν" 
« Εἴπερ ὅλως ἔστι ψυχῆς φύσις (οὐδὲ γὰρ οἶδα), 

e ἢ θνητὴ πάντως ἐστὶν 7; ἀθάνατος, 
« στεγνοφυὴς ἣ ἀῦλος - ὅταν δ᾽ Ἀχέροντα περήσηῃς, 

« χεῖθι τὸ νημερτὲς γνώσεαι ὡς ὁ Πλάτων. 

« Εἰ δ᾽ ἐθέλεις, τὸν παῖδα Κλεόμόροτον Αμόρακιώτην 
" μιμοῦ, xal τεγέων σὸν δέμας ἐχχάλασον" 

« χαί χεν ἐπιγνοίης δίχα σώματος αὐτίκα σαυτὸν, 
« μοῦνον ὅπερ ζητεῖς τοῦθ᾽ ὑπολειπόμενος. υ 

355. ΠΑΛΛΑΔΑ. 

τ P] . , 

IIavza. μὲν otóa , λέγεις" ἀτελὴς δ᾽ ἐν πᾶσιν ὕπαρχεις, 

γευόμενος πάντων, οὐδὲν ἔχεις ἴδιον. 

856. AAEZIIOTON. 

Εἰς σὲ καὶ ἀψευδὴς ἐψεύσατο βίδλος Ὁμήρου, 

ὁπλοτέρων ἐνέπουσα μετήορα δήνεα φωτῶν. 

357. ΠΑΛΛΑΔΑ. 

Υἱὸς καὶ γενετὴρ δῆριν φιλόνεικον ἔθεντο, 
τίς πλέον ἐκδαπανῶν χλῆρον ἅπαντα φάγῃ. 

Καὶ μετὰ τὴν βρῶσιν τὴν γρηματικὴν μάλα πᾶσαν, 

Horrendos lemures, Mercuriale pecus. 

354. AGATBIA SCHOLASTIGI. 

Ille minutiloquus Sophie Nicostratus auctor, 

Quantus Aristoteles vel Plato magnus erat , 

Qua foret in nobis anime natura rogatus, 

An mortis patiens, an sine morte foret ; 

Corporea an plane sine corpore, sensilis an que 

Mente capi sola possit , an illud et hoc : 
Incepit chartas evolvere de meteoris, 

Deque anima scripsit quidquid Aristoteles, 

Phiolonisque libro sublimia «erba Platonis, 
Sic omnem veri quavit ubique viam. 

Tunc sibi demulcens barbam, eircumque regze-to 

Palliolo , nodum solvit et ista refert : 

Si natura aliqua est animze (nam me latet an sit) 

Morti supposita est, aut sine morte manet, 

Materieque caret, vel habet. Sed cum Styga vises, 

N 
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horribilium damonum mercurialem-gregem genuit. 

354. AGATHLE SCHOLASTICI. 

Alterum Aristotelem, Nicostratum , parem-Platoni , 

tenuissimum-rationatorem elatissimae philosophiz , 

talia de anima aliquis interrogavit : « Quomodo fas es! 

animam? mortalem, aut rursus immortalem? — [dicere 

et corpus oportet ne vocare , an corporis-expertem? in in- 

telligibilibus ponenda, an sensihilibus, an est utrumque? » 

Atque ille libros Jegit metaphysicorum, 

et de anima opus Aristotelis , 

et in Phedone Platonica sublimitate cognita , 

omni se-instruxit undique veritate. 

Dein componens panulam , inde barbam 

imam mulcens, hanc solutionem extulit : 
« Si omnino est anima natura (neque enim novi), 

aut mortalis omnino est aut immortalis, 

solide -compacta aut immaterialis : quuin autem Acheron- 

illic veritatem nosces ut Plato. [tem transieris , 

Si autem vis, puerum Cleombrotum Ambraciense.n 

imitare et tectis tuum corpus demitte; 

et nosces absque corpore illico te-ipsum, 

solum quod queris id relictum-habens. » 

355. PALLADJE. 

cuncta quidem novi , ais : at imperfectus in omnibus es, 

custans omnia, nil habes proprium. 

356 ANONYMI. 

In te vel nunquam-mendax mentitus-est liber Homeri , 

juniorum dicens volitantes esse mentes virorurm. 

357. PALLADAE. 

Filius et genitor litem rixosam inter-se-moverunt , 

quis plus decoquens hereditatem totam comedet. 

Et post vorationem argenti plane totam , 

Verum quid sit, «ris gnarus, ut ipse Plato. 

Aut si vis, imitare Cleombroton Ambracioten, 

Et tuà de celsa dejice membra domo : 

Invenies tunc te subito sine corpore , et unum 

Illud , quod cupide nunc ita quaeris , eris. 

355. PALLADA. 

Omnia scire quidem jactas , sed in omnibus heres ; 

Et tibi, gustanti singula , nil proprium est. 

356. ixcen TI. 

Czetera qui verax , in te mentitur Homerus, 

Cousiliis juvenum qui pondus inesse negavit. 

357. PALLADAE, 

Filius et genitor mirum certamen habebant , 
| Amplius ex censu perdere posset uter. 

Nunc igitur postquam patrimonia tota vorarunt, 
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ὕστατον ἀλλήλους λοιπὸν ἔλουσι za tiv. 

4358. AAAU. 

Ῥουφινιανὸς͵ ἹῬοῦφος ὧν δισύλλαθος, 
συνεξέτεινε τοῖς χαχοῖς τὰς συλλαθάς" 

οὐ λανθάνει δὲ τὴν δισύλλαθον Δίχην. 
Κλνηθήσεται γὰρ xal δισύλλαθδος πάλιν, 
Ῥοῦφος χαχοῦργος xal γόης, ὡς ἦν ποτέ. 

969. AAAO. 

Ὦ τῆς ἁπάσης δυνάμεως ὑπέρτατε, 
σῶσόν U& τὸν δύστηνον Ex παντὸς φθόνον. 
Θέλεις ἀχοῦσαι, βούλομαι χἀγὼ λέγειν" 
τὸ γὰρ θέλημα τὴν χάριν τίχτει διπλῆν, 
δωτλοῦν τε χάλλος τῷ λόγω χαρίζεται 
λέγοντι χόσμος, καὶ κλύοντι σεμνότης. 

Φωστὴρ γὰρ εἶ σὺ καὶ λόγων xal τῶν νόμων, 
vouorc διχάζων καὶ λόγοισιν ἐχπρέκων. 

Αἴλουρον εἶδον γρυσίου τὸν πρίγχιπα, 
*, βδέλλαν ὠμὴν, χρυσοχόλλητον χόλον. 

460. AAAO. 

Νῦν ὁ στρατηγὸς “Ἑρμανούδης ἐγένετο 
χύων, ἀδελφοὺς συλλαδὼν ᾿Ἑρμᾶς δύο 
ἀσηυοχλέπτας, συνδεθέντας σχοινίῳ, 

ψυχροὺς, ἀώρους, Ταρταρίους τε δαίμονας. 

Οὐχ οἶδα γῶρον τοῦ τρόπου χατύγορον᾽ 
τούπον δὲ χώρου τὸν κατήγορον λέγω. 

861. ΑΥ̓ΤΟΜΕΔΟΝΤΟΣ. 

"Hutovot σύγγηροι ἐμὴν χομέουσιν ἀπήνην, 
ταῖσιν "Ounpsiot; πάντα Αιταῖς ἴχελαι, 

γωλαί τε, ῥυσαί τε, παραδλῶπές τ᾽ ὀφθαλμὼ, 
Ἡφαίστου πομπὴ, σχύτινα δαιμόνια, 

οὗ ποτε γευσάμεναι, μὰ τὸν “Ἥλιον, οὐδ᾽ ἐν ὀνείρω, 
οὐ θέρεος χριθὴν, οὐχ ἔαρος βοτάνην. 
v 4 Ld 1 ey , , , 

Τούνεχ᾽ ἐμεῦ μὲν ἔχητι βίον ζώοιτε χορώνης 

[ἢ ἐλάφου.) χενεὴν ἠέρα βοσχόμεναι. 

362. KAAAIMAXOY. 

Eó2aiuwv ὅτι τἄλλα μανεὶς ὡργαῖος Ὀρέστας, 

Λεύχαρε, τὰν &u&v οὐχ ἐμάνη uavtny, 
οὐδ᾽ ἔλαθ᾽ ἐξέτασιν τῶ Φωχέος, ἅτις ἐλέγχει 

τὸν φίλον, ἀλλ᾽ ἀεὶ ἕν ὀρᾶμ᾽ ἐδίδαξε μόνον. 
Ύ , H e - , , ^ r 

ἢ ταχα xa τὸν ἑταῖρον ἀπώλεσε τοῦτο ποήσας᾽ 

χἀγὼ τοὺς πολλοὺς οὐχέτ᾽ ἔχω Πυλάδας. 

868. ΔΙΟΣΚΟΡΙΔΟΥ. 

Οὐχέτ᾽ ᾿Αλεξανδρεῦσι τὰ τίμια, χὠ Πτολεμαίου 
MM EUER RR t .. το π- ̓-βὲ----: 

Alter ut alterius corpora restat edant, 

novissime unus-alterum deinceps habent vorandaws. 

358. ALIUD. 

Rufinianus , Rufus qui-erat disyllabus , 

una cum malis-factis extendit syllabas . 

non fallit autem disvllabam Dicen /Justitiam). 

Vocabitur enim et disvllabus iterutn, 

Rufus maleficus et veneficus , ut erat olim. 

359. ALIUD. 

O omni potentia excelsior, 

salva me infelicem ab omni invidia. 

Vis audire, volo et ego dicere; 

voluntas enim gratiam gignit duplicem, 

duplicemque venustatem sermoni gratificatur 
in-dicente elegantia , et in-audiente gravitas. 

Jubar enim es tu et sermonum et legum, 

legibus judicans et sermonibus excellens. 

Felem vidi auri hunc principem , 

aut hirudinem diram , auro-calligatain bilers. 

360. ALIUD. 

Nunc dux Hermanubis evasit 

canis, fratres assumens Hermas duos , 

obscure-furantes, colligatos junco , 

frigidos , deformes, Tartariosque daemonas . 

Non novi locum morum accusatorem ; 

mores vero loci accusatores dico. 

361. AUTOMEDONTIS. 

Mulie quie-una-senuerunt meam ornant rhedam, 

Homericis per-omnia Precibus similes , 

claudzque , rugoszeque, obliqueeque oculos , 

Yulcani pompa, coriacei daemones , 

quie nunquam gustarunt, testor Solem, ne in somno quidem 

nec zéstate hordeum , nec vere herbam. 

Quare , per me licet , vitam vivite cornicis 

aut cervi , inanem aera pascentes. 

362. CALLIMACHI. 

Felix quod cetera insaniens antiquus ille Oreates , 

o Leucare , meam non insabiit insaniam , 

neque cepit experimentum Phocensis , quo exploret 

amicum , sed semper unum drama docuit modo. 

Sane forte sodalem perdidisset hoc faciens : 

ego quoque multos illos non amplius habeo Pyladas. 

363. DIOSCORID.F.. 

| Non jam Alexandrinis sun/ illa honesta, et Ptolemaei 
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Mócj o; ἐν ζϊθέοις λαμπάδι χῦδος ἔχει" 
$ Πτολεμαίου ΔΙόσχος, ἰὼ πόλι! ποῦ δὲ τὰ μητρὸς 

αἴσγεχ, πάνδηυοί τ᾽ ἐργασίαι τέγεος; 

ποῦ 6: [κχασαύριχ; ποῦ δὲ] συφόρξια; "líxzevs, πόρναι, 
τίκτετε, τῷ Μόσχου πειθόμεναι στεφάνῳ. 

364. BIANOPOZ. 

Οὗτος ὁ μηδὲν, ὁ λιτός, ὁ καὶ λάτρις, οὗτος, ὁρᾶτε, 
ἐστί τινος ψυχῆς χύριος ἀλλοτρίης. 

365. ΑΓΑΘΙΟΥ͂ ZXOAAZTIKOY. 

Καλλιγένης ἀγροῖχος, ὅτε σπόρον ἔμόαλε atn, 
οἶχον ᾿Αριστοφάνους ἦλθεν ἐς ἀστρολόγου, 

ἥτεε δ' ἐξερόειν, εἴπερ θέρος αἴσιον αὐτῷ 
ἔσται, καὶ σταχύων ἄφθονος εὐπορίη. 

Ὃς δὲ λαῤὼν ψηφῖδας, ὑπὲρ πίναχός τε πυχάζων, 
δάχτυλά τε γνάμπτων, φθέγξατο Καλλιγένει" 

« Εἴπερ ἐπομόρηθῇ τὸ ἀρούριον ὅσσον ἀπόχρη, 
«υηδέ τιν᾽ ὑλαίην τέξεται ἀνθοσύνην, 

« αηδὲ πάγος δήξη τὴν αὔλαχα, μηδὲ χαλάζη 
« ἄχρον ἀποὸδρυφθῇ ὄράγματος ὀρνυμένου, 

« μηδὲ χεμὰς χείρησι τὰ λήϊα, μηδέ τιν᾽ ἄλλην 
« ἠέρος ἢ γαίης ὄψεται ἀμπλαχίην,, 

« ἐσθλόν σοι τὸ θέρος μαντεύομαι, εὖ δ᾽ ἀποχόψεις 
« τοὺς στάχυας" μούνας δείδιθι τὰς ἀχρίδας. ν 

366. MAKHAONIOY YTIlATOY. 

Φειδωλός τις ἀνὴρ ἀφόων θησαυρὸν ὀνείρῳ, 
ἤθελ᾽ ἀποθνήσχειν, πλούσιον ὕπνον ἔχων" 

€ ^ 3 ’ , FN , 

ὡς δ᾽ ἴδε τὴν προτέρην, σχ!όεν μετὰ χέρδος ὀνείρου, 
ἐξ ὕπνου πενίην, ἀντιχάθευδε πάλιν. 

367. IOYAIANOY ANTIKENZOPOX. 

"Ox ἔχεις στρουθῷ xavouoliov. Ἢ ῥά σε Κίρκη 
ἐς πτηνὴν μετέθηκε φύσιν, χυχεῶνα πιόντα. 

368. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

᾿Ἀμητὸς πολύς ἐστι τεὴν χατὰ δάσχκιον ὄψιν" 

947 

Moschus inter ingenuos juvenes lampade honorem habet. 

Ptolemaii Moschus, heu civitas ! ubi autem matris 

dedecora , vulgivagaque opera stationis ? 

ubi autem |lupanaria? ubi| suilia? Gignite , meretrices , 

gignite ; Moschi persnasm corona. 

364. BIANORIS. 

Hic qui nihil est, tenuis, et famulus, hic, videte, 

est alicujus anima dominus aliene. 

365. AGATHLE SCHOLASTICI. 

Calligenes rusticus , quum semina injiceret terra , 

domum Aristophanis venit astrologi , 

rogabatque ut-responderet, utrum messis fausta ipsi 

futura-esset , et spicarum multa abundantia. 
Ille autem sumens calculos , super lanceque componens , 

digitosque curvans , dixit Calligeni : [sufficit , 

« Si quidem humectatus-erit imbre agellus, quantun 

nec ullam silvestrem pariet luxuriem , 

neque gelu fregerit glebam , neque grandine 

summa lacerata-erit arista oriens , 

neque hinnulus totonderit segetem , neque ullum aliud 

aeris aut terrae ager viderit vitium, 

bonam tibi messem vaticinor, beneque abscides 

spicas : solas time locustas. » 

366. MACEDONII CONSULIS. 

Parcus quidam vir contingens thesaurum in-somnio , 

volebat mori , divitem somnum habens : 
ut autem vidit priorem , inane post lucrum ex-somnio, 

post somnum paupertatem, obdormivit rursus. 

367. JULIANI ANTECESSORIS. 

Vultum habes struthioni persimilem. Sane igitur te Circe 

in volucrem mutavit naturam, mixtum-potum ut bibisti. 

368. EJUSDEM. 

Seges multa est tuam per hirsutam faciem : 

364. BIANORIS, 

Pauper bic et servus nullosque homo natus ad usus, 
Qualem dic:«animam possidet ? alterius. 

305. AGATHLE $CHOLASTICI. 

Calligenes postquam mandarat semina iorra , 

Ivit ad astrologi limen Aristophanis , 

An sibi felicem sponderent sidera messem 

Et jacete& Cereris feenora multa , rogans. 
Ille super tabula ponensque movensque lapillos 

Et digitos flectens, talia dicta dedit : 

Si quantus satis est in glebas decidat imber, 

Nev sit abortivo mergite fceta seges, 

Grandine nec dura tenere lapidentur arisue , 

Nec glacie sulcos aspera rumpat hyems, 
Dente nec hinnuleus nascentes tondeat herbas, 

Nulla premanrt celi si mala , nulla soli, 

Proveniet felix sstas tibi, grande metes far , 

Dum locustarum grex tibi non noceat. 

366. MACRDONII CONSULARIS. 

Thesaurum reperit per somnia nuper avarus, 
Concupiitque mori dives imaginibus. 

At postquam veterem , lucri fugientibus umbris, 

Pauperiem agnovit , dormit ut ante solet, 

367. jurL1ANI 

"ntecessoris. 

Ora geris, Libyci sunt qualia passeris : an te 

Monstrifica in volucrem mutarunt pocula Circes ? 

368. r3uspzEM. 

Tam gravis hirsuto surgit tibi messis in ore, 
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τὸ σε χρὴ δρεπάνοισι, καὶ οὐ ψαλίδεσσι χαρῆναι. 

869. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Ἀσφαλέως οἴκησον ἐν ἄστεϊ, μή σε χολάψη 
αἵματι Πυγμαίων ἡδομένη γέρανος. 

410. MAKHAONIOY YTIATOY. 

Οὐ λαλέει τὸ κάτοπτρον" ἐγὼ δέ σ᾽ ἔφηλον ἐλέγξω 

τὴν νοθοχαλλοσύνην φύχεϊ χριομένην. ' 
Τοῦτο xat ἡδυλύρης ποτὲ Πίνδαρος [αἶσχος] ἐλέγχων, 

εἶπεν ἄριστον ὕδω;,, φύκεος £yÜporaov. 

371. ΠΑΛΛΑΔΑ. 

Μή με χάλει δίσχων ἐπιΐστορχ λιμοφορήων, 
βρωτύν μοι φορέων τὴν χολοχυνθιάδα. 

᾿Αργυρέην ὕλην οὐ τρώγομεν, ἣν παραθάλλεις, 
λιμῷ χκρητίζων τοὺς μελέους πίνακας. 

Ζήτει νηστεύοντας ἐς ἀργαλέην ἐπίδειξιν, 

xat τότε θαυμάζη, χοῦφον ἄσημον ἔχων. 

372. ATA8IOY XXOAAZTIKOY. 

Σῶμα φέρων σχιοειδὲς, ἀδερχέϊ cuumvoov ap, 
μή ποτε θαρσήσης ἀγχι τινὸς πελάσαι, 

μή τις ἔσω μυχτῆρος ἀναπνείων σε χομίσσῃ 
ἄσθματος ἠερίου πολλὸν ἀφαυρότερον. 

Οὐ σὺ μόρον τρομέεις᾽ τότε γὰρ πάλιν οὐδὲν ἀμείψας 
ἔσσεχι ὡσαύτως φάσμα, τόπερ τελέθεις. 

373. ΠΑΛΛΑΔΑ. 

El; ποιητὴν χνὄδεύοντα. 

Πάντων μουσοπόλων ἣ Καλλιόπη θεός ἐστιν" 
ἡ σὴ Καλλιόπη Τ᾿αὐλιόπη λέγεται. 

374. ΜΑΚΗΔΟΝΙΟΥ͂ YIIATOY. 

Τῷ ψι ύθῳ μὲν ἀεὶ λιποσαρχέα τεῖνε παρειὴν 
4 μ i μ . e - , e 1*5 

Λαοδίκη, λαοῖς £vOtxx. τινυμένη᾽ 
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: ideo te oportet falcibus, et non forcipibus tonden. 

369. EJUSDEM. 

Tuto habita in urbe , ne te ]edat 

sanguine Pygmaorum gaudens grus. 

370. MACEDONII CONSULIS. 

Non loquitur speculum; ego vero te solatam convincam, 

adulterinam-for mam fuco ungentem. 

Hoc et dulci-sonans-lyra olim Pindarus [dedecus] arguenz 

dixit « optimam aquam », quippe fuco infensissimam. 

371. PALLAD.E. 

Ne me voca lancium testem famem.-afferentium, 

dapem mihi ferens e-colocynthis. 

Argenteam materiam non edimus , quam appohis, 

fame fallens miseros discos. 

Quare jejunantes in duram ostentationem, 

et tunc suspicieris leve habens argentum-non-cusuim. 

372. AGATHLE£ SCHOLASTICI. 

Corpus ferens umbrz-simile , invisibili couspirans a tree, 

ne unquam audeas prope quemquam accedere , 

ne quis intra nasum aspirans te rapiat , 

flatu aerio multo debiliorem. 

Non tu mortem tremis ; tunc enim nullam expertus mu 

rursus eris eeque phasma , quod es. [tatione'u 

373. PALLADEE. 

In poetam talis ludentem. 

Cunctorum Musis -famulantium Calliope dea est : 

tua Calliope Tabliope dicitur. 

374. MACEDONII. CONSULIS. 

Fuco quidem usque carne-destitutam extende genam, 

Laodice, gentibus justa pendens. 

Ut te non valeat tondere novacula , se fals. 

369. xJUsDEM. 

Urbe mane tutus : ne te si rure vegeris, 

Pygmeeo gaudens sanguine grus feriat. 

370. MAC&RDON!1 CONSULIS, 

Quid speculum tam multa rogas? tacet. Ast ego dicam : 
Non nata est facies, sed medicata tibi. 

Non ego , sed damnat te Pindarus : Optima rerum, 

Dixit, aqua est : [πο] scilicet hostis aqua est. 

321. rALLADA. 

Esuriem noli facientes tu. mili lances 

Ponere : visne vorem, seve , cucurbitulas? 

Argentum spectare facis ? non pascor ab illo : 

Mendaoes disci sunt tibi, vasa famis. 

Collectis celebrant sacra qui jejunia, tantum 

Esse tibi masse testificare rudis. 

372. AGATHIAE. 

Par tenui vento vereque umbratile corpus, 

Ne propius quemquam conspiciare,, cave : 

Ne si respiret trahat et te naribus intro , 

Cum collata tibi nulla sit aura levis. 

Nec tibi inors metuenda ; tibi nil auferet illa : 

Mam spectrum nunc es , tunc quoque rursus eris. , 

323. PALLAD. 

Eseultos animos delectat fabula vatum : 

At tibi non cordi fabula, sed tabula est. 

3924. MACEDONII CONSULIS. 

Cerussa protende genas jam pelle carentes, 
Ad penas populo debita Laodice, 
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μή ποτε δ᾽ εὐρύνης σέο χείλεα" τίς γὰρ ὀδόντων. 
ὄργατον ἐμπήξει φαρμαχόεντι δόλῳ ; 

Τὴν χάριν ἐξέῤῥευσας ὅσην ἔχες" οὐκ ἀπὸ πηγῆς 
ἀγλαΐη μελέων ἕλχεται ἀενάου. 

Ὡς δὲ ῥόδον θαλέθεσχες ἐν εἴαρι' νῦν δ᾽ ἐμαράνθης, 

γήραος αὐχμηρῷ χαρφομένη θέρεϊ. 

375. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ. 

"ἕπταρον ἄγχι τάφοιο, xat ἤθελον αὐτόθ᾽ ἀχοῦσαι 
οἷά περ ὠϊσάμην, μοῖραν ἐμῆς ἀλόχου. 

ἽΝπταρον εἰς ἀνέμους" ἄλοχον δέ uot οὔ τι χιχάνει 
' 3 7 , / 9 , 

λυγρὸν ἐν ἀνθρώποις, οὐ νόσος, οὐ θάνατος. 

316. ΑΓΑΘΙΟΥ͂ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟΥ͂. 

"Ps, sopa πρὸς Διόδωρον ἀνὴρ δείλαιος ἀπελθὼν 
εἴρετό uiv τοίης ἀμφὶ δικασπολίης" 

« Ἡ ετέρη θεράπαινα φύγεν ποτέ’ τὴν δέ τις εὑρὼν, 
, , , t , 2 / « ἀλλοτρίην τ᾽ εἶναι λάτριν ἐπιστάμενος, 

y m » ím 14 5, ^» € * - / « ζεῦξεν ἑῷ θεράποντι" τέχεν δ᾽ ὑπὸ παῖδας ἐχείνω᾽ 
« xat τίνι δουλεύειν εἰσὶ διχαιότεροι; » 

Ὅς δ᾽ ὅτε μερμήριξε, xat ἔδραχε βίδλον ἑχάστην, 
εὖ * , 
εἰπεν ἐπιστρέψας γυρὸν ἐπισχύνιον" 

4 D “ἢ e" 8 *, Ll L4 3 “ 

« Ἦ σοὶ, Y, τῷ ἑλόντι τεὴν θεράπαιναν ἄναγχη 
« δουλεύειν κείνους, ὧν χάριν ἐξερέεις" 

« ξίζεο δ᾽ εὐμενέοντα δικασπόλον, αἶψα δ᾽ ἀποίση 
΄ 2 , y N/ , ᾿ 

« ψῆφον ἀρειοτέρην, εἴ γε δίχαια λέγεις. » 

377. ΠΑΛΛΑΔΑ. 

"Opvsov ἠσθίομεν χεχλημένοι ἄθλιον ἄνδρες 
ἄλλων ὀρνίθων βρώματα γινόμενοι" 

xat τὸν αὲν ἰτυὸν χατὰ γῆς δύο γῦπες ἔδουσιν, 
€ ^ 

ἡμᾶς δὲ ζῶντας τέσσαρες αἰγυπιοί, 

378. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Οὐ δύναμαι γαμετῆς xat γρχμματιχῆῇς ἀνέχεσθαι, 
τοχυαματιχῆς ἀπόρου, xal γαυετῆς ἀδίχου. 

Sed labra ne pandas esto memor : ars tibi fucum 

Nulla dabit, dentes quo reparare queas. 

(od fuerat forme, fluxit tibi : terra decusne 

Quie manat possit tradere quod maneat ὃ 

Ut rosa florebas , dum ver erat; arida nunc es, 

Atque eris : hoc sstas , nempe senecta, facit. 

325. zausnEM. 

Sternueram tumulum juxta , jam jamque putabam 

Audire uxoris fata suprema mere. 
Sternueram ventis : sensit nihil ipsa malorum, 

Et mors et morbi semper ab hac fugiunt. 

376. AGATHLE£ ORATORIS, 

Accedens quidam Diodorum rhetora , factum 
Proponit, Juris quid foret, inde rogat : 

Ancillam , de me qua fugerat , excipit alter, 
Utque suo servo sit quasi nupta, facit, 

349 

Ne unquam vero larga-aperi tua labra » quis enim den- 

ordinem figet.in artificioso dolo? [tium 

Gratiam effudisti quantam habebas : non a fonte 

nitor membrorum ducitur perenni. 

Ut rosa autem florebas in vere : nunc autem tabefacta-es, 

senii pulverulenta siccata estate. 

375. EJUSDEM. 

Sternutavi ad sepulcrum, et volebam statim audire 

qua utique sperabam , fatum mes conjugis. 

Sternutavi in ventos : conjugem vero meam nihil attingit 

triste inter homines, nec morbus , nec mors. 

376. AGATHIJE SCHOLASTICI. 

Rhetorem ad Diodorum vir inops-consilii abiit-et 

interrogavit eum tali de judicio : 

« Nostra famula fugit quondam; illam vero aliquis nactus, 

alienamque esse servam sciens, 

junxit suo famulo : peperit autem pueros illi : 

cuinam servire eos est justius ? » 

Ille autem postquam diu-meditatus inspexit librum quem- 

dixit stringens rotundam barbam : [ que, 

« Aut tibi, aut ei qui-cepit tuam famulam , necesse est 

servire illos, quorum gratia interrogas : 

quiere vero benevolum causidicum , et statim reportabis 

sententiam potiorerh, si quidem justa dicis. » 

377. PALLADE. 

Avem manducavimus invitati miseram viri , 

aliarum avium dapes facti : 

et Tityum quidem sub terra duo vultures edunt, 

nos vero viventes quattuor vulturii. 

378. EJUSDEM. 

Non possum uxorem simul et grammaticam sustinere , 

grammaticam inopem , et uxorem injustam. 

Sed gnarus non esse suam : parit illa marito. 
Illius ad partus jus habet , inquit , uter? 

Ille diu curas et multa volumina versans 

Sic ait, adducens curva supercilia : 

Mos, de queis agitur, vel ei servire necesse est, 

Quem penes ipsa fuit serva, vel esse tuos. 

Effice sit judex tibi qui sit amicus : abibis 

Victor ab hac caussa, si modo justa petis. 

377. PALLADAE. 

Conixas pascebat avis nos forte vocatos, 

At miseros alie nos epulantur aves. 

Qui Tityum lacerant apud orcum sunt duo, sed n^« 
Vivi vulturiis quattuor esca sumus. 

398. rausbEM. 

Vix tolerare queo , gemina sub peste laborans : 

Conjuge pugnaci , paupere Grainmatica. 
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᾿Αμφοτέρων tà πάθη θάνατος xal μοῖρα τέτυχται. 
Τὴν οὖν γρχαματιχὴν νῦν μόλις ἐξέφυγον. 

οὐ δύναμαι δ' ἀλόχου τῆς ἀνδρομάχτς ἀναχωρεῖϊν' 
εἴργει γὰρ χάρτης καὶ νόμος Αὐσόνιος. 

819. ΑΓΑΘΙΟΥ͂ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟΥ͂. 

Οὐ τις ἁλοιητῇῆρας ἰδεῖν τέτληχεν ὀδόντας 
ὑμετέρους, ἵνα σοῖς ἐν μεγάροις πελάση" 

εἰ γὰρ ἀεὶ βούδρωστιν ἔχεις ᾿Ερυσίχθονος αὐτοῦ, 
ναὶ τάχα δαρδάψεις καὶ φίλον ὃν καλέεις. 

Ἀλλ᾽ οὐ σεῖο μέλαθρά με δέξεται" οὐ γὰρ ἔγωγε 
βήσομαι ὀμετέρῃ γαστρὶ φυλαξόμενος. 

Εἰ δέ ποτ᾽ ἐς τεὸν οἶκον ἐλεύσομαι, οὐ μέγ᾽ ἄνυσσεν 
Λαρτιάδης Σκύλλης χάσμασιν ἀντιάσας" 

ἀλλ᾽ ἔσομαι πολύτλας τις ἐγὼ πλέον, εἰ σὲ περήσω, 
Κύχλωπος χρυεροῦ μηδὲν ἐλαφρότερον. 

380. ΜΑΚΗΔΟΝΙΟΥ͂ YIIAT. 

Παρθένος εὐπατέρεια Δίκη, πρέσδειρα πολήων, 
οὐ τὸν ἐν εὐσεδίη χρυσὸν ἀποστρέφεται" 

ἀλλὰ χαὶ αὐτὰ τάλαντα Διὸς πάγχρυσα τελέσθη, 

οἷσι ταλαντεύει πάντα νόμον βιότου" 
« καὶ τότε δὴ χρύσεια πατὴρ ἐτίταινε τάλαντα », 

εἰ μὴ “Ομηρείων ἐξελάθου χαρίτων. 

381. ΠΑΛΛΑΔΑ. 

Πᾶσα γυνὴ χόλος ἐστίν" ἔχει δ᾽ ἀγαθὰς δύω ὥρας, 

τὴν μίαν ἐν θαλάμῳ, τὴν lav ἐν θανάτῳ. 

382. ΑΓΑΘΙΟΥ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟΥ͂. 

Κεῖτο uiv ᾿Αλχιμένης κεχαχωμένος ἐχ πυρετοῖο, 
καὶ περὶ λαυχανίην βραγχὰ λαρυγγιόων, 

γυσσομενός τε τὸ πλευρὸν ἅτε ξιφέεσσιν ἀμυχθὲν, 

xat θαμὰ δυσχελάδοις ἄσθμασι πνευστιόων" 
ἦλθε δὲ Καλλίγνωτος 6 Κώϊος, ὁ πλατυλέσχης, 

Hinc mala quie patior, mors sunt mera, triste sepulerum. 

Grammatica tandein me tamen expedii; 

Non et ab Andromacha potui discedere , nam lex 

Hoc Italz gentis , chartaque scripta vetat. 
379. AGATHIA SCHOLASTICI. 

Nemo tuos audet sevos spectare molares, 
Et tua propterea limina quisque fugit. 

Nam regnet cum dira fames Erysichthonis in te, 

Quis scit convivis parcat an illa tuis? 

Me certe capient nunquam tua tecta , nec alvum 

Ingrediar vastam dilaceratus ego. 

Ad te si veniam, pre me nihil esset Ulysses, 

Qui Scylle contra se trucis ora tulit. 

Justius et dicar sollers , evasero si te, 

Non levius monstrum, quam Polyphemus erat. 
380. MACEDONII CONSULIS. 

«(d eum, qui dixerat, 
Aurum ni juris sperneret alma Dea. 

Magni τυ} Jovis , juris Dea, quie regit urbes, 

ANTHOLOGUE PALATINJE 

Ex-utrisque maja mors et fatui parata-sunt. 

Grammaticam ergo nunc are effugi ; 

non possum autem ab uxore quz-cum-viro-bella-gerit re- 

impedit enim charta et lex Ausonia. ( cedere; 

379. AGATHI/E SCHOLASTICI. 

Non quisquam molares videre sustinuit dentes 

tuos , ut tuas ad edes accederet : 

si enim usqueimmanem-famem habes Erysichthonis ipsius, 

nc forte dilaniabis etiam amicum quem vocas. 

At non tuie sedes me accipient : non enim equidem 

ibo, tuo ventri servandus. [ num fecit 

Si autem unquam in tuam domum introiero, non mag- 

Laertiades Scylla rictibus occurrens ; 
sed ero patiens ego illo magis, si te transiero, 

Cyclope szevo nihilo leviorem. 

380. MACEDONII CONSULIS. 

Virgo ingenua Justitia, patrona urbiuin, 

non id quod-cum-pietate-est aurum aversatur ; 

sed et ipsm lances Jovis e-solido-auro confectze-sunt , 

quibus ponderat omhem legem vite : 

« Et tunc sane aureas pater suspendit lances » , 

si non Homericas oblitus-es gratias. 

381. PALLADJE. 

Omnis mulier bilis est : habet autem bonas duas horas, 

unam in thalamo, alteram in tumulo. 

382. AGATHI.E SCHOLASTICI. 

Jacebat Alcimenes wgrotaus ex febri 

et per guttur raucos ronchos-edens, 

fodicatusque latus tanquam ensibus puncture , 

et crebro male-sonoris flatibus respirans. 

Venit autem Callignotus Cous, large-garrulus , 

Aurum non spernit cum pietate datum. 

Quid ni? quando etiam Jovis ipsius aurea libra est, 

Arbitriis vitam quie regit equa suis : 
Juppiter ez auro lances ezaminat ambas : 

Meonidz non hac dulcia mente tenes? 

381, rALLADA. 

Fons ire mulier : sed habet duo tempora leta : 
Cum venit in thalamum, cumque abit in tumulum. 

382. AGATBIA& SCHOLASTICI. 

In febre Alcimenes torrenti membra jacebat , ͵ 

Et sonus angusto gutture raucus erat ; 

Et latus baud aliter quam ferri cuspide puncturi, 

Spiritus et duris creber anhelitibus 

Callignotus adest Cotts, cui. garrula litgua, 
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τῆς παιωνιάδος πληθόιενος σοφίης, 
πᾶσαν ἔχων πρόγνωσιν ἐν ἄλγεσιν, οὔ τι περιττὸν 

ἄλλο προαγγέλλων 3) τὸ γενησόμενον. 
᾿Αλχιμένους δ᾽ ἐδόχευεν ἀνάχλισιν, ἔχ τὲ προσώπου 

φράζετο, xai παλάμης ψαῦεν ἐπισταμένως, 

xai τὸ περὶ χρισίλων φαέων ἐλογίζετο γράμμα, 
mávt ἀναπεμπάζων οὐγ ἐχὰς ᾿Ιπποχράτους. 

Καὶ τότε τὴν πρόγνωσιν ἐς ̓ Αλχιμένην ἀνεφώνει 
σεμνοπροσωπήσας xat σοδαρευόμενος" 

« Et γε φάρυγξ βομδεῦσα, καὶ ἄγρια τύμματα πλευ- 
« xal πυρετῷ λήξει πνεῦμα δασυνόμενον, — |poU, 

οὐχέτι τεθνήξει πλευρίτιδι" τοῦτο γὰρ ἡμῖν 
« σύμόολον ἑσσομένης ἐστὶν ἀπημοσύνης. 

« Θάρσει" τὸν νομιχὸν δὲ χάλει, καὶ χρήματα σαυτοῦ 
« εὖ διαθεὶς, βιότου λῇγε μεριμνοτόκου, 

« χαί με τὸν ἰητρὸν, προῤῥήσιος εἵνεκεν ἐσθλῆς, 
e ἐν τριτάτη uotpz, χάλλιπε χληρονόμον. » 

383. IIAAAAAA. 

"Hv ἄρα καὶ κάνθωσι "óyy χαλεπή τε xol ἐσθλὴ, 
xal Κρόνος ὀνρονομεῖ τετραπόδων γένεσιν. 

ἼἜξότε γὰρ καὶ τοῦτον ὄνον χαλεπὸς γρόνος ἔσχεν, 
ἐξ ἀλαθαρχείης γραμματικοῦ γέγονεν. 

λῆθι φέρειν λοιπὸν, κανθήλιδ᾽ γραμματικοῖς γὰρ 
οὐδὲ τέλος κριθῇ, κρῖ δὲ μόνον λέγεται. 

384. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Ei αοναχοὶ, τί τοσοίδε ; τοσοίδε δὲ, πῶς πάλι μοῦνοι ; 

Ὃ πληθὺς μοναχῶν ψευσαμένη μονάδα! 

385. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 
. Y WE , ἢ . 3 . Πλαστὸν ἔχεις τὸν ἔρωτα, φόθῳ δὲ φιλεῖς καὶ ἀνάγκη 
τοῦ δὲ φιλεῖν οὕτως οὐδὲν ἀπιστότερον. 

386. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Στυγνὴν τὴν Νίχην τις ἰδὼν κατὰ τὴν πόλιν ἐχθὲς 
tint? « Θεὰ Νίχη, τίπτε πέπονθας ἄρα; » 

854 
ροπίδ refertus doctrina, 

omnem habens prehnotionem in doloribus, non quid- 

aliud prienutitians quam futurtffn. [ quam amplius 

Alcimenis autem inspiciebat decubitutm, et ex facie 

ratiocinabatur, e£ manum tangebat scite, 

et de criticis diebus mente-percensebat scriptum, 

omnia animo-repetens , non dissimiliter Hippocrati. 

Et tunc prenotionem in Alcimetietn. alta-Yoce-énuntiabat 

gravitatem-iuduens-vultu et superbiam : 

« Si utique guttur resonare, et svi ictus lateris pungere, 

et febri desierit spiritus densarl, 

non jam morieris laterum-morbo : hoc enim nobis 
symbolum future est sanitatis. 

Bono-sis-animo, sed tabellionem voca, et bona tui-ipsius 

bene disponens, vitam desine curarum-genitricem, 

et me medicum, vaticinii gratia boni, 

in tertia parte relinque heredem. » 

383. PALLAD. 

Est ergo et asinis Fortuna difficilis aut bona , 

et Saturnus dominatur quadrupedum genéji. 

Ex quo enim et hunc asinum difficile tempus habuit, 

ex alabarcha»-domo grammatici est- factus. 

Sustine ferre deinceps, asine : grammaticis eniin 

non es/ finis hordeo, sed « hor » tantum dicitur 

38& EJUSDEM. 

Si monachi, cur tot? tot vero, quomodo rursus soli? 

O multitudo monachorum mentita monadem ! 

385. EJUSDEM. 

Fictum habes amorem ; metu enim amas et necessitate : 

amore autem ejusmodi nihil infidius. 

886. EJUSDEM. 

Tristem victoriam quispiam conspicatus per urben heri 

dixit : « Dea Victoria, quidnam passa-es igitur? » 

Et cui Px'onia. maximus artis honos ; 

Omnia morborum cui mens tam certa videbat , 

Diceret ut prater fata futura nihil. 

Alcimenis vultum videt hic , habitumque jacentis , 

Utitur et venas experiente manu, 

Judiciique dies, veterum quos scripta celebrant ; 

Computat , et normas predicat Hippocratis. 

Oinnibus expensis tandem responsa profari 
Incipit , attollens grande supercilium : 

Si lateris cesset dolor, et ravis aspera fauces 

Deserat , atque abeat febris anhela tibi, 

Non tibi mors veniet morbo pleuritidis : ista 

Quippe reversurz sigua salutis erunt. 

Pone metum : fabulas legum diclante perito 

Confice; nec vite sit tibi cura super, 

Et medicum propter bona me responsa memento 

Hzredem quarta scribere parte tuum, 

383. PALLAD. 

; Ergo sors etiam bona vel mala versat asellos, 

Sunt et quadrupedum tuse genus astra regant. 

Iste Alabarchieg fuerat sagmarius , at nunc 

Paret, Saturni sidere , Grammatico. 

Restat , aselle, feras quod sors jubet : omnia curtant 

Grammatici, dicunt, es, quoque, non comede. 

384. ΕΥΒΌΚΜ. 

Si monachi, cur tot? si tot, cur nomine tali? 

Solos se dici non bene turba volunt. 

385. rsosPEM. 

Fictus amor tuus est : metus auctor et auctor egestaa; 

Non est bic, credi cui bene possit, amor. 

386. xiUSbEM. 

Cum pre&ferret heri tristem Vietoria vultum, 
Nescio quis, Quid te tam male, dixit, habet? 
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Ἡ 2' ànoZupoptvr, χαὶ μεμφομένη χρίσιν, εἶπεν" 
4 L3 , ,-— 

“ Οὐχ ἔγνως σὺ ωόνος ; [Π ατριχίῳ 2£200at. » 
* * .- ^ iJ 

llv ἄρα καὶ Níxr, πολυώδυνος, ἦν παρὰ θεσαὸν 
Πατρίχιος ναύτης ἄοπασεν ὡς dvtuov. 

487. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

ΠΠάντες ἅπαξ τρώγουσιν’ ὅταν δὲ τρέφη Σαλαμῖνος, 

οἴχαδ᾽ ἀριστῶμεν δεύτερον ἐρχόμενοι. 

388. AOYKIAAIOY. 

^A7ptc ἂν ἧς ἄγαμος, Νουμήνιε, πάντα δοχεῖ σοι 
ἐν τῷ ζῇν εἶναι τῶν ἀγαθῶν ἀγαθά’ 

εἶθ᾽ ὅταν εἰσέλθη γαμετὴ, πάλιν εὐθὺ δοχεῖ σοι 
ἐν τῷ ζῆν εἶναι πάντα χαχῶν τὰ xaxd. 

Ἰλλλὰ otv τεχνίων — “Ἕξεις, Nouurvtt, τέχνα, 
γαλκχὸν ἔγων’ πτωγὸς δ᾽ οὐδὲ τὰ τέχνα φιλεῖ, 

389. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Εἰ uiv ζῆς ἐλάφου ταναὸν χρόνον, ἠὲ κορώνης, 
συγγνώμη πλεῖστον πλοῦτον ἀγειρομένω“ 

εἰ δέ τις ἐσσὶ βροτῶν, οὖς αὐτίχα γῆρας ἰάπτει, 
μή σέ γ᾽ ἀπειρεσίων οἷστρος ἕλη χτεάνων᾽ 

μὰ σὺ μὲν ἀτλήτοισιν ἐν ἄλγεσι θυμὸν ὀλέσσης, 
χρήσωνται δ᾽ ἄλλοι σοῖς ἀγαθοῖς ἀπόνως. 

390, TOY ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Εἴ με φιλεῖς, ἔργῳ ue φίλει, xat μή μ᾽ ἀδικήσης, 
ἀρχὴν τοῦ βλάπτειν τὴν φιλίαν θέμενος. 

[12σι γὰρ ἀνθρώποισιν ἐγὼ πολὺ χρέσσονα oru 
τὴν φανερὰν ἔχθραν τῆς δολερῆς φιλίας. 

Φασι δὲ xai νήεσσιν ἁλιπλανέετσι “ερείους 
τὰς ὑφάλους πέτρας τῶν φανερῶν σπιλάδων. 

391. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ͂, 

Μῦν Ἀσχληπιάδης 6 φιλάργυρος εἶδεν ἐν οἴκῳ, 
xal « Τί ποιεῖς, φησὶν, φίλτατε uU, παρ᾽ ἐμοί; » 

Ἡδὺ δ᾽ 6 μῦς γελάσας, « Μηδὲν, φίλε, φησὶ, φοδηθῇς, 

Hac autem lamentans et quaerens de judicio , diiit : 

« Non nosti tu àolus? Patricio data-sum. » 

Erat igitur et Victoria muito-dolore- confecta , quam pra- 

Patricius ut nauta rapuit ventum. [ ter lege: 

387. EJUSDEM. 

Omnes semel die edunt : quum autem nutrit Salaminus , 

domum venientes ceenamus iterum. 

388. LUCILLII, 

Donec es celebs, Numeni , cuncta videntur tibi 

in vita esse bonorum bona : 

dein quum ingressa-est uxor, rursus statim videntur tibi 

in vita esse omnia malorum mala. [ beros, 
At puerorum causa ducenda est. Habebis, Numeni, li- 

si &s habes : mendicus vero ne liberos quidem amat 

389. EJUSDEM. 

Si quidem vivis cervi extensum tempus, aut cornicis , 

venia erif maximas divitias colligenti ; 

8i vero unus es mortalium, quos illico senium attingit, 

ne te utique infinitorum prurigo capiat bonorum ; 

ne tu quidem intolerabilibus in doloribus animum perdas, 

utantur vero alii tuis bonis sine-labore. 

390. EJUSDEM. 

Si me amas, factis me ama, et ne me ladas, 

initium nocendi amicitiam ponens. 

Omnibus enim hominibus ego multo meliorem dico 

manifestam inimicitiam dolosà amicitià. 

Dicunt autem navibus etiam per-mare-errantibus pejores 

esse sub-salo petras manifestis scopulis. 

391. EJUSDEM. 

Murem Asclepiades avarus vidit in domo, 

et « Quid agis , inquit, carissime mus , apud me? » 

Dulce vero mus subridens, « Nihil, amice, ait , timeas; 

Reddidit illa, dolens eventum litis inique, 

Solus id ignoras ? sum data Patricio. 

Non igitur sine jure dolet, quod surpuit illam 

Patricius, ventum quomodo nauta solet. 

387. rjUspEM. 

Mos semel est prandere, vocat nisi cum Salaminus; 

Altera tunc facimus prandia namque domi. 

388. rucirrr. 

Donec eris celebs, Numenie, cuncta putabis 
Vite non aliud , quam bona plena bonis. 

Intrárit conjunx tua limina , cuncta putabis 
Vite non aliud quam mala plena malis. 

At sobolis causa. Fueris nummatus, habebis 

Et sobolem; si non, est gravis et soboles, 

389. r1UsDEM., 

Tlautas unus opes? sed possem ignoscere, corvi 

Cornicisve dies si tibi fata darent. 

At si hominum e numero es , quibus est festina senectus, 
Distendi immensis parce cupidinibus : 

Ne tua carnifices consumant corda dolores, 

Deque tuis partis vivere des aliis. 

390. EJUSDEM. 

Si mihi tu bene vis, bene fac, vel non male saltem 

Ne damno causam praestet amicitia. 

Omnibus hoc dictum mortalibus esto : professum 
Est odium melius, quam simulatus amor. 

Sic etiam scopulis, pelagi qui fluctibus exstant, 
Plus ratibus sub aquis abdita saxa nocent. 

Jgr. EJUSDEM. 

Murem Asclepiades cum conspexisset avarus, 
Quid facis ah nostre, dixit, amice domi? 

Cui mus, Parce metu, respondit dulce renidens, 
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« οὐχὶ τροφῆς παρὰ σοὶ χρήζομεν, ἀλλὰ μονῆς, v 

392. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Μύρμηχος πτερόεντος ὑπὲρ νώτοιο καθεσθεὶς 
Ἄδραστος ῥήτωρ τοῖον ἔλεξεν ἔπος" 

« Ἵπτασο" τὸν σὸν ἔχεις, ὦ Πήγασε, Βελλεροφόντην , 
φέρτατον ἡρώων, ἡμιθανῇ σχελετόν. 

893. TOY AYTOY. 

Οὐχ ἔστιν θυγατρὸς μεῖζον βάρος: εἰ δὲ δοχεῖ σοι, 
Εὐχτήμων, εἶναι χοῦψον, ἄχουσον ἐμοῦ. 

"ἔστιν σοὶ χήλη, χἀμοὶ θυγάτηρ᾽ Àa6s ταύτην, 
x«t δός μοι χήλας ἀντὶ μιᾶς ἑχατόν. 

994. AAAO. 

Ποιητὴς πανάριστος ἀληθῶς ἐστιν ἐχεῖνος, 

ὅστις δειπνίζει τοὺς ἀχροασαμένους. 

"Hv δ᾽ ἀναγινώσχῃ , xai νήστιας οἴκαδε πέμπη, 
εἰς αὑτὸν τρεπέτω τὴν ἰδίαν μανίην. 

395. NIKAPXOY. 

Πορδὴ ἀποχτέννει πολλοὺς ἀδιέξοδος οὖσα" 
1 , )! “ / 

πορδὴ xat σώζει τραυλὸν ἱεῖσα μέλος. 
Οὐχοῦν εἰ σώζει, καὶ ἀποχτέννει πάλι πορδὴ, 

τοῖς βασιλεῦσιν ἴστν πορδὴ ἔχει δύναμιν. 

396. ΛΟΥΚΙΑΝΟΥ͂. 

Πολλάκις οἶνον ἔπεμψας ἐμοὶ, καὶ πολλάκις ἔγνων 
σοὶ γάριν, ἡδυπότῳ νέχταρι τερπόμενος. 

Νῦν δ᾽ εἴπερ με φιλεῖς, μὴ πέαψης" οὐ δέομαι γὰρ 

non dapem apud te cupimus, sed mansionero. » 

392. RJUSDEM. 

Formice alatc super dorso sedens 

Adrastus rhetor tale edixit verbum : 

« Vola, tuum habes , o Pegase, Bellerophontetn», 

prestantissimum heroum , semianime sceletum. 

3993. EJUSDEM. 

Non est filiá majus onus ; si vero videtur tibi, 

Euctemon , esse leve, audias me. 

Est tibi hernia , et mihi filia : cape hanc, 

et da mihi hernias pro una centum. 

Ἁ 

394. 

Poeta omnium optimus vere est ille, . 

qui coenas-accipit eos-qui-audierunt recitantem. 

Si vero recitet et jejunos domum mittat, 

in se-ipsum vertat proprium furorem. 

ALIUD. 

395. NICARCHI. 

Crepitus interficit multos quum-erumpere-nequit : 

crepitus et servat, balbum quum-emittit cantum. 

Ergo si servat , et interficit rursus crepitus, 

regibus sequam crepitus habet potentiam. 

396. LUCIANI. 

Sepe vinum misisti mihi , et sepe habui 

tibi grates , dulci nectare delectatus. 

Nunc autem, si quidem me amas, ne mittas; uon ceo 

οἴνου τοιούτου, μηκέτ᾽ ἔχων θρίδαχας. vino tali, non-jam habens lactucas. [enin 

397. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 397. EJUSDEM. 

Πολλὰς μυριάδας ψηφίζων Ἀρτεμίδωρος, Multas myriadas supputans Artemidorus 

xai μηδὲν δαπανῶν, ζῇ βίον ἡμιόνων, et nihil impendens , vivit vitam mularum, 

πολλᾶχις at χρυσοῦ τιμαλφέα φόρτον ἔχουσαι «epe quie auri pretiosissimum pondus habentes 

πολλὸν ὑπὲρ νώτου, χόρτον ἔδουσι μόνον. multum super dorso , foenum edunt solum. 

Heic ego non victum quaro, sed hospitium. Larga auditores pascere mensa potest. 

At si quis recitat, jejusantesque remittit , 
392. xrUspEM. In dominum vertat se precor iste furor. 

Formica cum terga premens equitaret Adrastus 
Rhetor, Jam volita, Pegase noster, ait. 395. wicancur. 

Quippe et Bellerophon tuus est tibi, maximus heros, 2a: . . . 
Qui sua seminec? vix tegit ossa cute. Occidit crepitus clausis egressibus E idem 

Est aliis, tremulum cum canit , ipsa salus. 

393, &jUSDEM. Qui servare potest multos, occidere multos , 
o. ; 

Nullum majus onus quam filia : si leve credis, Quis neget hunc magnis regibus esse parem : 
Euctemon , audi que tibi vera loquar. 397. Lociawr, 

Hernia magna tibi : nata est mihi, tu cape natam, 

Ft mihi vel ramex centuplus adveniat. Artemidorus habet decies quod computet, et nil 
304 Erogat : haud aliter vivere mula solet 394. ALiUD. 

Bajula, quae multo cum sudet pressa sub auro, 
le poetaru — clarissimus est mihi, cujus Tam pretiosa gerens pondera , gramen edit. 

ANTHOLOG Δ. 1l, 2d 
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398. NIKIOY. 

Τὴν χεφαλὴν βάπτων τις ἀπώλεσε τὰς τρίχας αὐτὰς, 
καὶ δασὺς ὧν λίαν, ᾧὸν ἅπας γέγονεν. 

Τοῦτο βαφεὺς ἐπόησε, τὸ μηχέτι χουρέα τέμνειν 
μήτε χόμην λευχὴν μήτε μελαινομένην. 

399. AIIOAAINAPIOY. 

Γραμματιχός ποτ᾽ ὄνῳ ἐποχούμενος ἐξεχυλίσθη, 
xal τῆς γραμματιχῇς, ὡς λόγος, ἐξέπεσεν" 

εἶθ᾽ ἑξῆς ἐδίου κοινὸν βίον, ὡς ἰδιώτης, 
ὧν ἐδίδασκεν ἀεὶ μηδὲν ἐπιστάμενος. 

Ἀλλὰ Γλύκων ἔπαθεν τοὐναντίον: ὧν γὰρ ἄπειρος 
xal χοινῆς γλώττης, οὐχ ὅτι γραμματιχῆς, 

νῦν Λιδυχκοὺς χάνθωνας ὀχούμενος, εἶτ᾽ ἀποπίπτων 

πολλάχις, ἐξαίφνης γραμματιχὸς γέγονεν. 

400. AOYKIANOY. 

ἽἼλαθι, Γραμματιχὴ φυσίζοε,, Dat λιμοῦ 

φάρμαχον εὑρομένη « Mivtv ἄειδε θεά». 
Nov ἐχοῆν καὶ σοὶ περικαλλέα δωμήσασθαι, 

χαὶ βωμὸν θυέων μή ποτε δευόμενον. 
Καὶ γὰρ σοῦ μεσταὶ μὲν δδοὶ, μεστὴ δὲ θάλασσα 

xal λιμένες, πάντων δέχτρια Γραμματιχή. 

401. TOY AYYOY. 

ἸΙητήρ τις ἐμοὶ τὸν Éov φίλον υἱὸν ἔπεμψεν, 
ὥστε μαθεῖν παρ᾽ ἐμοὶ ταῦτα τὰ γραμυατιχα, 

Ὡς δὲ τὸ « Μῆνιν ἄειδε ν xa « ἄλγεα αὐρί᾽ ἔθηχεν » 
ἔγνω, χαὶ τὸ τρίτον τοῖσδ᾽ ἀχόλουθον ἔπος 

« πολλὰς δ᾽ ἰφθίμους ψυχὰς ̓ Αἴδι προΐαψεν», 
οὐκέτι μιν πέμπει πρός με μαθησόμενον.  « ἑταῖρε" 

Αλλά u' ἰδὼν ὃ πατὴρ, « Σοὶ μὲν χάρις», εἶπεν, 
« αὐτὰρ ὁ παῖς παρ᾽ ἐμοὶ ταῦτα μαθεῖν δύναται" 

& χαὶ γὰρ ἐγὼ πολλὰς ψυχὰς ἴοι προΐάπτω, 

« χαὶ πρὸς τοῦτ᾽ οὐδὲν γρχυματιχοῦ δέομαι.» 

ANTHOLOGLE PALATINJE 

398. NICLE. 

Caput tingens quispiam perdidit capillos ipsos , 

et licet-fuisset hirsutus valde , velut ovum totus evasit 

Hoc tinctor fecit, ut jam-non tonsor czderet 

neque comam canam , neque nigrescentem. 

399. APOLLINARII. 

Grammaticus quondam asino vectus provolutus-est 

et grammaticà , ut dicitur, excidit ; 

dein vixit comtnunem vitam , ut illiteratus, 

eorum-qua docebat usque nihil tenens. 

At Glyconi evenit contariumn : quum enim esset rudis 

etiam communis lingue , nedum grammatice peritus, 

nunc in-Libycis asinis vehens , dein excidens 

sape , repente grammaticus evasit. 

400. LUCIANI. 

Propitia-sis , Grammatica vitz-necessaria-gignens, propi- 

- remedium qua-reperisti « Iram cane dea ». [ tia, famis 

JEdem oportebat etiam tibi pulcherrimam condi, 

et aram sacrificiis nunquam egentem. 

Etenim te plen:e quidem vi: , plenumque mare , 

et portus, omnium exceptrix Grammatica. 

401. EJUSDEM. 

Medicus quidam mihi suum carum filium misit , 

ut disceret apud me has grammaticaseres. 
Ubi autem « Iram cane » et « dolores infinitos iinposuit » 

novit, et tertium hac subsequentem versuin 

« multas vero generosas animas Orco ante-tempus-demt 

non jam eum mittit mihi ut-disceret. [sit » 

Sed me conspicatus pater, « Tibi quidem sin? grates, 
at puer apud me hac discere potest . — [ dixit, amice 

etenim ego multas animas Orco ante-tempus-demitto, 

et ad id minime graminatico egeo. » 

398. πιο, 

Tingenti nimium cuncti periere capilli. 

Glabrior est ovo, qui prius hirtus erat. 
Sic opera tinctoris agit miser otia tonsor, 

Cui coma nec nigrans ulla nec alba cadit. 

399. APOLLINARII. 

Grammaticus tardo (sic fama est) vectus asello 

Excidit, atque ejus pectore Grammatica. 
Ex illo, quecumque aliis dictaverat ante, 

Nesciit, et vulgi pars rudis ipse fuit. 
Diversam sortem sensit Glyco. Cum foret expers 

Communis lingue, non modo Grammatuce , 
Vectus et interdum Libycis delapsus asellis 

Evasit subito, cernite, Grammaticus. 

40ο. LUCIANI. 

Graumatica o salve, donatrix musa salutis " 

Iram Diva refer, nam imnedicina tua est. 

Et tibi debuerant poni fulgentia templa, 

Araque perpetuo turis honore calens, 
Nam fora pleua tui, pleus sunt equoris unda 

Et portus, altrix optima Grammatica. 

ÁOt. EJUSDEM. 

Natus erat medico carus, qui mittitur ad me, 

Totum Grammatica discat ut artis opus. 

Iram Musa refer , jam noverat, atque Dolores 
Mille dedit, sed et hoc quod solet inde sequi, 

Multasque illustres animas demisit ad Orcum. 

Mittere discipulum desiit ille mihi, 

Meque videns genitor, Tibi gratia , dixit, amice, est , 

Discere sed de me filius ista potest. 

Multe quippe anime per me mittuntur ad Orcum; 

Grammaticum nec ob id quero magisterium. 
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402. TOY AYTOY. 

Μυδεις μοι ταύτην, ἸΣρασίστρατε, τὴν σπατάλην Gov 
ποιήσειε θεῶν, ἧ σὺ χατασπαταλᾶς, 

ἔσθων ἐκτραπέλως στομάχων xaxà , χείρονα λιμοῦ, 
ζω [4 

οἷα φάγοιεν ἐμῶν ἀντιδίχων τεχνία. 

Πεινάσαιμι γὰρ αὖθις ἔτι πλέον, ἢ πρὶν ἐπείνων, 
ἢ χορτασθείην τῆς παρὰ σοὶ σπατάλης. 

403. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Ei; ποδάγρα». 

Μισόπτωχε θεὰ, μούνη πλούτου δαμάτειρα, 
ἢ τὸ καλῶς ζῆσαι παντοτ᾽ ἐπισταμένη, 

εἰ δὲ χαὶ ἀλλοτρίοις ἐπιϊζομένη ποσὶ χαίρεις ̓  
πιλοφορεῖν τ᾽ οἶδας, xal μύρα σοι μέλεται, 

τέρπει χαὶ στέφανός σε, xal Αὐσονίου πόμα Baxyov. 

Ταῦτα παρὰ πτωχοῖς γίνεται οὐδέποτε. 
Toüvexa νῦν φεύγεις πενίης τὸν ἀχάλχεον οὐδὸν, 

τέρπη δ᾽ αὖ πλούτου πρὸς πόδας ἐρχομένη. 

404. TOY AYTOY. 

$^? , , Dd 7 / 
Οὐδέποτ᾽ eic ποοθμεῖον 6 χηλήτης Διόφαντος 

5 , , 3 bi , ὃ ἐμθαίνει μέλλων εἰς τὸ πέραν ἀπίναι" 
΄ ; ^3 ᾿ J Hh A 

τῆς χύήλης δ᾽ ἐπάνωθε τὰ φορτία πάντα τεθειχὼς 
1 * v ^ ὦ 

χαὶ τὸν ὄνον, Ota Aet σινδόν᾽ ἐπαράμενος. 
“ἢ , φῃνλ 7 * "f ^f » 

στε μάτὴν Τρίτωνες ἐν ὕδασι ὁόξαν ἔχουσιν, 

εἰ χαὶ χηλίτης ταὐτὸ ποιεῖν δύναται. 

405. ΤΟΥ AYTOY. 

€ N L 1 , » y O γρυπὸς Νίχων coy; atvsvat οἴνου ἄριστα, 
“δὴ 95 . t 4 i d , . 

οὐ ὀυναται ὁ εἰπεῖν οἷος ἂν ἢ ταάχεως. 
917 Nod 4 "n - » 009 8 
Ev τρισὶν ὥραις γὰρ θεριναῖς μόλις αἰσθάνετ᾽ αὐτὸς, 

ὡς ἂν ἔγων πηχῶν ῥῖνα διαχοσίων. ) 
^0 , 2 “᾿ 1 et ^ ὃ 6 , 

42) μεγάλου αὐυχτῆρος ! ὅταν ποταμὸν διαθαίνη, 
, L4 , 5 , ' 

θηρεύει τούτῳ πολλᾶχις ἰχθύδια. 
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402. EJUSDEM. 

Nemo milii hanc, Erasisirate , luxuriam tuam 

faciat deorum , qua tu luxuriaris, 

edens immaniter stomachorum mala, pejora fame 

que» utinam-manducent memorum inimicorum pueruli 

Esuriam enim rursus adhuc magis quam prius esuriebatw, 

potius quam satier ea quie apud te est luxuria. 

403. EJUSDEM. 

In podagram. 

Odio-habens-pauperes dea , sola divitiarum domitrix , 

tu quie belle vivere semper scis , 

etsi et alienis insidens pedibus gaudeas, 

coactilia-ferre scias, etiam unguenta tibi cure-sunt , 

oblectat et corona te, et Ausonii potus Bacchi. 

Hc apud inendicos adsunt nunquam. 

Ideo igitur fugis paupertatis sine-;ere limen, 

juvarisque rursus divitiarum ad pedes stans. 

404. EJUSDEM. 

Nunquam in navem herniosus Diophantus 

intrat in alterum litus abiturus : 

sed super herniam onera cuncta postquam-posuit 

οἱ asinum, pernavigal velum tollens. — 
Ita-ut frustra Tritones in aquis laudem habeant 

si et herniosus idem facere potest. 

405. EJUSDEM. 

Nasutus Nico odoratur vinum optime , 

non potest autem dicere quale sit celeriter. 

In tribus horis enim wstivis vix sentit ipse, 

quippe qui habeat cubitorum nasum ducentorut:. 

Proh! magnum nasum! quum flumen trajicit, 

venatur illo szepenumero pisciculos. 

402. LUCIANI, 

Delicias a me faciant, Erasistrate, longe 
Illas dico tuas, quaeso rogoque Deos. 

Namque horrenda voras stomachi mala , quod fame pejus ; 

Has cupiam nostris hostibus esse dapes. 
Quin optem tolerare famem, que maxima ; dum ne 

Cogar deliciis me satiare tuis. 

403. EJUSDEM. 

Mendicos fugiens domitrix Dea divitiarum , 

Exemplum vitz tu potes esse bone : 

Alterius pedibus nam quamquam insidere gaudes, 

Sunt unguenta tuis crinibus , arma manu, -. 

Serta nec, Ausonii nec desit copia Bacchi , 

Mendici prebet qualia nulla domus. 
Unde et egestatis ferratum limen abhorres, 

Ad dominique venis in lare dite pedes. 

404. EJUSDEM, 

Navi nil opus est Diophanto , ut transeat amnem ; 
Implet enim turgens hernia navis opus. 

Huic nam sarcinulas ipsumque imponit asellum , 

Et sinuosa levans lintea transit aquas. 
Frustra se jactant igitur Tritones in undis, 

Cum Diophon magno ramice praestet idem. 

405. EJUSDEM. 

Olfacit egregie nasutus pocula Nicon, 

S«d cito sit vinum dicere quale nequit; 

Nam tribus &stivis vix ipse id percipit horis, 

Bis centum quouiam nasus it in cubitos. 

Egregius nasus, qui, si quem forte per amnem 

Ducat iter, pisces non semel ipse capit. 
24. 
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406. NIKAPXOY. 

Τοῦ γρυποῦ Νίχωνος δρῶ τὴν ῥῖνα, Mévizxe- 
αὐτὸς δ᾽ οὐ μαχρὰν φαίνεται εἶναι ἔτι. 

Πλὴν ἥξει. μείνωμεν ὅμως" εἰ γὰρ πολὺ, πέντε 
τῆς ῥινὸς σταδίους, οἴομαι, οὐχ ἀπέχει. 

᾿Αλλ’ αὐτὴ μὲν, δρᾶς, προπορεύεται" ἂν δ᾽ ἐπὶ βουνὸν 
ὑψηλὸν στῶμεν, καὐτὸν ἐσοψόμεθα. 

407. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Τὸν λεπτὸν θαχεῦντα Μενέστρατον εἴαρος ὥρη 
αὐριξ ἐξελθὼν εἵλχυσεν εἷς ῥαγάδα" 

μυῖα δ᾽ ἐπιπτᾶσ᾽ αὐτὸν ἀνήρπασεν, ὡς Γανυμήδην 
αἰετὸς εἰς θαλάμους οὐρανίους ιρονίδεω" 

πίπτεν δ᾽ ἐχ χειρῶν μυίης, χοὐδ᾽ ὡς θίγε γαίης, 

ἐχ δ᾽ ἀράχνης ἱστοῦ τῶν βλεφάρων χρέμαται. 

408. ΛΟΥΚΙΑΝΟΥ͂. 

T» κεφαλὴν βάπτεις, τὸ δὲ γῆρας οὔποτε Babes, 
οὐδὲ παρειάων ἐχτανύσεις ῥυτίδας. 
^ , ' , " , , 

Μὴ τοίνυν τὸ πρόσωπον ἅπαν ψιμύθῳ χατάπλαττε, 
ὥστε προσωπεῖον. χοὐχὶ πρόσωπον ἔχειν. 

οὐδὲν γὰρ πλέον ἐστί" τί μαίνεαι; οὕποτε φῦχος 
xat Ψίαυθος τεύξει τὴν “Εκάῤην “Ἑλένην. 

409. l'AITOYAIKOY. 

Τετράχις ἀαφορέως περὶ χείλεσι qetex θεῖσα 
Σειληνὶς πάσας ἐξερόψησε τρύγας. 

᾿ξὐγαίτα Διόνυσε, σὲ δ᾽ ὕδασιν οὐχ ἐμέηνεν" 

ἀλλ᾽ οἷος πρώτης ἦλθες ἀπ᾽ οἰνοπέδης, 

τοῖον GE προῦπινεν ἀφειδέως, ἄγγος ἔχουσα 

εἰσότε xai νεχύων ἦλθεν ἐπὶ ψάμαθον. 

410. AOYKIANOY. 

Τοῦ πωγωνοφόρου KuvtxoU, τοῦ βαχτροποσχίτου, 
εἴδομεν ἐν δείπνῳ τὴν μεγάλην σοφίαν. 

Θέρμων μὲν γὰρ πρῶτον ἀπέσχετο καὶ ῥαφανίδων, 
^ . ’ 1 , 4 

αἡ δεῖν δουλεύειν γαστρὶ λέγων ἀρετήν. 
Εἰὐτε δ᾽ ἐν ὀφθαλμοῖσιν ἴδεν χιονώδεα βόλόαν 

406. ΝΙΟΛΒΟΘΕΙ, 

Couspicio nostro magnum de rhetore nasum, 

Utque reor, non est ipse, Meuippe, procul ; 
Jam veniet : maneamus adliuc ; nam quinque profecto 

Non hinc jam stadiis longius esse potest. 
Nonne vides ut jam procedat nasus? et ipsum 

Cernere sit celsa , si lubet , e specula. 

408. LUCIANI. 

Tinge comas, si vis : tingi negat ipsa senectus ; 
Nec dabitur rugas explicuisse genis. 

Parce precor vetulum cerussa pingere vultum ; 
l'ersonain videor cernere, non faciem. 

Stulta, labor totus perit hic tibi : fucus et omne 
Hoc genus ex Hecuba non facient Helenam. 

| 
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406 NICARCHI. 

Nasuti Niconis video nasum , Menippe : 

ipsum vero non procul apparet abesse amplius. 

Sed veniet, maneamus tamen ; maximum enim, quiaque 

a-naso stadia , puto , non abest. j mulum 

Sed ipse quidem nasus, vides, pracedit; si vero in tu- 

excelsum ascenderimus, et ipsum Niconem spectabimus. 

407. EJUSDEM. 

Gracilem sedentem Menestratum veris bora 

formica egressa traxit in rimam; 

musca vero advolans eum rapuit, ut Ganymeden 

aquila in thalamos coelestes Saturnii. 

Excidit autem manibus musca, et ne sic quidem tetigit 

sed ex arane:e tela palpebris pendet. 

408. LUCIANI. 

[ terria, 

Caput tingis, senectam vero nunquam linges, 

neque genarum esplicabis rugas. 

Ne igitur faciem totam; cerussa effinge, 

ita ut larvam , et non faciem habeas. 

Nil enim prodest. Quid insanis? nunquam fucus 

et cerusa faciet Hecubam Helenam. 

409. G/ETULICI. 

Quater ampbore circa labra sua labra apponens 

Silenis omnes absorbuit fzeces. 

Crinite Bacche, te vero aquis non contaminavit ; 

sed qualis prima venisti a vinea, 

talem te propinavit abunde, poculum tenens 

donec et mortuorum venit ad arenam. 

410. LUCIANI. 

Barbigeri Cynici , mendici-baculo-minantis , 

vidimus in coena magnam sapientiam. 

Lupinis quidem enim primum abstinuit et raphani;. 

non oportere inservire ventri dicens virtutem. 

Quum autem oculis vidit niveam vulvam 

409. GAKTULICI. 

Cum sua labra cadi labris quater applicuisset , 

Silenis feces ebibit usque merum. 

Nec corrupit aquis tua pocula, maxime Liber: 

Sed satus e vitis palmite qualis eras, 
Ducere sic purum te sueverat. [ret ad orci 

Cum congerrones , tunc quoque vas tenuit. 

ÁIO. LUCIANI. 

Mendici qux sit Cynici sapientia ( barba 
Quid facit aut baculus ?) ccena videre dedit. 

^ 

Caulibus abstinuit primum , tenuique lupino : 
Nam, Virtus ventri non famulatur, ait : 

À* postquam vulvam vidit niveamque bonamqve; 
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στρυφνὴν, ἣ πινυτὸν ἤδη ἔχλεπτε νόον, 
ἤτησεν παρὰ προφδοχίαν, xat ἔτρωγεν ἀληθῶς. 

χοὐδὲν ἔφη βόλδαν τὴν ἀρετὴν ἀδικεῖν. 

411. AAEZIIOTON. 

Εἰς βαλανεῖον ἐχπύρωτον. 

T'oUco πυρὰν μᾶλλον χλήζειν δεῖ, χοὐ βαλανεῖον, 
fjv ποθ᾽ ὁ Πηλείδης ἦψε Μενοιτιάδη, 

* τὸν Μηδείης στέφανον, τὸν ἀνεῖρεν ᾿Ερινὺς 
ἐν θαλάμοις ]᾿λαύχης εἵνεχεν Αἰσονίδου. 

distat μου, βαλανεῦ, πρὸς τοῦ Διός" εἰαὶ γὰρ ἀνὲρ 
πάντα γράφων τὰ βροτῶν ἔργα xal ἀθανάτων. 

Εἰ δὲ πρόχειταί σοι πολλοὺς ζῶντας χαταχαίειν. 
ἅπτε πυρὰν ξυλίνην, δήμιε, αἡ λιθίνην. 

412. ANTIOXOY. 

Voy» μὲν γράψαι χαλεπὸν, μορφὴν δὲ χαράξαι 
ῥάδιον᾽ ἀλλ᾽ ἐπὶ σοὶ τοὔμπαλιν ἀμφότερον. 

Τῆς μὲν γὰρ ψυγῆς τὸ διάστροφον ἔξω ἄγουσα 
ἐν τοῖς φαινομένοις ἢ Φύσις εἰργάσατο" 

τὸν δ᾽ ἐπὶ τῆς μορφῆς θόρυόον xat σώματος ὕθριν 

πῶς dv τις γράψαι, μηδ᾽ ἐσιδεῖν ἐθέλων : 

413. AMMIANOY. 

"c x7tov τεθυχὼς, δεῖπνον παρέθηκεν ᾿Απελλῆς, 
οἰόμενος βόσχειν ἀντὶ φίλων πρόθατα, 

Ἦν ῥαφανὶς, σέρις ἦν, τῆλις, θρίδακες, πράσα, βολθοὶ, 
ὥχιμον, 6000140, πήγανον, ἀσπάραγος" 

δείσας δ᾽ £x τούτων μὴ xat χόρτον παραθῇ μοι, 
δειπνήσας θέραους ἡμιθρεχεῖς, ἔφυγον. 

414. HAYAOY. 

Λυσιμελοῦς Báxyou xai λυσιμελοῦς ᾿Αφροδίτης 
Ὑεννᾶται θυγάτηρ λυσιμελὴς ποδάγρα. 

Clam vires animi noluit esse sui. 

Nam nec opinato petiit, vereque comedit , 

Virtuti vulvam posse nocere negans. 

4t f. INGERTI. 

de balneo fervente. 

Crede mibi, non sunt hzc balnea , sed rogus ille, 

Quem Patroclo pietas struxerat JEacide , ——— 

Colchidos aut sertum cui propter Iasona Glauces 
Intulit in thalamo seva Megsera facem. 

Jam mihi per quaso superos , here, parce lavacri; 
Scribere namque hominum gesta Deumque meum est. 

Aut tibi si, tortor, stat multos urere vivos, 

Fac flammam ligno surgere, non lapide. 

41. ANTIOCHT, 

Ardua res animum, facilis depingere formam, 

-— — — —  — — —— ——À 
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acrem, quae prudentem jam abstulit mentem, 

petivit prater exspectationem, et manducavit revera, 

et nihil dixit vulvam virtuti nocere 

411. ANONYMI. 

In balneum igne percalefactum. 

Hoc rogum magis vocare oportet, et non balneuu, . 

quem quondam Pelides succendit Menortii-filio, 

aut Medeae coronam , quam nexuit Furia 

in thalamis Glaucc gratia /Esonis-filii. 

Parce mihi, balneator, per Jovem : sum enim vir [rum. 

cuncta scribens hominum opera et immortalium-deo- 

Si vero destinatum-est tibi multos viventes exurere, 

succende rogum ligneum, tort»r, non lapideum. 

412. ANTIOCII. 

Animum quidem pingere arduum es/, formam vero de- 
facile; sed in te contrarium csí utrumque. [ lineare 

Animi quidem enim pravitatem extra proferens 

inter apparentia Natura posuit ; 

lorm: vero tumultum et corporis injuriam 

quomodo aliquis pingat, ne videre quidem volens ? 

413. AMMIANTI. 

Tanquam liortum immolasset, ccnam apposuit Apelles , 

putans pascere pro amicis oves. [ bulbi, 

Krat raphanus, intibus erat , feeniculum, lactuca, rorra, 

basilicum , menta, ruta , asparagus : 

veritus autem post haec ne et feenum apponeret mihi, 

ut-prandi lupinos semimadidos , οἴ]. 

414. HEDYLI. 

Membra-solventi Baccho et membra-solventi Veneri 

generatur filia membra-solvens podagra. 

In te sed se rem constat habere secus. 

Nam pravos animi mores natura latere, 

Expouens oculis obvia signa, vetat : 

! Sed faedum corpus , confusa sed ora videre 
Cum metuant omnes, pingere nemo potest. 

413. AMMIANI. 

Convivas hortum quasi sacrificasset Apelles 

Excipit. An solas forte vocavit oves ? 

Ponit enim mentam , lactucas, ocvma , bulbos, 
Intubaque et raphanos , allia et asparagos. 

' Aufugi pastus male semimadente lupino , 
Sollicitus fenum ne daret ille mihi. 

Á1Á. BEDYLI, 

Solvere membra Venus, Bacchus quoque solvere membra, 
Solvere et ex illis nata podagra solet. 
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Ff, Wie. τγανος rw Ἀετέδι χε, : Quis tuam . Mesáorbla. maaiicie uc tramstelit 
* - - 

The TJU53. 5:2 T9 TTVA ἔχειτο TL) τῶ: 0YvtUw. | πδέάδιι, ubi os positura-erat prios? - bas-partibes. 

224:: “12. 4074 ἀσεξνες, yer oi τὴν. xxt2- | Pedis emim. et »4 puras : kqueris antesa ex inferiori- 
9 τ χα a fj τα xcu πῶς 97, doe viv. TUE». Wiror ima tmi pars quomodo sumuma evaserit. 

416. ASBAOSX. 416. INCERTI. 

X25u273 za vanus ς παραγίνεται (24 A2iTUge. Divitia «tiam meretricibos adsumt: nibil moror. 
Mute με cha. XosrA ὁ πυρνύγίλας, Oderit me 1ntser Thesaurus-amri meretrices-amans. 

417. ΑΔΗΔΟΝ. $17. INCERTI 
Exi rorw at πουσδυτίζᾳ νέῳ ἐνυχετσάστ. De vetula panruimm persequente. 

"Aj 2277» Sas. 4 «οὗ, ya5í - AjaT» δρῦν ῥαλάνιτε, Μενέσϑιν.»" οὐ γα ἔγωγε Aliam quercum e1cLte, 6 Menmesthium: non enim ege- 
Lei iid rrr gena: zer iniempestivam pomorum accipio rugam; — [quidem 

dí) aus πεπύλεχα Vra. qim 3T, e. sed semper desideravi n..cura-pariter-florescentem (ru- 

ὮὯωτι τί zt see γευκον ἰδεῖν χόραχα; Ergo quid tentas album v;dere corvum ? [ gem. 

418. TPAIANOY BAXIAEDZ. 318. TLAJA .1 IMPERATORIS. 

A riu Titles στήσας ὁίνα xat GvOUX γάσχων, Contra solem ubi-po-ueri: nasum et os hians , 

2:45 τὰς ὥφγας πᾶτι παρερ alvo. ostendes horas cunctis pr.etereuntibus. 

419. 4IAQ0NOX. 19. PHILONIS. 

Αἴ zones σὺν vto γεραρώτεραι, αἱ τὰς ἄτερ νοῦ D. . u - 
TP Cani cuin prudentia 5ux/ venerabiliores : iklem absque 

Apt τῶν, πολλῶν εἰσι» ὄνειδος ἐτῶν. . un 
inayis multoruin sunt dedecus annorum. — : prudentia 

. Ἦν 

( 420. ΛΑΔΟ. 420. ALIUD. 

Αἱ τοί, ες , ἦν σιγᾶς, εἶσι γρένες" ἣν δὲ} λαλήσῃς, | Capilli , si taces, sunt mens: si vero garris, 

ὡς αἱ τῆς Vene, οὐ o2Evte , d)2À τρίγες. ut apud juventam, non mens sun? , sed capilli. 

421. AIIOAAINAPIOY. | 421. APOLLINARII. 

"Av μὲν ἀπόντα λέγης με χαχῶς, οὐδὲν ἀδικεῖς με, Ν quidem absenti de me dicis inale, nil me ledis : 

ἂν δὲ παρόντα καλῶς, ἴσθι χαχῶς ut λέγων. *i vero de presenti bene, scito-te de me maledicere. 

422. ANTIOXOY. 422. ANTIOCHI. 
Kl; ἀκαίδεντο. ἐπιϑειξαμενον. ἴῃ indoctum qui publice verba fecit. 

Wías;, tl 5 γρίνας d,ty , ἀπτ ὯΔΕ το νῦν δ᾽ ὑπ᾽ ἀνοίας Besas δὶ cordatus esset, se-strangulasset : nunc vero pra 

καὶ ζῇ καὶ πλουτεῖ, χαὶ μετὰ τὴν παροῦον. et vivit et dives-est vel post recitationem. — [amentia 

4^, AWIIPATRI , aut ut alit volunt, x1CAn GHI. Ore, videbit ibi , qui volet, hora quota est. 

Quis tibi , Mentoride , posuit , quibus artibus , antun, 419. PBILONIS, 

Dic. precor, 0s fuerat qua tibi parte prius ? Cities prudens venerabile : qui sine meute est 
Non ibi respiras, sed. pedis, podice faris. Kitatis longe triste sit opprobrium 

Mirum! quie fuerant infera sunt supera, , ! 
420. ALIUD. 

A16. 1NCEn11, 

Divitiis florere vides et scorta. Quid ad me, 
Si me odit, solitus nummus amare lupas? 

4£7. INCHhTI. 

1 procul hinc , aliamque , Menesthion , excute quercum : 
Arida cum rugis non mihi poma placent. 

Hos umo, quos mecum video florescere fructus , 

Albentem. corvum non volo conspicere, 
&18. TRAJANI. IMPKRATORIS, Be» , si saperet , sese suspenderet : at nur:c 

δι nasum radiis obvertas solis et hiscas Cum recitarit , adhuc vivit et auget ores. 

Cani , οἱ taceas , mens »unt : si stulta loquaris, 

Non mens, sed tantum crinis, ut in pueris. 

Á21. APOLLINARII, 

Si de me absenti loqueris male, nil nocet : at si 
Presentem laudas, te male scito loqui. 

422. ANTIOCHI. 

In. hominem ineruditum , sua recitantera 



CAPUT ΧΙ, EPIGRAMMATA CONVIVALIA ET IRRISORIA. 

423. EAAAAIOY. 

p j 2, ^ A . , / 

Dznztow Tavta , βαφεῦ, xat χρωματίοις μεταῤάλλων, 
καὶ πενίην βάψας, πλούσιος ἐξεφάνης. 

424. IIIZONOX. 

Γαίης ex Γαλατῶν μηδ᾽ ἄνθεα, ἧς ἀπὸ χόλπων 
ἀνθρώποις OA eoa ᾿'Ερινύες ἐδλάστησαν. 

425. ΑΔΗΛΟΝ. 

Γϊνώσχειν σε θέλω, Πλαχιανὲ, σαφῶς, ὅτι πᾶσα 

ἔγχαλκος γραῖα πλουσία ἐστὶ σορός. 

426. AAAO. 

Ei; Ὁπιανὸν ἡγεμόνα πότην. 

᾿ράμμα περισσὸν ἔχεις; τὸ προκείμενον" ἣν ἀφέλη τις 
τοῦτό σοι, οἰχεῖον χτήση ἁπλῶς ὄνομα. 

421. AOYKIANOY. 

Δαίμονα πολλὰ λαλῶν ὀζόστομος ἐξορχιστὴς 
ἐξέθαλ᾽, οὐ, ὅρχων, ἀλλὰ χόπρων δυνάμει. 

428. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Εἰς τί μάτην νίπτεις δέμας "IvSuxóv; ἴσχεο τέχνης: 
οὐ δύνασαι ὄδνοφερὴν νύχτα χαϑηλιάσαι. 

429. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ. 

3 —- 

Ev πᾶσιν μεθύουσιν 'AxtvBuvoc ἤθελε νήφειν, 
τοὔνεχα xat μεθύειν αὐτὸς ἔδοξε μόνος. 

430. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Εἰ τὸ τρέφειν πώγωνα δοχεῖς σοφίαν περιποιεῖν, 
xal τράγος εὐπιύγων aby ὅλος ἐστὶ Πλάτων. 

431. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Εἰ ταγὺς εἰς τὸ φαγεῖν xat πρὸς δρόμον ἀμθλὺς ὑπάρ- 

τοῖς ποσί σου τρῶγε, xat τρέχε τῷ στόματι. [ fen, 

423. HELLADII. 

Dum tibi tincta nitet mutato lana colore, 

Pauperie tincta dives et ipse nites, 

424. PISONIS. 

Nec flores cupiam , profert quos Gallia , cujus 

Ex gremio Furiz mortalia szcula vastant. 

425. INCERTI. 

Omnis anus locuples , hoc te, Placiane , monebo, 

Est dives tumulus, prietereaque nihil. 

426. In Finnium , Praesidem ebriosum. 

Vinnius esse cupis, Si verum vis tibi nomen, 

Sola suo cedat litera quarta loco. 

427. LUCIANI., 

Diinonas haud paucos olidus fugat exorcista, 

359 

423. HELLADIT. 

Tingens- cuncta , tinctor, et coloribus immutans, 

etiam paupertatem ubi-tinxisti , dives apparuieti. 

424. PISONIS. 

E terra Galatarum ne flores quidem sun, cujus e sinu 

hominibus exitiossee Furie surrexerunt. 

425. INCERTI. 

Scire te volo, Placiane, aperte , omnem 

nummatam anum divitem esse loculum. 

426. ALIUD. 

In Opianum ducem bibacem. 

Litteram supervacuam habes initialem : si abstulerit. ali 

hanc tibi , proprium possidebis pure nomen. [ quià 

427. LUCIANI. 

Damonem multa garriens ore-graveolens exorcista 

ejecit, non formularum , sed stercorum vi. 

428. EJUSDEM. 

Quid frustra-lavas corpus Indicum ? abstine-te ab-arte : 
non potes obscuram noctem in-solem-vertere. 

. 429. EJUSDEM. 

Inter omnes ebrios Acindynus voluit sobrius-esse ; 

quare et ebrius-esse ipse visus-est solus. 

430. EJUSDEM. 

Si nutrire barbam existimas esse sapientiam parare, 

etiam hircus belle-barbatus statim integer est Plato. 

431. EJUSDEM. 

Si citus ad-ca:nandum et ad cursum tardus es, 

pedibus tuis manduca, et curre ore. 

Non oris sancta voce, sed illuvie. 

428. FKJUSDEM. 

Quid lavis /Ethiopem ? perituro parce labori. 

Noctis enim tenebras irradiare nequis. 

429. EJUSDEM. 

Sobrius in potis dum querit Acindynus esse , 

Solus ab his potus cur habeatur, babet. 

430. EJUSDEM. 

Si promissa potest sapientem reddere barba, 

Barbatus poterit jam caper esse Plato. 

431. EJUSDEM. 
. 

Manducare celer cum sis, et currere tardus, 

Manduca pedibus, curre sed ore tuo, 
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482. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

“Ἔσόδεσε τὸν λύχνον μῶρος, ψυλλῶν ὑπὸ πολλῶν 
δαχνόμενος, λέξας" « Οὐχέτι με βλέπετε. » 

433. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Ζωγράφε, τὰς μορφὰς χλέπτεις μόνον" οὐ δύνασαι δὲ 
φωνὴν συλῆσαι χρώματι πειθόμενος. 

484. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

ες, ἮΝ ἐσίδης χεφαλὴν μαδαρὰν, xal στέρνα, xal ὥμους, 
μηδὲν ἐρωτήσης" μῶρον ὁρδς φαλαχρόν. 

48δ. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Θαυμάζειν μοι ἔπεισιν, ὅπως Βύτος ἐστὶ σοφιστὴς, 
οὔτε λόγον χοινὸν, οὔτε λογισμὸν ἔχων. 

436. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Θᾶττον ἔην λευχοὺς xópaxac πτηνάς τε χελώνας 
εὑρεῖν, 3| δόχιμον ῥήτορα Καππαδόχην. 

487. APATOT. 

Αἰάζω Διότιμον, ὃς ἐν πέτραισι χάθηται, 
Γαργαρέων παισὶν βῆτα χαὶ ἄλφα λέγων. 

488. ΜΕΝΑΝΔΡΟΥ͂. 

Κορινθίῳ πίστευε, χαὶ μὴ χρῶ φίλω. 

489. ΔΙΦΙΛΟΥ͂. 

Τὸ μὲν Ἄργος ἵππιον, οἱ δ᾽ ἐνοιχοῦντες λύχοι. 

410. IIITTAKOY. 

Μεγαρεῖς δὲ φεῦγε πάντας εἰσὶ γὰρ πιχροι. 

441. ΦΙΛΙΣΚΟΥ͂. 

Ὁ Πειραιεὺς κάρυον μέγ᾽ ἐστὶ xal χενόν. 

442. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 

Τρίς με τυραννήσαντα τοσαυτάχις ἐξεδίωξεν 

δῆμος ᾿Ερεχθῇῆος, xal τρὶς ἐπηγάγετο, 
τὸν μέγαν ἐν βουλῇ Πεισίστρατον, ὃς τὸν “Ὅμηρον 

ἤθροισα, σποράδην τὸ πρὶν ἀειδόμενον" 

ἡμέτερος γὰρ χεῖνος 6 χρύσεος ἦν πολιήτης, 
εἴπερ ᾿Αθηναῖοι Σμύρναν ἀπωχίσαμεν. 

432. FJUSDEM, 

Lumen ut extinxit vexatus pulice multe 
Morio, Jam me non iuvenieli; , ait. 

435. EJUSDEM. 

$u7ripis, 9 pictor, formam; at vox sola recusat 

Artificis dextram victa colore sequi. 
434. EJUSDEM. 

Si caput absque pilis, humerosque et pectora cernas, 
Dicere ne dubites , calvus hic est fatuus. 
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432. EJUSDEM. 

Exstinxit facem stultus, pulicibus a multis 

quum-morderetur, dicens : « Non jam mc viretis. » 

433. EJUSDEM. 

Pictor, formas surripis modo : non potes vero 

vocem przdari colori confidens. 

434. EJUSDEM. 

Si conspexeris depile caput , et pectus, et humeros, 

nihil interroges : stultum vides calvum. 

435. EJUSDEM. 

Mirari mihi lubet , quomodo Bytus sit sophista, 

neque sermonem communem , neque mentem habens 

436. FJUSDEM. 

Citius contingeret albos corvos , volucresque testudines 

invenire, quam probum rhetorem Cappadocem. 

437. ARATI. 

Doleo Diotimum , qui in saxis considil , 

Gargarensium pueris beta et alpha dicens 

438. MENANDRI. 

Corinthio crede, et ne utere amico. 

439. DIPHILI 

Argos quidem equis-aptum , incole vero lupi. 

440. PITTACI. 

Megarenses vero fuge cunctos : sunt enim acerbi. 

441. PHILISCI. 

Pireeus nux magna est et inanis. 

442. ANONYMI. 

Ter me rerum-potitum toties expulit 

populus Erechthei, et ter reduxit, 

magnum in ccnsilio Pisistratum, qui Homerum 

collegi, sparsim prius decantatum ; 

noster enim ille aureus erat civis , 

si quidem Athenienses Smyrnam coloni-condidimus. 

435. x3USDEM. 

Miramur rhetor qui factus sit Bytus , is quem 

Communis sensus deficit et ratio. 
436. gJUSDEM. , 

Albus erit corvus prius et testudo volabit , 

Quam doctum videas rhetora Cappadocem. 

43). ARATI. 

Lugeo te, Diotime, cui saxa horrida sedes, 

Gargaridum pueros unde elementa doces. 



BREVIS ANNOTATIO IN CAPUT ΧΙ. 

Glossator: Ἀρχὴ σχοπτικῶν (sic Cod. fere semper ). 
Τὸ συμποτιχὸν εἶδος ἐχ σχωμμάτων σύγχειται xai συμόο- 
λῆς, τῶν παλαιῶν ἀεὶ παρὰ τὸν πότον ἀλλήλους αὐτοσχεῦια- 
ζόντων. "Iv! οὖν μηδὲ τούτων ἀμοιρῇς, καὶ ἐξ αὐτῶν ὑπέταξα 
τὰ ἐμπεσόντα. Qui sunt ipsius Cephalee ut alia pleraque 
titulis capitum adjecta; conf. initium cap. VII. 

]. — Conqueritur poeta de vino in convivio, quod 
Mercurii festo agebatur , effuso et perdito. — 1 χοὰς Cod. 
— 2. « Αἴρων. Eodem afferendi sensu Theocritus XV, 
27 : aips τὸ vàpga ubi vid. mea not. in edit. altera. — 
3. Respicitur Hom. Od. «b, 295 : Οἷνος xal Κένταυρον. 
Conf. ep. 16. » B. 

Il. — « Qua fuerit epigrammatis occasio vix divino. 
Cum calculosis lite implicitus poeta, Theodorum eorum 
medicum rogare videtur, ut se ab illis defendat qui lapi- 
des gerunt. » 2. — 1 οἱ ἄριστοι Cod., corr. Jac. — 
2. « Λίθους ἔχειν dici non solum qui saxa pro telis gerunt, 
sed etiam οἱ λιδιῶντες, calculo laborantes, apparet ex fa- 
cete dicto Gnathaenze ap. Athen. XIII, p. 578, E. Non 
vere igitur, sed ridiculi causa, ilii appellari videntur 
ἄριστοι. » Jac. 

111. — « Mortis contemplatio divitiarum cupiditatem 
imminuit ; inde monentur mortales ut vita fruantur. — 
4. Τλωσσόχομα comice loculos, quibus mortui compo- 
nuntur, appellat. » Jac. Boiss. : « Schol. Wech.: χιδώτια, 
θῆκα: 7evavov ξύλιναι, ex Hesychio. Est ποιεῖν πρός τι lo- 
cutio praesertim in usu de remediorum vi: adi Bernard. 
ad Nonn. t. I, p. 43 ct 437. » — 5 πάσας Cod. « Fari- 

nam spargens, quo sensu ἀχτή dicitur VI, ep. 299, 5, et 
alibi. Vinum autem inspergebatur interdum farina, ut ap. 
Hom. Il. A, 639. Athenieus X, p. 432, B : ἔπινον δ᾽ oi 
πο»λοὶ χαὶ ἄλφιτα ἐπιδάλλοντε;: τῷ οἴνῳ, ubi in versibus 
Comici rex Seleucus vinuin cum melle et farina miscuisse 
dicitur : 

Δήμητρο; ἀχτῇ πᾶν τὲ φυράσας ὑγρὸν, 
XATrLGlULOGE πῶυα,, χχύματο: λύσιν. 

a 

Alii [ut Grotius] ἀκτὴν de liltore accipiunt et huc tra- 
hunt amena τῶ» &xxatóvcw» convivia : quam explicatio- 
nem contextus non videtur adinittere. » Jac. -- 6 ᾿λσίαν 
Plan. « Juncta μύρα xai στέφανοι et ep. 8. Sic Philemo 
fragrn. inc. 80 : Ζῶν yàp ἀσχοῦ σαυτῷ στεφάνων xai μύρα. 
Est atezávou; in codice 1720. Conjicio : 

Ζῶν ἔτι παράσχυν σαυτῷ στεφάνους xai μύρα. 

[Ζῶν γὰρ παράσχου στέφανον αὑτῷ x. μ. Meinekius. 1 Conf. 
infra ep. 19, 35, 168, Lucian. Contempl. $ 22. » }. 

IV. — « In virum qui non sibi uxorem duxeral, sed 
vicino , per quem ipsi bene erat nihil agenti. Conferendus 
Juvenalis Sat. I, 55 seqq. οἱ Ovid. Amor. II, el. 4, 45 
5644. » Jac. — 1. « Sententia esset nitidior, scripto : 
Αὐτῷ τις γήμας πιθανὴν xai γείτονι. Est simile ἑτέοοις 

γήμας ep. 70, 4, » Jj. Esse videtur soli. Male Bothius Αὐ- 
τός τις. — 3. Μὴ πλεῖν μὴ σχάπτει» fere pareemiacuim. 

Εὐστομάγχως figurate, ut ap. Ciceronem εὐστομάχως ferre 
aliquid. —- 4 ἀγγοτριηδυπάνη Cod., corr. Brunck. - — -- 

V. Μαρτιτίον enotavit Salmas, non Movie. Eandem 
rem tractat quam modo Parmenio , cui epigramma tribuit 
Plan. — 2 ἀμαλθαία: Cod. Hac comparatione fortasse 
etiam ad xepxagocov appellationem salse respicitur. « De 
Amalthec cornu monui et citavi ad Babrii Fab. CVIII, 11, 
p 212.» B. . 

VI. E Codice editum a Jac. Fateor me non satis intelli- 
gere. An πτωχὸν maritum dicit eum qui prebere non pote:t 
qui uxoris profusa luxuria quotidie poscit ? — 1 χνανέα μ. 
Cod. « Suspicabar olim σχυλμὸς, μάχα. Nunc prituli le. 
niorem correctionem xuvéz, pugna canina, de iis qui 
impudenter rixantur. Initio hiatus vitari poterat scripto 
"ἔστι γάμος πτωχοῦ vel ΠΠτωχῶν ἐστι y. » Jac. 

VI. Νικανὸρον Cod., sed Plan. Νιχάργου, quod 
probabilius. « Ad sententiam confer V, ep. 302, 5. » 2. 
— 2 αἰνεῖν Plan. — 3 ἡ ῥύσις Cod. « Φιλόχνισος, id est 
φιλοῦσα τὸ »ve5821. Moc enim libidinoso amori proprium 
ab honesto cum matrona connubio abest, « Jac. Qui cum 
ceteris Toupii conjecturam ἀλλοτοιόχρως recepit; ἀλλό- 
τριο: χρὼς Cod. et Plan., quod tuetur Otto Schneiderus 
ad Nicandr. p. 130 : « Sensus : adeo mentulz grata titil- 
lalio est : alienam ubi sentit cuticulam, penitus gestit 
frui cunno non suo. » — 4 ξενοχυσταπ. legebatur, correxit 
O Schneider. Sic Agathias βρωματομιξαπάτη. 

VII. « Cum varietate quadam ex marmore dedit Mu- 
ratorius p. 1321. Solebant autem seriores velusta epi- 
grammata in cippo repetere, mutationibus interdum fa- 
clis, non semper maguo cum.judicio. (Iterum in lucem 
protractum marmor anno 1819 et a Niebuhrio editum : 
liahes totum in Sylloge Welckeri LX, p. 89.] — Impen- 
sas funeribus fieri solitas rectius viventibu- adhiberi. 
Sententia est odarii IV Anacreontici. Conf. ep. 19. — 
1 στεφάνους στήλῃ χαρίσῃ, λίθος ἐστέ marm. — 2 φλέξεις 
mari. Noli solemnem rogt ignem. incendere ; ita arti- 
culus non frustra additus. Probabilius tamen videtur quod 
post Scaligerum multi proposuerunt : τὸ «9o βρέξῃς, 
rogi ignem vino restitguas. Vide Kirchmann. De fune- 
rib. III, 7. » Jac. det argute dictum videtur de igne 
quod unguentis afíusis ardentius fit quam solet de nudis 
lignis et quam erat necessarium cremando mortuo : ne 
ignem, qui per se ardet, tanquam ascititio igni uras. — 
3 εἴ τις (516) ἔχεις et τεφοὰν marm. — 4 τίεται Plan. Re- 

spici ad locutionem parociniaca m olvov πυιλὸν ποιεῖν (Thes. 
p. 1048, A) observat Jac. Sic integrum et absolutum 
epigramma, cui aliunde additum in marmore : 

Τοῦτ᾽ Écoua: γὰρ éyoyv* σὺ δὲ τούτοις γῆν ἐπιχώσος, 
^ εἰπὲ ὅτε οὐχ ὧν ἦν, τοῦτο πάλιν γέγονα, 

qui emendavit Meinekius δὰ Callimach. p. 298, not. : 

Τοῦτ᾽ ἔσομαι γὰρ ἐγώ" σὺ δέ τ᾽ ὁστοῖς γῆν ἐπιχώσας, 

eig" « Ὃ τι οὐχ ὧν ἦν, τοῦτο πάλιν γέγονα. » 

Minime vero hoc distichon eidem poete tribui debet, 
quod « ut intellectu diflicilius resecuisse Cephalam » pu- 
tabat Ileckerus 1, p. 196. 

IX. — Ad aliquem qui in convivio lautiores cibos In 
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sue σα τίη, appe-uerat. — 2 ἄρτα Cod.. ;aga conj. 
Jocols.: 2, pr^ 1:27:12, propo-ueram ad. irnoratt. 
p. 2317. Plat. &ripeztal 327:. quod retinuit, non expli uit 
Chardo Rest. Mise. t. I. p. ??1. ubi et latinam) anonymi 
versioneto edidit. - E. Fivius in Thes sub v. conj. ? 2273. 
Cum Piccolo dedi 1.τὰῷ 7:5: -- 3 αττα, 2:24. Cod : rete 
Plan. « 'Ezy» sunt culta arva: hinc £zy«zo e. Vid. not. 
ad Simec. p. 29$, Fischer. ad Anacr. XXXVII, ὦ... FE. 

Sequitur in Codice epigr. Simontdis, sapraexhibitum V, 
161. tanquam ed yli. 

X. In Plan. ex Luciani. — — Invitatio ad cuenarn t1no- 
dicam. sed ob absentiam. [r»etarurn recitantium et gram- 
maticurum  commendalsilem. Conf. Martial. 1X, 36: IIT. 
$35. . Jac. — 3. ἅ. « Junta ἔχε:. et z22£/1:» πρλυμστα 
in gnorpe Epicuri ap. Diogen. Laert. X, 139 : τὸ uzxa- 
Zt. χα: ἀτόχοτο 421: αὑτὸ πὰ uiti ἔχει $27t 303i TuLi- 
“τ. verleute Cicerone. De. nat. deor. T. 17, pari cuta 
verborum dispositione : φερε ternum. begtummque sif . 
id nec habere ipsum negotii quidquam nec. exhiber: 
alteri ΒΜ. Magna jars conviviorum eruditorum conti- 
nebatur Zr75423: gran.nwaticis, ad quorum exermpluin 
illustre illud Sophistarum apud Laurentium convivium al: 
Athenaeo est compositum. 

ΧΙ. — « De Epicrate quodain, qui ad cenam invitatus 
cum plurimis pueris venerat, haud. secus ac tragacdus, 
qui histrionum grezem , aut choraules, qui chorur sal- 
tantiumn secum duxisset. Totus ille zrex duro erudieba- 
tur, victum accipiat ab. eo qui bistrienibus pracrat: 
v. Brchh. CEcon. pol. t. 1. p. 589. De. chorau'e *Salines. 
4d Hiat. Au;. Scr. t. I. p. 819 : * Postquam ἃ comedia 
9: ipsos «epataverunt. choraulie, et. seorsum artis suae 
specimen in «cena exsequi caeperunt . chorum etiam suum 
habuerunt , qui ubique eos comitabatur. - Hinc Dio Chr. 
Or. IV. p. 117 : τοιοῦτον περὶ αὐτῶν Lys. εἶχε., GOGTES 
οἱ συτιστα: X3: YU? TITD X3) οἱ LOL3VAc4€ τῶν γον, — 
2 Xn. c6 Cod.. corr. Ssaltn.: ὧν est inter versus. — 
3iízz;Cod. —4* o2/75z5. τοῖς € Cod. refert Paulss.. Oz;r.- 
στῶ. non proprie accipiendum. non enim revera Epicrates 
chorum ducebat, «d servos, qui ad nutus heriles atten- 
debant, ut saltante- ad si;nurm τοῦ 752712a2^7229.. Ὀπίσω 
διδοῖ -. quod servis “σ΄, herique ad pedes stantibus 
portizebat ipsi appesitos. cibus auferendos dorum. Sic 
Martialis 1l, 55 : 

Cinnia quam γέ χω pueris obsonia tradas, 
Cur nion mensa tibi ponitur a 7 dir? 

(Conf. ep. 945,2 1 70607, 2. Froiss.' — ἢ € αι τοῦσοι τοῦ: 
Cod.. quo lenissitna mulatione emendavi - Jac. in Del. 
"ΒΝ αὐτοῦ servardum. erit pro adverbio loci. » Boiss. 

XIf. Leuuimna . :z derizz2v. - Potius εἰς Ἔπιχρατη. [δ 
Epiciate ; qui fuil. poeta. comicus. Fabric. Bibl. Gr. i. 71 
in Cataloz0. comicorum— Necatus tuit in convivio a Pi- 
lippo Macedoniat τοῖος non. illo quidem Alexandri M, 

patre. «d Dernetrii filio, iminanissitno tvranie ac «- 
Vissitno: necatur. simul Calliss, poeta tragicus, de 41}. 
et Fabricius : vide Dorvill. ad Charit. p. 580. — 1. 0:«: 
χα. K£czv2ve εἴς ad ep. 1. 5, et Chardon. Rochett. Mi» . 
t HL peor — 5 Msisugazes, epithetum de Philippo 
Alexandri patre. proprium, fuit. a-xnigmatice ad hunc De- 
metrii hiliuti detortum. «i. Dorvillio credendum. Potui! 
et. alter ille. Philippus lusus esse. -. £.. Neque hoc ne 
cessarium ; nam * qui Cvilopum indolem et mo:es reter- 
rent , poterant. 42v52:12z5. vocari, quo nemine. Cratinus 
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τὸ. K2x379-3 affe-cerat. teste Phrwmecho p. *^. . Joc 
Plan. male 52-732. Alterum sc expbcat Dorvill. - 
* Philippus εἴ Charon in vino, qui noa per st? Zam aquam 
et sulili cvinba botnines ad mferos transvertat , sed toxi- 
cato vino et [o ulis raedicatis in Tartara το δ miseroc 
€ohViva- — — 4. Nea e zz6z27.; a Theramene Critix 
propiuata. 

Sejurtur in. Codice epigramtua τὸ στοῦ. jam. exkbil- 
turn IX. 51». 

XIII. In Plan. ᾿Αδύιανυ». — Tandetn mor« omnes de- 
jicit. aliis 4lie- nk»lis. — 13 ὦ: Col - 5. Ὁ zwez.cog--. 
scilicet. 5272-5; . quetn eo epitl,eto decorat Hoinerus man 
uno loce. Vide qua tmnonui in Notitt mann. t. A. part. ^. 
p. 97. » B. — 3. "Oz:-2a; de febribus Jac. compara: it 
Lucan. Contempl c. 17. — ὁ εἰ: ξν Cod. 

XIV. In Plan. AZz re iterum. «t in duobus que se- 
quuntur. — De cukitra duris-ina. «ui in Preeli domo 
incubuerat. — ^ ἐπιχ)ι σεν Col. Gorz» «mnia in; axurma 
mhutan« , Niobe inutata ijea. — 3 «2L μὲν 3c. Plan. 
post *tephanuta. - *ed prior in στους, producitur vi se- 
quentis litera? z. Imo auguenti. Sk VI, ep. 5635. i: 
XV, ep. 32. 11. Vide Jacobs. in Anal. t. XIII. p. 735. 
Ciassicum Diarium t XIV. p. *^. et grammaticum in 
meis notis ad Planud. Metatmnorph. p. 5069. — 3. Schol. 
Wech.: 2; τὸν οἶχο. τοῦ TIzoov 2:0: τοῦτο ξείχνσσι. 
97 5 «2o 9; ἐξένισεν alle.  -α ὁ ἐξῇ: εἰ (οὐ, 

XV. — [nnexcio quem [ἢ τ. πο τ forsan, qui 
plures az2ros. quorum noten a litera alpha incipiebat , 
sustulerat. ἢ. Dectiores conjecturas alias, sed se 
incertissitnas. habes apud Javcls. t. X, p. [45 seq. — 
1. In Athoo slossa : 52z:£:.. Ainphib liam inesse verbis 
οἱ z^ ἅ) τὰ puto cum Ja«ebsio, ut etiam. ii intellizantur 

qui dignitate. opibes et honoze florebant. Quar v. 2 
distinrtionern [st 2772 :.72; scstuli. -- 2. Edituzà. Azej- 
τὸ. τὰν Boi-^. 

XVI. Sine leminate. Cod : A22av2 Plan. — « Ludit 

poeta in vocabulu :vg:2:10-:5;. quod ap. Hom. bellico- 
suin, hasta furentem signiticat. hoc loco avteim sive zov 
ἔνχει uocat. v0z2, hasta inepte utentes, sive summo cum 
labore ja.ulantem. secunduin. etvinologiam ἃ veteribus 
probatam : οἱ z:x τὰ ivg:x utuszruivot, ὃ ἐστι χαχοκα- 
(ον .τες. Süunplicius tamen cum tephiano in Thes. s£ultos 
^! [atuos pugnatores intelluas. . Juc. — 2 &r;e3uuezo- 
τερος (Ὁ. una voce, sed duobu- acc. 

XVII. In Plan. 32775. — Ridet Stephanum quendain 
qui re familiari aucta etiarn nomen augendum esse puta- 
vit. De qua re cemparantur Deresth. Pro cor. p. 270, 
Lu. ian. Seinnio c. 11 et 29, Fimone c. 22 et Hemsterhus. 
|. 4079 seqq. — 1. Pro lectione. Codicis et Plan. xa: 
παῖς 342, Decepi Jacobsii conjecturam xzzz-: θ᾽ ἅμα, que 
taciilima est ac verisimilliima Jam enim intelligitur cur 
Δαν 6 pars. nominis. 4:5. 2:ozrnv2v22wz22so et cur iu 
tsSsmvsuim tani bene sit notus Stephanus. Schol. Wech : 

γ)ξ: τῇ. τῶν πλουτουντο LOS. οἵτινες οὐχ ἀγαπῶαι 
e ἰδίῳ χαγεῖσταις 33)! εἰ τι: αὐτοὺς ἐπ᾿ αὐτῷ προσφτωνύσε. 
QAM. διαχειπαι ποὺς αὐτὸν imig su. Ἔ ταῖδα δὲ ma 
ζων à Δουχίανος ^ huic tribuit epigramma 32752«v crotv ὡς 

Eua; ὧν πτωχὸς αὐτὸ τοῦτο ὀνομάζεσϑῆχ', 
πλούσιο: ὃτ τ τονὼς Φιγοστισανο: καί nix. Πουσξεχτέον ξὲ 

- 
£5XE2'Vzv 

ὧτι αἱ προπθεσεις 15$) ὄνοματος οὐχ ἁπρῶς οὕτω καὶ EXP 
πούσκεινται. Φιλόστεξανον vào ἐνταῦ")λ τὸν χυμκῶντα " SIC) x: 



IN CAPUT XI ANNOTATIO. 

περὶ μέθην διατρίθοντα νοεῖ᾽ ol γὰρ κωμῶντες ἐστέφοντο, ὡς 
ἐν τοῖς ἑξῆς δηλωθήσεται. "Ex μὲν οὖν Στεράνον, γέγονε Φι- 
λοστέφανος, προσθεὶς τοῖς ὀχτὼ τέσσαρα γράμματα᾽ μετ᾽ οὐ 

| 

πολὺ δὲ ἔσται ἱπποχρατιππιδίας, ἔτι προσθεὶς τοῖς (6 xai ἄλλχ 
δ΄. Δαιμονίως δὲ τοῦτο πεποίηχε. "H δὲ λέξις τὸν ἱπποχρα- 
τοῦντα xai ἱπποτεότζον δηλοῖ, ὅπερ τῶν πλουσίων ἐστίν. Ἢ 

ἕτερα προσθεὶς, GrÀot ὡς πηγάνῳ δωρήσεται τὸν Διονύσιον " 
ol γὰρ πλούσιοι τοῖς δυνάσταις δῶρα πέμπειν εἰώθασιν, ἀεὶ 

σιν, ἣ ὅπως μὴ xal τῶν παρόντων αὐτοὺς ἀποστερήσωσιν». 
Τέθειχε δὲ τὸ πήγανον ἀντὶ τοῦ οὑτινοσοῦν δώρου. Πήγανον 
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; utriusque poetee natales celebrabant. Vide Viscont. Icon. 
Gr. t. I, p. 62 seq. » JJ. — 6 κρατὴρ οὐ δέχετ᾽ (Ὁ. 

XXT. Iterum legitur cum varietate XII, 242. Cont. 
Hecker. I, p. 221. — De mentula Agathonis pueri. — 

: 1 σαῦραν Cod., corr. Jac. « Eodem obscorno sensu est 
διὰ τὴν σπατάλγν Διονυσιοπηγανόδωρος" τοῖς ἐχκαίδεκα xal ' ep. eundem Stratonem XIT, ep. 3, 5, et 207. In ῥοδοξά- 

κτυλος et ῥοδόπηχυς opponit non illepide mensurarum no- 
: mina. » Jj. 

θεραπεύοντες, ἦτοι ὅπως τοῖς παροῦσι xai ἄλλα προσθήσω - - 

δὲ χυρίως φνιὸν ἐν σχεύεσι χεραμικοῖς εἰωθὸς φυλάττεσθαι, — 

ἅτε δὴ xal τοῖς οἰχειοτέροις τῶν τόπων τὰ μάλιστα οἰχειού- 
μενον συμδάλλεται δὲ xal εἰς ὀξυδέρχειαν γυναικείῳ μιγνύ- 
μένον Y&Axxtt* τὸ δὲ πήγανόν ἔστιν ὅμοιον μιννανθεῖ 7) τριο- 
φύλλῳ χατὰ τὴν ὄσφοησιν, ὥ: φησι Νίκανδρος ( Ther. 520). 
De causa adjecti nominis πήνανον errat scholiastes. Fin- 
gitur lepide hic homo πήγανον addidisse , oblitus pristine 
conditionis, vel non cogitans, sic memoriam horti a se | 
culti οἱ herbarum renovari. De aucto ac mutato nomine 
vide et ep. 358, coll. Corayo ad Theophr. Char. 28, p. 327; 
Mercero ad. Aristzen. I, 19, p. 504 ; Gauliino ad Eumath. 
p.41. » 1. — 4 ἐστὰ δ' Cod.; ἱπποχρατιππιδίας Plan. 

XVIII. — Historia de muliere qua, licet gravida non 
esset, Heliodoro intra sex dies puellam et puerum pe- 
perit. — 1 τῇ μὲν γαστοὶ Plan., unde Grotii error. — 
2 ἀπαυτομάτον Cod. (non enotatum a Salm. ) — 5 οὕτω 
Plan.; βουδάστις Cod. « Schol. : Ἡρόδοτος Εὐτέρπῃ (c. 1567 
Αἰνυπτιστὶ Ἀπόλλων μὲν 'fücoz, Δημήτηρ δὲ "Iatc, Ἄρτεμις 
6: Βούδαστις. » B. Lucina Diana. Καταλύονται qui ἃ mu- 
nere solvuntur idque obire desinunt. Conf. ad IX, ep. 311, 
7. — 6 τεύξεται Cod. 

XIX. — Hortatur amicum ut , dum vivat, bibat atque 
amet. — ἰ πίνε Cod. et Plan., corr. Brunck.; νῦν καὶ τέρ- 
που Plan. — 2 ἀεὶ et συνεσόμεθα Cod.; αἰεὶ τέρψιος ἐξόμεθα 

πο -.«.- -.«.«-....--- ——— — — 

Plan. — 4 αὐτοὺς Cod. Vide ep. 8 et not. — 5 νῦν ἐμοὶ ᾿ 
Cod. Salmas. scribebat νῦν μὲν ἐμοί, quod nimis debile. 
Dicit ossa, dum pars sunt ipsius viventis. — 6 χατα- 
χλχασάτω Cod., non enotatum a Salin. — Conf. ep. 8. 

XX. — « Antipater Archilocho et Homero sacra factu- 
rus invehitur in poetas jejunos ( ὑδροπότας ), obscurwm 
eruditionis captatores, versificatores ἀχανθολόγους, ut 
ep. 347 grammatici vocantur σῆτες ἀχαυθολόγοι, ubi &^av- 
θαι sunt sublilitates grammatice , hoc loco glossematicte 
voces, quarum specimina v. 1 offert, quibus illi carmina 
sua onerant, velut Nicander, Lycophron, Euphorion, Cal- 
limachus. » Jac. — 1 φεύγετ᾽ et χαμασύήνας Cod. ap. Jac., 
sed Salta. χαμισήνα: enotavit, Paulss. χαμ σηνας. Plan. 

χαμισύνας et xapxouva;. « Hesychius : λοχὸς, φαλαχρός. 
Tzetzes ad Lyc. 48 : λοφνὶς ἡ μεγάλη λαμπάς. Tum ad xa- 
μασήνας Schol. W. : Οὐ λανθάνει δέ με ὅτι κοινῶς πάντες 
οἱ ἰχθύες καμισύνες- ὑπὸ ᾿Εμπεδοχλέους ἐλέχθησαν τοῦ φυσι- 
κοῦ, οὕξιο πως Καὶ μὴν δένζρεχ μαχρὰ καὶ εἰνάλιοι χαμα- 
σύνες. Οὔιως ᾿Αθήναιος. Vide Athenzeum VIII,c. 10, ubi ... 

ποὔ φυσιχοῦ, οὕτως" Πῶς xai ó.... χαμασῆνες. Ex Scholiasta 
-umendum omnino: οὕτω πως Καὶ μὴν καὶ 2. — 2. How. 
τῶν φῦλον. Hesiodus Theog. extr. : γυναιχῶὼν φῦλον. Ora- 
cula Sibyll. H, p. 199 : 203a γυναικῶν. Conf. VII, ep. 
120, 4, similia in not. ad Simoc. p. 244. Cum ἀχαυθολό- 
ἴων conf. ep. 122, 2, et ex Cicerone De lin. IV, 28, spi- 
4as disserendi. — 3 λελιγνσμ. Plan. [Sunt cantus per 
nimium ornatum fracti et elumbes.] — 5. Pari honore co- 
lebant veteres Archilochum et Homerum, et codem die 

XXII. — Poeta Draconis pueri nomine ad obscenum 
lusum abutitur. 

XXIII. In Plan, est ἄδηλον. -- Meinor vaticiniorum quie 
brevem ipsi terminum vite portendunt, se ad potandum 
excitat.—3 ἀΐδην πάντεσσι Plan.; τάχειον Cod.; τάχιον Plan; 
ταχίων Boiss. ex Bothii emendatione. — 4 μήνω Cod. — 
5 πίνουεν Cod.; καὶ yàg δὴ Plan. « Οἶνον ἵππον dixerat Cra- 
tinus. Conf. XIII, ep. 29. Mavult vino ut equo uti; nam 
peditibus semita tantum, non via, ad Ditei patet, qua 
itur tardius. » B. 

XXIV. — Celebrat Heliconem, puerum pincernam, 
quem prefert Heliconio fonti. — 1. « Schol. W. : περὶ 
τοῦ ἙἙλιχῶνος ὄρους εὔγεω ἐν τοῖς μάλιστα πάντων τῶν Ex τῆς 
Ἑλλάδος ὀρῶν πολλὰ παραδέδωκε Παυσανίας. — 3. Κοῦρος 
ὁμώνυμος, videlicet servulus quidam a cyathis nomine 
Helicon. In Appendice ep. 334 nominatur Helicon Salaimni- 
nius statuarius. Tropus in Βάχχον ἀντὶ τοῦ οἶνον est notis- 
simus; conf. ep. 25, 3; 28, 3; 33, 45; 34, 7; 57, 1. Tibul- 
lus1,el. 5, 3 : mullo perfusum tempora Baccho. Ovi- 
dius Met. VII, 450 : Bacchi tibi sumimus haustus. Ibid. 
246 : Tum super invergens liquidi carchesia Bacchi, 
ubi glossa vini multos codices invasit. Conf. ad ep. 60. » 
B. — 4. 'μμεριμνοτέρης, nam Heliconem poete scandunt 
non sine difficultate et sudore, de quo aliquoties vidimus 
querentes. 

XXV. « Gallicis versibus reddidit Longopetrieus ad 
'Theocr. p. 4t1. » 2). — Dormientem convivam poeta ad 
potanduim excitat. — 1 ὑπιώιης Cod.; ὦ ἑταῖρε idem cum 

. Plan., corr. Salm, — 2. « Somnus imago mortis : quare 
qui somno indulgent, »qoríem ( τὸν μοιρίδιον θάνατον ) me- 
ditari videntur. Similiter ep. 300 silentium ut mortis μὲ» 
λέτη commendatur, moneturque loquax : σίγα, καὶ μελέτα 
ζῶν ἔτι τὸν θάνατον. » Jac. —  ὀλισθῶν Cod. — 4. « Ἄγρις 
ἐπὶ, ut IX, ep. 90, ἄχρις ἐς πόλιν. Theocritus XXV, 31 : 
μέχρι πρὸς ἐσγχατιάς. Id. 11], i7 : ἐς ὀστέον ἄχρις. Callima- 
chus Dian. 11 : ἐς γόνυ μέχρι. Supra V, ep. 201: ἕως πρὸς 
£iov ἀστέρα. Et sic in prosa. Heliodorus p. 1 : τὸ γὰρ ἄχθος 
ἄγρι καὶ ἐπὶ τρίτον ζωστῆρα τῆς νεὼς τὸ ὕδωρ ἀνέθλιόεν᾽ codex 
Venetus 409 : ἐπὶ τρίτου ζωστῆρος. — 5 πολὺς χρόνος᾽ ἀλλ᾽ 
Plan. Nominis χρόνος ellipsim hic observavit Schaefer. ad 
Ellips. p. 543. Male Plan. ἀλλά γ᾽ ἐπ. — 6 ἡ πολιὴ Plan. 
Ἡ συνετὴ, scilicet ἡλιχίη, collatis epigrr. V, 112, 4; XI, 

' 41, 4. Confer et infra ep. 420. » B. 

XXVI. — Poeta vino probe prolutus de Bacchi iniquitate 
conqueritur. — 3 ὅτ᾽ eivexev Cod., 60' οὔνεκεν Plan. In fine 
Cod. ἔγωγε. — 4 τοὔμπαλι Plan. Inde παράφορος dicitur de 

' ebriis. 

XXVII. — Poeta salutat terras figlinas, unde fiunt 
praestantissima lagena ad. vinum recipiendum. — 1 cvc:»- 
τοῦ Cod. « Plinius H. N. XXXV, 46, 2, Surrentum, Astam, 
Pollentiam inter Itali: urbes nominat terrenorum vaso» 
rum fabrica nobilitatas. Ibi Harduinus duobus priiis 
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hujus epigrainmatis distichis est usus cum eleganti Gro- 
tii versione. Vide qui Surrentinas antiquitates tractat 
Mayterum in Classico Valpyi Diario t. V, p. 272. » Δ. 
De μυρίπνοε Jacobs. : « Unguentum redolens, quod Sur- 
rentin;s terr: aut naturale erat aut. arte comparatum. 
Terram que ungueiyta sapial optimam esse dicit Plinius 
XVII, 5. Solebat etiam terra fictilibus adhibenda aromatis 
misceri, ut apparet ex Athen. Xl, p. 464, B. » — 3 αἷς 
ταὶ δ᾽ αἱ τριπόθητοι Codex, quibus Ast? mentionem inesse 
vidit Holstenius, scribens "Acta: θ᾽ αἱ τριπόθητοι. Sed 
quum nullum exemplum sit hujus pluralis, in Codice au- 
tein sequatur az7; (ἀφ᾽ 2:,, ἃ Jacobsit propositum singula- 
rem recepit Boiss. Fortasse praeferendum erat hoc Matthaei 
Sladi, Ἃ στῆς 0᾽ 4 τοιπόθητος. — ὃ. Ultimum distichon 
non noverat Grotius. 

XXVII. In Plan. ἄδηλον. — « Cincium quendam invi- 
tat, ut υἱέος brevitatem et mortem propinquam reputans 
genio suo indulgeat. Color est fere ut in Horatiano car- 
mine 28 libri I. » Jac. — 3 ζωρὸς Cod. « "EXxe, vide ad 
V, ep. 12, 2. » B. — 4 ἀγκὰς ἔχων ἄχοιτιν codices Planu- 
dei ap. Brunck., qui ἀγχὰς ἄχοιτιν ἔχων edidit. — 5. « Num 
ἀήανάτου σοτίης 3 » B. Non raro junctim commemorantur 
hi Stoicze discipline principes. 

XXIX. — « Secum loquitur Automedon , convivio ut 
videtur parato, ad quod ineretricem arcessi velit. Sed 
mox eum facti poenitet , timentem ne se ridendum pre- 
pinet. » Jac. — 1. ἐστιν ἑτοιμά Cod. « Κάλει, meretricem 
scilicet, cum qua inter cwnaudum ludas. — 3 αὐτὴ y. λ. 
σισαρωτέρη πρὶν Cod. Αὕτη, (ita Jac. ), Hiec, illa ad quain 
intendit oculos pars pramortua Pro σισαρωτέρη sunt 
proposita alia nomina, a Brunckio γαλαρωτέρη, hene 
saltem ad sententiam. » B. Jacobsii σιπαλωτέρη non est 
« debilior et languidior. » Ingeniose L. Dindorf. ad Thes. 
V. l'eouspeto; Scripsit αὕτη γὰρ ato &pou yas αρωτέρη, 
quod ipsius esse poet: videtur, et apparet quomodo 
fuerit corruptum. Eadem imagine Catullus LXV, 21 : 
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φεύγουσαι͵ πίπτωσιν ἐς ἠεροειδέα πόντον, 
δὴ τότε μηχέτι νῆας ἔχειν ἐνὶ οἵνοπι πόντῳ. . 

Ex Hesiodo "ἔργ. 617. Conf. ΧΗ, ep. 132. Rutilius I, 187 
Occidua infido dum saevit gurgite Plias; ibi Sitzm. 
Aeschylus Ag. 835 tradit Trojam esse captam ἀμφὶ Πλειά- 
δων δύσιν ubi Stanl, De Pleiadibus multa in Chevrzanis 
t. II, p. 147. » B. Intelligendum esse οὕτω φοδερή appare! 
ex v. 3. — 2 ὡρυμον Codex, corr. Salmas ; ορνύμενον 
Plan. — 4 xap6w Cod., ταρδὼ Plan. et. Boiss. « Arsenius 
P. 387 : μισῶ μνήμονα συμπότην : ubi Walz. Est μνήμων 
συμπότης in Schotti Prov. metr. 1270. » }}. 

XXXII. — De dramatis satyrici inventione apud Sicyo- 
nios , quam Phliasiis quoque tribui vidimus VII, ep. 707. 
— 1. Baxyo:, quippe cujus festa inventioni locum dederunt. 
— 3,4. « Jucunda inest in illo poematum genere repre- 
hensio et vituperatio, ct aculeus risu temperatus : quo 
fit ut auditores per temulentos Bacchi ministros ad tem- 
perantiam adducantur. F'aciunt huc. qua de μανίας vi et 
virtute disputavit Plato, cum alibi, tum ig Phaedro , ubi 
p. 245, A, eliam hic ait : ἡ ἀπὸ Μουσῶν χατοχή τε xai 
μανία, τὴν ψυχὴν ἐγείρονσα καὶ ἐχδαχχεύουσα .... μυρία τῶν 
παγαιῶν ἔργων χοσμοῦσα, τοὺς ἐπιγιγνομένους παιοεύει. » 
Jac. — 4 αὖον Orellius, ut μεθύων habeat oppositum, 
quod Bothius recepit ; αὐτὸς tacite intulit Boiss. pro ἀστὸν. 
quod de Sicyonis intelligendum. Cod. ἐσωτρόνιζεν. 

XXXIH. — « Hedera vituperatur quod vitem arcto 
complexu constringat ejusque incrementum impediat. — 
1. [92a γορεύσας, active ut VII, ep. 214, 3; χισσὲς ἅλοιτο 

ι πόδας, VII, ep. 36, 2. — 2. Laberius : Ut hedera ser- 

Languidior tenera cui pendet sicula beta. — 5 ἂν (sic) ᾿ 
inter versus scriptum. — 6 ἐοέτον legebatur, quod optime 
correxit Boiss. 

XXX. — De virium suarum ad venerem deininutione 
queritur. — 3 οἴμοι xai τοῦτο Cod., corr. Jac. « Referas 
τοῦτ᾽ αὐτὸ ad ἕν : el illud unum momento lemporis 
eriguo. Nam debiles viri vel non possunt, vel , si forte 
possunt, rem brevi tempore absolvunt, vix percepta et 
impertita voluptate. — 4. 'Husfav£z θνήσχε: non omnino 
ineptum videtur [quod videbatur Jacobsio). Pars quie est 
seimimorlua siepe omnino moritur. » 2. Qui in griecis 
scripserat Jj2£2 0v. Brunckius ἡμιτελές, Jac. ἡμινανές. 
« quum vix dimidia apparuerit, subito concidit. » — 4 
τὸ τερμόοιον Cod., quod correxit Pauwius. 1n proverbio 
erant τὰ τερμέρια xaxa (v. Thes.), « in proverbialibus 
autem locutionibus saepenumero, non sine venustate qua- 
dam, pars tantum locutionis exprimitur. » Jac. Edeba- 

Non illepide Gra»fius τοῦθ᾽ ó τι περ μόριον, membrum hoc 
quantulum et qualecumque. — 5, 6. Ovidius Amor. III, 

el. 7, 17 : 

Qu:e mihi ventura est, siquidem ventura, senectus, 
Quum desit numeris ipsa juventa siis? 

peus vires arboreas necat. — ἃ δὲ σε. Plan. Potantes 
tempora cingunt. coronis hederaccis; qui honor hederie 
habitus cessabit vino cessante. In fine. Plan. ἕλοιτο, Cod. 
ὁλεῖται, cui quod provimum erat posui. » Jac. 

XXXIV. — Splendida et magnifici sumptuosique appa- 
ratus convivia oditet repudiat prie. simplicibus. — t λευ- 
xotvouz Cod.. i. e. Aeuxoivous , scilicet στεφάνους, quas cl- 
lipsis hic aptissima, ut contemptus aliquid habens, 
quemadmodutin toties repetita illa x24 satietatem indi- 
cant. Cod. zo δεῖ, et iterum v. 2, correcta in apogr. 
Vossiano. — 2. Myrrlra Syria inter pretiosissima erat 
unguenta, item ut coronis inserviens malobathrum 
Syrium , Horat. Carm. ll, od. 7, 6. — 3 ἔχει Cecd.,, corr. 
Brunck. « Διψαῦα, vinosam aut rapidam. [ Jmo prius ; 
multibib.e fere sunt meretrices iu comaediis.] — 4. Τὰ πρὸς 
μα ΐηνς ἷ. 06. τὰ υανιώδη, ut dicitur τὰ πρὸς ἀνάγχην et alia. 
— €. ᾿Πλαγιαύλων γεύσατε, tibiarum modulationis aliquid 

' mihi exaudiendum probete. Hauc vim enim habet ver- 
bum γεύειν, ut. nonnisi aliquem , nec plenum rci fructum 
significet. Crocinum. unguentum Philodemi tempore, ut 
apparet , inter viliora numerabatur. — 7 μιτυλ. Cod. — 
8. Φωλχῆα, ὁ lustro, i. e. lupanari. Horatius : Quis de- 

. vium scorfium eliciet domo? Jac. Cf. ejusdem Od. I, 38. 

tur cum Brunckio τὸ τεομόνιον, quod nullo modo satisfacit. 

XXXI. — Improbos etf aquie. potores odit atque me- . 
tuit 1nagis omni maris celique tempestate. — 1. « Il7ri&- 

Qwv δύσι:. Schol. Wech. : 

Εὐτ᾽ ἂν ΠΠλνῖχδες σθένος ὄμόριμον Ὠρίωνος 

XXXV. — « Loquitur cum servo de. σὴ appaza:.da. 
Narrat quie quisque convivarum jam miserit, tum alia 
quadam emenda jubet ; in his sandalia, quorum domi uter 
dum erat. » J. —- ἃ uvac Cad. — ὃ 6t:z2: 0; Cód , corr. 
leisk. « Σάμθαλα, i. e. σάνδαλα, de more Romanorum, qui 
soleas non. gestabant nisi in tricliniis et cenaculis. Hanc 
ob causain tribulis ap. Horatium ( Ep. 1], 03, 15 ; ad ca- 
nam properans soleas sub ala portat. » Jac. — 5. de 
Cod. — 6 *áp£avs καὶ óex. Cod., corr. Meinekius p. 198. 
Fortasse vertendum erat : volo ut appellant, advc- 
niant, procedant. 
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XXXVI. — ^ ]n puerum qui, dum floruit pulchri- | jam elapsi sunt quasi pagine totidem e vite volumine 
tudine, poetam spreverat; nunc, in faciem multatus : 

tationem vix admittit. Multo probabilior Jacobsiana : hispidam , ultro se ejus amplexibus offerebat. — 2 olvo- 
πὸς corrigebat Pauvius et recepit Brunck., quae fortasse : 
vera scriptura. [ Adverbialiter dictum accipe &uot, utrim- 
que.] — 4. ᾿Αφανίζω, usitatum in hac re verbum. — 5.' ἔπι- 
περχάζεις, metaphora de uva qua nigrescere incipit trans- 
lata ad puerum, cujus genas prima lanugo obumbrat. » 
Jac. Boiss. in hanc rem citat not. ad Aristenet. I, 3, 
p. 273. — 6. Conf. Asclepiad. XII, ep. 36. 

XXXVII. — Amicum quendam hieme adveniente ve- 
stimentis idoneis carere queritur. — 1, 2. Conf. Aratum 
94 seq. « Arcturus autumnum oriens nuntiat. Isidorus 
Orig. 1II, c. 70, p. 910, de Boote: signum mullis specta- 
bile stellis, inter quas arcturus est, sidus post caudam 
majoris ursz positum in signo bootis.... oritur autem 
autumnali tempore. Hyginus Astron. III, c. 3 : Boo- 
tes habet..... in zona unam clarius cxteris lucentem 
(stellam) : hzc stella arcturus adpellatur. » B. — 5 θέρ- 
ur, xpoxua: ovte Cod., corr. Huschkius, coll. Hesiod. Op. 
534 seq. — 6. Mihi distichon unum alterumve hic perdi- 
tum esse videtur. 

XXXVIIL 1u Plan. ἄδηλον, — Poeta viso anaglypho, in 
quo ἀντολάγυνος, calvaria et corona sculpta erant, vita 
quam l:etissime fruendum esse monet. « Ultimum disti- 
chon legitur in sarda annulari, literis ex albo colore ex- 
stantibus : superne est hominis calvaria, infra :scalpta 
mensa dapibus referta. Edidit Gorius Inscrr. ant. Etrur. 
t. HI, p. 21, Beckhius C. 11. n. 7298. » Welcker. — 
« 1- Tlavozzir, ἀρτολάγυνος est pera cui insunt panis et la- 
sena. ». 2). Sic interpretantur Droleus et Schneiderus. 
Huetio est« panis offa in lagenie usum exeavata ». Esse 
videtur quod Otto Jahnius statuit : lagena eum in modum 
parata ut panis ei affigi posset et utrumque simul portari. 
— 9. « Strue xai τοῦτο τὸ ἱερὸν ὀστοῦν [non id quidem quod 
medici vocant], φθιμένον ἐγχεφάλον προάστιον. Facit huc 
mos apud /Egyptios receptus, in conviviis mortis imagi- 
nem circumferendi , cum voce : ἐς τοῦτον ὀρέων πῖνέ τε xal 

τέρπεν. "ἔσεαι γὰρ ἀποθανὼν τοιοῦτο:, » Jac. Conf. Petron. 
c. 834. — 5. « Τὸ γλύμμα, anaglyphum scilicet in quo 
mendici ficta pera, corona et calvaria. » JJ. Recens potius 
illa corona, a prietereunte amico imposita monumento, non 
insculpta ei. —6 ycyvou. Plan. 

XXXIX. In Plau. ἀδέσποτον. — Recte rejicit Jac. expo- 
sitionem scholiaste, Wech., de inulierc ταρμαχοποιῷ et 
saga cogitantis. « Imo puella oris impurioris intelli- 
genda videtur.' Hanc impuritatem quum aversetur poeta , 
pueros pocula frangere jubet. Unice huc facit Martialis 
XIL, 75, vitreos calices amico commendans : 

Hoc quoque non nihil est, quod propinabis in istis, 
Frangendus fuerit si tibi , Flacce, calix. 

Quie Heraldus sic explicat : His scyphis poteris propi- 
nare et eosdem absque magno damno (rangere , si impuri 
oris homini propinaveris. Sic enim solebant. » Jac. 

XL. — In puerum Cleodemum, Eumenis filium , Bac- 
chica sacra celebrantem. — 1 εὐμενέος Cod., eorr. Jac. — 
ὃ «vac ὑμῖν καῦμε Cod., corr. Dorvill. — 6 ἡθήτας et ἄγε 
Cod.; ἄγοι Dorv. et Boiss., Jac. quoque p. LXXVII. 

XLI. In Plan. ἄδηλον et mutilum. -— Poeta, jam elapsa 
juventute, tamen se amori adhuc et voluptatibus indul- ; 
gere fatetur, — 2 βρότον Cod., alterum Plan. « Illi enim 

avulsee. » B. Sed priesens σχιζόμεναι ejusmodi interpre- 

« Ducta videtur metaphora a tabella, in quam rationes 
referuntur. » Qua σχίσις tum fit quando declives state 
esse incipimus. — 3 om. Plan. Salmas. eum «apud Suidam 

" quoque » esse scribit, ubi non vidi. — 4 ξανθίπη Cod. 

| (-ixzv, Salm.); Ξανθίππης Plan. — 5 χώμοι τε Cod. — 

6 £v Cod.; ἐνὶ Plan., qui sequens distichon omisit. Jacobs. 
malit τύφεται ἐν χραδίῃ. -— 7. Id est, facite ut jam desinam 
amores. « Synesius Calvit. p. 83 : εἴρνται δὲ οὕτω xai περὶ 
τοῦ Διὸς, ὃν χορωνίδα σῷ λόγῳ Δίων ἐπέθηκεν" ibi Krabing, 
p. 234. » B. — 8. Ταύτην Jacobsium in Anal. recte intel- 

' lexisse putamus de Xanthippes amore, quem poeta coro- 

^ — — ————— - 

nidem amorum suorum esse cupit. In Pal. de scriptura 
dubitat , in nott. mss. de v. 7 hariolatur : « Fort. χυρτὴν 
ἀλγὰ τ.» Heckerus p. 149 αὐτὴν (pro ταύτην), ut cum vi 
repetitum. Nihil mutandum. Distichon abest a Plan. 

XLII. — Adhortatio ad iter Athenas suscipiendum et 
mysteria ibi spectanda, quibus ipse Crinagoras initiatus 
fuisse videtur. — 1. Eodem hiatu in co: Crinagoras V, 
ep. 108, 5. — 3 ἂν ἐχείναις Cod., ἐν ἐκείναις Plan.; ἐχείνας 

Brunckius, « cum emphaai nota pronominis, quie placet 
unice lectio ». Boiss. ad Philostr. Epist. p. 207. In nostro 
exemplo receperat Jacobsii ἐκείνῃ, « de quo adverbio vide 
me ad Eunap. p. 505. » Geistius celeris praefert Jos. 
Scaligeri conjecturam ἐπαινῆς. Ἐπιδήμεναι pro imperativo. 
— 4 δγμύήτριος Cod. — 5 ἀπὸ xy Cod.. xav Plan.:et Gei- 
stius. De re Hymn. Hom. in Cerer. 485 seqq. — 6. « Ἐς 
πλεόνων, Gd plures, ad mortuorum sedes. Vide ad VII, 
ep. 731. » B. 

XLIM. In Plan. ἄδηλον. --- Testaceum poculum postulat 
poeta. — 2 0»' ᾧ Cod. 

XLIV. — Lucium Pisonem juvenem (illum Ciceronis 
adversarium) Philodemus ad εἰκάδα sive vicesima festum 
celebrandum invilat. « Hoc epigr. gallice convertit et fuse 
explicuit videndus ommno Chardo Rochett Miscell. t. I, 
p. 200-209. » Jj. Erat illa ceix&; festum ab Epicuro insti- 
tutum, vicesimo unius cujusque mensis die a discipulis 
in suam Metrodorique memoriam celebrandum; unde 
Epicurei eixaztavai appellabantur. Philodemus Epicureus. 
quum v. 3 ἐνιαύσιον vocet, aut semel anno hanc εἰκάδα 
obiverit, aut semel sollemniori apparatu , natali, ut pro- 
babile est , magistri die, vicesimo Γαμηλιῶνος mensis. — 
1. Καλιάδα, tugurium , modeste de auis aedibus. — 2 &ra. 
ct; Cod., corr. Salmas. De nona hora diei homines sobrii 
et negotiosi caenatum accumbere solebant. — 3 ἀπολείψης 
Cod. « Pro quo scripsi ἀπολείψεις, Vide notam ad mea 
Anecdota t. IV, p. 432, 433. — 6 πολὺ Cod., superposito 

, V. Φαιήχων γαίης, quam qur audias apud. Phaaces 
: Qua est in comparalione brevitas, illustratur nota ad 
V, ep. 48, 4. » Bj. — 7. « Στρέφειν τὰ ὄμματα εἷς τινα di- 
cuntur dii, tuin patroni. Est reverentie qualis clientem 
in patronum decet significatio, nec quicquam hic ama- 

. torii querendum. » Jac. Gemella eodem tempore scribebat 
Chardo. 

XLV. — Necessitatis leges bibendo adhibitas vituperat , 
quie et Horatio leges insana. — 1 ποτὸς Cod. sec. Salm.; 
sequitur ó; δέ. « Mutavi vulgatam et scripsi ὃς δ᾽ ἐν ἀνάγκῃ. » 
B. Sed vulgata melior videbatur. -- 3. Tai», i. e. εἷς 

. γαῖαν. Tov δὲ τὸν οἷ οπότην. --- 5 πουλὺ μεθεὶς y. τὰ δ᾽ Cod., 
| 
| 

recte Plan. Ἡδὺ, scil. ἐστί. — 6 ἐῦφο. Cod. Μέτμο., usta 
in bibendo mensura. 
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XLVI. Ἀντιμέδοντος χυζηκ. Cod. — Laus vini, homi- 

nem reddentis humaniorem. — 1 ὅτ᾽ xiv. Plan. editus, 
sed codd. recte. 

XLVII. In Anacreonticis XV; Bergk. VII. — αἰ τὰ om. 
Cod. et Plan., qui male Γύγαο. — 4 οὐχ ἀρνέω Cod. Δ pr. 
m., àb eadem, ut videtur, in αἰνέω mutatum ; οὐ φθονέω 
$5; οὐδὲ φθονῶ Plan. — 5 et 7 ἐμοῦ S. — 10 oióc Cod. 

XLVIII. In Anacreonticis XVII , Bergk. Ill. — 3 om. 
Cod. et S , praebet Plan. cum altero : τί yàg μάχαισι xàyot ; 
— 7μὴ ayatac Cod. 

XLIX. Εὐινου Codex. In Plan. ἄδηλον. « Veteris Eueni 
videtur, et fortasse Elegia particula. » Jac. In qua posuit 
Bergk. p. 474. — De justo modo vini justaque tempera- 
tione. — 2 μανίας malit Bergk. — 3 χιρνάμενος τρισὶ Nou- 
φαις τέτρατος αὐτός Plan. — 5 ἀπέστρα uiv Cod. — 6 βα- 
πτίζεται δ᾽ Plan.; τῷ θα». Cod.; τοῦ Plan., quod nunc Jac. 
in nott. mss. et Bergk. 

L. — Practicam quam dicunt philosophiam docet , quie 
sequenda sit omissis Epicuri nugis physicis. — 3. « [n co- 
dice 1630 (B) pro γήμη est μίγῃ. Facta primum syllabarum ; 
transpositione μήγῃ, quod frequens est, pronunciatio et 
sententia scribi jusserunt μίγῃ, quod metrum non pati- - 
tur. » B. — 4 μεγίστην S. — 5. Μάτην junge cum ζη- 

«tiv. 

LI. — Ad puerum. — 1 ταχὺ om. S, et alius codex 
quem vidi n. 2722. — 2 ἀντ᾽ ἐρίφον S et aller. 

LII. — Ad pederastam. — 1 Παρθενιχῷ Plan. (quocum 
Grotius); Θρασύδουλε idem cum Cod., corr. Dorvill. — 
2. Proverbialis locutio : delphinus in arida. — 4. Com- 
paratur horatianum : Vir illigatum te triformi Pegasus 
erpediet Chimara , Carm. I, od. 27. 

LIII. — « Tempore utendum esse rosa exemplo docet 
Versus proverbialis est apud Suidam : 

'Póbov παρελθὼν μηχέτι ζήτει πᾶλιν. » 

Jac. — 1 Kai ῥόδον recte codex S, in quo hoc distichon 
subjunctum epigramrnati 29 capitis XII. Et haec disticha 
conjungenda esse jam observavit Meinek. Anal. Alex. 
p. 397. Idem S εἰ δὲ x. Quiwri potest an non παρέλ": 
potius sit scribendum, quod suadet versus a Suida po- 
Situs. — 2. « Ba:ov, conf, V, ep. 28, 6. » δ. | 

LIV. — Se nihil curare senectutem, sed hilaribus con- 
viviis sollicitudines omnes abigere. « Itmitatio Anacreon- ' 
tici odarii ΧΙ.» B. — 3 λευχὰς φέρω Cod.; φορέω Plan., 
quod recepit Boiss. In nott. mss. Jac. . ἐγὼ εἴτε φέρω λευχὰς 
*o., quod est Brunckii. — διμύροις xxi Cod. Hoc distichon 
cum sequenti epigr. junctum praebent S et B, ille 
Εὐοῦμοις δὴ υαύροις, hic Εὐόδμοισι μύροις. --- 6 παῦσον S 
et B. 

LV. Delenda esse significavi τοῦ αὐτοῦ et numerum. 
Jacobsius : « Hoc distichon cum precedenti epigr. vidc- 
tur jungendum. » Cui nunc accedit auctoritas bonorum 
codicum. — 2 sic Cod. cum S, B. Male Plan. : ῥυγνυμένας 
χαθαραῖς εὐὐάλοις φιάλαις. Aldinie modo ex Lectt. Aldi : 
αἶψα δ᾽ ἀναθερμαίνων ty. xp. 

LVI. — Vite precepta ex hrevitate ejus ducta. — 
1. Τὸ γὰρ αὔριον malit Hofin. Peerlkamp. Nov. Bibl. crit. . 

ANTHOLOGLE PALATINJE 

1IV, p 53. Vulgo distinguitur τί τὸ μέλλον ; sed melius 
bssc pendebunt ex γινώσχει. Sic. Jac. Del. p. 229. Eodem 
modo Boiss. : « Malui sententias jungere. Junguntur in 
eadem orationis forma ep. 86 et 119. » — 2 γιγνο Plan. — 
ἃ. Ut alibi θνητὰ φρονεῖν, quse. decent eum qui est mor- 
talis. — 5 ῥοπὴν Cod. et Plan., sed Salmas. ῥὸ πὴ μόνον 
ἃν προλάδῃς σόν enotavit, ῥοπὴ non exaraturus nisi in 
Codice vidisset aut ibi exstare credidisset; σοῦ scribit in 
nott. editis; προλάδῃ τις Plan. 

LVII. — De (Enopione quodam sene , qui gnaviter po- 
tando juvenes superabat. « Conf. quz de Isidoro quodain 
narrat Suidas in v. ᾿Ἀπίχιος. » Jac. — 4 ἀφεισαμενῃ ed. 
princ. Flor. — 7 γέρων Cod. Ζῆθι, vita fruere, ut vidimus 
X, ep. 43. Respicit ad lliad. 6, 102, ubi Diomedes ad 
Nestorem : 

Ὧ vécov, ἢ μᾶλα δή σε νέοι τείρουτι μαχηταί. 

1ὺ0ΥΤ]]. — « Elegans epigraniuna strenui potatoris, nec 
divitias nec honores petentis , dum ipsi in amicorum cctu 
bibere liceat. Color fortasse ductus ex Anacreontico od. 
XV. — 1. In toto hoc Joco poetze obversabantur dona 
Acliilli ab Agamemnone oblata 1l. I, 264, qua ille repu- 
diat, ne accepturus quideim ( v. 381] 

οὐδ᾽ ὅσ᾽ ἐς Ὀρχομενὸν ποτινίσσεται, οὐδ᾽ ἄρα Gf6a; 
Αἰγυπτίας, ὅθι πλεῖστα δόμοις ἐν χτήματα χεῖταις 

— 5 φίλων χορὸς Plan. Περισσοί sunt homines severitatis 
molesta et importuna, augendi rei unice intenti. Συνέ- 
vive et χάμνον pendent ab ἵνα. » Jac. — 6. « Schol. Wech.: 
Ἡμερὶς ἠῥώωσα, τέθηλε ὃὲ σταφυλῇσι. Quod est Homeri 
Od. E, 69, ubi schol. : τὴν ἄμπελον εἶπεν... πρὸς ἀντιξια- 
στολὴν τῆ: ἀγρίας Conf. ep. 63, 2. Frustra conjecit Grotius 
[sive Salmasius, qui hoc legendum precepit in exempl» 
Buher.| xágvov ἐφημερίσιν, deficiente praepositione, nec 
satis distincta nominis significatione. (Sunt feeneratoris 
diaria.] Lepidus est poeta qui homines severos et abstemios 
ut operarios ad vites amandat, quas multo cum sudore in 
eorum gratiam colant , qui sciunt vivere et hibere ct de- 
sipere in loco. » 1. Quod prifferenduimn videtur his Len- 
nepii p. 236 : « Equidem puto vindemia celebritatem 
respici. Erat hoc in votis, inquit, ut vindemia» festum 
cum ainicis celebrans bibende simul] vindermiatores spe- 
ctarem gnaviter operantes. » — 8. « Χρυτέων χνάθω" anony- 
mus conjecit, sed accipiendum ὑπάτων de consulibus , qui 
sub imperatoribus Constantinopolitanis auratis (rabeis 
ornati procedebant. Etiam aurati fasces iis tribuuntur a 
Claudiano XXVII£, 646. » Jac. 

LIX. -- Potaltores hortatur ut Cereris muneribus ne- 
glectis Bacchi tantur latice fruantur. — 1. « Χανδοπόνσαι. 
Schol. Wech. : χαυδὸν πίνειν εἴοηται ὡς ἀπό τινος ἀγγεῖον 
διαχάσχοντος ἀεὶ πρὸς ὑποδοχὴν ὑγροῦ. Εὐστάθ. Οδ. Φ (294). 
- 2. Εἰλαπίνης. Idem : θυσίας xai λαμπροτέρας παρασκενῆς. 
— 3 σπεύδοντες Cod. Icarium vinum est Pramneium. Scho- 
liastes Platonis in Ionem : Πράμνειος εἶνος f^t ἀπὸ τῆς 
πραμνείας ἀμπέλου... Τινὲς δὲ ἐπειδὴ ἐν πράνῃ (Codex 3017, 
πράμνῳ) πρῶτον ἐφυτεύθη ἄμπελος τῇ ἐν Ἰκάρῳ. De hoc vino 
Millin. Monum. ined. t. IL, p. 250. » /j. — 5 ἱστοδοεὺς 
ἐχέτλη Cod. — 7. Βαλεῖν non raro pro ἐμόαχλε᾽ν. — ὃ. « Sic 
Bacchus gloriatur apud Nonnum XII, 211 : £629 ἐγὼ "ε- 
ρόπεσσι xal οὐ πόμα uoüvov ὁπάσσω. » Jac. 

LX. — Simile argumentum precedenti. — 1 σπείσαμεν 
Cod. — 2 ὥταμεν ἀνδρυφόνων Cod. (non annotante Salm.); 
ἀνδροφόνον cum Plan. Brunck. et Boiss. Aliena hinc sunt 
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sanguinez rixx Moratii Carm. I, 27. — 4 περσεφ. Cod. 
superposilo e. — 4 « Matrem Proserpina, quie est Ceres. 
Nota metonymia δήμητρος et Cereris pro pane. Quam 
metonymiam observavit Tryphon et Cocondrius in meis 
Anecdotis t. III, p. 277 et 293. Ad Virgiliana JEn. I, 177, 
Cererem. corruptam undis , Servius : metongmia pro 
frumento. Serenus Moreto 27 : Trita Ceressilicum rapido 
decurrit ab ictu. Rursus 43 : emundata Ceres. Conf. Sext. 
Empir. p. 552, $ 18; et supra ad ep. 24. » B. — 5 αἰμαλέα 
Cod., quod ego praferam. — 7 ὀστέα γὰρ enóbwv Cod., 

ANNOTATIO. 

vulgo fieri solebat, calidam aquam admiscentes. » Jac 
. — 6. « Potus calidi & cum vino mixta erat olim in deliciis 

Butius, qui libro De potu antiquorum c. 10 monstrat 
etiam tempore imperatorum Byzantinorum durare apud 

ι Grecos calidee usum, Agathie loco poterat uti , et Ari- 
steneteo I, 3, ubi not. p. 291. Conf. IX, ep. 587 ; XIV, ep. 

: 82. » B. — 8 μαρμαρυγῇ Plan., quod tenet Both. — 12 τοῖς 

in quibus solita in hoc codice permutatio litterarum p et : 
v (« p patuli »), Γ et Y. Sunt spin» piscium , edentibus 
periculosa. — 9 ἀεὶ xal uéüu xai B. ἔσςιν — 10 δ᾽ om. Cod., 
qui ἐθέχει. 

Homeri auctoritate refutat. — 2 ἀπειπόμενος cod. Medic. 
— 3 οὐδεδιδ. Cod., id est οὐδὲ διδ., ut Medic. — 4. Iliad. - λαιοῖς γινόμενον (γενόμ. Boiss.) ἐπιδείξομεν. 
Ι. 700 et Ζ, 261. 

δ᾽ et ἐλπωρὴ Cod. (Salm. ὑπελπωρὴ), recte Plan. In. edit. 
Palat. post hunc versum defectus signa posita erant, αι 
recte delevit Boiss. 

Que sequuntur epigrammata mere sunt σχωπτιχὰ quum 
. in precedentibus pauca tantum hujus generis cum συμπο- 
! τικοῖς mixta essent. Glossator : πολλὴ χατὰ τὸν βίον τῶν 

LXII. — « Ad hodierni dici fructum invitat. Sic Horat.: . 

. tula redactus. — 2 «ai χοίτη δ᾽ εἰ τὸ δυνηροτέρα Cod., cor Carpe diem , quam minimum credula postero. Expressi 
sunt in boc carmine versus Euripidis Alc. 798, ubi Her- 
cules : 

βροτοῖς ἅπασι κατθανεῖν ὀφείλεται" 
χοὺν ἔστιν αὐτῶν ὅστις ἐξεπίσταται, 
τὴν αὔριον μέλλουσαν εἰ βιώσεται. 
Τὰ τῆς τύχης γὰρ ἀφανὲς ol κροθδήσεται,.. 
Ταῦτ᾽ οὖν ἀχούσας καὶ μαϑὼν ἐμοῦ πάρα, 
εὔφραινε σαυτὸν, πῖνε, τὸν χαθ᾽ ἡμέραν 
βίον λογίζον σὸν, τὰ δ᾽ ἄλλα τῆς Τύχης. » Jac. 

« Ibi similia contulit Monk. Primum veraum inter Senten- 
tias Sing. εἰς θάνατον invenies. Vide et Euripidetn in A£geo 
ir. 6, ubi Matth.; Welcker. Syllog. Epigrr. p. 109; mea ad 
Planud. Metam. p. 422; Classicum Diar. t. XXI, p. 139. 
Conf. et X, ep. 105; Append. ep. 122. » B. — 5 τέρπεο 
xai σχίρτα Plan. Cou. VII, ep. 736 : περιπλάνιον βίον 
ξλχων. 

1,Χ}11. — Laudes Bacchi, hilaritatem et fortitudinem 
praebentis. — 2. Tunc pauper cornua sumit , Ovid. — 
4 ἄγχι πίθος Plan. "Ev2tov, sedes , ut quae gerat jocos , ut 
est ap. Horat. Carm. III, od. 21, 2, de amphora. — 6 xa- 
ναστρέοις pxovauévny ἐθέλης Cod., sed Salmas. enotavit 
μαρναμένην ἕως ἐθέλης. Plan. μαρναμένειν ἐθέλω, sed opti- 
mus Drunckii μαρναμένην. Locum correxit Hermannus. 
« Schol. Wech. : Κάναστρα, &xpov Θρᾳκίας καὶ Μακεδονίας. 
ld sumpsit e Tzetze scholiis in Lycophr. 526 : Κάναστρα, 

. ως ' ὧν ἐ itv σις φιλεῖ vào πως ἄνθρωπος 
LXI. — Poeta medicum, qui vino eum abstinere jubet, - σκωπτικῶν ἐπιγραμμάτων ἢ χρῆσις" φιλεῖ γάρ d 

ἢ αὐτὸς el; τινας παίζειν, ἢ ἑτέρου πρὸς τοὺς πλησίον ἀπο- 
σχώπτοντος ἀχούειν. ὅπερ, οἶμαι, διὰ τῶν ἑξῆς τοῖς πα- 

LXV. — Phillis inopia ad concubitum cum divite ve- 

rexit Reiskius, preter primam vocem, pro qua Jacobs. 
$5, qued dudum oportuit receptum. — 4 φιλλίς Cod. '^- 
χλήρον, ut ap. Hom. Od. A, 488. 

LXVI. Lemma : εἰς γραῖαν. Qno arte faciem sibi facere 
conabatur, sed frustra. — 1. Teívg:, explanes et leviges , 
rugis cera et fuco obductis; v. infra ep. 374, 1. — 2 ἐπ᾽ 
ἀνθραχίῃ Cod. (superposito orbiculo velut litera o) , quod 
optime correxit Meinek. p. 212 : carbonum fuligine ἐπ- 
ducas , coll. interprett. ad Juvenal. IE, 93. Vox nova, ut 
ἀδλέφαρος. — 3 βάψεις Cod. Conf. Lucian. infra ep. 408. 
Πυρίφλεχτα Jac. de colore accepit , coll. intt. ad Juvenal. 
V1, 119; sed usta et ignis ope οὖλα reddita intelligi vi- 
dentur. — 5. Hunc versum ab alia manu profectum esse 
annotaverat Spaletti, dubitat Paulssen. Γελοῖα pro γελοία, 
o ridicula , positum putat Meinek., similia colligens , sed 
Hermannus : « Valde dubia correptio feminini , quum pra- 

. Sto sit yeote, ut IX, ep. 32 δείλαιον.» Boiss. . « Pro γελοῖα, 
forsan τελέει. » In idem fere incidit Ungerus Beitr. p. 32, 
qui οὐδὲν ταῦτα cé? eta, « fere ut Tzetzes Anteh. 120 

de Helena dicit : πάντα φέουυσα τέλεια. » Integrum puto, 
cum vi omissa particula adversativa : nihil hac efficiunt , 
imo ridicula sunt , etiamsi. Deinde Cod. xai ἠνί τι πλεῖον 

' 6., corr. Jacobs. 

ἀκρωτήριον, Μαχεδονίας- xai Θεάχης μεθόριον, οὗ πλησίον. ] i 
' θαυμαστιχκόν, Jac. fingit « vetulam more infantium omnia ᾧχγσαν ob Γίγαντες. Potter. ad. Lyc. et Larcher. Geogr. 

Ilerod. Hinc intelligunt viri d. παισὶ Καναστραίοις de Gi- . 
gantibus vel Thracibus. Malim, quod et Brodaeus est. su- 
spicatus, jocum quarere ex duplici sensu nominum Κά- 
ναστρα et xavaatpov, quod est Latinis canistrum : ut sint 
παῖδες χαναστραῖοι bellaria quie inaunt canistris et Giyan- 
tum Canastraorum filii. Pro παισὶ, quod displicet , possit 
legi πᾶσι.» B. At verissima est interpretatio de Gigan- 
tibus. 

LXIV. — « Vindemiarum, in quibus Bacchus cum 
Amore junctus , vivida descriptio. — 2. Anacreon od. LII : 
μέγα τὸν θεὸν χροτοῦντες "E πιληνίοισιν ὕμνοις. Ἀνεπλέ- 
xouzv apte de iis qui junctis manibus saltantes canunt. 

LXVII. Lemma : εἰς γραῖαν. Eamque annosissimam , cui 
Myrinus aperit quomodo tenera puellula possit videri. — 
1 τετριηχόσι᾽' Cod., :expax. Plan. Quum 9 sit. ἐπίῤῥημα 

admirantera , ore balbutiente et blieso. Qua frequenti illius 
interjectione poetam abuti, ut eam annorum suorum nu 
merum clamare dicat. » Quod non probavit Boissonadio, 
qui scribat : « Non facile nunc intelligitur quid sit facet 
in primo hemistichio. — 2 Aat xozov (Salt. χορῶν) ix. Cod.; 
πενταχόρων᾽ ᾿Εχάδη Plan., secundum Hesiodum. Κορων:- 
χάθη [restitutum a Salmasio] compositum est ex κορώνη et 
χάθη. De κορώνῃ qua novem nostras vivit cetates vid. 
ad V, ep. 289. Schol. W. : ἡ γὰρ xoptvn tlc μῆχο: χρόνον 
βιοῦν λέγεται τῷ Ἢσιόδω, οὗ τοὺς στίχους περὶ τούτον ἀνά- 
γνωθι. Hecuba sepius symbolice pro vetula femina , ut 
pro sene Priamus, aut Nestor ac Tithonn:. Martialis III, 
76 : Quum possis Hecubam, non potes Audromacham. 

— & νήχετ' Cod.; νῆγεν Wernickius ad Tryphiod. p. 272. | — 3 μάχη Cod. — 4 δὲ ex Plan. accessit. Fuit τατὰ nomen 
— ὁ ἡνομε.ηδὴ Cod. Ex ipso vini lacu haurientes compo- 
tationem instituebant ex/emporalem , σχέδιον, non , quod 

quo pueri patrem appellabant balbutiente ling:a. Sic 
prorsus Afra vetula ap. Martialem I, 101 : 
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Mammas atque tatas babet Afra ; sed ipsa tatarum 
Dici et nnammarum maxima rnamma potesl » Boiss. 

LXVIII. Lemma : εἰς γραῖαν. —- 1 λέγουτι Cod. — 2 με- 
»avwa2ta; Cod., illud Plan.; « de quo Lobeck. Parelip. 
p. !39. » Jac. 

LXIX. Lemma : εἰς γραῖαν. — 1. Horat. : parem Cor- 
nicis vetulz temporibus Lycen. — 2 γίγν. Plan. 

LXX. Lemma : εἰς Λεωνίδην ἰσόψηνον. Sic Salm.; eic.... 
λεωνίδα ἰσόψιξον ap. Jac. — In Philinum qui juvenis vetu- 
lam, senex virginem duodecim annorum duxerat. « Ex 
observatione glossatoris, in re tenui gravissima, vidi esse 
legendum v. 2 11a vel ΠΠαφίῃ pro vulgato αφίη. et v. 3 
ποτὲ palatinam scripturam omnino esse priferendam 
Planudea τότε, etsi haec babeat quo possit placere. Di- 
stichon unumquodque ad numeros exactum summam 
parit 7246. De legendo Παφίῃ sententicte causa jam cogi- 
taveram aute numerationem. Admiror Leonidie felicitatem, 
qui, tam arctis adstrictus vinculis, potuerit tam libere 
scribere, tam eleganter. » B. — 2 Iiagiv, legebatur, cor- 
rexit Boiss. — 3 τὸν γὰρ Cod., corr. Jacobs.; xai yao Plan., 
et inox τότε ox. ἐς ἄχαρπα, Cod , εἰς (non enotatum a 
Salm.). — 4. 'Augotépov, Scil. τοῦ σπείρειν καὶ τῶν παίδων. 

— 2 ἴδεν Cod. 

LXXH. Lemma : el; γραῖαν. In Plan. Nicarcho tribuitur. 

Theocriti VI, 40, ubi γραῖα Κοτυτταρίς. — 2 γραία Cod. — 
8. Ἔλαφος secundum Hesiodum est τετρακόρωνος sive 
quater egreditur cornicis secula, ut verlit Ausonius. 
* Confer ad V, ep. 289. Sequentia explicabit Nicolaus 
Smyrnaeus De digitali computatione : ἐν μὲν τῇ εὐωνύμῳ 
ὀφείλεις τὰ: μονάδας xai δεχάδας χρατεῖν, ἐν δὲ τῇ δεξιᾷ τὰς 
ἑχατοντάαδας xai γιλιονταδας. Primam igitur senectutem ad 

centum aut mille etiam annos quie dextra computaverat 
anus vivacissima , secundam senectutem quum numerare 
inciperet , keva utitur qua unitates et decades supputet. » 
B.— 5 ζώει κλεπουσὰ Cod., literis x» superposito ai , « ubi 
dua con(luxisse videntur lectiones λεύσσουσα, ut Plan., 
et βλέπουσα. » Jac. Quod ipsum postea ex vestigiis primae 
scriptura monstravit Paulss. p. 71. — 6. « Notus euphe- 
mismus πάσχειν τι pro ὑνήσχειν : μέ dubilem ne Mors 
mortua sit. » B. 

LXXIII. Lemma : ei; γραῖαν. In anum olim formosam , 
nunc insana libidine prurientem. — 1! τί γὰρ οἶσθα ὁτῆνέα 
Cod., quod una litera addita, C ante O, correxerunt Mei- 
nek. ad Menandrum et Phil. p. 122 et Heckerus ; oic6' ὅτ᾽ 
ἔην νέα Jac., « quae scriptura satisfacit, quamquam Mei- 
nekii lectionem probante , ut videtur, viro docto in Thes. 
Steph. Didot. sub οἶδα. Vide not. ad VI, ep. 191. » Βὶ — 
2 δεθέλει Cod. "EXavvousvr, de metaphora navis, quo nomine 
aliquoties vidimus meretricem intelligi. — 3 εὑρήσει τες 
χνέτην Cod., corr. Salm. — 5 ἣν θελήισι Cod., corr. Ja- 
cobs., sic potius quam ἣν ἐθέλῃ τις, ob accentum. — 6 ἐκ 
τούτου Cod., corr. Brunck. « Ad intelligenda obscane de- 
torta verba γίνετ᾽ ἄνω τὰ xdto facient collata epp. 329 et 
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rat, Onesimus aut patronus aut amicus erat poeta, in 
illius domo habitantis. — 1 ὀνησίμε Cod. — 2.«Πράγματα. 
Schol. Wech. : ἐνοχλήσεις. ᾿Αοιστοφάνης ( Plut. 20).« ἀλ)ά 
σοι παρέξω πράγματα ». Philostr. Her. : παρέχειν πράγματα" 
ibi schol. : ὀχλήσεις. Ibi et ego notavi. Aristoph. Av. 1027 : 
μὴ ποαγματ᾽ ἔχειν ibi Beck. » B. — 5. Dioscor. III, 47 : 
πήγανον σὺν ῥοδίνῳ τε xai ὀξεῖ χεφταλαλγοῦσι βοηθεῖ. — 
6. Alibi τάγηνον, sarlago. — 7 ἄνοπον cit. δοχὸν εἰσφ 
Cod. « Scaliger malit ἂν πόκον, ut similius sequenti δο- 
xóv. 'Onóg inter condimenta numeratur ap. Athen. 11], 
p. 100, F, ubi laseris succum significat. » Jac. De qui- 
bus Boiss. ad Tzetzze Alleg. p. 265 : « In Scaligeri mutfa- 
tione vocis ὁπὸν in xóxov accentus non conveniunt; arx 
autem, ut surdastra, percipiendo accentui praecipue fuit 
intenta. Servo ὁπόν et propono pro δοχόν, quod est omni- 
no rejiciendum , nomen simillimum λοπόν. » Quod recepi. 
— 8 πινῶν εὐθὺς Cod. « Aacavov, Schol. W. : ἡ χντρόπους, 
xol τὰ μαγειρεῖα ὅπον τῇ βουλῇ συσχενάζεται μετὰ τὰς θυσίας 
χρέα. Id habet a Suida; sed 2acavov hic est vas forica- 
rium. » B. — 9 ὄξος ἂν αἰτήσω Cod. et Plan., correxit 
vitium metri Hermannus Opusc. t. IV, p. 376. Deinde 
Cod. ἂν δὲ τόξον, Hermannus av δὲ τὸ τόξον. — 10 ὁσλως 
Cod Hiatum qui sequitur mora in legendo excusabilem 
reddi observavit Jac. Boiss. l. c. p. 264 : « Friedemanno 
facilius vir doctus alius ὅλως δὲ λόγων οὔποτ᾽ ἐπ. lpso 

. ^ facilius etiam propono : ὃ λέγω μήποτ᾽ ἐπ. Auctoritate 
LXXI. Lemma : el; γραῖαν. In Plan. ἄδηλον. — 1 νειχονόη - "LA - » p 

Cod., ex quo Salm. ἤχμασεν eixovón. In fine Cod. αὕτη. | non caret μήποτε pro τε. 12. ^ nes, quo rum multus usus in rebus publicis, in certaminibus prze- 
j sertim, in quibus ipsi quoque peculiaria sua habebant 

415. — 7. Κνίζει, conf. V, ep. 129. » B. Cod. ἣν τι, «αἱ 
ubique apud lenc scribam, qui non novit ἦν.» Paulss. 
— 8 ἣν μὴ διορὼ Cod., corr. Jacobs. 

LXXIV. Lemma . εἰς yoaxiav χωφήν. De ancilla surda 
conqueritur, cujus ridiculos quosdam errorea commemo- 

certamina , vocis exercitia ( μελέτας) in agris, ut videtur, 
: : . instit : m ve. » Jac. 

— ἰΚυτωταεὶς ap. Salm.; Κοτυτταρὶς Plan., qui meminerat : ' tituebant : ἔξω, extra domum urbemve. » Ja 

LXXV. Lemma : ei; πύχτας. Qui est sectionis titulus. 
In pugilem adversariorum plagis ita deformatum , ut non 
amplius agnitus patrimonio privaretur. « Gallice vertit 
Burettus in Memor. Acad. Inscriptt. t. IIT, p. 261. » B. 
— 1 τοιοῦτος omissum in codicibus Plan., ed. princ. Flor 
et Aldina prima; in ceteris suppletum βέλτιστος, et in fine 
τὸ πρότθεν Plan. pro Xe6aaté, cui ( Neroni aut Hadrian. 
poeta rem narrat. -— 2 ὀφρὺν l'lan. — 3. Ἀπογραφάμενος, 
nomen professus in pugilibus. Non video quid htc sihi 
velit excerptum ex Euphorionis Chalcidensis ἱστοριχοῖς 
ὑπομνήμασι (Athen. IV, 40) a Boiss. ex schol. Wech. rela- 
tum. — 4 u»ó& τὸ λαθεῖν Cod. — 6 ὅμοιον Cod. Conf. 
Alian. De nat. anim. VIII, 10, ab Jac. indicatum. 

LXXVI. Lemma : εἰς τὸ αὐτό Sive potius si; τὸν αὐτό", 
ut Ssalmas., scil. Olympicum. Mirum vero eurdem, tan- 
quain ex Codice, scribere : εἰς αἰσχρούς. Αουχίλλον, etc., 
sicuti Plan. hoc epigr. non inter ea qui? ἀγωνιστὰς spectant 
posuit, sed in versibus εἰς δυσειδεῖς. — 2 μήτ᾽ ἐν ὄφει le- 
gebatur. « Sed quum mentio montis vix ferenda sit, re- 
cepi facillimam Brodeiet Opsoposi conjecturam , μήτ᾽ &vo- 
ox. » Doiss 

LXNVII. Lemma : εἰς Στρατοφῶντα. Pugil illein speculo 
se ipse non agnosceret. « Gallice vertit Burettus Memor. 
Acad. Inscr. t. III, p. 261. » B. — 1 ὀδυσσέως Cod. — 
2 "Apyo; Plan. Vide Odyss. P, 291 seqq. — 4. « In οὐ 
χυσίν non puto esse supplendum μόνον. Est : non canibus 
quidem , quos non habes, qui te non noverant ut olim 
noverat Argus Ulyssem, sed civibus. — 5 Econtpa σεαυτοῦ 
Plan. ᾿Εαυτοῦ pro σεαυτοῦ, et alibi pro ἐμαντοῦ. Id tractavi 
ad Philostr. Her. p. 326. » B. Qui initio versus recte 
Codicis lectionem reduxit ἣν ἐθέλῃς, sine particula; Plan. 
Ὧν ἐθέλῃς δὲ πρ. De Jacobsii conj. editum erat ἣν δ᾽ ἐθ. — 
6 ὁμόσαι Cod. 



IN CAPUT XI 
LXXVIII. Lemma : εἷς ᾿Απολλοφάνην, pugilem per vul- 

nera cribro similem redditum. « Gallice versum ap. Bu- 
relt. ibid. p. 202. » B. — 2 ἡ τῶν σιτοχόπων βυδλαρίων 
Ccd., ad quie Salmas. : « Perperam ; sunt σητόχοπα, ὑπὸ 

σχων ἤχων» χυπτόμενα, ut ovo6ooxa. » Et Alciphro I, 26: 
qx^tnv ὑπὸ συτῶν ἠωίδρωτων. Etiam Plan. etx. βυδλ. ante 
Ascens. Boiss. 8163. dedit ex aliisedd. Plan. — 3. « Schol. 
Wech. : παίζει περὶ τὸ ὁμώνυμον᾽ μύρμηχες γὰρ tà ὅπλα 
xai ἱμάντες. De formicis earumque cuniculis puto dun- - 
taxat loqui poetam. — 4. Γοάμματα τῶν λυριχῶν. Idem : o: 
γὰρ τούτων χαραχτῆρες ἄνισοί εἶσι zavte;. Notee musice , 
quibus in modis Lydio ac Phrygio lyrici poetze utebantur. | 
Liter: ipse erant al,habeli, γράμματα. Burettus, qui 
musicie veterum fuit peritissimus, illarum specimen exhi- 
buit in Memor. Acad. Inscrr. t. V, p. 206. » B. — 5. Ἄνω- 
(ev Jac. vertit insuper, aliud agens : sunt vulnera capi'i 
illata. 

LXXIX. Lemma : εἰς Κλεόμθροτον. Qui pugil postquam 
artem facere desierat, conjuge ducta, graviores quam an- 
tea pugnas domi sustinebat. — 1. Κατέλυσε. Schol. in co- 
dice Lasc. χατέστρεψε xal 16/0; ἐπέθηκε τῷ πυχτεύειν. Conf. 

ep. 161, 3. — 2. Πλιγῶν "1095:2. Idem : Ἰσθμίων xai Ne- 
μέων πληγάς" μετάθεσι:. Imo intellige : domi babet Isth- 
micos ludos plagis constantes, sine cetera festivitate. — 
3 xài παι ἑαυτῷ Plan. preter optimum Brunckii. — 
5 δέρκεται, ut videtur, Cod. a pr. in. — 6 «Ὥς ἀποξῷ. Schol. 
Wech. : ὡς αὐτῇ τὸ ποθούμενον γαρίσηται. Jungebatur 
male, πληγὰς à; ἀποξῷ. Sed jungendum δέρεται τὰς παντὸς 

, ἀγῶνος πληγὰς, ὡς ἀποδῷ, immaniter cceditur, ut debitum 
absolvat. » B. Sive ut Jac. : vapulabat ut officium faceret, 
t ubi id fecerat, nihilominus vapulabat. ) 

ANNOTATIO. 369 
igitur tardius etiam incedens ; et tamen pone se etiam no- 
lens Charmum reliquit. — 5 xxoxy:vw, Plan. — 6. Scho! 
W.: τοῦ δὲ Xópuou, φησὶν, ἐν “Αρχαδία σὺν πέντε ἄλλοις 
ἀγωνιζομένον δολιχῷ, ὕστατος πάντω», τουτέγτι", ἔδδομος. 
ἔπεσεν. El ὁέ τις εἶποι᾽ πῶς ἂν εἴη χεῖνον πεσεῖ. EÓZojov 
πέντε ἀγωνιζομένων; χαίτοι ἔδει εἰπεῖν ἕκτον" τῶν τις πα- 
póvxev , φησὶν, θαρσύνων αὐτῷ προσῆλθεν’ ὁ δὲ οὐδὲ τοῦτον 
ἐδύνατο παραδραμεῖν, ὥστε πεσεῖν ÉÓBouos οὕτω δὲ ἦν 
ἀτυχὴς, ὥστε καὶ εἰ ε΄ εἶχεν ἔτι φίλους, ἐπ᾽ lov) δωδέχατος 
[ἔπεσεν]. Ἀριθμὸν ἀντὶ οὑτινοσοῦν ἀριθμοῦ τίθητιν. » D. 

LXXXIIL — Ridet Erasistratum stadiodromum, qui 
ne terree quidem motu moveri potuerit. Similiter jocatur 
in Thessalum equum Erasistrati, ep. 259. — 1 σταδίην 
Cod. et Plan., corr. Scaliger. 

LXXXIV. — « In pentathlum sive pancratiasten, in 
omnibus quinquertii exercitiis mira facilitate et celeritate 
superatum. Certabatur autem in πεντάθλῳ lucta, cursu, 

: disco, saltu, jaculo. — 2 ὅλως cum BruncNio Bothius. — 
3. Οὐχ ἤγγισα, scil. τοῦ σχοποῦ. — ὅ $»xóvov Cod. 
Perspicuitas sermonis poscit ἠκόντιχ᾽ ἂν ἀμείνονα Sive 
ἤἠχόντιζέ τ᾿ ἀμ. » Jac. — 6 πέντετριαζ. Codex. unà voce. 
« Schol. Wech. : «evtáxt; vouoptvoz. "Exi ztvtafou τὸ 
νιχῆσαι ἀποτριάζειν λέγεται" τριάζειν yào ἐπὶ τῶν παλαιστώ", 
ἀντὶ τοῦ νιχᾷν" καὶ ἀτρίαχτος, ἀνίκητος. Ὅθεν τὸ ἀτρία τος 
ἄτα παρ᾽ Αἰσχύλῳ ἐν ᾿Αγαμέμνον. (Choeph. 333). Καὶ τριχ- 

᾿ χθῆναι )έγουσιν οἱ παλαιστριχοὶ, ἀντὶ τοῦ τρὶς πεσεῖν, ἢ τὸ tois 

LXXX. Lemma : εἷς Ἂπιν (sic). Luciano tribuit Plan. - 
— Apidi pugili statuam posuerunt adversarii, quo:] nun- 
quam eorum ullum vulneraverat. — 2 àv Cod., corr. 
Jac. "Azztov malebat Grifius. « Pronunciatio nota lite- 
ram v producebat : sic et IX, ep. 168, t. Eam vim liqui- 
da alibi notare memini : vide ad Hom. t. IV, p. 328; ad 
Theocr. p. 276 et 278; ad .Esch. t. l, p. 29». Schol. 
Wech. : ἐνταῦθα "Antv. ἀντὶ τοῦ ἀθλντοῦ ἀστόγχου ληπτέον 
xai μηδένα πώποτε καταπυγμαχήσαυντα, ἅτε δὴ ἀμαθῆ τῆς d -. "ERE V T ai- 

γετο. ldem : ὑπερδαλλόντως δὲ τοῦτον ὡς βραφὺν διχδάλλει, τέχνης καὶ τῆς πυγμῆ: οὐκ εὖ ἥκοντα. » B. 

LXXXI. Lemma : εἰς ᾿λυδρόλεω»ν. Luciani ap. Plan. — 
Mic pugil enumerat locos Graeciae ubi partes sui corpo- 
ris reliquerit. « Gallice vertit Burettus in Memor. Acad. 
Inscrr. t. IJI, p. 262. Androleo loquitur ipse de se. — 
1 657» Plan., idemque in sequentibus dorismuim mutavit. 
— 2. In repetito nomine πᾶσαν vivida est ac fortis asseve- 
ratio. — 3. "Ecyov, habui, retinui, servavi, amissa scil. 
altera. Πλαταιαῖς (πλαταίαις Cod.). Schol. W. : μεταξὺ Κιϑαι- 

στογάσαντα νικηθῆναι. Ultima sumsit ex Suidie. Lexico . 
Vide Blomf. Gloss. ad Agam. 165; Burett. Meinor. Acad. 
Inserr. t. 111, p. 249, et conf. ep. 316, 5. » B. 

LXXXV. — Ridet stadiodromum longe fardissinim. 
— 1. « Ἰ]οιεῖν de teinpore tractavi ad Anecd. t. V, p. 65. 

- Adde Reisk. ad Constant.Cerim. p. 396, qui ipso Lucillii 
versu utitur. Conf. et ep. 330, 3. — 2 πάντοθεν Cod. — 
4. Schol. Werl. : τὸ £tzz* οὗ τοῦ ἀγῶνος, φησὶν, ἐπιυε) οὐ- 
μενοι χατέιλειταν τὸ στάδιον, οὐχ ἔμψυχον, d))3 τ' τῶ» 
ἀνχχειμένων τοῖς θεοῖς ἀγαλμάτων τοῦτον οἰόμενοι. --- [4 τὸν 

ε λίθινον Salm. tanquam ex. Codice ascripsit, Dothius de 
conjectura dedit, frustra.] — 5 γαρ᾽ Cod. Ei; ὥρα: ἦνοΐ- 

ὥστΞ καὶ ἐν τῇ ἑξῆς ὀλυμπιαδι (imo prorimo anuo ) àva- 
^ you:voo τοῦ γυμνασίον, ἔτι τρέχων εὑρέηη, ἀπολειπόμενος 

ρῶνος καὶ Θηδῶν, ἐν ὁδῷ τῇ εἰς ᾿Αθήνας xai Μέγαρα παραῤ-͵ 
ὑεῖ δ᾽ αὐτὰς ᾿Ασωπός᾽ ἔνθα Μαρδόνιον χαὶ τὰς )' μυριάδας 
"Ἕλληνες ῥίψαντες, ἱδρύσαντο ᾿Ελευθερίου Διὸς ἱερὸν, xai 
τοὺ: ἐν μάχῃ τελευτήσαντας δημοσία ὑάψαυτες, ἀγῶνα vu- 
μνιχὸν στεφανίτην ἀπέδειξαν τὰ ᾿Ελευθέοια. Ex Strabone ΙΧ, 
t. II, p. 182 (412 Cas.) » Μ᾽. — 5 ἐκορύσσετο Plan. pessime. . 
« ᾿Εχυρύσσετο, Sicut post pugnam occisi per praeconem a 
victoribus ad sepulturam expetebantur. » Jac. Non recte 
acceptum a Grotio. — 6 μ᾽ ἐκ craó. Plan. 

LXXXII. Lemma : el; δρομέας. — In Charmum, doli- 
chodromum eximi» tarditatis. — 1 Κάδμος ed. princ. 
Flor., Ald. 1, et ut varietas in Schol. Wech. In Arcadia 
judos gymnicos celebratos esse tam Tege:e quam ad Ly- 
cieum montem annotavit Jac. Conf. ad IX, ep. 21, 4. — 
4. « Erat ἐν ἱματίῳ amicus iste, non nudus, ut cursor, 
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(15:) vocac διπλέθρον. Quie ultima planudeam seripturam 
explicant. Longe facetius est palatinum στάδιον. Jam noi 
mirum est pro statua fuisse habitum qui currens ne pe-- 
dem quidem moveret. » B. — 6 σταδίῳ GinAz0zov Plan. 

LXXXVI. — In alium | stadiodromum — tardissimur. 
Imitatio est veteris epigrammatis in Plan. 53: quorum 
lepidam parodiam Nicarchi videbimus ep. 119. — 1 eic 
bis Cod. — 3 ὕσπληγγος Cod. « De ὕσπληγγι Salmas. 
Climact. p. 269; Burett. Memor. Acad. Inscerr. t. III, 
p. 293, qui alterum distichon gallice vertit, Lucillio 
epigramma tribuens, ab errante Brodzeo male seductus. » 
B. Plan. στεφανοῦται, non male. « Ad hac respexit Lu- 
cianus Timon. 6. 20. » G. Wolff. Qui mecum communi- 
cavit Henrici Jacobi egregiam conjecturam, in Progr. 
schol. Posenensi a. 1861 prolatam ; vix erit enim cui non 

: videatur jejunum ἄλλος in versu 4. Sic igitur Jacobi. jnserto 
epigrammate Plan. 53 ( quod tractavit Benndorlius p. 11) : 

Τὸ στάδιον Περικλῆς εἶτ᾽ ἔδραμεν, ett? ἐκάθητο, 
οὐδεὶς οἷδεν ὅλως" δαιμόνιος βραδυτής. 

τὸ στάδιον Λάδας εἶθ᾽ ἥλατο, εἴτε διέπτη, 
οὐδὲ φράσαι Suvatóv: δαιμόνιον τὸ τάχος. 
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Ὃ ψόφος ἣν ὕσπληγος ἐν οὔασι, χαὶ στετανοῦτο 
Λάδα- --- καὶ Περιχ)λῆ: δάχτυλο» οὐ 20:67. 

LXXXVIL, Lemma : εἰς μαχρόν In longissimes statura 
hominem Timomachum. — 2 οἴχοσι Cod.. et. óncpyaim 
idem sec. Salm. — 5. « lieve ἐπὶ πέντε πόδας " verbum | 
verbo gallice : cinq pteds sur cing. » B. Quod me non 
intelligere confiteor. Lucillius , ob priecedens πεντόργνιος, 
haud scio an dicere maluerit nevceninevte, quinque super 
quinque. 

LXXXVIIT. Lemma siglis : εἰς uoo ent. Fort. εἰς μικρὰν 
καὶ λεπτήν. « In puellam staturae exigue , qua a culice 
rapta, ab Jove se per aquilam abripi existimabat , equo 
animo sumini deorum voluntati se subjiciens. » Jac. — 
1 ἥρπασεν Cod. — 2 τί οησιδὼ ζευ Cod., τί, φησὶν, δῶ Ζεῦ 
Plan., correxit Jacobsius, egregia sententia; propius ad - 
traditas literas maluerunt Ritschelius δίδως, Heckerus δρῶ. 
Deinde omnes εἴ μ᾽ ἐθέλεις, Boissonadius ἠθικώτερον : 
« Scripsi quod conjeceram ad Simocatt. p. 313. » 

LXXXIX. In Plan. ἄδηλον, quod post edit. princ. acces- 
sif, male, quum praecedat Lucillii epigramma. In homi- 
nem brevissimum. « Lucillius hyperbolam in hyperbola 
quaerens ea scripsit quie ipse non posset explicare. » B. 
— 2. Πρὸς τὰ κάτω, sed alii omnes πρὸ: τὰ ἄνω. 

XC. — In alium brevissirnum. — 2 πυῤῥῆνα Plan. Ita 
vocatur specillum , in cujus parte superiore est quasi 
nucleus sive globulus. Codex αὐτὸν, idemque in sequenti 
epigrammate. 

XCI. — In hominem incredibiliter macilentum. Ejus- 
dem argumenti sunt quie sequuntur. — 3 xato6puo:v 
Cod. Bago;, pondere suo, quod erat nullum. Αὐτῶν, scil. 
aloes xai τριχός. 

XCII. — 2. « Quod in fabulis divino fato contigisse 
nonnullis dicitur, ut eorum cadaver nusquam appareret , 
idem propter macilentiam evenit Caio. » Juc. — 3 «aza62q 
οἷος ὅτ᾽ Etv, Cod.; οἱόσπερ ἔτ᾽ ἔζη Plan., utroque juncto Bo- 
thius dedit quod recepit Boiss., qui heec praeterea : « Vcn 
displicet, quod Brodieus conjecit, τέρας. Nam πέρας, /eu- 
dem, vix sententio convenit. » Jacobsius praferebat 
xata62c ὅλος οἷος ὅτ᾽ ἔζη, quod Brunckius restituit , 
artis legibus, quam superiora, multo convenientius. Jam 
ex Planude recepto v. 4 λεπτότερος, qua! terminationes 

frequentissime confunduntur, necessarium τέρας confirma- 
tur. Sic igitur distichon edendum erat : 

xol τέρας εἰ. ἀΐδην χαταδὰς ὅλος οἷο: o1 ἔζη, e 
τῶν ὕπο Yn» σχε)ετῶν λεπτότεοος πέταται. 

5. Φράτορες, συγγενεῖς, οἰχεῖοι, Lex. Bekk. p. 315. 

XCHI. — 1 ἐπικούρων Cod.; ὁ μιχρὸς Plan. « Proposuit 
ἄτομον Scaliger. Distinxi ut εἰς μέσον ἀτόμων jungeret le- 
ctor, ad verbum τρύσας subaudito pronomine αὐτάς. » JJ. 

XCIV. — 1 el: σάλπιγγ᾽ ἐνέπνευσεν Plan. — 2 εὐθὺς am. 
Plan.; ἀπῆλθεν Cod. 

XCV. Ammiano inscribitur in Plan. — 2 αἰχροῦ τοῦ 
Cod. et Plan., corr. Salinas., cui eadem sentiebat BDoiss., 

hic scribeus : « Forsan μιχρὸς, scilicet mus. Nam parvum 
Macronem parvum habuisse pedem vix lector fuit monen- 
dus. » Cod. μύς. — 3 ψιλῶς Cod. 1^0; est. γυμνὸς, ἄνεν 
ὅπιων. 
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XCVI. In Plan. est ἄδηλον. — Exsecratur turdos valde 
macilentos. — ὁ ἑτοίμως Cod. Novum vespertilionum ge- 
nus dicit, non in &dibus, sed in campis atque pratis ver- 
santium. 

XCVIIL. In Plan. ἄδηλον. — De homine ingentis am- 
plitudinis. — 1. Au Στρατονιχείῳ accipiendum : fído Stra - 
lonici ’ 

XCVIII. In Plan. à57?ov. — De obscuro quodam oppido, 
quod e(ropolis appellari volebat. — 1 εἴτα Cod. 

XCIX. — Alia epigrammata de exilibus et tnacilentis. 
— 2. « l'articipium ἔχων illustrat Reisig. Conject. p. 220. » 
B. — 4. Atomis, quie in vacuo natant. 

C. — « Obversabatur Lucillio historia de Phileta, quam 
narrant Athen. XII, p. 552, B, et .Elian. Var. H. IX, 14.» 
Jac. — 1 ὥστε (Salm. αἴστε) κολυμδᾶν Cod. — 2 μόλιδδον 
Cod. 

CI. In Plan, ἄδηλον. --- 1 ῥηπίζων Cod. Ventulum flabello 
faciebat her.» dormienti. — 2 « Est δῶμα fectum, quod 
ostendi ad Fab. V, 5. Dormiehant prie calore nimio in 
tectis aedium planis, quod et nunc in regionibus Orientis 
solituin. » Boiss. ad Babriuin p. 223. 

CII. — Conf. ep. 308. 

CIH. Schol. Wech. : παίζει εἰς δόγμα '᾿Επιχούρου εἰπόντος 
πᾶντα χαὐεστηχέναι ἐκ τῶν λεπτοτάτων ἀτόμων. Λουχίλ)εςς 
δέ φησι Διόφαντον λεπτότερον ὑπάρχειν τῶν ἀτόμων. --- 1. Du- 
bitat Jac. de distinctione post ἔγραψεν an post εἶναι melius 
pouenda. — 4 πολύ τι Cod. 

CIV. — 1. « Respicitur proverbialis locutio, Pr.c 
formicis exilem esse. Lusus Priap. XXXIII : suisque 
membris Formicas fücit altiles videri. — 3. Τὸ καίριον, 
Scil. λαντισμα vel τραῦμα. — Vertit Ausonius Ep. CXXII, 
in postrema parte paulum a sententia aberrans : 

Uaustulus insidens fortnice, ut magno elephanto, 
Decidit , et terre terga supina dedit. 

Mox idem ad mortem est inultatus calcibus ejus, 
Perditus ut posset vix retinere animai. 

Vix tamen est fatus : « Quid rides, improbe Livor, 
Quod cecidi? cecidit non aliter Phaethon. » Jac. 

CV. — 1 ὃς δὲ καθ. Cod. — 2 ὀζνιαφω Cod., litera : 
superposito β. « Schol. W. : τοντέστι τρυῤδλίῳ, oxto Nixav- 
0po: χύμθον χαλεῖ (Ther. 525)... Αὐτὸς μὲν Nixavopo; ἐν τοῖς 
ἑξῆς (598 χρῆται τῇ λέξει " « Σπέρματα, μεστωθὲν δὲ χάδοι 
βαθος o£u6azoto ». Adde schol. Nicandri ad v. 526. » B. 

CVI. Lemma in RS : εἰς λεπτὸν ἄνθρωπον. — 1 ἔστατι 

δι᾽ RS. — 3 ἐρύζητο Cod.. altero p superposito; ἐρούζηε 
RS; ἐῤῥοίζοιτο vetustiv. edil. Plan., sequentes ἐῤῥοΐζητα 
— ᾳ ἐμπηχθεὶς RS. — ὃ τε om. RS, qui fiy. cum Cod. 

ΟΥ̓. Cohieret cum precedenti epigr. in RS. — 1 evi 
λω T£zpnu£vo; Cod., posito o super zo, recte RS et Plan. 

— 3 δὲ Τιτ. RS ; δὴ Tc. Plan. In fiue omnes 7; παλικάμκι. 

« Quod nomen esse putatur proprium pro Πιτνοκάμπτῃ. 
Placuit mihi, quod et nonnulli suadebant, divisim scri- 
bere, ἢ παλι χάμπῃ. [Etiam Jac. in nostro exeinplo : « Scrih 

poterit ἢ πάλι κάμπη. Lennepius p. 231 cogitabat de Kém- 
"v ap. Apollodor. I, 2. 1. » Monstrum illud ab Jove 

' «el Baccho dejectum ; quam expos. unice probat Hecker 
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de ἢ πάλι locos congerens p. 350.] Plus est in sententia [| 

festivitatis, si Chieremon immani illi Tityo aut eruce . 
comparetur, quam Tityo aimul aut Pityocampti. — 4 xa- 
va6:ov Cod. Schol. W. : τὸ ξύλον d περιπλάττουσι τὸν πη- 
λὸν οἱ vopuniáfot κάναδος χαλεῖται" ὅδεν xal Στράτεις- τὸν 

i 

Σ αυνυρίωνα διὰ τὴν ἰσχνότητα κάνχθον χαλεῖ. Ἢσύχιος δὲ οὔ- ᾿ 

 elferretur. Ludit poeta in ambigua significatione verbi τως ᾿ Κάναδο:, xà ξύλα πεοὶ ἃ τὸ πρῶτον ol πλάσται τὸν xn- 
ρὸν τιθέασι" ὅθεν xai οἱ λεπτοὶ καὶ ἄσαρκοι κάναδοι λέγονται. 
In priore scholii parte , que sumpta este Polluce X, 189, : 
editionem Pollucis sequutus sui, quum esset mendosus : 
Wechelii contextus. » /j. Nostram vocem canevas, de . 
proplasmate fictorum pictorumque , ex hac groca deri- | 
vari probabile est. Plan. xavá&wov vel καννάδινον, quod 
confirmat RS et Jacobsio tum olim « restituendum vide- 
batur, » tum in nostro exemplo. Vidi etiam in cod. 1773, - 
qui non ubique cuim Plan. conspirat. 

τὰν ᾿Ιουλιανοῦ τοῦ xapa6210u , ubi 35n2ov ex preecedentis in 
illo codice epigrammatis ( XI, 220 ) lemmate delapsum 
videri observat Schneidewin., Juliani autem similes iam- 
bos εἰς χουτυπαίχτην legi in Append. ep. 42. Boiss. : « De 
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demonstravit Lessingius oculos ez gem perlwcidos 
intelligi, qui statuarum tnarmori inserebantur : his furtive 
ablatis Dio imaginetin cum viro simul exc:ecaverat. 

CXHI. — « Frigida liyperbole de 1nedico, qui quum 
Jovis statuam attigisset, effecit ut insequenti die deus 

ἐχτέρεσθαι, quod de mortuis usurpari solet, sed de signo 
quoque in alium locum translato accipi potuit. Sic accepit 
Ausonius Ep. LXXIV : 

Alcon hesterno signum Jovis attigit. lile , 
Quamvis marmoreus, vim patitur medici. 

Ecce hodie jussus transferri ex z:de vetusta 
Effertur, quamvissit deus atque lapis. » Jac. 

CXIV. — Historia de medico astrologum artis efficacia 
. . - facile vi . Í . 257. CVIII. Ex Codice edidit Jac., ubi ἄδηλον. Sed in RS . (6118 Vincente. In cosdem scriptum ep. 257. Hermogenem 

et cod. 1773 legitur hoc lemmiate : ἄδηλον ἀστεῖον τοῦ Ga- . 
Triccensem, ÉKrasistrateum ex Galeno et Smyrneorum 
nuris cognitum, intelligi posse monuit Welcker. inSylloge 
p. 48. — 1 'Epuoyévn Plan. — 3, 4 sic Cod. et Plan. 

. * Vulgo, λέγεις σὺ νόει. Aliter distitxi, Subaudio διὰ ante 

hoc epigr. egi in not. ad Sin:ocatl. p. 279, et monui Ju- 
liani Ciesaris fusum esse videri. » Qui liber nunc non ad 

manus. — 1. τεττάρω» Cod.; recte τεσσάρων RS. — 3 ποῖ 
scribit Jac. rectius. 

CIX. Cun. priecedente. coliieret in. Cod. Nicarchi: vel 
Lucillii esse dicas, sed hi non admittunt mensuram qua- 
lis est versu 2. — 2. ἘἜῤῥιπται correptum in incerto ad- Ὸ 
tnittendum ; Jac. conj. ἔῤῥιπται δὲ χαμαί, Boiss. ad Βίιπο- 
cattam p. 303, à22a yauai ᾽ῤῥιπται. 

CX. -— Certamen trium macilentorum. — 2. « Δεπτε- 
r0)., conf. ep. 238, 4. — 5. Fere crediderim , τρώγλην, 
quod exponitur caverna murium quam ille habitabat, 
hic esse acus foramen. Demas et ipse ut Hermon per 
acum transit, sed et Hermonem longe gracilitate supe- 
rat; nam foramen acus egressus se araneola texenti ob- 
vium sistit, que eum totum quantulus erat unum e filis 
esse rata telee iminiscet intextum. » ἢ. 

CXI. Sine lemmate. Lucilio inscribitur in Plan., cum 
sequentibus usque ad ep. 117. Nicarcho dedit Jac., ut in 
serie Nicarcheorum positum ; nam nomen novum fuisse 
omissum minus est cre-libile quam τοῦ αὐτοῦ. Salmasius, 
propter Olympici nomen in ep. 212, Lucillio ea tribuere 
mavult. — 2 ἀπηγχόνισε Cod. 

CXII. Lemma : εἰς :a:co2c, sectionis titulus. — Dero- 
stratum monet ne fidem habeat Dioni , medico oculario, 
Olympici exemplum commemorans , quem jlle non ipsum 
modo excacaverit , sed statuam quoque ejus vel pictam . 
imaginem luminibus privarit. Posterius voluit schol. 
Wech. : τυφλοῦ γὰρ ὄντος αὐτοῦ ἐνδέχεται xat τὴν εἰκόνα τυ- : 
Ξλὴν εἶναι Quod quum aut frigidum et hebes aut ridicule : 
hyperbolicum sit, £essingius t. VIII, p. 519-523 Lachm. 
hoc epigr. tractans, aliam viam iniit, de qua ad v. 3. — ᾿ 
1. « Xaig', ἱερὸν φῶς:. Hac formula, qua morituri vitw, 
hic lippus collyrio Dionis inungendus valedicere lumini 
jubetur. — 2 τάλαν et εὔχοπος Plan.; οὕτω Cod. Εὔσκοπος, 
ut peritus jaculator nuuquam a proj:osito fine aberrans. » 
Jac. — 3 ἀλλα διαντοὺ Cod., ἀλγὰ à αὐτοῦ Plan.; δὴ αὖ- 
τοῦ Boiss., quod et recepit citata « nota ad Simocattam 
p. 217 et ad ep. 240. » Prituli correctionem Jos. Scali- ᾿ς 
geri (διχυγοῦς ) ab Jacobsio absolutam διαυγ,, oppositum 

μηνῶν. Quid intra menses novem porlendal Saturni 
grave sidus, (v intelligas, sive intelligere tuum sit ; cer- 
tior est mihi ac brevior agendi ratio. » B. Jam Jacob- 
sius : « Saltem junge : νόει εἰ ὁ Κρόνος... » Sed alia tentabat 
in Pal. et Delectu p. 187 , quibus hoc addit in nott. mss. : 
« Aut lege, quod lenissimum : τί μέγ᾽ εἰ Κρόνος ἐννέα 
μηνῶν, φησὶ, τελεῖν tt νοεῖ; τἄμ᾽ 066,50. o. » Quorum 
ἴδε inutilissimum. In fine distichi majorem distinctionem 
posui. — 5. ᾿Εχτείνας, scil. τὴν χεῖρα. — 6. "Amtoxa- 
ρίσεν, « Spasmo correptus animam reddidit » . Jac. 
Schol. W. : μετενήνεχται ἀπὸ τῶν ἰχθύων τῶν σπαιρόντων 
ὅταν toU ὕδατο: ἐχόληθῶσι. Conf. Hom. Il. Γ, 293 cum 
80Π0]. — Similis argumenti epigramma vertit Ausonius 
Ep.LXXHI: ὁ 

Lauguenti Marco dixit Diodorus haruspex, 
Ad vitam non plus sex superesse dies. 

Sed medicus divis fatisque potentior Alcon, 
Falsum convicit illico haruspicium ; 

Tractavitque manutn victuri ni teti;isset ; 
Illico nam Marco sex periere dies, 

CXV. — « De medico oculario quovis deo ad nocen- 
dum promptiore. — 1 ἔχεις Plan. ante Steph. — 2 ἴασιν 
Cod., sed a punctis notato, et ἀλφιχράτη. ᾿Αμφιχράτη Plan., 
corr. Casaubonus. Inter Isidis virtutes fuit et privare 
posse oculis et reddere lumen; v. intt. ad Juvenal. Sat. 
XIII , 93. » Jac. — 3 θεὸν Plan. 

CXV]. — 1. « Cesarem alloquitur poeta. Vixisse au- 
tem imperante Nerone dicitur. Conf. ep. 132 et 185. (Li- 
bertum  Ciesaris fuisse Menophanem conjicit Jac.] — 
4. Epigramma uon est ex optimis. Nam, ut Menophanes 
vocandus sit Eurystheus, debuit esse inter eegrum et Her- 
culem aliquid similitudinis , que nulla est. » B. Nisi aliuin 
loquentem hic fecit poeta, ut in his expe vidimus. 

CXVII. — De efficacia collyriorum Capitonis, « fortasse 
ejus qui Hadriano imperarite Hippocratis opera recensuit. 
Lepidum carmen. » Jac. — 1 ἔχρισεν Cod. superposito àv. 
— 2 μαχρῶν « nonnulla exemplaria , alia utxoóv. » Opsop. 
— 5 διπλέθρω Cod., imposito ductu ut fiat wv. Cum χαιό- 

' gevov junxit Grotius; debebat cum κατιδεῖν. --- 10. Nota 
 syntaxis significans φοδητέον μὴ οὐκ ἴδ ἔτι. 

obscuratis oculis vel exstinctis Olympici. Nam ἀστοσίο. 
CXVIII. Cohzret in Codice cum praecedenti epigr.; ap. 

Plan. NXicarcho inscriptum. « Sed in Palatino iterum alio 
24. 
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loco ( post ep. 332] appositum est cum nomine Callieleris. 
Inde feci mihi lemma. Est inscriptio sepulcralis. Mortuus 
ipse loquitur. » B. Similis lusus in ep. 257 et alibi. 

CXIX. Altero loco, post ep. 332, ut Callicteris repe- 
titum, htc in. serie Nicarcheorum, cujus est ap. Plan.; 
neque ego hoc et sequentia Callicteri tribuerim cum Ja- : 
cobsio t. X, p. 39. — Scita parodia veteris epigrammatis 
quod supra legitur n. 86, ubi vide. — 1 ἰατρὸς Cod. hoc ! 
loco. — 2 γιγν. Cod. alteroloco et Plan. — 4 τὸν τάφον - 
Cod. altero loco et Plan., unde Grotius. « Non solum 
mortui, sed lectus etiam quo efferebantur, et tumulus 
coronis solebant ornari. In ferali epulo sive silicernio, 
πεοιδείπνῳ, lentem inprimis adhibebant. Plutarch. Crass. 
C. 19 : φακοὺς xai ἅλας, ἃ νομίζουσι "Pousiot πένθιμα Fe- 
stus in v. Faba ; Fabam nec tangere nec nominare fla- ὁ 
mini Diali licel , quod ea putatur ad mortuos perlinere ᾿ 
et parentalibus adhibetur sacrificiis. » Jac. 

CXX. — 2. τετραπόδους Scaliger. « Est vulgaris dialecti : 
forma, saxum quattuor pedum et in quadram formatum 
Significans. » Jac. 

——-— .-.-. 

CXXII. — 1 πέντε ἴητρ. Cod. — 2. « "Idev. Sic vernacule 
verbum coir de medicis &egrotos invisentibus — 4. Κο- 
πετός. Schol. W. : μετὰ Ψότου χειρὸς ἣχος. » B. Parodie 
speciem haec habere observat Jac. 

CAATII., In ed. princ. Flor. et Ald. 1 ἄδηλον, « quie vox 
fortasse ex ἡδύλον nata. — 2. In talibus καὶ indicat s/atim 
aliquid insecutum esse. Thucyd. II, 93 : ὡς δ᾽ ἔδοξεν αὐτοῖς, 
xai ἐχώρουν εὐ"ύς. — 3. ᾿Ακόνιτος (ἡ, scil. βοτάνη) quo - 
alibi τὸ ἀχόνιτον. Femininum ex Euphorione affertur. — 
4. Quod fit victoribus post egregia facta domum redeun- 
tibus. » Jac. Boiss. : « Ritus phyllobolie. Euripides Eb - 
163 : οὐ μίτραιτι γυνή σε δέξχτ᾽, οὐδ᾽ ἐπὶ στεφάνοις. Vide ad 
V, ep. 147. » 

PALATINJE 

' Codice; ypaz:xóv plures de conjectura, sed γνχφικῶν « mul- 
tisobscurum, alibi se ; lanum facturum v promisit Salmas., 
qui promissis non viletur stetisse. In tam frequenti per- 
mutatione barum literarum. qua hic presertim Codex la- 
borat, γραφοκῶν pro certo habeo. — 5. Conf. ep. 117, 9. 

CXXVII. Lemma : εἰς roca; Sectionistitulus. — In 

; poetam invita Minerva versus pangentem. —- 1 2p-voe; 
Cod. « Furie, ut coguata ipsis 'Ar», hominum animos 

᾿ pervertunt interdum, ita ut qui ipsis obsint faciant ; 
. quod quibus accidisse videbatur, ii appellabantur θεοῦλα- 
; δεῖς. Opinionem veterum deos improbis sanam mentern 
eripere, ita ut errores suos non agnoscant, illustravit 
Ruhnken. ad Vellei. II, 57, 3. » Jac. — 3 σου Cod. — 

᾿ & μανίην Plan. 

CXXVIII. — Obscurius poematis argumentum sic ef- 
fert Boiss.: « Flerus quidam, victor in certamine poetico, 
Polliano succensebat, quod ipsi ob victoriam non fuis- 
set gratulatus. Excusat se Pollianus, gaudere se aflir. 
mans, non siue gravi ironia. » Brunckius invitatum non 
adfuisse statuit convivio a victore instituto, qui ei fru- 
stum suilla carnis miserit, quam esse v. 4 τὴν χοιρείαν 
μεοίδα τοῦ στεφάνου. -— 1, 2. Hac de versuum pedibus 

. intelligenda sunt. quos lauro donatus ille male torserat. 
Specta autem numerorur pravitatem et parilem gressum 
in primis hemistichiis hexametrorum trium, haud dubie 
Flori versus scita imitalione referentem. — 3. Eleganti 
brevitate dictum pro νὴ τὴν εὐχλτρίαν ἣν εὐχλήρησα:. — 
1. « Χοιρείας est lectio palatina. Fuit olim χηρείας et χει- 
peiac. Vix credo veram lectionem esse cognitam. Interim 
videtur syntaxis sic instituenda : ὃν εὐχλήοησας ἐν ἀῦγοις, 
περὶ τοῦ στεφάνου ὡς περὶ χοιρείας μεοίδο-" de corona poe- 
tica decertaturus ad certamen accedens, sine studiis, 
sine exercitatione pravia, non salutatis vel a limine 
literis, plane quasi de suille carnis vili portione cum 
infimissimis hominum contendendum fuisset. » B. Qui 

, bus facile prieferes Brunckianam interpretationem indi- 
CXXIV. — Zopyrua medicus , alter Ἑ. μῆς ψυχοπομπός. | 

— 2 ἐστέρησεν Cod. et Plan. ante Ascensium et Steph., | 
qui ἑστέρισεν, quod cum Brunckio dedit Boiss.; ἐστέρεσεν | 
Schzaferus et Jac. « Zopyri Epicurei medici meminit Plu- 
tarchus in Convivalibus questionibus. Celsus V, 23 anti- 
dotum describit ab eo Ptolemaeo regi paratum, Galeno 
[vitiose] dictum &vcícotov Ζωπυρίον. » Brodicus. — 4. « Ex 
mentione Paratonii innuitur medici Zopyri patria Ἐπν- : 
ptus. — 5 ἔχω Cod. [Bothius inutili cura xnpoxztov ἔχων.) 

| 
| 

ταινίαι, — 4 εἰς ἐπιόεσμ. ὁ Codice enotavit Salmas. pro | 
planudeo εἰσεπιὸ. — 5. tiotv:z;. Plan., non Cod. Satis 

— 6. Ὡς Ἑρμῆς. Schol. W. : παρὰ τὸ ( Od. 0,1) « Ἑρμῆς δὲ 

rara articuli ellipsis inter pra»positionem et infinitivum. ' 

ψυγὰς Κυλλήνιος ἐξεχαλεῖτο AvóoQv μνηστήρων᾽ ἔχε δὲ ὁα- 
67^ μετὰ χερσὶν Καλὴν, χρυσείην. Zopyrus medicus scipione 
inter ambulandum utebatur, et calceos habebat peculiares. 
Inde similitudinem quandam Zopyri cum Mercurio aucu- 
patur facetus poeta. » B. 

CXXV. — Pactum inter inedicum et veepillonem. — 
3. Γελαμῶνας. Schol. W. : τοὺς σιυδονίτας law: v.e. , πε! 
&» [loXozzoxvz βιδλίῳ ζ΄ (72). Kai ᾿Ηρόξζοτος Εὐτέρπῃ (86, 
« λούσαντες τὸν νεχρὸν χατειλίσσουσι πᾶν αὑτοῦ τὸ σῶμα 

σινξόνος βυσσίγης τελαμῶσι χατατετμημένοισι. Sunt alibi 

CXXVI. « Lucillii ingenium sapit. » Jac. — 1. « Schol. 
Wech. : μήνν, ἰχτριχὴ, δι᾽ ἧς Ψυλαζᾶται τὰ πονούμενα" um- 
λιοῦν 132 τὸ yr) az3v , xai μήλωθοα τὰ πορφυροδάμυατα. » 
B. Conf. Foesii (Ec. — 2 χενεὸν Plan., οἱ γναξτικῶν cuin 

catam supra, quam unam Jac. in ed. Palatina posuit. 
Lennepio tamen p. 2335 « lectio χηρείας faciliorem inter- 
pretationem habere » videtur, quie referenda est : « Recte 

" Casaubonus ad Persii Prol. p. 14 ineptulum poetam Flo- 
rum in agone musico non suo merito, sed inopia vel iin- 
peritia antagonist:e coronam adeptum judicat. Eo pertinet 
versus , ubi Pollianus dicit eodem modo posse Florum 
vincere vel dolichum , quamvis non cursorein. Huc iyitur 
referendi etiam versus 3 et 4. In certaminibus fere sorte 
comparabantur adversarii : Floro sorte itnperitissimus 
obvenerat, vel forte evenerat ut solus certaret sine ad- 
versario, sine compare. Sic erat ὡς xrosia μερὶς τοῦ στε- 
9&9 , vidua quasi et destituta , de qua Florus ἐν ἄθλοις: 
sortitus erat. » Grotius quid legerit, non apparet. — 
5 τοὶ γὰρ θάρσει Cod., post γὰρ inter versus pcaito τοι. 
Idem πάλιν. Plan. γίγνον. 

CXXIX. Scribendum esse KezeaAtou annotavit Salmas. 
Λουχιανοὺ est in Plan. — Ridet poetam in Isthmicis cer- 
taminibus victum. — 2. « De παρισθμίοις schol. Wech.: 
Mozv5:oxr; (I1, 98)* « ἰσθμοῦ 0€ διὰ στενότητα τῆς φάρυγνος 
χλυθείσης, τὰ ἑκατέρωθεν εἰχότως παρίσθιλια ἐχλήδη. [}α - 

ρίσθμια νόσος ἐν τῷ ξάφνγγι γινομένη. » B. — 4 ἔχειν Cod. 
aliquis Dorvillii. 

CXXX. -- Epicis poetis, veteres impudentissime 
compilantibus, elegorum carmina praefert. — 1 ἐπεῖτα 
Cod. Exigua ars et. copia cyclicorum poetarum , Homeri 
simiorum, etiam nunc in tenuibus fragmentis cognosci- . 
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tur. Conf. Callimach. ΧΙ, ep. 43, 1. Sed Pollianus non pro- ᾿ 
prie dictos cyclicos solum intelligere videtur, sed recentes 
etiam qui in Trojanarum rerum cyclo elaboraverunt. 
« Particula αὐτὰρ ἔπειτα, narrationi connectendee inser- 
vientes apud Homerum, apud seriores, ut Quintum 
Smyrnaum, ad nauseam usque iterantur. » Jac. — 
4 πάλιν Cod. Notus elegiarum scriptor Parthenius. — 
5. « Eustathius ad 1]. A, p.817 : θὴρ οὐατόεις παρὰ Καλλι- 
u27t (fr. 320) 6 ὅ.ο:. Et quum modo Parthenium nonmi- 
naverit, vix dubitandum est verba ἐκ ποταμῶν χλωρὰ γε- 
112623 esse Parthenii. Herba chelidonii color est viridis, 
sed subpallidus , ut epitheton χλωρὰ sit aptissimum. De 
Parthenio Schol. Wech.: δύο ὑπῆρξαν Παρθένιοι ποιηταί" ὧν 

ὁ μὲν Νιχαεὺς, ὁ δὲ Χῖος, ἀπόγονος Ὁμήρον, ὃς ἔγραψεν 
ἐγεγεῖα εἷς ᾿Ἀφροδίτην..... Quae elegi:e δὰ Parthenium Ni- 
ciinum sunt Γοίδγοηάα:, teste Suida. — 6 χελιδόνεα Cod., 
corr. H. Stephanus. — s. Id est, Vel ipsa prima ]1liadis 
vcrba furantur impudentissime, » B. 

CXXXI. — In Potamonem poetam et Hermogenem 
chirurgum, pestes humani generis. — 1. « Distinxi ut 
ὕδωρ lieret nominativus verbum ἔχτεινεν sibi adjungens. 
Jam mente addendum sequentibus , ὅτε «à πάντα ἐγενήθη 
ὕδωρ, ni possit et fieri syntaxis, ὅτε ὕδωρ ἐγενήθη πάντα. 
Nec Deucalionis tempore aqua, quando aqua facia esl 
omnia. » B. Praeferam cum Jacobsio , ὕδωρ ὅτε πάντ᾽ éye- 
νήθη, ut supplendum sit 1o5«9tot ἀπώλοντο, poeta autem 
varians orationem in activam structuram transeat. Idem 
in nott. mss. : « Fort. ᾧ πάντ᾽ ἐπεχλύσθη [ ut Brunckius 
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CXXXV. — In Marcum, qui neeniam in filii obitum reci- 
tans enecat auditorem. — 2 παρὰ σοῦ Plan., sed scho- 
liastes memorato σοί. — 3 πάλιν addidit Plan., nescio 
quam vere explens lacunam Codicis. — 4 σταζόμενον Cod. 
« Forte στιζόμενον. » Salm. Melius Plan. — 5 πάσχων 
Cod. — 6 oi καταλείξαντες Scaliger, ad Caligule illam 

. legem respici putans qua qui in cer(amine grace lati- 
naque facundiz displicuissent , scripla sua. spongia 
linguave delere jubebantur, nisi ferulis objurgari aut 
f'umine prorimo mergi maluissent. Quod recte Hue- 
tius judicavit esse doctius quam verius , sic locum iuter- 
pretans : Qua utinam ii paterentur, qui usum librorum 

. et calamorum hominibus monstrarunt. Scalizerum secu- 
tus est Grofius. « Actxvuvat, καταδειχνύναι, docere , ?on- 

* sirare, illustrat nota 16 p. 162 ad /Eneam Gaz. » Δ. 

CXXXVI. — Recitatorem acerbum rogat ut inducias 
certe secum faciat. — 1. Parodia noti versus Aratei, 

— Phan. 131, de hominibus ene etatis : 

—  À ... . 

Ot πρῶτοι χαχοεργὸν ἐχαλχεύσαντο σίδηρον 
εἰνοδίηνς 

— 3 προελθὼν Plan. — 6. « Eadem sententia Simocatta 
- Epist. 49 : ἠδέσθη καὶ Mptapov ὁ τῆς Θέτιδος πρεσθενόμενο-. 

tacite]. Aliter V. D. in Nova bibl. erit. IV, p. 53, ὅτι ᾿ 
scribens, reliquis servatis. » — 5 χατὰ τεσσ. Cod. 

CXXXII. In Plan. est ἄδηλον. — n recentium poe- 
tarum osores ob solam eorum :etatem. De qua re Hora- 
tiana quivis meminit. — 1. « Conf. ad ep. 116. —2 ἤρεσχε 
Plan. ante Steph., et εἶποι. Quamvis ipsis utatur Horneri 

Ad ἡμερίων subaudio πολεμίων. Cogitabam de scribendo 
ἡμεοέων, dies oblinuit. » B. Idem volebat Lennep. 
p. 235. Heckerus conjiciebat ἠρέμ᾽ ἰὼν, quod mihi non 
tam « feliciter » excogitatum videtur ac Piccolo. 

CXXXVII. In Plan. ἄδυλον. — In Heliodorum malos 
. versus in inala c«'na recitantem. — 2 Τρία, scil. pocula. 

summi verbis; ut id in junioribus ipsum carpant quod : 
in antiquis admirantur, » B. — 4. « Similis locutio para-- 
niaca apud Francogallos de imperito : ἐξ ne sait. pas 
[aire la panse d'un A. — δ οὕτω Plan.; ἔχων Cod.[ « Hanc 
locutionem pro οὕτως ἔχει illustravi ad Anecd. t. 1V, 
p. 1580 et 492, 6. Adde Heindorf. ad Phzedon. p. 193; 
Uster. ad Plut. Consol. Apoll. p. 12. » Boiss. |— 6. Kn- 
?* a4, herniosos senes, quos coromunis opinio tanquam 
stultos ridet. Conf. Martial. XII, 85. » Jac. 

CXXXIII. — In Eutychiden, lyricum poetam modo 
mortuum. — 2 εὐτυχίζα: Cod. — 3 αὐτῷ Cod. « Sicut ille 
Etruscus Cassius ap. Horat. Serm. 1, 10, 62 : capsis 

Mala varietas ap. Schol. Wech.: xal θρία μοι... — 
4, 5. « Respectu ad Odyssece locum, M, 350, de bobus So- 
lis quas Ulyssis socii manducaverunt, hortante Eurylocho, 
cujus ipsa verba usurpat poeta: Βούλομ' ἅπαξ πρὸ: «oua 
χανὼν ἀπὸ θυμὸν ὁλέσσαι "H... — 6 ἔνθεν μαχρὰν ἀρας Cod. 
et Plan. "ἔνθεν μάχρ᾽, ἃ Jacobsio hic editum, est valde 
durum. Forsan fuit "Evósv τῆλ᾽, et glossema μαχοὰν ge- 
nuinum vocabulum loco pepulit. » P. Receptum a Bothio 

: Friedemanni ἔνθε μαχρὰν sine exemplo est. An erat £v5a.? 
id est ἐνθάδε, híc ubi sumus. Eleganter Jacohsius : εἰ δ᾽ 

' ἐστὶ τὸ χῦμα Μαχρὰν, ἀλλ᾽ ἄοας etc. 

CXXXVIII. Lemma : εἰς γραμματιχούς, sectionis titu- 
lus. — In Heliodorum grammaticum sol«cissantem,. — 
4 σολοικίζων Codex. Jac. explicabat : « os mihi tanquam 

- vi magica δὰ solaecismos adigitur, per prolepsin addito 

juem fama est esse librisque Ambustum propriis. — . 
$. Νόμων, modorum musicorum. — 5 ποῦ τις ἀπέλθει 
Cod., ἀπέλθῃ Plan.; ποῖ restituit Schzeferus. [ « paulo 
calidius » Boiss. ad Pachymer. p. 164. ] Sensus : Nunc 
demum obiisse videbimini. Ὁ Χάρων aut pro ὁ θάνατος 
dictum aut pro cymba Charonis. » Jac. — 6 ἐπεὶ xoi γῆν 

σολοικίζον, i. e. ὥστε σολοιχίζειν. » Ad qua Boisson. : 
« Si verbum δέδεται de magica quadam incantatione cc- 
peris, forsan plus intelliges quam voluit auctor dicere. 

' Significat tantum os ligari ac preepediri, ut plane et recte 
. et grammatice loqui nequeat. » Scripturam σολοικίζων 

Cod. et Plan.; Jacobsii correetionem χἄδην receperunt | 
Boiss. et Both. 

CXXXIV. — « Lucillius Heliodoruin ad poeticum cer- 
tamen provocat, ut appareat uter alterum nugis profe- 
rendis antecellat. Similis provocatio est ap. Horat. Serm. 
l, sat. 4, 14 : Crispinus minimo me provocat .... uter 
plus scribere possit. — ἃ. Fort. ἄντα πρὸς ἀλλ., home- 
rice. » Jac. — 3. « Versus est Ilíad. Z, 143, quem suum 
facit poeta, nec absolvit, ut notissimum, presertim He- 
liodorum et ipsum poetam provocans, qui Homerum cal- 
lere debebat : "Accov ἴθ᾽, ὥς xev θᾶσσον ὀλέθρον πείραθ᾽ 
ixrat. » B. 

| 
| 
| 

« reponendam esse judicat Mehlhorn. in Zimmermanni 
Diariis 1838, n. 102, p. 827. » Jac. mss. 

CXXXIX. In Plan. ἀδηλον. — « Epigramma scriptuta 
in inulierem grammatici mecham. Nomen Zrvovi; fictum 
fortasse ad significandam mulierem philosopliia et erudi- 
tionis studiosam. Illa Menandrum quendam alebat grain- 
maticum, eique se filium. in disciplinain tradidisse nar- 
rabat. Sed ille Zenonidem exercebat per noctem casus, 
conjugationes et schemata illi tradens. » Jac., quie pro- 
baverunt Heckerus p. 35 οἱ Boiss., qui haec modo addit : 
« Pro πώγωνα versu 1 cogitavi de reponendo πύγωνα, 
cinzedum, libidinosum. Sed de usu nominis dubito. » 
Improbabiles aliorum conatus jam silentio premendi. — 
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1 Γραηματ'χὸς Ζήνων ὃς ἔγχει πώγωνα Μένανξρον Plan. male. ' 3 ταύτη Cod. — 4. Σχέπτομαι usurpatur de oratore qui 
ΠΠώγωνα dici ut πωγωνίαν docuit Hecker. e Lexico rhet. 
Bekkeri p. 4, 14 : Ἄπλυτον πώγωνχ᾽ εἰ θέλοις &verx oz 
σλῶνψαι τινὰ πωγωνίαν. Grotius Ζήνωνος et Mevav8oo:. — - 
2 «noi σύυνεστ. Cod. et Plan. — 3 αὔτη μελέτη Cod.; 
αὐτῇ μελέτη Plan.; μελετῶν Scaliger et Salmas. Jn (ine . 
οὕτω: Cod. et Plan., cui Salmas. ascripgit : « vel οὗτος », ᾿ 
ut videatur in Cod. utroque modo accipi posse. 

CXL. In Plan. ἄδηλον. — Graminaticorum praesentia 
in convivio deprecatur. — 1 ταύταις ταῖς m. ὃ. ἀοιδομά- 
4^:c Cod., correxit Plan. ᾿Δυιδομάχο!, quod Hoteri alio- 
rumque poetarum versibus , quorum auctoritate utuntur, . 
tanquam armati pugnas suas ineunt. — 2 ταῖς Plan. 
« Schol. Wech.: λιχριφίσιν ὃξ εἶπε ἐκ τοῦ πλαγίου. "Ouvzes ᾿ 
Ἴλ. € (4602) « ἸΙουλυδάμας δ᾽ αὐτὸς μὲν ἀλεύατο χῆρα μέλαι- | 
ναν Atxptzi; ἀΐξας». Derivant grammatici ab λέχριος. 
Credo significari Aristarcheos illos criticastros qui obli- 
quis fere versibus, non rectis nec eleganter dispositis, ad 
inargines codicum glossas et scholia congerebant. » δ. Jac. 
exponit : « qui opinionum suarum commentis quasi imn- 
petum faciunt in veterum scripta, ut aper ez obliquo in 
venatorem incurrens. Passovius vertit. grammatische 
Querka pfe. — 3 x&v Cod., ziv Plan. Buttmannus pro- 
bante Huschkio, ziv, quod pro πιεῖν dictum cuin aliis si- 
milibus δὰ plebeium sermonem refert. Putes poetam 
data opera fuisse usum forma a grammaticis damnata. 
ut eos pungeret. — 4. Id est, de rebus Trojanis, antiquis 
illis et obsoletis, nugantes et delirantes. » Jac. — 5. « Io- 
merica locutio. Sic Od. l', 271 : Καλλιπεν οἰωνοῖσι» £)top 
xai χύομα γενέσθαι. Est. χατὰ λέξιν ἃ la lellre, littérale- 

dicenda dispicit et meditatur : unde ἐσχεμμένος ῥήτωρ, 
probe meditatus. Verus orator res et orationem, Criton 
voculas tantum et vocularum formas circumspiciebat. — 
6. Φαθί et μιν ionica sunt etepica, γρῦ comicum. » Jac. 

- 

CXLIII. — Una perstringuotur Marcus rhetor et Rufus 
gratumaticus. — 3 ἐθέλεις Cod. cum varietate ἐθέλυμις in 
marg. Melito, pessimus tragwdiarum scriptor, de quo v. 
ep. 2536, 6. — 4 μεδεται Cod., « ceu μελέτα » Salnm.; uc- 
δέτω Plan. — ὃ γάρ co» Plan. — 6. « Num ille Rufus, 
cujus Rhetoricam post Tiberii Figuras edidi? Meminit 
Juvenalis Rufi cujusdam, qui tolies Ciceronem Allobroga 
izil. - B. 

CXLIV. — Conf. ad ep. 142. « In hac affectatione 
exagitanda versatur Lexiphanes Luciani. — 1. llac&an- 
μα, vocabula quasi nota insignita, sicuti numi, modo 

' ob raritatem, modo quia suspecta habentur. Suspecta sunt 

ment ,non illepide dictum, quum de grauinaticis agatur. » : 
B. Non recte acceptum a Grotio. 

CXLI. Lemma : εἰς ῥήτορας, seclionis titulus. — « De 
absurdo causidicorum 1nore orationes suas alienissitno 
loco magnorum virorum nominibus et. exemplis exor- 
nandi. Simile est epigr. Martialis VI, 39. Plurimum huc 
facit Luciani locus Rhett. praec. c. 18. jain ascliol, Wech. 
'nemoratus. » Jac. — 2. « Quieritur a Irodieo, nec rc- 
peritur quis sit ille Menecles, causidicus male. disertus, 
qui quum de porcello. et vacca. agere coram. judicibus 
deberet , in Othryadein et trecentos Therinopylarum he- 
roas, Xerxem et Spartanos esspaliabatur. luit Menecles 
orator ridiculus, de quo ut videatur id novisse. sufficit 
quod nunc narratur. δὲ proverbium vevera. esset ultimi 
versus sententia, quod. credidit Erasinus. proverbiorutn 
cupidior auceps, cujus inter Adagia es hoc uno epigram- 
mate receptum est adagium : «lie Menecles, alia por- 
cellus, fere. putarem lictum fuisse Meneclis. noinen. ut 
lepide ex proverbio lusus. quaereretur. At. proverbii 
hic nullum est; sed sententia non inficeta , in. qua inev-. — 
spectatum de porcello verbum λέγει facit. acumen, — 
4 θεοσποπ. Cod. -- 6 ἔνθα δέ μοι Cod. — 7. Νόμου yao, 
ut ep. 206, 2. Est Latinis dicls causa, Siwniles formule 
λόγου y30v, ὁσίας χάριν, de quibus ad Marinum. Ver- 

— — .-. 

autem. inprimis τὰ σολοιχοφανῆ,, qu.e sophistas sumtno 
sludio secfatos. esse. constat. » Jac. -— 3 κάρκεοε Cod. 
Hom. Il. v, 157. Schol. Wech, : ταῦτα πάντα παρ᾽ 'Ouroo 
σημαίνουσι» ἦχον ἀπὸ τοὺ πράγματος tvuutvov. -- 5 τοῖς 
πράγμασι» Cod. et Plan. edd. ante Ascens. οἱ Steph., qui 
recte γράμμασι». — 6 ὥς γε Cod. Notum est C. Julii 
Ciesaris. praiceptum, /anquam. scopulum fugiendum 
esse inauditum alque insolens verbum. 

CXLV. — 1 sic Cud.; vulgo Σέξτ. — 2 ῥήτωρ ἣν εἰκών 
Cod. εἴ Plan. « Transponi oportere. vidit Jacohsius., Id 
poscit. antithesis. Et erit zv pro ἐστί, quod fit alias / conf. 
ep. 231, 2); ni legendum , εἰκὼν νῦν ῥήτωρ. Et conf. ep. 
151. » fi. 

CXLV1. 'A65:2vo9. Plan. — 2 πέντε διαχ. Plan. preter 
᾿ ed. princ. et duas alias ex vetustis. Schol. Wecb. affert 

uacule : 4e füt-ce que par maniere d'acquil ; pour la : 
forme. » B. — 8. Similiter Lucianus ap. Jac., de inaitc 
saltatore ( c. 80) : ἕτερα μὲν yào ὁ ποῦς, ἕτερα o£ ὁ ῥυθμὰς 
λέγει. 

CXLII. Ap. Plan. inter Ammíani epigrammata. — 
« Ridet rhetores et sophistas, qui se oratores et meros 
Atticos existimabant, si orationem voculis quibusdam et 
vocularum formis crebro distinxerant. Eandem cacoze- 
liam perstringit Lucian. Rhett. przec. c. 16. (Conf. ep. 144 - 
et 157.) — 1. Latini dicunt : fer(io quoque verbo. — 

να οἴ. πέντε Cra. et πεντάχι διαχ. quod damnat, sed est 
synizesis nunc satis nofa. — 3. Ἀριθμῷ, ut paucos, quod 
significat οἱ ἀοιθμητοῖ, — 4. « Puto Flaccum rhetorem 
luisse Cyprium, tunc patria. absentem , ac polliceri se, 
quum. fuerit. redux οἱ intra. bibliothecie parietes totus 
potuerit. suis litare Musis, jam solecismos modio esse 
Inissuruim , quos nunc numeratos mittit, scilicet ex tem- 
pere et ex improviso scribens. » B. 

CXLVI. — Asiaticus hic esse proprium nomen, The- 
baruin. mentio ostendit. — 2. « Thebis, qua tot ac tantis 
jim miraculis clarebant. » δ΄. 

CXLVIIH. — ln Flaccum oratorem. pessimum. — 
[πρώτην Cod. « Omnis sinisteritas concinnitatisque de- 
fectus non. solum in loquendo, sed etiam in gestibus, 
solercismus vocabatur, de quo Quintil. Institt. 1, 5, $ 36 : 
in gestu quoque nonnulli putant idem vitium inesse, 
quum aliud. nulu et. manu. demonstratur. Eadem 
de saltantibus Lucianus Salt. c. 80. Ap. Philostrat. 
Vitt. Soph. 1, 25, histrio τῇ χειρὶ σολοιχίζει. » Jac. — 
1. « [n ἰδὼν τὸ στόμα δέδεται, pro ἰδόντος, notandus usus 
nominativi absoluti non omnino rarus. Figura est quae 
grammaticis dicitur σολοιχοτανής. Ingeniose nunc eam ad. 
hibet auctor. Conf. et ep. 138 » P. Lineolam posuit Jac. 
in nostro exeinplo. 

CXLIX. Amnmiíani in Plan. « In imaginem Medonis rhe- 
toris. — 1 Μέδων Plan. — 2. Conf. ep. 151 et "Jan. ep. 
318. » B. Jac. : « Medon videri debet aliquando quum 
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declamandi causa surreisset , toga sumpta et composita, 
subito obmutuisse. » 

CL. — « Dedicationem pilei ab Athenagora rhetore 
Mercurio factam poeta ridet. — 1. Pro xxv! ἐνύπνιον di- 
cendum fuerat ἐνύπνιον ἰδών vel ἐξ ὀνείρου. Illud enim 
significat som niantem Athenagoram dedicasse pileum. 
— 3. Οἴσομεν Ἑρμῇ. nos Mercurio dedicabimus, cujus 
favore Athenagore ars, sicut ἑρμαῖον aliquod, forte per 
somnium obtigit. » Jac. Quam esse sententiam distichi 
putamus. Boissonadii sunt hiec : « Lecta inscriptione do- 
narii, qua precedenti disticho continetur, ludit poeta in 
constructione formulie ἐνύπνιον. Vertendum puto οἷσο- 
μεν Ἑρμῇ, feremus sive tolerabimus scribi 'Eou , nomen 
addi Mercurii. Vel scribendum 'Epus, id feremus , o 
Mercuri. » 

ΟΠ]. Ammiani ap. Plan. — Conf. 145 et 149, ex qui- 
bus profecit anonymus. — 1 slzóvo; εἰχών Casaub. et 
Brunckh., ut oportebat. — 2 λαλέει omnes. Comparatur 
Ausonii Ep. LI : 

Ore pulchro et ore inuto, scire vis que sim? Volo, 
Imago Ruti rhetoris Pictavici. 

Diceret sed ipse vellem rhetor hoc mi. Non potest. 
Cur ? Ipse rhetor est imago imaginis. 

CLII. — 1. 
Simoc. p. 250. » B. Erravit Grotius. — 2. Eadeu prieci- 
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^ 144. » B. Epigramma legitur etiam in eod. S. — 1,2. Vo- 
, ces et formule Attica stili elegantioris, ap. Platonem 
" Szepe occarrentes, — 2 κομιδὴ Cod. « de more »; laf 5. 
— 3. Μάλιον, coma; v. Thes. v. Μαλλίον. A uan. in ὑπὸ 
μάλῃ ἔχειν, derivabat Salmas., pro more se alibi hoc plu- 
ribus expositurum promittens. « Ὥωιον ἔξω. Cynici enim 
humerum e pallio exserebant. Vide Gataher. ai Antn. 
IV, $ 30, p. 118, qui et hujus epigrammatis meminit ; 
mea in Notitt. manu. t. X. part. 2, p. 189. Diminutivis 
usus est de industria , quod sic loqui Cynici solebant ac 
Stoici. » B. 

CLVIII. — Pera et totum Cynici choragium lamenta- 
tur se servire homini improbissimo. — i. « Lucianus De 
morte Peregrini Cynici c. 37 : ἀποθέμενος τὴν πήραν xai 

: «6 τριθώνιον xai τὸ Ἡράκλειον ἐκεῖνο ῥοπαλον. Se Herculis 

᾿ Plan.; πεπολαγμένον liber Aldi; 

esse cemulatores przedicabant Cynici. Vide quie congessi 
in Notitt. inss. ]. c. p. 180; Gesn. ad Lucian. Cyn. c. 12, 
Orell. ad Epist. Socrat. p. 185. — 2 βριθὺ σειωπεῖον διο. 
γένους Cod.; βριθοσινωπίτον Διογένευς Plan. — 3 ῥυπόωντι 

planude& ante Steph. 
πεπλασμένον, πεπλαγμένον, πεπλαμένον. "Εσύος διπλαῦιον 
vulgo dictum διπλοίς. Vid. VIT, epigrr. 65, 66, 68, 413. 
Diogenes in Notitt. mann. 1. 1. p. 225 : xt9:6222& με τρί- 
ὅωνα διπλοῦν ubi ego. Adde Gatak, ad Antonin. p. 117, 

; Ruben. De re vest. p. 44, et conf. Dacier. ad Horat. I, 
« De locutione διδάξαι τινὰ ῥήτοοα not. ad . Epist. XVII, 24. — 4 διπλάσιον Plan , prater librum Aldi 

| — 5$ ἦν γὰρ nonnulle Plan. (ap. Salm. ἡ sine acc. ). 
pit egregius ille Ahetlorum praeceptor ap. Lucianum : 

*x3:. Cercidas Diogenis Laert. VI, 77 : ἦν γὰρ ἀλαθέως 
"Διογένης Zavàüz γένος οὐράνιός τε χύων. Vide mea in No- 

C. 14. 

CLIII. Lemma : εἰς φιλοσόφους, sectionis titulus. Plan. 
Λουχιλλίον, ut plerumque. — In Cynicum. — 3 xaoaona- 
t»; Plan. — 4. Ergo, ut in canem, in te utar fuste, Jac. 
confert Martial. IV, 53 : 

Esse putas Cynicum, deceptus imagine falsa. 
Non est hic Cynicus, Cosme. Quid ergo? Canis. 

CLIV. — « De Cynicie philosophi: professione, pes- 
simi cujusque ad victuin parandum perfugio. Res non uno 
loco a Luciano deplorata; conf. Bis Accus. c. 6, Fugitiv. 
c. 12, etc. — 5. Cynicus erat, ut. videtur, illius retalis 
Hermodotus, aliunde non cognitus. » Jac. — 6. « Cynici 
enim tunicam non gerebant. Diogenes Epist. a me edita 
Notitt. mann. t. X, p. ?25, ad Antisthenem accessisse se 
narrat ejus sectam amplectendi causa : ἀφαιρεῖτα! μον, 
inquit, τὸ tuattov xai τὸν χιτῶνα Ultimum distichon in- 

terpretatur Dacier. ad Horat. I, Epist. XVII, 24. » B. 

fere crediderim Adamantium vocatum fuisse quem car- 
pit poeta Cynicum. » 1). — 2 fwoyxyas Plan., quod for- 
tasse verum. feectle Brod:eus statuit respici ad Diogenis 
Cyniciexercitationem statuas nive conspersas amplectendi, 

quando incalescebal. — 4 xazoatopuXy cv Cod. et Plan. 
« In. «axcatouátov bene reposito ἃ viris doctis lusus 
est idem et ambiguitas eadem atque in Martialis versiculo, 
H1, 850 : Rumor ail liu; te tamen esse mala. » B. 

Diogenes Epist. 7 : χαλοῦμαι yàp κύων, ὁ οὐρανοῦ, οὐχ ὁ 

titt. 1. 1. p. 153. — 6 οὖν Cod. — 7 ὅπλατ᾽ ἃ μὴ Cod. 
' (?). — 8. Theodorus Prodr. in meis Anecd. t. IV, p. 434, 
' ubi et sunt alia comparanda : Kai γὰρ γενειάσκουσιν εἰς 
. βάθος τράγοι, Ἀλλ᾽ οὔτε τῷ πώγωνι Ζοῖμε" τὸν λόγον. » B. 
ρωφς , 1. 4. ἐστίν, ut Apoll. Rh. I, 712. 

CLIX. Lemma : — Astrolori mendaces 
reperti. 

ti; μᾶντεις. 

CLX. — Exsecratio in astrologos. — 2. « Τυπάνον. 
Schol. Wech.: ξύλον ἐν ᾧ ἐτύπτοντο ἐν τοῖς διχαστηρίοις. 
( Equuleus sive stipites ita constructi, ut illis adstricti il- 
ligatique rei membris expansis di-tenderentur, totoque 
corpore plagis paterent. emsterh. ad Ar. Plut. 476.] 
— $3 ποιεῖ Plan. De ποεῖ conf. ad V, ep. 40, 4. Schol. 
W. explicat : ἤγουν» χατεξεσμένους xai σπαραττομένους ὑπὸ 
ταύρον xai λέοντος (in Circo scilicet ), ἐπεὶ τὰ ταύρου xal 

᾿ λέοντος τῶν ζωδίων εἰδέναι σεμνύνονται. » B. 

CLV. Ammiano tribuitur in Plan. — In philosophum : 
dejrehensum in turpi flagitio. — 1. « Ex nomine ἀδάμας — Historia de astrologo et pugili. « Schol. 

διχδάλλει Ο"ήσιμον ὡς ἀτυχῆ ( miserum ) πύχτην. 
CLXI. 

Wech. : 

— Imo vatem carpit. — 3 ἐάν γ΄ ἤδη Hermannus. De xata- 

CLVI. — 2. « Tam longam barbam nutris ut possit fleri : 
muscarium , μυιοσόδη. Ad muscaria Paciaudius digreditur : 

De umb. c. 7. » B. — 3 χείρων Cod. — 4. Martialis XII, 
59 : menti dominus pediculosi. 

CLVIT. « Lemma in codicc 1630 ( B) : εἰς τοὺς βρενῆνο- 
μένους δια τῶνδε τῶν λεξεω" 42i σοφτιστιῶντα:. Conf. ep. 142, 

λύσης v. not. ad ep. 79, 1. — 4. Putat Brodseus esse 
lusum in ambigua pronuntiatione nominum Κρόνος et 
χρόνος. Puto errare Brodieum. Ridere voluit poeta, non 
pugilem , sed vatem, qui responsum faceret tam vulgare, 
ut vel puer, qui non astra, ne literas quidem cognosce- 
ret, talia potuisset sciscitanti dicere. Simile acumen epi- 
grammatum sequentium. » B. 

CLXII. — Ὀλυμπικός et "Ὄλυμπος nescitur an de eo- 
dem vate sint dicta. — 1 πλεύσοι, τὶς Plan. — 3 χενεὴν 
ἔχε ed. princ. et ali^ etiam post Aldum qui correxerat. 

| — 6 σε βάλῃ Cod., ut spe erratur. 

| CLXIII. — Idem responsum rertaturis datum non vati 
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tribuit Ausonius Epigr. XCII!, sed Jovis Ammonis ora- ' 
culo; hoc tamen vel simillimum epigr. gracum ille ex- 
pressit. — 2. « Πένταθλος Schol. Wech. 1 Πολνδεύχης v 
(9 151 y πένταθλος xai ὁ πέντε ἀγωνιζόμενος ἴδια δὲ αὐτῷ, 
πηξᾷν, ἄλλεσθαι. Cf. ad ep. 84. — 5. 1dem : Σέ. τὸν πὲν-- 
ταθλον, τὸν σταδιέα. Immo referendum τὸν φταδ. ad σὲ 
παρατροχάσῃ. » B. — 6 καταστεψῃ Cod. « Καταστρέψη ad 
luctatorem pertinet; nam in ὀρθοπάλῃ qui dejiciebalur, 
habebatur pro victo. Versu 4 ἱερά accipienda esse de 
victimis, visceribus victimarum, etiam Ausonii imitatio 
probare videtur. Possint tamen esse sacri libri artis, ut 
Petosiridis, inter cujus opera memorantur ix τῶν ἱερῶν 
βιδλίων ἁστρολογούμενα. Ejusmodi libris illius etatis su- 
perstitio utebatur, quam vides ap. Juvenal. VI, 577 seqq. 
( ubi v. intt.), Ammian. Marc. XXVIII, 1, al. » Jac. 

CLXIV. — « Imitatus est liberius hoc epigr. versibus 
gallicis P. Pelisson. » B.— 4 ἡ πέμπτη, xoi Plan., sed 
alterum exquisitius. — 5 πετόσειριν Cod. Vide paulo ante 
dicta. In μετέωρος duplex sensus est, et pendens sublimis, 
et τῶν μετεώρων πραγμάτων studiosus. — 6 θνήισχει Cod. 
bis. Item ep. 169, 5; 170, al. 

CLXV. Lemma : εἰς μιχρολόγους, sectionis titulus. — 

1 γλίχωνι Cod. Schol. W.: ἔστι τὸ ὀρίγανον. Galenus : τοὺς 
βουλιμιῶντας ἐν ταῖς ὁδοῖς ἀναχτησόμεθα ὄξει ἢ γλήχωνι. 
Ut stomachi malum in Critone videatur languor βουλι- 
μύώντων esse ex nimia avaritia contractus. 

CLXVI. — Similia his et sequentibus monere amat 
Horatius. — 3, 4 γίγνεται Plan. 

CLXVII. — « Conf. ep. 173. » B. 

CLXVIIH. — ἃ ἐπερχόμενον Plan. — 4 γνούς tt μελι- 
σμάτιον Plan. — ὁ 6680» Plan., male. « Conf. ep. 171,7; 
209, 3. » B. 

CLXIX. Nicandro tribuitur in ed. princ. Flor. et 
aliia nonnullis, transiitque in codices recentes Nicandri. 
— Avarus se suspensurus, sed resti parcens. — 1 éivac- 
yoc ὀφείλων Cod., Δείναρχο: ὁ φείδων Plan. — 2 χαλχοὺς 
Cod. — 4 tao; Cod. — 5 óc x' ánoüv. Cod. 

CLXX. In iisdem Nicandro tribuitur. — Avarus non 
obitum, sed impensas in loculum factas deplorans. — 
3 ταῦτ᾽ Plan. 

CLXXI. — Avarus postquam se ipsum scripsit heredem, 
cur cernere hereditatem noluerit. — 2 ἔγραψε Cod.; γιά- 
yat» quam planudeum malebat Jac. — 3 δ᾽ a Plan. sup- 
pletum. — 4 μισθὸν Scaliger , frustra. — 6 λυσιτελῆ Cod. 
— 7 δέ γ᾽ οὐδὲν Plan.; δ᾽ ἄρ᾽ οὐδὲν malebat Jac. Bothius 
xeixo δὴ οὐδ. Sed verum videtur κεῖται δ᾽ οὐδὲν, in Adden- 
dis a Jac prolatum. Sequens versus non est in Codice ne- 
que in libris planudeis ; accessit in Aldina secunda ; et 
talia erant cujusvis. 

CLXXIILI. — . τὸ τέκνον Plan. Κνιπός, schol. Wech. ὁ 
φειδωλὸς, xai xvtneía ἡ φειδωλία ἐστίν. 

CLXXIII. Lucillii in Plan. Ut Pallad citavit Salma- 
sius, cui maxime convenire judicat Jacobs. « Conf. ep. 
177. » B. 

CLXXIV. Lemma: εἰς χλέπτας, sectionis titulus. — 
Elegans parodia est epigrammatis Antipatri in Plan. n. 
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178, quod ante hoc legendum. « Probabile est Dionem. 
de quo agitur, non furem ex vulgo, sed magistratum 
aliquem fuisse. Tum certe argutior in versu ultimo sen- 
ΒΌ8. » Jac. — 1. Dorismum abstersit Plan. — 4 ὁλοσφύρ: - 
στον Plan. editus, non codd. Adonis x&ocópo: Veneris in 
templo Amatbuntio memoratur Pausaniae IX, 41. — 
ὅ αὐτοὶ τοίνυν Cod. et liber Aldi. In fine ἄριστα Cod. 

CLXXV. — 1. « Ὁρχίζεσθαι, judice, ut videtur, ju- 
bente. » Jac. 

CLXXVI. — « Mercurii statuam fur auferens se magi- 
Stro prestare gloriatur. Simile quid de Cilice fure habet 
Martialis VI, 72. —1 τῶν θεῶν Cod. — 2 τῶν ax. Cod. 
— 4 νυχτοχλέπτης Plan. — 5. Versus citatus a Cicerone 
Ad fam. IX, 7. » Jac. lioiss.: « Ad hunc proverbialemn 
senarium alludit Cyrillus Catech. 15, p. 161, 5: ἕξεστ: 
καὶ ἀχρηατὴν καλλίονα γενέσθαι τοῦ διδασκάλον. Vide Me- 
nagii Antibaill. $ 129, p. {91.υ 

CLXXVII. — Simile de Apolline, cui fur minas ingerit 
— 1 μηνύτ. Plan. — 3 τέχνῃ τέχνην Plan. Χείρεσι, manuum 
mearum dexteritati. — 5 o' supplevit Plan. « De nomine 
ἀγαλίνωτος vide ad Simoc. Ep. LXVII, not. 3. » δ. 

CLXXVIII. — Parodia epigrammatis 1X, n. 715, Ana- 
creontis de vacca Myronis. 

CLXXIX. Sine lemmate Cod., Zucillii in Plan. — Si 
mile XII, ep 75, Asclepiade&& de Amore. 

CLXXX. — In Antonium Polemonem sophistam , cujus 
vitam Philostratus scripsit I, 25 , apud Smyrnaos fraudis 
suspectum et multis invisum. — 1. « Εἰδοὺς oppositum 
νώναις signilicat idibus. Sed est quasi el δοὺς, si dams , si 
dederis. In υὠναῖς, nonis, est respectus forsan ad latinam 
negationem non: quasi « si non dederis » B. Εἰδοῖς scri- 
bebat Huschkius, quod necessarium videtur, ipsum quo- 
que δοίης sonans. — 2 605... δῶις Cod. 

CLXXXI. In Plan. ἄδηλον. — 2. Litera Avr, ut jam sis 
ὦνιος, venalis. 

CLXXXII In Plan. ἀδηλον. --- « Loquitur ineptiuscule 
χοιρίδιον furibus qui ipsum subripuerant et dicebant se 
mactare χοιρίδιυν, SC. yoipt ἰδιον. » B. Salmas. adscripsit : 
« γοῖρι et χοῖριν pro χοίριον. Sic μέλανιν pro μελάνιον, ce- 
ralin pro κεράτιον, et similia. Quod alibi pluribus. » Scite 
imitatus est Grotius. 

CLXXXIII. — De Heliodoro fure, qui Saturni auream 
statuam e templo abstulit. — 1. Infestum , fríste, grave , 
xazom'toy habebatur sidus Saturni. -- 2. Κρόνον repeti- 
tum, ut de re alia ac sidere clesti. — 4. Id est : uter 
nostrüin alterius sit pernicies et calamitas. Nam τίς dicitur 
etiam pro πότερος. -— 5. « Est Callimachi versus, fragm. 
222. » B. — 6. Τιμὴν ambigue dictum : aut honorem 
viclorie de Saturno reportat: , aul pretium simulacri 
venditi. Intelligendum posterius. Πὰν ὃ θέλεις ἀνάτελλε 
(conf. ep. 177, 6) , ortu tuo portende quidquid volueris. 

CLXXXIV. — Meniscus furto et exitu Herculi similis. 
— 3. «Τρία μῆλα Hercules ex hortis Hesperidum surri- 
puerat , secundum Comicos ap. Athen. IIl, p. 84, B. Cae- 
saris autem hortos esse apparet illas Hesperidas Jovis, 
quo nomine Imperatorem vulgo afficiebat adulatio, for- 
tasse nobilissimos illos Sallustianos, quos inde ab Augusto 
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delicias imperatorum fuisse constat. Poma proprie intelli- 
genda, aurca appellat, ut in allegoria persistat. — 3. Ka: 
τί yào; Conf. ep. 85, 5; 91, 2. » Jac. 

CLXXXV. Leimnma : εἰς χιθαρῳδοὺς, ἀλλὰ μὲν xai τραγῳ- 
δηὺς xai κωμῳδούς, sectionis titulus. — De Hegelocho qui 
Nauplium in traga:dia egerat. — 1. « Ἀπέλνε nec explicare 
queo, nec emendare, in summa ignoratione rerum hu- 
jus Hegelochi. » B. Huschkii ἀπόλυς, libera, minime 
aptum. Jacobs. conjiciebat ἀπάμυνε (pro ἀπήμννε), punie- 
bat, vel ἀπέχλυσε, fere ut Nauplius Graecos. — 2 αισαι 
Cod., literis extremis in compendio, sed certo. — 4 ἡ x19. 
Cod., alterum modo hemistichium praebens; ἢ Jac. « La- 
cuna inserui mea verba, νηυσὶν ἐπεμδάλλων. De Nauplio 
vide ad Philostr. Her. p. 553. » B. 

CLXXXVI. Leonidz tribuunt edd. antiqua Plan., Lu- 
cillio posteriores. — De pessimo cantore. — 1. « Nuxc:- 
xo;at a plerisque pro noctua habetur aut bubone, ave 
pessimi ominis, cui ferale carmen tribuit Virgil. ;En. 
IV, 462, ubi v. intt. Theodorus Prodr. hoc ep. citans in 
Notitt. mss. t. VI, p. 552, el δέ ποτ᾽ ἄσει. » Jac. — 2 xai 
αὑτὸς Cod. 

CLXXXVII. In Plan. Lucillii. — De pessimo psalte. 

CLXXXVII]. — Laudare videtur Niceten ut cantorem 
ct medicum Apollini comparandum , sed etymum nominis 
laudem in contrarium vertit. — 1 ὥτων Brodieus, quod 
vertit Grotius. « Ludit in Ἀ πόλλωνος nomine, quod a verbo 
ἀπόλλυυι derivat. Vide Stanl. ad Agam. 1090. » B. Euri- 
pidis Phaethon : 

Ὼ γρυσοφεγγὲς "HU, ὥς: μ᾽ ἀπώλεσας! 
ὅθεν σ᾽ ᾿Απολλων᾽ ἐμφανῶς χλήζει βροτός. 

— 2 δὲ ἰατρ. omnes, corr. Friedemannus. Anceps vocalis. 

CLXXXIX. — Histrio propter egestatem apparatum 
scenicum vendens. — 2. Emit Grotius, errore. — 3 ll«- 
σειδῶνος δὲ τρίαιναν Plan. — 4. « Ὅπλον nunc est clypeus; 
vide Reisk. ad Constant. p. 48; Larch. ad Xenoph. E«x- 
ped. t. II, p. 14; Drus. Animadv. I, c. 51. Aristophanes 
Vesp. 28 : Δεινόν γὲ πού "ct. ἄνθρωπος ἀποθαλὼν ὅπλα. 10] 
schol. τὴν ἀσπίδα. — 5. Ex Homero 1l. A, 1 : Οἱ δὲ θεοὶ 
πὰρ Ζηνὶ καθήμενοι ἠγορόωντο. Conf. et 1l. H, 443. » D. 

CXC. Lemma 

2 ov6* o)ov Cod. 

: εἰς χουρέας. — 1 '"Éouoyévn Plan. — 

CXCI. — In tonsorein carnificem. Ejusdem argumenti 
habes Martialis XI, ep. 84. — 1. Versus Homeri Il. E, 
155, ultimo vocabulo τειχεσιπλῆτα mutato. — 2 ἔχει et τέ- 
utet; Cod., corr. Salm.; τάμῃς Plan. — 3. « Schol. W.: 
pog, αἱ πρὸ τῶν ἄρθρων ἐν ταῖς χινήσεσιν» ἐπανιστάμεναι 
σάρ“ε:. -- 4. Puto misellum hominem dicere καὶ παρέχω, 
quod adeo sit imbecillus ob sanguinis largum effluvium , 
ut resistere, si velit, nequeat. » B. Tov γναθμῶν conj. 
Jacohs.; sed juberi videtur tonsora genis transire ad su- 
ras , illis firinio es. — 5. Ὁ τόπος, taberna tonsoria. 

CXCH. Lemma : εἰς φθονερούς. « Gallicis versibus iimi- 
tatus est P. Pelisson. » B. — 2 τήχομαι et tabesco de in- 
vidis sollemne. 

CXCIII. — « Gallicis versibus reddit Moneta Opp. Sel. 
t. 1. p. 181. Comparat similes sententias Tollius Insign. 
itin. p. 73. » B. Distichon ductum videri ex his Isocratis 

Euag. p. 196, B : τούτων αἴτιος ὁ 760voc, ᾧ τοῦτο μόνο" πρόσε- 
στιν ἀγαθὸν, ὅτι μέγιστον χαχὸν tot; ἔγουσίν ἐστιν, observa! 
Jac. In cippo Lugiuni eruto ἃ. 1825 hoc ipsum distichon 
Subscriptum legitur titulo latino, edito in Bulletin des 
sciences hist. antiq.t. IV, p. 139. — 1649. ἐστὶ xox«oto; 
Cod., ἐστὶ χάκιστον Plan.; ὡς καχόν ἐστιν cippus, quod sin : 
controversia ab ipso poeta scriptum; « rectius » esse jam 
dixerat Heckerus 1, p. 196. Sed ἀμέτρως idem cippus 
ἔχει γάρ τι. Cod. ἐν ἑαυτῷ. 

CXCIV. Lemma : εἰς θηρατας, — « Carpit, ut videtur, 
dedicationum poetas, qui post magnificum exordium, 
multisque diis in partes vocatis, pusillae tandem rei dedi- 
cationem concelebrant. » Jac. Quod in hoc epigr. non ca- 
dere existimo. Carpitur singulare et ingratissimum 
numinibus quibus dedicatur donarium "venatoris irati, 
nihil aliud. — 2 τ᾽ £6vov vel θ᾽ &ov Heckerus, donum 
(v. Thes.); τ᾽ ἔνδον legebatur, de quo Jac. : « in antro 
puta : nam antra Nymphis erant pro sacellis », quod hoc 
loco probari non potest. — 3 sic versus, pede mancus, 
scribitur in Cod. et Plan. ante Aldinam sec., in qua 2«»y 
χαι: ταῖς πρὶν σνοφ., « frigide. » Friedemanni supplermen- 
tum (coll. ep. 275, 270) recepit Boiss., sed recte Jar. : 
« Veram dicerem suspicionem , si causa appareret cur 
venatoris in nostro epigr. desidia notaretur. » — 4 αὐ- 
τὸς Cod. et planudez ante *tephanum, qui αὐτούς, quod 
scripserat Opsoposus. Necessarium videtur; receptum a 
Bothio et fort. Boiss., qui literam ὁ in 9 mutavit. Cod. 
ἐκρέμασε. 

CXCV. Iterum legitur post ep. 301. — Histrio qui Te- 
menidas et Hyrnetho saltaverat conqueritur se explosum, 
dum plausum tulisset Gallum saltans Aristagoras. — 
2 τιμενίδας Cod, hoc loco et Plan. « Schol. Wech. : Τή- 
μένος ᾿λργείων βασιλεὺς, πεοὶ oU καὶ τῶν αὐτοῦ viv xai τοῦ 
γαμόροῦ Δηϊφόντον vai θυγατρὸς ῬὙρνυθοῦ: πολλὰ διηγεῖται 
ΠΠχυσανίας- ἐν Κορινθιχχοῖς (C. 28). Τμένον παῖδες ἣταν 
Κεῖσος, l'egóvn:, Φαλχα:, "Avpaioz, xai θυγάτηρ ᾿Ὑρνηθὼ, 
ἣν ἔγημε Δηϊφόντης. Vide ἃ Matthiao scriptum argumen- 
tum Temenidarum Euripidis. » J. — 3 τιαύεις Cod. altero 
loco. — 4 εἷς (εἰς Sali.) 266o; Cod. altero loco. — 
5 ἡρώων ὁ πολὺς πόνος Cod. altero loco. — 6 φθέγγετ᾽ 
Cod. ibidem ; o$év£ac Plan., quod non praeferendum. Pro- 
verbialem locutionem jam vidimus. 

CXCVI. Lemma : εἰς αἰσχρούς. — Detestatur vetulam 
turpem, amplexibus ipsius se offerentem. — 1. « Simiis 
comparantur deformes vultus. Vide loca in notis ad 
Aristzenet. p. 555. Adde Reiff. ad Artemidor. p. 337 ; Pal- 
ladam XII, ep. 353. » 2). — 2 αὑτὴν a librario Codicis 
omissum supplevit Plan. « Pr invidia, ut videtur, se 
suspensuram dicit Hecaten, quandoquidem deformitate 
suam exercebat potentiam. Talis illa fingebatur, ὥστε 
ἐκ μόνης τῆς θέας καταπλῆξαι xai δειματῶσαι τοὺς ὁρῶντας, 
Eudocia Viol. p. 144 "l'alia magis facere posse quum 
videret Bitonem, indignabatur. » Jac. post. Lennepium 
p. 234. — 5 εἰ δὲ λέγεις μισεῖ με Cod.; ὃς c£ λέγει μισεῖν 
uz Plan., in quo sententia conspicitur, elegantia desidera- 
tur. Vana tentavit Piccolos p. 45. ^elius hoc Jacobsii 
in nott. mss. : « Fort. εἰ δὲ γε τις μισεῖ με», neque tamen 
prorsus satisfacit. Quare sivimus planudeum. Cod. τοιοῦ- 
tov. ^ Talem uxorem hostibus evenire imprecatur ; quod 
votum solemne est. Vide qua contuli ad Soph. El. 643. 
— ὁ. Schol. ὟΝ. : ὁ δυσμενῶς, φησὶν, ἔχων πρὸς ἐμὲ τοιού- 
τω» πατὴρ παίδων γένοιτο, olx àv εἰχὸς ἐχ τοιαύτης γίνεσθαι" 

διαθάλλει δὲ αὐτὴν ὡς πόρνην. » B. 
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CXCVII. — « Qui erat δριμὺς, severus ef morosus, | gine Cod. ipt. Plan. δ᾽ Ἴρῳ ὁμοῖος. Deinde Cod ἔχων fio- 

factus est ὀρίλος, verpus , Priapus potius quam homo. » 
B. — 1 ἱερώγιμος Cod. 

CXCVIII. — Jocus de naso ingenti Hermocratis. Similia 
quie sequunt(ur. — 1 τὰς (sic) et τὰν Cod.; τῆς et cà» Plan. 

CXCIX. - « Conf. ep. 203. -- 11y90v Cod, — 2. Scliol 
WW. comparat Aristot. H. An. III, 25 : ἔχει ἡ χώρα votau- 
τὴν τὴν εὐδοσίαν » B. 

CC. — 1 ὑπεχχαλάσαι Scaliger; recepit Boiss.; legeba- 
lur ὑπεργαλάσαι. — 3. Οὐχ ἔφθανεν, nihil proficiebat. 

CCI. ᾿Αμμωνίου Drunck. — De feedissima muliere. 

CCII. — Laudatur Moschus qui,elata vetula , duxit vir- 
sinem. — 3 ὠνησαι Cod., frequenti errore in literis ἃ et 
αι. « Μόνος non omnino placet. Malim χαλὸν aut simile 
quid. » P. Imo optimum est μόνος. — 4 τίνα δὴ x. Cod. 

CCIII. In marg. Cod. xoc, quod ᾿Ηραχλείδου esse videri 
annotavit Brunck. In Plan. ἄδηλον. — In nasum longissi- 
mum et ad plurimos usus habilem. — 2 σαλπιγδ᾽ àv Cod. 
— 4 ναύταις non convenit, et jam memoratus nautarum 
usus lauquam ancorie; ἀγκίστρον δ᾽ ἁλιεὺσ᾽ Eldikius; &vx. 
νηχτοῖς olim Jacobs., hainus contra. pisces, quod non rc- 
cepi cum Boissonadio. Deinde Brunck. malebat ὀψοποιῷ. 
— 5 χευδυλὰ Cod.; χένδυλα Plan., cui adscripsit Salm. : 
« σιένδυλα, χαλλευτιχὸν ὄργανον. Vide Hesych. » — 6. Ko- 
cat , ap. Hom. κοοώνη, aliis xpixo;, quo porta attrahitur. 
— ὃ ἐργασίας l'lan. 

CCIV. Lemma : εἰς Αἰγύπτιον ῥήτορα. In Plan. est ἀδη- 
λον. --- 2 χείλεσι τριτταίοις Plan.; ἰόντα Cod. « Pro φόνον ᾿ 
forsan φόδον. Mutationi favet verbum ἐτεθήπεα. Potuit τε - 
0v xévat, $i mitteret rhetor metum ; si mortem, τεύνάναι 
debuit. » δ. Nihilominus non tangenda vox est. 

CCV. Lemma : ei; ἀπλύήστους. — AbAulo invitatus Eu. 

lautis epulis paratis Aulum non vocavit. — 2. Vile ad 
ep. 11, 4; infra ep. 207, 2. — 4. « Argutius in simili re 
Martialis II, ep. 37. Conf. VII, ep. 20. » Jac. 

CCVI. — Dionysium convivam in cuvna Publii vora- 
cissimum rogat, sibi quoque ut aliquid relinquat. — 1 πέμ- 

λοῦ. 

CCX. Lemma : εἰς δειλούς. — In militem valde meticu- 
losum. — 1. 'Avüpaxa xai δάφνην Jacobs. explicabat δάφνην 
iv ἄνθρακι, folia lauri carbonibus imposite. Sic schol. 
Wech. : ψοφοδεὴς στρατιώτης, μυδὲ ψόφον rr: δάφνης φέ- 

. θεῖν δυνάμενος, ὅταν ἀνθραχιᾷ τὰ φύλλα αὐτῆς ἐπιτεθῇ᾽ 
. yózov γὰρ ἀποτελεῖ. Παραδαίνεται οὖν αὐτὰ ὁ Αὖλος, 

-.----- --- -.-.-ο.-.- 

—— MÀ» .. 

ἵνα μὴ ἀκούσῃ τὸν ψόφον. Sic enim vel παραμείδεται ille 
inepte legebat pro eo quod in omnibus scriptum est πα- 
ραδύεται. Cui verbo hanc notam allevit Salmasius : « Ita 
legendum. Nam παρχδύεσθαί τινα est quod vulgo dicimus , 
se cacher de quelqu'un. Sic Diogenes Laert. in Diogene 
Cynico : νεανίσχων» τινῶν παραχρυπτομένων αὑτόν, Se. Ca- 
chans de lui. » Qua sua fecit Brunckius, hoc addens : 
« At vim verbi παραδύεσθαι penitius inspicienti ipsissi- 
mum est gallicum se fourrer. 1| se fourre dans un 
(rou; il en a si grande peur qu'il ne sait ou se four- 
rer. » Quod quamvis admittat analogia grammatica , nihil 
tamen proprietatis inesse fatendum est huic verbo cum 
ἄνθεακα καὶ δάφνην juncto , quali in junctura cuivis lectori 
usitata ingurgitandi notio se offerret. Preterea « nomen 
&v0pxxa valde suspectum est. Metuisse videtur ignavus 

. miles carbones, quod ipsius menti flammarum et incen- 

. lisdem Jacohs. : 

diorum imagines objectarent. » Hec Boissonadlius, De 
« Δάφνην timet imbellis homo, quo. ut 

victorie premium belli memoriam excitat. Pronum esset 
θώρακα (9) xal δάφνην corrigere, sed huic conjectura nihil 

: tribuo. — 2. Ἀπυσφίγξα: accipio : condidisse et constrin- 
xisse in arca sepositam vestem militarem, ne ejus ad- 

' spectu terreretur. Μήλινον λῶμα dicitur ea vestis ex colore 

ya: Cod. « Οὕτω. De illa optandi et obtestandi formula : 
vide not. ad Nicet. Eugen. p. 106. Conf. V, ep. 23. — ' 
2. Νόμον χάριν, vide ad ep. 141. — 4. Apud Publium 
cenabant simul Dionysius ac poeta. » B. — 6 οὕτω Plan,; 
λαθόντι Cod. 

CCVII. — Item in voracem convivam. — 2. Sie modo 
ep. 205, 2. — 3. Cophinus, in quo frusta οἱ reliquias 
collectas ponebant. Salse jubetur Gamus, praeter fercula, 
etiam scobes, scopas et purgamenta auferre. 

CCVIII. — 2. "Q7:c λέγειν, scil. τοὺς ἀνθρώπους. Me- 
lius est πέτεται. 

CCIX. Leinma : εἰς παροριστήν. Sic Cod., etiain Salm. 
recte, non παροριστας. De uno homine sermo est, qui 
usque proriumos revellil agro terminos et ullra limites 
clientium salit, ut Horatius loquitur Cari. II, od, 18. — 
3 κείσηι δ᾽ ὁμοίως Cod. « lacuna relicta » ; sed nihil delacuna 
Salmasius , qu: etiam literie ὁ᾽ defectum notat; in mar- 

militibus usurpato, quem russum aut croceum vel lu- 
teum interpretari licet; v. Salmas. ad Hist. Aug. t. 11, 
p. 563. » — 5, 6. Schol. Wech. : διὰ τὰ ὀνόυατα. 1{ολέ- 
μων γὰρ ἀπὸ τοῦ πολέμου, Στοατοχλείονς δὲ ἀπὸ τοῦ στρα- 

' τοῦ Αυσίῃ χης δὲ παρὰ τὸ λύειν τὴν UT. 

CCXI. — « Comparanda Libanii declamatio de timido, 
: . À d . in. cujus aedibus quidam pugnam pinxerat , t. IV, p. 1021. 

tychides omnia servis domum suam auferenda dedit , unde ! 1 ETT jp — 3. Notandum 6à; ἔθος ἐστίν, unde creberrime hoc. pu- 
gne Trojanorum ad. naves argumentum obvium fuisse ap- 
paret. » Jae. — 5 wei μὴ τέετο. Brunckius frustra. — 6 τόν 
τε τοῖς Plan. 

CCXIlI. Lemma : εἰς ζωγράφους. Neglectum Salmasio 
epigramma initio mutilum e codice produxit Jacobs. —- 
« Erasistratus lanius de pictore queritur, qui cervici lilii 
Zopyrionis caput caninum junxerat, ita ut Anubis esse vi- 

' deretur, non Zopyrion. Versum primum qui in Codice abe: 
vat ipse feci. — 3. Codex, ὥστε μὲ καλεῖν, Scripsi xAxzvy. 
Nil vicinius : KAAEIN KAAEIN. (Jac. proposuerat xa- 
ἔνειν, in. nott. inss. « μεταλλᾶν, i. €. ζητεῖν, vel με καλχεῖν, 
j. e. καλχαίνειν. » —4. Hecubam notum est in canem pz- 
ταμορφωήῆναι.)] — 6. Codex ἰσίων. Scripsi. Ἰσείων. Anu- 
bim labeo ex. Isidis sacellis, in quibus passim cernuntur 
Anubis imagines. » DJ. "Ictxiov scripserat Jac., ex isiciis , 
quie lanio ille vendebat, lusu captato ex similitudine cum 
nomine Isidis , qu&& Anubin adoptaverat. 

CCXIII. Aseovtcou Cod., ut. videlur. — 1! ἔγχε Plan. 

CCXIV. Leonid: in Plan. « In caput de pictoribus re- 
. latum , fortasse recte : nec minus tamen apte de poeta 
explicaveris. 1n poetam certe similiter lusit Martialis V 
ep. 53. v» Jac. -- 9? τινος Cod.; recte Plan. τίνος. 
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CCXV. — ἃ οὐδ᾽ ἐπὶ τῶν Plan., sed ἀπὸ multum pra- 
stat : ne híne quidem similitudinis exprimende laudem 
fert. Boissonadii haec sunt : « Tangitur Eutychus ut uxo- 
rein habeus adulteram; nam liberorum patri similium 
procreatio indicium habebatur maternw castitatis. Vide 
Kiessl. ad Theocr. XVI, 44 et mea in secunda edit. 
p. 237. Adde Duport. Gnomol. Hom. p. 148, et Nossidem 
VI, ep. 353. » 

CCXVI. Lemma : εἰς ἀσελγεῖς. — « Poeta $e rem novam 
et tantum non incredibilem amicis narraturum esse fingit : 
Cratippum ex pwderasta factum pathieum. Oratio inter- 
jectionibus et interrogationibus siepe interrupta animum 
vehementi admiratione percussum vivide pingit. » Jac., 
qui comparat Catulli LV1: O rem ridicula, etc. —1.« Φι- 
λόπαιδα. Schol. W. : ἐνταῦθα τὸν Κράτιππονγραφεται, ὡς xi- 
vxi&ov ὄντα ποότερον ἄγριον εἷς τοὺ: παῖδας καὶ τοῦτο εἰς τοὺς 
τὴ, ὥραν τοῖς Bousou£vo:: αἰσχρῶς γαπηλεύοντας. — 2. Dua; 
fuerant Nemeses. Conf. ep. 226: XII, ep. 193; not. ad 
Eunap. p. 332. Est Kiclistiedtii. dissertatio de Ate, Dice 
2t Nemesi, quam non novi, sed ob nomen auctoris erudi- 
tissimi securus legendam cominendo. » B. -—- 3 yévoz «t; 
Plan. male. Intellige νενόμενον vel ὄντα, et jungenda ἄλλο 
γένος τῶν ἑτεροζήλων, quod Boiss. indicavit distinctione. 
— 5. Poeta sibi ipse respondet. « Aux« sunt paderastas 
pueris insidiantes; v. Straton. Xll, ep. 250, 2, qui ut 
ἄρνα vocat tenellum puerum, sic Lucillius pilosum cina- 
dum £otzovappellat. Videet supra ep. 51, 2. » Jac. Acce- 
dat Tlesauro usus vocis in notionem cina di palluci de- 
*orta. 

CCXVII. In Plan, ἄδηλον. — EImpudieus suspicionem 
nefanda libidinis ut effugeret, uxorem duxit, nec tamen 
effugit. 

CCXVII[. — Euphorionis , Chalcidensis poetie , turpes 
et spurcos amores acerbe perstringit Crates, rebus vo- 
cibusque qua in consuetudiue sunt grammaticis, in obsca:- 

tàtus est Moneta, Epist. ad Buherium, in Menuagjanis 
t. 11, p. 14, Idem tractavit Niehius ad Chorilum p. 97. 
:— 4. Chorilus antiquus, non ille Alexandrum M. $e- : 
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in sentinam urina salsz caput demitteret. Conf. ep. 128 
3. » B. 

CCXXI. In ban. ἀδηλὴν. — A mosic ed. princ. et Ad. 

« "Ott τοῦτο ποιεῖς, scilicet. ὅτι λείχεις. Schol, Wech. : 
εἰσι τινες οἵ ὑπ᾽ ἀργίας τον δάχτυλον ἢ xov χάλαμον λείχουσιν᾽ 
ὁ ὃξ φησίν᾽ οὐχ ἀπεχήάνομαι σοι ἀογῷ ὄντι, ἀλλ᾽ ὅτι οὐ μό- 
vov τὸν χάλαμον, ἀλλὰ καὶ ἄλλο τι λείχεις᾽ λέγει δὲ ὡς τὸ 

Ἀλφειοῦ SCiL, in precedente epigr. » AH. In quibus dc 
ἀργίας nota nemo non dubitabit. Cogitabam de gyptio- 
rum more calamos teneros et dulciores mandendi, quem 
morem Ammianus oderit. Sed fellat icem alloqui videtur 
quie simul cunnilinga erat. 

CCXX1I. In Chilonem fellatorem lusus grammaticus. 
— 1 χίλων xai λίγων Cod. « Schol. Wech.: ἀντὲ τοῦ, τοῖς 
αὐτοῖς γράμμασιν ἄμφω γράφονται' Ti ὅτι Χείλων xai λείχων 
τὸν αὐτὸν σημαίνουσιν ἀριμό» (hic ratio vera est, illa 
falsa). ᾿Αλλὰ τί qrut περὶ τῶν γραμμάτων ; λείχει γὰρ, φησὶ, 
xàv ἴσα κἂν ἄνισα. » D. Cod. ἔστι δὲ. --- 2 λίχει yap χίλων 
Codex, sed Salmas. sic : « xai λίχει γὰρ Χίλων" ita le- 
gend. n 

CCXXIII. — 4. « Lusus in ambigua syntaxi, εἶπεν ἰδίῳ 
στόματι, βινεῖν ἰδίῳ στόματι. Ad hanc. faeditatem trausla - 
tum verbum βινεὶν potest advertere grammaticorum at- 
tentionem , co ipso securiorum quod verba, non res atten- 
dere ipsis objiciunt homines quidam ingenii capitalis. Sic 

. futuere. translatum est a Martiale IT, 31, in. Chrestillam 
 fellatricem - Szpe ego Chrestillam futui. Det. quam 
bene quaeri? Supra quod. fieri nil, Mariane, potest. 
Quod notaudum videtur, quoniam Ramirezius, qui eru- 
ditam nimis adolescentiam in obscenis Martialis exercuit, 
ob id ipsum verbi de alio nec bono sensu cogitavit. » B. 
— 1 βείνει et βείνειν Cod. 

CCXXIV. — 1. «'Eeruxó; legendum. » Salmas. Sic 
. eliam Brunckius, quem falli ostendit Jac. 

num sensum dellexis. « Carmen obscenum interpre- : 

rlatus. —- 2. Respicitur δὰ 7o:osv, partem corporis. Est . 
γειν διὰ στόματος perspicuum. nimis. — 3 χαταγλῶσσ᾽ 
Cod.; χαταγλωττ᾽ ἐποίει Brunck. Καταγλωσσα ποιήματι 
Θὰ sunt que , ut Euphorionis[v. Meinek. Anal. Alex. p. 33 
seq. ', glossematis scatent, aliis χατεγλωττισμένα dicta; 
alter. sensus palebit. iuspicienti poetarum eroticorum ; 
ineptias de basiis. Deinde Cod. τὰ zO::22, edd. τὰ φίλητρα, 
quo nomine Nichius alludi pulat ad. φίλ᾽ Z0, qui lusus 
non alienus est a reliquorum nominum acumine ambiguo. 
Sic v. 4 óuvptxo; dictum est per se et cui relatione ad: 
nomen μηρός. » Poiss.Qui ignorabat Dobrai egregium — 
inventum, καὶ τὰ (0314, cujus carinina in meris amo- 
ribus versabantur, idemque glossematicis studiis elavus. 

lellatorem. seriptum.. — 2. « Est φιλεῖς, amas; φίλει, 
osculare. (dem lusus ep. 252. » B, 

CCXX. Lemma in BS : εἰς Ἄλνειον τινα χαλούμενον. 
* Schol. Wech. : εἰς γείγοντα τὴν πόσθην τῆς γυναιχός᾽ ἔστι 
$E ὄνου κύριον λφειός. Ex nota fabula fluminis Alphei, 
de qua vide not. ad Nicet. Eugen. p. 207, sumsit pocta 
nomen Arethusa. — 1 φίλει RS. — 9. Αλμυρὸν πέλαγος 
ainbiguum ; quum fluvius olim Alpheus curreret δι Gun, 
per Tethyos arva , et Alpheus ille, porcus, non homo, 

CCXXV., — 3 τὸ ἐν uéco Cod., recte DBlan. Vertit Au. 
sonius ep. CXIX : 

Tres uno in lecto : stuprum duo perpetiuntur. 
Et duo committunt : quattuor esse reor. 

Falleris ; extremis da singula crimina, et illum 
Bis numeres medium, qui facit et patitur 

CCXXVI. Lemma : εἰς πονηυούς. Latine versum Mar- 

tialis subtexuit epigrammati in Philoenidem , IX, 30 : 

Sit tibi terra levis, mollique tegaris arena, 
Ne tua non possint eruere ossa canes, 

CCXXVIH. — In hominem per omnia malevolum ct 
invidum. — 3 ἑκοντὶ Cod., medio vocabulo superponeus 

; ὧν, deinde &zec, superposito ἡ. « Plan. ἑχών τι, Εἰ sic 
reperi scriptum in codice 1630. » B. Idem est et in S Cra» 

CCXIX. — Non in δυσώδη, quod putabat Plan., sed in , meri. 

CCXXVIII. — 1 ἀπέκτονον Cod. — 2 Πολλιανὸς Plan. 
« (Edipo comparato acumen epigrammatis ipse retundit 
auctor; quuin nec matrem nec fratrem occiderit CEdipus, 
sed ipsis fuerit, idque invitissimus et inscius, mortis 
causa. » Bj. 

CCXXIX. — 1. - A4 r araemiacum dictum , εὗρε θεὸς 
: τὸν ἀλιτρόν ( v. Theocr. X, 17), videtur respici. » Jac. 

CCXXX. — 1. « Qui conjecerunt λασταύρων, no3 stitit 
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audiendi. Nam si λάσταυρος, i. e. πόρνος. Marcus fuerit, ' 
ex illo nomine ipsi debito nullam literam detrahere volue- 
rit poeta malevolus : vel per longius epigrarpgma talis sen- 
tentia fuerat protrahenda et explicanda, ut monstraretur 
literas minui, augeri dedecus. Cum Brodeo Μασταύρων 
de patria bominis intellexerim. » B. Sic et Jac. 

CCXXXI. — « Scriptum est, ut videtur, in eundem 
Mapxov. Est Mápxoc; homo διὰ γράμμα, est bellua παςὰ 
Ycog.uac dempta enim litera i ex Magxo; fit àpxo:, i. 4. 

ANTHOLOGLE PALATINJE 

δ᾽ οὗ attigi ad Anecd. t. II, p. ?16. » B. — 2. De correpta 
syllaba in X:o; v. Thes. 

CCXXXVI. In solo Codice servatum. Vide ad ep. pra- 
ced. — 2 χινύρης δὲ χινύρης δὲ Cod., in quo prius δὲ de- 

. lendum esse significatur; corr. Jac. 

ἄρχτος, bellua. Tiberius Rhetor c. 27, p. 46, ait esse ya- - 
ριέστερον ay iux , ὃ παρὰ γράμμα vivecat et ex Demosthene ᾿ 
exemplum profert, in quo lusus est inter verba μέλλει, μέ- 
γει. Vide not. variorum in Aristot. Rhet. IIl, c. 11, 6, et 
infra Xll, ep. 28. 5. — 2. Dignusmultis ursis, qui te 
discerpant. ᾿ 

CCXXXII. Καλλέον Cod.; Ἀργείου om. Plan. — In ho- 
minem, qui vir bonus esse videbatur, sed vino epoto ma- 
lus et improbus exstitit. Quam esse ejus naturam docet 
poeta. — 1 θηρίον ἦσθα Plan., pessime. Χρυσίον htc quod 
alihi χονσοῦς, ut. Theocritus ngto loco : ἢ ῥα τότ᾽ ἦσαν 
χρύσεοι οἱ πάλαι ἄνδρες. — 3. « Vinum esse mentis specu- 
lum ostendit nota ad Const. Manassem post Yicet. p. 417. 
Adde Walz. ad Arsen. p. 317 et 378 ; ad Isidorum Pelus. 
Il, 109, Rittershusiuin, qui hoc ipso Calliie epigrammate 
ulitur, quod verfit, sed mala usus lectione Planudez, 
brotov. » Bj. 

CCNXXHI. Lemma : εἷς νομιχούς. — Lepidum certamen 
inter pragnaticum οἱ pictorem. Pragmaticus erat quem 
nos dicimus homme vel agent. d'affa?res, qui rerum 
agendarum forinulas et negotiorum tractandi modum ἰ6- 
gitimui doctus novit. Certarunt illi uter citius possit et 
aimilius γράφειν. — 1 φαιδρὸς Cod. — 3 ἔμελλε Plan. — 
4 ἔγραψεν Cod. Ἀποχή, etiam Latinis apocha , est quie 
nobis quit!ance. Eixowxf, Harmenopulus explicat icy». 
ματισμένη,, Latinis imaginaria, speciosa , non vera ( Bu- 
her. citat Salmas. Confut. Thes. de Mutuo p. 176): ut 
hic quoque. sicut piclor, εἰκόνα quandam exegerit. « Scri- 
psit pragmaticus apocham εἰχονιχήν, in qua scilicet scri- 
pluri Rufi imaginem adeo similem effecerat , ut ipsa esse 
Ruli manus videretur, ac sic Phodro liberatio pecuniie 
contingeret non solut:e. Intellexerat Rufus υράφειν de μίη- 
gendo, Phiedrus de scribendo; Rufus ὁμοιότερον de simi- 
litudine faciei pictze, Phaedrus de similitudine scripturie 
quam irmitaretur. » B. 

CCXXXIV. In vett. edd. Plan. ἄδηλον. Qui ipse quoque 
inter epigrammata εἰς νομιχυὺς retulit. Sed nihil htc de 
jure, ut scriptor absurdus exagitari videatur. — 1 οὐχ 
ὁλοχλ. Cod., correxit Plan. — 2 οὐχ ἂν τ. Cod. et Plan; 
οὐκ ap« τ. Jacobs. « Conjecturam probavit Schaferus. 
Malui meam, οὐχ αὖ. » B. 

CCXXXV. « Schol. Wech : μέμνηται τοῦ ἐπιγράμματυς: 
Expa6wv ἐν δεχάτῳ τῶν [εωγραφουμένων ( p. 418, S 12 ed. 
Did.), οὐ μὴν περὶ τῶν Χίων, ἀλλὰ περὶ τῶν Λερίων, οὐδ᾽ 
ὅτι Δημοδόχῳ, ἀλλὰ Φωχυλίδῃ πεποίηται λέγοντι " 

αι τοῦξ ωκυλιόέω ̂  Δέριοι xa«00 οὐ, ὁ μὲν, ὃ: 6 ὧν 
πάντες, πλὴν Πρυχλέους ᾿ xai Προχλεὴς Λέριος. 

Καὶ Εὐστάθιος ἐν τῷ εἰς τὸν Περιηγντὴν ὑπομνήματι ( ad 
v. 530) συμφωνεῖ τῷ Στράδων: Ἐν ταύτῃ γὰρ τῇ πραγμα- 
τεία μονονουχὶ τῇ Γεωγράφου παρχφράσει φιλοτιμεῖται. Λέρος 
δὲ μία τῶν Σποράδων ἐστί. Est Phocylidis sententiae paro- 
dia, ut et sequens distichon. — 1. Formulain οὐχ ὁ μὲν ὃς 

CCXXXVII. Legitur cum sequente epigr. ap. Constan. 
tin. Porph. Themat. I, 11, p. 7 Band. — 2. Ob hiatuin 
in media syllaba, qua non ferrc videbatur, Friedeman- 
nus hemistichia transposuit, quo eventu sentiet quivis ; 
φλέγματος conj. Jac. — « Hinc Voltairius profecisse vi- 
detur : 

L'auue jour au fond d'un vallon 
Un serpent piqua Jean Freron. 
Que pensez-vous qu'il arriva ? 
Ce fut le serpent qui creva. 

Profecit potius ex Martinerio, cujus similes versiculos de- 
scripsi n. ad Const. Manass. p. 42!. Id notare debuisset 
non indiligens Voltairii editor, sed qui post se messein 
reliquit. Vide Memorias Secretas t. I, p. 166. » 8. 

CCXXXVIII. — f. « Nonintellexerim φαῦλοι de ignavis, 
ut dicantur Cappadoces, cingulo militari sumpto, esse solito 
ignaviores. Essehtc videntur φαῦλοι, (nali ; φαυλότεροι, μ6- 
jores. Notum est quam (uerint milites rixosi, impudentes, 
rapaces, &evi; ceteros superabant Cappadoces in vim ac 
vitia omnium hominum proclivissimi, — 3. Reiskius vi- 
dendus ad Constantin. Cerim. p. 368 : quando Cappadoces 
iterum et tertium apprehendunl magnum carpentwum ; 
quando totées prxsides provinciarum aut prafecti urbi 
vel preltorio fiunt. — & δὴ τότε γίνονται Cod. et Plan. ( hic 
r:Yv-). Dedi versum ut apud Constant. Porphyr. [ The- 
mat. I, 11, p. 7 Band., et Joann. Laurent. De magistr. 
Ill, 57, p 252 ; conf. Jac. Add. p. LXXVIII seq.) De ul- 
tima voce conf. ep. 110, 2, ubi Nicarchus λεπτεπιλεπτό- 
t£p^c. — 5, 6. Hoc distichon otnisit. Constant. ( et Jo. 
Laur.) Numerus definitus indicat certum quendam Cap- 
padocem tangi , cujus quarta priefectura metuebatur. » f. 

CCXXXIX. Lemimna : εἰς βαρνόδμους. In Plan. Luciano 
tribuitur. — 1 οὔτε vel οὔτι Cod., litera ob correctionem 
ancipiti. Chimera apud Homerum Il. Z, 182 , δεινὸν ἀπο- 
πνείουσα πυρὸς μένο: αἰθομένοιο. « Vide Notitt. tnanuscrr. 
t. XI, part. 2, p. 92. — 2. Sunt tauri qui vellus aureum 
custodiebant. Ovidius Metam. VH, 104 : £cce! àáda- 
nanteis vulcanum naribus efflant Eripedes tauri: — 
3 cog xac, οὐχ "Azn. Plan.: ἁρπνίων in Col. Do Lemnia- 
dum fc«tore multa Scliol. Wech., e schol. Apollonii Rhod. 
], 615, desumta. Addatur Antigonus Caryst. c. 130, cum 
not. Beckm.; Larch. ad Herodot. VI, not. 240. De Illar- 
pyiis Heyn. et Claver. ad Apollod. Sed nunc satis est Jc- 
ctori, si Virgilii sui meininerit /En. 111, 244. Τὰ περισσά, 
qua alibi περισσώματα. — 5. De accentu noimninis Τελέσιλνα 
ad Simoc. p. 313. » fj. 

CCXL. In Plan. à2»2ov. — 1. « Vulgo legebatur ἀλλὰ 
δι᾿ αὐτῆς. Quod emendavi scripto δή. Ejusdem mendi ea- 
dem correctio ep. 112. » 8. Simile Martialis VII, ep. 91. 

CCXLI. In Plan. ἄδηλον. « Conf. ep. 415. — 1 θεόξδωρὲέ 
cou Codex « de more» , — 2. Est vv pro ἐστί, ut ep. 143. 
[Καλὸν ἦν, res esse! proclara, laude digna ; nam ἂν sub- 
audiri prostat. Eldikius conj. 72?ezx0v.] — 3. Forsan σ᾽ av 
ἔδει, ut vitetur hiatus. » 4). Quod alii aliter egerunt; ἡ σε 
γράψαι Heckerus p. 348. — 4. Deest in Codice finis epigram- 
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matis, quem Aldina secunda supplevit verbis χἄμμιγα 
περξομένου, cum sequentibus continuans : οὐ δύναμαι γνῶ- 
vat, etc. Sic deinde planudec; , male junctis poematiis , 
altero nomine mutato. Expressit Grotius. « Verba βδεῖν 
σ᾽ ἐνόμιζον ἐγώ inserui lacuna e Jacobsii conjectura, qua 
nec ipsi placet valde. Sed non mala est et, quantum fieri 
potest, lectorem lierere nolo cirea asteriscos. » B. 

CCXLII. — 1 πότερον χαμαὶ διόδ. Cod.; πότερον Éyavev 
Θεοδωφος Plan. « Fort. yoive. » Salm.; γαίνει Jacobs. — 
2 162n50tv ἐχει (cum acc. Salm.) γὰρ πνεῦμα Cod. ; ἣ βδὲσ᾽" 
ἔχε: γὰρ ἔχει xv. Plan. Edebatur ex Huschlii conjectura 
ἢ βδέσ᾽, Ey τς vào ἔχει vel ἔχει yap ἔχις πν. Eldikius : ἢ βδέ- 
σεν᾽ ἕν γὰρ ἔχει πν., Scil. τὸ αὐτό, quo sensu ei; non admo- 
dum raro ponitur. « Quum possit verbum βδέω habere 
aoristos ἔδδεσα et ἔδδητα, miror facilem quam feci emen- 
dationem mihi fuisse relictam. » B. 

CCXLIII. Lemma : εἰς βαλανεῖον ψυχρόν, tam in Codice 
quam ap. Plan. Errorem inesse viderunt Scaliger, Huetius 
et alii, et oportere : εἰς βραδεῖς. De carmine autem heec 
Boissonadius rectissime : « Fere credo epigramma duobus 
primis distichis absolvi; et tertium distichum finem esse 
alius epigrammatis de eodem argumento nunc deperditi. 
Si fuit Onesimus adeo tardus, ut, ad balneum pergens 
puerulo domi relicto adhuc lactente, esset rediturus post 
multos annos, illo puero jam facto patre ; quf potuit scri- 
bere se anno insequente esse rediturum? Duo fuerunt 
homines tardi; Onesimus qui viginti et ainplius annis iter 
ad balneum absolveret; alter qui anno tantum uno. » 
Lacunam indicavi. — 2. Δυστρος, nomen mensis Martii 
Macedonicum. — 4 ἄλλον Cod. — 6. « Agitur de sicca su- ' 
datione in vaporariis, in quibus ad excitandum calorem 
silices calefacti, fortasse etiam ferri masse candentes 
cumulabantur. Quibus quum tepidarium satis calefactuin 
essel, ἡ πυρία remota est. Vide Strab. ΠῚ, p. 232, ibique 
Casaub., et Foes. CEc. Hipp. p. 330. » Jac. 

CCXLIV. Lemma : ei; μιλιάριον ψυχρόν, nomine aucto- 
ris non addito. « Nicarcho probabiliter tribuit Plan. 
Etiain de Lucillio auctore cogites , cujus alia quoque sunt 
in Heliodorum epigrammata. » Jac. — 1. « Schol. Wech. : 
M:Atxpiov τὸν ἱπνολέδητα χαλεῖσθαί φησιν Αθήναιος (III, 
p 98, C, ubi Casaub.) τὸ δ᾽ ὄνομα ἹΡωμαϊκόν᾽ ὅθεν μιλιαρίαι 
στοαὶ παρὰ 'Ρωμαίοις. Ἣν δὲ καὶ τόπος ἐν Ῥώμῃ περὶ τὴν 
&vogav , ὅπου al xyutal ἐπερατοῦντο. « “Γοιοῦτοί τινες (verba 
sunt Al'ieui; σαν συφισταὶ, οἵ καὶ τὸ μιλιάριον καλούμενον 

ὑπὸ ᾿Ρωλαίων, τὸ εἰς θερμοῦ ὕδατος χατεργασίαν χατασχενα- 
ζόμενην, ἰπνολέθητα ὀνομάζουσι, χαινῶν ὄνοματων ποιηταί. » 
B. — 3 μὴ κάμνε, μὴ φύσα Cod. et Plan. ante Stephanum , 
qui transpositione correxit. — 4. Βαύκαλις contrarium mi- 
liario usum habet, refrigerando vino, ut ὁ ψυχτήρ, inser- 
viens; conf. Athen. XI, p. 503, C, D, et Schweigh. 

CCXLV. Leinma : εἰς πλοῖα σαθρὰ (σαπρὰ ap. Salm. ) 
χαὶ βαρέα. — 1 διόφαντες Cod. — 3. Nereides. — 5 τάχα 
πλεύσει Plan. « Alius navis gubernator per nos et nostram 
hanc navem aget suam, tanquam per ipsum mare. » B. 
— 6 οὐδὲ γάρ ἐστιν Plan. 

CCXLVI. — Ipsa navis loquitur. — 1 ἔτεμες Cod. 
« Conf. ep. 253. » δ. — 4. « Ριζοδολεῖ, ut illa Phaeacum 
pavis a Neptuno in saxum mutata, Od. N, 162: ὅς μιν 
μλᾶχν ἔθηχε, καὶ ἐῤῥίζωσεν ἔνερθεν. — ὃ ἔσεται Plan. — 
6. Melito, malus poeta tragicus, malus μελοποιητής, ab 
eodein Lucillio perstringitur supra ep. 143, 3. » Jac. 

CCXLVII. — 1 εἰ πέλαγος Cod.; ἐς πέλ. Jac.; εἰς πάλ. 
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Plan. Recte Boiss. : « Sententia non est plane nitida. » 
Intelligi non potest editum εἰς πέλαγος πλέομεν. Audactet 
scripsi "H. Sane πέλαγος πλέομ.:» ( ut dicitur τὴν θάλασσαν 
πλέω ), quod sequentia ostendunt intelligi debere ἡμεῖ, 
ὄντες πέλαγος πλέομεν" Vere nos mare navigamus , nam 
mare sumus , non jam naute. — 3 ἀδρείας Cod. ; cvzpr.- 
νικὸν idem et edd. Plan. ante Ascensium ; ̓Ιστρικὸς Cod. 
et Plan., qua foret pars Adriatici maris jam memorati: 
videndus Letronn. Recherches geogr. sur Dicuil p. 205, 
qui hunc locum tractavit et correctionem suam "'1cotxoq 
argumentis stabilivit. De postrema voce hic Salmas.: 
« Perperam doctus scholiastes αἰγῶν legit, et αἶγας exponit 
decumanos fluctus, quum Alyov htc nihil sit quam mare 
JEgeum. Distinguendum igitur : "Aópía;, Τυῤῥηνιχὸς, 
᾿Ιστριχὸς, Αἴγων, ut alibi pluribus ostendemus. » Jac. ci- 
tavit Valer. Flacc. Arg. IV, 715 : Tyrrhenus et /£3jon. 
— 5 ἔρχεται Plan.; alterum etiam in Aldi libro. 

CCXLVIII. — Navis, quum in littore piceinungeretur, 
flammis consumpta. — 2 xgovótou Cod. — 4. Schol. 
Wech. : ἐκ γὰρ τῶν λιπαρωτάτων ξύλων τῆς πεύχης xai πί- 
τν᾽ς ἡ πίσσα. — 5. « Navis, qui perit, non servat fidem 
vectoribus , qui se ejus fidei commiserunt seu crediderunt. 
Sed quomodo vai» ἀπιστοτέοην quia frustrando spem 
eorum qui ipsam in terra fabricabantur in navigationis 
usum , fidem quodaminodo datam fefellit. » H. Steph. 
Graefius corrigebat πίστιν, fidem quam pix inducta dabat 
quasi tutum in mari presidium futura. Cui scriptura 
non favet τευχομένην, nec favent similes loci , ubi de mari 
et terra dicitur quod htc ad ipsum navem refertur. 

CCXLIX. Lemina : εἰς ἀγρούς. — De agro Menophanis 
incredibiliter exiguo. De hoc per hyperbolen jocandi 
genere alia collegit Jacobs. Del. p. 456; conf. Lessing. 
Opp. t. VIII, p. 445 Lachm. — 2 αὐτὸν Cod. — 4. (Eve- 
X θεὶς) 40; τινα. 

CCL. Lemma : ei; παχύν. — 1 εὖ ἔγραψεν ὁ Cod. et 
Plan.; εὖ μὲν &yo. conj. Jac.; ἔγρχψ᾽ Bothius et Boiss., 
quo non erat opus. — 2. Μισητὸν Photius et Ilesych. 
inter alia interpretantur : 3j ἀπληστον τῇ τροτῇ. 

CCLI. Lemma : εἰς ὀνσχώφους. — Surdi duo coram 
judice surd. litigantes. Pelissonii imitationem memorat 
Jac. — 2 τῶν om. Cod.; unde Salmas. τούτων» δὺς ὄνο χω- 
q61£20; , tmesi pro δνσχωφότερος, prorsus illa inusitata. 
Nullius usus varietas ap. Apostol. VI, 39, qui haoc citat. — 
5$. « 'E;t:. Aliud exemplum comparat : chol. Wech., ex 
Agathia IX, ep. 633,3. » D. — 6 ὑαῖν Plan. 

CCLII. Lemma : εἰς 8x20: ópov. — « Idem lusus in verbo 
φιλεῖν, amare et osculari, ep. 219. — 1. Sá me oscula- 
ris, odisli me, elc. » Jj. Kai ei μισεῖς με, e. preferunt 
Scaliger et Jac. — 2 uox ed. princ. Flor. et ali: veteres. 

CCLIII. Lemina : εἰς ἀφυεῖς ὀρχηστάς. — Verbis simile 
in argumento diverso epigr. 246. — 2 ποίον Plan. — 
3. « Parodia versus lomerici Od. T, 163 : οὐ yap ἀπὸ δονός 
ἐσσι παλαιῴατον, οὐδ᾽ ἀπὸ πετρης. Plurima de hac prover- 
biali locutione congessi ad Nicet. Eug. p. 77 et 441. ad 
Niceph. Chumn. p. 147, cui adde Georg. Pachym. Declam. 
VI, p. 100, et supra IX, ep. 312, 6; inira X, ep. 55,2. » 

B. — 6 ἧς Cod. et Plan., corr. Brunck. Nota superbia Nio- 
bes Laton: se proferentis. 

CCLIV. — Pantomimus iun Niobe lapideus , in Capaneo 
cadens, in una Canace saltanda historiam 1nale violavit , 
non perimens se gladio. -— 4 ἐπεσε Cod. — 5. « Pro ἀφνῶς 



382 

forsan ἀτυής. » B. Sequebantur, ut apparet, pantomimi 
fabulam eam, qua .Eolus eusen: Canace misisse, non 
ipse eam transfodisse narrabatur. Sic Ovidius Heroid. 
ΧΙ, 94. — Expressit hoc carmen Ausonius Ep. LXXXIII, 
gravo poeta longe inferior. 

CCLY. Iterum legitur post ep 441, ubi Πέτρος pro no- 
mine Μέμφις. sine varietate in RS et S Crameri. — 1. Epi- 
tlieton σιμός fortasse causa fuit nominis ab Ausonio electi 
in versione, Ep. LXXXIV : 

Daphnen et Nioben saltavit Simius idem : 
Ligneus ut Daphne , saxeus ut Niohe. 

CCLVI. Lemina : εἰς γραῖαν. — 2. Μὴ καταλνομένην 
de discessu ex vita Jac. intelligere malebat; quamquam 

| 

eodem verbo dicitur et qua' arlem ( meretriciam) non- | 
dum desinit. Quod Lucillius oblique significare voluisse 
videtur in anu illa indesinenter lavante. — 4 &y. Cod. 

CCLVII. Leinma : εἰ: ἰατρόν. — 1. Intelligunt Hermo- 
genem medicum Erasistrateum , Smyrnie celebrem , supra 
memoratum. — 2 xaíreo ἴαμα ed. princ. et alie veteres. 
Nos vocamus amulette. — Idem lusit Martialis VI, ep. | 
53 : 

Lotus nobiscum est, hilaris cenavit, et idem 
Inventus rane est uorteus Andragoras. 

Tam subita» mortis causam , Faustine , requiris ? 
In somnis medicum viderat Hertnocratetn. 

CCLVIIL. Lemma : εἰς A97o» πύχτην. — « Gallice epi- 
gramma vertit Burettus Mermor. Acad. Inscrr. t. ΠῚ, 
| 262. Sic explicat Schol. Wech. : παίζει ὁ Λουχίλλιος" 
χατηγορεῖ yo Αὔλου πύχτον. Φησὶν οὖν ὡς, ταῖς πληγαῖς 
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si talia recte intelligo, demiss^ capite in ipsos descendere 
noctu coegerunt, et antice et postice ejus rebus usi et 
abusi illam in duas partes quaai diviserant. Ambiguitas in 
verbis, qui et ad σεληνην, lunam, possunt referri, facit 
lusum. » B. Preferenda, ni fallor, Jacobsii interpretatio 
simplicior et nitidior : « Juvenes P'barii Selenen χατάγουσι, 
quod et in viam devocare significat, et propriutn est de 
iis qui lunam de clo deducunt. Eodem modo ambigue 
VOCe8 ἄνδιχα τεμνυμένην, et de luna διγοτόμῳ et. de mnu- 
liere quae dividitur, quod Latini quoque dicunt. » — 
2 τεμυομέναν. Cod. 

CCLXIH. — 2. « Lusus in ainbiguo καχῶς λέγεις, male 
meos versus recitas, et nale de me loqueiis, » JJ. 

CCLXIV. Lemimna : εἰς φιλάργνρον. — 2 αὐτὸν Cod. 

CCLXV. Lemma : εἰς λεπτόν. In Plan. est ἄξηλον. — 
1. « Apud Herodotum IV, 172 , à1:t7a6ov; vertit Larcher. 
sautereiles. De χντομνία,, musca genere, v. Jacobs. ad 
“Ἔλα. IV, 51. » B. — 2 ἣ μυίας Cod. et Plan. ante As- 
cens.; Ψψύλγων Sali. e Cod. — 3 χαταλέξη Cod. — 5 ἄλλ᾽ 
τι παῖζε Cod., que verba absunt a planudeis libris omnm- 

. bus; ἀτρέμας 550 inde ab Aldina sec.; in marg. codicis 

(40; ἀπὸ τοῦ ἀντιπάλου τὴν χεφαλὴν dv, ῥηγνύμενος, avé- ᾿ 
θηχε σῶστοα τῷ Ὀλυμπίῳ Διΐ τὸ x v αὑτοῦ, συλλέξας 
ἔχαστον τῶν ὑπολειπομένων ὀστέων, ὑπισχνούμενος ὡς, ἂν ' 
τῶν ἐν τῇ Νεμέα ἀντιπάλων ἐχφύγγ [τὸν] κίνδυνον, xai τοὺς 
ἀστραγάλους ὀναθύσειν.» [D]. — 1 πίσσαν, Plan. 

CCLIX. Lemimna : εἰς τινὰ ἔχοντα ἵππον ἀργόν. --- 1. « Equi 
"Thessali prasstantissimi. Lucianus Zeux. c. 6 : ἵππου γε 
t7; κουλλίστη:, οἷσι 'λάλιστα αἱ Θετταλχί εἶσιν. Vide Rittersh. 
ad Oppian. Cyn 1, 171; Dausq. ad Coluth. 214, p. 305; 
Heindorf. ad Plat. Hipp. maj. p. 130 et 141; Gaulm. ad 
The: dor. Prodr. p. 503; mea ad Philostr. Her. p. 615. — 
2. De Thessali;e veneficis v. ad V, ep. 205. — 3. Decquo 
Durio v. ad IX, ep. 156. » JJ. Addenda hic Jacohsii : 
« Obtinebat superstitio fieri posse ut equi in certamine 
cursus magicis carminibus aut debilifarentur, aut inci- 
tarentur, au! tardarentur, quie verba sunt. Arnobii C. 
gentes I, p. 25. Quin ipsi aurigae a demone contra eos 
concitato percussi obriguisse dicebantur; cujus rei exem- 
plum narrat S. Hieronymus in Vita Hilarion. t. I, p. 94, 
D. » 

CCLX. — 1 τοῦτο τὸ οὐλεύειν Brunckius. scribit ad 
Aristoph. Eccl. 443, et similiter olim Salinasius, a Jac. 
probati. « Ego feci interrogationem post πάλαι, et sic sen- 
tentia fiet. plana. Senator quidam deridetur ob servilem 
animum. Similis literarum lusus in ep. 337. » P. Eundem . 
In. βου) εύὐειν οἱ δουλεύειν ex Lysia cilat Jac. p. 498ed. Tayl. 
— 2 ἐπιγιγν. Plan. 

CCLXI. — « Credo scriptum in imasturbatorem, qui so- 
dales aversabatur, non quod esset sanctior, sed ut solita- 
rium vitium exerceret. » ἢ. 

CCLXII. — « In meretricem dictam Σελήνην. Juvenes eam, 

Jani Lasc. ἄτρομος 1591. Est plane nostrum : amuse-/oi 
à autre chose. — 6 δ᾽ om. Plan.; e Codice reduxit Bio ss., 
qui hec : « Roiani non sunt Pyginai nec eis est cum 
gruibus bellum. Quai ad. sententiam admove notata ad 
ep. 369. » 

CCLXVI. — 1 ἔσωπτρο» ἔχει Δημοσθένης Cod.. recte 
Plan. — 2. Jacobs. in nott. mss. : « Fort. ἀληθὲς ὃ βλέ- 
πεν, οὐχ ἂν ὅλως T0. ἀντιδλέπειν. » . 

CCLXVII. — fh geometram, cui longissimus nasus pro 
virga mensoria esse potest. 

CCLXVIII. Sine lemmate in Codice. Ammiano tribuit 
Plan. — 3 πτάρη Cod. « De omine ex sternutatione vide 
not. ad Aristen. 1I, 5, p. 657. Adde Scaliger. ad Plauti 
Pseud. 1, 1, 105; Lougopetr. ad Theocr. p. 269; Brisson. 
De form. I, c. 153; Ricc. Diss. 61, p. 212; Briosium 
Epist. p. 198, qui et epigrainma in γος. latinis ver- 
sibus vertit; Uzel. ad Minuc. p. 152, qui etiam epigramma 
illustrat; Meinek. ad Menandr. p. 192. Scripsit Werns- 
doríius Epistolam de ritu sternutantibus bene precandi. 
Conf. ep. 375. » B. — 4 τὸς ἀγοὰς Cod. 

CCLXIX. « Editum est a Jacobsio cum hoc lem- 
mate : εἰς ναὸν τοῦ 'HzaxAXéouc γενόμενον τοὺ ἁγίου Aouxiov. 
Iterum edidit, immetrnor. ΔΩ ΟΙοσίδ, Welcker. Svllog. 
p. 277, ex Dionis Excerptis Maianis, significatque tangi 
Commodum , qui colosso, demto capite suoque imposi- 
to, nomen inscripserat : Zucius Commodus Hercules. 
Hinc conjicio vocabulum &víou ortum esse e male lecto 
coinpendio nominis Αὐγούστον. — 1 λουχις Cod. Inscriptio 
ap. Diog. Laert. VI, 50, et in Epistola septima Dioge- 
nis Cvnici : 

ὋὉ τοῦ Διὸ: παῖς χαλλίνιχο: Ἣ ραχλῆς 

ἐνδαδὲ χατοιχεῖ᾽ μηδὲν εἰσίτω χαχόν. 

Est χανλίνικος proprium Herculis epithetum, de quo mo- 
nui in Anecd, t. 1I, p. 244. Plutarelius De exilio c. 18 : 
ὁ τοῦ ἽΠρακλεους τοῦ καλλινίχου πατὰρ φυγὰς ἣν. Nicepho. 
rus Progvinn. in Walzii Rhett. t. I, p. 491 : Ἡραχλέα 

| παιαυίσω χαλλίνιχον τὸν ἡμέτερον ἥρωα. Anonymus Suidas 
. In Ἰώδ : 'AXxnattv ἣν ὁ χαλλίνιχός τε καὶ τριέσπερος ὑπὲς 
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τοῦ dvópo: τελευτήσασαν ἤγειρε. Adde Barnes. ad Electr. 
880 ; Rad. Rochelt. Diss. de Atlante p. 59. » B. 

CCLXX. tod. εὐριππῳ. « Euripus est Circi Constanti- 
n: politani : vide Ducangii Cpol. Christ. 1. II, p. 104. 
Meminit loci et statuas et. epigraminatis hujus simul ac 
sequentis, qua: juncta recitat, Lydus De 1nagistr. Il], 
4U : ὡς χαὶ ἐλεγείας τινὰς ἐπὶ τοῦ ἱπποδρομίον ἀνατεθῆναι 
πρὸς τοὺ δήμου χατ᾽ αὐτοῦ, εἰκόνος αὐτῷ σιδηρᾶς ἐπὶ τοῦ. 
ἱπποδρόμου ἀν ατεθείσης᾽" οἱ δὲ στίχοι τοῦ λεγομένου παρὰ 

describit non sine varietate. » J. Addimus hac Jacobsii : 
« Epigramma nostrum , quo Anastasio sordes et iracun- 
dia exprobrantur, catholico cuidam auctori tribuendum 
esse suspiceris, Anastasio forte propter Eutychianee hee- 
reseos suspicionem infesto. Ifunc imperatorem avarum 
luisse et ignavum, et multis aliis vitiis inquinatum, tradit 
eliam Suidas v. 'Avaa:àot?;, ex collectione Constantin. 
ap. Vales. p. 853, ubi ille inter alia paupertatem omnibus 
communem dono dedisse dicitur. Longe aliter de ejus 
parcimonia judivat Gibbon. t. Vll, p. 83 ed. Bas. » — 
2 στήσαμε.» ὡς χαλκῆς οὖσαν ἀτιμ. Laur., quorum primum 
vocab haud respondet verbo ἀνέθεντο, ep. 271, 1. — 
ὁ γοιμοῦ Laur. — 1 ἡ x&vta φθειρέσει zu.oxpnuocovr cod. 
Laur.; ot; πάτα φθείρει σὴ po onu oco, l'ussius; πάντας 
Plan. 

CCLXXI. Junctum iu Laur., in Codice sejunctum a 
praxcedente, sed sine lemmate. Plan.: εἰς τὸ αὐτό. « In 
eandem statuam Imperatoris , quem cum Charybdi com- 
parat poeta. Collocata scilicet luit in Circo prope Scylla 
.latuam, de qua Ducangius Cpoli Christ. |. 1I, p. 106. » 
B.-- 1 Γείτονχ δὲ Σχύλλη: 0)0?w ἄνεθεντο Laur., melius 

edito. — 2 ὦμιστὴν Cod. et Laur. Similem interpretatio- 
nem aByzantinis adhibitam operibusartis Jac. memorat ex : 
anonymo ap. Bandur. ]. llf, p. 42, n. 114. 

CCLXXII. — « Luciani locus a Schol. Wech. comparatus | 
est in Amorib. c. 21. » JJ. 

CCLXXIII. Lemina : ei; χωλόν, Pallade tribuit Plan. 
-- 9 εἰκόνας τῶν évtóz ἡ φ. ἔξω φέτςει. Codex, eodemque 
prorsus modo cod. B (1640) οἱ 5. (Crameri). « Lectio- 
uem dedi Planudez, - 
fendere debet ἔξω φέρει. Jacobs. conj. ἔξω ἀγει. 

CCLXAXIV. --- in Lollianum loquacissimum., « Is esse 
videtur Lollianus , cujus vitam scripsit Philostratus I, 23, 
p. 526, qui sub Hadriano visit, Luciani igitur aequalis. » 
Opsop. — 1 πῶ: κατέδυνε P'lan. Initium. hiomericum Od, 
O, 263; Q, 114. — 3 xat σε Cod. Xe, quamquam es ipse 
ὁ λήγιο: Ἑρμῆς. 

CCLXXV. Legitur etiam in marg. epigrammatis 43 
cap. VII. In Plan. &óvov. Est Apollonii Rhodii, inter 
quem et Callimachum intercedebant acres inimicitiee. — 
1. Παίγνιον htc non deliciz , sed ludibrium, — 2 KoXA- 
υᾶχον omnes, etiam Eustathius Od. A, p. 63, 21; cor- 
rexit Bentleius. Αἵἴτιος hoc loco non esse ὑπεύθυνος, ut 
exponit Eustath., reus, nobis coupable, sed proprie dici 
et solito more docuit Hecker. I, p. 19, ita explicans : 
Hujus de ingenio suo judicii ipse causa sive auctor 
ers iti! Callimachus, scriptis Causarum libris, et 
recte colo distinguens post νοῦς Boiss. servabat Ka?uá- 
4^», hac annotans : « Callimachi Ata sive. Causc, 
(Causalia diceret Arnobius, ) poema fuit magis erudi- 
tur quam poeticum. Ludit Apollonius Rhliodius Callima- 
cho inimicus circa nomina αἴτιος et αἴτια, Quem lusum 
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fere attingit latina lingua : Ingenio causarius fuit qui 
scripsit causas Callimachi. » 

CCLXXVI. — In hominem longe. pigerrimum. 

CCLXXVII. Lemma in RS : εἰς ἀργόν. — 2 πάλιν Cod, 
RS. 

CCLXXVIII. — « Erat χερασφόρος ea metaphora quain 
oratio vernacula humilis et ludicra de maritis frequentat 

μὲν 'Popaíot; ξαμώσον,͵ καθ᾽ ἡμὰς δὲ βλασφημίας. Versus | Menelais. Plura notavi ad Anecd. t. Ill, p. 140. Adde 
 Girac contra Costar. p. 546. » D. Alia Jac. Anal. t. ΙΧ, 
P. 444 , et Huschk. Anal. crit. p. 168. — 1. lliadem Ho- 
meri gramrnaticos tractasse cum pueris sepe vidimus 
in Pallade poernatiis. — 2 πολλῆς Cod., lapsu. 

CCLXXIX. I[222a2& in quibusdam codd. inscriptum teste 
Stephano, quo est diguius quam  Lucillio. — 1 ἄρτιος 
om. Cod., et est valde suspectum, quamquam Boiss 
uncos removit; Jac. conj. μέτριος. Brunck. edidit δύναται 
γόον ἄοτιος. — 2. Εὐθυς, statim ab initio Hliadis, quae est 
precipua pars professionis grammatica. 

CCLXXX. Lemma : εἰς Γενναδιον χειρονογόν. — 1 ἦγε- 
μόνος vulgo; 'Hyéuovo; Meinekius. — 2 παλάμαις vod. — 
9 φονέα: ctuyéov ὁσίως malit Jac. 

CCLXXXI. Lucillio tribuit Plan. — « Videtur laudari 
Magnus, cujus vitam scripsit Eunapius. Vide quie.notavi 
ad Eunap. p. 111 seq. » P. — 1 Μάγνον Plan. Conf. 
Hom. ll. Y, 61. — 2 ἦλθε Cod. 

CCLXXXII. Cum precedenti cohiret in Cod. In Plan. 
lemma : τοῦ αὐτοῦ ( Lucillii ) εἰς τοὺς ἀεὶ νοσοῦντας. Male : 
poeta mortuorum conditionem prafert conditioni mor: 
talium. — 2 προσδοχίην Cod. 

Sequuntur in Codice epigrammata quinque Pallad , 
qu& leguutur VII, 683, 654, 686, 687, 688." 

CCLXXXIII. Δημόνικον Plan. — Tria epigrammata in 
magistratum rapacissimum et malis «qua: intulit illacri- 

. mantem. — 2. « Ludit parum feliciter in nominibus ῥή- 

?. In novitio liomine non adeo οἵ- : 

————^A^A^A—-—«——-——»—»——»»—»—»—«—«^—^—^^^A^A«^R^^«^«^«AA4A^A—A^—«—«—-«-4—-«4——«4«4«4«4—-—A-—X——————— 

μασι et ῥεύματα. — 3 ἐπὶ σοὶ Plan. — 5. Fuit Chalciden- 
sis ille Demonicus. Schol. Wech. : χαλχιδίζειν παροιμίας 
κῶς τὸ γλισχρεύεσθαι᾽ ἐπὶ φιλαργυρίᾳ vào ἐχωμῳδοῦντο οἱ 
χατ᾽ Εὐόοιαν Χαλκιδεῖς. ύσταθιος Ἶ1λ.λ (imo 1l. B, 537). » 

B. — 6 καὶ χλαίων ὃ. Plan., quod pro altero sordet. 
Tertiam personam post secundum non admodum raro 
vidimus. 

CCLXXXIV. Lemma : εἰς τὸν αὐτὸν. — 1. Quo sit 
acumen in Λωτοφάγων, non magis dispicio quam 981 
cobs. « Forsan ἐς γῆν Λωτοφάγων, propter alterius disti- 
chi [ versus ? ] initium. — 2. Demonicus ille Lycaon seu 
lupus vorax ex Chalcidensi faclus fuerat ἀντιοχενόμενος; 
quod ex ambiguo urbem Antiochiam et infames hominis 
mores significat, ἀντὶ scilicet ὀχενόμενος. » B. Ad Antic 
chensium mores corruptissimos respici putat Jac. 

CCLXXXV. Lemma : el; τὸν αὐτόν. — 1 ἄλλως Cod., 
quod explicandum fuisse potius quam mutandum videtur. 
« Demonicus ille ἀντιοχενόμενος habebat πάθος θηλνφανές, 
habebat et aliud, &cilicet lacrimarum facile fluentium 
morbum. » J. —— 2 ἔχλαιε Plan. — 4. Repete χαθαρόν. 
Avari non raro sordibus corporis c onspicu:. 

CCLXXXVI. — 1. « Est inter Menandri sententias 
singulares 413. — 2. Est ibidem 133. » B. Et ut prover- 
bialibus hic utitur Palladas. — 4. Interrogandi signum 
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posuit Piccolos. — 5 ὁ addidit Boiss. auctore Jacobsio, ! Jac. Lemma : εἰς οἶνον φαῦλον ἀποσταλέντα αὐτῷ. « Puta 
qui et transpositionem tentat. Non insulse poeta dicit, 
unum esse servum bonum, eum qui crura fregerit, mala 
inferendi jam impotentem. Piccolos corrigendum putabat 

Ka20; y! ἂν εἴη τοῦδ᾽ ὁ τὰ σχέλη χλάσας, 

in quo pronomine pessima est ainbiguitas. 

CCLXXXVWH. — 4. Tam solecum est τὴν γυναῖχα τὴν 
ἄμορφον, ut vitium inesse certum sit. Nisi pictae ficti've 
imagini duarum mulierum, mozsiro et venuste, sul- 
scriptum erat epigramma, omisso disticho altero ncn ᾿- 
σχωπτιχῷ. — 2 λύχνον Cod. 

CCLXXXVIII. Lemma : εἰς τραγῳδοηύς. Recte Plan. in 
caput εἰς xovpéac retulit, ubi est ἄδηλον. ---- 1 ῥαφίδα: Cod. 
᾿λγῶνος, Scil. ἕνεχα, decertaturi. — 2 τὸν ξ. Plan. Tonso- 
rem obtusa novacula utentem ridere videtur. 

CCLXXXIX. Lemma : εἰς τραπεζίτην. Subita morte 
exstinctum. — 1 ὦ vulgo, corr. Boiss. — 2. Unde «oxo- 
γλύφοι. — 3 εὐθὺς εὐρώπης Cod. — 4. « Scilicet numerans 
digitis, quos constringit ( σφίγγει) vel curvat. Conf. not. 
ad Aristo net. I, 26. » B. 

CCXC. Lemma : ei; τὸν αὐτόν. — 1 περὶ Cod. et Plan., 
corr. Jac., scil. τὰ δάχτυλα yttpuv ἔχων περὶ τὴν ψῆφον, 
digitis occupatus in. calculis ponendis. Ludit autem 
in duplici significatione vocis ψῆφος. — 2. Προύλαδεν, 
cito abiit sive citius qua:n speraverat. — 3 ψηφίζοντος 
ἑταίρη Plan., de suo. Z3, vivit, i. e. valet ψῆφος altera, 
non 7, τοῦ ψηφίζοντος. Nam iterum notio vocis duplex. 

CCXCI. Lemma : ei; Νίχανδρον. « Quis sit ille Nican- 

der, nemo facile dixerit. » P. In Plan. ἄδηλον. — 1n ver- 
Sificatorem mordacem et venalem. 

CCXCII. Lemma : εἰς τινὰ φιλόσοφον γενόμενον ὕπαργον 
πόλεως ἐπὶ Βαλεντινιανοῦ xai Βάλεντος. Lemma Plan. : 
εἰς Θεμίστιον τὸν φιλόσοφον γενόμετον ὕπαρχον Κωνσταντι- 
γουπόλεως ἐπὶ Οὐαλεντινιανοῦ xai Οὐάγεντος. « Schol. 
Wech. : οἱ δέ φασι Θεμίστιον αὐτὸν εἰς ἑαυτὸν τοῦτο πεποιη- 
χέναι, ὅτε ὕπαρχον αὐτὸν ἐποίησεν Ἰουλιανὸς ὁ βασιλεύς. 
Quam opinionem de Themistio ipso auctore firmat glos- 
sator in editione Themistii Aldina [et Theodorus Hyr- 
tacen. Epist. LXI in Notitt. Mss t. VI, p. 25. Jac. |. Sed 
a Pallada potius esse scriplos versus crediderim. Vide 
omnino Maium ad Thermist. Orat. XXXIV extr. Adde 
Petavium ad Themist. Orat. XVIII, p. 634, Harduin. ad 

verim potius esse in avarum qui vile vinum sibi eime 
bat, marsupio parcens. — 1. Sic Homerus Od. A, 295: A, 
119, versum claudit : ἐνὶ μεγάροισι τεοῖσι, » B. — 2 x 
σὸν γ᾽ olim Hermannus ; κισσῶ» (scil. στέφανον ) Heckerus 
p. 307. Possis et παρελών. Certe librarii vitium hlc est. 

CCXCVI. Ex Diog. Laert. VII, 170. — 1. Ductus ver- 
sus ex Hom. Il. Γ, 196. — 2. Μωλύτης, ut μῶλυς, tardus, 
segnis, Diogeni βραδὺς ὑπερβαλλόντως. Deinde legebatur 
ἐπέων φίλος, a Mullachio p. 93 versu:n verbosus , quod 
non tam placide dixisset Timo; neque carmina sunt 
hujus loci. Ingeniose Cobetus ἐπέων λίθος Ἄσσιος, quod 

. Sillographi mordacitatem refert. Molie Assi urbis respici 
videntur, nam ex hac urbe Persas triticum ( πυρόν ) pe- 
tisse in usum suum testis est Strabo XV, p. 735. 

CCXCVII. Lemma : εἷς γυναῖκα μεθυστοίδα. « Potius : 
διάλογος παιδὸς χαὶ μητρὸς μεθυστρίδος. » B. Qus vini 
haustum puero denegat. ldem argumentum sequentis 
epigr. in tabulam pictam scripti, ut hoc quoque ad ean- 
dem spectare non sit dubium. — 2 γάλα μοι τὸ πρὶν Cod.; 
μοι recte abjecit Plan. — 4 νῦν δ᾽ ἴθι Plan., sed Codex 
sine δ᾽, vividius. Deinde παύεο δίψαν σεῖο, quod correxit 
Jac. Ap. Plan. xai σδέννυ τὴν σέο δίψαν. 

CCXCVIIH. Cohieret in Cod. cum praecedenti epigr. 
« Idem est argumentum. Tabula picta poetastris scribil- 
landi dedit occasionem » P. — 1 μητέρα Cod. — à ὁλί 
yov τί σοι δώσω Cod., corr. Jac.; ἐκ δὴ βοόχθου ἐμεῖο τί 

: got δῶ τ. ἐμεῖο Plan. Etym. M. : Βρόχθος, τὸ ὀλίγον πόμα 

Orat. XXXI, p. 707, qui ἄντυγα ἀογυρέην, currum argen- : 
teum , fuisse inter praefecti Urbis insignia monustrarunt. 
Versibus etiam latinis griecos Petavius reddidit, — 
1 αἰθερίης Themist. — 3. Sic Cod. et Plan. Est insignis 

. varietas codicum Themistii : 

Ἦσθα κάτω χρείσσων, ἀναδὰς δ᾽ ἐγένου πολὺ ,tizuv. 

Qui: varietas servit saltem explicandi ultiti versus 
sententie. » δ. 

CCXCIII. Lemma in RS : εἰς χαρισάμενον τινὰ ἰσχνὸν 
ἵππον. Lucillio tribuit Plan. — 1 Ὀλυμπιχὸς Grotius; 
οὐρὴν l'lan. — 2 ὀλιγοδραμέων RS. 

CCXCIV. Iterum legitur inlra post ep... 411. item Aov- 
χι)λίον, sed ap. Plan. ut Pallad.v fertur. 

CCXCV. Pallade tribuit llan., quo dignius judicat 

— —— —À — — —Ó— .,ὕ.-.. 

| 

| 

xai ἡ φάρυγξ δι᾽ ἧς χαταπίνουεν. --- 5 ξέστας γὰρ to μόνα: 
(μόνους Plan. ) λαγύνη (λάνυνος Plan.) τόδε χωρεῖ Cod. 
et Pl.; Jacobsii correctionem : γὰρ λάγννος τρ. μόνους 
ὅδε, recepit Boiss.; in nott. mss. tatnen: « Scrib. μόνους 
λάγυνος γ᾽ ὅδε », quod verum. — 6 χαλεποῦ Cod. 'Avruxza- 
τὼ quod alibi ἀντιλαμόανομαι. — 7 ἐδύτατα Cod. — 
8, 9 oin. Plan. « Est variatio praecedentium versuum 6, 
7. Vulgo εἰ φιλέεις τὸν via. Inserui με. Sic in ep. 297 : ἐμοῖ 
πλέον υἱέος. » D. Sic et Hecker. p. 342. Deinde Cod. με 
1v160s, sine τι, quod est Jacobsii. 

CCXCIX. Letnina : εἰς ὑδριστήν. Fort. ὑδριστὰς, nam 
simile argumentum sequentium. 

CCC. — 1 1:07; Cod. Sepeliris. — 2 σίγαι Cod., etiam 
alibi in hac voce. « Δῶν ἔτ' μελετα τὸν θάνατον dictio est 
Platonica. Vide Notitt. manuscerr. t. X. part. 2, p. 261; 
not. 518 ad Zachar. » 2). 

CCCI. — 1 αὐγὴν S ap. Cram. — 2 ὕδριζες idetn. 

CCCII. — 2 καὶ ( cotnpendio) αὐτὸς Cod. 

CCCII. Mesiodus "Ecy. 717 : 

Mrezizxoi οὐγου ivt, πενίην θυμοφθόρον ἀνδαὶ 
tex 2D ὀνειδίζειν, ἀακάρων δόσιν αἰὲν ἐόντων. 

CCCIV. — In hominem apimum non nauci pre se fe- 
rentein, — 3 οὐδὲν φαίνει Cod. 

CCCV. In doctrine ostentatorem indoctum. — 1 uo- 
ρίης etiam codd., barbare pro μωρίης. « Téxvov ἀναιδεῖν.. 

Cf. ep. 317, 3. — 2. Verbum βοενθύεσθαι illustrant nott. 
ad Theoph. Simoc. Epist. p. 310, et ad Zachar. » 3. — 
3. Ὁ IDar., ironice. Male Brunck. σὺ HÀ. — 4 Cate 

Cod. — 6. Plan. subjungit distichon n. 355. 
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CCCVI. Lemnia : si; πόρνην (ambiguo compendio ). 
"Aór?o» in Plan., ubi Schol, : εἰς ποονὴν ἔνθεν χἀχεῖθεν 
μεταναστεύουσαν xxi πλούσιον ἄνδρα μαστεύουσαν. — 1 εἰς 
ἀπ. (σα, — 2 συρίαν Cod, 

CCCVH. — In fabrum claudum. 

CCCVHT. — Conf.ep. 102. — 2 τὸν πόδα τῆι βελόνημ 
Cod., inepte; correxit Salmas. (Non habet Plan.) 

CCCIX. — Consolatur avarum, qui bona sua perdiderat. 
-- 1 Θαφσύμαχε ed. princ. Flor. et Ald. 1; Θρασύμ. ceteri. 
— J δανείσας Cod. — 4 πλέον Cod. — 5 πινεῖν Cod., πί- 
vet; Plan. (sic Grotius), corr. Scaliger. 

CCCX. Palladc in Plan. — In mulierem deforinitatis 
remedia coementem. — 1. Schol. Wech. : ó μὲν χηρὸς 
μαναχτιχὸς, τὸ δὲ μέλι σμηχτιχὴν ἔχει δύναμιν. — 2 ἂν in 
Cod. inter versus positurn. 

CCCXI. — De homine longe pigerrimo. — 1 οὕτω Cod. 
— 3. ἐγείρεται δ᾽ ἐνιχυτῷ Cod., ἐγείρεται ἐν δ᾽ ἐνιαυτῷ Plan., 
ὍγΓ. Brodeeus. 

CCCXH. Lemma : εἰς ποιητήν, Loquitur sepulcrum a 
Marco in poelicze facultatis ostentationem constructum. 
— 2 ὠχοδόμησε Plan. — 6 λέγει Plan., male. 

CCCXIIT. Ap. Plan. ἄδηλον. — In convivium , ubi ar- 
genti satis, dapium nihil appositum erat. — 2 πιναλέους 
Cod. « Conf. ad sequens epigr. v. 3. — 3. Ita Homerus 
Il. M. 403 et alibi. » 4). Exitus versiculi similis homerico, 
£v ἠερυειδεὶ πόντῳ. — 4 χορτασίην valde probabiliter Ja- 
cobs. et Friedemannus, ut in noto Quo mihi fortunam, 

sed poetam fortassc corrigentes. 

CCCXIV. Cum praecedenti coharet in Codice. Ulan. : 
εἰς τὸ αὑτὸ. — ὃ πίνης Cod. « Scholium, quod ex prace- 
dente ad hoc refero : πχρετυμολογεῖ τοὺς πίναχας παρὰ τὴν 
n£ivav. Otto: vao, ovi, τοὐναντίον τῶν ἄλλων πινάχων πᾶ- 
6409900 ' πίναχες γὰρ λέγονται παρὰ τὸ εἶνα! οἱονεὶ ἄχος τῆς 

πείνης. » [. — 4 πιναλέους Cod. Grotius feliciter lusit in 
orbes οἱ orbos. 

CCCXV. Lemrna : εἰς χλέπτυν. — 1 àvttóyo; Cod. « Tó- 
λην. Schol. W. : xa:x τὴν xot?» 427319 στοῶμα, ὡς Mo- 
λυζεύχης κεφ. wn (lib. X, c. 8, $ 40). » B. 

CCCXVI. Lemma : εἰς à6Avz7,;. Sine auctoris nomine 
in Cod., Lucillii ap. Plan. — De argumento hc Boiss. : 
« Schol. W.:àgtwo:oc παλαιστὴς ἦν, xai ὅτι αὐτῷ ᾿Ογυμπιάσιν 
ἐξ νῖχαι ἐγένοντο «ai τόσαι Πυθοῖ, Παυσανίας ἐν β΄ Ἡλιαχῶν 
(C. 14, 2) φησ!. Λέγεται ὃὲ xal ὡς ἐλθὼν ξόδομον εἰς Ὄλυμ- 
πίαν ἀγωνισάμενος οὐκ ἐδυνήθη Τ1ιμασίθεον χαταπαλαῖσαι. 
Τούτου οὗ, οἱ Ἤλεῖοι τὴ, ἀρετὴν γινώσκοντες, ὡς ἑώρων 

αὐτὸν παλαῖσαι βουλόμενον, ἠξίουν εὐθὺς στεφανοῦν πεὶ» πα- 

λαῖσαι. Τυγχὸν ὃξὲ τὸτε προσπταίω" τινὶ 7100 ,. χατώλισθεν. 
Τῶν δὲ ἀντιπάγων μὴ στεφανοῦν ἀξιούντων τὸν πρὸ ἀγῶνος 
πεσόντα, ὁ Miu» ἀντεῖπεν ὅτι εἰ χαὶ τὸ Ev μὸν μέρος χεῖ- 
ταις τοῖς ὑπολειπολενοι: δυσὶ τὸν βουλόμενον αὐγῶ χαταπα- 
λαῖσαι * xai ὅτῳ εἴη βουγομένω προσε)θέτω. Non intellexit 
scholiastes verba v. 3. οὐχὶ τρ'᾽ ἐστίν "ἕν κεῖμαι. Est ἕν bic 
pro semel. Dejiciendus ter erat athleta ut victus dici pos- 
set. Conf. ad ep. 84, et Burett Memor. Acad. Inscerr. t. 
HT, p. 250. » — t. Móvo:, adversario quippe nullo con- 
gredi audente, — 3 ἐπίσχον Cod., allerum Plan. — 5 μέσ- 
G'AGty ἀν τέγουχνεν Cod., corr. Schaferus ; usoootaty à;é- 
χραγεν vulpo cum Plain — 6 iv«euxt et in. fine. βλέτω 
Cod ,^ superposito. Quie. postrema. Faher in. Agonistico 

ANTHOLOGIA.. It. 

I, 27, eo refert, quod nullus impetus Milonem de loco, 
ubi semel pedes fixisset, dimovere poterat, 

Sequuntur in Codice Pallad epigrammata duo , jam 
exhibita IX, n. 442 et 487. 

CCCXVII. Τοῦ αὐτοῦ Cod., scil. Palladae. —— Grammo 
tice jocatur de asino longe tardissimo. — 1. « Schol. W.. 
σημείωσαι πεοὶ ἀντισπάστου ποδὸς, ὃς συνέστηκεν ἐξ ἰάμθον 
xai τροχαίου, ἐναντίων ποδῶν. Ὄνος οὖν χωλὸς ὅμοιος τῷ 
ἀντισπάστῳ «oct. Non puto fuisse claudum qui, quum 
erit domo redeundum, aliis pracedet. Est &vrioractec, 
qui tam ente incedit, ut pes qui progressus est, quasi re- 
trahatur. — 3. Ylóv τῆς βραδυτῆτος, conf. ep. 305, 1. 
— 4. Qui ut grammaticus lusit in nomine metrico ἀντί- 
σπαστος, nunc respicit figuram quam dicunt rhetorici 
ὕστερον mpotzcov. » B. 

CCCXVIII. 1n Plan. ἄδηλον. — « Philodemus astrologi . 
incerti sub quo astro natus sit, dubitationem facete sol- 
vit. — 2 τὴν δ᾽ ἰδίην Plan. — 6 μαλαχῶς ἐστι Cod. 'Oytv- 
τὴς refer δὰ xaóv , qui salax simul et stolidus, μαλακὸς 
ad διδύμους, in quo voc. est amphibolia, quum preter 
Gemimos etiam testiculos significet; ὀνοφάγος denique ad 
(x09: , qui et ipsi 6x vocantur. » Jac. Boiss. : « Μαλαχύς 
scholiastte W. est γυναιχούήθης. Ceterum non eodem pror- 
sus genitur;e illae ab astrologis modo explicari memini. 
Sed ludit Philodemus.» /;. 

CCCXIX. In Plan. ἄδηλον. — Acerbe perstringit Atlie- 
niensium levitatem, vilissimo cuique jus civitatis facile 
tribuentium., Ea facilitas jam ab Aristophane οἱ Detno- 
sthene notata. — ? ó accessit ex Plan, « Ex nominibus 
Triptolemi, Erechthei, Cecropis, Codri, heroum Athe- 
niensium, manifestum cst agi. de civitatis Atticie jure, 
quod carbonibus οἱ vilissimis id genus dois facillime 
emebatur. — 3 ὑφηγήτορι Cod., alterum Plan. Quis fue- 
rit Heraclides ózzyvv7o «queritur; oratorem fuisse credit 
Jacobs. Forsan aliquis homo erat antiquitatum et oriyi- 
num doctus, «qui, pacta mercede nec ca magna , ignotos 
hotrnines et plane novos veteribus prosapiis inserebat; 
genealogistam nunc dicimus. » B. — 4 ἢ prius alia in. 
in Cod. addidit; καυλὸν Plan. — 5. "Ez, scil. ἐν vo, ut 
Latinis : //oc tenclo. -- G à» χε 0ξλ. Plan. 

CCCXX. — Ineptus jocus de ezeno Antigones ainatore. 
— 1,2. « Sic Aristophanes Nub. 430 : Ελλήνων ἑκατὸν 

o1a2i0tv ἄριστον, ubi vide Bergleri notam ac meam. » 
B. KErravit cuim Brodieo Grotius. — 3. πὸ χρυμοῦ, nam 
ob frigus sese contraxit, ut cubaret ἀντία τὰ γόνατα 
ἔχων, tanquam cum "Avttyóvz. Schol. Wech. : ἐχοιμήθη 
μετ᾽ Ἀντιγόνης ἐναντίον τῶν γονάτων θεὶς τὴν χεφαλύήν᾽ παίζει 
δὲ πρὸ: τὸ ὄνομα. 

CCCXXI. — In grammaticos. -- 1 γραμματικοῦ Cod., 
lapsu ex voce seq. Deinde omnes σῆτες ἁπάντων, cui 
sine mnora substitui Scaligeri emendationem , ductam ex 
ep. 322 et 347, ubi iidem grammatici sunt σῆτες àxav0os- 
ὕχται οἱ ἀκανθολόγοι. Ἁπάντων σῆτες non significat : 
« omnes omnium chartas sive libros perscrutantes vel 
arrodentes. » Nec admisit Boiss., qui hac : « Delevi vul- 

. gatam post ἁπάντων distinctionem, quum σῆτες ἀπαντων 

- - 

vix possit stare, ac transposui. Dicentur grammatici σῆτε: 
et τε) χῖνες ἅπάντων βίδλων. » Ubi viro eximio humani ali- 
quid ut nobis omnibus accidit. — 2. TeAyive; veteres ob 
invidiam infames. — 3 ὃν à; Cod. Callimachum et Ari- 

: starchum (ep. 347, 2) ut duces suos et signiferos suspicice 
hant grammatici Alexandrini. — ^. Boiss. confert Ap- 

2^5 
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nit, sed dudum inventam tractavit. Eam fabula /Esopica sic 
narrat : Ανθρωπό: τις, φόνον ποιήσας, ἐδιώχετο ὑπὸ τῶν τοῦ 
φονευθέντος συγγενῶν. Γενομένου δὲ αὐτοῦ χατὰ τὸν Νεῖλον 
ποταμὸν,, λέοντα ἰδὼν καὶ φοδηθεὶς (in alia collectione : 
λυχου αὐτῷ ἀπαντήσαντος, φοῦ ), ἀνῆλθεν εἰς δένορον. Εὖρε 
δὲ δράχοντα ἐπάνω τοῦ δένδρον" xal τοῦτον φοδυηβεὶς, ἔῤῥι- 
Ψεν ἑαυτὸν εἰς τὸν ποταμόν. "Ev δὲ τῷ ποταμῷ χοοχόδειλος 
χατέφαγε" αὐτόν. ] — 2 παντολέτορ Plan., alterum Cod. 
recte lectus. — 6. Διχαιότατον. Nam ὀιχχιοσύνης in hiero- 
glyphis esse signum crocodilus dicitur a Damascio ap. 
Phot. Bibl. cod. 242, p. 342 : οὐ γὰρ ἀδιχεῖ (oov οὐδέν. 
Contra ὁ χροχόδειλος σημαντιχός ἐστι χαχίας ap. Diodor. 
IIl, 4, ubi v. Wessel. p. 176, 14. » Jac. 

CCCXLIX. — In Astronomos secundum sententiam 
Socratis op. Xenoph. Comment. 1V, c. 7, 5. Legitur in 
codd. B (1620) et S (Crameri ). — 1. Te maris et terra 
"umeroque carentis arem mensorem , de Archyta Ho- 
Tat. I, 28. — 4 χαὶ γαῖαν S. « Cod. B γαῖαν ἀπειρέσιον. 
Sed Palladas Homeri meminit : αὐτὰο ἔνέοθε Ποσειδάων 
ἐτίναξεν Γαῖαν ἀπειρεσίην. » B. — 5 sic etiam Bet S. — 
6. Schol. W. : εἰ σαυτὸν, ςησὶν, οὐ δύνασαι γνῶναι Ex. mrJo0 
συγκείμενον χαὶ μετοῆται, σχολῇ γ᾽ ἂν γνοίης τὰ ἀνοϊξιχνίαστα 
τῶν πραγυάτων. — . 

CCCL. — 1 ζυγὸς Plan. post Aldum. — 3 motztvózo. 
Cod. 'P£:pn, eloquentia , ut Christodor. Ecphr. 24. — 
5 δ᾽ ἔξεστι Plan.; ἔμπαιζ᾽ oi; ἔξεστι conj. Jacobs. Vulgatam 

Boiss. explicat : « Nobis ac ceteris quos vexas sperare 
licet; Themidem enim ... » Sed praferes Grotii : Spem 
"on invideo. — ὃ ἡλεμάτου Salm. apud nos, sed ap. 
Bosch. χλεμμάτου ex aliis schedis. Ob hanc ambiguitatem 
κλευματιχῆς παίγνια Plan., παίγνιον Cod. 

CCCLI. — Historia de homine cui poeta cuenaculum 
in domo sua locaverat. — 3. Ex Hom. Od. B, 262. — 
9. « Vurra , schol. W. : ἐπὶ τοῦ ταχέως ἀποδοαμεῖν λέγεται. 
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liberorum matrem. — 1. « Hermolyci filia Hermione de- 
formi viro concumbebat ; nam sic est πιθήχῳ capiendum ; 

; conf, ad ep. 196. .— 2. Nomen tanquam ex avi et patris 
. nomine compositum. — 5. Dixerat cum simia rem ha- 

— o — —————MÓ MM — LÁ — M——— € P — M H— — 

Id ex Hesychio. » B. — 6 τὸν πτισάναν Cod., de quo - 
Salm. : « Lege πτισανᾶν. {{τισανᾶς ut ῥαφιζᾶς. » Maud 
dubie ex ep. 288, ubi ἐαφίδας Codex. pre ῥατιδεύς. Plan. 
πτισάνην. Optimam Scaligeri emendationem πτιστὴν re- 
cepit Boiss. — 7 ἠὲ '/non refert Salm.) xoi αὐτοῖς Cod. 

CCCLII. In Plan. ἀδέσποτον. — Ironica solutio proble- 

buisse ; nunc cum corvo dicit, non nitide ; nec Ἑρμαγέλη 
exspectatur post 'Ἑρμοπιθηχιάδας : ut crediderim esse 
confusa duo epigrammata, quorum prius primo disticho 
includatur. — 6 Ἑρμαγέλη,, grex quem pascat Mercurius 
larvarum prases. » B. Omnia integra, neque ea lance 
expendendus Palladas. 

CCCLIV. Palladz inscriptum ap. Plan. — Philosophi 
de immortalitate animi responsa. — 2 σχιυδαλμοφο. Plan. 
pritter ed. princ. Flor. et primam Ald. Schol. Wech. : 
ἤγουν λεπτολογιῶν ἐφενρετή,νν᾽ λεπτὰ γὰρ xai ἰσγνὰ τὰ τῶν 
φιλοσόφων διτήματα. Nicostratum philosophum 1nemorat 
Simplicius, Aristotelis interpres. — 3 ἀνήοετο Plan. — 
6. Ar xta, quie sensibus quasi apprehenduntur. — 7. « "Ave- 
λέξχτο, legit. Vide ad VII, ep. 471, et not. ad Eunap. 
p. 144. [Grotius ἀνελίξατο voluisse videtur. ] — 9. In 
Phiedone dialogo. — 12 χαταψύγων ed. princ. Flor. — 
13 ψυχὴ Plan. Est ψυχῆς φύσις periphrasis pro ψυχή. Mo- 
nui ad Simoc. p. 237. Vide Krabinger. ad Synes. JEgypt. 
p. 132.» B. — 14 εἰ θνητὴ Cod. sec. Salm. — 16. Γνώσε- 
at à;..., hon minus perfecte quam Plato. — 17 "Auzzax. 
duo codd. Plan. Rem habes in Callimachi quod respici- 
tur epigrammate , VII, 471, — 20. Id quotl quaris, sci- 
licet animam. 

CCCLV. In Plan. adhaerens epigrammati 305, sed in 
codd. Brunckii separatum. — De semidocto quem voca- 
mus. 

CCCLVI. — In laudem juvenis prudentis. — 2. Homeri 
versus est Il. P, 108 

Αἰεὶ δ᾽ ὁπλοιέξων ἀ. δῶν φρένε: ἠεοέθονται. 

CCCLVII. In Plan. est Agathia. — 1n patrem et filium 
" eque decoctores. — 2 φάγοι Plan., quod in nostro exem- 

matis sic elati ap. Aristotelem XIX, n. 24 : Διὰ «t, ἐάν τις. Ll. t 
. ctum sic hominis superbi nomen vide ep. 17. » ἢ. — VIL τὴν νήτην ἐπιλαύγ ἢ ὕπάτη μόνη δοχεῖ &vtr,yetv ; Qui 

ob sonorum cognationem hoc fieri existimat ; Agathias 
vero communem originem chordarum ex ovium intesti- 
nis et velut fraternitatem nervorum omnium in causa esse 
joculari cum gravitate docet. — 2 ἤρετο Plan. — 3. « Est 
$xátnin musicorum doctrina chorda gravissima, et opposita 
est τῇ vitz , chordee acutissime. Olympiodorus in Gorg 
p. 964 : ἡ vrzn σναφθέγγεται τῇ ὑπάτῃ xai tov χὐτὸν ἀτίγ,- 
σιν αὐτῇ «φθόγγον, si χαὶ ὀξύτερον. Psellus Opusc. p 96 : 
μεμίμηται γάρ mox ὁ πολιτιχὸς λόγο: τὰς ἀργὰς τῶν ἐπιστη.- 
μῶν᾽ ὥσπερ γὰρ παρ᾽ ἐχείναις ὑπαται τινὲς xai νῆται, vai 
χύδοι «ai βωμίσχοι. Vide Burett. Mem. Acad. Inscrr. t. X, 

plo posuit Jac. altero multo rectius. 

CCCL VIII. Lemia : εἰς '"Pouztviavov. Qui olin tu- 
fus , sed 1nalis artibus aucta re, etiam nomen auxit. — 
1 ῥονφὴν. Cod. — 2. Toi; χαχοῖς, sceleribus suis. « Au- 

5 ὧν» ἂν ποτε Cod., corr. Ifuschk. 

CCCLIX. Cum priecedenti epigr. cohierens in Cod., sed 
novi initii signo in marg. posito. « l'rimis versibusocto per 

" amaram ironiam laudibus praparatur hominia cujusdam 
' potentis οἱ divitis (fortasse ejusdem Rufi) accusatio, quam 

p. 176; infra XII, ep. 187. In fine δυνήσα: Cod., corr. Jac. — 
( « sive malis δονήσαις » ); δονήσω Plan. — 5 ὑποτρύζουσα 
Cod. Malui scribere ὑποτρίζουσα cum Plan. De hac varic- 
tate verborum τρύζειν et τρίζειν vide ad Planud. Meta- 
morph. p. 383. [« Ὑποτρίζ. unice probat Wernick. ad 
Tryphiod. p. 285. » Jac. nott. mss., videndus ad Pal. 
p.713. ] — 7 ὥστε με et ἄπνοια Cod. — 9 οἱ ὃὲ et πλὲ- 
χτοισιν Cod. — 1 75: Cod. « de more », Lusus est in ipsa 
responsi absurditate. » /7. — 17 ἄμμχτι Cod. 

CCCLIH. In Plan. ἀδηλον. — In quandam deformium | 

ultimi duo versus continent. » Jac. — 4 διπλὴν Cod. — 
9 προίσχιπα Cod. « Vix coherent hic cum precedenti- 
bus , quie nec valde sunt nitida. Codicis πρίσχιπα mutavi, 
Hipiy«ey. nomen est. Byzantino linguce, Princeps. » ἢ. 
AU.vzo» dici videri hominem furacem, Jac. observat, 
qui sequenti versu βότλλαν (uz v, diram hirudinenm, 
quod recepimus. — 10 ὦιμγν Cod. Cum γρυσοκόλλητον 
γόλων conferam ep. 351, 9, ubi Palladas ἐμὸν χόλον, bi- 
lem meam, dicit hominem qui iram ipsius et indignatio- 
nem concitat. Similiter idem ep. 381, 1. Boiss. dedit 
emendationem Jacobsii χόλον, « id est πρωχτὸν, ut homo 
spurcissimus intelligatur, sed tam dives, ut ex auro vi- 
deretur conflatus. Ludit vocabulis similiter sonantibus 
JpooYoLkvrtus χόλος » 

CCCLX. Lemma : εἰς στρατηγόν. « Et hic nihil elegans, 
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niil nitidum. » J. — 1 ἐγένυον Cod., corr. Jac. Rectius est 
Ἕμάνουδις. — 2. ἝἭ. μᾶς, ut fures. — 4. Ψψυχοοὺς insulses 
dicere voluisse videtur; sed statim δὰ ψυχρότητα Tartari 
refert, unde τὸ ταρταρίζειν ἐπὶ τῶν ἄγαν ῥιγούντων λένεται, 
teste Eustathio. — Sequens distichon separavi. 

CCCLXI. — De mulis macilentissimis currui poete jun- 
clis. — 2 χοιμέουσιν Cod. ( non est in Plan.) — 2. lliad. 
1,02: 

^ 

Kat γάρ τε Λιταί εἰσι Διὸς x,Upzt μεγάλοιο, 
χωλαί τε, ἦνσαί τε παρχδλῶπες v ὀφθαλμώ. 

— 3 ὀφθαλμῶν Cod. --- ἅ. « Dignz quas claudica..tes 
Jucal claudicans Vulcanus. Δαιμόνια, non muli veri, 
sed manes et umbhr:e, quomodo usurpatur δαίμων vel 
δαιμόνιον. — 5. Οὐδ᾽ ἐν ὀνείρῳ, conf. ad V, ep. 23. — 
7. ᾿Εμεῦ Éxvzt , quod ad me attinet, Kschylus Pers. 343 - 
nAX5ou; ἔχατι" ubi Blomf. De hoc sensu adverbii ἕνεκα vel 
ἔχητι multi dixerunt. Sic νεῶν γάριν IX, ep. 306. — 8 ἢ 
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conjectura edidit Jac., sed non tinus rectuin csse alterum 
monuit Meinek. p. 166. — 5 lacuna in Codice ; Chardonis 
supplementum (coll. Aristoph. Eq. 1282) inseruit Boiss. 
« At lupanaria jam quarto versu memoravit poeta. » Mein. 

CCCLXIV. In Plan. ἄδηλον. « Videtur factum epi- 
gramma in servum, hominem nihili, qui, quum ne sui 
quidem ipsius esset dominus, in alius tamen animam 
potestatem haberet, scilicet in feminam quae ipsum 

. deperiebat, forsan quoque in animal, in canem. » 8. 

. Graeca non sonant qua Grotius dedit. — 1 λειτὸς Cod.; 

ἐλάφου est Dorvillii , ita lacunam in Cod. relietam explen- - 
tis. Vide ad V, ep. 289. » }δ. Idem Dorv. correxit verba 
νεὴν ἱερὰ fjoox. in Codice scripta. 

Sequitur in Cod. epigr. Dioscoridis supra exhibitutn 
n. 195. 

CCCLXII. — « Longissime a sensu hujus carmiuis 
aberrare qui id amatorii spurcique argumenti arbitran- 

tur, unus omnium intellexit Jacobsius, de iis agi existi- 

mans, qui nimium suspicaces, dum amicoru'n animos 

novis semper periculis explorare conantur , postremo iis 

privantur. Poeta autem nou tam de aliis quam de semet 

ipse loquitur. Itaque suspicor hoc carinen ad inimicitias 

spectare, quas cum sodalibus in Museo Alexandrino exer- 

cuit, quorum animos nimio altercandi et reprehendendi 

studio abreptus ab se abalienaverit. Melius intelligeremus 

argumentum carminis, si ea nobis epigrammata servata 

essent, in quibus ainicos. amarulentis dicteriis peliverat. 

Quo referam et illud στυφελὸν uit in. Corona Meleagri 

v. 21. » Meinek. Call. p. 292. — 1 taxauzwe; Cod., 

corr, Ernestus. — 2 λευχαρεταυμαν Cod., corr. O. Schnei- 

derus, ita ut aliorum  hariolationes plurimi jam si- 

lentio sint premendie. Boissonadius τὰν ἀπελεγξαοέταν, 

cum hac nota : « Audacius correxi , ficto composito inau- 

dito, sed cui analogia non repugnet nec eruditior ars Calli- 

machi. » — 3 τωφωχεσσατις Cod. sec. Paulss. Pvlades in- 

telligilur. Theognis 1015 : ἔξετασα! τε φίλους ὄντιν᾽ ἔχουσι 

νόο.. « Forsan ἐλέγχοι. » 1. — ἡ ἀλλαι χ᾽ & Cod.; ἀλλ᾽ ἀεὶ 

ὃ, Meinekius : « unum identidem facinus eum docebat, 

hi. e. perpetuo illi , ut fortem et fidelem amicum se prie- 

staret, inculcabat. » Boiss. vulgatum ἀλλὰ xai ἔν iene- 

bat; Jacobs. ἀλλ᾽ ἀρχὲν in nostro quoque exemplo ap- 

posuit. — 5 ἢ τάχα xai Cod., xev Jac., xa Meinek. Nam 

necessaria hic particula modalis. — ὃ κἠγὼ Mein. Τοὺς 

πολλούς, multos illos, quos habui olim. Quod verissimum 

esse ostendunt quie. supra disputavit Meinekius, quem 

nolim proposuisse τοὺ: παλαοὺς ( eolicum pro παλαιοὺς ), 

invito sane poeta. 

CCCLNIHIJ. — « Edidit et. gallice convertit. Chardo 

Roch. Misc. t. E, p. 141. » 8. Scriptum in puerum a 

Ptolemao quodam ex vilissima meretrice procreatum, 

se! inter ingenuos. cum lampade decurrentem οἵ corona 

---.-..-ο....-..-..-...........-.-.... — ---- 

decoratum : unde periisse in urbe sua honestos mores | 
deplorat poeta. — 1. Τὰ iota, pristini illi mores honesti. ' 
— 2. Non μόσχος. Sed Μότχος scribendum esse docet . 

versus 6. Sic Chard., Mein, et Boiss. — 4 πχυδήμου de 

διᾶται Plan. — 2 ἐστιτινος Cod., ἐττι τίνος Plan., cum 
interrogandi signu in fine, sine sensu; quod signum 
Brunck. post «opto, posuit, sed melius multo Boiss. 

CCCLXV. In Plan. ἄδνλον. — Responsum ab astrologo 
datum agricola: de messe eum consulenti. — 3 δ᾽ ἐξεοεεί- 
νων ti θέρος Plan. — 5 Ψητίδας Cod. — 6. Δάχτυλα γνά"- 
xtv , in computando. '— 8 ἀντοσύνην Cod. — 10 txcov 
unckius. — 11 μηδὲ χεμάξες χείρωσι Cod., abundante 
syllaba; unde μηδὲ v£699l χείρωσ: Plan. Singularem 
optime restituit Heckerus. — 12. Ὄψεται, scil. τὰ λήϊα. 
Nisi ὄψεαι scribere malis cutn Scaligero. — 13 uavteo uae 
εἰ δ᾽ 3nox. malebat Jac., comparata similium epigram- 
matum clausula,ep. 162, 6; ep. 376, 11 et 12. Sed de;c- 
vit in nott. mss., addens: « εὖ 2' ὅπ. tuetur Boiss. ad 
Theophylact. p. 325. » 

CCCLXVI. — De divite somnio avari. — 2 ἀπούνηισ. 
Cod.; ἦθελεν ἀνθρώσχειν Wernickius conjecit ad Tryphiod. 
p. 266. Sed intellige : pr: gaudio mori volebat, « ut 
ille Charea Terentianus, ne hoc gaudium contaiminet 
vita zegritudine aliqua. » Aosch. — 4 ἀντεχάθενδε Brunck 
Eandem nimirum per somnium eventuram sibi sp?raus 
fortunain. 

CCCLXVIL. — In hominem deformem. — (1 ao 
uoto» Cod. Στρυυθῷ, schol. W. : τῇ Διδυχῆ Y, ἀτρία ἢ με- 
γα) ῃ, 9 στρουθοχαμήλῳ. « Et sirullionis appellatio in 
conviciis erat, si qui stolidum ct magn:e molis hcroinem 
videret. Vide σαν, Specimen ad Terent. Eunuch. 
p. 54. » Jac. — 2 μετέθειχε Cod., sed ἡ inter versus. Ks- 
χεῶνα, vide Odyss. k, 190. 

CCCLXVIII. — In pilosum. -- 2. « Theodorus Pro.lra. 
inus inter Anecdota mea t. IV, p. 431, in pliitosopha- 
strum egregie barbatum : Χρῆται ξυροῖς, atat , γυμναῖς 
ἀξίναις, Σπάθαις, μαχαίραις" συμπαρέστω xai π᾿ iov. » JJ. 

CCCLXIX. Lemma : εἰς χονδόν. « Scribunt sapius zov- 
τός. Nomen est recentiorum pro μικρῷ, Vide Anecd. mca 

t. I1I, p. 476, 2. — 2. Atuatt Πυγμαίων ἡδομένη γέρανος. 

Ovidius Fast. VI, 176, simillime : Nec quz Pygmao 
sanguine gaudet avem. Conferendus ctiam aptissime 
versus epigrammatis 47 inter Priapeia, de femina brc-. 

vissima : /ygsmao brevior gruem timente. Schol, 

Wech. : Εὐστάθιος TA. X ( V. G)* λέγεται ὅτι οἱ Πυγμαῖοι 

οὐδὲ πηχναῖοι τὸ μέγεθός slot παρωνομασμ νοι γάρ εἶσι πα ἃ 

πυγόν" πυγὼν δέ ἐστι διάστημα τὸ ἀπὸ τοῦ ἀνχῶνος- ἕως τοῦ 

μιχροῦ δαχτύλον 7) καὶ τῶν δαχτύλων συνεσταλμένων. "Iatoe 

ρεῖται δὲ xai ὅτι χέρατα περιτίθενται xal ὦ: ἐν σχύμτι 

χριῶν, ὡς "Exataióg φησι, χρόταλα ψοξφοῦσι. Καὶ τοὺς πὺυ- 

Ὑμχιομάχους γεράνους. Λέγεται δὲ (ap. Aristot. Hist. A. 

VIIL, 12) ὅτι πεοί xov τὰ ἕλη τῆς ἄνω Αἰγύπτου, ὅθεν ὁ 

Νεῖλος ῥεῖ, ἔστι xarà ἀλήθειαν γόνος τοιοῦτος, μιχροὶ χαὶ 

agro) xxl οἱ ἵπποι εἰσὶ δὲ τρωγλοζύται τὸν βίον. Ὃ δὲ 

l'eoypxgo; πεντεσπιθάμονς αὐτοὺς ἱστορῶν (?), πόλειλον 
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ποὺ: τρισπιοάλευς τοῖς vtgrusl ττσὶ ΤΙ, p. 1215. Pvg- 
mieorum et gruum belli jam mentio ep. 265. Vide 
not 3d Planud. Metamorph. p. 228; Fabric. Opusc. 
p. 351: Jacobs. ad Philostr. Icon. p 521: intt. ad 
Kutilà verba I], 291: (Credere. inaluerim £pygma'a 
damua cohortis El conjura!las in sua. bella grues; 
Biasbie. ad Herodo?. 11, 32: intl. ad Antonin. Liber. c. 16, 
p. 190 et 312. Exstat V. de Hardtii Detecta mylholo- 
gia Gracorum in decantato Pygnzorum, gruum el 
perdicum bello, et Ezechiele ( XXVV. 115 a Pygmais 
liberando; exstant Jo. Is. Pontani de Pyginzis theore- 
mata.» B. 

CCCLXX. — In mulierem fucatamn. — 1£yo δὲ παλιν ot» 
ἐ). Plan. inde a Stephano, ubi nihili zz;:v. Veteres eid. 
et Cod. ἐγὼ δὲ σε πάλιν ἐ). Jacobsii δὲ σεν αὐτίχ᾽ recepit 
Boiss., ego dubitans Heckeri emendationem σ᾽ ἔφνλον, 
afferentis Photium p. 37 : £zr20;, ὁ £zrAi2a; ἔχων. a Quod et 
ἔπτρος scribi possit. Eustathius p. 1362 : ἔπτλος, 7, ἐπὶ 
τοῦ πρυσώτιου μελανία. » l'iccolos inalebat ἐγὼ δέ σὲ £47 
ἀνελέγξω. — 3 πίνξχεος ἐλέγχων Cod. et Plan. ante Aldin. 
sec., ubi ex Lectionibus Aldi 1l:«2. 35:04 ἐλέγχων, ed. 
Wech. in inarg. : ἢ 4:12 5:, quod dederunt Brunck. et 
Boiss., sed prafferendum puto quod Jac. proposuit εἶδος. 

CCCLXXI. In Plan. à2z;o». — In avarum convivato- 
rein. Similia epigrr. 313, 314. — 2. Ro»ox»v5i; ob amaruin 
gustum in proverbio erat. — 3 zemYyouzor,, Cod. et non- 
nulli planudei. — 4. « Kgrz:Zov. Scliol. ΔῊ: ἀντὶ τοῦ Ψευ- 
δόμενος. Ζη)νόθδιο: Ey τῇ συναγωγῖ τῶ» παροιμιῶν ' IV, 62, 
705: τὴ» παροιμίαν διαδυδῆναι ἀπὸ τοῦ ᾿᾿δυμενέως περὶ τοῦ 
ξίζονος διχτεοομένων τῶν "knew. χατχοτάντα χριτὴν 

ἐχυτὸῶν ἀντὶ πάντων ποοτχξχι διὸ AI Etat Xon. Notum 
proverbium : Κρῆτες ἀεὶ ψεῦσται. Hieronwmus Epist. 
Sel. H, 1, p. 111: Paulus Apostolus Epimenidis poete 
aübusus. versiculo est , scribens ad Titum 1. 12 ; Koz.- 
τῆς ἀξὶ ψεξῦττχ', χαχὰ Ürpyx. γχστερξς 3oYvai, id est ; Cre- 
lenses seinper mendaces, mali bestiv, ventres pigri. 
Adde VII, ep. 655; Walz. ad hiec Arsenii Viol. p. 425: 
Apnlnv, ἐπὶ τοῦ ψευδεται ἀπατυτιλοὶ γὰο οἱ KoX-S. 
Conf. et mea δι Pselluti De oper. Don. p. 221.» δὲ. Sed 
Sententia non. statim. obvia, quare Huetius malebat . 
eost, fame oneraus, nou. escis. Korzizov [αι inter- 
pretatur. Jac. . « Miseres orbes cibo ipsis quodammodo 
delito ( quippe ei recipiendo. confectis ) defraudas, fame 
eos, non cibo, instruens. » — 9. εἰς Cod; ἐς ἀργυρέγν 
iz, Sealiger, evimie, quamquam οἱ alterum. potest 
sare. — ὃ θαυμάσῃ vel 92242260, Plan.: 62542755 Jac. 
cuiu Brunchio; $a295227 ex Codice Boiss., quod velim 
explicuisset. 9225355», est pro. 92942559757. Ko9zu», cui 
cii nulli impositi. 

CCCLXXII. In lan. est Licillii. — Ad hominem te- 

nuissimi corporis. -- 1 3:2z« Plan. — & πολλὸν J2»z755- 
2:25, l'lan. 

CCCLXMII. - | 251: Cod. — ? σεῖο 2i x27?. Vlan.; 
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$Yuo; τῶν θεριζόστων. , Φαλμαχόεις Ds, ipsuta dicitur 
o, fuco et aliis medicaminibus illitum , sed edentulum. 
Confer homericum :2zo; ὁξότων. . Jac ] — 3 oux ἀπὸ 
vn; Cod. et Plan. Est 3zo zvvy£; correctio Scaligeri 
cerlissima. Quum esset deleta prima nominis syllaba z7. 
reliquam partei y?7:, ut esset spondeus, librarius inale 
erilicus in vaíecz inutaverat. - 7. Lusu quodam suo 
Grotius vitium tegere studuit. 

CCCLAAV. — Ornen de uvoris tuorte falsum esse re- 
pertuin poeta queritur. . Gallicis versibus reddidit Lon- 
sopetracus ad Theocr. p. 270. — 1. "Ez:azow, conf. ad 
ep. 208. Cod. el Plan. αὐτὸς 3xs292:, prO quo scripsi 
225:; ἀχοῦσαι, id est. rursus, ricissim. » B. Jac. conj. 
ἀντισαχοῖσαι. Quibus prituli quod lenissimum, αὐτόδ᾽, 
stati. — 5 13:90» Cod., cui adscripsit Salm. : « ita le- 
gendum. - 

CCCLXXVI. In Plan. 4mmiano inscriptum. — Rheto- 
ris et jurisconsulti de re civili responsum ridiculunt. — 
? 12::5 Plan. — 6. Non adeo mihi displicet xaí, quod est 
lere : Jam utri... Jac. corrigit ὡς zw « positum pro τινι 

. Qui sequentibus bic confert Ammiani Marc. XXX, 
ἅς de jurisconsultis suc zetatis : velut natalicia fata prx- 
monstrantes, aut sibyllz oraculorum interpretes, cul- 
tus gravitate ad habitum composita trisliorem , ipsum 
quoque venditant quod oscitantur. — 9 σοὶ Cod.. sine 
$. ex Plan. suppleto: zi σοὶ Gerhardus. — 10 x£ive. 
Cod. lapsu. — 11. ^ Pra:tuli planudeaim lectionem ἀποίσῃ 
palatine 3z5i52:;. Vide ad Zachar. Mityl. not. 170, p. 393.» 
Hl. — 1" γένοι: Plan. 

* 

ous 

CCCLXXVIL. In Plan. est 4ga(Àhi.c. — Ad cenam invi- 
tatus poeta dum macilentam avem comedit. sea quattuor 
culluribus desoratum queritur, de quibus ad v. 4. — 
23:v;. Plan. — 3. « Schol. W. : τῦπε δέμιν ἑκάτεοδε xa- 
ἐγαΐένω $ra2 ἔδουσιν. Ex Hon. Od. A, 578. — 4. Quinam 
fuerunt. metaphorici illi vultures? An. convivae voracis- 
Simi ? quae est Jacobsii opinio. quam potest tueri epigr. 
370, 4. An fures? ̂ P. Opxopuo sunt maledici et obtre- 
CLatores. 

CCCLXXN VII. — Pertinet. epizr. ad seriem eorum quae 
IX, 1625-176 exhibentur. — 2 vzu:t£; uzyíuso Plan., ex 
IN, ep. 168,4. Etiam RS et codex 1773 Ὁ; ἀξίχου servant. 
--4 τὴν μὲν 92v RS; voaus uos Cod.; xat uri Plan; vv 
57:; malebat Jac., et hoc ipsuin praebuerunt RS et OQ. — 
5. - Huc respexisse videtur auctor lemmatis IX, ep. 168. 
— ὁ εἴογει γάρτης yao Cod. et Plan, quod Palladas for- 
tasse. prietulit ut. εὐτωνότεοον. Rectius vao χάρτης. [Sic RS 
et O, quod nunc nolim a ine receptum.! Ad. Constantini 
legein in Cod. Theodos. HI, tit. 16, videtur respici, qua 

! vetitum erat ne quis uxorem repudiaret , nisi mecha es- 

57, σ᾽ αὖ K. talit Jac. 'Ta621zv, aleie. praeses et patrona; : 
nam ταῦ» lusus calculorum ; vide IX, ep. 155, 

CCCLNXIV.. - In vetulam faciet sibi interpolantein., 
-- Ps» Cod. in marg. Tet, conf. ep. 66, 1; ep. 408, 2. 
— uva. "lan. « Ludit in nomine Aaozixr, quod inter- 
pretatur. ex etymo. £:cx τίνονσα sive Zixv» διδοῦσα. — 
J. Schol. W. : συγχωδεῖταί ao: beri )m 57,5837 uf, μέν- 
το ται JT, νος τὶ 

ὀδόντων ἔτι εὐρξῖν δύνασαι, ὧττε πᾶσι νεχν Ὑολίζεσθαι. -- ἃ 
ἡ, "Ozgaxov. Idem: τάξιν xal στίχον χυρίως δέ ἐστιν ὁ 

set, vel venefica, το] ἸοηΔ. » Jec. Αὐτονιος om, RS, O. 

CCCLXXIN.. Leintia : εἰς z7vzayov. — 2 ivacv;; Cod. 
sec. Saltn.: σὴς ap. Jac. Non sustinuit ita ut propius ae- 
cedere. auderet. Spe vidimus ὑμέτερος pro σός ap. Aga- 
thiatn et alios ejus a talis. —3 £7:: Cod. Conf. Callim. H. in 

. Cer. 103. --- 5 uz as2a δεδέξεται Cod. — 6 βήσομ᾽ ὑφ᾽ Qu. 

γὰρ 23512X6» τῆς ὄνεος, 9) τῶν ᾿ 

Y. λαφυξόμενο: Plan. Φυγαξομενος est φυλαχθησόμενος, — 
τ εἰ Σ᾽ En v i ed. princ. Flor. — 83256pzta0nz ox. yruao:v 
Cod. — 9 σὲ Cod. 

CCCLXXX. Lemtua : πρὸ: τὸν εἰπόντα u εἰ uy, πότνα δίκη, 
χρυσὸ: ἀπεστοέτετο. » Est Arabius Scholasticus, Plan. ep. 
314, quod vide. — ? αὐτὸν ἐν Cod. lapsu. — 5. Versus 
Homeri ll. 6, 69. — 6.« Schol. W. : τῶν χαρίτων αἱ μὲ; 
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εὐτελεῖς εἰσι xai σχκωμματικαὶ, ὡς τό- « Ἧς ῥᾷον ἀν τις ἀρι- ^ CCOLXXXVII. -- in convivatorem triparcum. — 
θμήσειε τοὺς ὀδόντας ἢ τοὺς δαχτύλους »" al δὲ σεμναὶ, ὡς — 1. "Anat : nam semel tantum per diem cibum sumere so- 
τὸ (Od. Z, 108) « Ῥεῖα τ᾽ ἀριγνώτη πέλεται », πρὸς δείνω- — lebant homines frugi et sobrii. 
σιν» xal ἔμφασιν᾽ xal ἐν τῷ παίζειν φοδεοώτεραι. Finis scholii 
non est forsan integer. » Δ, CCCLXXXVI1II. In Plan. ἄδηλον. — De incommodis 

matrimonii. — 2 τἀγαθὰ, τῶν ἀγαθῶν Plan. — 5. Respondet 
CCCLXXXI. — ^ lllustratur a Chardone Roch. Mi- X Numenius : Ἀλλὰ χάριν τεχνίων, Sed liberorum σι ΡΥρΉ- 

scell. t. I, p. 275, appositis variorum versionibus. » B. , dorum causa uxor ducenda est. Quem hic poeta intet 
Ab Hipponacte sumptum, Stob. Flor. LXVIII, 8 (fr. 28) : pellat; quomodo hoc capiendum esse puto potius quam 

| | , interrogative, ut est in edd. « Si dives fueris, proles nou 
AU ἡμέραι γυναικός εἶσιν ἤἥδισται, . deerit, adulatoribus et heredipetis in liberorum locum 
ὅταν γαμῇ τις χἀκφέρῃ τεθνηχνῖαν. se tibi offerentibus. » Bosch. — 6 δ᾽ om. Plan.; τὰ om. 

Cod. 
— 1 δύο Cod., δύω Steph. De χόλος conf. ad ep. 359, 10. 

. . |  CCCLXXXIX. — Breve vite tempus non esse divitiis 
CCCLXXXII. — Responsum ridiculum a medico ho- : ἐν : , . Wm a, 77 . quibus alii fruantur, comparandis consumendum. « Est 
eee eod. Cum ulis v πὸ Touplus conperat etiam in cod. 630 cum lemmate : εἷς πλούσιον ἄπλν.- 

: ἐν uu» , ; . . στον. — 1. Vide ad V, ep. 289, et supra ep. 361, 7, 8. 

L. V, 67. το Ὁ παιϊωνίδος Plum editus, sed codd. mama. ' j- 5; Codex B ὀλέσσῃς ο mox χρέσωνται, quod moneo 
νίδος. — 7 περισσὸν Plan. Quod in laudem medici dictum Prop ter Rhrkenin m moe Mud ὀλέρ σεις εἶ Ἰρῆσονν 
esse videtur, sed quale sit apparebit infra. — 9 éx τοῦ Tat. » 45. — ὃ χρήσονται 3 ἀγαθοῖς ἀνέδην Plan. 
xp. Cod. — 10. « Aristzen. I, 13, de medico aegrum invi- 
sente : αὐτὸς μὲν τὴν ὑποχάρπιον ἀρτηρίαν τοῖς δακτύλοις ἄρ- ' 
μονιχῶ: ἐπεσχόπει, τὸν ἀχριδὴ γνώμονα τῶν ᾿Ασχληπιαδῶν 
xai μάντιν ἀψευδῆ τῶν ἐμφνομένων ἡμῖν διαθέσεων. Grego- | 
rius Nyss. t. III, p. 189 : ἐπιδαλὼν τῇ ἀρτηρίᾳ τὴν τῶν δα- | 
κτυλων &gr,v. Ovidius Epist. XX, 139 : Dumque suo tentat ' 
salientem pollice venam. — 14 σοδαρενσάμενος Plan. — | 
15. Schol. W. : λάρυγξ, δι᾿ οὗ ἀναπνέομεν᾽ φάρυγξ, δι᾽ οὗ | 
ἐσθίομεν. — 16 λήξῃ Cod. Prcetuli planudeum λήξει. Vide ad 

| 

| 

CCCXC. Est in B etin S. — In eos qui amicitiam si- 
mulant , inimicis longe pejores. — 1 μή μ᾽ ἀδίχει σύ Plan. 
— 2 φιλίην Plan. — 3 χρείσσονα B et S. ---ξΚ ζιλίης Plan., B 
et S. 

CCCXCI. Lemma : el; φειδωλόν. — Muris et avari collo- 
quium. 

CCCXCII. — Argumentum simile epigrammati 104. — 
2 "᾿Αδρηστος Plan. — 4. « Hic versus non dimidiatus, sed 
integer est poet:i& ridentis superbas homunculi quem 
audiebat voces. » B. 

Zachar. not. 170, p. 393. — [7 τεθνήξῃ Plan. » B. Qui 
versui 20 inutile scholium Wech. adscripsit. — 22 χάλλιπες 
Cod. lapsu. 

CCCLXXXIIH. In Plan. 32n2^v. — De asino grammatici 
male nutrito. — 3 ἔσχε Cod. — 4, « Ἐξ ἀλαδαρχείης. Schol. 
W.: ἤγουν ix χεραμιχῆς᾽ ἀλσδαρχοι γὰρ λέγονται o! χεραμεῖς. 
Intelligam potius, er domo alabarcha sive summi Ju- 
deorum Alexandrinorum magistratus. Vide Sturzium in 
Thes. Didotiano s. v. ἀλαδάρχης. δὲ Sturz. scholiasta: 
verbis usus scripsit 7;, quum sit in editione ἧέ. Malui 
scribere fjyouv , quum litera € mihi videretur nata ex male 
intellecto compendio finalis svllabie yovv. Et alibi tacitus 
similem feci emendatiupculam. — 5 λιμὸν conj. Casaub., 
quod non necessarium ; χανθήλια Cod. et Plan., corr. 
Grotius; γρχμματιχῶς Plan. — 6 χριθὴ Plan. Non erat mu- 
tanda lectio Palatini libri, οὐδὲ τέλος χριθῇ" scilicet ne 
desinentia quidem in nomine κριθῇ pronunciatur. Nam 
apocopo υίνονται xatà τέλος. Sic loquuntur grammatico- 
rum filii. » 2). Imo suaviter fallit dicens apud gramma- 
ticos non finem esse κριθῇ, velut de reloquens, quum 
de vocabulo modo sit verum. 

CCCXCIIHI — Filiam habere gravius quam hernias 
centum. — 1 οὐχέστιν Cod. « βάρος. Eo alludit Lucillius, 
quod herniam aco; etiam dicebant, Latini pondus : unde 
xatabaottc. » Salmas. 

CCCXCIV. Sine lemmate in Cod., ap. Plan. Zucillií. 
— Unice probat poetas qui ceno adhibent auditores suos. 
— S ἀνλγινν. Plan.; πέμπει Cod. — 4 αὐτὸν Cod.; ἰδίην 
Plan. Dicit furorem versuum scribendorum et recitan- 
dorum. — —M À e — 

CCCXCV. Ob hoc epigr. peculiare Planudes caput fe- 
cit : El; πορδήν, 11, c. 44. — 1 ἀποκτείνει Plan., et v. 3. 
— 3 οὐχοῦν καὶ σώζει Cod., lapsu , et mox πάλιν. 

CCCXCVI. — Vinum vappam ab amico sibi mitti de- 
precatur. — 1 ἐμοὶ supplevit Salm. (Epigr. non est in 
Plan.) 

CCCLXXXIV. — Lusus in voce »tonachus. — 1 τοσοίδε 
4: πῶς Cod., τόσοι δέ τε Plan., corr. Jac. Deinde πάλιν 
Cod. et v. 2 127607; , ead. m. in πληθὺς mutatum. 

CCCXCVII. In Plan. ἄδηλον, — Avari nihil nisi muli 
surigeruli. — 1 ψηφίζει Plan. l 

| CCCXCVIII. Non Νιχίον sed Νιχάρχουνυ esse poema- 
CCCLXXXV. In Plan. ἀδηλον. --- Amor ex metu falsus. | tion suspicantur Jacobs. et Meinek. p. 140. — In aliquem 

! calvum factum, postquam comas tinxerat. — 3 ἐδόησε 
| Cod. et Plan., cui adscripsit Salmas. : « Ita V. C. Sed 
| omnino legendum ἐπόησε. » Quod ediderunt Br., Jac. et 
| Mein.; hzesitabat Boiss. et ἐδ. reduxit. 

CCCLXXXVI. Ἄδηλον in ed. princ. et Ald. 1. — Ut 
Justitia a fure dedicata IX, ep. 164, ita hlc Victoria tri- 
stis ostenditur, utpote Patricio cuidam data. Res ignota. 
Patricium quiestorem Constantinopoli a. 390 memorat 
Jac., quide victoria in ludis Circensibus potius quain de 
bellica agi putat. — 4. « Vide Millin. Monum. ined. t. I, 
p. 325. — 5 καὶ δίχη Cod. — 6. Est gubernatorum &orácat 
τὸν ἄνεμον. Sunt quie huc faciant in nota Lobeckii ad Ajac. 
ἃ.» B. 

CCCXCIX. — Poeta ridet Glyconem, grammaticum im- 
peritissimum — 2. « l'uit enim proverbialis alliteratio, ἀπὸ 
υοὗ et ἀπ᾽ ὄνον πεσεῖν. Arsenius Viol. p. 70. : ἀπ᾽ ὄνον 
χαταπεσών᾽ ἀπὸ τῶν ἱππιχῇ ἐπιχειρούντων, υἡ δυναμένων 
Gi μηδὲ ὄνοις χρῆσθαι. ᾿Δριστοφάνης ἐν Νεφέλαι: ( 1275). 
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« TiicaormL,dWe—-12ac 46£0.,z1137i:24w-.:» Ὁ ἢ πε των 

&x €» χιετχτιτοοτ ως: Πρ. ΤΟΙ : χα ἃ χαῦσεες 

TJy1.4977. στὰ 1X 2745 22.17.5. τεῦϑλξ γε, χατὰ TE LDTX'A- 
air, πεότις 2 7, z1:3z:21 WMonet Waklnus ex ἀτό 
“--ο: ἫΣῷ ap. ApeAtuhum. quam veram esse Platomqoe 
dandam lrtixs1n). puto cuin Jacobsio . quero vide Anal. 
t. IA. p. 215. — 3. "VEze-v. Scbol. ἊΝ. : aza*5r5 zx: 
37::225:. — 1 ldeo : 5:0 zt ὅτι. mt ὅσπλᾶ- 
Tr WW, ὦ» τραμαατιχος τέτον.. - B. 

CD. — Laus Gramseaticz . multorum esurwnum ἃ}» 
7:5€ Plan. ante et aris digne. — 1 c 

Sephi. In hoe Cod. et Plan. 2225 35772. αὐτῇ Bruz- 
tkius. — 2 t224£,2 Cod. — 5. Parlia exordü. carmints 
Arzt - 

11272: 44 Mo πᾶσα: ui) ἀτλα:. 

πᾶσα: Ζ ἀπο, Xr. uic 5 535x501 
χα! γι41.τς. 

— ονέμτοιχ Um. et Flan. ante Steph: correxit Opso- 
peus. 

CDI. In Plan. tribuitur 4gr'híir. — Historia de me- 
die» qui puerum grarmmatieo erudwendum tradiderat. 
Grainiaticus loquitur. — 1 τὸν νέο» Cod. — 2 ὡς τὸ τ. 
ed. princ. e Ald. 1. — 9. « IIzzixzz» eo sensu. ui fallor, 
quo nennulii id accipiebant ap. Horieru:n. an/e fempus 
willo. Medici enitn z0xvv95s zv, Mo 2a: τῇ £y , ut ille 
ap. Liban. t. ΙΝ, p. 661, 3. - Jac. 

CDIH. In Plan. est Ajgallia. — Deprecatur lautitias 
Erasistrati, [ἀπὸ pejores. — 3 ἐσεένων non ἐπείνων͵ Sal- 
Iha»ii apographum distichi quod abest. a Plan. — 6 x, sine 
acr. ap. 5Salio ; εἰ Brunckius . quo non opus. 

Cp. εἰς πολλγ»» Cod. [n Plan. 32725». — « In pe- 
dagrain , 100llis et delicate vite comitem. Similis color 
epigraminatis XI, 17 Martialis. « Jac. — 1 £au3a:::a 
Cod., quod vereui intulit Boiss. — 2 ἢ Cod. — 3 ἐν ὃ: 
Plan. post Steph.. qui jure offendit in εἰ, cujus bonatn 
interpretationem *ix inveuias. In tenui re diflicilis cor- 
rettio. — & ὁπηυτρεῖ, ' sine τ᾿, Cod. et Plan.. quod non 
esse hujus loci, vel οἱ baculi gestationem intelligas, de- 
monstravit Jacobs , qui euzregzie ernendavit, morem disi- 
tuin illu9fran». quorum ext 7/622; 42: πόδας πεοιδέσει πί- 
2:07" f, ὑφασιάτω, 7190) υχλακύσειν,, Ul loquitur Muso- 
nius. Stephani est τ΄, Deinde Cod. xa: μοῖρά ow. — 
δ. Italicum vínum. — 6 vtv;. Plan. — 7 τούνεχα νὰ Cod. 
et Doi»s.; 252722 ἡ, Brunck et Jac... χαὶ llan., qui 

- 

T0. 

deinde τὸν 42»*20:. « Respicitur 43»xeo; οὐξὸς deorum 
Horn. Il. 6, 15, vel Alcinoi Od. H, 89. Pauperià vero 
lien est 3727x097, quia ipse 2522221, numis eget. — ὃ ὃ 
& misa Cod., ubi «ortum es z, pro ἀνπλούτου vero 
acripsi αὖ πλούτου, quod pro π)ουτούντων accipi debet. 
Plan. δ᾽ εἰς πγούτου, unde Dorvill δ᾽ εὐπλούτου. Πρὸς z5- 
615 ἐργομέση, ad eorum pedes stans iisque inserviens; v. 
ad ep. 11, 6. ^ Jetc. 

CDIV. In Plan. αδίσποτον, — In herniosum hernia pro 
navigio utentem. — 1. 620::10, Cod. — 2. ᾽λπίναι cuin 
suinilibus recenset Plhrynichus ut ἀδόχιμα. Correcturus 
Jan. pessime hire pervertit τ... zo0045:0v 6*1? 7772 0u6at- 
νει δίεγλων εἰς τὸ πέρα ἐξιένα' Διοφῶν. — ἢ Ezavwtt Plan, 

quod legebatur, sed recte Codex ; in quo πάντα omissum. 
— ἡ cv δόνα παν. Cod. 

CDV. In Plan. ar? et tribus postreinis versibus man- 
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cam — D» miral«rn ras, Nic ess. — 3 ἔν 722i v3 reat; 

«um. Wet^emu: — 6-9.» Cod, ovr. Salm. 

CDVI. 1n Pian. 32». — De exlem. — 1 Nxor5; (οὐ : 

zT-T75, Plan. 

CDVH. — Lusas in hoesines ezrezv pusillum. Coof. 
ep. 93 et seq. — à Νουνῖξαο Cod . cor. Jac. Reza 
Hecherus [. 153. — 5 στε 22,52. Cod, corr. Jac.. in 
Delectu p. 217 zz: 7 Lcx. 

CDVIII. Ia Plaa. ext 427525... — in vetulaso fücatam. 
— 1 sic Cod. et Plan. ante Stephanum, versa. elumbi: 
v?zalZ: σον SUegh.. 72a: £2 τὸξ Borss.. ez mente Peecd- 
kampü ». «exl. μέζω al Tzetze Allez. p. ^64. τὸ Ζὲ τῆσας 
αὐποτε 2. Jacobs. conj. τὸ Ζὲ vr22-;. Jeriphrastice ; in 
Beolis mss. : - Fort. Bxzce c£. τὸ vr2a: D 922.7. quod 
ceteris pra ferendum. — 9 25,22; 27177: Cod. e& Plan., 
sed bvzantiaa hacc | rodzctio - vera «riptura in marg. 
Wech. annotata ut varietas. Conf. ep. 373, 1. — 3 ὑημ:- 
5: Cod. — 5$ £f 92;: Cod. Confert Jac. Gregor. Naz. 
Carm. p. 1.1. € : 

τὴς 5:95 uz. ἐπχιξῖσετε J7WA AT. aizywA. 
(02:5 225,20 - £2. 159.2R Ξουξωξὶ ZEDED. 

CDIX. T2:zv23:x:52 Cod. Dr27s7::75 Plan. — In vinosan 
Sitenkla. - ncmen fictura accommodate ad mulieris inge- 
nium , ut in superioribus Mazev;. a Macne, Sileni filio, 
Bacchi co*nite in Indica expeditione. , Jac. — ? crr- 
Cod. 277. ap. Salm. * et Plan. ante Are. erat. G ; ez: 
Cod. et Plan.. corr. Huetius. - . Horat. Od. I, 35 
diffugiunt cadis Cum fxce siecafis amici. Anacreon fi. 
S : τοῦ ziv&x ἀελιγέα. » B. — ἃ εὐχαι-᾽ e Δ. Passovius, 
vt VI, ep. 30i, 1. — 4 37 οὗν: Ced, corr. Plan. Minime 
recessarium ποτ scribere cum Meizelio p. 219, imo me- 
iius dici videtur z-àzr:. i. e. τὸ 2295» , ut mutari solent 
adverbia teiuporis vel ordinis et substantivis acco:nmo- 
dari. Idem Heriuannuto observasse video. Piccolos xpe- 
zw T8. — ὃ ἀσντεῦδεξ: a vo; Cod; 32:22; ἐς ἄγγος Plan.; 
a:2/E t; ἄλτος edebatur ex Jacabsii coajectura; ἀτειξεα 
5-217» ἔχουσα Meinekius coll. Etvin. M. p. 211, 18. Rc- 
cepi Hermaani emendationem ἀτειξέως, — 6 νεχύων TAS 
ἐπὶ GU LOCAYN Plan. Sed νεχύων $3950; diclum ut v£x2o 

&«zat , IX, 328, . In. Vif. 365. puer et Charonis cymba 
Yvouvà θεῖα "Mya δειμαίνει χα μον ἐπ᾽ Tory. Sic qa 

i259; pro littore Soph. Aj. 1053, et arena apud Latinos. 

CDX. In Plan. Pallad: , in Dorvillii codice à2v20v. 
— pe Cnico, qui in convivio, vilioribbs cibis appositis, 
abstinentiam docebat , delicatioribus autem se avidis- 
sime inzurgitabat. — 1 βάχτρο, " προσαίτου Cod., illud 
Plan. Brunckius zeytov2zz τον. — 2 εἴδωμεν Cod.; σοφῖνν 
Plan. — 3 ἀπείχετο Brunck. — 5 8o362v Plan.; sed culra 
dicilur — 6. « Xzzozvz» . nam vulva cum aceto et laseris 
succo aj poni solebat, Athen. IIT, p. 101, C. Deinde £ 
addidit Hermannus , 1nale Plan. ' praeter. ed. princ. Flor. , 
οὐ ποτόν. À brevi autem syllaba Lucianus in penta- 
inetri c«esura non abstinebat ; vile l'riedemann. p. 311. » 
Jac: Nibitominus Herimanni correctio δή «(pro £$z) 
nobis verissima esse videtur. — 8 8o76ov Plan. 

t9 

CDXI. In Codice &xz22, « quae scriptura ducit ad éx- 
πύρωτον, qued dedi. Vulgo &xzvzsv. » 1). Paulssen. cogi- 
tabat de εἰς α)ανείου ἐχπύγωσιν. — « Hoc epigr., de 
therinis nimium in modum calidis, “χα διέ ingenium 
relerre viletur. » Jac. — 2 ἦν Cod, — 3 τὸν γείτονα ἐρι- 
νὺς Cod. « Scripsi τὸ, ἔτευξεν, duce Jacobsio , qui τὸν τεῦ- 
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ξεν propesuerat. » &. Quod paulo propius accedebat rc- 
cepi ex egregii viri nolis mss. : « Lege τὸν ἀνεῖοεν ἐρινὺς, 
coll Aristoph. Acharn. 1005 : ταγέως τοὺς στεφάνους ἀνεί- 
c&tt. » Qui olim τόν γ᾽ &pev, in quo nihili γε. Piccolos 
hiec : « Scribam τόν γ᾽ ἔντυ᾽ 'Ep., quod prosodia ignari 
librarii mutaverint in γ᾽ ἔντυν᾽ vel γ᾽ évtuvev,. unde γεΐ- 
τονα. » — 5. ΑΙ! βασιλεῦ in grecis vidit Grotius? — 
6. Poetam se profitetur. — 8. Διθίνην, nam pavimentum 
balnei fistulis calefieri solebat. 

CDXII. Lemma : εἰς τινὰ διεστραμμένον. — 2 ἀμφότερα 
Plan. — 3 ἔξω ἄχουσα Cod. — γράψῃ Plan. 

CDMIII. — Cena ex solis oleribus. — 1 τεθυχῶς Cod. — 
3 ἣν alterum om. Cod.; τῆλυς Plan. « Bo?6ot, Schol. W. : 
οἵτινές εἰτιν εἰδός τι ὀτπρίον.» JJ. — 4. Desynizesi in ἡδύο- 

cuo» Hermannus Elem. p. 53. — 6 δειπνίσας Plan. 

CDXIV. Lemma : εἰς πυδαγρόν. In Plan. ἄδηλον. --- 
1. « Schol. W : οὐ μόνον λυσιμελὴς ὁ Βάχγο:, ἀλλὰ xai λύ- 
cio; παρὰ Θηδαίοις, ὅτι Θηδαίων αἰχμαλώτους ἄνδρας ἐχο- 
μένου; ὑπὸ Θραχῶν, ὡς ἀγόυενοι χατὰ τὴν Ἁλιαρτίαν ἐγέ- 
vovto, ἔλυσεν ὁ θεὸς, xai ἀποχτεῖναι σφίσι τοὺς Θροᾷχας 
παρέδωχεν ὑπνουμένους. Ex Pausania IX, 16,4. » B. 

CDXV. In Plan. ἀδέσποτον. « ;Vicarchi videtur, » Juc. 
Simile epigrammatis 241, 242. — 3 χατογείων Cod., « ut 
ἀνόγειον. » Salm. Schol. W. : τὸ χατάγειον £n]. οἰχημάτων 
χυρίως. 

CDXVI. Lemma : εἰς τὸν πλοῦτον. — 1 παραγίγν. Plan. 
— 23.« ἸΤορνοτίλας ut γυχαιχονίλας apud Theocritum, » B. 
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' 6atwv οὐδενὸς (pav ποιούντων, xai πλουτεῖν ὡς ῥήτωρ ἔνθεν 
χἀχεῖθεν διχολεχτῶν, τὸν βίον συνάγω", xai μετὰ τὴν πάροξζον, 
τουτέστι μετὰ τὴν ἐπίδειξιν.» DJ. 

ΟΌΧΧΠΙ. In Plan. ἄδηλον. — In tinctorem qui dives 
evasit. Frigidus lusus in verbo βάπτω. 

CDXXIJV. In Plan. inscribitur 'Avtt6 4 ov. — 1. Haud 
dubie de Galatia potius quam de Gallia loquitur. Ac 
fieri polest ut verum assecutus sit Brodeus, qui vel 
flores illius regionis perniciosos esse annotat, unde celebre 

| illud snel Ponticum , insaniam afferens ut Erinnyes, μέλι 

—— .— — ——À —— ..ς... ..--- .-.-...-. — 

CDXVII. « In lemmate non servavi soluecismum quem | n., 
: quentibus prepositum , htc excidisse appareat. Codex exhibet ἐνοχλήσαντι, Talia calamo properanti ex- 

cidunt, quie omnino» corrigenda sunt. — 1. Est proverbium 
ἐπὶ τῶ» ἐνδελεχῶς αἰτούντων tt, teste Suida. Ob ambigui- : 
tatem nominis βάλανος aliquid subest obsconi, — 2 μῆλον 
Cod. — 4 ἰδὼν Cod. Schol. Wech. : διὰ τὰς τοίχα: ἢ ai- 
eov. Explicatio scholiast:e ala est. Quum rara sit avis — 
in terris corvus albus ( conf. ep. 406), Menesthio dicit 
poeta non facilius ipso posse potiri quam album corvum 
capere. » D. 

CDXVIII. — In liominem cui nasus enormis. — 1 72- 

iminis graeci ῥῖνα et syllabam corripuit longam. » Δ. 

CDXIX. — 1 ei γὰρ olim malebat Jacobs. 

CDXX. Ex Cod. ἀλλο enotavit Salm. In Plan. coliiret 
cum priecedenti ep., sed duo libri planudei ap. Brunck. 
separant , duo alii tribuunt Zuciano, item ut codex Me- 
dic. Qui in Pseudologista c. 31 : ἐχεῖνό σοι μόνον σοτὸν, 
αἱ πολιαὶ χαὶ τὸ μηχέτ': μελαίν:σθαι. 

CDXXI. De homine contempto. — t οὐδὲν ἀδιχεῖς Cod.; 
ue addit Plan.; οὐδέν μ᾽ à:22:; σὺ edidit Jac. « Ultima in 
οὐδὲν facile producitur propter et vim ictus et liquido 
proprietatem. » δ). Reducendum quod Jacobsius edide- 
rat. 

patvouegvos dictum. — 2 ἀνθρώπους Cod.; ἀνθρώπων Plan. 
« Stepiuscule nonina regimen adsciscunt verborum, ut 
non absona sit junctura ἀνθρώπου: ὀλέτειρα!. Sed quuin. 
id pro tali epigrammate sit quzesitius, pratuli planudeam 
lectionem. Ipsam sententiam non possem illustrare. » 
B. Recipiendam duxi Salmasii emendationem. 

CDXXV. Lemma : εἰς Πλαγχιανὸν γραῖαν γαμήσαυτα. — 
t Tr. et Πλαχιανέ Plan.; πλαγκ. Cod. — 2. Schol. Wech. : 
μισθὸς γὰρ atuatoz, ὥς τις φησὶν, ὁ ὑπὸ τῆς γραὸς τῷ dol 
διδόμενος χρυσός. 

CDXXVI. ᾿Ἀπιανὸν iu lemmate eodem Plan, — 1 ἂν à. 
Codex. — 2 χτήσῃ ἀχριδῶς ὄν. Cod., ἁπλῶς Plan. Scil. 
Τ|τανό-. 

CDXNXVIL. — « Vo:sibus gall. reddidt Martinerius in 
Nouveau portefeuille historique, p. 111. — 2 Kongov. 
Schol. W. : τῇ γὰρ ἀηδίᾳ τῆς ὀσμῆς ἐξέφυγεν ὁ δαίμων. » B 

CDXXVIII. Lemma : εἰς ?iv2óv. Sine nomine auctoris 

in Codice , sed Λονχιανοῦ in Plan., ut τοῦ αὐτοῦ, tot inse- 

CDXXIX. In Plan. est. ἄδηλον. — Boiss. apponit Schol. 
Wecli.: ótaó3))e: τοὺς ἐν συμποσίῳ ὑποχρινομένους xai 
τὸ Ἰσοχράτους ὑπόμνημα παρχθχαίνοντας, πρὸς 0t xal ἀντι- 
θέους (9) μηδὲν ἔχειν τὸ συμπόσιον ἧδονὴ,» λέγουτος ἄνευ ὄμι- 
λία:, ὥσπερ xai πλοῦτον ἄνεν ἀρετῆς. Ol οὖν τοιοῦτοι Bov- 

" χόμενοι δοχεῖν δεινοὶ xai σοφοὶ τοῖς συμπώύταις μόνοι μεῦύξιν 
᾿ δηχοῦσιν, ὥσπεο xai ὁ ᾿Αχίνδυνος. — 1 ei πᾶτιν ed. princ. 
: Flor. De prosodia nominis .185. adscripsit Symmachi ver- 
. sum, Ep. I, 1 : 

ax^v Cod. « Optimus imperator ignorabat quantitatem no- ἢ 
Hinc Consul clarum produxit Acindynus agvuin. 

— ἃ αὐτὸς ἤθελε μόνος Cod., corr. Plan. 

CDXXX. In Pian. plerisque est Pallad, ante Le- 
ctiones Aldi ἄδηλον. « Gallicis versibus reddidit IRtonsar- 
dus p. 1314, reddidit et Jordan. Sylloge litterat. p. 22. 

» — 14 δοχεῖ Plan. Theod. Prodromus in meis Anecd. t. IV, 

CDXXIT. Idem lemma in Plan. « Plato initio Gorgiz de . 
Sophisla illo : ἐπιδείξεται out ihi Heindorf. — 1. Schol. 
W. : τὸν Bzoav:a τοῦτον ὡς ῥήτορ᾽ £Aauó1veE» ὃς εἰς ἐπίδει- 
ξιν λόγον συγγράψας: ὑπὸ πάντων χατεγελασθη" οὗτος οὖν, 
groi4 εἰ φροντίδα τῆς τῶν πρανμάτων αἰσχύνης ἐποιεῖτο, 

! 

p. 433 : ᾿Αλλ᾽ οὔτε τῷ πώγωνι δοῖμεν τὸν λόγων Οὔτε τράγους 
τάξχιμεν ἐν» φιλοσόφοις. --- 2 αἰπόλος Cod., apogr. Par. αὖ- 
πολος. Plan. εὔστολος. Alii e conjectura εὔστοχο:. Jordan. 
supra φέρειν, hlc εὔστομος exhibet, nescio unde, hoc pro- 
babiliter. » 8. Et recepit εὔστομος. Jac. conjiciebat et a:- 
μύλος, Meinek. p. 178 ἴξαλος, quo rejecto Hermannus 
cum Valckenario εὔστοχος, passive accipiens : feliciter 
ad vivum erpressus (ganz getroffen ). Unus feliciter 
Ungerus / *fud. 117) σὐ ν᾽ ὅλος. 

CDXXXI. — 2. Iterum brevis syllaba in medio penta- 
metro, ut in ejusdem Luciani ep. 410 et 435, sed ibi e«t 
óv cum accentu prolatum , τρῶγε vero (- -) non posse 
ferri puto. Nec minor vis oppositionis in hoc Salinasiano : 

οὐκ àv Tüs;E ζῆν νῦν OE ζῇ δαιαονίως, τουτέστι δίχην πόο- . τοῖς σὸν τρῶγε ποσίν, quoJ οι recipiendun ext. 
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CDXXXII. In Plan. ἄδηλον. — 1 μωρὸς ed. princ.; Ψύλ- 
λων Cod. teste Salm. 

CDXXAXIII. In Plan. Lucillii. — 1. « Mopgàs χλέπτεις. 

Sic vernacule attraper les figures, les saisir. » B. —2 
πειθομέννν Plan. 

CDXXXIV. In Plan, ἄδηλον. — « Cynicutm describere 
videtur ; nam hi nudis humeris nudoque pectore solebant 
incedere. » Jac. — 2 ὡρᾷς Cod. 

CDXXXV. In Plan. est ᾿Αμμιανοῦ. — 1 Βίτο: cod. Dor- 
vill. — μήτε... μήτε Plan. 

CDXXXVI. Etiam lioc Ammioni, sed in cod. Dorvill. 
ἄδηλον. — 1 θᾶττον ἦν Cod., ἔην Jacobs., « nisi θᾶττον àv ἦν 
scripsit Lucianus. » — 2. Nota illa Philostrati (Vitt. Soph. 
1,13, p 594) de παχείᾳ γλώττῃ Cappadocum , ol; σύνη- 
θες ξνγχρούειν μὲν τὰ σύμφωνα τῶν στοιχείων», συστέλλειν 
δὲ τὰ μηχυνόμενα χαὶ μηκύνειν τὰ βραχέα. 

CDXXXVII. Lemma : εἰς Διότιμον ποιητὴν, ᾿Δράτον (Ap. 
τοῦ Salm.) ποιητοῦ. Legitur etiam ap. Steph. Byz. v. Tap. 
γαρα, πόλις τῆς Τρῳάδος, ἐπὶ τῇ ἄχρᾳ 175" Inc..." Exet Διότι- 
μος ὁ Αδραμυττηνὸς ἐδίδασχε γράμματα, εἰς ὃν Ἄρατος εἶπεν" 

Inde Eustath. ad. 1l. €, p. 978, 41. Macrobius 
quoque Sat. V, 20 : Arati eliam liber fertur Elegion, in 
quo de Diotimo quodam poeta sic ait : Αἰαζω... Neque 
in his neque in ipsis verbis poeti σχωπτιχὸν quicquam 
apparet, quare jure suo Heckerus I, p. 21 : « Huc per vim 
a Cephala retractum puto distichon Arati, qui videtur hos 
versus in convivio ex tempore jecisse, ut Diotimum ob- 
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scuro loco latentem Antigono regi commendaret. » — 
2 παισὶ l'apy. Steph. et Eust. 

CDXXXVII — CDXLI. « Quattuor senarii, quibus 
populorum quorundam Gracie indoles et ingenium verbo 
indicantur. » Jac. — 438. In πίστενε nemo non herebit. 
Bothius conjiciebat : Κορινθίῳ ’πίστει τε (ἀπίστει) xad..... — 
439 ἄργος ἵππος Cod., correxit Heckerus , proverbiali epi- 
theto Argorum. Quod praferendum conjectura Meinekii 
ἱππών. — 440. Πιττακός vult compendium Codicis. « Sed 
quid Pittaco cum Megarensibus? Comici poetae nomen 
latet; fortasse Πιτταχοῦ ex. Φιλίσχον corruptum. » Mei- 
nek. — 441. Edidit Salmas. Exercc. Plin. p. 425, C. 

Post ep. 441 ea manu, qua prima folia Codicis exaravit 
(vide t. I, p. XIV;, sex epigrammata scripla sunt jam su- 
pra exhibita omnia, quae htc recensere nihil attinet, 

CDXLII. Cod. sine lemmate. Plan. : ei; εἰχόνα Π]εισι- 
στράτον. Qui presertim laudatur ob collecta carmina Ho- 
meri, civis Atheniensis. Legitur et in Vitis Homeri p. 27 
et 29 ed. Westerm., in Tzelz:e Exeg., p. 8, et ap. yramm 
Bekkeri Anecd. p. 768. Jacobs. nott. mss. laudat Schnei- 
dewln. in Ephem. Gotling. a. 1838, m. dec., n. 207, 
p. 2055 : quem inspicere non licuit. — 1. « Qui se tor- 
quent circa scripturam ex fide historie reformandam, lu- 
dunt operam. » Δ. Conf. Herod. 1, 59-64. Nonnulli codd. 
Vitt. ἐξεκύλισε, ἐξετίναξε. —  ᾿'Ερεχθειδῶν Plan. etduo libri 
Vitt., ᾿Αθηναίων Bekk.; τρὶς δ᾽ ἐπανηγάγετο T2etz.; xai τρὶς 
ἐπεσπάσατο illi duo libri Vitt. — 3 ἐν βουλαῖς Vite. — 
5 ἐχεῖνος Plan. et. illi duo Vilt., ἐχεῖ cod. O. — 6 ἐπῳκί- 
σαμεν Vitarum libri prope omnes. 

—— — QM ——— 

ADD. ET CORR. — LIV. — 3. Malim εἴτε τοίχας λευ- 
xà; φέρω, εἴτε usÀ., ut prius conjecerat Jacobs. A. P. 
t. I1, p. 336. 

CVIII. Boissonadii ad Simoc. 1. 1. hiec sunt: « Fuit qui- 
dem Conon statura brevior; sed unde novit commenta. 
tor (Jacobs. t. XLI, p. 695] in tam obsceenam eum proru- 
pisse feeditatem, ac res ore tetigisse ad quas os perlinge- 
ret ? Fuit poeta paulo petulantior, interpres iniquior. Illius 
poetze nomen, quod forte didici, non celabo lectorem. Co - 
dicem 2720 oculis percurrens, incidi in id epigramma cum 
adscripto lemmate : ἄδηλο", ἀστεῖον᾽ τοῦ σατὰν Ἰουλιανοῦ 
τοῦ παραθάτου. Si bene memini, eo dispositi sunt in codice 
versus, ut verbum ἄδηλον, eliam ἀστεῖον, possit ad prie- 
cedens epigramma referri, 'AX2e100 στόμα φεῦγε .. » 

CXL. — 3. Fort. οὐ ziv' φίλ., respectu ad baccbica 
initia : Iliv' ἄγε, Πίνωμεν, et similia. Panyas. fr. 1 : Zeiv', 
ἂγε δὴ xai πῖν᾽" ἀρετή νύ τις x1À. Conf ep. 56, 1; XII, 
50, 1; Αἰεὶ fr. 39-41 in Dergk. Lyr. p. 7165. 

CCCXII. — 6. Stephanus Annot. fol. ult. r. hujus v. 

exemplo docet, « sub epigrammatibus que frigere alio- 
qui videntur, festivos jocos, si illa introspiciantur, deli- 
lescere » : scilicet in recessu conjunctam verbis esse 
festivam allusionem ad illud ἀπειλητιχὸν loquendi genus, 
χλαίειν σοὶ λέγω, « quasi hic bonus vir aliter specimen 
arlis suze edere non potuerit, quam viatoribus imme- 
rentibus et sibi incognitis imprecando atque minitando, » 

CCCXV. — 2. In Grot. leg. Post ea vel Poslhac. 

CCCXXI. — 5. Epigr. Herodici collatum a Boiss. vide 
infra p. 607. 

CCCXXXV. — 2. Pantelei epigr. (App. 58) laudatum a 
Boiss. liabes quoque infra p. 607. 

gCCLXXXII. — Grotii v. 15 mendosus ; leg. et ravis 
mala f. 

CDI. — 46. Grotiana videntur sic legenda, sed wt (ubi) 
hoc... ad Orcum, Mittere disc. des. ille mihi; etc. 



CAPUT XII. 

XZIPATONO» 

ΜΟΥ͂ΣΑ IIAIAIKH. 

- ——— 0 αὦ»».. — 

i1. ZIPATONOZ. 

"Ex. Διὸς ἀρχώμεσθα, καθὼς εἴρηκεν Ἄρατος" 

ὑμῖν δ᾽, ὦ Μοῦσαι, σήμερον οὐχ ἐνοχλῶ. 
Il γὰρ ἐγὼ παῖδας τε φιλῶ xat παισὶν ὁμιλῶ, 

vs , A ’ Α €87^ 795, 

τοῦτο τί πρὸς ούσας τὰς ᾿Ιἑλιχωνιάδας; 

2. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

M7, ζήτει δέλτοισιν ἐμαὶς Πρίαμον παρὰ βωμοῖς, 
μηδὲ τὰ Μηδείης πένθεα xai Νιόδης, 

κἡδ' Ἴτυν ἐν θαλάμοις, xai ἀηδόνας ἐν πετάλοισιν " 
ταῦτα γὰρ oi πρότεροι πάντα χύδην ἔγραφον᾽ 

ἀλλ᾽ ἱλαραῖς Χαρίτεσσι μεμιγμένον ἡδὺν Ἔρωτα, 
xat Βρόμιον" τούτοις δ᾽ ὀφρύες οὐχ ἔπρεπον. 

3. TOY AYTOY. 

T'óyv παίδων, Αιόδωρε, τὰ προσθέματ᾽ εἷς tola πίπτει 
σχήυατα, xzt τούτων μάνθαν' ἐπωνυμίας. 

Τὴν ἔτι μὲν γὰρ ἄθιχτον ἀχιὴν " λάλου ὀνόμαζε, 
χωχὼ τὴν φυσᾶν ἄρτι καταρχομένην " 

τὴν δ᾽ ἤδη πρὸς χεῖρα σαλευομένην, λέγε σαύραν᾽ 
τὴν δὲ τελειοτέρην, οἷδας ἃ “ρή σε καλεῖν. 

4. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

ΕῚ - ὃν / 4 , 4 1 , 

A xu T, δωδεχέτους ἐπιτέρπομαι" ἔστι δὲ τούτου 
χὼ τρισχαιδεχέτης πουλὺ ποθεινότερος * 

ἊΝ , » 

χὦ τὰ δὶς ἑπτὰ νέμων, γλυχερώτερον ἄνθος ᾿Ερώτων᾽ 
4, ^ /, , *, « ,ὕ - . 

τερπνότερος δ᾽ ὃ τρίτης πεντάδος ἀρχόμενος 
f£» ^f ^— Land v J 

ἐξεπικαιδέχατον δὲ θεῶν ἔτος " ἑδόματον δὲ 

xat δέχατον ζητεῖν οὐχ ἐμὸν, ἀλλὰ Διός, 

Εἰ δ᾽ ἐπὶ πρεσξυτέρους τις ἔγει πόθον, οὐχέτι παίζει, 
ἀλλ᾽ ἤδη ζητεῖ « τὸν δ᾽ ἀπαμειθόμενος ». 

9. TOY AYTOY. 

Τοὺς λευκοὺς aam , φιλέω δ᾽ ἄμα τοὺς μελιχρώδεις 
xai ξανθοὺς, στέργω δ᾽ ἔμπαλι τοὺς μέλανας, 

Οὐδὲ χόρας ξανθὰς παραπέμπομαι" ἀλλὰ περισσῶς 

τοὺς μελανοψθάλιμους αἰγλοφανεῖς τε quib. 

6. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

LY [| ^ 1 ς [d » 

Πρωχτὸς xat χρυσὸς τὴν αὐτὴν ψῆφον ἔχουσιν" 
ψηφίζων δ᾽ ἀφελῶς τοῦτο ποθ᾽ εὗρον ἐγώ. 

7. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓́ΓΟΥ. 

Σφιγχτὴρ οὐχ ἔστιν παρὰ παρθένῳ, οὐδὲ φίλημα 

| STRATONIS 
MUSA PUERILIS 

I. STRATONIS. 

Ab Jove ordiamur, sicut dixit Aratus; 

vobis autem, o Musa, hodie non ero-molestus. 

Si enim ego puerosque arno et cum pueris cansuesco 

hoc quid ad Musas Heliconias ἢ ' 

2. EJUSDEM. 

Ne quare ín tabellis meis Priamum ad aras occisum , 

neque Medex luctus et Niobes, 

neque Ityn in thalamis , et luscinias ín foliis : 

liec enim priores cuncta abunde scripserunt ; 
sed hilaribus Gratiis mixtum dulcem Amorem, 

et Bromium: hos vero grave-supercilium non decet. 

J. EJUSDEM. 

Puerorum, o Diodore, vascula in tres cadunt 

formas, et harum disce cognomenta. 

Adliuc enim intactam pubem ... nuncupa ; 

coco eam-qu:e turgescere modo incipit ; 

jam vero tactu manfs qua agitatur, eam dic lacerlam ; 

perfectiorem autem, nosti qui oporteat te appellare 

, 
4. EJUSDEM. 

Flore duodecenuis pueri gaudeo; est autem hóc 

et tredecennis multo desiderabilior ; 

et bis septem annos prastans, suavior flos Amorum; 

'gratior autem , qui tertii quinquennii initium- habet ; 

sex-decimus vero est deorum annus : septimum autem 

et decimum quaerere non meum est , sed Jovis. 

Si porro quis majores-natu concupiscit, non-amplius ludit, 

sed jam qucrit homericum « huic autem respondens... « 

5. FJUSDEM. 

Pueros caudidos dilizo, amo autem simul qui-sunt-mel- 

et flavos , depereoque rursus nigros. (lei-coloris 

Neque pupillas flavas preetermitto; sed singulariter 

oculis -nigris et micantibus-spectandos amo. 

0. EJUSDEM. 

Podex et aurum eundem ez literís numerum presstant : 

supputans sine-consilio hoc olim inveni ego. 

7. EJUSDEM. 

Constrictor nusculus non estapud virginem, nec suavium 

395 
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ἁπλοῦν, οὐ φυσικὴ γρωτὸς ÉüztvOt,, 

οὐ λόγος ἡδὺς ἐκεῖνος Ó πορνιχὸς, οὐδ᾽ ἀχέραιον 

βλέαυχ, διδασχομένη δ᾽ ἐστὶ χαχιοτέρα. 
Vu γροῦνται ὃ δ᾽ ὄπιθεν πᾶσαι" τὸ δὲ μεῖζον ἐχεῖνο, 

οὐκ ἔστιν ποῦ θῇς τὴν χέοα πλαζουένην. 

8. TOY AYTOY. 

Εἶδον ἐγώ τινα παῖδα * ἐπανθοπλοχοῦντα xópuu. ον, 
ἄρτι παρερχόμενος τὰ στεφανηπλόχιχ " 

"δ᾽ ἄτρωτα παρῆλθον᾽ ἐπιστὰς δ᾽ ἥσυος αὐτῷ QUO ατρ v 7 XT, E * UJ 0q au τω 

, “ - * . , 

grt « Πόσου πωλεῖς τὸν σὸν ἐμοὶ στέφανον; » 
Νᾶλλον τῶν χαλύχων δ᾽ ἐρυθαίνετο, xai χαταχύψα:ς 

- ὰ -, ,ἢ , /^ ' 
φησὶ « Maxpiv γώρει, μή σε πατὴρ icio. » 

᾿ὮὨνοῦωσι προφάσει στεφάνους, xat olxa2. ἀπελθὼ, 
ἐστεφάνωσα θεοὺς, χεῖνον ἐπευξάμενος. 

9. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Ἄρτι χαλὸς, Διόδωρε, σὺ, καὶ φιλέουσι πέπειρος " 

ἀλλὰ xat ἣν Trium, οὐκ ἀπολειψόμεθα. 

10. TOY AYTOY. 

li xat οἱ τριγόφοιτος ἐπεσχίρτησεν ἴουλος, 
xat τρυφεραὶ χροτάφων ξανθοφυεῖς ἕλιχες, 

οὐδ᾽ οὕτω φεύγω τὸν ἐρώμενον" ἀλλὰ τὸ χάλλος 
τούτου, χἂν πώγων, x&v τρίχες, ἡμέτερον. 

11. TOY AYTOY. 

ἐχθὲς ἔγων ἀνὰ νύχτα Φιλόστρατον, οὐχ ἐδυνήθην 
χείνον, πῶς εἴπω; πάντα παρασχομένου. 

WAA ἐμὲ MES ἔχοιτε φίλοι φίλον, ἀλλ᾽ ἀπὸ πύργου 
ῥύψγατ᾽, ἐπεὶ λίην Ἀστυάναξ γέγονα. 

ΦΛΑΚΚΟῚ, 

Ἄρτι γενειάζων ὁ χαλὸς xai στεῤῥὸς ἐρασταῖς 
^ * ^ ^ LY , e , 

παιδὸς ἐρᾷ A aov. Xuvzouoe ἢ Νέμεσις. 

ΣΤΡΑΤΩΝΟΣ. 

᾿[ητροὺς εὗρον ποτ᾽ ἐγὼ λείους δυσέρωτας, 

τρίῤοντας φυτιχῆς φάριχχον ἀντιδότου. 
Οἱ δέ γε φωραθέντες, « " Ey' ἡσυχίην ἐδέοντο" 

χἀγὼ ἔφην « Σιγῶ, xai θεραπεύσετέ με.» 

14. AIOXKODIAOY. 

Δημόφιλος τοιοῖσδε φιλήαχσιν εἰ πρὸς ἐραστ 
μρήσεται ἀκμαίην ; Κύπρι, xa)" δλικίην, 

ὡς ἐμὲ νῦν ἐφίλησεν δ νήπιος » οὐχέτι νύχτωρ 

ἥσυχα τῇ χείνου μητρὶ μενεῖ πρηθυρα. 

PATONOX 15. 

AN Εἰ Ι e€- *- . , *Epauxou πυγαία σανὶς δεδαγ᾽ ἐν βαλανείω, 
ἄνθρωπος τί πάθω; xai ξύλον αἰσθάνεται. 

ANTHOLOGUE PALATIN/E 

simplex , non nativa culis fragrantia, 

non sermo dulcis ille proterve-lascivus, nec ingenuus 

obtutus; qui-cruditur aute:n, est pejor. 

Frigent vero a-tergo cunctze ; majus autcm est iilud, 

non est ubi ponas manum errabundam. 

8. FJUSDEM. 

Vidi ego quendam puerum texentem-flores-et coryibos , 

nuper prateriens forum-coronarium ; 

ueque sine- vulnere transii : adstans autem placidus ei 

dico : « Quanti vendis tuam mihi coronam? » 

Magis ille rosis suis erubuit , ct dernisso-vultu 

dicit : « Procul abi, ne te pater videat. » 

Emo in-speciem coronas , et domum regressus 

coronavi deos , illum precibus exoptaus. 

9. EJUSDEM. 

Nunc-maxime pulcher, Diodore, es tu etamantibus matu- 

sed etiamsi uxorem-duxeris, non dcrelinquemus. [rus : 

10. RJUSDEM. 

Etiamsi illi comis-lasciviens se-immisit lanugo, 

et luxuriantes temporum flavi cincinni , 

ne sic quidem desero amatum ; sed pulchritudo 

ejus, vel barba, vel pili , nostra esf. 

11. FJUSDEM. 

Heri habens per noctem Philostratum , non potui , 

illo, quomodo dicam ? cuncta prcebente. 

Sed ine non jam habeatis amici amicum, sed a tuiri 

— €— — M ὦ -...  — ———— — € 

dejicite, quum nimis factus-sitn Astyanax . 

12. FLACCI. 

Nuper pubescens formosus et imn.itis amatoribus 

tpse puerum deperit Lado. Velox est Nemesis. 

13. STRATONIS. 

Medicos inveni olim ego imberLbes amore-cruciatos, 

terentes physicie pharmacut antidoti. 

At illi deprehensi, « Age quietem, » orabant ; 

et ego dixi : « Taceo, sed curabitis me. » 

14. DIOSCORID.t. 

Demopuilus talibus suaviis si erga atnasios 

utetur perfecta, o Cypris, in ietate, 

qualibus me nunc osculatus-est puerulus, non-jam noctg 

quietum illius matri mancbit vestibulum. 

STRATONIS. 

Si Graplici nates assis momorcit in balineo, 

homo ego quo-modo afliciar ? et'am lignum sentit. 
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16. TOY AYTOY. 

1 , * » , 9$ si 4 8 I 
Μὴ χρύπτης τὸν ἔρωτα, Φιλόχρατες" αὐτὸς ὃ δαίψων 

λαχτίζειν χραδίην ἡιετέρην ἱκανός" 
* e^ e ^ »e* 

ἀλλ᾽ ἱλαροῦ μετάδος τι φιλήματος. " Ec0" ὅτε χαὶ σὺ 

αἰτήσεις totavO. ἐξ ἑτέρων γάριτα, 

17. ΑΔΗ͂ΛΟΝ. 

Οὐ μοι θῆλυς ἔρως ἐγκάρδιος, ἀλλά με πυρσοὶ 
ἄρσενες ἀσθέστῳ θῆχαν ὕπ᾽ ἀνθραχιΐ,. 

[Πλειότερον τόδε θάλπος" ὅσον δυνατώτερος ἄρσην 
θηλυτέρης, τόσσον χὠ πόθος ὀξύτερος. 

18. AADEIOY MITYAHNAIOY. 

. T Ἵλήμονες, οἷς ἀνέραστος ἔφυ βίος οὔτε γὰρ ἔρξαι 
- , 

εὐμαρὲς, οὔτ᾽ εἰπεῖν ἐστί τι νόσφι πόθων. 
Καὶ γὰρ ἐγὼ νῦν εἰαὶ λίην βραδύς " εἰ δ᾽ ἐσίδοιμι 

^ »} 

Ξεινόφιλον, στεροπῆς πτήσομαι ὀξύτερος. 
Τοὔνεκεν οὐ φεύγειν γλυχὺν ἵμερον, ἀλλὰ διώχειν, 

- , ^ 1 v» 5 , 

πᾶσι λέγω. Vui, ἐστὶν ᾿ἔρως ἀκόνη. 

19. AAHAON. 

Οὐ δύναμαί σε θέλων θέσθαι φίλον" οὔτε γὰρ αἰτεῖς, 
οὔτ᾽ αἰτοῦντι δίδως, οὐθ᾽ ἃ δίδωμι δέχη. 

19*. MEAEATFPOY. . 

Atccou, "ἔρως, xov ἄγρυπνον 8 
, ?2* 3 Dl * e ἢ χοίαισον, αἰδεσθεὶς Μοῦσαν ἐμὰν ἱκέτιν, 

Ναὶ γὰρ δὴ τὰ σὰ τόξα, τὰ 47, δεδιδαγμένα βάλλειν 

ἄλλον. ἀεὶ ὁ᾽ ἐπ᾽ ἐμοὶ πτηνὰ “έοντα βέλη, 4 ἢ i ΛΔ 1* 
Α , A] , , [T 2 * , 

εἰ xai ἐμὲ χτείναις. λείψω, φωνεῦντ᾽ ἐπὶ τύχλδω 
μ ; * 3 á $ * , r1 

γράμματ᾽ « ἔρωτος ὅρα, ξεῖνε, μιαιφονίην v... 

20. ἸΟΥΛΙΟΥ͂ ΛΕΩΝΙΔΑ. 

μοὶ πόθον ᾿Ηλιοδώρου 

Ὃ Ζεὺς Αἰθιόπων πάλι τέρπεται εἰλαπίναισιν, 
ἢ χρυσὸς Δανάης εἵρπυσεν εἰς θαλάμους" 

θαῦμα γὰρ εἰ Περίανδρον ἰδὼν οὐχ ἥρπασε γαίες 
* 4, ’ *, , ^» , 

τὸν xa)ov: ἢ φιλόπαις οὐχέτι νῦν ὃ θεός. 

21. ΣΤΡΑΤΩΝΟΣ. 

Κλέψομεν ἄχρι τίνος τὰ φιλήματα, xat τὰ λαθραῖαχ 
, DR WU , νεύσομεν ἀλλήλοις ὄμλιαασι φειδοιένοις ; 

΄ , ^N. 5 2 * " "n" μέχρι τίνος δ᾽ ἀτέλεστα λαλήσομεν, αμθολίαισι 
ζευγνύντες χενεὰς ἔμπαλιν ἀαθολίας ; 

Μέλλοντες τὸ χαλὸν δαπανήσοιλεν' ἀλλὰ πρὶν ἐλθεῖν 

τὰς φθονεοὰς, Φείδων, θῶμεν ἐπ᾽ ἔργα λόγοις. 

391 

10. EJUSDEM. - 

Ne abscondas amorem , o Philocrates : vel-solus diemon 

ad-conculcandum cor nostrum idoneus es/ ; 
sed lilaris communica quid osculi. Est quum et tu 

rogahis talem ceteros gratiam. 

17. INCERTI. 

Non mihi muliebris amor cordi-est, sed me faces 

masculie inexstincto supposuerunt igni. 

Major est hic calor : quo pollentior mas 

feminà , eo et cupido acrior. 

18. ALPIIEI MITYLEN.EI. 

Miseri, quibus amoris-cxpers obtigit vita! neque enitn 

facile est nec dicere quidquam citra cupidines. [agere 

Etenim ego nunc sum nimis lentus : si autem viderc 

Xcnophilum, fulgure volabo ocior. 

Quaproyter non ut vitent dulcem cupidinem, sed ut-as- 

cunctis edico. Animi cos est Amor. [sectentur, 

19. INCERTI. 

Non possum te vel volens mihi-habere atnicum : nec enitn 

neque petenti das, nec qua do accipis. [petis , 

19". MELEAGRI. οι 

Rogo, Ainor, insomnem mihi amorem Heliodori 

δορὶ, reveritus Musam meam supplicem. 

Na enim testor tuos arcus nescios figere 

alium, semper autem in me alata effundentes tela 

etiamsi me interficias , linquamn loquentes super tumulo 

litteras : « Amoris cerne, hospes, scvameccdem. » 

20. JULH LEONID.E 

Juppiter ;Ethiopum rursus oblectatur dapibus, 

aut aurum facius Danaes irrepsit in thalamos : [terra 

mirum enim, si Periandrum conspicatus non rapuit a- 

formosum ; aut puerorum-a:nator non amplius est deus, 

21. STRATONIS. 

Quousque furabimur oscula , et occulle 

annuemus alter-alteri oculis parcentibus? 

Quousque infecta garriemus, moris 

jungentes vanas rursum moras ? 

Cunctantes bonam-cetatem consumemus : sed. antequam 

invidi pili, o Phido, opera verbis addamus. — (veniant 

HUGONIS GROTII VERSIO. 

1). INCERTI. 

Conciliare mini te non queo : nam neque poscis , 

Nec das poscenti, nec data nostra capis. 
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22. ΣΚΥΘΙΟΥ͂. 

ἯΛλθέν uot μέγα πῆμα, μέγας πόλεμος, μέγα μοι πῦρ, 
Ἤλισσος πλήρης τῶν ἐς ἔρωτ᾽ ἐτέων, 

αὐτὰ τὰ χαίρι᾽ ἔχων ἑκκαίδεκα, καὶ μετὰ τούτων 
πάσας xai μιχοὰς xal μεγάλας χάριτας, 

xai πρὸς ἀναγνῶναι φωνὴν μέλι, xat τὸ φιλῆσαι 
χείλεα, xai τὸ λαθεῖν ἔνδον, ἀμεμπτότατον. 

Καὶ τί πάθω; φησὶν γὰρ δρᾶν μόνον’ ἢ ῥ᾽ ἀγρυπνήσω 
πολλάχι, τῇ xeveT, χύπριδι χειρομαχῶν. 

23. MEAEATPOY. 

Ἠγρεύθην ὃ πρόσθεν ἐγώ ποτε τοῖς δυσέρωσι 
χώμοις ἠϊθέων πολλάχις ἐγγελάσας" 

xal μ᾽ ἐπὶ σοῖς ὃ πτανὸς " Ep; προθύροισι, Μυῖΐσχε, 
στῆσεν ἐπιγράψας « Ex0X ἀπὸ Σωφροσύνης ». 

24. ΛΑΥΡΕΑ. 

Et μοι χαρτὸς ἐνὸς Πολέμων xat σῦδος ἀνέλθοι, 
οἷος ἀϊπαὶ πάτρης], χοίρανε, πεμπόμενος, 

ῥέξειν οὐχ ἀπόφημι τὸν ὀρθροδόην παρὰ βωμοῖς 

ὄρνιν, ὃν εὐγωλαῖς ὡμολόγησα τεαῖς" 
εἰ δέ τι τῶν ὄντων τότε οἱ πλέον ἢ xat ἔλασσον 

ἔλθοι ἔχων, λέλυται τοὐμὸν ὑποσχγέσιον. 
Ἦλθε δὲ σὺν πώγωνι. 'l'o8* εἰ φίλον αὐτὸς ἑαυτῷ 

εὔξατο, τὴν θυσίην πρᾶσσε τὸν εὐξάμενον. 

55. XTATYAAIOY ΦΛΑΚΚΟΥ͂. 

Σῶσόν μοι Πολέμωνα μολεῖν, ὅτ᾽ ἔπεμπον, Ἀ πόλλ» 
ἠτούμην, θυσίην ὄρνιν ὑποσχόμενος. 

Ἦλθε δέ μοι Πολέμων λάσιος γένυν. Οὐ μὰ σὲ, Φοῖθε, 
ἦλθεν ἐμοὶ, πικρῷ δ᾽ ἐξέφυγέν με τάχει. , 

Οὐχέτι σοι θύω τὸν ἀλέχτορα. Μή με σοφίζου, 
χωφήν 140t σταχύων ἀντιδιδοὺς χαλάμην. 

26, ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Εἴ μοι σωζόμενος Πολέμων ὃν ἔπεμπον ἀνέλθοι 
[φοινίξειν βωμοὺς ὡμολόγησα τεούς]. 

Nov θ᾽ αὑτῷ Πολέμων ἀνασώζεται- οὐχέτ᾽ ἀφῖχται͵ 
Qpoi6e, δασὺς δ᾽ ἥκων οὐχέτι σῶος ἐμοί. 

5 Y , , * ᾽ 4. * Αὐτὸς ἴσως σχιάσαι γένυν εὔξατο" θυέτω αὐτὸς, 
ἀντία ταῖσιν ἐμαῖς ἐλπίσιν εὐξάμενος. 

27. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

v *» »* v P 2A! , E 

Zac ἴχελον προύπεμπον ἐγὼ IoXsuova παρειαῖς, 
ἣν ἔλθη, θύσειν ὄρνιν ὑποσχόμενος" 
A a d . 

οὐ 0£70u.at φθονεροῖς, Παιὰν, φρίσσοντα γενείοις, 
τοιούτου τλήμων εἵνεχεν εὐξάμενος. 

Οὐδὲ μάτην τίλλεσθαι ἀναίτιον ὄρνιν Éotxev, 

ἢ συντιλλέσθω, Δύλιε, xat Πολέμων. 

ANTHOLOGUE PALATIN/E 

22. SCYTHINI. 

Venit mihi magna pestis, magnum bellum , magnus mihi 

Elissus plenus annís ad amorem aptis , lignis, 

ipsos legitimos habens sexdecim, et cum his 

cuncias et parvas et magnas veneres, 

et ad recitandum vocem μέ mel et ad osculandum . [mam. 

labra ut mel et ad capiendum intus rem-inculpatissi- 

Et quid me-fiet? dicit enim ut-intuerer modo. Sane igitur 

non-semel, vana Veneri manu-militans. [vigilabo 

48. MELEAGRI. 

Captus-sum qui prius ego olim amore -egris 

comissationibus juvenum spe irrisi ; 

et me tuo alatus Amor in vestibulo, o Myisce, 

statuit , his inscriptis : « Exuviee de Temperantia. » 

24. LAUREE. 

Si mihi ad-l:«títiam meus Polemo et salvus redeat, 

qualis [erat , o Deli] regnator, quum-abit, 

sacrificaturum ?»enon nego mane-clamantem ad aras fuas 

avem, quam votis spopondi tuis. 

Si autem quid tunc praesentium plus aut etiam minus 

redeat habens, solutum-est meum promissum. 

Venit autem cum barba. Hoc si gratum ipse sibi 

precatus-est, sacrificium repete a precato. 

25. STATYLLII FLACCI. 

Salvum mihi Polemonem venire , quum dítnisi, Apollinein 

rogavi, sacrificium avem pollicitus. 
Venit autem mihi Polemo villosus mento. Non, per te juro, 

venit mihi, sed amara effugit me velocitate. — [Pheebe, 

Non jam tibi macto gallum. Ne me decipias , 

vanam mihi pro aristis reddens stipulam. 

26. EJUSDEM. 

Si mihi servatus Polemo quem dimisi rediret, 

[tincturum me aras promisi-tuas ]. venit, 

Nunc autem sibi-ipsi Polemo redux-salvatur : mé^é minime 

Phoebe, sed villosus redux non jam sospes es mihi. 
Ipse forte adumbrari mentum precatus-est ; mactet ipse. 

contraria meis votis precatus. 

27. EJUSDEM. 

Tuis parem dimisi ego Polemonern genis , 

si venerit , ine immolaturum avem pollicitus ; 

non accipio invidis, o Pean, horrentem pilis-menti , 

ejusmodi propter rem miser precatus. 

Neque frustra velli insontem avem decuit , 

aut una vellitor, Delie, etiam Polemo. 
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28. NOYMHNIOY TAPZEQDE. 

Κῦρος χύριός ἐστι" τί μοι μέλει, εἰ παρὰ γράμμα; 
οὐχ ἀναγινώσχω τὸν χαλὸν, ἀλλὰ βλέπω. ᾿ 

29. AAKAIOY. 

Πρώταρχος xaXóc ἐστι, xat οὐ θέλει" ἀλλὰ θελήσει 
ὕστερον" f, δ᾽ ὥρη λαμπάδ᾽ ἔχουσα τρέχει. 

[Καὶ ῥόδον dxuatet βαιὸν χρόνον ἣν δὲ mapéAOn, 
ζητῶν εὑρήσεις οὐ ῥόδον, ἀλλὰ βάτον. 

30. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Ἢ χνήμη, Νίχανδρε, δασύνεται" ἀλλὰ φύλαξαι, 
μή σε καὶ ἣ πυγὴ ταὐτὸ παθοῦσα λάθη" 

καὶ γνώσῃ φιλέοντος ὅση σπάνις. AX ἔτι καὶ νῦν 
τῆς ἀμεταχλήτου φρόντισον ἡλιχίης. 

31. ΦΑΝΙΟΥ. 

Ναὶ Θέμιν, ἀχρήτου xai τὸ σχύφος ᾧ σεσάλευμαι, 
Πάμφιλε, βαιὸς ἔχει τὸν σὸν ἔρωτα “χρόνος " 

ἤξη γὰρ χαὶ υηρὸς ὑπὸ τρίχα, καὶ γένυς $68, 
xai Πόθος εἰς ἑτέρην λοιπὸν ἄγει μανίην. 

Ἀλλ᾽ ὅτε [σοι] σπινθῆρος ἔτ᾽ ἴχνια βαιὰ λέλειπται, 
φειδωλὴν ἀπόθου - Καιρὸς "ρωτι φίλος. 

32. ΘΥΜΟΚΛΕΟΥ͂Σ. 

Méyvi πον, μέμνῃ, ὅτε τοι ἔπος ἱερὸν εἶπον" 
“Ὥρη κάλλιστον, χ᾽ ὥρη ἐλαφρότατον " 

ὥρην οὐδ᾽ ὃ τάχιστος ἐν αἰθέρι παρφθάσει ὄρνις. 

Νῦν ἴδε, πάντ᾽ ἐπὶ γῆς ἄνθεσ σεῦ χέγυται. 

33. MEAEATPOY. 

ἯΙν καλὸς Ἡράκλειτος, ὅτ᾽ ἦν ποτέ" νῦν δὲ παρ᾽ ἥδην 
χηρύσσει πόλεμον δέῤῥις ὀπισθοθάταις, 

Ἀλλὰ, Πολυξενίδη, τάδ᾽ δρῶν, μὴ γαῦρα φρυάσσου" 
ἔστι χαὶ ἐν γλουτοῖς φυομένη Νέμεσις. 

34. AYTOMEAONTOZ. 

Πρὸς τὸν παιδοτρίδην Δημήτριον ἐχθὲς ἐδείπνουν, 
πάντων ἀνθρώπων τὸν μαχαριστότατον. 

Εἷς αὐτοῦ κατέκειθ᾽ ὑποχόλπιος, εἷς ὑπὲρ ὦμον, 
ἷ * 1 - r4 ^l .T /^ 
εἷς ἔφερεν τὸ φαγεῖν, εἷς δὲ πιεῖν ἐδίδου" 

ἡ τετρὰς ἢ περίόλεπτος. ᾿Εγὼ παίζων δὲ πρὸς αὐτὸν 
φημὶ « Σὺ xoi νύχτωρ, φίλτατε, παιδοτριδεῖς ; » 

35. AIOKAEOYZ. 

Χαῖρέ ποτ᾽ οὐχ εἰπόντα προσεῖπέ τις" « Ἀλλ᾽’ 6 περισσὸς 

« χαλλεῖ νῦν Δάμων οὐδὲ τὸ χαῖρε λέγει. 
« Ἥξει τις τούτου γρόνος ἔχδιχος" εἶτα δασυνθεὶς 

« ἄρξη͵ χαῖρε λέγειν οὐχ ἀποχρινουένοις. » 

28. NUMENII. 

Verus herus meus est. Quid tum, si litera pugnat? 
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28. NUMENII TARSENSIS. 

Cyrus dominus (κύριος) est : quid ad me, si abest una litera ὃ 

non lego formosum , sed adspicio. 

29. ALCLET. 

Protarchus formosus est, et non vult; sed volet 

postea ; forma autem lampada tenens currit. 

Etiam rosa floret breve per-tempus ; quando pr:eteriit ; 

querens invenies non rosam, sed rubum. 

30. EJUSDEM. 

ne tuis et clunibus idem accidat inscii , 

et /um scies amantium quanta si! penuria. Sed adhuc nunc 

irrevocabilem reputa florem «etatis. [certe 

31. PHANLE. 

Na», per Themin et meri hunc scyphum quo titubo , 

Pamphile, breve habet amorem tuum (ei superest 

Jam enim et femur sub pilo et mentum pubescit [tempus 

et Cupido in aliam deinceps te agit insaniam. 

Sed dum tibi igniculi adhuc vestigia parva manent 

continentiam depone : Occasio Amori amica cst. 

32. THYMOCLIS. 

Meministi sane, meministi, quando tibi verbum sacruin 

Forma pulcherrimum , et forma fugacissimum. [edixi : 

Formam ne ccelerrima quidem in acre preetercurret avis. 

Nunc adspice, cuncti ad humum flores tui defluxerunt, 

33. MELEAGRI. 

! Fuit pulcher Heraclitus, dum erat olim : nunc vero post 

indicit bellum pellis a-tergo-accedentibus. ^ [juventam 

Sed, o Polyxenide , hoc intuens, ne superbia ferocias : 

est et in clunibus nascens Nemesis. 

Femur, o Nicander, horrere- incipit-pilis; sed cave 

| 
| 

34. AUTOMEDONTIS. 

Apud pedotribam Demetrium heri coenabam, 

cunctorum hominum felicissimum. 

Unus puer ejus recumbebat in-sinu, alter super humerum ; 

hic afferebat cibum, ille vero potum ministrabat ; 

quaternio dignus adspectu ! Ego vero alludens illi 

dico : « Tune et noctu , amicissime , pueros-exerces ? » 

35. DIOCLIS. 

Salve olim non dicenti dixit quidam : « Sed excellens 

formá nunc Damon ne salve quidem dicit. 

Veniet aliquod hujus tempus vindex ; dein villosus 

occupabis salve dicere neutiquam respondentibus. » 
——— "-— am 

Hunc ego formosum non lego, sed video. 
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36. AEKAHIIHAAOY AAPAMYTTHNOY. 

Νῦν αἰτεῖς, ὅτε λεπτὸς ὑπὸ χροτάφοισιν ἴουλος 
ἕρπει xal μηροῖς ὀξὺς ἔπεστι χνόος" 

εἶτα λέγεις « "Hótov ἐμοὶ τόδε », Καὶ τίς ἂν εἴποι 

χρείσσονας αὐχαηρὰς ἀσταχύων χαλάυας.- 

37. AIOXKOPIAOY. 

Πυγὴν Σωσάρχοιο διέπλασεν Ἂ αφιπολίτεω 
μυελίνην παίζων ὃ βροτολοιγὸς " Epox, 

“ῆνα θέλων ἐρεθίξαι, ὀθούνεχα τῶν ᾿Γανυμήδους 

μηρῶν οἷ τούτου πουλὺ μελιγρότεροι. 

38. PIANOY. 

? , , , ἢ , ^ - Doat σοι Χαριτές τε κατὰ γλυχὺ γεῦαν ἔλαιον, 
"y , * * «n. 

ὦ TU * χνώσσειν δ᾽ οὐδὲ γέροντας ἑᾶς. 
ν , ? 4 [4 A A $ [3 

Λέξον μοι τίνος ἐσσὶ υαχαιρκ τὺ, X20 τίνα παίδων 

χοσμεῖς; & πυγὰ δ᾽ εἶπε" « Μενεχράτεος ». 

39. ΑΔΉΛΟΝ. 

᾿Ισδέσθη Νίκανδρος, ἀπέπτατο πᾶν ἀπὸ 700g 
ἄνῦος, καὶ χαρίτων λοιπὸν ἔτ᾽ οὐδ᾽ ὄνομα, 

ὃν πρὶν ἐν ἀθανάτοις évouilousv. ᾿Αλλὰ φρονεῖτε 
Ὕ 

uiv ὑπὲρ θνητοὺς, ὦ νέοι" εἰσὶ τρίχες. 

40. ΑΔΗ͂ΛΟΝ. 

Μὴ ᾿χϑύσης, ἄνθρωπε, τὸ 4Aalvtov, ἀλλὰ θεώρει 
οὕτως ἀκρολίθου «du τρόπον ξοᾶνου. 

᾿υμνὴν Ἀντιφίλου ζητῶν 7 apt, ὡς ἐπ᾽ ἀκάνθαις 

εὑρήσεις ῥοδέαν φυομένην χα)υχα. 

41. MEAEATPOY. 

Οὐχέτι μοι Θήρων γράφεται χαλὸς, οὐδ᾽ ὁ πυραυγὴς 
, m 089 XN SN NN 9 , 

πρίν ποτε, νῦν δ᾽ ἤδη δαλὸς, ᾿Απολλόδοτος. 
- Ld » . ὃ L4 ^ H 

Στέργω θῆλυν ἔρωτα * δασυτρωγλων 0$ πίεσμα 
λασταύςων μελέτω ποιμέσιν αἰγοδάταις. 

42. AlOXKOPIAOY. 

[βλέψον ἐς ᾿ΙΣρμογένην πλήρει χερὶ, xat τάχα πρήξεις 
παιδοχόραξ ὧν σοι θυμὸς ὀνειροπολεῖ, 

χαὶ στυγνὴν ὀφρύων λύσεις τάσιν’ ἣν δ᾽ ἀλιεύη 
ὀρφανὸν ἀγχίστρου χύματι δοὺς χάλαυον, 

ἕλξεις ἐκ λιμένος πολλὴν δρόσον - οὐδὲ γὰρ αἰδὼς 

οὐδ᾽ ἔλεος δαπάνω χόλλοπι συντρέφεται. 

43. KAAAIMAXOY. 
4 M , * 4 

^4 xtzt τὸ μὰ τὸ χυχλιχὸν, οὐδὲ χελεύθῳ Ε θχίφω τὸ ποίημα τὸ κυχλιχὸν, οὐδὲ χελεύθυ 
, L2 ^ T " 

χαίρω ὅτις πολλοὺς ὦδε xat ὧδε φέρει" 
φῳ 1 , , , 

μισῶ xat περίφοιτον ἐρώμενον, οὐδ᾽ ἀπὸ χρήνης 
, ' 

Tiv» * σιχγαίνω πάντα τὰ δημόσια, 

.. 4). CALLIMACHI, 

« f^yolic& sunt cordi mihi nulla poémata, nec quie 
: » Huc illuc populum fertque refertque via, 

36. ASCLEPIAD.£ ADRAMYTTENI. 

Nunc petis quum tenuis sub temporibus lanugo 

serpit et femoribus pungenus insidet pilus ; 

tum dicis : « Gralius lioc (barba ct pili) mihi ». Et quit 

potiores squalidas spicis paleas? [dice 

37. DIOSCORID.E. 

Nates Sosarchi effinxit Amphipolitani 

molles-ut -medullam ludens hominibus-exitialis Amor, 

Jovem volens pungere, quod Ganymedis 

femoribus femora hujus sunt multo mellitiora. 

38. RHIANI. 

Hora: tibi Gratio.que dulce infuderunt oleum, 

o clunis; tu dormire ne senes quidem sinis. 

Dic mihi cujus es felix tu, et quem puerorum 

ornas? clunis vero dixit : « Menecratis sum. » 

39. INCERTI. 

Exstinctus-est Nicander, avolavit omnis a colore 

flos, et venerum restat jam ne nomen quidem 

οἱ quem prius inter deos reputabamus. Sed cogitale 

nil supra conditionem-humanam, o juvenes. Sunt pili 

40. INCERTI. 

Ne exuas, homo, chlamydem mihi, sed adspice 

sic et me, quomodo lapideis-extreimitatibus statuam. 

Nudam Antiphili quierens venerem, ut in spinis 

invenies roseum enatum calycem. 

41. MELEAGRI. 

Non jam mihi Thero scribitur pulcher , neque igneutn- ful 

olim, scd nunc jatm titio, Apollo:dlotus. [gens ill 

Praefero femineum amorem ; hispidis-clunibus compressk 

cinc dorum cura-sit pastoribus capras-ineuntibus. 

42. DIOSCORID.E. 

Oculos-injice in Hermogenem cum-plena manu; et cit 

puerorum-corvus qua tibi animus somniat, [perage 

el tristem solves superciliorum contentionem ; si auter 

orham hamo fluctui dans arundinem, [ piscari 

lrahes e portu multum rorem; neque enim pudor 

neque misericordia cum-sumptuoso ciniedo una - vivunt 

43. CALLIMACHI. 

Odi pcema circulatorium, neque via 

gaudeo, quae multos huc et illuc fert; 

detestor et circumforaneum amasium , neque e fonte pu 

bibo: aversor omnia communia. [5lie 

Sed nec amo Venerem vulgantia corpora: fontem 

Nec bibo, sunt odio publica cuncta mihi, 
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5 (Aucavir, σὺ δὲ ναίχι καλὸς χαλός" ἀλλὰ πρὶν εἰπεῖν 
τοῦτο σαφῶς, ἠχὼ φησί τις « ἄλλος ἔγχει. ») 

44. l'AAYKOY. 

"Hv ὅτε παῖδας ἔπειθε πάλαι ποτὲ δῶρα φιλεῦντας 
᾿ὄρτυξ, xal parvi) σφαῖρα, καὶ ἀστράγαλοι" 

νῦν δὲ λοπὰς καὶ χέρμα " τὰ παίγνια δ᾽ οὐδὲν ἐχεῖνα 
ἰσχύει. Ζητεῖτ᾽ ἄλλο τι, παιδοφίλαι. 

45. ΠΟΣΕΙΔΙΠΠΟΥ͂. 

Ναὶ ναὶ βαάλλετ᾽, Ἔρωτες" ἐγὼ σχοπὸς εἷς ἅμα πολλοῖς 

xetu.at, Μὴ φείσησθ᾽, ἄφρονες - ἂν γὰρ ἐμὲ 
νιχύσητ᾽, ὀνομαστοὶ ἐν ἀθανάτοισιν ἔσεσθε 

τοξόται, ὡς μεγάλης δεσπόται ἰοδόχης. 

46. ΑΣΚΑΠΙΠΠΑΔΟΥ͂. 

Οὐχ εἴμ᾽ οὐδ᾽ ἐτέων δύο xelxoat, xai χοπιῶ ζῶν. 
"Ὥρωτες, τί χαχὸν τοῦτο ; τί με φλέγετε; 

ἮΝ γὰρ ἐγώ τι πάθω, τί ποιήσετε; δῆλον, ἔρωτες, 
ὡς τὸ πάρος παίξεσθ᾽ ἄφρονες ἀστραγάλοις. 

41. MEAEATPOY. 

Ματρὸς ἔτ᾽ ἐν χόλποισιν 6 νήπιος ὀρθρινὰ παίζων 
ἀστραγάλοις τοὐμὸν πνεῦμ᾽ ἐχύδευσεν " Epox. 

48. TOY AYTOY. 

κεῖμαι λὰξ ἐπίδαινε xav! αὐχένος, ἄγριε δαῖμον. 
Οἶδά σε, ναὶ μὰ θεοὺς, καὶ βαρὺν ὄντα φέρειν" 

οἶδα xai ἔμπυρα τόξα. Βαλὼν δ᾽ ἐπ᾽ ἐμὴν φρένα πυρ- 
οὐ φλέξεις - ἤδη πᾶσα γάρ ἐστι végos. [σοὺς, 

49. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Ζωροπότει, δύσερως, xai σοῦ φλόγα τὰν φιλόπαιδα 
χοιμάσει λάθας δωροδότας Βρόωιος 

ζωροπότει, xal πλῆρες ἀφυσσάμενος σχύφος οἶνας, 
ἔχχοουσον στυγερὰν ἐχ χραδίας ὀδύναν. 

50. ΑΣΚΛΗΠΙΑΔΟΥ͂. 

IItv', Ἀσχληπιάδη" τί τὰ δάχρυα ταῦτα ; τί πάσχεις: | τα 
οὐ σὲ μόνον γαλεπὴ Κύπρις ἐληΐσατο, 

3 φ A A L4 M , νἝν i] 3.8 

οὐδ᾽ ἐπὶ cot μούνῳ χατεθήξατο τόξα xai ἰοὺς 
A ν γεν ^» , " ὦ ’ . 

πιχρὸς ἕρως. ΓΤ ζῶν ἐν σποδιῇ τίθεσαι ; 

Πίνωμεν Βάχχου ζωρὸν x0ua* δάχτυλος ἀώς" 
J| πάλι κοιμιστὰν λύγνον ἰδεῖν μένομεν; 
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[0 Lysania, tu vero pulcher, nz pulcher; sed priusquam 
hoc clare, echo ait quaedam : « Alius habet. ») [dici 

44. GLAUCI. 

Erat quum pueros ducerent olim amasios dona 

velut coturnix, et sutilis pila et tali; 

nunc autem vestiset nummi : ludicra vero nil illa 

valent. Quaerite aliud quid, o puerorum-amatores. 

45. POSIDIPPI. 

No na ferite, Amores; ego scopus unus simul multis 

positus-sum. Ne parcite, insani : si enim me 

viceritis , magni nominis inter immortales eritis 

sagittarii , tanquam magne potentes pharetra. 

46. ASCLEPIAD.E. 

Nondum sum annos duo et viginti natus, et onus-sentio 

O Amores, quid istud mali? quid me uritis? ^ (vite. 

Si quid enim mihi accidat , quid agetis? Videlicet, Amoros, 

ut antea, ludetis insani talis. 

47. MELEAGRI. 

Matris jam in sinu infans primo-mane ludens 

tesseris' mea de-anima aleam-jecit Amor. 

48. EJUSDEM. 

Jaceo : calce insulta collo, o fere daemon. 

Novi te, n:e testor deos, et gravem ad ferendum ; 

novi et ignita tua tela. Jaculatus vero in meum animum 

non ures : jam totus enim est cinis. (faces, 

49. EJUSDEM. 

Merum-bibe , infelix-amator, et tui flammam pueros-de- 

sopiet oblivii munificus-dator Bromius : — [pereuntis 

merum-bibe, et plenum exhauriens scyphuin vitis 

expelle tristem e corde dolorem. 

50. ASCLEPIADAE. 

Pota, Asclepiade : quid sibi volunt iste lacrima? quid 

non te solum difficilis Venus mancipavit, ^ [pateris? 

neque in te solum acuit jacula et sagittas 

amarus Amor. Quid vivens in cinere. jaces? 

Bibamus Bacchi merum potum : digitus (brevis) est dies : 

an rursus sopientem lychnum dum-videamus exspecte- 

(Πίνομεν * οὐ γὰρ ἐρᾶς ; Μετὰ τοι /póvov οὐχέτι πουλὺν, | Bibamus : nonne amas? Post tempus non multum, [ mus? 
, X [4 ,» , σχέτλιε, τὴν μαχρὰν vuxv. ἀναπαυσοόμεθα:) infelix, longam illam noctem requiescemus. | 

47. MELEAGRI. 

In gremio jaceret talos cum Cypridis infans 

Mane, meo tunc de pectore lusit Amor. 

5o. ASCLEPIADAE. 

Pota, Asclepiade, quid fles ? quz causa doloris? 

ANTHOLOGIA. IJ. 

Prada dese Veneris solus an esse putas? 

Non in te primum jaculis est usus et arcu 

Sivus Amor : vivens cur situs in cinere es? 

Ducamus mera pocla. Soporiferamne lucernam 
Exspectas ? digitus, noveris , ipsa dies, 
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51. KAAAIMAXOY. 

ἔγχει, καὶ πάλιν εἰπὲ, Διοκλέος" οὐδ᾽ Ἀχελξίος 
χείνου τῶν ἱερῶν αἰσθάνεται χυάθων. 

Καλὸς 6 παῖς, Ἀχελῷε, λίην χαλός" εἰ δέ τις οὐχὶ 

φησὶν — ἐπισταίμην μοῦνος ἐγὼ τὰ χαλά. 

52. MEAEATPOY. 

Οὔριος ἐμπνεύσας ναύταις Νότος, M δυσέρωτες; 

ἥμισύ μευ ψυχᾶς ἅρπασεν ᾿Ανδράγαθον. 
Τροὶς μάχαρες νᾶες, τρὶς δ᾽ 0À61a χύματα πόντου, 

τετράχι δ᾽ εὐδαίμων παιδοφορῶν ἄνεμος. 

Εἴθ᾽ εἴην δελφὶς, ἵν᾽ ἐμοῖς βασταχτὸς ἐπ᾽ Quot 
πορθμευθεὶς ἐσίδῃ τὰν γλυχόπαιδα “Ῥόδον. 

$8. ΤΟΥ AYTOY. 

Εὔφορτοι νᾶες πελαγίτιδες, at πόρον “Ελλης 
πλεῖτε, χαλὸν χόλποις δεξάμεναι Βορέην, 

ἦν που ἐπ᾽ ἠϊόνων Κῴαν κατὰ νᾶσον ἴδητε 
Φανίον εἰς γαροπὸν δερχομέναν πέλαγος, 

τοῦτ᾽ ἔπος ἀγγείλαιτε, χαλαὶ νέες, ὥς με χομίζει 
ἵμερος οὐ ναύταν, oct δὲ πεζοπόρον. 

El γὰρ τοῦτ᾽ εἴποιτ᾽, εὖ " τέλοι αὐτίχα χαὶ Ζεὺς 

οὔριος ὑμετέρας πνεύσεται εἰς ὀθόνας. 

$64. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

"Aoveirat τὸν Γἔρωτα τεχεῖν ἣ Κύπρις, ἰδοῦσα 
ἄλλον ἐν ἠϊθέοις Ἵμερον Ἀντίοχον. 

᾽λλλὰ, νέοι, στέργοιτε νέον Πόθον" Y, γὰρ 6 κοῦρος 
εὕρηται χρείσσων οὗτος ΓἜρωτος "ἔρως. 

55. AAHAON, o δὲ APTEMONOX. 

Λητοΐδη, σὺ uiv ἔσχες ἁλίῤῥυτον αὐγένα Δήλου, 
χοῦρε Διὸς μεγάλου, θέσφατα πᾶσι λέγων᾽ 

Kexponiav δ᾽ ᾿Εχέδημος, ὃ δεύτερος ᾿Ατθίδι Φοῖθος, 
ὦ καλὸν ἁδροχόμης ἄνθος ἔλαμψεν ΓΕρως. 

Ἡ δ᾽ ἀνὰ χῦμ᾽ ἄρξασα xot ἐν χθονὶ πατρὶς ᾿Αθήνη 

νῦν χάλλει δούλην “λλαάδ᾽ ὑπηγάγετο. 

56. MEAEATPOY. 

Εἰχόνα μὲν Παρίην ζωογλύφος dvuc' "ἔρωτος 
Πραξιτέλης, Κύπριδος παῖδα τυπωσάμενος, 

νῦν δ᾽ ὁ θεῶν κάλλιστος "Ἔρως ἔμψυχον ἄγαλμα, 
αὐτὸν ἀπειχονίσας, ἔπλασε Πραξιτέλην - 

ὄφρ᾽ ὃ μὲν ἐν θνατοῖς, 6 δ᾽ ἐν αἰθέρι φίλτρα βραδεύη, 
γῆς θ᾽ ἅμα καὶ μακάρων σχηπτροφορῶσι πόθων. 

Ὀλόδίστη Μερόπων ἱερὰ πόλις, ἃ θεόπαιδα 
καινὸν "Ἔρωτα νέων θρέψεν ὑφαγεμόνα. 

57. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Πρκξιτέλης ὃ πάλαι ζωογλύφος ἁδρὸν ἄγαλμα 

ANTHOLOGLE PALATIN.E 

51. CALLIMACHI. 

Infunde, et rursus dic : Diocli ' Neque Acheloüs (aqua) 

illius sacros sentit scyphos. 

Formosus puer, o Acheloe, nimis fórmosus; si vero quis 

ait —sciam solus ego veneres. [non 

52. MELEAGRI. 

Secundus spirans nautis Notus, o amoris-infelices , 

anim: dimidium meze rapuit Andragathum. 

| Ter felices sunt naves , terque forlunati fluctus ponti, 

Ps 
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quaterque beatus puerum-ferens ventus. 

Utinam essem delphinus , ut meis portatus in humeris, 

transvectus inviseret dulces-pueros-habentem Rhodum. 

393. EJUSDEM. 

Agiles naves maritimae , qua Hellespontum 

sulcatis , pulchrum sinu quz-accepistis Borearn , 

sicubi in littore, Coum per insulam, videritis 

Phanium in ceruleum defixam-oculis mare., 

haec verba nunciate, o pulchro naves, me ferri 

ejus desiderio per mare non nautam, sed peditem. 

St enirn boc dixeritis , bonc nuntize, statim et Jupiter 

propitius vestra inflabit carbasa. 

54. FJUSDEM. 

Negat se Amorem peperisse Cypris, conspicata 

alium inter juvenes Cupidinem Antiochum. [puer 

Sed , juvenes, diligite novum Cupidinem : profecto enim 

inventus-est major hic Amore Amor. 

53. INCERTI, seu ARTEMONIS. 

O Latoida, tu quidem tenebas mari-circumfluum collum 

nate Jove magno, oracula cunctis pandens; [Deli , 
Cecropiam vero urbem Echedemus, alter Atticie Phoebus, 

cui pulerum molles-comas-habens florem afflavit Amor. 

Illa autem per fluctus dominata et in aridá patria Athenze 

nunc pulchritudini servam Graeciam subjecit. 

96. MELEAGRI. 

Imaginem quidem Pariam sculptor absolvit Amoris 

Praxiteles , Cypridis puerum exprimens : 

nunc autem deorum formosissimus Amor spirans signum. 

semet ipsum repreesentans , effinxit Praxitelem, 

ut hic quidem inter mortales, ille vero in athere-philtra 

terreque simul et beatorum regant amores. [ministret, 

O fortunatissima Meropum sacra urbs, quce diis-genifum 

novum Amorem juvenum aluit ducem ! 

57. EJUSDEM, 

Praxiteles antiquus sculptor delicatam imaginem 

51. CALLIMACBHI. 

Pulcher hic est, pulcher puer est, Acheloé. Negatis? 

| Quod pulchrum est soli sit mihi scire precor. 



CAPUT XII. STRATONIS MUSA PUERILIS. 

ἄψυχον, μορφᾶς κωφὸν ἔτευξε τύπον, 
πέτρον * ἐνειδοφορῶν" 6 δὲ νῦν, ἔωψυχα μαγεύων, 

τὸν τριπανοῦργον “Ερωτ᾽ ἔπλασεν ἐν χραδία. 
Ἦ τάχα τοὔνομ᾽ ἔχει ταὐτὸν μόνον, ἔργα δὲ χρέσσω, 

οὐ λίθον, ἀλλὰ φρενῶν πνεῦμα μεταῤῥυθμίσας. 
Ἵλαος πλάσσοι τὸν ἐμὸν τρόπον, ὄφρα τυπώσας 

ἐντὸς ἐμὴν ψυχὴν ναὸν " Eportoc ἔχη. 

58. ΡΙ ANOY. 

€ eg* $, δ . 4 * e , 

H Γροιζὴν ἀγαθὴ χουροτρόφος οὐχ ἂν ἁμάρτοις 

αἰνήσας παίδων οὐδὲ τὸν ὑστάτιον. 

Τόσσον δ᾽ ᾿Εμπεδοχλῇς φανερώτερος, ὅσσον ἐν ἄλλοις 
4,0:7.v εἰαρινοῖς καλὸν ἔλαμψε ῥόδον. 

$9. MEAEATPOY. 

A 6pobc , ναὶ τὸν " Epoxa, τρέφει Τύρος " ἀλλὰ Μυΐσχος 
ἔσθεσεν ἐκλάμψας ἀστέρας ἠέλιος. 

60. TOY AYTOY. 

ἮΝ ἐνίδω Θήρωνα, xà πάνθ᾽ ὁρῶ" ἦν δὲ τὰ πάντα 
βλέψω, τόνδε δὲ ἡ, τἄωπαλιν οὐδὲν δρῶ. 

61. ΑΔΗΛΟΝ. 

Ἄρθρει" μὴ διὰ παντὸς ὅλαν χατάτηχ᾽, Δρίδαζε, 
τὰν Κνίδον & πέτρα θρυπτομένα θέρεται. 

62. ΑΔΛΟ. 

Ματέρες αἱ Περσῶν, καλὰ μὲν καλὰ τέχνα τέχεσθε" 
ἀλλ᾽ ᾿Αρίξαζος ἐμοὶ χάλλιον ἣ τὸ χαλόν. 

63. MEAEATPOY. 

Σινῶν Ἡράχλειτος ἐν ὄλαασι τοῦτ᾽ ἔπος a02à* 

« Kal Ζηνὸς φλέξω πῦρ τὸ χεραυνοθύλον. » 

Ναὶ μὴν καὶ Διόδωρος ἐνὶ στέρνοις τόδε φωνεῖ" 

« Καὶ πέτρον τήχω χρωτὶ χλιαινόμενον ». 
Δύστανος, παίδων ὃς ἐδέξατο τοῦ μὲν ἀπ᾽ ὄσσων 

λαμπάδα, τοῦ δὲ πόθοις τυφόμενον γλυχὺ πῦρ. 

64. ΑΛΚΑΙΟΥ͂. 

Ζεὺς lieve μεδέων, Πειθήνορα, δεύτερον υἷα 
Κύπριδος, αἰπεινῷ στέψον ὑπὸ Κρονίῳ " 

μηδέ μοι οἰνοχόον χυλίχων σέθεν αἰετὸς ἀρθεὶς 
μάρψαις ἀντὶ χαλοῦ, χοίρανε, Δαρδανίδου. 

Εἰ δέ τι Μουσάων τοι ἐγὼ 200v ὥπασα δῶρον, 
νεύσαις uot θείου παιδὸς διαοφροσύνην. 

65. MEAEATPOY. 

Ei Ζεὺς κεῖνος ἔτ᾽ ἐστὶν, ὁ xal Γανυμήδεος ἀχμὴν 

ἁρπάξας, ἵν᾽ ἔχη νέκταρος οἰνοχόον, | 

p————————————————DL———————————————————————— 
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inanimam , forme surdum effinxit typum, 

lapide in formas-referente : hic vero nunc spirantia magi- 

ter-perfidum Amoiem informavitin pectore. [ce-fingens , 

Forsan nomen habet idem modo, opera vero meliora, 

non lapidem , sed animarum spiritus transformans. 

Propitius fingat meam mentem, ut quum formarit 

intus animum meum templum Amoris habeat. 

58. RHIANI. 

Trozen bona puerorum altrix, neque erraveris 

laudibus-efferens ejus puerorum vel humillimum. 

Tanto autem Empedocles ceteris splendidior, quanto inter 

flores vernos puchra elucet rosa. [alios 

59. MELEAGRI. 

Delicatos, nae testor Amorem, alit Tyrus; sed Myisous 

exstinxit ce/eros effulgens ut astra sol. 

60. EJUSDEM. 

Quando adspicio Theronem, cuncta cerno ; si vero cuncta 

videro , hunc autem non, rursus nil video. 

61. INCERTI. 

Specta ! ne penitus totam consume, Aribaze, 

Cnidum : jam hoc saxum resolutum uritur .. 

62. ALIUD. 

O matres Persarum, pulchros quidem, pulchros genuistis, 

sed Aribazus mihi res-pulchrior quam pulchritudo. 

63. MELEAGRI. 

Tacens Heraclitus ( in ) oculis hanc vocem eloquitur : 

« Etiam Jovis uram ignem fulmineum. » 

Na vero et Diodorus in praécordiis heec profatur : 
« Etiam lapidem liquefacio cute »nea tepetactum. 

Infelix, horum puerorum qui excepit illius ab oculis 

flammam, hujus desideriis gliscentem dulcem ignem. 

64. ALC.EEI. 

O Jupiter Pis: regnans, Pithenorem, alterum filium 

Cypridis , alto corones sub Cronio; 

sed ne mihi pincernam tuorum poculorum, aquila subli- 

rapias pro formoso, dominator , Dardanida. | mis 

Si vero quid Musarum tibi ego gratum paravi munus, 

annuas mihi divini pueri unanimam-mentem. 

65. MELEAGRI. 

Si Jupiter ille adbuc est, qui et Ganymedis florem 

rapuit , ut habeat nectaris pincernam , 

60. MELFAGRI. 

$i videam Therona meum, video omuia. Si non, 

Tunc, videam quamvis omnia, nil video. 

2t. 
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κἡμοὶ τὸν χαλὸν ἐστὶν [ὑπὸ] σπλαάγχνοισι Mutaxov 
χρύπτειν, μή με λάθῃ παιδὶ βαλὼν πτέρυγας. 

66. AAHAON. 

Κρίνατ᾽, “ἔρωτες, 6 παῖς τίνος ἄξιος. El μὲν ἀληθῶς 

ἀθανάτων, ἐχέτω’ Zavi γὰρ οὐ μάχουαι. 
Εἰ δέ τι καὶ θνατοῖς ὑπολείπεται, εἴπατ᾽, “Ἔρωτες, 

Δωρόθεος τίνος ἦν, xat τίνι νῦν δέδοται. 
"Ev φανερῷ φωνεῦσιν" ἐμὴ χάρις. — Ἀλλ᾽ ἀποχωρεῖ. 

* Μηκέτι πρὸς τὸ χαλὸν καὶ σὺ μάταια φέρῃ. 

67. ΑΔΗΛΟΝ. 

Τὸν καλὸν οὐχ ὁρόω Διονύσιον. TA od γ᾽ ἀναρθεὶς, 
Ζεῦ πάτερ, [ἀθανάτοις] δεύτερος οἰνοχοεῖ; 

Αἰετὲ, τὸν χαρίεντα, ποτὶ πτερὰ πυχνὰ τινάξας, 
πῶς ἔφερες ; μή που χνίσιλατ᾽ ὄνυξιν ἔχει: 

68. ΜΕΛΕΑΓΡΟΥ. 

Οὐχ ἐθέλω Χαρίδαμον" 6 γὰρ χαλὸς εἰς Δία λεύσσει, 

ὡς ἤδη νέχταρ τῷ θεῷ οἰνοχοῶν * 

οὐχ ἐθέλω" τί δέ μοι τὸν ἐπουρανίων βασιλῆα 
ἄνταθλον νίχης τῆς ἐν ἔρωτι λαθεῖν; 

Αἰροῦμαι δ᾽, ἣν μοῦνον ὃ παῖς ἀνιὼν ἐς "Ὄλυμπον, 

ἐχ γῆς νίπτρα ποδῶν δάχρυα τἀυὰ λάθη, 
μναμόσυνον στοργῆς γλυχὺ δ᾽ ὄμμασι νεῦμα δίυγρον 

δοίη, καί τι φίλημ᾽ ἁρπάσαι ἀκροθιγές. 
Τἄλλα δὲ πάντ᾽ ἐχέτω Ζεὺς, ὡς θέμις" εἰ δ᾽ ἐθελήσοι, 
ἡ τά α που κἠγὼ γεύσομαι ἀμθροσίας. 

69. ΑΔΗΛΟΝ. 

Ζεῦ, προτέρῳ τέρπου 1Γανυμήδεϊ" τὸν δ᾽ ἐμὸν, ὦναξ, 
Δέξανδρον δέρχευ τηλόθεν οὐ φθονέω. 

Ei δὲ βίη τὸν καλὸν ἀποίσεαι, οὐκέτ᾽ ἀνεχτῶς 
δεσπόζεις * ἀπίτω xat τὸ βιοῦν ἐπὶ σοῦ. 

10. MEAEATPOY. 

Στήσυμ᾽ ἐγὼ καὶ Ζηνὸς ἐναντίον, εἴ σε, Μυΐσχε, 
ἁρπάζειν ἐθέλοι νέχταρος οἶνο όον. 

Καίτοι πολλάχις αὐτὸς ἐμοὶ τάδ᾽ ἔλεξε" « "Tt ταρεῖς; 
« οὔ σε βαλῶ ζήλοις" οἷδα παθὼν ἐλεεῖν ». 

Χὠ uiv δὴ τάδε φησίν" ἐγὼ δ᾽, ἣν μυῖα παραπτῇ, 

ταρδῶ μὴ ψεύστης Ζεὺς ἐπ᾽ ἐμοὶ γέγονεν. 

11. KAAAIMAXOY. 

Θεσσαλιχὲ Κλεόνιχε τάλαν, τάλαν ' οὐ μὰ τὸν ὀξὺν 
ἥλιον, οὐχ ἔγνων. Σγέτλιε, ποῦ γέγονας ; 

ὀστέα σοι καὶ μοῦνον ἔτ: τρίλες. Ἦ ῥά σε δαίμων 
οὐμὸς ἔχει, χαλεπῇ, δ᾽ ἥντεο θευμορίη ; 

Ἔγνων: ἐὐξίθεός σε συνήρπασε " xat σὺ γὰρ ἐλθὼν 
τὸν καλὸν, ὦ μοχθήρ᾽, ἔόλεπες ἀμφοτέροις. 

72. MEAEATPOY. 

"Hé, μὲν γλυχὺς ὄρθρος" ὃ δ᾽ ἐν 000. 0t0tv ἀύπνος 

: meum quoque cst pulchrum 8ub pectore Myiscum 

occultare , ne me fallat puero immittens alas. 

66. INCERTI. 

Judicate, Amores, puer quonamsit dignus. Si quidem vere 

immortalibus (Jo ve), habeat : cum Jove enim non pugno. 

Si quid autem et mortalibus relinquitur, dicite, Amores, 

Dorotbeus cujus fuerit, et cui nunc sit-datus. 

Aperte pronunciant : mea est gratia. — Sed recedit ! 

Ne-jam ad pulchritudinein , anime mi , frustra feraris. 

67. INCERTI. 

Formosum non video Dionvsium. Anne sublatus , 

o Jupiter, immortalibus alter vinum-ministrat? 

Aquila, venustum illum , alas dum crebro agitares , 

quomodo ferebas? num forte notas ex-unguibus habet? 

68. MELEAGRI. 

Nolo Charidemum : formosus enim ad Jovem spoctat, 
velut jam nectar deo ministrans : 

nolo. Quid enim mihi prodest superorum regem 
rivalem victorice in amore sumere? 

At satius-duco, si inodo puer, dum-ascendit in Olympum, 

de terra μί lavacra pedum lacrimas meas acceperit, 

pignus caritatis; et dulcem oculis nutum humidum 

det , et aliquid osculi rapere libati-summis-labris. 

Cetera autem oinnia habeat Jupiter, ut fas est : si tamen 

forsitan et ego gustabo ambrosiam. |voluerit, 

69. INCERTI. 

O Jupiter, priore tuo gaude Ganymede; meum auiem, o 

Dexandrurm adspice procul; non invideo. ^ [regnator, 
Si vero per vim pulchrum auferas, non jam tolerabiliter 

regnas : abeat vel vila tuis sub legibus agenda. 

70. MELEAGRI. 

Stabo ego et adversus Jovem, si te, o Myisce, 

rapere voluerit futurum. nectaris pincernam. 

Attamen siepe ipse rnili haec dixit : « Quid times? 

non te leriain zelotypia: didici ipse passus misereri. » 

Et ille quidem liec dicit; ego vero, si inusca prope vo- 

timeo ne mendax Jupiter in me reperiatur. [I vit, 

71. CALLIMACHI. 

Thessalice Cleonice, o miser, miser ! non, testor perspica- 

Solem, non agnovi. Infauste , ubinam fuisti ? [cei 

ossa tibi et tantum adliuc crines sun. Anne te. daemon 

meus tenet, duroque occurristi fato? 

Teneo : Eusitlieus te corripuit : etenim tu ubi-veneras, 

formosum , o infelix, adspiciebas utroque oculo. 

72. MELEAGRI. 

Jam quidem dulce diluculum : at in vestibulo insomnis 



CAPUT ΧΙ. STRATONIS MUSA PUERILIS. 

Δᾶμις ἀποψύχει πνεῦμα τὸ λειφθὲν ἔτι, 
σχέτλιος, Ἣ ράχλειτον ἰδών" ἔστη γὰρ ὕπ᾽ αὐγὰς 

ὀφθαλμῶν, βληθεὶς χηρὸς ἐς ἀνθραχιήν. 
- Ἀλλά μοι ἔγρεο, Alu δυσάμμορε" καὐτὸς ΓΕρωτος 

ἕλχος ἔχων ἐπὶ σοῖς δάχρυσι δαχρυχέω. 

13. KAAAIMAXOY. 

“Ἡμισύ μεὺ ψυχῆς ἔτι τὸ πνέον, ἥμισυ δ᾽ οὐκ οἶδ᾽ 
εἴτ᾽ "Epoc εἴτ᾽ ᾿Αἴδης ἥρπασε" πλὴν ἀφανές. 

Ἧ ῥά τιν᾽ ἐς παίδων πάλιν ᾧχετο. Καὶ μὲν ἀπεῖπον 
πολλάχι" « Τὴν δρῆστιν μὴ ὑποδέχεσθε, νέοι.» 

* οὐχισυνιφησον * ἐκεῖσε γὰρ ἢ λιθόλευστος 

χείνη καὶ δύσερως οἶδ᾽ ὅτι που στρέφεται. 

74. MEAEATPOY. 

"Hv τι πάθω, Κλεόθδουλε, (τὸ γὰρ πλέον ἐν πυρὶ παίδων 
βαλλόμενος χεῖμαι λείψανον ἐν σποδιῖ") 

λίσσομαι, ἀχρήτω μέθυσον, πρὶν ὑπὸ χθόνα θέσθαι, 
χάλπιν, ἐπιγράψας « Δῶρον "ἔρως ᾿Αἴδη ». 

75. ΑΣΚΛΗΠΙΑΔΟΥ͂. 

Εἰ πτερά σοι προσέχειτο, καὶ ἐν χερὶ τόξα xat lot , 
οὐκ ἂν "ἔρως ἐγράφη Κύπριδος, ἀλλὰ cb, παῖς. 

16. ΜΕΛΕΑΓΡΟΥ͂. 

Εἰ μη τοξον Ἔρως, μηδὲ πτερὰ, un: φχρέτραν, 
αηδὲ πυριδλήτους εἶχε πόθων ἀχίδας, 

οὐκ, αὐτὸν τὸν πτανὸν ἐπόμνυμαι, οὕποτ᾽ ἂν ἔγνως 
ἐκ μορφᾶς τίς ἔφυ Ζωΐλος ὃ τίς " Epox. 

77. ΑΣΚΛΗΠΙΆΔΟΥ ἢ ΠΟΣΕΙΔΙΠΠΟΥ͂. 

Ei χαθύπερθε λάῤοις χρύσεα πτερὰ, xat σευ ἀπ᾿ ὥμων 
τείνοιτ᾽ ἀργυρέων ἰοδόχος φαρέτρη » 

^ , Ἐν , ^ M bi €g* e^ 

xxi σταίης παρ᾿ ἔρωτα φιλάγλαον, οὐ μὰ τὸν “Ἑρμῆν. 
2 ^9 3 j , "N , ΄ οὐδ᾽ αὐτὴ Κύπρις γνώσεται ὃν τέτοχεν. 

18. MEAEATPOY. 

Εἰ y3au58' εἶχεν "Ἔρως, καὶ αὐ πτερὰ, μηδ᾽ ἐπὶ νώτων 
p δ] ᾽ " , ,ὔ , 

τόξα τε xal φαρέτραν, ἀλλ᾽ ἐφόρει πέτασον, 
M M ^ ν ͵ 3 ? à 

vatyt, τὸν ἁδρὸν ἔφηδον ἐπόμνυμαι, ᾿Αντίοχος μὲν 
ἣν ἂν Ἔρως. 5 δ᾽ " Eowz τἄμπαλιν 'Avztoy ἣν ἂν "ἔρως, ὃ δ᾽ Eowz τάἄάμπαλιν ᾿Αντίοχος. 

79. AAHAON. 

᾿Αντίπατρός μ᾽ ἐφίλν σ᾽ ἤδη, λήγοντος ἔρωτος, 
xat πάλιν ἐχ Ψψυχρῆς πῦρ ἀνέκαυσε τέφρης" 

M08 POE" ν᾿ ᾿ , 73 ^ , 
δὶς 6$ αἰἱΐς ἄχων ἔτυχον φλογός. ᾿Ὦ δυσέρωτες, 

φεύγετε, μὴ πρήσω τοὺς πέλας ἁψάμενος. 

80. MEAEATPOY. 

ἈΕυχὴ δυσδάχρυτε, τί σοι τὸ πεπανθὲν "ἔρωτος 
τραῦμα διὰ σπλάγχνων αὖθις ἀναφλέγεται ; 

. 3 
Μὴ, uj, πρὸς σὲ Διὸς, u3;, πρὸς Διὸς, ὦ φιλάδουλε, 

D 
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Damis exhalat spiritum qui reliquus ei adhuc, 

miser, Heraclitum conspicatus : stetit enim sub radiis 

oculorum illius velut cera jacta in prunarum-acervum. 

Sed, quiso, expergiscere, o Damis infelicissime ; et ipse 

ulcus habens tuis lacrimis illacrimo. [Amoris 

73. CALLIMACHI. 

Dimidium mee anima adhuc spirans, dimidium vero nescio 

utrum Amor an Pluto rapuerit : certe non-apparet. 

Sane ad quendam puerorum rursus abiit. Et quidem pre 

seepenumero : « Fugitivam ne excipite, juvenes. » (hibui 

Nonne ad Cephisum ahiit? illic enim lapidibus-petenda 

illa et infelix-amore scio fere quod versetur. 

74. MELEAGRI. 

Si quid mihi acciderit, o Cleobule (majore enim parte mei 

immissus jaceo, reliquie in favilla), — (igni puerorum 

precor, mero inebria, priusquam sub humo condas , 

hydriam. inscripto : « Donum Àoc dat Amor Plutoni. » 

75. ASCLEPIADAE. 

Si alt tibi adhererent, etin manu arcus esset et sagitts, 

non Amor inscriptus-esset Cypridis filius, sed tu. 

76. MELEAGRI. 

Si non arcum Amor, neque alas, neque pharetram, 

neque ignitas haberet cupidinum cuspides , | 

non, ipsum alatum testor, nunquam dignosceres 

e forma uter sit Zoilus et uter Amor. 

77. ASCLEPIAD.E, aut POSIDIPPI. 

Si superne sumas aureas alas et tuis ab humeris 

pendeat argenteis sagittarum-receptrix pharetra, 

et stes juxta Amorem formae-amantem, non, testor Mercu 

ne ipsa quidem Cypris agnoscet quem peperit. [rium, 

78. MELEAGRI. 

Si chlamydem haberet Amor, et non alas, neque super 

arcumque et pharetram, sed gereret petasum, [dorso 

ni , per delicatum ephebum juro, Antiochus quidem 

esset Amor, Amor vero rursus Antiochus. 

79. INCERTI. 

Antipater me osculatus-est cessante jam amore, 

et iterum ex frigida ignem succendit favilla; 

bisque una invito-mihi obtigit flamma. O amoris-infelices, 

fugite, ne comburam prope-stantes si-tetigero. 

80, MELEAGRI. 

O anima :lacrimis-misere-confecta, quid tibi mitigatum 

vulnus per viscera rursus inflammatur ? [ Amoris 

Ne, ne, te oro per Jovem, ne, per Jovem, o amans-insaniee, 
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χινήσης τέφρη πῦρ ὑπολαμπόμενον. 
Αὐτίχα γὰρ, λήθαργε χαχῶν, πάλιν εἴ σε φυγοῦσαν 

λήψετ᾽ "Ερρως εὑρὼν, δραπέτιν αἰχίσεται. 

' 81. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ. 

* ΨΨυχαπάται δυσέρωτες, ὅσοι φλόγα τὰν φιλόπαιδα 

οἴδατε, τοῦ πιχροῦ γευσάμενοι μέλιτος, 
ψυχρὸν ὕδωρ * νίψαι, ψυχρὸν, τάχος, ἄρτι ταχείσης 

ἐκ χιόνος τῇ ̓ μῇ χεῖτε περὶ χραδίῃ - 

ἦ γὰρ ἰδεῖν ἔτλην Διονύσιον. Ἀλλ᾽, ὁμόδουλοι, 
πρὶν ψαῦσαι σπλάγχνων, πῦρ ἀπ᾽ ἐμεῦ σθδέσατε. 

82. TOY AYTOY. 

Ἔσπευδον τὸν Ἔρωτα φυγεῖν " ὃ δὲ βαιὸν ἀνάψας 
φανίον ix τέφρης, εὗρέ με χρυπτόμενον " 

κυχλώσας δ᾽ οὗ τόξα, χερὸς δ᾽ ἀχρώνυχα δισσὸν, 

χνίσμα πυρὸς θραύσας, εἷς μὲ λαθὼν ἔδαλεν" 

ἐχ δὲ φλόγες πάντη μοι ἐπέδραμον. Ὦ βραχὺ φέγγος 
λάμψαν ἐμοὶ μέγα πῦρ, Φανίον, ἐν χραδία. 

88. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Οὔ μ᾽ ἔτρωσεν "ἔρως τόξοις, οὐ λαμπάδ᾽ ἀνάψας, 

ὡς πάρος, αἰθομέναν θῆχεν ὑπὸ χραδίᾳ" 

σύγκωμον δὲ Πόθοισι φέρων Κύπριδος μυροφεγγὲς 
φανίον, ἄχρον ἐμοῖς ὄμμασι πῦρ ἔδαλεν" 

ἐχ δέ με φέγγος ἔτηξε. Τὸ δὲ βραχὺ φανίον ὥφθη 
πῦρ πεύχης τῇ ̓ μῇ καιόμενον κραδία. 

84. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Ὥνθρωποι, βωθεῖτε * τὸν ix πελάγευς ἐπὶ γαῖαν 
ἄρτι με πρωτόπλουν ἴχνος ἐρειδόμενον | 

ἕλκει τῇδ᾽ 6 βίαιος "Ερως" φλόγα δ᾽ οἷα προφαίνων 
παιδὸς " ἀπεστρέπτει χάλλος ἐραστὸν ἰδεῖν. 

Batvo δ᾽ ἴχνος ἐπ᾽ ἴχνος, ἐν ἀέρι δ᾽ ἡδὺ τυπωθὲν 

εἶδος ἀφαρπάζων χείλεσιν ἡδὺ φιλῶ. 

"Apd γε τὴν πικρὰν προφυγὼν ἅλα, πουλύ τι χείνης 
πιχρότερον χέρσῳ χῦμα περῶ Κύποιδος ; 

85. TOY AYTOY. 

Οἰνοπόται δέξασθε τὸν Ex πελάγευς ἄμα πόντον 
χαὶ χλῶπας προφυγόντ᾽, ἐν γθονὶ δ᾽ ὀλλύμενον. 

Ἄρτι γὰρ ἐχ νηός με μόνον πόδα θέντ᾽ ἐπὶ γαῖαν 
ἀγρεύσας ἕλχει τῇδ᾽ ὃ βίαιος Ἔρως, 

ἐνθάδ᾽ ὅπου τὸν παῖδα διαστείοντ᾽ ἐνόησα " 

αὐτομάτοις δ᾽ ἄχων ποσσὶ ταχὺς φέρομαι. 
Κωμάζω δ᾽ οὐχ οἶνον ὑπὸ φρένα, πῦρ δὲ γεμισθείς. 

Ἀλλὰ φίλῳ, ξεῖνοι, βαιὸν ἐπαρχέσατε, 
ἀρκέσατ᾽, ὦ ξεῖνοι, xdu& Ξενίου πρὸς “ἔρωτος 

δέξασθ᾽ ὀλλύμενον τὸν φιλίας ἱκέτην. 

82. MELEAGRI. 

Cum fugerem Veneris puerum, faculam arripit ipso 

De cinere, ac latebras invenit ille meas. 
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moveas sub-favilla ignem fulgentem. 
Statim enim, o oblita malorum, cursus δὶ te elapsam 

ceperit Amor assecutus, fugitivam dure-habebit. 

81. EJUSDEM. 

Animarum-deceptores (ὃ) amore-miseri, qui flammam e pu 
nostis, amarum hoc qui-gustavistis mel, [erorum-amore 

frigidam aquam , obsecro , frigidam , sine-mora , nuper li- 
e nive meuin fundite circa cor : [quefacta 

sane enim aspicere sustinui Dionysium. Sed , o conservi, 
^ priusquam attigerit przcordia, ignem meum exatinguite. 

82. EJUSDEM. 

Festinabam Amorem fugere : hic autem parvam ubi-ac- 
faculam ex favilla , invenit me delitescentem : [cendit 

curvans autem non arcum, sed manus extremos-ungues 
particulam ignis frangens, in me latenter conjecit : (dnos, 

inde flamma me undique incursarunt. O tenuis flamma 
que-illuxit mihi facta ingens ignis, Phanium, in corde! 

83. EJUSDEM. 

Non me sauciavit Amor jaculis, non lampadem incensam , 
ut prius, ardentem posuit sub corde meo ; (rha-lucentem 

sed comissantem-cum Cupidinibus gestans Cypridis myr - 
faculam , summum ignem meis oculis injecit ; 

atque me lux liquefecit. Et tenuis facula visa est 
ignis picei-ligni in-meo urens corde! 

84. RJUSDEM. 

O homines, succurrite. E mari in terram 

nuper me prima-post-navigationem vestigia figentem 

trahit hacce violentus Amor; ac velut flammam praeferens 

pueri me convertit-ad formam amabilem intuitu. 

Incedo autem pedetentim, in aereque effictam suavein 

imaginem captans labris suaviter osculor. 

An igitur amarum elapsus mare, multo illius 

amariorem in arida estum trajiciam Cypridis ? 

55. EJUSDEM. 

O vinipotores, excipite e mari simul pontum 

et praedones elapsum, in terra vero pereuntem. 

Nuper enim e navi me solum pedes inferentem in tellurem 

venatus trahit hac violentus Amor, 

hic ubi puerum obambulantem vidi ; 

et sponte-motis pedibus invitus velox feror. 

Commissatum-venio non vino animum, verum igni repletus, 

Sed amico, hospites , paululum opitulemini, 

opitulemini, o hospites, et me, hospitalem per Amorem 

excipite pereuntem amicitie supplicem. [oro. 

Arcus abest : ungues intendit dextera binos, 

Qui me scintilla clam feriere brevi. 

Nunc me lux circum micat undique; quam jubar ingens, 
Flamma meo cordi quam gravis e facula ! 
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86. TOY AYTOY. 

Ἃ Κύπρις θήλεια γυναιχομανῇ φλόγα βάλλει" 
ἄρσενα δ᾽ αὐτὸς Ἔρως ἵμερον ἁνιοχε. 

[lot ῥέψω; ποτὶ παῖδ᾽ ἣ ματέρα ; φαμὶ δὲ χαὐτὰν 
Κύπριν ἐρεῖν" « Νιχᾷ τὸ θρασὺ παιδάριον. » 

87. ΑΔΗ͂ΛΟΝ. 

Ὑλῆμον "Epox , οὐ θῆλυν ἐμοὶ πόθον, ἀλλά τιν’ αἰεὶ 
δινεύεις στεροπὴν χαύματος ἀρσενιχοῦ. 

Ἄλλοτε γὰρ Δήμωνι πυρούμενος, ἄλλοτε λεύσσων 
Ἰσμηνὸν, δολιχοὺς αἰὲν ἔχω χαμάτους. 

Οὐ μούνοις δ᾽ ἐπὶ τοῖσι δεδόρχαμεν" ἀλλ᾽ ἐπιπάντων 
ἄρχυσι πουλυμανῇ κανθὸν ἐφελχόμεθα. 

88. AAHAON. 

Δισσοί με τρύχουσι χαταιγίζοντες ἔρωτες, 
Εὔμαχε, καὶ ξισσαῖς ἐνδέδεμαι μανίαις" 

3| μὲν ἐπ᾽ Ἀσάνδρου χλίνω δέμας, ἦ δὲ πάλιν μοι 
ὀφθαλμὸς νεύει Τηλέφου ὀξύτερος. 

Τμήξατ᾽, ἐμοὶ τοῦθ᾽ $50 , xat εἰς πλάστιγγα διχαίην 
νειμάμενοι, χλήρῳ τἀμὰ φέρεσθε μέλη. 

89. AAHAON. 

Κύπρι, τέ μοι τρισσοὺς ἐφ᾽ ἕνα σχοπὸν ἤλασας ἰοὺς, 
ἐν δὲ μιῇ ψυχῇ τρισσὰ πέπηγε βέλη; 

Καὶ τῇ μὲν φλέγομαι, τῇ δ᾽ ÉAxopat: ἦ δ᾽ ἀπονεύσω, 
διστάζω, λάδρῳ δ᾽ ἐν πυρὶ πᾶς φλέγομαι. 

90. AAHAON. 

Οὐκέτ᾽ ἐρῶ. Πεπάλαικα πόθοις τρισίν’ εἷς μὲν ἑταίρης, 
εἷς δέ με παρθενικῆς, εἷς δέ μ᾽ ἔχαυσε νέου- 

xai χατὰ πᾶν ἤλγηχα. Γεγύμνασμαι μὲν, ἑταίρης 
πείθων τὰς ἐχθρὰς οὐδὲν ἔχοντι θύρας" 

ἔστρωμαι δὲ χόρης ἐπὶ παστάδος αἰὲν ἀῦπνος, 

ἕν, τὸ ποθεινότατον, παιδὶ φίλημα διδούς. 
Οἴμοι! πῶς εἴπω πῦρ τὸ τρίτον ; ex γὰρ ἐκείνου 

βλέμματα καὶ χενεὰς ἐλπίδας οἶδα μόνον. 

91. ΠΟΛΥΣΤΡΑΤΟΥ͂. 

Δισσὸς [ἔρως αἴθει ψυχὴν μίαν. Ὦ τὰ περισσὰ 
ὀφθαλυοὶ πάντη πάντα χατοσσόμενοι, 

y^ M , 

εἴδετε τὸν χρυσέαισι περίσχεπτον Χαρίτεσσιν 
» , “Ὁ L4 bL 7.94 
Ἀντίοχον, λιπαρῶν ἄνθεμον ἠϊθέων. 

᾿Αρχείτω " τί τὸν ἡδὺν ἐπηυγάσσασθε xal ἁδρὸν 
Στασιχρατη, Παφίης ἔρνος ἰοστεφάνου ; 

Καίεσθε , τρύχεσθε, χαταφλέχθητέ ποτ᾽ ἤδη" 
οἱ δύο γὰρ ψυχὴν οὐκ &v ἕλοιτε μίαν. 

8g. INCERTI. 

Unun, Cypri, locum cur ter tuus eligit arcus? 
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86. EJUSDEM. 

Venus muliebris furentem-in-feminas flammam jaculatur ; 

masculum vero ipse Amor cupidinem moderatur. 

| Quo me flectam? ad puerum ,an ad matrem? Aio et ipsam 
| Cyprin esse-dicturam : « Vincit audax puerulus. » 

| 87. INCERTI. 

Audax Amor, non femineum míhi cupidinem, sed quoddam 

intorques fulmen caloris masculi. [usque 

| Nunc enim a-Damone ustus, nunc intuens 

| Ismenum, longos usque sustineo labores. 

| Non solos autem in illos defigimus-lumina ; sed omnium 

| in-retia valde-furens oculus noster-attrahitur. 

i 
88. INCERTI. 

Duo me consumunt ut-procella-irruentes amores , 

Eumache , et duobus implicitus-sum furoribus : 

hac quidem ad Asandrum inclino corpus, illac autem 

oculus nutat in-Telephum acrior. [rursus mihi 

Secate, id mihi placet, et in trutinam equam 

dividentes , sortito mea auferte membra. 

89. INCERTI. 

, Ὁ Cypris, quid mihi ternas in unum scopum jecisti sa- 

| et in una anima terna haserunt-fixa jacula? — [gittas, 

. Et hac quidem cremor, illac vero trahor; quo autein 

pendeo animi; sed avido in igni totus uror. [indinem 

90. INCERTI. 

Non amplius amo. Obluctatus-sum amoribus tribus : unus 

unus me virginis , unusque me ussit pueri : [meretricis, 

et ubique dolui. Multum-exercitus-sum , meretricis 

: A (flectere-volens inimicas nil habenti fores; 

ct jacui.stratus puelle ad thalamum usque insomnis, 

unum , exoptatissimum illud, virgini osculum dans. 

Hei mihi! qu! dicam ignem tertium? ab illo enim 

oculi-conjectus et vanas spes novi tantum. 

91. POLYSTRATI. 

Duplex Amor urit animam unam. O supervacua 

oculi undique omnia circumspicientes , 

vidistis aureia conspicuum Gratiis 

Antiochum , nitidorum florem juvenum. 

Satis esto. Quid suavem spectavistis et delicatum 

Stasicratem , Paphize surculum violis-redimitze? 

Urimini , conterimini , torremini tandem : 

duo enim animam non poteritis-capere unam. 

—— ——— o ———À mmc d 

En tria fixa simul spicula corde meo. 
Hec trahit, illa incendit, an hanc evadere possim 

Nescio : sed quantus quantus ab igue flagro. 
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92. MEAEATPOY. 

"Q προδόται ψυχῆς, παίδων χύνες, αἰὲν ἐν to 
Κύπριδος ὀφθαλμοὶ βλέμματα χριόμενοι, 

ἡρπάσατ᾽ ἄλλον "Ερωτ᾽, ἄρνες λύχον, οἷα κορώνη 

σχορπίον, ὡς τέφρη πῦρ ὑποθαλπόμενον. 
Δρᾶθ᾽ ὅ τι xai βούλεσθε. Τί μοι νενοτισμένα χεῖτε 

δάχρυα, πρὸς δ᾽ ἀχτῖν᾽ αὐτομολεῖτε τάχος ; 
Ὀπτᾶσθ᾽ ἐν χάλλει, τύφεσθ᾽ ὑποκαόμενοι vov, 

ἄκρος ἐπεὶ ψυχῆς ἐστὶ μάγειρος "ἔρως. 

93. PIANOY. 

Οἱ παῖδες λαδύρινθος dvíEo3oc* ἧ γὰρ ἂν ὄμμα 
δίψης, ὡς ἰξῷ τοῦτο προσαμπέχεται. 

ΤΊ μὲν γὰρ Θεόδωρος ἄγει ποτὶ πίονα σαρχὸς 
ἀχμὴν xat γυίων ἄνθος ἀχηράσιον. 

& τῇ δὲ Φιλοχλῆος χρύσεον Díoc , ὅστε καθ᾽ ὕψος 
οὗ μέγας, οὐρανίη δ᾽ ἀμφιτέθηλε χάρις. 

"Hv δ᾽ ἐπὶ Λεπτίνεω στρέψης δέμας, οὐχέτι γυῖα 
χινήσεις, ἀλύτῳ δ᾽ ὡς ἀδάμαντι μένεις 

ἴχνια χολληθείς " τοῖον σέλας ὄμυλασιν αἴθει 
I0 κοῦρος κἀς νεάτους ἐχ χορυφῆς ὄνυχας. 

Χαίρετε καλοὶ παῖδες, ἐς ἀχμαίην δὲ μόλοιτε 
ἥθην, xa λευχὴν ἀμφιέσαισθε χόμην. 

94. ΜΕΛΕΑΓΡΟΥ͂. 

4 * Τερπνὸς μὲν Διόδωρος, ἐν ὄμμασι δ᾽ Ἡράχλειτος, 
M δὲ Δίων, ὀσφύϊ δ᾽ Οὐλιάδης. 

. Ἀλλὰ σὺ μὲν ψαύοις ἁπαλόχροος, ᾧ ὦ δὲ, Φιλόκλεις, 
ἔμθλεπε, τῷ δὲ λάλει, τὸν δὲ... τὸ λειπόμενον " 

ὡς γνῷς οἷος ἐμὸς νόος ἄφθονος" ἣν δὲ Μυΐσκῳ 

λίχνος ἐπιθλέψης, μηκέτ᾽ ἴδοις τὸ χαλόν. 

95. TOY AYTOY, 

Εἴ σε Πόθοι στέργουσι, Φιλόχλεες, 7, τε μυρόπνους 
Πειθὼ, χαὶ κάλλευς ἀνθολόγοι Χάριτες, 

ἀγκὰς ἔχοις Διόδωρον, ὁ δὲ Ὑλυχὺς ἀντίος ἀδοι 

Δωρόθεος, κείσθω δ᾽ εἰς γόνυ Καλλικράτης ; 
ἰαίνοι δὲ Δίων τόδ᾽ ἐύστοχον ἐν χερὶ τείνων 

σὸν χέρας, Οὐλιάδης δ᾽ αὐτὸ περισχυθίσαι. 
δοίη δ᾽ ἡδὺ φίλημα Φίλων, Θήρων δὲ λαλήσαι, 

θλίθοις δ᾽ Εὐδήωου τιτθὸν πὸ χλαμύδι. 
Εἰ γάρ σοι τάδε τερπνὰ πόροι θεὸς, ὦ μάκαρ, οἵαν 

τὸ ἀρτύσεις παίδων "Pouaix?v λοπάδα. 

tt 

96. AAHAON. 

Οὔτι μάταν θνατοῖσι φάτις τοιάδε βοᾶται, 
ὡς « οὐ πάντα θεοὶ πᾶσιν ἔδωχαν ἔχειν νο 

Εἶδος μὲν γὰρ ἄμωμον, ἐπ᾽ ὄμμασι δ᾽ à περίσαιμος 
αἰδὼς, χαὶ στέρνοις ἀμφιτέθαλε χάρις, 

οἷσι καὶ ἡϊθέους ἐπιδάμνασαι" ἀλλ᾽ ἐπι ποσσὶν 
οὐχέτι τὰν αὐτὰν δῶχαν ἔ χειν σε χάριν. 

Πλὴν χρηπὶς χρύψει ποδὸς ἴχνιον, ὠγαθὲ Πύῤῥε, 

χάλλεϊ δὲ σφετέρῳ τέρψει ἀγαλλόμενον. 

92. MELEAGRHI. 

O proditores anima , puerorum canes, semper visco 

Cypridis, oculi, obtutum inuncti , 

rapuistis alium Amorem , oves lupum, tanquam cornix 

scorpium , ut cinis ignem suppositum. 

Agite quidquid et vultis. Quid mibi humidos funditis 

fletus, sed ad solem recurritis celeriter? 

Torremini in pulchritudine, consumimini subdito-igne : 

summus quippe animae est Janio Amor. [nunc : 

93. RHIANI. 

Pueri labyrinthus irremeabilis; quacumque enim oculum 

conjicias , velut visco is involutus-adhzeret. 

Hac enim Theodorus ducit ad pinguem carnis 

nitorem et memhrorum florem integrum; 

illac vero Philoclis aurea facies , qui statura 

non magnus , sed cajlestis circa-eum-floret venustas. 

Si autem ad Leptinen converteris corpus, non jam membra 

movebis , sed insolubili tanquam adamante hires , 

vestigia defixus : tantum splendorem in oculis urentem- 

puer ad extremos a vertice ungues. [habet 

Valete , formosi pueri, ad perfectamque perveniatis 

juventam et senectutis albam induatis comam. 

9$. MELEAGRI. 

Jucundus flore-ztatis Diodorus, oculis Heraclitus, 

suaviloquus Dio, jucundus lumbis Uliades. [cles , 

Sed tu unum contrectes qui-delicata-cute , unum , Philo- 

adspice , unum affare ; unum.... quod superest : 

ut scias qualis mens mea minime-invida : si vero Myisco 

ligurrientes injeceris-oculos, ne amplius cernas pulcrum. 

95. EJUSDEM. 

Si te Cupidines amant, o Pliilocles, et quie myrrham- 

Suadela , ct forme florem-legentes Gratie, ^ [exhalat 

in-ulnis habeas Diodorum, suavis autem coram canat (?) 

Dorotheus , jaceatque in genibus Callicrates, 

calefaciat Dio istud certum-feriens in 1nanu tendens 

tuum cornu , Uliades ejus detegat-caput, 

detque dulce osculum Philo, Thero garriat , 

et premas Eudemi papillam sub chlamyde. 
Si enim tibi hec jucunda priestiterit deus, o beate , qualem 

condies puerorum Romanam patinam? 

96. INCERTI. 

Neutiquam frustra mortalibus effatum tale jactatur : 

« non omnia dii omnibus dant habenda. » 

Forma enim irreprehensa , in oculis autem insignis 

pudor, et circa pectus floret venustas, 

quibus etiam juvenes domas : sed in pedilus 

non jam eandem dii dederunt habere te venustatetn. 

Sed crepida abscondet pedis plantam , optime Pyrrhe, 

pulchritudineque sua delectabit ca gaudentem. 



CAPUT XII. STRATONIS MUSA PUERILIS. 

97. ANTIIIATPOY. 

Εὐπάλαμος ξανθὸν μὲν ἐρεύθεται, ἶσον ΓΕρωτι, 
μέσφα ποτὶ Κρητῶν ποιμένα Μηριόνην - 

ix δέ νυ Μηριόνεω Ποδαλείριος οὐκέτ᾽ ἐς Ἠὼ 

νεῖται ἴδ᾽ ὡς φθονερὰ παγγενέτειρα φύσις. 
El γὰρ τῷ τά τ᾽ ἔνερθε τά θ᾽ ὑψόθεν ica πέλοιτε, 

ἦν ἂν Ἀχιλλῆος φέρτερος Αἰαχίδεω. 

98. ΠΟΣΕΙΔΙΠΠΟΥ͂. 

Τὸν Μουσῶν τέττιγα Πόθος δήσας ἐπ᾽ ἀχάνθαις 
χοιμίζειν ἐθέλει, πῦρ ὑπὸ πλευρὰ βαλών" 

ἢ δὲ πρὶν ἐν βίδλοις πεπονημένη ἄλλ᾽ ἀθερίζει 
Ψυχὴ, ἀνιηρῷ δαίμονι μεμφομένη. 

99. AAHAON. 

'Hypsótnv ὑπ᾽ Ἔρωτος ὃ μηδ᾽ ὄναρ, οὐδὲ μαθών πω 
doc:va ποιμαίνειν θεσμὸν ὑπὸ χραδίας, 

ἠγρεύθην. Ἀλλ᾽ οὔ us χαχῶν πόθος, ἀλλ᾽ ἀχέραιον 
σύντροφον αἰσχύνη βλέμμα κατηνθράχισεν. 

Τηχέσθω Μουσέων 6 πολὺς πόνος ἐν πυρὶ γὰρ νοῦς 
βέδληται, γλυχερῇς ἄχθος ἔχων ὀδύνης. 

100. ΑΔΗ͂ΛΟΝ. 

, * Y - 

Εἰς οἵων με πόθων λιμένα ξένον, ὦ Κύπρι, θεῖσα 
356 23.-7 , - Y. / e 

οὐχ ἐλεεῖς, καὐτὴ πεῖραν ἔχουσα πόνων ; 

Ἦ μ᾽ ἐθέλεις ἄτλητα παθεῖν καὶ τοῦτ᾽ ἔπος εἰπεῖν, 
bl 4 

« Ἴ ὃν σοφὸν ἐν Μούσαις Κύπρις ἔτρωσε μόνη »; 

101. MEAEATPOY. 

Τόν με Πόθοις ἄτρωτον ὑπὸ στέρνοισι Μυΐσχος 
ὄωμασι τοξεύσας, τοῦτ᾽ ἐβόησεν ἔπος " 

« Τὸν θρασὺν elÀov £o τὸ δ᾽ ἐπ᾽ ὀφρύσι κεῖνο φρύαγμα 
σχηπτροφόρου σοφίας ἠνίδε ποσσὶ TX OR v [θαυθεῖς; 

Τῷ δ᾽, ὅσον ἀυπνεύσας, τόδ᾽ ἔφην" « Φίλε χοῦρε, τί 
. χαὐτὸν ἀπ᾽ Οὐλύμπου Ζῆνα χαθεῖλεν Ἕρως.» 

102. KAAAIMAXOY. 

ὩὩγρευτὴς, Ἐπίκυδες, ἐν οὔρεσι πάντα λαγωὸν 
διφᾶ, xat πάσης ἴχνια δορχαλίδος, 

στίδη xoi νιφετῷ χεχρημένος. "Hv δέ τις εἴπῃ, 
« Τῇ τόδε βεόληται θηρίον », οὐχ ἔλαδεν. 

Οὑμὸς ἔρως τοιόσδε " τὰ αὲν φεύγοντα διώχειν 
οἶδε, τὰ δ᾽ ἐν μέσσῳ κείμενα παρπέταται. 

103. AAHAON. 

- . y 2 55, “ν 
Οἶδα φιλεῖν φιλέοντας ἐπίσταμαι, ἤν μ᾽ ἀδιχῇ τις, 

' M » 2 , 
μισεῖν - ἀμφοτέρων elut γὰρ οὐχ ἀδαής. 
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102. CALLIMACHI. 

Venator leporem quemvis, Epicydes , in altis 

Montibus atque omnem persequitur capream, 

In nive pressa legens vestigia : si quis at illi 

Dixerit, En jacet hic hec fera, non capiat. 
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97. ANTIPATRI. 

Eupalamus (lavum rubet , haud-sccus-atque Amor, 

usque ad Cretum pastorem Merionen (femora); 
jam a Meriona Podalirius (pede debilis) non ad Auroram 

accedet : vide quam invida si£ parens-omnium natura. 
Si enim illi et inferiora et superiora essent paria , 

esset Achille /Eacida praestantior. 

98. POSIDIPPI. 

Musarum cicadam Cupido ligatam super dumis 

sopire volebat , igne lateribus subjecto ; 

sed illa prius in libris exercita cetera negligit 

anima , sevitiam dei incusans. 

99. INCERTI. 

Captus-sum a Cupidine qui nec in somnio ezspectaram, 

masculi-amoris pascere statuta sub corde, [nec didici 

captus-sum! Sed non me malorum cupido , sed intemeratus 
alumnus pudoris ohtutus conflagravit. | mea 

Marcescat Musarum multus labor : in ignem enim mens 
conjecta-est , suavis pondera gerens doloris . 

100. INCERTI. 

In qualium me cupidinum portum ignotum, o Cypris , de- 
non miseraris, etiam ipsa experta hos labores? [mittens 

An me vis intoleranda pati οἱ hoc effari dictum : 
« Solertem in Musis Cypris vulneravit sola »? 

101. MELEAGRI. 

Me a-Cupidinibus invulneratum sub pectoribus Myiscus 
oculis jaculatus , hanc inclamavit vocem : [gantiam 

« Audacem illum cepi ego; et in superciliis illam arro- 
sceptrigere sapientie ecce pedibus calco.» [quid stupes? 

Huic ego, 1nodo spiritum-trahens , hoc dixi : « Care puer, 
« etiam ipsum ab Olympo Jovem detraxit Amor. » 

102. CALLIMACHI. 

Venator, o Epicydes, in montibus omnem leporem 

indagat et omnis vestigia dame, 

in-pruina et nive versans. Si quis autem dicat, 

« Hac ecce deposita est fera » , non sumit. 

Meus amor talis est : fugientia quidem assequi 

solet, sed in medio jacentia przetervolat. 

103. INCERTI. 

Didici amare amantes; scio, si quis me laedat, 

odisse : neutrius enim sum ignarus. 

Plane talis amor meus est : fugientia captat; 

In medio cernit quee sita, transvolitat. 
103. INCERTI. 

Fidus amo, me si quis amet. Quicumque lacessit, 
Insequor. Hoc novi, nec minus illud opus. 
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104. AAHAON. 

Οὑμὸς ἔρως παρ᾽ ἐμοὶ μενέτω μόνον' ἣν δὲ πρὸς ἄλλους 

φοιτήση, μισῶ χοινὸν ἔρωτα, Κύπρι. 

105. AZKAHITIAAOY. : 

Μιχρὸς " Ep; ἐχ μητρὸς ἔτ᾽ εὐθήρατος ἀποπτὰς, 
ἐξ οἴκων " ὑψοῦ Δάμιδος οὐ πέτομαι" 

ἀλλ᾽ αὐτοῦ, φιλέων τε xal ἀζήλωτα φιληθεὶς, 
οὐ πολλοῖς, εὐχρὰς δ᾽ εἷς ἑνὶ συμφέρομαι. 

106. MEAEAIPOY. 

“Ἐν χαλὸν οἶδα τὸ πᾶν, ἕν μοι μόνον οἶδε τὸ λίχνον 
ὄμμα, Μυΐσχον ὁρᾶν" τἄλλα δὲ τυφλὸς ἐγώ. 

Πάντα δ᾽ ἐκεῖνος ἐμοὶ φαντάζεται" ἄρ᾽ ἐσορῶσιν 
ὀφθαλμοὶ ψυχῇ πρὸς χάριν, οἷ xóAaxec ; 

107. AAHAON. 

Τὸν καλὸν, ὦ Χάριτες, Διονύσιον, εἰ μὲν ἕλοιτο 
τἀμὰ, καὶ εἰς ὥρας αὖθις ἄγοιτε καλόν" 

εἰ δ᾽ ἕτερον στέρξειε παρεὶς ἐμὲ, μύρτον ἕωλον 
ἐῤῥίφθω ξηροῖς φυρόμενον σχυδάλοις. 

108. AIONYZIOY. 

Εἰ μὲν ἐμὲ στέρξεις, εἴης loopotpoc, Ἄχρατε, 
Χίῳ, xal Χίου πουλὺ μελεχρότερος" 

εἰ δ᾽ ἕτερον χρίναις ἐμέθεν πλέον, ἀμφὶ σὲ βαίη 
κώνωψ ὀξηρῷ φνυόμενος χεράμῳ. 

109. MEAEATPOY. 

*O τρυφερὸς Διόδωρος ἐς ἠϊθέους φλόγα βάλλων 
ἤγρευται λαμυροῖς ὄμματι Τιμαρίου, 

τὸ γλυχύπιχρον “ἔρωτος ἔχων βέλος. Ἦ τόδε καινὸν 
θάμδος δρῶ" φλέγεται πῦρ πυρὶ καιόμενον. 

110. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Ἤστραψε γλυχὺ κάλλος ἰδοὺ φλόγας ὄμμασι βάλλει. 
"Apx κεραυνομάχαν παῖδ᾽ ἀνέδειξεν " Eptoc; 

Χαῖρε Πόθων ἀχτῖνα φέρων θνατοῖσι, Μυΐσχε, 
xat λάμποις ἐπὶ γᾷ πυρσὸς ἐμοὶ φίλιος͵ 

* 

111. AAHAON. 

Πτανὸς ἔρως, σὺ δὲ ποσσὶ ταχύς" τὸ δὲ χάλλος ὁμοῖον" 
ἀμφοτέρων τόξοις, Εὐὔδιε, λειπόμεθα. 

112. ΑΔΗ͂ΛΟΝ. 

Εὐφαμεῖτε νέοι" τὸν " Epoz! ἄγει ᾿Αρχεσίλαος, 
πορφυρέη δήσας Κύπριδος ἁρπεδόνη. 

— 

Io4. Αἰϊμά. 

Cypri, meus sit amor proprius mihi :si vagus erret, 

ANTHOLOGUE PALATIN/E 

101. INCEBTI. 

Meus amor apud me maneto solum ; si vero ad aiiog 

ventitaverit, odi communem amorem , o Cypris. 

105. ASCLEPIADAE. 
i 

: Parvus Amor a matre adhuc facilis-venantibus qui-avolavi 

| e domo mei Damidis non avolo , 

sed hic, et amans et sine-z&mulo amatus, 

non multis, sed unus uni bene-junctus conversor. 

106. MELEAGRI. 
[vit avidus 

Unam-rem novi pulchram omnino, unam mihi solam no- 

oculus, Myiscum videre : cetera czecufio ego. 

' Cuncta autem ille mihi repraesentat : an cernunt 

oculi animo gratificantes , adulatores? 

107. INCERTI. 

Formosum , o Charites, Dionysium, si quidem protulerit 

mea, et in annos rursum producatis pulchrum : 

si vero alium amaverit neglecto me, u( myrtus hesterna 

abjiciatur siccis permixta purgamentis. 

108. DIONYSII. 

Si quidem me amabis, sis equus , o Acrate, 

| Chio, et Chio multo suavior ; 

| si vero alium judicaris me potiorem , te circumeat 

culex acetoso natus in-cado. 

109. MELEAGRI. 

Mollis Diodorus adolescentibus flammam injiciens 

captus-est procacibus oculis Timarii , [novum 

dulcamarum Amoris injectum habens telum. Sane hoc 

miraculum video : uritur ignis igni flagrans. 

110. EJUSDEM. 

Fulguravit dulcis venustas ; ecce ignes oculis emittit. 

An fulmine-pugnantem puerum exhibuit Amor? 

. Salve Cupidinum flammam ferens mortalibus, Myisce, 

^ e fulgcas in terris fax amica mihi. 

| 
| 
| 

| 
| 

' 111. INCERTI. 

| Aliger est Amor, tu vero pedibus velox, et es! venustas par : 

| ambo arcu (Amoris), Eubie , vincimur. 

| 

| 

112. INCERTI. 

. Favete-linguis , juvenes : Amorem agit Arcesilaus 
| . . 12 
| purpurea vinctum Cypridis 20na. 

| Non mihi, communis qui sit, amatur amor. 
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113. MEAEATPOY. 

Καὐτὸς "ἔρως ὃ πτανὸς ἐν αἰθέρι δέσμιος ἥλω, 

ἀγρευθεὶς τοῖς σοῖς ὄμμασι, Τιμαάριον. 

114. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Ἠοῦς ἄγγελε, χαῖρε, Φαεσφόρε, καὶ ταχὺς ἔλθοις 
Ἕσπερος, ἣν ἀπάγεις, λάθριος αὖθις ἄγων. 

115. AAHAON. 

Ἄχρητον μανίην Értov: μεθύων μέγα μύθοις 
ὥπλισμαι πολλὴν εἰς ὁδὸν ἀφροσύναν. 

Κωμάσομαι (τί δέ μοι βροντέων μέλει, ἣ τί κεραυνῶν:) 
ἣν βάλλῃ, τὸν ἔρωθ᾽ ὅπλον ἄτρωτον ἔχων. 

116. ΑΔΗΛΟΝ. 

Κωμάσομαι * μεθύω γὰρ ὅλος μέγα, Παῖ, λάδε τοῦτον 
τὸν στέφανον, τὸν ἐμοῖς δάχρυσι λουόμενον " 

μαχρὴν δ᾽ οὐχὶ μάτην ὁδὸν ἵξομαι" ἔστι δ᾽ dupl 
xal axótoc* ἀλλὰ μέγας φανὸς ἐμοὶ Θεμίσων. 

117. MEAEATPOY. 

Βεόδλήσθω xvGoc* ἅπτε" πορεύσομαι. ᾿Ἠνίδε, τόλμα. 
Οἰνοδαρὲς., τίν᾽ ἔχεις φροντίδα ; χωμάσομαι. 

Κωμάσομαι; ποῖ, θυμὲ, τρέπη ; τί δ᾽ ἔρωτι λογισμός ; 
"Ante τάχος. Ποῦ δ᾽ ἣ πρόσθε λόγων μελέτη; 

᾿Ἐῤῥίφθω σοφίας 6 πολὺς πόνος ἕν μόνον οἶδα 

τοῦθ᾽, ὅτι xoi Ζηνὸς λῆμα χαθεῖλεν Ἔρως. 

138. ΚΑΛΛΙΜΑΧΟΥ͂. 

Εἰ μὲν ἑκὼν, "Aoyiv', ἐπεχώμασα, μυρία μέμφου" 
εἰ δ᾽ ἀέχων ἥχω, τὴν προπέτειαν da 

*, y 34^ , / ji 9 “ὦ 
ἄχρητος χαὶ Epwe μ᾽ 7veyxacav: ὧν 6 μὲν αὐτῶν 

εἴλχεν, ὃ δ᾽ οὐχ εἴα σώφρονα θυμὸν ἔχειν. 
᾿Ελθὼν δ᾽ οὐχ ἐῤόησα,, τίς ἢ τίνος, ἀλλ᾽ ἐφίλησα 

τὴν φλιήν' sl τοῦτ᾽ ἔστ᾽ ἀδίχημ᾽, ἀδιχῶ. 

119. MEAEATPOY. 

Οἴσω, val μὰ c£, Βάχχε, τὸ σὸν θράσος" ἁγέο, χώμων 
ἄρχε" θεὸς θνατὰν ἁνιοχεῖ χραδίαν" 

ἐν πυρὶ γενναθεὶς στέργεις φλόγα τὰν ἐν "Ego, 

xai με πάλιν δήσας τὸν σὸν ἄγεις ἱκέτην. 

Ἦ προδότας χἄπιστος ἔφυς τεὰ δ᾽ ὄργια χρύπτειν 

αὐδῶν, ἐχφαίνειν τἀμὰ σὺ νῦν ἐθέλεις. 

120. ΠΟΣΕΙΔΙΠΠΟΥ. 

Εὐοπλῶ,, χαὶ πρὸς σὲ μαχήσομαι, οὐ δ᾽ ἀπεροῦμαι 
θνητὸς ἐών’ σὺ δ᾽, Γέρως, μηχέτι μοι πρόσαγε. 

"Hv μελάῤῃης μεθύοντ᾽, ἄπαγ᾽ ἔχδοτον" ἄχρι δὲ νήφω; 

τὸν παραταξάμενον πρὸς σὲ λογισμὸν ἔχω. 

111 

113. MELEAGRI. 

Ipse quoque Amor aliger in zethere vinctus est-captivus, 
captus tuis oculis, o Timarium. 

114. EJUSDEM. 

Aurore tu nuncius, salveto, Lucifer ; et citus venias 

Vesper, quam abducis , clandestinus iterum adducens ! 

115. INCERTI. 

Meracam insaniam bibi. Valde inehriatus sermonihus 

armatus-et-instructus-sum multa in iter dementia. 

Comissabor (quid mihi tonitrua curcee, aut quid fulmina?) 

- Si feriat Jupi/er, amorem habens clypeum invulnera- 

[bilem. 
116. INCEBTI. 

Comissabor : ebrius sum-enim totus valde, Puer, cape hanc 

coronam , meis lacrimis lavatam; 

longum vero non frustra iter pergam ; est nox-intempesta 

et tenebras, verum magna fax mihi Themison, 

117. MELEAGRI. 

Jacta-sit alea. Accende , ibo. En age aude. 

Vino-gravis, quam habes curam? comissahor. 

Comissabor? quo, anime, divertis? Ecquid Amori es! ratio? 

Accende cito. At ubi est prior doctrine meditatio? 

Abjiciatur sapientie ille multus labor : unum modo novi 

hocce, etiam Jovis mentem ab Amore esse-dejectam. 

, 118. CALLIMACHI. 
[jurga,, 

Si volens, Archine, comissatus-sum-ad te , sexcenties οἷν 

si vero invitus veni, protervam-temeritatem ;etwitte: 

merum et Amor me coegerunt, quorum hic quidem ne 

traxit, ille vero non sinebat modestum animum habere. 

Αἱ ubi-veni , non clamavi quac aut cujus janua esset , sed 

postem : si hoc est peccatum, peccavi. [osculatus-sum 

119. MELEAGRI. 

Feram , nae testor te, Bacche , audaciam tuam : duc, co- 

incipe : deus mortalem gubernat animum : [missationes 

in igne generatus amas flaminam qua inest Amori, , .. 

et ine rursus vinctum tuum agis supplicem! 

Sane proditor et perfidus n&tus-es; tua autem orgia celare 

jubens, detegere mea tu nunc vis. 

120. POSIDIPPI. 

Bene-sum-armatus, et contra te pugnabo, nec cedam, 

licet-sim mortalis; at tu, o Amor, ne jam me aggredere. 

Si me deprehendas ebrium , abduc traditum ; at quamdiu 

instructam adversus te rationem habeo. [sobrius-sum, 

I13. MELKAGRI. 

Ipse tuis oculis factus nova presda Cupido est, 

Timarion, celo quamlibet ille videt. 
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121. PIANOY. | '21. ἈΠΙΑΝΙ. 
, , , 5 - , . TN 

Ἦ ῥά νύ τοι, Κλεόνιχε, δι᾿ ἀτραπιτοῖο κιόντι . Sane etenim tihi, o Cleonice, per semitam ingredienti 
στεινῆς ἤντησαν ταὶ λιπαραὶ Χάριτες" . angustam occurrerunt nitide Gratize ; 

καί σε ποτὶ ῥοδέαισιν ἐπηχύναντο χέρεσσιν, et te roseis amplexa sunt manihus , 
xoUps* πεποίησαι δ᾽ ἡλίχος ἐσσὶ χάρις. !  opuer; factusque-es totus-quantus es Gratia : 

Ῥηλόθι μοι μάλα χαῖρε" πυρὸς δ᾽ οὐχ ἀσφαλὲς ἄσσον E-longinquo valde mihi salve. Igni non tutum est propius 
ἕρπειν αὐηρὴν, ἃ φίλος, ἀνθέριχα. accedere aridum , ah amice, asphodelum. 

| 
122. MEAEATPOY. | 122. MELEAGRI. 

i 
*Q Χάριτες, τὸν χαλὸν Ἂ ρισταγόρην ἐσιδοῦσαι ' O Οτγδῆθ,, formosum Aristagoram conspicatae 

ἀντίον, slc τρυφερὰς ἠγχαλίσασθε χέρας" obvium , mollibus complex: estis manibus, 
οὕνεχα xal μορφᾷ βάλλει φλόγα, xat γλυχυμυθεῖ quod et venustate mittit flammam , et dulce-loqvttie 

καίρια, xal σιγῶν ὄμμασι τερπνὰ λαλεῖ. tempestiva, et tacens oculis jucunda garrit. | pius enfm 

Τηλόθι μοι πλάζοιτο. Τί δὲ πλέον; ὡς γὰρ Ὀλύμπου .. Procul is mihi oberret. Quid sutem proficiam ? ut Olyme- 

Ζεὺς νέον οἶδεν ὃ παῖς μαχρὰ χεραυνοθολεῖν. Jupiter, ex-nupero scit puer longe fulgur-mittere. 

123. AAHAON. 123. INCERTI. 

Pugilatu victorem Anticlis filium Menecharmum 

lemniscis mollibus coronavi decem, 

el ter osculatus-sum inquinatum sanguine multo; 

sed mihi erat myrrhà ille sanguis dulcior. 

Πυγμῇ νικήσαντα τὸν ᾿Αντιχλέους Μενέχαρμον 
λημνίσχοις μαλαχοῖς ἐστεφάνωσα δέχα, 

χαὶ τρισσῶς ἐφίλησα πεφυρμένον αἵματι πολλῷ" 
ἀλλ᾽ ἐμοὶ ἦν σμύρνης κεῖνο μελιχρότερον. 

124. AAHAON , οἱ δὲ APTEMONOZ. 124. INCERTI, vel ARTEMONIS. 

Ad6pr, παπταίνοντα παρὰ φλιὴν "Egfónuov | Clam prospicientem juxta postem Echedemum 
λάθριος ἀχρήδην τὸν χαρίεντ᾽ Éxuca , | clandestinus vix-pubescentem venustum suaviatus-sum, 

δειμαίνων᾽ καὶ γάρ μοι ἐνύπνιος ἦλθε φαρέτρην ! tremens; etenim mihi in-somnis venit pbaretram 
᾿ἀνταίρων, xat δοὺς ᾧχετ᾽ ἀλεχτρυόνας, | contra-erigens , et datis abiit gallis-gallinacels , 

ἄλλοτε μειδιόων, ὁτὲ δ᾽ οὐ φίλος. Ἦ ῥα μελισσέων nunc arridens , nunc autem non-amieus. Profecto apium 
ἐσμοῦ καὶ χνίδης xal πυρὸς ἡψάμεθα. examen et urticam et ignem tetigimus. 

125. MEAEATPOY. 125. MELEAGRT. 

Ἢ δύ τί μοι διὰ νυχτὸς ἐνύπνιον ἁδρὰ γελῶντος ' Dulce quoddam ihi per noctem somnium molle ri 'entis 
ὀχτωχαιδεχέτους παιδὸς ἔτ᾽ ἐν χλαμύδι duodevicennis pueri adhnc in chlamyde 

ἤγαγ᾽ " Eptoc ὑπὸ χλαῖναν: ἐγὼ δ᾽ ἁπαλῷ περὶ yowxi — adduxit Amor eub enam : ego vero tenerum circa cutem 
στέρνα βαλὼν χενεὰς ἐλπίδας ἐδρεπόμαν. pectus applicans vanas spes decerpebam. 

Καί μ᾽ ix νῦν θάλπει μνήμης πόθος - ὄμμασι δ᾽ ὕπνον . Et me nunc flagrat ex- memoria cupido; ob-oculos autem 
ἀγοευτὴν πτηνοῦ ouüGuaToe αἰὲν ἔχω. .  venatorem fugitivi visi semper babeo. [somnum 

Ὦ δύσερως ψυχὴ, παῦσαί ποτε xat δι᾽ ὀνείρων O amoris-infelix anima , desine tandem et per somnia 
εἰδώλοις χάλλευς χωφὰ χλιαινομένη. simulacris pulchritudinis incassum tepefierj. 

126. TOY AYTOY. 126. TJUSDEM. 

Cepit meum animum tangere labos; nempe otiosus- "Hoxzal μεὺ χραδίας ψαύειν πόνος" ἦ γὰρ ἁλύων 
extremis-unguibus hunc strinxit calidus Amor, [errans ἀχρονυγ ε ταύταν ἔχνισ᾽ 6 θερμὸς "ἔρως" 

3 - DM . εἶπε δὲ μειδήσας " « “ἕξεις πάλι τὸ γλυκὺ τραῦμα, ^ dixitque ridens : « Habebis rursus dulce vulnus, 
Ὕ , , , . "T . . 

«ὦ δύσερως, λάδρῳ xatóusvoc μέλιτιον . Ὁ amoris-infelix, edaci ustus melle. » 
Nd * “- . Φ . 

"EE οὗ δὴ νέον ἔρνος ἐν ἠϊθέοις Διόφαντον . Inde profecto juvenem surculum in adolescentibus Dio-.- 
- , , ] 

λεύσσων οὔτε φυγεῖν οὔτε μένειν δύναμαι. , cernens nec fugere nec manere queo. [phantum 

127. TOY AYTOY. | 127. EJUSDEM. 

Εἰνόδιον στείχοντα ueaou pios εἶδον "AAektv, In via gradientem meridianus vidi Alexim, 
ἄρτι χόμαν χαρπῶν χειρομένου θέρεος. ! recens comam fructuum quum-detonderetur ερϑῖδ8. 

Διπλαῖ δ᾽ ἀκτῖνές με χατέφλεγον' al μὲν " Eototoc, , Duplices autem radii me conflagrarunt ; hi quidem Amoris, 
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παιδὸς ἀπ᾽ ὀφθαλμῶν, αἱ δὲ παρ᾽ ἠελίου. 
Ἀλλ᾽ ἃς μὲν νὺξ αὖθις ἐκοίμισεν" ἃς δ᾽ ἐν ὀνείροις 

εἴδωλον μορφῆς μᾶλλον ἀνεφλόγισεν. 
Λυσίπονος δ᾽ ἑτέροις ἐπ᾽ ἐμοὶ πόνον ὕπνος ἔτευξεν 

ἔμπνουν πῦρ ψυχῇ κάλλος ἀπειχονίσας. 

128. TOY AYTOY, 

Αἰπολικαὶ σύριγγες, ἐν οὔρεσι μηκέτι Δάφνιν 
φωνεῖτ᾽, αἰγιδάτη Πανὶ χαριζόμεναι" 

uà σὺ τὸν στεφθέντα,, λύρν,, Φοίθοιο προφῆτι, 
δάφνγ, παρθενίη μέλφ᾽ Ὑάκινθον ἔτι. 

Ἦν γὰρ ὅτ᾽ ἦν Δάφνις μὲν ἐν σὔρεσι, σοὶ δ᾽ “γάκινθος 
τερπνός" νῦν δὲ Πόθων σχΐπτρα Δίων ἐχέτω. 

129. APATOY. 

* Ἀργεῖος Φιλοχλῆς Ἄργει χαλός" » αἵ τε Κορίνθου 
στῆλαι, καὶ Μεγαρέων ταῦτα βοῶσι τάφοι" 

γέγραπται xat μέχρι λοετρῶν Ἀμφιαράου, 
ὡς καλός. ᾿Αλλ᾽ ὀλίγοις γράμμασι λειπόμεθα " 

τῷδ᾽ οὐ γὰρ πέτραι ἐπιμάρτυρες, ἀλλὰ Πριηνεύς 

αὐτὸς ἰδών " ἑτέρου δ᾽ ἐστὶ περισσότερος. 

130. AAHAON. 

Εἶπα, xai αὖ πάλιν εἶπα" «καλὸς, καλύς»" ἀλλ᾽ ἔτι φήσω, 
ὡς καλὸς, ὡς χαρίεις ὄμμασι Δωσίθεος. 

Οὐ δρυὸς, οὐδ᾽ ἐλάτης ἐχαράξαμεν, οὐδ᾽ ἐπὶ τοίχου 
τοῦτ᾽ ἔπος" ἀλλ᾽ ἐν ἐμῇ σμύχετ᾽ ἔρως κραξδία. 

Εἰ δέ τις οὐ φήσει, μὴ πείθεο. Ναὶ μὰ σὲ, δαῖμον, 
ψεύδετ᾽- ἐγὼ δ᾽ ὃ λέγων τἀτρεκὲς οἶδα μόνος. 

131. ΠΟΣΕΙΔΙΠΠΟΥ͂. 

Ἃ Κύπρον, ἅ τε Κύθηρα, καὶ ἃ Μίλητον ἐποιχνεῖς. 
xai χαλὸν Συρίης ἱπποχρότου δάπεδον, 

ἔλθοις ἴλαος Καλλιστίω., ἣ τὸν ἐραστὴν 
οὐδέ ποτ᾽ οἰκείων ὦσεν ἀπὸ προθύρων. 

132. MEAEATPOY. 

Οὐ σοι ταῦτ᾽ ἐθόων, ψυχή; « Ναὶ Κύπριν, ἁλώσει, 
Ὕ “ 

« ὦ δύσερως, ἰξῷ πυχνὰ προσιπταμένη »" 
* D t , , J / * €^ - οὐχ &£60uv ; εἷλέν σε πάγη. Τί μάτην ἐνὶ δεσμοῖς 

, , * E A , ^, 

σπαίρεις ; αὐτὸς "ἔρως τὰ πτερά σου δέδεχεν, 
Po» 3 2 e ἔ / ^9 » , 

xxt σ᾽ ἐπὶ πῦρ ἔστησε, μύροις δ᾽ ἔῤῥανε λιπόπνουν, 
^^ ji , , A bd 

δῶκε δὲ διψώση δάχρυα θερμὰ πιεῖν, 
3 , 
A Ψυχὴ βαρύμοχθε, cu δ᾽ ἄρτι μὲν ἐκ πυρὸς αἴθη, 

ἄρτι δ᾽ ἀναψύχεις, πνεῦμ᾽ ἀναλεξαμένη. 
Τί χλαίεις ; τὸν ἄτεγχτον ὅτ᾽ ἐν χόλποισιν "Epoca 

ἕτρεφες, 09x ἤδεις ὡς ἐπὶ σοὶ τρέφετο; 
“4 ΕΔ ΠΩΣ ΄σω [ord v ' . 

οὐκ ἤδεις; Νῦν γνῶθι καλῶν ἀλλαγμα τροφείων, 
πὺρ &ua xat ψυχρὰν δεξαμένη χιόνα. 

Αὐτὴ ταῦθ᾽ εἵλου" φέρε τὸν πόνον. Ἄξια πάσχεις 
- ^ em 

ων 25225, ὀπτῷ χαιομένη μέλιτι. 
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pueri ab oculis, illi vero a sole. 

Sed hos quidem nox rursus sopivit ; illos autem in somnis 

simulacrum forme pueri magis accendit. [tulit , 

Jam qui laborem-solvit ceteris, mihi laborem somnus at- 

animatum ignem animo pulchritudinem representans. 

128. EJUSDEM. 

Caprarize fistulae, in montibus non jam Daphnim 

resonate , capellarum-initori Pani gratificantes ; 

neque tu redimitum , o lyra, Phobi vates, 

lauro virginea cane Hyacinthum adhuc. [lyra, Hyacinthus 

Fuit enim quum fuit Daphnis in montibus , tibi vero, o 

jucundus; at nunc Cupidinum sceptra Dio habeat. 

129. ARATI. 

« Argivus Philocles Argis pulcher : » et Corinthi 

columna , e£ Megarensium hac clamant tumuli : 

scriptus-est et usque ad Lavacra Amphiarai, 

ut « pulcher. » Sed paucis vincimur literis : 

huic enim non lapides testes, sed Prieneus 

ipse qui- vidit : altero autem quovis est peritior. 

Dixi , et ruraus iterum dixi : « Pulcher, pulcher »; sed ad- 

formosum esse, venustum oculis Dositheum. [huc dicam, 

Non in quercum, neque in abietem incidimus , neque in 

hoc verbum : sed in 1neo urit amor pectore. [parietetn 

Si vero quis negaverit, ne crede. Nx» per te. o daemon, 

mentitur ; ego vero me-dicere verum novi solus. 

131. POSIDIPPI. 

Quze Cyprum, quce et Cythera et quie Miletum obis, 

et pulchrum Syrie equorum-pedibus-resonantis solum, 

venias propitia Callistio, que amasium 

non uiquam à suis repulit vestibulis. 

132. MELEAGRI. 

Nonne tibi liaec inclamabam, anima ἢ « Per Cyprin, capieris, 

o amoris-infelix, ad viscum frequenter advolans. » 

nonne inclamabam ? cepit tc plaga. Quid frustra in vinculis 

palpitas? ipse Amor alas tuas ligavit, 

et te super ignem posuit , unguentisque aspersit spiritu- 

deditque sitienti lacrimas calidas bibere. [deficientem , 

O anima graviter-laborans, tu vero modo quidem igni 

modo vero refrigeraris ; halitu resumpto. [consumeris , 

Quid fles? nescium-mitescere quum in sinu Amorem 
alebas , non noveras eum contra te ali ? 

non noveras? Nunc cognosce eximii mercedem alimonii, 

ignem simul et frigidam accipiens nivem. 

Ipsa hiec optavisti : exantla laborem. Digna pateris 

eis-quae egisti, igneo perusta melle. 
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133. TOY AYTOY. 

Διψῶν ὡς ἐφίλησα (έρευς ἁπαλόχροα παῖδα, 
εἶπα τότ᾽ αὐχμηρὰν δίψαν ἀποπροφυγών" 

« Ζεῦ πάτερ , ἄρα φίλημα τὸ vexzapsov Γανυμήδευς 
« πίνεις, xat τόδε σοι χείλεσιν οἶνοχ οεῖ ; 

« xat γὰρ ἐγὼ τὸν χαλὸν ἐν ἠϊθέοισι φιλήσας 
* Ἀντίοχον, ψυχῆς ἡδὺ πέπωχα μέλι. » 

134. KAAAIMAXOY. 

*IAxo; ἔχων ὃ ξεῖνος ἐλάνθανεν ὡς ἀνιηρὸν 

πνεῦμα διὰ στηθέων, εἶδες, ἀνηγάγετο, 
τὸ τρίτον ἡνίχ᾽ ἔπινε" τὰ δὲ δόδα φυλλοθολεῦντα 

τὠνδρὸς ἀπὸ στεφάνων πάντ᾽ ἐγένοντο χαμαί. 
Ὥπτηται μέγα δή τι" uà δαίμονας, οὐκ ἀπὸ ῥυσμοῦ 

εἰχάζω" φωρὸς δ᾽ ἴχνια φὼρ ἔμαθον. 

135. ΑΣΚΛΗΠΙΑΔΟΥ͂. 

Οἶνος ἔρωτος ἔλεγχος" ἐρᾶν ἀρνεύμενον ἡμῖν 
ἤτασαν αἱ πολλαὶ Νιχαγόρην προπόσεις. 

ἱκαὶ γὰρ ἐδάχρυσεν xai ἐνύστασε, καί τι χατηφὲς 
ἔδλεπε, χὠ σφιγχθεὶς οὐκ ἔμενε στέφανος. 

136. AAHAON. 

"Opviüec (Gupo: . τί χεκράγατε; μή μ᾽ ἀνιᾶτε, 
τὸν τρυφερῇ παιδὸς σαρχὶ χλιαινόμενον, 

ἐχόμεναι πετάλοισιν ἀηδόνες" εὗδε λάληθρον 
θῆλυ γένος, δέοααι, μείνατ᾽ ἐφ᾽ ἡσυχίης. 

137. MEAEATPOY. 

"Opfpobóac , δυσέρωτι χαχάγγελε, νῦν τρισάλαστε, 
ἐννύχιος χράζεις πλευροτυπῇ χέλαδον, 

γαῦρος ὑπὲρ χοίτας. ὅτε μοι βραχὺ τοῦτ᾽ ἔτι νυκτὸς 
παιδοφιλεῖν, ἐπ᾽ ἐμαῖς δ᾽ ἁδὺ γελᾶς ὀδύναις. 

Ἅδε φίλα θρεπτῆρι χάρις; ναὶ τὸν βαθὺν ὄρθρον, 

ἔσχατα Ὑηρύση ταῦτα τὰ πιχρὰ μέλη. 

ΜΝΑΣΑΛΚΟΥ͂. 

Ἔμπελε, μήποτε φύλλα χαμαὶ σπεύδουσα βαλέσθαι 
δείδιας ἑσπέριον [Πλειάδα δυομέναν ; 

μεῖνον ἐπ᾽ Ἀντιλέοντι πεσεῖν ὑπὸ τὶν γλυδὺν ὕπνον, 
ὡς τότε τοῖς χαλοῖς πάντα γαριζομένα. 

139. ΚΑΛΛΙΜΑΧΟΥ͂. 

Ἔστι τι, ναὶ τὸν Πᾶνα, xexpuupévov, ἔστι τι ταύτη, 
ναὶ μὰ Διώνυσον, πῦρ ὑπὸ τῇ σποδιΐ " 

οὐ θαρσέω. Μὴ δή us περίπλεχε * πολλάχι λήθει 

τοῖχον ὑποτρώγων ἡσύχιος ποταμός. 

Τῷ xal νῦν δείδοικα, Μενέξενε, μή͵ με παρεισδὺς 
οὗτος ὁ σιγέρπτης εἰς τὸν ἔρωτα βάλη. 

188. 

ANTHOLOGLE ΡΑΓΑΊΤΙΝΑ: 

133. EJUSDEM. 

Sitiens ubi osculatus-sum estate tencra-cutis puerum , 

dixi tunc aridam sitim postquam effugi : 

« O Jupiter, an tu osculum nectareum Ganymedis 

bibis , et hoc tuis labris ille more-vini-fundit ? 

Etenim ego formosum in adolescentibus osculatus 

Antiochum , animi dulce bihi mel. » 

13$. CALLIMACHI. 

Ulcus hic hospes babebat nobis insciis. Quam egre 

spiritum per pectus, vidisti , educebat , 

terium quum bibebat ; rose autem folia-dejicientes 

viri ex-coronis (s. cincinnis) cunctze jacebant humi. 

Torretur-igne magno aliquo : nie de&mones testor, non 

conjicio ; furis vestigia autem fur ípse didici. [lemere 

135. ASCLEPIAD/E. 

Vinum amoris indicium : amare se-negantem nobis 

convicerunt multe Nicagoram propinationes. 

Namque Πανὶ et dormitavit et triste quid 

spectabat , et adstricta non manebat corona. 

136. INCERTI. 

Aves garrulo , quid clamitatis? ne me tzedio-afficiatis , 

delicata pucri carne tepefactum , 

insidentes foliis luscinie. Dormi loquax 

muliebris sexus, precor; manete quiete. 

137. MELEAGRI. 
[ter-detestande . 

Sumtno-mane-canens, misere-ainanti malorum-praeco,nunc 

nocturnus strepis latera-plangentibus-alis strepitum , 

superbus in cubili, quando mihi breve id adhuc noctis est 

in-amplexu-pueri, de meis autem dulce rides doloribu:. 

Hacne grata nutrienti relafa gratia? nee , summum testor 

ultimüm edes hos amaros cantus. [diluculum, 

138. MNASALC E. 

O vitis, an-forte folia humi properans projicere 

tu times vespertinam Pleiada occidentem ὃ 

mane dum Antileontem invadat sub te dulcis somnus 

ut olim pulchris omnia gratificans. 

139. CALLIMACHI. 

Est quispiain , nte testor Pana , abditus , est quispiam liac, 

na& testor Bacchuin , ignis sub favilla : 

non confido-animo. Ne sanc me amplectere : sa»penumero 

murum subedens tranquillus amnis, [latet 

[deo et nunc vereor, o Menexene , ne me insinuans-se 

hic qui silentio-arrepit in amorem injiciat. 

136. 1c gu TI. 

Quid turbatis aves strepero me murmure, dum me 

Virginis egregie membra tepefaciunt, 

' Dauliades viridi super arbore ὃ sin muliebre est 

Multa loqui, jam vos, nil veto, perficite. 



CAPUT XII. STRATONIS MUSA PUERILIS. 

140. AAHAON. 

A45 

140. INCERTI. 

Tov καλὸν ὡς ἰδόμαν Ἀρχέστρατον, οὐ μὰ τὸν Ἑρμᾶν, | Formosum ubi vidi Archestratum , non, per Mercurium, 
o) καλὸν αὐτὸν ἔφαν οὐ yàp ἄγαν ἐδόχει. 

Εἶπα, καὶ à Νέμεσίς με συνάρπασε, χεὐθὺς ἐχείμαν 

ἐν πυρὶ, παῖς δ᾽ ἐπ᾽ ἐμοὶ Ζεὺς ἐχεραυνοθόλει. 
Τὸν παῖδ᾽ ἱλασόμεσθ᾽, ἢ τὰν θεόν ; ᾿Αλλὰ θεοῦ uot 

ἔστιν ὃ παῖς χρέσσων " χαιρέτω; ἁ Νέμεσις. 

141. ΜΕΛΕΑΓΡΟΥ͂. 

Ἐφθέγξω, ναὶ Κύπριν, ἃ μὴ θέμις, ὦ μέγα τολμᾶν 
θυμὲ μαθών: Θήρων σοὶ χαλὸς οὐχ ἐφάνη; 

σοὶ καλὸς οὐχ ἐφάνη Θήρων; ἀλλ᾽ αὐτὸς ὑπέστης, 
οὐδὲ Διὸς πτήξας πῦρ τὸ χεραυνοθόλον. - 

Τοιγὰρ,, ἰδοὺ, τὸν πρόσθε λάλον προὔθηκεν ἰδέσθαι 
δεῖγμα θρασυστομίης ἣ βαρύφρων Νέμεσις. 

142. ΡΙΑΝΟΥ͂. 

Ἰξῷ Δεξιόνικος ὑπὸ χλωρῇ πλατανίστῳ 
χόσσυφον ἀγρεύσας, εἷλε κατὰ πτερύγων" 

γὼ μὲν ἀναστενάχων ἀπεχώχυεν ἱερὸς ὄρνις. 
Ἀλλ’ ἐγὼ, ὦ φίλ᾽ Ἔρως, χαὶ θαλεραὶ Χάριτες, 

εἴην χαὶ χίχλη χαὶ χόσσυφος, ὡς ἂν ἐχείνου 
ἐν χερὶ καὶ φθογγὴν χαὶ γλυκὺ δάχρυ βάλω. 

143. ΑΔΗ͂ΛΟΝ. 

* Ἕρμῇ τοξευθεὶς ἐξέσπασε πιχρὸν ἐφήδω" 

κἠγὼ τὴν αὐτὴν, ξεῖνε, λέλογχα τύχην. 
Ἄλλα μ᾽ ̓ Απολλοφάνους τρύχει πόθος. ὮὯ φιλάεθλε, 

ἔφθασας εἰς ἕν πῦρ οἱ δύ᾽ ἐνηλάμεθα. 

144. MEAEATPOY. 

T xAatetc , φρενοληστά; τί δ᾽ ἄγρια τόξα xat ἰοὺς 
- ἔῤῥιψας, διφυῆ ταρσὸν ἀνεὶς πτερύγων ; 
11 ῥά γε καὶ σὲ Μυΐσχος 6 δύσμαχος ὄμυασιν αἴθει. 
Ὡς μόλις οἷ᾽ ἔδρας πρόσθε παθὼν ἔμαθες. 

145. ΑΔΗ͂ΛΟΝ. 

[Παύετε, παιδοφίλαι, χενεὸν πόνον’ ἴσχετε μόχθων, 
δύσφοονες" ἀπρήκτοις ἐλπίσι μαινόμεθα. 

Ἶσον ἐπὶ ψαφαρὴν ἀντλεῖν ἅλα, χἀπὸ Λιδύσσης 
ψάμμου ἀριθμητὴν ἀρτιάσαι ψεχάδα, 

ἶσον xai παίδων στέργειν πόθον, οἷς τὸ χεναυχὲς 
χάλλος ἐνὶ χθονίοις δύ τι κἀθανάτοις. 

Δέρχεσθ᾽ εἰς ἐμὲ πάντες: ὃ γὰρ πάρος εἰς κενὸν ἡμῶν 

μόχθος ἐπὶ ξηροῖς ἐχχέχυτ᾽ αἰγιαλοῖς. 

146. PIANOY. 

᾿λυρεύσας τὸν νεδρὸν ἀπώλεσα, 40 μὲν ἀνατλὰς 
uupía , xat στήσας δίχτυα καὶ στάλικας, 

σὺν χενεαῖς χείρεσσιν ἀπέρχομαι᾽ οἱ δ᾽ ἀμηγητοι 
τάμὰ φέρουσιν, "Ἔρως. οἷς σὺ γένοιο βαρύς. 

non formosum illum dixi; non enim oppido videbatur. 

Dixi, et Nemesis me corripuit, statimque jacui 

in igne, puer autem me tanquam Jupiter fulminavit. 

Puerum propitiabimus , an deam ? Sed deà mihi 

est puer potentior : valeat Nemesis. 

| 141. MELEAGRI. 

Elocutus-es, nz» per Cyprin , quae nefas, valde audere 

anime qui-didicisti : Theron tibi formosus non est-visus ? 

! tibi formosus non est-visus Theron? At ipse dicere susti- 

| vel Jovis non expavescens fulmen. .nuisti , 

. Igitur, ecce, eum-qui ante garriebat proposuit conspi- 

| documentum audacis loquelie irata Nemesis. — [cuum 

Ϊ 

| 142. RHIANI. 

Visco Dexionicus sub viridi platano 

merulam venatus, cepit per alas : 

et ingemens ejulavit sacer ales. 

Sed ego. o care Amor, et floridze Gratic , 

utiname«sim et turdus et reerulus , ut illius 

in manu et vocem et dulcem lacrimam emittaw. 

143. INCERTI. 

Mercurius sagitta-ictus [non] evulsit amarum ephebum (?) 

et ego eandem , o hospes , sortitus-sum fortunam. 

Sed me Apollophanis consumit amor, O certaminum- 

anteverlisti : in unum ignem ambo insiluimus. [amans, 

144. MELEAGRI. 

Quid (les, animorum-fur? et quid feras sagittas et. jacula 

projecisti , duplicem remum remittens alarum ? 

Profecto etiam te Myiscus irresistibilis oculis urit : 

Quam gre qualia feceris prius passus didicisti ' 

145. INCERTI. 

Desinite, puerorum-amantes, irritum laborem; abstinete 

animo-infelices. Irrita spe insanimus. — [ab-erumnis, 

Idem-est in aridam exantlare mare, et e Libyca 

arena in numerum cogere portiunculas , [biens 

idem et puerorum sectari amorem , quibus inane-super- 

forma in terrigenis dulce quid οἱ immortalfhus 

Oculos-convertite in me omnes : ille enim prior incassum 

labor in aridis effusus-est littoribus. [noster 

Hbc c n ———— ———————— —————— - 

146. RHIANI. 

Venatus capreolum amisi , et qui sustinui 

sexcenta , et posui retia et furculas, 

(cum) vacuis manibus abeo : illi autem sudore-nullo 

mea auferunt, o Amor; quibus utinam tu sis gravis ! 
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1959. AAHAON. 155. INCERTI. 

a. Μή μ᾽ εἴπης πάλιν ὧδε. B. Τί δ᾽ αἴτιος ; αὐτὸς ἔπεμψε. — a. Ne meaffare rursus ita. ὁ. Quid pecco? ipse (dominus) 
a. Δεύτερον οὖν φήσεις; B. Δεύτερον. Εἶπεν - Ἴθι. ;— a. Iterum igitur dices? b. Iterum. Dixit: I. — [misit. 

Ἀλλ᾽ ἔρχευ, μὴ μέλλε, Mévouat σε. a. Πρῶτον éxetvov | Sed veni, ne cunctare : exspectant te. a. Primum illum 
εὑρήσω, χἤξον" τὸ τρίτον οἶδα πάλαι. | conveniam , tum ibo : tertium novi jampridem. 

156. AAHAON. | 156. INCERTI. 

Εἰαρινῷ χειμῶνι πανείχελος, ὦ Διόδωρε, Verne procelle omnino-similis , o Diodore , 
οὗμὸς ἔρως, ἀσαφεῖ χρινόμενος πελάγει" ; meus amor est, obscuro qui-jactatur mari : 

xal ποτὲ μὲν φαίνεις πολὺν ὑετὸν, ἄλλοτε δ᾽ αὖτε | et nunc quidem ostendis multum imbrem, nunc autem 
εὔδιος, ἁύρὰ γελῶν δ᾽ ὅμμασιν ἐχχέχυσαι. | serenus es, et molle ridens oculis effunderis. — [rursus 

Τυφλὰ δ᾽, ὅπως ναυηγὸς ἐν οἴδματι, χύματα μετρῶν | Ceecos autem, tanquam naufragus in estu, fluctus metiens 
δινεῦμαι, μεγάλω χείματι πλαζόμενος, circumayor, magua tempestate jactatus. 

AXXd μοι ἣ φιλίης ἔχθες σχοπὸν ἢ πάλι μίσους, Sed mihi aut amicitiae palam-ostende scopum aut rursus 

ὡς εἰδῶ ποτέρῳ χύματι νηχόμεθα. | ut sciam utro fluctu natemus. [odii , 

157. MEAEATPOY. | 157. MELEAGRI. 

Κύπρις ἐμοὶ vauxAnpoc , “Ἔρως δ᾽ οἴακα φυλάσσει | Cypris mihi nauclerus δε, Amor autem clavum servat 

ἄκρον ἔχων ψυχῆς ἐν χερὶ πηδάλιον" ' - summum habens anime mez in manu gubernaculum. 

χειμαίνει δ᾽ ὃ βαρὺς πνεύσας [Πόθος, οὕνεκα δὴ νῦν ! Desavit autem gravis spirans Cupido , quandoquidem sane 

παυμφύλω παίδων νήχομαι ἐν πελάγει, | omnigeno puerorum nato in mari. [nunc 

158. TOY AYTOY. 158. EJUSDEM. 

Xot με Πόθων δέσποινα θεὴ πόρε, σοί με, Θεόχλεις. | Tibi me Cupidinum domina dea dedit, tihi me, o Theocles, 
ἁδροπέδιλος " Ipms γυμνὸν ὑπεστόρεσεν, molliter-calceatus Amor nudum substravit , 

ξεῖνον ἐπὶ ξείνης, δαμάσας ἀλύτοισι χαλινοῖς" | hospitem in hospita-terra , domitum insolubilibus frenis : 

ἱμείρω δὲ τυχεῖν ἀχλινέος φιλίας. cupio autem sortiri inconcussam amicitiam. 

᾿Αλλὰ σὺ τὸν στέργοντ᾽ &ravalveat, οὐδέ σε θέλγει Verum tu amantem respuis, neque te mulcet 

oU y ρόνος , οὐ ξυνῆς σύμθολα σωφροσύνης. non tempus , non communis pignora modestia. 

Ἵλαθ᾽, ἄναξ, ἵληθι" σὲ γὰρ θεὸν ὥρισε Δαίμων" Propitius-esto , o rex ; esto-propitius : te enim deum po- 

ἐν σοί μοι ζωῆς πείρατα χαὶ θανάτου. in te mihi sun? vitze sortes et mortis. ἰ[διυϊξ numen: 

159. TOY AYTOY. 159. EJUSDEM. 

In te mee, o Myisce, vie funes religati-sunt ; 

in te est et animi spiritus qui-restat adhuc. 

N& profecto per tuos , puerule , etiam caecis loquaces 

oculos , ne per tuutn nitens supercilium, [deo ; 

si mihi nebulosum oculum aliquando adjicis, hiemem vi- 

si autem hilare adspicis, dulce floret ver. 

Ἔν cot τἀμὰ, Mutoxe , βίου πρυμνήσι᾽ ἀνῆπται' 
ἐν σοὶ xoi ψυχῆς πνεῦμα τὸ λειφθὲν ἔτι. 

Ναὶ γὰρ δὴ τὰ σὰ, xoüpe , τὰ καὶ χωφοῖσι λαλεῦντα 
ὄμματα, xal μὰ τὸ σὸν φαιδρὸν ἐπισχύνιον, 

ἦν uot συννεφὲς ὄλμα βάλης ποτὲ, χεῖμα δέδορχα" 
ἣν δ᾽ ἱλαρὸν βλέψης, ἡδὺ τέθηλεν ἔαρ. 

160. ΑΔΗΔΟΝ. 160. INCERTI. 

| 
| 
| 

| 

Θαρσαλέως τρηχεῖαν ὑπὸ σπλάγχνοισιν ἀνίην Strenue asperum sub visceribus dolorem 

οἴσω, καὶ χαλεπῆς δεσμὸν ἀλυχτοπέδης. feram , et acerhie nodum compedis. 

Οὐ γάρ πω, Νίκανδρε, βολὰς ἐδάημεν [ἔρωτος Minime enim , o Nicander, vulnera didicimus Amoris 

vOv μόνον, ἀλλὰ πόθων πολλάχις ἥψαμεθα. nunc tantum, sed cupidines szepe experti-sumus. 

Καὶ σὺ μὲν, ᾿Αδρήστεια, xaxzc ἀντάξια βουλῆς Et tu quidem, Adrastea, mali reciprocas consilii 

τῖσαι, xal μαχάρων πιχροτάτη Νόμεσις. poenas-repete, et immortalium acerbissima Nemesis. 

161. AXKAHIIIAAOY. 161. ASCLEPIAD/E, 

Δόρχιον 5$ φιλέφηδος ἐπίσταται, ὡς ἁπαλὸς παῖς. Dorcium quie ephebie-gaudet scit, ut delicatus puer, 

σθαι πανδήμου Κύπριδος ὠχὺ βέλος, jaculari cominunis Cypridis velocem sagittam, [pendens 

ἵμερον ἀστράπτουσα χατ᾽ ὄμματος, ἧς ὑπὲρ ὥνλων cupidinem fulgurans* ab oculo, cujus super humeros 
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. σὺν πετάσῴ γυμνὸν μηρὸν ἔφαινε χλαμύς. 

162. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ͂, 

Οὔπω τοξοφορῶν οὐδ᾽ ὥριος, ἀλλὰ νεογνὸς 
οὑμὸς "ἔρως παρὰ τὴν Κύπριν ὑποστρέφεται, 

δέλτον ἔχων qpuatrv τὰ Φιλοχράτεος δὲ Διαύλου 

τραυλίζει ψυχῆς φίλτρα καὶ Ἀντιγένους. 

(63. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Εὖρεν "ἔρως τί χαλῷ μίξει καλὸν, obi μάραγδον 
χρυσῷ, ὃ μήτ᾽ ἀνθεῖ, μήτε γένοιτ᾽ ἐν ἴσῳ, 

οὐδ᾽ ἐλέφαντ᾽ ἐδένῳ, λευχῷ μέλαν, ἀλλὰ Κλέανδρον 
Εὐῤιότω, Πειθοῦς ἄνθεα καὶ Φιλίης. 

164. MEAEATPOY. 

"Hóà uiv ἀχρήτῳ χεράσαι γλυχὺ νᾶυα μελισσῶν" 
ἡδὺ δὲ παιδοφιλεῖν καὐτὸν ἐόντα καλόν. 

οἷα τὸν ἁδροκόμην στέργει Κλεόδουλον "AXE: 
* θνατὸν ὄντως τὸ Κύπριδος οἰνόμελι. 

165. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Λευχανθὴς KAeó6ouAoc: ὑ δ᾽ ἀντία τοῦδε μελίχρους 
-' ς 1 , , , 
Σώπολις, οἱ δισσοὶ Κύπριδος ἀνθοφόροι, 

 οὔνεχά μοι παίδων ἕπετα. πόθος" οἱ γὰρ Ἔρωτες 

* πλέξειν £x λευχοῦ φασί με xal μέλανος. 

166. ΑΣΚΛΗΠΙΑΔΟΥ͂. 

οὔθ᾽ ὅ τι μοι λοιπὸν ψυχῆς, ὅ τι δή ποτ᾽, "ἔρωτες, 
τοῦτό γ᾽ ἔχειν πρὸς θεῶν ἥσυ,ίην ἄφετε" 

ἢ μὴ δὴ τόξοις ἔτι βάλλετέ μ᾽, ἀλλὰ κεραυνοῖς" 
ναὶ πάντως τέφρην θέσθε με χανθραχιήν. 

Ναὶ, ναὶ, βαάλλετ᾽, "ἔρωτες" ἐνεσχληχὼς γὰρ ἀνίαις, 
ἐξ ὑμέων τοῦτ᾽ οὖν, εἴ γέ τι, βούλομ᾽ ἔχειν. 

167. ΜΕΛΕΑΓΡΟΥ. 

Χειμέριον μὲν πνεῦμα" φέρει δ᾽ ἐπὶ σοί us , Μυΐσκε, 
ἁρπαστὸν κώμοις ὃ γλυχύδαχρυς Ἔρως. 

Χειμαίνει δὲ βαρὺς πνεύσας Πύθος, ἀλλά μ᾽ ἐς ὅρμον 
δέξαι, τὸν ναύτην Κύπριδος ἐν πελάγει. 

168. ΠΟΣΕΙΔΙΠΠΟΥ. 

Ναννοῦς καὶ Λύδης ἐπίχει δύο, καὶ φιλεράστου 

Μιμνέρμου, καὶ τοῦ σώφρονος Ἀντιμάχου" 
συγχέρασον τὸν πέμπτον ἐμοῦ" τὸν δ᾽ Extov ἑχάστου, 

Ἡλιόδωρ᾽, εἴπας, ὅστις ἐρῶν Écuyev: 
; * 

ἕόδομον Ἡσιόδου, τὸν δ᾽ ὄγδοον εἶπον “Ομήρου, 
τὸν δ᾽ ἕνατον Μουσῶν, Μνημοσύνης δέκατον. 

Μεστὸν ὑπὲρ χείλους πίουαι, Κύπρι: τἄλλα δ᾽ "Ερωτες 
* , , .2 , , $ 8 Y * νήφοντ᾽ οἰνωθέντ᾽ οὐχὶ λίην ἄχαριν. 

169. ΔΙΟΣΚΟΡΙΔΟΥ. 

"E&évyov, Θεόδωρε, τὸ σὸν βάρος. 'AXX' ὅσον εἴπας 

— —— - 
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cum petaso nudum femur ostendit chlamys. 

162. RJUSDEM. 

Nondum arcum ferens, neque maturus , sed admodum- 

meus Amor ad Cyprin revertitur, [ puer 

tabulas tenens aureas ; Philocratis autem Diauli fii 

balbutit animi philtra et Antigenis. 

163. EJUSDEM. 

Invenit Amor quodnam pulchro misceat pulchrum, non 

auro, quod neque (loret neque fiat compar, [ smaregdum 

neque ebur ebeno, albo nigrum, sed Cleandrum 

Eubioto, Suadz flores et Amiciti:e. 

164. MELEAGRI. 

Dulce quidem mero temperare suavem liquorem apum, 

dulce vero pueros-amare et ipsum venustum, 

sicut molle-crinitum diligit Cleobulum Alexis : 

immortale reipsa est Cypridos mulsum. 

165. EJUSDEM. 

Albus-ut-flos est Cleobulus ; et huic contrario fuscus 

Sopolis , bini Cypridos florigeri. 

' Ideo me puerorum sequitur cupido : Amores enim 

Ι 
] 

—-—— ——— —————— —— ——— — — — ——————————— —— 

se nexuisse albo dicunt me et nigro. 

166. ASCLEPIADJE. 

Hoc quod mihi superest anima, quodcumque es?, Amores, 

hoc certe habere, per deos oro, quietem sinite : 

; aut ne jaculis amplius petite me, sed fulminibus ; 

nie omnino favillam facite me et carbonum-congeriem. 

Nie, na, ferite, Amores : arefactus enirn erumnis, 

ex vobis hoc certe , si quid, volo habere. 

167. MELEAGRI. 

Hibernus quidem ventus; fert autem ad te me, o Myisce, 

raptum cornissationibus dulciter-lacrimans Armor. 

Desvit autem gravis spirans Cupido : sed me in portum 

excipe, nautam Cypridis in mari. 

168. POSIDIPPI. 

Nannüs et Lydi» pocuia imple duo, et amatoribus-amici 

Mimnermi, et sapientis Antimachi: 

misce quintum meum ; sextum vero uniuscujusque, 

o Heliodore, nominatim-effíatus qui amans forte- fuit ; 

septimum Hesiodi, octavum autem dic Homeri, 

nonumque Musarum, Mnemosynes decimum. [ Amores, 

Ego plenum prater labrum ebibam, o Cypris ; cetera vero, 

ut sobrium numerare nonne valde ingratum? 

169. DIOSCORID.E. 

| " 
' Effugi, Theodore , tuum grave-imperium. Sed modo dixi 
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« Ἐξέφυγον τὸν ἐμὸν δαίμονα πιχρότατον », ες « Effugi meum daemonem szvissimum », 
πιχρότερός με κατέσχεν. ᾿Αριστοχράτει δὲ λατρεύω et szevior me tenuit. Aristocrati ubi- servivi 

μυρία, δεσπόσυνον xai τρίτον ἐχδέχομαι. infinite, dominum etiam tertium suheo. 

| 170. TOY AYTOY. | 170. EJUSDEM. 

Σπονδὴ xal λιδανωτὲ, xai oi χρητῆρι μιγέντες Libamen et thus, οἱ crateri immixti 
δαίμονες 9 οἵ φιίης τέρματ' ἐμῆς ἔχετε, demones, qui amicitie sortes mee tenetis, 

ὑμέας, ὦ σεμνοὶ, μαρτύρομαι, obc 6 μελίχρως VOS , o reverendi, testor, per-quos fuscus 

χοῦρος ᾿Αθήναιος πάντας ἐπωμόσατο. puerulus Athenzeus omnes adjuravit *** 

171. TOY AYTOY. 171. EJUSDEM. 

Τὸν χαλὸν, ὡς ἔλαδες, χομίσαις πάλι πρός με θεωρὸν Formosum, ut accepisti, referas rursus ad me theorum 

Εὐφραγόρην, ἀνέμων πρηΐτατε Ζέφυρε, Euphragoram, ventorum o lenissime Zephyre , 

εἰς ὀλίγων τείνας μηνῶν μέτρον’ ὡς καὶ ὃ μιχρὸς in paucorum extendens tempus mensium mensuram : nam 
μυριετὴς χέχριται τῷ φιλέοντι χρόνος. mille-annorum judicatur amanti tempus. [vel parvum 

172. EYHNOY. 172. EVENI. 

Εἰ μισεῖν πόνος ἐστὶ, φιλεῖν πόνος, ix δύο λυγρῶν Si odisse labor est, amare labor, e duobus amaris 

αἱροῦμαι χρηστῆς ἕλχος ἔχειν ὀδύνης, preopto boni ulcus habere doloris. 

173. ΦΙΛΟΔΗΜΟΥ͂. 173. PHILODEMI, 

Δημώ με xvetvet xal Θέρμιον' ἣ μὲν ἑταίρη Demo me enecat et Thermium : illa quidem meretrix 
Ang À δ᾽ οὔπω Κύπριν ἐπισταμένυ,. Demo ; haec autem nondum Cyprin novit. [ te, o Cypris, 

Καὶ τῆς μὲν ψαύω» τῆς δ᾽ οὐ θέμις. Οὐ μὰ σὲ, Κύπρι, | Et illam quidem tango; hanc vero non est fas. Non, per 
οὐκ οἶδ᾽ ἣν εἰπεῖν δεῖ με ποθεινοτέρην. non scio utram dicere me oporteat aroabiliorem. 

Δημαρίου λέξω τὴν παρθένον" οὐ γὰρ ἕτοιμα Demario dicam amabiliorem esse virginem. Non enim 
βούλομαι, ἀλλὰ ποθῶ πᾶν τὸ φυλασσόμενον. volo, sed cupio quidquid custoditur. [ parata 

174. 9PONTONOZ. 174. FRONTONIS. 

M&e τίνος πολεμεῖς μ᾽ ; o φίλτατε Κῦρε; τί ποιεῖς; Quousque repugnabis mihi, o carissime Cyre? Quid agis? 

τὸν σὸν Καμθύσην οὐχ ἐλεεῖς ; λέγε μοι. . tui non te ΟΔΙ 5.0 miseret? dic mihi. 

M? γίνου Μῆδος: Σάχχας γὰρ ἔσῃ μετὰ μικρὸν, Ne fias Medus; Saccas enim eris paulo post, 
xat σε ποιήσουσιν ταὶ τρίχες ᾿Αστυάγην. et te facient crines Astyagem. 

175. ΣΤΡΑΤΩΝΟΣ. 175. STRATONIS, 

Ἢ μὴ ζηλοτύπει δούλοις ἐπὶ παισὶν ἑταίρους, Aut ne invide servos ob pueros amicis , 
ἢ μὴ θηλυπρεπεῖς οἰνοχόους πάρεχξδ. aut ne molles pincernas praebe. [cussus 

T γὰρ ἀνὴρ ἐς ἔρωτ᾽ ἀδαμάντινος; ἢ τίς ἀτειρὴς Quis enim vir in amorem est ferreus? aut quis incon- 

οἴνῳ ; τίς δὲ χαλοὺς οὐ περίεργα βλέπει; ; vino? quis autem formosos non procacius aspicit? 
Ζώντων ἔργα τάδ᾽ ἐστίν" ὅπου δ᾽ οὐχ εἰσὶν ἔρωτες Viventium opera hac sunt : ubi vero non sunt amores, 

οὐδὲ μέθα:. Διοφῶν, ἣν ἐθέλῃς, ἄπιθι" nec ebrietates, Diophon, si volueris, illuc abi; 

χάχειϊ Τειρεσέην ἢ Τάνταλον ἐς πότον ἕλχε, et illic Tiresiam aut Tantalum in potum trahe, 
τὸν μὲν ἐπ᾽ οὐδὲν ἰδεῖν, τὸν δ᾽ ἐπὶ μοῦνον ἰδεῖν. illum ut nihil videat, hunc autem ut te-modo videat. 

176. TOY AYTOY. 176. EJUSDEM. 

Στυγνὸς δὴ τί, Νένιππε. κατεσχεπασαι μέχρι πέζης, | Tristisquid tandem, Menippe, involutus-es usque ad talos, 

ὃ πρὶν ἐπ᾽ ἰγνύγς λῶπος ἀνελχόμενος ; qui prius super poplitem vestem sublevabas? [quidein ὃ 

7? τί χάτω XU »yac με παρέδραυες, οὐδὲ προσειπών; — . aut quid demisso-vultu prater me cucurristi , ne affatus 

Οἶδα τί με κρύπτεις" ἤλυθον ἃς ἔλεγον. ! Novi quid me celes; venerunt , Novi quid me celes; venerunt quos dixi(pili.— dixi ( pili ). 

172. EVENI, Ex . Exlhis quibonuses, bicmeus exo door. qui bonus est, hic meus esto dolor. 
$i dolor est odisse, dolor quoque amare, duobus 
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177. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

“Ἑσπερίην Μοῖρίς με, καθ᾽ ἣν ὑγιαίνομεν ὥρην, 
οὐχ οἶδ᾽ εἴτε σαφῶς, εἴτ᾽ ὄναρ, ἠσπάσατο. 

"Ἤδη γὰρ τὰ μὲν ἄλλα μάλ᾽ ἀτρεκέως ἐνόησα, 
χὠκόσα μοι προσέφη, χὠχόσ᾽ ἐπυνθάνετο" 

εἰ δέ με καὶ πεφίληχε τεχυμαίρομαι" εἰ γὰρ ἀληθὲς, 
πῶς ἀποθειωθεὶς πλάζομ᾽ ἐπιχθόνιος ; 

178. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

ἘΞξεφλέγην,͵ ὅτε Θεῦδις ἐλάμπετο παισὶν ἐν ἄλλοις, 
οἷος ἐπαντέλλων ἀστράσιν ἠέλιος. 

Τοὔνεχ᾽ ἔτι φλέγομαι xai νῦν, ὅτε * νυχτὶ λαχνοῦται" 
δυόμενος γὰρ, ὅμως ἥλιος ἐστιν ἔτι, 

179. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂, 

Ὥμοσά σοι, Κρονίδη, μηπώποτε, μηδ᾽ ἐμοὶ αὐτῷ 
ἐξειπεῖν ὅ τι μοι Θεῦδις ἔειπε λαῤεῖν. 

Ψυχὴ δ᾽ 4 δυσάπειστος ἀγαλλομένη πεπότηται 
γήθεϊ, καὶ στέξαι τἀγαθὸν οὐ δύναται: 

ἀλλ᾽ ἐρέω, σύγγνωθι σύ μοι, κεῖνος δὲ πέπεισται. 
Δεῦ πάτερ, ἀγνώστου τίς χάρις εὐτυχίης; 

180. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

, Γ᾽ - , - * ! 
Καῦμά μ’ ἔχει μέγα δήτι σὺ δ᾽, ὦ παῖ, παύεο λεπτὸν ᾿ 

ἠέρι δινεύων ἐγγὺς ἐμεῖο λίνον. 
Ἄλλο τι πῦρ ἐμοῦ ἔνδον ἔχω χυάθοισιν ἀναφθὲν, 

xat περὶ σῇ ῥιπῇ μᾶλλον ἐγειρόμενον. 

181. TOY AYTOY. 

Ψευδέα μυθίζουσι, Θεόκλεες, ὡς ἀγαθαὶ μὲν 
αἱ Χάριτες, τρισσαὶ δ᾽ εἰσὶ κατ᾽ ᾿Ορχομενόν᾽ 

πεντάχι γὰρ δέχα σεῖο περισχιρτῶσι πρόσωπα, 
τοξοδόλοι, ψυχέων ἅρπαγες ἀλλοτρίων. 

182. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Ταῦτά με vov τὰ περισσὰ φιλεῖς, ὅτ᾽ ἔρωτος ἀπέσθη 
πυρσὸς, ὅτ᾽ οὐδ᾽ ἄλλως ἡδὺν ἔχω σε φίλον. 

Μέμνημαι γὰρ ἐχεῖνα τὰ δύσμαχα" πλὴν ἔτι, Δάφνι, 
ὀψὲ μὲν, ἀλλ᾽ ἐχέτον καὶ μετάνοια τόπον. 

188. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Τίς χάρις, ἩἩλιόδωρε, φιλήμασιν, εἴ με λάθροισιν 
χείλεσι μὴ φιλέεις ἀντιδιαζόμενος, 

ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἄκροις ἀσάλευτα μεμυχόσιν, οἷα κατ᾽ οἴκους 

xai δίχα σοῦ με φιλεῖ πλάσμα τὸ χηρόχυτον ; 

184. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Μὴ σπεύσης Μενέδημον ἑλεῖν δόλῳ, ἀλλ᾽ ἐπίνευσον 
ὀφρύσι, xat φανερῶς αὐτὸς ἐρεῖ" « Πρόαγε ». 

00 γὰρ ἀναδλησις" φθάνει δέ τε xal τὸν ἄγοντα" 

οὐδ᾽ ἀμάρης, ποταμοῦ δ᾽ ἐστὶν ἑτοιμότερος. 
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177. EJUSDEM. 

Vespertina M«vris me, qua nobis valedicimus hora , 

nescio utrum vere, an in somnis, amplexus-est. 

Jam enim cetera quidem valde aperte sensi , 

et quidquid mihi dixit, et quidquid sciscitatus-est : 

an vero me et osculatus-sit, signum-quiaro : si enim ve- 

quomodo divus-factus erro his-in-terris? — [ruin esf, 

178. EJUSDRM. 

Exarsi quando Theudis fulgebat pueros inter alios , 

| qualis ortu-suo-superveniens astris sol. 
Quare adhuc flagro et nunc, quum wu£ nocte lanupginee 

occidens enim, tamen sol est adhuc. — [ obumbratur : 

179. EJUSDEM. 

Juravi tibi, o Jupiter, nunquam nec mihi quidem ipsi 

| me elocuturum quid mihi Theudis dixerit ut-capererm. 

j Animus vero contumax exsultans volat 

| letitia, et tegere bonum non valet. 

| Sed dicam, ignosce tu mihi : ille vero a me flexus-est. 

| O Jupiter, ignotà&e qua gratia es! felicitatis ἢ 

180. EJUSDEM. 

Calor me habet magnus profecto aliquis : tu vero, o puer, 

in-aere circeumagere prope me linum. [desine leve 

Alium quendam ignem in me intus habeo cyathis succen- 

et qui tuo hoc ventulo magis excitatur. [ sutn. 

' 181. EJUSDEM. 

᾿ Falsa fabulantur, o Theocles, bonas scilicet esse 

| Gratias, ternas autem esse Orchomeni : 

; quinquies enim decem tuum circumsultant vultum, 

'  sagittas-mittentes, animarum rapaces alienarum. 

| 182. EJUSDEM. 

! 

i ! Hac nunc mihi inutilia das-oscula, quando amoris extincta 

| fax, quando nec alioqui dulcem habeo te amicum. 

Memini enimillum inexpugnabilem-animum ; adhuc tamen, 

sero quidem, sed habeto et poenitentia locum. [Daphnis, 

183. EJUSDEM. 

Qu: gratia, o Heliodore, osculis , si me avidis 

. labiis non oscularis contra-nitens, 

sed summis immobiliter occlusis, ut domi 

etiam absque te me suaviatur imago cerea ? 
| 

| 184. EJUSDEM. 

Ne propera Menedemum capere dolo , sed annue 

superciliis, et manifeste ipse dicet, « Preei, sequor. » 

Non enim mora : antevertit autem etiam ducentem; 

neque canaliculo, sed flumine es! promptior. 
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185. TOY .AYTOY. 

Τοὺς σοβαροὺς τούτους xai τοὺς περιπορφυροσήμους 
παῖδας, ὅσους ἡμεῖς οὐ προσεφιέμεθα, 

ὥσπερ σῦχα πέτραισιν ἐπ᾽ ἀχρολόφοισι πέπειρα 

ἔσθουσιν γῦπες, Δίφιλε, καὶ χόραχες. 

186. TOY AYTOY. 

Ἄχρι τίνος ταύτην τὴν ὀφρύα τὴν ὑπέροπτον, 
Νέντορ, τηρήσεις, μηδὲ τὸ χαῖρε λέγων, 

ὡς μέλλων αἰῶνα μένειν νέος, ἢ διὰ παντὸς 

ὀρχεῖσθαι πυρίχην; xal τὸ τέλος πρόδλεπε. 
Ἥξει σοι πώγων, χαχὸν ἔσχατον, ἀλλὰ μέγιστον" 

xal τότ᾽ ἐπιγνώση τί σπάνις ἐστὶ φίλων. 

187. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Πῶς ἀναγινώσχειν, Διονύσιε, παῖδα διδάξεις, 
αηδὲ μετεχθῆναι φθόγγον ἐπιστάμενος: 

ἐκ νήτης μετέθης οὕτως ταχὺς εἰς βαρύχορδον 

φθόγγον, ἀπ᾽ ἰσχνοτάτης εἰς τάσιν ὀγχοτάτυν. 
Πλὴν οὐ βασχαίνω" μελέτα μόνον’ ἀμφοτέρους δὲ 

χρούων, τοῖς φθονεροῖς Λάμόδα xal Ἄλφα λέγε. 

188. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

El σε φιλῶν ἀδικῶ xal τοῦτο δοκεῖς ὕδριν εἶναι, 
τὴν αὐτὴν χόλασιν xal σὺ φίλει με λαθών. 

189. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Τίς σε χατεστεφάνωσε ῥόδοις ὅλον ; El μὲν ἐραστὴς, 
ἃ υάχαρ! εἰ δ᾽ ὁ πατὴρ, ὄμματα καὐτὸς ἔχει. 

190. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

'Ὄλέιος 6 γράψας σε, καὶ ὄλθιος οὗτος 6 χάλλει 
τῷ σῷ νικᾶσθαι χηρὸς ἐπιστάμενος. 

, * , 
Θριπὸς ἐγὼ καὶ σύρμα vepnóovoc εἶθε γενοίμην, 

» e , 

ὡς ἀναπηδήσας τὰ ξύλα ταῦτα φάγω. 

191. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Οὐχ ἐχθὲς παῖς ἦσθα; xai οὐδ᾽ ὄναρ οὗτος ὁ πώγων 

ἤλυθε’ πῶς ἀνέβη τοῦτο τὸ δαιμόνιον, 

xai τριχὶ πάντ᾽ ἐκάλυψε τὰ πρὶν χαλά ; Φεῦ, τί τὸ 

ἐχθὲς 'Γρωΐλος ὧν, πῶς ἐγένου Πρίαμος; [θαῦμα ; 

192. TOY AYTOY. 

Οὐ τέρπουσι χόμαι με, περισσότεροί τε xixtvvot , 
τέχνης, οὐ φύσεως ἔργα διδασχόμενοι" 

ἀλλὰ παλαιστρίτου παιδὸς δύπος ὃ ψαφαρίτης, 
xai qot, μελέων σαρχὶ λιπαινομένη. 

Ηξὺς ἀκαλλώπιστος ἐμὸς πόθος" 7, δὲ γοῆτις 

μορφὴ θηλυτέρης ἔργον ἔχει Παφίης. 

« 

193. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Οὐδὲ Σμυρναΐαι Νεμέσεις 6 τι σοὶ ᾿᾽πιλέγουσιν » 

| 
| 
| 
| 

| 

€ ———— ——À ———À — — ————— — 

— —————— --- —— M Á— — 9— 
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185. EJUSDEM. 

Superbos illos οἱ purpura-undique-insignes 

pueros, quotquot ad nos non-attrahimus, 

tanquam ficus saxis in sublimibus maturas 

comedunt vultures, o Diphile, et corvi. 

186. RJUSDEM. 

Quousque hoc supercilium arrogans, 

o Mentor, servabis, ne salve quidem dicens, | pore 

tanquam in-a&ternum mansurus juvenis , aut omni tem- 

saltaturus pyrrbicham? Etiam finem prospice. 

Veniet tibi barba, malum extremum, imo maximum ; 

et tunc cognosces , quid penuria sit amicorum. 

187. EJUSDEM. 

Quomodo legere, o Dionysi, puerum docebis, 

ne invertere quidem sensim sonum-vocis sciens ? 

Ab ima-chorda transiisti ita velox in acuta-chorda: 

sonum , a gracilissima in tensionein gravissimam. 

Tamen non invideo. Exerce-te modo : utrasque autem 

percellens, invidis Lambda et Alpha dic. — ( chordas 

188. EJUSDEM. 

Si te osculaus injuriam-facio, et id putas contumeliam 

eandem poenam a-me repetens et tu osculare me.[esse, 

189. EJUSDEM. 

Quis te coronavit rosis totum? Si quidem amasius, 

ah felix! si vero pater, oculos et ipse habet. 

190. EJUSDEM. 

Felix est qui pinxit te, et felix hzc pulchritudine 

tua vinci cera qua-sciat. 

Vermis ego et tractus teredinis utinam fiam, 

ut prosiliens ligna hzc comedam*! 

191. EJUSDEM. 

Non tu heri puer eras? et ne somnio quidem hac barba 

venerat; quomodo se-extulit hoc infaustum , 

et piloomnia velavit prius pulchra? Vie! quod miraculum ? 

heri qui-eras Troilus , quomodo evasisti Priamus ? 

192. EJUSDEM. 

Non delectant come me, superfluique cincinni, 

artis, non nature opera docti : 

sed palestram-agentis pueri squalor asper, 

et color membrorum nuper oleo-inunctus. 

' Dulcis inornatus meus amor ; verui fallax 

.--Φ-.. —— — —— ——  -— 

forma muliebris ab-opera est Paphiie. 

193. EJUSDEM. 

Nec Smyrnee Dire quid tibi dicunt, 
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Agrtutoops, νοεῖς ; « Μηδὲν ὑπὲρ τὸ μέτρον ». 
Ἀλλ᾽ οὕτως ὑπέροπτα xat ἄγρια χοὐδὲ πρέποντα 

χωμῳδῷ φθέγγη ) πάνθ᾽ ὑποχρινόμενος. 
* Μνησθήσῃ τούτων, ὑπερήφανε' xol σὺ φιλήσεις, 

xai χωμῳδύήσεις τὴν ᾽Α ποχλειομένην. 

191. ΤΟΥ͂ AYTOY. 

Ei Δεὺς £x γαίης θνητοὺς ἔτι παῖδας ἐς αἴθρην 

ἥρπαζεν, γλυχεροῦ νέχταρος οἰνοχόους, 
αἰετὸς ἂν πτερύγεσσιν ᾿Αγρίππαν τὸν χαλὸν ἡμῶν 

ἤδη πρὸς μακάρων ἦγε διηχονίας. 
Ναὶ μὰ σὲ γὰρ, Κρονίδη, χόσιου πάτερ, ἣν ἐσαθρήσης, 

τὸν Φρύγιον Vier; αὐτίχα Δαρδανίδην. 

195. TOY AYTOY. 

Ἄλνθεσιν οὐ τόσσοισι φιλοζέφυροι χλοάουσι 
λειμῶνες, πυχιναὶς εἴχρος ἀγλαΐαις, 

ὅσσους εὐγενέτας, Διονύσιε, παῖδας ἀθρήσεις, 

χειρῶν Νυποογενοῦς πλάσματα xai Xapttwv. 
Ἔξοχα δ᾽ £v τούτοις Μιλύσιος ἠνίδε θάλλει, 

ὡς ῥόδον εὐόδιοις λαμποιενον πετάλοις. 

Ἂλλ᾽ οὐχ οἶδεν ἴσως, ἐκ χαύματος ὡς καλὸν ἄνθος, 
οὕτω τὸν ὥρην ἐχ τριχὸς ὀλλυμένην. 

196. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Ὀρφϑαλυοὺς σπινθῆρας ἔχεις, Ütouopot Λυχῖνε, 
υᾶλλον € ἀχτῖνας, δέσποτα, πυρσοδόλους. 

Ἀντωπὺς βλέψαι f βαιὸν y20vov οὐ δυναιλαίΐ coc 
πῦρ γὰρ ἀπαστραπτεις Ouuactv ἀμτοτέοοις. 

197. TOY ΑΥ̓ΤΌΥ. 

- M ^- --Ὀ ^-- P *« δι « Ναιρὸν γνῶθι » σοφὼν τῶν ἑπτὰ τις εἰπε, Φίλιππε" 
πᾶντα γὰρ ἀχμάζοντ᾽ ἐστὶν ἐφαστότερα" 

X2i JULtUOQ πρῶτος zov ἐπ᾿ ἀνδήροισιν δοαθεῖς 

ταις. εἶτα συῶν ϑομα πεπαινόιμενος. 

198 ΤΟΥ͂ AYTOrY. 

« . *- i] 4 δι.» -— M 

ἢλιχίνς φίλος εἰ αὶ xai οὐδένα z2i2a προτάσσω, 
πρὸς τὸ καλὸν χοϊνων" ἄλλον 5 3AAGQ ἔχει. 

129. TOY ΑΥ̓ΤΟῚ. 

"Aexin. To ult ποϑιῖς uctzov εὐσταϑιν τὰς 

Ng X prm dlurw 2A0Y3. x31 32t)uie, 

πρὸ κι Ξεζαζων, A Rv EXEXÀNMEEY Vac. 

"Hir Σ᾽ lxi ἀϑονὸν ἐπ eio τον 21224 rax. 
"- 

ΔῚΣ 320022 $ cw x7: τῶν iip. 

290. TOY ATTUY. 

δι τῷ ξωσπξεῖιανπτα 2Uruaici. Xii ἀαχιλοξεις 

φωνὰς. x1: EL ix χεϑὸς ἀυτοϑετιν" 

X1: u79 X2: QU ἐστον ἕν συχατιν, DE Xm 

a1i X15, 273 MP X τῶν. ὃν ci 5n uae 

| Artemidore, cogitas? « Nihil supra modum. » 

. Sed ita superba et agrestia, et ne decentia quidem 
:  comedum, loqueris, cuncta ut in-scena-agens. 

Memor-eris horum, o arrogans ; tu quoque amabis , 

et comicam-fabulam-ages Exc lusam. 

194. EJUSDEM. 

Si Jupiter e terra mortales adhuc pueros in zethran, 

raperet, suavis nectaris pincernas, 

. aquila alis Agrippam pulchrum nostrum 

| jam ad beatorum duxisset ministeria. 

. Nie, per te enim juro, Cronida, mondi pater. si hune 

Phrygium contemnes statim Dardaniden. ( adspexeris, 

195. EJUSDEM. 

Floribus non tot Zephyri-amantia virescunt 

prata, in densis veris splendoribus, 

quol ingenuos, o Dionysi, pueros videbis, 

manuum Cprigene figmenta et Gratiarum. 

Excellenter vero inter hos Milesius en iloret, 

ut rosa odoriferis fulgens foliis, 

Sed non novit fortasse, a calore ut pulcher flos arescit, 

ita formam pueri a pilo perire. 

196. RJUSDEM. 

Oculos scintillas habes. o divinze-forma Lycine, 

potius vero radios, o domine, flammam-emittentes. 

Ex-adverso inspicere pauli-per non valeo te, 

ignem enim fulminas oculis ambobus 

197. EJUSDEM. 

« Opportunitatem nosce . sapientium septem unus duit 

ompia enim florentia sunt amabiliora. Philippe: 

Etiam cucurbita prima fere in areolis conspecta 

pretiosa e5*, dein suum cibus quum-tit-mollis. 

193. EJUSDEM. 

Juventutis amans sum et nullum puerum alii antefere., 

ad |ulchritudinem judicans : aliam enim alies habet. 

199. EJUSDEM. 

Sufhiciens jam mihi petàs mensura , recte: status esum 

δα Ὁ tam mentis quam m oe. 

Atque lchros. sese-xcimlit ia dupdicem δαποδιιν et bis 

sape tentazs. in-ect-reclintos. numero. 

Jamque non «Nur in vimi-pin-ernam vi-fer, 

sed eque intueor οἵ aiür-prcerRham ὃ σχα αι. 

^w EJUSDEM 

Οὐδ «zre-exterta bus, et pacmaees 

v ves, ἐξ νὸν δῖοι maap borum : 

atqcrofhee σατο pn. Ct) sx p οὗτος τόλῦδα vek 

et pextvt ettuse , "»Ἢ adesduem same ΓΈΡΕΣ : 



CAPUT XII. 

ἀλλὰ τὸν ἐκ τούτων ἀμφοῖν μέσον, οἷον éxeivov 
Ἁ 

τὸν xai μὴ παρέχειν εἰδότα καὶ παρέχειν. 

201. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Εἰ αὐ νῦν Κλεόνιχος ἐλεύσεται, οὐχέτ᾽ ἐχεῖνον 
δέξομ᾽ ἐγὼ μελάθροις, οὐ μὰ τὸν ... Οὐχ ὀμόσω. 

Ei γὰρ ὄνειρον ἰδὼν οὐκ ἤλυθεν, εἶτα παρείη 
αὔριον, οὐ παρὰ τὴν σήμερον ὀλλύμεθα. 

202. TOY AYTOY. 

Πτηνὸς Ἔρως d ἄγαγέν με δι᾿ ἠέρος, ἡνίκα, Δᾶυι, 
γράμμα σὸν εἶδον, ὅ μοι δεῦρο μολεῖν σ᾽ ἔλεγεν' 

δίᾳφα δ᾽ ἀπὸ Σμύρνης ἐπὶ Σάρδιας" ἔδραμεν dv μου 
ὕστερον εἰ Ζήτης ἔτρεχεν, ἣ Κάλαϊς. 

203. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Ox ἐθέλοντα φιλεῖς με. φιλῶ δ᾽ ἐγὼ οὐκ ἐθέλοντα" 
εὔχολος ἣν φεύγω», δύσχολος ἣν ἐπάγω. 

204. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

« Χρύσεα χαλχείων » νῦν εἴπατε" « δὸς λάδε » παίζει 

Σωσιάδας 6 χαλὸς, καὶ Διοχλῆς 6 δασύς. 

Τίς χάλυχας συνέχρινε βάτῳ, τίς σῦχα μύχησιν; 
ἄρνα γαλαχτοπαγῇ τίς συνέχρινε βοΐ ; 

Οἷα δίδως, ἀλόγιστε, καὶ ἔμπαλιν οἷα xou! 
οὕτω Τυδείδης Γλαῦχον ἐδωροδόχει. 

205. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Παῖς τις ὅλως ἁπαλὸς τοῦ γείτονος οὐχ ὀλίγως με 

χνίζει" πρὸς τὸ θέλειν δ᾽ οὐχ ἀμύητα γελᾶ᾽ 
οὐ πλεῦν δ᾽ ἐστὶν ἐτῶν δύο καὶ δέχα, Νῦν ἀφύλαχτοι 

ὄμφαχες" ἣν δ᾽ ἀχμάση, φρούρια xat σχόλοπες. 

206. TOY AYTOY. 

a. Ἦν * τούτω φωνῇς, τὸ μέσον λάῤε, xal καταχλίνας 
ζεύγνυε, xal πρώσας πρόσπεσε, xai χάτεχε. 

8. Οὐ φρονέεις, Διόφαντε" μόλις δύναμαι γὰρ ἔγωγε 
ταῦτα ποιεῖν: παίδων δ᾽ f, πάλη ἔσθ᾽ ἑτέρα. 
5 e^» x , a. ᾿Οχλοῦ xat μένε, 

^ -φ- - -- , πρῶτον συμμελετᾶν 7, μελετᾶν μαθέτω». 

207. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

᾿Ελχθὲς λουόμενος Διοκλῆς ἀνενήνοχε σαύραν 
zx τῆς ἐμύάσεως τὴν ᾿Αναδυομένην. 

Ταύτην εἴ τις ἔδειξεν ᾿Αλεξάνδρῳ τότ᾽ ἐν Ἴδη, 

τὰς τρεῖς ἂν ταύτης προχατέχρινε θεάς. 

208. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

[ὐτυχὲς, οὐ φθονέω, βιδλίδιον" ἡ ῥά σ᾽ ἀναγνοὺς 
παῖς τις ἀναθλίῤει, πρὸς τὰ γένεια τιθείς" 

7, τρυφεροῖς σφίγξει περὶ χείλεσιν, 7, κατὰ μηρῶν 
εἰλήσει ὁροσερῶν, ὦ μακαριστότατον" 

^ / , € J 4, , 

πολλάχι φοιτήσεις ὑποχόλπιον, 7, παρὰ δίφρους 

Κῦρι, καὶ ἐμδάλλοντος ἀνάσχου" !' 
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! , sed medium ex his ambobus, talem qualia est is 

qui et non praebere scit et praebere. 

201. EJUSDEM. 

Si nunc Cleonicus non veniet, non-amplius eum 

recipiam ego domi , non, juro per ... Non jurabo. 

s Si enim somnio viso non venerit, deinde adsit 

| cras, non propter hodierpnum-diem peribimus. 

| 
Ι 

β 

202. EJ CSDEM. 

Aliger Amor ducebat me per aerem, quum, o Damis , 

epistolam tuam vidi, quee mihi huc venire te dicebat 

Velociter 8 Smyrna Sardes veni ? cucurrisset a-1nc 

post-relictus si »ecum Zetes curreret, aut Calais. 

203. EJUSDEM. 

Non volentem oscularis me, osculor ego non volentem : 

facilis si fugio, difficilis si arcesso. 

204. EJUSDEM. 

« Aurea pro aeneis » nunc dicite : « da cape » ludit 

Sosiadas formosus, et Diocles villosus. 

Quis rosas confert rubis, quis ficos boletis ? 

agnum subrumum quis confert bovi? 

Qualia das, o inconsulte, et rursus qualia aufers! 

Sic Tydides Glaucum donis-afliciebat. 

| 205. EJUSDEM. 

Puer quidam omnino delicatulus vicini non inediocriter me 

| sollicitat; ut se velle significet non inscite ridet; 

| non autem annosexcessit duos et decem. Nunc incustoditee 

| uvi-immature; si maturuerit, erun/ excubie et pali. 

206. EJUSDEM. 

α. Si in bac ie sapis (?), medium arripe , et decuinbere- 

i liga, et adurgens irrue et contine [ jubens 

! b. Non sapis, o Diophante; vix enim possum ego 
| heec facere : puerorum autem lucta est alia. 

i a. Move et mane, Cyri, et irruentem sustine : 

| 
Í 

| 

prius una-exerceri quam seorsim discat. 

207. EJUSDEM. 

. Heri dum-lavaretur Diocles extulit lacertam 

ex descensione ( lebete) Emergentem. 

i Hanc si quis ostendisset Alexandro olim in Ida, 

—— tresillas pre hac condemnasset deas. 

| 208. EJUSDEM. 

- O beate, non invideo, libelle : sane igitur te legens 

puer aliquis premit, mento apponens ; 

aut mollia stringet circa labra, aut ad crura 

.  convolvet roscida , o fortunatissime : 

. &epe ibis pectori-suppositus, aut in sedilibus 
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βληθὲν τολμήσεις χεῖνα θιγεῖν ἀφόβως. 

Πολλὰ δ᾽ ἐν ἠρεμίῃ προλαλήσεις" ἀλλ᾽ ὁπὲρ ἡμῶν, 
χαρτάριον, δέομαι, πυχνότερόν τι λάλει, 

209. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Μήτε λίην στυγνὸς παρακέχλισο; μήτε χατηφὴς, 
Δίφιλε, μηδ᾽ εἴης παιδίον ἐξ ἀγέλης. 

"Ecto προυνιχὰ πρῶτα θιγήματα, καὶ τὰ πρὸ ἔργων 
παίγνια, πλυηχτισμοὶ, χνίσμα, φίλημα, λόγος. 

210. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

| 

Τρεῖς ἀρίθωει τοὺς πάντας ὑπὲρ λέχος, ὧν δύο δρῶσιν... 
χαὶ δύο πάσχουσιν. Θαῦμα δοχῶ τι λέγειν. 

Καὶ μὴν οὐ ψεῦδος" δυσὶν εἷς μέσσος γὰρ ὑπουργεῖ 
τέρπων ἐξόπιθεν, πρόσθε δὲ τερπόμενος. 

211. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Εἰ μὲν ἔφυς ἀαύητος ἀχμὴν ὑπὲρ οὗ σ᾽ ἔτι πείθω, 
ὀρθῶς ἂν δείσαις, δεινὸν ἴσως δοχέων. 

Εἰ 8$ σε δεσποτιχὴ χοίτη πεποίηκε τεχνίτην, 
τί φθονέεις δοῦναι, ταὐτὸ λαδὼν, ἑτέρῳ ; 

ὃς uiv γὰρ χαλέσας ἐπὶ τὸ χρέος, εἶτ᾽ ἀπολύσας, 
εὔδει χύριος ὧν, μηδὲ λόγου μεταδούς" 

ἄλλη δ᾽ ἔνθα τρυφή" παίξεις loa , χοινὰ λαλήσεις, 
τἄλλα δ᾽ ἐρωτηθεὶς χοὐχ ἐπιτασσόμενος. 

212. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Alat μοι! τί πάλιν δεδαχουμένον, 7, τί χατηφὲς, 
παιδίον ; εἶπον ἁπλῶς" ux) ὀδυνῶ" τί θέλεις; 

τὴν χέρα μοι χοίλην προσενήνοχας" ὡς ἀπόλωλα! 
uicÜov ἴσως αἰτεῖς" τοῦτ᾽ ἔμαθες δὲ πόθεν: 

οὐχέτι σοι χοπτῆς φίλιαι πλαχες οὐδὲ μελιγοὰ 
σήσαυχ, χαὶ χαούων παίννιος εὐστου t7; 

ἀλλ᾽ $97, πρὸς χέοδος ἔχεις φρένας. Ὥς 6 διδάξας 
τεθνάτω" οἷον uou παιδίον ἠφάνικεν! 

213. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Τῷ τοίχω χέχλιχας τὴν 03202 τὴν πεοίδλεπτον, 
Νῦρυ τί πειραζεις τὸν λίθον; οὐ δύναται. 

214. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

δος μοι, xa: λαῦε χαλχόν. Ερεῖς ὅτι « πλούσιος slate 
δῶουσαι τοίνυν τὴν χάοιν, ὡς βασιλεὺς. 

e 

215. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

-p ̂ 

μελάεςεις 

ST. 

ὃν £ag ti, ετέπειτα θέρος χάπειτα on 
Βίοις; BouAtusat, xi: xiÀ2u* Yi; (^a 

216. TOY AYTOY. 

^ -— - * . * . [ὦ -" 

δῶν o:ÓTr, χαταρατε, xat εὔτονος, ÉwUtz uY.ósv 

ἥνιχα 2 ἐν ἐχθὲς, οὐδὲν ὅλοις ἄνέπνεις. 

ANTHOLOGLE PALATINJ/£ 

positus audebis illa tangere sine-metu. 

Multa etiam in solitudine garries ; sed pro nobis, 

o chartula, precor, frequentius quiddam garrito. 

209. EJUSDEM. 

Neu valde tristis juxta-recuba, neu demisso-vultu, 

o Diphile, neu sis puerulus de grege. 

Sint salaces primi tactus, et quie opus praedunt 

nugamenta , ludiere-lucte, vellicatio, basium, sermo. 

210. EJUSDEM. 

Tres numera cunctos in lecto, quorum duo faciunt, 

et duo patiuntur. Miraculum quoddam videor dicere. 

Tamen non falsum : duobus unus medius enim mini- 

delectans post, ante vero delectatus. [strat 

211. EJUSDEM. 

Si quidem es haud-initiatus adhuc ei rei ad quam te ak 

merito timeas , metuendum forte credens. [licio, 

Si vero te dominicus lectus prestitit peritum-artificem, 

quid invides pra bere, idem accipiens, alteri? 

]lle nimirum vocavit ad opus, dein te-dimisso: 

dormit dominus, ne sermone quidem te dignatus : [ ries, 

alie vero hic sun deliciz : ludes paria , communia gar- 

cetera interrogatus, et non jussus. 

212. EJUSDEM. 

Heu , heu mihi ! quid rursum lacrimis-suffusus, aut quid 

puerule? dic simpliciter : ne doleas; quid vis (tristis, 

Manum mihi cavam protulisti : ut perii! 

mercedem fortasse petis. 4t hoc a-quo didicisti? 

Non jam tibi placentarum care tabulae neque mellità 

sesama, et nucum conjiciendarum jocosa dexteritas : 

sed jam ad lucrum applicas mentem. Ut qui docuit , 

pereat * Qualem mihi puerum abstulit ' 

2138. EJUSPEM. 

Muro acclinasti clunes speciosas, 
Cyri : quid tentas lapidem? non potest. 

^1. BJUSDEM. 

Da mihi, et cape :es. Dices te divitem esse; 

largire igitur gratiam , sicut rex. 

?15. EJUSDEM. 

Nunc tu es ver, deinde eris aestas: et deinceps quid. fu- 

Cris? cogita, etenim calamos eris. "qurus-es, 

216. EJUSDEM. 

Nux erecta, o exsexran dla, etrigida es. quom nihil adest " 
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217. TOY AYTOY. 

Ἤδη, ἐπὶ στρατιῆς δρμᾶς, ἔτι παῖς ἀδαὴς ὧν 

xat τρυφερός. "Tt ποιεῖς, οὗτος, ὅρα" μετάθου. 

Οἴμοι! τίς σ᾽ ἀνέπεισε λαῤεῖν δόρυ " τίς χερὶ πέλτην ; 
τίς χρύψαι ταύτην τὴν χεφαλὴν χόρυθι; 

Ὦ ψαχαριστὸς ἐχεῖνος, ὅτις ποτὲ, καινὸς ᾿Αχιλλεὺς 

τοίῳ ἐνὶ χλισίη τερπόμενος Πατρόχλῳ. 

218. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Μέχρι τίνος σε γελῶντα μόνον, μηδὲν δὲ λαλοῦντα 
v MEI eno ^ M οἴσομεν: εἶπον ἁπλῶς ταῦτα σὺ, Πασίφιλε. 

Αἰτῶ, xai σὺ γελᾷς" πάλιν αἰτῶ, κοὐχ ἀποχρίνη, 
^ , M p J ΄« ΄ ᾿ δαχρύω,, σὺ γελᾶς. Βάρδαρε, τοῦτο γέλως ; 

219. TOY ΑΥ̓́ΤΟΥ. 

Καὶ μισθοὺς αἰτεῖτε, διδάσχαλοι ; ὃς ἀχάριστο: 
ἐστέ" τί γάρ; τὸ βλέπειν παιδία μιχρὸν ἴσως ; 

χαὶ τούτοισι λαλεῖν, ἀσπαζομένους τε φιλῆσαι; 

τοῦτο μόνον γρυσῶν ἄξιον οὐχ ἑχατόν : 
Πεμπέτω,, εἴ τις ἔχει χαλὰ παιδία" χἀαὲ φιλείτω, 

μισθὸν xal παρ᾽ ἐμοῦ λαυμθανέτω τί θέλει. 

220. ΤΟΥ͂ AYTOY. 

Οὐχὶ τὸ πῦρ κλέψας δέδεσαι, χαχόδουλε Προμηθεῦ, 
ἀλλ᾽ ὅτι τὸν πηλὸν τοῦ Διὸς ἠφάνισας. 

Πλάττων ἀνθρώπους, ἔδαλες τρίχας" ἔνθεν ὁ δεινὸς 
πώγων, xal χνήμη παισὶ δασυνομένη. 

Εἶτά σε δαρδάπτει Διὸς αἰετὸς. ὃς Γανυμήδην 
ef φ 3 , A j $ , ᾳῳ ἢ 

ἥρπασ᾽" ὃ γὰρ πώγων xat Διός ἐστ᾽ ὀδύνη. 

221. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Στεῖχε πρὸς αἰθέρα δῖον, ἀπέρχεο παῖδα χομίζων, 
αἰετὲ, τὰς διφυεῖς ἐχπετάσας πτέρυγας, 

στεῖχε τὸν ἁδρὸν ἔχων Γανυμήδεα, μηδὲ μεθείης 
τὸν Διὸς ἡδίστων οἰνοχόον χυλίχων᾽ 

φείδεο δ᾽ aiud&at χοῦρον γαλψώνυχι ταρσῷ, 
μὴ Ζεὺς ἀλγήση, τοῦτο βαρυνόμενος. 

222. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

E * , i ^ ;e * ^ Nr 

ὐχαίρως ποτὲ παιδοτρίῥης, λεῖον προδιδάσχων. 
/ εἰς τὸ γόνυ γνάμψας, μέσσον ἐπαιδοτρίθει, 

τῇ χερὶ τοὺς xoxxouc ἐπαφώμενος. ᾿Αλλὰ τυχαίως 

τοῦ παιδὸς χρήζων, ἦλθεν ὃ δεσπόσυνος" 

ὃς δὲ τάχος τοῖς ποσσὶν ὑποζώσας ἀνέχλινεν 

ὕπτιον, ἐμπλέξας τῇ γερὶ τὴν φάρυγα. 

'AXÀ' οὐχ ὧν ἀπάλαιστος ὃ δεσπόσυνος προσέειπεν' 

« Παῦσαι’ πνιγίζεις » φησὶ ο,τὸ παιδάριον ». 

9233. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

'l'ioxvov ὅλως τὸ πρόσωπον ἐμοὶ προσιόντος ἀπαρχεῖ" 
“ / MX? 59) , , 

οὐχέτι δ᾽ ἐξόπιθεν xal παριόντα βλέπω. 
Li Α * Ψ De bI ^. 

Qutw 1239 xat ἄγαλμα θεοῦ xat νηὸν δρῶμεν 
ET , L * s / 

ἀντίον, οὐ πάντως καὶ τὸν ὀπισθόδομον, 

217. EJUSDEM. 

Jam in militiam pergis , adhuc puer inscius quum-es, 

et delicatus. Quid agas, heus tu! vide : muta-consilium. 

Hei mihi! quis tibi suasit ut-caperes hastam ? quis manu 

quis ut-occultares hoc caput galea? [ clypeum? 

O felicissimus ille, quisquis tandem es^, novus Achilles 

tali in tabernaculo sto gaudens Patrocio! 

218. EJUSDEM. 

Quousque te ridentem modo, nihil autem loquentem 

feremus ? dic simpliciter hoc tu, o Pasiphile. 

Rogo, et tu rides; rursus rogo , et non respondes ; 

laerimor, tu rides. O barbare, hocne risus? ' 

219. EJUSDEM. 

Et mercedes petitis, magistri ! Quam ingrati 

estis! Quid enim ? cernere pueros, an forte parvum? 

et curn-illis fabulari , salutantesque eos osculari? 

Jd solum aureos nummos nonne meretur centum? 

Mittat, si quis habet formosos puerulos; et me osculen- 

mercedem et ἃ me sumant quam volunt. [ tur, 

220. EJUSDEM. 
uU 

Non ignem furatus es-vinctus, o prava-meditans Prome- 

sed propterea quod Jimum Jovis corrupisti. — [ theus. 

Fingens homines, injecisti pilos, unde terribilis 

barba . et crura pueris villosa. 

Hinc te nunc dilaniat Jovis aquila, que Ganymedem 

rapuit : barba enim etiam Jovis est dolor. 

221. EJUSDEM. 

Abi ad &thera dium , ascende puerum auferens , 

o aquila, geminas extendens alas; 

abi mollem tenens Ganymedem , neu dimittas 

Jovis dulcissimorum pincernam calicum :: 

parce autem cruentare adolescentulum curviungui pede, 

ne Jupiter doleat, id &gre-ferens. 

222. EJUSDEM. 

Opportune olim padotriba, lovem puerulum docens , 

super genu quum-in(lexisset, medium exercebat, 

manu baccas (testiculos) pertractans. Sed forte-fortuna 
puero quum-egeret, venit herus. 

Et ille statim pedibus subcinctum reclinavit 

supinum , implicans manu fauces. 

Sed quum non esset inscius-palestrie, herus dixit : 

« Desine; suffocas » inquit « puerulum. » 

223. EJUSDEM. 

Terpni pueri omnino facies obvii-facti mihi sufficit ; 

non-amplius a tergo et praetereuntem intueor. 

Sic enim et signum dei et templum videmus 

adversum, non omnino etiam posticam-«edem. 
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224. TOY AYTOY. 

Εἰς ἀγαθὴν συνέδημεν ἀταρπιτὸν, ἣν ἀπὸ πρώτης 
φράζευ ὅπως ἔσται, Δίφιλε, xat μονίμη. 

Ἄμφω γὰρ πτηνόν τι λελόγχαμεν" ἔστι μὲν ἐν σοὶ 
χάλλος, ἔρως δ᾽ ἐν ἐμοί᾽ χαίρια δ᾽ ἀμφότερα. 

"Aptt μὲν ἁρμοσθέντα μένει χρόνον' εἰ δ᾽ ἀφύλαχτα 
μίμνετον ἀλλήλων, οἴχετ᾽ ἀποπτάμενα. 

225. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Οὐδέποτ᾽ ἠελίου φάος ὄρθριον ἀντέλλοντος 
μίσγεσθαι ταύρῳ χρὴ φλογόεντα χύνα, 

uj ποτε καρπολόχου Δημήτερος ὑγρανθείσης, 
βρέξης τὴν λασίην “Ηραχλέους ἄλοχον. 

226. TOY AYTOY. 

Παάννυχα μυδαλόεντα πεφυρμένος ὄμματα χλαυθμῷ 
ἄγρυπνον ἀμπαύω θυμὸν ἀδημονίῃ, 

ἥ με κατ᾽ οὖν ἐδάμασσεν ἀποζευχθέντος ἑταίρου, 
μοῦνον ἐπεί με λεπὼν εἰς ἰδίην "Ἔφεσον 

χθιζὸς ἔδη Θεόδωρος" ὃς εἰ πάλι μὴ ταχὺς ἔλθοι, 

οὐκέτι μουνολεχεῖς χοῖτας ἀνεξόμεθα. 

227. TOY AYTOY. 

"Hv τινα xal παριδεῖν ἐθέλω καλὸν ἀντισυναντῶν, 
βαιὸν ὅσον παραῤὰς εὐθὺ μεταστρέφομαι. 

228. TOY AYTOY. 

Παῖδα μὲν ἠλιτόμηνον ἐς ἄφρονα καιρὸν ἁμαρτεῖν, 
τῷ πείθοντι φέρει πλεῖον ὕδρισμα φίλῳ. 

"Hàn δ᾽ ἐν νεότητι παρήλιχα παιδιχὰ πάσχειν, 
τῷ παρέχοντι πάλιν τοῦτο δὶς αἰσχρότερον. 

Ἔστι δ᾽ ὅτ᾽ ἀμφοτέροις τὸ μὲν οὐκέτι, Μοῖρι, τὸ δ᾽ 
ἀπρεπὲς, οἷον ἐγὼ καὶ σὺ τὸ νῦν ἔχομεν. “οὔπω 

229. TOY ΑΥ̓́ΓΟΥ. 

Ὡς ἀγαθὴ θεός ἐστι, δι’ ἣν ὑπὸ χόλπον, ἴΔλεξι; 
πτύομεν, ὑστερόπουν ἁζόμενοι Νέμεσιν. 

*Hv σὺ μετερχομένην οὐκ ἔῤλεπες, ἀλλ᾽ ἐνόμιζες 

ἕξειν τὸ φθονερὸν κάλλος ἀειχρόνιον. 

Νῦν δὲ τὸ μὲν διόλωλεν" ἐλήλυθε δ᾽ ἢ τριχάλεπτος 

δαίμων" χοὶ θέραπες νῦν σε παρερχόμεθα. 

230. KAAAIMAXOY. 

Τὸν τὸ καλὸν μελανεῦντα Θεόχριτον, εἰ μὲν ἔμ᾽ ἔχθει, 
τετράχι αἱσοίης" εἰ δὲ φιλεῖ, φιλέοις" 

ναίχι πρὸς εὐχαίτεω Γανυμήδεος, οὐρᾶνιε Ζεῦ, 
xat σύ ποτ᾽ ἠράσθης. Οὐχέτι μαχρὰ λένω. 

231. ΣΤΡΑΤΩΝΟΣ. 

Εὐχλείδη φιλέοντι πατὴρ θάνεν" d μάκαρ αἰεὶ, 
χαὶ πρὶν ἐς ὅττι θέλοι γρηστὸν ἔχων πατέρα 

xot νῦν εὄφρονα νεχρόν. ᾿Εγὼ δ᾽ ἔτι λάθρια παίζω" 

ANTHOLOGL/E PALATIN/E 

224. EJUSDEM. 

Bonam una-inivimus viam, quam ab initio 

considera quomodo futura-sit, Diphile, etiam Grma. 

Ambo enim volatile aliquid sortiti-sumus : inest quider tibi 

forma, amor vero mihi : temporaria autem utraque. 

Recens quidem conjuncta manent aliquantisper ; si vero 

manent alterum-alteri, abeunt avolantia. [imcustodita 

225. EJUSDEM. 

Nunquam sole lucem matutinam extollente 

misceri oportet tauro flammeum canem, 

ne quando frugipara Cerere irroratfa , 

humectes villosam Herculis conjugem. 

226. EJUSDEM. 

Totam-per-noctem madida perfusus lumina fletu 

insomnem recreo animum dolore, 

qui me dornuit ob-sejunctum sodalem, 

8010 quum me relicto in suam Ephesum [ velox redient , 

profectus-est hesternus Theodorus : qui si rursus non 

non jam in-quts-solus-cubo strata feremus. 

227. EJUSDEM. 

Si quem et non-aspicere volo formosum obvius-factus, 

paululum modo preetergressus statim reverto. 

228. EJUSDEM. 

Puerum impuberem in insciens venerum tempus peccare, 

invitanti affert majorem contumeliam amico. 

Jam vero in juventute :etatem-egressa puerilia pati, 

prebenti rursus id bis turpius. ( alterum nondum 

Est autem quum utrisque unum non amplius, o ΜΟΎ, 

indecorum ; quali ego et tu nunc conditione sumus. 

229. FJUSDEM. 

Quam bonum numen est, per quod in sinum, o Alexis, 

spuimus, tardipedeim reveriti Nemesim. 

Quar tu insequentem non videbas , sed putabas 

te habiturum invidam formam perpetuo. 

Nunc autein hiec quidem periit; venit vero dillicillima 

dea, et cultores olim f» nunc te preterimus. 

230. CALLIMACHI. 

Forinosum fusco-colore Theocritum , si quidem me odit, 

quater oderis; si vero amat, ames : 

nie per bene-comatum Ganymeden, o colestis Jupiter, 

et tu olim amore-captus-es. Non longiora dico. 

241. STRATONIS. 

Euclide amanti pater decessit : ah usque felix! — [trem, 

et prius in rem-quamcurnque vellet bonum habens pa- 

et nunc benevolum mortuum. Ego vero adhuc clandestina 
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φεῦ μοίρης τε XaXTj καὶ πατρὸς ἀθανάτου ἴ 

232. ΣΚΥΘΙΝΟΥ͂. 

Ὀυρθὸν νῦν ἕστηκας ἀνώνυμον οὐδὲ μαραίνη, 
ἐντέτασαι δ᾽ ὡς ἂν μή ποτε παυσόιλενον᾽ 

ἀλλ᾽ ὅτε uox Νεμεσηνὸς ὅλον παρέχλινεν ἑαυτὸν, 
πάντα διδοὺς ἃ θέλω, νεχρὸν ἀπεχρέμασο. 

Τείνεο, καὶ ῥήσσου, xai δάχρυε" πάντα ματαίως, 

oU; ἕξεις ἔλεον χειρὸς ἀφ᾽ ἡμετέρης. 

233. ΦΡΟΝΤΩΝΟΣ. 

T7» ἀχμὴν Θησαυρὸν ἔχειν, χωμῳδὲ, νομίζεις, 
οὐχ εἰδὼς αὐτὴν Φάσματος ὀξυτέρην. 

Ποιήσει σ᾽ ὃ χρόνος Μ᾿ ισούμενον, εἶτα l'eopyov, 
xai τότε μαστεύσεις τὴν Περιχειρομένην. 

234. ΣΤΡΑΤΩΝΟΣ. 

Εἰ κάλλει καυχᾷ, γίνωσχ᾽ ὅτι καὶ ῥόδον ἀνθεῖ" 
ἀλλὰ μαρανθὲν ἄφνω σὺν χοπρίοις ἐρίφη. 

Ἄνθος γὰρ xal χάλλος ἴσον χρόνον ἐστὶ λαχόντα" 
ταῦτα δ᾽ ὁμῇ φθονέων ἐξευάρανε χρόνος. 

235. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Ei μὲν γηράσχει τὸ χαλὸν, μετάδος, πρὶν ἀπέλθῃ" 
εἰ δὲ μένει, τι φοδῇ τοῦθ᾽ ὃ μένει διδόναι; 

236. TOY AYTOY. 

Εὐνοῦχός τις ἔχει χαλὰ παιδία" πρὸς τίνα χρῆσιν; 

xai τούτοισι βλάθην οὐχ ὁσίην παρέχει. 
Ὄντως ὡς ὃ κύων " φάτνῃ ῥόδα, μωρὰ δ᾽ ὑλακτῶν 

o0" ς Ὁ 4- 9 x van É , οὔθ᾽ αὑτῷ, παρέχει ταγαθὸν, o00* ἑτέρῳ. 

237. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Χαῖρε σὺ, μισοπόνηρε πεπλασμένε,, χαῖρε, βάνανυσε, 
ὃ πρῴην ὀμόσας αηχέτι μὴ διδόναι. 

Μηκέτι νῦν ὀμόσης. " Eqveoxa γὰρ, οὐδέ με λήθεις" 
οἶδα τὸ ποῦ, xal πῶς, xai τίνι, καὶ τὸ πόσου. 

238. TOY AYTOY. 

᾿Δλλήλοις παρέγουσιν ἀμοιδαδίην ἀπόλαυσιν 
οἱ χύνεοι πῶλοι μειραχιευόμενοι" 

ἀυφαλλὰξ δὲ οἱ αὐτοὶ ἀπόστροφα νωτοδατοῦνται, 
τὸ ὁρᾶν καὶ τὸ παθεῖν ἀντιπεραινόμενοι. 

Οὐ πλεονεχτεῖται δ᾽ οὐδ᾽ ἅτερος" ἄλλοτε μὲν γὰρ 
ἴσταται ὃ προδιδοὺς ἄλλοτ᾽ ὄπισθε πάλιν. 

Τοῦτ᾽ ἐστὶν πάντως τὸ προοίμιον" εἰς γὰρ ἀμοιδὴν, 
ὡς λέγεται, χνήθειν οἶδεν ὄνος τὸν ὄνον. 
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ludo : heu! sortem malam et patrem immortalem! 

232. SCYTHINI. 

Erectum nunc stas anonymum, neque tabef(is ; 

sed extensum es ut nunquam cessaturum; [pore, 

verum quando mihi Nemesenus toto se-acclinavit cor- 

cuncta dans quce volo, mortuum pendebas. 

Tendaris, et rumparis, et lacrimeris ; omnia incassum : 
non habebis misericordiam a manu nostra. 

9333. FRONTONIS. 

/Estatis- florem Thesaurum te babere, o comade, existi- 

ignarus eum esse Spectro velociorem. [ mas, 

Faciet te tempus Odiosum, deinde Agricolam , 

et tunc queres Tonsam. 

234. STRATONIS. 

Si forma gloriaris, disce etiam rosam florere, 

sed arefacta statim cum fimo projicitur. 

Flos enim et forma par tempus sunt-sorlita ; 

et haec duo simul invidens arefaeit tempus. 

235. EJUSDEM. 

Si quidem senescit forma, communica , priusquam abeat : 

si vero manet, quid times ne id quod manet des ἢ 

236. EJUSDEM. 

Spado quidam formosos habet puerulos: ad quem usum? 

atque his flagitium nefarium affert. [ in omnes latrans, 

Revera ut canis, quod-dicunt , rosas custodiens et stultc 

neque ipse sibi preebet commodum , neque alii prabet. 

237. EJUSDEM. 

Vale tu, o malorum-inimice ficte, vale, fastidiose, 

qui nuper jurasti te non-amplius mihi daturum. 

Ne- jam nunc jura. Novi enitn, neque me fallis : 

scio uhi et quomodo et cuinam et quanti. 

238. EJUSDEM. 

Sibi-invicem praebent mutuam voluptatem 

canum catuli ludentes; 

vicissimque iidem aversi-retro terga-conscendunt , 

facere et pati invicem-peragentes. 

Neuter autem minus aufert altero : modo enim 

&tat qui prior dedit, ante, modo a-tergo rursus. 

Id est omnino procmium : in vicem enim 

quod aiunt, fricare novit asinus asinum. 
——ÓÀ€———————————Á——————————ÓMM € — amend 

234. STRATONIS, 

Si tumidam te forma facit, micat et rosa : verum 

Marcida mox sordes inter etipsa jacet. 

Tempore tantillo tam flos quam forma senescunt. 

Esse diu pulchris invida fata negant. 

235. EJUSDEM. 

| Si forma est fugitura tibi, da quam fugit ante: 
Si manet, oro, times cur dare quod maneat ? 
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239. TOY AYTOY. 

Πέντ᾽ αἰτεῖς, δέχα δώσω: ἐείχοσι δ᾽ αὐτίκα ἕξεις. 
Ἀρχεῖ σοι χρυσοῦς ; ἤρχεσε xai Δανάη. 

240. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Ἤδη μοι πολιαὶ μὲν ἐπὶ χροτάφοισιν ἔθειραι, 

xai πέος ἐν μηροῖς ἀργὸν ἀποχρέμαται" 

ὄρχεις δ᾽ ἄπρηχτοι, χαλεπὸν δέ με γῆρας ἰχάνει. 

Οἴωοι! πυγίζειν οἶδα, καὶ οὐ δύναμαι. 

241. TOY AYTOY. 

"Aqxioxpov renonxac , ἔχεις ἰχθὺν ἐμὲ, τέχνον᾽ 

ἕλκε μ᾽ ὅπου βούλει: μὴ τρέχε, μή σε φύγω. 

242. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Πρώην τὴν σαύραν ῥοδοδάκτυλον, Ἄλχιμ’, ἔδειξας" 
νῦν αὐτὴν ἤδη xat ῥοδόπηχυν ἔχεις. 

243. TOY AYTOY. 

Εἴ με τὸ πυγίζειν ἀπολώλεχε, xat διὰ τοῦτο 
Lond Laud , 

ἐκτρέφομαι ποδαγρῶν, Ζεῦ, xod pav με TO. 

244. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

ἫΝ ἐσίδω τινὰ λευχὸν, ἀπόλλυμαι" ἣν δὲ μελίχρουν, 
καίομαι" ἣν ξανθὸν δ᾽, εὐθὺς ὅλος λέλυμαι. 

245. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

- » “ “« , . 

Πᾶν ἄλογον ζῶον βινεῖ μόνον ol λογιχοι δὲ 
τῶν ἄλλων ζώων τοῦτ᾽ ἔχομεν τὸ πλέον, 

πυγίζειν εὑρόντες. Ὅσοι δὲ γυναιξὶ χρατοῦνται, 
τῶν ἀλόγων ζώων οὐδὲν ἔχουσι πλέον. 

^46. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Z«oyoc ἀδελφειῶν με φιλεῖ. Οὐχ οἶδα τίν᾽ αὐτῶν 
δεσπόσυνον χρίνω᾽ τοὺς δύο γὰρ φιλέω. 

Χὠ μὲν ἀποστείχει, ὁ δ᾽ ἐπέρχεται" ἔστι δὲ τοῦ μὲν 
χάλλιστον τὸ παρὸν, τοῦ δὲ τὸ λειπόμενον. 

247. TOY AYTOY. 

Οἷον ἐπὶ Τροίῃ ποτ᾽ ἀπὸ Κρήτης, Θεόδωρε, 
᾿Ιδομενεὺς θεράποντ᾽ ἤγαγε Μηριόνην, 

- [34A 3 - 
τοῖον ἔχω» σε φίλον περιδέξιον. Ἢ γὰρ ἐκεῖνος 

ἄλλα μὲν ἦν θεράπων, ἄλλα δ᾽ ἑταιρόσυνος" 
χαὶ σὺ τὰ μὲν βιότοιο πανήμερος ἔργα τέλει μοι’ 

νῦν δ᾽ ἄγε πειρῶμεν, ναὶ Δία, Μηριόνην. 

248. TOY AYTOY. 

Tí δύναται γνῶναι τὸν ἐρώμενον εἰ παραχμάζει, 
πάντα συνὼν αὐτῷ μηδ᾽ ἀπολειπόμενος ; 

γῃ"»ὔ ᾿ 

Τίς δύνατ᾽ οὐχ ἀρέσαι τὴν σήμερον, ἐχθὲς ἀρέσχων; 
εἰ δ᾽ ἀρέσει, τί παθὼν αὔριον οὐχ ἀρέσει; 

439. tJUsDEM. 

Quinque petis? bis quina dabo : mox bis tibi dena. 

239. EJUSDEM. 

Quinque petis drachmas, decem dabo : et viginti mox ha 

Satne- est tibi aureus? Sat fuit et Danae. [ bebis 

240. EJUSDEM. 

Jam mihi cani sus super temporibus capilli, 

et veretrum inter crura iners pendet; 

testiculi autem ignavi : gravis me senectus corripit. 

Hei mihi , nates-fodere scio et non possum. 

241. EJUSDEM. 

Hamum fecisti, habes piscem me, o puer : 

trahe me quo vis : ne curre, ne te fugiam. 

242. EJUSDEM. 

Nuper lacertam roseo- digito similem, o Alcime, osten. 

nunc eam jam et roseo-cubito-similem habes.  (disli : 

243. EJUSDEM. 

Si me paedicatio perdidit, et ob hoc [nis forcipetR) me fac. 

nutrior (vívo) laborans- podagra, Jupiter, creagram (car- 

244. EJUSDEM. 

Si intueor aliquem album, pereo; si autem fuscum, 

comburor ; si vero flavum, statim totus deficio. 

245. EJUSDEM. 

Omnis animans rationis-expets futuit modo : at rationis- 

ceteris animantious hoc habemus plus, [participes 

ut pedieare excogitaverimus. Quotquot autem mulieri- 

mutis pecudibus nil habent plus. [ bus serviunt. 

246. EJUSDEM. 

Par fratrum me amat. Nescio utrum eorum 

dominutm praponam : ambos enim amo. 

Hic quidem recedit, alter vero accedit. Est autem illius 

pulcherrimum quod adest, hujus quod desideratur. 

247. EJUSDEM. 

Qualem olim a Creta Trojam, o Theodore, 

Idomeneus famulum duxit Merionen, 

talem habeo te amicum ad-utrumque-solertem. Sane cnim 

alias erat famulus, alias autem amasius. [ ille 

Et tu vitz quidem tota die opera imple mihi ; 

nunc vero age, tentemus Merionen sane per Jovem 

218. EJUSDEM. 

Quis potest cognoscere amasium an deflorescere-incipiat, 

semper-et-ubique vivens cum eo, neque unquam digres- 

Quis potest non placere hodie, heri qui-placuit? — [sus? 

| Si vero placebit, quo pacto cras non placebit ? 

| An satis hoc auri est ὃ sat foret et Danage. 



CAPUT XII. STRATONIS MUSA PUERILIS. 

249. TOY AYTOY. 

Βουποίητε μέλισσα, πόθεν μέλι τοὐμὸν ἰδοῦσα 
^N ς , A J 

παιὸος ἐφ᾽ ὑαλέην ὄψιν ὑπεοπέτασαι ; 

Οὐ παύση, βουδεῦσα, xai ἀνθολόγοισι θέλουσα 
ποσσὶν ἐφάψασθαι χρωτὸς ἀχηροτάτου ; 

Y * 

Εῤῥ᾽ ἐπὶ σοὺς μελίπαιδας ὅποι ποτὲ, ὁραπέτι, σίῳ- 
7 ᾽ “4 ἃ , 4 kd 

ux, σε δάχω" κἠγὼ χέντρον ἔρωτος ἔχω. [ὕλους, 

250. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Νυχτερινὴν ἐπίχωμος ἰὼν μεταδόρπιον ὥρην 
ἄρνα λύχος θυρέτροις εὗρον ἐφεσταότα, 

υἱὸν ᾿Αριστοδίχου τοῦ γείτονος" ὃν περιπτλεχθεὶς 

ἐξεφίλουν ὅρχοις πολλὰ χαριζόμενος. 
| Νῦν δ᾽ αὐτῷ τί φέρων δωρήσομαι; οὔτ᾽ ἀπάτης γὰρ 

ἄξιος, Εσπερίης οὔτ᾽ ἐπιορχοσύνης. 

251. TOT ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Πρόσθε μὲν ἀντιπρόσωπα φιλήματα xal τὰ πρὸ πείρας 
εἴχομεν" ἧς γὰρ ἀκμὴν, Δίφιλε, παιδάριον. 

Νῦν δέ σε τῶν ὄπιθεν γουνάζομαι, οὐ παρεόντων 
ὕστερον' ἔστω γὰρ πάντα χαθ᾽ ἡλικίην. 

252. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

᾿Εμπρήσω σε, θύρη, τῇ λαμπάδι, xat τὸν ἔνοικον 
L4 ’ “δὰ 

συμφλέξας μεθύων, εὐθὺς ἄπειμι φυγὰς, 

xat πλώσας ᾿Αδριανὸν ἐπ᾽ οἴνοπα πόντον, ἀλήτης 

πωλήσω γε θύραις νυχτὸς ἀνοιγομέναις. 

258. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Δεξιτερὴν ὀλίγον δὸς ἐπὶ γρόνον, οὐχ ἀνάπαυσις 
(κεἴ μ᾽ ὃ καλὸς χλεύην ἔσχε) χοροιτυπίης. 

Ἀλλ᾽, εἰ μὴ πλευρῇ παρεχέχλιτο πατρὸς ἀκαίρως, 
οὐχ ἂν δή με μάτην εἶδε μεθυσχόμενον. 

284. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Ἔχ ποίου ναοῦ, πόθεν ὃ στόλος οὗτος Ἐρώτων, 

πάντα χαταστίλόων ; ἄνδρες, ἀμαυρὰ βλεπω. 
Τίς τούτων δοῦλος, τίς ἐλεύθερος; οὐ δύνατ᾽ εἶναι 

ἄνθρωπος τούτων χύριος, οὐ δύναται. 
Εἰ 5' ἐστὶν, μείζων πολλῷ Διὸς. ὃς Γανυμήδην 

ἔσχε μόνως, θεὸς ὧν πηλίκος" ὃς δὲ τόσους. 

255. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Οὐδ᾽ αὐτή σ᾽ 4 λέξις, ἀκοινώνητε,. διδάσχει, 
ἐξ ἐτύ ἧς δή ἑλχομένη ; ἐξ ἐτύμου φωνῆς ῥήματος ἑλχομένη ; 

“ , , , P , πᾶς φιλόπαις λέγεται, Διονύσιε, χοὖ φιλοθούπαις. 
Πρὸς τοῦτ᾽ ἀντειπεῖν μή τι πάλιν δύνασαι ; 

“- ^ Πύθι᾽ ἀγωνοθετῶ,, σὺ δ᾽ ᾿Ολύμπια" χοῦς ἀποδάλλων 
ἐχχρίνω,, τούτους εἰς τὸν ἀγῶνα δέχτη. 

256. MEAEATPOY. 

Παγκαρπόν cot, Κύπρι, χαθήρμοσε, χειρὶ τρυγήσας 
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249. EJUSDEM. 

Dove-genita apis, unde mel meum conspicata 

pueri in pellucidam faciem involitas? 

Non desines bombum-edere, et florilegis velle 

pedibus tangere cutem sincerissimam ? 

Abi ad tuos melligenos quovis tandem, fugitiva, favos, 

ne te mordeam : et ego aculeum amoris habeo. 

290. EJUSDEM. 

Nocturna comissabundus rediens a-convivio hora, 

agnum lupus portis inveni assidentem, 

filium Aristodici vicini; quem cireumplexus 

osculabar, juribus-jurandis multa grata- pollicens. 

Nunc autem ipsi quid ferens donabo? neque deceptione 

dignus, Hesperia neque perfidia. [enim 

251. EJUSDEM. 

Anlea quidem mutua oscula, et quz praeudunt-operi 

habebamus : eras enim admodum, o Diphile , puerulus. 
Nuncautem posterioribus genua-applico, quz non aderunt 

postea. Sunto enim cuncta [ro etate. 

292. EJUSDEM. 

Exuram te, porta, face et incolam 

una-consumens ebrius statim abibo profugus, 

et navigans Adriaticum super nigrum pontum , errans 

insidiahor saltem portis nocte apertis. 

253. EJUSDEM. 

Dextram da parvum in tempus, non erit requies 

(etsi me formosus ludibrium habuit ) saltationis. 

Sed nisi latus juxta-jacuisset patris intempestive , 

non sane me frustra vidisset ebrium. 

254. EJUSDEM. 

E quali templo, unde examen hoc Amorum, 

cuncta irradians ? O viri, caligant oculi-mei. 

Quis horum servus, quis liber? non potest esse 

homo eorum dominus , non potest. 

Si vero est, praestantior multo Jove, qui Ganymeden 

habuit modo, deus tantus! hic autem tam-multos. 

259. EJUSDEM. 

Non ipsum te Aoc vocabulum, o insociabilis, docet, 

si ex vera-origine vocis ducitur? ^ [grandis-amator». 

Omnis « pueri-amator » dicitur, o Dionysi , non « pueri- 

Ad hoc contradicere numquid rursus potes ? 

Pythiis certaminibus-preesum, tu vero Olympiis; ac quos 

excludo, hos in tuum certamen adinittis. — [repello-et 

256. MELEAGRI. 

Ex-omni-genere tibi , o Cypri, nexuit, manu decerptc 
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παίδων ἄνθος, ἔρως ψυχαπάτην στέφανον. 
"Ev μὲν γὰρ χρίνον $90 χατέπλεξεν Διόδωρον, 

ἐν δ᾽ ᾿Ασχληπιάδην, τὸ γλυχὺ λευχόϊζον. 
Ναὶ μὴν Ἣ ράχλειτον ἐπέπλεχεν, ὡς ἀπ᾽ ἀχάνθης 

εἷς ῥόδον" οἰνάνθη δ᾽ ὥς τις ἔθαλλε Δίων" 
“ρυσάνθη δὲ χόμαισι χρόκον Θήρωνα συνῆψεν" 

ἐν δ᾽ 16a) ἑρπύλλου χλωνίον Οὐλιάδην, 
ἁδροχόμην δὲ Mutaxov , ἀειθαλὲς ἔρνος ἐλαίης" 

* ἱμερτοὺς ἀρετῆς χλῶνας ἀπεδρέπετο. 
Ὀλθίστη νήσων ἱερὰ Τύρος, ἣ τὸ μυρόπνουν 

ἄλσος ἔχει παίδων Κύπριδος ἀνθοφόρον. 

257. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Ἃ πύματον χαμπτῆρα χαταγγέλλουσα χορωνὶς, 
ἑρχοῦρος γραπταῖς πιστοτάτα σελίσιν, 

φαμὶ τὸν ἐκ πάντων ἠθροισμένον εἰς ἕνα μόχθον 
ὑμνοθετᾶν βύδλῳ τἄδ᾽ ἐνελιξόμενον 

ἐκτελέσαι Μελέαγρον, ἀείμνηστον δὲ Διοχλεῖ 
ἄνθεσι συμπλέξαι μουσοπόλον στέφανον. 

Οὖλα δ᾽ ἐγὼ καμφθεῖσα δραχοντείοις ἴσα νώτοις, 
σύνθρονος ἵδρυμαι τέρμασιν εὐμαθίας. 

258. XTPATONOZ. 

Ἦ τάχα τις μετόπισθε χλύων ἐμὰ παίγνια ταῦτα, 
πάντας ἐμοὺς δόξει τοὺς ἐν ἔρωτι πόνους" 

ἄλλα δ᾽ ἐγὼν ἄλλοισιν ἀεὶ φιλόπαισι γαράσσω 
γράμματ᾽, ἐπεί τις ἐμοὶ τοῦτ᾽ ἐνέδωχε θεός. 

PALATINJE CAP. XII. 

puerorum flore, Amor animos-fallentem coronam. 

Nam et lilium suave implicuit Diodorum, 

et Asclepiaden, dulcem violam. 

Etiam Heraclitum implicabat, ut a spina 

emergentem rosam ; labrusce instar florebat Dion; 

aureis quoque florentem-comis crocum, Theronem, in 

et injecit scrpylli virgulam, Uliaden ; [nexuit, 

et delicata coma Myiscum, semper-virens germen olive, 

et amabilem Aretze surculum decerpsit. 

Beatissima insularum sacra Tyrus, qux fragrantem 

lucum habet puerorum Cypridis flores-ferentem.: 

257. EJUSDEM. . 

Quie extremam metam-curriculi nuntio coronis, 

limitum-custos scriptis fidissima paginis , 

dico ex omnibus collectum in unum laborem, 

dum poetarum libro huic eum involveret, 

perfecisse Meleagrum , et in-omne-tempus-memorabilem 

floribus contexuisse poeticam coronam. [ Diocli 

Crispe auteta ego curvata, serpentium pariter tergis, 
assidens posita-sum terminis docti-libri. 

258. STRATONIS. 

Sane aliquis forte posterorum audiens meos hos lusus, 

cunctos esse meos putabit in amore labores : 

alia vero ego aliis semper puerorum-amatorihus exaro 

carmina , quandoquidem aliquis hoc mihi tribuit deua 



BREVIS ANNOTATIO IN CAPUT ΧΙ]. 

— ÉÉppQG GJ 9 9 ————-— 

Στράτωνος τοῦ Σαρδιανοῦ. Glossator sive potius 
ipse Cephalas : καὶ τίς ἂν εἴην εἰ πάντων aot τῶν εἰρημέ- 
vv τὴν γνῶσιν ἐχθέμενος τῶν (]. τὴν) Στράτωνος τοῦ Σαρ- 
διανοῦ παιδιχὴν μοῦσαν ἀπεχρυψάμην, ἣν αὐτὸς παίζων πρὸς 
τοὺς πλησίον ἀπεδείκνυτο, τέρψιν οἰχείαν τὴν ἀπαγγελίαν 
τῶν ἐπιγραμμάτων, οὐ τὸν νοῦν, ποιούμενος. Ἔχον τοίνυν 
τῶν ἑξῆς" ἐν χορείαις γὰρ ἢ γε σώφρων, χατὰ τὸν τραγιχὸν, 
οὐ διαφθαρήσεται. ---  Boissonadii scheduke in quinque 
priora epigrr. non exstant , qui titulum uncis sepsit, haud 
dubie quod aliorum praeter Stratonem carmina in hoc 
cap. leguntur. 

Ι. — Ab Jove, ut Aratus, quippe paederastá, non a 
Musis virginibus, carmina in puerilem amorem auspica- 
tur. — 4. Jac. hec comparat ex Lusibus priapeis, II : 

Nec Musas tamen, ut solent poeta, 
Ad non virgineum locum vocavi. 
Nam sensus mihi corque defuisset, 
Castas, Pieridum chorum, sorores 
Auso ducere inentulanm δὰ Priapi. 

IIl. — Se non fabulas, abunde tractatas a prioribus 
poetis, narrare, sed Amorem cum Gratiis et Baccho jun- 
ctum in libro suo canere. — 1. Παρὰ βωυοῖς, scilicet Jovis 
“Ἑρχείον, ubi a Neoptolemo ocrisus est. Similiter a Jac. 
comparatus poeta Anth. Lat. 1II, 192 : 

Xon deerit, Priaanum qui defleat, Hlectora narret : , 
Ludere, Musa, juvat ; Musa severa, vale. 

— 3. 'Avóvas pro singulari, quippe quam multi cecinerunt. 
In mente habuit homerica Od. T, 518 seq. — 6. Carmina 
patricio digna supercilio ex eadem Anth. Lat. !II, 193, 
memorat Jac. 

II]. — Puerorum vascula in classes dividit. — 1. Πρόσ- 
θεμα xal προσθέματα ἐπὶ τῶν αἰδοίων, Etymol. M. — 3 ἀχμὴν 
λάλον Cod., in quo multa tentata sunt quae non proce- 
dunt; recte Jac. in nott. mss. : « In λάλου latet verbum 
praetextatum, ut in xoxó et σαύρα. Tria trium aetatum 
nomina recensentur. » Duo duarum fiebant ex ipsius et 
aliorum conjecturis, quarum unam, nonnulla scabritie 
laborantem, ἁμαλοῦ, recepit Boiss. Nunc in fine versus 
recte distinguit Jacobs. — 4 χωχωτὴν φῦσαν Cod., corr. 
Jac. — 5 λέγε om. Cod., addidit Salm. Conf. XI, ep. 21. 
— 6 oia; &yprac Cod., corr. Salm. 

JV. — Qua itas puerorum ad amorem prestet. — 

6. « Est parodia versus servalia Plutarcho Mor. p. 54, D, 
et Hephest. Enchir. p. 93 : 8e ovt v δ᾽ οὐκ ἐμὸν, ἀλλὰ 
Διός. » Gaisford. Callimachi versum esse nunc constat. 
— 8. « Id est, jam mutuz voluptatis opus videtur quize- 
rere, quod facete hemistichio homerico signihicat. Eodem 
sensu Lucianus Amor. €. 26 : εἰ δ᾽ εἴκοσιν ἐτῶν ἀποπειρῴν, 
παϊδά τις, αὐτὸς ἔμοιγε δοχεῖ πασχητιᾷν, ἀμφίδολον ἀφρο- 

Ott μεταδιώχων. » Jac. 

V. — Omnis forme pueros amat. — 3. Κόρας, non 
pucllas, sed pupillas puerorum. 

VI. — Vocabula χρυσός et πρωχτός sunt ἰσόψηφα, pa- 
riter summam 1570 conficientia. — 2 τοῦτο πόθ᾽ Cod. 

VII. — Cur puerum preferat puelle. — 1. « Quid sit 
σφιγχτὴρ, et quid v. 3 πορνιχὸ: explicat Chardo Roch. 
Miscell. t. 1I, p. 330. » B. — 2. Οὐ φυσιχή, sed fuco cor- 
rupta. — 3. « Aóyoc πορνικὸς sunt verba lasciva et ju- 
vantio que ingenue puelle proferre nolint; conf. Mar- 
tial. XI, 105; Juvenal. VI, 196. » Jac. Deinde Cod. οὐδ᾽ 
&xat... (Xxat apogr. Par.), Salmasius ἀχέραιον, quod 
Boiss. ad Choric. p. 256 prefert voci &xáxntov a Jac. 
positee : « Permutatio solita vocalium αἱ et « et bona 
sententia dubitandi vix relinquit locum. Conf. ep. 99, 
3. » — 4 χχχειοτέρα Cod. —— ὅ ὄπισθεν Cod. — 6. « Mentula 
deest, cui innitatur manus peediconis. Clavum navis 
vocant Itali pedicones, il temone. » Menag. Addit 
Chardo : « Hodie quidem Reggere il timone , guider le 
gouvernail. » 

VII. — Dialogus cum puero formoso, coronas ven- 
dente, in quo exardescit. — 1 sic Cod., qui vitium traxit; 
παῖδά ποτ᾽ ἀνθ. conjecit Jac. probante Hermanno (in cen- 
sura Delectus Meinek.), sed ποτέ non bene coit cum ἄρτι 
sequente ; παῖδα κόρυμδον ἐπανθοπλοχοῦντα Hecker. p. 348, 
quod numeri damnant; Meinekius p. 229 proponit παῖδ᾽ 
ἐπανηθοπλοχοῦντα χόρνμδον, « ut anetho, herba coronaria, 
racemum junxisse dicatur, » sed hoc ita potuisse dici 
nemo facile concedet. Cuin Jacobsio malis χὸρύμόδους. — 
2 ἀντιπαρερχόμενος legebatur ; corr. Meinekius. — 5 ἐρυ- 
)fvato conj. Jac. — 7. « Kai olx., homerice. — 8. Ketvov 
ἐπευξάμενος, diis vota faciens ut illius me pueri amore 
beare velint. Male alii de ipso puero invocato cogita- 
bant. » Jac. 

IX. — Diodorum semper se esse amaturum profitetur. 
Similis argumenti sequens. 

X. — 1 xaí co: Cod. et edd.; οἱ dedi auctore Heckero 
p. 119. — 4. « Pro τούτου, quod post σοὶ sententiam im- 
pedit, forsan ponendum οὕτω, quod iteratum non displi- 
cet. » B. Jac. τοῦτό γε conjiciebat. His medela allata ab 
Heckero. 

XI. — Detestatio quod ipsi cum formoso puero cu- 
banti non successerit. — 4. Scil. στύειν μὴ δυνάμενος. 
« Similis Frontonis lusus circa nomen ᾿Αστνάγης iníra ep. 
174. Vide disertum interpretem Brunck. ad Aristoph. 
Lysistr. 152. » B. 

XI]. — Puer amantibus scevus ipse pueri amore in- 
cenditur. 

XIII. — « Lepidum et venustum epigramma, cujus 
acumen in duplici usu verbi τρίδειν, quod medicis pro- 
prium, et altera significatione pretextatum est : αἰδοῖον 
τρίθειν, mastuprari. » Brunck. —2 φύσεως corrigebat Grae- 
fius. — 4 θεραπεύσατε Cod. « Ex apographo Par. sumpsi 
θεραπεύσετέ με pro edito imperativo. » B. Jac. conjiciebat 
σιγῶντ᾽ εἰ θεραπεύσετέ με, « quod conditio a poeta propo 
sila exspectatur. » Alterum praeferendum. 
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XIV. — Ex Demophili pueri osculis ardentissimis di- 
vinatio. — 2 χύπριν Cod. — 4 μενεῖ nihil notante Paulsse- 
nio; μένει in. apogr. Par. Ἔν προθύροις excubias agunt 
amantes. 

XV. — Graphicum pueruni amat. — 1 «vy?» σανὶς δέ- 
δακ' Cod., quod optime correxit Meinek. ad Callim. 
p. 289. Jacobsius πυγὴν σάνιδες δᾶχον vel δέδαχεν σανίς, 
quoruin prius protulit in nott. mss., alterum recipiebat 
Boiss., qui hec ad Philostr. Epist. p. 201: « In Thesauro 
sub Γράφιχος, qui accentus non statim recipiendus sine 
codice, L. Dindorf. conjecit ἔνδαχεν. Ipse conjicio σανὶς 
ἥδε ódx', vel cavi; ἥδ᾽ &ax'. Sed placet etiam magis al- 
tera Jacobsii conjectura. » 

XVI. — Ad puerum, ut palani se osculetur. — 1 χρύ- 
yos mavult Jac., ex usu. Αὐτός, vel solus, ut tuo pudore 
non sit opus ad cruciatus meos. — 4 χαρίτων Cod. corr. 
Salmas. 

XVII. — « Amorem puerilem muliebri tanto fortiorem 
esse, quanto virilis sexus muliebri sit fortior. Epigramma 
optima notie. » Jac. — 2 ἄρσενος Ced., alterum in sche- 
dis Tryllitschianis. In fine idem ἀνθραχιῆι, non -xiy. 
Brunck. ἐπ᾿ àv0p. — 4 τόσσω χ᾽ ὁ Cod., correctum in 
apogr. Lenuep. 

XVIII. — Non fugiendum, sed sectandum esse amo- 
rem, quippe qui animum acuat reddatque alacrem. Qui 
nolet fieri desidiosus, amet, Ovidius. Legitur epigr. in 
codd. B (n. 1630) et S (Cram. ). — 1. Conf. Horat. Carm. 
11, od. 12, 1. — 4. Ζηνόφιλον Brunck. temere; in illo 
tres codices consentiunt. Vitiose B et S πείσομαι. — 
6. « Ψυχῆς &xóvn. Quum dixisset Tassus Aminta I, 2, 
y. 19 : guarda quanto Amore Aguzza l'intellecto, pro- 
duxit ibi [ex Salmasii apographo] hoc epigramma doctis- 
simus interpres Menagius. » f. 

XIX. — φίλην Plan., ubi Broda&us : « Scribe φίλον. 

Est peederasto spurcitia. » Φίλον etiam in cod. S. 

XIX *. — Suyra legitur V, ep. 215, cum nomine 'H?to- 
δώρας (que Meleagri amica) et pertenui varietate. — 
2 οἴχετιν Cod. hic. — 5 εἰ καί με altero loco, et deterius 
ibidem z«v?v προϊέντα. 

XX. Ἰλίου Cod. — Miratur poeta formosissimum puc- 
rum Periandrum non ràpi ab Jove. — 1 παλιν et £az:- 
va:ot Cod. Respicitur Hom. 1l. A, 423. — 4 ἡ Cod., 3 

Jacobs. 

XXI. — More impatiens poeta apertum esse vult amo- 
rem Phidonis pueri. Imitatus est Paulus Sil. V, ep. 219. 

—— ————  — —— — — —Ó—MMMÓ —À — ————— ——— 

M ———— € "—— —À— .. 

— 1 τινος Cod. — 2 νεύομεν S. — 5. Nimirum μέλλοντες et, 
βραξυνοντες, quie in simili. re jungit Philostratus. In tine 
ἐλθεῖν om. S. — ἃ τὰς φθονερᾶς foU; S. Ai φθονερχί 
suut x:yc:;, quie. voluptatem impedient, ut. «50.222. vz- 
vex dicuntur ep. 23, 3. Tmesis ἐπιδῶμεν ἔργα. 

XXII. Σκυθίνου Brunck. — Conspecto puero formosis- 
simo maximos sibi cruciatus auguratur poeta. — 2 ᾽1λι5- 
σὸς inalebaut Reisk. et Brunck. — 3. Τὰ xatgix (£z, 5, V. 
ep. à, 5 — 5 zpocavayv, apogr. Par. « Ex his verbis su- 
spiceris Elissum puerum ScMthino magistro fuisse tradi- 
tum, qui eum legere et. recitare doceret. Quam sepe 
autem grammatici opportunitate ipsis oblata ad flagitia 
abusi sint, plures veterum dicunt. - Jac. — 6. Repete 
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μέλι δὰ χείλεα. Cum sequentibus Jac, confert XI, ep. 25. 
— 7 φασὶν legebatur. « Ad Anecdot. t. V, p. 107 et 151 
proposui φησίν : jubet puer feroculus ut aspiciam tantum 
non tangam. » B. Quod recepi. 

XXIII. — Poeta, qui aliorum amores riserat olim, 
nunc se ipsum ab Amore victum fatetur. Huschkius 
comparavit Tibull. [, el. 2, 89 seqq. — 1 ἠγρεύθην ποόσθεν 
Cod.; ὁ inseruit Schneiderus. — 4. Secundum illud : 
vxüÀAa ἀπὸ πολεμίων. « Non tam de armis in templis deo- 
rum suspensis cogitandum est, quam de illo morc, quo 
duces bello clari spolia in foribus privatarum aedium 
suspendere solebant. » Graf. 

XXIV. — Hoc et carmina qua sequuntur tria de Po- 
Jemone puero, quo proficiscente poeta vota fecerat Apol- 
lini se sacra facturum, ài puer rediisset salvus. At re- 
diit barbatus : negat pidico se voti esse damnatum. — 
1 suot Cod.; got yaoto; egoc apogr. Par. Ei μοι Salm; εἰ 
μὲν χαρτὸς ἐμοὶ Meinek. p. 177. — 2 otos« (οἷος « apogr. ) 
... xotpgzve Cod. cum lacuna. « Quam non male, puto, 
explevi. « B. Quem conf. ad Choric. p. 343. Cum Ja- 
cobsio malim haec Salmasii et Schneideri : olo; ἔην, Δύή- 
λον *xotpave, quae in latinis posui. Meinekius τοιόσδ᾽ oio; 
à7' ἣν, Hermannus : Δήλι᾽, ὁποῖος £r», xoto., qui lacunam 
ex ὁμοιοτελεύτῳ ortam statuisse videntur. — 3. « Ap. Par. 
ὀρθοδόην. Sic ep. 47 habet ópfwwa pro óp0pwá. » B. Di- 
stinctionem emendavit Meinek., et integram esse Codicis 
scripturam ostendit, quum de conjectura ederetur ἐν εὖ- 
χωλαῖς ὧμολ. τεοῖς (βωμοῖς). — ὅ τότε πλέον Cod., 
cort. Jac., scil. τῶν τότε ὄντων αὐτῷ. Hermannus corri- 
git εἰ δέ χε τῶν ὄντων τότε τι πλέον ... ἔλθῃ ἔχων. — 
« 7. Vulgo τὸ δ᾽ εἰ φίλον, apogr. τόδ᾽ ἔξιλον. Sumsi τοῦ. υ 
B. -- 8 προσσὲ Cod., corr. Brunck. 

XXV. — 8. οὐ μά σε Cod. — 4 ἦλθε δέ μοι Cod., corr. 
Brunck. — 6.« Κωτὰ de rebus nullius pretii,et. unde 
nihil eflici queat, dietum illustravit Coraes ad Heliodor. 
t. II, p. 152. » Jac. 

XXVI. — 2 versus omissus in Codice, in fine pagine, 
sed addito : ἐκλίπει. « De meo versum supplevi; τεους, 
scil. Apollinis quem invocat. Nolui lectorem properanterm 
Jacuna retardare. Tentamina id genus non sunt legibus 
criticis interdicta, modo moneat qui facit. [ Conf. ad 
Choric. p. 313. ] — 3 αὐτῶ Cod., et in fine οὐκ ἔτ᾽ ( οὐχέτ᾽ 
apogr. } φῆσαι. hecepi cum Brunckio conjecturam docti 
anonymi ἀφῖχται.» B. Jacobsius ediderat οὐχ ἀπαξήσεις, 
coll. ep. 25, 5 : μή us σοξίζον. — 5 τως κιασα: Cod., 

corr. Brunck.; βιάσαι tria apographa. 

XXVI. — 3 ονξεμοχαι Cod., lapsu, ὃν ósusxa: apogr. 
Par. Edebatur ὃν δέχομαι, quod egregie vidit Heckerus 
οὗ δέγομα: esse debere , quae negatio sequenti versui ad- 
hiesit, correctione ab librario male accepta. Cum z6cve- 
po Jac. comparat haec in Lusib. priap. Ill, 4 : quum 
tegit obscssas invida barba genas. — ὁ οὐ τοιούτου 
Cod.; vulzo οὐ τούτου cum Salm. « Τοιοῦτο: devovendo 
fere inservit pessima rei causa. Cf. Callim. Pall. 86 : 

τοιαῦτα: δαίμονες ἐστὲ τίλα!.» Hecker. — 5.» Acumen 

est in ambigua verbi c:o62: signilicatione. Psaltrias 

ἄρτι παοατιτιλμενας momorat Aristoph. Ran. 516, ubi v. 

schol. : Jac. 

XXVIII. In Plan. ἄξτλον. — 1 ἔστιν μοι Cod., recte Plan. 

« Est paronomaske species, εἶδος χακίεστερον, ὁ παρα 

γράμμα vivizu, Tiberius Rhetor ait De tig. c. $7, p. 46; 
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qui exemplum Demosthenicum profert, μέλλει... μέλει. » 
B. — ἢ ἀναγιγνώσχω (516) τον χάλαμον Cod. 

XXIX. — In puerum, qui amanti morem gerere nole- 
bat. « Gallice vertit Larcher. ad Herodot. VI, not. 177. — 
1. Θέλειν sensu amatorio dictum ; vide notam meam ad 
repetitum Theocritum p. 268, ad Philostrati Epist, LXVI, 
ad Choricium p. 163. » B. — 2 ἡ δ᾽ ἄρα cod. S. Ex quo 
apparuit subjungendum huic disticho esse illud quod Je- 
gitur XT, n. 53 (ubi v.) : 

xai ῥόδον ἀχμᾶζει βαφὸν ypóvov: ἣν δὲ παρέλθῃ, 
ζητῶν εὑρήσεις, οὐ ῥόδον, ἀλλὰ βάτον. 

XXX. — Monet Nicandrum ut atatis flore fruatur, ni- 
mis illo brevi. Conf. ep. 160. — 3 ἀλλὰ σὺ x&v νῦν malit 
Schneidewinus. — 4 ἀμεταθλήτου Cod.; correctionem 
Buherii probant Jac. et Meinek. 

XXXI. Φαινίου Cod. — «Gallice vertit Larcher. ad Cha- 
rit. t. Il, p 232, nec optime. » 77. Simile argumentum pra- 
cedenti, — 1. « Themin obtestatur poeta eodem consilio 
quo Nemesin memorat Meleager ep. 33, 4. » Meinek. 
p. 185. — 2. Mutat vulgare ὁ σὸς ἔρως βαιὸν ἔχει 706vov. 
nam potentius horum est tempus. — 3. Μυηοὸς ὑπὸ τρίχα, 
« femora pilis quasi victa et superata. » Jac. Herman- 
nus supplendum putabat μυρὸς ὑπὸ τρίχα (ἦλθε). Meine- 
kius conjecit μυρί᾽ ὑπότοιχα, coll. Bione T, 84, qui μηοία 
dixit pro μυροΐ, sed ad Theocrit. p. 371 nihil mutandum 
et ὑπότριχα advérhialiter d'ci cbservat. — 5 5o: inseruit 
Schoferus. 

XXXII. — Ad puerum de celeri pulchritudinis fuga. 
« Gallice ap. Larcker. ibid. p. 272. » B. — 1 ὅτε ἕπος 
apogr. Par.; ἱερὸς Cod., corr. Dorvill. — 2 ὥσηι Cod.; 
ὥρη, x. χ᾽ ὥρῃ apogr. — ὃ 
apogr. Deinde παρθύσει Cod., metro reluctante , quum 
θύω producatur; xzp70xc& Dorvillii recepit Boiss. — 
4 νυνὶ δ: Cod. ct apogr., corr. Pierson. 

ΧΧΧΉ. — Heracli'i pueri exemplo movere poeta stu- 
det alium puerum ut superbiam deponat. — 1. Recte ob- 
servat Jac., puerum evoletum et hirsutum ne esse qui- 
dei, ne vivere quidem videri pediconi. Nihil fere inter- 
est, distinguasne inter ἣν et ποτέ. annon. — 2. Δέῤῥις, 
τυΐίχινην πέτασμα,, ἐπὶ ταῖς θύραις ταῖς αὐλείαις βαλλόμενον, 
Etym. M. — 4. Conf. XI, ep. 326, 4. 

XXXIV. — Felicem praedicat peedotribam , a pulchris 
pueris circumdatum. — 1 παιδοτρίδη Cod. — 3 αὐτῷ ; 
l'auwius, sed cum genitivo et Philodemus V, ep. 25, 1. 
Deinde Toupius ὑπὲρ ὥνων  — 4 ἔφεοέν «t φὰγ. Schebfe- 
rus. « Si sanum est τὸ za co ,simile erit gallice loquelee : 
lui portait le manger. » B. 

XXXV. — In puerum superhientem. « Gallice ver- 
tit Chardo Roch. Misc. t. I, p. 95. » B. — 2 κάλλει Cod., 
corr. Brunck. — 4 ἄρχηι Cod.; ἄρξῃ margo apogr. 
Ruhnk. et Brunckius. Non sine vi transit ad secundam 
personam. 

XXXVI. ᾿Αδραμυντίνου Cod. — Ridet puerum olim su- 
perbum, sero commodum et facilem. — 2 ἔπεσι 360; 
Cod., frequenti confusione o clausi et patuli (v). — 
3 *2::0» Cod. Deinde xai τίς Cod. et Boiss.; χαί τις ede- 
batur cum Brunckio. — 4 αὐχμηρᾶς Cod. 
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XXXVII. — 1 ἀμφιπονίτεω Cod. — 2. Μυέλινος, mollis 
instar medulle. — 3 γανυμήδον Cod., corr. Meinek. 
p. 159. 

XXXVIII. — 1. Conf. Theocr. I, 150 et intt. — 2. « Ne 
senes quidem dormire sinit placidos. Quam sententiam 
tractavi ad Nicet. p. 365. » B. 

XXXIX. Alcmi Messenii esse suspicabatur Reiskius, 
quod verisimile videbitur comparanti ep. 30. — 3. ^A0a- 
vátot;, quorum juventas eterna. 

XL. « Stratonis ingenium hoc epigr. videtur prodere. 
Puerum, qui loquitur, poeta finxit ut statuam, in cujus 
basi forte hi versus legerentur. — 2. Οὕτως, sic, veste 
indutum. ᾿Αχρόλιθος est statua ex ligno, cujus extrema 
tantum, qua vestis non tegebat , ut caput, pedes manus- 
que, ex marmore erant. » Jac. — 3 γυμνὴν δ᾽ edebatur 
cum Saim.; cum Codice particulam expulit Boiss. Equi- 
dem non inveni quomodo hoc distichon cum priore 
jungatur et commodam sic junctorum interpretationem 
quaesivi frustra. Duo esse epigrammata statuo. 

XLI. — A masculo amore ad genuinam venerem trans- 
it. — 1 οὐδὲ πνο. Cod., corr. Reisk. — 2. « Pro δαλὸς 
Heringa legebat δαῦλο:, valde plaudente Valckenario; 
vide Epist. Ruhnk. ad Valck. p. 21. Si pro 2220: habuit, 
cur mutavit? 5i pro δασὺς, pejus etiam fecit, quum πυ- 
υαυγὴς πρὶν et vo: 6220; optime alter alteri opponantur. » 
Doiss. 

XLII. — In puerum avarum. — 1 πλήρη Cod., corr. 
Toup. — 2 παιδοκόραξ ὧν c^t Cod., παιδοχοράξω" apogr. 
Par., ὧν co: Meinekius p. 159, « id est ὧν ἐπιθυμεῖς », 
sine exemplo, sed larga similium analogia. Edebatur e 

, Jac. conj. ἃ ᾽ν σοι fi. ὀνειροπολῇ. « De verbo ὀνειροπολεῖν 
ὥρη Cod.; ὥρην, ut videtur, | monui ad Eunap. p. 354. Leo Diacon. Hist. VII, t, p. 113: 

' vate χαινοτομίαις ol ἄνθρωποι χαίρειν εἰώθεσα», δόξης ὄνειρο» 

. πολουμένης ἐλπίσι, τιμαῖς τε ἀξιωμάτων xoi χρημάτων δια- 

, νομαῖς ὑπαγόμενοι. Conjectura ὀνειροπολούμενο: nullus est 

. Jocus. Si quid mutandum , quod non opinor, ὀνειροπο) ου- 

. Frustra edi ἁλιεύης monuit Meinek. — ἡ 
μέναις posset scribi. » B. — 3.5 ἀλιθύηι Cod., 1. e. t£. 

« Verissime 

Hermannus χάλαμον de veretro, λιμένα autem in sequenti 
versu de pueri parte postica interpretatur, ut verhis &- 
ξεις ἐκ λιμένος πολλὴν ὅρόσον nihil aliud indicetur quam 
χαταγεσεῖται σου. » Meinek. 5116ηἀς igitur tot conjectura 
de v. 5, prolat;e, nec per se speciose. — 6. Κόλλοπι 
quid sit, indicat Ilesych.: xai τοὺς σχληροὺς xal παρηδη- 
χότας παϊδχς χόλλοπάς φασιν. 

ΧΙΙΠ. « Hoc carmen Hemsterhusium pro insulso re- 

centioris poetz» lusu habuisse narrat Ruhnkenius in Epist. 
ad Ernest. VIL, p. 27. » Jac. Qui conferri jubet Passovii 
Epist. vol. I, p. 167, quarum nunc non est copia. « Pos- 
sunt conferri quie notavi de hoc epigr. ad Callim. Ep. 29, 
p. 187. » B. — Vulgata et omnibus exposita odit Calli- 
machus. — 1. Non loquitur de cyclicis quae vocantur car- 
minibus , sed χυχλιχὰ ποιήματα vocat que vulgo in ccetibus 
hominum canuntur. — 2 χαίρω τὶς Cod., de quo viri docti 
multum disputarunt; conf. ad V, ep. 170, 3. Recepi ob 
facilitatem mutationia quod ausus est Meinekius , ὅτις pro 
ὅτις, cum o indeclinabili quod regnat in casibus reliquis. 
Nec male Jacobsius γαίρων, ἣ πολλ. Sed πο»λοὺς ad sen- 
tentiam non videtur sufficere, quare λαοὺς ( . AAOYX) 
scribendum proposuit Meinek.: unde quod volebat Calli- 

, machus, exprimere preceptum Pythagorie : Μὴ στείχειν 
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τὴν 7£07650»,. magis etiam fiat manifestum. --- 3 μισέω 
Mein.; ἐρωμένον (sic) οὔτ᾽ Cod., pro quo Meinek. οὐδ᾽, 
recte; nam xaí ad pracedentia, non ad sequentia refe- 
rendum. Jacobs. comparat latinorum poetarum aqua 
petita lacu , et fastidire lucus et. rivos ausus apertos. 
— & σιχχάνω Cod. — 5. Vocativus nominis Aucavi. 
« Separat lios versus ab reliquis et Callimacho abjudicat 
Hauptius Philol. J, p. 367, et sane pessime echo resonat 
ἄγγος ἔχει δὰ ναίγι καλός [quae transponenda ideo Boiss. 
iu nestro. exemplo notabat]. At nihil impedit quominus 
776 non illam πέτρας ὀρεινῆς παῖδα esse dicamus , sed de 
qualibet. voce intelligamus, quam amans sive audit sive 
audire sibi videtur. » Meimek. t hoc. vult τις additum. 
seclusi distichon, de quo sanissime judicavit Hauptius. 
Etiam Salmasius abjecerat, priora tantum disticlia edens. 

ΧΗ. — « ΡῈ ΓΟ, parvis olim muneribus contentos , 
jin avaros appelere majora conqueritur. Similiter Ti- 
bullus T, 4, 58: 

Jam tener adsuevit munera velle puer. 

— 2. Delectabantur pueri coturnicibus propter pugnas, 
quas illas aves inter se committere docebant. » Jac. Ad- 
dit Boiss. : « Galles gallinaceos duos pugnacissimos do- 
naturum se aiebat Eumolpus Petronii, quem adduxi 
elin ad opportunissimum locum Aristoph. Av. 706. — . 
3. Editi, xspua , τὰ παίγνια. Prietuli Codicis. scripturam ' 
xépua:a v.» Quod non sequor. — 4 ἀλλότι Cod. 

XLV. Πυσιὸ Cod., qui rarius cum diphthongo. — fro- 
nice Amores omnes incifat, ut in unum se spicula conji- 
ciant, et gloriam inde pollicetur. — 1 ἅμα βάλλοις Cod., 
corr. Salm. — 4 μεγάλοις apogr. Par. 

XLVI. — Queritur se cruciari ab Amoribus , qui mi- 
nime curent. — 3. « Πν τι πάθω, couf. ad X, ep. 124. — 
4. Ὡς τὸ πάρος, uf meam ante morlei. » 2). wt 

ΧΙ. — « Lusus in locutione πνεῦμα xvuósuztv , quie 
de iis usurpatur qui summum vitie periculum adeunt. Et. 
Amores talis ludentes non raro exhibentur apud poetas 
el fictores. » Jac. — 1 ὄοθρια Grafius; — 2. « Toousv 
πνεῦμ’ ἐχύῤευσεν. Sophocles Phidra fr. 3, citante Η Ste- 
phano ad jEschMi Eum. 545 : Οὐ γάρ ποτ᾽ àv γένοιτ᾽ ἂν 
ἀσταλὴς πόλις, "Ev ὁ τὰ μὲν δίκαια καὶ tà σώφρονα Λαγδτιν 
nattitat, χωτίλος δ᾽ ἀνὴρ λαδὼ" M a«o02yx χερσὶν ἔργα χυὄενει 
πόλιν. Editum füit e Stobiro, χερσὶ χέντρα κυόεύει πόλιν. 
Scholiastes Luciani Lexiph. c. 10 : γεοσὶν ἔργα χυδεύο! π. 
Magna erit vis in χυδεύει πόλιν, sed prorsus egregiae ad 
sensum scripturie adversatur quantitas. » 77. 

XLVIII. — Ad Amorem face et sagittis in poetam fu- 
rentem. — 1. « Δὰξ ἐπίφαινς, conf. Plan. ep. 203, 1, et not. 
ad Bionem II, 14. /Elianus ἢ, V. X, 22 de athleta Dioxippo 
qui adversarium dejecerat : ér:6àq ἐπὶ τὸν αὐχένα αὐτοῦ 
χειένον, Diodor. Sic. XVII, 100, in eadem narratione : 
ῥιφέντως δ᾽ ἐπὶ τὴ, γῆν ἐπιθὰς ἐπὶ τὸν TodyYvAov τῷ ποδί, 
Dio Chrys. Or. XI. p. 325 : 'EXévr,y ἐπιδεδηχυΐαν τῇ χετανῇ 
τῆ: Αἴδρας. Adde Elsn. Observ. ad. A. A. HI, 45 : ἕως αν tio 
τοὺς ἐχυρυύς cuu ὑποπόδιον τῶν ποδῶν cov Dynieum De 
cale. p. 200. Voltarius Henr. IX, de Amore : « Ce dangc- 
« reup enfaal si teidre et sí cruel (αγριο: δαίμω»;..... 
« Sur un (róne éclatant, contemplont ses conquetes, 
« Ft foulait à scs. pieds les plus superbes tetes. » In 
quibus meminisse Propertii videtur, I. el. 1. Idem Olym- 
pia T, 2 : ... nous braver et marcher sur. nos. (élcs. 
bicam obiter in Propertio non nitidissime scribi. con- 
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stantis dejecil lumina fastus : quid enim sibí volunt 
lumina fastus constantis ? Cogitavi de corrigendo cul- 
nina. ; talia proponere facillimum est , conlirmare difli- 
cillinum. Facilius ctiam ac tutius dicere esse vocabulorum 
inversionem , lumina fastus idern fere posse ac luminum 
fastum. Macbeth IV, sc. 3, p. 59 : When I schall tread 
upon the tyrauts head, peasants (rod upon. the necks 
of nobles. — 4. Nulla est in apogr. Par. distinctio. » B. 
Qui cum Codice οἱ Griefio | ost φλέξεις distinxit; post ἤδη 
malebat Jac. 

XLIX. — Ad potum invitat, amoris curas expellentem. 
— 1 ζωγροπότει Cod. — 2. « De metaphora verbi χοιμᾷν 

et similium κοιμίζει», εὐνάζειν, vid. mea ad. Nicet. p. 69, 
ad Simoc. p 191: Abresch. Misc. Obss. Nov. t. I, p. 81; 
Blomf. ad Callim. Jov. 47: Hher. ad lorphvriana De 
abstin. 1, 45 : ἔξεστε γὰρ πρὸς ἄλλοις εἶναι χοιμίσαντα τὰς 
ἀπ᾿ αὐτῶν φαντασίας. luserui τὰς e cod. 2083. » 7], --- 

3, 4. Conf. Propert. II, el. 15, 3 seqq. 

L. — Poeta animum tristitia dejectum vino erigere et 
excitare conatur. — 3 χατεθήχατο Cod., Plan.. B et 5: 
quod verbum ter silentio prieteriit Jac., defendunt Gei- 
stius collato Hom. Il. A, 10? - tc μὲν εὖ xat:Ünxe cavusca- 

μένος, ποτὶ γαῖγ, ἀγχλίνας, et Hermannus : « post &»v(caco 
recte dicit. xavz0zx^o , qui deposuit arma sua quibus 
le pridam. matris fecerat. » Boiss. : « [n χατεθύχατο 
paululum hirreo. An γατεθήξατοῦ Nec nunc hiereo in me- 
dia voce et in acuendis arcubus. » Idem »2:c9r£ato con- 
jecerunt Schneidewinus, Ungerus (δέ μα. V) et Heckerus, 
hi duo locutionem hanc pluribus accurate tractantes. Sed 
Schneidewinus malit xax' ἐμήσατο, felicius Piccolos xax' 

éz7*ato. Insolens locutio £v σποδιῇ τίθεμαι de pulvere po- 
tius quam de cincre mortuorum accipienda esse videtur, 
ut οὖν σπηδιῆσι χύων Xl, ep 158. Ut sit : demissus in 
pulvere jaces vivus ut. mortui. Heckerus, exempla ejus 
locutionis desiderans , ad Arnorem refert , scripto τῷ (pro 
ὦ) ζῶν.... (1 quO civens es im cinerem redactus. Cod. S 
σπουξιὴ. — 5, 6. « Expressa. hiec ex nobilissimo  Alcari 
carinine ap... Athen. XI, p. 481, A (fr. 41): 

» . ESL ,* I - . οι ^ e 2 

Weuonzv!^ τί δὲ 294v! Gqucvousv άχτυλος ἁμέρα. 

Sic diei, vitz&que  δίΐοεν brevitas significatur. Hoc loco di- 
cere videtur poeta , parvam diei partem. superesse quae 
bibendo impendi possit, neque opus esse ut nox exspe- 
ctetur et lucerna accensa, quà somnum magis adducat 
(1gi:29) quam hilaritatein. » Jac. S ἕως. — 6 ἢ παλὲν 
χοπιστὰν S. In Jacobsii interpretatione. acquiescenduth 
esse puto neque xel cum Ungero de aurora adveniente 
cozitandum , vel cuim Hechero corrigendum χωμαστὴν 
λύχνον. Hermannus haec : « Alcei manifesta imitatlo 
ostendit $ xxt non esse sincerum. Scribendum εἶτα τί 
zou. » Temere effendit. in 7; 522::. — 7. « Codex 1630 
(Di, i» quo id epigramma reperi , ultimo disticho caret. » 
D. Mem caret cod. S, qui suut testes diversi a Planude, 
qui item omittit, neque lioc ob sensum corruptis vocibus 
impeditum. Ut certum esse videatur Asclepiaden terminasse 
carmen exhortatione ab Alc i o petita, reliqua autem , quie 
nihil sunt nisilocus communis, aliunde, fortasse etiam poetic 
alius, hunc locum in. Palatino codice invasisse. Versu 7 
Cod. πίνομεν οὐ v22 ἔρως, Salmas. aut Majtis zivogzy yee- 
ρῶς (quod. est sec. Hesychii et Pausaniie expositiopet 
xav y; , ἱλαρῶς), Jacobsius πίνομεν οὖν γαλερῶς. Geistius 
tentabat σθένομεν οὐ τὰν Ego ; Yonne tabescin'us amore? 
Plerique. probant Meinehii correctionem : πίνομεν" ov γὰρ 
ἐρᾶς; Hiulce Ungerus : πινέμεν (οὐ vx9;) ἔοως" et Hec- 
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kerus : οὐ γὰρ, "Eptoz, μετά tct yp. οὐχ. T., σχέτλιε, τὴν" 
... σόμεθα ; in quo tria reprehendenda. Ob mutationis leni- 
tatem dedi Meinekianum dubitans. Hermannus : « Scribe : 
πῖνε" χενὸν γὰρ ἔρως. Nam ratio indicanda erat cur 
din:ssso amore se det potationi. » Verum quanto magis - 
considero, fanto alienius hoc distichon videtur ab re- 
liquo carmine sex versibus ita absoluto, ut per omnia 
satisfaciat nec habeas dicere quid tandem possit desi- 
derari. 

LI. — Poeta merum poscit, quod in Dioclis pueri ho- Ὁ 
norem ebibat. « De hoc epigr. vide Reishium ad Theocr. 
ld. XIV, 18. » JB. — 1 ἐγγεῖ οἵ διόχλεες Cod.; Διοχλέος 
schol. Theocr. II, 152, primum distichon citans his pr:e- 
inissis : εἰώθασιν οἱ ἐρῶντες ὑπὲρ τῶν ἀγαπωμένων χυάθους 
πλείονας ἐπιχεῖσθαι. Notum 'Aye290; de aqua in universum 
dici; sed altero disticho ipsum heroem facete alloquitur ' 
veluti familiarem. Hoc. alterum modo distichon habet 

Plan. — 4. Gravius aliquid dicturus poeta se cohibet παρὰ 
1256502ía» , quod significavi. 

LII. — Andragatho puero Rliodum profecto, poeta eum 
vehentes naves, undas , ventos felices praedicat , ipse optat 
ut in delphinum mutetur. — 2 ψυχὰς Cod. — 2 τρισυᾶκ. 
Cod. « Malui dividere post Brunckium, propter «i; δ᾽ 
6:6. [Et ad. Choric. p. 338. Cod. τρεῖς δ᾽, qui v. 5 fort. 
παιξδοτόρω".)] — 6. Non mutavi scriptam lectionem, γλυ- 
4012162 , quum et h:ec. compositi forma reperiatur. » 2}. 

LIII. — Meleager navibus mandat ex Hellesponto Con 
insulam. practervecturis. ut. Phanium suam ibi relictam 

viderint. — 1 πελαγείτιδες Cod. — 3. Littora e regione 
Coi insul sita vel ei opposita Cariie, fortasse Halicar- 
nassi, Manso intelligebat ob versum ὃ : quod ipsum quoque 
recte dicitur praepositione κατά. --- 5 ἔπο: ἀγγείλχτε x227, 
voc ὡς με Cod., χαλὴ, νοέσωσ μὲ apogr. Par. Dedi opti- 
inàm correctionem Meinekii p. 175. Vulgo xz», νυὲ, σὸς 
pz χομίξει. Doiss. τοῦτ᾽ ἀγγείλχτ᾽ ἔπος cum Graio. — 
6 παιζυπόρον Cod. « Etsi fuerit amica in insula Co, potuit 
tamen Meleager dicere iturum se ποσσὶ πεζοπόρον. Scilicet 
loco profectus nescio quo, non iter brevius per mare, 
sed longius per terram tacere meditatur, etquum in oppo- 
sita insula» terrestri via litora venerit, tunc angustissimum 
maris spatium cymbula. trajiciet. Sic aliquis nunc dicere 
poterit se Hamburgo Londinum terrestri itinere profe . 
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meconnaissable. Versu 5 Piccolos hanc pretulerit emen- 
dationem : 

τοῦτ᾽ ἔπος ἀγγεῖλαι, χαλλίπνοος ὥς pe xouitet... 

L'epithéte καλλίπνοος est. naturellement. ameneée. par 
le sujet ; loin. d'etre oiscuse, elle ajoute à l'erpression 
et prépare le vers 6. C'est comme si le poete disait : 
Pour me rendre auprés d'elle , je Vai besoin ni de na- 
vires ni du secours des vents; le désir au souffle dé- 
licieur m'y porte tel que vous me voyez. Alia v. p. 644. 

LIV. — Laus Antiochi pueri. — 3 στέργοιτε ἐὸν Cod., 
correxisse videtar Salmas, — 4 εἴρηται Cod., corr. Wyi- 
tenbach. 

LV. — In puerum forimosissimum, Echedemum no- 
mine. « Gallice vertit Larcher. ad Charit. t. II, p. 200, 
qui circa versum quartum erravit, non intellecto esse ἔλαμ- 
ψεν transitive capiendum. — 1. Αὐχένα de locis praltis 
et angustis illustrat Klotz. ad Tyrt. p. 56. Sic ξειρη. Pin- 

: dar. Ol. IX, 88 : Μαιναλίαισιν ἐν δειραῖς, schol. ἐξοχαῖς. 

Suph. Aj. 706 : πετραίχς ἀπὸ δειραδος. Glossa in cod. 2812 
A : ἐξοχῆς. Sic nobis col. — 3 ἔχε δῆμος apogr. Par. [Quod 

. auctore Buherio edidit Brunck. ] De Fchedemi nomine 
tollit duhitationem alterum Artemonis epigramma infra 
n. 123. ». B. — 6 ὑπαιγάγετο Cod. 

LVI. — Formosissiinum puerum Praxitelem ut alterum 
Amorem celebrat. — 1 ζωγλύτος Cod., ζώγ). apogr. Par. 
— 4 αὐτόματ᾽ εἰχονίσας Cod., corr. Salmas. —- 5 βραδεύει 
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suis verhis amantissimis salutent, si in littore versantem (94.: sed βρυδεύων structura poscere videtur. Id. Dorvil 
lium edidisse video. — 6 1169» legebatur, quod rectissime 
correxit Heckerus , collatis ejusdem poetis locis ep. 128, 
5; V, ep 110, 3. Cod. γῆς δ΄, corr. Brunck. Dele potius 

. ex A natum, recepto βραδεύων. — 7 ἱεράπολις & Cod. 
« Meropes sunt insule Coi. Vid. schol. Callim. H. ad Del. 
160. Vide et mea ad Philostr. Her. p. 362, ipsumque 

: Meleagrum VII , ep. 418, 419. » B. — 8 νέον Cod. 

LVII. — Fjusdem pueri laudes maximo. Non esse 
Meleagri poete, sed imitatoris timidi et jejuni hoc epigr. 
censeo. — 3 πέτρον ἐν εἰδοτόρω» Cod.; ἐνειδοφορῶν Brunck., 
calidius commendans hoc verbum : lapidi figuram in- 
ducens, de quo videndus L. Dindorf. in Thes.; πέτρῳ 

. ἐνειδονορῶν Gracfius, qui ἐμφέοων vel éugozov εἶδος expli- 
" Y e μ * * go: 

ctum esse. [Equidem , cum Jacobsio , hyperbolice locutum : 
poetam hoc velle puto : tantum sibi esse desiderium Pha- . posu pet δ. ^ 

: quemquam ; πέτρῳ ἐν autem in πέτρον abierit per oscitan- nfi, ut per maria. ipsum agat, non navibus, sed vel pe- 
dibus suis iter emensurum. Quod video et Sancto Deuvium 
sensisse, De Meleagro p. 490 : il es! homme à venir. à 
pied , tant il tlaíime.] — 7 zcizov εὖ τέλοι Cod., «e«t 
apogr. Me: lectionis, εὖ μοι πέλει, sit. seutentia : bene 
jam mihi est ; bene mecum agitur. » B. Cui debilissimo 
prieferendum erat hoc Jacobsii : εἰποιτ᾽, ἀεὶ εὖ πέλοι, sem- 
per vobis bene sit, ct nunc statim propitia vobis erit 
aura, Sed adjectivum obliteratuim esse vidit Meinekius , 
qui εὐπέμπελοι, alienum ab hoc. poeta. vocabulum ; Mar- 
cellus Comes εὐνούστατοι ex Soph. Aj. 768; Ungerus (Beitr. 
p. 32) εἴποιτέ, peo. ἄγγελοι, vel μετάγγελοι, Quidni εἴποιτ᾽ 
εὐάγγελοιϑ nam bonus hic nuntius erat. Phanio δερχο- 
μέ κα εἰς πέλαγο: quare nisi desiderio Meleagri? — Quibus 
-criptis Piccolo» idem sensisse vidi, qui Ungeri observa- 
Liones uou noverat. Quelque copiste. funatique (inquit), 
scandalise de voir dans un madrigal un mot si rap- 
proché de za 1£os,aura voulu punir ce profanateur, 
en ev ropian! ÜCépithete εὐάγγελοι au point de la rendre 

cat p. 56 seq.: sed verum videtur πέτοῳ ἐν εἰδοφόρῳ, quod 
Dindoríius proposuit, neque hiatus hoc in loco offendet 

tiam librarii qui modo τύπον scripserat. — 4 Eccc Cod. 
male, c:rrexit Salm, — 5 χρέσσω Cod., « quod non mu- 
tandum fuisse videtur in χρέσσων. » B. ldem judicavit 
Griefius. — 6 μεταρυθμ. Cod. — 8 ναὸς £o. ἔχει Cod., quod 
Salm. correxisse videtur. 

LVIII. — In puerum Empedoclem Troszenium. — 
2 δινήσας Cod. et apogr, Par.; αἰτήσας S. « Cogitaveram 
primum de reponendo »tvzcac, significatione obscuna. 
Nunc placet magis Saalii et aliorum lectio αἰνήσας. » B. 
Quir dcbilis judice Jacobsio , qui δαιμονίσας etiam nostro 
exemplo adscripsit : « Jain habes hyperbolen delirante 
poeta dignissimam : Non errabis, si vel postremum pue- 
rorum Trezenis pro deo habueris; tamen inter hos 

ipsos etc. » Ad Chioric. p. 327 Boissonadius etiam aiz5- 
σας recipi posse dicit, « quie esset lectio modestior » 

ΠΧ. — In Myiscunm, puerum Tyriuu. 
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LX. — 1n Theronem puerum. Quocum comparanda hac 
Xenophontis Sympos. c. 4, 12 : vov μὲν ἐγὼ Ketvíav ἥδιον 
μὲν θεῶμαι ἣ τἄλ)α πάντα τἀν ἀνθρώποις xad τυφλὸς δὲ τῶν 
ἄλλων ἁπάντων μᾶλλον δεξαίμην ἂν εἶναι 9) Κλεινίου ἑνὸς ὄν - 
τος. « Sub nomine Luciani vel Platonis reperiri in codd. 
hoc epigr. narravit Langermannus ap. Chevreum, qui 
Opp. Misc. p. 527 latino disticho id reddidit ac aimiles 
sententias contulit, inter quas eminet Malherbiana : Et 
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designat, ut ex proximis patet, usu ap. Tragicos praesertim 
obvio. » Jac. — 3 εἰδέτι Cod. — 5 φονεῦσιν et ἀποχώρει 
Cod.; ἀποχωρεὶ Brunck., quod haud dubie verum. Aniores 

. litem secundum poetam judicant, sive, ut «unt callidi, si- 

moi je ne cois rien, quand je ne la vois pas. Gallicis : 
versibus Longopetramus imitatus est ad Theocr. p. 295. 
Adde Chevraana t. II, p. 179; Menagium ad Malherb. 
p. $65; Girac. in Costar p.419. » B. Ex Chevrao qui 
eadem apposuit Buherius, non Luciani refert, sed Ju- ' 
liani , quod ipsum haud dubie Langhermannus (sic) tra- 
diderit : nam in Plan. hoc epigr. positum post cacmen 
Juliani /Egyptii cum lemmate 473». — 2 τὸν δέ ye μὴ, 
τοὔμπαλιν Plan. 

LXI. In Codice coluerens cum sequente epigr. separa- 

mulant potius et poeta rem sibi persuadet. At Dorotheus 
abit! ad superos scilicet, quibus se dignum esse audive- 
rat. — 6 μυμέτι Cod. Jndignabundi imprecationem esse 
apparet. Jacobs:us conjecit 

Μηχέτι πρὸς τὸ xajóv, Ov μὲ, μάταια φέρου. 

« Noli amplius, anime mi , frusira sectari formosos! 
quum sic contra ipsorum Amorum sententiam puerum 
dilectum amiseris. » Quod in latinis posui. Sed videndum 
an non verbis cum stupore dictis ἀλλ᾽ ἀποχωρεῖ poeta 

' subjiciat : μηκέτι πρὸς καλόν, scil. ἀποχωρείτω, deinde pue- 

vit Dorvill. « Ea', £6' erant olim conjuncta, et fuerunt - 
gallice a Larchero versa ad Charit. t. Il, p. 207. — 
1. Edebatur xoxérvx! Ἀρίθαζος. Scripsi quod habet Codex 
[qui sine acc. xaratvx', et 'A0cc: μοι]. Circumspice mihi 
longe luteque; totam incende liquefactam , Aribaze , 

86. ἐστὶν ἡ Κνίδος. Quie cum reliqua Caria Persis parebat. »] 
— 2 φέρεται Cod., corr. Salm. Intellige jam factum esse 
quod dixerat poeta. » B. Quibus omnibus praferenda 
Heckeri correctio, μὴ (pro uot) διὰ παντὸς ὅλαν κατάτηκ"..., 
Ἄλθρει jungentis cum sequentibus ἁ πέτρα θέρεται. Summus 
loquentis affectus, ut fit, disjecit membra orationis. 

LXI!H. — « Celebrantur Heraclitus propter igneam 
oculorum vim , Diodorus ob formosum pectus , quihus 
armis uterque in amore utebatur. » Graf. — 1.« Σιγῶν 
αὐδᾷ. Sic ep. 122 : σιγῶν λαλεῖ. Joannes Chrys. In Eutrop. 
t. IM, p. 383, E : σιγῶν ἐντεῦθεν ἀνίγσι φωνὴν &n20: πα- 
οαινῶν.... χαὶ ὅτι οὐ πιθανότητι χέχοηται λόγων ὑμεῖς μάν- 
τυρες τῆς σπουδῆς xai τῆς συνδρομῆς. Velim deleri o2, quod 
seusui nocet vel mutari in οὖν. Malin τῇ σπουδῇ xai τῇ 
συνδρομῇ. » Δὲ. — 3 στέρνοις θ’ ὁ δ᾽ ἐφώνει Cod., corr. 
Salm. — 6. Ad πόροις Groef. confert V, ep. 105,3 : & μὲν 
ἐπὶ χρωτὸς θεμένα πόθον. 

LXIV. — Jovem precatur ut Pithenori puero victo- 

rum compeilans : καὶ σὺ μάτοια cégy, ( indicativo) : (w 
quoque, ut ego, frustra ferris et amoreabriperis ad ali- 
quem qui te spernet, ut tu me spernis. 

LXVII. — Puerum amatum non videns poeta ab Jove 
 abreptum esse putat ut Ganymedem. — 1 ἄρ᾽ ἀγ᾽ &vazb. 
' Cod.; apographum Par. ut editur. Jac. malit ἡ ῥὰ γ᾽ ἀν. 
' Sine interrogatione. — 2 à^. supplevit Toupius. 

Cnidum Aliter sentiebam ad Anecd. t. IV, p. 356. [Ja- ᾿ 
cobsius : « Non penitet conjecture : ᾿Ανυραχιὴ διὰ παντός, : LXVIII. — De Charidamo puero, digno qui Jovi mini- 

stret. — 1 ὃ: γὰρ λεύστει Cod., qui alibi plerumque sim- 
plici c. — 2 t& θεῶ νέκταρ Cod., corr. Salm. — 3 τίς δέ 
μοι tà» ἐπου;. Cod., corr. Salm. — 5 αἱροῦμαι δὴ μοῦνον 
Cod., correxit anonymus a. 1812. Probabilis conjectura 
Jacobsii ἀρχῦμαι δ᾽. — 9 δ᾽ ἐθέλη co: apogr. Par.; ἐθελύ,- 

: g& Grifius, rectius. « Amplibolia inesse videtur. Ut 
' nectar, ita ambrosia de amoris fructu accipi possunt : ut 

riam in Olympicis ludis annuat ipsique amorem pueri. ' 
— 2 αἰπίνῆι στ. ὑπὸ χρονία Cod., corr. Salmas., nam ὁ 
Κρόνιος dictus ille collis; v. Meinek. p. 158. — 3 oivozótov 
οἱ ἀετὸς Cod. 

LXV. — De Myisco (ep. 59) timet, ne Juppiter euin 
rapiat ut Ganymedem. — 3 χαλόν ἐστι oz2. Cod.; πο ἃ 
multis insertum recepit Doiss.; ἔστιν ἐνὶ σπλ. Jac. in nott. 
m$s.; ἔξεστι σπλ. Hleckerus. « Ceterum, nisi illud χρύπτειν 
ὑπὸ σπλάγχνοις merus phantasi lusus est, dixeris poc- 
tam respexisse ad morem animalium quorundam, quie 
appropinquante periculo catulos intus sub viscera reci- 
piunt, donec periculum praeteriit. Vid. Halieut. Oppian. 
1,734 seqq., ubi multa Hittersh. » Grief. — 4 μὴ καὶ 
λαθηι Cod., pe in apogr. Voss. Βχλὼν 1. 4. ἐπιδαλώ». 

LXVI. « Meleagri esse videtur, cujus plura exstant in 
Dorotheum epigrammata cujusque ingenium spirat no- 
strum. Poeta Ainorum facit judicium num quisquam mor- 
talium puero dignior sit quam ipse, et se nonnisi diis et 
Jovi cessurum declarat. — 2. ᾿Αθανάτων Jovem soluin 

pocta dicat se, puero favente, ejus amplexibus etiam in 
posterum fruiturum esse; vel simpliciter : se inter deos 
receptui iri. » Jac. 

LXIX. — Poeta Jovem precatur ut Ganymede suo con- 
tentus a Dexandro abstineat. — 1 γχνυμήδει Cod., com- 
pendio diphthongi. — 3 ἀποίσεται Cod., corr. Salm. — 
& xai βιοῦν Cod., corr. Salm., addens : « ut sub Saturno 
Scilicet, ὡς τὸ βιοῦν ἐπὶ τοῦ Κρόνον ἀπῆλθεν. » Quo. odo 

etiam Jac. accepisse videtur. Sed boc, ni fallor, dicit 
poeta : ἀπίτω ὁ βίος, ἐπὶ σοῦ γ᾽ ἀδίωτος ὦν, te reunante, 
amasii mei raptore , intolerabilis. 

LXX. — De Myisco timet ab Jove. — 1 εἰς ἐμὲ μυΐσχε 
Cod., corr. Sali. — 4 βάλω Cod. « Οἶδα παθὼν ἐλεεῖν. Ad 
sententiam conf. ep. 72; ep. 100, 2. Philemon fragm. inc. 

| 51, 2 : "Ex toU παθεῖν γίνωσχε xai τὸ συμπαθεῖν. Kal σοὶ 
. γὰρ ἄλλος συμπαθήσεται παθών. Add. Victor. ad Aristot. 

Rhet. II, 8, 7. Fenelon Telem. VIII, p. 260 : Jdoménee, 
si maltrailé par la. fortune, aura pilié des malheu- 
reuzr. Ibi similia e recentioribus contuli. » B. Tria verba 
Meleagri palmam eripiunt virgiliano : Non ignara mali 
aniseris succurrere disco. —5  παράπτηι Cod., sed... απτῆι 
a pr. m. « Ut hic musca praetervolans Meleagrum terret, 
ita culicis susurri Clyt:emnestram terriculamentis e somno 
excitant, .Esch. Ag. 885 seq. » Graf. 

LXXI. — Ad Cleonicum Thessalum, qui viso Euxitheo 
puero, amore contabuit. — 2 ἔγνω Cod.; οὗ σ᾽ ἔγνων Er- 
nestus et alii, οὐχ ἔγνως ayst ὅπου γέγονας Hecke- 
rus, coll. Propertio I, el. 5, 18 : Nec poferis qui sis aut 
ubi nosse miser, de amante, et Ruhnken. ad Terent. 
Phorm. V, sc. 10, 3. — 3. Μοῦνον «odem loco positum 
IX, ep. 336, 3. At τρίχες (objecit his Valckenarius ) prime 
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fere delluunt a&erumnosis, Sed « de barba juvenis faciem 
horride tegente comaque inculte promissa » cogitandum 
esse observat Guttentagius. Aliter Boiss. : « Τρίχες aliquid 
negotii facessunt interpretibus. Sed Cleonicus macilentus 
et amore attenuatus comarum suavem colorem et pro- 
lixam luxuriem non amiserat. — 4 οὐμὸς Cod. [ « De θευ- 
uootv, conf. Lobeck. Paralip. p. 361. » Jac. mss.j — 5. Re- 
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et Hecker. p. 55. — 3 ἔπομνμαι (sic) Cod. — 4. « Apogr. 
Par. (o0.0;. Accenlum penultimc: impositum confirmat 
Arcadius. » 7. 

LXXVI. — In pulchrum puerum. — 1 «ai σεῦ Cod. — 
2 ἀργυφέων Drunckius verisimiliter. — 3 φίλ᾽ ἀγλαόν» Cad., 

| φιλάγλαον Salmas., quod cum ᾿Ερμῆν jungebatur, sed 

voravi scriptam lectionem με, pro qua editum fuit σε. 
Et fere nullus dubito quin xai σὺ 20:200» vere ediderit 
eum Piersono Brunckius. Vide et quee annotavi ad Cal - 
lim. Ep. 31, p. 188. » Qui perprobavit Heckerus, non 
adverlens παρελθὼν ἔξόλεπες, quod ferri non posse mo- 
nuit Meinek. Ob οὐμὸ: δαίμων duumviri με tuebantur, sed 
σε, quod jam in apographis legitur omnibus, et cetera 
poscunt nec οὗμὸς δαίμων ullo modo repudiat. 

LXXII. — Damidem consolatur Heracliti amore percus- 

« per se patet (Hermanni verba sunt) distinguendum esse 
"ἔρωτα φιλαγλαον. » Boiss. autem: « φίλ᾽, ἀγλαὸν οὐ practuli 
edito φιλάγλαον », haec scribens ad Choric. p. 348 : « Con- 
jectura temere recepta numeros quidem [acit meliores, 

. quod in tali carmine non magni esse videtur momenti; 
sed, idque grave, aifectus vestigium teneri delet. » In 

. tali re « conjecturam » loqui non oportet, nec φίλε tam 
" tenerum quam particulis οὐ μά prapositum ἀγλαόν du- 
. rum et prope ineptum — 4 τέτοχε Cod. 

: iJ » 
" i 

sum, amans ipse. — 4 ἀνθηαχίγν apogr. lar. -— 6 ἐπ᾽ ἴσοις μ᾿ S lebr 

: j ΡῈ , 1 yahoo! ἔρως εἶχεν Cod. Χλαμὺς epheborum gestamen ἃ ὃ. δαχουγέων Cod. 

LXXIIT. — Amore se perire queritur. Latine vertit hoc 
epigr. Quintus Catulus ap. Gellium XIX, 9 : v 

Aufugit mi animus : credo, ut solet, ad Theotimum 
Devenit. Sic e«t : perfugium iliud habet. 

Quid si non interdixem, ne illunc fugitivum 
Mitteret ad se intro, sed magis eiccret? 

Ibimu' quissitum. Verum ne ipsi teneamur 
Formido. Quid ago? da, Venu, consilium. 

. decimo septimo ad vicesimum annum 

LXNVIII. — Similiter celebratur Antiochus puer. — 

: unde chlamys 
- ephebica Appuleius. — 2 ἐφ᾽ ὄρει Cod. — 3 vai τὸν &6p. 

— 2 ἔρις Cod , corr. Salim. — 4 μὴ ὑπεχέσθε Cod., 9néy:- 

c0: apogr. Par.; μὴ ὑποδέχεσθε Heckerus cum synizesi, : p. 207. » B. Ad animam, ne imprudenter resuscitet 
probante Meinekio , qui aut hoc aut μή τι δέχεσθε Scribit; ᾿ amorem bene sopitum. — 1. « Sic Achilles Tat. V, 8 : 
in grammaticam peccat quod vulgo legitur μὲ, ὑπόδεγθε. 
— 5 sic Cod. « Οὐχὶ συνίφησον apogr. Par. Latere videtur 
amasii nomen. Olim cum Blomfíieldo scripsi, quod et 
nunc teneo : Οὐχ εἰς τὸν Θεότιμον; vel Θεύτιμον. » B. Quo 

minime ducunt liter.e exaralcie, ut certum videatur Q. Ca- 

Cod., ναιχὶ τὸ» Heckerus p. 358, quod recepi , sed poeta 
fortasse illud ipsum exprimere volebat quod Reiskius 
egregie conjecit vai τὸν γαῦρον Ezv£ov. Vulgo vai μὰ τὸν, 
quod sequenti verbo excluditur. — 4 ἦν ἀρ’ Cod., ἦν v 
Schoferus. 

LXXIX. — Amorem pueri jam exstinctum denuo exar- 
sisse queritur poeta. — 3 δίς ue μιῆς Cod. 

LXXX. — « Gallice vertit Larcher. ad Charit. t. II, 

γρόνο: πεπαίνει τῆς ψυχῆς τὸ τραῦμα. — 4 ὑποθαλπόμενον 
, liersonus frustra. » Jac. — 5 εἰσσὲ φ. Cod., corr. Dor- 

vill. — 6. « Distinctum vulgo λήψετ᾽ “Ἔρως, εὑρὼν ὄδραπέ- 
. 1t», αἰχίσεται, ego distinxi aliter. Frequenter jungi λαδεῖν 

tulum mutavisse nomen graecum, ut fere solet Ausonius - 
vertens. Non verisimilius Valckenarii οὐχ εἰς Εὐξίθεον : 
coll. ep. 71. Languide Bentleius οὐχ ei: ἐς τὸν ἔφηβον Post 
Scaligerum Brunckius οὐχ εἷς εἰς Kv21620«; quod ita cor- : 
rexit Meinekius : οὐχ οὖν εἰς Kvz:cóv ; Quod nomen pueri 

exempla. Ob sequentia tamen addidit Meinek. : « Cephi- 
sum Atlticie. fluvium intelligam, in cujus amanissima 
ripa pueros ludendi jocandique causa convenisse proba- 
bile est. » H&c si mens erat Callimachi, Catulus certe 
pro pueri nomine habuerit. 'E»c:ze autem sive ἐχεῖ mi- 
nime poscit loci nomen , quum ei; Κηφισόν qui dicit in- 

εὑρὼν Ostendi ad Aristaonet. p. 256, coll. notula ad Eurip. 
Bacch. 1210.» B.,quem conf. ad Choric. p. 349. Ceterum 
non debebat probari Manso « vituperans poetae inconstan-- 
tiam , qui animam primo disticho ut telo Amoris sauciam, 
altero igne combustam, tertio denique ut ancillam fupi- 

| ! ler! ; tivam compellaverit. » Ludimagistrorum, non poetarum 
fere certum haberi debet et alia exstant ejus nominis : 

telligat etiam εἰς Κηφισοῦ. — 6 sic Cod.; edebatur oi? ὅτ᾽ ἡ 
ἐπιστρέφεται. lIou Heckerus cum οἷδα jungit; est ferc. 

LXXIV. — Poeta, puerorum amoribus consumptus, 
Cleobulo mandat quid mortuo sibi fieri velit. — 1. « "Hv 
τι πάθω, V. ad X, ep. 124. » B. Deinde Cod. τὸ γὰρ πλέον, 
mojore mei parte, quemadmodum comparatus a Jacobsio 
Gregor. Naz. Carm. VII, 27 : βαιὸν ἔτ᾽ ἐν uepontoat , τὸ δὲ 
πλέον εἰν Atóao. Quod reduxi ; legebatur τί γὰρ πλέον ; au- 
ctore Graefio. 

LXXV. — Lurillii parodiam hujus carrminis vidimus XI, 
ep. 179. — 2. Strue zzi; Κύπριδος àv ἐγράφη, οὐχ "ἔρως, 
ἀλλὰ σύ. 

LXXVI. — Zoilum puerum venustate aqualem esse 
Amuri. — 1 μὴ c& Cod. fere constanter, ut alii libri vetu- 
sti, — 2. Πυριόλήτους male sallicitahatur:; v Jac p. 747 

| 

est talis sensus, tale judicium. 

LXXXI. — Formosum Dionysium ubi conspexit poeta , 
ad aiworis ignem restinguendum  frigidain sibi affundi 
rogat. — 1. Ψυ ἀπάτης quum active tantum dicatur, stare 
non potest ; quare Ψψυχαπάτην (φλόγα), quod conjecit ano- 
nymus a. 1812 (quem Seidlerum esse suspicatur Meinek.), 
probabat Jac., cui nec forma vocis nec locus aut stru- 
ctura enunciati favet. Salmasius ψυχοοπόται, de convivis 
qui nive mixtum vinum bibebant. Sic Meleager, sodalium 
convivium ingressus, visa glacie in potum, rogaverit ut 
ea utantur in medicinam sihi afferendam. Cod. τ᾽ «v φ., 

; vulgo τὴν, Boiss. τόν. — 3 sic Codex. Νίψαι defendit 

-—— - 

| 

Grafius , scil. ὥστε νίψα: αὐτὴν (τὴν ψυχὴν vel τὴν χραδίαν), 
et anonymus νίψαι d v 4 * v τάχος scribens. Brunckius λί- 
10u2: et immemorabilia alia. Jac. et Schneiderus νιφάδος 
ψυχρὸν 1éxoc, quod non esse hujus stili recte observat 
Graefius , qui ψυχρὸν πάγος, glaciem per hyperbolen. « Pro 
γίψαι recepi meam conjecturam διψῶ, quam proposueram 
ad Eunap. p. 215. Ipse de sua διψώσῃ ψυχῇ loquitur cp. 
132, 6. » B., qui eandem commendat ad Philostr. Epist. 
p. 139, Ep. XLVIII, ubi heec : τίς ὁ χαινὸς ἐμπρησμός; 
χινδυνεύω, αἰτῶ ὕδωρ, etc. Ac jam olim Guyetus διψῶ 
ψυχῆς & xoc. Non potui tamen recipere quod compositio 
periodi respuere videtur. Jacobs. in nott. mss. : « Malim 
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aya: . iufinitivo pro imperativo : ge ile. Junctus uterque ' 
modus. et. alibi ; v. nott. crit. p. 578. » Omnibus praefero 
quod Brunckius primum posuit , postea deseruit, 7::ouat. 
« lepetitum uyzóov festinationis sijmiticationem habet , 
ut ὕδωρ, 922o2, quod in talibus frequens. Nec. τάχος 
inutile. quod Meleager ita dixit ep. 92, 6: ep. 117. 4. » 
Jac. — 4 χεῖται Cod. — ὁ εἰ 3a2 Cod., correxit Brunck. 
— 6. « Σπγάγχνα intellige de nobilioribus, quie intus 
unt , corporis partibus. » Graf. 

LXXXII. — In hoc ct sequente epigr., quie non perti- 
nent ad puerilem amorem , poeta. eleganter ludit in voce 
φανίην, qua et faculam vel lucernulam significat et 
pucllare nomen est : ea luce Amorem latentem ipsuin 
depreliendisse, ncc sagittis. petivisse, sed scintilla in- 
jecta. combussisse. — 2 φάνιον Cod. et apogr. Par., 
ubique, quod Boiss. posuit. — 3 δισσὰ Cod. et Plan.,6:6c6» 
anonymus 'Seidlerus; et Meinek. p. 176; nam est ὁ ἀκρῶνυξ 
(γα. axomvuyt £570 cum sequente participio jungens. 
— 4 τῷξε 2a5. Plan. « Κνίσμα. Schol. W. : σπάραγμα ὡς 
τὸ xai τὰ ποθουμενα αὐγχσματα. » D.— ὅ x δε ϑ)λογὸς et 
ἐπέδηαυεν Cod. et Plan., corr. Jacobsius. Deinde βχοὺ 
séyvoc Cod. et Plan.: 02272 Meinekius : « nam hic sensus 
est : o fecula, quir erigua primum lux erstilisi, nunc 
vehemens in. pecfore. ignis. », collata sequentis epigr. 
clausula. Etiam l'icecolo judice multum hoc prestat ei 
quod sine oppositione posuerat Grielius : ὦ &agugerri: 
)άμψαν ἐμοὶ μέγα πῦο. — 6 γραδίγ, Plan. Grotius éyr... 
χραδίν,, et Δα ῖου ex , conjecisse videtur. 

LXXNXIII. -- ? z52zta Cod. — 3. « Mucoz:vy:s convenit 
puellà! unguentis nitenti, et vero lucernuke , unguentis 
lucenti, quum oleo unguenta admisceri , aut odoris cau-a 
sola adeo in lucernis adhiberi aolita sint. Jam σύγχωμον 
125v: diit, quod in commissationibus , quas Amor cuin 
Cupidinibus celebrat , lucernis opus est, ut puellam venu- 
8tam esse innuat , quippe qui: cum Cupidinibus , a quihus 
omnis venustas proficiscitur, cominissetur, » Graf. Qui 
versu 6 πῦο ψυχῆς explicat « ignem, qui omnes mertalium 
animas adurit. » — 6 zog ψυχῆς Cod., quod « mire ine- 
ptum » dicit Jac., « adjectivum τῷ βραχεῖ φαυνίῳ opposi- 
tum » celare observat Meinek. p. 176. Quod. esse συνεχὲς 
conjecit Ungerus J/eitr. p. 36; πῦρ 0v, χὲς £g... Piecoloz 
p. 69. Boiss. : « Vulgatam scripturam «02 Ψυχῆς prorsus 
malam mutavi in πὸ, πεύχης, fado ignem. Conf. ep. 
117, 3. » Pluribus ad Choric. p. 349 : « Sunt πεύχη et 

za Synenvina. Significat poeta parvam suam Phaniuim 
flammam suo in pectore. magnam accendisse; et, lusu 
quaesito ex nomine , parvam faculam ignem magne tidie 
accendisse, non ignem qualis sit ςανίου, sed. qualis sit 
πεύχης. Dixil Euripides eof πεύκης Bacch. 159 : ὁ Bax- 
yo; ἔλων πυρσώδη, φλόγα πεύχας. " 

LXXXIV. — « Gallice vertit Larcher. ad Charif. t. 11, 
p. 176 » B. Hominum auxilium implorat poeta , qui e 
longa navigatione rediens , vixlum pede in terra posito, 
pueri cujusdam ainore in nova pericula conjicitur. — 
! πεγάγους Cod. — 2 ἐρεισὰμ ξυνὸν Graefius. — 3. « “Ἃχει, 
ut captivum. Deinde imago ducta videtur a famulo facem 
preferente , ut ap. Propert. HIT, el. 14, 16 : 7.56 Amor 

accensus. priccutil! ante. faces. » Jac. Quod. vereor ut 
voluerit poeta , sed flammam ignis quie etiam invitorum 
oculos vl in se convertit. — 4 ἀπεστρέκτει Cod. corrupte; 
ἀπυστραπτε: VUlgo el Doiss. auctore. Salinasio , quod. sic 
dici non posse jam mnonuit Jac. Prolataie conjecture. &zo- 
στέλλει, ἀποσαύπτει οἵ alii mamoratu indignir ; sententia 
non dubia. — 5 :jzte5zv Cod., τυπωδὲν in uno apographo 
ap, Brunck, Ad. ἴχνος ἐπ᾽ ἴχνος Boiss. : « Aristanetus I, 

. Propert. 10106. el. 18, 

41 : xot πολ)οί γε ὃ διὰ τοῦτο τὸ λίαν ἐρωτικὸν τοῖς ἴγνεσι 
ποῦ μειοχχίου τοὺς ἑαντῶν ἐτύομοζον πόσης τα vide not., 

coll. V, ep. 106. 4: Valcken. ad Callim. Eleg. p. 216. » 
— 6 £290 Cod. De re conferendus Piccoles p. 71. — 
7 *, 23 yz δ πὸ interrog.? Wakelfieldus. 

LXXXV. - - De hoc epigr. Piccolos : « Meléagre a eu 
lort de vouloir lraiter le meme sujet dans une autre 
epigrammne. Celle-ci , malgré son mérile , est inférieure 
à la premiere. Daus l'erpression , comme dans l'idee, 
la Lcaute supreme n'a qu'une forme: quand on a ete 
assez heureur pour la rencontrer, il faut savoir. s'y 
(cnir. » Non prorsus eadem res est. 1 hoc cartiue 
puerum secutus poeta domum , ubi compotabant juvenes, 
introire vidit, eorumque amicam opem i'nplorat. Fieri 
potest ut alius sit poete boni. cum Meleagro in codem 
argumento certantis. — ὃ διαστίχοντ᾽ Cod. — ὁ αὐτό- 
ματος Cod., reduxit Boiss. ad Pachymer. p. 93. Sed 
verissime Huschkius a2:07325:; , a Greio et Jac. editum. 
— 8 φίλοι 'sic potius. quam z:Aex) ξείνω Cod. et distincte 
apogr. l'ar.; ἀλλα, φίλοις ξείνῳ Brunckius minus apte. — 
9 ἀρχεσάτω ξεῖνοι Cod., corr. Jacobs. Argule Ἔρωτα Zevtov 
finxit ex Jove Ξενίῳ. 

LXXXVI. — Prasstare puerilem venerem muliebri, ipsa 
Venere fatente. — 3 ποιὸ 17 gaz. Cod. 

LXXXV]I. — Queritur quod Cuprdo sese. in novos 
usque puerorum amores conjiciat. — 1 ἐμοῦ Cod, corr. 
Wrunch. — 2 δινεύει Cod., idemque x222:z5;. Pauwius xa5- 
τος, « quod proposuerant etiam Herelius Misc. p. 30 
et Huschh. Epist. p. 83. » /7. — 4 ieuzvov Cod. — 5 ἐπὶ 
πάντων Cod., corr. Hecker. p. 258. — 6 δάχουσι πολυμανἡ 
Cod., corr. Jacobsius. 

LXXXVIII. - Duorum puerorum amore pari incensus 
poeta se in duas partes dividi jubet et alteri alteram sorte 
appendi. — 3 Ὑμενεπασανὸ ὅρηυ etf mox zi π΄ Cod., cum, 
accentibus apogr. Par., sed 7. — ἡ. Triigop, scil. ἐπὶ T» 
λέτωυ, quocum Boiss. coinparat ep. 93.7 : ἣν δ᾽ ἐπὶ Ae- 
πτίνεω στρέψης δέυας. Quod sequitur ὀξύτερος Jac. explicat 
« ardentior oculus »; citum intelligere malim, qui ex- 
spectatione celerius obtutum defigitin alium. — 5 ταὐξατὶ 
μον Cod., corr. Brunckius. 

LXXXIX. — Νὰ à Mn tribus sagittis contivum esse. 
-- 8 f£» δ᾽ ἀπ. Cod. et Plan., corr. Brunck. et Pauwius. 

XC. — 'Triplicem amorem, quo flagraverit, poeta 
pauper describit. — 3 voz bis scriptum in Cod. — 
5 ἐπίσταδυς- Cod : ἐπὶ «26:469; Salmas. — 6 ἐντυποθεινότ. 
Cod., corr, Salmas. — 8 μόνον Cod. « Id est : vanas spes 
ex pueri oculis conceptas. » Jac. 

XCI. — Oculos accusat. poeta, qui una in anima. du- 
plicem amorem puerilem accenderunt. — ὃ ἐπηυγάσασθε 
Cod., corr. Brunck. — 8 ἔλητε Cod., corr. Jacobs., qui 
oculos dici intellexit; ἕλοιντο Brunck. cum Salmasio. 

XCIH. — Siinilis priecedenti et vivida accusatio oculo- 
rum. - 1. Kovez, videlicet observatores οἵ sectatores. 
Cod, αἰὲν ἱξῷ, priepositionen addidit Brunck., i. e. ày- 
οἰόμενοι iE, « quo illiti oculi pulchris pueris ubique 
adhierent, sibique ipsi. culius quarn! , ut loquitur 

7. » Jac. Diverso modo mox Rhianus 
v. 2. — 3. Sensus proverbiorum : Cepistis quod vos ne- 
cessario perdat. Κοοώνη τὸν σχορπίον (scil. ἥρκασε) dicitur 
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&tl τῶν δυσχερέσι καὶ βλαθεροῖς ἐπιχειρούντων, ut Hesych. 
el para miogrr. — 4 τέτοη: Cod. « Sed. concinnitas nomi- 
pativum postulat. Etenim cinis quoque ab igne, quein 
lovet, sensim sensimque depascitur, ut eum in sui ipsius 
perniciem nutrire videatur. » Gr.rf., qui interrogative 
hiec effert cum Pauwio, nisi &«z4coz! legas imperativo. 
— 6 πρὸς δ᾽ ixétrj Cod., quod Griefius p. 54 explicare 
studebat sine eventu ; εἰοχτὴν Buherius ; ἀκτῖν᾽ Jacóbsius: 
radium cl splendorem pulchritudinis , qucd multis ita 
dietum. esse. ostendit inde 4 Pindaro : Θεοξένον ἀχτῖνα: 

556to» μαουχοιζυῖσας Gpxaetc. Recepit Boiss. — 7 ὀπτασεν 
4. Cud., ὀπτᾶσθ᾽ ἐν Scaliger. — 8. Conf. ad ep. 95, 10. 

XCIII. — Formosorum puerorum recensus ef vota pro 
iis concepta. — 2 ῥίψωσ ἱξῷ Cod., corr. Reiskius. — 
5 γχούσειον Cod. — ὁ οὐρανίης Cod. — 7 λεπτήνεω Cod. — 
8 μενεῖς Brunckius, sed prassens non est sine. vi aliqua. 
— 10 xai νεάτου: Cod.. quod suflicere censebant Jac. et 
Boiss., non ego; xi; Reisk. et Brunck. — 9 εἰς et μολεῖτε 

Cod. « Futurum est μολεῖτε, cui convenit quod sequitur 
in Codice ἀμφιέσεσθε. Monet ad (Edip. Col. 1742 Scha»- 
ferus, qui ipse tamen alia proponit. » B. Scil. μόλοιτε. 
—- 12. ἀμφιέσεσθε Cod. οἱ Boiss., ἀμϑιέσασθε edebatur. 
« Fort. ἀμτιΐσαισθε, ut correxit Meinek. Quoost. scen. IIl, 

p. 38, not. » Jac. nott. mss. Idem scribendum censuit 
Elinsleius ad Soph. ]. 1. Rhiano tribui non potest novi- 
tium futurum μολεῖτε, et si posset, sententia erit minime 
apta; induetis canos est inter minas in pueros morem 
uon gerentes, quod hinc alienissimum. Beue vult illis 
pueris. 

XCIV. — « Myiscum, puerum formosissimum, cum 
quattmor aliis et ipsis formosis comparatum , sibi reser- 
vari cupit , illorum copiam etiam Philocli amico faciens. » 
Gro [. Conf. ep. 70.— 1. Nudum τερπνὸς ineptum esse idem 
recte monuit et corrigebat Σ τέρνοις μὲν A(58., coll. ep. 
63, 3, ubi στενὰ Diodori, item ut ὄμματα Heracliti , a 
Meleagro memorantur. Atqui eorum qua sequuntur stru- 
τα hoc. non. admittit. nec versus 3. Quare Jacobs. : 
« Scribendum videtur Τερπνὸς à u.7,v Διόδωρος, quo ad- 
misso et sensus erit integer et structura expeditissima ; 
conf. ep. 93. 4. Diodorum itaque in ipso juventutis flore 
positum fuisse existima ; cui ati convenit epitheton 
mox ei tributum ἀπαλόχροςς. » — 2 o96:32v,; Cod. et edd., 
hic et ep. 95, 6, nomen nullibi repertum , sed Οὐλιάδης 
ex ep. 256. 8 restituit Hecherus p. 404. — 3 ὧδε φιλο- 
χ)εῖς Cod. — 4. Sic τὰ γειπόμενα Philodemus V, ep. 4, 6, 

ubi vide Boiss. — 6 ?ty»oz ἐὼν β)έψ. Cod. « Editur λίχνος 
ἐνιῤλέψῃης. Visum est ἐπὶ magis simile corruptis syllabis 
ἐων. » 1}. 

ΧΟΥ͂. — Formosorum puerorum recensus, quorum 
usum Philocli amico apprecatur. — 3 ἀντίος ἤδη Cod. 
« Pro scripto ἔζη posui meum ἄδοι, valde modestum 
inter alia fida verbum ; sed sic mox v. 7 λαλήσαι. » B. 
Jac. conj. ἀντίος t^c , in Add. et nott. mss. ἄντ᾽ ἐσίδοι vel 
ἀντεσίδοι oz, coll. ep. 122, ἤδοι Seidlerus. — 5 εὐστοχον 
Cod. « Verba in obscernum sensum detorta. Περισχυθέσαι 
explicat Salmas. ad Solin. p. 581, D, ubi de more Scy- 
tharum pellem hostium capitibus detrahendi disputat. » 
Jac. — 6 οὐδιάδης Cod.; conf. ad ep. 94, 9. — 8. Τιτθοί, 
ut μαστοί, etiam de maribus dicebantur. Graefius in Co- 
dice esse putabat 19:85. , quod accipit elliptice de vasculo. 
— 10 2«z22a2 Cod. « Id est patinam míiscellaneam ficti- 
lem, variis et exquisitis deliciis refertam , quod illustrat 
salmas. ad Tertull. p. 432. » Jac. Male nuperriinus inter- 
pres gallicus huc retulit "Egeza μάγειρον ex ep. 92, 8, qui, 
non est « coquus anim& », sed /anius. 
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XCVI. — In Pyrrhum puerum , cetera venustissimum, 
prater pedes. — 1 βοᾶτε Cod. — 2. « Sententia est ho- 
merica , Il. 4, 320 : Ἀλλ᾽ οὕπως ἄμα πάντα θεοὶ δόσαν ἀν- 

| θρώποισιν" ibi Duportus Gaomol. p. ?3, quem vide et p 187 
. ad Od. H, 167. Multus est et Erasmus Adagio : Non omnia 
| possumus omnes, II, 3, n. 94. » Boiss. ad Choricium 

p. 246. — 8 ἀγαλλόμενος Cod. « Scriptam lectionein re- 
vocavi , pro qua ediderant ἀγαλλόμενον. Sententia hzc est : 

' τέρψει ποῦς ἀγαλλόμενο: καλλεῖ σφετέρῳ, τῆς χρηπῖξος vide- 
licet. Sic σφέτερος non male dici potest. » ἢ. Qui ad 

j. Choric. p. 247 scripsit xà3)ei δ᾽ οὐ σφετέρῳ, « pulchri- 
| (dine gaudens non sua oblectabit ; vel scripto potius 
| tíspm, a τέοψομαι medio : pulchritudineque non tua 
gaudens oblectaberis. » Quod. non voluisse dicere credo 

| poetam optimum, et servo ἀγαλλόμενον, scil. as. 

XCVIT. — In Eupalamum puerum, supernis quidem 
partibus venustum, sed infirmum pedibus. — 2 qs5g' 

ι ἀπο xp. Cod., μέστφα ποτὶ Heckerus; vulgo μέστ᾽ ἐπὶ τὸν 
Κρ. e corr. Salmasii. Quid sit Μυριόνης dictum δα V, ep. 
36, 2. Ποδαλείοιον Cod. οἱ edd.; sequor Toupium Ποδα- 
λείριος scribentem (supplens ὧν). nec video (quod putabat 
Jac.; «orationem eo adinisso hiare.» Poeta vult πόδα λειρός, 
i. e. ἰσχνὸς καὶ ὦχρός. « In eodem Podalirii nomine ludit 
Lucianus Alex. c. 59 : ἀπέδανεν ὡς Ποδαλειρίου υἱὸς, 2ta- 

σαπεὶς τὸν πόδα μέχρι toU βουβθῶνος. » Jac. Boiss. hic an- 
notavit : « Versus difficilis. Intelligo ποδαλείοιον adjective 
de Aurora , quie habet m«2az λειοιόεντας. A femoribus non 
fiebat descensus ad pedes floridos et candidos quales ha- 
hehat Aurora. Alii meliora invenient. » Non satisfaciunt 
enim hzec Jacobsii : « Inferior pars Eupalami noun eodem 

. colore splendet quo superior : quare poefa cam non ad 
" Auroram accedere ait. quie ξανθὴ «ai ἐρευθομένη est. 
Fortasse tamen simpliciter sic accipienda, ut inferiores 
pueri partes fere exstinctze et mortuc esse dicantur; ἠὼς 
pro ὑμέοα, φῶς non infiequens. » Quibus meum aliquem 
conatum addam : non ibit ad. Auroram , quie ob pedes 
inveuustos non arcessef eum ad se, non unquam rapiet, 
non alios nisi pulcherrimos rapere solita, Orionem, Cli- 
tvm, Tithonum. — 5 τάδ᾽ ὑψόθεν ἴσα Cod. -- 6 αἰαχίδαο 
Cod., corr. Jac. 

XCVIII. — Poeti? eruditi anima quas Amor tentat cru- 
ciatus indignabunda contemnit. — ! τῶν μους. Cod. Vin- 
ctam animam poetze Amor spinis tanquam lecto imponere 
vult; quibuscum antiquum pone genus ap. Platon. Po- 
lit. X, p. 519, D, ἐπ᾽ ἀσπαγάθων χάμπτειν, et imitationem 
quie videtur Eustathii Ism. ITI, p. 84 : τὴν στοωμνὴν ἀχάν- 
θινον € yov καὶ ὡς ἐπὶ πυρᾶς ὀπτώμενος mUX.& οτρεφόμενος 
5». comparavit Jac. - - 3 βύδ)οις et ἀλλαθεοιζει Cod., ἀλλ᾽ 
ἀθερίζει Jacobs., qui olim ἀθλ᾽, labores et luctas (amoris). 

. Ἄλλα, quie non sunt Musarum et literarum. 

XCIX. — Poeta ab Amore, quod minime exspectave- ' 
rat, irretitus et incensus Sapienti:e renuntiat. — 1 o 

᾿ δ᾽ ὄναρ οὐδεμαθόν mep- Cod., o ante μήδ᾽ omisso in apoegr. 
Par. Vulgo legitur et distinguitur 6 μηδ᾽ ὄναρ οὐδὲ ua6ov 
περ. Boiss. ad Theoph. Simoc. Epist. 36, p. 271 scripsit 

᾿ ὃ μηδ᾽ ὄνχο οὐχ ἔμαθόν περ, et recepit cum hac nota : 
« Habeo ὃ pro ὅς. Malim et πω pro περ. » Quod Jac. 
quoque proposuit, cum distinctione, quam necessario 
sequendam esse putavimus. — 2 θεομὸν ὑπὸ Cod.: θετμὸν 
Pauwius. Ἄρσενα θεσμόν, i. e. ἀρσενιχοῦ ἔρωτο: θεσμόν. 
— 3. « Eadem sententia Aristenetei Euhemeri I, 12 : 
ἅπαντα τῆς τύξεως τούτου βελτίω βίον xal αὐτόν us u3Àc 

| στα ἤοηχε τῷ ἀχάκῳ. Ibi mea nota. » δ. 
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C. — Veneri eproleat amoris quibas perit crocatus. 
—1 wat» Cod. uv ἀξεσν. Paumigs: εἴτα ἅξενυν 

μα δος p. 77. €. Le»tiida qui VII, er. 9, “χἴτμα 
xxr. |n nestro exewpl. Jac. adscripeit : e portum 
itoibi isnoturmn. » — 2. Liliane ipea Inisere ammaverat. — 
3 v, αἱ Cod. - Sensus : Hos moe cruciatus vis perferre , ot 
victoriam de sapiente et Musarum tuinistro reportatam 
βάσις possis. Conf. ep. 101. » Jac. 

(1. — - Latinis ver-ibos reddidit Burr;annus ad Prc- 
pert. 1, εἰ 1 init... uln similis s«ntentia p. 7: gallica ora- 
tione Larcber. ad Charit. t. H. p 261. » Ff. Myisco puero 
poeta de vícioria «ua triumphapnti ipsius Tonantis ab 
Amore subacti exemplum opponit. — 5 ἐμπνεύσα: Cod., 
eorr. Salinas. — 6 52427» Cod. 

41. — « Nobilissimum epigr. spectavit Horatius ] Sat., 
2, 105 M94. : 

Leporenn venator ut ala 
in nise sectator, positum «ic Lanzere nolit ; 
Cantat et apponit : « Meus est amor huic similis: nam 
Tran*volat i0 sedo posita et fuzientia captat. 

Hac expressit Ovid. Amor. ἢ}, el. 9, 9 et el. 19, 36. » 
Jac.. qui Aríosti εἰ Cervantis locos comparat t. Xil, 
p. 429. - Vide qua notai olim ad boc eyigr. inter Calli 
τηδεῖνρα mihi 32, p. 188. » B. — 1 ovo. Cod. — 3 exter, 
Cod. 3fanet sub Jove frigido venator. Horat. Od. prima. 
Late patet usus verbi 72255a:. sicuti «erbi 27::72: , neque 
ausi sunt editores loco τη τ γα vocem xeyoratves , quorum 
Meinekius ín nota : « xz/2-rgutvo; conjecit Bentleius pro 
χεχονμένος, quod male tuetur. Hersterhusius 'ad Hyii.n. 
in Dian. 69,. Scribendum videtur τετρυμέ.ο:. Nisi prastat 
βεύχοτένους, coll. Horn. Od. Z.318 : αἴόγζῳ xat χυμχτῳ 
)e)urutw;. » Wergkius progr. Halensi 186$-1865, p. IX, 
γεχριμένος, « hoc est pruina el nice peruslus; nam 
χρίειν, pungere, inprimis huic loco convenit. » — 4 τῇ 
Brunckius, ut ap. Horn. Od. E, 346 : τῇ δὲ, τόζε χρήξεμνο.. 
sequente imperativo , et prirna persona Callim. infra XII, 
ep. 7,2. — 5 4*9», ab omnibus editur quod auctoritate 
omni caret; bis in Codice οὐμὸς sine χ, et manifesto 
prastat 9542;. Wterum scriptum in Codice hoc disticlion 
ut novum epigramma cuin lemmate 32r)o»  « Aristee- 
netus ΠΠ, ep. 16,, rnonente Rubnkenio Opusc. p. 250 : 
iytivr) Ζιώκεις ὅτι σε πόῤΓῥδωἠε,» ἀποφεύγει τῶ» γὰρ yr, 
ῥαξίων ἐφίεσθε. — 6. Reiskius ad. Constant. De ceritn. 
οἵοε pro solet illustrat et eo utitur versu. » 2’. In fine Cod. 
T(^5212t12: altero loco , voluit παρφέρεται. 

CHI. — Fkadem sententia Philodemi V ep. 107, 1,2. — 
1 x5» μ᾽ ἀδικεῖ Cod., corr. Plan. 

CIV. — 1 μόνω V'lan. 

CV. — Amor loquitur. « Si recte intellizo , poeta amoris 
inter Dainiem quendain et puerum initia celebrat. Omn:a 
ín eo amore adhuc placida , nulla suspicio, nullus furor. 
Hinc est quod Cupidinem , quem in Darnidis domurm ex 
matris sinu avolasse ait, pusillum οἱ infantem fingat. » 
Jac. Ni fallor, tenerrimi pueri incensus amore poeta , vel 
adscito nomine Dainidis vel pro atnico Damide, ipsum 
puerum sub persona parvi Armoris constantiam suam et 
animi affectus profitentem inducit , insigni modo optimum 
puerum celehrans.— 1. "Ex εὐθύρατο:, quippe parva aetate, 
ideoque credulus et ininime malitiosus. — 2. 'ro depravato 
ὑψοῦ Brunckius, qui dicendi verbur abesse putaret, φησίν. 
« Àc recepit suam conjecturam. Malui neam εἶπεν, quie 

ANTHOLOGLE. PALATIN.E. 

: visa est ose minas ἃ doctibus corraptz veris abe. » 
B. Meinelius p. 1€? cojeck ἐξ Vr ILL AíAxaxcDc- 
* i('5UID Dotnen quotnisus poneret porfa  fataser metra 
ratjoncs '«alant. Μὲ sxqe facture ἃ portis esacramasa- 
(τῆς. » Aptum esset etiain 2272252 335-5 quod verti, 
non aptum Gaseti T72:t275. Un2erus S'wd. [V commentus 
€x ἔξω χωλωπίου 3. δος cum cvilzesi, evemqia aíxe- 
rens confo«orgm z et 4. harc addens -: « quod 
210 »$9T::" ». parvi Amoris imagine ornatur faisse videtur. » 
In fine σετῦμαι Codex. non x&2:x. — 3 -— à 
edebatur. - Pro edito αὐτὸν revocavi scriptum x2. $ea- 
licet ἐν 335: 7 cix. Malim 22r. Sentio tazzea babere 
c-njeciuramo αὐτὸν quo magis placeat. » B. A7-o2 ilem re- 
vocavit eodein modo acceptum Meinelius : « Sá quid mo- 
tandum. malim aut αὐτὸς aut co £u. » Quod ut fere ne- 
cessarium recepi — 4 zio: Cod. c εἷς £n Jacobs. et 

. Griefius ε Accipd potest. unus uno confenfus sum, wt 
ap. Plutardi. Mor. p. 461, B - τῷ δ. χμένω Suuzepest 
ποῖ: ται ταὶ uT, δεομένω κολλὼν X31 περεττω. Formam 
εὐτρᾶς illustrat Lobeck. Paralip. p. 221. » Joc. 

ΕΥ̓. — Nibil nisi Mviscum oculos suos cereere — 
4 «zr Cod., $.;z nonnulla apozrapha, $757: πεν 
Salmas. Lumina cupidx facentia. menti, Ovid. Heroid 
V]. 71 comparat Jac. 

CVII. — Dionysium puerum a Grstiis petit uf ornent 
obsequentem sibi , deturpent aliis. — 1 ἔχοιτε Cod.. £4 
Salmasius. — 2 τομὰ χεισωζας Cod.. τὰπα, xai εἰς ὥρας 
Salinas. « Primus igitur flos pulehritodinis Dionysii jam 
evanuisse putandus est. » Jac.— ἃ Ξυόμενον Cod., τυρός. 
Saltnasius. 

CVII]. — Ad puerum Acratum  Vecrocum; lusus ia 
nomine ejus. — 1 ἄχοσιτε Cod. — 2? χείω xai γείου Cod. 
— 3 fav... Cod., una alterave litera ut videtur erasa. 
— 4 ὁ treo τυφόμενος Cod., Ξερπόμετο: Salmas., φυύμενος 
Toupius. « Nam τρεπομένων τῶν οἴνων χώντωξε: ἀναφύονται, 
ut est in Geopon. VI, 12, et aliis ap. Schneider. ad .Elian. 
N. A. II, 4. » Jac. 

CIX. — Diodorus , alios amore intlaminans, ipse Timarii 
puella: amore flagrans : ignis igne ustus. — 2. « Apogr. 
Par. γαμύφοις. — 3 γγυχὺ πιχοῦν Cod. Vocem γλυκύπιχοος 
illustravi ad V, ep. 134, 4. » B. 

CX. — Myiscurm ut deum aliquem veneratus optat ut 
sibi sit propitius. — 1. « "Hoxzz'c, significatione transitiva, 
ut ep. 84, 4 [ubi verbum ex mala conjectura legitur!. Vide 
an integrum sit epigramma. Certe nominativi omissio du- 
rior. » Jac. Ipsum Myiscum commode appellare «vx 
x3))0; potuerat poeta. — 3 &xziva Cod. Fulmen intelligi 
observat Jac., et Alcibiadis scutura memorat , in quo zv 
“ἔρως χεραυνὸν ᾿γκυλγμένος. 

CXI. — Ad Eubiumn puerum formosum. — 2. Sicco pede 
liec. transierunt interpretes, sed obscurissima mihi esse 
fateor, nisi Olympionicam loqui statuas, qui cursus palmam 
eximiam retulerit : sese neque alas Amoris , neque Achil- 
le 8 pedes pueri reformidare, sed arcu utriusque superari 
et inferiorem relinqui. Sive potius ἀμφότεροι corrigendum, 
quod latine reddidi: ut mutuus amor indicetur. 

CXIH. — In Arcesilaum formosum puerum, Amoris 
victorem. — 1 ἔρωτα )έγει Cod., quod Jacobs. egregie 
correxit "Eget! ἄγει, infuscatumn postquam A pro A ac- 
ceptum erat. Homerica loculio, ὃν xev ἐγὼ δήσας ἀγάγω, 
Il. D, ?31, ab aliis multis expressa. Conf. ep. 119, 4. 



IN CAPUT XII ANNOTATIO. 
CXII. - - Jungendum cum ep. 96 capitis V, ubi vide 

not. — 2 «oic coi; ἀγρευθεὶς Plan. 

CXIV. — Conf. V, ep. 172, ubi eadem Meleager fu- 
sius. 

CXV. — Comissabundus se fulmina et tempestatem 
nihil timere dicit, quem Amoris potentia tueatur. — 
1. Μανίην, ex amore, non ex vino. « Μεδύων μύθοις, ser- 
monum in amorem pellicentium plenus, tant:m non 
ebrius. Mimos Plutarchus Mor. p. 712, E, appellat μι- 
μήυατα πραγμάτων xai λόγων, ἃ πάσυς μέθης ταραχω- 
ὀέστερον τὰς ψυχὰς διατίθησι. » Jac. — 4. Βάλλῃ,͵ scil. 
Juppiter, cujus hoc est, fulmina jacere. Post Reiskium 
legebatur ἔχω, sed recte tuitus est Scheferus Codicis 
ἔχων. 

| 

. Jacobs. « Pro ἀπεροῦμαι, forma verbi insolita, 

CXVI. — Simile praecedenti epigr., sed htc Themisone . 
puero fidit. — 1 ὅλω: Cod., corr. Brunck. — 3. Verba ἔστι 
δ᾽ ἀωρὶ xai σχότος famulo tribuebat Brunckius, quod non 
necessarium. — 4. Jac. comparat hoc Valerii in Anthol. 
Lat. IIl , ep. 242 : 

Quid faculam prefers, Phileros? qua nil opu' nobis. 
Ibimus : hoc lucet pectore flamma satis. 

CXVIII. — « Abjecto omni, quod paulo ante ceperat , 
prudentiore consilio, poeta se ad comissationem parat. 
Egregium carmen propter vim cupiditatis vivide expres- 
sam. Alloquitur poeta partim famulum, partim cum animo 
suo sermocinatur : illi dans mandata ; cum hoc rerum 
rationem iniens. » Jac. — 1 τολμᾶ Cod. et apogr. Par. — 
2 τὸν Eye; Cod. — 4 τάχος σπουδῆι Cod.; «&/oz, ποῦ δ᾽ ἡ 
Reiskius. — 5. Conf. ep. 99, 5. — 6. Idem dixit ep. 
101, 6. 

CXVIII. — Poeta ad Archinum comissatus temeritatem 
apud eum excusat. — 1 ἄρχειν (οὐ. (non &pyeiv), dp; et» 
apogr. Paris., ἀρχὴν S (cod. Paris. Crameri), "Agyiv' Bent- 
leius; ἐπεκόμωσα S. — 2 ἄχων Cod., corr. Meinekius. In 
fine ópat Cod., ὅρα Bentl., Jac., Mein., Boiss.; ἔχε Brunck. 
cum Anna Fabri; óca; Hecherus, parenthetice , jungens 
τὴν προπέτειαν üXov 10; xai ἔρως ἠνάγχασεν, de du| lici ac- 
cusativo cum verbo ἀναγχάζω advocans intt. ad Plat. 
Phaedr. p. 242, A. Incommoa omnes aut sententia aut 
structura : vcrum servavit S, &x, quod in OA abierat, unde 
ὅρα. — 3 ἄχρατος et με ἠνάγχασαν S, quod recepi ob se- 
quentia ; μ᾽ ἦνάγχασεν Jacobs.; με ἀνάγχασεν Cod. et Boiss., 
qui hiec : « Relinquo quem et olim reliqui hiatum a Codice 
exhibitum, etsi sciam non tam negligentem fuisse Calli- 
machum. [Brunck. u' éxavzyxasoev.] De verbis ὧν ὁ μὲν 
αὐτῶν vide ad VII, ep. 72, 1. Aristoph. Av. 1237 : οἷς θυ- 
τέον αὐτοῖς. » B. — 4 ὃ Cod.; εἴα“ τὴν βίαν ὅσσην ὅρα S, 
pannus Byzantinus. — 5 ἐδόγσα Cod., S, et Plutarchus 
distichon citans De ira coh. p. 455, B : αἱ μὲν ἐρωτικαὶ 
πράξεις, olov ἐπιχωμάσαι xai σαι xai στεφανῶσαι θύραν, 
ἔγονσιν ἀμωσγέπως χουφισμὸν οὐκ ἄχαριν οὐδ᾽ ἄμουσον" ᾽Ελ- 
θὼν χτλ. Edebatur ἐχόησα ex l'iersoni correctione. In fine 
ἀλλ᾽ ἐφύλαξα S, quod Bergkio placuit progr. ad ep. 102 in- 
dicatc - « se occupavisse limen ibique pernoctatum esse 
dicit. » — 6 τὴν iac?» Cod. (in quibus inest IA pro AI, 
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CXIX. — Poeta Baccho, apud quem ab Amore pei!: - 
gium frustra quesierat, malam fidem erga suppliceiu 
exprobrat. — 1 ἄγεο Cod. — 3. « Conf. Plinii Secundi 
epigr. in Anthol. Lat. I, 33 : 

Ardenti Baccho succenditur ignis Amoris: 
Nam sunt unanimi Bacchus Amorque dii. 

— 4. Et me, qui supplex ad te confugeram, vinculis 
constrictum retro agis rursusque Amoris servitio tradis. » 
Jac. — 5 xai πιστὸς Cod. — 6. A306», ut alibi λέγων, i. 4. 
χελεύων.- 

CXX. — Sobrium se, quamvis mortalem, satis esse 
armatum contra Amorem deum. — 1 εὐόπλω Cod., corr. 

forsan 
ἀποροῦμαι. Theophrastus Char. ] : ὅπως δὲ σοι ἀπιστήσω 
3| ἐχείνου χαταγνῶ, ἀποροῦμαι. » B., qui eadem ad Choric. 

: p. 348. 

genuinum partim expulerit glossa 6392v,v) , τὴν φιλίην S, τ΄ ᾿ 
o:vv» codd. Plut. praeter unum qui 9713», quod conjecerant 
Salmas. et Toupius, rectissime; nemo nescit Theocriti - 
XXII, 18 : ἔχλαιε ποτὶ στυγνοῖσι μελάθροις xal χύσε τὴν 
φλιήν, et illum apud Lucretium (IV, 1175) amatorem 
qui foribus miser oscula figit. Post Plutarchum nunc 

CXXI. — In Cleonicum puerum , cum quo Gratias ve- 
nustatem amplexibus suis communicasse ait. — 1 rpzvuro 
Cod., corr. Salmas. et Jacobs. — 2 ἠντησανται Aux. Cod.; 
ἤντησαν ταὶ λιπ. Jacobsius in nostro exempl., qui ante 
cum Brunckio ἤντησανθ᾽ οἱ X. — ἃ ῥοδόεσσιν Cod., $o- 
δέχισιν Jac., ῥοδέγσιν Salmas. Junge προσεπγηύναντο. — 
6 αὐηλὴν Brunckius, tanquam αὐαλέαν. In fine Cod. ἀθερί- 
xav δὴ ἀθεριχὰν sine arc. incertum , « sed apogr. Par. 
ἀθέριχαν, qui accentus firmat Jacobsii scripturam &v0é- 
(taa. » Jj. 

CXXII. — 1n Aristagoram puerum praecedentis carminis 
imitatio M»leagro digna. — 5 ὡς ἀπ᾿ Ὀλύμπου Brunckius, 
501 γὰρ :egre desideres. — 6 νέο: Reiskius et Wakefieldus, 
vios (λύ που) Griefius et Dciss., quorum neutrum pro- 
babile; θεὸς scripsit Marcellus. Sed integrum puto νέου, 
quod nobis est depuis peu, scilicet nuper pubertatem 
assecutus. 

CXXIHI. — 3 In puerum formosum , in pugilatu victo- 
rein. Optimae noti. carmen, Stratonis ingenio non indi- 
gnum. -- 1 πυγῆι Cod., « quod falsum esse apparet ex 
versu tertio; πυγμῇ plurima apographa. — 4. Suavius 
hoc mihi videbatur esse quam si faciem unguento myr- 
rhino inunctam habuisset. » Ha»c Jacobsius. Sed Boiss. 
versu 1 IToyz tenuit cum hac nota : « Apogr. Par. et ipse 
Codex πνγῇ. quod restitui loco conjectura πυγμῇ. Nec 
valde contradicit versus tertius. » Oscula non praefracte 

 negaverim , sed πυγῆς ἀνῶνα cruentum non noram. 

CXXIV. — Echedemum puerum formosum clam et im- 
prudenter poeta osculatus tanquam aculeis vesparum , 
urtica» et igne cruciatur. — 1 Aa6gnt αἱ παραφαιὴν Cod., 
corr. Salmas. « Pulcher ille Echedemus prope januam 
latens et furtim prospiciens moribus haud dissimilis est 
mulieribus adulteris ap. Aristoph. Pac. 979 seq. » Heckor. 
— 2 ἀχρηδὴν Cod., etiam alibi. — 3 φαρέτρη Cod.; dedi 
φαρέτρην ex conj. Jacobsii. Edebatur φαρέτρῃ. — 4 αἰταίων 
καὶ δουσείχετ᾽ ἀλ. Cod., ἀ ταίρων Jacobsius, « quod aliquam 
saltem a lenitate mutationis commendationem habet »; 
cetera immemorabilia, malum ctiam Heckeri φαρέτρῃ ol 
(vel παῖς) γαίων. --- ὃ ἀλλ᾽ ὅτε Cod. « Et subridens amice, 
el hostis. Nam pbaretra et arcu minabatur, et gallinaceo- 

. rum munere amatorii aliquid innuebat. Conf. ad ep. 44. » 
| B. Hzc vera esse videtur interpretatio , et nihil huc perti- 

etiam. codicis S interpolatio ἐφύγαξα tuetur antiquum | rere qui ex Artemidori Onirocr. 111, 5, commemorantur 
7^». Meinekius tamen Bentleii conjecturam τὴν δειρὴν in 
Callimacho edidit. Idem ἀδιχέω « malit». | 

galli gallinacei per quietem visi στύσεων ai φιλονειχφῶν 
σημαντιχοί. In fine Codex ἀναμε)ισσέω"», apogr. Par. ἀνὰ 
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μαλ.. in aliorum apographorutn τι. 3222 vel ἄρα us». 
corripitur, v, ῥα Jacobsius. Sed non vidco quid magnopere 
obstet. scripture ἀλλὰ ucX., quam tantum non exhibet 
Codex. 

CXXV. — Somnium poete summum relinquens desi- 
derium pueri. visi..— 2 παιδὸς ἐτ᾽ ἐν χλαμύδι (τος, id 
est ephebi , v. ad ep. 78, 1. — 4 ἐτρεπόμαν Cod , ixcezóuav 
Salin. et Scaliger, incommode ; &2ex5:2v Grafius, « hoc 
sensu : vana spe frucbar, i. e. nil nisi spem , non veram 
solidamque voluptatem capiebam. E»zi; est voluptatis 
imago. Sic ep. 115 : ἀπούκτοις ἐλπίσι μοινόμεθα, — 5 xat 
με v9» 0. μνύμγς πόθος Cod., qui μνήμνς πόθος desiderium 
esse potest e« memoria illius somnii ortum. Tum pro qe» 
legerim u' ἔτι, aàut, quod lenius, u' εὖ cum Scliefero..» 
Jac. Boissonadii est xai μ᾽ ἐκ, qui ᾿ς : « Apogr. Par. 
γαὶ ue). Seripsi xat μ᾽ ἐκ, ut sit. tmesis verbi. ἐχθάλπει:, 
ac μνήμη pro μνήμης. Possit et usur, corrigi, vel eum 
pronoinine κε.» Ad Choric. p. 39 μ᾽ ἐκ tenet, vertens : 
e! me nunc calefacit ex memoria desiderium. — 6. Post 
hunc versum spatium in Codice relictum, librario sequeas 
distichon liaud dubie habente pro peculiari epigrammate : 
atque « in apogr. Par. incipit novum epigramma , duolius 
versibus constans. » B. — 8 χαλλεὺς εἰδώγοις Grefius. 

CXXVT. — Queritur se novo. amore. correptum, Dio- 
plianti pueri. — 1 7Zoz-2: Cod.. in apographis correctum 
In fine 469g«v scribit Marcellus. — 2 ἀχρονυχη Cod., — 
vr, apogr. Par., — νυχεῖ Boiss. — 3 ταχὺ pro πάλ): non- 
nulla apographa; γλυχὺ γράμμα /Cod.. quod Toupius pro 

ξύσμα. χάνανυα accipiebat: sed. vere 122253 Pauwius ct 
Griefius, qui meminit horum Appuleii p. 305 Oud., ubi 
Venus Amorein rogat per sagittie dulcia. vulnera , per 
ἤσαν istius mellitas wuredines. — 4. Conf. ep. 132, 14. 

CXXVIT. — Flamma quam Aleis puer in animo poetie 
accendit , noctu non desinit , ut solis flamma , ardere. — 
1 μεσεμθρινὼν !sic) Cod.; usonuóstvó; Griefius, quod. re- 
cepi. — 2 ἀντιχομαν x. Cod., in. quo mpltum erratum 
est ; apogr. l'ar. ἄστι χύμαν, de tempore messis calidissimo. 
quum zEstas frugum comas sibi ctonderel , quod. co- 
piese illustravit Graefius p. 68-71, prater multa alia licec 
geinina prorsus afferens Tibulli 11. el. 1, 47 : 

Rura ferunt messes , calidi quum sideris iestu 
Deponit flavas annua terra comas. 

— 3 διπ)αὶ Cod. — 8. Kx»»sz, sc. pueri. 

CXXNVIH. — Non jam Daphnis, non. Hyacinthus, sed 
Dio puer in re amatoria principatum tenet. — 2. Nam 
Daphnis Pani erat in. deliciis, ut supra vidimus aliquo- 
lies. — ὅτ τῶν ac: x γύρη (λύροι apogr. Par.) 9. πὸ. 
ὄχτυνι παρθενίη Cod., στενήῖντα et δαφνῃ Jacobsius. — 
5. Σοὶ 0£, Scil. ὦ 22zv. « Post zv yao supplendum esse 
χρόνος, recte monuit. Schaferus; neque hec ita acci- 
pienda ut cp. 33, 1, ubi oz ἢ, est dum viveba!. Imo 
jungenda ὅτ᾽ Z» ve67v0z. Nam illi vivi et. mortui carmine 
celebrati sunt, usque ad Dionis :iefatem , qui solus demum 
eorum gloriam obscuravit. » Grief. 

CXXIX. — -« Ex Bibliotheca Anglica. Armandi a Capella 
tom. X. p. 5?6. disco Wassiuimn, a quo primo id epigramma 
fuit. in. Dibiiotleca. Literaria. [Londini a. 1722] editum, 
credidisse Philoclein , quem laudat Aratus, unutu fuisse 
ey ducibus Philippi Macedonum rezis , ejus cui cum Ro- 

manis bellum fuit. Quam rein qui contirinaverit Wassius 
non refertur. » 7. De obscuro lioc epigr. Jacobsio et 
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Schneidero /Anal. t. XII, p. 432) probabiliora protu!'erunt 
Heckherus et Boissonadius , 4.85 sola apponam. — 1 »: δὲ 
χορ. Cod., a? τε Kk. Heckerus. « Philocles Argivus 
Argisque habitans pulcher est :hoc inscriptum 
legitur columnis Corinthi οἱ sepulcris Mcgarensium. 
Mos columnis arboribusque inscribendi puerorum pul- 
chrorum et amasiorum nomina frequenter mernoratus 
abunde exemplis illustratus est a viris doctis, sed idem 
fec sse veteres in sepulcris nemo prater Aratum tradidit, 
cujus verba tamen nulla tabe infecta esse intelligitur ex 
v. 5, ubi πέτρας hujus pulchritudinis testes esse dicit. » 
— 3. Δοετρὰ 'Apuztxox.u , Euphorioni (fr. 69) una cutn Au- 
lide et Oropo commetnorata, sita erant prope Oropum 

in confiniis Atticae et Barotio?. — 4 ὀλίγοι Cod., ὀλίγοις 
Brunckius. « Qui scribit se unum cum eo facit de quo 
scribit. Sic ep. 111 : τοξοῖς, EOte, Az zou:fix. Paucis (an- 
tum literis vincimur : scilic^t fonncsi adolescentis quem 
pr&dico nomen non in vippis et saxis inscriptum est ; 
unico hujusce pulchritudo Prienei testimonio nititur; et 
altero Philocle hicce priestantior est. Eam esse senten- 
tiam obscuri epigrammatis opinor. » 7. Qui pcetae mentem 
assecutus esse videtur : nam aperte Arati. Philocles ab 
alio aliisve celebratis ejusdem nominis distinguitur. In 
aliena abit Heckerus ὁ (γον scribendum esse putans pro 
ὀ)ίγοι, hoc sensu : sed, quod. parti momenti est,tan!'um 
literis nostra lerra inferior est Corintho el Megaris. 
Inde etiam «rz? corrigit versu sequenti, falso. Ambigi 
tamen potest an non Jacobsius ipsam poete manum 
verbo signilicaverit : « Fortasse πειθόμεθα, sed dc 
illo paucis literis fidem habemus. » Denique Heckerus : 
« Προιγνεύς fortasse nomen proprium est, quamquam 
nihil obstat quominus gentili tantum designasse poeta 
putandus 51:1 virum omnibus tunc temporis notum Arti- 

. culus abest ut in "Aoxcaio; de Hesiodo IX, ep. 633, 'Azxà; 
de Mercurio VI, ep. 315, etc. » 

CXXX. — « Melcagri esse hoc epigr. probabiliter su- 
spicatur Pauwius. Optimir certe atatis poeta. dignum. » 

| Jac. Vt Callimachi citat Meinek. p. 503. De pulchritu- 
dine formosi Dositl:ei. — 1 εἶπα χαὶ zd. Cod., quibus γε 
vel τε vel c: inserunt. post εἶπα, Jacobsius xoi aj m., 
Meinekius εἴπας xai π᾿ — 3. Mente retrahenda pripo- 

, sitio ad primos genitivos. « De inscriptis arborum cor- 
tici nominibus testis sit Aristienetus I, 10 : eie, ὦ 2:223, 

xal νοῦ: üuiv γένοιτο xat guv?,, ὅπως ἂν εἴπητε μό ov e Ku- 

δίππη, χαλύ,»" Y, γοὺν τοσαῦτα κατὰ τῶν z?0:0v ivxgwn 5"- 
μένα φέροιτε γράμματα 05x τὴν Νιξιππὴν ἐπονύμάζει χολήν. 

Jlà nota, quie εἴ de parictum inscriptionibus amatoriis 
monent. Adde Creuzer. ad Plotin. De pulchr. p. XXV: 
Kuster. et Bergl ad Aristoph. Ach. 1434. » DJ. —— 4 ἐν 
ἐμῇ ἴσχες᾽ Cod. et edd. Audiendus erat Jac. in Add. 
p. LXXXIH τ: « Suspecta lectio ob. vocalium concursum 
in medio versu, qui facile poterat a poeta evitari. Vera 
est, ni fallor, lectio ἐν éuzZ, cu 97£:-', cujus correctionis 
lenitas apparebit literas ἐν £uvisyex' considerantibus. » 
Deinde verbi usum in re amatoria exemplis ostendit. — 
ἢ ναίμᾶσε Cod, — 6 τὠτρεχὲς Brunck.; ἀτρεχὲς Codicis re 
duxerunt Dioiss. et Meinek.. qui : * Pro adverbio γαίας, ut 
ap. Gloucum IX, ep. 331 : Νύμφαι πευγυμένῳ z2020a7^ 
Q.CLEX:I. » 

CXXXI. - Callistium  meretrieula. Venerem. ut. sibi 
propitia sit precatur, Per errorem in. hoc capite positum. 
— |. « Tutelare Mileti numen Venus , ubi templum ha- 
bebat i. χκαύαμοις. Vide Spanhem. ad Callim. Dian. 250. 
— 2. De Svria Venere jam Herodotus I, 105; Pausan. 1I, 
34, et alii. Scripsi xzi τὸ κα)όν. Nam poet illius aevi xa- 

. οὖς, ubi in thesi est, corripere solent; item Theocritus 
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et Theognis. Praeterea corrigendum Συρίας et v. 3 &. » Jac. 
Boiss. articulum delevit. . 

CXXXIf. — « Ad animam : sua. ipsius culpa fieri ut 
gravissimis ab Amore cruciatibus afficiatur. Animam poeta 
alatam fingit, secundum Platonicum phantasma , quod 
eliam sculptores et pictores secuti sunt. » Jac. --- οὐ σοὶ 
Cod. — 2 προσυπτημένη Cod., corr. Ruhnken. — 5 δ᾽ épavev 
λειπόπνουν Cod., δ᾽ ἔῤῥαινε λιπ. Ruhnk.; ἔῤῥανε Greefius. 
— 7. Hinc qua sequuntur novum esse epigramma sta- 
tuens Huschkius Anal. crit. p. 43 criticorum assensum 
non tulit. — 9 ἄτεχνον Cod., ἄτεγκτον Ruhnkenius , imo 
jam Guyetus aut Salim. — 10 τρέτεται Cod., corr. Salma- - 
sius. -- 14. ἔδρασας Cad., £62; Gratius et Porsonus. Conf. : 
ep. 126, 4. 

CXXXI. -- Suavitatem osculorum pueri Antiochi ce- 
lebrat. — 1. Διψῶν figurata significatione accipit Jacobs., 

non tam Ganyinedis pocula bibis, quam oscula ejus ne- 
ctarea, non cyathis, sed labiis propinata? » Grif. Ari- 
slenet. 1, 25, ap. Jac. : χαταπίνοντες τὰ φιλήματα, xal 
τὸ οἶνον τοῖς χείλεσι χεχρχμένον μέχρι καὶ αὐτῆς τῆς καρδίας 
παρεέπευπον. 
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De diia παρέδρ. c. 19. « Il a raison : in vino veritas » 
Parnyus ait satis lepide in poemate valde illepido. » B. 
— 2 ἤτησαν ἐν πολλαῖς νιχασόρην πρόποσις Cod.; ἤτασαν 
Albertius ad Hesych. v. "τασεν, αἱ πολλαὶ Νιχαγόρην 
προπόσεις Salmasius, quod in nostro exemplo reposuit 
Jac., qui ediderat ἤτασεν ἐν πολλῇ N. προπόσει. W ytten- 
bachius μήνυσαν tentaverat. Meinekius p. 103 ἡτάσαμεν 
πολλῇ N. προπόσει. Boissonadius ut Jac. in nostro exem- 
plo, sed ἤτασαν νῦν ot...., calami ut videtur lapsu , et 
addit : « Quum nomen προπόσεις videretur certum. re- 
liqua ad id refinxi. » /Egerrime fero quod casu mihi 
ablatas observationes Ungeri Stud. VI jam non licet in- 
spicere. — 3 «ai ἐνύσταξε χητι Cod., córr. Salmas. — 4 σφι- 
χϑεὶς Cod. 

CXXXVI. — « Hoc carmen Meleagri esse videtur. » 
Hecker. Aves garrulas increpat. cum puero quiescentem 

i . turbantes. — 1 χεχράγετε apogr. Par.; μή μὲ Cod.; τί yw 
nescio qua necessitate. — 3-4. « Sensus : Num tu quoque — ἀνιᾶτε Plan. — 2 τὸν τουφερῆῇς παρθένου Plan., quod conje- 

cturis dignali sunt critici. — 3 εἰ δὲ 7a». Cod. et Plan. 
« Qua clausula nihil languidius. » Joc. RNecepi Piccolo 
quoque probatam correctionem Heckeri εὖδε. — 4. « Δέο- 
gat : quod si (et δὲ) vestra vos natura loquaciores fecit, 

CXXXIV. -- Signa amoris in compotatione data. — ᾿ 
1. « Pro 6 ξεῖνος Peerlkampius in Nov. Act. Traject. t. T, — 
p. 142. malit οὐ ξεῖνος. [Imo est : laborat , et nescicbamus, 
ut in illo horatiano : Quanta laborabas Charybdi !| — 
2. Ut hic εἶδες; sic &npius ὁρᾷς; οὐχ ὁρᾷς. » B. Qui (εἶδες :) 
Sed sine interrogatione scribi praestat. Alii jungunt εἶδες 
ὡς. — ἃ Y,Yx. (nyx apogr. Par.) ἔπινε Cod., ἡνίχ᾽ ἔπ. Scali- ὁ 
ger et O. Schneiderus; legebatur ἠνίδ᾽ ἔπινε auctore Dor- 
villio. Intelligendum tertium poculum , tertia propinatio. 
Sequentia distichi citat Athen. XV, p. 669, D, ubi querit 
διὰ τί 2Év0ovxat τῶν ἐστετανωμένων ἐὰν λύωνται οἱ στέφανοι, 
ὅτι ἐρῶσι. — 4 ἀπὸ στομάτων Cod., ἀπὸ στεφάνονν Atlien., 
quod recepi cum Meinelio; quocum Ruhuken. contulit 
hiec. Propertii 1E, el. 12, 51 : 

Ac veluti folia arcntes liquere corollas, 
Quz passim calathis strata natare vides. 

Sed verum iuvenisse censendus est O. Schneiderus, raram 

non jam impero silentium ; non jam jubeo, sed rogo pre- 
corque ut pauxillum linguis faveatis. » P. Perperam 
reddidit Grotius. 

CXXXVII. — « Gallo gallinaceo, qui cantando ei somnum 
turbaverat, mortem minatur. Expressum ex odario ΧΗ 
Anacreont. » Jac. — 3. νλάζεις Grafius, qui hac : 
« Πλευροτυπὴς κέλαδος est strepitus qui fit Jatera pulsando : 
alis latera pulsant galli , atque sic clangunt. Quare χράζειν, 
quod oris vel rostri est, non convenit. [Censor editionis - 
χρᾶζεις πλευροτυπεῖ χελάδῳ.} Meleager hoc dicit : Tu, qui 
semper perdite amantibus matutino tuo cantu importunus 
es, nunc adeo, non contentus mane cantare, media 
nocte clangis, magis enim importune. Atqui gallorum 
hiec est consuetudo, ut summo mane canant , sed media 
nocte iteratis vicibus magnos alis clangores excitent. » — 
3. Ὑπὲρ χοίτας, ut "Theocritus ΧΝ]Π, 52 : ἐπεὶ xx πρᾶτος 
ἀοιδὸς ἐξ εὐνᾶς xeraof5r. Edebatur ὅτε p.t, Hermannus 

: et Boiss. ὅτε. — 4 *ai τὸ ειλεῖν Cod., corr. Huschkius. — 
5 θρέπτειρα χάρις Cod., θρεπτῆοι Huschhius et alii. — 

et callimacheam vaceim, ἀπ᾿ oos? ty yv, v cincinnis, - 
quam ignotam sibi in utroque opere mutarunt librarii — 
5 ὥπτημαι μεγαλητί Cod., corr. Bentleius. Adverbialiter 
dicti μέγα δύ, τι multa exempla habes ap. Jac. p. 762, qui 
meminit et Theocritei ὀπτεύμενον ἐξ "Agpoórtaz VIL, 55. 
« Vide Drunck. ad Aristoph. Lys. 465. » D. Et ad Choric. 
p. 340: « Οὐκ ἀπὸ ῥυσμοὺ significare videtur οὐ παρὰ λό- 
yov ,non inconsiderate , non temere, sed accurate cogi- 

tateque. » — 6. Grammaticus Cram. Anecd. Ox. t. I, 
p. 410, 12, citat φςωρὸς δ᾽ ἴχνια φὼρ &g.abe, quie erat 
usitata proverhii forma , 

CXXXV. -- Idem argumentum quod praecedentis ep. — 
1. « Sic XL, ep. 232 : Oivo; ἐλέγχει τὸν τρόπον. Nota sen- 
tentia : in. vino veritas, quam illustravi ad Const. Ma- 

6 ἔγατα (Sic) γηρύσει Cod., γυρύσεις Jacobsius. « Mihi vi 
debatur γηρύσει esse secundam ab γυούσομαι personam 
wotacisimno corruptam. Sic ep. 149 est in. Codice ληφθήσει 
pro λητθήσῃ. Ac sic passim. » 1}. Et ad Cheric. p. 261. 

CXXXVIIH. — « Vitein rogat poeta ut pampinos in An- 
tileontem dormientem decutiat. Fingit puerutn 1nense au- 
tumnali sub vitis unibra dormituim ire. Tum patupini in 
eum dccidenles venerationis significationem habere vi- 
dentur. » Jac. — 2. « De occasu Pleiadum v. ad XI, ep. 
31. Vitis, quie compellatur, ante solitum tempus folia 
spargebat humi. Quicrit poeta num metuat Pleiadis occa- 
sum adeo ut pravertere velit. » B. — 3 ὑπὸ τὸν y». Cod.. 

ὑπὸ τὶν Meinekius p. 91 : « Strue μεῖνον γλυκὺν ὕπνον ὑπὸ 
! eui ἐπιπεσεῖν Αντιλέοντι. Metvov cum infinitivo junxit, 

nass. post Nicet. Eug. p. 416, ad Anecd. mea t. )1, p. 291. : 
Plato Sympos. $ 41 : civoz ἦν ἀλυγθής" ibi Ast., coll. Hom- 
mel. p. 359, Revnd. p. 159. Vide Arsen. Viol. p. 317 et 
325, cuim  Walzio. Symeon. Sethi De alim. p. 83 : τινὲς 

δὲ wal τιλαλύήθεις ἐπὶ τῷ πότῳ γίνονται" « οἷνης 1à^ xai ἀλή- 
θεια » ev,ai παροιμία τις. Isidorus Pelus. Epist. 1L, 109 : 
τὸ πεπλχσιένον γος ἀπαμιάσα- (ὁ οἷνος) ἐκταίνξ! τὰ ÀAxs- 
ἡάνοντα᾽ ὅδεν xoi εἰς παροιμίαν χεγώρηκε τὸ τοιοῦτο, λεγόν- 
τῶν πολλῶν « ἐν οἴνῳ GO fex». Ibi Rittersh. Adde Arnald. 

ut jam Homerus fecit : μεῖνον δ᾽ ἐπὶ ἕσπερον ἐνθεῖν. » 

Quamquam Hermannus articulum ita explicat : dum ipse 
dorinit. » — 4 estote. Cod., ἐς τότε apogr. Par. « Scripsi 
ὡς τότε, quemadmodum tunc et olim , quando Ampelus 

eras. » B. Ampeli adolescentis, qui Baccho in deliciis 

crat, in. vitern metamorphosin narrat Nonnus Dion. Xf. 

lem ἃ Boiss. restitutam esse credo, ceteris απ in dubio 

havrentibus : ἔσθ᾽ ὅτε editur e conj. Salmasii, qui etiam 

χαριζόμεθα, quod una cum illo recipi debebat. Schneide- 
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winus non Codice sed conjectura nixus scribit £a 92' ὅτε : 
t. €. T. χαριζόμεθα. Heckerus ἔσσο τε τοῖς. 'E; τότε tuetur 
Meinehius ad Theocrit. p. 235 et 336, sententiam non 
explicans. De qua Hermannus : « Debilem pentametri 
sententiam restituas scribendo : 

ἐς τότε τοῖς χαλοῖς χαλὰ χαριζομένα. » 

Miehlyus Philologo XXV, p. 160, praefert ἐς τόδε τοῖς... 
ad hoc tempus. Jac. in nott. mss. : « Fortasse τοῖσι xc- 
λοῖς, ob majorem numerorum elegantiam. » Quem conf. 
ad ep. 13i, 2. 

CXXXIX. — Amorem, quo olim flazraverat , nondum 
omnino exstinctum sentiens et veritus ne denuo exarde- 
scat, precitur puerum ne se amplecti velit. — 1 "Ecc: 
τι Cad. — 2 διόνυσον Cod. — 3 Μὴ ux, ye conj Meinekius. 
— ὅ τὼ et μένε ξένε Cod. — 6 ὀσειγαρνης Cod., corr 
Bentleius; ἐς σὸν £p. malit Meinekius; βάλλῃ Cod. « Σι- 
γερπὴς apud Hesychium λαθρυδάχτης, serpens vel canis 
subrepens et morsum inferens. Queritur poeta Menexeno, 
se a puero quodam amplexibus subde!e labefactari et in 
amorem illici. » Brunck. Apparet amicum vel sodalem 
esse Menexenum, non puerum cul u* μὲ περίπλεχε 
dixerat. 

CXL. — « Gallice vertit Larcher. ad Chavit. t. 1I, 

, (Etymol. M .). 

PALATIN;E 

'Epufi; τοξευθεὶς οὖκ ἔσπασε πιχρὸν ἔξηδον, 

pro quo exspectes ὀϊστόν, « quod phantasma illustrat 
odarion Anacreontis XIV, 14, ubi A:or, 

ὡς οὐχέτ᾽ εἶχ᾽ ὀϊστοὺς 
ἤσχαλλεν" εἶθ᾽ ἑαυτὸν 
ἀφῆκεν εἰς βέλεμνον " 
μέσος δὲ χαοδίης μου 

ἔδυνξ va: μ᾽ ἔλυσε. 

Ut hic Amor, sic apud anonymuim  ephebus in Mercurii 
pectus sagitta? loco penetravit. » Jac. Quo nec credibilia 
neque illustrant sequentes versus. In Add. Jacobs. conj. 
ἐξέσπχσε πιχρὸν É:vÓoq xZ70», quod est ξύλινον βέλο: 

joiss. : « Apogr. Par. Ερυῆ. Pro ἐξέσπασε 
scripsi ἐξεσπας, subaudito πνοήν. Herm adolescentis 
formosuli sagitla percussus summa cum amaritudine 

' spirilum c peclore trahebas. Sic, ut possum, me e 

p. 237. » B. Philippo Thessal. tribuit Piersonus, propter 
Archestrati nomen quod in Philippi carinine legitur XI, 
ep. 36. « Quie admodum incerta conjectura est. Prieterea 
color carminis Callimacho similior quam Phbilippo. » 
Meinck. Archestratum puerum pulchrum esse negans in 
Nemesis iram incurrerat ; jam precibus puerum ut numen 
placare conatur. — 4 ἐν πυρὶ πᾶς δ᾽ ἐν ἐμοὶ ζεὺ: Cod. « Oliin 
in Callimacheis Ep. 47 servavi Codicis lectionetn. Nunc 
scripsi παῖς [cum | Pierseno]. Non semel jermutata sunt 
παῖς et πᾶς. Et sic scribere suadebat Meleager ep. 122, δ, 
6. Ante Ze; supplebitur .cozitatione ὡς, qua ellipsis 
frequens. » J. Eadem Meinekius : puer autem, Jovis 
instar vel alter Juppiter, fulmina in me jacit , cum 
Bloinfieldo ἐπ᾽ ἐμοὶ corrigens , quod recepimus. — ὃ (àz5- 
σόμεσθ᾽ Cod.; θεῶ μοι Ernestius. 

CXLI. — Siwilis argumenti quo precedens. — Τ u5, 
θεὸς Cod., θέμις Salmas. « $i verum est 6e, subaudi 
ἐφ ένξατ᾽ av Vel züzyixu' ἂν. » Jac., post μαθών incidens 
et sequentia affirmative eflerens, « gravis admirationis 
significationem habentia » Graefii distinctionem interro- 
gativam probavisse videtur Boiss. Anceps judicium. Cod. 
τόλμαν. — ἃ ουμεμαθὼν Cod., corr. Salmas., ut videtur. 
— 3 αὐτὸν ὑπέστης anonvinus (Seidlerus); αὐτὸς ὑποστὰς 
Gra:fius. — 4 πτήξεις Cod., πτήξας Drunckius οἱ Doiss. 
— 5 xoi γὰρ ἰδοὺ τὸ mo. Cud., τὸν πρόσθε Jacobsius. Ni- 
mirum jam amore pueri correptus cruciatur. Et alia in 
hoc ep. temere mutat Marcellus et in fine N«6, scriben- 
duin esse contendit. 

CXLII. — Lemmnia : ὡς ᾿Ριανοῦ. Conf. ad VI, ep. 269. 
—- Poeta Dexionicum puerum merulas captanter videns, 
in harum avium loco ipse esse cupit. — 3. 'lepéz ὄρνις de 
merula canora, v. IX, ep. 76, 5 οἱ ποῖ. — 4 ὁ φίλερως 

Cod., in apographis correctum. 

CXLIIT. — Obscurum carmen sive polius, ut opinor, 
fragmentum; nam quocumque modo corrigas primum 
versum, cetera inde lucem haud ullam accipiunt. — 1. Post 
Salmasii tentfamcn irritum Drunckius : 

' quibusque minutissimis, ramentis. — 5 

conclamati fere loci tenebris expedio. — 3. Quem com- 
pellat amicus fuit palestrarum ac gymnasiorum assiduus 
perambulator. » Jacobsius ad Mercurium paíastira pra- 
sidem. referebat, neque cohcrere eum. antecedentibus 
autithesin ἀλλά μ᾽ observat. 

CXLIV. — Cupidinem Myisci pueri amore agrum lin- 
git. — 1. Φρενολῃστά, Quinto Maeecio Plan. ep. 198, 3, 

σωτροσύνας ὑδριστὰ, φρενοχλόπε, λῃστὰ λογισμοῦ. 

Cod. ἀγοεῖχ τόξα, Salmasius ἄγρια. « Similem nobis Cu- 
pidinis imaginem ob oculos ponit Ovidius Amor. JH, cl 
9, 7, in descriptione funeris Tibulli : 

Ecce puer Veneris fert evcramque j harctraam 
Et fractos arcus et sine luce facem, 

Aspice, deiissis ut eat miserabilis alis, 
Pectoraque infesta tundat aperta manu. », 7} ες. 

— 3. Interrogative accepit Brunckius. — 4 oi:&goc? Cod. 
- Antithesin quae est in παθὼν ἔμαθες illustrabit nota ad 
XEneam Gaz. p. 219. » Jj. 

CXLV. — Ut Meleagri cdidit Wartonus. — Dehorta- 
tur a sterili puerorum amore. — 1 ἴχχε μ. Cod., ἴσχετε 
salmasius. — 3. « ᾿ἈἈντλεῖν ἅλα. Simile alij ἀδυνάτῳ, 602- 
7100av μετρεῖν, de quo vide not. ad *imuc. Epist. p. 305. 
— 4. Muic alteri simile τὴν ἄμμον 0322057; χοφίνῳ ζητεῖς 
μετρεῖν, in meis. Anecd, t. I, p. 396, ubi not. Adde Erasm. 

Adag 1, f, 4, n. 45: Plan. ep. 52,8. » 2). V'exoóc; de rebus 
5 ὧν τὸ χενκχυχὲς 

recte prafert Jac. Lobeckius De figura etymologica 
ΠΡ. 515 Paralip. post multa et exquisita exempla : « His 

ita explicatis inter omnes conventurum puto, παίδων 

στέργωσπόθων, elsi brevius dici potest στέργω παῖῶας, 

iamen non hoc significare, sed παιδικὸν ἔρωτα ἐρῶ Sive à 

παῖδες στέργζονται, pueriles amores consecior, ut. de 

contrario genere amoris Meleager XII, ep. 41, στέργω 97;Àuv 

ἔξωτα. » — 6 $82 τε ἀχυμάτοις Cod., ἡδὺ τε χάθανατοις Ja- 

cobsius , δύ τι Meinehius p. 181. — 7 εἰς χενὸν Ὑμαὰρ (cum 

lineola s; per 5) μόχθοις Cod., corr. Salmasius. — 8 ἐχχέ- 

νται Cod. Ξυρεὶ αἰγιαλοί, qui arari non possunt. 

CXLVI. — Queritur puerum, quem multo lahore sibi 
conciliavcrat , alieno dolo sibi ereptum. Utitur imaginibus 

de venatione petitis. — 3 ἀμογητοι Cod., quod ortum vi- 

debatur ex ἀμογητει, Brunck. et ceteri ayova:t. Cuin 
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Heckero p. 95 teuemus ἀμόγητοι. — 4. Βαρύς, gravis, | rito offendit Meinekius , quod paene inficetum cst; eopé μοι 
' scripsit Diatr. p. 286. iratus : punias eos. 

CXLVII. — Carinen initio mutilum esse videbatur Sal- : 
masio et Brunckio, nobis videtur integrum cum Jacobsio. . 
Ac Grielius : « Olim carmen suppleturus eram ex V, ep. 
303. Serius tamen vidi fieri posse ut integrum sit, admissa: 
liac interpretatione : Forte Melcager in Heliodorie domnum 
venit; puella aut abfuit aut per lusum se abscondidit. 
Nox est, fores aperte, lumen extinctum. Omnia deserta 
videns timere iucipit, ne rapta sit; quamquam miratur 
amores non amplius tutos sacrosque esse (Tibull. 1, el. 
2, 27). Investigaturus jam lumen accendi jubet, quum 
gressum aut alium puelle appropinquantis strepitum 
lactus agnoscit. » — 1 ἁρπασταί Cod. « Quod scriptum 
reliqui, mutatum nec male in ἅρπασται. Sed servanda 
quie scripta sunt, quum non sint absurda. Exclamat 
poeta : latrones! raptores! » B. Cod. ἐνχιγμᾶσσαι ἄν ρ:ος 
εἶναι, Salmasius et», « probante IHuschhio ad Tibul. 1, cl. 
6, 30, p. 166. » Jac. Graefius procterea τόσσος ἂν αἰγμάτσαι. 
Welckerus ad Philostr. In. p. 206 ἄρπασται tenuit et ἐνσι- 
χμάσαι improprio sensu intelligit, ita carmen explicans : 
« Poeta comissabuadus Heliodora su fores frustra pulsa- 
vit : quare raptam eam ex doino suspicatur. Tandem soniius 
auditur; prodit diu exspectata , jamjam se foras edet , vel 
januam aperiel, ac animus amanti redit. Hiec se. etiam 
inagis. comrmnendabit tibi explicatio. si comparaveris Mc- 
leagri V, ep. 165, 166, 191, Strat. XII, ep. 117.» — 2 τόσον 
Brunck. et Boiss. 

CXLVIII. — Ad Menipputn. puerum qui poete pauper- 
tatem exprohbraverat. « Epigramma gallicis versibus eisque 
optiinis reddidit Dutlicil. Priefat.. Callim. p. 22. — 1. μου 
Cod. Quod reliqui. Pro eo eleganter quidem sed. absque 
necessitate certatin gc. scribunt editores. » Boiss. (qui 
[lura ad Callimach. p. 188 seq.). Neque olim hoc visum 
esse xaxozuo»ov ostendit Hlecker. p. 565. — 2. Vide Vl, 
ep. 310, 6. Utitur Cic. Ad Att. VI, 9: Moncbas de Q. 
Cicerone puero , ut cim quidem neutiquam relie que- 
TC)» : τοὐμὸν ὄνειρον Eust. — 3 ἀλγέω 17» Cod. Bioiss. ad 
Choric. p. 240 : « Varie tentatum fuit τὴν. Ipse olim scripsi 
αὐ. Nunc propono legi xi», eodem sono, pronominis. do- 

cam formain qua usus est. poeta H. Cer. 25. Struxerunt 
α͵)γέω cum dativo, vi priepositionis ἐπὶ praesentis vcl ab- 
entis. Propono etiam : Ἀλγέω, ἣν 0. ... ἀχούω. » Tiv etiam 
probatus ἃ Meinekio Hecherus, qui pluribus tuetur : 
« Diserta mentio ipsius Menippi, a quo hoc sibi objici 
dolet amator, requiritur. Pronotmninis forma occurrit et in 
Hymn. Dian. 80, Anth. V], ep. 351 οἱ 347, 1, ubi rursus 
in Codice legitur τὴν, ut IX, ep. 316, 11. Dativus jun- 
gendus cum ἀχούων, ut. Sopli. El. 219 : τίνι γάρ π’τ᾽ ἂν 
5n2075.0099 ἀχυύσαια᾽ ἔπος, τίνι φρονοῦντι Xxípta s » — 4 τὸν 
παρὰ Cod., corr. Brunck, cum aliis; à» ἔοαστ. Cod. Mei- 
ποδία malit ἀνιηρότατον, coll. Theognide 125, 210, 
258. 

CXLIX. — Gratias agit Mercurio de recepto puero Me- 
necrate. — 1 ληφθήσει neci φεῦγε Cod., περίφοιτε Bentleius. 
« Conjecturie ad Eunapium p. 145 a me prolatie mepivace 
non multum tribuo, quam nec recepi olim, nec nunc re- 
cipiam. 1n composito πεοίφευγε (sic apogr. Par.) est tamen 

aliquid insoliti. Panemus et Lous menses se excipiebant 
in Macedonico anno. » P. — 2 λώιον Cod. — 3. « PPro- 
verbium de rebus prospere evenientibus, non nostra in- 
dustria, sed sponte sua et ut fert natura. — 4. Inter 
εἰχυδχ llavfpou et δεχαδὰα Λώου viginti dies intersunt. 
Haga τὰς elxoot, propter viginti (dies, quod παρὰ cum 
accus. sepe significat. » Bentl. In repetito εὖ γ᾽ ἐμός me- 

CL. — Poesin et famem efficacissima amoris remedia 
esse : quie. utraque quum ipsi praesto sint, se Amoris 
impotentiam ne flocci quidem facere dicit. « Corruptissi- 
murn alicubi [in Callun. p. 70 et 191] carmen edidi , nunc 
iterum fere ad meain pristinam recensionem. » ., ller- 
manni correctiones secutus, « ut epigramma intelligi 
possit. » — 1 Ἕως Doiss.; ἀνεύρατο etiam schol. Theocr. 
ΧΙ, 1, qui v. 1 et 3 citat depravatos; ἀνεύρετο scripsit 
Callimachus. — 2 τὠρραμενω» owav ον χαῦγμασ ὁ Cod.; 
τὠραμένῳ μανιὰν οὐχ ἀμαδὴς ὁ Eldikius; sed vere τὠρα- 
μένῳ᾽ ναὶ γᾶν Heckerus , optime de hoc carmine meritus. 
Jac. ex sua conjectura edidit τὠραμένῳ γ᾽ ἀνιᾶν ὄχχα 
cac! ὁ, Boiss. τότο᾽ ἀμελῶν αἰγᾶν οὐχ ἀλέγιζ᾽ ὁ. « De 
[ridicula] lectione sibi temere tributa Bentleius graviter 
conqueritur in Epistola ad Grievium XXVIII, p. 90 sive 
74 cd. Lips. » Jac. nott. mss. — 3 μούσαι Cod. — 4 ἡ 
πᾶνε: παύυτων Cod.; παναχὲς Bentleius restituit ex Clem. 
Alex. Strom. V, p. 687, 15 : ἡ παναχὴς πάντων qacp xov 
c,p;:x, Καλλίμαχος ἐν τοῖς ἐπιγράυμασι γρύτει, — ὅ τοῦ 
δυκέω Cod., corr. Salmas. — 6 ἐχχόπτει legebatur; ἐχχό- 
1 t&v Hecherus coll. ep. 106, 1, 2 et al., et Meinekius in 
Add. — 7 ἁμῖν χἀχαστὰς ἀτειδ. Cod., γάκαταστας 32:5. 
apogr. Par.; χἀχεστὺς Boiss., « quod Piersono debetur; 
vide Ruhnken. Opusc. p. 850. » Quod nec metrum pati 
Naius, nec structuram Heckerus, nec significationem 
vocis. Meinekius monuerunt. Jac. edidit τάδ᾽ ἀχέσματ᾽ ἀ:. 
Heckherus ἀδ᾽ ἀσπὶς, sententia commoda, imagine proba- 
hili. De Bentleii correctione infra Meinehius. — 8 τουτι- 
παιχαιρευτα Cod., τουτὶ παῖ χαιρευ apogr. Par., τοῦτ᾽ ἐπι- 
χτίρει σεῦ τὰ Jacobs., ἀποκείοει Doiss.; τουτὲ νχὶ xstoet cà 
Brunckius partim ex apographis , quod in re dubia posui- 
mus. lleckerus : τουτεῖ (ic , apud. nos) τᾷ χείρεν τὰ πτ., 
passivo. — 9 τί ὃ:δοικαμέσαι vào Cod.; ἀττάραγόν τι δέδοι- 
χεν Etym. M. v. Astxapayo;. Esse xv vidit Bentleius. Vulgo 
σε 5:0. 'λττάραγος Hesychio τὸ ἐλαχιστον᾽ οἱ δὲ τὰς ἐπὶ τῶν 
ἄρτων φλυκταίνας. — 10 οἴχω Cod., corr. Bentl. Jam com- 

memoranda Meinehii disputatio de altera parte hujus 
epigr. instituta ad v. 7 : « Vel maxime commemorare 
debebam Bentleii conjecturam ab omnibus, superbe di- 
cam an justite, contemptam : ἐσθ᾽ ἁμῖν xal παστὰς, 
est nolis οἱ thalamus sive uror remedium ad. vagam 
libidinem. Sprevere autem haud dubie critici hanc 
emendationem ideo, quod ita duabus quas co:nmendat 
pocta medicinis suhito tertium infertur remedium , quum 
in fine carminis iterum poeta ad duo illa, poesin et ino- 
piam, redeat. Nihilominus verum vidisse Bentleium credo, 
sed hac lege ut mutato distichorum ordine scribatur : 

Οὐδ᾽ ὅσον ἀττάρχαγόν τυ δεδιίχαμες * αἱ yap ἐπωδαὶ 
οἶχοι τῷ yao ET 16001010; ἀμφότεραι. 

"Ec0' ἁμῖν xai παστὰ: ἀφειδέα πρὸς τὸν ἔρωτα 
τοντὶ ναὶ χείρει τὰ πτερὰ παιδχείων. 

Jam vides, opinor, quam recte poeta tertium remedium 
lanquam corellarium duobus illis superaddat. Τὺ (σὲ) 
redit ad Philippum : is enim est ille puer a cujus amorc 
se tutum prastere cupit poeta. Τοντὶ nunc. servo; attici- 
smos sat multos habet oratio Callimachi. Ultimi versus 
sententia plana : hoc profecto scindit alas puerorum 
nec sinit superbos esse et insolentes, efficitque ne in- 
volent in pectus amare nolentium. Versu 7 scribendum 
αἱ δ᾽ ἐπαοιδαί ob usum Callimachi, et apta partic. δέ. » 
Sic transpositis distichis postea edendum erit hoc epi- 

: gramma. Ultimum quod Meinek. fecit distichon sic in- 
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telligo : ̂i preeter exspectationem illie quas domi habet ᾿ 
ἐπῳδαὶ nibil efticiant , reliquum sibi esse ut uxorein du- 
cat : ita prorsus priecidi alas catamitorum. 

CLI. Meleagri. esse. suspicatur Pauwius, ob ep. 1, 
quod item, ut hoc, est de venustate Apollodoti pueri. — 

3 ἐσιδὼν Cod. 

CLU. In Cod. coleret cum. praiccedente. Hoc. quoque 
videtur esse. Meleagri , qui. Heraclitum puerum passim 
celehravit. — 1 ἐμοὶ Cod. « Ludit in nomine Magnesii 
Heracliti ct magnetis lapidis. Vid. not. ad Simoc. Epist. 
XXVI , p. 258. Reliqui scriptum ἐμοὶ, etsi placeat magis 
editum ἐμὸς. Conf. ep 192. » 77. Quod reliqui. 

CLIIT. — Puella se ab atnante. neglectam conqueritur. 
— 1. « Forsan scrib. μευ pro po:. Hoc enim dicit : antea 
Archeades ainore imei inacerabatur. Verbum 02:62502; cum 
genitivo person: conjungi potuit, ut xaiec0ct. » Meinek. 
p. 103. Recte, ni fallor. Jacobsius exponit : Archieadam 
amplexibus meis lovebam. « Scriptum t222tvx , mutatum 
in accusativum ab editoribus, 1 otuit servari. Et. reliqui 
v. 3 scriptum ἀεί.» 77. Constat literam y sepe tenui Ji- 
neola. indicari. Posse aliud quid hic Jatlere. putat Geistius, 
quuin epi;r. non sit z212:767. - 39871720; Cod. : aie vulgo. 
— 4 t2ti Y. ἐρωσίθτο: Cod. 

CLIV. — Laus ΜΓ πεῖς — 2 420rgo1v/ Cod., γα ίεις iv 
Wartonus, γασίεις, τέν᾽ Grarlius , quod recepi. — 4. Conf. 
Anacreonticum od. NLV. 

CLY., — « Dialogus esse videtur pueri cujusdam pulchri 
et »ervi ab amatore viro ad eum nissi. — 1. Δύτὸς, he- 
rus, — 3 ἐχείνου Cod. λίενουσί 5:, scilicet herus et ejus 
convivis te exspectant tecum. potaturi. Deinde significare 
puerum credo se primum velle ipsum amatorem invenire 
el convenire, tunc iturum. » 1) -— 4. Τὼ τρίτον esse vi- 
detur quod alibi τὸ γειπόμενον, cefera ap. Ovidium. Sed 
me non intelligere fateor hoc responsum. 

CLVI. « Fortasse est Meleagri, cujus. inter. delicias 
ctiam Diodorus. » Jac. Quod stilo quoque poetico contir- 
mari et extra. dul ium poni addit. Heckerus. -— Amorem 
suum navigationi , quie inter vernas procellas fit, compa- 

rat. — 2 οὐμο: €Cod., ut alibi. Hasc pro appesitione voca- 
tivi 352026 habet. Heckerus : non. amorem , sed ipsum 
Diodorum comparandum esse cum prreeella, quod osten- 
dere secundas personas in altero. disticho; quare et xo - 
vopzv^u corrigit , ad o3u5z referendum. Sic aliquoties n- 
geniosus ille criticus poetas in. ordinem cogit et logico 
cuidam rigori astrinzit. —- ἡ z9^zc Cod, :s2:5» Salmas, 
£719; Brunckius. Sic Oppianus ἃ Jac. collatus, ad. Atmno- 
ΤῸ ΠῚ. πογὺς δὲ χαὶ εὐδιο: QUI UA Vy. το ὃ μεγάλων χύματι 
Cod.. quod reduvit Boiss.; 42:22: Jic. et Huschkius. — 
7 παρ Cod. 

CLVI. - Anita poete. navis quam Venus et. Amor 
regunt. -— 4. Voce. παλφύλῳ, quamvis appellative acci- 
pienda τον εἷς geaeris puerorum mari , respici ad /'eon- 
phum mare senserunt Scelinei ier. et Brunck. 

CLV HI. — Theoclem puerum ut dominum el deum ve- 
neratur. - - f£ z6zzo Cod. — ἐπὶ ξεένοις Cod. corr. Salinas. 
— 6 Liv; Hecherus perperam: Sed locus viv poterit pro 

satio haberi. Grafius συνετῆςς qui antea 32v: 695652" 6u5- 
φρησύνεςς de tessera. hospitali accipietis τοῦ 7 2«2$ 1:251 
Cod., corr Griefius. — 8 ἐμ: Gricfius. 

ANTHOLOGUE PALATINJE 

CLIX. — Omnía sua et ipsam vitam in Mvisco posita 
esse. — 5 ἣν uot Cod 

CLX. « Fortasse est 4/cazi Messenii , cujus in Nican- 
drum carmen habes ep. 70. » Jac. Se, non nunc primum 
expertum, scire curas et catenas amoris (erre. — 3 «à: 
Cod., corr. Piersonus. — 5. Kaxzc βουλῆς, quie. fecit ut 
resisteret Nicander amanti. « Durum et inexorabiletm fuisse 
puerum ex initio intelligitur. Hinc poeta Adrasteam rozat 
et Nemesin, ut. superbiam ejus panis persequantur. » 
Jacobs. 

CLXI. — Dorcium puella, virilem vestem induta, in- 
ter adolescentes ludens. — 1 ἐπισταιτόοσω: ἀπ Cod., corr. 
Salmas. — 3 ἐσταῖι Cod., £552; Salin. — 3 72' ὑπξο Cod... ἧς 
Salin., in quo me continui, hac sententia : ἡ ὑπὲρ ὥμων 
αὐτῆς χλαμὺς (ἣν ἐξόρε:) σὺν πετάσῳ γυμνὸν τὸν Urpov 
Ézowz. Etiam Hermannum video ἧς prietulisse ceteris 
lariolationibus. « Forsan εὐὐ᾽ ὑπέο. Sed potius abstinen- 
dum a conjecturis in loco, ni fallor, mutilo. » J. Exci- 
disse distichon ad. Anal. statuebat Jacobs. (nec commmode 
sese excipiunt ἐπίσταται et. ἔξαινε), in Pal. conj. εἰ azà 
xtuto, Vel εὖτε παρ᾿ οἴνῳ vel οἶνον. Meinekius p. 103 : ἡ 
& ὑπὲρ ὥπμων σύσπαστος... χλαωύς. in humeris collecta. 
Sed πετασοῦ, epleborum. item ut 73203: insigre (Pollux 
X, 164), recte tuetur cum Jacobsio Piccolo; p. 75. 

CLXII. — Pulcherrimo phantastnate fingit suum Amo- 
rem adhuc pusillum a matre Venere , libellum tenentem, 
elementa doceri, sed pro vocibus ibi scriptis pulclirorum 
puerorum nomina balbutire. Sic ap. Appuleium Metam. 
X. p. 680 . quamdiu primis elementis Cupido parculus 
nutriebatur, imbecillis edhuc ejus viribus. lta fere Ja- 
cobsius, sed de extremis vide infra dicenda. — 1 τοξο- 
κόρων ουξάριος Cod., corr. Jacobsius, prius etiarn Reis- 

khius. « Valde probabiliter, servavi famen τοξοξύρων, 

-cilicet subaudito τίς. Recepi ὥριος.» δι Cum Hermanno; 
Hecherus autem 1, p. 209, ἄοχιος scribere malebat. — 
2 Unjoézetot Cod, Jac. et Doiss., sed verba παρὰ τὴν 
Κύποιν postulare ὑποστρέφεται Hermannus recte ob- 
servat , quod est in apographo Guyeti ; Brunckius ἐπιστρὲ- 
zetat, — 3. « Δέγτον ἔχων, ut puerulus, puto, qui adhuc 
ad magistrum itat. Et sequenti versu ejus anima δι διε, 
ut pueruli. « P. Sed falso suspectum Hermanno Διαύλου, 
qui δι᾽ αὐτῆς (voz, conjecit. Est. pater Philocratis. — 
ὁ Ψυχὴ Cod. οἱ Boiss. Jacobsius ψυχῇ, ediditque Vy, 
de Psyche tanquam. magistra. Armnoris cogitans , « apud 
quam legere. discens non id quod est in pugillaribus , sed 
piulehrorum: puerorum. balbutit nomina οἱ illecebras, ν 
Vezum in tota Anthologia nullum esse fabulie V vyr: ve- 
Stizium monuit Geistius. Jam. Salmasius $777 z τίλτρας 
pro quo facile apparet quam pronus fuerit librarius in tali 
siructura 2d supponendum  nominativum vVvyr. Sequitur 
ia Colice zzz Woztyivouz , quod ita explicat Hermannus : 
« redit ad matrem cum aurea tabula, ex qua Philocratis 
incantamenta animi in Antisenem  balbutit, videlicet 
Philocratem suum, Antigenis, animum amore incanta 
visse et urere. » Ut ex Antizenis persona loquatur. poeta 
et Antigenis sit ille οὗτος ἔρις, Quae commentus esse vi- 
detur Hermannus quod. in fine. positum vac Αντιγένου:ς 
cum vi esse videbatur. Sed x xi Avr. lesendum esse con- 
οἴ Jac., Grocf., Meinek. p. 102, Boiss. et Hecherus, 
eujus hiec. est interpretatio : « Asclepiades dicit amorem 
suut, quo aut Philecratem aut Antigenuem complecti ca: 
perat, recentem: et sub ipsa initia 1noratuim, ad. matrem 
revertisse puerulum , quum comperisset. Philocratei et 

! Antigenem mutuo se invicem amare, suum igitur amorem 
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hoc facto in ipso ortu exstinctum esse. » Pulchrorum mu- 
tuam inter se amicitiam celebrat etiam Meleager ep. 161. 

CLXIU. — Pulchrum pulchro miscere sciens Amor 
duos pueros venustissimos amicitia junxit. — 1 ἔρωτι xo). 
μίξη xaXov Cod., ἔρως τι Salmas., τί Meinek. p. 102, μίξει 
Wyttenb. et Hermannus , vulgo μίξαι. — 2 ἃ μήτ᾽ Guye- 
lus, quod recepit Boiss., et ἀνθοξ scribit, « quod respon- 

| 
| 
| 
| 

debit optativo , ἐν ἴσῳ autem ad utrumque verbum perti- - 
net. » (Conf. ad Pachymer. Decl. p.54.) Ceteri singularem: 
ὃ ad mixturam smaragdi cum auro referunt, a veteribus - 
passim ob splendorem et jucunditatem. dilaudatam. Non 
nitere et florere dicit poeta, si compares puerorum quos 
celebrat nitorem et pulchritudinem. Hermanno excidit à 
μήτ᾽ αὖθ᾽ £v, μήτε etc., qui de ἐν ἴσῳ citat Hemsterh. ad 
Lucian. I, p. 84. Γένοιτο est pro γένοιτ᾽ ἄν. Jacobsius conj. 
γανοῦτ᾽, probatum Meinekio, non. nobis. Diversus in illis 
color, non diversus in pueris. — 3 ἐλέφαντ᾽ ἐβένῳ λευχῶ 
Cod., ἔδενον Brunckius, sed nemo dixit τὸ ἔδενον. Quare 
post £6:vo distinxi cum Hermanno. Nam versus 2, nisi 
valde est corruptus, adversatur Meinehiau:e distin- 
ctioni : 

οὐδ᾽ ἐλέφαντ᾽ ἐδένῳ 2euxà μέλαν᾽ ἀλλά KYéavaoov , 

ne dicam adjectivorum trajectionem in hoc loco, hoc 
carmine probari nullo modo posse. Collato ep. 165 nibil - 
proficitur. — 4 ἐν βιότῳ Cod., corr. Salmas. 

CLXIV. — « Amicitiam Cleobuli et Alexidis puerorum 
dulcissimarum rerum conjunctioni comparandam esse. 
Lusus in verbis nititur eleganti imagine, qua φιλίας ἀνα- 
χίρνχσῦαι veteres dixerunt. » Graf. — 4 θνατὸν ὄντως τὸ 
χύπο. Cod., quod ulcus plurimi tetigerunt, nemo suc- 
cessu fausto. « Varie sunt virorum conjecturo.: Meam 
edidi. ». B., scil., τὸ 9.a10ic ὄντως Κύπο. Jacobs. ἀθανάτων 
ὄντως K., in Add. ἀῤροχομῶν vel Eav^hózouoz λῶστον k., in 
nott. tss. εὐχράτον (quod Wartonus conjecit): λῷστον 
Kk. Heckerus probat kKlotzii inventum ὄντως ὑηγτὸν K. 
Denique Piccolos θνητοὶ vel θνητὼ πινόντων K. 

CLXV. — Simul amat pueros duos, candidum alterum, 
alterum fuscum : quod fatale sil i esse dicit ob nomen, quod 
Amores ipsi finverint ex. nigro et albo (μελας et ἀργό:). 
Intelligo autem πυίδων v. 3 quasi esset τούτων τῶν παίδων. 
Aliter assentiendum est Salmasio mutilum esse carmen 
et uno certe disticho privatura. — 1 ἀντίατο δὲ α. Cod., 
τοῦδε apographa. — 4 πλέξειν vitiosum esse apparet; iz 
A£9X0U πλεξαι Salmasius, ix Κλ. πγέξαν, φασί Gricflus ; πλεξαι 

μ΄ ἐκ et φασί τε Jacobsius , in nott. mss. πλέξαι χἀχ λευχοῦ. 
lieckerus πλεξαι to! ἐκ λευχοῦ, e'qualiter, qui verum asse- 
cutus esse videtur. 

CLXV]. — Anores rogat poeta, ut aut in partem 
animi sibi relicti desinant sivire, aut illam non sagittis, 
»ed igne totam conficiant. — 1 ἔρωτος Cod., corr. Salinas. 
— 2 τὸν τογ᾽ ἐγ. «x. θεὸν Cod., corr. idem. — 3 ἡ μὴ καὶ 
τόξοις βαλλ. Cod.; εἰ καὶ μὴ, τόξοις ur) βαλλ. Salmas.; Pier- 
soni conjecturam , Meinekio p. 104 non improbatam , εἰ 
μὴ, ναὶ τόξοις μὴ Ba22. recepit Boiss.; ἢ xai μὴ τόξοις ét: 
232). Jacobsius. Similiter Hermannus : 3 μὴ δὴ τόξοις 
ἔτι βάλ»., quod recipiendum duxi. Weichertus τόξοισί γε 
ὦ. — ἡ καὶ xavz. Brunck. et Meinek. — 6 ἐξ ὑμέων τούτων 
ess: Cod., civ ἔτι apogr. Par., varie tentatum a plu- 
ribus qui vel integerrimo ἐξ ὑμέων non pepercerunt, 
Suam conjecturam his retractat Jac. nott. in mss. : « Le- 
cionem ἐξ ὑμέων tuetur Paulus Sil. V, ep. 226, 7. Vitium 
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in alio vocabulo hzret. Fortasse : χάῤῥω»" εἴ γέ τι », recto 
tenens εἴ γέ τι, quod ediderat, servatum etiam ἃ Boisso- 
nadio, qui tacite τοῦτ᾽ οὖν posuit pro τούτων, et in hoc ac- 
quiescere possumus. Meinekius ἐξ ὑμέων οὐδ᾽ ὧν ἔστ᾽ Et 
β., ne ea quidem quie inihi relicta sunt habere volo 
coll. VII, ep. 661, 5, non probabiliter. Hermannus τούτων 
εἰσένιι f. Hecherus τούτων λίτ᾽ ἔτι B., « sive λειτὰ, ut in 
Codice hoc adj. scribitur. Sensua : sagit lis vestris con- 
fectus , κεραυνῶν μικρὸν ὦ vobis deposco , quo in cineres 
redigar. Potest τούτων et δὰ ἀνίαις referri, sententia 
paulum diversa, aptissima tamen. » Imo neutra apta. 

CLXVII. — Amore velut tempestate ad Myiscum rapi- 
tur. — 2. Conf. V, ep. 190, 2 : xouwv χειμέριον πέλαγος. — 
$. Idem hemistichium ep. 137, 3. τῆι πνεύσας ὁ [1όθος, 
« ut solet Meleager»: Jacohs. nott. mss. : « Fort. δ᾽ ὁ 
Bacu Tv. » 

CLXVIH. — Poeta in compotatione ministrum Heliodo- 
rum jubet duo pocula in Nannus et Lydi» honorem . in An- 
iimachi e£ Mimnermi poetarum, qui eas cecinerunt , toti- 
dem , alia deinde in aliorum poetarum honorem intundere. 
— 1 νάννους Cod., in fine ozosx35:«v, Salmas. zÉép' ἐραστῶν, 
Jacobsius φιλευᾶστου, « quod epitheton decet poetam qui 
nil sine amore jocisque jucundum esse censebat, Ho- 
rat. Epist. I, 6, 65. » — 3 ἐμὸν Cod., corr. Brunck. — 
4 εἶπα: Cod.; εἴπαις malit Jac., propter εἶπον imperativur 
v. 3. Heliodorus ministri nomen est. — 5. « Εἶπον scri- 
ptu:in in Cod. et apographo restitui:pro edito εἰπόν. Est 
c'zov imperativus formaque legitima; vid. Duttmann. ad 
Menon. Excurs. ei quae. collegi ad Theocr. p. 224. Supra 
VX, ep. 732 et infra ep. 212, 218 est εἶπον in. apographo. 
Reliqui quod inveni editum εἰπὲν in. P]an. ep. 23, quum 
non memoretur varietas. — 8 οὐχὶ ληνάχαριν apogr. Par. 
Versum varie tentatum immutavi et ego ut sensu. non 
careret. « B. Scil. οἰνωθέντ᾽ οὐ χλιανεῖτ᾽ ἄχαρι». « Sen- 
sum esse puto in versibus male depravatis : Unum pocu- 
lum tibi, o Venus, bibam; reliqua autem jatn sine numcro. 
In hunc sensum corrigendum cxistimo : 

τἄλλα δ᾽ "ἔρωτες, 
ὡς νήφωντ᾽ ἀοιθυεἴῖν, οὐχὶ λίην ἄχαρι; 

aut. quod malim, sine interrogatione : ναΐχι )έην ἄγαρι. » 
Joc. Perdi operam et oleum puto in versu hinc prorsus 
alieno. 

CLXIX. — Poeta se, quum durum dominum jam effu- 
gisse se speraverit, in duriorem incidisse queritur. Non 
dictuin de quo dominio agatur ; sed vere Cephalas de for- 
mosorum puerorum tyrannide accepisse videtur. — 1 εἶπα 
Codex. « Quod ὅσον εἶπα, viz direram , recte haberet, 
δὶ sequeretur xzi πιχρότερός μὲ xatécyt. Nunc scribo 
εἶπας, quain analocuthiam illustravi prf. ad Com. t. IV, 
p. 10. » Meinek. p.160. Jam Pauwius volebat εἶπας. --- 
3. « Post hunc versum exciderit distichon, quo alter, cui 
poeta serviebat, nominabatur. » Hermann. Nisi scriben- 
dum 27a:2:00a;, qua correctione admissa nihil difficul- 
tatis. 

CLXX. — « Deos óoxtou; poeta testes facit fiederis 
cum Athena o in convivio juncti. Sed. in fine truncatum 
videtur epigr. » Jac. 1dein Hermanni judicium , nec facile 
quis dubitabit. — 1 σπονδῆι «2i λιδάνω τε καὶ o xprz?pt 
Cod. — 2. Euripides : ἁπάντων τέρμ᾽ ἔχοντες θεοί. Conf 
XIII , ep. 26, 4. — 4 ἀθηναῖος Cod., corr. Meinek 
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CLXXI. — Zephyrum poeta precatur ut Euphragoram 
puerum theoriam obeuntem, salvum et incolumem re- 
ducat. De nomine pueri non sum securus. — 3 εἷς ὀλίγον 
τίνας Cod , corr. Brunckius. Ὀλίγον servant Jac. et Mei- 
nek. p. 160, qui mire : « εἰς ὀλίγον τείνειν idem est quod 
συντέωνει". » Cum neutro ὀλίγον sive μηνὸς sive μῆχος scri- 
bendum fuisse monuit Hermannus. — 4 μυοιέτης, ut vi- 
detur, Cod. 

CLXXII. Apud Plan. ἄδηλον. Anacreon . 

Χαλεπὸν τὸ μὴ φιλῆσαι, 
γαλεπὸὼν δὲ xai φιλῆσαι. 

— 1 ἐκ δυολυτοων Cod., corr. Brunck.; ἐχ 690 λοιπὸν 
Plan. 

CLXXIII. « Gallice vertit Dacier. ad Horat. I Sat. 2, 121; 
latinis versibus D. Heius. Dissert. ante Horatium ἃ se 
editum p. ****. Et latinis etiam versibus est imitatus 
Moneta in Menagianis Il, p. 167, ubi et greca frustra 
sollicitat. » D. Meretricis et ingenu:e puelle amore in- 
flammatus poeta hanc sibi magis desiderabilem videri ait. 
— 2. Nihil offensionis habet hiatus. — 4 ἦν Cod.; £v i. 
q. óz5::92v. — 5 &nuaptov Cod., corr. Petitus, vere; nam 
non apparet cur subito poeta Deinonem alloquatur. Sed 
Boiss. : « Mutant scriptum Δημάριον in. Δηυχοίου, bene 
quidein , verum omnino citra necessitatem. Ad sententiam 
conl. ep. 200. » — 6. Contrarium dicit idem Philodemus 
ap. Horat. Sat. I, 2, 121 seq. 

CLXXIV. Cod. ςρόντονος. — « Gallice vertit et illustrat 
Larcher. ad Charit. t. 14, p. 278. » JJ. Puerum ad pre- 
bendum invitat obsca'no lusu grammatico. — 1 Koge Cod. 
« In. πολεμεῖς μ᾽ ὦ notanda. est diplithongi esisio, de qua 
dixit. Lobeck. ad Soph. Aj. 191. » Meinek. p. 218. — 
3. Μῆδυς, nimirum μὴ δούς. Cod. σάχας, quod correxit 
Mein. sacas notus ex Cyropiedia, sed. hfc vult. baorba- 
(um ; v. Thes. — 4 ποιήσουσι» αἱ Cod., cum hrevi syllaba 
in medio pentametro intolerabili ; ταὶ Meinehius ; opero- 
sius Hermannus xai δὲ σε ποιύσουσ᾽, et l'assovius xai rot 
σουσὶν σ΄. Item foede dictum Acezvsyv: , de pil:so, ad cujus 
adspectum | paedicones non arrigunt. « Conf. not. ad ep. 
11, 4. » JJ. 

CLXXV. — Diophonli excusat amicos puerorum ejus 
molium, vinum ministrantium, amore correptos. — 
1 ἑταίροις Brunckius, pezperam. — 8. « Scil. ἐπὶ τὸ οὐδὲν 
ἰδεῖν, Alia exempla congessi ad XT, ep. 125, 5. — Getninum 
sermanum est et haud dubie ex eodem fonte ductum, 
unde Strato duxit suum, epigr. Martialis IX, 25 : 

Dautem vina tuum quoties aspeximus Hyllum, 
Lumine nos, Afer, turbidiore notas. 

Quod, rogo, quod scelus est, inollem spectare ministrum? 
Aspici:us solem, sidera, templa, deos. 

Avertam vultus, tanquam mihi pocula Gorgon 
Porrigat alque oculos oraque nostra petat? 

Trux erat Alcides. et Hylan spectare licebat ; 
Ludere Mercurio cum Gan mede licct. 

Si non vis teneros spectet conviva ministros, 
Piineas invites, Afer, ct Qzdipodas. » Jac. 

CLXXVI. — « Pilos puero succrevisse pocta suspicatur 
inde, quod veste usque ad talos demissa oculisque de- 
jectis incedat. — 2. Ἀπ᾿ iv«2n: , supra poplites sublatum. 
Alte priecinctus esse solebat puer meritorius , ut juvenili 
llore conspicuus amantium oculos in se converteret. » 
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Jac. Cod. ἀπ᾽, sed i^ correxit Heckerus I, p. 181, coll. 
Theocr, XXVI, 16 : αἱ δὲ (Ino, Autonoe, Agave) πέπλως 
ἐχ ζωστῆρος ἐ π᾿ ἰγνύαν ἐρύσασαι. 

CLXXVII. — Morridis pueri suavitatem osculorum ce- 
lebrat. — 1. « 'Yytatvouev, nobis ὑγίαινε dicimus. Ut Latini 
mane salvere, vesperi valere jubebant amicos, sic 
Gra'cos χαίρειν et ὑγιαίνειν eadem ratione distinxisse con- 
stat. Videtur tamen poeta hac periphrasi usus esse, ut 
simul ad gaudia, qua nox allatura erat, respiceret. » 
Jac. -— 6. Conf. V, ep. 55, 2. 

CLXXVIII. — Theudis puer, olim orienti soli similis , 
nunc enata harba, minus quidem formosus , tamen oc- 
cidenti soli comparandus. — 2 ἄστοχσιν Cod. — 3 νυχτὶ 
depravatum ut potui reddidi ; μῆλα γαχνυῦται Salmasius: 
πυχνὰ ἃ. Meinekius p. 228, quod recte Hermannus et 
Piccolos p. 75 judicant « esse nimium ». llle proposuit 
ὅτε χαί tt λαχνοῦται, hic ὅτ᾽ &vuxci tentat, memor 
Adonidis Tl.eocritei (XV, 130), cujus οὐ χεντεῖ τὸ gi 
400. ᾿ 

CLXXIX. — Quum poeta sc jurejurando obstrinxisset, 
' heudidem puerum sibi morigerum esse factum nemini pro- 
diturum , ltiti:e tamen sensu abreptus silentium rumpit. 
-- 2. Nota εἶπε ?.36et» dictum, non παρεῖχε. — 3 ὁυσάπιστος 
Cod., corr. Meinekius p. 217 : « nam δυσάπειστος est 
male contumax; conf. Lobeck. δὰ Soph. Aj. p. 140. 
Minus aptum 6vaaz:a:oc , 1nale perfida. » — 4 ἠέρι xai 
legebatur; egregie Herinannus γήθεϊ. Deinde Cod. στέξετ᾽ 
ἀγ. — 5 κεῖνος δὲ Cod., quod plane grtecum et elegantius 
esse sensit Meinekius quam quod editur ex Salmasii conj. 
« Κεῖνός ye πέπεισται », ubi nec ye aptum. 

CLXXNX. — In sudo puerum rogat ne linteo moto ven- 
tulum sibi faciat : alio calore se intus uri. — 3 ἀ)λ᾽ ὅτι 
πῦρ ἐμὸν Cod., in apographis correctum. — 4 πχρὰ o2; 
ὁ πῆς Salmasius. « Si περὶ sanum est, crit jungendum 
cum μᾶ)λον, ut sit πεοιμόλλον dictum quasi ἐπιμάλλον. » 
B. Minime; est poeticus usus hnjus priepositionis. 

CLXXXI. Legitur in S Crameri, quocum confer Boiss. 
ad Babrium p. 192. — Non tres, sed plurimas Gratias in 
Theocle conspici . nec eas 1nites et placidas, sed crudeles 
et animabus iufestas. — 1 Ψευδὲς μ. S. « "Aqatol Χάριτες 
non bene opponuntur ταῖς ψυχέων domatw. Scrib. sine 
dubio àycvat, mansueta , mites. » Meinek. Anal. Alex. 

p. 400. — 2 εἰσὶν ἀν᾽ Ὅρχ. S, quod genuinum esse videtur. 

« Similia vide in notis ad Arist:enetea I, epist. 10, p. 357: 

τοῖς ὄμμασι Χά" τες, οὐ τρεῖς xa0' Ἡσίοδον, ἀλλα δεκάδων 

περιχορεύει δεκάς. Conf. et Peerlkamp. in Nov. Actis Traj. 

t. I. p. 174. Dixi etiam ad. Choric. p. 10 et 181. » JJ. 

CLXXXII. — Ad puerum olim severum, nunc amanti 
iquiorem , sero quidem. — 4 μέν σ᾽ 332* Cod. 

CLXXXIII. — Heliodori pueri oscula frigida accusat. 
— | λάδεοισ: Cod. — 2 χείλεσιν γ7τίλέοις Cod. et. apogr. 
Par., sed ille addito litere v ductu qui litere yu similem 

reddit et cum sequente ἡ, jungit; μὴ τι}. cetera apogtr., 
φιλέεις Jacobs. Male Wakelieldus ἀντιπιαζόμενος. — 3. Ἃ- 
pot; , Scil. χείλεσιν. 

CLXXXIV. Sine lemmate. — De Menederno puero ni- 

mium facili. — 3-4. Totum distichon παρῳδία est versuum 

Homeri Il. Φ, 257 seqq. : 



IN CAPUT XII ANNOTATIO. 

J; ὅτ᾽ ἀνὴρ ὀχετηγὸς ἀπὸ χρήνης μελανύδρου 
ἂμ φυτὰ xai χήπους ὕδατι ῥόον fiyeuoveoy, , 
χερσὶ μάχελλαν ἔχων, ἀμάρης ἐξ ἔχματα βάλλων 
τοῦ μὲν τε προρέοντης ὑπὸ ψηφῖδες ἅπασαι 
ὀχ)εῦνται * τὸ δὲ ὦ χα χατειδόμενον κελαρύζει 
χώρῳ ἔνι προαλεῖ᾽ φθάνει δὲ τε xal τὸν ἄγοντα. 

CLXXXV. Etiam in S. — Pueros nobiliores, qui fastu 
suo deterrent amantes , vulturum et corvorem, id est . 
adulatorum et meretricum, pr:edam fore vaticinatur. — 
| xai πεοπ. S. — 2 προσαφειέμεθα Cod., ποοσαφιχόμεθα 
vulgo ex conj. Salmasii ; προσεφιέμεθα S, quod posui. — 
4 Avoz0& S. Diogenis ἔννοια» esse docet Jac. ex Stobzo 
Flor. XCII, 13, sive Cratetis ibid. XV, 10 : Κράτης τὰ 
τῶν π)ουσίων γρήματα (Diogenes τοὺς πολλοὺς τῶν πλονσίων 
]. c.) ταῖς ἐπὶ τῶν χρημνῶν συχαὶς εἴχαζεν, ἀφ᾽ ὧν ἄνθρωπον 
μηδὲν λαμδάνειν, χόραχα: δὲ xai ἱχτίνους, ὥσπερ παρὰ τούτων 
ἑταίρα: xai χόλαχας. 

CLXXXVI. — Puerum superbum monet , ne formo et 
aetati nimis confidat. — 4 πυριχήν Cod. Nam juvenum haec 
exercitatio. — 5. Merito Jac. offendit in ἀλλὰ μέγιστον, sed 
improbabilem conjecturam profert. Fortasse voci ἔσχατον 
explicatio μέγιστον olim adscripta genuinam scripturam 
expulit. 

CLXXXVII. — [n Dionysium, ludiiagistrum et p.edico- 
nen, carmen spurcum , sed festivum. — 2. Μετεχθαίνειν 
nos dicimus /ransitionem facere per gradus a tenui- 
ore ad graviorem sonum , quod magni momenti est in 
arte recitandi. Sequentia ostendunt cur hoc illum nescire 
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sciat Strato. — 3. « Apogr. Par υγχτῆ:. Est de νέτῃ et - 
ὑπάτῃ dictum ad XI, ep. 352, quie. suat instrumentorum 
chordie vel soni vocis. Scite ad grammaticam musica ἡ 
nomina transtulit, quum utriusque artis rudimenta ad 
easdem res pertinerent, prosodiam , rhythmum, ceteras; | 
vide Burett. ad Plut. De mus. in Memor. Acad. Inscrr.. | 
t. X, p. 190. Per νήτην scu altissimum sonum innuitur 
amasii os, per ὑπάτην Seu gravissimum sonum et ulti. 
mum ὁ πρωχτός. Tum ad ἀμφοτέρους χρούων repetatur 
φθόγγους. Est χρούειν aptum de re utraque, et musica : 

et obscena. In fine λαυμὅδα xai ἄλφα γέγε wertam : « dic 
in vidis , λαθδαχίσω ἐγὼ ὑμᾶς καὶ ἀλφηστήσω ». Quie si non 
bene groca videbuntur, sumantur Catulliana verba : 

pvdicabo cgo vos οἱ inrumabo ». P. Ut Brunckius. 
Aa6za vel λάμῦδα de cunnilingis dictum jam ap. Aristoph. 
Eccles. 915. Ausonius Epigr. 128: Cui ipse linguam 
quum dedit suam 2à£02. est. Litera A ad. ἀλφηστὰς re- 
spicitur, piscis genus quod piediconibus nomen dedit, 
qu'à (ut exponit Athencus VII, p. 281) semper duo una 
capiuntur, altero alterum a cauda sequente eique adhie- 
rente. 

CLXXXVIII. — Osculwi puerum non esse ὕδριν. — 
« Verba ita collocata manm : xa: σὺ λαθών με φίλει. » 
Jacohs. 

CLXXXIX. — In puerum rosis coronatum. — 2. «"Og.- 
μᾶτα ἔχειν, velut Latinis habere oculos et similia, sx pe 
de iis dicuntur qui pulchritudinis spectatores sunt curiosi 
et intelligentes. Achilles Tat. VI, 21 : παρθένος τοσούτοις 
συυνυχτερεύσασα πειραταῖς" οὐδεὶς ἐν αὐτοῖς εἶχεν ὀφθαλμούς. 
lbi Jacobs. Idem V, 20 : δοχῶ, τυφλὸς Θέρσανδεος 1. 
Lonzus III, 3 : οὐχ ἔμελλον αὐτὸ χαταλιπεῖν (χαλὸν τὸ μῆ- 

λων), 02022 pov; ἔχων. Lucianus D. meretr. 1 : ἐχεῖνο θαν- 

μαΐζω, τί χαὶ ἐπήνεσεν αὐτῆς: ὁ στρατιώτης οὗτος, ἐχτὸς εἰ 
μὴ παντάπασι τυφλὸς ἐστιν. Theodorus Prodr. Rhod. II, 

ANTHOLOCIA. μ. 

ἀλο 

p. 69. Et Galli sic loquimur. Molierius Tart. III, sc. 3: 
vous considérerez.... Que l'on n'esl pas aveugle el qu'un 
henmme est de chair. J. B. Russeavius  Adulatore IV, 
Sc. 2: « Il a des qualités; votre fille a des yeux. » B. 

CXC. — Felicem praedicat pictorem et ipsam ceram, 
qu:e inusta imagini pueri in lignea tabella. — 2 χιρνᾶσθαι 
malit Jacobs. in Add. nostroque exemplo; sed ipsius 
poetie esse hanc argutiam credibile est. — 3. Σύρμα τερη- 
66v0;, ut alibi ὄφιος, quia f(ractu sive !raclim incedunt 
hiec animalia, « Grammaticus in meis notis ad Herodian. 
P. 58, ubi multa de vermium nominibus : δῆχες, τῶν 
ὑγρῶν ξύλων᾽ Üpinec, τῶν ξηρῶν. Arsenius Viol. p. 315 : 
χαχὰ μὲν Üpincec, καχὰ δὲ imec^ ἄμφω γὰρ λυμαντιχοὶ, vo 
οἱ μὲν (οἱ θοῖπε:) τὰ ξύλα, οἱ δὲ τὰ χρέατα ἐσθίουσιν. Adde 
Creuzer. Melet. I, p. 3; Gesner. ad Lucian. Adv. ind. 
initio. Themistius Orat. XXI, p. 261, B : εἰ δὲ δὴ συμβαίη 
τῷ οὕτω φιλοχρημάτω xai ὁμιλυτὰς npoocottüv θριξὶν ὀλί- 
yat; χαθάπερ ἰχθὺς δελεασθέντας " ubi miror non receptam 
fuisse variantem lectionem θριψὶν, quam et divinaverat 
Scheferus in Thesauro HStephani Londinensi. » P. 

CXCI. — « [n puerum barba subito subnascente ίω- 
datum. Conf. Martial. IV, 7. — t. Οὐδ’ ὄναρ, quod nc 
mimimum quidem vestigium ejus barbe ante conspicie- 
batur. « Jac. Boiss. comparat Moschi IV, 18 : τὸ δ᾽ οὐδ᾽ 
ὄναρ ἤγυθεν ἄλλῳ. — 2. To δαιμόνιον, fortunam , cola- 
mitatem,aliud verbum quam &véér, poscere credebat Jac. 
et in nostro quoque exemplo commendat Schaeferi conje- 
cturam συνεόη. Sed ἀνέδη recte. tuetur Meinek. p 228; 
naim τὸ δαιμόνιον est illa ipsa barba succrescens. Sic etiam 
lJ'oiss. : « Forsan non sollicitandum &v£6n. Scilicet pili illi 
barbe turpes a pube ascenderant ad caput. [Imo simpli- 
citer : surrererunt.] Placet tainen conjectura συνέθῃη, — 
4. Priami filiorum (uit Troilus minimus natu, teste 
Darcte c. 7. » Eosdem opponit Collimachus ap. Cic. Tusc. 
l, 39. 

CXCII. —- Non ornatus, qui arti debentur, muliebres, 
sed simplex et inornata pulchritudo poetam delectat in 
pueris. — 4. « Vulgo λιπαινομένη. Scripto dativo visus 
sum mihi loci difficultatem valde minuere. Scilicet erit 
dativus pro absoluto genitivo, quod non est insolitum. » 
J.Imo membrorum color talis erat obo euin per corpus 
inunctum , talis qualem parat oleum palasstràe, Sed pra- 
stare putamus Pauwii emendationem ἄρτι λιπαινομένη, 
quoculu Jac. comparavit Theocr. Id. H, 79 : στήβεα (Del- 
phidis) στίλδοντα (lunà clarius), ὡς ἀπὸ γυμνασίοιο χαλὸν 

πόνον ἄρτι λιποῦσι. Posuimus in latinis. — 5 ἀκαλλόπ. et 
γοητὴς Cod., γοητὶς Salmas. « Scripsi γοῆτις cum Ja- 
cobsio, ut δεσπότις, πολῖτις. Vide Arcad. De acc. p. 35, 
24. » B. 

CXCIII. — Artemidoro coma: do, crudeli in amantem: 
puero , ut olim ab atnasio eadem saevitia tractetur, optat. 
— 1 συμνυρναῖαι Cod. Inprimis culta Nemesis a Smyrnieis ; 
v. Pausan. 1, 33, et intt. « De Nemesibus vide ad XI, ep. 
216, 2. » B. Deinde Cod. ὅτι σοί τι Xéy., quod. reduxit 
Boiss., nulla admonitione tuitus.. Jac. de sua conjectura 
edidit ó τι a ty a λέγονσιν, noto oxymoro, sed hic minus 
apto. Scripsi coi (ἐ)πιλέγουσιν, de le sive proprie in te 
conveniens dicunl. — 2. « Νυδὲν ὑπὲρ τὸ μέτρον. Dixerat 
'Thales μέτρῳ 709 , et Cleobulus μέτρον ἄριστον. Vide 1X, 
ep. 366, 1 ; Anecd. mea t. 1,0. 139; t. IV, p. 435; schol. 
Luciani Phalar. I c. 7. Conf. et ad Phocyl. 99 edit. se- 
cundi. » B. — 4. « Πάνθ᾽ ὑποχρινόμενος, omnia (dicis) 
quasi in scena versareris, i. e. ficta et simulata, nihil 
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verum et sincerum. » Jac. — 6. « Fuit comedi tunc 1 nec absolvit orationem. —- 4. « Conf. Callimach. ep. 149, 
celebris titulus , ἡ ἀποκλειομένη, de uxore a marito , vel 
maeretrice ah amatore exclusa. Verbum ἀποχλείειν illu- 

stravi ad Aristcen. 11, 16, p. 701. Vide et Upton. δὰ. 
Arrian. Diss. IV. 1, 18, Schweigh. ad Epict. Man. c. 33, 
13. » B. Erat Posidippi comici fabula, cujus paucula verba 
servata habes ap. Meinek. Com. t. IV, p. 514, sive p. 690 
Both 

CXCIV. — « Gallice vertit Larcher. ad Charit. t. 1], 
p. 238. » D. — Agrippa puer Ganymede formosior. — 
5 ἀν ἐσαθρ. Cod., ἣν Brunckius; ἦν σφ᾽ ἐσαθρ. malit Ja 
cobs. 

CXCV. — Milesius pueros inter omnes pulchritudine 
conspicuus, sed nesciens fortasse pilis nascentibus for- 

Cad. 

CXCVT. Est in 8. — Lycinus puer, oculis fulgurans. — 
1 ᾿Ιυιϑαλμοῖδιν θῆρας S, qui ὀφθαλ toto ex. voluisse videtur. 
— 3 δύναμαί σε S. — ἡ οὕτω: ἀστράπτεις Cod., πῦρ vào 
ἀστρ. S, quod recte praetulit Meinek. Anal. Alex. p. 399, 

ἀπιστράπτεις restituens. 

CXCVII. — Ad Philippum puerum : brevem esse 
florem qwtatis. — 1. « Kotpov γνῶθι sententia fuit Periandri 
(vide ea Anecdota t. 1, p. 144); quam Pittaco tribuunt 
alii , alii Chiloni. Cf. Append. ep. 206. » B. 

CXCVIH. — Omnes sine discrimine se pulchros puercs 
amare. « Sic Ovidius Amor. II, el. 4, 9: 

Non est certa meos qui? forma irritet amores; 

Centum sunt causz , cur ego seraper amem. » Jac. 

— 1 προστάσσω Cod., corr. Salmas. 

3 γῶς ). Cod., χὠ Brunck., vertens je. vois double. — 
4 xo) axu Cod. — ὃ. « Vi: ὑδρογόην, id est Ganymedem. 
Mythographus Bodii p. YI, 11, p 256. Gauymedes factus 
es! pincerna Jovis ; qui propler graliam propinalionis | p ἡ ^ 

' translatis ad luctam veneream paliestricis verbis. Initium meruit fieri signum ca'leste, quod Aquarius dicilur. Ap. 
Lucian. D. deor. IV, 3, Οὐχέτι ἄνθρωπος, Jupiter ait Ga- 
nvmedi, ἀλλ᾽ &6avacoz γενήσῃ, καὶ ἀστέρα σου φαίνεσθαι 

ποιήύσιυ χάλλιστον. Codex {410 (male] ἀλλὰ θεὸς ἀθάν. v. x. 
Act. σοι φαίν.» B. Quo loco v. not. Hemst. 

CC. — « Gallice vertit Larcher. ad Charit. t. 1T, p. 258. 
Ad sententiam universam epigrammatis conf. ep. 173; V, 
ep. 42. Et si quieris similia, vide Burmann. ad Anth. Lat. 
1H, 225, meas notas ad Aristeen. T, 12, p. 404, et ad Rer- 
tini Amores], 3. p. 10; Chevrieum Opp. Misc. f. TJ, p 531: 

Menagiana t. IW, p. 165; Carpentariana p. 247: Bello- 
marehium Nupt. Figari V, sc. 7. Sed talium quis finis aut 
modus. si per omnia ibo quie memini aut notavi? » P. 
Alia Jac. t. X, p. 88. — ἃ χειρὸς Cod. 

4, ubi Bentl. Gallice : je ue mourrai-pas pour attendre 
un jour. » [/runck, 

CCII. Etiam hoc sine lemmate. — Literis a Datnide 
puero acceptis, Smyrna. Sardes per aerem Amoris alis 
volat. — 1 aàyayév ós ye Cod. — 2. « Γράμμα ὃ ἔλεγεν. Sic 
Theophrast. Char. XXHIE : γράμματα εἰπεῖν ὡς παρ᾽ Ἄντι- 
πάτρου, τρίτον δὴ λέγοντα παραγενέσθαι αὐτὸν εἰς MaxsBovtav. 
In quibus se valde impediunt interpretes. Sensus obvius 
is est.: literas scilicet ab Antipatro venisse quibus nun- 

, tietur ipsum cum duobus tantum comitibus in Macedo- 
niam se recepisse. Opponunt quidem nil tale de Antipatro 
ab historicis narratum fuisse. Sed de re qua sit vera 
non est querendum , sed quie potuerit tunc non absurda 
videri. Atqui bello Lamiaco non semper Antipatro 

mam aufugere. — 3 εὐγενέας Brunck. — ἡ χυποογένε)ς, 
. flicto Macedonum exercitu spargi. » B8. — 3. Supplendum 
fortuna favebat, adeo ut potuerint falsi rumores de af- 

foret 779o» , sed probabilius Jacobs. ῥίμφ᾽ δ᾽ ἀπὸ Ey., de- 
leta distinctione inajore post ἔλεγεν, ut ad ayayév με refe- 
ratur. Quod et in nostro exemplo commendat. Salmasius 
scripserat Σάρδιας ἔδραμον * Y) μου. — 4 εἰ ζητεῖς Cod., corr. 
Salmas. "ἔτρεχεν, scil. certuns mecum. 

CCIII. — 2 ἀπάγω Cod., corr. Salmas. Hic versus prio- 
. rem explicat. 

CCIV. — De formosi pueri cum fado peedicone con. 
suetudine. « Gallice vertit Larcher. ad Charit. t I1, p. 263. 
— 1 χα χείον Cod. Χρύσεα χαλχείων verba sunt. Homeri 
Il. Z, 238, iu narratione de Glauco ac Diomede arma per- 
mutantibus , quie para'miace a plurimis sunt scriptoribus 
usurpata. A me notatis in Notitt. manuscrr. t. X, part. 2, 
p. 16 et 160, nunc adde notata ad Niceph. Chumni Ep 
CXLVIIT, p. 170 seq. » B. De ludo δὸς λάδε conf. ad IX, 
ep. 546, 7. — 3 σύχα μύκαισιν Cod. — 4. Γαλαθγναὶ ἄρνες 

. Theocr. XVIII, 41. 

CXCIX. — Ebrietate se corripi sentit in convivio. -— 
CCY. — De tenello puero vicini, nondum custodito, — 

. 8 ἀφυλάχτοις Cod., corr. Salmas. 

CCVI. — « Dialogus: est padotribe et pueri , ambiguiter 

[quo mutilum esse epigr. censebat Brunckius] nondum 
potuit sanari a criticis.— 1. Propono : Nov τοῦτ᾽" ὦ ! ςωνῶ. 
Sic jusserit Diophantus ludimagister; Nunc Aoc age: 
ah ! aio. » B. Wem improbabiliter in apographis correctum 
ἣν τοῦτο φρονέῃς- aut ἦν ποῦ τι φρονέω, hoc Salmasii. Jac. 
tentabat : ἣν τοῦτ᾽, ὦ φ:}᾽, ὀχνῇῆς, — 4. Propria erat puero- 
rum lucta, sec. Pausaniam VI, 8, olympiade XXXVII 
primum exhibita. Hic de diversitate puerilis veneris di- 
ctum. — ὃ ὄχλου Cod., ὀχλοῦ, « id est χινοῦ, ceve v 

" Brunckius. Quod in graecis non mutans Boiss. annotat : 

CCI. Sine lemmate. — « Noctem Cleonicus poete pro- : 

miserat. Qui quum datam fefellisset fidem , poeta se ju- 

rejurando obstricturus est, se puerum nunquam in po- 

sterum in domum suam recepturum esse. Sed statim se 

ab illo consilio revocat et puerum excusat, et eum 

proximo die venturum esse sperat. » Jac. — 2. « De for- 

mula οὐ uà τὸν vide ad δος. Opuscula p. 178, Toupiuim 

Emend. t. 11. p. 324. Conf. VII, ep. 552. » B. Sed hic abest 

nomen non ex illo usu , sed quie se interrumpit poeta 

« tevocavi ὄχλου. Jungebant etiam 6/200 xai uévs , quod 
ego sejunxi. Praeterea velim μόχλον. Diophantus agentem 
compellans , μόχλον, ait, id est βαλάνωσον. Tum patientem 
alloquitur. μένε, Κῦρι. Idem amasius nominatur, ep. 213 Sed 
putidum est circa talia diutius immorari. » B. Cod. xig. 

CCVH. — De pulchra. σαύρᾳ /conf. ep. 3, 5j Dioclis 
pueri. — 1 σαῦραν Cad. — 2. "᾿μόασις, solium, latine 
etiam descensio. Participio ad. Venerem respicitur, quod 
majuscula litera Jac. indicavit. — 3 ταύτης Cod.. lapsu. — 

ἡ ταῦτι, Cod.; ταύτης οὐ προέχοινε Salimasius.« Sed in xtoxa- 

τίκριντ propter vocabuli longitudinem prima producitur; 
fortasse etiam ταύτῃ tuearis analogia aliorum quorundam 
compositorum cum πρό, qua dativutu adsciscunt ; malim 
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famen ταύτης [receptum a Boiss.]. Ut autem in ποοχρίνειν 
pr.c positio interdum abundare videtur, sic etiam in xzo- 
xat wpiwety. » Jac. Priestat intelligere πρὸ ταύτης, non duas 
deas , sed ipsas tres, Venerem quoque, condemnasset pra 
h«c , potius quam hanc. 

CCVIHI. — ὦ Librum quendam , haud dubie carminum 
suorum volumen, poeta alloquitur, eumque felicem pra 
dicat, quod in puerorum manus venturus sit. Deinde 
eundem rogat , ut puerorum animos auctori suo conciliet. 
— 1. Parve , nec tvideo, sine me, liber, ibis in ur- 
bem , Ovidius. — 2 ἀναθλίψαι Brunckius frustra. In evol- 
vendis chartarum veluminibus partem nondum evolutam 
mento (ye«eto) subjiciebant , primorem aulem partem sub- 
inde explicantes ambabus tenebant manibus simulque 
legebant, eam interim , quie nondum erat explicata , sub 
mento convolutam tenentes. Verba sunt Salmasii ad Solin. 
p. 278. » Jac. — ὃ θίγειν Cod. et. Boiss. Κεῖνα sunt quie 
Aristophani τὸ δεῖνα. | 

CCIX. Etiam in S. - Quomodo concunbere ipsi debeat 
Diphilus puer. — 2 μὴ δεισησ Cod., δείσγς S; μηδ᾽ ein. 
correctum in apogr. Lips., fort. a Fieislio. "EE ἀνέ)γ: , ut 
Latini de grege , vulgare. — 3 ἔστω «v πορνιχα φιλήματα 
Cod., ἔστω προύνεικα ποῶτι ςιγέματα S; προύνειχα λαλή- 
ματα conjecit Salmas.; ἔστω πηρνικὰ χεῖνα gi. in apographo 
Lips. « Scribendum ἔστω προυνιχὰ πρῶτα φιλήματα. Huc 
enim hujus adjectivi genvina scriptura est, non προὔνειχος 
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CCXHI. — Ad puerum parieti applicantem femora. 

CCXIV. Est in S. — Piderasta puero nuinos offerena 
^— 2 δώρηται S. 

CCXV. — Monitum de forma cito peritura. — 2 xóp:c 
Cod. Sed haud dubie Cyris, saspius memoratus , intelli- 
gitur, Quare Κῦρις scribo , quod cum τί μέλλεις non minus 
recte dicitur quam vocativus Κῦρι, oh correptum : non 
admittendus. In Anal. Jac. Küp; βεδούλευοαι. 

CCXVI. —- Mentulam alloquitur. Conf. ep. 232. Jac. 
comparavit Ovid. Amor. III, el. 7. 67 seqq. — 1 xevtuvo; 
Cod., non ἢ εὕτονος. — 2 ὅ)ον Cod., ὅδως nonnulla. apo- 

. grapha. Corrigenda superest media syllaba pentaimetri ; 
ἐχθὲς ἔην Jac. et Passov.; μηδὲν ὅλως Friedemannus. 

CCXVH. — Ad tenellun puerum in bellum profici- 
; Scentem.— 1 στρατιὴν Salmas, sine necessitate. — 2 οὕτως 
ópo Cod., corr. Salmas. Vulgarem distinctionem τί ποιεῖς ; 

: οὗτος, ὅρα, μετάθου mutandam esse putavi. --- 5 ua&:- 
« Gt0; ἐκ. ὀστισποτε Cod. 

CCXVIIH. — In puerun) qui arridet quidem, sed nuu- 
. nam ad ejus preces respondet. — 2 εἰπὸν vulgo. Cod. 

vel προυνεικός, Nec. Saltnasius recte interpretatur osculer 
pracursoria. Sunt potius ἀκόλαστα, lasciva. Pro zo 
ματα aulem optime Jacolsius. Owzpatx. » Meinehius 
Anal. Alex. p. 398. Qui: recepimus. Boiss. scrihebat ἔστω 
πορνιχὰ σοῦ τὰ φιλήματα et sequenti versu θίνγμα,, a Jac. 
propositum. — 4 xvzapx S, « quod vide ne alteri. prie- 
set. » Mein. 

(ΟΝ. — Spurcum epigramma ut simile Xf, n. 225 et 
Ausonii CXIX. — 3 zi: μέσος yo Cod., μέσσος Schoferus 
et Doiss.; εἰς μέτος" ^: v&o prietulit Jac. « ob lenitatem et 
rhythmum bucolicum ., 

CCXI. — Puerum amanti multo suavius morem gerere 
quam hero. — 1 ὑπὲρ o0; ἔτι Cod. — 2 0200; αἰδεισαι Cud., 
corr. Salmas. Sic ap. Martialem virgo metuit deii vulnera 
prima novi. 

πᾶσι φίλε. Ταῦτα assentientis responsum est. 

CCXIX. Ad grammaticos mercedem pro pueris eru- 
diendis poscentes : se gratis illos, aut mercede etiam in- 
super appensa, eruditurum. — 1 διδάτχαλοι « admira- 

. tive » Jacobs., interrogative Boiss, cum Sclizefero. — 
5. Πεμπέτω͵, tradat (tihi). 

CCXX. — Festiva interpretatio mythi de Prometheo, 
ἐς 3. "Hoávtoa; , corrupisti , ut ep. 212, 8. — 3. Pro ivé- 

CCNIT. — Mercedem poscente puero devovet illum qui 
docuit. — 1. Scil. €. — 2 εἶπον Cod., non εἰπόν. Vide 
ad ep. 168, 5. Deinde μὴ δ᾽ ó6uvat , corr. Salmas. — 3 τὴν 

χεῖρα μοι Cod. « Gestus est scilicet solitus eorum qui ' 
mendicant. Vide Broeckhus. ad Tibull. IT, el. 4, 14. Li- 
hanius t. T, p. 247 : εἶνχι γὰρ ἐνίους τῶν ἄγαν πλουσίων 
υ ἄλλην ἀξίηυς ἐλεεῖσῦα! Y, ol; ἢ δεξιὰ διὰ πάσης fécas ὑπτία 

τοτατα: [cod. 1000 : τέτατα! ὑπτία) προχαλουμένη τὸν δώ- 
5^v:3. Quod conferendum cum Aristophaneis Eccles. 772, 
de deorum statuis : ἔστυιχεν ἐχτείνοντα τὴν γεῖρ᾽ ὑπτίαν, 
Οὐχ ὥς τι δώτωοντ᾽, ἀ)λ᾽ ὅπως τι γήψεται. Eum statuarum 
veterum habitum illustravit Letronn. in Annal. Instituti 
Arclieol. t. VI. Et idolum Moloch manibus stabat oxpan- 
sis. quasi prehensuruni oblata dona; vide Buxtorf. Lex., 
Chevrieana t.p . 396. Cf. Append. ep. 65. » B. — 5 φι- 
γέης Cod., φίλιαι Brunckius : «ox wá; γε φίλης Salmas. Κοπτή, 
χοπτόν, plene χοπτοπλαχοῦς dicebatur placenta μελίπηχτος, 
ex contusis cum melle imistis confecta, — 6. « Dexteritas 
nucum acervos nucibus petendi et. dejiciendi. » Salmas. 
Alti ad ἀρτιατμὸν ludum referunt quem describit Pollux 
X, 10f. Legendi Δ οἷν eleziie versus 73 et seqq. de his 
ludis. — 7 ὡς iv Cod. esse videtur, ὡς Hoiss. 

—-— — -ς---  - -ο....--ς-ς.- — — — -...-.-.-.-...........Ο -... 

θαλε-. 

CCXXI. — Tabulam pictam, cui respondet hor poe- 
mation, Benndorfius p. 54 citat ex Plinio XXXIV, 74 : 
Leochares (pinxit) aquilam sentientem quid rapiat in 
Ganymede et cui ferat, parcentemque unguibus eliam 
per vestem puero. — 1 στῖχε Cod. Deinde verum videtur 
ἀνέρχεο, quod proposuit Benudorfius : « conf. Jahn. 
archa«ol. Beitr. p. 20, qui comparat Nonnum XV, 280 et 
Martial. I, ep. 6, 1. » — 3 μὴ δεθειηι Cod., superposito ue 
inter duas voces; μηδὲ μεθείης Salinas. — 

CCXXII. Sine lemmate. — Historia de predotriba pue- 
rum in alia, ac jussus erat, palestra exercente. — 
2 χάμψας edebatur, quod ob metrum. correxit Meinek. 
p. 218. HIotety τὰ ἀπὸ γονατίου, quod Palostra meretrix 
dixit ap. Lucian. Asino c. 10, et Aristoph. Eccles. 891 
seqq. memorat Jac. — 3 χειρὶ Cod. et κώκους, in marg. 
χόχχους. — 5 ποσὶν Cod. « Ruhnkenius Epist. ad Valck. 
p. 37, legendum putat ὡς δὲ τάχος τ. π. ὑπηστρώσας, nil 
quidem affirmans. In fine προσέειπεν et φησὶ stare simul 
posse negat. Brunckii conjectura φημὶ, quie facilis est, 
inutilis est etiam. » 8. — χειρὶ Cod. « Sic enim solent 
palustrite : pedes pedibus suhvincire et manibus collum 
stringere; v. Lucian. Gymnas. c. 1, Philo&tr. Imag. 1l, 
6. » Jac. -- 8. Sic illato φησί sive ἔφη nihil frequentius. 

CCXXTII. Etiam in S. — Quoniodo spectet. formosum 
puerum sibi obviam factum. Sed mirum et insolitum est 
in Stratone hunc puerum non nominari; neque qua dicit 
moris esse sui poela ipse nos multis docuit. Hac causa , ut 
videtur, nomen pueri in primis verbis latere suspicabatur 
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Meinek. Anal. Alex. p. 398, cui nec τεῦπκ ὃν plzcet. Jam 
quum ex S editum esaet {Πεοπούζου τὸ z2., conjecit Tez- 
που Yel Κευκουύονυ, « quod paeri ineritorii non magis 
ineptum nomen est quam Ktzxo:o» sneretrieis ap. Atbe- 
nzaeum. » Sed in Stratone hoc ineptum esse omnes qui 
legerunt consentient. De re audias Boiss. ad Cboric. 
p. 133 : « Mirationem nulli non facit nomen {]ερπούοου 
in Anecd. Paris. t. IV, p. 387.... Ipse reperio in ine» 
apographo τερπνὸ, 070» τὸ πρ. Et nunc inspecto rursus 
manuscripto reperio τερπν ὅλον literis valde paliidis ac 
male formato ἃ ut o esse videatur Meam lectionetn , no- 
jynine Περπούρου procul amandato, confirmat Strato edi- 
tus. » Scribam Téczv-v. cujus nominis proprii exempla 
Sunt. ὅδως cum ἀπαρχεῖ jungens Signilicat poeta in hoc 
puero se a morihus suis discedere. Conf. ep. 227. — 
4. « Veteris poetze. cujusdam parodiam hzc verba res- 
dolent. » Jac. 

CCXXIV. In S. — Diphilum puerum monet, suum 
amorem et ipsius pulchritudinem esse fugitiva : quare 
utrique utroque eise utendum in tempore. —- 1. 'Axó 
ποώτης (supplent ἀρχῆς), primum , statim , ante omnia. 
— 2 $2ÀZtu ὅπω: ἔστε S. « Quie vera videtur lectio. » Jac. 
nott. inss. Legebatur τράζεο πῶς. — 4 χύρια Cod., corr. 
Prunck. — 5 εἰ δ᾽ ἀσύναπτα conj. Jacobs., sed ἀτύλαχτα 
recte explicat : nisi his alatis mutua adsit custodia. — 
ὁ ᾧχγετ᾽ editum ex Cod.; οἴχετ᾽ S , quod recepi. 

CCXXV. — Mane non esse pirdicandum n2 hesterna 
occurras cama. — 92. Ταῦρον nonnulli nominabant τὸν 
62$.» , podicem. Lector &xaxo; intelliget astra Tauri et 
Canis. — 3 χαρποδόχον μνυτέρος Cod., correctum in apo- 
graphis plerisque δυμύήτερος, in duobus χαρποτόχου. « Re- 
vocavi quod est in Codice χαρποδόχου. An χυπροδόχουϑ » 
B. Quod alienum a :ente poete; sed alterum velim 
explicasset. Suspicabar olim scriptum — τόκου in — ὀόχου 
abiisse male intellectis literis Av, ad corrigendum vitium 
μητέρος adscriptis; sed verum detexit Heckerus p. 81, 
χαρπολόχγον. — 4. Dicit "Hóry, sed intelligit appellativum 
fjórv , pubem. 

CCXXVI. — JEgritudo poeti» et noctes insomunes, 
Theodoro, quem deperibat, peregre profecto. — 2 ἀγρυ- 
nov Cod. — 3 ἡμεχκατουν ἐδ. Cod., corr. Schzeferus. — 
4 ἐσιδιγ» Cod., corr. Jacobs. In patriam urbem suam. — 
6 χοίτας Cod., xoixaz post Brunckium, cujus nihil simiie 
vidi ap. Stratonem : quare corruptam esse vocem assen- 
tior Jacobsio, nisi χοίτας μουνολεχεῖς οὐκέτ᾽ corrigas. De 
νύχτας cogitandum non videtur, in quo librarius nemo er- 
ravisset. 
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CCXXIX. — Ad Alexin puerum. deflorescente pulchri- 
tudine justas superbiae s32» poemas Nemesi pendentem. 
" Gallice vertit Larcher. ad Charit. t. 1I, p. 203, non in- 
tellectis vezbis 27 t» ὑπὸ χόλπον Ξτύομεν, ad quae conf. 
epigr. Plan. 251. De illa spuendi superstitione ad aver- 
tenda mala vide Loogopetr. ad Theocrit. V1, 39, p. 228, 
ad quem et ego apposui mulla in altera editione. » B. — 
2 5estpzvos» Cod.. corr. Salmas. — 4. Τὸ c6ovepov, pul- 
chritedo que longum sni usum mortalibus invidet, — 
5. Τργάλεπτος d. q. τριχάλεπος, παγχάγεπος, delecta voce 
ob lusum ir τρίχα λεπτός, de quo vide Jacobsii expositio- 
nem in Thes. s. v. 

CCXXX. — Jovem rogat poeta ut, Ganymedis memor, 
Theocritum puerum, si morem gerat, iavore, adversan- 
tem iniesto odio prosequatur. — 1 ἐμ᾽ ὀχθεῖ Cod., corre- 
ciuin in apogr. Vossiano. — 4 xai & ποθ᾽ $2466; Cod, 
correctum in edd. Callimachi. De altero amore Theocritus 
VIII, 60 : 

"D πάτερ ὦ Ζεῦ, 
οὐ μόνο: Ὡνασῆτν, χαὶ σὺ TuvatxozO a. 

CCXXXI. — Felicem pradicat Eucliden , patre defuncto 
libere indulgentem amoribus; se esse miserum ob patris 
« jmmortalitatem ». — 4. πατοὸς 62va:ou Cod., corr. 
Salinasius, 

CCXXXIf. — Ejusdem argumenti quo ep. 216. Lusus 
Priap. 83, Ovid. Amor. ΠΠ]. el. 7, 65 seqq. — 1. ᾿λνώνυμον, 
quod sp. Aristophanem τὸ δεῖνα. — 2 ἐντέτασ᾽ αἰδὼς ἂν 
Cod. — 3 ὅτε «tuta. Cod., sine μοι. --- 4 ἃ θέλω Cod. 
« Vitium frequens quo ὦ et o confunduntur animadverti 
in edito à 667. Quum invenerim in apogr. l'ar. ἃ θέλων, 
inde feci ἃ “θέγον, quod Jacobsio non displicuisse intellexi.» 
Boiss. δὰ Choric. p. 349. In Analectis quidem, in Pal. 
autera θέλω servat, recte, opinor. Certe scribi debebat 
ἃ ὑέλον. 

CCXXXUI. — « Ludit poeta, comadum quendam 
amans nop satis morigerum , circa titulos Menandrearum 

fabularum. Vide Meinek. ad Menandri l'eopyov p. 31. » ἢ. 
Sive p. 10 ed. Didot., et qua de ceteris fabulis dicta suis 
locis. — 1 xeu: Cod. Non esse proprium noimen monuit 
Boettiger. hoc. epigr. tractans in Specim. edit. Terentii 
p. 60. Strue (τὸ) τὴν ἀχμὴν (florem aatis) ἔχειν νομίζεις 
θησαυρόν. --- 4. « Τὴν πεοιχειρομένην, Scil. àxp3v , crines 
qui puerum in flore ztatis ornant. Tondebantur pueri 
annos pubertatis ingressi. Item catamiti, quando nova 
nupta domnum mariti ingrediebatur. In eo situs est aculeus 
epigrammatis. "2 Βαϊ σον. 

CCXXVII. — Non aspiciens pracfterire formosum pue- 
rum non valet poeta, si vel maxime velit. Integrum est 
epigramma nec potest tanquam clausula adjungi epi- 
grammati 223, cujus longe diversa sententia est. 

4A 
CCXXXIV. In Plan. Melcagro inscriptum. « Gallicis 

versibus reddidit Longopetrzsus ad Theocr. p. 132. » B. 
: Qui similia XXIII, 23 seqq., cum aliis multis. — 1 γίγνωσχ᾽ 
; Cod. — 2 idéizn Cod., corr. Plan. Nostro exemplo adsceri- 

CCXXVIII. Sine lemmate. — Ad Merrin, de justo tem. ' 
pore puerilis amoris.— 1. « Ἠλιτόμηνος Hesychio πρόωρος, | 
ὠμός, hoc loco is qui nondum justum annorum numerum 
explevit. Talis puer dicitur ἁμαρτεῖν εἰς χαιρὸν. quasi 
peccare in ipsam illam zetatulam, qua nondum &quare 
amorem valet, ut loquitur Virgilius. 'Agpova autem, a 
puero ad tempus translato epitheto, de eo qui sensum ; 
amoris nondum habet. — 2 φέρε Cod. Τῷ πείθοντι, scil. 
τὸν παῖδα. — 3 παρήλιχα x«i mau. Cod., dittographia. — . 
5 To μὲν οὐχέτι ad exoleti aetatem, τὸ μὲν οὕπω ad im- 
maturam referendum. » Jac. 

| psit Jac. : « Fort. ἀφνως ἐῤῥίφη ἐν χοπρίοις. » —  ομὴ 
Cod., ὁμῇ Jac., ὁμοῦ Plan., qui etiam ἐξεμάραν᾽ ὁ yp. 

CCXXXV. Etiam in Plan. hoc ep. sequitur praecedens 
cum τοῦ αὐτοῦ, quod ibi est Meleagri. Habet etiam S. 

CCXXXVI. .- Jn eunuchum qui pulchros pueros alit, 
nec ipse eorum fructum decerpens et aliis invidens. — 
2. « Nam fade eorum pudicitia abutitur, solidee et robusta 
voluptati impar. Scelus illud ingens significare videtur, 
quo in Pontico vituperat Martialis IX, ep. 42; XI, ep. 23. 



IN CAPUT XII ANNOTATIO. 

— 3 φάτνῃ ῥόδα Cod. In quo merito mireris rosas in ᾿ 
prasepi servatas, cane custode apposito. Apte proverbio 
utitur Lucian. Tim. c. 14. » Jac. Qui Add. p. LXXXV 
conj. ὡς ὁ χύων, φασὶν, ῥόδα, Sive opovup Gv ὡς ὁ κύων, 
φασὶν, ῥόδα, « nam rosc satis apte αἀἰοίξξ de pulchris 
pueris; et fuit fortasse aliud proverbium ὡς κύων $oóx | 
φυλάττων. » Quod ipsum confirmat in aliquot collectionibus 
relatum prov. Κύων £v ῥόδοις (Append. III, 54 ed. Gotting.), 
et φυλάσσων supplendum, ut in ἡ χάραξ τὴν ἄμπελον mul- 
tisque aliis. Itaque φασὶν a Stratone scriptum fuisse credo. 
Boissonadii haec sunt: « ro. ῥόδα recepi meam conjectu- 
ram σφόδρα, quam proposueram olim ad Holstenii Epist. 
p. 106. Opponuntur 226902 et 1.022. In μωρὰ fit respectus 
ad κύνας ὑλαχομώρους Odyss. XIV, 29. Proverbium χύων 
ἐν φάτνῃ ibidem illustravi. Molierius Principe Elidis IV 
sc, 6 : S'il vous aimait, vous w'en voudries point, et 
cependant vous ne voulez pas qu'il soit à une autre; 
C'. δέ faire justement commoe le chien du jardinier. Sic 
Retif. Domino Nicolao p. 3052. — 4. Manasses Fragm. 
VI, ?7 describit εὐνούχων γένο: Kai μὴ Guvausvov ποιεῖν, 
εἴργει τοὺς δυναμένους. Vide quiv ibi notavi. Garatus Mem. 

Suardi t. I, p. 8, de eunuchis : J/s ne sont consolés qu'em 
rendant tmyossibles autour d'eux les jouissances dont 
le fer les a rendus incapables ». 

CCXXXVII. — Ad puerum simulate castitatis et per- 
jurum. Legitur in S, ubi v. 1 omissus, ceteri hoc ordine 
positi : 3. 2. 4. — 1. Βάνανσον Automedon quoque ap- 
pellat puerum corpus non vulgantem , XI, ep. 326, 3. — 
2 μηκέτι διδόναι S.— 4. Conf. Ovid. Amor. Il, el. 8, 25 

seqq. 

CCXXXVIIf. Sine lemmate. — Pàr utrique jucunditas 
in ἀλληλισμῷ. --- 3 δ᾽ ἀρ᾽ οἱ αὐτοὶ Jacobs., οἱ δ᾽ αὐτοὶ Hec- 
kerus p. 348, ob hiatum. — 5, 6. Strue.ó ἄλλοτε προδιδοὺς 
ἵσταται ἄλλοτε πάλιν ὄπισθεν. --- 7 ἐστι Cod. — 8. « Admove 
Erasmi Adagium 7, 7, 99, « fricantem refrica ». Aristi- 
des Orat. XLVI, p. 300 : τὸν ξύοντα δ᾽ ἀντιξύειν xai τοῖς 
ὄνοις f; παροιμία δήπου δίδωσι. 101 scholia. » 8. 

CCXXXIX. — 1 zai εἴχοσι δ᾽ ἀντία Cod. et. Plan., nisi 
quod hic αὐτίχα, quod recepit Doiss., Jacobs. quoque δ᾽ 
αὐτίχ᾽ ἀφέξεις, accipies, qui olim αὔριον ἕξεις propone- 
bat. Salmasii est quod Brunchius ut de suo edidit δέξο pro 
δώσω. lloc servans Jac. ob metrum ἐείκοσι scripsit. — 
2 40060: lan. Χρυσοῦς viginti drachmas valebat. In dis- 
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"Ayxiotpo» προέηχας, ἔχεις ἐμε δ᾽ ἰχθύα,, τέχνον " 
ἕλχε δ᾽ ὅποι βούλει, etc. 

— 2. Μὴ τρέχε. Nimir'im lenta manu hamus adducendus, 
ne piscis aufugiat. 

CCXLII. — Alia recensio epigrammatis 21 capitis XI. 
Conf. Hecker. I, p. 221. — 1 σαῦοαν et ἀνιμ' ἔδειξας Cod. 
corr. Salmas. 

CCXLIII. — 1 ἀπόλωλε xoi Cod., simili syllaba xe ab- 
sorpta. — 2 ἐχϑέρομαι olim Jacobsius , valde probabiliter, 
ut mireris in Palat. ne mernoravisse quidem. Boiss. : 
« Vult adhuc, etsi carni morbum debeat , carnem tan- 
gere. [Indigna egregio viro explicatio.] Chaulieus abbas et 
Epicuri de grege porcus ad Curtinum eumque abbatem 
scripsit inhoneste et indecore : 

Quand trouverai corps gentil et ceeur tendre, 
Qui voudra bien la goutte me donner, 
Je suis, abbé, tout prét à la reprendre. » 

Jac. : « Obscuro lusui in ποδάγραν et χρεάγραν fortasse . 
lux affulget ex Eustath. 1l. p. 615, 43 : τὴν δὲ χρεάγραν 
xai ἅρπαγα xai A0 xov ὁ IIaucaviae χαλεῖσθαί φησι. AUxot 
autem appellabantur etiam padicunes. » 

CCXLIV. — 2, ξανθὸν, εὐθὺς Cod. et Boiss., δ' Hermanno 
auctore addidit Jac. 

CCXLV. — Puerili amore homines praestare bestiis. 

CCXLVI. — Inter binos fratres, qui se amant, horet 
utri se dedat. — 1 φιλεῖ, xoox Jacobsius, sed hiatum 
servat Boiss., in hac distinctione sententie fortasse qua- 
situm, ut in similibus ap. Virgilium cernitur. — 3 ἀπο- 
στίχει Cod. — 4. « Τὸ λειπόμενον, absentis desiderium. » 
Satn. 

CCXLVII. — Theodorum comparat Merionze ministro 
: et ἑταίρῳ Idomenei. Jam vidimus qui usus fuerit vocis 

tinctione consentiunt Jac. not. mss. et Boiss. Memoranda , 
' πείνωμεν. In. nomine μυριόνης parilis lusus ep. 37; V, eji. est Meinekii conjectura prodita in Curis critt. in Comic. 

fragm. p. 19 : 

a. Iévt' αἰτεῖς B. Δέκα δὸς xai ἐείχοσιν ἀντία δ᾽ ἕξεις. 
α. ᾿λρχεῖ σοι 026,95" ἥοκεσε καὶ Δανάῃ. 

Anteriora libi dabo. Alter respondet nimium pretium 
ease drachmas triginta , quum ipsa Danae aureo contenta 
fuerit, drachmis viginti. Quod nunc legitur sanum esse 
potest. Mirificum puerum, cui obviam fit , preterire non 
poterat Strato; deteslans licet postulantes huic cito dat 
ct auget adeo pretium, laude tarnen nulla ornans puerum. 

. exemplo appingens 

᾿ μυριόνης. — 1 τροίῃη Cod., quod tenet Boiss.; vulgo Τροίην. 
-— 5 τελεῖς Salmas. — 6 νῦν δ᾽ ἄγε (apogr. Par. δέ ye) πει- 
νῶμεν xai διὰ μηρ. Cod.; &y' ἐπαινῶυεν xai διαμγριόνγν 
(ficto vocabulo). Reiskius ; πίνωμεν «2i διχμιυοίσομε.» Tou- 
pius; ἄγ᾽ ἑταιρῶμεν Jacobs.; dy' ἐπείγωμεν (pro. ἐπειγώ- 
μεθα) Hermannus; « pro corrupto verho πεινῶμεν scripsi 

36. » Boiss., non explicans quomodo διὰ μηριόνην sit 
intelligendum. Cujus incuriosus erat et Jacobs. nostro 

:« Fort. πειρῶμεν. » Idem conjecit 
. Heckerus p. 368, scribens vai Δία, quod mihi necessarium 

CCXL. Sine leminate. — Per senectutem se jam veneri.. 
ineptum redditum queritur. — 1 πολιαὶ αἱ ἐπὶ Cod., corr. 
Herinannus. Sed proferam equidem quod olitn proposuit 
Jac., Ἤδη μοι πολιοῦ ται ἐπὶ xp. 

CCXLI. In S. — 1 πεποίγχ. S. Nitidiora hac reddit Ja- 
cobsii conjectura, fortasse contra mentem poete : 

videtur, donec per interiorem harum rerum scientiam 
aliquis explicet. voculam διά. Hecker. confert πειράζεις 
λίθον ep. 213, 2; τὰ x20 πείρας ep. 251, 2. 

CCXLVII. — Semper rem habens cum eodem puero 
non sentit eurn deflorescere. — 4. Xi δ᾽ ἀρέσει, Scil. τὴν 
σήμερον. 

CCXLIX. — « Ad apetn qua in pueri ore consederat. 
Expressum ex Meleagro V, ep. 163. » Jac. — 1. « Epi- 
thetum fourctrte illustretur ex notatis ad IX, ep. 503 *. 
Conf. IX, ep. 363 et 548. — 4. Esse ἀχηροτάτου pro &xn- 
ργατωτάτον monstravit Wyttenb. ad Plut. De adul. p. 423, 
ubi de formis brevioribus adjectivorum natura longiorum 
disserit. Est εὐχλώτερος in scholiis ad Pindarum Ol. X, 
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29. pro εὐαγωτότερος. — 5. Apogr. Par. μέλιπαιδας. » B. 
Codex us2c2:i22;. et in fine σίμόλοις, corr. Salmas. 

CCL. — Amato puero promissa munera allaturus est. 
— 1 ἐπὶ χῶμον Drunck. — 2. Versus apud Plat. Phaedr. 
p. 241. D : Ὡς λύχοι ἄνα 914090, ὡς raióx ςιλοῦσι» ἐρα- 
etat. Vide ad XI, ep. 216, 5. — 5. « Vulgo τί φέρων cum in- 
terrozalione. Malui scriptum apographi τι.» B. Alterum 
visum melius. — 6. « Fuit tempus, quo apud Graecos, 
Asiaticos presertim, Romana perfidia in proverbium abire 
potuit. » Brunck. 

CCLI. — Ad Diphilum puerum nunc jam ad rem ve- 
neream maturum. — 2 εἰς γὰρ Cod., corr. Schneider. — 
3 ὄπισθεν Codex. Homeri verbis Od. A, 66 : Νῦν δὲ σε τῶν 
ὄπιθεν γουνάζομαι, οὐ παρεόντων... facete abutitur. — 4éoze 
Col., quod corrector in ἵστω mutare voluisse videtur. 

ΟΠ]. — Comissabundus poeta clause arnasii januie 
incendium minatur. — 1 x3: à. οι]. 
λύσω. Ostendit Salmasius Observ. ad jus Attic. c. 13, 
p- 351, esse πωλεῖν cendere ; πωλεῖσθαι. sapius in eun- 
dem locum convenire el congredi. Potuit tamen negli- 
gentior usus etiam aclivum πωλεῖν tolerare. Et nihil mu- 

exemplum nullum; ze2roo, insidirs [uciam. conj. Sal- 
maius , quod arridebat Jacobsio, qui de re addit : 
que perstringit poeta lascivos Italorum mores, apud quos 
piteri facilius adinittunt amantes. » 

CCLIH. Ebrius ab armato puero irrisus loquitur, de ul- 
tione cogitans, ni pu. r ad patris latus accumberet. Inter 
duo disticha, laxius juncta, unum fortasse excidisse ob- 
servat Jac.. nec satis apparet totum argumentum, de 
quo Boiss. contidentius statuisse videtur. — 1 οὐχ iva 
«2901; Cod. οἱ apogr. Par. « Scripsi οὐκ 2vazavot;, eien- 

datione valde facili, qua sententiam non ineptatn distichon 
lucratur. » "δ. -- ? xx: μ᾽ ὁ Cod ; x& Jacobs.. quod 
recepit Boiss. 

CCLIV. — in puerorutin gregem. quos βου] t eum Amo- 
ribus ex teinplo forte precedentibus comparat. - - 7 xaza- 
στὶ»δει. Cod, corr. *alin. vel Brunck. -- 3 οὐ δυν μ᾽ εἰπεῖν 
Cod., corr. Mlotzius. ὁ ποηλοὺ Cod , superposito o. 
6 πόσους Cod , corr. Drunk. 

CCLV. — lu. pederaslatu, qui. evoletis delectabatur. 
— Ὁ Zfuzs:» Cod., corr. Salmas Strue. 7, 7:2:: τοῦ ) £r- 
ματος ἐξ Ecog4u c. ἔχ. — 3. . De nomine io2zan vide 
not. a4 Theoph. δι. Ep. 6^, p. 301 : Bucinanu. ad. Anth. 
Lat. M. ep. 257. 253: schol. infra ad Plan. ep. 67. - δ. 
— 3.6. Sn-us : tu iis pueris obleclaris. ques ego τυ θεῖ 
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ab agonothetis rejecti fuerant, Olymplam proficisci ibique 
fortunam experiri poterant. - Jacobs. 

CCLVI. — « Prefationis loco hoc carmen, quo pue- 
rorum coronam nectit , Meleager praposuisse videtur ei 
carminum suorum parli; qua epigrammata complecte- 
batur ze:2txx. Hanc vero coronam non ab ipso poeta, 
sed, ut par crat, ab As ore contextam, Veneri dedicat. . 
Jac. — 1 χεοι Cod. .- 3 κατέπλεξε Cod. — 5 ἐνέπλεχεν. 
ὃ: ῥ᾽ ἀπ᾿ ἀκανῦης CH» $ocov Brunck. De sensu Grxfius : 
« Ino etiam Heraclitum intexuit, ut esset rosa de spinis 
dererpta ; quod in utramque perteim. laudem et vitupe- 
rium, accipi potest, si ro&e ejus fortasse jam spinis eb- 
sidebantur, uti alius verbis : οὐ £02ov, ἀγγὰ βάτον, in si- 
mili causa lusit. Ita εἰς βέλος ἀφῆκεν ἔχυτὸν Anacreon diit 
od. XIV. » — 6 ὡς ῥόδου conj. Jacobs. « Εἰς δόξον cor- 
ruptum videtur. Forsan ::; 222;v. « velut a spinis de- 
cerpit aliquis rosam ». Sed dubito valde de ponendo pro- 

: nomiue τὰς in ea versus sede. Forsan et τὸ ῥόδον. * B. 
corr. Jac. —54.«dlo- : 

— 10. « Pu?ri nomen et plante , cum qua comperatur. 
videtur latere. » Jac. nott. ms. ]n Add. conjiciebat μύ-- 

[οὐ δ᾽ Ἄρχιτγν κλῶνας ἀπεδρ. Griefius minus probabilia 
tentabat. « Corrupta. Quis exspectavit. nomen. ἀρετῆς ἢ 

. . . . . Scripsi ἱμεοτοὺς “ lein er 
tare visum est. » 7. Cujus - neglizentize » in hoc verbo , SCripst ἱμερτὸν δ᾽ “Ἀράτον. Quod quidein poterit lectoreu 

! juvare. Sed desidero plante nomen. , Verti Ἄρετου. ] — 
01. Ὀγύξστη νήσων T. Conf. ep. 256, 7: Plan. ep. 49, i 
-- 12. HaiZwv Rvazis; milii ἅ.τ τοῦ "Eze zov. » ἢ. 

CCLVII. — Hoc carmine Meleager Coripam in Diocli. 
graliam amici compositam claudit. Coronidein ipsam. sive 
sisnum quo volumina claudebantur cf. Mart. X, ep. 15, 
pro $e loquentem inducit. — 2 ὀρχυῦφος Cod., corr. Sal- 
ias. Frustra Albertius comparat Hessclii glossam Ὅρκοι. 

ξεσαοὶ, στοανῖξδες. — ἃ ὑμνοδετα, Cod.. corr. Jac. — 7 &za- 

χουντειυισ!ν χνωτοῖς Codl.. corr. Jacobs. — 8. ἘΞ μαρία: 
dictum de opere £2225t2; pleno. Sed fatendum est carmen 
eperosius minime sonare. faciliorem el ᾿σχνοτέοαν musam 
Meleagri, quod jam Bechius observavit ; et Greetfius δὲς 

« nihil nisi ineptum. tumorem. εἰ vocabulorum idem si- 
:tüilicantium super re minutissima larrazinem » videt. 

CCLVIILI. — Hoc quoque canuen in fine operis a Stra- 
tone. collecti positum fuisse videtur. Poeta prater. hos 
lu-u* «e multa alia de puerili. atnore. scripsisse testatur 

3. Non mutavi 32221; z:7672:5:, aliis puerorum ama- 
. toribus, qnamquam iniratur Jacobsius Stratonem — fateri 
» peaderastis aliis insenium uum commo:lare et uten- 
dum pr.cbere..— ut apud nes poetae patellarii : qued non 
ità accipiendum : at amicis. quos passim allequitur. talii 
lusisse putandus est ovid:ana illa qua jellebat versus pan- 
zendi facilitate. Nec a enmui parte aptum est quod Scri- 

P thiorum ninirum celebratio incidebat in vernos ienses, — bit vir evitiüius : ài». De Ain Di? E. 1.8 0 223770. — 
Q'vinpiorum in .estivos. Qui ad illa seriu* venerant, ve] * 4 ἐπεὶ τὰς ga τοῦτ᾽ - Lac: OCod.. corr. Saltna-ius. 

—— EU dl — 

ADD. ET CORR. — LXVI. —— 5. Foisan àzo, coz: [ CV. «ὙΦ aeu ΜΠ Πα ας 2222 πέτομας di 
recte ; el v. seq. similis sententia Pindarico urx:z z3- , (dut ul i uix2a. znti$570:: Negli GEudL v. 

πταῖν: R222:5. Ol. 1. fin. Conf. ep. 94. 6: i06, 1. | 
C0 CXXNVI.. — 2. ED:reepto, lezéendurm sit v. φῇ 

LXXXI. — 1. Δυτέρωτες, eulem sensu que ὦ ὀυπέξως Mp | usns τ΄ Oi Di. Nel vulzata in utroque pra«stare videtur 
lemmate Tlee ritei ld. XXIII. — 3. Fort $ Sie lv oc 

νοῦν, YT ἄχος, ἄστι τ᾿ (ΠῚ ep 132. 6: 03. ΡΠ &NCIHHI. - 4. ἔλα. Ο. τὸ Eus... σοὶ τὲ λὲν. {ἐδέ g"o- 
] pue. veles πονεῖ τον, ΚΠ AVI, epo 225 οἱ 234. 

Ὃ Μονυσῶ. τεῖτιξ anita est. Musarum 
Poetae cicadis comparantur pro 
- Jac Anal. t. VIII. p. 141. 

XCVIH.- 1. 

artibus probe instr icti. 
vier cantus. «uavitatem 

CCXXXIV — à [jxr. ad Demon. $ ὁ. 
£oyí5€ol χιτλωσεν T v230. 5n 123v. 

x1:jx; μὰν vas 



CAPUT XIII. 

EIIIIDPAMMATA 

ΔΙΑΦΟΡΩΝ METPOQN. 
——EP Φ αἱ».-. — 

1. ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂. 

Χαῖρε θεὰ Παφίη" σὴν γὰρ ἀεὶ δύναμιν 
κάλλος τ᾽ ἀθάνατον xai σέδας ἱμερόεν 

πᾶντες τιμῶσιν θνατοὶ épau£otot 
ἐν πᾶσιν αὔθοις ἔργοισίν τε καλοῖς" 

πάντη Xp πᾶσιν σὴν δηλοῖς τιμήν. 

2. (AIAIMOY. 

, , VN 
Καλλίστρατος aot, Ζηνὸς ὦ διάκτορε, 
v es r 4 ej», , 

ἔθηχε μορφῆς ξυνὸν ἥλιχος τύπον" 
» e - Ici v 

Κηφισιεὺς 0 xoUpoz: t» χαρεὶς, ἄναξ, 
᾿Απολλοδώρου παῖδα xai πάτραν Odw. 

3. OEORPITOY. 

€ Yos ^^» € -— - 
O μουσοποῖὸς ἐνθα᾽ Immovas χεῖται. 
Εἰ μὲν πονηρὸς, ἡ ποτέργευ τῷ τὐμόῳ. 
εἰ δ᾽ ἐσσὶ χρήγυος τε καὶ παρὰ χρηστῶν, 

ὑαρσέων χαθίζευ, χἣν θέλης, ἀποόριξον. 

4. ANAKPEONTOX. 

ω , ΕΥ̓ ^ * , [EY . 

᾿Δλχίμων σ΄, ὦ ᾿ριστοχλείδη, πρῶτον οἰχτείρω φίλων 
Y^ ^» (d^ , , ^" ^ 4 
ὠλέσας ἡ σὴν, XUUvOV πατρίόος ὀουληϊὴν.- 

5. (DA AA I KOY. 

Νιχῶ δίχυλον, AAA ἐγὼ παλαίων. Y 

ΕΝ " ^ * A P4 

"Eqé 6$ πενταεῦλον. Αλλ᾽ ἐγὼ πύξ, .-- 

Kat τίς τύ; — Τιμόδημος. AX ἐγὼ Κρής. 
᾿Εγὼ δὲ Κρηθεύς. ᾿Αλλ᾽ ἐγὼ Διοχλῆς. — 
Καὶ τίς πατήρ τοι; — " ἈἈλεινὸς ὥσπερ ἄμμιν, — 

- ^ ^ « N v 

"Euxz δὲ vizi; — Ἰσθμοῖ. — Γὺ δ᾽ ἔμπη ; — 
Νέμειον ἂν λειλῶνα, xai παρ᾽ Ἥρα. 

6. TOY AYTOY. 

, ^» 9 9 V . x , 
Γοῦτ᾽ ἐγὼ τὸ περισσὸν εἰχόνισμα 

EPIGRAMMATA 

VARIIS METHIS SCRIPTA. 

|. PHILIDPI. 

Salve dea Paphia; tuam enim semper potentiam 

et pulchritudinem immortalem et majestatem amabilem 

omnes colunt mortales brevis.:vi 

in omnibus sermonibus operibusque pulchris. 

Ubique enim omnibus tuam manifestam-facis dignitaten.. 

2. PILEDIMI. 

Callistratus tibi, Jovis o minister, 

posuit forma commniune juvenilis simulacrum ; 

Cephisiensis adolescentulus : quo delectatus, o deus, 

Apollodori puerum et patriam serva. 

3. THEOCRITI. 

Poeta-cariminum htc Hipponax situs-est. 
Si quidem malus es, ne adeas liunc tumulum ; 

si vero es frugique et proynatus bonis, 

impavidus assideas, et si lubet obdormi. 

4. ANACREONTIS. 

Fortium te, o Aristoclide, primum Jugeo amicorum . 

amisisti juventam, repellens ἃ. patria servitutem. 

5. PHAL/ECI. 

Vinco currens-in-stadio. Sed ego palestra. 

Ego vero quinquertio. Sed ego pugilatu. — 

Et quis tu es? — Timodemus. Verum ego Cree. 

Ego vero Cretheus. Sed ego Diocles. — 

Et quis pater tibi? — Inclytus ut nos (?). — 

Ubi autem tu vincis? — Isthmi. — Tu vero ubi? - 
Nemeum ad pratum, et apud Junonem. 

6. EJUSDEM. 

Hoc ego eximiuin simulacrum 

HUGONIS GROTII VERSIO. 

3. THEOCRITI 

de H ipponacte. 

Vates sepultus hic quiescit Hipponax. 

Abscede busto, si quis es mala mente. 
Quod si bonus sis ipse, de bonis natus, 

Tutus sedeto ; si libebit et dorini. 

455 
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cJ)» KNIT τίμοντης, εἷς zia 
Mida Z1! TAFE ἀαπυχατόε, , 

Iz:az,)j-Aa Mano “3... ἐξείν. 
70223 "22 x15byzt f aauxvs Xr 

aka 752 qa2 trt ἶ, τε (aya 
l4 TE χάτι τὸς ἵξειτα 
ἄγαειπα:, παγάδειναα τῆς vmemÁL 

KAA31MAXOY. 

'() Δὐκτιος Μενοίτας τὰ cona ταῦτ ἐπείπω, 
ἔγχε’ . τὸ κέρας τοι δίδωμι καὶ πρέτρην, 

« Σαραπι τῆς 7 στους φυσι Ἔσπεριται. . 

8. ΘΕΟΔΩΡΙΔΆ. 

. * -- δδι᾽κ-«- ἴδω , ς᾽ » —- 

d I PEDES σφυρήλατον, ὡς τάγει χρατυτας, 

υἱὸς ᾿Αριυστυλά εις ἀνεύετο γάλχεν, γέξη τα. 

9. KXAMIMANXOY. 
᾿ ̓Νίου 

9g^ ^ - y? »" 2j. 7. " 2 e, ^ » ".ἢ et E2412: πολὺς μὲν Alva διχταύξας ἀπ οἱ πος 
“, , “0 , ΄ , 

ἀμφορεὺς, πολὺς δὲ Δεσότες ἄωτον νέχτας uiua eS ἄγον. 

10. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

4 3 

/95 ἐχὶν» τὸ γλυχὺ τᾶς ζυᾶς 

ανὸς ἱκνεῦμαι λιμενγσχόποω,,... fa Ἢ x 4v b. 45. * τὴ NY φὴ e. ed "m « 

XIMQNIAOY. 

e. Τίς εἰκόνα τάνδ᾽ ἀνέθηκεν; β, Δωριεὺς ó Θούριος. 
a. Οὐ “Ῥόδος γένος ἦν; P Nai, mptv φυγεῖν γε xa 
δεινᾷ γε χειρὶ πολλὰ ῥέξας ἔργα xat βίχιχ. [7pt22, 

12. HrHXIIITIOY. 

Ἐῤῥέτω ζμαρ ἐκεῖνο, καὶ οὐλομένν, σκοτόμαινα, 
βρόμος τε δεινὸς ἠνεμονμένης ἁλός, 

οἵ ποτε VT, ἐχύλισαν, ἐφ᾽ ἧς ὁ τὰ πολλὰ μελίφρων 
᾿Αῤδηρίων Am naa θεοῖσιν εὔχετο: 

patata γὰρ διὰ πάντα, προσηνέχθη, δὲ χλύδωνι 
τρηχεῖαν εἰς Σέριφον, αἰδοίων ὅθι 

προξείνων ὑπὸ γερσὶ λαγὼν πυρὸς, ἵκετο πάτρην 

ῤδηρα, χρησσῷ γαλχέῳ περισταλείς, 

13. AAEZHOTON. 

lov?t Πυρῆς ἀνέθηχε lMoXuuv//atou φίλος υἱὸς, 
"E , ^ [4 "om 8" - εὐξάμενος ὄεχχτην [[αλλάδι Τριτογενεῖ. 
Κυδωνιάτας Κρησίλας εἰργάξατο. 

ΣΙΜΩΝΊΔΟΥ. 

A ptio, Δάνδης σταδιοδρόιλος ἐνθάϑε χεῖται, 

ANTHOLOGLFE. PALATIN.E 

hedera et coron:s red«mitum , 

erexi. ut Lveoni sizmum incumberet. 

Quaatis enim superi.r erat splendidus vir' 

monumentur ejos jJucundi et in sermose 

et inter pocula boc etiam posteris 

eSt- prsit:m . specimen vultus ejus 

τ. CALLIMACHI. 

Lvctius Mexrtas arcum hune dedicavit 

diccns : « Hie cornu tibi dono et pharetra, 

0 Serapis : sazitias vero habent Hesperitz. » 

3 THEODORIDE. 

De longo-stadio hunc malleo-ductum, ut velocitate victor, 

lilius Aristomachi reportavit :eneurn lebetemn. 

9. CALLIMACIHI. 

Venit multa quidem Ἔσο! secans a vinosa Chio 

amphora, multaque Lesbizx florem nectar vitis acens. 

10. EJUSDEM. 

Tu navis, qua solam lucem inihi dulcem vitae 

abstulisti, et per Jovem oro portuum-custodein.... 

11. SIMONIDJS. 

a. Quis imaginem hanc dedicavit? b. Dorieus Thurius. 

a. Non Rhodius genere erat? b. Nie, priusquam exularet, 

terribili manu multa exsecutus facinora et strenua. 

12. HEGESIPPI. 

l'ereat dies illa, et funesta nox-illunis, 

mugitusque tremendus ventis-agilati maris ; 
quit olim navem evolvere-tortam , in qua maxime jucun- 

Abderion infecta diis precatus est ; [dus-ingenio 

illisus-est enim scopulis omnibus, allatusque-est fluctibus 

asperam in Seriphum , reverentium ubi 

hospitum-publicorum a manibus nactus ignem, pervenit 
Abdera , in-hydria à'rea conditus. [ in-patriain 

13. ANONYMTI. 

Hunc tripodem Pyres dedicavit Polymnesti carus filius, 
quum-vovisset decimam Palladi Tritogena. 

Cydoniata Cresilas fecit. 

14. SIMONIDIS. 

Argivus Dandes in-stadio-cursor htc positus-est, 

9. CALLIMACUL, 

Cum Lyctius Menalcas 

Suspenderet Diane 

——————M— 

Arcum , locutus hzc est : 

Et hauc tibi pharetram , 

Sarapi, do : sagittas 

Mabent sed. Hesperitas, 



CAPUT Xlll. EPIGRAMMATA VARIIS METRIS SCRIPTA. 

/(xate ἱππόθδοτον πατρίδ᾽ ἐπευχλεῖσας, 

Ὀλυμπία δὶς, ἐν δὲ Πυθῶνι τρία, 
δύω» δ᾽ ἐν Ἰσθμῷ, πεντεκαίδεχ᾽ ἐν Νεμέα" 

» τὰς δ᾽ ἄλλας νίχας οὐχ εὐμαρές ἐστ᾽ ἀριθμῆσαι. 

Ι: 

15. AAEZIIOTON. 

Εἰμὶ Δίκων υἱὸς Καλλιωθδρότου" αὐτὰρ ἐνίκων 
τετράχις ἐν Νεμέα, δὶς Ὀλύμπια, πεντάχι Πυθοῖ, 

τρὶς δ᾽ Ἰσθιαῷ" στεφανῷ δ᾽ ἄστυ Συραχοσίων. 

16. AAEZIIOTON. 

i 
£V 

- ^ ms 1 

Σπάρτας uiv βασιλῆες ἐμοὶ πατέοες xat ἀδελφοί" 
douact δ᾽ ὠκυπόδων ἵππων νιχῶσα Κυνίσχα 

, , , *» δ᾽ L| Ll 

εἰκόνα vavo. ἔστησα. Movav δέ με φχαὶ γυναιχῶν 
Ἑλλάδος ix πάσας τόνδε λαθεῖν στέφανον. 

17. AAAO. 

Ἰφίων μ᾽ ἔγραψεν ἐᾷ χερὶ, τόν ποχα ὕδωρ 
ἔθρεψε Πειρήνης ἄπο. 

18. IIAPMENONTOX. 

XaAxea ἔργα, λέγοισθε θοῆς ἐπινίχια πώλου, 

ἥτις χεντροραγὴς βαλοῦσα παῖδα, 

ψιλὴ λευρὸν ἔθυσε περὶ δρόμον. "Ex δ᾽ ἀρ᾽ ἐκείνου 
Παρμένων ψρυσέης κύρησε νίκης. 

Φώκριτε, σῷ δ᾽ ἄρα παιδὶ ᾿Αμυχλαῖδαι βασιλῆες 
πατρώων ἔδοσαν λαχεῖν ἀέθλων. 

19. ΣΙΜΩΝΙΔΟΥ͂. 

vy , ΄ . 

AvÜrxtv τοῦ᾽ ἄγαλμα Κορίνθιος ὅσπερ ἐνίκα 
ἐν Δελφοῖς ποτε Νιχολάδας, 

xa: Παναθηναίοις στεφάνους λάύῤε, πέντ᾽ ἐπ᾽ ἀέθλοις 

ἑξῆς, ἀμφιφορεῖς ἐλαίου" 
e^ -* , r! εν 

᾿Ισθμῷ δ᾽ ἐν ζαθέα τρὶς ἐπισχερὼ otóev ἑλόντα 

ἀχτὴ Ποντομέδοντος ἄθλον’ 
A , * * ^7 4 [4 Y 

xat Νεμέα τρὶς ἐνίχησεν, xai τετράχις ἄλλα 

[1ελλαάνα, δύο δ᾽ ἐν Λυχαίῳ, 

xai 'l'ey£a, xxt ἐν Αἰγίνα, χρατερᾷ τ᾽ Ted ^ (vd, xposeps 
xxt 76a , Μεγάρων τε δάμῳ" 

3 b! -.. AN , , , 

ἐν δὲ Φλιοῦντι στάδιον, τά τε πέντε χρχτήσας 
Ld L4 5»! 

γὔτρανεν utya)av Κορινῦον. 

?g5 ^ 7 

Κπιδαύρῳ, 

20. XIMONIAOY. 

Πατρίϑα χυδαίνων ἱερὴν πόλιν Ὦπις ᾿Αθανᾶς, 
τέχνον μελαίνης Iz, γαρίεντας αὐλοὺς 

τούσδε σὺν “Ηφαίστῳ τελέσας, ἀνέθηχ᾽ ᾿Αφροδίτη, 
e^-— 008 6: € , , '! 

χαλοὺῦ 0xuacÜst, ἵμερῳ Βρύσωνος. 

21. OEOAQPIAA., 

Μινχσάλχεος τὸ c&ua τῷ [Πλχταΐῖδα, 
τῷ ᾿λεγηοποιῶ᾽" * 

e e^ D Ld e * Li 

& Méca δ᾽ αὐτῶ τᾶς NXuuovióa πλάτας 

| 
| 

| 
| 
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victoriis equorum-altricem patriam qui-Lonestavit , 

Olympie bis, Delpàis ter, 

bisque in Isthmo, quinquies-et-decies Meme ; 

ceteras autem victorias non facile est numerare. 

1$. ANONYMI. 

Sum Dicon filius Callimbroti; vici autem 

quater Nemez, bis Olympiae, quinquies Delphis, 

terque in Isthmo ; corono autem urbem Syracusiorum. 

10. ANONYMI. 

Sparta: quidem reges mei patres et fratres, 

curribusque velocipedum equorum vincens Cynisca 

imaginem hanc erei. Solam autem me aio mulierum 

Hellade ex omni hanc reportasse coronam. 

17. ALIUD. 

Iphion me pinxit sua manu, quem olim aqua 

nutrivit a-Pirena fonte manans. 

18. PARMENONTIS. 

Area opera, dicamini rapide victricia-praemia equas, 

qua calcare-vulnerata ubi-dejecit puerum, 

nuda la vem ruit per cursum. Atque ex hoc 

Parmenon aurea potitus-est victoria. 

Phocrite, tuo igitur puero reges Amyclzi (Dioscuri) 

patriorum dederunt participem- fieri praemiorum. 

19. SIMONIDIS. 

Dedicavit hoc simulacrum Corinthius qui vicit 

Delphis olim Nicoladas, 

et Panathen:eis praemia accepit, quinque de certaminibus 

deinceps, amphoras olei ; 

Isthmoque in valde-divina ter eontinua-serie novit eum 

littus Neptuni praemium ; [cepisse 

el Nemec ter vicit, ct quater alias victorias 

ΡΟ απ, duasque in Lyceo, 

et Tegec, et in /Egina, validaque Epidauro, 

et Thebis, et Mezarorum ín-populo, 

denique Phliunte stadio; et quinquertio victor 

gaudio-affecit nagnam Corinthum. 

20. NIMONIDIS. 

Patriam laude-cumulaus sacram urbem Opis Minerve, 

progeniem nigrae Terrae, ainonas tibias 

lias cum Vulcano ubi-confecit, suspendit V eneri, 

pulchri domitus amore Brysonis. 

21. THEODORID.E. 

Mnasalcis hoc est monumentum Plataidze, 

elegorum-poetzt ; 
Musa autem cjus Simonides tabellarum 
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ἧς ἀποσπάραγμα' ' 
, * 1 3 , χενὰ τε χλαγγὰν χἀπιλαχυθίστρια 

$10 upau boy ava. 
Τέθνχχε, μὴ βάλωμες" εἰ cé χε ζόεν, 

τύμπανον χ᾽ ἐφύση. 

' 
à 

22. $AIAIMOY. 

Ἴοξον uv, ᾧ l'iyavzos ὥλεσας σθένος, 
Y , €g37 Li » 5 t ἰσχε βίης, ᾿χάεργ᾽ ἀνάσσων' 

* οὗ οἵ φαρέτοη λύεται Àuxoxtovo; 
τοῖσοε δ᾽ ἐπ᾽ ηἴθέοις ὀϊστὸν 

, Υ , ,? »? I)» . 

στρέφειν  Epoxoc, 1020. ἀλέξωνται πάτρῃ, 
θχρσαλέοι φιλότατι χούρων᾽ 

πυρὸς γὰρ ἀλκὴ, xat θεῶν ὑπέρτατος 
αἰὲν ὅδε προμάχους ἀέξειν. 

Μελιστίωνος δ΄, ὦ πατρώϊον σέβας 

Σ,οινιέων, ἐπίηρα δέχθα!. 

23. AXKAHIITAAOY. ' 

Ἰὼ παρέρπων, μιχρὸν, εἴ τι χἀγχονεῖς, ἄχουσον 
τὰ ᾿δότρυος περισσὰ δῆτα χήδη, 

ὃς mpéa ue ὀγδώκοντ᾽ ἐτῶν τὸν Ex. νέων ἔθαψεν 

39v, τι τέχνα καὶ σοφὸν λέγοντα. 
Φεῦ τὸν τεχόντα, φεῦ δὲ xal σὲ, ᾿λότρυος φίλος παῖ, 

ὅσων ἄμοιρος ἡδονῶν ἀπώλευ. 

241. KAAAIMAXOY. 

A ^ “ω » 

Τὰ ὀῶρα 17, Aopo9tz, 
ν ἢ 4, 3 Γ᾿ e cc 

4X AOV, περίφοιτος ELXOV. αὐτῆς | 
Y [4 , 

£ürxt, τὴν τὲ UtToT, | 
X * 4 r4 * 

Ἃ μαστοὺς ἐφίλησε τὸν TE πανὸν 
1 , a 

x«t τούς [ποτ᾽ ἀντίναξεν] 
“ s. -- 9 ^9 v "» 

αὐτοῦσ᾽ [ 2v' ] ὁρη τάλαινα θύρσους. 

25. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Δήμητρι τῇ HuAatz , τῇ τοῦτον οὐκ Πελασγῶν 
3 ,ὕ " s NS , ᾿ "-n*' € 7 
Axptotog τὸν νηῦν ἐδείματο, ταῦθ᾽ ὁ Ναυχρατίτης 

xat τῇ χάτω θυγατρὶ τὰ ὀῶρχ "l'uuoónu.oc | τως. 
εἴσατο, τῶν χερδέων δεχατεύιατα' καὶ γὰρ εὔξαθ᾽ οὔ- 

26. XIMONIAOY. 

Μινήσοιλαι" οὐ γὰρ éotxev ἀνώνυμον ἐνθάδ᾽ Δρχενχύτεω 
χεῖσθχι θανοῦσαν ἀγλχὰν ἄχοιτιν, 

, [4 

Ξανθίππην Περιάνδρου ἀπέκγονον, ὅς ποθ᾽ ὑψιπύργου 

σήμαινε λαοῖς τέρμ᾽ ἔχων Κορίνθου. 

27. ΦΑΛΑΙΒΚΟΥ. 

τ D] »» 1 ^ , - / 

«ϑῶχος ἐπὶ ξείνη uiv ἀπέφθιτο' χῦμα γὰρ μέλαινα | 
M. ,. ς- ΜΝ HEN 5^9? ἃ eei - VEU, οὐγ ὑπεξήνειχεν, οὐδ᾽ " ἐδέξατο, 

RN AN , ta? , J M » , αλλὰ xat Atratoto πόρον βαθὺν ᾧχετο πόντον, 

βίη Νότου πρήσαντος ἐσχάτην ἅλα. | 
'uj6ou. δ᾽ £v πατέρων χενεοῦ λάχεν’ ὃν πέρι Προμη- 

μήτηρ, λυγρῇ ὄρνιθι πότμον εἰχέλη, [θὲς | 

ANTHOLOGIZ PALATIN/E 

erat abrepta-portiuncula, 

vanusque sonore et ampullatus 

dithyramborurm-hiatus. 

. Obiit, ne feriamus eum ; si vero viveret, 

tympanum spiraret. 

22. PIL'EDIMI. : 

' Arcum quideni, quo Gigantis dejecisti robur, 

cohibe a- violentia , longinque-jaculans regnator ; 

non tibi pharetra aperiatur (?) luporunrinterfectris ; 

sed hos in adolescenfes sagittam 

verte Amoris, ut auxilientur patria, 

impavidi amore juvenum. 

: [guis euiin vis ille cst et deorum supremus 

usque hic ad-propugnatores excitandos. 

᾿ Melistionis autem, o patrium numen 

Schlieniensium , studium-lui accipe. 

23. ASCLEPIAD Ὦ. 

Oh preterieus via!or, paulum, vel si properas, audi 

Botryos immensum sane luctum, 

qui senex octoginta annorum sepelivit filium. ab adole. 

jam quid ex-arte et scitum. dicenteim. ( centia 

Heu: patrem , heu vero et te, Botryos care puer, 

quot exsors voluptatum periisti ! 

21. CALLIMACHI. 

Dona hiec. Veneri 

Simone, vulgivaga, imaginem suam 

posuit, et mitram 

quie tnammas amavit, et facem 

et quos olim vibravit 

vociferaus per montes, infelix, thyrsos. 

2». FJUSDEM. 

Cereri Pylise , cui hocce ex Pelasgis 

Acrisius templum struxit, hec Naucratita 

et inferna ejus filiie dona Timodemus 

híc posuit lucrorum decimam : etenim voverat ita. 

“Ὁ. SIMONIDIS, 

' Meimorabo : non eniin decet innominatam htc Archenaute 

jacere mortuam speciosam conjugem, 

- Xanthippen neptem Periandri, qui olim alte turritse 

innevavit populis potestatem habens Corinthi. 

27. PHAL.ECI. 

Phocus in. peregrina-terra periit; fluctum enim nigra 

navis nou exantlavit , nec sustinuit ; 

sed per Ἐπ 1 fretum profundum iit maris, 

violentia Noti intlantis imum sal. 

Sed tumuluin in patrum /erra inanem sortitus-est, quem 

mater, lugubri avi sortem similis, — [juxta Preinetbís 



CAPUT ΧΕΙ. EPIGRAMMATA VAHIIS METRIS SCRIPTA. 159 

alat! χωχύει τὸν Éov γόνον ἤματα πάντα, heu, heu, luget suam sobolem per-dies omnes , 
λέγουσα τὸν πρόωρον ὡς ἀπέφθιτο. dicens filium ἱπιηρδίιγα-βοτί α ut perierit. 

A 

28. BAKXYAIAOY ἢ ZIMQNIAOY. 28. BACCHYLIDIS aut SIMONIDIS. 

1[Πολλάχι δὴ φυλῆς Ἀχαμαντίδος ἐν χοροῖσιν ὯΩραι Sa»pe profecto tribus Acamantidis in choreis Horae 

ἀνωλόλυξαν χισσοφόροις ἐπὶ διθυράμθοις ᾿ ulularunt hederam-gerentibus in dithyrambis 
αἱ Διονυσιάδες, μίτραισι δὲ xat ῥόδων ἀώτοις Βαοοδίοιβ, mitrisque et rosarum floribus 

σοφῶν ἀοιδῶν ἐσχίασαν λιπαρὰν &üetoay , ' doctorum vatum adumbrarunt nitidam comam : 
ot τόνδε τρίποδά σφισι μάρτυρα αχχίων ἀέθλων etiam hunc tripodem sibimet testem Bacchicorum certa- 

* ἔθηκαν" χείνους δ᾽ Ἀντιγένης ἐδίδασχεν ἄνδρας. posuere. ( Bene) illos Antigenes docuit viros ; [minum 

Εὖ δ᾽ ἐτιθηνεῖτο γλυχερὰν ὅπα 'Δωρίοις ᾿Δρίστιον ac bene alebat dulcem vocem Doricis Ariston 
᾿Αργεῖος ἡδὺ πνεῦμα χέων καθαροῖς ἐν αὐλοῖς" Aryivus suavem spiritum infundens puris tibiis , 

τῶν ἐχορήγησεν xoxÀov μελίγηρυν Ἵππόνιχος quorum choragio-instruxit circulum (chorum) dulciso- 

Στρούθωνος υἱὸς, ἅρμασιν ἐν Χαρίτων φορηθεὶς, Struthonis, in curru Gratiarum evectus, [num Ilipponicus 
αἵ οἱ ἐπ’ ἀνθρώπους ὄνομα κλυτὸν ἀγλαάν τε νίκαν quz illi per homines nomen clarum splendidamque victo- 

* (xav ἰοστεφάνων θεᾶν ἕχατι Μοισᾶν. probuere ob Horas et violis-coronatas Musas. [riam 

29. NIKAINETOY. 29. NIC.ENETI. 

Οἶνός τοι χαρίεντι πέλει ταχὺς ἵππος ἀοιδῷ " Vinum profecto snavi est. velox equus poeta; 

ὕδωρ δὲ πίνων οὐδὲν ἂν τέχοις σοφόν. aquam vero bibens nihil gignas scitum. 
"Jour! ἔλεγεν, Διόνυσε, xai ἔπνεεν οὐχ ἑνὸς ἀσκοῦ Hoc edixit, o Bacche, et spirabat non unum utrem 

Κρατῖνος, ἀλλὰ παντὸς ὠϑώδει πίθου. Cratinus, sed omne olebat dolium. | 

T'oyXo ὑπὸ στεφάνοις μέγας ἔδρυεν, εἶχε δὲ χισσῷ Proinde sub coronis magnus florebat , habebalque hedera 
, : M A , . 1 . Φ » 

έτωπον ὥσπερ καὶ σὺ χεχροχωμένον. frontem, sicut et tu, crocea-cinctum. 

30. XIMONIAOY. 30. SIMONIDIS. 

Μοῦσά uot Ἀλχμήνης χαλλισφύρου υἱὸν ἄειδε. Musa mihi Alcmena pulchros-habentis-pedes filium canta. 

Υἱὸν Αλχμήνης ἄειδε Μοῦσά μοι χαλλισφύρου. l'ilium Alemena canta Musa mihi pulchros-habentis-pedes. 

31. TIMOKPEONTOX POAIOY. 31. TIMOCREONTIS RHODII. 

Kia μὲ προσῆλθε φλυχρία οὐχ ἐθέλοντα. Ceia me aggressa-est garrulitas nolentem. 
Οὐχ ἐθέλοντά με προσῆλθε Κηΐα φλυαρία. Nulentem me aggressa-est Ceia garrulitas. 

2). XICARETI, Ille tuus, Liber, cum diceret ista Cratinus, 

Madens olebat non utrem, sed dolium; 

Vinum  pristat equi divinis vatibus usum ; Carmina sub sertis fundens hederaque revinct i^ 

Aquam bibenti Musa nec cedit bene. Florente lztas iu tuum morem comas. 



BREVIS ANNOTATIO IN CAPUT ΧΗ. 

Ι. Lemma : Φιλίππον πευτάυετρον μόνον. Simile carmen 
vidimus IX, n. 485, ex Heliodoro excerptum 11I, 2, The- 
tidis, ut hoc carmen Veneris invocationem continens. — 
3. « Scripsi τιμῶσιν pro vulgato τιμῶσι. — 4 et 5 πᾶσι 
Cod. In posteriore pentametri ordine spondeos posuit 
poeta , qua licentia recentiores usi sunt , isochronia pedum 
contenti. » /J. Brunckius ἐργασίας τε χαλάς et perperam 
σὴν φανεροῖ: δύναμιν. Natn δυλοῖς τιμήν tam est proprium, 

ut Philippus putandus sit, quemadmodum in re gravi 
liexametros spondaicos faciunt , ita in sollemni prece pen- 
tainetros spondaicos innovasse : « quo sono (ut Plotii ver- 
bis utar) hymnos, id est laudes diis immortalibus, de. 
cantabant. » 

IH. Lemma : (b. τοίμετρον. — « Juvenis Callistratus , Ce- 
phisiensis , Apollodori filius , Mercurio statuam dicat. » δ. 
— 2 ὁδλίχος Cod. Nam juvenis forma Mercurius repriesen- 
tari sulebat , ut utriusque, dei et Callistrati , conspiceretur 
ξυνὸς τύπος. Sic autem hoc extulisse videtur poeta, laudetn 
quandam juveifis amici a forma et statura dedicationi 
immiscere cupiens. Ut prorsus nesciam quare haec « cor- 
ruptissima » visa sint Hechero I, p. 63, qui corrigit ἔθηκε 
μορφῆς ξύλινον ἥλιχος τύπον, in quibus prater ligneam 
sententiam eliam tribrachys notandus, a quo in his abs- 
tinursse videtur Pliediinus. — 3 χηφεισιεὺς ὁ x., ὦ γάρις 
Cod., corr. Bentleius et Reisk. 

ΠῚ. Lemma : 0. χωλὸν τρίμετρον. — Epitaphium fictum 
Hipponactis , poetic clioliambographi, malis acerbi, bonis 
placidi. « Vide mea ad Theocr. Epigr. XXI, edit. secunde.» 
B.— 1 ἱκπώναξ Cod. — 2 μήποτ᾽ ἔρχευ Cod. — 3 παρὰ 
χρηστῶ Cod., « unde suspicabar πατρὸς 72x60. » Meinek. 

ΙΝ. Lemma : Av. τετράμετρον. Scil. trochaicum. — [ἢ 
Aristocliden, qui pro patria pugnans cecidit. « Videtur 
non fam epigramiw:a, quam majoris alicujus carminis 
exordium esse. » Pergli. —2 covev,; Cod., corr. Salmas. 

V. Lemma : d». τρίμετρον μείουρον Y; κόλουρον 4213 τινας. 
« Conf. Liebel. Archil. p. 23, $ 2. Carmen videtur mutilum 
esse initio. Est dialogus viatoris et quattuor athletarum 
mortuorum eodemque monumento tumulatorum , ni fuerit 
cenotaphium. Viator interrogaverat quce fuerunt eorum 
victoriie. Respondent. Νιχῶ .... » B. — 1 νιχᾷ Salmas., 
sed errat. Quattuor responsiones se excipiunt. — 3. Kai 
τί: 10; sunt. viatoris, ejusdemque v. 5, Καὶ τίς πατήο τοι: 
— 5 χγεινὸς ἢ ὁσπερ ἄμμιν Cod. Κλεῖνις Hermannus, sed 
posse etiam Κλεῖνος scribi, quum sit femineum nomen 
Κλείνη, observat Heckerus. Salmas. ὥσπερ oup , deleto 
Ἢ, Jacobs. ὥσπερ ἄμμε, inclytus ut nos, quod in latinis 
posui. Boisson. : « Si integra est scriptura ὕμαιν, sensus 
erit : illustris ut est. vobis viatoribus qui nostrum 
monumentum, nos(ras effigies consideratis; non. minus 
illustris quam vobis coram stantibus esse polest. » 
Quum unum modo nomen patris meinoretur, fratres 
fuisse videantur; sed deinceps etiam exciderunt nonnulla 
de victoriis singulorum. « Insanabilia et luxata » dicit 
Meinek. p. 155 : « exciderunt versus, in quibus ceterorum 
victorum patres nominati erant. » In hoc versu Hermannus 
scribit : KAetvc, quod. viator his excipiat : εἶπερ ἄμμιν, 

suum quoque patrem hoc nomíne fuisse significans. — 
6 χης ἰσθμὸν ἣ τυδ᾽ Cod. In explicanda voce ἔμπη multum 
sudatum est ante Schneiderum , qui &olicum adverbium 
esse vidit, ubi significans (v Thes. 8. v.), et νιχῇς verhum 
scripsit. Nxàv ᾿Ισθμὸν dici ut vxav Ἴσθμια ex monumentis 
docuit Meinek. p. 156. Sed inetrum non admittit si se- 
quens ἢ, quod sine sensu est , deleatur : quare adscivimus 
Hermanni conjecturam Ἰοθμόϊ, annotantis : « Pertinere 
hoc videtur ad illas formas, in quibus teste Herodiano 
ap. Steph. Byz. v. Καρία, soluta: diphithongi « producitur. » 
Boissonadii nota est : « Pro ἔμπη scripsi ἐμπῇ, ab ἐμπάο- 
μαι. Dorice ἐμπῇ pro ἐμπᾷ. ᾿Ισθμὸν Palatinam scripturam 
non servavi; placuit "lo6uo: Salmasianum. Correptio ul- 
timi in 'lobyst non me moratur; nam si Attici poete 
in iambicis ea licentia abstinuerunt , nihil id ad Phaleecum 
pertinet, nec forsan ad hoc metrum. Post Hermannum 
[ad Orph.) scripsi ἡ, interrogationis signum, pro edito [ap. 
Jac.] ἡ, quod vertitur w^i; sed πῇ hoc sensu dicendum 
fuit, vel πᾶ. — 7 παρ᾽ ἥραν Cod. Sic in Euripidis Electra 
173 : πᾶσαι δὲ παρ᾽ Ἥραν μέλλουσι παρθενικαὶ στείχειν" 
οἱ lone 1227 : ἐλθοῦσα «Ῥοῖδον πάρα. Plato Menex. $ 19 : 
φίλοι παρὰ φίλους ἀτίξεοῆε. Quod annoto ob Brunrchianum 
rxp 'Hga. [Quod hoc loco necessarium. Intelligitur /fe- 
riorum festum.) Deest versiculus unus saltem de victoria 
quarti athletae. » 

VI. Lenina : τοῦ αὐτοῦ £v6ex209))a6tov τρίμετρον οὕτω 
xzioüptvov. Sive phalccii. « In. monumentum Lvconi 
comodo positum, fortasse ei cui Alexander Macedo εἷς 
τιια χωμωδίαν ἐμθαλόντι στίχον αἰτητιχὸν, γελάσας ἔδωχε 
δέκα τάλαντα, Plutarch. Mor. p. 334, E. » Jac. Adde 
Meinek. Hist. com. p. 327. — 4 ἔσταησα Cod. « Quum 
non appareat qui sit ille qui se statuam Lyconi posuisse 
dicit, legendum suspicor ἔ σ t χ᾽, ipsa ut loquatur statua. » 
Meinek. p. 156. Probabilius nou statuam intelligi, sed 
hermam censet Hermannus. — 5. In depravato versu 
Salmasius scripsit ὄσσα γὰρ χατεπραξε, Jacobsius γάρ 
ποϑ' ἔπαιξε vel, quod ρμγωαγουαΐ, ὅσσα γὰρ xàà' ὁ νέρθε 
?., receptum a Boiss. Sed χαθύπερθε haud dubie sanum 
est et servat llermannus ócco» sc:ibeus οἱ ἁνήρ. Magis 
intelligerem 

ὄσσων yàp χαθύπερῦς λαμπρὸς &vrp. 

Quot numero hominibus superior splendebat ille vir! 
— 7 τόδε xai τι Cod., χἄτι Jacobs., sed nostro exemplo 
Salmasianum xi adscribens. Hermannus scripsit τόδ᾽ 
ἔχατι, SCil. μνῆμα τόδ᾽ ἔχατι τοῦ γαρίεντος etc. Cum his 
confer VII, ep. 440, 5 seqq. 

VII. Lemma : χωμιχὸν τετράμετοον. « Est asynartetus, 
ex duplici hephthemimeri iambica constans. Conf. ep. 
25. » B. Male olim tres ietrametri edebantur tanquam 
sex Anacreontici, quos reddidit Grotius. — Men«etas 
Cretensis Sserapidi arcum et pharetram dedicat. — 1 με- 
vita; Cod. Menalcas Grotius aliud agens. — 2 τῆι χερα- 
ατοὶ Cod., τῇ χεραστῇ Salinas., τῆ, κέρας τοὶ Bentleius, 
quod edebatur. Cum Meinekio servavi τῇ, híc, ut ΧΗ, 
ep. 102, 4. —3. 'Eonsgiza: in Libya. Steph. ΒΥ͂Ζ * Ἑσπερις, 
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IN CAPUT ΧΠῚ ANNOTATIO 

πύλις Λιδύης-, ἡ νῦν Βερονίχη ᾿ ὁ πολίτης Ἑσπειρίτης. Kq727:- 

uaxyoe ἐν τοῖς ἐπιγράμμασιν. 

VIII. Lemma : Θ. τετράμετρον ἀρχιλόχειον. « Quale est 
Horatianum 

Solvitur acris hiems grata vice veris et Favoni. 

Conf. ep. 25, 26. » B. Donarium ab Aristomachi filio in 
cursu victore dedicatum. — 1 τόρασφυρήλατον Cod., i. e. 
τὸ $a c7., Jacobsius τὸ γέρας coup., « revocata syllaba 
fugitiva. » Heckerus I, p. 70 : « Ego substantivum addi 
nolim et aptiorem cmendaudi rationem puto Cobeti , 
τόνδε czup. » Recepi, quamquam in hac sede versus ὃς 
productum habet quod offendat. Ceterum p et v in Co- 
dicis scriptura simillima, et post à vel A rotundum E 
sequente C facile absorbebatur. Deinde Cod. à; τάχει, 
corr. Huschhius. — 2 παῖς ἀοιστομάχειος Cod. « Reposoi 
&ynonymum nomen vioz. Sic XIV, ep. 23, γαιήϊος υἱός. ν 
B. Eadem correctione utitur Heckerus; sed reducere 
debebam παῖς ὡριστ. Jacobsianum , qui sequentia quoque 
correxit ita scripta in Codice : ἀνεῖλε τὸν χαλχειον. 

IX. Lemma * K. πεντάμετοον βαχχιχόν (τροχαϊχὸν cor- 
rexit Bentleius). « Est metrum trochaicum pentametrum, 
catalectum. Pro βαχχικὸν forsan scribendum βαχχυλί- 
δειον.» D. Sed in Bacch ylidis reliquiis nullum hujus metri 
vestigium. In Codice suprascriptum epigrammati : ἔστι δὲ 
οὐ τέλειον τὸ ἐπίγραμμα. In editione omisit Meinek. hoc et 
sequens epigr., a Bentleio iu Fragmentis posita. — In vini 
amphoras Chio et Lesbo allatas. — 1 αἴγατον Cod.; διατάξας 
vitiose ap. Hephaest. Enchir. p. 19 hunc versum afferen- 
tem. — 2 λεσθ!η» ἄωτονεχταρ (raediie voci v superposito) 
Cod., corr. Bentleius. 

X. Lemma : τοῦ αὐτοῦ τετράμετρον éxxatóexa συλλαδῶν. 
Οὐδὲ τοῦτο τέλειον. « Choriambicus est versus , similis Ho- 
ratiano : 

Nullam , Vare , sacra vite prius severis arboreitn. » B. 

Ad navem amicum poeta: avehentem. — 1 ἀνυσατομον o. 
Cod., correxit Bentleius, idemque sequentia ἐμειν τὸ γλ. 
τ. ζωᾶς. — 2. ἁρπάξας ποτιτεζηνος Cod., corr. Jacobs. In 
fine Cod. λιμένος κόπω. « Notandus Ζεὺς γιμενοσχόπος, 
ubi cogitandum de Jovis simulacro templove in vicinitate 
maris exstructo. Ita Φοῖόος λιμενοσχόπος XII, ep. 25, *. 
Verbum ἰχνεῦμαι supplicandi sensu est ap. Theocritum 
VI, ep. 337, 3. » Jac. 

XI. Lemma : X. πεντάμετρον ὑποχρυματιχόν. « Quod po- 
stremum non videtur bene lectum fuisse. [Imo hoc ipsum 
volunt ductus quos Paulssen. testatur.) Quod exhibetur, 
compendium videtur ducere ad ὑπογρηματιστικόν. Sed nec 
hoc nec illud nomen intelligo quid velit in re metrica. Lego 
ὑπορχηματικόν. Cf. lemma. ep. 21. Videntur duo primi 
versus esse asynarteti ex trimetro dactylico et hephtlie- 
mimeri trochaica; modo legatur, suppresso τις : Εἰχόνα 
τάνδ᾽ ἀνέθηκεν Δωρ. Tunc unius persons erit primus ver- 
sus. » B. Certa correctio ὑπορχηματιχόν, et communis 
trium versuum dipodia trochaica catalectica; prior pars 
variat in tribus, dactylica in secundo , iambica in tertio, 
ut choriambicam esse in primo existimetn et scribendum 

τίς εἰχόνχ τάνδ᾽ £Orxev, 

quemadmodum in notissimo ᾿Ερασμονίδη Βάθιππε. Epi- 

| 
| 
| 
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« ]lle ex vivis abierat , antequam natus esset Dorieus ; nec 

nepotis fuerit epigramma , si verum est quod ait Suidas, 

illum ante Peloponnesiacum bellum vixisse. Nam Dorieus 
olympiade LXXXVIII secundam e tribus olympicam 
pa!mam adeptus est, et olymp. XCII a. 1, qui erat Pelo- 
ponnesiaci belli vicesimus , Thuriis navibus prefectus fuit 
contra Athenienses. » Plura et memorabilia de hoc Do- 
rieo legentur ap. Pausan. VI, 7 etc. 9, $ 4. « Conf. et 
Xenoph. Hellen. I, 5, 19. Licuerit igitur de Simonide 
genealogo cogitare, sed res nimis incerta. Fuit opinor 
hoc epigramma , ut multa similia, jam antiquitus ἀδέ- 

σποτον traditum. » Berg&. p. 928. —3 τε γειρὶ Cod., ys 
Bergkius ; «072! ἔρξας Cod., corr. Jac. probante Bergkio. 
« Revocavi Codicis scripturam «0?2' Epta: , pro qua fuerat 
editum πολλὰ ῥεξας. Sed sic correptio syllabie λα erat, du- 
bia. Erit iambicus asynartetus ex penthemimeri et he- 
phthemimeri. » Δ). 

XII. Lemma : 'Hy. ἐπὶ ἑξαμέτοου τρίμετρον ἐπαδόμενον 
(sic pro &xqó.). Boiss. scribebat ἐπαγόμενον : « Sic eniin 
immuto vulgatum éraó. » — Poeta luget Abderionem 
amicum , qui naufragio perierat, cujusque corpus in Se- 
riphum insulam delatum ab hospitibus ibi concrematum. 
— 1. « De nomine σχοτόυαινα vel σχοτομήνη egi ad Anecd. 
t. V, p. 346. Gregorius Naz. Orat. 1 V, p. 127 : τὴν νῦν axo- 
τόμηναν λύσα:. Lege, σχοτόμαιναν, vel σχοτομήνυ,». Idem 
Or. XXVIU, p. 474 : τὴν σχυτόμαιναν τηρήσαντες. hursus 
Or. LIII, p. 752 : ὡς ἐν σχοτομήνῃ πλανωμένῳ. Idem t. 1, 
p. 76 :"H δνοφερὴν axotópatvav ἑοῖς ἐπιχείμενοι ὅσσοις. Co- 
dex 39 σχοτόμηναν, qui scribendi modus ab usu abhorret. 
Mensa apud Allatium ad Methodium p. 308 : πᾶσαν τὴν 
ἀχ)ὺν xai σχοτόμαιναν ἐχμειώσας σοφίᾳ λόγων. » B. — 2 ἅλος 
(οὰ. — 3. Frequentius ἐξεχύλισαν. — 5 ράσθη, (sic) Cod., 
corr. Salmas.; διάπαντα Cod., corr. Schaefer. — 6 εἰς ἔριφον 
αἴδοιον Cod. — 7 πρὸς ξείνων Cod., corr. Schneiderus. 
« Aut nautarum aliqui ad insularn salvi enafarunt , ina- 
nime corpus Abderionis esse indicantes,. aut agnitum 
corpus a proxenis Abderitaruim qui Seriphi erant. Sic 1i 
marchi nauiragi corpus agnitum ejusque cineres ad co- 
enatos missi VIT, ep. 738, Theridis ib. ep. 278. » Jac. 
Boiss. : « De proxenis notavi ad Herodianum. » 

XIH. Lemina : &6. ἐπὶ ἐξαμέτρῳ πεντάμετρον, εἶτα τρί- 
μέτρον. — 1. Πυρῆς (sic Codex) Milesius esse videtur 
poeta Ionicarum cantilenarum, de quo Meinekius loco in 
Thes. s. v. exscripto. Legebatur πυρῆ᾽ (πυρῆχ a πυρεύς 
ap. Hesych. v. Πυρέας) ex Salmasii conj. Τόνδε non addito 
τρίποδα ve] alio substantivo , ut in epigr. Simonidee tributo 
Y], n. 216 et aliis inscriptt. a Meinekio commemoratis 
p. 236. — 3 γυδωνίαν τας χρισίας εἰργατατο Cod., correxit 
Meinehius; « nam Kotcíag primam corripit. Cresilom 
statuarium Phidi;e, ut videtur, equalem memorat Plinius 
XXXIV, c. 19, S 14, e titulo Attico correctus. Cresilam 
Cydoniatam agnovi in tit. Hermionensi C. I. n. 1197, 
p. 595. » Boiss. εἰργάσσατο. 

XIV. Lemma : X. ἐπὶ ἐξαμέτρῳ πεντάμετρο»ν xal ὅ:0 

τοίμετροι, εἶτα ἐξάμετρον. — Dandie Argivi , quattuor ludis 
celehribus cursu victoris, Olympis ol. LXXVII, vel mo- 
numento inscriptum vel statui subscriptum. Jan quum 
tanta virtutis, tot victoriarum neque apud Pausaniam , 
qui vel nomen Dandie tacuit. neque alibi ullum vesti- 
gium exstet neque probabile sit duos eisdem temporibus 
eximios cursores fuisse Argivos , contra aulem ZLad:v Ar- 
givi laudum pleni sint et grieci et latini scriptores poe- 
t: que, Benndorfius p. 13 seqq. AAIAAC pro AANAIC 
esse restituendum probabiliter disputat et illi ipsi monu- 

gramma non esse antiqui Simonidis Brunckius annotavit : ; mento hos versus inscriptos fuisse conjicit quod Pausanias 
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vidit 11I, c. 21, cujus hec verba sunt 
αὐτόθεν σταδίους εἴκοσι τοῦ opera τὸ ῥεῦμα ἐγγυτάτω τῆς 
ὁδοῦ γίνεται, χαὶ Αάδα μνῆμα ἐστιν ὠχύτητι ὑπερόφλο- 
μένου ποδῶν τοὺς ἐπ᾽ αὐταῦ ᾿ καὶ ᾿Ολυμπίασιν ἐστεφανοῦτο 
δολίέχῳ χρατῶν, δοχεῖν ὃὲ μοι χάμνων αὐτίχα μετὰ τὴν νίκτιν 
ἐχομίζετο, xai quu6a16; ἐνταῦθα οἱ τελευτῆς ὁ τάφος ἐσιὶν 

ὑπὲρ τὴν λεωφόρον, — 1 δάνδις σταξιαξρόμος Cod., « poste- 
rius fortasse non rejiciendum. » AHergh. — 3 ὀλύμπια 
Cod., corr. schiefer. — 4 ἰσθμοὶ Cod., corr. Meinekius 
p. 189. In fine Cod. νεμαία. « Νεμέᾳ bisyllabum est, ut 
ap. Pind. Pyth. IV, 75. Quod auctore Schafero edehatur 
πεντεκαϊόξεκα Neusq vel propter ictuin in ultiina &yllaba κα 
probari non poteat. » Mein. Illud in. nostro exemplo re- 
stituit Jacohs. — 5. Simonidem fortasse ἀμιθρῆσαι scri- 
psisse Berghius et Nauckius annotarunt , quod graminatici 
ex eo poeta ἀυιθοὸν formam pro ἀριθμὸν afferunt. Penta- 
metrum excidisse post hunc versum veri simillima con- 
jectura est Heckeri Y, p. 91, probata Benndorfio p. 15 : 
ille patris nomen virique ietatem, hic mortem Lade 
extra patriam in eo scriptam fuisse statuunt. 

XV. Lemma : ἀὸ. ἐπὶ δύο ἐξαμέτροις πεντάμετρον, — 
« De Dicone vide Siebel. et Clavier. ad Pausan VI, 3, 
€ 5. » B. Qui easdem victorias referens statuas ei 
Olympiae positas narrat. — 9 vsua:ia. Cod. Erant qui τρὶς 
᾿Ολύμπια scriberent secundum Pausaniam , qui : μίαν ἐν 
παισὶν. δύο δ᾽ ἄλλας ἀνδρῶν, ut appareat poefam ratio- 
nem non habuisse victoriis ἐν παισίν. -- 3 συραχουσίω"» 
Cud. 

XVI. Letma : 36. ἐπὶ τοισὶν ἐξαμέτροις πενταυετόον. 

— Loquitur Cynisca, Archidami regis filia, Agidis soror 

: προελθόντι δὲ ᾿ 

ANTHOLOGIE PALATINJE 

Reiskius, quod Jac. de non instrato equo interpretabatur, 
sed precedente (ἀπο)δαλοῦσα est veclore destituta. 1t 
fine éxeivnz malebat Meinek. p. 238, sine causa. — 4 χρυσῇ 

᾿ Cod. — & xoi ὑλαῖδαι Cod., vulgo xai Ὑλαίδαι. Sed. Ja- 
cohsii correctio xai Ἀμνυχλαΐδαι βασιλῆες, quo nomine di- 
cuntur Dioscuri, qui Olympico certamini praesse cre- 

' debantur, omnium assensum tulit; vide Meinek. 1. c.. 
Lobeck. Pathol. p. 397. Hiatus καιδὶ Ἀμνκὰλ. offensioni esee 

' non dehebat Heckero. 

XIX. Lemma . X. ἐπὶ ἐξχμέτρω ἐννεασύλλαδον. Scil. 

versus logaudicus. brevior cum basi. — Celebrantur vi- 
cloriie ἃ. Niculada Carinthio reportat:e in pluritnis ludis 
solemnibus. — 1. ἐννίχαι Cod. — ἃ νιχολάδας in Cod. esse 
videtur, « quod scripsi cum a , ob alteram nominis formam 
Νικολαίδας. — 3 Στέφανοι hic simpliciter γα να; nam 
in Panathenaeis priemium certaminis erat amphora olei 
plena. Vide schol. Pind. Nem. X, 64, 67; Villois. Hist. 

: Acad. Inscrr. t. XXXVIIL, p. 36. » B. Herinannus veritus 
ne quia pentathlon iutelligat, de quo versu 11, tentabat 
πέντ᾽ ἐπαεθλους, adjectivum ἐπαάεῦλας exstitisse ratus. - - 
4 ἐξήχοντα ἀμτιφορεῖς Cod., corr. Salmasius. « Post ἑξῆς 
Nipekius inserit δ᾽, in Bechii Actis Soc. Lips. II, part. 2, 
p. 402. » Jac. nott. mss. Qui versum recte. distinsit , 
ut sit appositio voci& στεφάνους. Bergkius tamen ἀμφιξορεῖς 
v priestare putat, vel scribendum esse t£ ἠδ᾽ ἀμφ., edi- 

, lum quidein. in serie exhibens, — b, 6 ἐπισχερῷ οὐδ᾽ 

— 

et Agesilai, qui eam ἄρματ'τρυφεῖν jusserat οἱ omnibus 
: Cum Herimnanno exhibui ἀκτὴ Hl. ἀυ λον, quod et propius ostendere non virtutis , sed divitiarum esse victorias qui 

Olympi:e reportantur ; v. Xenoph. Ages. c. 9, $ 6, Plutarch. 
Mor. p. 222, B. Alia Pausan. 117, 8 (ubi Siebel.) et VI, 1. 
— ἃ τήνδ᾽ éstvcos Cod., qui deinde 2: ue, sic Boiss., δ᾽ ἐμὲ 
Brunck et Jac. Conf. intra p. 641. 

XVII. Lemina : ἐπὶ ἐξαμέττῳ δίμετρον. « Dino τρίμετρου. » 
Boiss. Moc recte, sed. | erperam. scripsit θρέψεν, quum 
deberet £656: , ut Meinek. p. 235. et. Hermaunus. — 1 μ᾽ 
addidit Meinekius; τόδ᾽ ἔνοαψεν proposuerat Jacobsius, 
quod est IX, ep. 757. In fine idem hiatum tolerari 
posse censebat, et similia exempla indicavit Heckerus 
p.352; xoxa vàua scripsit Schneidewinus, τὸν ποτὸν 
ὕδωρ llermannus. — 2 Π|ειρᾶνας Mein. et Herm. 

XVIH. Lemma : Hl. ἐπὶ ἐξαμέτοῳ ἐνδεχασύλ) 265». Weis- 

kius et Brunck. Hagusvovzog non. poetie, sed. dedicantis 
nomen esse existimant. « Parmenon. Phocriti filius est 
argumentum — epigrammatis; potest et id scripsisse. 
Quidni ? » ἐδ. --- Ilis versibus inscripta aenea opere , for- 
tasse ipsius equi x&v roz «neum simulacrum, in. memo- 
riam victori:ie a Parmenonte reportatzie. — 2 χεντροορανῇ 
Ba? o0ca Cod.; χεντοοπαγῆ Ax6o2ca. salinasius et Drunck., 

Xtvtpou.xvT; 226. Jacobsius coll. V, ep. 247, 5, nostro 
exemplo aserihens : « Fort. χεντρωχαρῆ. » Sed Codicis 
scripturam egregie vindicavit Heckerus I, p. 153, evemplo 
Phidoke Corinthii et Aura: equie , quie dejecto per casum 
equite ipsa $7 accelerato cursu metam attigit et victo- 
riam reportavit, Pausan. VI, c. 13, $ 5, et in epigr. supra 
lecto, qued quaerere nune non. vacat. « Adjectivum xev- 

. versu 7 erratum. Iun. fine ὃ 

ἐγένοντο ἀκτίνων τουΐδων ποταθμαί Cod., ex quibus imma- 
niter corruptis hoc elicuit Jacoblsii acumen : ἐπι σγερὼ 
ἀλλ᾽ ἐγένοντο ἀχτῇ [υὐτομέδοντος ἀῦλα,, ob similitudinem 
literarum οὐ et α in. Codice 2A in ovA abire potuisse an- 
notaus. Sed. verutu videtur quod Schneidewinus et t'tlug- 
kius invenerunt «i62 v £26»-a, sequente nominativo axta. 

accedere ad traditos ductus et magis poeticum esse 
observat. « Locus nondum persanatus. » Bergk. — 7. "AX2a 
(scil. ἐνίχησεν), dictum ut νιχὰν ᾿Ολύμπια. — 9 xai -ἐμεαι 
Cod, Tzvég Brunckius, quod recepit Boiss.; aut liic aut 

ὃ "End. vitiose ap. Jac. sine 
var., ut δ᾽ in Cod. esse possit. Schneidewinus cogitabat 

de χραυχὰ τ΄, naui. Epidaurus teste Strabone περικλείεται 
6p:5tv Odyv? ois, « alterum κρατερῷ fortasse tum explanabi- 
tur, quum quales fuerint illi ludi deinonstrare contige- 
rif. » -- 11 φλιοῦντι σταδίῳ (Ὁ. d»sovcsie σταδίῳ ede- 
hatur post Reiskium, presodia nominis violata ; evactov 
Hermannus , quod recepi , nam alterum valde incomutno- 
dum et prono in depravationem loco positum. 

XX. Lemma : X. ἐπὶ ixuzzom ἐναλγὰξ τό tc χωμιχὸ» τε- 
τράμετρην 205 Gu) 2ü620; λεῖπον xai τὸ ἀρχιλόχειον oxalov 

τριίμετρον. « Alter versus. est. iambicus asynartetus. ex 
dimetro οἵ pentheimimeri. » AJ. — Opis Atheniensis tibias 
insigni cum arte ab se confectas. Veneri dedicat , amore 
Birysonis pueri ardens. — 1 ὠπις Cod., pro quo in apo- 
grapho exi cernere videbatur Jac., quod edidit, "07s; 

. Schneidewinus, Ὥκις Berglius. In. line. 'A602và; Cad. 

"A0x.ae maluerunt. Selineidewin. οἱ Bergk. — 2. « Non 
placet. tibias dici τέχνον Γῆς, tibias filiam Terre. For- 

» $an παῖδας. » JJ. Explicant ex arundine quie e terra na- 
scitur compactas; mira nec ferenda. interpretatio, Ar- 

τρυῤδαγὴ si active interpretari liceret de puero calcaribus : 
uirium abuso , non mutandum foret. Sed prasstat scribere 
xevt,020.yT- , ut equus dicatur calcaribus laceratus esse, » 
Hecá. Qa» haud. dubie verum. — 3. $023 Cod., ψιλὴ 

gente tibiá , fortasse ex Lauriensi argento , intelligenda 
erunt. Synizesin in γαρίεντα: trisvllabo notavit Schneidew 
— S4. Σὺν '"Hzaiste, auxiliante. Vulcano, eximia arte, 
« nisi forte ad arundinem iere. vinctam  respicitur. » 
Jac. 

XXI. Lemma : 6. ἐπὶ τῷ ἀρτίῳ τριμέτρῳ δίμετροον ἀπὸ τοῦ 



IN GAPUT ΧΠῚ ANNOTATIO. 

ὑποργηματιχοῦ πενταμέτρην. « Nitidius dixero esse alterum 
versum ithyphallicum. »« 4i. — Satyricum epitaphium in 
Mnasa!'cam poetam Sicyouium, Simonidis imitatorem 
inlatum οἱ tumidum. Epigrammata tamen ejus quáe Me- 
leager in Coronam receperat , ab tutnore quidem minime 
possis notare, — 1. Strabo IX, c. 2, $ 31, p. 412 : ἔστι xai 
ἐν τῇ Σιχνωνίαᾳ δῆμος {᾿λαταιαί, ὅθενπερ Μνασχάλχα: ὁ 
TOU * 

Mva602).xsoz τὸ μνᾶμα 'sic; τῶ Πλαταιχὸα t . 7) 

sed quod Codex pra:sbet ΠΠλαταῖδα gentile esse patronvinica 
forma monuit Meinekius , idemque p. 197 versu 2 «à λε- 
γυοποιῶ Codicis . servandum esse, « doricum sive malis 
ieolieum pro edito ᾿λεγειοποιῶ. » — 3 τὰς σιμ. πλαθας Cod.; 
τὰς X. πλάτας in aliquot apographis Salinasii esse videtur : 
qua! πλάται proprie sunt. palmi remorum lato (τῶν 
σπαθὼν τὰ πλατέα DHiesychio). hlc pro. fabulis, tabellis 
in universum , ad quam rem Toupius apte comparavit 
Aristophanea "hesmoph. 770 seqq. Interpretatio probata 
Meinekio et Heckero 1, p. 12. Qui hoc simili poetam aid 
verbum πλατειαζειν (i. 6. ἀλαζονξύεσθαχι, φενακίζειν) re- 
spewisse putat, Toupius ad Πλαταίξα,, quod ineptum. --- 
9 χαίνα τε Xxl γὰν xxi nO χχυδίστρια Cod., in. quibus xev& 
multi. xixyyav Jacobsius, « quod de tympanorum tu- 
barumque strepitu usurpari solet. » Nota λήκυθος et 1nxv- 
θίζειν. — ὁ διθυρχδοχανα 'sic) Cod. De quo primum recte 
Jac. : « Non proprio sensu accipienda hie vox διθύροαμ- 
6o;, quasi Mnasalcas dithvrambos scripsisse dicatur, sed 
Qunidum. et inflalum dicendi genus in elegis ab οὐ 
adhibitum significat. » Edebatur ex Toupii conjectura διθυ- 
22)694wvx , diliyramborum infuadibulum , « ut Mna- 
salcas dithyrambos tanquam ex iufundibulo , angusti colli 
vase , ebullivisse dicatur. » Quod mireris ab eximiis cri- 
ticis fuisse toleratum. Meinekius διθυραυ δοχαύνα, ab adj. 
χαῦνος. Hermannus in Ceusura : « Sanum est Zi6uz2u65- 
/2*x, lormatum ut xa:ayfwr, à yat, «aive. » Quod 
eodem tempore Hecherus quoque senserat, in altera 
commentatione dilucidius ostendens substantivum esse, 
non adjectivum , et strui debere Μοῦσα... ἦν ἀποσπάραγμα 
διθυραμδογήνη, τε χενὴ χαὶ Er. , Cotnpositum autem fere 
eodem redire quo prosaicum àifiuzacomotix. — 7. « Μὴ 
ἤγλωμες, ne feriamus eum , ei parcamus. » B. Qui deinde 
cum Schiefero posuit e δέ γ᾽ £z«ev. Sed idem Schieferus 
« se non repugnaturum ait. si quis malit εἰ δὲ χ᾽ zz5cv, 
particula κε in utroque orationis membro posita ». Ser- 
vatum xe ζόεν a Mein. et Heck. — 8 γε ἐφύση Cod. Locu- 
lionem Toupius explicare studuit comparato ἀσκὸν φυσᾶν, 
qui revera inflatur, sed nemo inflat τύμπανον, quamquam 
πετυσγμένον zt appellari possit. Quare Jaccbsii explicatio- 
nei probamus : « τύμπανον φυσᾶν is dicitur qui tantum 
spiritum fuudit, ut tympanum exaudire tibi videaris.» Qua: 
expositio etiam imperfectum planissime explicat, quod 
« evertere sententiam » judicabat Heckerus. Cujus hiec 
est conjectura. : τύμπανον x! &£x 5096 £v. « Quod preter 

Ἔρωτος, quintus τόφρ" ... χούρων, sextus πυρὸς ... ὑπέοτ., 
septimus αἰὲν... δὸς, octavus πατο.... δέχϑθαι. --- In. Meli- 
stionis, nobilis pueri Beoti ex Schano urbe, gratiai 
scriptum. « Poeta Apollinem precatur ut, condito quo 
Porphyrionem  gigantem | interfecerit. telo, eaim nunc 
promat sagittam, quz juvenum animos patri amore et 
virtutis studio incendat. — 1. Γίγαντος: σθένος Brunckius 
de Pythone interpretatur, quod insolite dietum esset. 
Rectius igitur poetam ad Gigantomachiam respexisse dicas, 
in qua Apollinem Porplyrionis interfectorem exstitisse 
trsdit. Pindarus Pyth. VII, 12. x Meinek. p. 149. De Ti- 
1yo accipit Heckerus , ob cognomen dei Τιτυοχτόνος. Quod. 
probabilius, quia fabula celebratior. — 2 ἀνάσσων Cod., 
Ἀπόλλων sive "AxoXiov Salinasius , receptum ἃ Brunckio 
et probatum líermanuo; βίης ἀνάσσων jungit Meinek. 
coll. Pindari fr. 115 : ἀνγαίας ἀνάσσων. Miehlyus Philol. 
XXV, p. 693, Bí ou 'Ex. ἀνάσσων, vix tolerabili hiatu. --- 
3 sic Codex , depravate ; οὐ coi Brunckius, non improba- 
tum Meinekio; οὐδ᾽ ἡ ». conj. Jacobs.; xa σοι φαρέτρη 

᾿ λυέτω Aux. Boissonadius : « correxi, potius correctionem 
tentavi »; quod λνέσθω esse debebat, si intelligo; neque 
magis quam Hecherus p. 376 quid scribendum sit dispicio 
Ingeniose Mtehlyus οὐχ οὐ φαρέτρη Ócog tat λ.. non ea 
sagitta, qua eget pharetra ad lupos occidendos; in quo 
malim o 36' οὗ z , sed quie sequuntur scrupulum injiciunt. 

- — ἢ ἠϊθέοις οἵστρον Cad., ἠϊέοισιν otaxcev Drunckii serva- 

duas literas (inquit, insertas a literarum majorum ductibus 
provimc abest. Ad sensum conferas Philostr. Vit. soph. 
], 21, $ 5 : c9: τῶν xugi τὸν Πολέμωνα τυμπανιζειν 
αὐτὸν φήσαντος. λχφό"ενς ὁ Σχοπελιανὸς τοῦ GX(OUAAS0S , 
Τυυπανίζω μὲν, εἰπεν, ἀγγὰ τῇ τοῦ Αἴαντος ἀσπίϑι. Ejusmodi 
quid nec injiria Mnasalcatn δὰ hiec Theodoridie respon- 
surum fuisse puto. » Merum somnium. 

XXI. Lemnaa : d». ἐπὶ τριμέτρῳ ἀρτίω ἑπῳδὸν τετράμετοον 
ἐριιχὸν χατὰ τὴν πχρεσγχατην σκάζον. « lleroicus is versus 
scà7ou dicitur vulgo dactylieus logacdicus. » 2. In Cod.le- 

vit Boiss.; ἠϊθέοις ὀιστὸν Jacobsius, quem sequuntur 
Mein., Herm., Hecker., hic initio τοῖσδε (juvenibus sacre 
cohortis, cui Melistio adscriptus erat) vel τῇδε corrigeus : 
nam τόνὸς Codex; τοῖσδε verum habeo et recepi. 
" "Otetóv οωτος. Agitur hoc loco de sancta illa. pa«de- 
rastia sive θείᾳ φιλία (in oraculo ap. ;.Elian. V. H. 1I, 
$). in. qua Lacediemonii , Cretenses , Thebani virtutis et 
viclorie cardinem: verti arbitrabantur. De. Thebanorum 
ἱεοῷ λόχῳ συνεστηχότι ἐξ ἐραστῶν xat ἐοωμένων Y. Allen. 
XIH, p. 5601, P et inprimis .Elian. V. II. ΠῚ, 9, ibique 
l'erizon. Velistion haud dubie Bootius fuit et huic sacrae 
cohorti fortasse adscriptus. Strabo. IX, p. 408 : Σχοῖνός 
ἐστι γώρα τῆς Θηθαϊχῆς... διέχουσα Clr6dv ὅσον m&vtr.xovta 
σταξίηυς. Hujus fortasse. urbis tutelam. Apollo habebat, 
Certe Thehanos pueros Apollinem insigni religione coluisse 
constat ev iis quie narrat. Pausanias IX, 10. » Jac. — 
à τόφο᾽ Get. πάτρης Cod., corr. Salmasius , qui et ὄντα 
:quod proetert. Herm.), sed τόφρα ab Alexandiinis ita dici 

— constat. « Malim à*:fovrat. » Jloiss. — 7 "Ecc γὰρ 3x, 
I Wunckius et Hermann. Sed recte Meinek. supplet ἐστιν ἡ 
φι ότης xoo20». Mahlyus πυρὸς yao àX wf xi v 0. Om..... 
ἀεξει, quibus editum preefero. — 8 οἵδεν ἀεὶ Brunchius , 
sed ἀέξει» ab ὑπέρτατος pendere monuit Heckerus. Sine 

necessitate Jac. ἀξξει. — 9 μελιστίωνο: $9 Cod., £0; Sal- 
imasius , ab omnibus receptum; in quo accusativum  Me- 
γιστίωνχ poscere videri sententiam observavit Meinek. : 
nam « optare videtur poeta ut Melistio bellica virtute 
eandem apud cives mereatur gratiam. et. reverentiam, 
quam pater ejus censecutus. erat. » Sed servanda cum 
Hechero Codicis seriptura δ᾽ ὦ, ut. ipse Apollo dicatur 
πατρῷον σεῦας Σχοινίεων. — 10 5730 νέων Cod., corr. Salmas. 
ob metrum. Ap. Steph. Byz. variaturinter Xzotvcó:z et Xyoc- 
visos. Certe. neque hoe teste neque Strabone usus Boiss. 
scripsit : « Σ χοινιξὺς vocatur qui est Scha:nunte. Arcadite 
oppido oriundus. » Μελιστίωνος ἐπίηρα, i. e. ἃ φέρει cot 
Με)ιστίων. 

XXII. Lemma : ᾿'λσχ). ἐπὶ τετραμέτρῳ τῷ γεγονότι ἀπὸ 
ἀρτίου τριμέτρου xata πιύσήεσιν βάσεως τε)ευταίας. μείουρο" 
τρίμετρου, Ex iambicis tetrametris catalecticis et trimetiis 

zunturtres primi versus quales editi sunt, quartus τόνδε... , uetoopot; constat. — Epitaphium juvenis qui jam in εἰω- 
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quenti: studiis profecerat, filii Botryis; octoginta annorum - 
senis sortem poeta luget. — 1 τι xaxóv εἰς (superscripto 
Ἢ) ἄχ. Cod.; εἴ τι xoi χονεῖς Jacobsius, κἀγκονεῖς Meinek. 

p. 109, « quum simplex nisi ex grammaticis non inno- 
tuerit. » Sic Horatius in carmine de Archyta : quamquam 
feslinas , non est mora longa. — 3. "Ex νέων significare 
a prima adolescentia , τῶν ἐκ νέων autem pro τὸν νέο» 
dictum insolentissimum esse recte. observavit Meinck., 
quare delevi distinctionem post ἔθαψεν, struens τὸν ἐκ 
νέων Tv, t: σοςὸν )éyovxa. Nam ipsius conjecturam τὸν 
ἐννέων (Er&)v', me judice , non satis tuentur exempla τρια: 

.xóvttov οἱ Alcivi δνοδεχαιδέχων. Addit: « Precocis ingenii 
fucrit puer, ut sunt siepe senibus patribus nati. » — 
6 0362» Gu. fioovav Cod., corr. Salmas. 

XXIV. Lemma : Καὶ. ἐπὶ τὸ τοῦ πρήάγοντος τετραμέτρον 
ἐσχάτῃ διποδίᾳ ἐνδεχασυλλαθον. « Primus versus est he- 
phthemimeris iambica.» 7. Mutilum in Codice epyigraima. 
— Simone meretrix Veneri dedicat imaginem suam, tmi- 
tram , faces et thyrsos. — 1 τῇ ἀφροδίτη Cod., τῇ ᾽φρ’δ. 
Bentl. et Jac. — 2 cep ovv, Cod., tribus punctis sub oct, 

uno super x, ut Meinekio nil nisi μόν, fidem habere vide- 
tur, unde ingeniose Ἰώνη effecit, qued Bacche nomen 
ap. Nonnum XIV, 221. et puella "Iovi; apud. ipsum Cal- : 
lim. V, ep. 6, 1. Sed librarius syllabam in archetypo vidit 
el puncta sunt correctoris: quare tenendum X:ucvx, quod 
Rulikenius posuit, Σειλήνη, Bentleius. In fine εἰχὸν αὑτΆή 
Cod., corr. Salmas. — 4 ἡμᾶσ τοὺς ἐξ. Cod., corr. Salinas. 
Sequitur τόν τε πᾶνα. « Post Πᾶνα posui signum lacune ; 
nam deest omnino versiculus brevior. Jam patet nou esse 
nimis quaerendum quomodo nomen Πᾶνα corrigatur. » Jj. 
Jac. proponebat τὴν τε πάλγαν, « i. e. σφαῖραν, qua iuter 
reliqua puelle munera commode recensetur; v. intt. ad 
Hesychii gl. Πάλλα, σφαῖρα &x ποιχίλων νημάτων πεποιη- 
μένη. » Cum Meinekio in textum admisimus felicissima 
supplementa quibus Otto Schneiderus hoc carmen re- 
dintegravit; qui τόν τε xavóv, quod de bacchica face 
dici dubitans Meinehius malit «zv τε δᾷδα, Eundem cali- 
dius puto « ineptum » judicasse μίτραν (τοὺς) μαστοὺς 
οιλήσασαν, quum similia multa sint in adjectivis cum 
φιλο- compositis, uL φιληλάχατος χαλαθίσχος et alia quae 

passim vidimus. Sed, si quid mutandum, quod eximius 
criticus scripsit στιν (jTO αὐτῇ) ἔδησε, verum esse ne 
dubita. — 5, 6 «xi τοὺ: αὐτοὺς ópf, τάλαινα ὕάρσονυ: Cod., 

ultimum correxit Bentleius, cetera sunt O. Schneideri. 
Boiss. servabat editum ἃ Jacobsio xai τούσδ᾽ ἄντ᾽ ἐσορῆς, 
μάχαιρα (hoc Brunckii) θύρσους. 

XXV. Lemma : τοῦ αὐτοῦ ἐπὶ διπλασιασθείσῃ τῇ διποίᾳ 
ἐπῳὸς τετράμετρος πλεονάζων μιᾷ συλλαύῇ τοῦ ἐξαμέτοου. 
« P'rior versus est asynartetus ex duplici hephthemimeri 
iambica, ut ep. 7 ; posterior est archilochium tetrametrum, 
ut ep. 8 et 26. » B. — "imodemus Naucratita mercator 
Cereri Ργία et Proserpinie lucri. decimas ex voto dc- 
dicat. — 1 τῷ alterum om. Cod., prabet Hephestio 
Ench. p. 57 (102 Gaisf.), qui duos versus priores citat. 

ANTHOLOGGUI PALATIN.E 

nere oriundam, Archenaute uxorem. — $ τέρμ Cod., 
vulgo écy' ex Salmasii correctione , sed omnes nunc τερμ᾽. 
Conf. Xll, ep. 170, 2. 

XXVII. Lemma : Φ. ἐπὶ τετραμέτρῳ τρίμετρον ἄρτιον, 
εἶθ᾽ ἑξάμετρον ἐναλλάξ. « Carmen hoc in duas strophas 
distinguendum videtur. » Meinek. p. 157. Quod Boiss. 
significare voluisse videtur typothetam jubens versus 3 
et 7 promovere paullo minus quam versus 1 et 5. Et esse 
strophas manifestum est. — In cenetaphium Phoci, qui 
naufragio perierat. Matris superstitis luctus. — 2 vevc 
οὐχ ὑπεξήνιχεν Cod., ναῦς οὐχ Salmas. et vulgo, νηὺς Boiss., 
νεῦ: secundum Cod. Meinehius : « quam formam metrnorat 
et cum γρεῦς componit Arcadius p. 126, 2. Adde Chero- 
bosc. Bekk. An. p. 1236 et Etym. M. p. 189, 48. Ad eam 
formam revocandi casus obliqui νεός, vct, véx. » In fine 
Cod. οὐδ᾽ ἐδέξατο, sine sensu ; ἐστέξατο Salmas. et Brunck., 
quod probat Hermannus : « non cohibuit aquam quomi- 
nus irrueret in navem. » Schneidewinus ἠἡλεύατο, Ungerus 
Beitr. p. 58, ἐχνήξχτο, quod probarem si sequentium 
subjectum esset Φῶχος. Boiss. : « Οὐχ ὑπεξήνειχεν signifi- 
care videtur non ertulit , non cjecil. Deinde recepi οὐξ᾽ 
ἡλέξατο, conjecturam Jacobsii. » Sed illud quoque, quod 
vix explices tolerabiliter, depravatum esse arbitror ct 
scribendum fortasse ὑπεξήγυξεν. Κῦμα est impetus unda- 
rum. — 3 αἰγαίοιο πολὺ βαθὺν Cod.; πόρον Salmasius; 
« non minus probabiliter possis πολὺν βυθόν.» Meinek.; 
Aiyztou πολυδενθέος conj. Piccolos p. 76. — 4 ἐσχατάτην 
Cod. — 5 προμήθεις- Cod.: Πρόμηθις Salimn., accentum cor- 
rexit Mein. Ac minime hic « mirum nomen matris, non 
nominato patre », quod videbatur Hermanno, qui re- 
ctius offendebat in hiatu λυγρῇ ὄρνιθι, ita hmc corri- 
gens : 

ὃν πέρι προθρηνεῖ 
us t5, λυγρῇ τ᾽ ὄρνιθι etc. 

— 6 ?vygt Y Salmas.; (xé)y, Cod. Nequeaptum λυγρῇς ὄφνισι, 
quamquam Halcyones in mente habet poeta. — 8 πρόορον 
Cod., corr. Salm. 

XXVIII. Lemma : Καλλιμάχου ἐπὶ τῷ αὐτῷ τετρα- 
μέτρῳ ἐνδεχασυλλάύῳ. Baxy vAtZou ἢ Zt μωνίέδον ἐπὶ 
τῷ αὐτῷ τετραμέτρῳ τετράμετυον ὅμοιον τῷ « ΕἾ μοι γένοιτο 
παρθένος χαλή τε xai τέρεινα (Hipponactis fr. 64) », μιᾷ 
δὲ μόνο» συλλαδῇ πλεονάζον ἐπὶ τὸν τετράποξον οὐχ ἔχει 
lauÉov, ἀλλ᾽ ἀνάπαιστον. « Pro ἐπὶ τὸν τετράποδον, 480 
ducunt exhibita compendia, rescribendum ἐπὶ τοῦ τετάρτου 
ποδός. Versum Hippocralis, qui est iambicus telrameter, 

. male comparavit elossator. Est brevior epigramiatis 

In fine Cod. οὐκεπελατγῶν. « Ceres Ρυ ἃ vocatur quae 
ad Thermopvlas templum habebat, ubi Amphictyones 
sacra faciebant. Acrisius Amphictvonum ordinem primus 
instituisse dicitur, et quidem postquam oraculi tmnetu 
compulsus Argis relictis in Thessaliam concesserat. » Jac., 
scriptorum de his locos rebus afferens. 

XXVI. Lemma : X. ἐπὶ τοῦ /sie] τῷ τετραμέτρῳ  uetoupov 
τρίμετρον. « Gallice vertit Larclier.. ad. Herodot. V, n. 
252. » B. Gaisford. ad Hephiest. p. 342 citat Jac. Inss. 

versus , monente Jacobsio , asynartetus ex penthemimere 
iambica οἱ dactylico logaa dico. Cujus dactylici exemplum 
est in breviore versiculo epigr. 22. » Joíss., qui initium 
leminatis preterierat, de quo Jac. : « Ex hoc duplici 
lemmate factum , ut a nonnullis hoc epigr. Callimacho 
tribueretur. At Callimachi epigramma excidisse videtur. 
[Exstare VII, ep. 728 probabiliter conjecit Heckerus I, 
n. 127, quamquam de minore versu mirum silentium 
glossatoris etiam illo loco.] Simonidi nostrum vindicat 

. Steph. Byz. v. "Axapávztov. — Scriptum est carmen in 

—- In Xanthippen ex Periandri Corinthiorum fyranni ge- - 

victoriam, a tribu Acamantide ex Dionysiia reportatam , 
Antigene chorum docente, Ari-tone Argivo tibiis canente, 
Hipponico sumtus prabente. » Wunderlichii dissertatio- 
nem Friedemanni Miscell. criticis insertam t. IJ, p. 67 
seqq. inspicere non licuit. — 1 ὃς zv. Cod., corr. Brunck, 

« Tribüs Atticie Acamantidis chorus victor dedicat tripo- 
dem victorie monumentum. Ejusdem tribüs victoriam 
splendidissime :eternitati consecravit monumentum illud 
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choragicum vulgo Laterna Demosthenis dicium , quod : 
est inter eximias artis antiqui reliquias. » B. — 2 ἀνω- 
λουξαν Codex, corr. Brunck. Κισσοφόροις, nam hedera 
tempora cincti saltabant choreutee in certamine dithy- 
rambico. — 3. « Ὧραι Διονυσιάδες « sunt dies festi Dio- 
nysiaci certo tempore redeuntes , ut Διὸς ὧραι a Pindazo 
OL. IV, 3, dicitur cyclus Olympicus, et xaov«e; ὡρᾶν, 
pracones in sacris cer(aminibus, Pyth. H, 34. » Schnei- 
der. Sed ipsas quoque Horas deas, qua» cum Baccho et 
Gratiis (conf. v. 10) simul colebantur, una intelligendas 
esse observat Jac. De iis qua sequuntur in duas partez 
discedunt critici. Heckerus 1, p. 150 : « Sensus est : Jam 
spe antea in superioribus certaminibus vicit Acaman- 
tidarum tribus et rursus hoc anno. Cujus anni mentionem 
desidero, sive nominis viri quo Archonte eponymo hiec 
victoria relata. Inepte quoque omnes quotquot prius vi- 
ctores exstiterunt poeta et choreut:e una hunc tripode ἡ 
dedicasse dicuntur. Unde conjicio post versum quartum 
excidisse duos versus , quibus archontis nomen et poei:e 
choreutarumque mentionem complexus est Simonides. » 
Qu:e recte disputata esse etiam Meinekio videntur Cal- : 

lim. Diatr. p. 299 : « σοφοὶ ἀοιδοὶ quum non possit nisi de 
poetis dici, sequentia autem de choreutis dicantur , ho- 
rum memoria facta erat in iis qua» exciderunt » Si nulla 
est lacuna, scribi debet in versu 5 Kai τόνδε pro «t 
τόνδε, Sed depravatum  hemistichium primum versüs 6 
subjectum verbi incertum reddit. 5chneidewinus omnia 
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Neuius in Bacchyl. p. 72. » Schneidew. — 8 γχαθαρῶς 
Meinekius; « nam qui sint καθαροὶ αὐλοί vix posse intel- 
ligi. » Ac « nondum ab omni parte sanum » esse disti- 

, chon assentior Heckero. — 9 χύχλων Cod., corr. Brun- 
ckius, item ut versuum 10 οἱ 11 σφάλματα. Ipse chorus 
Jicitur χύχλος peXyrpuc. — 10 στρούθονος et ςωρυῦεὶς 

Cod. Ἄρματα etiam de uno curru dici a poetis constat 
Graliarum in curru vectum Hipponicum sSchneidewinus 
cum Hemsterhusio intelligebat omnibus gratiis instru- 
cLissimum , sed « Χάριτες, ut siepe apud Pindarum , vi- 
ctoriam tribuere putantur » (Jac.), ut Charitum curru 
ferri fere idem sit illi quod Simonides VI, ep. 213, 4, dixit 
Níxag ἀγγαὸν ἀρμ' ἐπέθης, qua» comparavit Meinekius. — 
11 óvopax' αὐτὸν Cod.; ὀνομάχλυτον ἀγλαάν τε malebat 
Heckerus, non improbante Meinehio. — 12 sic Codex 
alienis ab hoc carmine numeris. « Metrum reparavi ut 
olim feceram in Callimachi editione epigr. 49. » P. Nimi- 
rum , sicuti postea Neuius , scribens 

Μοισᾶν ἕκατι θῆχα» ἰοστετάνων θεχων, 

| sive ut eum Mehlhornio Schneidew. et Heck. ἔχατι Μοισᾶν 

| 
| 

integra esse judicat, particula δὲ fortiter opponi quie se- ᾿ 
quuntur antecedentibus opinatus : « hedera tempora vincti 
erant saltantes, tzeniis rosisque cingebantur victoriam 
adepti ,1n QUoD TUNC DEMCM EYENIT. Nam lioc dicit poeta : 
Saepe jam tribus Acamantidis in choris Hor: Bacchicie 
hederigeros ad dithyrambos acclamarunt ; tcniis vero et 
rosis cantorum capillum corenarunt qui hunc tripodem 
posuerunt etc., i. e. victoriam adepti sunt ii demum can- 
tores qui etc. Admirabili arte poeta Ceus obnupsit ea quie 
detracta imagine offensui esse poterant, Acamantidem 
tribum ante hanc victoriam frustra victorlas Dionysiacas 
ambiisse; eam ipsam ob causam epigrammatis initium 
magnificentius est pro reliquorum epigrammatun: indole, 
et vel totum poema Hacchum spirat. » Qua subtilius 
excogitata sunt quam verius, sicuti Disseniana quedam 
in Pindaro. — 5 βαχχείων Cod., corr. Brunck. — ὁ ἔθη- 
xay ' χείνους δ᾽ Cod.; θήχαντο Bentleius, a plerisque pro- 
batum ; Sed χείνους stare non potest ; praeterea « ut Aristo 
Argivus dicitur, Hipponicus S(ruthonis filius, ita Anti- 
genes vel patris vel, si non erat Atticus, patrie nomen 
additum desiderabat. » Schneidewin., qui Κεῖος conjicie- 
bat , Κιχνυνεὺς Bergkius p. 917, « nisi turbatus sit versuum 
ordo », eum autem quem proposuit infra referemus. 
Meinekius scripsit : &0vxav' εὖ τούσδ᾽ ᾿ντιγένης EO., 
« neque enim credibile est Antiyenem sine laude memo- 
ratum esse ἃ poeta, presertim quum statim sequantur 
laudes Aristonis. » Boissonadius hiec modo annotavit : 
« Ἄνξρας cst proprie dictum quod virorum chorus vi- 
cerat, non παίδω". Inscriptio Laternie in Ba:ckhii. Cor- 
pore t. I, p. 346, n. 221 : 'Axagavti; παίδων ἐνίχα, Θέων 
τὔγει, Λυσιάδης ᾿Αθηναῖος ἐδίδασχε. Inscriptio sequens : 
Αἰγγὶς ἀνδρῶν ἐνίχα ... Poterit lector comparationem ple. 
niorem facere. » — 7 ἐτίθην εἰ 1o v^. Cod., corr. Salmas. 
« Quod dicitur Δωρίοις χαθχροῖς αὐλοῖς indicat carmen 
Dorios habuisse nuimeros et Doriam harmoniatn, De tibiis 
tibicinibusque Argivis, qui teste Pausania IV, c. 27. 4, 
vel posterioribus temporibus pariter ac Boeotii in pretlo 
erant, v. Mülier. Doriens. t. IF, p. 332. Tibicines autem 
et chori magistri, quorum ars diligenti meditatione nec 
non diurno u$u egeret, siepe Athenis adhibebantur per- 
egrini , cujus rei exempla ex Atticis inscriptionibus dedit 

ANTHOLOGIA 1]. 

65xav. Alia omitto. « Quorum omnium nihil Simonidea 
Musa dignum videtur. OKAN quocumque loco ponas 
moleste abundat et corruptum videtur ex OPAN, i. e. 
ὭΡΑΝ, errore proclivi. Hinc corresi : 

'QoXv ἔχατι θῆχαν ἰοστεφάνων τε Moto. 

Ceterum in hoc postremo disticho, quod nescio quo ju- 
dicii errore Schneidewinus pro spurio abjecit, subtili 
consilio poeta Doricis formis usus est; altius enim in fine 
carminis assurgit oratio, cui haud parum magnificentiie 

. ex ipsis Dorica dialecti formis conciliatur; quod etiam de 
aliorum carminum dorismis dicendum est. » Meinek. 

' Quam Bergkius proposuit transpositionem versuum hzec 

meas Deum ce nane ue a e a a m —— € M —— — 

est : 

Οἱ τόνδε τοίποδα σφισι μάρτυρα βαχχίων ἀέθλων 
Μοισᾶν ἔχατι θῆχαν ἰοστεφάνων θεων" 

τῶν ἐχορήνησε" χύχλον μελίγηρυν Ἱππόνιχος, 
Στρούθωνος υἱὸς, ἅρμασιν ἐν Χαρίτων φορηθείς͵ 

αἵ οἱ ἐπ᾿ ἀνθρώπου: ὄνομα χλυτὸν ἀγλαᾶν τε νίχα, 
ἔθευτο᾽ χείνους δ᾽ ᾿λιυτινένης ἐδιῦχσχεν ἄνδρα: " 

εὖ δ᾽ ἐτιθηνεῖτο γλυχερὰν ὅπα Δωρίοις ᾿Αρέστων 
᾿λργεῖος ἡδὺ πνεῦμα χέων» χαθχροῖς ἐν αὐλοῖς. 

XXIX. Lenima : Nix. ἐπὶ ἐξαμέτρῳ τρίμετρον. « In Plau. 
inscribitur Νικηράτου. Vide Na:kium ad Charil. p. 31. In 
coi. Mediceo est ἀδέσποτον. Sine auctoris nomine legitur 
ap. Atben. HI, p. 39. C. Demetrio Halicarnassensi tribuit 
Zenob. VII, 22, Asclepiadi aut Thezteto Suidas v. Ὕδωρ, 
versuin 2 citans : τοῦτο ἐξ ἐπιγράμματος εἶναι μέρος οἱ μὲν 
᾿λσχληπιάδονυ, οἱ δὲ Θεαιτήτον φασίν. [« Qua sua fecit Ar- 
senius Viol. p. 456. » Boiss. Et Suidas ex Photio duxit.] 
— De Cratino, veteris como dis auctore , qui existimabat 
nulla placere diu nec vivere carmina posse, Quz 
scribuntur aqua potoribus (Horat. Ep. I, 19). Et φιλο- 
πότην fuisse poetam omnes dicunt. » Jac. — 1 μέγας 
πέλει ἵππος Plan., etiam Athen. μέγας. De re conf. XI, ep. 
93. — 2 τέκοι Cod., καλὸν οὐ τέχοις ἔπος Plan., χρηστὸν 
οὐδὲν ἂν τέχοις Athen., Zenob; Phot., Suid. Recte He- 
ckerus I, p. 31 hic quoque τέχοις. « Vide de hoc versu 
Fritzsch. Quaest. Aristoph. t. I, p. 271. » B. — 3 ταῦτ' 
Plan., Ath., praelatum ab Heckero. Deinde Cod. καὶ ἔπινεν, 
lapsu librarii. — 4 ὥδωδεν et similia planudez post princ. 
et Ald. 1, ὠδωδὼς Ath. — 5 sic Cod. et Plan. consensu, 
« rectissime; dicit enim, ut ostendit primum distichon, 
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per vinum magnum poelam factum Cratinum. » Her- 
mann., item Hecker. et .Huschhius Anal. crit. p. 27. 
Allienzeo autem τοιγάρτοι (codd. τοιγαροῦν) στεφάνων δόμος 
ἔδρνεν exhibente, pro μέγας Jac. olim μέγαρ᾽ edidit, 
cum sententie detrimento; nec probabilius quod Meine- 
kius p. 155 conjecit, δέμας ἔδρνεν, « nam non capiti so- 
lum, sed etiam collo et brachiis corollas circeumdatas esse 
constat. » 4ouo; Heckerus ortum putat ex varielale πολὺς 
ἔθρνεν. In fine versus χιττῷ Ath. — 6 οἷα xal σὺ Ath. ; 
conjuncta scriptura utraque οἱάπερ σὺ Heckerus. « Ke- 
χροχωμένον, i. e. ἐστεμμένον. Est enim ὁ κισσὸς xpoxóe«, 
Theocr. 1, 31. » Jac. Non opus est enim h&c ita pre- 
mere cum Bentleio : propter perpetuam gestationem co- 
rone hederacec:? frontem poeta colore croci infectam 

füisse. 

XXX. Lemma : Σιμ. ἐξάμετρος, καὶ οὗτος (alter versus) 
τρογαϊχὸ: τετράμετρος κατὰ μετάθεσιν τῆς λέξεως. Cod. 
γαλλίσφυρον utroque versu. Inter Παίγνια Simonidis posuit 
Bergh. p. 922; rein ita sc habere suspicatur Schneide- 
win. ( Simonid. Reliqq. p. 219 ) : inünicitias fuisse inter 
Simonidem et Timocreontem Rhodium , etiam Themisto- 
clis inimicum, teste Diog. L. 17,25, 46, et Suida v. 
Γιμοχρέων "P. (coll. Plutarch. Themist. c. 21): qui poeta 
lvricus « quum ab Scholiasta in Aristoph Ran. 1337 
ἐποποιός dicitur ( certalim viri docti μελοποιός emendan- 
dum censuerunt, pripropere ), Simonidis cavillatio tum 
demum hominem pungebal, si, quod ipsa illa cavillatio 

ANTHOLOGLE PALATIN/E IN CAPUT ΧΙ ANNOTATIO. 

facit uá credamus, Timocreon carmen eyicum Hercule res 
complexum ita exorsus erat : 

Μοῦσά μοι ᾿'λλχμήνης χκαλλισφύρον viov ἄειδε. 

In quo versu nescio quid reprehendeadurn intelligens poeta 
Ceus, eadem verba transposita efficere tetrametrum tro- 
chalcum docebat. » Cui lusui lusu simili et acerbiore re- 
spondit Timocreon, « Simonidis hexamelrum (in quo 
Κηΐα vox non sine audacia posita est loco molossi ) in 
similem versum trochaicum transformari posse proba- 
turus. Que conjectura nostra si stabit, ad duas Hera- 
cleas poetarum Rhodiorum, Pisandri Camirensis et Pisíni 
Lindii, cui Pisandrum Heracleatn suam suffuratum cri- 
ininatur. Clemnens Alex. Stromm. VI, p. 266, accedel ter- 
tia dicacissimi poeta Timocreontis falysii. » 

XXXI. Lemma : Τιμ. 'P. ὁμοίως. lidem numeri, sed ru- 
diores. De re vile not. praeced. — 1. In Κηΐα tnedia vocalis 
producta, quasi e. Jacobs. Φλυαρία, ut nomen feminz 
proprium (at in seq. v. φλναρία) : quod ingeniosius 
quam certius. Potest enim jocus esse in dissimili, si 
prior versus Simonidis, alter Timocreontis babeatur ; po- 
test quoque in simili esse, dum Timocreon Cei poetss 
nugacitalem ipso metrorum recursu et verborum mali- 
gna ileratione lapidare voluit. — 2. « In ἐθέλοντα puto 
6s produci posse ob vim sequentis liquide. Sunt quie 
id firment exempla in φίλος, Ψιλός, aliis, prima producta. 
Alibi monui. » B. At docuerunt metrici, nihil esse offen- 
sionis in dactvlo primie sedis tetrametri. 

--- ———Hapammme——-——--. 

ADD. ET CORR. — XX. — 2. Quum minime ferenda 
interpretatio videatur, qua téxvov μελ. Γῆς ad tibias, 
sive ex arundine compactas, sive argenteas, referunt , 
omnino revocanda Bergkii sententia, quam sic exponit 
Schneidewin. Del. p. 422 : « Bergkius [in Zimmerm. Diar. 
Pbiloll. 1838, I, p.] 34 ad 'OXr« adjecta ratus interpre- 
tatur in laudem τῆς αὐτοχθονίας, Atticis inaximam. Nou 
credo. » Quanquam quid obstat quin Olpis ille vel Opis ut 
αὐτόχθων i. e. εὐγενὴς commendetur ἢ Bergkii quidetn in 
Lvr. gr. p. 918 alt. ed. scriptum τέκνον με) aivnz γῆ:, 70. 

a)^., nulla anuotalione . ut ille in sua opinione stelisse 
putandus sit, qui^ sane adversa multo est probabilior. 
Ego autem de μελαίνης valde dubius sum, libenterque 
credam χλεεννῆς a poeta positum esse, quod ex vitiosa 
scriptura κλεαινῇς in κελαίνης et postremum μελαίνης abie- 
rit. Adjectivum χλεινός non rarum de urbibus regio- 
nibusque : & κλεινὰ ya Μυχηναίων Soph. El. 158, dui et 
χλειναὶ ᾿Αθῆναι dixit A). 800, post Pindarum Dithyr. It. 4 
celebratissimo : αἴ τε λιπαραὶ xai ἰοστέφανοι xai ἀοίδιμοι, 
Ελλάδος ἔρεισμα, κλειναὶ ᾿Αθῆναι. 



CAPUT 

UPOBAHMATA APIOGMHTIKA, 

AINITMATA, XPHEMOI. 

1. ΣΩΚΡΑΤΟΥ͂Σ. 

Πολυχράτης. 

* , 

ὑλόιε Πυθαγόρη, Μουσέων "Euxovtov ἔρνος, 
ἐπέ μοι εἰρομένῳ, ὁπόσοι σοφίης κατ᾽ ἀγῶνα 
σοῖσι δόμοισιν ἔασιν, ἀεθλεύοντες ἄριστα. 

[Ἰυθαγόρας. . 

Τοιγὰρ ἐγὼν εἴποιμι, Πολύχρατες" ἡμίδεες μὲν 
ἀμφὶ καλὰ σπεύδουσι μαθήματα τέτρατοι αὖτε 
ἀθανάτου φύσεως πεπονήαται. ἑδδομάτοις δὲ 
σιγὴ πᾶσα μέμηλε, καὶ ἄφθιτοι ἔνδοθι μυῦόι - 

- " . y 4 $ ψι 
τρεῖς δὲ γυναῖχες ἔασι, Θεανὼ ὃ ἔξοχος ἄλλων. 

Τόσσους Πιερίδων ὑποφήτορας αὐτὸς ἀγινῶ. 

2. EIZ ATAAMA IIAAAAAOZ. 

Παλλὰς ἐγὼ χρυσῇ σφυρήλατος " ἀὐτὰρ ὁ χρυσὸς 
αἰζηῶν πέλεται δῶρον ἀοιδοπόλων. 

ἭΜμισυ μὲν χρυσοῖο Χαρίσιος, ὀγδοάτην δὲ 
Θέσπις, xat δεκάτην μοῖραν ἔδωχε Σόλων, 

αὐτὰρ ἐεικοστὴν Θεμίσων " τὰ δὲ λοιπὰ τάλαντα 
ἐννέν, καὶ τέγνη δῶρον Ἀριστοδίχου. 

.---.-..-Ψ-ὄὕό.--Άἢὄ τ MM "a —MÀÀ À ED QR UR τσ» πα" παν: UAR AUR PRU REEF 

XIV. 

PROBLEMATA ARITHMETICA, 

JENIGMATA, ORACUI A. 

“τ -—— 9 ame - 

t. SOCRATIS. 

Polyerates. 

Fortunate Pythagora, Musarum Heliconius surculus, 

dic mihi interroganti, quot sapientia in certamen 

tuse domi sint , inter-se-coritendentes optime. 

Pythagoras. 

Ego igitur dixerim , Polycrates : dimidia-pars quidem 

circa pulchras dant-opéram doctrinas; quarta pars rursus - 

immortali nature laborem-adhibent; sed septim:e-parti 

silentium penitus cura-est , et eterni intus sermones. 

Tres vero mulieres sunt, Theano autem supereminet 

Tot Pieridum interpretes cgo duco. [ omnes. 

2. IN IMAGINEM MINERV.E, 

Pallas ego su?» auro-so/ido-conílata; sed aurum 

juvenum est donum poetarum. 

Dimidium auri Charisius, octavam autem 

Thespis, et decimam partem dedit Solon . 

sed vicesimam Thernison; reliqua vero talenta 

novem, et opus es! donum Aristodici. 

HUGONIS GROTII VERSIO. 

I. SOCRATIS. 

Polycrates. 

Dic, Meliconiadum decus o sublime sororum, 

Pythagora, tua quot tirones tecta frequentent , 

Qui sub te Sophice sudant in agone magistro. 

Pythagoras. 

Dicam, tuque animo mea dicta , Polycrates, hauri, 
Dimidia horum pars preclara matheinata discit, 
Quarta immortalem naturam nosse laborat; 
Septima sed tacite sedet, atque audita revolvit. 
Tres sunt feminei sexus; at prima Theano. 

Pieridum arcanis tot vates imbuo sacris, 

2. Problema. 

Pallada me cernis, finxit quam malleus auro, 

Quod juvenum Musis dedita turba dedit. 

Dimidium solidi dat namque Charisius auri , 

Thespis at octavam dat, decimatnque Solon. 

Α Themisone venit vicesima ; contulit artem 

Unus Aristodicus terque talenta tria. 

Idem problema. 

Aurea Pallas ego; Musis sed amica juventus 

Materiam docto prebuit artifici : 
Octavam Thespis , partemque Charisius auri 

Dimidiam , decimam contulit ipse Solon; 

Α Themisone data est vigesima : terna talenta 
ΒΑΟΜΕΥΙ Maziniac. Et sena ipse opifex prestat Aristodicus. 
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3. AAAQ, 

Ἅ Κύπρις τὸν Ἔρωτα χατητνάσντα zQo0r2a: [| 229: 
a Τίπτε τοι, ὦ τέλος, ἄλτος ἐπέμοχεν; » Ὅς Z ἀπάμει- 
« Πιερίδες μοι αἴζρλα διύφπασαν ἄλλυξις ἄλλη, 
αἰνύμεναι κόλποιο, τὰ ὃν, φέρον ἐξ “Ελιχῶνος. 
Κὴ εἰὸ μὲν μήλονν πέαπτο» habt: δωξέχατον δὲ 
Εὐτέρπη ἀτὰρ ὀγδυάτην γ)άγε δῖα Θαλεια- 
Μελπομένη δ᾽ eixoazov ἀπαίνυτο" Τερψιχόρη, δὲ 
τέτρατον" ἐῤδομάτην 2 ᾿Ερχτὼ ἀετεχίαθε μοίρην 
$, δὲ τριηχόντων με Πολύμνια νόσφψισε μήλων, 
Οὐρανίη 2. ἑκατόν τε xat εἴχοσι- Καλλιόπη, δὲ 
βριθομένη, μήλοισι τρινκοσίοισι δέφτχε. 
Σοὶ δ' ἄρα χουφοτέρησιν ἐγὼ σὺν γεροὶν ἱκάνω», 
πεντύχοντα φέρων τάδε λείψανα αὖλα θεάων. » 

4. ΑΛΛΟ. 

Αὐγείην ἐρέεινε píqa σθένος ᾿Αλχείδαο, 
πληθὺν βουκολίων διζήμενος ὃς δ᾽ ἀπάμειπτο" 
. "Apgt μὲν Ἀλφειοῖο ῥοὰς, φίλος, fuu τῶνδε" 
οίρη δ᾽ ὀγδοάτη 6/9ov Κρόνου ἀμφινέμονται- 
δωδεχάτη δ᾽ ἀπάνευθε Τ᾿ αραξίπποιο παρ᾽ ἱρόν’ 
ἀμφὶ δ᾽ ἄρ᾽ "ἤλιδα δῖαν ἐειχοστὴ νεμέθονται- 
αὐτὰρ ἐν 'Apxaótr [γε] τριηκοστὴν προλέλοιπα" 
λοιπὰς δ᾽ αὖ λεύσσεις ἀγέλας τόδε πεντήχοντα. » 

5. AAAO. 

Εἰμὶ πατρὸς λευχοῖο μέλαν v£xoc , ἄπτερος ὄρνις, 
ἄχρι καὶ οὐρανίων ἱπτάμενος νεφέων 

κούραις δ᾽ ἀντομένησιν ἀπενθέα δάκρυα τίχτον᾽ 
εὐθὺ δὲ γεννηθεὶς λύουαι εἰς ἀέρα. 

6. AAAO. 

€ , * “ Ὠρονόμων ὄχ᾽ ἄριστε, πόσον παρελήλυθεν ἠοῦς; 
ὅσσον ἀποιμομένοιο δύο τρίτα, δὶς τόσα λείπει. 

3. Aliud. problema. 

Tulibus aggreditur maerentem Cypris Àmorem : 
e Ecquis, nate, animo dolor insidet ? » Ille ita contra : 

« Diripuere sinu Libethrides undique adortie 

Decerpta ex Helicone sacro quie mala ferebam : 
Clio malorum quintante , duodecimaque 

K.uterpe, octava sed gaudet parte Thalia ; 
Melpomeus cessit vicesima, nomen habenti 

A me septima; Terpsichore quadrante potitur; 

''riginta me multavit Polylhymnuia malis; 

Uranie centum viginti; Calliopeque, 

Improbior, raptis discessit onusta tricenis. 

Ecce tibi manibus vacuis occurro, dearum 

Relliquias, quinquaginta vix mala reportaus, B. M. 

4. "Aliud problema, 

Herculis Augiam virtus generosa rogabat , 

l'set ei vis quanta boum ; cui reddidit ille : 
Altera pars virides Alphei pascitur herbas; Γ΄ “ρορ΄΄..χ.χ...“«..» ΛΘ8ὮἝ τ.» "!—— cá á—á— 2l 

ANTHOLOGLE, PALATIN.E 

3. ALIUD. 

Cvpris Amouretp tristilia-vultum-deygcienterm allocuta-est 

« Qui-tandem te, o puer, dolor invasit? - Hic autem σὲ 

« Pierides mihi inala eripuerunt aliunde alia, | spondit : 

auferentes e-sinu, quie ferebam ex Helicone. decery!a. 

Clio quidem malorum quintam-partem cepit; doode- 

Euterpe ; sed octavam sortita-est dia Thalia; — (cimam 

Melponene vicesimam abstulit; Terpsichore autem 

quartam ; septimarn Erato petüt partem; 

triginta vero me Polymnia spoliavit malis, 

et Urania centum et viginti; Calliope denique 

onusta malis trecentis abiit. 

Tihi igitur levioribus ego cum manibus venio, 

quinquaginta ferens harc reliqua mala dearum. » 

á. ALIUD. 

Augiam sciscitabatur magnum robur Alcidz, [dit : 

multitudinem armentorum exquirens ; ille autem respon: 

« Juxta Alphei quidem fluenta, amice, dimidium horurr ; 

pars autem octava circa collem Saturni versantur ; 

duodecima vero procul Taraxippi prope sacellutn ; 

inde per Elidem diam vicesima pascuntur; 

sed in Arcadia tricesimam reliqui : 

reliqua autem jam vides armenta hic quinquaginta. » 

5. ALIUD. 

Sum patris albi nigra soboles, absque-alis ales, 

usque etiam celestes volans ad -nubes ; 

puellis autem occurrentibus absque-luctu fletus pario ; 

et ut-prirnum sum-genitus, solvor in aerem, 

6. ALIUD. 

Horologorum longe optiine, quantum praeteriit diei? 

quantum prateriti duae partes-tertic, bis tantum superest 

Pars octava terit Saturni nomine collem; 

Bissextum , quie terret equos, circumspicit ara; 

Rursus in Eleis pars it vicesima campis ; 
Arcadiz dictos lustrat tricesima moutes : 

Quinque boves restant decies , quos esse videre est. 

Idem problema. 

Augeam rogat Alcides, quot pascua circum 

Errarent armenta sihi. Cui rettulit ille : 
« Pascitur Alphei rapidas semissis ad undas, 

Pars octava sacro Saturni in colle vagatur ; 

Pone Taraxippi tumulum sextantis oberrat 

Dimidium ; decima: semissem detinet Elis. 

Denique in Arcadicis trigesima substitit oris : 

Quadraginta vides tamen hic armenta relinqui. s. w. 

6. Aliud problema. 

Dic quota nunc hora est? Superat tantuin ecce diei, 

Quantum bis gemini exacta de luce trientes. B. 3. 

/ 
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7. AAAQ. 

Χαλχεός εἰμι λέων * xpouvol δέ μοι ὄμματα δοιὰ, 
3 , V Ἁ , ^ Y LÀ , xat στόμα, xat δὲ θέναρ δεξιτεροῖο ποδός. 

Πλήθει δὲ χρητῆρα δύ᾽ ἤμασι δεξιὸν ὄμμα. 
Hi * - xal λαιὸν τρισσοῖς, καὶ πισύροισι θέναρ" 

ἄρχιον ξξ ὥραις πλῆῇσαι στόμα " σὺν δ᾽ ἄμα πάντα, 
xai στόμα xal γλῆναι xat θέναρ, εἰπὲ πόσον. 

8. AAAO. 

* EZ, ἕν, πέντε, δύο, τρία, τέσσαρα χῦύος ἐλαύνει. 

9. AAAO. 

"Avo ἐμὸν ἔχταν᾽ ἑχυρὸς, ἐχυρὸν δ᾽ ἔκτανεν ἀνὴρ, 
xat δαὴρ ἑκυρὸν, xat ἑκυρὸς γενέτην. 

10. AAAO. 

’ * . ^ -Ζ ἢ ΔΛέῤητας ἔγνων ur, σιωπᾶν εἰδότας, 
πλὴν ἄρτια τὸν χαλχὸν ἠχεῖν προτρέπειν, 

. Ld Φω μων , 

ἀντιχτυποῦντος τοῦ πρώτου τῷ δευτέρῳ, 
καὶ μεταδιδόντος τῷ τετάρτῳ τοῦ τρίτου. 
"E&v δὲ τὸ χινοῦν ἠρεμῇ, xui μὴ πνέη, 
ἄφωνος ὃ λέθης" τῇ φύτει γὰρ οὐ λάλος. 

Τῶν σῶν δὲ λεδήτων ἢ φύσις μὲν εὔστομος * 
σοὶ δ᾽ ἐντυχοῦσα γίνετ᾽ εὐστομωτέρα, 

^ —* M ^" - ^ ^ [4 

σιγῶσ᾽ ὅταν δεῖ, xat λαλοῦσ᾽ ὅταν δέοι. 

{1. AAAO. 

*g* - P Dl , 

['oóc χιλίους στατῆρας, οὖς ἐχτησάυην, 
- P - ; 

λαθεῖν κελεύω τοὺς ἐμοὺς παῖδας δύο" 
, 4 , 3, /, , 

πλὴν γνησίου τὸ πέμπτον ηὐξήσθω δέχα 

μέτρου τετάρτου τῶν λαχόντων τῷ vou. 

12. AAAO. 

*E5 μνῶν ἕξ φιάλας Κροῖσος βασιλεὺς ἀνέθηκεν 

δραχμῇ τὴν ἑτέρην υείζονα τῆς ἑτέρης. 

13. AAAO. 

» e “ v “- Ἄμφω μὲν ἡμεῖς εἴκοσι μνᾶς ἕλχομεν, 

“. Aliud problema. 
4 

Kreus en habeo scatebras leo , lumina bina, 

Os simul, inque pedum dexteriore volam. 

Dextera craterem binis pupilla diebus , 
Lisa tribus coinpiet , sed vola bis geminis ; 

Sex horis os prostat idem. Dic tempore quanto 

Juncta simul complent pes cavus, os , oculi? 

Idem problema. 

του adsto leo, tubuli mihi lumina bina 

Osque etiam , dexiri sic quoque planta pedis. 

Binis dextro oculo, ternis lacus isie diebus 

7. ALIUD. 

/Eneus sum leo; scaturigines autem imei sunt oculi bini , 

et os, ct vola dextri pedis. 

Implet craterei duobus diebus dexter oculus, 

et sinister tribus, et quattuor diebus vola ; 

sufficiens sex horis ut-impleat est os : jam simul omnia, 

os et pupilli ot vola, dic quantum f'*«ndant. 

8. ALIUD. 

Sex, unum, quinque, duo, tria, quattuor tessera ducit. 

9. ALIUD. 

Virum meum interfecit socer, socerum vero interfecit vir 

et levir socerum. et socer virum. 

10. ALIUD. 

Lebetas novi tacere nescios , 

tamen commode ws ad-sonandum incitare, 

ut-sono respondeat primus secundo, 

ct suum-Jocum-tradat quarto tertius. 

Si vero id quod-movet cesset nec spiret , 

elinguis est lebes; natura enitn non est garrulus. 

Tuorum vero lebetum natura quidem esf oris-decentis, 

et in-te incidens fit ore-decentiore , 

tacens quum oportet, et eloquens quum est-opus. 

11. ALIUD. 

Mille stateras, quos paravi, 

sumere volo meos filios duos : 

attamen legitimi quinta-pars augeatur decima 

partis quartae corum quie-obtigerint notlio. 

12. ALIUD. 

Sex minarum sex phialas Croesus rex obtulit-ex-voto, 

una drachma alteram superiorem alterà. 

13. ALIUD. 

Ambo quidem nos viginti minas pendimus , 

Impletur Llevo, sed pede bia geminis; 

Ori sufficiunt sex hor. Dic simul ergo 
Quo spatio os, oculi, pesque replere valeut. B. M. 

11. Hliud problema. 

Quos possidere mille stateras datum est 

Sic partiantur precipio nati duo : 
Ex conjuge orti quinta pars , addat super 

Quadranti eorum quos prothus sumet , decem. B. M. 

12. /fliud problema. 

Mnarum sex phialas sex Croesus dedicat, atque 
Est major drachma quseque priore sequens. B» M. 
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Ζῆθός τε χὠ ξύναιμος " ἣν δέ uou λάδης 

τρίτον, τὸ τέτρατόν τε τοῦδ᾽ ᾿Αμφίονος, 
8E πάντ' ἀνευρὼν, μητρὸς εὑρήσεις σταθμόν. 

14. A440. 

Εἷς dveuoc: δύο νῆες ἐρέττουσιν δέκα vuUrai 
εἷς δὲ κυδερνήτης ἀμφοτέρας ἐλάει. 

15. AAAO. 

“Ἐξ πόδες ἐν χώραισι τόσαις μετροῦσιν ἴαμόον, 
σπονδεῖος, χόριος, καὶ δάκτυλος ἠδ' ἀνάκαιστος, 
πυῤῥίγιος καὶ ἴαμδος" ἔχει δέ τε οἶκον ἕχαστος. 
Πυῤῥιχίου 7£Aoc ἔσθ᾽ - ὃς μαχρὰν οἶδεν ἐν ἀρχῇ. 

πρώτῃ xat τριτάτη, πέμπτη δέ τε τούσδε χατίσχει 
ol δ᾽ ἄλλοι κατὰ πᾶσαν ὁμῶς βαίγουσιν ἀταρπόγ᾽ 
μοῦνον ἴαμδον ἄναχτα φέρει τόπος, ὅν x' ἐθελήση. 

16. AAAO. 

Νῇσος ὅλη, μύχημα βοὺς, φιυνή τε δανειστοῦ. 

17. ΑΛΔλΟ. 

Θήρη μὲν πολέμου μελέτη θήρη δὲ διδάσκει 
κρυπτὸν ἑλεῖν, ἐπιόντα μένειν, φεύγοντα διώχειν. 

18. ΑΛΛΟ. 

*Exvopa τὸν []ριάμου Διομήδης ἔχτανεν ἀνὴρ 
Αἴας πρὸ Τρώων ἔγχεϊ μαρνάμενος. 

19. AAAO. 

Εἶδον ἐγώ ποτε 07x GU ὕλης τμητοσιδήρου 
ὕπτιον ὀρθὰ τρέχοντα, ποσὶν δ᾽ οὐχ ἥπτετο γαίης. 

20. AAAO. 

Ei πυρὸς alüou£vou μέσσην í£xatovtaOa θείης, 
παρθένου εὑρήσεις υἱέα xat φονέα. 

91. AAAQ., 

"Ec μέσον Ἡφαίστοιο βαλὼν ἑχατοντάδα μούνην, 

παρθένου εὑρήσεις υἱέα χαὶ φονέα. 

22. ΑΛΛΟ, 

Μὴ λέγε, καὶ λέξεις ἐμὸν οὔνομα, Δεῖ δέ σε λέξαι; 
ὧδε πάλιν, μέγα θαῦμα, λέγων ἐμὸν οὔνομα λέξεις. 

23. AAAO. 

Νιηρέος ὄντα με παῖδα φέρει γαιήϊος υἱὸς, 

τὸν Στυγὸς ἱμερτοῖς νάμασι δυόμενον. 
—— M ——— — 

1:3. MFdliud problema, 

Pondus inihi commune viginti mina: 
Cum fratre : sume tertiam partem mei, 

Amphionisque sume quartam : nascitur 

fex summa , quantum pendit Antiope pareus, 

Zethusque et frater : si vero meam ceperis 

tertiam-partem , et quartam hujus Amphionis , 

sex minis omnino repertis, matris invenies pondus. 

14. ALIUD. 

Unus ventus; dus naves; remigant decer nauta : 

unus autem gubernator ambas impellit. 

15. ALIUD. 

Sex pedes in sedibus totidem inetiuntur iamhum (versum), 

spondeus , chorius , et dactylus atque anapestus, 

pyrrhichius et iambus ; hahet vero demum suam quisque. 

Pyrrhichii finis est : qui longam novit in initio (spon- 

prima et tertia, et quinta item hos continet; — (deus), 

ceteri vero per omnem eque ingrediuntur viam : 

solum iambum regem fert locus quemcumque voluerit. 

16. ALIUD. 

Insula tota, mugitus bovis, voxque fcneratoris. 

17. ALIUD. 

Venatio quidem belli exercitatio; venatio autem docet 

abditum capere , ingruentem manere, fugientern persequi 

18. ALIUD. 

Hectorem Priami filium Diomedes[-dzej interfecit vir , 

terra [Ajax] pro Trojanorum hasta decertans. 

19. ALIUD. 

Vidi ego quondam belluam per nemus ferro-sectum | ram. 

supinam recta currentem , pedibusque non tangebat ter- 

20. ALIUD. 

Si ignis candentis in-mmedio centenarium ponas, 

virginis invenies filium et sicarium.. 

21. ALIUD. 

Medium ia Yulcanum si-injeceris centenarium unum , 

virginis invenies filium et sicarium. 

22. ALIUD. 

Ne dic, et dices meum nomen. At oportet te dicere ? [ces 

sic rursus, magnum miraculum, dicens meum nomen di 

23. ALIUD. 

Nerei me qui-sum gnatus fert terrestris filius, 

me Stvgis desiderabilibus undis submersum. 

Idem problema. 

Viginti uterque pendimus simul minas 

Zethus ego , fraterque. Attamen si ceperis 

Mei trientem , cum quadraute Amphionis, 

Sene, parentis pondus , exibunt mins. 9. ν. 
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34. A440. 

... μέον Διόνυσον δρᾶς ἐμέ᾽ τίκτε με νηδὺς 
διχλϑαδίη, μνήυγς δὲ πατὴρ ἐμὸς ἡγεμονεύει. 
Θηροφόρον δέ us πρῶτον ἐγείνατο νηλεόθυμον " 
αὐτοχασιγνήτης δὲ πρόχνος φίλον υἷα καταχτὰς, 

οὐχέτι θῆρα φέρω, ἀλλ᾽ οὐρανὸν ἠδὲ θάλασσαν, 

χαὶ χθόνα, καὶ μαχάρων ἱερὸν γορὸν ἄφθιτον αἰεί. 

25. AAAO. 

᾿Οφθαλμοὺς Σχύλλης ποθέω,, τοὺς ἔσθεσεν αὐτὸς 

ἠέλιος, μήνη τε΄ πατὴρ δέ με δείδιε χούρην᾽ 
λοῦμαι δ᾽ ἀενάοισι δύω ποταμοῖσι θανοῦσα, 
οὖς χορυφὴ προΐησιν ἐπ᾽ ὀφρυόεντι χολωνῷ, 

26. AAAOQ. 

Ξανθὴ μέν τις ἐγὼν ἤμην πάρος, ἀλλὰ χηπεῖσα 

γίνομαι ἀργεννῆς λευχοτέρη χιόνος" 
χαίρω δὲ γλυχερῷ τε xal ἰχθυόεντι λοετρῷ, 

πρώτη δαιτυμόνων ἐς γορὸν épyou£vr. 

27. ΑΛΛΟ. 

[Παρθένον ἐν πελάγει ζητῶν τὴν πρόσθε λέοντα, 
τηθὴν εὑρήσεις παιδοφόνου "Exerc. 

28. AAAO. 

ἘΞ ἁλὸς ἰψθυόεν γένος ἔλλαχον εἷς δέ μ' ἀεθλος 
εἰς Διονυσιαχοὺς οἶδεν ἀγῶνας ἄγειν" 

xat δέμας ἐν σταδίοισιν ἀλειψάμενος Mz ἐλαίω, 
viia uiv Δηοῦς ὥλεσα χερσὶν ἐμαῖς" 

δεύτερον αὖτε Γ ἴγαντας ἀολλέας ἄλλοθεν ἄλλος 

ἐχπέμπω πολλαῖς χείρεσιν ἑλχομένους. 

29. ΑΛΛΟ. 

, , ) L1 [44 $ “» ἢ Μούνῳ uot φίλον ἐστὶ γυναιξί περ ἐν φιλότητι 
μίγνυσθαι, αὐτῶν λισσομένων ποσίων. 

30. AAAO. 

Κριὼν ἔχω γενετῆρα, τέκεν δέ με τῷδε χελώνη " 
τιχτομένη δ᾽ ἄυφω πέρνον ἐμοὺς γονέας. 

3l. ΑΛΛΟ. 

Otvou τὴν ἑτέρην γραφε μητέρα, καὶ θὲς ἐπ᾽ ἄρθρῳ 
ἄρθρον, xal πάτρην πατρὸς ἄχοιτιν δρᾶς, 

32. AAAQ. 

Κτανθεὶς τὸν χτείναντα χχτέχτανον * ἀλλ᾽ ὃ μὲν οὐδ᾽ ὧς 
ἤλυθεν εἷς Αἴδην" αὐτὰρ ἔγωγ᾽ ἔθανον. 

33. 4λλ0. 

Τόν με καταχτείναντα κατέχτανον, οὐ δέ μοι ἦδος" 
θῆχε γὰρ ἀθάνατον τὸν χτάμενον θάνατος. 

34. AAAO. 

Νῇσός τις πόλις ἐστὶ φυτώνυμον αἷμα λαχοῦσα, 
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24. ALIUD. 

Novum Bacchum vides ine : peperit me venter 

duplex, meimorieque pater meus praesidet. [ dem ; 

Belluam-portantem primum me generavit | immisericor- 

at sororis-germanie. hinnula carum filium postquam- 

non jam belluam fero, sed celum et mare — [interemi, 

et terram , et beatorum sacrum chorum cternum. 

29. ALIUD. 

Oculos Scylle desidero, quos exstinxit ipse 

sol, lunaque : pater vero me timuit puellam ; 

lavor autem perennibus duobus fluminibus mortua , 

quiv. vertex emittit in excelso tumulo. . 

36. ALIUD. 

Flava quadam ego eram prius, sed secta 

evado δ᾽ δ candidior nive : 

gaudeo autem dulcique et piscoso balneo, 

prima convivarum in chorum ingrediens. 

27. ALIUD. 

Virginein in niari quarens quce olim fuit leo, 

socrum invenies liberorum-interfectricis Hecabes. 

23. ALIUD. 

E salo piscibus-par genus sum-sortitus , unus autem me 

in Dionysiaca didicit certamina ducere; ( labor 

et corpus in stadiis postquam-unxi oleo ; 

filium quidem Cereris perdidi manibus meis ; 

secundüm rursus Gigantes congregatos aliunde alios 

procul-arceo multis manibus tractos. 

29. ALIUD. 

Soli mihi jucundum-est cum mulieribus amore 

misceri , ipsis rogantibus maritis. 

30. AL!UD. 

Arietem habeo patrem, genuit vero me huic testudo; 

genita vero ambos interemi ieos parentes. 

31. ALIUD. 

Vini alteram scribe inatrem , et superimpone articulo 

articulum , et patriam patris uxorem vides. 

32. ALIUD. 

Interfectus eum qui-interfecit interfeci ; sed ia ne sic qui- 

descendit in Orcum; verum ego obii. [ dem 

3J. ALIUD. 

Eum qui me interfecit interfeci, neque mihi gaudium est: 

reddidit enim immortalem interfectum mors. 

3á. ALIUD. [tita, 

Insula quaedam urbs est a-planta-vocatum sanguinem sor- 
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ἰσθμὸν ὁμοῦ xat πορθμὸν ἐπ᾽ ἠπείροιο φέρουσα " 
ἔνθ᾽ ἀπ᾽ ἐμῆς ἔσθ᾽ αἷμα δμοῦ xol Κέκροπος αἷμα" 

ἔνθ᾽ “Ἥφαιστος ἔχει γαίρων γλαυχῶπιν ᾿Αθάνην" 

χεῖθι θυηπολίην πέμπειν χελόλην Ἡ ραχλεῖ. 

95. ΑΛΛΟ. 

᾿Ανθρώπου μέλος εἰμί" ὃ xai τέμνει με σίδηρος " 

γράμματος adoouévou δύεται ἠέλιος. 

36. ΑΛΛΟ. 

Πιχρή uot ζωὴ, θάνατος γλυχὺς, ὕδατα δ᾽ cyst: 
θνήσχω ἀναιμάχτοις ἔγχεσι νυσσόμινος * 

^ ^? [4 , “ , ἤν" ἣν δέ τις ἐν ζώοντι νέχυν τύμδῳ με καλύψῃ 
αἴωματι συγγενέων πρῶτον ἀπούρέχομαι. 

37. AAAO. 

[Παλλάδος tlui qti, , τίχτω 2' ἀπερείσια zéxva , 
^ M [4 v0^N ^^ *, , ^t 

ἃ χατὰ πετράων &v2psq βάλον" ὀλλυμένων δὲ, 

Πηλείδη φάος ἔσκε, βροτῶν ἄχος, ἔρχος ἀγώνων. 

38. AAAO. 
, ^ , , e S , " ^» 2 
τεῖνχ χάσιν, χτᾶνε δ᾽ αὖ με χᾶσις, θάνοιλεν δ᾽ ὑπὸ 

d 4 
ἡτέρα δ᾽ ἀιφότεροι τεθναστες χτάνομεν. [πατρός " 

39. AAAO. 

τω ἢ : ,» 23 , € σον ' 
Νῆσον τις χαλέων μ᾽ οὐ ψεύσεται" ὡς EttOv γὰρ 

πολλοὺς ἐς χελάδους οὔνου᾽ ἔθηχεν ἐμόν. 

40. ΑΛΛΟ. 

Εἰσὶ κασίγνηται δύ᾽ ἀδελφεαί" ἢ uta τίχτει 
τὴν ἑτέρην, αὐτὴ δὲ τεχοῦσ᾽ ἀπὸ τῆσδε τεχνοῦται" 

v 

ὥστε χασιγνήτας οὔσας ἅμα xxt συνομαίμους, 

αὐτοχασιγνήτας χοινῇ xal μητέρας εἶναι. 

41. AAAO. 

P935 " , 1 ? » NM. , 
Μητέρ᾽ ἐμὴν τίχτω xal τίχτομαι" εἰμὶ δὲ ταύτης 

ἄλλοτε μὲν μείζων. ἄλλοτε μειοτέρη ξν peso , μ pn. 

42. AAAO. 

, $ 8 A ^ , » * 

Παρθένος ciui γυνὴ, xoi παρθένου εἰμὶ γυναιχὸς, 
, "y , 

xat xaz' ἔτος τίχτω παρθένος οὖσα γυνή. 

43. AAAO. 

Kip πόλου piura? δύω δέ με θῆρες ἄγουσι, 
πρόσθε μὲν ᾿Ηριγόνης, Πασιφάης δ᾽ ὄπιθεν" 

Ἡρακλέους τηρεῖ ut συνευνέτις, ἧ δέ με Φοίθου 
τείρει νύμφα φίλη πολλάκι δαιομένη. 

44. AAAO. 

Νυχτὶ αιῇ xai Τρωσὶν ἐπήλυθα, xat τὰ Πελασγῶν 
“ , * E] ^? 

φῦλα διατμύξας εἷλον ἄνευ δόρατος" 

οὐ μὲν ὃ Τυδείδης, οὐδ᾽ 5 πτολίπορθος ᾽Οδυσσεὺς 
A M 3 e 3» , . 

τὸν θρασὺν ix. νηῶν ἔσθενον ἐξελάσαι 
ἀλλὰ u£voc καὶ θάρσος ἐνὶ στήθεσσιν ἀέξων 

Ἀργείων στρατιὴν ὥλεσα xai Φρυγίων. 

i£thmum simul et fretum in continenti sustinens : 

hic a mea terra est sanguis simul et Cecropis sanguis 

htc Vulcanus habet haud-invitus ccesiam-oculis Min 

illac sacram-hostiam mittere suadeo Herculi. | va 

90. ALIUD. 

Hominis sum membrum , quare et secat me ferrum : 

litterá sublatà occidit sol. 

36. ALIUD. 

Amara mili vita, mors dulcis, aque vero utrumque 

morior incruentis lanceis ictus ; 

3i quis autem in viventi exanimetn tumulo me absconé 

sanguine cognatorum primum humector. 

37. ALIUD. 

Palladis sum ami:a , giguo autem innumeros liberos , 

quos contra petras viri conjicere solent : pereinptis ve 

Pelidas lux est, hominum medicina, tutamen laborum 

38. ALIUD. 

Interfeci fratrem, interfecitque rursus 1ne frater, per 

matrem veroambo mortui occidimus. [ musque a pati 

39. ALIUD. 

Insulam quispiam vocans me non mentietur : vere en 

multos in strepitus nomen posuit ineum. 

40. ALIUD. 

Sunt german due sorores : una parit 

alteram, ipsa autem quze-peperit ab hac paritur . 

ita ut, dum-sunt germanae simul et consanguineze, 

reipsa-sorores coimmuniler sint et matres. 

41. ALIUD. 

Matrein meara pario οἱ parior : sum autem Θὰ 

nunc quidein inajor, nunc minor. 

42. ALIUD. 

Virgo sum inulier, et virginis sum mulieris filia, 

et per annum pario virgo qui-sum mulier. 

43. ALIUD. 

Suin orbis imitamentum: dueque me belluz trahunt, 

ante quidem Erigones , Pasiphaesque a-tergo : 

Herculis servat me concubina, sed me Phoebi 

crucial amica cara saepenumero adurens. 

44. ALIUD. 

Nocte una et Trojanos invasi, et Pelasgorum 

tribus vastatas cepi sine lancea; 

nec quidem Tydides , neque urbium-perditor Ulysses 

audacem e navibus valuerunt propulsare : 

sed animos et audaciam in pectoribus adaugens 

Argivorum exercitum profligavi et Plirygura. 



CAPUT XIV. /ENIGMATA , PROBLEMATA ARITHMETICA. 

! c. Et ego decem minas , οἱ tertiam medii nmeri partem. 

45. AAAO. 

Ell y μέλας, λευχὸς, ξανθὸς , ξηρός τε καὶ ὑγρός" 
εὖτε δὲ δουρατέων πεδίων ὕπερ ἐντανύσης με; 

"Apsi καὶ παλάμῃ φθέγγομαι ob λαλέων. 

40. ΑΛΛΟ. 

* , | * 

l'edugiatoc ἀρνυμένου πληγὴν ποδὸς οὔνομα τεύχει 
/ / Ll 

ἡμέτερον᾽ πταίειν δὲ βροτῶν πόδας οὔποτ᾽ ἐάσει. 

47. ΑΛΛΟ. 

Etvexa φωτὸς ἐγὼ φῶς ὥλεσα " φὼς δὲ παραστὰς 

φῶς μοι ὄπασσε φίλον ποσσὶ χαριζόμενος. 

48. AAAO. 

Αἱ Χάριτες μήλων xaÀa0ou; φέρον, ἐν δὲ ἑκάστη 
ἶσον ἕην πλῆθος. Μοῦσαι σφίσιν ἀντεθόλησαν 
ἐννέα, xai μήλων σψέας ἥτεον᾽ ai δ᾽ ἄρ᾽ ἔδωκαν 
ἴσον ἑκάστῃ πλῆθος, ἐ ἔχον δ᾽ ἴσα ἐννέα καὶ τρεῖς. 

Εἰπὲ πόσον uiv δῶχαν, ὅπως δ᾽ ἴσα πᾶσαι £ysaxov. 

49. ΑΛΛΟ. 

Τεῦξον μοι στέφανον, χρυσὸν 42)xóv τε χεράσσας. 
κασσίτερον 0᾽ ἅμα τοῖσι, πολύχυητόν τε σίδηρον, 
μνῶν ἑξήκοντα" χρυσὸς δ᾽ ἐχέτω μετὰ χαλχοῦ 

δοιὰ u£pr, τρισσῶν" τρυτὸς δ᾽ ἅμα χκασσίτερός τε 
τρισσὰ μέρη τετόρων Jpucóc 2᾽ αὖτ᾽ ἠδὲ σίδηρος 

τόσσα μέρη τῶν πέντε. Πόσον δ᾽ ἄρα δεῖ σε χεράσσαι 
λέξον τοῦ χρυσοῦ, μαλκοῦ πόσον, ἀλλ᾽ ἔτι λέξον 
χασσιτ τέροιο πόσον, λοιποῦ πόσον εἰπὲ σιδήρου, 

ὥστε σε τὸν στέφανον violat ἀνῶν ἑξήχοντα. 

5U. AAAO. 

To τρίτον, ἀργυροποιὲ, προσέμλθαλε xal τὸ τέταρτον 
' — -Φ; ἢ τῆς φιάλης εἰς ἕν, καὶ τὸ δυωδέκατον, 

Δ" , A ^ [d , εἰς δὲ χάμινον ἔλαυνε βαλὼν, xat πᾶντα χυχήσας 
ἔξελέ uot βῶλον" μνᾶν δέ μοι ἕλχυσάτω. 

51. AAAO. 

» ' “Ἐν ' 3 ΄“«- Li , 

ἔχω τὸν ἑξῆς. χαὶ τὸ τοῦ τρίτου τρίτον. 

8. Καγὼ τὸν ἑξῆς, xa τὸ τοῦ πρώτου τρίτον. 
q. Καγὼ δέκα μνᾶς, xat τὸ τοῦ μέσου τρίτον. 
 — 

48. Problema. 

Mala ferunt calathis Charites; aequalia cuique 

Mala insunt calatho. Musarum his obvia turba 

Mala petunt : Charites cunctis equalia donant. 

Tunc rzequalia tres contingit babere novemque. 
Dic quantum dederint , numerus sit ut omnibus idem. 

B. M. 

49. -«tliud problema. 

ZEs , ferrum, stannum miscens aurique metallum, 

Sexaginta minas pensantem finge coronam. 

As aurumque duos simul efficiunto trientes; 

lernos quadrantes stanno mixtum impleat aurum; 

At totidem quintas auri vis addita ferro. ! c. Supero trientem primi ego decem minis. 

4123 

45. ALIUD. 

Sum niger, albus, flavus , siccusque et humidus ; 

quum autem super ligneos campos extenderis me 

Marte (ferro) et manu sono non loquens. 

46. ALIUD. 

Littera adscita plagam pedis nomen facit 

nostrum : offendere autem mortalium pedes non sinet. 

47. ALIUD. 

Ob lucem ego lucem perdidi ; homo vero adstarns 

lucem mihi paravit caram pedibus suis gratificans. 

48. ALIUD. 

Gratic pomorum calathos ferebant, cuique autem 

equa calatho inerat multitudo. Muse eis occurrerunt 

novem, et poma eas rogarunt ; ho iyitur dedere [ et tres. 

sequam cuique multitudinem, et qua habebant novein 

Dic, quot dederint et quomodo cqua cuncte habuerint. 

49. ALIUD. 

Para mihi coronam , aurum asque miscens , [ rum, 

stannumque simul cum eis , multumque-elaboratum fer- 

minarum sexaginta; aurum vero habeat cum are 

duas partes ex tribus; auruinque simul el stannum 

tres'partes ex-quattuor ; aurumque rursus el ferrum 

totidem partes ex-quinque. Quantum igitur oporteat te 

dic auri, eris quantum , sed etiam dic [ miscere 

Stanni quantum , reliqui quantum dic ferri , 

ita-ut tu coronam fingas minarum sexaginta. 

50. ALIUD. 

Tertiam partem, aurifex , injice et quartam 

phialee in unum , et duodecimam, 

in fornacem vero 1nitte jaciens , et cuncta ubi-miscueris 

tolle mihi massam : minam vero mihi pendat. 

51. ALIUD. 

a. Habeo numerum sequentem , et tertiam tertii partem. 

b. Et ego numerum sequentem , et tertiam primi partem. 

Ergo age dic fulvi quantum tibi conjicis auri 
Miscendum , dic quantum seris stannique requiras, 

Dic quoque sufficiant duri quot pondera ferri , 
Prescriptam ut valeas rite efformare coronam. 5. 

5o. Aliud problema. 

Sume tibi phialze, faber ingeniose, trientem, 
Quartamque , et partem sume duodecimam , 

Injice fornaci simul omnia mixta ; sed inde 

Prodeat unam szequans pondere massa minam. B. 

51. 4(liud problema. 

a. J£quo sequentem cum triente tertii. 

ὁ. JEquat sequens me , junctus et primi triens. 
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92. ΑΛΔΟ, 

"Hv ὅτε σὺν Λαπίθῃσι xat ἀλχίμῳ "HoaxAZi “ 

. Κενταύρους διψυεῖς ὥλεσα μαρνάμεγος" 
ἦν ὅτε μουνογένεια χόρη θάνεν ἐν τρισὶ πληγαῖς 

ἡμετέραις, Κρονίδην δ᾽ ἤχαχον εἰνάλιον " 

νῦν δέ με Μοῦσα τρίτη πυρίναις Νύμφαισι μιγέντα 
δέρχεται ὑελίνῳ χείμενον ἐν δαπέδω, 

93. AAAOQ. 

"Mzatozo ποτὲ Παλλὰς ὑπ᾽ ἀγκοίνησι ἐαμεῖσα 
εἰς εὐνὴν ἐμίγη Πνυλέος ἐν θαλάμοις " 

3 S9 v [I , ri 

τοὶ δ᾽ ὡς οὖν λιπαρῦῆσι χαλυφθήτην dücvraw, 
, ν αὐτίχ᾽ ἐγεννάθη, νυχτιπόλος (φαέθων. 

94. AAAQ. 

Kk dui σοφὴ ποίησε τέλνη Παιήονος ἔμπνουν 
e M , “ , 

πῦρ ὑπὸ γαλχελάτοις χείλεσι xeuÜou£vry ᾿ 
ὀειλῶν δ᾽ αἷμα χελαινὴν ἀπ᾽ ἀνθρώπων ἐρύουσα, 

Ἥφαιστον χτείνω γαστοὶ περισχουένη. 
4 4 . ' 

99. AAAO. 

Μούνων uot Üiut; ἐστὶ γυναικῶν ἐν φιλότητι 

μίσνεσθαι ψανερῶς, λισσομένων ποσίων " 
μοῦνος Z' ἠϊθέοισι, xat ἀνδράσιν, ἀδὲ γέρουσιν, 

παρθενικαῖς τ᾽ ἐπέῤην ἀγνυμένων τοχέων. 
Μαγλοσύνην ἤχθηρα" φιλεῖ δέ ue παιονίη χεὶρ, 

Ἀμφιτρυωνιάδην ἐχτελέοντα πόνον. 

ANTHOLOGIUE PALATINJE 

52. ALIUD. 

Fuit (tempus quo una cum Lapithis et valido t1ezcule 

Centauros ambigue-nature perdidi decertans ; 
fuit quum unigenita puella ohiit (in) tribus plagis 

nostris , Jovemque dolore-affeci maritimum ; 

nunc vero me Musa tertia ignitis Nymphis mixtui 

cernit vitreo situm in solo. 

5J. ALIUD. 

Vulcano quondam Pallas sub brachiis domita 

concubitu mixta-est. Pelei in thalamis. 

Hi vero quum nitidis abditi-sunt in-linte's , 

illico genitus-est noctivagus Phaethon. 

54. ALIUD. 

Mc quoque docta fecit ars Povonis animatum 

ignem sub «re-ductis labiis quac- occulto ; 

et miseris sanguinem nigrum ex hominibus trahens, 

Vulcanum interficio ventre circumdans. 

35. ALIUD. 

Soli mihi fas est mulierum in amore 

misceri palam, rogantibus maritis ; 

solusque adolescentibus , οἱ viris, et senibus , 

virginibusque incubo, merentibus parentibus. 

Sclacitatem ayersor; amat vero me paonja rnanus , 

Amphitryonidie absolventem labores. 

De initis autem vel Plutoni obluctarer [ sum 

usque vitio causa eorum-omnium quibuscura mixtus- 

Pellicium porro me puerum et acutis-instructum-dentibus 

scientià hominum capr:ie mixtus elephas. [ reddidit 

Διυφὶ δ᾽ ὀπυιομένοισι xat ἂν Πλουτῆϊ μαγοίατην 
αἰὲν ὑπὲρ ψυχῆς τῶν ὁπόσοις ἐμίγην. 

᾿ζὔρινον δέ με παῖδα καὶ ἀργιόδοντα τίθησιν 
ἰδρείη μερόπων αἰγὶ μιγεὶς ἐλέφας, 

960. ΑΑΛΟ. 56. ALIUD. 

Si me intueris, etiam ego te. Tu »ne palpebris cernis , 

at ego non palpebris; neque enim habeo palpebras. 

Si vero vis, garrio sine voce; tibi enim inest 

vox , mihi autem frustra labia aperta. 

"Av. μ᾽ ἐσίδῃς, καὶ ἐγὼ o£. Σὺ μὲν βλεφάροισι δέδορχας, 

ἀλλ᾽ ἐγὼ οὐ βλεφάροις οὐ γὰρ ἔχω βλέφαρα. 

"Av. δ᾽ ἐθέλης, λαλέω φωνῇς δίχα" σοὶ γὰρ ὑπάρχει 
φωνὴ. ἐμοὶ δὲ την χείλε᾽ ἀνοιγόμενα. 

97. AAAQ. 57. ALIUD. 

Nomen 1natris habeo; dulcior sum genitrice; 

at illa quidem longa, pusillus vero ego sum ; 

comedi-nequit illa excepto capite : sum vero ego [gero. 

manducabilis totus , solum intestina immanducabilia. 

Οὔνομα μητρὸς ἔχω γλυχερώτερος εἰμὶ τεκούσης" 
ἀλλ᾽ ἣ μὲν δολιχὴ, τυτθὸς ἐγὼ δὲ πέλω᾽ 

ἀύρωτος κείνη πλὴν κράατος" εἰμὶ δ᾽ ἔγωγε 
τρωχτὸς ἅπας, μοῦνον δ᾽ ἕντερ᾽ ἄδρωτα φέρω. 
NEN: .--. 

Cerno oculis : nulli nam mihi sunt oculi. 
Quod si vis, sine voce loquar : nam vox tibi; vano 

Sola labore mihi labra movere datum. 

52. Dec ano. 

Olim cum Lapithis sociis atque Hereule magno 
Gessi in Centauros bella , biforme genus. 

Cujus cum triplici quondam moreretur ab ictu 

Unica , Neptuno causa doloris erat. 
At nunc quando inei resto pars tertia, Nymphis 

Me mixtum campo conspicis in vitreo. 

543. De phenicobalano. 

Nomen habens matris, gustu sum suavior ipsa: 
Illa sed in longum tensa , pusillus ego. 

Jllius est veseum tantum caput : ast ego tota, 

Demto quod comedi viscera nostra negant. 

56. De speculo. 

Specto, si spectas : oculis tu; non ego vero 



CAPUT XIV. 

B8. AAAO. 

᾿Εγχέφαλον φορέω κεφαλῆς ἄτερ" εἰμὶ δὲ χλωρὴ 
αὐχένος x δολιχοῦ γῆθεν ἀειρομένη᾽ 

σφαίρη, δ᾽ ὡς ὑπὲρ αὐλὸν ἐείδομαι" ἣν δὲ ματεύσης 
ἔνδον ἐμῶν λαγόνων; μητρὸς ἔχω πατέρα. 

99. ΑΛΛΟ. 

Υἷας πεντήκοντα μιῇ ἑνὶ γαστρὶ λαβοῦσα 
* μηληστῶν πάντων ἔκτανον ἡγεμόνα. 

Αὐτὰρ ὃ δὶς τέθνηκεν, ἐπεὶ δύο γαστέρες αὐτὸν 
τίχτον, χαλχείη, xai πάρος ἀνδρομέη. 

60. AAAO. 

"Y, μέν με τέκεν, χαινούργησεν δὲ σίδηρος" 
εἰμὶ δὲ Μουσάων μυστιχὸν ἐκδοχίον᾽ 

χλειομένη σιγῶ " λαλέω δ᾽, ὅταν ἐχπετάδης με, 
χοινωνὸν τὸν Ἄρη μοῦνον ἔχουσα λόγων. 

Gl. AAAQ. 

Οὔρεσι μὲν γενόμην, ὀένδρον δέ μοι ἔπλετο uítwp, 
^-^ 1 A e » 

πῦρ δὲ πατὴρ, βῶλος δ᾽ εἰμὶ ptÀatvop.£vr,: 
ἣν δέ u' ἔσω χεράμοιο πατὴρ τήξησι βαθείης 

4 4 . L] , . ᾽ 

ἄριλατος ὠτειλὰς ῥύομαι εἰναλίου. 

62. AAAO. 

Λίην &vtpt40c εἰμι, τὰ φύλλα δέ μου χαταχρύπτει 
τὰς τρίχας, εἰ τρύπη φαίνεται οὐδαμόθεν" 

πολλοῖς παιδαρίοις ἐμπαίζομαι" εἰ δέ τίς ἐστιν 
3 * n, - * ['f [^] Ld 

εἰς τὸ βαλεῖν ἀφυὴς, ἵσταται ὥσπερ ὄνος. 

63. MEZOMHAOYX. 

"Egmouca, πετωμένα, βεδῶσα χούρα, 
νόθον ἴχνος ἀραμένα δρομαία λέαινα, 
πτερόεσσᾳ μὲν ἦν τὰ πρόσω γυνὰ, 

V NM , , , τὰ δὲ μέσσᾳ βρέμουσα λέαινα θὴρ, 
τὰ δ᾽ ὄπισθεν ἑλισσόμενος δράχων. 
O30 δλχὸς ἀπέτρεχεν, οὐ γυνὰ, 
οὔτ᾽ ὄρνις ὅλον δέμας, οὔτε θήρ᾽ 

χόρη γὰρ ἐφαίνετ᾽ ἄνευ ποβῶν, 
, 1 v / , χεφαλὰν δ᾽ οὐχ ἔσχε βρέμουσα Qrp. 

«ϑύσιν εἶχεν ἄταχτα χεχραμέναν, 
ἀτέλεστα τέλεια μεμιγμέναν. 

64. Τὸ αἴνιγμα τῆς Σφιγγός. 

y ^! 2 “ ᾿ , To 3 Εστι δίπουν ἐπὶ γῆς, xai τετράπον, oU μία φωνὴ; 

58. De cinara. 

Cum capitis caream , cerebrum gero : longaque cervix 
Me viridi lzetam teginine tollit humo. 

Dicas esse globum, quem tibia sustinet. Intra 
Viscera, si quaeris, matris habebo patrem. 

60. Liber. 

Silva mihi genitrix ; ferro mutata figura est; 
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58. ALIUD 

Cerebrum gero sine capite; sum autem viridis 

colli ope longi ah-humo assurgens. 

Spharam vero super tibiam refero; si autem investiges 

intus latera mea , matris habeo patrem. 

59. ALIUD, 

Filios quinquaginta uno in ventre qua-concepi , 

predonum omnium peremi ducem. 

Sed iste bis obiit, propterea-quod duo ventres illum 

pepererunt, z:neus , ct antea humanus. 

60. ALIUD. 

Silva quidem me peperit, denuoque- finxit ferrum ; 

sum vero Musarum mysticum receptaculum ; 

clausa taceo ; garrio autem quum explicaveris me, 

consocium Martem (s/ilum) unum habens sermonum. 

61. ALIUD. 

In-inontibus quidem prognatus sum, et arbor mihi fuit 

ignisque pater, massaque sum atrata; [1mnater, 

$i vero me in argilla pater liquefecit profunda , 

currus vulnera arceo maritimi. 

62. ALIUD. 

Valde crinita sum, folia vero meos abscondunt 
crines , si foramen apparet nulla-ex-parte; 

multis cum puerulis nugor; si quis autein est 

ad mittendum ineptus, astat sicut asinus. 

63. MESOMEDIS. 

Repens, volans , ingrediens puella , 

spurium vestigium tollens cursoria lewna, 

alata quidem erat anticas partes mulier, 

medias vero fremens lezna bellua, 

posticasque revolutus draco. 

Neque agmen-volvens avolabat, non mulier, 

neque avis toto corpore, neque bellua : 

puella enim apparebat sine pedibus , 
caputque non habebat fremens bellua. 

Naturam habuit incondite temperatam , 

non-absolutum absolutum-in-modum eotnnixtam 

64. Xnigma Spbingis. 

Est bipes super terra , et quadrupes , cujus una vox , 

Depositum servo quod mihi Musa dedit. 
Si claudas , taceo ; si pandas, eloquor : unus 

Sermonis socius Mars mihi durus adest. 

62. De pila. 

Quos habeo crines , foliorum tegmine velg, 
Estque foramen , at hoc nemo videre pote:', 

Ludibrium multis pueris ego : ai quis ineptus 
Ludere, sic adstat , sicut asellus inem. 
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xa τρίπον᾽ ἀλλάσσε; δὲ φυὴν μόνον, ὅσσ᾽ ἐπὶ γαῖαν 
ἑρπετὰ χινεῖται, ἀνά τ᾽ αἰθέρα καὶ κατὰ πόντον. 

-* , . , 

Ἀλλ᾽ ὁπόταν πλείστοισιν ἐπειγόμενον ποσὶ Batvr, 

ἔνθα τάγος γυίοισιν ἀφχυρότατον πέλει αὐτοῦ. 

05. Χρησμὸς ὀοθεὶς Ὅμήρῳ. 

ἼἜΕ στιν Ἴος νῆσος μητρὸς πατρὶς, ἤ σε θανόντα 
δέξεται" ἀλλὰ Ev παίδων αἴνιγμα τύλαξαι, 

66. “Ἕτερος πρὸς τὸν αὐτόν. 

* 

'QX6w καὶ δύσδαιωον (ἔφυς γὰρ ἐπ᾽ ἀμφοτέροισι), 

πατρίδα δίζηαι μητρὶς δέ τοι, οὐ πατρίς ἐστι 
(μητρόπολις, ἐν νήσῳ ἀπὸ Κρήτης εὐρείης), 
Μίνωος γαίης οὔτε σχεδὸν, οὔτ᾽ ἀποτηλοῦ" 

ἐν τῇ uotp' ἐστίν σε τελευτῆσαι βιότοιο, 
εὖτ᾽ ἂν ἀπὸ γλώσσης παίδων μὴ γνῷς ἐσαχούσας 

δυσξύνετον σχολιοῖσι λόγοις εἰρημένον ὕμνον. 
δοιὰς γὰρ ζωῆς μοίρας λάχες" ἣν uiv ἀιααυρὰν 
ἠελίων δισσῶν, τὴν δ᾽ ἀθανάτοις ἰσόμοιρον, 

L4 ΄“- , , ^. "ANS 3 , 

καὶ ζῶν xal φθίμενος " φθίμενος δ᾽ ἔτι πολλὸν ἀγήρως. 

67. Χρησωὺς δοθεὶς Aal τῷ Θυηόαίῳ. 

Adis Aa62ax(2n, παίδων γένος ὄλθιον αἰτεῖς. 

Δώσον τοι φίλον υἱόν" ἀτὰρ πεπρωμένον ἐστὶ, 
σοῦ παιδὸς χερσὶν λείψειν φάος" ὥς γὰρ ἕνευσα. 

08. Χρησμὸς δυθεὶς Καρύστῳ. 

Χείρωνος φίλε τέχνον ἀγαχλειτοῖο, Κάρυστε, 
Πηλίον ἐχπρολιπὼν Εὐδοίας ἄκρον ἱχέσθαι " 
ἔνθ᾽ ἱερὰν χώραν χτίζειν σοι θέσφατόν ἐστιν. 

69. Χρυσμὸς δοθεὶς Λυχούργῳφ. 
κ , *, » 

*[-xetz;, ὦ Auxoooys , ἐωὸν ποτὶ πίονα νηὸν 4 3 4 , 

΄ ' M e 3 , ^ f » v Ζηνὶ φίλος χαὶ πᾶσιν ᾿Ολύμπια δώματ᾽ £yovstw. 
AC » ῃ s , Lc p » ὃ . 

ζω ἤ σε θεὸν uavteugouat , ἠέπερ ἄνδρα 
45." M e^ k f ἀλλ᾽ ἔτι xat μᾶλλον θεὸν ἔλπολαι, ὦ Δυχόοργε. 

70. χρησμὸς δοθεὶς ἐκ τοῦ Σεράπιδος. 

Μὴ μεμψιμοίρει μὴ θεοὺς μηδὲν, ξένε: 
ὥρην δὲ μέμφου, ἧ πατὴρ ἔσπειρέ σε. 

71. Χρησμὸς τῆς Π]νθίας. 

Αγνὸς πρὸς τέμενος καθαρὸν, ξένε, δαίμονος ἔργου 
ψυχὴν, νυμφαίου νάματος ἁψάμενος: 

ὡς ἀγαθοῖς χεῖται Baur, λιύάς: ἄνδρα δὲ φαῦλον 

οὐδ᾽ ἂν ὁ πᾶς νίψαι νάμασιν ᾿δχεανός. 

72. Χρησμὸς ἐρωτήσαντι 'Ρουφίνῳ, πῶ: ἂν Aa6ot ὄρχον παρὰ 
τοῦ ἰδίον ναυχλύήρον. 

Εὐτ᾽ ἀν ὑπὲρ γαίης ἀνέγχη δρόμον ὄρθρια "T'texv, 
λύσας ἀχτῖσι ζοφερῆς δηλήματα γυχτὸς, 

λάμπη δ᾽ αἰγλήεσσα νέον φάος Ἦριγένεια, 
δὴ τότ᾽ ἄγων παρὰ θῖνας, ἁλιῤῥάντους τε παρ᾽ ἀχτὰς, 
φῶτα στῆσον ἔναντα δεδορχότα πρὸς toc αὐγῆς | 

ἠελίου, Καὶ τὸν μὲν ἔσω πόδα “γεύματος ἐντὸς 
δεξιὸν ἐν δίναις ἐχέτω, λαιὸν δ᾽ ἐπὶ γαίης | 
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et tripes ; mutat vero naturam solum er iis qu:e super δέτ ἃ 

repentia moventur, perque aera et per pontum. 

Sed quando pluritnis innixus pedibus ingreditur, 

tunc velocitas tneinbris hebetissima est ejus. 

65. Oraculum datum Homero. 

Est Ios insula tnatris patria , quz te mortuum 

excipiet ; sed juvenum puerorum ab-zenigmate cave. 

66. Aliud ad eundem. 

Fortunate et infauste (natus enim es in utramque-sortem', 

patriam quaeris ; matris autem ferra, non patris est 

[metropolis , in insula a Creta vasta.) 

᾿ Minois terrae neque prope. neque procul ; 

in hac fatale est te finire vitam, 

quando e lingua puerorum auditum non intellexeris 

intellectu-diffcilem obliquis loquelis dictum cantum ; 

binas enim vitze partes sortitus-es, unam quidem obscuraia 

solum binorurm , alteram vero immortalibus communem, 

et vivens et exstinctus : exstinctus vero eris sine-senio. 

67. Oraculum datum Laio fhebano. 

Lai Labdacide, liberorum genus fortunatum petis. 

Dabo tibi carum filium ; sed destinatum est , (annui. 

tui pueri manibus te relicturum esse lucem : ita enim 

68. Oraculum datum Carysto. 

Chironis care fili valde-inclyti, o Carvste, 

Pelio cito-relicto Eube promontorium adi : 

ibi sacram sedem condere tibi est fato-Jestinatum. 

69. Oraculum datum Lycurgo. 

Venisti, o Lvcurge, meum ad opimum templum, 

Jovi carus et omnibus Olympias domos habentibus. 

" Ainbigo utrum te deum esse vaticiner, an virum 
sed et adhuc magis deum existimo, o Lvcurge. 

70. Oraculum datum ex Serapeo. 

' Ne incuses-fatum , ne deos quidquam, o hospes : 

horam vero incuses, qua pater genuit te. 

71. Oraculum Pythiz. 

Purus animo in templum purum, hospes, dei ingredere, 

Nympharum laticem (/fFuvialem aquan ) ubi-attigeris : 

nam bonis suflicit parva gutta; virum autem malum 

ne totus quidem lavaverit fluentis Oceanus. 

72. Oraculum datum interroganti Rufino quomodo sumat 

jusjurandum a proprio nauclero. 

Quando supra terram tollet cursum mane Titan, 

solvens radiis tenebros:e damna noctis , 

spargetque splendida novum lumen Aurora, [propter oras 

tunc quidem ducens propter littora marique-irroratas 

hominem siste ex-adverso intuentem lumen splendoria 

solis. Atque unum quidem pedem intus fluenta 

dextrum in vorticibus habeto, lcevum Vero super terra 
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στηρισάτω" χείρεσσι δ᾽ ἐπιψαύων ἑχάτερθε, 
M AN -“ Ὡς ἡ r ὅ 

τῇ μὲν ἁλὸς, τραφερῇς δ᾽ ἑτέρη, πιστούμενος ὅρχον 
οὐρανὸν ὀμνυέτω, χθόνα τ᾽ ἄσπετον, ἦδ᾽ ἁλὸς ὅρμους, 

αἰθερίου τε πυρὸς βιοδώτορα ἡγεμονῆα᾽ 
τοῖον γὰρ θεοὶ ὅρχον ὑπὸ στομάτεσσιν ἀτίζειν 
οὐδ᾽ αὐτοὶ τολαῶσιν, ἀγήνορες Οὐρανίωνες. 

73. Χρησμὸς δοθεὶς τοῖς Μεγαρεῦσι. 

Γαίης μὲν πάσης τὸ Πελασγιχὸν Ἄργος ἄμεινον, 
ἵπποι Θεσσαλικαὶ, Λαχεδαιμόνιαί τε γυναῖχες, 
ἄνδρες δ᾽ ot πίνουσιν ὕδωρ καλῆς ᾿Αρεθούσης" 
^ διν A ^ M . ,ὔ M A ἀλλ᾽ ἔτι xai τῶν εἰσὶν ἀμείνονες, ot τὸ μεσηγὺ 
Τίρυνθος ναίουσι xal ᾿Αρχαδίης πολυμήλου, 
Ἀργεῖοι λινοθώρηχες, χέντρα πτολέμοιο’ 
ὑμεῖς δ᾽, ὦ Μ ic, οὐδὲ τρίτοι. οὐδὲ τέταρτοι ὑμεῖς δ᾽, ὦ Μεγαρεῖς, οὐδὲ τρίτοι, οὐδὲ τέταρτοι, 
οὐδὲ δυωδέχατοι, οὔτ᾽ ἐν λόγῳ, οὔτ᾽ ἐν ἀριθμῷ. 

74. Χρησμὸς τῆ: Πυθίας. 

[p θεῶν ἀγαθοῖς ἀναπέπταται, οὐδὲ χαθαρμῶν 
χρειώ᾽ τῆς ἀρετῆς ἥψατο οὐδὲν ἄγος. 

Ὅστις δ᾽ οὐλοὸς ἦτορ, ἀπόστιχε: οὕποτε γὰρ σὴν 

ψυχὴν ἐχνίψει σῶμα διαινόμενον. 

75. Χρησμὸς δοθεὶς ἐν» Πλίον πόλει, ὅτε ἐνανάγησαν ol χίο- 
νες τοῦ ἱεροῦ Διὸς τοῦ Ovr^; ἐχεῖσε, οἱ νῦν ἐν Βηρύτω. 

Eixi Ποσειδάωνι" χασιγνήτοις πεπιθέσϑαι 
πρεσόυτέροις ἐπέοικεν" ἐμῆς ἐριχυδέος αὐλῆς 

, , j » 7 L / 
χίοσιν οὐ χατὰ χόσμον ἀγάλλεαι᾽ εἰπὲ τινάξας 

M j ’ 4 ’ *4 ^A) 5 , 
τρὶς ἅλα apu xg£nv, xat πείσεται, Ἣν δ᾽ ἀπιθήση, 

φραζέσθω, μὴ πᾶσαν ἐνιπρήσαιαι θάλασσαν’ 
οὐδὲ γὰρ οὐδὲ θάλασσα Διὸς σδέννυσι χεραυνόν. 

76. Χρησμὸς Πυθίας. 

3 Y ; - , 9 “- Y ^? 
Apxaótnv μ᾽ αἰτεῖς’ μέγα υα᾽ αἰτεῖς" οὔ tot δώσω" 

t 9 "ὔ , » L4 πολλοὶ ἐν ᾿Αρχαδίη βαλανηφάγοι ἄνδρες ἔασιν, 

οἵ σ᾽ ἀποχωλύσουσιν" ἐγὼ δέ τοι οὔτι μεγαίρω. 
Δώσω τοι Τεγέην ποσσίκροτον ὀρχήσασθαι, 
καὶ καλὸν πεδίον σχοίνῳ διαμετρήσασθαι, 

77. ΑΛΛΟΣ, 

"()X6ts οὗτος ἀνὴρ, ὃς νῦν χατὰ λαΐνον οὐδὸν 

(«poi6ou Ἀπόλλωνος χρηστήριον εἰσαναθαίνει, 
ἤλυθεν εὐνομίην διζήμενος" αὐτὰρ ἐγώ τοι 

ὀώσω ἣν οὐχ ἄλλη ἐπιχθονίων πόλις ἕξει. 

78. AAAOZ. 

"ἔστι τις Ἀιρχαδίης Teyén λευρῷ ἐνὶ χώρῳ" 

ἔνθ᾽ ἄνεμοι πνείουσι δύο χρατερῇς ὑπ᾽ ἀνάγχης, 

xal τύπος ἀντίτυπος xai πῆμ᾽ ἐπὶ πήματι χεῖται 
ἔνθ᾽ ᾿λγαμεμνονίδην χατέχει φυσίζοος ala: 

n————————————————————————————— ]ÁÉEX€—ÁM—MeÁÁÓ € € — "Ó—ÓÓí—À—À n  Ü B 
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stabilito; manibus tangens utrimque, [rijurando , 

una quidem salum , solidamque altera, fidem-faciens ju- 

colum juret, terramque immensam et sali portus , 

&ethereique ignis vitam-largientem rectorem : 

tale enim dii jusjurandum oribus inhonestare 

ne ipsi quidem audent, quamquam superbi Colicolie. 

73. Oraculum datum Megarensibus. 

Terrà quidem universáà Pelasgicum Argos melius, 

equa Thessalic;e , Laced&moniesque mulieres, 

virique qui bibunt aquain pulchra Arethuse : 

sed adhuc etiam hisce sunt meliores qui medii-inter 

Tirynthum incolunt et Arcadiam ovibus-abundantem, 

Argivi lineo-thorace-induti , stimuli belli : 

vos vero, o Megarenses, nec tertio, nec quarto, 

nec duodecitino-loco , nec in ratione, nec in numero cs/is. 

44. Oraculum Pythia, 

Sacra deorum bonis aperta-sunt, neque lustrationibus 

opus esté; virtutem taugit nullum piaculum. 

Quicumque vero perditus es animo, recede : nunquam 

animum deterget corpus aspersum. [ enim tuum 

75. Oraculum datum Hceliopoli, quum ex navi ficta mari 

inciderunt columnz templi Jovis erecti ibi, quie nunc sunt 

Beryti. 

Dic Neptuno : Fratribus obsequi 

natu-grandioribus est-par : mec preclara aulie 

columnis non decenter gloriaris. Dic agitans 

ter mare candens , et parebit. Si vero non- paruerit , 

reputet-secum , ne totum incendam mare; 

nam ne mare quidem Jovis exstinguit ignem-caducum. 

76. Oraculum Pythiz. 

Arcadiam me rogas; magnum me rogas ; non tibi dabo; 
multi in Arcadia glande-vescentes viri sunt, 

qui te arcebunt : ego vero tibi non-quicquam invideo. 

Dabo tibi Tegeam pedibus-resonantem ducendis-choreis, 

et pulchrum campum junco dimetiendum. 

77. ALIUD. 

Fortunatus hicce vir, qui nunc per lapideum limen 
Phu:bi Apollinis ad oraculum ascendit : 

venit bonas-leges quarens : sed ego certe 

dabo quas non alia mortalium civitas habebit. 

78. ALIUD. 

Est quadaimn. Arcadiie Tegea levi in loco : 

ibi venti spirant duo valida sub necessitate , 

et ictus reciprocus et malum super malo jacet : 

htc Agamemnoniden cohibet viva-generans tellus ; 

74. INCERTI. 

Castis templa patent , nec opus lustrentur ut ante : 

Tangere virtutem nt!la piacla valent 

Impurum cui pectus, abi : non elucet unquam 

Mentem , que de te sordida (iet , aqua. 
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* τὸν σὺ χυμισσάμενος, ᾿Γεγέης ἐπιτάῤῥοθος ἔσσῃ. 

79. ΑΛΛΟΣ. 

Aut γένος, πολλῶν βασιλεῦ, μέγα νήπιε Κροῖδε, 
μὴ βούλου πολύευχτον ἰὴν ἀνὰ δώματ᾽ ἀλούειν 
παιδὸς φθεγγομένου' τὸ δέ dot πολὺ λώϊον dul 
£uutvav. αὐδέσει γὰρ ἐν ἤματι πρῶτον ἐνόλδῳ. 

80. ΑΛΛΟΣ, 

ANTHOLOGUE PALATINJE 

| hunc tu si-abstulerís , Tegec auüxiliator eris. 

Τὴν πεπρωμένην μοίρην ἀδύνατά ἐστιν ἀποφυγέειν ᾿ 
xai 0s. 

81. AAAOZX. 

Ἰσθμὸν δὲ μὴ πυργοῦτε, μηδ᾽ ὀρύσσετε" 
Ζεὺς γάρ κ᾽ ἔθηκε νῆσον, εἴ κ᾿ ἐδούλετο. 

82. ΑΛΛΟΣ. 

Ἀλλ᾽ ὅταν ἐν Σίφνῳ πρυτανήϊα λευχὰ γένηται, 
λεύχοφρύς τ᾽ ἀγορὴ, τότε δὴ δεῖ φράδμονος ἀνδρὸς 

φράσσασθαι ξύλινόν τε λόχον κήρυκά τ᾽ ἐρυθρόν, 

83. ΑΛΔΟΣ, 

79. ALIUD. 

O tu, Lydius genere, multorum fex, inconsulfissime 

noli magnopere-optatam vocem per tecta audite [Crese, 

pueri loquentis ; sed tibi multo satius rem aliter 

. Sese-habere : vocem-emittet enim in die primum infausto. 

80. ALIUD. 

Definitam sortem non licet declinare etiam deo. 

81. ALÍUD. 

Isthimum ne turri-murtite, neu fosa : 

. Jupiter enim fecisset insulam, ai vellet. 

Bare, ἐπὶ φωνὴν ἦλθες: ἄναξ δέ σε Φοῖδος "A xo) 

ἐς Λιδύην πέμπει μηλοτρόφον οἰκιστῇσα. 

84. ΑΛΛΟΣ. 

Αἱ τὺ ἐμεῦ Λιβύην μηλοτρόφον οἶδας ἄμεινον 

μὴ ἐλθὼν ἐλθόντος, ἄγαν ἄγαμαι δοφίην σεῦ. 

85. ΑΛΛΟΣ. 

Ὃς δέ κεν ἐς Λιδύην πολυήρατον ὕστερον ἔλθη 
γᾶς ἀναδαιομένας, μετά ol ποχά φημι μελήσειν, 

86. ΑΛΛΟΣ. 

Ἠετίων, οὔ τίς σε τίει πολύτιτον ἐόντα. 
Λάθδδα χύει, τέξει δὲ ὀλοίτροχον" ἐν δὲ πεσεῖται 
ἀνδράσι μουνάρχοισι, δικαιώσει δὲ Κόρινθον. 

87. ΑΛΛΟΣ, 

Αἰετὸς ἐν πέτρησι χύει, τέξει δὲ λέοντα 
bl 3 ᾿ , φω ,€ * 2, , 

χαρτερὸν, ὠμηστήν᾽ πολλῶν δ᾽ ὑπὸ γούνατα λύσει. 

88. ΑΛΛΟΣ. 

"Ολδιος οὗτος ἀνὴρ, ὃς ἐμὸν δόμον ἐσκαταθαίνει, 
Κύψελος ᾿Ηετίδης, βασιλεὺς χλειτοῖο Κορίνθου, 
αὐτὸς xai παῖδες, παίδων γε μὲν οὐχέτι παῖδες. 

89. ΑΛΛΟΣ. 

Καὶ τότε δὺ, Μίλητε, καχῶν ἐπιμήχανε ἔργων, 
πολλοῖσιν δεῖπνόν τε xat ἀγλαὰ δῶρα γενήσῃ; 
σαὶ δ᾽ ἄλοχοι πολλοῖσι πόδας νίψουσι χομήταις" 
γηοῦ δ᾽ ἡμετέρου Διδύμοις ἄλλοισι μελήσει. 

90. ΑΛΛΟΣ. 

Ἀλλ᾽ ὅταν ἢ θήλεια τὸν ἄρσενα νιχήσασα 
ἐξελάση, καὶ χῦδος ἐν ᾿Αργείοισιν ἄρηται, 

52. ALIUD. 

Sed quando in Si[ihito curia alba fiet , [ viro, 

canisque-superciliis forum, tunc sane opus-est. prudente 

ut-excogitet ligneam cohortein, prieconemque rubrum. 

83. ALIUD. 

O llatte, ad vocem venisti; rex autem te Phebus Apollo 

in Libyam mittit ovium-nutricem colonum. 

| 84. ALIUD. 

Si tu rne melius Libyam ovíum-nutticem nosti 

non ingressus ingresso , *alde tniror sapientiam tuain. 

85. ALIUD. 

Qui autem in Libyam valde-amabilem serius venerit 

terrà divisà, hunc aio fore-ut aliquando peniteat. 

.80. ALIUD. 

O Eetion , non quisquai te colit, in magno licet-sis pretio. 

Labda concepit, gignetque magnuni-et-rotundum ; cadet 

inter-viros regnantes, justeque-reget Corinthum.  [ autetw 

87. ALIUD. 

| Aquila in saxis concepit, gignetque leonem 

validum, crudivorum, qui multorum genua solvet. 

88. ALIUD. 

. Fortunatus hicce vir, qui meam domum intrat, 

" Cypselus Eetides, regnator inclytae Corinthi, 

ipse et filii , filiorum tamen filii non amplius erunt 

89. ALIUD. 

; Et tunc profecto, o Milete malorum artifex operum 

multis ccenaque et splendida dona fies; 

. et tue conjuges multis pedes abluent comatis ; 

| 

| 

templi autem nostri Didymis aliis cura-erit. 

90.. ALIUD. 

Sed quando femina marem victum 
fugaverit , et decus inter Argis os reportarit, 
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πολλὰς ᾿λργείων ἀμφιδρυφέας τότε θήσει" 
ὥς ποτέ τις ἐρέει χαὶ ἐπεσσομένων ἀνθρώπων' 
« Δεινὸς ὄφις ἀέλικτος ἀπώλετο δουρὶ δαμασθείς. » 

91. ΑΛΛΟΣ. 

l'AaUx' ᾿Επιχυδείδη, τὸ μὲν αὐτίχα χέρδιον οὕτως, 
ὅρχῳ νιχῆσαι καὶ χρήματα ληΐσσασθαι. 
v ' 4 4 A , , A * vo 

Ouvv', ἐπεὶ θάνατός γε xat EUopxov μένει ἄνδρα. 
Ἀλλ᾽ "Opxou παῖς ἐστὶν ἀνώνυμος, οὐδ᾽ ἔπι “ εἴρες 
οὐδὲ πόδες" χραιπνὸς δὲ μετέρχεται, εἰσόχε πᾶσαν 
συμμάρψας ὀλέση γενεὴν καὶ οἶκον ἅπαντα". 
ἀνδρὸς δ᾽ εὐόρχου γενεὴ μετόπισθεν ἀμείνων. 

92. AAAOZ. 

M] ΄“ y 

Ὦ μέλεοι, τί κάθησθε; λιπὼν φεῦγ᾽ ἔσχατα γαίης 
" ^ , 

δώματα xat πόλιος τροχοειδέος ἄχρα xapnva. 
^ 2 v 4 e 

Οὔτε γὰρ f, χεφαλὴ μενεῖ ἔμπεδον, οὗτε τὸ σῶμα, 
, " Ὕ *. , 

οὔτε πόδες vEatOt, οὔτ᾽ ὧν χέρες, OUTE τι μέσσης 
^ , 

λείπεται, ἀλλ᾽ ἄζηλα πέλει’ xazà γάρ μιν ἐρείπει 
^-^ A s» Y τ ὲ ἅ N » . 

πῦρ τε xat ὀξὺς Ἄρης, Συριηγενὲς ἅρμα διώχων 
πολλὰ δὲ xdÀÀ' ἀπολεῖ πυργώματα,, xo) τὸ σὸν olov: 
i NN ON 3 , 4 - ver 
πολλοὺς δ᾽ ἀθανάτων ναοὺς μαλερῷ πυρὶ 00G£t, 

οἵ που νῦν ἱδρῶτι ῥεούμενοι ἑστήχασι, 
΄ΦῸ 7 / y ^ 2 4 J δείματι παλλόμενοι: χατὰ δ΄ ἀχροτάτοις ὀρόφοισιν 
αἷμα μέλαν κέχυται, προϊδὸν χαχότητος ἀνάγχην. 

Ἀλλ᾽ ἴτον ἐξ ἀδύτοιο, χαχοῖς δ᾽ ἐπιχίδνατε θυμόν. 

98. ΑΛΛΟΣ. 

Οὐ δύναται Παλλὰς AU Ὀλύμπιον ἐξιλάσασθαι, 
λισσομένη πολλοῖσι λόγοις xal μήτιδι πυκνῇ" 

3 NM £^wo 05 y 2. 2 ἐδ , λ ’ 
σοὶ δὲ τόδ᾽ αὐτις ἔπος ἐρέω, ἀδάμαντι πελάσσας. 
egu ον 

τ 

Γῶν ἄλλων γὰρ ἁλισχομένων, ὅσα Κέχροπος οὐρος 
ἐντὸς ἔχει, χευθμών τε Κιθαιρῶνος ζαθέοιο, 

“ σαὶ - , Ὁ ὦν 2 , e 4 

τεῖχος "l'gicoyevat ξύλινον διδοῖ εὐρύοπα Ζεὺς 

μοῦνον ἀπόρθητον τελέθειν, τὸ σὲ τέχνα τ᾽ ὀνήσει. 
Μηδὲ σύ γ᾽ ἱπποσύνην τε μένειν καὶ πεζὸν ἰόντα 
πολλὸν ἀπ᾿ ἠπείρου στρατὸν ἥσυχος, ἀλλ᾽ ὑποχωρεῖν, 
νῶτον ἐπιστρέψας - ἔτι τοι ποτὲ χἀντίος ἔσσῃ. 
Ὦ θείη Σαλαμὶς, ἀπολεῖς δὲ σὺ τέχνα γυναιχῶν, 

, , 

ἢ που σχιδναμένης Δημήτερος, ἢ συνιούσης. 

94. AAAOZ. 

Ἐχθρὲ περιχτιόνεσσι, φίλ᾽ ἀθανάτοισι θεοῖσι, 
εἴσω τὸν προθόλαιον ἔχων, πεφυλαγμένος ἦσο, 
xal κεφαλὴν πεφύλαξο" κάρα δὲ τὸ σῶμα σαώσει. 

95. ΑΛΛΟΣ. 

Ὦ νήπιοι, ἐπιμέμφεσθε ὅσα ὑμῖν ἐκ τῶν Μενελάου 
τιλωρημάτων Μίνως ἔπεμψε μηνίων δακρύματα, ὅτι 
οἱ uiv οὐ συνεξεπρήζαντο αὐτῷ τὸν ἐν Καμίκῳ θά- 

νατον γενόμενον, ὑμεῖς δὲ ἐκείνοισι τὴν ἐκ Σπάρτης 
ἃ; ταχθεῖσαν Uv ἀνδρὸς βαρδάρου γυναῖχα. 

419 

multas Argivarum undique-se-discerpentes tunc efficiet; 

ut aliquando quis dicturus-sit etiam futurorum hominum : 

« Terribilis draco non-revolutus periit hastá domitus. » 

91. ALIUD. 

: O Glauce Epicydide , in presentia quidem utilius sic, 

. jurejurando vincere et divitias predari. 

, Jura, quippe mors etiam fidelem-jurijurando manet virum 

᾿ Sed Jurisjurandi filius est sine-nomine, nec sunt δὲ manus, 

nec pedes : velox tamen aggreditur, donec omnem 

correptam perdiderit gentem et domum omnem : 

viri vero jurijurando tidelis soboles aped-posteros melior. 

92. ALIUD. 

O miseri , quid sedetis ? fuge in-extrema terri deserens 

domos et urbis rota-similis ardua cacumina. | 
Neque enim caput manebit solidum , neque corpus, 

neque pedes imi, neque manus, neque quidquatu medi.c re- 

. linquitur, sed non-invidenda cuncta sunt ; nam eam evertit 

᾿ ignisque et acer Mars Syria-ortum currum persequens: 

-- «--...... — 

multa autem et alia perdet propugnacula nec tuum soluti; 

multaque immortalium templa devorarli igni dabit, 

quie fere nunc sudore diffluentia star*, 

terrore concussa ; etiam ]u altissitnis tectis 

sanguis ater effusus-est, pruvidens calamitatis necesaita- 

Sed ite ex adyto , malisque injicite anitum. [ἴδ], 

93. ALIUD. 

. Non potest Pallas Jovein Olympium propitiare 

precata multis verbis et consilio prudenti ; 

, tibi autern hoc ruraus dictum edam , ferro (e adimoveis. 

᾿ Ceteris enim captis quecumque Cecropis fines 

᾿ intus liabent, latebraque Cithivronis divini , [ Jupitei 

. murum Tritogeni ( Minerva )ligneum dat longe-specíans 

solum non-subversum iri, qui te liberosque juvabit. 

Neu tu equitatum exspecta et peditem euntem — [ce«e, 

multum a continenti-terra exercitum tranquillus, sed re- 

dorsum vertens : adhuc tamen aliquando et adversus eris. 

O divina Salamis, tu vero perdes liberos mulierum, 

aut dispersa Cerere, aut congregata. 

94. ALIUD. 

Inimice vicinis , care immortalibus diis, 

intus propugnaculum habens , tutus sedeas , 

et caput tuearis : caput autem corpus servabit. 

95. ALIUD. 

O stulti, querimini quot vobis propter Menclai ultio- - 

, nem Minos misit irascens lacrimas, quod illi quidem 

D 

non una cum eo vindicarunt cedem in Camíco patra- 

tam, vos autem eis Sparta raptam a viro barbaro mu- 

lierein. 
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96. ΑΔΑΟΣ. 

Ὑ - o SN ox or i ,ὕ 2 . 7 
μῖν δ᾽, ὦ Σπάρτης οἰκήτορες εὐρυχόροιο, 

, * 3 “ἢ € , * * , 9^ ἢ μέγα ἄστυ ἐριχυδὲς ὑπ᾽ ἀνδράσι Ilegosióro: 
hl i * € *. £8 , 

πέρθεται" ἢ τὸ uiv οὐχὶ, ἀφ᾽ HoxxAéow à γενέθλης 
^ ^ - f; 

πενθήσει Baci, φθίμενον Λαχεδαίμονος οὖρος. 
Οὐ γὰρ τὸν ταύρων σ, ἥσε: μένος οὐδὲ λεόντων 
2 , , i] Ψ " , . **P7 A ἀντιδίην- Ζηνὸς γὰρ ἔχει μένος" οὐδέ ἑ yr,ut 
σχήσεσθαι, πρὶν τῶνδ᾽ ἕτερον διὰ πάντα C307, rat. 

97. AAAOZ. 

Φράζεο βαρύ "αρόφωνον" ὅταν ζ ζυγὸν εἰς dia βάλλῃ 
βύδλινον, Εὐθδοίης ἀπέχειν πολυμηκάδας αἶγας. 

98. Βαάνχιδος χοησμὸς περὶ τῆς τῶν ᾿Ελγγνων νίχης. 

Ἀλλ᾽ ὅταν ᾿Αρτέμιδος χρυσαόρου ἱερὸν ἀχτὴν 
νηυσὶ γεφυρώσωτσι xat εἰναλίην Κυνόσουραν, 
4 Ld , A , 3 ’ 
ἐλπίδι μαινουένη λιπαρὰς πέρσαντες ᾿Αθήνας, 
δῖα Alxr, σθδέσσει χρατερὸν Κόρον, "Y6ptoc viov, 

δεινὸν μαιμλώωντα., δοχεῦντ᾽ ἀνὰ πάντα πιθέσθαι. 
Χαλχὸς γὰρ χαλκῷ cuuutzezat , atuatt δ "Apte 
πόντον φοινίξει" τότ᾽ ἐλεύθερον Ἑλλάδος ἢ Ἥμαρ 
εὐρύοπα Κρονίδης ἐπάγει χαὶ πότνια Nm. 

99. AAAOZ. 

Γήνδ᾽ ἐπὶ Θερμώδοντι καὶ Δσωπῷ λεχεποίη 
“Ἑλλήνων σύνοδον καὶ βαρδαρόφωνον ἰυγὴν, 
τῇ πολλοὶ πεσέονται ὑπὲρ Λάχεσίν τε μόρον τε 
τοξοφόρων Μήδων, ὅταν αἴσιμον ἦμαρ ἐπέλθυ,. 

* 

100. Χρησμὸς δοθεὶς Μενελάῳ xal ᾿Αλεξάνδρῳ. 

Τίπτε δύω βασιλῆες, ὃ μὲν Τρώων, ὃ δ᾽ ᾿Αγαιῶν, 
οὖ ταυτὰ φρονέοντ τες ἐμὸν δόμον εἰσανέῤθητε, 
ἤτοι 6 μὲν πώλοιο γόνον διζήμενος εὑρεῖν, 
αὐτὰρ Ó πῶλον ἄγειν ; "Tt vo uocat, ὦ μεγάλε Ζεῦ: 

101. KAEOBOYAOY AINITMA. 

Εἷς 6 πατὴρ, παῖδες δυοχαίδεχκα᾽ τῶν δὲ ἑἐχάστω 
παῖδες " τριήκοντα διάνδιχα εἶδος ἔ £/0vcat 
al μὲν λευχαὶ ἔασιν ἰδεῖ., al δ᾽ αὖτε μέλαιναι: 
ἀθάνατοι δέ τ᾽ ἐοῦσαι, ἀποφθινύθουσιν ἅπασαι. 

102. "Ex τῆς Πυθίας τῷ βασιγεῖ ᾿Αδριανῷ. 

"γνωστόν μ᾽ ἐρέεις γενεῆς χαὶ πατρίδος αἴης 
ἀμθροσίου Σειρῆνος" ἕδος 2' ̓Ιβάκη τις 'Opxipov: 
Τηλέμαχος δὲ πατὴρ, καὶ Νεστορέη Πολυκάστη 
μήτηρ, ἥ uiv ἔτιχτε βροτῶν πολυπάνσοφον ἄλλων. 

103. AINITMA. 

El με νέην ἔλαδες, τάχα μου πίες ἐχχυθὲν αἴυα- 

γῦν δ᾽ ὅτε γηραλέην μ᾽ ἐξετέλεσσε χρόνος, 
ἔτοιε τὴν ῥυσαινομένην, δγρὸν οὐδὲν ἔχουσαν, 

ὀττέα συνθραύων σαρχὶ σὺν ἡμετέρῃ. 

, aut magna urbs valde-gloriosa a viris Persis 

ANTHOLOGUE PALA'TINJE 

96. ALIUD. 

Vobis autem, o Spartz incola lata-in-choreas-loca-ba- 

[bentis, 
vastatur ; aut hoc quidem non, sed ex Herculis genere 
lugebit regem mortuum Laced:emonis custos. ᾿ 

: Non enim hunc taurorum cohibebit vis neque leonum 
in-adversa-pugna : Jovis enim habet robur ; neque eum dico 

repressum-iri donec horum alterutrum omnino sortiatur. 

97. ALIUD. 

Cogita, barbara- voce-loquens : quando jugum in mare de- 

papyreum, Eubaea amovere saepe-balantes capras. [jiciet 

98. Bacidis oraculum de Graecorum victoria. 

Sed quum Dianz aureo-arcu-decorc sacram ripam 

navium ponte-junxerint et maritimam Cynosuram, 

spe furenti splendidas vastantes Athenas, (filiam, 

divina Justitia esstinguet validam Satietatem, Superbüe 

immane gestientetn , sperantem omnia ad-se-tracturam. 

4Es enim ieri miscebitur, et sanguine Mars 

pontum rubefaciet : tunc liberum Gr&cis diem 

late-intuens Saturnius inducit et veneranda Victoria. 

99. ALIUD. 

En hunc ad Thermodontem et Asopum herbosum 

Graecorum conventum et barbare-loquentium clamoretn, 

" quo multi cadent praeter Lachesimque et fatum 

᾿ sagittariorum Medorum, quum fatalis dies advenerit. 

100. Oraculum datum Menelao et Alexandro. 

Quid tandem duo reges , unus Trojanorum, alter Grieco- 

non eadem cogitantes in meam domum ascendistis? "rum, 

nimirum unus pulli sobolem querens invenire , (Jupiter ? 

scd alter pullum abducere. Quid ergo consules , o magne 

101. CLEOBULI .ENIGMA. 

Unus pater, filii duodecim ; horumque unicuique 

. filiae sexaginta diversum aspectum habentes : 

hx quidem sunt albie visu, illae rursus nigra ; 

" immortalesque licet sint, pereunt cunctir. 

102. A Pythia imperatori Hadriano. 

Ignotum me interrogas de genere et patria terra 

divina Sirenis ; sedes autem Ithaca quadam Homeri ; 

Telemachusque pater et Nestorea Polycaste [simui aliis. 

mater qui» eum peperit, prz mortalibus longe sapientis- 

103. ;ENIGMA. 

Si me teneram cepisses, forte meum bibiss.s effusum 

nunc autem quuin vetulam me confecit atas, [sanguine 

comede rugis-refertam, humidum nil habentem, 

ossa confringens una-cum carne mea. 



CAPUT XIV. ORACULA, /ENIGMATA. 
E 

104. AAAO. 

lon σὴν ὀπίσω, κάλαθον χερὶ, τὸν τράγον ὥμοις, 
αἰπόλε, σῶν ἀγρῶν σύμῥολα πᾶντα φέρεις. 

105. AAAO., 

Eli χαμαίζηλον ζώων μέλος" ἣν δ᾽ ἀφέλης oU 
γράμμα μόνον, χεφαλῆς γίνομαι ἄλλο μέρος" 

ἣν δ᾽ ἕτερον, ζῶον πάλιν ἔσσομαι" ἣν δὲ xal ἄλλο, 
οὐ μόνον εὑρήσεις, ἀλλὰ διηχόσια, 

106. AAAO. 

Τέσσαρα γράμματ᾽ ἔχων ἀνύω τρίθον" ἣν δὲ τὸ πρῶ-᾿ 
Ὑράμμ᾽ ἀφέλης, die xai τὸ μετ᾽ αὐτὸ πάλιν, [τον | 

βορόόρῳ εὑρήσεις ἐμὲ φίλτατον" ἣν δὲ τὸ λοῖσθον᾽ 

αἴρης, εὑρήσεις εἰσέτι ῥῆμα τόπου. 

107. AAAO. 

Λαμπάδα μὲν προέηχεν “ἔρως xat τόξα xat ἰοὺς, 
Αἰθιόπων δὲ χόνιν ἀντὶ βελῶν προγέει. 

108. ΑΛΛΟ. 

Οὐδὲν ἔσωθεν ἔγω,, καὶ πάντα μοι ἔνδοθέν ἐστι, 
προῖχα δ᾽ ἐμῆς ἀρετῆς πᾶσι δίδι)αι γάριν. 

109. AAAO. 

"Ev πυρὶ χοιμηθεῖσα χόρη Üdvev* ὃ προδότης δὲ, 
οἶνος" ὑφ᾽ οὗ δὲ θάνεν, Παλλάδος ἦν στέλεχος" 

6 χτείνας ναυηγός᾽ ἐνὶ ζώοντι δὲ τύμόῳ 
χεῖται μεμφομένη͵ τὰς Βρομίου χάριτας. 

Παλλὰς xai Βρόμιός τε xat ὃ χλυτὸς ᾿Αμφιγυήεις, 
. 4 , 

ol τρεῖς τὴν μούνην παρθένον ἠφάνισαν. 

Í i 0. AAAO, 

Οὐδεὶς βλέπων βλέπει με, μὴ βλέπων δ᾽ δρᾶ" 

ὃ uy λαλῶν λαλεῖ, ὁ μὴ τρέχων τρέχει" 

ψευδὴς δ᾽ ὑτάρχω, πάντα τἀληθῇ λέγων. 

111. 4AAO. 

"A-qovoc ἐξ ἀγόνων, βελεηφόρος, ἔμόρεφος, ἄρσις. 

112. Χρησμὸς δοθεὶς Κροίσῳ τῷ Λνδῷ. 

Ἀλλ᾽ ὅταν ἡμίονος βασιλεὺς δήδοισι γένηται, 
xat τότε, Λυδὲ ποδχύρε, πολυψηφῖδα παρ᾽ “Ἕρμον 
φεύγειν, μηδὲ μένειν, μηδ᾽ αἰδεῖσθαι καχὸς εἶναι. 

113. Χρνησμὸς δοθεὶς Ἁρχιλόχῳ. 

᾿Ἀθάνατός σοι παῖς xal ἀοίδιμος, ὦ Τελεσίχλεις, 
ἔσσετ᾽ ἐν ἀνθρώποισιν, ὃς ἂν πρῶτός σε προσείπη 
νηὸς σὴς ἀποθάντα φίλη ἐν πατρίδι vain. 

114. Χρησμὸς δοθεὶς τῇ μητρὶ Ἀλεξανδρον. 

I1épcat λάτριν ἐμὸν σημάντορα χειρὶ βιαίη 
ANTBOLOGIA, H. 
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104. ALIUD. 

᾿ Peram tuam a-tergo, calathum manu, hircum humeris, 
o caprari , tuorum agrorum symbola cuncta geris. 

100. ALIUD. 

' Sum humile animalium membrum : si vero auferas a-me 

literam unam , capitis fio alia pars; 

! si autem alteram, animal rursus ero; si vero et aliam, 

non solum invenies, sed ducenta. 

106. ALIUD. 

Quattuor literas habens absolvo viam ; si vero primain 

literam auferas, audio; et si sequentem rursus, 

' Juto invenies me amicissimum ; $i autem extremam 

tollas , invenies adhuc vocabulum loci. 

107. ALIUD. 

Lampada quidem abjecit Amor et arcum et sagittas, 

|  Athiopum vero pulverem jaculorum loco fundit. 

108. ALIUD. 

Nibil intus habeo, et intus insunt cuncta mihi, 

gratuitoque mez virtutis omnibus prabeo munus. 
! 

| 109. ALIUD. 

j In igne sopita puella (pupilla) obiit ; proditor vero 

| erat vinum ; et a quo obiit, Palladis fuit truncus; 

| qui interfecit, naufragus; in viventi autem tumulo 

jacet querens de Bromii muneribus. 

Pallas et Bromius et inclytus Utrimque-claudicans , 

hi terni unam virginem perdiderunt. 

110. ALIUD. 

Nemo cernens cernit me; si vero non cernit , videt ;- 

qui non-garrit , garrit; qui non currit , currit : 

mendaxque sum, cuncta vera dicens. 

111. ALIUD. 

Infecundus ex infeecundis , sagittifer, puerulus , elevatk 

412. Oraculum datum Crasso Lydo. 

Sed quando semiasinus rex Medis fuerit, [Hermun 

tunc vero, Lyde mollis-pedes, calculis-abundantem propte 

fuge , neu mane, neu verecundare ignavus esse. 

441. Oraculum Arcbilocho datum, 

Immortalis tibi filius et celebrandus, o Telesicles, 

erit in hominibus , qui primus te allocutus-erit 

nave tua descendentem clara in patria tellure. 

414, Oraculum datum matri Alexandri Macedonis 

Persz? famulum meum ducem manu violenta 

31 
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ἔχτανον, οἰκεία δὲ χύνις νέχυν ἀμφιχαλύπτει" 

τοῦ δ᾽ ἦν τις Φαχΐέθοντι θοῶς λεύχ᾽ ὀστέα δείξι, 

οὗτός τοι Περσῶν τὸ μέγα χράτυς ἔνδοθι 62as0:c 

χεῖται δ᾽ ᾿Ασίζος ἐντὸς ὁριζομένῃ, ἐν: νήσῳ 

δάφνη χαι [o ?tGt παραὶ [Πελίοιο {έροτος" 

ὥράτεῦ δ᾽ ἀνέοα ἀαντιν ὑφηγυτηοι χελεύθου 
2 

d'ox£a . ὃς ψαμάθοισιν A z22v120; οἰκία γαίει, 

115. Χογσμὸς 270: τῷ Κωνσταντίνῳ. 

Οὐ δέμις ἐν "Tootee σε πάλαι zur Bev θεμείλῳ 

“Ῥώμης ἰδοῦσαι νέον 0940142" paivt ὃ: γαίοων 
ς ἅν γι "αλάστης , 120 

Y» ἊΝ * ΠῚ * L4 * 05 - iia 

εν} AL E£A1 204, TE v9.09 : 99 X5V* 234A 

116. MHTPOAQPOY EIIHTPAMMATA 
APIOMHTIKA. 

αὐτὸν 

τῶν X4290V ἔνεχεν CAT IT: πιέζεις, 

τάδε πάντα χαλαὶ διειλοιρύ σαντο 

ἯΙ γὰρ ducto Μελίσσιον £62 δου Cot, 
υωνδέχατον Τ ἰτάνν λαύεν" ἕκτον ἔχουσιν 

χαὶ τρίτον 

ι 

(ι΄ v2 

᾿λστυύχι, φιλοπαίγμονες ἠδὲ Φίλιννα- 
4, :» 

πάξασα Θέτις Abs, ὀὁώδεχχ Oic6r. 

ἡ δ᾽ ὥρα, ἡδὺ γελᾷ 1᾿λχύχη, παλάμτσιν ἔγουσα 
^- ^ ἕνδεκα τοῦτο δέ U^i χάρυον περιλείπεται οἷον, 

1 17. AAAQ. 

a. Ilo σοι αὔλα βέβηκεν, ἐαὸν τέχος ; 8. " Exva μὲν 'Iv 
δοιὰ, καὶ ὀγδοάτην uoipav ἔχει Σεμέλν," 

Αὐτονόη δὲ τέταρτον ἀφήρπασεν "αὐτὰρ ᾿Αγαυὴ 
πέμπτον ἐμῶν χύόλπων ὦ γετ' ἀπαινυωένη" 

πιὰ 2 αὐτῇ δέκα μῆλα φυλάσσεται" αὐτὰρ ἔγωγε, 
ναὶ uX ολην Κύποιν, ἕν τόδε μοῦνον ἔχω. 

118. ΑΛΛΟ. 

D -^ , , 

Δρεψαμένν, ποτὲ μῆλα φίλαις διεδάσσατο Mugto 
, Α I^ , d / € - 

Χρυσίδι μὲν μύλων πέμπτον πόρε, τέτρατον ᾿Ιροῖ, 
^ , “ ^ ^ , 

ἐννεαχαιδέχατο, Ἰξαιμ θη, δέχατον KAcoraron: 
αὐτὰρ ἐεικοστὸν Go orato ΠΠαρθενοπείη " 
NS 35^" e- , , * 4 * 

ὠδεχα 0  KoaZvr, ucgvov πόρεν" αὐτὰρ ἐς αὐτὴν 
e ν ΄-:« 

ἤλυθον ἐκ πάντων ἐχατὸν xat εἴχοσι μἶλα. 
e 

—À — e age 
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interfecerunt. patriusque pulvis mortuuiu circumtegit; 

hujus autern si quis Phaethonti (soli) cito alba ossa 

lic Persarum magnurn robur intus franget ; ( ostenderit, 

jacet autem Asiam intra, circumscripta in insnla, 

laurum et tluenta prope Peiii grandaevi. 

Quiere autem virum vatem indicem vie 

l'hocensem , qui in-arenis Aparnidis domos habita. 

115. Oraculum Constantino datum. 

Non fas esf in Trojae te olim destructo fundamento 

Romi ponere novum numen ; perge vero gaudens 

in Megaricam urbetn Propontidis juxta pontum, 

ubi piscis cervusque pascuis vescuntur in iisdem. 

116. METRODORI EPIGRAMMATA 

ARITHMETICA. 

Quid me nucum causa plagis premis , 

o mater ? hasce omnes pulchrie. inter-se-partitie- sunt 

virgines. Sane enim mili Melissium septimas-partes duas, 

sed duodecimam Titane ademit; sextam. habent 

et tertiam Astyoche atque Philinna jocis-zaudentes ; 

viriuti autem raptas Thetis cepit, duodecim Thisbe ; 

et hiec, vide, suaviter ridet Glauce manibus tenens 

undecim : hiec porro mihi nux relinquitur sola. 

117. ALIUD. 

a. Quo tibi mala abiere, mi fili? ὦ. Nextas-partes Ino 

duas, et octavam parteim habet Setnele ; 

Autonoe verc quartam abstulit; sed Agave 

quintam e meo sinu evasit adlmens; 

tihi autem ipsi decem mala servantur; at ego, 

πὸ» dilectam testor Cvyprim, unum hoc modo habeo 

118. ALIUD. 

Decerpta olim mala-inter a:nicas divisit Myrto : 

Chrysidi malorum quintam-partem dedit, quartam Heroni 

decimam-nonam Psamathie , decimam Cleopatra ; 

sed viginti mala donavit Parthenopio; 

duodecim autem Evadnie 100do priebuit ; sed in ipsam 

venerunt ex omnibus centum et viginti mala. 

METRODORI 

PHOBLEMATA. ARITHMETICA. 

116. 

Quid inibi pro nucibus minitaris verbera , mater ? 

Has pulchrz inter se dispertivere puella. 

Septima pars flavi cessit geminata Melisss, 

Ipsa duodecimam Titane sibi sumpsit , babentque 

Sextantem Astyoche, festiva Philinna trientem , 

Yiginti Thetis , at rapuit Thisbe improba bis sex ; 

Abstulit et ridens Glauce totidem minus unà. 

Sed numero ex omni nux hac mihi denique restat, ὦ. ». 

II" 15 ALIUD PROBLEMA. 

a. Dic ubi , nate, reposta tibi sunt mala? ὁ, Trientem 

Ino habet, octantem possidet at Semele; 

Quadrantem Autonoe sumpsit , properavit Agave 

Quintantem e nostro diripuisse sinu. 

Mala decem servantur adhuc tibi. Testis amica 

Sed Venus , hoc unum jum superesse mihi. B. M. 

II9. ALIUD PROBLEMA, 

Dilectis Myito divisit mala puellis : 

Heronem quartá , sed douat Chrysida quintà; 

Dat decimam nonam Psamathe , decimam Cleopatrse ; 
Pars munus cedit vicesima Parthenopez ; 

Bis sex Evadne capit. Ipsi denique tanto: 

De numero , centum viginti mala supersunt, 8. ὃ, 
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119, AAAO. 119. ALIUD. 

᾿Αντομέναις ποτὲ αὖλα φίλαις διεμοιρ σαντο Rogantibus olim mala amicis distribueruut 
"vo xai Σεμέλη δώδεχα παρθενιχαΐῖς, Ino et Semele duodeciin virginibus : [(imparia 

Καὶ ταῖς μὲν Σεμέλη πόρεν ἄρτια " ταῖς δὲ περισσὰ atque his quidem Sermele prebuit parla-numero, illis vero 

δῶχε χασιγνήτη " μῆλα δ᾽ ἔχεν πλέονα. dedit soror ; mala autem habuit plura. 
Ἡ μὲν yàp τρισσῆίδι τρί᾽ ἕδξομα δῶκεν ἑταίραις, Hec enim tribus tres septimas-partes dedlt amicis, 

ταῖς δὲ δύο πάντων πέμπτον ἔδωχε λάχος ᾿" duabus autem omnium quintam dedit sortem ; 

ἕνδεκα δ᾽ ᾿Αστυνόμη μιν ἀφείλατο, καί ol ἔλειπεν undecim vero Astynome οἱ abstulit , atque οἱ reliquit 
μοῦνα χασιγνήταις μῆλα δύω φερέμεν. sola sororibus mala duo ferenda. [malorum ; 

ἯἩ δ᾽ ἑτέρη πισύρεσσι πόρεν δύο τέτρατα μήλων, Altera vero quattuor «micis prebuit binas quartas partes 
πέμπτη δ᾽ ἑχταίην uotpav ἔδωχεν ἔχειν" quinta autem sextam partem dedit habendam ; 

τέσσαρα δ᾽ Eópuy Og ὀῶρον πόρε" τέτρασι δ᾽ ἄλλοις — | quattuorque mala Eurychorie donum prebuit ; quattuor- 
μαήλοισιν Σεμέλη utuvev ἀγαλλομένη. malis Semele mansit exsulfans. (que aliis 

120. AA^0. 120. ALIUD. 

Ὴ καρύη πολλοῖσιν ἐδεθρίθει χαρύοισιν * Nux arbor multis onusta erat nucibus : [arbor? 
νῦν δέ τις ἐξαπίνης uv ἀπέθρισεν * ἀλλὰ τί φησίν; ' nunc autem quispiam subito illam totondit ; sed quid dicit 

«Ex u£v ἐμεῦ χαρύων πέμπτον λαέε Παρθενόπεια " « A me nucum quintam-partem cepit Parthenopea; 
octavam vero Philinna fert sortem ; atque Aganippe 

quartam ; et septima gaudet Oritbyia; 

sextamque Eurynome nucum carpsit partem; 

ternzeque sex e£ centum Grati inter-se-partit:e-sunt ; 

£vvaxt δ᾽ ἐννέα Μοῦσαι ἐαεῦ Aa6ov* ἑπτὰ δὲ λοιπὰ noviesque novem Musa: a-me ceperunt ; septem denique 
Ort; ἀκρεμόνεσσιν ἐφήμενα τηλοτέροισιν. cognosces ramis insidentes remotioribus. [retiquas 

121. AAAO., 1?1. ALIUD. 

ὀγδόατον δὲ Φίλιννα φέρει λάχος" ἣ δ᾽ ᾿ἈΑγανίππη 
, eor ,» , 3 . τέτρατον - ἑδδομάτῳ δ᾽ ἐπιτέρπεται Ὦρείθυιχ 

ἔχτην δ᾽ Εὐρυνόυν͵ καρύων ἐδρέψατο μοίρην" 
τοισσαὶ δ᾽ ἔξ ἑχατὸν Χάριτες διεμοιρήσαντο" 

᾿πτάλοφον ποτὶ ἄστυ [ αδειρόθεν, ἕχτον ὁδοῖο Septicollem ad urhem a Gadira, sexta-pars itineris 

Βαίτιος εὐυύχους ἄγρις ἐς ἠϊόνας" usque ad Β 5. fluvii armentis-plenas ripas ; 

illinc autem rursus quinta-pars Pyladze ad Phocense solum, 

Taura (Vacca) tellus est, bovina nomen a fecunditate 

ad Pyrenen inde per arduum-verticem eunti — [ductum; 

octava-pars , et unius duodecima-pars denarii. 

Pyrenen autem inter et Alpes excelso-capite 

quarta-pars ; Ausonia statim duodecima-pars 
ubi-incipit, succinum lucescit Eridani. 

O me felicem , qui duo confeci millia stadiorum , 

€N ^ εἰ ^ v 

χεῖθεν 2' αὐ πέμπτον Πυλάδου μετὰ Φϑώχιον οὐδας, 
“ι" ’ . , , 

Γαύρη χθὼν, βοέης οὔνομ᾽ ἀπ᾽ εὐετίης " 

Πυρήνην €i τοι ἔνθεν ἐπ᾽ ὀρθόκραιρον ἰόντι 
vo^ γ2κδπὶ “Ὁ [34 /, 

ὄγδοον, ἠδὲ μιῆς δωδέχατον δεκάτης. 
[Πυρήνης δὲ μεσηγὺ καὶ Ἄλπιος ὑψιχαρήνου 

/, * / ὃς ^f 

τέτρατον" Αὐσονίης αἶψα δυωδέχατον 

ἀοχομένης ἤλεχτρα φαείνεται Ἢ ροιδανοῖο 
. ὅδ. νι i V Y . id M 

Ὦ uaxap, ὃς δισσὰς voca χιλιάδας, 

119. ALIUD PROBLEMA. Octavainque Philinna capit, quartamque Aganippe ; 
Septima formosam conceditur Orilhyiz; 

Eurynome sextam e numero sibi vindicat omni. 

Centenas terne Charites senasque tulere ; 

Demum Pierides novies sumpsere novenas, 

Summi- in ramis septem tamen ecce supersunt, B. » 

Bis seuis Ino quondam Semeleque puellis 

Pignus amicitie mala dedere suz : 

Parcior et Semele paria istis tradidit ; illis 

Impairia exhibuit pluraque mala soror. 
Quintam malorum partea dedit ista duabus; 

Est data virginibus septima trina tribus; 

Astvnomeque decem , sed et unum sumit. Αἴ Ino 
Germanis retinet bina ferenda suis. 

Altera bis geminas gemino quadrante puellas 

Donat, sextantem quinta puella capit , 

Quattuor Eurychore. Solido Semele quoque gaudet 
Quattuor e numero inàala relicta sibi. B. M. 

—À —  — —  €— ......-..-. 

121. ALICD. PROBLEMA. 

Quisquis adire cupis Romanam Gadibus urbem , 

Sextans ad ripam Bietidis usque vise est. 

Quintantem hinc numera Phocensis ad arva coloni, 
A multa regio que bove nomen habet. 

Inde Pyreniei prcelsa ad culmina montis 

Octans est, decimie parsque duodecima ; 

I20. ALIUD. PROBLEMA, Quarta Pyrenzos, gelidas jacet inter et Alpes. 

Quae siccisa Jaect, inulto nux ardua quondam Parte duodecima hinc incipit Ausonia, 

Pollebat fetu, numerumque hac arte recenset : Qua Phaethontiades sudant electra sorores. 
« Nostris ex nucibus quintam sibi Parthenopea; Sed tamen ulterius millia perge duo ; 

Jl. 
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πρὸς δ᾽ ἔτι πέντ᾽ ἐπὶ ταῖς ἑχατοντάδας ἔνθεν ἔλαύνων᾽ 

à γὰρ Ταρπείη μέμόλετ᾽ ἀναχτορίη. 
adhuc quinque prater hcec inde centurias pergens ! 

etenim Tarpeia mihi cura-est regia , ut assequar. 

122. 4AAO. 122. ALIUD. 

E$6)«odpoto Δίκης ἱερὰ χρήδεμνα μιήνας, 
ὄφρα σε, πανδαμάτωρ χρυσὲ, βλέποιμι τόσον, 

οὐδὲν ἔχω" πίσυρας γὰρ ἐπ᾽ οὐχ ἀγαθοῖσι ταλάντων 
οἰωνοῖσι μάτην δῶχα φίλοις δεχάδας" 

ἥμισυ δ᾽ αὖ, τρίτατόν τε χαὶ ὄγδοον, ὦ πολύμορφοι 

Acutum-cernentis Justitie sacras ego viltas ubi-fedavi , 

ut te, o cuncta-domans aurum , viderem tantum, 

nil habeo: quattuor enim talentorum non-de bonis 

auguriis frustra dedi amicis decadas; (multiforma 

dimidiamque iterum partem , tertiamque et octavam, o 
ἀνθρώπων xTjpec , ἐχθρὸν ἔχοντα βλέπω. 

123. AAAO. 

- M 

. Πέμπτον μοι χλήρου, παῖ, Aau6ave * δωδέχατον δὲ 
δέξο, δάμαρ πίσυρες δ᾽ υἱέος οἰχομένου 

παῖδες, ἀδελφειοί τε δύω, καὶ ἀγάστονε μῆτερ, ἡ 

ἑνδεχάτην χλήρου μοῖραν ἕχαστος ἔχε. 
Αὐτὰρ. ἀνεψιαδοῖ, δυοχαίδεχα δέχθε τάλαντα " 

Εὐδουλος δ᾽ ἐχέτω πέντε τάλαντα φίλος. 
Πιστοτάτοις δμώεσσιν ἐλευθερίην xal ἄποινα, 

μισθὸν ὑπηρεσίης, τοῖσδε δίδωμι τάδε" 

ὧδε δὲ λαυδανέτωσαν: Ὀνήσιμο; εἴχοσι πέντε 
μνᾶς ἐχέτω" Δάος ὁ᾽ εἴκοσι μνᾶς ἐχέτω, 

πεντήχοντα Σύρος, Συνετὴ δέχα, Τίδιος ὀκτώ" 
ἑπτὰ δὲ μνᾶς Συνετῷ παιδὶ δίδωμι Σύρου. 

Ἔχ δὲ τριηχόντων χοσμήσατε σῆμα ταλάντων, 
δέζετε à Οὐδαίῳ Ζανὶ θυηπολίην " 

δισσῶν ἔς τε πυρὴν χαὶ ἄλφιτα χαὶ τελαμῶνας, 
εἰχαίην δοιῶν σῶμα χάριν λαδέτω. 

124. AAAO. 

Ἠέλιος, μήνη τε xat ἀμφιθέοντος ἀλῆται 
ζωοφόρου τοίην τοι ἐπεχλώσαντο γενέθλην ̓  
Éxvnv u£v βιότοιο φίλη παρὰ μητέρι μεῖναι 
ὀρφανόν" ὀγδοάτην δὲ μετ᾽ ἀντιθίοισιν dva yx 

- , - , e"- 

θητεύειν, νόστον τε yuvaixa τε παῖδα T ἐπ᾽ αὐτῇ 
τηλύγετον δώσουσι θεοὶ τριτάτη ἐπὶ μοίρῃ" 
NA 7 - - ον - ^ / δὴ τότε σοι Σχυθιχοῖσιν ὑπ᾽ ἔγχεσι παῖς τε δάμαρ τε 
ὄλλυνται, Σὺ δὲ τοῖσιν ἐπ᾽ ἄλγεσι δάκρυα χεύσας, 
ἑπτὰ καὶ εἴκοσ᾽ ἔτεσσι βίου ποτὶ τέρμα περήσεις. 

Restabunt quingenta tibi tum denique , donec 

Carpeio possis sistere colle gradum. 

122. ALIUD PRAOBLEMA. 

Justitize sacras ausus convellere leges, 

Ut turgens auro cuncta domante forem, 

Nil jam possideo , infidis quia nuper amicis 

Leva mente quater dona talenta dedi. 

Nunc quoque semissem , simul octantem atque trientem 

( O duram sortem! ) harbarus hostis habet. 

123. ALIUD PROBLEMA. 

Assi» labe quintam , fili; carissima conjux, 

Sume duodecimam. Quattuor alterius 

q-—————————— ——————— ————MM 

i 

hominum infortunia , inirnicum habentem cerno. 

123. ALIUD. 

Quintam-partem mihi hireditatis, puer, cape; duodeci- 

accipe, uxor; quattuorque filii defuncti [mamque 

pueri , fratresque duo et multa-gemens mater, 

undecimam hareditatis partem quisque habe. 

Sed vos, proconsobrini , duodecim accipite talenta; 

Eubulusque habeat quinque talenta amicus. 

Fidissimis famulis libertatem et redemptionis-pretium , 

mercedem servitii, hisce dono hac : 

sic autem capiant : Onesimus viginti quinque 

minas habeto; Davusque viginti minas habeto, 

quinquaginta Syrus , Synete decem, Tibius octo; 

septem vero minas Syneto filio do Syri. 

De triginta autem ornate sepulcrum talentis , 

faciteque subterraneo Jovi sacra : 

de-duobus et in rogum, et salsas fruges et fascias , 

inanem duorum corpus gratiam accipito. 

124. ALIUD. 

Sol, lunaque et circumcurreutis planet e 

z0diaci talem tibi neverunt nascenti-sorlem : ^ [manere 

sextam quidem vit» partem dilectam apud — matrem 

orbum paíre; octavam vero inter hostes necessitate 

servire, reditumque uxoremque et puerum prater eam 

sero-natum dabunt dii tertia in parte. 

Tum vero tibi Scythicis sub jaculis puerque conjuxque 

pereunt. Tu autem illo de luctu fletus ubi-fuderis , 

septem et viginti annis vitae ad terminum pervenies. 

Natorum nati, fratres bini, optima mater, 

Undecimam partem quilibet accipiat. 
Ferte talenta decem patrueles aucta duobus, 

Noster et Eubulus quinque talenta ferat, 

Fidis libertas famulis conceditor, hecque 
Sint longi merces munera servitii. 

Vicenas quinas sibi sumat Onesimus; atqui 

Vicenas sinitor Davus habere minas, 

Quinquaginta Syrus , capiat quoque Tibius octo : 

At Syneto septem siut, Synetaeque decem. 

Triginta totis tumulum exornate talentis, 

Debitaque inferno sacra parate Jovi : 

Bina pyre, cum fasciolis dapibusque supreinis, 

Artubus ungendis bina talenta uico. P. M. 
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123. ÀAAO. 

Τύμθος ἐγώ κεύθω δὲ πολύστονα τέχνα Φιλίννης, 
τοῖον μαψιτόχων καρπὸν ἔχων λαγόνων" 

πέμπτον ἐν ἠϊθέοις, τρίτατον δ᾽ ἐνὶ παοθενιχῆσιν, 
τρεῖς δέ uot ἀρτιγάμους δῶχε Φίλιννα xopac* 

λοιποὶ δ᾽ ἠελίοιο πανάμμοροι ἠδὲ καὶ αὐδῆς 
τέσσαρες ἐχ λαγόνων εἰς ᾿Αγέροντα πέσον. 

126. ΑΛΛΟ. 

ra L4 x e" Οὑτός τοι Διόφαντον ἔχει τάφος" & μέγα θαῦμα! 
, 7; , xai τάφος £x τέχνης μέτρα βίοιο λέγει. 

" xv χουρίζειν βιότου θεὸς d (ρην" xtv," χουρίζειν βιότου θεὸς πασε μοίρην 
Pu) , UP. 0 ' X : . ; . 6wósxatyv ὁ ἐπιθεις, μῆλα πόρεν χνοάειῖν 

τῇ δ᾽ ἄρ᾽ ἐφ᾽ ἑδδομάτη τὸ γαμήλιον ἥψατο φέγγος, 
ἐκ δὲ γάμλων πέμπτῳ παῖδ᾽ ἐπένευσεν ἔτει. 

Aiat, τηλύγετον δειλὸν τέχος, ἥμισυ πατρὸς 
^^ ΓῚ , e^ , A , 

σοῦ γ᾽ ἐκάης δυεροῦ μέτρον ἑλὼν βιότου. 
εὐ 

* " 

Πένθος δ᾽ αὐ πισύρεσσι παρηγορέων ἐνιαυτοῖς 

τῇδε πόσου σοφίη τέρμ ἐπέρησε βίου. 

127. ΑΛΛΟ. 

Παντὸς ὅσου βεθίωχε χρόνου παῖς uiv τὸ τέταρτον 

Δηυοχάρης βεβίωχε" νεηνίσχος δὲ τὸ πέμπτον. 
1 " i" . ^9 49» * m τὸ τρίτον εἷς ἄνδρας " πολιὸν δ᾽ ὅτ᾽ ἀφίχετο γῆρας 

ἔζησεν λοιπὰ τρισκαίδεχα γήραος οὐδῷ. 

128. ΑΛΛΟ. 

Οἷον ἀδελφειός α᾽ ἐδυέσατο, πέντε τάλαντα 
οὐχ δφίη μοίρῃ πατριχὰ δασσάμενος. 

Ἑπτὰ χασιγνήτοιο τόδ᾽ ἐνδεκάτων πολύδαχρυς 
πέμπτον ἔχω μοίρης. Ζεῦ, βαθὺν ὕπνον ἔχεις. 

129. AAAO. 

AX ^ - Εἰπε χυδερνητῆρι, πλατὺν πόρον Ἀδριαχοῖο 
τέμνων νηΐ, ἁλὸς πόσα λείπεται εἰσέτι μέτρα; 

125. ALIUD PROBLEMA. 

Marmore clauditur hoc proles numerosa Philiunz, 

Frustra maternis edita visceribus. 

Quintantem juvenes complent ; geminumque puelle 

Sextantem ; nuptas tres tegit iste lapis ; 
Quattuor haud viso ceciderunt sole sub orcum 

Translati ex utero , proh dolor! in tumulum. 

126. ALIUD PROBLEMA. 

Hunc Diophantus habet tumulum, qui tempora vite 

Ilius mira denotat arte tibi. 

Egit sextantem juvenis ; lanugine malas 

Vestire hinc coepit parte duodecima; 

Septante uxori post hac sociatur, et anno 

Formosus quinto nascitur inde puer. 

Seinissem setatis postquam attigit ille paterne, 

Infelix subita morte peremptus obit. 

n ———————€€€€€DA—————M————Á———— 
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125. ALIUD. 

Tumulus ego,condoque valde-deplorandos liberos Philinnc, 

talem frustra-parientiuim habens fructum laterum; 

partem-quintam in adolescentibus ; tertiam in virginibus, 

tresque mihi recens-nuptas dedit Philinna puellas ; 

reliqui vero solis omnino-expertes et vocis 

quattuor e lateribus maris in Acheronta cecidere. 

126. ALIUD. 

Hicce tibi Diophantum habet tumulus. Ah magnum mira 

et tumulus ex arte mensuram vita loquitur. (culum' 

Sextam in-puerilem-etatem vilze deus prostitit partem ; 

duodecimaque adjecta, genis induxit lanuginis- vestitum ; 

atque in septima-parte nuptialem accendit facem , 

et post nuptias quinto puerum annuit anno. 

Heu, heu! sero-nata infirma soboles , dimidiam patris 

tui mensuram nactus vitie luctuosa, crematus-es. 

Luctum vero rursus quattuor solans annis 

hac quanti sapientia finem attigit vito. 

127. ALIUD. 

Omnis quantum vixit temporis puer quidem quartam- par- 

Demochares vixit; adolescens autem quintam ; [tem 

terliam inter viros; canamque ubi venit ad-senectam , 

vixit reliqua, tres et decem annos, in limine senecta. 

128. ALIUD. 

Qualem frater mihi vim-intulit , quinque talenta 

non justa divisione paterna impertitus! — [crimis hanc 

Septem a-fratre undecimarum-partium multis-madens-1a 

quintam habeo partem.O Jupiter,altum dormis somnum ! 

129. ALIUD. 

Dixit gubernatori latum fretum Adriatici maris 

secans navi . Sali quot relinquuntur adhuc mensura? 

Quattuor estates genitor lugere superstes 

Cogitur : hinc annos illius assequere. B. M, 

127. ALIUD PROBLEMA. 

Quadrantem ziatis puerilibus egit in annis, 

Quinrtantem juvenis decurrit , virque trientem 

Demochares; cana demum accedente senecta 

Bis quinos reliquum vixit tresque insuper annos. 

128. ALIUD PROBLEMA. 

Vim frater facit, in partes nec dividit zequas 

Quee nobis liquit quinque talenta pater. 

Nam multum lacrymans septem illius undecimarum 

Quintam habeo partem. Juppiter, ista vides? — s. ». 

1.9. ALIUD PROBLEMA, 

Adriacas dum findit aquas, e puppe magistrum 

Nauta rogat , quantum pelagi jam restet arandum. 
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T^v δ᾽ ἀπαμείδετο᾽ « Ναῦτα, μέσον Kotoio μετώπον 
« Κρηταίου, Σικελῆς τε Πελωρίδος ἑξάκι μέτρα 

^ τω εὐ 
« χίλια, δοιῶν δ᾽ αὐτε παροιχομένοιο δρόμιοιο 

, ^ 4 " ^ EA! J , u πέμπτων διπλάσιον Σιχελὴν ἐπὶ πορθμίδα λείπει. » 

180. AAAO. 

T'&v πισύρων χρουνῶν ὃ 1v ἤματι πλῆτεν ἅπασαν 
^ r4 ' 9 ra 
δεξαμενὰὴν, δυσὶ δ᾽ οὗτος, ὃ δ᾽ ἐν τρισὶν ἥμασιν οὗτος, 

/ 

τέτρατος ἐν τετόρεσσι" πόσῳ πλήσουσιν ἅπαντες ; 

131. A440. 

Oty£ με, καὶ πισύρεσσιν ἐνιπλήσω παρεοῦσαν 
δεξαμενὴν ὥραις, κρουνὸς ἅλις προρέων * 

δεξιτερὸς δ᾽ ἄρ᾽ ἐμεῖο τόσαις ἀπολείπεται ὥραις, 
ὄφρα tv ἐμπλήσει" δὶς δὲ τόσαις ὁ τοίτος 

Ei δ᾽ ἄμφω σὺν ἐμοὶ προχέειν ῥόου ἐσμὸν ἀνώγοις, 
“τ . l4 3 

εἰν ὀλίγη μοίρη, πλήσομεν ἠυματίῃη. 

132. AAAQ. 

Κύχλωψ * ἐγὼ Πολύφημος ὃ γάλχεος" οἷα δ᾽ ἐπ’ αὐτῷ 

τεῦξέ τις ὀφθαλμὸν xat στόμα xat παλάμην, 
χρουνοῖς συζεύξας ᾿ στάζοντι ὃὲ πάμπαν ἔοιχεν, 

ἐδ᾽ ἔτι καὶ βλύζων φαίνετ᾽ ἀπὸ στόματος. 

K pouviv δ᾽ οὔτις ἄταχτος "ὃ μὲν παλάμης, τρισὶ μούνοις 
ἤυσασιν ἐμπλήσει ξεξαμενὴν προρέων" 

ἠματιος γλήνης" στόμα δ᾽, ἤματος ἐν δύο πέμπτοις. 
Τίς χ᾽ ἐνέποι τρισσοῖς ἴσα θέοντα χρόνον; 

133. AAAO. 

Ὡς ἀγαθὸν κρητῆρι θοοὶ xepotoct ῥέεθρον 
οἵδε δύω ποταμοὶ, xal Ἰδρομίοιο χάρις, 

* ^» ν᾽ / , ^r 347 * ἰσος δ᾽ οὐ πάντεσσι ῥόου Opopj.oc* ἀλλά uiv οἷος 
Νεῖλος μὲν προρέων ἠυάτιος χορέσει, 

͵ ὕ Ya ; e) v "| 
τόσσον ὕδωρ μαζῶν ἀπερεύγεται" x δ᾽ ἄρα Daxjou 

θύρσος ἐνὶ τρισσοῖς ἥμασιν οἶνον ἱείς 

σὸν δὲ χέρας, Ἄχελῷε, δύ᾽ ἤμασι. Νῦν δ᾽ ἅμα πάντες 
.- Mi Jd , , , 

δεῖτε xai εἶν ὥραις πλήσετέ μιν ὀλίγαις, 

Ille refert : Creten inter Siculumque Peloruam 

Millia sex numerant , exhausti jamque profuudi 

Bis gemini nobis quintantes ecce supersunt , 

Sicania donec remos lentemus in unda. 

130. ALIUD PROBLEMA. 

Totum implere lacum tubulis e quattuor, uno 

Est potis iste die, binis hic ct tribus ille, 

Quattuor at quartus. Dic quo spatio sunul omnes. B. M. 

131. ALIUD PROBLEMA. 

Me resera, et lymphas profundens quattuor horis 

Subjectum implebo protinus ipse lacum. 

JEquali (?] dexter spatio, duploque sinister 
Quando fluit, vitreis hunc tubus implet aquis. 

Parte sed implemus longe breviore diei, 

Uno si mecum tempore uterque fluat. n. 

132. ALIUD PROBLEMA. 

A&xreus hic Cyclops Polyphemus, Respice quali 

ANTHOLOGL/E PALATINJE 

Cui i//le respondit: « Nauta, medium inter Criumetopum 

« Creticum et Sieulam Pelorida esí septies sfadia — 
« mille, duarum autem exacti cursus [restat. » 

« partium-quintarum duplex Siculum adusque fretum 

Quattuor tubulorum unus quidcm una die implevit totum 

lacum , duabus vero alter, tertius hic tribus diebus, 

quartus quattuor : quanto cuneli implebunt tempore? 

131. ALIUD. 

Aperi me , et quattuor implebo priesentem 

lacum horis , tubulus abunde profluens : 

dexter autem utique infra- me totidem relinquitur horis, 
ut eum impleat; bis vero totidem tertius. 

Si vero ambos mecum profundere laticis copiam jusseris , 

intra parvam partem implebiinus diei. 

132. ALIUD. 

Cyclops en. Polyphemus ex-zre : qualia autem in ipso 

finxit quispiam oculum et os et palmam , 

tubulis connectens! stillantem vero omnino refert, 

atque etiam scaturiens conspiciturex ore, (tribus modo 

Tuborum autem nullus inordinatus : qui palme. inest, 

diebus implebit lacum profluens; [quintas-partes. 

uno-die implebit tubus oculi; os vero, diei intra duas 

Quis dicat tempus si tribus «equaliter currat? 

133. ALIUD. 

Quam bonum cratera rapidi miscent fluentum 

hi duo fluvii et Bromii gratia ! . 

JEquus autem non omnibus fluenti cursus, sed illam solus 

Nilus quidem profluens diurnus satiabit : 

tantam aquam e mammis suis-eructat ; Bacchi vero 

tliyrsus implebit in tribus diebus vinum emittens ; 

tuumque cornu , o Acheloe, duobus diebus. Nunc autetn 

fluite et in horis implebitis eam paucis. [simul omne: 

Arte, quis os, oculum finxerit, atque manum, 

Occultos parti salientes cuilibet aptaus 

Effecit gelidas ut jaculentur aquas, 

Ordine sed tali : plenus tribus ecce diebus 

Est lacus, e dextrzesi fluat unda tubo; 

Una dies oculo; geminatus sufficit ori 

Quintans, Quod. spatium sufficit ergo tribus? B. X. 

133. ALIUD PRODLEMA, 

Ut miscent pariter dulcem in cratere liquorem 

Hinc gemini fluvii, Liber et inde pater! 

At non zequali spatio tamen influit humor ; 
Uno namque potes , Nile, replere die : 

Tantum fundis aquae e mammis. Tribus ecce diebus 
Quod thyrso prabes imptet, lacche, merum ; 

Binos cornu, Acheloe, dies fluis. Αἴ simul omnes 

Ite, brevi crater tempore plenus erit. B. M. 



CAPUT XIV. METRODORI PROBLEMATA ARITHMETICA. 

134. ΑΛΛΟ. 

Ὦ γύναι, ὡς πενίης ἐπελήσαο- ἢ δ᾽ ἐπίκειται 
αἰὲν ἀναγχαίη χέντρα φέρουσα πόνων. 

Mv&v ἐρίων νήθεσκες ἐν ἥματι" πρεσθυτέρη δὲ 
θυγατέρων καὶ μνᾶν καὶ τρίτον εἶλχε χρόκης᾽" 

ὁπλοτέρη δὲ μιῆς φέρεν ἥμισυ. Νῦν δ᾽ ἅμα πάσαις 
δόρπον ἐφοπλίζεις μνᾶν ἐρύσασα μόνον. 

(35. ΑΛΛΟ. 

Οἴδε λοετροχόοι τρεῖς ἕσταμεν ἐνθάδ᾽ “ἔρωτες, 
χαλλιρόου πέμποντες ἐπ᾽ εὐρίποιο λοετρά. 

A e 

Δεξιτερὸς uv. ἔγωγε τανυπτερύγων ἀπὸ ταρσῶν 

ἤματος ἔχταΐῃ μοίρη ἔνι τόνδε χορέσσο»" 
λαιὸς δ αὖ πισύρεσσιν ἀπ᾽ ἀμφιφορῆος ἐν ὥραις" 

&x δ᾽, 6 μέσος τόξοιο κατ᾿ ἥματος αὐτὸ τὸ μέσσον. 
Φράζεο δ᾽, ὡς ὀλίγη κεν ἐνιπλήσαιμεν ἐν ὥρη, 

ix πτερύγων τόξου τε xat ἀμφιφορῆος ἱέντες. 

186. ΑΛΛΟ. 

1Πλινθουργοὶ, μάλα τοῦτον ἐπείγομαι olxov ἐγεΐραι, 
t ^» 25 , J^ , 3^9 ΄“ 
ἥμαρ δ᾽ ἀννέφελον τόδε σήμερον, οὐδ᾽ ἔτι πολλῶν 
γρηΐζω, πᾶσαν δὲ τριηχοσίησι δέουσαν 
πλίνθον ἔχω. Σὺ δὲ μοῦνος ἐν ju. ἧσσον ἔτευχες" Xt 419. Σὺ δὲ μοῦνος ματι τόσσον ἔτευχες 

.. , , ^ / 

παῖς δέ tot 2x χαυάτοιο δινηκοσίαις ἀπέληγεν " 
γαμθρὸς δ᾽ αὖ τόσσησι xal εἰσέτι πεντήχοντα, 

Τρισσαῖς συζυγίαις πόσσαις τόδε τεύχεται ὥραις : 

137. ΑΛΛΟ. 

ὠχχκρου παρά στάξαντες ἀμείθετε᾽" οἵὸε γὰρ Tel 9 p& σταςαντές ap. Ξ γὰρ ἡμεῖς, 
D , ^ M , 

οὺς τόδε δῶυα πεσὸν ὥλεσεν Avttog OU 
δαιτυμόνας, οἷσιν * θεὸς δαιτός τε τάφου τε 

, » ^ γεν k] [4 b , 
τόνδ᾽ ἔπορεν χῶρον. '"l'éacapsc ex "ley 

, P» ^ , B4 , 

xstue0x * Μεσσήνης δὲ δυώδεκα ἐκ δέ τε πέντε 
v - 

Δργέος" ἐκ Σπάρτης δ᾽ ἥμισυ δαιτυμόνων, 
αὐτὸς τ᾽ ᾿Αντίοχος" πέμπτου δέ τε πέμπτον ὅλοντο 

Κεχροπίοαι" σὺ δ᾽ Ὕλαν κλαῖε, Κόρινθε, μόνον. 

124. ALIUD PROBLEMA, 

Je tua paupertas inulier latet? Attameu urget , 

Et duri stimulos ipsa laboris habet. 
Quotidie unam tu; sed major nata solebat 

Lanz cum toto nere triente minam ; 

Nebat nata minor semissem. Nunc tribus autem 

Ex una vobis ccena parata mina est. 8. M, 

139. ALIUD PRODLEMA. 

Qui jaculamur aquas tres hic adstamus Amores ; 

Sed varie liquidas euripo immittimus undas. 
Dexter ego , summis et quie mihi manat ab alis 

Ipsum lympha replet solo sextante diei. 

Quattuor ast horis l:vus versa influit urna, 

Dunidiatque diem , medius dum fundit ab arcu. 
Dic age quam paucis curipum implebimus horis 

Bx arcu simul, atque alis, urnaque fluentes ἢ B. M. 
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134. ALIUD. 

O mulier, quam paupertatis es-oblita: haec. autem instat 

usque necessitate stimulos afferens laborum. 

Minam lane nevisti in die; inajor autem 

filiarum et minam et tertiam partem traxit staminis ; 

junior vero unius tulit dimidium. Nunc autem una omnibus 

canam instruis minam pendens wm tantummodo. 

135. ALIUD. 

Aquam in-lavacra-fundentes tres liic adstamus Amores , 

pulchre-mananti immittentes euripo balnea. 

Dexter quidem ego ex alatis-late talis 

diei intra sextam partem hunc lacum satiabo ; 

kevus rursus quattuor ex amphora intra horas ; 

et medius ex arcu intra ipsum diei dimidium. 

Considera jam , intra quam brevem horam impleverimus 

ex alis arcuque et amphora simul projicientes. 

136. ALIUD. 

Tegularum-opifices , oppido hanc festino dornum erigere, 
dies autem innubila hiecce nunc, neque jam multis 

mihi-est-opus, sed omnem prater trecentas 

tegulam habeo. Tu autem solus die una tot effinsisti; 

filius vero tibi a labore post-ducentas cessavit , 

generque rursus post-totidem et insuper quinquaginta. 

Trium societate-conjuncta , intra quot hoc fiet-opus horas ? 

137. ALIUD. 

Lacrimam mittentes juxta proterite. Hi enim nos sumus, 

quos hiec. domus lapsa afflixit. Antiochi 

convivas, quibus deus dapisque et sepulcri 

hunc prestitit locum : quattuor Tegealoe 

jacemus ; Messeniique duodecim ; et quinque 

Argivi ; Spartani autem erant dimidia-pars convivaruim, 

ipseque Antiochus ; porro quinta-partis pars-quinta periere 

Cecropidie : tu vero Hylan defle, Corinthe, solum. 

136. AL1U0D PROBLEMA. 

Fictores laterum , cesserunt nubila colo, 
Indulgete operi , domus ut mea perficiatur : 

Non multi desunt lateres ; finxisse tricenos 

Sufficiet. Tantum solus formare solebas 

Qualibet ipse die : sed centum , filius ; atqui 

Illo quinquaginta minus gener edere suetus. 

Quod peto, tres pariter quot consummabitis horis? s. s. 

137. ALIUD PROBLEMA, 

Carpe viator iter lacrymaus. Hic namque jacemus 

Quos domus una cadens obruit Antiochi , 

Queis epulas inter crudeli occumbere leto 
Fata tülere. Jacent quattuor ex Tegea , 

Bis sex Messene , clarum quinque edidit Argos, 

Dimidium Sparte Martis amica tulit ; 
Occidit Antioclius; quintam quintantis Athena 

Lugeut ; extinctum fletque Corinthus Hylam: 8. 9t, 
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188. ἀλλο. 

Νιχαρέτη παίζουσα σὺν ἡλιχιώτισι πέντε, 
ὧν εἶχεν καρύων Κλείδ᾽ ἔπορεν τὸ τρίτον, 

καὶ Σαπφοῖ τὸ τέταρτον, Ἀριστοδίχη δὲ τὸ πέμπτον, 
εἰκοστὸν Θεανοῖ καὶ πάλι δωδέκατον, 

εἰχοστὸν τέτρατον δὲ Φιλιννίδι " καὶ περιῆν δὲ 
πεντήχοντ᾽ αὐτῇ Νιχαρέτη χάρυα. 

139. AAAO., 

Γνωμονιχῶν Διόδωρε μέγα χλέος, εἶπέ μοι ὥρην, 
ἡνίχ᾽ ἀπ᾽ ἀντολίης πόλον ἥλατο χρύσεα χύχλα 
ἠελίου. οὔ δῆτοι ὅσον τρία πέμπτα δρόμοιο, 
τετράχι τόσσον ἔπειτα μεθ᾽ “Κσπερίην ἅλα λείπει. 

140. ΑΛΛΟ. 

Ζεῦ μάχαρ, 7 ῥά τοι ἔργα τάδ᾽ εὔαδεν, οἷα γυναῖχες 
Θεσσαλιχαὶ παίζουσι; μαραίνεται ὄμμα Σελήνης 
ἐκ μερόπων" ἴδον αὐτός" ἔην δ᾽ ἔτι νυχτὸς ἐπ᾽ ἠῶ 

δὶς τόοον ὅσσα δύ᾽ ἔχτα καὶ ἕόδομον οἱχομένοιο. 

141. ΑΛΛΟ. 

᾿Απλανέων ἄστρων, παρόδους τ᾽ ἐπὶ τοῖσιν ἀλητῶν 
εἰπέ μοι, ἡνίκ᾽ ἐμὴ χθιζὸν ἔτικτε δάμαρ. 

"Huap ἔην, ὅσσον τε δὶς ἕύδομον ἀντολίηθεν, 
ἑξάχι τόσσον ἔην ᾿Εσπερίην ἐς ἅλα. 

142. AAAO. 

"Εγρεσθ᾽, Ἠριγένεια παρέδραμε" πέμπτον, ἔριθοι, 
λειπομένης τρισσῶν οἴχεται ὀγδοάτων, 

143. ΑΛΛΟ. 

Σύρτιος ἐν τενάγεσσι πατὴρ θάνεν. "Ex δ᾽ ἀρ᾽ ἐχείνης 
πέντε τάλαντα φέρων ἤλυθε ναυτιλίης 

οὗτος ἀδελφειῶν προφερέστατος " ἡ γὰρ ἔμοιγε 

138. ALIUD. 

Nicarete ludens cum equalibus quinque , 

quarum habebat nucum Clidi dedit tertiam-partem , 

et Sapphoni quartam, Aristodicze autem quintam, 

vigesimam Theanoni et rursus duodecimam , 

vigesimam autem quartam Philinnidi : et supererant 

quinquaginta ipsi Nicaretze nuces. 

139. ALIUD. 

Gnomonicorum Diodore magnum decus ,. dic mihi horam 

ex-quo ab ortu in-colum prosiluerunt aurei orbes 

solis. Hujus scilicet quantum tres partes-quinta: cursüs , 

quater tantum deinde usque ad occiduum mare restat. 

140. ALIUD. 

O Jupiter bea:e, numquid tibi haec opera placent qua 

Thessalicee ludunt? offuscatur vultus Lun:ie— [mulieres 

a. mortalibus : vidi ipse. Supererat noctis ad aurorarm 

lis tantum quantum duae sextz-partes et septima con'ecti. 

141. ALIUD. 

Non-erraticorum siderum transitus et super liis planetarum 

dic mihi , quando mea heri peperit conjux. 

Dies erat , quantaque est bis septima-pars ab-ortu , 

sexies tantus erat occiduum ad mare. 

142. ALIUD. 

Surgite, Aurora procucurz't : quinta-pars, laniticie , 

abiit, restantibus tribus partibus-octavis 

143 ALIUD. 

Svrtis in vadis pater obiii. Ex illa autem 

quinque talenta ferens venit navigatione 

hic fratrum provectissimus; sane enim mili 

138. ALIUD PROBLEMA. 

Mittens Nicarete sociabus dona , suarum 

Impertit Cliten leta triente nucum; 

Sappho quarta datur; vigesima facta Theanus 

Atque duodecima est; quintaque Aristodices. 

Pars tibi cum cessit vigesima quarta, Philinni, 

Quinquaginta sibi Nicarete retinet. 8. M. 

139. ALIUS PROBLEMA. 

Dic quota jam effluxit pars, o Diodore,, diei , 
Auratis ex quo radiis sol gnomona tangit. 
Quantum decursi tres quinte temporis; inde 
Est tantum quater, Hesperiis dum se occulat undis. 5. a. 

140. ALIUD PROBLEMA. 

Proh superüm pater, ista placet quee Thessala cantu 
Molitur maga? Cum Phabe pudibunda lateret , 

Vidi ego. Bis tantum solis restabat ad ortum 

Tertia transactie quantum et pars septima noctis. B. M 

1.1. ALIUD PROBLEMA. 

Fixorum coitus astrorum , unaque vagantum 

Dic age , cum pareret uxor amata mihi. 
Lux erat, et quantum septans geminatus ab ortu 

Tantum ^is ter erat solis ad occubitum. B. M. 

14. ALIUD PRODLEMA, 

Surgite !»oifvse , lux est, reliqueeque diei 
Octantum effluxit portio quinta trium. B. M. 

143. ALIUD PROBLEMA, 

Syrtibus in mediis pater occidit; attamen inde 

Incolumis rediit quinque talenta ferens 

Optimus hic fratrum : gemini mihi namque trientis 

Duplum concessit sortis habere suz. 
At caram nostre partis quadrante parentem 

Donavit , certus non violasse deos. 9. M, 



CAPUT XIV. METRODORI PROBLEMATA ARITBHMETICA. ORACULA. 

δῶκεν Enc μοίρης διπλάσιον τριτάτων 
ὃ δοιῶν, ἡμετέρης δὲ δύ᾽ ὄγδοα αητέρι μοίρης 

» 9 y 2 , ὦπασεν, οὐδὲ δίχης ἥμόροτεν ἀθανάτων. 

144. ΑΛΛΟ. 

α. Ἃ βάσις ἂν πατέω σὺν ἐμοὶ βάρος ἁλίκον ἕλκει ! 
B. Xa χρηπὶς σὺν ἐμοὶ τόσσα τάλαντα φέρει. 

α. Ἀλλ᾽ ἐγὼ οἷος ἅπαξ τὰν σὰν βάσιν ἐς δὶς ἀνέλχω. 

B. Κὐγὼ μοῦνος ἐὼν σὰν βάσιν ἐς τρὶς ἄγω. 

(45. AAAO. 

α. Δός μοι δέκα μνᾶς, xat τριπλοῦς σοῦ γίνομαι. 
8. Κἀγὼ λαθών σου τὰς ἴσας, σοῦ πενταπλοῦς. 

146. A^AAO. 

&. Δός μοι δύο μνᾶς, καὶ διπλοῦς σοῦ γίνομαι. 
p. Κἀγὼ λαῤὼν σοῦ τὰς ἴσας, σοῦ τετραπλοῦς. 

147. 

Ὅμηρος Ἡσιόξῳ ἑοωτήσαντι, πόσον τὸ τῶν ᾿Ελλήνων πλῆθος 
τὸ χατὰ τῆς [tou στρατεῦσαν. 

Ἑπτὰ ἔσαν μαλεροῦ πυρὸς ἐσχάραι" ἐν δὲ ἑκάστη 
πεντήχοντ᾽ 06s)ot , περὶ δὲ χρέα πεντήχοντα" 

M δ , H é / Y 94 & , 
τρὶς δὲ τριηχόσιοι περὶ ἕν χρέας ἦσαν Ayatot. 

148. 

Χρησμὸς δοθεὶς Ἰουλιανῷ τῷ ἀποστάτγ,, ὅτε τὴν γενέθλιον 
ἡμέραν ἐπιτελὼν ἑαντοῦ διῆγεν περὶ Κτησιφῶντα ἀγῶνας 

ἱππιχοὺς θεώμενος. 

Γ γενέων ποτὲ τῦλον ἐνήρατο μητίετα Ζεὺς, 
Y» ? ' 3 P4 ^F , v ἔχθιστον μαχάρεσσιν Ὀλύμπια δώματ᾽ ἔχουσιν. 
Ῥ , 8 ON Ὶ λ 4 0 M 

oaov βασιλεὺς Ἰουλιανὸς θεοειδὴς 
μαρνάμενος Περσῶν πόλιας καὶ τείχεα μαχρὰ 
ἀγχεμάχων διέπερσε πυρὶ χρατερῷ τε σιδήρῳ, 
νωλεμέως δ᾽ ἐδάμασσε καὶ ἔθνεα πολλὰ xol ἄλλα" 

- T ὅς ῥα xat ἑσπερίων ἀνδρῶν 'AAauavixov οὐδας 
ὑσμίναις πυχναῖσιν ἑλὼν ἀλάπαξεν ἀρούρας. 

149. 

Χρησμὸς δοθεὶς Τιμοχράτῃ ᾿Αθηναίῳ ἐρωτήσαντι περὶ ἐπι- 
ληψίας. 

Μείζον᾽ ἀειράμενος χεφαλῇς ποιμνηίου εὐλὴν 
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dedit e-sua parte duplum trium-partium 

duarum, e-nostra autem parte duas partes-octavas matri 

praebuit , neque in-justitiam peccavit immorta?um. 

144. ALIUD. 

G. Basis quam calco, mecum pondus quantum trahit ! 

b. Etiam mea basis mecum totidem talenta fert. 

a. Sed ego solus semel tuam basin vel bis elevo. 

b. Et ego solus sim-licet tuam basin etiarn ter pendco. 

145. ALIUD. 

n. Da mihi decem minas , et triplex tui fio. 

ὁ. Et ego acceptis a-te totidem , quintuplex tui. 

146. ALIUD. 

a. Da mihi duas minas , et duplex tui fio. 

b. Et ego acceptis a-te totidem, tui quadruplex. 
- 

147. AL'UD. 

Homerus Hesiodo interroganti , quanta Grecorum fuerit mul- 

titudo in expeditione contra !lium suscepta. 

Septem erant violenti ignis foci , in unoquoque vero 
quinquaginta obeli, et circa cos carnes quinquaginta ; 

ter vero trecenti circa quamque carnem erant Graci. 

148. 

Oraculum datum Juliano apostat:e , cum natalem suum diem 

celebraus degerct ad Ctesiphontem vicum certamina eque- 

stría spectans. 

Gigantum olim genus interemit prudens Jupiter, 

infensissimum immortalibus Olympias domos tenentibus. 

Romanorum rex Julianus deo-similis 

oppugnans Persarum urbes et monia longa 

cominus-certantiuin vastavit igue validoque ferro , 

immisericorditerque dornuit ct gentes multas alias, 

qui utique etiam occiduorum virorum Alamanicum soluin 

pugnis crebris ubi-cepit , vastavit agros. 

149. 

Oraculum datum Timocrati Atheniensi interroganti de caduco 

morbo. 

' Majorem tollens capite in-grege-versantis vermem 

I44. ALIOD PROBLEMA, 

a. Quam calco basis , hec inecum pondus trahit ingens. 

5. Mecum aequale trahit pondus et ista basis. 
a. Solus at ipse tua! baseos sum pondere duplus. 

5. Sum triplus baseos solus et ipse tua. 5. M. 

145. ALIUD PROBLEMA. 

a. Minas decem da, triplus ut fiam tui. 

ὁ. At tu decem da , quintuplus fiam ut tui. B. M. | Nongentisque veru Danais data fercula ab uno. 

146. ALIUD PROBLEMA. 

a. Minas duas da, duplus ut fiam tui. 

ὁ. At tu duas da, quadruplus fiam ut tui. B. M. 

147. ^LIUU PROBLEMA, 

Homerus Hesiodo interroganti quanta fvisset Grecoruri 

multitudo adversus Trojam militantium. 

Septeni luxere foci, sed quemlibet ante 
Quinquaginta caro verubus confixa tremebat, 

B. Wi 
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ponxdóoe , ἀγρονόμοιο δέμας περικάθύαλε μήλου, caprae, agroc-pascentis corpus circumdemitte ovig, 
ἑρπηστὰν πολύπλαγχτον ἐὐῤῥήνου ἀπὸ κόρσης. serpentem (?; multum-errantem ἃ bene-lanata cervice. ,., 

150. 150. 

Χρησμὸς δοθεὶς τῷ Αἰγεῖ ἐρωτύήσαντι περὶ παιδοποιΐας. Oraculntin datum ἘδΘΟ interroganti de sobole gignenda. 

᾿Ασχοῦ τὸν προὔχοντα ποδαιόνα, φίλτατε λαῶν, | Utris prominentem pedem , carissime hominum , ( veneris. 
43, λῦσαι, πρὶν γουνὸν ᾿Αθηναίων ἀνιχέσθαι. | ne solvas priusquam ad fecundurn selura. Atheniensium 

e δ. ΘΝ Gap CUm —-—— 



BREVIS ANNOTATIO IN CAPUT XIV. 

In Codice caput incipit sine titulo, qui in indice 1nem- 
branis przefixo ita conceptus : ἀριθμητιχὰ xat γρήφα (sic) 
σύμμιχτα. Unde Boiss. : Apgfuntixà xai γρῖφοι. Σύμμιχτα. 
Prietulimus titulum ἃ Jacobsio re jubente positum. Glos- 
Ssatoris autem bic est. admonitio : l'uyvac(a; χάριν xai 
παῦτα τοῖς φιλοπόνοις προτίθημι, ἵνα γνῷς tt μὲν παλαιῶν 
παῖδες, τί δὲ νέων. Dubitari hoc loco potest, sitne hoc 
dictum pro παλαιοί et νέοι, an intelligendi (quod equidem 
existimo) secundum literam pueri, quibus antiqui talia 
solvenda proponebant, vix proponeuda medii evi proge- 
niei. Sed suis discipulis ad feriale otium suaviter fallen- 
dum proposuit hiec problemata die XXX Augusti m. anni 
MDCCCLHI Donnensis gymnasii professor Zirkel, in 
eorum gratiam grace edita germanicisque versibus 
expressa. Qui de editionibus narravit p. 26 seq«q. 

I. Socratem ἐπιγοαμμάτων ποιητὴν memorat Diog. L. I, 
17. — « Polycratis et Pythagorae dialogus, quo hunc ille 
de discipulorum numero interrogasse fingitur. Solutiones 
sine probationibus , quas e Jacobsio ( Analect. t. X, p. 335 
seqq.) et Brodeo ad ipsam Anthologiam et Meziriaco ad 
Diophanti Arithm. lib. V, p. 369 seqq., qui problemata 
illa omnia edidit, solvit et latinis reddidit versibus , sibi 
petat lector, híc et in reliquis apponam. » 38. In ipso-Co- 
dice ssepe solutiones brevissime notatie in margine, ad 
prima autem epigramtinata septem et infra ad Metrodorea 
eadem qua ipsi versus maru scholia longiora adscripta, qua: 
prope omnia missa fecit Jacobsius « propter obscurain et 
intricatam veterum arithimeticorum in talibus solvendis ra- 
tionem, unde ad lectores , elegantiori recentiorum tem- 
porum methodo adsuetos , parum sive fructus sive utili- 
tatis redundaturum esse inihi persuasum habeo. » Nos ea 
omnia ex Codice, cujus copia nobis facta est in hac parte, 
edere constitueramus , sed arithinetica sigla pleraque non 
capiebat hoc genus typorum , atque erant ambigue multa, 
nonnulla falso scripta in technicis compendiis , quibus in 
vulgarem scripturam versis originem erroris jam non li- 
cuisset. deprehendere. Jn. optimo codice Planudeaz (Par. 
74^), pleno lacunarum , superest longum Ma£(pov μοναχοῦ 

τοῦ Πλανούδη gua. εἰς τὰ προκείμενα προδλήματα usitato 
more scriptum, sed jam olim editum. — 6 τέτρατοι δ᾽ αὖτε 
Cod. — « Ἡμίσεες (v. 5) dimidia pars est 14;' τέτρατοι 
(Ὁ) pars quarta est 7; ἐδοόματοι (7) septima pars est 4; 
tres /8) adduntur : sumina tota discipulorum est 58. » 77. 
Eadem solutio siglis in margine Codicis expressa. 

Il. — 1 g2vcr, Cod.; ἐγὼ τελέθω oz, Plan. — 2. « Ἢ θέων 
codex 1630 (DB; pro αἰζηῶν. » 2). — 3. Edebatur Xací- 
στιος. sed. Codex Χαρνίσιυς. ut Plan. — ὁ ἔθηχε X. Plan. 

— « Ἥμισυ (v. 3) dimidium est 20; óy6oxtn , octava pars 
es 5; δεκάτη (4j decina pars est 4; ἐειχοστὴ (5) vigesima 
est 2; adduntur (6) novem : tota summa talentorum est 
30. » P. Marginales notas Codicis negligentius exaratas 
iu eundem sensum correxit Salmasius. Scholium exhibet 
solutionem χατὰ τὸ θ᾽ τοῦ ἐδόμηυ βιδλιου τῶν Στοιχείων 
Ex & 5^9. 

IJ. — Amor apud. tatrem conquereus quod Music. ei 
maximam partem pomorum , quie ex Helicone decerpserit, 
eripuissent ;: ex singulis quie indicat totus malorum nu- 
merus inveniendus. — 5 λαδεν Cod. — 6 αὐτὰρ Cod., corr. 

Brunck. — 12 κουφοτέροισιν Cod. — « Πέμπτον (v. ^5) 
quinta pars est 672; δωδέκατον, duodecima est 280; 
ὀγδοάτυη, (0) octava est 120; εἰκοστὸν (7) vigesima est 
168; τέτρατον (8) quarta est 840; ἑδδομάτη, septima est 
4805 adduntur (9 seqq.) numeri malorum finiti 30, 120, 
300, el 50, quie Amor servavit : summa fit totà 3360. » 
B. Idem siglis notatum in margine Codicis. In. scholio 
solutio κατὰ ιε΄ τοῦ ε΄ τῶν Εὐχλείδον Στοιχείων. 

IV. Lemra : εἰς τὴν Αὐγείου χόπρον. --- 5 παριοον Cod. 
« Pro scripto παριρον dedi παρ᾽ iov. Plan. παρ᾽ οὖρον, quod 
alii amplexi sunt. Mea lectio est verior. Quum fuerit Ta- 
raxippus deus vel heros, deaster, cujus erat τάφος vel 
βωμὸς vel ἡρῷον in curriculo Olympico (v. Pausan. VI, 
20), ἱερὸν aut ἱρὸν aptissime convenit. » B. Eadem postea 
disseruit Meinek. ad Theocr. p. 370. — 7 ve inseruit 
Boiss.; 'Apxaótzo: Salmasius; ᾿Αρχαδίοισι vel docta forma 
᾿Αρκασίδῃσι (de qua vide ad IX, ep. 744, 2) Meinekius. — 
8 λεύσεις Cod. — « Ἥμισν (v. 3) dimidium est capitum 
120, octava pars (4) est. 30, duodecima (5) est 20; vige- 
sima (6) est 12; trigesima (9) est 8 ; adduntur 50: summa 
tota est 240. » B. Sine:scholio. 

V. Non problema est, sed anigma. « Edidi inter Anec 
dota mea t. IJ], p. 430 sub nomine Pselli, et cuin lem- 
mate xazvoz. » Δ. - 3. ἁπτοῦ νησιν cod. Boisson. « Atmn- 
biguilas est in voce χούραις. Nain κόρη et pupillam oculi 
et puellam significat. » Brunck. — 4 eic ἀνέμου: cod. 
Boiss. 

VI. — 1. Mósoc Cod. Ἠοῦς. diei. — 2 τόσοαα Cod. In 
marg. nota ΚΠ. « Non puto hunc versuin esse responsuni, 
sed quiestioni propositee esse addendum qui contineat 
data ad solutionem. — Transactz sunt ex duodecim horis 
quibus dies constitit hora» 5 1; restant bis duo trientes , 
hore scilicet 6 $, quae summo juncta sunt 12. » B. In 
scholio solutio διὰ τοῦ f^ τοὺ a' βιδλίον τῶν Διοφάντον. 

VI. In scholio problema ita effertur : Κρουνῶν τεσσά- 
pov ῥεόντων εἰς μίαν δεξαμενὴν, χαὶ toU μὲν πρώτου πλη- 
ροῦντος αὐτὴν εἰς ὥρας G', τοῦ δὲ ζευτέρου εἰς ἡμέρας β’, 
ἤγουν εἰς ὥρας ιδ΄ (sic), τοῦ δὲ τρίτον εἰς ἡμέρας γ΄, ἤγουν 
εἰς ὥρας Ῥ)Ρς΄, τοῦ Oi τετάςτον εἰς ἡμέρας δ΄, ἤγουν ὥρας μη΄. 
᾿Δφεθέντων ἅμα τῶν τεττάρων χρουνῶν, εἷς πόσον διάστημα 
χρόνου πληροῦσι τὴν δεξαμενήν ; --- ἃ στόμα καὶ θέναρ Cod., 
στόμα σὺν δὲ 0. Plau., στόμα xai τὸ 9. cod. Gudianus et 
Jae. « Cod. 1630 (B) στ. ἠδὲ 0., quod recepissem , ni dis- 
plicuisset nimium hiatus. Correetio xoi δὲ visa est melior. 
— 4 πισύρεσσι Plan. Sed B cuin. Pal. πισύροισι. Quam 
formam, quie exstat et ap. Manethonem ΠῚ, 7, loco non 
movi. — 5 ἐν δ᾽ dy^ Cod. et Plan.; [εἰ δ᾽ ἅμα emendavit 
Salmasius ;] ἕν δ᾽ ἄρα n. cod. B: placuit conjectura Jacobsii 
σὺν δ᾽ ἅμα. — 6 πότον Cod. et Plan., ποσα B. [Salmasius 
nó02:;.] — Diverse problematis dantur solutiones. Came- 
;ario ap. Brode um et Meziriaco temporis quositi summa 
est horarum 3 23 [sic etiam Zirkelius], Kriesio ap. Jacob- 
sium horarum 4 $1. » B. Scholium octo solutiones exponit 
partim satis Jongas. Secunda. ἑτέρα λύσις oa zeotéca. xai συν- 
τομωτέρα, haec est : Ἐπειδὴ ὁ a^ χρουνὸς εἰς ς᾽ ὥρας ἐπλήρον 
τὴν δεξαμενὴν, πρόδγλον ὅτι χαθ᾽ ἑχάστην ὥραν τὸ c' μέρος 
τῆς ὀεξαμενῆς ἐπλήρον, ὁ δὲ β΄ ἐπειξὴὺ ἐν δυσὶν ἡμέραις 9 
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ἤγουν ἐν ὥραις 45 ἐπλήρου τὴν δεξαι εὐνὴν, δυλονότ: καὶ αὐτὸς 
x38' ἐχαστγν ὥραν τὸ χδ' μερος τῆς δεξαμενῆς. Quarta in- 
scripta : Δύσις ἑτέρα τοῦ αὐτοῦ ζητήματος διὰ λογαριχοῦ 
(sic) Vf, zov. Sequuntur λύσις ἑτέρα )ογαριχή,, et ἑτέρα λο- 
γαοικὴ σύντομος. Deinde γύσις ἑτέοα τοῦ αὑτοῦ ζυτύήματος 
διὰ τῆς μονάζος τῶν Gc (Sic) λεπτῶν. Denique 79e: ἑτέοχ 
συντολωτέρα παντων. Ἐπειδὴ ὁ ἀπαρτισμὸς τοῦ χδ' ἀριθμοῦ 
πρὸς τὸν ÀL συνίοτησι τὸ ζυτούμενων, ἰστέον ὅτι ὁ χδ' τοῦ 

ἃς" γίνεται μέρος δίμοιρον " οὐδὲν C£ διαφεοει πρὸς ἀριθμντιχὰς 
xai λογαριχὰς γητοτορία: ὁ λζ΄ τοῦ )ς", διότι οὐ τέμνουσιν ol 
ἀριθμητιχοὶ τὰς μονάδας, οὔτε ci λογυριχοὶ τὰς φόλγεις. 
“Ἐπεὶ οὖν ὁ x6' διμοιρόν ἐστι τοῦ λζ΄, ὡσαύτως 2ὲ xal ai δ΄ 
inox: δίμοιοόν εἰσ: τῶν C' ὡρῶν. π'όξτλων ὅτι ol δ΄ χρουνοὶ εἰς 
δ΄ ὥρας, ἤγουν εἰς τὸ δίμοιρον τῶν C' ὡνὼ, ἅμα ῥέοντες En 2T,- 
c5, τὴν δεξαμενγ,». In fine on:inium : Οὐχ ἔστιν ἑτέρα 
2501 GUT: παρὰ τῆς φύσεως οὔτε παρὰ τῆς τέχνης. 

VII]. — « Numeri in talo notati hic eo ordiue po- 
nuutur, quo sibi in oppositis lali lateribus respondent. » 
Jec. 

IX. Lemina in cod. Paris. 1409 : ὡς ἀπὸ τῆς Avopov:- 

xr,,qui in compendio erravit. « Explicabo additis scho- 
liis quie jam edidi ad Gregor. Cor. p. 407. "Av δρ᾽ ἐμόν: 
"Ex:ooa. “Εχυρός : ᾿Αγιλ)εύς, Fuit Achilles Andromachie 
socer, Pyrrho quie nupserat filio Achillis. ΓΕ κυρὸν ἀνήρ: 
Πρίαμον Πύῤῥος. Δαὴρ £xucóv: lla; Ay:xéa.' Exv- 
poóz γενέτην : Aye Ἡπετίωνχ. Versu 1 hic cod. Par. 
ἑχυρὸ:. ἐχυρὸν ἐμὸν χτάνεν. » 3. Codex Laur. (cod. 16 
plutei XXXII) ἐχυρὸν ἐμὸν κτάν᾽ ἑχυοός. 

X. — Non tam exhortatio, quam laus (opinor) nescio 
cujus juvenis ex eo ducta quod fit in τὸ Dodonzo. « De 
oraculo Dodonzo, ejusque sonoris lebetibus, quam in 
rem vide mea in Notitt. mann. t. Xl, part. 2, p. 117; 
Sancto Cruc. Mvst. t. I, p. 29; Walz. ad Arsenii δωδω- 
ναῖον χαλχεῖον p. 186. » “Μ΄. — 2 ποοτρέπει Cod., προτρὲ- 
πεῖν Boiss. cum Brunckio; πνεῦμ᾽ ἄρτια o£ τὸν Jacobsius. 
l'ortasse scriptum erat 36ttov τὸν 4a7x6», collective, ut 
σπόνδυλοι Hippocrati sunt ἄρτιοι ἀλλήλοις. Nemo cerle 
probabit ἄρτια ἠχεῖν ad « voluntatem deorum eo sono 
expressam » relatum. — 3. « Quum versus sint. politici 
svllabici, sj ondeus quarli pedis lectorem non morabitur. 
[Non improbabile tamen τοῦ προτοῦ. scil. τοῦ z205lev κτυ- 
ποῦντος, ἃ Jac. propositum. — 7. Menandrea compara- 
tione 'Apgnzózou fragm. 3 satis inticete Byzantinus utitur.] 
— 8. Revocavi scripturam Codicis, σοὶ δ᾽ $v:vy. Facta 
fuit correctio non necessaria voi, etiam alia ut melior 
proposita , νοΐ, quie esset valde deterior, quum pedes esse 
debeant omnes disyllabi. » P. Qui de sententia dicere ne- j 
glexit, qua σοὶ prorsus respuere videtur. Priecedenti : 
versu scribi poterat melius τῶν σῶν λεῤήτων C ἡ. 

ΧΙ. — 4. Μέτρον τέταρτον, quadrans. — « Legititnug 
filius habebit stateres 577 2, spurius 422 5. » B. 2 
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XII. — 2 ἑτέρας Cod., superposito ἡ. — « Pondus pa- 
terze primie drachm. 97 1; secundae 98 d; tertie 99 3; 
quarte 100 1; quintae 101 1; sextie 102 1. Sunt drachmie 
600, vel mine sex. Est epigramma in codice 1630, cum 

solutione. » 7. 

XIII. Lemma Codicis : εἷς ἀνδριάντας τρεῖς, Ζήθον xai 
Ἀμφίονος xai τῆς μητρὸς αὐτῶν. Lemma cod. 1630 : Ζηθον 
zai ᾿Αμφίονος xai τῆς μητρὸς αὐτῶν ᾿Αντιοπῆς. Zethus lo- | em ) t, 

pariter ante eum Langius in Classico Diario t. XXIII, quitur. — 3 τὸ τέταρτον δὲ Cod.; τὸ τέτρατόν τε Plon. — 
4 ξξἂν τὰ πάντ᾽ Cod. — « Pendebat Zethus minas 12, 
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phion 8; sumtis triente ex 12, scilicet 4, quadrante ex f, 
scilicet 2, fit 6, pondus Antiopes. » B. 

XIV. — « ;Enigma. Unus flatus; due tibie quiv vo- 
cantur ienigmatice naves; decein digiti ; unus tibicen qui 
ambas inflat. » 2). — 2 ἐλάσεις Cod., corr. Salmasius. Jac 
comparat Ὡς Achillis Tatii : ixe: (in tibia) οἱ δάκτυλοι 
κυδερνῶσι τὰ αὐλύματα. 

XV — Exponuntur leges senarii iambici. — 2 χορίος 
Cod. Qui alibi (rochawus. — 4 τέλος ἐστὶν ὃς οἷδεν μακρὰν 
ἐν &27*, Cod., corr. Brunckius; « nisi poeta scripsit éeciv 
ὃ yxxoQv..., more homerico ὃ pro ὃς usurpans. » Jac. 
Boiss. : « Qui primam habet. longam , est spondeus. 
Nam chorius seu troch:eus, qui inter pedes iambici modo 
fuit recensitus, locum non habet nisi ultima per positio- 
nem producta. Verba ὃς μακρὰν οἱδεν ἐν ἀρχῇ sunt absolute 
posita. » B. — 5 τε τοῖσδε Cod., τόνδε Brunck., τούσξε Boiss. 
auctore Jacobsio Anal, t. XIII, p. 133. 

XVI. — « /Enigma exjlicat Buttinannus de insula 'P»- 
65; , cujus sit co 'vel ῥω) quasi mugitus bovis , et δὸς fu-- 
neratoris vox. » δ. 

XVII. — 2 φέροντα ὃ. cod. S Crameri, si recte lectus. 
De re multa Jac. t. XII, p. 101 seq. Quibus addit Boiss. : 
« Notaras in meis Anecd. t. V, p. 120, de venatione : ózsz 
οὗ to ἡδὺ xai χάριεν μόνον ἔχει, ἀλλὰ καὶ πρὸς πᾶξαν σχεδὸν 
τὴν τοῦ πολέμου παιδείαν χαὶ τῶν στρατιωτιχῶν ἐμπειρίαν 
Téguxev εἰσαγωγιχόν. Ibi notavi. » 

XVIII. — « Rem pueris notam, Hectorem ab Achille 
interfectum, auctor verbis consulto obscuravit. Pro 
exemplo citat Eustathius ad 1]. E, p. 453. 52, ubi per 
óuo uta» lectoribus stuporetm injici posse docet : Διομή- 
Gr: dvio ὁ Ἀγιλλεὺς. οὗπερ παλγαχὴ ἣν ἡ Διομήξεια,, qua 

Hl. 1, 664, Διομύδν, καγ)ιπάργος, ubi Fust. p. 694, 17, ite- 

rut irnigmalis nostri mentionern facit. ( Confer Append. 
Plan. ep. 29, 4. ] — 3. Ata; non est 4Jar, sed genitivus 
vocis aix pendens a priep. x56. » Jac. Qui Brunckii cor- 
rectioneimn piazvxuevos noa adini-it. At vid. XV, 29, ἃ. 

XIX. — « Buttmannus ;nigma | intellexit de pe-liculo: 
Jacobsius de serra [comparato simili Symposiaci. -Enigimn. 
LX]. Illi potius ausculto. l'ediculus vel supinus per ca- 
pillos reptat. » 7. Etiam iu Delectu p. 459 seq. Jacobs. 
interpretationem de serra adstruit, sed nostro exemplo 
adscripsit : « Est χτείς. » Verum vidit Buttm. 

XX. — « Si vocabulo πυρὸς mediaminseris literain c, quae 
valet centuin, invenies Pyrrhum, virginis Deidamie tilium, 
virginis Polyxena interlectorem. Epitheton πυρὸς quo 
usus est frequentant poetas. Vide δὰ Anecd. mea t. IV, 
p. 76. » D. 

XXI. — « JKnigina prircedente paulo melius , ob «wenig. 
maticum nomen Ἡφαίΐστον pro πυρός. » D. 

XXII. — 1. « Cod. 1409, xai λέξειν. — 2 aos liquido 

scriptum in Codice, ἄδε apogr. Par., εὖ δὲ cod. 1409. In 
quo leiuma est σιγή. Et de silentio interpretabatur Ja- 
cobsius. Sed melius Rossignolius in Diario eruditorum a. 
1834, p. 563, negationem ipsam intelligit, οἱ sie ferme 

Am- | p. 182 [ex Actis Monacensibus 1II, fasc. I, p. 52 seq.! 
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de adverbio μὴ explicabat. Interpunxi ad Rossignolii 
mentem. » B. Nimirum: 

e οὔνομα. Δεῖ δὲ σε λέξαι: 
Οὗ δὲ πάλιν (μέγα θαῦμα) λέγων ἐμὸν οὔνομα λέξεις. 

Priorem versum eodem modo distinxit Wesius in Epist. 
ad Gesenium (a. 1831), p. 9, idem exprimi docens quod 
Jacobsiana correctione εἰ δὲ με λέξεις. Post quao οὗ δὲ jam 
locum non habet. Cum Jac. et Wexio ὧδε πάλιν scribendum 
esse pufavi, vocalibus a et ὦ in Codice frequenter con- 
fusis. Δέγων additum propter oppositionem ; nam modo 
ille μὴ λέγων erat. Brunckius οὐδὲ πάλιν. Non vidi Eich 
steedtii programma a. 18532, a Jacobsio inemoratum ; 
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runt Sol et Luna , Apollo et Diana. Tantalus eatn sibi ti- 
met, scilicet timet lapidem, et facta fuit Niobe lapis. 
Lavatur facta lapis duobus lacrymarum fontibus e capite 
defluentibus vel e montis cacumine. Est in ózguóevc lusus 
ex ambiguo. Versu primo in «enigmatica significatione li - 
berorum , ὀφθα) μοὺς Σχύλλης hwreo. Notum metaphorice 
dici ὀφθαλμοὺς de liberis; vide Artemidorum 1, c. 26. An 
ὀφθαλμοὺς χοίλης 9 id in snigmate ferendum. » δ. 

XXVI. « Lemma in cod. 1409 : εἰ: χειρόμαχτρον λινοῦν. 
| o— 2 ἀργεννὴ idem cod. — 4. Strue πρώτη ἐρχομένη εἰς 
χορὸν δαιτ. — /Enigma de lino ex quo fiunt mantilia mani- 

; bus convivarum ante mensam abstergendis, et quod lavari 

Welckerus in Novo Museo Rhen. t. I, fasc. 2, p. 218, non , 
subtiliter satis οὐδέν, nihil , siguificari dixit. — Hac dum 
τυποθέτιδες plumbo exscribebant, Hercherus meus literis : 
significavit codicem Laur. 16 plutei XXXI1 eadem prorsus 
exhibere quz Parisinus 1409 : « in εὖ ὃξ πάλιν autem sup- 
plendum esse δεῖ σε λέξαι. Jam pro eo quod vulgaris oratio ' 
efferret xai λέγων ..., sequitur μέγα θαῦμα. » Genuinum 
esse ὧδε nunc quoque mihi persuasum est et probain esse 
solutionem σιγή, ut plerasque antiquitus traditas. 

XXIII. — 1 Νιρέος Cod., corr. Buttmannus, qui expli- : 
cuit. « Filium Nerei piscem fert filius terrae, catinus ex ' 
argilla. Jus cui innatat mortuus vocat Stygis undam, con- 
vivis gratam. » 8. 

XXIV. — 1 μεον (post vacuum spatium duarum litt. ca- , 
pax) διονυσον Cod. Ἢ ῥα νέον conjecit Jac., qui ex Codice : 
edidit hoc epigr. — 2 διχθαδίυς Cod., corr. Jac. Idetn 
deinde ἐμοὶ ἦγ. — 3 07602670v Cod., corr. Jac. — 4 Ilpó- 
xvr; conj. Jac., ego προχός — 6 7fova uax. Cod., xai ad- 
didit Jac. — « Ex plicuit Rossignolius in Diario eruditorum 
a. 1834, p. 561, significari ratus rete dictum πάνθυρον, : 
quod mihi quidem multum ab auctoris mente videtur : 
alienum. Ipse quidem in his tenebris acutum non cerno. 
Attamen pro πούλνος legendum videtur IH goxvr; , eo sensu : 
sororis Procnes, id est Philomela , quum filium occi- 
derim, id est ἴτυν. Et probabiliter ambigue capiendum : 
iv; de extremitate rei de qua agitur. » B. Verum nihil 
certius est quain. xav6rox dici, quod ex ultimis versibus 
liquido evicit Rossignolius : « post eam caedein οὐκέτι θῆοα : 
ξέρω, syllabam 6vo non amplius fero, eaque perdita vel 
abjecta jam Πὰν vel Πὰν ego mundum totum et celum 
cum diis amplector, ut est ap. Orpheum Hymn. X, 1 seqq., 
prope iis :em verbis usutn : 

llàvx xa?& vpattpóv, νόμιον, χόσμοιο τὸ σύμπαν, 
οὐρανὸν ἠδὲ θάλασσα», ἰὸξ χθόνα παμθασίλειαν, 
xai πῦ ἀθάνατον τάδε γὰο μέλη ἐστὶ τὰ Πανός. ν 

De his igitur nemo dubitabit, sed de reti πανθήρῳ inter- 
pretationem minime procedere Boissonadius recte signi- 
ficavit; feram potius πάνθηρα a poeta intelligi aliquando 
demonstratum iri existimo. Θηοοφόρος, qui feras raptas 

—— ————MM—————— —— 

aufert; deinde ad fabulam mihi ignotam respici videtur, - 
qua πρὸξ vel óopxà; ei soror perhibebatur, nam correctio 
προχὸς à veritate , puto, non abest. Qui in Orphicis somniis 
habitant, absolvent interpretationem ab Rossignolio bene 
inchoatam. Ad idem genus pertinet anigma sequens, 
cujus solutionem a Buttnianno propositam non credo rem 
acu tangere. 

XXV. — 3 λούομα: δ᾽ ἀεννάοισι Cod., corr. Buttmann., 
qui nigma explicuit de Niobe. « Niobes liberos intereme- 

aquis fluvialibus amat. » 8. 

XXVII. — « JEnigma de Thetide, quie ut Peleum ef- 
fugeret, in varias formas se mutavit, etiam leonis, et 
qua fuit socrus Medeiv , dictoo "Exz6n; ἀπὸ τοῦ ἑχάθεν 
βεδηκχέναι, quie. Achilli in insulis beatorum nupsit. » Δ. 
Pluribus explicuit Jac. in Delectu p. 460, Junonis verba 
citans ap. schol. Apoll. Rh. IV, 815, Thetidi dicentis de 
Achille : 

Χρειώ μῖν κούρης πόσιν ἔμμεναι: Alv tao 
Μηδείης σὺ δ᾽ ἄρηγε votó ἑχυρή περ ἐοῦσα. 

XXVIII. — 2 ἄγειν ἀγῶνας Cod , corr. Brunck. — 5 ἀλ- 
λοθεν ἄλλους conj Jac., quod necessarium videtur, haec 
addens : « De navibus [?] cogitare licet, quse multis re- 
migum manibus moventur. Sed totum hoc znigimna adhuc 
exspectat CEdipum. » Idem confitetur Boiss. 

.. XXIX. — 2 καὐτῶν corrigit Jac. — De clystere; conie- 
rendum ep. 55. 

XXX. — « Putat Jacobsius intelligendum esse nervorum 
in cithara sonum. Sed secundus versus qut conveniet ? » 
P. Conjicio fuisse machinam obsidionariam xgtoye? ώνην 
dictam ; in compositae vocis significatione jam nihil arietis 
et testudinis. — 2 δ᾽ ἄφνω cod. Laur. 

XXXL — 2 τοῦ πάτοη πατρὸς ἄχοιτι:- corrigit Buttman- 
nus : « et vides eum , cujus patria patris fuit conjux, 
ij. e. Homerum Smyrna natum. Eadem autem Smyrna et 
Myrrha. » De quibus lic Boiss. : « 'O μηρὸς est altera 
Bacchi mater; addito articulo fit ὁ ὄὅμηρος. Qui sic inge- 
niose priorem versum explicant, in altero ciecutiunt. » 

XXXII. — « Hoc et sequens enigma de Nesso, qui 
Herculem interemit a quo fuit interemtus. » 1). Conf. 
Soph. Trach. 1159 seqq. — 2 ἔγωγε θόνυν Laur. . 

XXXIII. — 1 ue χτείναντα Cod., corr. Huschhius. In 
fine Jac. οὐ δέ pro οὐδέ. 

XXXIV. — « Oraculum apud Achill. Tat. II, 14, By- 
2antiis datum de Tro. lbi etiam explicatur, excepto 
versu tertio, quo Achilles editus caret. — 3. An signili- 
eatur esse in Tro incolas prieter Phoenices , φυτώνυμον 
αἷμα, ex Byzantio etiam et Athenis? » 8, — 4 ἔχων 7ai- 
ρει ap. Ach. — 3 θυηπ. σε φέρειν χέλομαι Ἡρακλεῖ ap. Ach., 
ubi Salmas. χέλομ᾽ ἫἩ αχλῆι. 

XXXV. — « Gallice vertit Chardo Roch. Misc. t. 1, 
p. 296, quem vide et p. 261. Sub nomine Pselli , et cum 

" lemmate ὄνυξ, edidi in Anecd. t. III, p. 431, ubi et ὃ 
pro ài, idcirco, firmavi. Conf. VII, ep. 447. Sed quum 
sit in codice ὃ xai τέμνει σίδηρος, sine με, fortasse legen- 
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dum repetita syllaba : ὃ χαὶ -:uvnsi σίδηρος | cum Ja- 
cobsio Add. p. LXXXVII |. Male Chard. ὁ xai. » B. — 
2 algouu:voo Cod. 

XXXVI. — 2 6v510xo Cod. — *« Interpretabatur Butt- 
mannus de pisce marino { πιχρὴ ζωή, quia in arnara et 
salsa aqua vixerat ), qui dulci aqua, fortasse etiam melle 
( hinc θάνατος Y^ux9;) elivus, in garo apponebatur. Avz - 
μάγτοις ἔγχεσι νυσσόμενος eo referendum videtur quod 
vivus calidie aqui sive rnelli injectus obierat vi caloris, 
sanguine nun effuso. Zov τυμόος est venter. » Jac. Sub- 
jicit Boiss.: « Sed his non omnia sunt explicata. » ]tno 
omuia; nam versu ultimo intellizendutn τὸ y22ov, cujus 
optima species est αἰμάτιον cognomento. 

XXXVII. —- Deolea. Herz estlucerna fictilis a 74:7. 
Conf. ep. 53, 2. Oleum est βροτῶν ἄκος, quum medicinie 
prosit; est £pxo; ἀγώνων, quod eodem referendum mihi 
videtur. tutamen. a doloribus. Nain si de certaminibus 
cogitetur, non satis capio quid jam sit ἕοχος. B. 

XXXVIII. — De Eteocle et Polynice, secundutn Pho:- 
nissas Euripidis. 

XXXIX. — « Latet adhuc nomen quesitum. » Jj. 

XL. De die et nocte. —- Mirum neminem ante Finc- 
hhium Philologo XXIV, p. 731, meminisse CEdipi fabulie 
a l'heodecte script, unde idem inigima atferunt « Athen. 
X, p. 451, F', Tryphon Περὶ xzoxo» p 198, 26, Charo- 
boscus [zz τούπων p. 253, qui omnes recte ὑπὸ 172560: 
τεχνοῦται. » Finckh, — 2 xtxe)^' αὐγοτῆς ἀτεχνοῦται 
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x, 02.2220» fit σκάνῶαγον. Olim edituta. erat. παίειν" de 
recepta serius πταίειν bona lectione [Codicis] nihil. est 
monitum. » δ 

XLVII. — « Edidit Chardo Roch. Misc. t. 1, p. 261 οἱ 
296. De laterna, quie. propter lucem diei amittit lucem, 
^d ; dveniente vespera rursus accenditur. » 

XLVIHI. Sequuntur problemata arithimetica.— 1 £zz- 
στη, Cod. « Quir scriptura mutata fuit in éxaov, sed 
revocavi éxacry Nain ἐν est absolute positum pro ἐν xa- 
λαύοις. Tum 2795; ἣν ἐχάστυ, ἴσον. » H. — 3 oi δ᾽ Cod: 

— 4 ἐσχον Cod. — ὃ πόσον δῶκα, ὅπως δ᾽ Cod., correxit 
Jacobsius, uiv inserto; δῶχαν, ὅππως δ᾽ Brunck. ct 
Boiss., zai ὅπως elim Jac. — « Tres Grati; habuerunt 
tres calathos. in uno quoque quattuor mala, duodecim 
tota. Dedit unaquieque Gratiarum Musis tria tnala. Jain 
unaqucdeque Musarum novem habuit malum unum, et 
malum unum unaquceque Gratiarum, Possit et alius 

, Buimnerus constitui qui sit per duodecim divisibilis a«jua- 

Cod. « quod est ἀπὸ τῆς. Notanda significatio verbi - 
ἀτεχνοῦσθαι pro occidi. » Jac. Woiss .: « Est. nonnihil 
difficultatis in. ἀτεχνοῦται. » 

XLI. — Iterum de die et nocte. 

XLII. — 1 z225:»o9 Cod., non παρθένος secundo loco. 
--« Nondum esplicatumn.. » £j. Est βάλανος φοινέχων, 
quod in cod. Laur. scriptum indicavit tihi Hercherus. 

XLIII. — 3 ἐραχλέουσ γρε / vel xcz, prorsus ambiguum) 
μὲν uz Cod., xzc us apogr. Par., unde Boiss.: « Scripsi 
χρεμάει με, Conju.r me suspeudif, iil est, suspendor a 
conjuge», sed in Griecis posuit Jacobsii egregiam loci 
inulti». 10odis tentati correctionem τηρεῖ με. Ejnsdemn 
explicationem ἢ XIlf, p. 713 seq. ita compendifecit : 
« Est scrotum. In antica parte cernitur bestia Erigones, 
xov, quad est. et mentulie nomen; in. posteriore bestia 

Pasipliaes, 72229;, quod periniei est ae. podicis nomen. 
Herculis conjux est "Hé, quod est et pubis nomen. Con- 
jux Phobi est Daphne; et lauro utebantur ad pilos uren- 
dos. » Deinde Cod. v, δέοι v. 4 «itt. 

XLIV. — 1 ἐπήλυθε Cod., corr. Husclihius. — 3 οὐ μιν 
ὁ Cod., corr. idem. — 5 ἐν στ, Cod. De locutione conf. 

Il. Δ. ?61 ; E, 2. « De οὐλῳ óv:tgo ἃ Jove ad Agamemno- 
nein 101530, unde 1nala multa. utrique. evenerunt exer- 
citui. » f. 

XLV. —  ὑπεοτντανύσης Cod , ὕπερ ἐχτανύσυ- Brunch. 
— * he cera pugillariuia. Stilus ferreus dicitur ἄρης. Sic 
ep. 60, 4. » Ji. 

XALVI. — t αἰρομένου malit Husclikius, atvouvoy Schip- 
lerus. « lFospgpatoz ἀρνυμένον, lifera adscilu, scilicet, 

liter. « JJ. Hem Zirkelius p. 31 « Diophanteum hoc pro- 
blema infinitis modis solvi posse » observat. 

XLIX. — ἃ τ᾿ ἅμα Cod. — 5 δ᾽ ἅμ᾽ ἠδὲ Cod., δ᾽ ag' &y' 
76: conj. Jacobs., ; ὁμοῦ 35: posuit Boiss.; δ᾽ αὖτ᾽ ἠδὲ 
Vallenius , quod recepi. -— ὁ χευᾶσαι Cod. — 7 ἀλλ᾽ Cod. 
— « Est quantitas quiesita auri 30. ἃς eris 9 1; stanni 
014 1; ferri 5 3 : que conticiunt 60 minas integras. » δὲ 

L. — « Ipsa problematis questio non videtur verbis po- 
sita nitidissin.is. Meziriacus p. 352, Kriesius ap. Jacobs. 
inal. t X, p 340, quos vide, non eodem 1nodo illain 
intellexerunt. Puto phialam postulari cujus sit pomdus 
rina una. Datis ponderis triente, scilicet 33 5: quaurante, 
scil. 25; dodecatemorio, 8 1: addendus masse triens, 

' 93 ὁ: οἵ fiet σᾶ tota draelimie 100, aut mina una . Sed 

— - 

problema id genus videtur facilius. » 2. Zirkelius cum 
Meziriaco 1 ὁ mine, Kriesius ἃ unius mine. 

LI. — « Lemma codicis 1630 : εἰς ἀνδριάντας :oz:;. ln- 
telligit Kriesius de tribus hominibus qui suam quisque pe- 
cuniam numerant. 5it pecunia vel pondus, nil ad rein ; quie- 
ritur quantitas minarum. A habeat 45 minas, B 37 minas 
et 30 obolos, l22 minas et 50 obolos. Versu 3 cod. 1630 : 
"Oxto δ᾽ ἐγὼ μνᾶς. Tum FE habebit 20 minas οἱ 50 obo- 
los. » JJ. Hi ipsi numeri; 45. 37 3. 22. ! . siglis notati in 
margine Codicis : ut Meziriaci correctio v. 3 a Brunchio 
recepta, τοῦ πρῶτον τρίτον, nulla auctoritate nitatur, ne 
codicis 1630 quidem qui et ipse μέσου. « Secundutn eam 
A habebit 60 ininas, 850, l 30. » Zirhel. 

LH. Lemma : εἰς οἶνον, Vinum ipsum loquitur. — 
1, 2. Conf. Hoi. Od. f, ?95. Multis poetis celebrata 
res. — 2 τυισὶν Coll.« Mouvovéveta. κόρη est oculus unicus 
Polyphemi, filii Neptuni (qui est Juppiter marinus '. 
tribus poculis inebriati. — ὃ 63 vépousa τρίτη πυριναίου 
Cod., corr. Scaliger. Μοῦσα τρίτη in recensu Hesiodeo 
est Θάλεια, et est ὑάγεια convivium. Πύριναι νύμται, aqua 
calida qua vinum temperabatur. » /. Grotius ££ uéveuga 
legebat. — ὁ δέρκετο Cod.; δέρχεται Brunck.; δέρχεαι Gro- 
lius. Intellige vitreum vas. 

LII. Lemina : εἰς λύχτον. — 1 ἐπ᾽ ἄγχ. μιγεῖσα Brenck., 
quod in Codice est. u:yeisa, optime correxit Jacobs. — 

2. Id est, ἐν εὐνῇ. — « Est "Hz2i:o: ignis, Παλλὰς oleum, 
MrXee; 027244 vas ipsum figlinum ab nomine πηλός. 
Conf. ep. 37, 3. '066va« de ellyclinio capiendum ; νυχτιπό- 
γος φαεθων est lux qua tenebris noctis illuminantur. » 4t. 
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LIV. Lemma : ei; σιχύαν. « De z:enea cucurbitala, quam 
veteres mnedici cuti applicabant cum igne, ut sanguinem, 
vacuo facto, elicerent. » B. 

LV. Lemma : εἰς χλυστῆρα. — 1,2. Primum distichon 
verbis aliquot. mutatis supra n. 29 legitur uf peculiare 
epigramma. De qua re conf. Hecker. I, p. 221. — 4 ἀχνυ- 
μένων τοκήων Cod., ἀντομένων  Jacobsius, i. q. modo 
λισσομένων. Qui in. notis mss.: « Sed fortasse ^ihil mu- 
tandum : solliciti enim parentes ob puelle virghnis mor- 
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νέον ἐποίησε. Qui Lycophroni est v. 1315 4£6rnt1t δαιτρευ- 
θεὶς δέμος. Adde XV, ep. 26 et scholia. Γαστὴρ etiam 

bum, cui remedium adhibetur. » Nec nos mutandum 
putavimus. « Scripsi ad sensum apte γαννυμένων, quod 
proposueram ad Zachar. Mityl. n. 358, p. 430 [ et ipse : 
Jacobs. t. XII, p. 345 ]. Villoisonus ad Cornutum p. 371 
conjecit εὐχομένων. — 6. Purgo alvi sordes, ut Hercules 
Augie stabulum. -— 7 ἀμπλοντῆςτ Cod. Ὀπυιομένοισι et 
ὁπόσοις ἐμίγην idem valent. An jungendum ? πόνον Ἀμφέ γ᾽ 
ὑπνυιομένοισι" x«i 2v... — 9, 10. Instrumentum fiebat ex 
utriculo e pelle caprina, cui fistula eburnea adaptabatur. 
Hinc intelligenda vocabula εὕρινον ... αἰγὶ μιγεὶς paz. v B. 

LVI. Lemtina : εἰς ἔσοπτρον. « Vide not. ad Theoph. 
Simoc. Epist. p. 246. » δ. Ubi levem varietatem codicis 
1409 enotat. — 1 σέ. τί με B. Cod.; σὺ μὲν βλ. Jacob- 
sius, quod necessarium. Laur. ἦν μ᾽ et x&yo σε. ti με 
D. δεδορχώς. — 3 ἦν δ᾽ Laur. — 4 χείλη ἀν. Laur. Hac 
Hercherus, ut falli appareat Piccolov Suppl. p. 192. 
« Muta in speculo imago videtur loqui, sed os tantum 
aperit, sono inde non procedente : quare μάτην àvotyó- 
μενα. » Jac. 

LVII. Lemrma : εἰς φηινίκων βάλανον. — 1. « ᾧοῖνιξ 

arbor est et fructus. — 3. Theophrastus Athenaei II, $ 
85, palme caput vocat τὸ ἄνω, ἐν ᾧ ἐγχέφαλος. — 
τ μοῦνα Cod. Scripsi μοῦνον ex codice 1409. “ἔντερα, id 
e*t rucleum, » δ. Idem μοῦνον in Laur., et proposuerat 
l'riedemannus. 

LVII. Lemrna : εἰς 

ortichaut. — 3 ὑπέρανλον Cod.; ἐρείδομαι codex 1409 et 
χινάραν. Quia cacti species, nobis ' 

de lebetibus, urceis vasisque aliia dici notum est. 

LX. Lemma : δέλτος. — 1 μὲν τετεχεν ἐκαινούργει Cod., 
μὲν μ' ἔτεκεν ἐχκαιν. Plan. Stephani , ἀνεκαινούργει Brunck., 
μὲν τέτοκέν ποτ᾽, ἐκαιν. conj. Jacobsius, sed in Add. id 
ipsum quod posuit Boiss. « Ego correxi ex codice 1409 
[et Laur. ] — 4 "Acn, stilum ferreum ; conf. supra ep. 
ἠδ. » B. In fine Laur. λόγοις. 

LXI, « Edidit et gallice vertit Chardo Roch. Misc. t. 1, 
p. 262 et 296. Pix loquitur. » δ᾽. — 2 μελαινόμενος Laur. 
— 3 τήξηισ Cod., τήξειε Laur., corr. Jacobs. Hoc uno 

. loco habetur ἡ κέραμος. — 4 evruAac ( Sic ) λύομαι Laur. 
« Ἅρμα εἰνάλιον est. navis cujus vulnera aut rim: pice 
sanantur. » 7. 

LXII. Lemma : εἰς σφαῖραν. — 1. « "Evrptyo;, quod 
pila lusoria pilis stipata est, qui vestiuntur lacineis pel. 

: liceis, quas φύλλα vocat. Sed ἡ τρύπη qut conspici non 
potuerit, vix bene capio. [Sic enim Codex ; ἡ δὲ xp. Laur. 
Jac. conjecit ἡ δὲ ῥαφή. Ego scripsi εἰ τρύπη. ] — 4 βάλ- 
λειν Cod.. βαλεῖν Plan. Stephani. "Ovo; vocabatur qui in 
ludo pile vincebatur, docente Polluce IX, $ 106. » }. 
Conf. Symposii enigma LIX. 

LXIII. — De Sphinge carmen lyricum. — 4 μέσα Cod. 
^ — 5 τὸ δ᾽ ὄπισθεν Cod. — 10 ἔχειν ἄτ. χεχοαμένα Cod., 

corr. Salmasius. — 11 ἀτέλεστα τὰ ceXeix (sic ) μεμιγυένα 
: Cad., corr. Brunck. 

Laur. — 4. « Μητρὸς ἔχω πατέρχ. id est semen, Sed id - 
dictum non sine quadam absurditate. Nam semen quod 
est in cinarie placenta producet filium, non produxit ma- 
Lrem. » B. Cujus in Anecd. t. HI, p. 431, ut /selii, est. 

ΠΧ. Lenimna : εἰς τὴν Αργώ. « Quir. vexit hercas 50. 
Vid. Tzetz. ad Lyc. 175. p. 437. — 2. Non mutavi scri- 
ptum μυηληστῶν, etsi sit valde suspectum. Id habeo pro 
composito quasi nefurum. Sed talia composita fiunt vulgo 
cum negatione o9. » B. Brunck. edidit 25evfpev, Jac. 
φυηλητῶν, hiec annotans : « Argonaute omnes φηλῆται, 
ob furtum velleris aurei. 'Hysuóva, lIasonem. » Sed 
ἔχτανον idem non recte explicat de Medea tanquam dono 

LXIV. — Nobilissimum «enigma ex Τραγῳδουμένοις 
Asclepiada protulerunt Athenaeus X, p. 456, B, et schol. 
Eurip. Ph«en. 50. Legitur ap. Tzetz. ad Lycophr. 7, in 
codd. Sophoclis et alibi. — 1 οὐ μία Codex et Laur. So- 
ph., οὗ ceteri, quibus accedit Paris. 3058 a Boiss. in- 
spectus: μορφή prO φωνή Tzetz. — 2 zv, codd. Soph. , 
φύσιν Ath. et alii, βοὴν Cod. et Tzetz. — 3 ἑρπετὰ γίνηται 
Cod., libri Soph., schol. Eur., Tzetz. γείνονται Ath., sed 
χινεῖται aliquot eodd. argumenti Phorenissarum , alioruin 
apographa et cod. Paris. 3058. Deinde x«i &v' oi'iépa 
Ath. prater codicem Epitemam. — 4 ἐπειγόμενον Codex, 
libri Soph. prieter G, Tzetz.; ἐρειδόμενον Ath. recte. — 

, 5ÉVOx μένος: nonnulli codd. schol. Eur. — Vid. infra p. 643. 

Argüs, quie eum in frusta secavit. Ipsa Argo lasonem , 
necavit, secundum vaticinium Medesa Eurip.. v. 1383 
Pors. : 

Σὺ δ᾽ ὥσπερ eixoz χατθανεῖ xaxóz xaxd 
Ἀργοῦς κάρα σὸν λειψάνῳ πεπληγμένος, 
πιχρὰς τελευτὰς τῶν ἐμῶν ἰδὼν γάμων. 

Ubi v. schol., et Staphylum in Arguinento fabulie, qui z»- 
civ ἐγχε)λεύσασθαι τὴν Μήδειαν ὑπὸ τῇ πρύμνη τῆς 'Acyoue 
αὐτὸν ἐγχοιμηθῆναι, μελλούσης τῆς νεὼς διαλύεσθαι ὑπὸ 
τοῦ γχοό.οὐ᾽ ἐπιπεσούσης γοῦν τῆς πρύμνης τῷ "lagow , τε- 
λευτῆσαι αὐτόν. --- 3. In eodem Argumento : Φερεκύδης 

“λι Σιμωνίδυς φασὶν ὅτι ἡ Μύήδεια ἀνεψήσασα τὸν Ἰάσονα 

LXV. — « Exstat εἰ in Procli Chrestomathia p. 466. » 
B. Kt ap. Pausan. X, 24, Steph. Byz. v. "lo;, et in Vitis 
Homeri , vix ulla cum varietate. 

LXVI. — Duo versus priores ap. Pausan. et Stejb 
Byz. pricedentibus duobus, "Ἔστιν "loz et qua sequun- 
tur, prepositi. Totum legitur ap. Euseb. Praparatione 
evang. V, p. 227, 229 et in Vita Homeri quie Plu- 
tarchi fertur. — 2 υγτρὸς et πατρὸς Codex et ceterorum 
fere codd., preter Euseb., unde Boiss. recepit μητρὶς ... 
πατρίς. — 3 om. Euseb., rectissime, et parentheseos si- 

. gnis cinxi , quum unci apud nos indicent quee in Codice 
" non leguntur. — 5 ἐν τῇ σὴ μοῖρ᾽ ἐστὶ τελ. Plut. — 7 δύσ- 

ξενε τὸν Cod., superposito v Salmasii ut videlur manu. 
τ 8 λάχες, τὴν μὲν Cod., ἣν Plut. — 9 ἣν δ᾽ Plut. Ἢε- 
' λοι de oculis. — 10 ζῶντί τε «ai φθιμένῳ᾽ φθίμενος δ᾽ ἔτι 
. πολλὰ Cod. imperfecto versu, in cujus locum Boiss. sub- 

| 

stituit integrum quem prabet Plut.; ζῶν xai ἀποφθίμενος 
Euseb. "A yfpo:. Conf. IX , ep. 522, 3. 

LXVII. In lemmate λαίνωι Codex. « Adscriptum mar- 
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gini nomen Kjprrióov, non quod sit Euripides auctor, sed 
quod ex argumento Phonissarum depromptum sil id 
oraculum. Ibi siquidem subjectum est et auctius etiam. 
Mic nomen 'Hoooórov adscriptum epigramrmati 69, quod : 
ex Herodoti historia desumtlum est. Conf. ad ep. 76. » 
B. — 3 γείρεσι λείψειν Cod., corr. Jacobs.; χείρεσσι λιπεῖν 
schol. Eur., quod genuinum. Idem in line : à; γὰρ 
ἔνευσε 

Ζεὺς Κρονίδης Πέλοπος στυγεραῖς ἀραΐσι πιθήσας, 
οὗ φίλου ἥρπασας υἱόν" ὁ δ᾽ ηὐξατόὸ σοι ταῦς πάντα. 

LXVIII. Legilur ap. Euseb. Proepar. evang. VI, p. 255. 
Κάρνστος, urbs Eubase a Carysto Chironis filio condita. 
— 9. « Pelion scilicet habitabat Carystus cum Chirone 
patre. » J. — 3. Additur ap. Euseb.: ἀλλ᾽ ἴθι, μηκέτι 
μέλλε. 

LXIX. Lenumna : yp. ὃ. Αυχυύργῳ τῷ φιλοσόφῳ. ln 
marg. '"Hgocótov, « a quo recitatur I, 65. » DJ. Alii scri- , 

. . δ ο l 

ptores non pauci hoc oraculum citant aut respiciunt. — : 
3 διζῶ Cod.; εἴ σε et 7£ 0. Thetinistius orator bis citans. 
In fine ἢ ἄνθρωπον Herod., et Diodor. Exc. Vat. p. 1; 
alii ἠὲ καὶ ἄνδρα. — 4. Additur ap. Diodorum : 

"[Ixetz εὐνομίαν αἰτεύμενος᾽ αὐταῦ ἔγωγε 
δώσω τὴν οὐκ ἄλλη ἐπιχθονίη πόλις ἕξει. 

Apud Euseb. διζήμενος" αὐτὰρ ἐγώ τοι Δώσω, reliquis 
omissis. Conf. ep. 77. Ex εὐνομίᾳ Lycurgo ab oraculo 

Actis Societatis Reg. Saxonicce 1846, IV, p. 156 seq. 

LXX. Lemina : 7p. ὃ. ἐκ τοῦ Yep. τῷ διὰ πλήθους (sic) 
ἀτυχημάτων χρωμένῳ xal αἰτιωμένω τὸν θεόν. « Pessimos 

hos trimetros me alibi legere non memini » JGC. | locum dheocriti, qui ultima respexit. — 1 om. Suidas. 
Gust. Wolffius De noviss. oracu'orum etate p. 16 in his , — ἃ ἵπποι Θρηΐχιαι schol. Theocr., sed altera lectio pius 
non fam oraculum quam « philosophi mathematicive 
manum » agnoscit. — 1 μὴ μέμφῃ uoipm» Cod. « Vix 

credibile potuisse aucloreim μὴ μέμφῃ μοίρην Scribere, : 

quod grammaticam ledit et metricam artem. Recepi 
μεμψιμοίρει, quod proposueram ad Zachar. Mityl. n. 
312, p. 421. » JJ. Probabilius videtur cum Wolffio ditto- 
graphiam verbi statuere, qui : 

certe ᾧ necessari:m erat. 

LXXI. Legitur in cod. 1630 (B), RS et S Cramceri. 
Lemma in B: πῶς δεῖ εἰσιέναι εἰς θεῖον νεών. — 1 ἁγνὸς 
eic Codex et tres modo dicti et cod. 1773, ἀγνῶς Dorvil- 
lius; ἁγνὸς ἔσω Heckerus p. 377, quod ceteris preferam ; 
ἁγνὸς ἐὼν τ. Piccolos p. 188 ; ἁγνὸς πρὸς τ. Schneidewinus . 
et Boiss., qui recepit cum xx8a25v, quod unus praebet B, 
ceteri καθαρός. Jac. xa0a200. RS ξένος. Deinde B ξένε &z- . 
gto θεοῦ, « et ad tnarginem manu recentiore θείον. » — - 
3. Pro χεῖται sententiam poscere &oxet , suf/icit , annotat 
Jac., κεῖται vertens parata est, quum possel constituta 
est, usu constat. Heckerus confert  Archilochi fr. 
63 : Λεωφίλῳ δὲ πάντα χεῖται. Sed Jacobsii correctionem 
imitatio mox afferenda confirmat. — 4 νύψηι Cod., vea 
RS, S, hic sine &v; vcy2« Brunckius. De re Jac. confert 
Soph. (Ed. T. 1223 seq., Catull. LXXXVIII, 5. Boiss.: 
« Sirailia vide in Glossario Blomf. ad Choeph. 65, ap. 
Musgrav. ad Soph. Aj. 645.Conf. ep. 74,4. » Imitationem . 
firmioribus pedibus incedentem e cod. Flor. edidit Pic- 
colos p. 187 : 

M7, μοῖραν [ἄφρων] μὴ ... ! 

μέμφον. Cod. ξεῖνε. — 2 ἣν πατὴρ Cod.; τῇ x. Nauckius ; ' 
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Σαράπιδος χρησμὸς Τιμαινέτωῳ. 
ἉΑγνὰς χεῖρας ἔχων xai νοῦν ἐπὶ γλῶσσαν domo 

ν } $24 2 A ,ὔ , 

εἰσιθι, μὴ λοετροῖς, ἀλλὰ νόῳ χαθαρός. 
3 - , » )J , P 2 " MN ὦ" Aoxet γὰρ θ᾽ ὁσίοις ῥανὶς ὕδατος" ἄνδρα δὲ φαῦλον 

οὐδ᾽ ἂν 6 πᾶς λούσαι χεύμασιν ᾿Ὠχεανός. 

Versu 2 codex ἴσθι μὴ λοντροῖς, V. 4 οὐχ ἂν el λούσῃ, quee 
! correxit editor. 

LXXH. Legitur in RS, cuni eodem leminate, unde 
πῶς ἂν λάδοι, ut in lemm. ep. 114. Cod. om. ἄν, in apogr. 
Par. op«ovc. Oraculum « ad tertium post Chr. seculum, 
certe non ultra secundum pertinere » cur existimandum 

, Sit rationes exponit Wolffius De noviss. or. aate p. 2 
᾿ Seq. — 1 δόμον Cod. « Apópov, quod e conjectura pro 
δόμον reposuerunt viri d., exstat nitide in cod. 2720 (RS), 
de quo jam monui ad Anecd. t. 1, p. 56. Ibidem ex eodem 

, codice reposui ὄρθια pro ὄρθρια. [Quod illi prestat.] — 
3. Ibidem monui de λάμπῃ, quod scripsi pro vulgato 
λάυπε:. — 4 παρακτὰς Cod. — 9 ἑτέρης RS. Opponit τῇ 
μὲν et ἑτέρῃ. Exempla dabit Jacobs. Lectt. Stob. p. 13. 
— 10. Posui cum codice 2720 χθόνα τ᾽ [omissum ap. 
Schneidew.]. Edebatur 79. δ᾽. —12. Deus "Ogxo: infra ep. 
91, 4. » B. Nimirum legebatur θεὸν "Opxov, quod correxit 
Wolflius. 

LXXHHI. « Substitui lemma brevius longiori huicce, 
; quod est in editione : οἱ Μεγαρεῖς [heec om. Codex] ἐφ᾽ 

ἑαυτοῖς μέγα φρονήσαντες ἐπυνθάνοντο τοῦ θεοῦ ἐν ποίᾳ 

data, cujus reliquias diligenter instauravit Geettlingius : μοίρᾳ αὐτοὺς ἔχει" ὁ δὲ ἀνεῖλεν [Cod. ἀνεῖχεν, sic]. De. hoc oraculo vide Rittersh. ad Oppiani Cyn. I, 171, mea ad 
Philostr. Her. p. 616; Heindorf. ad Hipp. Maj. p. 1411, 
Meinek. ad Theocr. XIV, 48. Exstat et ap. schol. Tlieo- 

| eriti eo loco, Photium et Suidam v. Ὑμεῖς, etin Arsenii 
Viol. p 361. Gallicis versibus reddidit Longopetricus ad 

liabet auctoritatis. Vide Misc. Observv. t. I, p. 35; Gauim. 
ad Theod. Prodrom. p. 503; mea ad Philostr. Her. p. 515. » 
D. In fine ὃὲ γυν. sch. Th. — 4 τῶνδ᾽, sch. Th. prieler cod. 
Genev.; et οἵτε uec. Codex μεσσηγύ. — 5 ναίουσιν Cod. 

— 6 πολέμ. Cod. « Miror Apinum , qui dissertationem «de 
loricis veterum linteis scripsit, non usum hoc loco fuissc. 
De sequentibus vide mea ad Theocriti ]. l. » B. — 7 με- 
γαρῆες Cod., μεγαρεῖς ceteri et Boiss. Cod. ter οὐδὲ, ceteri 

: οὔτε, — 8 δυωχαιδεχαταῖοι Codex , metro adversante. 

LXXIV. Lemma delevit Boiss. Margo RS τῆς Πυθίας. 
Expressum ex ep. 71 antiquiore, « ut alia fuerunt noto- 
rum oraculorum trausformationes poetica. » — 4 σῶμα 
διμαινόμενον Cod., o. μιαινόμενον Plan.; διχινόμενον Jacob - 
sius et sic scriptum in RS et codice 1773 (qui nobis Ο, a 
Brunckio « optimus » vocatus); ἐχνίψεις c. διαινόμενος 
Eldikius. Priecedenti versu consensu tres codd. οὐλοὸν 
710p, Sed vere «0700; G. Wolffius, haec tractans in Dor- 
phyrii de philos. ex or. reliquiis p. 85. 

LXXV. In lemmate ἐν ἰλίου πόλει Cod. et edd. « Historia 
vel ipsi Jacobsio incognita, qui putat Jovem Mercuric 
mandata dare αι Neptuno ferat. » δ. Rem expedivit 
G. Wolffius De noviss. orac. atate p. 22 seqq. « Corrige ἐν 
Ἡλίον n. Quis enim πόλιν ad Trojam notissimam adjiciat? 
Si adjiciatur, quis non ἐν Ἰλίῳ πόλει scribat ? Sed vél vicina 
Heliopolitanis Derytus a Troja ad Syriam nos rejicit. De Jo- 
vis-Solis Hieropolitani (indigenis Haa!) templo, sive potius 
templis, et oraculo multis narrat Macrobius Sat. J. 3, 
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qui legendus. Est apostrophe Jovis ad Apollinem ipsa patris ' 
verba in oraculo referentem, nam ex communi veterum . 
opinione valicinabatur nomine patris. Sumendum autem . 
columnas ad Jovis dedem exstruendam trans mare Bery- 
tum esse portatas , ibi tamen naufragio prope littus in 
mare dejectas, postea extractas aut Heliopolin latas esse - 
et diruta Jovis icde Berytum redvsse, aut statim Beryti 
remansisse. De aede Jovis lIeliopoli ab Antonino Pio «edi- 
ficata cogites, «quie inprimis erat. celebris et ad. quam 
splendide: ruine hodie servatis referuntur. Quamquain 
vel ante Pium Jovis ibi florebat religio; nam ad hanc 
Syrie Heliopolin inscriptio anni 117 p. Chr. (n. 2488 ap. 
Mommsen. Inserr. Neap.) referenda est.a Berylensibus, 
vicinze urbis incolis, dedicata. » Wolff. — 1 χασιγνήτοισί 
τε 7:0. Cod., corr. Jac. « Forsan , χασιγνήτοις σε πιθέσθαι. 
-- 3. Quadrat secunda persona à27)ext, sed est ibi in 
apogr. Par. ἀγάγγεται. [Hoc ipsum Codicis prima manus, 
deinde caudula τ erasa.] Nunc versu 4 est πείσεαι in apo- 

. grapho, sed. videtur erasum τ et fuisse πείσεται. » 1). 
Codex nitide πείσεχι. Jac. : « Fort. εἰ πείσεαι, responde 
an nihi obsecuturus sis, » 1mo debebat εἰ πείσεται, 
nam stare non posse πείσεχι ostendit Wolffius, qui recte 

edidil. xai πείσεται. 

LXXVI. — «^ Oraculum datum Lacediemoniis exstat 
ap. Herodotum 1, 66, quem vide. Id significat nomen 
Heo, scriptum in margine. Ob eandem causam Ho cum 
sisla plurima ex sequentibus adscriptum babent. » B. — 
5 παιδίον Cod. 

LXXVII. Lemma : 7005406; £v τοῖς Θησέως βίοις àvazs- 

ρόμενο:. Cum eodem lemmate in codice Herodoti invenit 
Jac. Gronovius. Non habet Plutarchus. Ultimi versus duo 

supra ep. 69 (ubi v.) adharent oraculo quod tulit Ly- 
curgus. — 4 οὐ xa)?» Cod., Salmasii, ut videtur, manu 
correctum. 

LXXVIHI. Leia : χοησμὸς {Πυθίας. « Est ap. Herodo- 
tum, quem lege I, 66, 67. Ad rem vide Aneam Gaz. 
p. 67, ubi not. » 7j. 

LXXIX. Lemma : χρησμὸς ΠΠυθία:. Craeso datum ap. He- 
rodot. [, 85. — 2 βουλεν Her. — 3 δεσο πολὺ Col. 

LXXX. Lemma : χρησμὸς Πυθίας. « Ap. Herodot. 1, 
91. Oratio est prosa, ut ep. 95. Versus pythicus esse 
potuit : 

Τὴν πεπρωμένην ἀδύνατόν ἐστ᾽ ἀποφυγεῖν xai ὑεῷ, 

trocliaico octonario catalectico. » 2. 

LXXXI. Idem lemma. Oraculum Cnidiis datum ap. 
Herodot. T, 174. — 2 εἴ γ᾽ ἐδ. ap. Herod. recte. 

LNXXHD. Hein lemma. Siphni insule civibus datum ap. 
Herodot. ΠΙ, 57, qui explicat c. 58. 

LXXXIIH. Idem lemma. Batto, Cyrenes conditori, 
datum ap. Herodot. 1V, 153. — 1. litro; , ὁ xai "Api- 
στοτέλης , schol. « Vide schol. Pind. Pyth. V, 117. » B. — 
2 οἴχγσατ. Cod. 

LXXNXIV. Idem lemma. Eidem datum ib. 157. — 1 αἵ 
τὸ Cod. 

LXXXV. Idem lemma. Juniori Batto datum ib. 159. 
ANTHOLO.:!A H. 
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LXXXVI. Idem lemina. Hoc et duo sequentia ap. Hc- 
rodot. V, 92, cujus narrationem vide. — 1 εὖ τισε Cod., 
« πολύτιτον apogr. et Herod., πολύτιμον editio Jacobsii. » 
B. Codex πολύτιμον, super y. ead. m. posito τ et duobus 
punctis subnotato. 

LXXXVII. Leinma . χρησμός, sine Ttooia;, hine usque 
ad n. 93. Addilur ap. Herod. : 

ταῦτά vuv εὖ ςράζεσθε, Κορίνθιοι, οἵ περὲ καλὴν 
ΠΠειρήνην οἰκεῖτε καὶ ὀφρυόεντα Κόρινθων. 

LXXXVIII. — 2 νλεινοῖο libri vulgares. 

LXXXIX. Oraculum Milesiis datum ap. Herodot. VI, (9 
— 2 πολλοῖσι οἱ γενύήσει Cod. 

XC. Oraculum Argivis et Milesiis datum ap. Herodot. 
Vl, 77. — 5 τρίελιχτος nunc ap. Her., cujus libri pluriini 

, ἀέλικχτος. 

XCI. Oraculum datuimn Glauco Spartano ap. Herodot. 
Vl, 86. « Exstat et ap. Arsen. Viol. p. 172. Poterit 
consuli Ferrand. Explic. p. 61. — 1 οὕτω Cod. — 3 óuvo 
nunc ap. Her. — 4 παῖς ap. Her. Cont. ep. 72, 12. » JJ. 

XClII. Oraculum Atheniensibus datum ap. Herodot. 
VII, 140, quem vide. — 1 λιπὼν φεύγετ᾽ Écy. Cod. — 
3 μένει ap. Her. — 5 ἄζγλα Herodoti etiam libri, sed 
nunc αἰδηλα legitur de correctione Blomfieldi in glossaric 
Proin. 146. — 8 νηοὺς Her. — 9 ἐστ. Cod. — 11 &vzyxz; 
varietas in apogr. Par., àvayzac Her. — 12 àX;? ἶσον et xo- 

« 

χοῖσι δ᾽ ἐπικίδναται Cod. 

XCHI. Oraculum iisdem datum ap. Herodot. VII, 141. 
— 4. « Κέκροπος οὖρος conf. ep. 96, 4. » B. — 7 ξύηνον 
Codex. — 10 &cv« Cod. — 12 bis ἡ Cod. 

XCIV. Lemma : χρησμὸς Πυθίας, et ep. 97, cctera sine 
: 115. Oraeulum Argivis datum ap. Herodot. Vll, 148. — 

-———- 

3 χάρη Iler. 

XCV. « Lege Herodoti VII, 169-171. Oratio est prosa, 
superstitibus poetici coloris vestigiis. Oratio similis su- 
pra ΙΧ, n. 703. » B, Cod. ἐπιυέσφεσθε et xauixox. 

XCVI. Ex Herodoto VII , 220. — 3 οὐχί Her., et Ἥρα- 
χλέος. — 5 τῶν ταύρ. Cod. 

XCVII. « In lemmate [[υθίας falsum est; est enim 
Βάχιδος ap. Herodot. VIII, 20 ». B. — 1 βαρθαρόφωνον 
etiam Herodoti libri, sed βαρδαρόφωνος nunc editur. Di- 
stinctio est Doissonadii. — 2 Εὐδοίης Cod. 

XCVLIL. Ex Ποιοάοίο VIL, 77. — 4 σδέσει Cod. -- 
5 μαιμώωντα Cod. et Boiss. Qui sua manu x vertit in τὶ 
τίθεσθαι. Vulgares libri πυθέσθαι. 

XCIX. Lemma : χρησμός. Bacidis oraculum ap. Her.- 
dot. IX, 43. — 3. πέσονται apogr. Par. 

C. — Alibi non vidit Jacobs. Neque explicatur iis qc 
narrat schol. Lycophir. 132. .— Vide infra p. 644. 

CI. De Cleobulo Lindio Diog. L. I, 91 : φέρεται δὲ αὐτοῦ 
ἐν τοῖς ΠΠαμφίλης ὑπομνήμασι xal αἵνιγμα τοῖον " Elq χτλ, 
liabet etiam. Stob. Ecl. physic. p. 240. Ut Cleobulinz, 
cjus filiie , citat Suidas. « De anno, mensibus et diebus 

32 
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Lemma in codice 3058 : Μίδον αἴνιγμα, ὥς φησι Παμφίλη ^ jacet in vivo sepulcro, capite scilicet Cvclopis. » B. — 

ἐν τοῖς ὑπομνήμασι. Midie nomen absonum est. Originem 

habuit in male intellectoloco Diogenis I, 90. » B. — 1 £uw- 

xai5. Cod.. δὲ δυώδεκα Diog. ante Cobetum et Stobaeua; 

δέ θ᾽ ἐχάστῃμ Cod., ἑχάστῳ ceteri , etiam cod. Boissonadii 

iqui confert ep. 48, 1), quibuscum delevimus. 9'. -- 

9 ποῖδες- ἔασι τριύχοντ᾽ ἄνδιχα Diog. ante Cobet., qui 

παῖδες δὶς τριάχοντα διάνδιχα, e correctione. Marquardi 
Gudii necessaria , an ex codicum vestigiis ignoramus. Ap. 
Stob. χοῦραι ἑξήκοντα, — 3 ᾧ μὲν ... 
vulgata. 

CIL « Oraculum ad lomerum referendum , de cujus 
patria el parentibus Hadrianus Pythiam consuluisse fin- 

gitur. » Jac. Vel vere consuluit; vide Wolffium De noviss. 

or. ἰδία p. 5 3eq. — 1. « ἬἌγνωστον non est nitide scri- 

ptum. Si scriptura est sincera, id. ceperim pro τὸ ἄγνω- 

ἢ δὲ Diogenis edd. 

5 Bpóutoz καὶ Cod., τε interposuit Hermannus. — 6. ljao- 
8évov, Scil. χόρην Oculi. ' 

CX. — De somno. — 1. Similiter Svmposius /En. 96 Ὁ 

Sed me nemo videt, nisi qui sua lumina clausit. 

—. 3. Haud dubie auctor scripsit 

'O μὴ λαλῶν XaÀet , τρέχει δ' ὁ μὴ τρέχων, 

, quod Jac. proposuit. — 3 πάντα δ᾽ ἀληθῆ λέγω Cod., 

Gt9v' ἐρέεις με τὸ τῆς γένεγς ἄγνωστο,. Jam monui ad . 

Zachariam, ubi metaphoram Sirenum multis tracto. » Δ). 

sie etiam Wolflius. Jac. teutabat ἀγνώστον, de ignola 

origine , coll. lom. Od. A, 174. — 2. ᾿Αμδρησίον, non Su. 

6oocía;, nam Homerus intelligitur. Deinde τις conceden- 

dum esse stilo oraculorum recte observat Jac. — 4 ἄ)λαν 

Cod., corr. Jac. « Vulgo πολὺ πάνσοφον. EX apographo 

Paris. sumsi compositum πολυπάνσοφον, quod jam notum 

est ex Orac. Sibyll. Il, 1. » 2. ita Codex. 

« pro quo scripsi πάντα τ᾽ ἀτρεκὴ λέγω. » Boiss. Sed in- 
solila hiec oppositio, quare Friedemanni correctionem 
recepi. 

ΟΥΙ - « -£inor significari videtur, ortus ex Chao vel 
Tartaro, qui et ipsa sunt ἄγονα. ᾿Εμόρεφος dici videtur 
qui intra puerilem est xtalem ; ápa:;, de deo alato. » 

. Jac. Sed Boiss. : « De Ainore qui intelligunt , scopum 

CHI. Lemma : ἄδηλον εἰς σταφίδα. « Apogr. Par. εἰς ὦ 

σταφιλήν. Edidit et gallice convertit Chardo Roch. Misc 

t. 1, p. 262, qui a sensu primi versus paululum aberravit. 

Verterim : Si me juvencula:n cepisses, forsan meum 

bibisses effusum sanguinem. » B., qui ἄδηλον inscripsit, 

780. αἴνιγμα. — 2 ἐξετέλεσε Cod. — 3 ῥύσαινάν με oyp. Cod., 

corr. Chardo. — 4. ᾿Οστέχ, nucleos. 

CIV. — « Bene judicavit Huschkius Anal. p. 305, non 
esse aenigma , sed ver:e rei descriptionem, in. anaglvpho 
vel gemma sculpta repriesentatee. » JH. 

CV. « Fdidit et vertit Chardo Roch. Misc. t. I, p. 263. 

Nunc est emendatius. Nomina quaesita sunt ποῦς, οὖς, 9; ij 

et cifra a vel 200. » B. — 1 ζώων γένος Cod., correxit 

Jacobsius « lapsum librarii qui yevoz siepe legerat post 

ζώων ». — 93 ἔσομα: Cad. 

CVI. — .Enigma in cadem. vocabula. praeter ultitmuin. 

— ἃ εὕρεσεις με Cod., corr. Jac. Mox τὸ λοιπὸν Cod. 

« Quod. ambiguum ct obscurum est. Nam de vocabulo 

ποὺς prima et secunda litera detracta, restat 9c, cujus 

τὸ γοιπὸν aut σ est aut σ΄ : eui sequentia minime respon- 

dent. Quare τὸ 24:600» fuisse suspicor. et sequentem 

versum mutilum sanare studui. » Jac. — 4 εὑρήτεις ἐπίρ- 

enux τ. Cod.; Jacobsii correctionem εὑρήσεις εἰσέτι ῥῆυα 

κόπου (scil. ποῦ), recepit Boiss. 

CVII. — Non sagittis jam, sed auro Amor munus 

non tetigerunt. » Similis versiculus gnosticorum fuetibus 
istis, qui versibus concepti in codd. non paucis repe- 
riuntur. Nec opug est scribere Ἔξ ἀγόνων dyovo; Culn 
Friedemanno , nam a literie &yeovia vel ab antiquis poetis 
non prorsus aliena. 

CXIJ. In lemmate Cod. Καρύστωι pro Κροίσῳ. Ex Hero- 
doto I, 55, explicatum c. 91. — 3 μὴ δὲ al. Cod. 

CXIIL « Lemma quod. posui est in marg. Codicis et 
apographi Par. Vide Liebel. De vita Archilochi $ 1. » Fl. 
Ponendum erat quod in serie habet Codex non falsutn 

lemma hexametro versu scriptum : 

Xoxsy; ἐπ᾿ Ἀρχιλόχῳ λεχθεὶς Πυθίης ὑπὸ ὀμφῆς, 

ὑπουφῆς exaratum. « Coninemoratur hoc oraculum ab 

Euseb. Przp. evang. V, 33, p. 227. » Jac. 

CXIV. — « Lema in Codice plenius : Χργσμὸς £- 
θεὶς τῇ μητρὶ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Μαχεδόνος Ὀλυμπιάδι ἐν KRv- 
ζίκῳ ἐρωτησάσῃ πῶς ἂν τῆς χώρας Π]ευσῶν χρατύήοςιον ὁ 

ταύτης υἱὸς. Oraculum est obscurissitnum. » B. Neque in 
Pseudo-Callisthene vidi quod his aliquam lucem afferre 
possit. — Ὁ véxvv Cod. sine errore. — 3 ἣν τίς et δεῖξιι 
Cod., corr. Jac. --- 4 τὸ addidit Jac. -- 7 ἀφηγήτορα Cod., 
&znyniio* Jacobs , ozxy. Meinekius ad Theocr. p. 208. — 

o8. Asazvic. quee alibi fere vocatur "'AGagviz, est locus 

suum exsequitur. « Interpretatus est. Chardo Roch. 1.1. ὁ 

p. 295, qui ;Etliiopum pulverem aurum dici monuit, » δ. 

— 5. « Posteriorem sabati χόνιν produxit etiam .Eschy- 

lus Suppl. 183. » Jac. 

CVIIH. « Edidit et gallice vertit Chardo Roch. |. 1 
p. 262, qui de speculo est interpretatus. » 5. 

nam vecte oleagineo oculum Cyclopis. terebravit Ulysses 

(Od. 1, 319, Eurip. Cycl, i21). —- 3. Oculus occacatus 

prope Lampsacum. Vide Ephorum Marxii p. 202 [ex 
Steph. Byz. v. "A622:0:]. » B. 

CXV. Boiss. breve. lemina substituit longissimo huicce 
quod prabet Codex : Κωνσταντῖνος, ἐλθὼν ἐν τῇ Tpoig 
1)x3iov , ἠθυυλήθη κτίσαι πόλιν βασιλιχὴν, zai. γαδὼν xà: 
χρησμὸν, ἀνεχώρησεν xai χτίζει Κωνσταντινούπολιν. « Con- 
stantinum, antequam. sedem :egni collocaret Byzantii, 
urbis inter Troadein et antiquum Ilium condendae funda- 
menta jecisse narrat Zosimus IL, 30. Sozomenus H. E. H, 

3, addit : Ταῦτα δ᾽ αὐτῷ πονοῦντι νύχτωρ ἐπιτανεῖς ὁ Uto; 
, ἔχρησεν ἕτερον ἐπιζητεῖν τόπον. Conf. Zonar. Annal. ΧΕΙ, 

3. » Jac. Adde Wolflium De noviss. or. ἰδία p. 3 seq. — 

(C4 Τροίη σε Cod., corr. Scheeferus ; θεμειλίω Cod., corr. 

Huschk. « Pro τμηθέντι forsan ὅμηθέντι. — 3. Msvapziov 

; ἄστυ est Byzantii periphrasis. Philostratus V. Soph. I, 
CIX. « De oculo Polvyphetui. — 2. Παλλάδος στέλεγο:" | 24,3 : xal μετὰ ταῦτα γὰρ (cod. 1696 sine xai) fxev ὁ 

Μάρκος ἐ: τὰ Μέγορα᾽ οἰκισταὶ δὲ Βυζαντίων. Ibi Olearius. 
Add. Hesychius Hlustr. Origg. CPol. $ 5, ubi Meurs. et 
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Cuper.; Rad. Rochett. Hist. Colon. tom. III, p. 298. — ᾿ 
4 βόσχονται τὸν αὐτόν Codex. Quod posset omnino de- . 
fendi; vid. ad XV, ep. 31. Sed pretuli varietatem βόσχον- ' 

ται ἐς αὐτόν ex. Codino p. 8. Est et alia ap. eund. et Ste- : 
phan. B. (v. Βυζάντιον), βόσχουσι τὸν αὐτόν.» B. Sed . 

| 
| 

χαλεῖ ἐντοῖς δεδομένοις ὁ Εὐχλείδης δοθέν tt οὕτω: (am- 

Stephani quoque optimi codd. βόσκονται τὸν αὐτόν. Quod 
Boissonadius edidit, Wolffius quoque « genuinum censet, 
i. e. βοσκόμενοι ἔρχονται. Nain. βόσχει pastor. Αὐτός, idem , 
etiam Homerus sine articulo. » 

CXVI. — Loquitur puer, cui nuces, quas ad jnatrem 
ferebat, eripuerant puella septem. — 3 ὃ γὰρ Cod., corr 
Jac. — 4 ἔχονσαν Cod., lapsu. — 7 ἦνορα καί δ᾽ ἐγέλα 
γλαύκηι Cod.; ἡ δ᾽, ὅρα, ἡδὺ γελᾷ Γλαύκη Jacobsius scripsit ; 
qua correctione deleta Brunckjanam , ἤνιδε xai δὲ γελᾷ 
Y*., substituit Boiss., quem non sumus secuti. — 8 χαρύων 
Cod., corr. Brunck. — « Melissium rapuit 96 nuces ; Titane 
28; Astyoche 56; Philinna 112; Thetis 20; Thisbe 12; 
Glauce 11; relicta fuit puero 1 : summa tota 3306. » B. 
In Codice his Metrodori problematis scholia subjiciuntur 
solutiones exponentia, de quibus vide ad ep. 1. Scholia- 
stes hoc quoque annotavit : Τὰ δὲ τοιαῦτα προόλήματα 

higuo compendio ) ἢ ἐν λόγῳ. 

CXVII. « Problema priecedenti simile de pomis. — 
3. Ἀναύη Jac. invito Codice. — 4 ol;ex? Cod. — Ino ha- 
buit poma 40; Semele 15; Autonoe 30; Agave 24; puer 
servaverat inatri 10, sibi 1 : summa tota 120. » ἢ. 

CXVIII. — Simile de pomis prohlema. « Chrysis acce- 
pit poma 76; Hero 95; Psaimathe 20; Cleopatra 38 ; Par- 
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et insuper 500 : fit summa stadiorum 15000, quibus Gades 
a Capitolio distant. » B. Ap. schol. hiec tabuia : 
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CXXII. Schol. ante solutionem : Ὑπόχειταί τις χλέψας χρυ- 
σὸν. xai τὸ μὲν αὐτοῦ διανέμει τῷ (τῳ ?) φίλῳ͵ τὸ δὲ πάλιν ἀφαι- 

᾿ ρεθεὶς ὑπὸ ἐχθροῦ, καὶ μηδὲν ἑαυτῷ ὑπολειπόμενος, xai διὰ 
τοῦτο σχετλιάζων. Ipse loquitur lioino improhus. — 4 δε- 

: xaó,c Cod., corr. Brunck. — 6. Ultima in κῆρες producta 
| ἃ σγετλιασμῷ excusationem habet. — « Qui magnas opes 
malis sibi comparaverat artibus , eas amisit, quum talenta 

. 40 amicis mala dedisset ave, et inumicus haberet dimi- 

Ihenope 19; Evadne 12; Myrlo sibi ex distributione ser- : 
vavit 120 : summa tota 380. » B. 

e 

ΟΧΙΝ. —7 ἀστυνόμηι Cod. — « Semele parem , Ino im- 
parem pomorum numerum distribuit duodecim puellis, 
et hiec plura habuit. Ino dedit tribus poma 15; duabus 7 ; 
Astynome sustulit 11, reliquit 2 : summa pomorum )]nus 
fuit 35. Semele puellis quatuor dedit poma 12; quinti 4; 
Eurychoro 4; sibi retinuit 4 : habuit ergo ante distribu- 
tionem poma 24. » Jj. 

CXX. — De nuce arbore, qua loquitur. — 5 ὡρίθνια 
Cod. — ὃ εὐρυνομείη Cod. — « Parthenopea hahuit nuces 
336; Philinna 210; Aganippe 420; Orithyia 240; Eury- 
nome 280; Gratio 106 ; Muse 81; supersunt in arbore 7 : 
tulit ergo arbor ante priedationem nuces 1680. » B. Plane 
diversa solutio scholiast:e qui dicit 1360 ποιεῖν τὸ πρό- ᾿ 
6)ruax. 

CXXI. — Via a Gadibus Romam proficiscenti perfi- 
cienda describitur addita mensura itinerum. -— 1. Ad 
ἑπτάλοφον &ctv scholion : τὴν Ρώμην λέγει. --- 2. Glossa : 
Baiztz ποταμός. Baetic:e armentorum et pecudum copia et 
praestantia celebris. — 4. « Ταύρη γθὼν est Vacczorum | 
regio, Hispani populi. An alibi reperiatur, Pyladem eo 
coloniam duxisse, non succurrit. » Brunck. Boiss. citat 
Nonii Hispaniam c. 46. Cod. εὐεπίης. — 6 ἡ δὲ Cod., ἠδὲ 
Boiss. et Zirkelius. In fine Cod. δεκάδος, quod in δεκάτης 
mutanduin esse mathematici consentiunt et recepit Boiss, 

diam eorum partem, talenta 480; tertiam , tal. 320; octa- 
vam, tal. 120. Possederat autem talenta 960. » B. 

CXXIH. Testamentum patrisfamilias. — 2 υἱέες Cod., 
corr. Jac. — 4 ἐκτὸς (pro ἕκαστος) Cod. — 5 ἀνεψιοὶ Cod., 
ἀνεψιαδοῖ Brunck.; terminationem sequens syllaba absor- 
psit. — ὁ εὔδολος Cod. — 9 ὧδε Jay6. Cod., corr. Jac. -- 
10 δοὸς δ᾽ Cod., corr. Salmas. vel Meziriaeus. — 11 et 12 
Συνετὴ et Συνετῷ Codicis Boiss. tenet : « nam sazpe ac- 

. centus nominum propriorum non fuit retractus. » Συνέτη, 
; Συνέτῳ Jac. Codex τίμιος intactum. — 14. Ζεὺς oo63io;, 

|. e. καταχθόνιος, Pluto. — 15 καὶ ἐς sive κεὶς a2. Her- 
, mannus. « Est cena funebris; τελαμῶνες, fasciw quibus 
pollinctores corpus vinciebant. — 16. Εἰκαίη χάρι: est 
quos Horatius appellat sepulcri supervacuos honores : 
unguenta, odores, etc. » Jac. — « Ex testamento filiut 
habeat talenta 132 ; uxor 55; septem quí sequuntur, unus- 
quisque 60, cuncti 420 ; sohrini 12 ; Eubulus 5; servi sex 
190 minas sive tal. 2; pro sepulcro, sacrificio, pollin- 

" ctura, epulo, ceteris impendantur tal. 34 : fit summa 
Ἢ tal. 660, quam possedit testator. » B. Summam non indi- 

cat scholiastes, hoc in fine annotans : xai γέγονεν φανερὸν 
ἐκ τούτον, ὅτι τὴν μνᾶν ὑποτίθεται τεταρτημόριον τοῦ τα- 
)&vtou: τὰ: γὰρ ρμδ’ μνᾶς ὡς Ae" τάλαντα ἐχτίθεται. 

CXXIV. — Genitura sive horoscopus pueri recens 
nati. — 2. Zodiaci orbis. — 4 ὀγδοατ᾽ ἧδε Cod., corr. 

" Jacobs. In fine ἀνάγχῃ Boiss. pro edito ἀνάγχη. — 7 ὑπέγ- 

— 8. « "Hàextca. Ἤριδανοῖο, lacrymae Phaethontis soro- : 
rum. Fabula nota : vide Jacobs. ad Philostr. [Imagg. p. 272. 
— 9 ἀυγομένους Cod., corr. Brunck. — 12 ταρπαίη Cod. — : 
A Gadibus ad Baetim sunt stadia 2500; ad terram Vac- 
c.eorum 3000; ad Pyrenaos montes 1875, et amplius 

χεῖ Cod. — 8 σοὶ δὲ τοῖσιν ἐπαλλιστα Cod., ἐπ᾽ ἄλγεσε 
Huschkius, quod recepit Boiss.; ἅλις ἐπὶ δάχρνα γεύσας 
scripsit Vahlen ap. Zirkel, coll. ep. 131, 2. — 9 εἴχοσῖ 
Cod. — « Astrologus pranunciat puero futuros vite even- 
tus : scilicet, amisso patre, apud matrem trensacturum 
esse annos 12; in servitute annos 9 : tum spatio annorum 

—.954 locum habebunt reditus in patriam, matrimoniur , 
125; ad Alpes 3730 ; ad Eridanum 1250 ; addantur 2000 : lilii susceptio, dein uxoris ac filii mors; ipse morietur 
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post annos 27. Sumina aunorum totius νὰ est 72. : δ. ' 

CXXV. — De numero liberorum Philinne. — 4 τρὶς δὲ 
Cod. — « Sepulcrum continebat corpora puerorum 3, 
virginum 5, nuplarum 3, abortivorum 4 : summa tota 
15. » }. 

CXXVI. Fingitur inscriptum sej.ulero Diophanti ma- 
thematici. — 3 &xzv, et $z26: Cod. « Forsan éxzz, ... u-:- 
Qr.» B. — ἃ Zwczz3zr, Cod. In fine legebatur 73oszt, 
quod correxit Heckerus p. 3:8. — 5 ἐπ᾽ £65. Cod. — 
6. Ἐξπένευτεν, SCil. θεός. — 8 τοῦδε γαὶ ἡ, χρυεςὸς μ. Co- 

ANTHOLOGLE. PALATINAE 

CXXXII. — Polyplerus cuneus fundens aquam. — 
1. « Codex, χύχλων ἐνὼ Πολ. Scripsi K227ey, quod etsi 
δι1 contra usum , non est oinnino contra artem. Brevitas 

; Svllab:e oy ferri potest, quum corripiant grammatici 
sMlabam τξ in nominibus χοῖνιξ, φοῖνιξ. » P. Etiam si 

posset, ἐγὼ refellitur versu 3. Jacobs. Κύχλωψ xot IT. — 

dex ; τοῦδ᾽ ἐχάη,: δυεροὺ Jacobsius in Add. « In quo quum ., 
non placeret τοῦδ᾽, scripsi σοῦ τ΄.» B. Vahlenus conjecit : 

δέλτ᾽ Alór; χρυεῦος μέτρον ἐγὸν fotos. 

— 10. Interrogationis netam disticho subjectam recte 
delevit Zirkeliug, τῇ πότον σοτίη accipiens scientiam 
quanti, arithineticam. — « Diophantus puer fuit per 
annos 14, puber per annos 7; annos natus 33 duxit 
uxorem ; anno 38 filium ex uxore suscepit; qui quum 
annos 42 vi^isset, mortuus est; superstes lilio fuit an- 
nos 4 ᾿ summa annorur viti 84. » B. 

CXXVII. — /Etas Democharis. « Qui vixit y uer annos 
15: juvenis annos 12; vir annos 20; senex annos 13. 
Vita tota fuit annorum 60. » 7). 

CXX VIII. Schol. ante solutionein : 'Ynóxzta τις σχε- 
τλιάζων ὡς ἀδικηθεὶς ὑπὸ τοῦ ἀδεγτοῦ ἐπὶ τῷ τοῦ πατρ'χοῦ 
XAf.09 μερισμῷ᾽ ἧσαν vXo ἀδελφοὶ δύο οἱ πάντες, ὁ θ᾽ εἰς 
ἰσχυρότερος T, δὲ ἡ πᾶσχ οὐσίχ ἡ πατριχὴ τάλαντα ε΄. 
Δια)ύεται τὸ QUT) κατὰ τὸ δεύτερον τῶν Διοφάντου 8:- 
θ)ίου α΄. — « Talenta quinque fuerunt divisa ab injusto 
fratre, ita ut ipse de septein undecimis partem quintam 
relinqueret fratri. Habuit primum ergo iujustus frater ! 

de quibus alter haberet puintam | drachmas 19090 15, 
partem — drachmas 3818 jr; praeterea. babuit 7090 12 
dr.; in summa talenta 4 drachmas 2181. Kr. » B. Aliter: 

fratrum alter tulit 4 5. talenta, alter 4^, tal. Atque hioc 
pluribus exposuit scliol. 

CXXIX. — De navigatione τὶ Adriatico mari. — 
1. « Quum displiceat abruptum initium εἶπε, suspicor 
excidisse versum. — 3. De Crelie. promontorio. Κριοῦ 

μετώπω vide Dutheil. ad Strab. X, p. 116, n. 4. Sicilie 

statim nominando promontorio et hodie Peloro nomen 

est. — Erant conficienda μέτρα vel stadia 2666 2 — qua- 

ternis quintis partibus confectorum stadiorum 3333 f. 
Qui partes simul additie efficiunt μέτρα 6000. » 42). Idem 
ap. schol., qui annotat : διὰ τοῦ δευτέρου ποοόγύήματος τοῦ 
ποώτου τῶν» Διοφάντου Στοιχείων λύεται. 

CXXX. — De tubulis variis aquam in cisternam fun- 

dentibus. — 1259 δ᾽ et Zua5c ( hoc ubique fere) Cod., 

corr. Brunck. — ἃ χλήσουσιν Cod. — « Quattuor (ubi simul 
suam effundentes ia. lacum aquam, eum implebunt in 

parte diei paulo minus quam dimidia, scil. 17 diei. » 2. 
Hoc multis schol. exposuit hoc initio : Tooto τὸ πρόβλημα 
λύεται χατὰ tO .0΄ θεώρημα τοῦ ζ᾽ τῷ, Στοιχείων [ὑχλειδον, 

ΟΧΥΧΧΙ. — Simile priccedenti, — 5 ῥοον &suov Cod., 
corr. Jac. — « Tres tubi simul. fluentes implebunt lacum 

horis 2 "n sive i diei, » I. Schol.: Ka: τοῦτο ὁμιηίως 

ἐτοδεύεται τῷ d, (ep. 130) διὰ τοῦ ιθ΄ τῶν Στοιχείων τοῦ 
ζ΄ βιόλιον E27: ov. 

: δ᾽ Cod. Nec ἀπὸ στόματος sinum : forl. τ αίεται χὐτόμα- 
τος vel-uázo:. — 7 ἡματ Cod., ut solet; ἡμάτιον apogr. 
Par. « Forsan ἡμάτιος γλήνη, vel Zuxrt δ᾽ ὁ γχήυυς. — 
Implebitur lacus trium tuborum simul fluentium aquis 
parte brevi diei, οἶς. » B. Scholiastes post calculum . 
εὑρήσουεν ὅτι οἱ Y' xpov.oi ἀφεθέντε: πλυρώσουσι τὴν δε- 

ξααενὴν ἐν ὥραις δὲ. εἰ γὰρ ὑποθώμεθχ γόγον χάριν τὴν δε- 
ξαμένὴν γωςοῦσαν μέτρου 44. τὸ μὲν στόμα τοῦ Κύχκγωπος 
πληρώσει μέτρα uv', ὁ GE ὀφθα)μὸς pn', ἡ δὲ χεὶρ E'* καὶ ἔσται: 
χατὰ τὰς ἐξ ἀργῆς Dicti; ὁ μὲν ὀτθαλμὸς τῆς χειρὸς τρεπλά- 

σιος, τὸ ὃὲ στόλα τοῦ ὀφθαλμοῦ μεγέθει διπλασιοήμισυ. 

ΟΧΧΧΙΠΠ. — De cratere cui Nili, Acheloi et Bacchi 
. imagines aquam infundunt. — 1 θεοὶ Cod., corr. Brunck 
— 2 δύο Cod. — 5 ἀπερεύεται Cod. — 7 ἥμασιν ἦν (sic) 
δ᾽ Cod., corr. Brunck. — ἃ pi» 9X. Cod., corr. idem. — 

« Lacus implebitur aquis quas fundunt statui Nili et 
Acheloi, vino quod e Bacchi thyrso fluit, partibus τ 

. diei sive 6 S, horis. » B. Addidit schol.: εἰ οὖν ὑποθοίμεϑα 
τὸν χρατῆοα μέτρων λόγου χάριν» τλ΄, ἐπικετρήσει ὁ μὲν Νεῖ- 
λος μέτοα Qm, ὁ δὲ Διόνυσης ξ', ὁ δὲ ᾿Αχελῷος Z', ὡς κατὰ 
τὰς ὑποθέσεις πηηόαινει,. 

CXXAIV. — Mater et filiie nentes. — 2 ἀναγχαΐη Cod., 
corr. Schafer., poetice pro ἀνάγχη. — 6. « Ἐρύειν htc non 
est (rahere, sed penderc, ut ἐρύσασθαι 1]. X, 351 scholia 
exponunt σταθμήσασθαι, ζυγοστατῆσαι. » Jac. — « Mater 

nunc uno die nebat £ minz, filia major 45 , minor τ.» 
0iss. 

CXXXV. — Tres Amorum slatuie in balneo aquam 
fundentes. — 7 ὀλίγη et ὥρη Cod. — « Tres lacum | iim- 

. plebunt parte diei ἢ sive hora 1 ;L-. » 8. Addit schol.: 
εἰ οὖν ioc, ἥ δεξαμενὴ eig πέτρα λόγον χάριν pi, mim- 
ρώπσει ὁ μὲν δεξιὸς pizza ξ΄, ὁ OE εὐώνυμος λ΄, ὁ GE μέσος x. 

CXXXVI. — Tres operarios qui lateres conficiunt al- 
loquitur architectus. — 2 ἀννεφελλον Cod. — 7 πόσαι: 
Cod. — - Conlicientur conjuncta opera trium laterarioruin 

lateres 300, parte diei 2 sive 4 $ horis.» B. 

CXXXVII. — Epitaphium convivarum domi ruina op- 
pressorum. — 1. Παραστάξαντες Boiss. scripsit cum apugr. 
Par. et Meviriaco p. 364; sed est παραμείδετε. — 2 πε- 
σὼν Cod. Non offendendum in svllaba brevi. — 8 àa:- 
1uu6vaz οἷσιν θεὸς Cod.; τοῖσίν γε 0. conj. Jacobs. ;in 

Addendis : « Fort. Ozttuuóva:, ὑεὺς οἷσιν ὁυοῦ Dx. ν 
Quod sane recipiam pra ho: Boissonadii : « Scripsi οἷσιν 
δαίμων, de correptione syllabas νας securus , facile versus 
sede producendi. » — 4 ἔπορε Cod. — « Convivae fue- 
runt 50, quorum Spartani 25, Athenienses seu Cecro- 
pidie 2.» B. 

CXXXVIII. — Nuces inter amicas distribut:». — 
2 wisi! ἔπορεν Cod.; Κλείδ᾽ ἔπορε,, pro Κλειδί, α. Dia- 
dorfius in Zimmermanni Diar. schol. 1839, Nov. p. 1135, 
et Vahlenus; h2&ói vel K2e:&: πόρεν Jac. οἱ Boiss. — 
4. [ἢ Ocavot synizesis statuenda. — « Habuit Cleis nuces 
400; Sappho 300; Aristodice ?40; Theano 60-1-100, 
Philinnis 50; Nicarete 50 : (it summa tota 1200 » B. 
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OXXXIX. -— 1. 2. « Puroa Diodoro posci quota hora 
0} gnomonem, πόλον, teligerit. [Imo nibil obstare quin 
calum intelligatur observavit Jac.] Orationis forma «  ..- 
paranda cum ep. 141. Responsum incipiet in τοῦ c7:ot, 
v. J, ut scripsi ex Salmasio ad Solin. p. 635 et Meziriaco 
ad Dioph. p. 365, pro Codicis scriptura τοῦ δ᾽ fito. — 
2 πόλιν Cod., πόλον Salm. — 4. Syntaxis est : ἐπεῖτα λείπει 
πετράχι τόσον μετὰ ᾿Καπερίην ἅλα. — 'Transierant hore 

3 4*5; supererant ad occasum usque hor; 8 i$. » B. 
Schol. : ταῦτο ἐφοδεύεται κατὰ τὸ B' τοῦ πρώτον βιθλ)ίον 
τῶν Στοιχείων Διοτάντου. 

CXL. — Luna ἃ veneficis obscurata. — 1 76x το! ἢ ῥα 
ταῦ Codex, ἔργα Jacobs. in Add. et Meinek. ad Theocr. 
p. 303. — 2. Mazaívezat, ἀντὶ τοῦ ἐχλείπε: ἡ σελήνγ,, schol. 

Conf. Arat. Dios. 130. « De Thessalicis mulieribus vene- 
ficis conf. ad V, ep. 205. — Pars reliqua noctis, quae tota 

est horarum 12, erat equalis horis 5 29, pars peracta ho- 
rarum 6 A » D. 

CXLI. — Astrologum quidain consulturus de fatis re- 
cens nati pueri, ei indicat qua dici hora uxor peperisset. 

Ad noctem supererant hore 7 H ; lransterant ab ortu solis 

ad ortum pueri horz 4 65. » B. 

CXLII. — 1 ἡριγ. Cod. — « Excitat hera lanificas adhuc 

orta luce dormientes. Transierant unius hore 29, resta- 
bant hore 11 τῇ.» Δ. 

CXLIII. — 5 μητέρη Cod. — « Patris naufragi haeredes 
tres, filii duo et uxor, inter se quinque talenta dividunt, 
ita ut. alter fratrum habeat talentum 1 $i alter talenta 

:2 5; mater talentum. » 2. 

CXLIV. — « Loquuntur dua statue, quoe, si cum basi 
unaquaque sua penderentur, iequale pondus habebant; 
sed non idem, si separatim bases εἰ statua: penderentur. 
Plurima sunt solutiones. » D. Est enim Diophanteum 
problema, ut ep. 116. Hoc et qua sequuntur problemata 
sine scholiis. 

OXLV. — 1 σοι yv. Cod., σοῦ Drunck. — 2 πενθχπλ. 

Cod. — « Est prior quantitas 15 2; allera 18 $. » δ. 

CXNLVI. — 1 διπλούς σοι Cod., σοῦ Brunck. — « Est 

prior quantitas 3 5; altera 4 ὅς,» Β. 

CXNLVII. —.1 ἔπτ᾽ ἔσαν Cod., correxit. Meinekius ad 
Theocr. p. 284. Scholium : ΜΙ υριάδες ,agoe' , ἤγουν χιλιάδες 
μύριαι πενταχισχί)ιαι ἑπταχόσιαι πεντήχοντα. « Male. Sunt 
157500. » B. Legitur cum solutione truncata in Certa- 
mine Hom. et Hesiodi p. 39 ed. Westermann., cujus vide 
nolam. Sed errarunt veteres; carmen dilucide indicat 
315000 viros. — His scriptis Boissonadii nota hzc re- 
perla : « Non perspicue significatur num circa unum- 

quaginta. Si unum, milites Graeci fuerunt 315000 : s 
29, tuilites fuerunt 15750000. Qui numerus quum sit plus- 
quam nimius, prior ratio unice pre vera est habenda. 
In Certamine Homeri et Hesiodi id problema 'egitur, sed 
cum numero focorum 50. » 

CXLVIII. « Exstat et ap. Suidam voce. ᾿ἸΙουλιανός, t. I, 

p. 1779 Gaisfordiana. » B. — 6 ἐδ. πόλεις τε xai ἔθνεα 
πολλὰ. Ἀλλὰ xai ἕσπ. Suidas. Conf. Fragmm. Ilist. gr. 
Müller. t. IV, p. 25. — 7 ócga καὶ cod. V Suidie. Deinde 
ἀλμανιχὸν Cod., ᾿Αλαμανιχὸν. Suidas. — 8 mvxvaiaty ap. 
Suidam, recte. 

CXLIX. « Timocrates fortasse medicus fuit a Galeno 
Pharmac. sec. locos V, 5 οἱ 7, t. II, p. 228 ct 236, atque 
ab Aetio Quatern. 2 serm. 4, c. 35, nominatus. » G. Wolff, 
Porphyrii De philos. ex orac. reliquiae p. 95, ubi de ora- 
culis deorum medicorum tractat. — « Oraculum non vi- 
detur integrum. Primum vocabulum μεῖζον suspecturn. 
Ver:u 3, pro ἐυῤῥήνον, forsan éüffívou. » B., qui conf. ad 
Pacliymeris Declam. p. 40. Cod. μεῖζον et ποιμνήϊον, v orr. 
Wolflius. Scholium : Τοῦτον τὸν γργσμὸν διεσάφισε ( sic ) 
Θεόγνωστος ὁ Δημοχρήτειος (5816) Zm' (98) ἔτος ἐλαύνων 
οὕτως᾽ τῶν ἐν τοῖς ποιμνίοις αἰγῶν φυσιχῶς, φησίν, ἔγχνος 
γίνεται ἡ χεφαλὴ κατὰ τὴν τοῦ ἐγχεφάλου βάσιν πολλῶν 
σχωλήχων" ἐπερχομένῳ γοῦν (Cod. τοῦν, vulgo δὲ) πταρμῷ 
(ἐπερχομένον... πταρμοῦ Wolffius ) τῷ ζώῳ,, ἐπάλλονται 
(sic; an ἀφαλγονταιῦ Jac. ἀπαλλάττονται) πολλοὶ ἐχ:τῶν 
ῥωθώνων τῆς αἰγὸς σχώληχες. Χρὴ οὖν ὑποστορέσαντα ἱμα- 
τιον διὰ τὸ μὴ ἅψασθαι τῆς γῆς τοὺς σχώλυχκας, λαθεῖν 

&' v Y' (an σκωλήκων quendam numerum ? ) xai ἐνδήσαντα 

εἰς δέρμα μέλανος n po62t0u ἐξάψαι ἁπαλῆς ἀπὸ δειρῆς ( conj. 
Jacobsii ; ἀπαλὺς αξοδειρης Cod.), xat ἔστιν ἀντιπαθὲς τῆς 

νόσου. De quibus recte Wolffius : « Versum 1 Theogno- 
stus non ita intellexit ut vermis supra caput tolleretur, sed 
caput caprinum pluresque vermes dici censuit. Numerus 
corruptus : decussis aut centuria opus est. MetZova εὐλὴν 
schol. male videtur intellexisse, quasi sensu colleclivo 
πλείο.ας £972; significaret. At major vermis capi jubetur. 
Ultimus oraculi versus aperte mutilus; poeticis quibus- 
dam reliquiis in extremo scholio servatis, haec suppleo : 

Αἱ χε τόδ᾽ £a, (s. e τοῦτ᾽ ἐξχψειας)... ἁπαλῆς ἀπὸ δει- 
ἕοπητ᾽ ἄν πολύπλαγχτον ἐωρήῆσαι ἀπὸ χόρσης, [ρῆς, 

i. e. lana, si nectatur, morbum, qui totum corpus per- 
meat, a capite dimoveat ; in temporibus videlicct medi- 
cus morbi illius causam posuit. Qui -i forte c&groto me- 
debatur, lana'hoc fecit circa collum posita, non ver- 
mibus. » 

CL. Legitur ap. Plutarch. Thes. c. 3 et plurimos alios, 
quorum varietatem habes ap. Jac. p. 814. — 1 ποδαιόνα 
Cod., cum his scholiis : 'Aax οὔ, τῆς γαστρός. Ποδανὼν 

χαὶ τὸ μόριον παρ᾽ ὅσον ὡς x00310v τοῦ 30x00 προέχει. Λέγει 
οὖν ὁ χρησμὸς τῷ Αἰγεῖ μὴ συνελθεῖν ἑταίρᾳ (5ἷς Boiss.; 
ἐτερα Cod.) πρὶν ἐπιβῆναν τῆς πατρίδος. Lobeck. Pathol, 

quodque veru esset carnis frustum unum an frusta quin- ! elem, p. 533, ποδαόνα. Recte in aliis φέρτατε. 

ADD. ET CORR. — X. — 9. Fort. σινῶσ᾽ ὅσον δεῖ, καὶ 
λαλοῦσ᾽ ὅταν δέῃ. 

LXI. — 3. Fort. τήξησι, βαθείας ( scil. ὠτειλὰς ) ἄρμ. 
(€ quod Cliardo conjecit. 





CAPUT XV. 

2YMMIKTA ΤΙΝΑ, 

1. Ei; τὸ no pattov 'Imzvvou [ραμματιχοῦ, 

Δωοτύπος τόλμησεν ἃ μὴ θέμις εἰκόνι γράψαι, 
35 4 NP , , ^; P 

εὐεπίη δ᾽ ἐτέλεσσε quai ψευδήμονα χόσωμου, 
ἐγγὺς ἁληθείης τε γραφὴ δ᾽ ἐψεύσατο πάντα, 

2. Ei; τὴν πόλιν τῶν Μύρων τῆς Λυκίας. 

Καλλιχόρου τόξε τεῖχος ἀνηέξησε πόληος 
Μαρχιανὸς σχηπτοῦχος, ὑπ᾽ ἐννεσίησιν ὑπάρχου 
[]αλλαδίου, θεσμοῖς τε περίφρονος ᾿Αρτεμεῶνος 
fj δὲ πόλις παλίνορσον £v χρόνῳ εὕρατο μέτρον. 

3. El; τὸν τάφον τοῦ ἁγίον Νιχάνδρυν. 

Ἕπτα uc xal δέχα παῖδ᾽ ἐτέων ἀκέραιον, ἄγοαντον, 
Νίχανδρον πιστὸν μάρτυρα ὕζιχκε θεός. 

4. ᾿Ἐπιτύμδιὸν ἐν Νικαίᾳ πλησίον τῆς λίμνης ἐν τῷ ὀδελίσκῳ. 

Αὔγησον, Níxata , τὸν οὐρανομάχεα τύμθον, 
xaX τὰν ἀελίῳ γείτονα πυραμίδα" 

΄ * * 8 - , , 

ἃ τὸν ἐνὶ ζωοῖς βε ἐθοαμένον ἱεροφάνταν 
χρύπτ ret ἀμετρής "p cau.att θχπτόμενον. 

"Kost Σαχέρδωτος τόσον ἡρίον, ἔστι Σεουήρας 
νᾶμα τόδ᾽ (m γείτων οὐρανὸς, οὐχ ἀἴδας, 

5. AAAO. 

Οὐράνιον τὸ ἀνᾶμα καὶ & γρυσήλατος ἀχτὶς 
ἀνδρὸς, ἴσον βιότῳ xat τάφον εὑραμένου, 

χστροις γειτονέοντα " φέρει δ᾽ ὅσον οὕτινα tup boe 
ἀνέρα, τὸν τελετᾶς οὐρανίδος ζάχορον, 

τὸν πάτραν ἐριποῦσαν ἀπὸ “θονὸς ὑψώσαντα, 

τὸν C ρενὸς 7 γλώσσας ἄκρα λαχόντα γέρα" 

ᾧ πέρι δηρίσαντο καὶ & νέχυν ἐν πυρὶ θεῖσα 

Afi, à κόλποις ὀστέα δεξαμένα. 

0 ΑΛΛΟ. 

1 υὗτο 
i] 3 , ν 3 . , 

παμφαὲς, ᾿Ασχανίης ἄστρον ἐπιχθόνιον, 
* [4 5 ? «4? c - Y - , ἀχτίνων ἀντωπόν᾽" ὃ ὃ ἥσυχος ἔνδοθι δαίμων 

χεῖται, ὁ xat πάτρῃ às Μτερὴν τανύσας 
, 

κεκλιμένη , Χαὶ στέμμα περὶ χροτάφοισιν ἄναψας 
ἱερὸν ἐκ πατρὸς παιδὶ νεαζόμενον" 

ὃν πάτρη μὲν ἔδεχτο φίλον véxuv , ἅγνισε δ᾽ ᾿Ατθὶς 
ΩΣ ^ ^. € -^ XN rà H 

rvoxai7 , σέθεται δ᾽ ᾿Ελλὰς ἅπασα πόλις. 

- ^ ? , ^: NU 

eA XE C60) 10G μεγάλου εγὰ GYjU X τέτυχται 

1. AAAQ. 

A πάτρα Νίχαια, πατὴρ δέ uot ὀργιοφαντας 

| 
| 

MISCELLANEA QU/EDAM. 

t. In poema Joannis Grammatici. 

Sculptor ausus-est que non licet imagine pingere , 

et disertum-eloquium absolvit naturam fictam mundi, 

veritatique proxime; scriptura autem ementita-est orania. 

2. In urbem Myrorum Lycia. 

Pulcris-choreis-apta: hunc murum denuo-extulit urbis 

Marcianus rex (sub) consiliis praefecti 

Palladii, prascriptoque sapientissimi Artemeonis ; 

urbs autem resurgentem suam tempore reperit mensuram. 

3. In sepulcrum sancti Nicandri. 

Septem me et decem puerum annorum purum, inuconta- 

Nicandrum fidum martyrem fecit deus. [rninatum, 

^. Sepulcrale epigramma Nice juxta lacum in obelisco. 

Jacta, o Nicea, hunc :equatum-coelo tumulum 

et soli vicinam pyramidem, 

quie in. vivis celebratum hierophantam 

condit immenso monumento sepultum. 
Est Sacerdotis tantum hoc sepulcrum, est Severie 

monumenturn hoc, cui vicinum celum , non orcus. 

' δ. ALIUD. 

Coleste hoc inonumentum , et hic auro-conflatus apex 

viri, parem vita: etiam tumulum nacti , 

astris. vicinum; fert autem tumulus tantum. quantus 

virum , sacrorum cilestium edituum, (nullus est 

qui patriam lapsam a tellure erexit, 

inentis aut lingue summos sortitum honores : 

de quo certarunt et quie mortuum in igne posuit 

Attica , et quie sinu ossa excepit. 

6. ALIUD. 

Hoc Sacerdotis magni magnum monumentum confectum-est 

omnino-splendidum , Ascania sidus terrestre , 

radiorum-solis aspectu-:emulurn ; quietus autem intus ge. 

jacet , qui et patri: dextram porrexit (nius 

inclinate , et coronam circum tempora ciuxit 

sacram post patrein puero revirescentein : 

quem patria excepit carum mortuum , purificavit Attica 

busto, veneratur Greca omnis civitas. 

7. ALIUD. 

Patria est Nic:ea, pater autem mihi hierophanta 

903 
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οὐρανοῦ, αὐτὰρ ἐγὼ χλαρονόυος τελετᾶς" 

οὗτος ὃ xal σεισθεῖσαν ἐμὰν πόλιν ἐξ ἀίδαο 
LÁ - * , » 

δυσάμενος δώροις Αὐσονίοιο Διός * 

θνάσχω δ᾽ Ἀσχανίας μὲν ἀπόπροθεν, 32. ἐπὶ γαίας 

"A τήϊδος ἀρχεγόνου πυρκαϊᾶς ἐπέῤαν. 

Μνᾶμα 0€ μοι περίσαυιον δαώνυμος εὕρατο πάππῳ 
- - , € .* 5 * Li ᾽ 

παῖς £0 ἁ δ᾽ ἀρετὰ λεύσει ἐς ἀμφοτέρους. 

8. ΑΛΛΟ. 

Et; Ὑᾶμος ἀμφοτέρων, ξυνὸς βίος, οὐδὲ θανόντων 

μνήμονες ἀλλήλων ἔσχον ἀποιχεσίην " 

χαί σ᾽ al μὲν τελεταί τε xai ἄῤῥενος ἔργα, Σαχέρδως, 

χηρύξει βιότου παντὰς ἐς ἠελίους " 

αὐτὰρ ἐμὲ Σευουήραν ἀνὴο, τέχος, ἤθεα, χάλλος, 
τῆς πρὶν Πηνελόπης θήσει ἀοιδοτέρην. 

9. KYPOY IIOIHTOY. 

᾿Εγχώμιον εἷς Θεοδόσιον τὸν βασιλέα. 

IIav:« uiv Αἰαχίδαο φέρεις ἀριδείχετα ἔργα, 
νόσφι λογαίου ἔρωτος" ὀϊστεύεις δ᾽ ἅτε Τεῦχρος, 

, T ^ ^, 

ἀλλ᾽ οὔ xot νόθον ἡμαρ᾽ ἔχεις δ᾽ ἐρικυϑέχ ἀορφὴν, 
, , 4» 25 * 3 !| 

τὴν ᾿Αγαμεμνονέην, ἀλλ᾽ οὐ φρένας οἶνος ὁρίνει" 
; ^? 944^ “. 4 e "ἢ ἐς πινυτὴν δ᾽ ᾿Οδυσγὶ δαΐφρονι πᾶν σε ἐΐσχω, 
ἀλλὰ χαχῶν ἀπάνευθε δόλων " Πυλίου δὲ γέροντος 

ἶσον ἀποστάζεις, βασιλεῦ, μελιηδέα φωνὴν, 

πρὶν γρόνον ἀθρήσεις τριτάτην ψαύοντα γενέθλην. 

10. ^AAO. 

Mapzupas ἐν πελάγει πόθεν εὕρομεν ; εἴπατε πέτραι, 
εἴπατε κύματα μαχρὰ, πόσαις ἐμάγοντο ὀνέλλαις. 
Na ἐάγη, πέσεν ἱστὸς, ἔδυ τρόπις, ὥλετο φόρτος. 

11. Ἕν τῷ Κάστρῳ τῆς Λίνδου. 

"Ecci υὲν ἀρχαίης Λίνδου χλέος, ᾿Ατρυτώνη, 
δεξαμένης ὄχθοις οὐρανίοισιν ἄχρας" 

. ὝὙ 1 - 

μέζων δ᾽ αὖ xarà γαῖαν ἐπήρατος ἔπλετο φήμη 
παρθενικῆς, γλαυχῶν πλησαμένης χαρίτων " 

“- ὰ A0 at , θαλε ^^ δι τ 
νῦν γὰρ Αθηναιης Boda ερῆῇς ἔμεν οἴχος 

Led , Li PES 

γῶρος χαρπογόνους δερχόμενος σκοπέλους" 
Y n ἢ 2^ 53 / , T ' 
ἄνθευχ γὰρ τόδε λαρὸν ᾿Αθηναίγ, πόρε Νιρεὺς 

ἀγλαόγαρτος, 50V νειμάμενος χτεάνων, 
κρέσσον xxi KeAsoto xat ᾿Ιχαρίοιο xaz' αἰαν 

πάμπαν ἀεξῆσαι τὴν πιαρὴν ἐλάην. 

12. AEONTOX «4IAOXOQOY. 

S [P - , ’ η 545 , 
Εὐγε Τύγη με vost; , ἀπραγμοσύνῃ μ᾽ ᾿ῇἥ7πιχούρου 

Οὐχ ἐγέλω πλοῦτον, τυφλὸν φίλον, ἀλλοπρόσαλλον, 
οὐ τιλάς" τιμαὶ δὲ βροτῶν ἀμενηνὸς ὄνειρος. 
Y» cf ^ a , 

Edbs μοι, ὦ Κίρχης ὀνοψερὸν σπέος " αἰδέομα! γὰρ 
3 , A , et 

οὐράνιος γεγχὼς βαλάνους ἅτε θηρίον ἔσθειν " 
P i 

υἱ 

ANTHOLOGL£E PALATIN/E 

cali , sed ego hires sacrorum; 

hic ille est qui et submotam meam urbem ab oicc 

eripuit donis Ausonii Jovis. 

Morior autem ab-Ascania quidem procul, et in terra 

Attica generis-principe rogum conscendi. [nominis 

Monumentum mihi perinsigne excogitavit avo ejusdcm- 

lilius meus; virtus vero oculos-conjiciet in utrumque. 

8. ALIUD. 

Unushymen utrorumque, communis vita : nec posl-inortem 

1nemores alter-alterius habent sejunctam-habitationcm : 

et te quidem sacraque et virilis opera, o Sacerdos , 

vitae laudabunt oinnes in soles (dies); 
sed me Severam vir, filius, mores, forma, 

antiquá Penelopà przestabunt celebratiorem. 

9. CYRI POETE. 

Laus in Theodosium imperatorem, 

Omnia quidem acidi habes valde-conspicua opera , 

citra furlivum an orem ; jacularisque tanquam Teucer, 

sed non tibi spuria dies (orfus); habes vero illustrem for. 

Agamemnoniam , sed non mentem vinum excitat; — [mam 

prudentià autem Ulyssi sagaci te per-omnia esse-similem- 

verum pravis procul dolis; Pyliique senis (dico, 

instar destillas, o rex, mellifluam vocem, Laetati. 

priusquam tempus videas tertie propinquam hominum- 

10. ALYUD. 

Mart vras in pelago qui invenerimus? Dici!e scopuli ; 

dicite luctus longi , quot obluctati-sint procellis; (cina. 

Navis fracta-est , cecidit malus, subsidit corina , periit sar- 

14. In Castro Lindi. 

Es quidem antiquae Liudi decus, Atrytone (Ménerva), 

postquam-acccepit /e culmine culesti arx urbis; 

major autem per terram amabilis erat fama 

virginis, ciesiis refertie gratiis; 

nunc enim Minerv;r clamat splendida se-esse domura 

locus frugiferos cernens scopulos; 

donarium enim hoc dulce Minerva pribuit Nireu$ 

splendore-gaudens , e-suis jmpertiens bonis, 

potentius ctiam Celei et Icarii per terram 

omnino augere pinguem oleam. — 

12. LEONIS PHILOSOPHI. 

Bene, o Fortuna, mecum agis, otio me Epicuri 

dulcissimo ornans, et tranquillitate recreans : 

quid tandem iili opus negotiis anxiis virorum ? 

Nolo aurum , caecum amicum , ab-alio-ad-alium transiens ; 

non honores ; honores autem mortalium inane somnium. 

Apage procul ἃ me, o Circes tenebrosum specus : pudet 

ethereum natum glandes tanquam fera edere; [enim me 
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CAPUT XV. MISCELLANEA QU/EDAM. 905 

u106) Λωτοφάγων γλυχερὴν λιπόπατριν ἐδωδήν" 

Σειρήνων τε μέλος χατχγωγὸν ἀναίνομαι ἐχθρόν " 
ἀλλὰ λαθεῖν θεόθεν ψυχοσσόγν εὔχομαι ἄνθος, 
αῶλυ, χαχῶν δοξῶν ἀλχτήριον " ὦτα δὲ x" 

ἀσφαλέως χλείσας προφυγεῖν γενετήσιον δριλήν. 

Ταῦτα λέγων τε γράφων τε πέρας βιότοιο χιχείην. 

13. KONXTANTINOY ΤΟΥ͂ ΣΙΚΙΣΛΟΥ͂. 

Εἰς τὸν θρόνον αὐτοῦ. 

Fi μέν τις σοφὸς ἐσσὶ, ἐφέζεο" el δέ γε Μούσης 
^ ^^ , , 4 , * ἂν» ἡ δαχτύλῳ ἀχροτάτῳ ἀπεγεύσαο, 
πόῤῥω ci ἀπ᾽ ἐμεῖο, καὶ ἄλλοθι δίζεο ἕδρην " 
χλισμὸς ἐγὼ φορέων σοφίης ἐπιΐστορας ἄνδρας. 

14. ΘΕΟΦΑΝΟΥ͂Σ. 

Ἀντίγραφον ποὸς ταῦτα. 

1 ? “ , »! Y M 
Kat τι γε σήυα φέρεις ἐξαίρετον y Ὁ χενεαυγὲς, 

ὅττι σοφοὺς φιλέεις μὲν, ἀμούσους δ᾽ ἀνταπερύχεις ; 
,. Ἁ , 3, Y , "f£ Οὐ χρυσὸν φορέεις, οὐχ ἄργυρον, οὐκ ἐλέφαντα, 

, 7 » 

ἀλλά σε cexxovins ἡγήτορες ἄνδρες ἔτευξαν, 
Καλλιόπης ἀΐδρεις καὶ ἀπευθέες ᾿Ηφαίστοιο, 

πᾶσι σοφοῖς *' ἀσόφοις τε δορήϊον ἔαμεναι ἕδρην. 

15. KONXTANTINOT TOY POAIOY. 

Ei; τὸν σταυρὸν ὃν ἀνέθετο ἐν τῇ Λίνδῳ. 

Κωνσταντῖνος ᾿Ιωάννου ἠδ᾽ Εὐδοχίνς με 
, ν * M LAB J / 

tíxvov ἔτευξεν ἀγακλυτὸν, ὃν Λίνδος μεγάλαυχος 
ἤνεγχε προτέρης γενεῆς προφερέστερον ἄνδρα, 
xat πιστὸν θεράποντα σχηπτούχοιο Λέοντος " 

ὦ ̓ Αλέξανδρος ἀδελφὸς ἰδ᾽ υἱὸς Κωνσταντῖνος 

σχΐπτρα θεοστήριχτα συνεξζαγέτην βασιλείης, 

16. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Ei; τὸν αὐτὸν σταυρόν. 

v j M ^ ^ »»,; , 

Απαν μὲν ἔργον οὐ πρὸς ἀξίαν πέλει 

τὴν σὴν, ὑπερθαύμαστε κόσμου δεσπότι" 
ἔργων γὰρ ἔξω xat φθορᾶς τὸ σὸν χλέος" 

jl *» eX» 7) 

τὸ δ᾽ ἔργον, ὃ mpooz sé σοι ζωνσταντίνος, 

ἐπάξιον πέφυχεν, εἰ δὴ, Παρθένε, 
τοῦ σοῦ τόχου τὸ σκῆπτρον εὖ διαγράφει, 

xai σαρχὸς αὐτοῦ τὸ τρισόλόιον πάθος. 

17. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Εἰ: τὴν εἰχόνα τῆς Θεοτόχονυ. 

Εἰ ζωγραφεῖν τις ἤθελέν σε, Παρθένε, 
ἄστρων ἐδεῖτο αᾶλλον ἀντὶ χρωμάτων, 
ἵν᾽ ἐγράφης φωστῆρσιν, ὡς φωτὸς πύλη" 
4 οὐχ ὑπείχει ταῦτα τοῖς βροτῶν λόγοις" 

^ δ᾽ οὖν φύσις παρέσχε καὶ γραφῆς νόμος, 
τούτοις παρ᾽ ἡμῶν ἱστορῇ τε xal γράφη.᾽ 
»- 

odi Lotophagorum dulcem, patric-oblivium afferentem, 

Sirenumque melos seducens repudio inimicum;  [escam, 

sed accipere divinitus animi-salvatorem glorior florem , 

moly, malarum cogitationum propugnaculum ; auresque 

exacte occludens declinare genialem pruriginem. ^ [cera 

Hac dicensque scribensque terminum vita attingam ! 

13. CONSTANTINI SICULI. 

In cathedram ipsius. 

Si quidem aliquis es doctus , insideas; 81 vero Musata 

digito tantum extremo degustasti , ....... 

procul stes a me et alibi quare sedem : 

sella ego sun ferens sapienti consultos viros. 

14. THEOPHANIS. 

Rescriptum ad illa, 

Et quodnam signuin geris eximium , o inaniter-tumens, 

cur doctos ames quidem, illitteratos vero amoveas? 

Non aurum geris, non argentum, non ebur ; 

sed te fabrilis-artis doctores viri finxerunt, 

Calliopes inscii et rudes Vulcani, 

omnibus doctisque indoctisque ligneum ut-sis sedile. 

13. CONSTANTINI RHODII. 

In crucem quam erexit Lindi. 

Constantinus Joannis et Eudoci:e me 

filius fecit inclytum , quem Lindus superba 

tulit priori aetate praestantiorem virum, 

et fidum ministrum regis Leonis, 

cui Alexander frater et filius Constantinus 

sceptra deo-fulta consociarunt imperii. 

16. EJUSDEM. 

In eandem crucem. 

Omne quidem opus non pro dignitate est 

tua, supra-modum-miranda mundi domina : 

opera enim ultra et u/fra corruptionem es! tua gloria. 

Opus autem quod obtulit tibi Constantinus, 

dignum per-suam-naturam-est , si quidem, o Virgo, 

tui filii sceptrum bene repraesentat , 

et carnis ejus felicissimam passionem. 

17. EJUSDEM. 

In imaginem Deipara. 

Si pingere quis vellet te, Virgo, 

siderum opus-erat potius loco colorum, 

quo describereris astrorum-luminibus , utpote lucis porta; 

sed non parent illa mortalium verbis; 

qua igitur natura suppeditavit et picture lex, 

per-heec a nobis representaris et pingeris. 
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habet Meropis virginis e-voce-natze , celeris-ut-ventus [scil. Echonis , qux Merops , u/pote dividens voces , ultimam 

modo syllabam repetens] ; is Musa; violarum-coronam-gerenti acute-sonans composuit vulnus [scil. syringem , fistu- 

lam pastoriliam, sed eadem vor significat quod. in. corpore hodieque vocamus « une fistule »], imaginem 

amoris ardentissimi [scil. Syringis virginis, quam Pan amabat cujusque immatura morle defuncti? in memo- 

riam syringem condidit]; qui exstinxit superbiam eodem-vocabulo-dicti atque-avi-occisor [scil. Persae vel Per- 

sarum in pugna Marathonia ; Perseus aulem Acrisium avum inlerfecil) et arcuit a-Tyria [scil. ab Europa , cogno- 

mine Tyriz virginis ab Jove rapta) - cui hanc gratam possessionem caxam-gestantium [scil. peram gestantium 

rusticorum : nam πήρα significat pera et cxeca] Paria [dearum judex, ex etymo dicitur "Tbeocritus] Simiclice 

filius dedicavit. Animo tu, o caleans homines [scil. lapides, «nde homines orti post diluvium Deucalioneum) , mulieris 

furor Saettze [scil. Lydie , Omphala , que Panem impense amabat], furtivi-patris-filius (Mercurii , qui a nonnullis 

clam cum Penelope congressus esse ferebatur], nullius-patris- filius (scil. prorsus ignoti, ez Penelope cum procis 

omnibus congressa] , pedibus-cisteis [scil. ungulam sive ungues bifurcos digitorum loco habentibus : nam 7*3 

est cista , χηλή autem ungula, aux auctor ineple eonfundit) , gaudeas. Suaviter moduleris puelle mutze cum-pul- 

chra-voce [Echoni], invisibili. 
4 

22. XIMMIOY O ΠΕΛΕΚΥΣ. 

Ἀνδροθέα δῶρον ὁ Φωκεὺς χρατερᾶς μηδοσύνας ἦρα τίνων ᾿Αθάνα — | 
τᾶμος, ἐπεὶ τὰν ἱερὰν χηρὶ πυρίπνῳ πόλιν ἠθάλωσεν 3 

οὐχ ἐνάριθμος γεγαὼς ἐν προμάχοις ᾿Αχαιῶν, 5 
νῦν δ᾽ ἐς Ὁμήρειον ἔδα χέλευθον, 1. 

b τρὶς μάχαρ, ὃν σὺ ῥυμῷ 9 
δὸ᾽ ὄλθον T 
dst πνεῖ. 12 

(aoc  ἀμφιδερχθῆς lU 
σὰν γάριν, ἁγνὰ πολύθουλε Παλλας 8 

10 ἀλλ᾽ ἀπὸ χρανῶν ἰθαρᾶν νᾶμα χόμιζε δυσχλις" 6 

Δαρδανιδᾶν, χρυσοθαφεῖς τ᾽ ἐστυφέλιξ᾽ Ex θεμέθλων ἄναχτας᾽ 4 

ὥπασ᾽ Ἐπειὸς πέλεκυν, τῷ ποχὰ πύργων θεοτεύχτων χατέριψεν. αἷπος 2 

/ 

[lla legendum : 

"Avópoféa δῶρον 6 Φωχεὺς χρατερᾶς μηδοσύνας ἦρα τίνων ᾿Αθάνα 

ὥπασ᾽ Ἐπειὸς πέλεκυν, τῷ ποχὰ πύργων θεοτεύχτων χατέριψεν αἶπος, 

tüuoc, ἐπεὶ τὰν ἱερὰν χηρὶ πυρίπνῳ πόλιν ἠθάλωσεν 
Δαρδανιδᾶν, χρυσοβαφεῖς τ᾽ ἐστυφέλιξ᾽ ἐκ θεμέθλων ἄναχτας" 

b οὐχ ἐνάριθμος γεγαὼς ἐν mou, ot; ̓ Αχαιῶν, 

ἀλλ᾽ ἀπὸ χρανῶν ἰθαρᾶν νᾶμα χόμιζε δυσχλής᾽ 
νῦν δ᾽ ἐς Θμήρειον ἔβα χέλευθον, 
σὰν χάριν, ἁγνὰ πολύδουλε Παλλάς" 

τρὶς μάχαρ᾽ ὃν σὺ θυμῷ 

10 ἵλαος ἀμφιδερχθῇς, 
ὅδ᾽ ὄὅλόον 
ἀεὶ πνεῖ. 

939. SIMMLE SECURIS. 

Virili-dez munus Minervae gratiam referens pro-forti et-sapienti-cominento Phocensis Epeus obtulit securitn , qu 

olim turrium a-diis-factarum destruxit celsitudinem, illo-tempore quo sacram fato ignem-spirante in-cineres vertit urbem 

Dardanidarum et auro-splendentes deturbavit ex sedibus reges, minime numeratus qui-fuit inter propugnatores 

Achaeorum , sed ex fontibus puris laticem iis afferebat ignobilis; nunc vero in Homericam intravit viam (poesim) , 

tuo beneficio, o sancta multi-consilii Pallas, ter felix. Quem tu animo propitia adspicis , hic felicitatem semper spirat. 
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23. Εἰς τὴν βίδλον Mcpxov. 23. IN LIBRUM MARCI. 

Εἰ λύπης χρατέειν i056; Si merorem vincere vis, 

τήνδε μάχαιραν ἀναπτύσσων huncce felicem evolvens 
βίθλον ἐπέρχεο ἐνδυχέως, librum perlege sedulo, 

ἧς ὕπο “νώυην ὀλθίστην per quem nolionem opulentissimam 

ῥεῖά xsv ὄψεχι ἐσσομένων, facile perspicies futurorum, 
ὄντων ἠδὲ παροιχομένω", prassentium atque praeteritorum, 
τερπωλήν τ᾽ ἀνίην τε gaudiumque et dolorem 
χαπνοῦ μηδὲν ἀρειοτέρην. fumo nihilo esse solidiorem. 

24. XIMMIOY AI HTEPYTEX EPQTOX. 

Λεῦσσέ us τὸν 1 ἃς τε βαθυστέρνου avaxv', Axuovióav τ᾽ ἄλλυδις É2pa52v71, 
59$ τρέσῃης, εἰ τόσος ὧν δάσχιχ βέῤριθα λάμνα γΈάνειχ. 
Τᾶμος ἐγὼ γὰρ γενόμαν, ἁνίκ᾽ ἔχρην᾽ Ἀναγχα, 
πάντα δὲ Γᾶς εἶκε φραδαῖσι λυγραῖς 

5 ἑρπετὰ, πανθ᾽ ὅσ᾽ ἕρπει 
, 

óv . αἴθρας 

χάους τε. 
Οὔτι γε Κύπριδος παῖς, 
3 , i 4 m ὠχυπέτας ὃ ἀέριος χαλεῦιμαι" 
Ψ M , e ^3 LES - t0. οὔτι γὰρ ἔχρηνα βία, πᾶν δ᾽ ἐπράῦνα πειθοῖ" 

εἶκε δέ μοι Γαῖα, Θαλάσσας τε μυχὸς, γάλχεος Οὐρανός τε" 

τῶν δ᾽ ἐγὼ ἐχνοσφισάμαν ὠγύγιον σχᾶπτρον, ἔχρινον δὲ θεοῖς θέμιστας. 

24. SIMMLE AL.E AMORIS. 

Adspice me Telluris profunda-amplitudine-pectus-habentis regnatorem et Acmonidam (colum) alio stabilientem, 

neu tremas, si, tantus quum-sim , umbrosas graves-babeo lanugine malas. Tum enim natus-sum , quando moderatrix- 

summa-erat Necessitas et omnia Terra obediebant sententiis diris animalia , omnia qua repunt per &&thram et infi 

nitum-spatium. Minime vero sur Cypridis filius , sed celeriter-volans vocor eetherius : minime enim regnavi per-vi»n, 

sed omnia delinivi persuasione ; cedebatque mihi Tellus, Marisque abyssus, asaneumque Celum : horum autem ego 

evitavi ogygium (ant quuni) sceptrum, et ipse judicans-dabam diis jura. 
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25. BOMOX (A). 

Ὅλος οὗ με λιδρὸς ἱρῶν 
Λιβάδεσσιν, οἷα κάχλην, 
Ὑπὸ φοινίησι τέγγει" 

Μαύλιες δ᾽ ὕπερθε πέτρης Ναξίας θοούμεναι 

δ Ἰ]αμάτων φείδοντο Πανός’ οὐ στροδίλων λιγνύϊ 
"Hoc εὐώδης μελαίνει τρεχνέων με Νυσίων. 

"Ec γὰρ βωμὸν ópZic με μήτε «ρυσοῦ 
Πλίνθοις, μήτ᾽ Ἀλύδης πχγέντα βώλοις" 
Οὐδ᾽ ὃν Κυνθογενὴς ἔτευξε utr, 

to Aabov τὰ μηκάδων χέρα, 
Λισσαῖσιν ἀμφὶ δειράσιν 
“Ὅσσαι νέμονται Κυνθίαις, 
Ἰσόῤῥοπος πέλοιτό μοι. 

Σὺν Οὐρανοῦ γὰρ ἐκγόνοις 
I^ Eivd μ᾽ ἔτευξε vuyevc: 

T'&ov δ᾽ ἀείζωον τέχνην 
"Eveuce tàu ἀφθίτων. 
Σὺ δ᾽ ὦ πιὼν χρήνηθεν, ἣν 
Ἶνις χόλαψε Γοργόνος, 

10 Θύοις τ᾽ ἐπισπένδοις τέ μοι 
"Yumtttiaó8 v πολὺ λαροτέρην 
Σ πονδήν - ἄδην ἴθι δὴ θαρσέων 

"Ec ἐμὴν. τεῦξιν " χαθαρὸς γὰρ ἐγὼ 

᾿Ιὸν ἱέντων τεράων, οἷα χέχευθ᾽ ἐχεῖνος 

: — Augt Νέαις Θρηϊχίαις, ὃν σχεδόθεν Μυρίνης 
Σοὶ, Τριπάτωρ, πορφυρέου φὼγρ ἀνέθηχε χριοῦ. 

25. ARA I. 

Cruor non me ater victimarum , ut ostream, tingit sub laticibus rubris; sed cultri-sacri, super lapide Naxio 

cote) moti qui-acuuntur, pecudibus parcebant Panos; non vortiginoso fumo viscus odoratus (fus) nigrum mc reddit 

fruticum Nyaiorum. Namque aram me aspicis neque auri lateribus neque Alybes glebis (argento) solidam ; neque 

Mila ara quam Cynthi-genita soboles (Apollo) struxit sumptis: caprarum cornibus , quz circa lzves colles pascuntur 

Cynthios, dignitate-tequalis sit mihi. Nam C«li cum filiabus (Gratiis) proles me struxit Tellure-edita (Musz); 

harum autem semper-victurum artis-opus annuit rex im:nortalium (Juppiter). Tu vero o qui-bibia ex-fonte quem 

pede-elicait Gorgonis filius (Medusa filius Pegasus . est poeta ex Hippocrene bibens), sacrilicesque et libes in- 

me Hymetti-incolis multo dulcius libamen (/Tymettio melle dulcius). Affatim igitur veni fidenti-animo ad meum 

sium : pura enim ego venenum emittentium monstrorum , qualia eclavit ara illa circa Neas Thracias, quam prope 

Myrinam (Lemnunm) tibi, virgo Tripator (i. q. Tritogenia) , purpurei fur arietis (lason) dedicat. : 
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26 ΔΩΣΙΑΔΑ ΒΩΝΟΣ (Bb). 

Εἱμάρσενός με στήτας 
πόσις, μέροψ δίσαθος, 

τεῦξ᾽, οὐ σποδεύνας, tvic ἐμπούσας, μόρος 
Τεύχροιο βούτα χαὶ χυνὸς τεχνώματος, 

& Χρύδας δ᾽ ἀΐτας" duoc ἑψάνδρα 
τὸν γυιόχαλκον οὖρον ἔῤῥαισεν, 

ὃν ὡπάτωρ δίσευνος 
μόρησε ματρόῤῥιπτος, 
"Egóv δὲ τεῦγμ᾽ ἀθρήσας 

10 Θεοχρίτοιο χτάντας, 
Τριεσπέροιο χαύτας, 

ϑώῦξεν αἵν᾽ ἰὗξας" 
χάλεψε γάρνιν ἰῷ 
σύργαστρος ἐχδὺς γῆρας. 

t Tov δ᾽ ἐλλινεῦντ᾽ ἐν ἀμφιχλύστω 
Πανός τε ματρὸς εὐνέτας, QUI 

δίζωος, ἵνίς τ᾽ ἀνδροθρῶτος ἰλιοραίστας 
^9 Y ἦρ᾽ ἀρδίων ἐς Τευχρίδ᾽ ἄγαγον τρίπορθον 

26. DOSIADJE ARA (II). 

Virili-veste-indulie me mulieris (Medea) inaritus , Merops (Thessalus, Iason) juventute-bis-fruitus (quippe a ve- 

nefica recoclus) , struxit, non il/e qui-in-cinere-cubuit (Achilles, in igne positus a Thetide matre, ipse quoque 

Medex maritus in insulis beatorum , et Thessalus), filius Empuse (Thetidis, qux in plurimas formas se mu- 

(laverat ut Peleum effugeret) , mors (occisor) Teucri bubulci (Paridis) et canis (Hecubze sub mortem in canem 

versa) partüs (Hectoris), Chrys vero amator ; strurit autem quando virorum-coctrix mulier (Medea) custodem Cretz 

aneis-membris-instructum ( Talum ) contudit, quem patris-expers (Vulcanus ex Junonesine patre ortus), duas-conju- 

ges-habens , a-matre-preeceps-projectus arte-fabricatus- erat. Meam autem structuram ut-aspexit Theocriti (dearum. ju- 

dicis, Paridis) interfector (Philoctetes) , Trinoctialis ( Herculis) combustor, exclamavit vehementer ejulans : vulne- 

ravit enim eum veneno in-ventre-repens (serpens) exuta senecta. Hunc commorantem in terra undique-pulsa-undis 

(insula Lemno) conjux matris Panos(Penelopa), fur Palladii Trojani (Ulysses), bis-qui-vixit (ufpole bis qui Or- 

cum intrarit) et filius. virum-devorantis (Tydei, qui Menalippi caput edit) Troje destructor (Diomedes), ob 

&agittas ( Herculis) in Teucridem /erram duxerunt ter-expugnatam (αὖ Hercule, Amazonibus el Gracis). 
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τ, BHEZANTINOY POAIOY QON XEAIAONOX. 
΄ Κωτίλας Y 

ματέρος 3 

τῇ τοῦτ᾽ ὠὸν νέον δ 

πρόφρων δὲ θυμῷ δέξο" δὴ γὰο ἁγνὰ 7 
e τὸ μὲν θεῶν ἐριθύόας “Ἑρμᾶς ἔχιξε χάρυξ 9 

ἄνωγε δ᾽ ἐκ μέτρου μονοθάμονος μέγαν πάροιθ᾽ ἀέξειν T 
θοῶς δ᾽ ὕπερθ᾽ ὠχὺ A£gptov νεῦμα ποδῶν σποράδων πίφαυσκχε | 18 

θοαῖσί τ᾽ αἰόλαις νεθροῖς χῶλ᾽ ἀλλάσσων ὀρσιπόδων ἐλάφων τέχεσσι 10 
παλιχραίπνοις ὑπὲρ ἄχρων ἱέμεναι ποσὶ λόφων χατ᾽ ἀρθμίας ἴχνος τιθήνας 17 

10 χαί τις ὠμόθυμος ἀμφίπαλτον αἶψ αὐδὰν θὴρ ἐν χόλπῳ δεξάμενος θαλάμων πουχωτάτων 19 
' kí ^ “ L 

xat τόδ' xa βοᾶς dxo& μεθέπων, ἄφαρ ὅγε λάσιον νιφοθόλων dv! ὀρέων ἔσσυται dyxoq 51 
ταῖσι δὴ δαίμων χλυτᾶς ἶσα θοοῖς ποσὶ δονέων πολύπλοχα μετίει μέτρα μολπᾶς 22 

, , * 4 v 9 * s , “ 

δίαφα πετρόχοιτον ἐχλιπὼν ὄρους εὐνὰν, ματρὸς πλαγχτὸν μαιόμενος βαλίας ἑλεῖν τέκος 20 
βλαχαὶ δ᾽ οἴων πολυδότων ἀν’ ὀρέων νομὸν ἔδαν τανυσφύρων τ᾽ ἀν᾽ ἄντρα Νυμφῶν ι8 

IS ταὶ δ᾽ dub potto πόθῳ φίλας ματρὸς ῥώοντ᾽ αἶψα μεθ᾽ ἱμερόεντα μαζὸν i8 
Y , , , , 98. 

ἔγννει θένων τὰν παναίολον Πιερίδων μονόδουπον αὐδὰν i4 
ἀριθμὸν εἰς dxoav δεκάδ᾽ ἰχνίων χομούμενόν τε ῥυθμῷ 12 

29A ἐς βροτῶν, ὑπὸ φίλας ἑλὼν πτεροῖσι ματρός 10 
λίγειά, μιν χάμ᾽ ἀμφὶ ματρὸς ὠδίς 8 

40 ἁγνᾷς ἀηδόνος 6 

Δωρίας 4 
» d tptov. 3 

[Ita legendum : 
4 

? ^-^» Κωτίλας | 2x0tov ματέρος | Aopíac | 7, τοῦτ᾽ ὠὸν véov| à Yvác ἀηδόνος, 
πρόφρων δὲ θυμῷ δέξο" δὴ yàp ἁγνὰ 
λίγειά μιν χάμ᾽ ἀμφὶ ματρὸς ὠδίς" 

τὸ μὲν θεῶν ἐριῤόας Ἑρμᾶς Puls χάρυξ 
10 φῦλ᾽ ἐς βροτῶν, ὑπὸ φίλας ἑλὼν πτεροῖσι ματρός" 

4 1 , , L4 / . 9f» ἄνωγε δ᾽ ἐκ μέτρου μονοθάμονος μέγαν πάροιθ᾽ ἀέξειν 
E ' 3. ν N93 —! , , “ 
ἀριθμὸν εἰς ἄχραν δεκαάδ᾽ ἰχνίων χομούμενόν τε ῥυθμῷ, 

Θηῶς δ᾽ ὕπερθ᾽ ὠχὺ Aé7 piov νεῦμα ποδῶν σποράδων πίφαυσχε 
Ψ , " ὔ , Νὰ 
(vet θένων τὰν παναίολον Πιερίδων μονόδουπον αὐδὰν, 

15 Üoxicí τ᾽ αἰόλαις vebpole χῶλ᾽ ἀλλάσσων ὀρσιπόδων ἐλάφων τέχεσσι" 

ταὶ δ᾽ ἀμδρότῳ πόθων φίλας ματρὸς ῥώοντ᾽ αἶψα μεθ᾽ ἱμερόεντα μαζὸν, 
παλικραίπνοις ὑπὲρ ἄχρων ἱέμεναι ποσὶ λόφων xaz' ἀρθμίας ἴχνος τιθήνας" 
fa at δ᾽ οἴων πολυδότων ἀν᾽ ὀρέων νομὸν ἔδαν τανυσφύρων τ᾽ àv ἄντρα Nup.gov 

καί τις ὠμόθυμος ἀμφίπαλτον αἶψ’ αὐδὰν θὴρ ἐν κόλπῳ δεξάμενος θαλάμων πουχωτάτων 
50 δίαφα πετρόχοιτον ἐχλιπὼν ὄρους εὐνὰν, ματρὸς πλαγχτὸν μαιόμενος βαλίας ἑλεῖν τέχος, 

L] js. Ἢ ^^ , ^ y , L »1 , » » . xai τόδ᾽ χὰ βοᾷς ἀχοᾶ usÜÉmwv, ἄφαρ ὅγε λάσιον νιφοδόλων ἀν᾽ ὀρέων ἔσσυται ἄγχος 
- ^ ^ , ^ ^ ταῖσι δὴ δαίμων χλυτᾶς ἶσα θοοῖς . ποσὶ δονέων πολύπλοχα μετίει μέτρα μολπᾶς.] 

47. BESANTINI BYZANTII OVUM HIRUNDINIS. 

Garrula viscera matris Doricze, en cape lioc ovum recens sancta cantatricis, et propitia animo accipe : elenn 
sanct? arguta matris parturitio id effecit. Quod deorum vocalissimus preco Mercurius ewtulit inter gentes ho. 
minum, sub cara sumptum alis matris, et jussit ex mensura unius-pedis magnum procedendo augere numerum ín 
ultimam decadem gressuum , dum-enutritur riythino. Celeriter autem a-summo citum obliquum flexum discurrentium 
pedum ostendit, vestigio perculiens variam Pieridum uno-metro-sonantem vocern, velocibusque variegclis hinnulis 
crura. invicem-jactans (eos saltare faciens) , celeripedum cervorum catulis, atque illi immortali amore care mairis 
statim ruebant ad amabilem mammam , cilissimis super summos pedibus colles se proripientes in amico vestigium 
nutricis; ovium autem balatus per pascua in herbosis montibus ibant et per Nympharum antra gracilibus-malleolis- 
insignium ; et. aliqua crudeli-animo-ferox cireumsonantem subito vocem bellua accipiens in sinu thalamorum densis- 
simorum illico lapidibus-stratum linquens montis cubile, matris vagantem gestiens maculos:xe rapere prolem , et hoc 
confestim vocis auditu sectans, deinde haec densas nive-sparsorum montium prorumpit per convalles : his sene deus 
similiter rapidis pedibus exsultans illustris multiplicia ohit metra cantus. 
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28. ANAXTAXIOY TOY TPAYAOY. 

Εἰς τὴν σταύρωτιν. 

Χριστὸς ἐπὶ σταυροῖο πεπαρωένος ἦν ποτε γυμνὸς, 
μεσσόθι, ληϊστῆρας ἔχων ἑκάτερθε παγέντας" 
χαί μιν ἀχηχεμένη λιγέως ὁλοφύρετο μήτηρ 
λύγδην ἱσταμένη, καὶ παρθένος ἄλλος ἑταῖρος " 
xai utv χαγχαάλόωντες ἐνείχεον ἄνδρες ὁδῖται 

χάμυορον, οὐτιδανὸν χαὶ ἀνάλκιδα φῶτα χαλεῦντες" 
xai οἵ διψαλέῳ στυγερὴν ὥρεξε ποτῆτα 

λαὸς Ἰουδαίων ἀθευίστιος, αἰματοχάρμης. 
ὄξεϊ χιρνάμενος πιχρὸν δέπας, εἶδαρ ὀλέθρου. 

Ἀλλ᾽ ἀχέων τετάνυστο xai οὐχ ἀπαμύνετο Χοιστὸς, 
Χριστὸς, ὃ xai Μαρίης καὶ ἀθανάτου πατρὸς υἱός. 
Ταῦτα. τίς ἀνθρώπων ἀγέρωχος νήπιος ἔσται 
χῇρι λογιζόμενος καὶ ὁρώμενος ἐν πινάχεσσιν ; 
ἀνδρὸς γὰρ θεός ἐστιν, ὃ δὲ βροτὸς οὐδὲν ἀρείων. 

29. ITNATIOY. 

Ei; iautov 

3 , ^ ^ 4 4 , , 

ἰγνάτιος πολλῇσιν ἐν ἀμπλαχίησι βιώσας, 
ἔλλιπον ἡδυφαοῦς ἠελίοιο σέλας" 

xai νῦν ἐς δνοφερὸν χαταχεύθομαι ἐνθάδε τύμρον, 

οἴμοι! ψυχῇ μου μακρὰ χολαζόμενος. 
᾿λλλὰ, χριτὰ (βροτός εἰμι, σὺ δ᾽ ἄφθιτος ἠδ᾽ ἐλεήμων), 

δ... 

ὕλαθι, ἵλαθί μοι ὄμαατι εὐμενέϊ, 

30. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Ei; Παῦλον μοναχῶν. 

us Α D^ J , 

Σῶμα uiv, οὐχ ἀρετὴν ὅδε τύμόος νέρθε χέχευθε 
— ^ o i] 

x£óvou Παύλοιο' ὥστε γὰρ ἠελίου 
τοῦδέ γ᾽ ἀπαστράπτουσιν ἀριπρεπέες λόγοι αἴγλη, 

70 ἀρετῆς χάιατοι εὐχος ἔχουσι μέγα. 

Εἴχοσιν ἐς λυχάδαντας ἰδὲ τρισὶν ἤρχεσε γαίη, 
᾽ ^» * * ΄ω * A E AJ ? : 

ζήσας δ᾽ au λογιχῶς ἐσθλὸν ἔδεχτο τέλος. 

31. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Ei, Σαμουὴλ διάχονον τὴς μεγάλης ἐχχλυοίας. 

Ἱερὸς ἐν λαγόνεσσι Σαμουὴλ χεύθεται γαίης, 
, 4 Qo f Ύ e 

πάντα λιπὼν βιότου, ὅσσα περ εἰχε, θεῷ" 
χαὶ νῦν εὐσεῤέων εἰσέδραμε φαίδιμον αὐλὴν, 

δόξαν ὑπὲρ μεγάλων ληψόμενος xaudzov. 

32. ΑΡΕΘΑ AIAKONOY. 

"Eni τῇ ἰδίᾳ ἀδελφῇ. 

Εἰ xat uot λύχνον αἰῶνος ταχὺς ἔσῤεσεν otto, 
᾽ € ’ e * , 

λαμπάδος ἡμετέρης φέγγος ἀμερσάμενος, 
ΣΝ j/ 3 vy ? λύ [494 , ὃ ^, 
21)« γ᾽ dp ἤρκεσε λύσσῃ Ez. χαχότητος ὃ δαίμων 

πᾶσαν ἐυὴν τελέσαι στυγναλέην Btozr,v 
θγχέ με χήρην ἐγγὺς ἀειρομένου μοι μαζοῦ, 

οὐδ᾽ ἐπὶ τέκνον ἴδον χαλὴν ἀθυρόμενον, 

ANTHOLOGUE PALATINAE 

28. ANASTASII TRAULI. 

In Christum crucitixum. 

. Christus super cruce transfixus erat olim nudua, 

medius, latrones habens utrimque fixos ; 

et eum confossa-dolore alta-voce lamentabatur mater 

singultim adstans , et alius amicus virgo : 

et eum cachinnati objurgabaut viri viatores 

r 

miserabilem , vappam et ignavum hominem nuncupantcs; 

atque ei sitienti invisam porrexit potionem 

populus Judavorum nefarius , sanguine-gaudens , 
aceto miscens amarum poculum , escam mortis. 

Sel obmutescens extensus-erat neque sese-defendebat 

Christus, et Mari et immortalis patris filius. (Christus, 

Hac quis liominum superbus infans erit 

animo reputans et intuens in tabulis pictis? [melior. 

viro nempe deus est γι δἰ ον, mortalis vero minime deo : 

239. IGNATIL. 

Iu semet. ipsunt. 

Ignatius , plurimis qui-vixi in peccatis, 

reliqui dulce-fulgentis solis jubar ; 

et nunc in umbroso abscondor hic tumulo, 

hei ribi! anima mca in-longum castigatus. 

Sed , o judex (mortalis sum, tu vero ieternus atque mise- 

propitius-esto, propitius mihi vultu benevolo. [ricors,) 

30. EJUSDEM. 

In δ πὶ monachum. 

Corpus quidem, non virtutem hic tutoulus in-itno celat 

venerandi Pauli : namque sicut solis 

splendore hujus utique fulgurant iasignes sermones , 

atque virtutis labores gloriam habenl magnam. 

Viginti adusque annos et tres sulfecit Lerrae, [cepit finem. 

deinde, quum-vixerit convenienter-rationi, bonum ac- 

J1. EJUSDEM. 

In Samuel diaconum magna ecclesia. 

Sacer in iliis Samuel celatur terra, 

cuncta qui-reliquit vit», quaecumque habebat, deo, 

et nunc piorum cucurrit-in splendidam aulam, 

gloriam pro magnis accepturus laboribus. 

32. ARETH.E DIACONI. 

De propria sorore. 

Etiamsi mihi faceim vite citata exstinxit mors, 

lampadis ποσί Γι lucem auferens, 

altamen satisfecit furori malignitatis suze daemon 

ila-ut tolam meam prastaret &rumnosam vitam : 

effecit me viduam prope ohlatam a-me mammam , 

nec in natum pulchrum ludentem oculos conjeci 



CAPUT XV. MISCELLANEA QUJEDAM. 
M ΄Ὥ kd , ΄""Ὥ , Li ἡδὺ τοχεῦσιν ἄγαλμα παραγχάς" τῷ γέ με πένθος 
ἄτλητον ἀαλερῷ τηχεδόνος δάμασε 

πυρσῷ. Τρεῖς πρὸς ἐείχοσ᾽ ἐποιχομένην ἐνιαυτοὺς 
ν ,ὔ ^N DA [4 ἔσγεν τύμθος ὅδε ξεινοδόκος γενέθλης 

ἡμετέρης" ἔνθ᾽ ὕφηνον γενετῇρες ἅπασι 
L ^ d b γηράλέοι θρῆνον τιλλόμενοι πολιὴν, 

χαὶ χορὸς εὐγενέων στενάγοντες ἀδελφῶν Ἄννης 

ἀνώμενοι ἀσπασίως εἴδεος ἀγλαΐης, 

33. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Εἰς τὴν αὐτήν. 

vrg*^ LY EY 4 , ., 7 

ΤῸ σεμνὸν ἦθος, τὴν φιλάνθρωπον χάριν, 
M bl ’, φω , 

τὸ πρὸς τεχόντας TO) τρόπου πειθήνιον 
355 ' *ó € ^NI , (αἰδὼς γὰρ ἦγεν ὡς διδάσχαλος μέγας 

παρών), τὰ λαμπρὰ τοῦ γένους γνωρίσματα, 
χαὶ τὰς φιλάνδρους ἐνστάσεις πρὸς τὴν φύσιν 

χλονοῦσαν ἀστήριχτα χηρείας βία, 
ἀντεμπλοχῇ δὲ χρειττόνων ἡττωμένης 

, » ἣΝ HOM , M X4 
(ἀφ᾿ ὧν τὰ φαιδρὰ στέμματα πρὸς ἀξίαν 
μόνανδρον ἐχλάμποντα) τὴν παῤῥησίαν ἑ pov sxAao; 9" 
L4 ^ ; 

Avvrc ἀμαυροὺν οὐ δυνήσεται τάφος. 
h JU 3^ ^^ ΄ / 

[avrov γὰρ αὐτῆς οὐδαμῶς λάθοι στόμα 
i] [4 [4 ζω , " 

χαλὸν φερούσης νουθέτημα τῷ βίῳ“ 
, ἈΝ 5 ΟΝ à , ^7 

εἰ δ᾽ οὖν, λαλήσει xal γραφὴ πάντων πλέον 

αὕτη, παρ᾽ αὐτὸν τὸν τάφον τεθειμένη. 

34 TOY AYTOY. 

Ei; ϑεδρωνίαν μοναχήν. 

/, ’ Δρᾶσέ τί mou xai νερτερίοις μετὰ πνεύμασιν ἀνόρῶν 
Φεώρωνία ἕῆς σύμθολα συμπαθίης, 

εἴ τις χάνθαδε χρειὼ ἀφνειῶν ἠε πένησιν" 
» ^t M , v 2 "aM FERA 2 οὐδὲ γὰο οὐδ᾽ αὐτοῦ τῆς σφετέρης ἐς ἅπαν 

ψυχαὶ λήθονται μεγαθύμων εὐεργείης" 
£u.ra γε uv αἰὼν ἡμετέρου βιότου 

Y Y. - ἢ AN ͵ ' 
ἄρχιος εἴη θεῖον ἐπὶ προέμεν θάλαμόν μιν 

Χριστοῦ, τόν ῥα νυὸν σεωνὸν ἕλ᾽ ἀφθορίης, 
^ du : 4 A ^ -———M p εἰ "e λαμ παὸ᾽ ἐλαίῳ φαιδρύνουσα φιλοπτωχείης 

Tt Ὁ e “ ’ ἧς τόδε σῆμ᾽ ὕπνου γνῶθι πολυχρονίου. 

35. ΘΕΟΦΑΝΟΥ͂Σ. 

Εἴθε χρίνον γενόμην ἀργένναον, ὄφρα με χερσὶν 
* “« ^ ^» ’ 

ἀρσαμένη μᾶλλον σῆς χροτιῆς χορέσης. 

36. ΚΟΜΗΤΑ. 

Ἀμφοτέρας, πολύμυθε, Κομητᾶς σεῖο ἀθρήσας 
χύρθεις γηραλέας, θῆχεν ἀειθαλέας, 

37. TOY AYTOY. 

Εἰς τὴν ὑπ᾽ αὐτοῦ διωρθωμένην 'Ομήοον ποίησιν. 

Σεῖο βίόλους, μεγάθυμε, Κομητὰς, “Ὅμηρε, δύ᾽ do- 
AA / ^9 e , ^ 

£,20v γηραλέας, τεύξατο ὁπλοτέρας᾽ [ 9nv 
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dulce parentibus ornamentum inter ulnas ; ideo me luctus 

intolerandus crudeli morroris domuit 

face. Tres et viginti obeuntem ne annos 

habuit tumulus “ἴσος hospitalis gentis 

nostrae : ibi orsi-sunt parentes omnibus 

grandzvi lamentationem vellentes canos, 

et chorus nobilium gemens fratrum Anna, 

memores libentibus-animis forme decoris 

JJ. EJUSDEM. 

In eandem. 

Gravitatem morum , humanitalis gratiam, 

erga parentes indolem docilem 

! ( pudicitia enim ducebat eam tanquam magistra magna 

; assidua), splendida genus quibus-cognoscitur-signa 

;, el ob-amorem-mariti cerlamina adversus naturam 

, eoncutientem-vi fulcro-privatam viduitatem, 

quic interventu potentiorum vincitur 

. f unde splendentes vitt:e ad oslendendanm dignitatem 

' uno-marito-contentze effulgentes ), denique liberum-ani- 

Anni deterere non poterit tumulus. 

Omnium enim os nullo-modo cam possit-oblivisci 

[mum 

' pulchrum offerentis documenturn viventibus ; 

sin vero, eloquetur vel inscriptio omnibus impensius 

bi;ec ipsum juxta tumulum collocata. 

34. EJUSDEM. 

In Febroniam monacham. 

. Fecissel opi οὐ etiam inferis cum animabus hominum 

Febronia suce qux essent symbola mutue-voluntatis, 

si qua ct illic utilitas divitiarum esset pauperibus ; 

neque enim ne ibi quidem suz in omne 
. e . . . *. 

animae gencrosorum obliviscuntur munificentia ; 

attamen spatium nostra vitae 

' salis esset ut divinum emitteret eam in thalamum 
! Christi , quem sponsum venerandum copit castitatis ,' 

Jampadem oleo exhilarans charitatis-erga-egenos , 

cujus hoc signum somni nosce longissimi. 

35. THEOPHANIS. 

Utinam lilium fierem candidum, quo me manibus 

tollens magis tuo colore satiares. 

36. COMETE. 

Utrasque, o multas-fabulas-serens, Cometas tuas quum- 

tabellas vetustas, effecit usque-florentes. [vidisset 

37. EJUSDEM. 

In Homeri ab ipso correcta poemata. 

Tuos libros, o magnanime Homere, Cometas duos fundi- 

nactus vetustos, prestitit juniores ; [tus 

33 
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νἦρας ἀποξύσας γὰρ ἀριπρεπέας τε βροτοῖσι ! 

πάμπαν ἔδειξε σοφοῖς, οἷσιν ἔνεστι νόος. i 

398. TOY AYTOY. 

Εἰς τὸ αὐτό. 

Εὐρὼν Κομητᾶς τὰς “Ομηρείους βίόδλους | 
ἐοθαρμένας τε χοὐδαμῶς ἐστιγμένας, 
στίξας διεσμίλευσα ταύτας ἐντέχνως, 

τὴν σαπρίαν δύψας μὲν ὡς ἀχρηστίαν, . 
γράψας δ᾽ ἐκαινούργησα τὴν εὐχρηστίαν. 
Ἐντεῦθεν οἱ γράφοντες οὐχ ἐσφαλμένως 
μαθητιῶσιν, ὡς ἔοιχε μανθάνειν. 

i 

39. IPNATIOY. 

Ἰγνάτιος τάδε τεῦξε σοφῆς πολύϊδρις ἀοιδῆς" | 

Ἰγνάτιος τάδε τεῦξεν, ὃς ἐς φάος ἤγαγε τέχνην 
γραμματικὴν, λήθης χευθομένην πελάγει. 

39*. 

Τὰ τοῦ Πλάτωνος ἐξερευνήσας βάθη 
τὰ τῶν λογισαῶν ἐξερίζωσας πάθη. 

40. ΚΟΜΗΤΑ. 

€ , —/ LJ e» 

(yr: Παυμεδέοντος ἐὺς παῖς, ὄρχαμος ἀνδρῶν, 

ὃς πᾶσι θνητοῖσι χαὶ ἀθανάτοισιν ἀνάσσει, 

ἀσπαλιεῦσιν ἔειπε anto πινυτοῖσι: 
« Λάζαρος ἄμμι φίλος φάος ἔλλιπεν ἠελίοις 

᾿Αλλὰ νέος μὲν ἔχειτο, μεμυχὼς χείλεα σιγῇ, 

σῶμά τε πυθόμενος xat ὀστέα xal χρόα χαλὸν, 
Ψυχὴ 9 Ex. ῥεθέων πταμένη ἀϊδόςδε χατῆλθεν, 
ἄῤδητον ὃὲ φίλοισι γόον xat πένθος ἔθηχεν, 
ἐκ πάντων δὲ μάλιστα άρθη Magln τε διαίωμοις 
αὐτοχασιγνήταις" 

Ψυγῆς γὰρ φιλέεσχον ἀδελφεὸν, ὅστις ἔχειτο 

μεσσόθι ἐν νεχάδεσσιν ἀχήριος, ἄψυχος αὕτως. 
'l'oU πότμον γοόωσαι ὀδυρόμεναί τε ἐθρήνευν, 
σήματος ἔκτοθι οὖσαι καὶ ἐζόμεναι περὶ τύμόῳ. 
"Oxo uiv ἠέλιος τρίτον ἤνυσεν ἄμαρ ἐς αἶαν, 
τόφρα o* xdv νεχάδεσσιν ἐτήχετο Λάζαρος ἄπνους" 

ἀλλ᾽ ὅτε δὴ τετράτη ῥοδοειδὴς ἤλυθεν ἠὼς, 
χαὶ τότε δὴ προσέειπε θεοῖο πάϊς μεγάλοιο 
εὐπατρίδησι φίλοις, οὗ πὰρ θεοῦ ἐχγεγάαντο, 
οἵ πέρι uiv βουλῇ μερόπων, πέρι δ᾽ ἦον ἁπάντων, 

οὃς ἔχπαγλ᾽ ga", ὡσεὶ θεοῦ υἷας ἐόντας . 

ὧν καὶ ἀπὸ γλώσσως γλυχίων μέλιτος ῥέεν αὐδὴ, 
xai ἔπεα νιφάδεσσιν ἐοιχότα χειμερίησιν' 
« Ὦ φίλοι ἀγλαόθυμοι, ἐπεὶ θεὸς ἐστὶ σὺν ἄμαι, 
« χέχλυτέ μευ πάντες τε ὅσοι θεὸν ἔνδον ἔχοιτε, 
« ὄφρ᾽ εἴπω τά με θυμὸς ἐνὶ στήθεσσι κελεύει" 
« δεῦτ᾽ ἐς Βηθανίην, ὅθι Λάζαρον ἔλλιπε θυωὸς, 

« σπεύσομεν ὅττι τάχιστ᾽, ὄφρα χλέος ἄφθιτον loy 

-.- .--ὄἝ ...ὕ....... M À—— e 
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, senectam enim postquam-detersit, mortalibus decentisai- 

omnino ostendit doctis, quibus inest mens. [mos 

38. EJUSDEM. 

In idem argumentum 

Quuin-invenissem Cometas Homericos libros 

corruptos nec ullo-modo punctis-distinctos, 

distinxi-et scalpello-perpolivi eos secundum-artem , 

putredinem eluens quippe usüs-obstaculum, 

scripsi vero et-innovavi bonutn-usum. 

Inde scribentes non mendose 

discere-cupiunt, ut pareest discere. 

39. IGNATHI. 

Ignatius hec fecit docti valde-sciens cantüs ; 

i ]gnatius haec fecit, qui in lucem adduxit artem 

grammaticam, oblivii absconditam ponto. 

39 *. . 

Qui Platonis perscrutatus-es profunditatem, 

cogitationum eradicavisti passiones. 

40. COMETE. 

Quando omnium-Rectoris bonus filius, princeps virorum, 

qui cunctis mortalibus et immortalibus dominatur, 

pisciculos-hamo-venantibus dixit discipulis cordatis : 

« Lazarus nobis amicus lucem reliquit solis 

nondum, quum celavit jam quarlum-diem immensa terra. * 

Sed juvenis quidem jacebat , clausis labiis silentio, 

corporeque putens ct ossibus et pelle pulchra, 

anima vero e membris avolans in-orcum descentit, 

infandumque amicis ploratum et luctum fecit , 

inter omnes vero maxime Marthe Marieque consangui- 

germanis sororibus ; | neis 

ex-animo enim diligebant fratrem, qui jacebat 

, in-medio inter mortuos integer, sic exanimis. 

Hujus fatum gementes lamentantesque ejulabant , 

extra sepulcrum quum-essent et sedentes circa tumulum 

Quum sol tertium perfecit diem in terra , 

tum utique in mortuis putrefiebat Lazarus inanimis ; 

sed quando quarta roseo-fulgens-vultu venit aurora, 

tunc vero dixit dei filius magni 

generosis amicis, qui dei nutu nati-erant , [ cunctos, 

qui consilio quidem mortales superabant, et superabant 

quos mirum-in-modum amavit, ut-qui dei essent filii . 

quorum et a lingua dulcior melle manabat vox, 

οἱ verba nivium-floccis similia hibernaruin : 

« O amici nobiles-animo , quoniam deus est nobiscum , 

audite me omnes, quotquot deum intus habetis, 

ut aperiam quce me animus in pectore jubet. 

Agite in Bethaniam, ubi Lazarum reliquit animus, 

, festinemus quam celerrime, ut decus indelebile habeam: 
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CAPUT XV. MISCELLANEA QUJEDAM. 

« ἀνστῆσαι γὰρ ἔπειμι καὶ ἐξ 'Epé6suc φίλον ἁμόν.» 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπον εὐήνορες ἀγλαόθυμοι:' 
« Ἴομεν, ὡς ἐκέλευσας. ἀλίγχιε πατρὸς ἑοῖο ». 
Etxov: ὃ δ᾽ αὐτὸς ἔβθαινε, xat ἡγεμόνευε μαθηταῖς. 
Σπερχόμενοι δ᾽ εἵποντο μετ᾽ ἴχνια Παμμεδέοντος, 

, ἀύτε ἔθνεα εἶσι μελισσάων ἀδινάων, 
πέτρης ἐκ γλαφυρῆς αἰεὶ νέον ἐρχομενάων' 
^ "t e^ , . 7, ὡς εἴποντο ὄπισθε θεοῦ μεγάλοιο μαθηταί. 
Ἀλλ᾽ ὅτε δή ῥ᾽ ἱχάνοντο πολυχλαύστῳ ἐνὶ cupo , 
χαὶ τότε δὴ λίσσοντο χυλινδόμεναι παρὰ ποσσὶν 
Χριστὸν παμμεδέοντα κασίγνηταί τε ἔται ce 

- J , , y ξ ὃ € , ^ f lc " « ΤΠουνούμεσθά σ᾽, ἄναξ, ὃς ὑπέρτατα δώματα ναίεις 
« Λάζαρον ὃν φιλέεσχες, ἐν ἔγχασιν ἤλυθεν ἄδου" 

ΟῚ b] bed y. ^ es A « εἰ γὰρ τῇδε ἔησθα, ἄναξ νεχάδων ἀϊδωνεὺς 
« οὔποτ᾽ ἔτλη μεῖναι, ἐπειὴ πολὺ φέρτατος ἦσθα" 

« ἀλλὰ xoi ὡς ἐθέλων δύνασαι πάλιν αὐτὸν ἐγεῖραι.» 
Kot τότε δὴ ὕψιστος ἀμείδετο" « Ποῦ ποτε χεῖται ; » 
Αἵ δ᾽ ἄρα ὀτραλέως ἀνὰ ἠρίον ἤλυθον ἄρδην' 
δὴ τότ᾽ ἐπεὶ δεῖξαν θεῷ αὐτὸν σῆμα τε λυγρὸν, 
εἶπεν do" « 'OpunBevesc ἀείρατε πῶμα τάφοιο. » 

» 5 V3 7 , 4 , 

Αὐτὰρ ἐπεὶ ἀνέῳχτο τάφος λυγρὸς φθιμένοιο, 

χαὶ τότε δὴ μέγ᾽ ἄῦϊσε θεὸς μέγας ἠδὲ xai ἀνήρ" 
« Λάζαρε, δεῦρ᾽ ἴθι, κλῦθι ἐμεῖο, xal ἔρχεο ἔξω». » 
ὩΣ οὖν νεχρὸς ἄχουσε θεοῖο λόγου φήσαντος, 

1 fO /M 7 ^ 
λυσιμελὴς ἀνέδυ, πεπεδημένος, ἔμπνους, ὀδωδώς. 
Τὸν xai ἰδόντες δαιλοι ἐθάμεον ἐν χραδίη σιν" 
αὐτίχα δ᾽ ὑφιμέδοντα ἐχύδαινον θεὸν ἐσθλὸν, 

x L “ 4 ^ 

xai χλέος ἄφθιτον ἔσγε πατὴρ μέγας υἷος ἐξζος. 

δὲ , * e- t€ NI / 

Ἐπιγοχυματα ἐν τῷ ἱπποόρόμῳ Κωνσταν- 
L 

τινουπόλεως. 

41. ΑΔΗ͂ΛΟΝ. 

Ei; τὴν εἰκόνα Κωνσταντίνου ἡνιόχον. 

χάλχεως οὐκ ἔστης βιόων ἔτι, Κωνσταντῖνε᾽ 

ἀντὶ γὰρ εὐκλείης ἤρκεσε βασχανίη. 

Ὁ: δὲ θάνες, τότε 9f, σε πόλις ξύμπασα γεραίρει 

οἷς δύναται" ci δὲ σῆς ἄξιον ἱπποσύνης ; 

42. ΑΛΛΟ. 

. ^s y* N/ Ya ce5 Ψ 

᾿Ιἰξότε Κωσταντῖνος ἔδυ δόμον ᾿Αἴόος εἴσω, 
-- , ^ 

0/510 σὺν χείνῳ πᾶν κλέος ἡνιόχων. 
[ . 

| 
— 
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suscitatum enim vado vel ex Erebo amicum meum. » 

Hunc autem contra allocuti-sunt egregii-viri animo-nobiles : 

« Eamus, ut jussisti, o similis tui patris. » 

Dixerunt; hic vero ipse incessit, et dux-anteiit discipulos. 

Properantes autem sequebantur pone vestigia Rectoris- 
quemadmodum gentes eunt apum densarum, — (omnium, 

petra e cavata usque recens egredientium : 

ita sequebantur a-tergo dei magni discipuli. 

Sed enim quando advenerunt multum-lacrimabilem in 

tunc sane orabant provoluta ad pedes (tumulum, 

Christum cuncta-regentem sororesque sodalesque : [nes : 

« Genua tua amplectimur, o rex, qui summas domos te- 

Lazarum quem amabas, is in viscera descendit Orci ; 

si enim hic adfuisses, regnator mortuorum Aidoneus 

nunquam sustinuisset contrastare, quia multo superior es ; 

sed vel ita, dummodo-velis, potes rursus eum suscitare. » 
Et tunc altissimus excepit : « Ubinam jacet ? » 

Ille vero impigre ad tumulum ierunt, propere : 

et tunc, ubi ostenderunt deo ipsum sepulcrumque triste, 

dixit : « Sine-mora-accedentes tollite operculum tumuli. » 

Sed postquam apertus-est tumulus tristis mortui, 

tum vero magnum inclamavit deus magnus et simul homo : 

« Lazare, huc veni, audi me, et exi foras. » 

Ut igitur mortuus audiit deum Verbum loquentem, 

solutis-membris emersit, fasciis vinctus, spirans, olens. 

Hunc et conspicatze turba obstupuere in pectoribus, 

illicoque superne-gubernantem celebrabant deum bonum, 

et decus incorruptura habuit pater magnus filii boni. 

/ 

Epigrammata in Hippodromo Constanti 

nopolis. 

41. INCEBTI. 

]n statuam Constantini aurigee. 

/Eneus non stetisti vivens adhuc, o Constantine 

pro bona enim fama sat-fuit invidia. 

Ubi autem obiisti , tunc sane te civitas universa colit 

quibus potest: quid autem tua dignum arte-equitandi? 

42. ALIUD. 

Ex quo Constantinus intravit in domum Orci, 

periit cum illo omnis gloria aurigarum. 

o an— t ——— PR. 

HUGONIS GROTII] VERSIO. 

4t. De Constantino auriga. 

lmpediit livor vultus ne staret in zre, 

Constantine, tuus, dum tibi vita fuit. 

Extinctum, quo Roma potest, te donat honore ; 

Nam quid par poterat cursibus esse tuis ? 

423. De eodem. 

Cum Constantinus Plutonia regna petivit , 

'Tota aurigarum gloria tunc perit, 
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43. AAAO. 42. ALIUD. 

Χρύσεον ἀντ᾽ ἀρετῆς γέρας ἔπρεπε Κωνσταντίνῳ,  Αὐγεᾶ ob virtutem merces decebat Constantinum 
οὐδένα τῆς τέχνης τοῖον ἐνεγχαμένης. neminem in arte equifandi talem enixam 

Κουρίζων νίκησεν ἀειδομένους éAatzipac Nondum-ex-ephebis-egressus vicit celebratoz aur;gas 
aÀ£oc δὲ νέους δεῖξεν ἃ τέ juni rion 

οἷ » ς ev ἀφαυρο spouc. . &elate autem provectus juniores ostendit se inferiores. 
τινα xal μετὰ πότμον ἀειμνύστῳ τινὶ θεταῷ Quem etiam post fatum usque-memorabili quadam lege 

δῆμος χαὶ βασιλεὺς ἴδρυσαν ἁζόμενοι. populus et imperator zneum statuerunt reveriti 

. AAAO. 44. AAAO 44. ALIUD. 

In Porphyrium aurigam. 

Porphyrium qui-desiit laborum, solvitque cingulum, 

et prius ob virtutem neus stetit, 

hic rursus ex creque et argento erexerunt. 

O senex , tu vero, extera cui-obligerunt palma, 

populo quidem acclamante sumsisti denuo acuticam, 

utque bis juventam-nactus furis per stadia. 

Ei; Πορφύριον τὸν ἡνίοχον. 

Πορφύριον λήξαντα πόνων, λύσαντα τε μαίτρην, 
xat πάρος ἀντ᾽ ἀρετῆς γάλχεον ἑσταότα, 

τῆδε πάλιν γαλχοῦ τε xat ἀργύρου ἱδρύσαντο. 
Πρέσδυ, σὺ δὲ ξείνων ἀντιάσας Ἱεράων, 

« 

δήμου μὲν βοόωντος ἕλες παλίνορσον ἱμάσθλην, 

ὡς δὲ δὶς ἡθήσας μαίνεαι ἐν σταδίοις, 

45. ΑΔΛΟ. 45. ALIUD. 

Ei; ἸΙουλιανὸν τὸν ἡνίογον. In Julianum aurigam. 

Hunc Julianum, Tyri alumnum nutricis, 

aurigam multas adeptum coronas, 

Τοῦτον Ἰουλιανὸν, 'Tupizz βλάστημα τιθήνης, 
e ἢ , , 

ἡνίοχον πολλοὺς δεξάμενον στεφάνους, 
ΟΡ 

Ln ————————— A — :— 

αὐτὸς ἄναξ xat δῆμος ἅπας xat πότνια βουλὴ ipse rex , et populus totus, et venerandus senatus 
| fo , 

ἔστησαν, χοινὴν ψῆφον ἐνεγχάμενοι. erexerunt, commune suffragium qui-tulere. 
ἢ ee ^ . , δυο *t . ο. . . 

V'7,oat γὰρ σταδίων ἀπεπαύσατο' πᾶσι δὲ φίλτρον Per-senectam enim a-stadiis cessavit; omnibus autern de- 
/ y, , . . . . . . 

χάλλιπεν, οἷσιν ἔρως ἤνθεεν ἀντιπάλων. reliquit, apud quos amor vigebat rivalium. — ( siderium 

46. AAAO. 46. ALIUD. 

Εἰς Πορφύριον τὸν ἡνίοχον. In l'orphyrium aurigam. 

Porphyrius Libycus en hic : victoribus autem super cur- 

solus omnifarias circumdedit-sibi coronas. [ ribus 

Victoria enim regina divisa per populum ( factiones) 

una-cum coloribus et peplis mutabat vices. 

Placuit autem: illum habere Venetis potius, a-quibus ere- 

aureus ob virtutem, czeneus ob labores. ( ctus 

ΠΠορφύριος Ai&uc οὗτος: deüAogopv δ᾽ ἐπὶ δίφρων 
μοῦνος παντοδαποὺς ἀυ φέθετο στεφάνους, 

Νίκη γὰρ βασίλεια μεριζομένη κατὰ δῆμον, 
“ρώμασι xai πέπλοις συμ!λετάδαλλε τύχας᾽ 

do a9 03 8 ν , ἢ ν ον 
ἥρυοσε δ᾽ αὐτὸν ἔχειν Βενέτοις πλέον, ἔνθεν ἀνέστη 

ρύσεος ἀντ᾽ ἀρετῆς, γάλχεος ἀντὶ πόνων. — m —— ἡ. 

43. De eodem. 45. Dc Juliane auriga. 

Aurigam nitidis decoratum sape coronis 

Julianum , cujus patria prisca Tyros, 

Decreto concorde simul posuere Senatus, 

Romulezque tribus, imperiique parens. 

Deserit ut Circum senio , manet ejus in ipsis, 

Quos adversa tenet factio, dulcis amor. 

Coustantine , tibi virtus splenderet in auro , 

Par fuit : ars nullum nam tibi nacta parem. 

Jam puer aurigas vicisti nomine claros; 

Liquisti juvenes post tua terga senex. 
Hinc post fata tug possint ut vivere laudes, 

Caesar et urbs isto te posuere loco. 

44. De Porphyrio auriga. 46. De Porphyrio. 

Porphyrius Libys hic : vario certamine serta 

Haud aliud toties implicuere caput. 

Namque inter geminos nutans Victoria pannos, 

Qui color illius talis et ipsa fuit : 

Scd Venetos magis ille decet ; propterque Jabores 

J£reus , ob mores aureus ecce datur, 

Porphyrius posito jam versus ad otia balteo 

Virtutis merito stabat in zre sug. 
Aureus en idem stat nunc, argenteus idem ; 

Est laus ista, venit quz tibi, mira, senex, 
Emeritus , flagris, populo poscente, resumtis 

Tamquam bis juvenis nunc furis in stadio. 
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47. AAAO. 

Τοῦτον [Πορφύριον Διῤύη x£xe , θρέψε δὲ Ρώμη, 
Νίχη δ᾽ ἐστεφάνωσεν ἀιλοιδαδὸν, ἄλλοτ᾽ ἀπ᾽ ἄλλου 
χρώματος, ἄκρα φέροντα χαρήατι σύμθολα νίχης. 
[Πολλάκι γὰρ δήμους ἠλλάξατο, πολλάχι πώλους" 
νῦν μὲν ἐὼν πρῶτος, τοτὲ δ᾽ ἔσχατος, ἄλλοτε u£cao;, 
πάντας δμοῦ νίχησε καὶ ἀντιπάλους καὶ ἑταίρους. 

48. ΑΛΔΛΟ. 

Εἰς Οὐράνιον τὸν ἡνίοχον. 

Ἶσον χυδαλιμοις, Φαυστινιάδη, τε καὶ αὐτῶν 
Φαυστίνω, βασιλεὺς στῆσε παρ᾽ ἀμφοτέροις 

Οὐράνιον, τῷ ὄζιμος ἀμετρήτους διὰ νίκας 

ἠγαθέγυ Πέλοπος θῆχεν ἐπωνυμίην. 
«Ὡς αἰεὶ τὸν ὁμοῖον ἄγει θεὸς ὡς τὸν ὁμοῖον ' » 

τούσδε τις εἰσορόων φθέγξεται ἀτρεχέως. 

49. ΑΛΛΟ. 

Σοὶ xat ἀεθλεύοντι μόνῳ, λήξαντί τ᾽ ἀέθλων 
^ , , b , 3 , 

τοῦτο γέρας Νίχη δὶς πόρεν, Obpavis, 

δήμου ἀπ᾽ ἀμφοτέροιο" σὺ γὰρ πάρος ἐν Βενέτοις μὲν 
εἴχοσι χυδίστων στέμμα φέρεις ἐτέων. 

Ποαύσαο 2' ἱπποσύνης" Πρασίνων δέ σε δίζετο δῆωος" 
€- ot A i] 

toicot σὺ μὲν νίχην, οἷ δ᾽ ἄρα σοὶ τὸ γέρας. 

90. AAAO. 

ἴἔνελες ὅπλα φέρειν, οὐ φάρ rm d pe) e φέρειν, οὐ φάρεα ταῦτα χομίζειν, 

ὡς ἐλατὴρ τελέθων, xal πολέμων πρόμαχος 
A3 1 * * , 3 
Εὐτε γὰρ ἦλθεν ἄναχτος ὀλεσσιτύραννος ἀχωχὴ, 

καὶ σὺ συναιχμάζων ἥψαο ναυμαχίης" 
Α ^ ^ 7 Lond ^ , M , 

χαὶ διπλῆς, πολύυνητι, σοφῶς ἐδράξαο vix , 

τῆς υὲν πωλομάγου, τῆς δὲ τυραννοφόνου. 

47. De eodem. 

Porphyrio Libye patria est, urbs Romula uutrix , 

Qui toties varias alterni signa coloris 

Victricem meruit quavis sub veste coronam : 

Sepe etenim mutavit equos, populumque faventem 

Nunc primus mediusque alias, inox ultimus idem 

Adversos pariter vicit , pariterque sodales. 

48. De Uranio auri ga. 

Par Faustiniades decus et Faustinus habebant : 

Uranium princeps his jubet esse parem. 

Cui populus propter numerosz pramnia palmae 

Divinum Pelopis nomen habere dedit. 
Ut similem simili semper Deus addere gaudet ! 

Re super hac vera dicere voce licet. 

51 

47. ALIUD. 

Hunc Porphyrium Libye genuit, nutriit autem" Roma, 

Victoria vero coronavit vicissim, alias ex alio 

colore , summa gestautem capite signa victorize. [equos; 

Siepenumero enim populos commutavit, sepenumero 

nunc quidem primas-tenens, nunc extremas, alia-die me- 

cunctos una vicit et adversarios οἱ sodales. (dias, 

48. ALIUD. 

In Uranium aurigam 

Parem illustribus , Faustiniadeeque et ipsi 

Faustino, rex erexit juxta utrosque 

Uranium, cui populus carentes-numero ob victorias 

valde-divini Pelopis indidit cognomentum. 

« Ut semper parem ducit deus ad parem! » 

liosce quispiam adspiciens eloquetur veic. 

49. ALIUD. 

Tibi et certanti soli, functoque certaminibus 

hanc mercedem Victoria bis peperit, o Uranie, 

populo ab utroque. Tu enim prius apud Venetos quidem 

viginti illustrium coronam geris annorum. | populus; 

Cessasti vero equitationem ; sed Prasinorum tc querebat 

hisce tu victoriam, hi inde tibi mercedem deder:r?. 

50. ALIUD. 

3 

Debuisses arma ferre, non ΠΟ pallia gerere 

ut equorum-agitator simul et certaminum antesignanus. 

Quando enim venit principis tyrannicida mucro, [pugnam : 

et tu opem-armis-ferens regi aggressus-es navalem- 

sic duplicem , o valde-prudens, scite arripuisti victoriara, 

unam quidem aurigarii, alteram vero t yrannicidee. 

49. De eodem. 

lfranie , en duo tanta tibi Victoria soli 

Premia , aum certas, emeritoque dedit, 

Partibus in geminis : Venetum nam castra seculo 

Grande decus menses bis peperere decem : 
Desieras : Prasinüm votis deposceris : illi 

Viceruut,et honos obtigit ipse tibi. 

5o. De codem. 

Non hos debueras tu. panuos ferre, sed arma; 

Namque auriga, sed et belligerator eras : 

Nam vindex quocumque tulit se Caesaris ensis, 

Gloria navalis participata tibi est. 

Parta tuis curis victoria bina , tyrannos 

Dum premis , et celeres dum moderaris equos. 
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51. APXIOY. 51. ARCHLE. 

Εἰς τὸν Καλνδώνιον σῦν. In Calydonium aprum, 

Χάλχεος, ἀλλ᾽ ἄθρησον ὅσον θράσος ἄνυσε χάπρου A:neus δέα!, sed cerne quantam audaciam prompsetit zpri 
ὃ πλάστας, ἔμπνουν ὑΐζρα τυπωσάμενος, fictor, spirantem belluam qui-expressit, 

μαίτας αὐχενίους πεφριχότα, θηχτὸν ὀδόντα crinibus colli horrentem. acuto dente 
βρύχοντα, γλήναις φρικτὸν ἱέντα σέλας, frendentein, pupillis fülmineum emittentem fulgur, 

ἀφρῷ χείλεα πάντα δεδευμένον" οὐχέτι θάμόος, spumá labris totis suffusurn : nil jam stupendurn σοί 
εἰ λογάδα στρατιὴν ὥλεσεν ἡμιθέων. ι Si leclum agmen interemit semideorum. 

! Sic horrent per colla pili : sic fulmineus dens 

|. Infremit, inque oculis flamma tremenda micat z 
Kueus est, noris; sed quz truculenta, cerne, | Labra fluunt spume rivis : nil denique miror 

Adsit apro, quantum spiret ab arte fera : | — Heroum a tali si sue cesa manus. 

δι. De apro Calydouo. 

^*^ o - om emp. Eam — -- 



BREVIS ANNOTATIO IN CAPUT XV. 

Post caput. XIV in Codice scripta est "190v vov γραμ- 
ματιχοῦ Γάζης ἔχφρασις τοῦ «o5 94x00 πίναχος toU ὄντος £v ti» 
χειμερίῳ λουτρῷ, in marg. ἔχφρ. τῆς £ixóvoz τῆς κοσμογρα- 
φίας τῆς ἐν τῷ χειμερίῳ λουτρῷ τῷ δημοσίῳ ἐν [ἀζῃ, qua 
repetita in line poematis, addito ἢ ἐν ᾿Αντιοχείᾳ. Ecphra- 
sin ediderunt Jan. Rutgersius οἱ Grzefius. Initio margini 
adscriptum epigr. t, cum lemmate : ἐπίγραμμα εἰς τὸ 
ποίημα ἤγουν εἰς ἔχτρασιν, in fine. repetitum cum edito 
lemmate. Priore loco glossator addidit : Ταύτης τῆς γρα- 
φῆς μέυνηται xai Προκόπιος ὁ Γαζαῖος. Καὶ ὅτι ἡ πόλις αὕτη 
φιδόμονυση: ἣν χαὶ περι τοὺς λόγους εἰς ἄχρον ἐληλαχυῖα. 

Ἐλλόγιμοι ταύτης τῆς πόλεως ᾿Ιωάννης, ᾿Πρχόπιος, Τιμό- 
θεος ὁ γράψας πεοὶ ζώων ᾿᾿νδιχῶν, καὶ οἱ τῶν ᾿Αναχρεοντείων 
ποιηταὶ διάφοροι. Deinde nonnulla ad ipsam "Exzpao:w | 
pertinentia. 

|. — Respicitur ον. kunbicutn Ecphraseos. — 
9. Φύσιν Ψευδήνονυ, quippe picta. — ἃ ἀληῤείης δέ Reis- 
Nius, γε tnalit Jac. 

1. — « Pulchritudinem. urbis hujus, respectu ad no- 
men habito, laudat Constantinus De them. 1, 15 : εἶτα τὴ 
Αὐυκίων πόλιν, τὴν uupinvoU xai «016076107 ἐν καὶ ὁ μέγας 
Νιχόλαος ... ἀναδλύζει τὰ μύοχ γατὰ τὸ τῆς πόλεως ὄνομα. 

— 3. Palladius, privfectus orientis sub Marciano. Arte- 
meonein architectum | fuisse probabile fit ex epitheto πε- 
οἴτοονος. ν Jac. 

Jf. — « Nicander martyr οἱ alii triginta in. persecu- 
tione Diocletiani Melitene coronati sunt. Vide Morcelli 

Kalend. t. 1. p. 218. » Boiss. 

IV. — In monumentum Sacerdotis et. Severe , quod 
Nicasce exstructum erat prope lacum. Ascanium. — 2 πυ- 
οαμμίδα Cod. — 3. « Est Sacerdos nomen proprium viri 
qui fuit et munere sacerdotis functus ( conf. ep. sequens, 
v. 4), non Christiani, quod putabat Jacobsius ad ep. 5, 
4. Nam obstot. paulum 1nentio Severce. conjugis, de qua 
iterum merninit ep. 8, et pracsertim verba Δὐσονίοιο Διός, 
ep. 7, 4, quibus Imperatorem non significaret. auctor 
christianus. » Jgiss. Que pluribus dixit ad Pachymer. 

Decl. p. 116. — ὃ τὸ δὲ ὧι Cod., corr. Leichius. 

Y. — In idem monumentum et eosdem conjuges hoc 
epigr. et tria sequentia. — 1. « ᾿Αχτὶς est ipsa obelisci 

cuspis deaurata, ut videtur. ( Plinius, a Jac. cit., XXXVI, 

14 : obeliscos ... Solis numini sacratos. Radiorum ejus 

argumentum in effigie est, et ita. significatur nomine 
.Eoyptio. — 5. Nicieam terrae motu concussam; conf. 

ep. 7. ] — 6. Eadem antithesis initio Epistolae XIV Joannis 

Chrysostomi : γλώσσῃ piv ὀλιγάκις, γνώμῃ δὲ πολλάχις 

ἐπεστάλχαμεν. Eam pluribus illustravi ad Theoph. Simoc. 

p. 277. —7 δηρήσαντο Cod. Crematus rogo fuerat Athenis ; 

ossa autem reportata Niceam ibique humata; v. ep. 

6, 7; ep. 7, 5. » Boiss. 

VI. — 2. « Lacus Ascanii, quem propter erectus erat 
obeliscus. Conf. lemma ep. 4, et ep. 7, 5. — 4. Niceeam 
erexerat terra» motu eollapsam ; conf. ep. 7. — 5. Succes- 
sor fuerat patri in sacerdotio ; conf. ep. 7, 2. » Boiss. 

VII. — 2. « Conf. ep. 6, 5. -- 3. Conf. ad ep. 6, 4. 
Ἔξ ἀΐδαο, quasi sepultam. — 5 εἰδ᾽ Codex, superposito 
7. Conf. ad ep. 6. 2. — 6. Conf. ad ep. 5, 7. » B. — 
8 λεύσσει Reiskius. 

VIM. — 1 εἰ γάμος Cod., ct; Eldikius et Reisk. « Dis- 
junxi vocem οὐδὲ, in duas, ut sit ordo facilior : μνήμονες 
δὲ οὐχ ἔσχον ἀποικεσίην ἀλλήλων θανόντων. Erat tamen uti- 

lis emphasis in οὐδὲ θανόντων. » δ. — 3 λήσμονες ἀλλ. 

non improbabiliter corrigebat Jacobs. — 3 xai σεῦ μὲν 
τελ. Codex ; καὶ σὲ μὲν αἱ τελ. edidit Jacobs. Malui xai σ᾽ 
αἷιμὲν τελεταί, nam inter brevissimas voculas particulae μὲν 
et ós non semper loco prorsus suo posite reperiuntur. 
Cod. σακέρδων. — ^ βίοτον (cum σεῦ ) Boissonadius post 

| Reishiurn ; sed ἀῤῥενος &ya jam nullo modo probanduin : 
junge autem ἀῤῥ᾽. £. βιότον. — 5. « In mulieris nomine 
diphthongus o» pronuntianda ul consonans. » Jac. 

IX. — Theodosium imperatorem heroibus horericis 
maximis prestare. — t ἀοιδίχετα Cod. — 2 λοχαίον xai 
ἔο. Cod., corr. Brunck. Clandestinus amor,in Lycomedis 
domo. — 3. « Teucer enim nothus fuit Telamoni ex He- 

! sioua captiva natus. Ipse de se in Ajace Soph. 1032 : Τὸν 
&x δορὸς γεγῶτα πολεμίου νόθον. » Boiss. — 5. Οἷνος, 
propter convicium οἰνοόαρές ab Achille in Agamemno- 
nem conjectum, 1l. A, 225. — 5 ὀδυσσὴϊ Cod. « Cor- 
rigunt πάντα σ᾽ ἐΐσχω. Qui favet correctioni Home- 
ricus versus, Il. E, 181 : Τυδείδῃ μιν πάντα étoxo, tue- 
tur etiam Codicis quam exhibui scripturam. » Poiss. — 
8 τριτάτην ... γενέθλην Boiss. ex Codice ; vulgo τριτάτης 
es γενέθλης. 

X. Conjunctos cum procedente carmine Codex exhibet 
hos versus , jam a Salmasio , ut videtur, retractos. « Est 
fragmentum de naufragis poetie ejusdem. » B. — 1 εὗρο- 
με» εἶπατε Jac, in. Pal., alterum in Paralip. et Dciss. — 
2 πόσης ... θνέλλυης Cod., sed extremte syllabae super- 
scripto αι. 

A ὃ 
ΧΙ. Αἰνδου ἐν τῷ ἀαχριν, apographa àxzov, quod nemo- 

dum est interpretatus, delevit Boiss.; 51} ἐν τῇ ἀχρο- 
πόγει ipse Reiskius leve dicit. Cogites de ᾿Αχρολίνδῳ, ut 
est ᾿Αχροχόρινθος. « Celebre fuit Lindi templum Minerve, 
'"A0nvà; Λινδίας [ait Strab. XIV, 2, 11] : de quo vide 
Meurs. Rhodo 1, c. 6; Larcher. ad Herodot. II, 182, n. 
596.» D. Conf. Rossii Inselreise t. 31, p. 72 seqq. el 
Lud. Lacroix, 1165 de la Grece, p. 97. — 1. Probabiliter 
Jacobsius Ἔστι μὲν 4py., quum in sequentibus deam non 
alloquatur poeta. --- 2 λεξαμένης Cod., corr. Jac.; iu fine 
áxpot; Cod., àxca; Jac., scil. δεξαμένης αὐτήν. « Forsan 
scribendum ἄχραν, qua (e recepit summam vel in. sum- 
mitate jugorum aeriorum. » B. —- 3 μέζον an μέζων am- 
biguum in Codice; deinde ἐπήρατος ἔπλεο φήμης. corr. 
Reiskius , qui ἐπήρατον, Jac. &nvp&tov. Ego tenui ἐπήρατος 
cum Tafelio Dilucc. Pindar. p. 263, a Boiss. cit. — 4 πλησα- 

μένη Cod. , corr. Reisk. « Γλαυχῶν χαρίτων est olivarum 
periphrasis. Illustrationem vide ap. Tafel. ]. c. p. 143. » /;. 
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ID:y,ooagévrs, postquam implevit. — 5 θαλερὸς Cod., corr. : 
Jac. Strue, χωρὸς βοᾷ εἶναι oixoz ᾿Αθηνᾶς, quippe oleis 
consitus. — 7 Νηρεὺς Cod., litere ἡ superposito εἰ. « Νὶ- 
reus erat rex Symes, Charopis et Aglaim filius ( Hom. 
Il. B, 671-075). Hanc lectionem tuetur O. Müller. in Ephe- 
meridibus Gotting. ( G. Anzeigen) a. 1837, n. 26, p. 263.» . 
Jac. nott. mss., qui olim Νηρεύς, ut Boiss.: « Νησεὺς - 
scripsi cum Reishio et Tafelio, allatis scilicet per mare : 
olivis. » Quod non convenit subjecto epitheto; aptissi- : 
mum autem hoc est filio Aglai:w. — 8 ἐῶν Cod. — 10. 
Junge xpéocov ἀεξῆσαι.« Celcus est inter repertores cerea- 
lium herbarum celebres; Icarius vitem a Baccho accepit 
[de Celeo vid. Rulinken. ad H. in Cer. v. 96, 105, 450; 
de lcario interpp. ad Tibull. 1V, 1, 9]. Sed talihus notan- 
dis non fit clarior pri:cedentium sententia. » Boiss. Quee 
nunc satis videtur expedita. — 10 πιερὴν ἐλαΐην Cod., corr. 
Jacobs. 

XII. « Lemma : Aéovto: φιλοσόφον εἰς ἑαυτὸν τοῦ ἐπονο- 
μαζομένου "ExAnvo;. Vide mea Anecd. t. 1I, p. 469. » Jj. 
Cui addendus Schneidew. Progymn. p. 6 seq. — 6 χήρ- 
χης Cod. Voluptates corporis impuras intelligit. — 8. Ao- 
τοφάγων λιπόπατριν ( « transitive dictum ». Jac. ) ἐδ. al- 
ludit ad Hom. Od. I, 91-97, et mox v. 10, ἄνθος μῶλν, 
ad Od. K, 304-306 ; quae in venustissimis versibus junxit 
quoque Andr. Chenier., Z'Aveugle, v. 209 : 

Il cueillait le moly, fleur qui rend homme sage ; 
Du paisible lotos il mélait le breuvage : 
Les mortels oubliaient, à ce philtre charmes, 
Et la douce patrie et lcs parentsaimés. 

— 11. Conf. X, ep. 50, 8 seqq. Respicit ad Hom. Od. M, 
173 seqq. Sic Basil. M. Deleg. libr. Gent. c. 4 : ταῦτα 
δεῖ φεύγειν, ἐπιφρασσαμένους τὰ ὦτα, οὐχ ἧττον ἢ τὸν "O0vs- 
σέα φασὶν ἐχεῖνοι τὰ τῶν Σειρήνων μέλη. Adde 'Theophyl. 
Simoc. Epist. 82. — 12. « [Ἐνετήσιον ὁρμὴν si verteris pro- 
creantem. impetum , quo ducit Lexicon recens, locum 
non intellexeris. Est νενετήσιος qui ad materiam lahem 
a terrena nativitate, ab γενέσει vel γενέθλη, acceptam per- 
tinet. Proclus Hymno I, 21 : ὐνάζει μέγα χῦμα fagzugzo:- 
06210 γενέθλης. Iterum VI, 10 : Kuavenz ὅθεν ἐστὶ φυγεῖν 
χαχότητα γενέθλης. Vide not. ad Marin. p. 104. » Boiss. 

XIII. Letnma : τοῦ μαχαρίου Κωνστ. etc. « Satis super- 
ciliosum udimagistrum auctorem prodit. » Aeisk. Eo 
ducit θρόνος, cathedra. — 2. « Proverbium ἄχρῳ τῷ &a- 
χτύλῳ γεύσασθαι illustravi in Notitt. Mss. t. XII, part. 
2, p. 11, et Himerii locum tractans ad Pachymer. Declam. 
p. 115 seq. et 326. Anonymus ap. Bandin. catalogo cod. 8 
plutei VIII, de Darlaamo monacho: τῶν δὲ λοιπῶν μαθηυά- 
twv οὐδ᾽ ἄκροις ὄχκτύλοις, ὃ φασι, γεγευμένος. Theodorus 
Hyrtac. Epist. 18 * τότε δ᾽ ἂν τὸ μέλι γλύχιστον χρίνοιτο, 
ὅταν oUx ἄχρῳ δαχτύλω τις γεύσαιτο, ἀλλ᾽ ἱκανῶς ἐμφουη- 
θείη. Rursus Epist. 19 : οὔτε παρὰ τὸ μονσεῖον πεφοίτηκεν, 
οὔθ᾽, ὃ φασιν, ἄκρῳ δαχτύλῳ λόγων ἐγεύσατο. Planudes Lau- 
datione S. Diomedis : μετρίως καὶ αὐτοὶ xal, ὃ φασιν, ἄχρῳ 
δαχτύλῳ τοῦ πράγματος ἐφαψώμεθα. Adde Heyler. ad Ju- 
lian. p. 419; Walz. ad Arsen. p. 37; Hermann. ad Lu- 
cian. De conscr. hist. p. 30. In Codice versum hunc clau- 
dit πόῤῥω, quod tertio assignavit Jacobsius. Ad Pachy- 
merem loc. cit. dixi lacunam impleri posse hocce modo : 
ἀπεγεύσαο, ὦ ξένε, πόῤῥω Πόῤῥω o179'. Oculo et calamo 
properantibus facilis fuit adverbii repetitio alterum omit - 
tendi causa. » Boiss. Jacobsius hoc tentabat : 

ei cé γε Μούσης 
vj iz, δαχτύλῳ ἀχροτάτῳ ἀπεγεύσχο μοῦνον, 

ANTHOLOGI/E PALATINJE 

coll. IX, ep. 191 et 583. — 4 χλεισμὸς Cod. Tum Boiss, 
ad Pacliym. ]. c. : « Ait Jacobsius reperisse se, χλεισμὸς 
ἐγὼ φορέαν σοφίας ἑ. a., et edidit χλεισμὸς ἐ. φορέειν. Me- 
lius dederat Reiskius φορέων, quod nitide ferre codicem 
testor. » 

XIV. Lemma : τοῦ μακαρίου cog. etc. — 5. ᾿Απευθέες 
Ἡφαίστοιο, ut omni ex raetallo ornatu destituta. — 6 &v- 
g*iov Cod., superposito o. Id. 4. δούρειον, ligneut. 

XV. Lemma : τοῦ ταπεινοῦ Κωνστ. etc. Pessimi versus. 
— 4. « Leo Imperator cognomine Sapiens. — 5 [ àce).2«6; 
79 Cod. Recepi correctionem Jacobsii hasitantis ] 
Initio forsau οὗ pro à. ( Quocum & rectius contrahitur. ] 
Post hunc versum est in Codice versus innumnerus, Σχῆ- 
"tp Βυζαντιάδος συμμεθέπουσι Ρώμης, quem delevi, 
quum esse videatur tentamen tantuin expriimendie. sen- 
tentie , quam versu ultimo reddidit poetaster » Boiss. 

XV]. Lemma pergit : ἰχμδικὸν εἰς τὴν Θεοτόχον. — 
3. « "Epyov accipio de operibus humanis mortali corru- 
ptioni obnoxiis. » Jac. — 4 xo.ctavtivo; corr. Jac. 

XVII. — 3. Cont. I, ep. 166, 8. 

Sequuntur in Codice epigr. in Hypatiam IX, n. 40t, 
aliud in S. Mariam Virginem I, n. 121, aliud Pallad:e 
IX, n. 180 exhibita. 

XVIII. — Poeta invehitur in Palamedem. — 3. ^ Qui 
obsidionis Trojana; txdia ut falleret, ludum invenit /a- 
bula, τάδλης, Judum τῶν πεσσῶν, imaginem belli. » 5. — 

. Στάδιον etiam de loco cerlaminis dici H. Steph. in 
Thes. annotavit. 

XIX. — Medicus raptie. puelle nuptias celebrans cuim 
convivis omnibus domus ruina sepultus. — 2 μετὰ δὲ τὴν 
90. Cod., correxit Reishius; μετὰ ὃξ φθορὰν τὴν τοῦ y. po- 
nere maluit Boiss. ^ Τῆς ἁρπαγῆς, si sensum habet, pro «7; 
ἁρπαχϑείσης accipiendum, res pro persona. » Jac. — 
2 ἐχάγεσε est in Cod., teste Boiss. ad Pachym. p. 266. 
« Αὐθέντης Yauo; per prolepsin de nuptiis, in quibus muilti 
perierunt. » Jac. — 8 δὲ σεμνὸς Cod., corr. Reishius. --- 
9. Verba ἔσταξε. αἷμα zoivtov ex Soph. Philoct. 783 di- 
repta. 

Sequitur in Codice epigr. Palladis eviibitum X, n. 87. 

XX. Lemma : ἄλλο ὁμοίω:. Ut Pallade sit tribuendum. 
« Innuitur praceptum λάθε βιώσας, quod tractavit Plu- 
tarclius libello peculiari, Theodorus Metochita Miscell. 
capite 72. » D. 

Sequitur in Codice Pallade γνώμη exhibita IX, n. 95. 

XXI. Lemma : σύριγξ Θεοχρίτου, Συραχοσίον (v, super 
&) Δωριέως. « Hoc poematiolum in plerasque Theocriti 
editiones receptu:n fuit; in Heinsianam etiam cum Pe- 
diasimi Scholiis. [In Gailiana ( Paris. 1828; habes t, If, 
p. 430-444 cum commentariis Pediasimi , Holoboli et 
glossis recentioribus codivis Par. 1832, qua sunt Ma- 
nuelis Moschopuli et Demetrii Triclinii, eadem praeter 
Pediasimum in nostra ed. scholiorum Theocr. p. 109-113.) 
Quie Jacobsius ex Palatino codice protulit ipse repetam, 
quippe sine quibus vix hoc cenigma solvi aueat. » Boiss. 



IN CAPUT XV ANNOTATIO. 

Ipsum hoc genus loquendi, quo homines otio οἵ mente 
abutentes aperta οἱ vulgaria reddebant abstrusa et tene- 
brosa, notavit Sextus Empiricus Adv. grammaticos I, 13, 
$314,1oco a Jac. prolato et diligenter expendendo. — Glos- 
sator : Ἢ Θεοχρίτου Σύριγξ τὴν ἐπιγραφὴν ἀπὸ τοῦ σχήματος 

ἔχει. Συνέστηκε δὲ ἀπὸ δαχτυλιχοῦ μέτρον, καὶ εἰσὶ: οἱ μὲν δύ" 
πρῶτοι στίχοι ἐξάμετροι, οἱ δὲ ἑξῆς δύο πεντάμετροι᾽ εἶτα ἀπὸ 
πέντε ποδῶν μέχρις ἑνός. ᾿Επεὶ οὖν» χαθ᾽ ἔκαστο, ἀφαιρον"ιε- 
vov ποδὸς συμδέδηχε τὸν δεύτερον [εἶναι add. Boiss. ] μιχρότε- 
cov τοῦ πρώτον xai λήγειν xat ὀλίγον εἰς βοαχὺ, τοῦτο δὴ 
κέχληται σύριγξ, οὐ μόνον διὰ τοῦτο, ἀλλ᾽ Ott xat περὶ σύ- 
ρίγγος διαλέγεζαι καὶ τοῦ πρώτου εὑρόντος αὐτήν. Λέγει οὖν 
εὑρετὴ» γεγονέναι Πᾶνα, χαὶ περὶ αὐτοῦ πρῶτο" λέγει τὴν 
ὅλην ὑφήγησιν. -- Ἢ μετάληψις τῆ: Σύριγγος οὕτως ἔχει. 
Τὸ ἐπιγραμμάτιον εἰς Πᾶνα. ᾿Επιγράφεται δὲ Σύριγξ διά τὲ 
τὸ σχῆμα τῆ: γραφῆς καὶ ὅτι ὁ Θεόχριτος σύριγγα ἀνατιθεὶς 
(Cod. ἀνατίθησι) τῷ Πανὶ ταύτην ἔγραψεν. 'H ὃὲ ἔννοια 
ἐστι τῶν δύο ποώτων στίχων αὕτη ( 1, 2)" ἦ Πηνελόπη ἐγέν- 
νῆσε Πᾶνα τὸ" αἰπόλον" εἶπε δὲ τὴν Πηνελόπην οὐδενὸς 
εὐνάτειραν, ἐπεὶ γυνὴ ἢ» ᾽Οδυσσέως, ὃς Οὔτιν ἑαντὸν ἐκα - 
λεσε’ Μαχροπτολέμον δὲ μητέρα τοῦ Τηλεμάχον" τὸ γὰρ 
τῆλε τὸ μαχοάν ἐστι, πόλεμος δὲ fj μάχη. — 2. Μαῖαν δὲ 
ἀντιπέτρον φησὶ τὴν alya ἀντίπετοος μὲν γὰρ ὁ Ζεὺς, 
ἐπειδὴ ἀντ᾽ αὐτοῦ πετρος ἐδόθη τῷ Κρόνῳ ἐτράφη δὲ ὑπὸ 
αἰγὸς τῆς ᾿Αμαλθείας. Ἰθυντῆορα οὖν τῆς τροφοῦ τοῦ Διὸς, 
τουτέστι τῆ: αἰγὸς. εἶπεν τὸν αἰπόλον. --- 3. Οὐχὶ χερα- 
σταῦν χέρας ἐστὶν ἡ, θρίξ. Ἐπεὶ οὖ» ὑπὸ τῆς Πηνελόπης veys- 
νῆσθαι αἰπόλον ἔφη, ἔστι δὲ αἰπόλος xa; ὁ Κομάτας, οὗ μέ- 
μνηται ὁ αὐτὸ: ποιητὴς ἐν τοῖς Πουχολιχοῖς ὅτι καταχλεισθέντα 

αὑτὸν εἰ: λάρνακα ἔθρεψαν μέγισσαι ( Theocr. Id. VII, 78 οἱ 
schol.), διὰ τοῦτο εἶπΞ τὸ, οὐχὶ tov Κομάᾶταν λέγω. Ταὺυ- 
ροπᾶτορα δὲ εἶπε τὴν μέλισσα», ἐπειδὴ σηπομένων τῶν 
ταύρων μελίσσας φασὶ γίνεσθαι. --- ἅ. ᾿Αλλ’ οὐ mt :- 
πὲς" ἀλλ᾽ ἐκεῖνον τὸν αἰπόλον, 0; τῆς Πίτυος ἠράσθη. Πιλιπὲς 
δὲ τέρμα σαχους εἶπε τὴν πίτυν, ἐπειδὴ ἡ ἐξωτάτη περιφέρεια 
τῆς ἀσπίδος ἴτυ: χαλεῖται" ἐλλείπει οὖν αὐτῇ τὸ Tt πρὸς τὸ 

εἶναι πίτυν. — 5. Οὐνομ᾽ ὅλον δίζωον᾽ δίζωον οὖν αὺ- 
τὸν εἶπεν, ἐπειδὴ 020 ζώων εἰδυς ἔχει, ἀνθρώπου xai τράγον. 
— ὋςτὰςΜέοοπος πόύ ον’ ὃς τῆς Ἠοῦς ἠράσθη" εἶπε 
δὲ αὐτὴν Μέροπος, ἀπὸ τοῦ μὴ ὅλην ἀντιφθέγγεσθαι τὴ" 
ςωνὴν, ἀλλὰ μέρος τὸ τεγευταῖων. [ Cod. ὃς, ob metrum ὃ 
Saimasius. — 6 γηρυγόνος Cod., aliter schol. « Lexicon 

novum reddidit γηρυγόνη voce nola : errore non 1} Ϊ- 
nimo. Melius scholiastes. » J. Pro ἀνεμώχεος schol. ἄνε- 
p.020; legisse videri annotat Jac. ] Γηρυγονην 96, ἐπειδὴ 
τῆς γύρνος, τουτέστι τῆς φωνῆς, τὴν γένεσιν 2apb&vev. διὸ 
vxi ἀνεμὼ δὴ ς (compendio). τοντέστι πνευματιχή. --- 
7. Ος Μούσᾳ λιγὺ πάξεν ἰοστεφάνῳ [pro quo ἔλ- 
*03; Boiss. ]: ὃς μουσιχῶς ἔπηξε τὴν σύοιγγα᾽ εἶπε δὲ αὐτὴν 
ξἔλχος, ἐπεὶ εἶδος τι ἐστὶν ἔλχγους οὕτω χαλούμενον. — 

8. Ἄγαλμα δὲ ΤΠ όθου [sic Boiss.; σύριγγα ὃξ πόθο" 
Cod. ]: ἐπεὶ Σύριγγός τινος ἠνάσθη ὁ Πὰν, χαὶ εἰ: μνήμην τοῦ 
ἔρωτος, ἐπειοὴ ποὸ ὥρας μετήλλαξε τὸν βίον, τὸ μουσικὸν ὄργα- 
vov ἐποίησε χαὶ οὕτως ἐχαλεσεν. [ Cod. πυρισμαράγον, super- 
osito o in ἢπ6.1-- ὁ. Ὃς c6ésev&vopéa v ὃς τὴν ὑπερη,- 
qav:av ἔπαυσε τὴν Περσικὴν χαὶ τῆς ἀπωγείας τὴν Εὐρώπην ἐῤ- 
ὀύσατο᾽ φασὶ γὰρ ὅτι Evopvo; ὁ Πὰν τοῖς Ἕλλησι συνεμάχησε 
χατὰ τῶν βαρδάσων᾽ ἀνορέαν ὃὲ, τὴν Πεοσιχὴν aya. 
i « De auxilio quod Pan praestitit Atheniensibus, vide mea 
ad Syring. Theocr. ed. sec. p. 271. » B. ] — 9, 10. "Ia av- 
δέα παπποφόνον, ἀντὶ τοῦ óuovuuoy τοῦ IIepoéoz , ὃς 
τὸν πάππον αὐτοῦ τὸν ᾿Αχρίσιον ἀπέχτεινε. Τὴν δὲ Εὐρώπην 
Τυρίαν εἶπεν, ἐπειδὴ ἡ Εὐρώπη, ὑπὸ Διὸς ἁρπασθεῖσα ἐκεῖθεν 
( Cod. ἐκείνη) ἣν. ( Cod. Τυρίας xe , mutilo versu. Salma- 
sius supplevit Tuzia; τ᾽ ἐῤῥύσατο, Doisson. Τυρέχς τ᾽ 
σφείλετο. ] — 11. 'Q τοῦε, ἀντὶ τοῦ τῷ Πανὶ τὴν σύοιγγα, 
τῶν ἀγροίχων ἐπέραστον χτῆυα͵ Θεόχριτος ἀνέθηχεν ὁ Σι- 

μίχον (σιμήχον Cod.) παῖς. Τνφλοφόρονυς δὲ εἶπε τοὺς 
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ἀγροίχους, ἐπειδὴ πήρα; φοροῦσι" πῆρα OE xai τυφλὴ συνώ- 
γυμα. — 12. HL ἄ ua (Cod. a pr. πημα] δὲ χτῆμα. “Ὅμηρος (Il. 
Δ, 433): « πολυπάμμουος ( sic) ἀνδρὸς ἐν αὐλῇ v. Θεόχοιτος 
δὲ Πά:ιν ἑχυτὸν εἶπεν, ἐπειδὴ ὁ ἸΙάρις τὰς θεὰς xov 

ὑπό τινων Θεόχριτος ὠνομάσθη. | Cod. σιμαχίδας, cum ἡ 
super priore α.] --- 18. Τῇ σύριγγι, ὦ Πὰν, τὴν ψυχὴν 
χαίροις. (Cod. ψυχὰν ἀεὶ βροοτ. Jacobsii correctionem 
recepit Boiss.] Booto6agova δὲ εἴρηχε τὸν Πᾶνα, 
ὡς πετρούατην, ἀπὸ τῶν λαῶν xxi τοῦ κατα Δευχλαλίωνα 
μύθου, ὅτι, μετὰ τὸν καταχλυσμὸν σπανιζόντων ἀνθρώπων, 
λίθους λαμϑάνων ὁ Δευχαλίων ἀνθρώπους ἐποίε: " ὅθεν αὖ- 

τοὺ: χαὶ γαοὺς χεχλῆσθαι (χεχλεῖσῇ. Cod.) λόγος. — 
14. Στήτας οἷστρε c ait ta τουτέστιν ὁ οἶστρον ἐμ- 
θχλὼν τῇ Λυδὴ γυναιχί᾽ ςτασὶ γὰρ ὅτι ἡ Ὁμραάλη 7j Λυδὴ 
οἵἷστρον εἶχεν ἐπὶ (Sic Boiss., Cod. περὶ) τὸν Πᾶνα πολύν" 
6x ὃὲ στήτη ἡ γυνὴ, σαέττη δὲ ἡ Aver, [sic Boiss., τῇ 

àv25 Cod.] — 15. Κλωποπάτωρ [xXor. Cod. hic et 
in textu ]- τουτέστι χλεψίγαμε, χλεπτοτόχου πατρὸς τοῦ "Eo- 
μοῦ. Ἡ Πηνελόπη τὸν ΠΠἄνα ἐγέννησε χατὰ μέν τινας ἀπὸ 

. Ἑρμοῦ, κατὰ δὲ ἄλλους ἐκ τῶν μνηστήρων. — 16. Τὸ δὲ 
λαρναχόγυιε χαίροις [in textu a pr. χαίρεις] πρὸς 
τὸ ψυγὰν (ἄψυχον Cod.) ἀποδοτέον. Λαρναχότνιον δὲ τὸν 
ΠΠἄνα [sine], ἐπεὶ χυηλόπους ἐστί" λάρναξ δὲ ἡ χυμὸς καὶ ἡ 
γιθωτὸς ταὐτὸν ἐστι διὰ δὲ τὸ ἑξῆς δυγοῖ. - 17. 'A 29 

μελίσδοις" ἡδὺ προσάδοι: [015---ὔει: Cod. ] τῇ ᾿Ηχοῖ. --- 
18. Εἶπε δὲ αὐτὴν ἔλλοπα, 0; καὶ μέοοπα (Υ͂. 5), ἀπὸ τοῦ 

᾿ ἐλλχείπειν τῇ φωνῇ. -- 19. Καλλιόπαν δ᾽ ἀπὸ τοῦ xai 
᾿ ὅπα προφέρεσθα: [sic Jac., Cod. χαλ. quod sequitur ; 
περιεστιγμένον el vox πατροφέρεσθαι]. — 20. Νήλευνστον 
ὃ: τὴν ἀόρατον" τὸ vào νὴ στερητιχὸν, τὸ ὃὲ λεύσσειν ἐστὶ τὸ 
ὁρᾷν. — De metro iterum hic annotantur : Τὸ δὲ ποιηματιον 
συνέστηκεν :x μέτρων ὅλων μὲν δαχτυλιχῶν, ποσότητι δὲ δια- 

φερόντων᾽ τὸ μὲν γὰρ πρῶτον δίστ'χον, ἐξάμετρον ἀχατάλη- 
χτον" τὸ δεύτερυ» δὲ, ἐξάμετοον χαταληκτιχόν᾽ τὸ δὲ τρίτων, 
πεντάμετρον ἀχαταληχτον᾽ τὸ τέταρτον, πευτααετοον ἀχατα- 
1nxto» (χαταλήχτιχον Cod. )* τὸ πέμπτον, τετράμετρον ἀχα- 

᾿ ταλήχτον᾽ τὸ ἔχτον, τετοάμετρον χαταληχτιχόν τὸ ξόδομον͵ 
τρίμετρον ἀκαταληχτον᾽ τὸ ὄγδοον, τρίμετρον χαταληχτικόν" 
τὸ δέκατον, δίμετρον χαταληχτιχὸν, τὰς χαταλήξεις ἔχον 
χορίαμδον ἰ ἔχων χωρ. Cod.] καὶ μολοσσόν. --- Ὁ γοῦν 
Θεόχριτος τὸ γένος Συρηχόσιος fj4uaotv ἐπὶ ἸΙτολεμαίονυ 

᾿ ποῦ Φιλαδέλφον. — De hisce figuralis, quie vocant, 
 poematiis exstat Boissonadii dissertatiuncula, docte ea- 
dem et ingeniose scripta, in ejus Miscell. a. 1833 editis 
t. I p. 367-374. 

XXII. « In lemmate addidi nomen. Xio4t22 ct sic. car- 
mine 24, ex auctoritate Hephiestionis Ench. c. 9, p. 51, ad 
quem schol.: σύγγραμμα ὁ Mézexu; , ἐπεὶ xax1& μίμησιν m:- 
λέχεως σνυτέθειται᾽ μαχρὰν yào ἑχατερωθεν τέθεικεν" ἔστι δ᾽ 
xxi Σφαῖρα καὶ Θρόνος σύγγραμμα καλούμενον. Versus eo 
ordine le;endi sent, ut intelligantur, quem indicant nu- 
meri ἃ me in latere appositi. » B. Hunc quoque ordi- 
nem expressimus exemplo Jacobsii, qui : « Illustrare co- 
nati sunt Claud. Auberius ad calcem Theocriti p. 243, 
Brodous Miscell. VII, 21, Salmas. in Inscr. Herod. p. 199 
seqq. Plurimum lucis huic carmini accendunt scholia Co- 
dicis. » — Schol. : Δεῖ τὸν» àvaytwvoxovta χαὶ ἐξηγούμενον 
μετὰ τὸ πρῶτον χῶλον τὸ τελευταῖον λέτειν, εἶτα τὸ δεύτε- 
p»» ἀπ᾽ ἀργῆς xai μετ᾽ αὐτὸ τὸ δεύτερον ἀπὸ τέλους, καὶ 
οὕτως χαθεξῆς ἕως τοῦ μέσου, ὥστε τὸ μέσον τέλος εἶναι, 
Tov πέλεχυν τοῦτον "Emttó; ἀνατιθύησι τῇ ᾿Αθηνᾷ, d χατε- 
σκεύασε τὸν δούφειον ἵππον. ΤῸ πέτρον δὲ χοριαμδιχὸν ἀρ- 
ξάμενον ἀπὸ καταληχτιχοῦ ἐξαμέτρου, καταλῆγον δὲ εἰς μονό- 

μετρον ἰαμδιχόν. Quibus hic ex parte falsa. adduntur . 
Tó αὐτὸ μέτρον τῷ Π]τεονγίῳ, ἀχλὰ διαφέρει χαθὸ ὁ μὲν Me- 
λεχὺς ἔχε! τὸ πρῶτον χῶλον πρὸς τῷ τελευταίω συναπτόμε"ον 
χατὰ διανοιαν᾽ τὸ δὲ Πτερύγιον κατὰ τὸ ὁξῆῇς τῶν στίχων. 
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Τοῦ ᾿Πελέχεως ἡ ἀνάγνωσις δύναται χαὶ ἀπὸ τοῦ μέτρον τοῦ 
βραχυχαταλήκτον τις ἄρχεσθαι, εἶτ᾽ αὐτῷ ἀνταποδιδοὺς τὸ 
ἴσον, xai ἀκολούθως τοῖς μετ᾽ αὑτὰ (αὐτοὺ Cod.) τὰ 1oa én:- 
φέρων διασώσασθαι τὸν vouv* ἀπὸ μὲν τοῦ δωδεχατου ἀνα- 
θχίνων, ἀπὸ θατέρου εἰς ἕνδεχα χαταχωρῶν. (Hoc falsa. ) 
Ἔχει δὲ λόγον xà» ἀντιθετιχῶς ἀναγινώσχεται μὲν τὸ πρῶτον 
μέγιστον, ἀνταποδιδομένου τοῦ ἐσχάτον, ^ai πάλιν ἀνὰ λό- 
γον τῶν δευτέρων, 100 δὲ τέλους δευτέρου, ἕως ἐπὶ τὰ μέσα 
ἀφίχη. — 1 χρατιστὰς Cod., superpositis «o, Heph. χρατε- 
ρᾶς. Deinde Cod. τίν superposito ὦ, Jac. τίνων, « Potuit 
ex Euripide proficere, qui dixit Troad. 9 : ὁ yao llaz- 
vxgGto; Φωκεὺς 'Emstog. » B. — 2 τῆμος Cod. et schol.; 

deinde ἱερὰν xp, litere € superposito velut v. schol. 
xni. Sequitur πυρίνωι, Schol. πυρέπνῳ. In fine ἠθαλωσεν, 
ultimis literis superposilo a. — 6 659264; Cod., vulgo τὸν 
0260», Boiss. ὁ᾽ ὄλδον. — 8 ἀμφιδέρχθυς Cod. superposito 
ει. — 10 κουνανιθαρὰν Cod., super i0 positis literis xa. 
Hesych.: ἰδαραῖς, καθαραῖς, χούφαις, λευκαῖς. In fine 
Cod. δύσκχλης. --- 11 δαρδανίδαν Cod. — 12 ὦπασεν ἐπ., et 
τῷ ποτε Cod.; χατέρειψε Brunck. — Schol. : ᾿Ἐξήγησις τοῦ 
Πελέχεως. Ἄλλως. Οὕτως γέγραπτα: εἰ: tov 'EmstoU πέλεχλυν᾽ 
λέγει δὲ ὅτι δῶρον τῇ ᾿Αθηνᾷ ὁ Φωχεὺς "Enctós τῆς τέχνης 
χαὶ ἐπινοίας χάριν ἀποτίνων ἀνέθηκεν, ᾧ ποτε τῶ» ποιυτῶν 
( iino θεοποιήτων. “οἶδα. ) πύργων χατηροῖπε τὸ τεῖχο:, ἡνίπ 
χα τῇ ἱπποποιήύτῳ nob χαὶ πυριπνόῳ τὴν πόλιν ἔχαυσεν᾽ 
διὰ γὰρ τοῦ ἵππον εἶλον Ἴλιον “ἤλληνες, καὶ τοὺς βαθυπλού- 
τοὺς ἄναχτας ἐκ βχύρων ἔσεισεν "Ensto;, ὃς οὐκ ἣν προμα- 
χοις ἐναριθμιος, ἀλλ᾽ ἀπὸ κρηνῶν χαδαρὸν πόμα ἔνεςε τοὶς 
᾿λχαιοῖς, νὺν Oi ἐχώρησεν εἰς τὴν Ὁμήρον ποίησιν OUx τὴν 
᾿Αθηνᾶς χάρι». Maxapioz οὖν ὃν σὺ ἀπὸ ψυχῆ: εἶδες ἵλεως" 
τῷ γὰρ τοιούτῳ χαὶ εὐδαιμονία ἀεὶ παρχχογονθεῖ. — 1. "A v- 
δροϑέα δὲ ἡ ἔπανδοος cac οἶμαι δὲ ὅτι διὰ τούτον τοῦ ὀνόμα- 
τος τὴν παρθένον «ai ἀνδρείαν ἐτήμανεν. Et in marg. ipsius 
versus : τὸ ἑξῆς ἀνδοοθέᾳ τῇ Δθηνᾷ 025v ὁ Φωχεὺς ὥπα- 

σεν "Emctóz; πέλεχυν, τῆυς Δαρδα ἰδαν (516) ἐττυφέλιξεν 
ἐκ θευέθλων ἄνχ“τος. -- Carmen hoc et ep. 21 et 25 ex 
Meleagrica Anthologia ducta esse exponit Hecherus 1, 
p. 127, ac. vere inscripta fuisse securi Epei Atlienis as- 
gervatze, et statuie Arnoris alatze, et denique aree ( de quo 
Battigerus quoque adtuonuerat apud Jac. t. XII, p. 3205; 
in iisque agnoscit « felicem et audacem et sanam  dictio- 
nem. » 

XXlH. Leminati additum : δαχτυλικὰ τιτρύμετρα βρα- 
yoxaixinxia. Nescio quis Marcus οἵ qui liber sit. intelli- 
gendus , neque tanti. est in versibus miseris. — 2 ἀναπτύ- 
Gto» Cod. — 7 τε ἀν. Cod. — 8. Καπνό: de rebus vanis et 
inanibus. 

XXIV. Xiupiov addidit Boiss.; v. ad ep. 22, 1, et ibi- 
dem in tine dicta. Bis in eadem pagina scriplum carmen 
in Codieq uberrimo commentario illustratum ab Salma- 
sio in Inscr. Herod. p. 183-198. Nos vetera scholia inte- 
gra subjicimus, post. varietatem, ea ne disjiciatur. — 1 
λεῦσέ με Cod., λεύσσετε Hephiest. Ench. c. 9; βαύύστεονον 
Cod., «e» extremis superposito; τ᾿ om. Cod., praebuit 
Meph., qui 82362452. —- * βεδοιθότα λαγνάι Cod.. corr. 
Salin. — 3 τῆμος semel Cod.; &xovv! idem ; ἔχραιν᾽ Salm., 
ἔχρυ» Jae. — ἡ πάντα δεχτάσει xai φράδεσι Cod., corr. 
Salm. e schol. — 5 πάντα ὅσα Col. semel. — 8 παῖς, 
in marg. υἱὸς Cod. — 9 γαλεῦμαι Cod. superposito ». 
— 10 ἔκρινα βίας ποαύνω δὲ πειῦοῖ Cod., corr. Salmas. 
jubente metro et favente evpositione scholioruin ; πᾶν 
δ᾽ ἐπάρηνα πειθοῖ proponit Jac. — 11 bis legitur, pri. 
inum ut editum, sed ornisso χάλκεος, iterum εἶχε ὃὲ ( in- 
ier versus τε ) μοι γᾶς τε μυχὸς χάλκεος οὐρανός τε, (0η- 
junctis corr. Salm. — 12 ἐγὼν et ἔχραινον δὲ Cod., corr. - 
Salim; — Scholia Codicis (aliqua parte diversa edidit 
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Zach. Calliergus in Theocrito a. 1516) : Αὐτός ἐστιν ὁ 
"Ἔρως ὑπὲρ ἑαντοῦ λέγων, ὅτι πάντα αὐτῷ εἴκει καὶ τὰ ἐπι 
γῆς καὶ τὰ ἐν οὐρανῷ καὶ θαλάττῃ" τὸ δὲ σχῆμα τοῦ Πτερνγίου 
οὐχ ἔχει ἀπὸ τοῦ πρώτον ἐπὶ τὸ ἔσχατον τὴν ἀνάγνωσιν ὡς 
ἐπὶ τοῦ Πελέχεως καὶ τοῦ "Qo τὸ δὲ μέτρον τοῦ Πτερυγίου 
καὶ τοῦ Πελέχεως χοριαμδιχὸν, κατὰ στίχον ἀφαιρουμένης 
συζυγίας. Ὑμνεῖ δὲ οὗ τὸν πάνδημον ἔρωτα τὸν ᾿Αφοοξίτης 
ἀλλὰ τὸν οὐράνιον, τὸ» γενεσιουργὸν, οὗ xai Πλάτων μέμνη- 
ται ἐν τοῖς Σωχρατικοῖς διαλογοις, ὅτε πρὸς Θρασύμαχον 
περὶ θείον τε καὶ ἀνθρωπίνην διελεγέσθην ἔρωτος. Καὶ ταῦτα 
μὲν οὕτως. -- Τούτων ἢ ἀνάγνωσις ὡς γέγραπται Cuvatai 
νοεῖσθαι, ἕνεκά γε τοῦ νοῦ, ἀλλὰ διὰ τὰ μέτρχ ἀπὸ τοῦ πρώ- 
του ἐπὶ τὸν ἔσχατον ἔρχγ;,, (va τὰ ἀλλήλοις ἀντίστροφα T) μετ᾽ 
ἀλλήλων: ταύτῃ Y&o κελεύει τὸ πρῶτον ἀναγνῶντα: (sit). 
εἶτα τὸ πανύστατον προφέρεσθχι χαὶ ἄναλογον ἄνωθεν τὸ 
δεύτερον, καὶ οὗτο: ὁ τρόπος ἕως ἂν ἐπὶ τὸ βραχύτατον 
ἀςίχτ. --- Ὁ δὲ λόγος λέγει μὲν ὁ "Ἔρως. Ὁ ὃς νοῦς ἅπα- 
οὕτως ἔχει" ὑρᾶς μὲ το, γῆς τε ἀναχτα χαὶ τοῦ οὐρανοῦ ἄλλγτ, 
ἐδρασαντι" proi» φρο τίσγς εἰ τυλιχόσδε ὧν τέλειον ἔργα 
ποιῶ ἢ εἰ τελειότατός εἰμι τότε γὰρ ἐνενόμην ὅτε ἡ GvXyxv, 

Y,2/£ χαὶ πάντα ὑπεῖχε ταῖς τῆς Γῆς γνώμαις, ὅσα ἔρπει δι᾿ 
ἄέοος xxi αἴθοας. Οὐχ εἰαὶ δὲ Ó Δ τοολίτης υἱὸς, καλοῦμαι ὃὲ 
"Ecc, xai οὐδὲν δὲ (βίᾳ corr. Jac.) ἔπραξα, τὰ παντε ὃὲ 
por πείυεται, "Vazitav δέ uot οἱ vá; τε xai παλάσσης μυχοὶ, 
χαὶ ὁ οὐΓανὸς, ὧν ἐγὼ τὸ ἀρχαῖον ἀφειλόμν,., σκῆπτρον xai 
ἐδίχαζον θεοῖς. — Ἔχει δὲ νοῦν, χἂν ( lorsan ἂν. 05$.) 
ἀπὸ τοῦ πρώτου ἐπὶ τὸ ἔσχατον Épym , à; ποοείργται. Falso, 
sed aliud scholium recte : τὸ αὐτὸ u:tg:v. τῷ Πτερυγίῳ 
( et Sccuri )" ἀλλὰ διαφέρει xaO ὃ μὲν Π]ελεχυς ἔχει to ποῶ- 
τὸν χῶλον ποὸς τῷ τελενταίῳ συναπτό"λενο» χατὰ διάνοια, 
τὸ C£ Πτερύγιον κατὰ τὸ ἑξῆς τῶν στίχων. — 1. Ἀχμονί- 
Qa v ὃξ τῶν οὐρανόν. Ἡσίοδος" « l'aia μὲν "xov ἔτιχτεν 
ἀπὸ ὃ᾽ Ἴλχμονος Οὐρανος. » Alemauis fragm. 119 (108 ὁ 

Lyr. Gr. Bergk. p. 651. ed. alt. ) hic citat Boiss. 

XXV. Lenina simpliciter : βωμός. Sed quum secundi 
Arme subscriptum sit : Δωσιάδα βωμὸς Δωριεως, ὃν ἔστησε 
Μούσαις: ἐν q& , nihil autem in ea Ara ad Musas perti- 
neat, Salmasius in commentario de figuratis carminibus 
(libro de Inscr. Herod. Att. jam sepius memorato: 
huic etiam Arce. Dosiadam Rhodium auctorem vindicat. 
Quem, nescio qua causa, Hecherus |, p. 127, habet 
« non diversum ab historico qui res Cretensium. per- 
scripsit » ( C. Müller. Fragm. Hist. t. IV, p. 399); re-te 
autem choriambicum versum agnovit in subscriptione 
illa, pentametrum scilicet, qui hoc modo restituencus 
videatur : 

Δωσιάδα Δωριέως βωμὸς 02', ἔστχσεν ὃν εὖ γε Motaa::. 

Lucianus unam modo Aram ἰγοπίδαΣ novisse vidcatur, 
nam Lexiph. c. 25 ita loquitur : τὰ δὲ σὰ, ὡς πεζὰ μέτροις 
παραθχλνεῖν, καθάπεο Δωσιαῦχ βωμὸς ἂν εἴη. xai à τοῦ 
Λυχόφρωνος Ανεξανῶρα,, καὶ εἴ τις ἔτι τούτων τὴν φωνὴν 
χαχηδαιμονέστερος. ÜCarimnen esse ἀκροστιχον primus vidit 
LaCrozius, cujus epistolam habes in Thesaur. LaCroz. 
ι. HIE, p. 256 seq. Versuum initiales litere efficiunt 
Ὀλύμπιε, πολλοῖς ἔτεσι θύσειας. « unde Olympio cuidam 
dicatum poema fuisse videlur. » /jorss., scilicet ara» iu- 
scribendum; quod multo probabilius est LaCrozii cun- 
jectura, « hanc Aram dono missam fuisse Olympio sive 12 
die suo natali, sive Saturnalibus, pro more Cirecoruimn 
qui Romanos mores induerant. » — 1 ολὸς spiritu arnbi- 
guo Cod. — ? κάχλην Cod. et schol. « Malunt critici 
scribere xà7», temere, ut videtur. » B. — 4 ναύλιες Cod., 
corr. Salm. sec. scholia. --- 5 παμμάτων (ultimis super- 
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scripto οὐ) φείδοντο ( superscripto vat) Cod., παμάτων 
φίδοντο Salm. Deinde στροδίλων Cod., corr. Salm.; Boiss.: 
« Non satis fuit caus:e cur scriptum φείδοντο mutaretur ab 
editoribus. Servo etiam στροδίλων i£0;. Sunt στρόδιλο: 
thuris globuli, vel resinze. » In hoc non sum obsecutus. 
— 7 ἦτε ταγχούοου Cod., quod persice esse aurum ait 
3chol. « Sed metrum, quod est phalaecium , id vocabu- 
lum respuit. Latet aliquod nomen cnigmaticum àv: 
τοῦ γρυτοῦ. Quod donec ex bono codice vel certa divina- 
tione exhibeatur, scripsi ipsum χρυσοῦ. quo si non auc- 
tori, saltem legentibus fit satis. » foiss. Jac. conjecerat 
μήτε Δουρίου (bisyllabe pronuntiandum liquescente : , 
qui auriferos inter fluvios recensetur a Silio I, 234 : 

Hic certant, Pactole, tibi Duriusque Tagusque. 

— 10 λαδὸν Cod., corr. Salm. « Arie cornea: non rara apud 
veteres mentio, verbi causa in Hesiodi Certamine p. 150 
meo ed. Fxplicaus Marlialis versiculum De spect. I, 1, 

Dissimuletque deum cornibus ara frequens, 

plurimos excitavit locus Politianus Misc. c. 52. Aa6o, 
scilicet. Apollo, quem significat periphrasis Κυνθογενὴς 
22*^.7. Bene intellexit Spanhem. ad Callim. H. in Ap. 60, 
ubi cornua fuisse αἰγῶν Κυνθιαῦων diserte narratur. — 
11. Δειράσιν nomen illustrat exemplis Tafel. Dilucc. Pind. 
p. 306.— 15. De Musis Terriv ac Coeli filiabus vide Welcker. 
ci Alemanem fr. 9. — 17. Nomen πάλμνς pro rege bis re- 
» vitur in Hipronacte fragm. p. 26 Welck. Glossatores Ly- 
eph ronis Bachmanniani verba poctie v. 691, πάλμυς ἀφθί- 

tav, quie sibi sumsit Dosiadas, sic explicant : ὁ Ze; παν 
Ἴωσιν ὁ βασιλεύς" πατὴρ 7) βασιλεὺς τῶ, ἀφθάρτων. --- 19. Est 
iv: filius. Jn Ara secunda 3 * ivi; Ἑμπούσας. Lycophron 
570 : ὁ 'Doto2; :viz. Ihi glossator : ὁ υἱὸς τῆς "P. Pegasus, 
uei. Dosiadas hic innuit, « sanguine ον σον nasci- 
fur », Fulgentius ait Myth. 1I, 1. — 22 ἀλη Cod , ἀζδην 
Jacobs. Scripsi ἄξην, idem ac ἥδην, ἡδέως. Sic fit syllaba 
longa, pro nietri indigentia. — 23 εἰς à. Cod. Conf. alte- 
rius Arie. v. 9 : ἐμὸν δὲ τεῦγμ᾽ X02z,caz. — 25. "Exsivo;. 
videlicet βωυὸς in Neais Thraciie, ara est sub qua latebat 
serpens «qui Philocteten momordit. Nee est insulaó nomea 
prope Lerunum. Locos dabit Buttmann. ad Philoct. p. 59 
qui et Are. versiculos adhibet. Leranum designat pocta 
nomine Myrines, quie fuit in. Lemno; v. schol. Apoll 
nhod. 1, 001. — 26. Iasonem, qui est zóo χριοὺ πορφυ- 
2:99, aram exstruxisse quum in Colchidem navigaret , 
auctor est. Philostr. Jun. Icon. 7. Illam lasonis aram in 
proximo poematio loquentem, fecit. Dosiadas, » /;ioiss. — 
scholia partim bis scripta : 'O νοῦς ὅλου τοῦ ποιήματος. — 
ι. 'Ooz. ὁ σκύτειῖνος: "φησὶ ὃξ τὸ αἷμα. 030; τὸ τῆς σηπίας 
(μέγαν addit alterum sch.), ὃν xai θόγον καλοῦσι ({πορφυ- 
(£uxai add. alt.). Δ ελι δ ρὸ ς 2£ ὁ τὰ μένη βιδρώσχων. (« 1d 
omnino tale. Nam divisim scribendum με λιθρὸς, et est 
Mp6; ἀντὶ τοῦ p.522; , notante Salmasio, quem vide. » 8.) 
Σχοτοῦσι £i αἱ σηπίαι τὴν ποις θάλχσσαν διὰ τοῦ μέλανος, 

γα λάθωσι τοὺς θηρευτὰς, τ ιλοῦται δὲ vai ὀξύνεται ὁλός " τὸ 
γὰρ περιεκτικὸν τῶν ὑρεμμάτων (hoc dele cum altero sch.), 
Ζασύνεται χαὶ βαούνεται Ὃ γόνος δὲ ἀπὸ τοῦ βωμοῦ. ὅτι Οὐ 

ομαι τῷ τῶν ἱερε ίων αἵματι, ὁποῖα ἡ χα γλη, 0 ἔστιν ic- 
v (fort. ἔοιον, ὃ. Jac.) τοῖς ὄδευσωποιοῖ- φαρμάχοις ξανθίζε- 

᾿μεταφηοιχῶς δὲ τὸ τῶν ἱερείων, aiia σηπίας ὀλὸν εἶπε 
διὰ τὴν ὁμοιότητα. — 2. K & y 2m v δὲ, τὴν πορφύραν, ἤγουν 

τὸν κόχ)ον. — 4. λιχύλιες Gi, αἱ μάχαιραι. M £so nz Να- 
ξίας θυούμενανι᾽ Ναξος Θράκης νῆσος φέρουσα Xxóva;. — 

9. lap. pg. asov, τῶν θρεμμάτων. O9 στροδίλων λιγνύ i 
'O νοῦς, οὐ λιδχνωτοῦ χαπνῷ μεγαίνομαι. — 6. ᾿Ιξὸς δέ 
ἐστιν εὐῶδες φυτὸν Tiv δένξρων τῶν Ἀῤῥαδικῶν. Οὐχ ὁ ἱξός 

τέρπ 
" 
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ἔστι φυτὸν ν ὦ λῷστε, ἀλλὰ τὸ μὲν φυτὸν ἄλλως πως ὀνομάζε- 
ται, ὁ δὲ ἱξὸς ὁ λιδανωτὸς, ὃ θυμιῶσι πρὸς τοὺς βωμοὺς 'EA- 
λήνων παῖδες καὶ δαίμονες. Καὶ ἀλλος δὲ ἱξὸς λέγεται τὸ χα- 

τοῤῥέο" ἀπὸ τῶν δένδρων τῶν ᾿Αῤῥαθιχῶν᾽ μεταφοριχῶς δὲ 
τὸν λιβανωτὸν λέγει. Νῦσαι δὲ πολλαί εἰσι, νῦν δὲ τὴν 
᾿Αραδιχὴν λέγει. — 7. Ὁ νοῦς οὐ γὰρ ὁρ ps μὲ οὔτε χρυσοῦν 
οὔτε ἀργυροῦν᾽ τάγχονοος γὰρ ὁ γουσός * ἣ λέξις Περσιχή. 
— 8. Οὐτ᾽ ἐξ ᾿Αλύδης πχγέντα βώλοις τουτέστιν ἐξ 
ἀργύρου" ὃ γὰρ "Oyrgo: (1l. B, 857) τὴν ᾿Αλύδην γενεθλην 
τοῦ ἀργύρον ὠνόμασεν. — 9. Οὐδ᾽ ὃν Κυνθογενή ς᾽ Κύνθος 
δὲ ὄρος Δύήλον ὅπον χερᾶτινος βωμός" λέγεται δὲ ἐκ δεξιῶν 
χεράτων πεπλέχθαι τὸν ϑωμὸν, ἐχ δὲ τῶν ἀριστερῶν οὐδαμῶς. 
— 13. Ἰσόῤ bono: πέλοιτὸ uot οὐδὲν ἐχεῖνος i ἴσος ἐμοὶ 
γένοιτο, ὃν τῷ ᾿Ἀπόλλωνε ἡ Ἄλρτεμις ἐκ χεράτων ἐποίησεν. --- 
14. Σὺν οὐρανοῦ γὰρ ἐχγνόνοις᾽ ταῖς Χαρισιν. --- 15. Ei- 
νὰς δὲ γηγενύς) αἱ Mogaa: * θυγάτερες γὰρ αὗται τῆ: 1 ἧς. 
— 16. Τάων δ᾽ ἀείζωον᾽ τούτων, τῶν] Μονσῶν φυσὶ zai 
τῶν Χαρίτων, {τἐχνην) ἔνεν σεν ὁ Δεὺς ἄφθαρτον εἶναι. --- 
18. Σὺ δ᾽ ὦ πιὼν χρήνηθεν᾽ σὺ δὲ ὁ Ex τῆς χρήνης τοῦ 
᾿Ελιχῶνος ἐχπιὼν, τουτέστι τῶν μουσιχῶν πομάτων, θύοις 
τοῖς θεοῖς σπονδὴν μέλιτος γλυχερωτέρην. --- 24. Ἴονι έν - 

τῶν (Sic) cepi ν᾽ ἀντὶ [τοῦ] oUx ἔχω δράκοντας ἰοδόλους" 
ἰὸν ἀντὶ ἰοθόλον. — 26. Σοὶ, τριπάτωρ᾽ σοὶ, ὦ Αὐγνᾶ᾽ 
φησὶ δὲ ᾿Αθυνᾶν ἐκ τριῶν φῦναι πατέρων ᾿ ἔνθεν Τριτογένειαν 
χαλεῖσθαι. Τὸ δὲ mopoup Éo9 κριοῦ, τοῦ χρυσομάλλον 
χριοῦ. Φὼο ἀνέθηκε, τὸ ἀπίθανον τοῦ μύθου ) λύοντες oU 

χοιὸν φαπὶ τὸ ζῶον, πλοῖον δὲ κριὸν ἔμθολον ἔχον ἀπὸ δὲ 
βωμοῦ ἀρξάμενος εἰς βωμὸν κατέληξεν. 

XXVI. — Hic quoque loquitur ipsa Ara δ lasoue 
structa. Carmen modo SNoninéc , inodo 7 heocrili fereba- 
tur, sed Codicis auctoritate, prieter. alia. argumertla , 
Dosiad:e vindicatutn. est. Nulla in. Codice scholia, sed 
Manuelis BHloloboli 2eu2»:ia ἃ Valckenario edita in Liatrib. 
ad Eur. p. 130 seqq., repetita ἃ Jac, in Analect. t. VII, 
p 219seqq. * Obscurum carmen esplicare conati sunt Guil. 
Canterus Nov. Lectt. 1, (5, Croiius in. Avateis p. 67, 
Salinasius. Inscr. Her. p. 131, Vossius ad. Pot p. Mela 
p. 214. » Jac. — 1 &ua2ecvo; Cod., corr. Vossius. et εἴ- 
1325275; habet Tzetzes χορ. in H. p. 68 BHerzin. « Est εἰ- 
u3065:.0z genilivus ab ziva2cn. Quod moneo, et ob rari- 
Lie nominis, et quia. in indice Thesauri: Londinensis 
suxosivuz ul nominativus. propositum. fuil. Intelligitur 
Medea, quie. eirile ceste. induta in Mediam coafugerat. 
Στήτας ΟΝ ἀντὶ τοῦ γυναῖίχος, Vide supra ad Syring. v. 14. 
-- ἃ. Μέοροψ est Holobolo Θεσσαλός. Et fuit quidem Thes 
salus lason , sponsus mulieris mascula vestirienta indutiae 
vel Medea. Sed quum sit incertum guézoy posse dici pro 
Thessalo. jungere malui, quod Salmasio et Valckenario 
placebat, μέροψ δίσαθος, homo bis juvenis. Holoboius : 
δίσαθος ὁ δὲς ἡἠθδήσας, τὸ μὲν τῇ φύσει, τὸ GE τῆς Ἠνδείας 

ἑψήσει καὶ τῇ ἐντεῦθεν ἀνανεώσει. Quod quidem de /Esone 
vulgo narratur ; sed de lasone rarius 3d miraculum testa- 
tur l'herecydes fragm. 45; ubi Sturz. Conf. XIV, ep. 59, 3. 
— 3. Οὐ σποῦδεύνας. Holobolus : οὐχὶ ὁ Ἄλιλλευ:, ὁ ἐν 
σποδῷ xai πυρὶ εὐναζόμενος παρὰ τῆς οἰχείας μητρὸς Θέτι- 
δος, ὦ: δηλοῖ Λυχόφρων. Scilicet Ly cophron v. 177 de Achille : 
ΠΠελασγιχον tug vx γεννᾶται πατὴο, Ay ἑπτὰ παίδων ge- 
Vi)» σποδουμένων Mouvov φλέγουσαν ἐξαλύξαυτα σποδὸν : 
ubi Meursius. — Ἧνις Ἐμπούσας. Holob. : πάλιν οὐχ ὁ 
᾿Αγιλλεὺς ὁ tviz xai ὁ υἱὸς (cf. ad Aram I, 19) ᾿μπούσας 
710. Θέτιδος ̓  φάσμα yap τι ἡ ἔμπουσα νυχτερινὸ" εἷς μυ- 
pia; μορφὰς ἀλλοιουμενον, ὥς φησι xai Φιλόστρατος (V. 
Ap. 11, 4): μετεδάλλετο δὲ xai ἡ Θέτις εἰς μυρίας μορφὰς 

| ὧτε μιγῆναι αὐτῇ ὁ Πηλεὺς ἔσπευδεν [cf. Schol. Pind. in 
Nem. III, 60, IV, 
Móoo0;. 

101], ἡ καὶ ἐμίγη σηπίας εἴδει. — 
Holobolus : μόρος xal ὁ θάνατος τοῦ βούτα xxi 
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Βηυχόλον ἢ τοῦ ᾿Αλεξανὸρου (Paridis), τοῦ Τεύκρου xai τοῦ 
'Tzt09;, τοὺ τεχνώματος τῆς κυνὸς ἢ τοῦ υἱοῦ 15: 'Exa6n;. — 

& 8o91a. Cod. — 5 δ᾽ om. Cod., addidit Valck. Est ἀΐτνς 
vel ex Theocritu notum nomen. Chrysv Minerve carus, 
Jason, deze exstruverat. hanc. aram in Nears : vide ad 
Aram I, 25. Deinde vulgo &yxvcpx. Medea est &tz.6p2 , co- 
quens viros. Vide Thes. Stephani Did. in voce. — 6 οὖνον 
Cod. Οὖρον male reddit τὸν ὀρμυτιχὸν IHolobolus. Est οὖρος 
custos, notione consueta. Talus, oneus liomo , γνιόχαλχος 
[Ταλως γάλχειος, Apoll. Rhod. IV, 1638], quem Orpheus 
Argon. 1348 χάλχειον τριγίγαντα vocat, erat Cretie custos, 
οὗοος. Fuit a Medea prostratus. — 7 ὃν ἀπάτ. Cod., arti- 
culum metri causa addidit Sali. Sunt periphrases Vul- 
cani, qui patrem non habuit, matrem tantum (Heyn. 
ad Apollod. Observ. p. 15; Munck. ad Albric. c. 15); qui 
fuit digamus , Veneris scilicet, quod vulgare est , οἰ Aglaiae 
(Hesiod. Theog. 945) maritus; qui fuit a matre Junone 
przecipitatus de caelo (Hom. 1l. X, 395; Clavier. ad Apol- 
lod. t. IL, p. 39). — 8 ματρόρριπνος Cod. Moproe est Ho- 
lobolo μετὰ μόρου xai χαχοπαθείας ἐτεχτήνατο. —- 9. Est 
ἐμὸν τεῦγμα periphrasis pro ἐσέ. Conf. ad. Aram 1, 23. — 
10. Θεόχριτος, dearum juder , est l'aris. Ejus χταντυς el 
interfector est Philoctetes. Idem in rogo ussit Herculem , 
quem τριέσπερον vocat poeta ex imitatione Lycophronis , 
cui heros τριέσπερος λέων dictus fuit v. 33, ob Jovis cum 
Alcmena trinoctem concubitum ; vide Basilii scholia in 
Greg. Naz. a me edita in Notitt. Mss. t. XT, part. 2, 
p. 87; Walz.ad Rhett. t. I, p. 560; Hemsterh. ad Lucian 
Somn. c. 17. — 11 τρισεσπερίοιο χαύστας Cod., χκαύτης 
scliol. — 12 6o9£ev ἀντύξας Cod., aiv' ἀΐξας Jac. [et Boiss : 
pratuli oiv ἰύξας Salmasii οἱ Vossii.] — 14 σύγγαστρος 
Cod. Philocteten momordit serpens (conf. ad Aram I, 23) 
σύργαστρος, super pectus sut gradiens), ἐπὶ τὴ στήθει 
xxi τῇ χοιλίᾳ πορενόμενος, ul est in Genesi IIl. 14. — 
15 τὸν δ᾽ ἀεὶ λινεῦντ᾽ Cod., vulgo τόνδ᾽ ἐλινεῦντ᾽, Drunck. 
ἐλλινεῦντ᾽ e cod. Regio. (Quod nunc legitur; Jac. conj. τὸν 
€ εἰλύοντ᾽, subaudito ἑἐχυτόν, coll Soph. Phil. 697. 
« Ἐλλινεῦντ᾽ adeo omni graxcitati adversatur, ut. Holoboli 
verba τὸν δ᾽ ἐλιννύουτα xai βραδύνοντα ἐν x1). ad eam de- 
fendendam nihil plane faciant. Corrigo : τὸν δ᾽ αἶλι- 
νεῦντ᾽, quod verbum nusquam quidem obvium, sed 
analogioe non repugnans , optime exprimit Philoctetie eju- 
latus. Lenitate mutationis satis commendari videtur con- 
jectura, qua verbum infertur doctis poetis adamatum. v 
Hecher. p. 379.) "E» ἀμτιχλύστῳ, Scilicet subaudito γῇ 
vel νήσῳ, id est Lemno. — 16. Sponsus matris Panos es! 
Ulysses (vide ad Syringem v. 2), qui et fur, naim Palla- 
dium est furatus, et bivivus, nam, vivus ante quam ad 
inferos descenderet, vivus etiam ex illa mortuortm re- 
gione rediit. — 17 ἀνδούδροτος Cod., sed recte liber Vossii 
et schol. Filius virivori est Diomedes filius Tydei , qui 
Melanippi caput voravit : vide Clavier. ad Apollod. t. 11, 
p. 403; Sturz. ad Pherec. p. 169. Cod. ἱνόραισταν, liber 
Vossii et schol. ἰλιοραίστας. — 18. Est. ἀρδίων ab ἄρδις. 
Holobolus : zp! ἀρδίων ἕνεχα τῶν βελῶν τοῦ Ἣραχλεους. 
Lycophron 63 : γιγαντοξαίστοις ἄρδιαι. Ibi gloss; : ταῖς 
γιγαντοφθότοις (οἱ ἰλιοραίσταις eril ἰλιοφθόροις), ταῖς τοὺς 
γίγαντας ἀνελούπαις ἀχίσι τῶν βελῶν, τοῖς βέγεσιν. — Τρί- 
x0500v. Holobolus : xai τρὶς πορθγϑεῖσαν, παρὰ ραχλέους, 
τῶν Ἀμαζόνων (conf. Tzetz. ad Lc. 09) xai τῶν ᾿Ελλύ- 
vtov. » Boiss. 

Sequitur subscriptus versus supra memoratus ad ep. 
25 initio; deinde duo epigrr. Marini , exhibita IX, n. 200 
et 199, denique hic versus singularis : 

[τοῖς] τεχνιχοῖς χανόνεσσιν ἐτεσπόμενος τάδ᾽ ἔγραψα. 

ANTHOLOGL/E PALATIN;E 

XXVII. Hoc lemma, subscriptio autem : ρόδον (del.) 
Βησαντινου "PPocíoo 6» ἣ Δοσιάδα Y, Σιμυίουν  ἀμνότερο. 
Ῥόδιοι. δια Rhodio tribuit Hephastio Ench. p. 114 
et 124 Gaisf. Olbscura explicuit scholiastes, qui hiec de 
arguinento : ΠΠαραϊνεῖ ὁ zotvtzz τὸν ἀχεοατὴν λαθεῖν τὸς 
Δωρίδος ἀγϑδόνος τὸ 0: μετὰ πολλῆς προδυμίας" ἡδεῖα Yap 
ἐστιν ἡ φωνὴ τῆς Δωρίδος ἀνδόνος " τοῦτο δὲ ὡὸν ὁ μεναλο- 

᾿ φωνότατος τῶν 0t» 'Ερυῆς, ἥγουν ὁ λόγος, παρέσχε" κελεύει 
ὃξ ἀπὸ μονοθχμονος μέτρου ἐπὶ μέγα αὔξειν. Et. infra : ἀπὸ 
τοῦ πρώτον ἥξεις ἐπὶ τὸ τελευταῖον χατιὼν v.i πάλιν ἐπαν:ὧν 

ἀναλόγως. « Quod indicavi appositis unicuique versui nu- 
meris legendorum ordinem monstrantibus. » Jjoiss. l'er- 
git schol. : ci δὲ ὁ νοῦς" τοῦτο τὸ o0» ὁ ποιητής φησιν 
ἐξ ἀνδόνος γενέσθαι xat τῆς ἑαυτοῦ φρουτίῶος. ΠΠαραχαλεῖ οὖν 
δέξασθαι μεθ᾽ ἡδονῆς τὸ ᾧὧον. Δέξασθαι (V. 4) δὲ φησι πᾶσ: 
τοῦτο παοαινεῖ (2) 02 ᾿Ερμοὺ τάχει yoroagévou , xai τὰ μέτρα 
xai τοὺς ῥυθμοὺς ἀνομοίου, ὄντας ἀποδείξαντος ὁμοίους. "AJ.- 

λυηγορεῖ δὲ παρειχάζων τὴν τῶν ποδῶν ὁρμὴν [ταῖς] τοὺ θεοῦ 
νεδροῖς, αἵ GxtztG ct τὴς μητρὸς τοῦ ,γάλαχτος ἐπιηυμοῦσαι" 

οὕτω φησὶ σχιρτήσαντα τὸν Ἑρμῆν εὑρύθμοις σχιρτήμασι 
μέτρα ἀνατθεγξάμενον παραδοῦναι τῆς Δωρία: ἀνδόνος. Τοῦτ’ 
δὲ φησιν ὅτι Ῥόδιος αὐτός 4j c£ "Poooz μία τῶν νήσων τῶν 
Δωριέων. — 3 τῇ τόδ᾽ qv Cod., τοῦτ᾽ Salm. ob metruin; 
iov, prima correpta, ob sequentem vocalem. « T7, ut IX, 
ep. 316, 11. » B. — ἡ cet γὰρ Cod., ἁγνᾶς Salmasius , quod 
verti. — 5. "Ext, i. €. εὗρεν. — 6 μενοδάμονος Cod. Sed 
schol. : μονοδάμωνος δὲ μέτρου, ὅτι ἀπὸ ἐλαχίστου εἰς δεχᾶ- 
μετρον προΐλθε". — 7 AÉyptov φέρω νεῦμα πολλω Ttp2UGXE 
Cod.; ποδὼν πίασχε vulgo ; νεῦμα ποδῶν scliol.; φέρων me- 
trum corrumpit ; σποράξων in suo exeinplo habuit schol. : τὸ 
δὲ £y oto: (sic hoc loco; Xéygtov, ubi iterum ponit in hac 
voce subsistens) φέρων νεῦμα ποδῶν σποράδων, ὅτι 
πλάγιον χαὶ ἀπατὲς τὸ ποίημα ἐπειδὴ τὸ μέτρον πλάγιον καὶ 
οὐχ ὀρθὸν, ἀλλὰ κατὰ μιχρὸν αὐξόμενον. — ὃ κῶλα Cod. — 
9 παλαιχραιπνοῖς Cod., corr. Scheefer. Deinde ἱεμένα ποσ- 
σιλόψων χαταριθμιασ ιχνος τιθένας Cod., corr. Salmas. -- 
10 xai τισομόθυμος (cum ὦ super primo o) et πουχότατον 
Cod., corr. Salinas. « Est πουχοτάτων pro πυχνοτάτων (ut 
schol. annotat, qui πουχώτατον), Syllaba πὸν correpta, 
quie fuit /Eolica pronunciatio. Vide qua notavi ad Corin- 
nara [ Lvr. Gr. p. 189], quie λιγουρὰν et φοῦσα pro λιγυρὰν 
scripsit et φῦσα.» /. Schol. : ἀμφίπαλτον δὲ αὐδὴν, τὴν πεοὶ 
ἑαυτὴν παλλομένην «ai 7400007. — {1 ἔσσυτ᾽ ἄνχγχκαις Cod., 
ἔσανται ἄγχος Salmasius, qui in ceteris xai τόδ᾽ (50a; 
usce nov , ἄφαρ ὃς γε τὸ λάσιον vt2. Initio legebat ταῦ" xa 
βοᾶς ἀχοὰν μεθέπων, de quibus Boiss. : « Leviterimmutevi : 
109. xa Boa; ἀκοᾷ μεηέπων, ut incssel sensus verbis. Sed 
bujuset sequentis versus metrum valde laborat. » — [2ταῖς 
δὴ el χλυταῖσ ἴσα θεοῖς et μεθέει μέοα μολπαῖς Cod.; corr. 
Salmas., θοοῖς Jacobsius. — 13 πτερόχοιτον Cod., corr. 
Salm.; ἐχλείπὼν (supersceripto 1) et &a2:5; Cod. — 14 οἵων 
τισαυθότων ἀνορέων Cod., πολνόότων vulgo, quod verum 
esse Jac. et. Hecher. p. 82 consentiunt, TICA ex ΠΟΛ 
orto. Deinde νομὸν ἐθχτανὺσ φύρω» Cod.; ἀν’ ante. ἄντρα 
omissum inseruit Salm. — 15 ἀπερότω Cod. pro ἀμδοότῳ. 
Deinde ῥόωντ᾽, sed schol. : τὸ δὲ 6 ὦ ο v το ἀντὶ τοῦ ἐδάδιζον. 
— 16 in, (alleri ἢ superpositum εἰ} θενωταν Cod., recte 
in vulg. — 17 xosutoc (vel χοσμιον) νέμοντο ρυθμω: (cum 
o Super ὦ) Cod., δέχα Τ᾽ iyviov νέμοντα ῥυθμόν vulg., corr. 
Salmas., vel χέσμον νέμοντα ῥυθμῷ. — 18 πετροῖσ ματρος 
Cod., corr. Salin. — 19 μὲν χἀμτίματρος Cod., corr. Salm. 
« Construendum ay ἀμφί μιν. » B. — 10. In Cod. post 
ἄνδονος Scriptura. πανξιωνίϑας, post Gwzíac : νασιώτον, et 
post &:ptov : ῥόδον. Schol. : τὰ λοιπὰ ζήτει ἑχάττης λέξεως 

τὸ σημαινόμενον ᾿ Δωριχὰ γάρ. 

Sequuntur in Codice ᾿Αναχρέοντος Trou συμποσιακὰ 



IN CAPUT XV 

ἡμιαμότα xai ᾿Ανανρεόντια (sic) xai τρίμετρα, ab Jos. Spa- 
letti ea fere quam Codex praebet specie bis edita (conf. 
Firminum Didot in prolegomenis Anacreontis gallice versi . 
et picturis ornati p. XXVIII seqq.). Deinde τοῦ Θεο- 
λόγου (Gregorii. Nazianzeni) epigrammata , quce caput VIII 
complectitur, partim htc posita, partim post ep. 39, item 
γνῶμαι ejusdem, de quibus singula enotata habes ap. 
Jacobsiuin p. 831, 833, 834, unde petenda, Preemissum 
γνώηαις epigramma : 

ἢνῶμαι Γρηγορίου, δίστιχος εὐεπίη, 
ἐσθλὸν ἄθυρμα "έο'ς xai χαοις ἐξοδίγ, 

]n fine γνωμῶν» editarum hoc distichon : 

Ὃ voryopoz νοῦς, ἡ θεόφθογγος λύρα, 
ἀδει τὰ τερπ ἃ τῆς ἀληθείας μέλη, 

XXVIII. Iterum legitur pest ep. 40, ubi quinque versus 
ultimi desunt et ἔχων versu 2. — 4. « llapfliévoz ἑταῖρος 

est Joannes; v. ad I, ep. 55. — 11. Alterum xai male 
producitur; quod vitium in tali poeta facile ferendum 
est. Propositum remedium , ὁ xx: ΜΙ χρίης τε xai, non sa- 
tisfacit, quum sic τε male abundet. Posset corrigi, ὁ τῆς 
Μαρίης τε *aí. Sed melius talia non tentare in carmine 
id genus. » Boiss. — 14^. Gallicus recens interpres legit : 
θεός ἐστιν 00: βροτοῦ. 

XXIX. Epitaphium, ut duo sequentia. — 2 ἦε). Cod. — 
4 Ψυχή Cod., ψυχήν Jac., 'νυχῇ scripsit Boiss. 

XXX. — 1 νέοθε xc.0:« Cod., inter duas voces δὲ supra 
posito; νέρθε χέχευθε Jac. -— 2 7:3. Cod., ut alibi. Etiam 
v. 4 pentameter cum hiatu, ut ep. 29,6 et 31, 2. — 3 τοῦ γ᾽ 
ἀπαστράπτουσιν Cod. « Non potuit Ignatius tam enormiter 
peccare. Productio in ultima syllaba notninis Παύλοιο 
inala quidem est, sed ita ut defendi facile queat. Correxi 
cx Jacobsii mente. Forsan etiam τοῦδ᾽ ἐξαστράπτουτσιν. » 
Jj. — 5 ἐπὶ τοισὶν positum malit Jac. Idem : « Λογιχῶς, 
v. 6, id est : secundurm pra:cepta τοῦ Λόγον. » 

XXXI. — 1. « Corripuit ultimam syllabam verbi veósz- 
ται, etsi sequatur consonans, quod pronunciatio diphthongi 
&t, quie sonum brevis vocalis e auribus exhibet, ipsuin 
fefellerit. Sic et alibi fuisse peccatum a recentioribus 
ostendi ad Theoph. Simoc. p. 303. Conf. I, ep. 104; III, ep. 
3, 2; V, ep. 132, 6; XI, ep. 109, 2; XIV, ep. 115, 4; Chardon 
Roch. Misc. t. H, p. 282. Sibyllina carmina XIV, 156 [ 1061 
in ed. Alexandri, quem vide t. 1I, p. 014 ] : Καὶ τότε δὴ βα- 
σιλεὺς στρατιῆς οὐ φεύξεται χεῖρας. Ang. Maius legi jubet 
ἔχθρας ob metrum. Sed potuit poetaster, qui φεύξεται per 
φεύ:ετε efferebat, credere φεύξε ται esse dactylum. Ceterum 
facilis fiet correctio, si correctio facienda, reposito χεύ- 
θεται αἴης. quod Jacobsius proposuit. » Boiss. Potest et 
sic emendari versus : ναίης ἐν Jay. X. χεύδεται ἱρός. 

XXXI. Lemmati in marg. additum : γεγονότος δὲ xai 
ἀργιεπισχόπον Καισαρεία: Καππαδοχίας. Ipsa mortua , no- 
mine Anna, loquitur. — ἃ à»2& yàp ἦρχ. Cod., ἀ)λὰ διήρ- 
χεσε conj. Jacobs.; γ᾽ ἄρ΄ scripsit Boiss. Cod. λύσση et ὁ 
omiltit ante δαίμων, corr. Jac. — 5. Versus videtur cor- 

ἐν γῆ, ἀειρομένου δ᾽ ἐπὶ (vel τ΄ ἐπὶ, etcum dativo, ut Od. 

; ostendit Jacobsius (Add. p. XC), qui olim εἰ 

ANNOTATIO. 

ad Pachymer. Decl. p. 133 nitide scriptum esse testatur 
in Codice οὐδ᾽ ἐπι, ut sit facta tmesis verbi ἔπιδον, coll. Hom. 
Od. Il, 144. — 7 παρ᾽ ἀγκάς sive potius παρ᾽ &y«aot Jacob- 
sius, ut ἐν ἀγχάσι XII, 200, 3. Deinde Codex τῷ xé με, 
« quod quum χε esset valde absonum, correxi ye, possis et 
τῷ δέ. ν B. --᾿ ὃδάμασσε Cod. — 10 ἐσχε Cod. — 11. De ὕφηνον 
v. ad XI, ep. 14, 3. — 12 τειρόμενοι Cod.; τι)λόμενοι Boiss. 
ad Pachym. ]. c. — 13. Forl. εὐμενέων Ἄνναν στενάχοντες 
ἀδελφῶν, Vel xai χορῷ εὐγενέος otsv. ἀδελφεοὶ "Avvnc : sed 
malim xai χόροι (κοῦροι) εὐγενέα στεν. ἀδελφεοὶ "Avvav. 
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XXXIII. — 2 τρόπου 05v» Cod., et inter versus πι. 
Omnes hi et qui sequuntur accusativi pendent ab ἀμαυ- 
ροῦν v. 10. — ἡ Bia an βίῳ in Codice sit ambiguum. « Pro 
βίᾳ forsan βίον legendum : φύσιν χλονυῦσαν βίον χηρείας 
(sic scribo , Cod. χηοίας), naturalem sanguinis et juvc- 
nilium annorum impelum quo vidua vila labefactatur 
Vel χλονοῦσαν yrcti2v βίᾳ, et ἡττωμένην. Κοειττόνων di- 
ctum more modoquce ethnicorum intelligendum de Angelis 
et Virgine. — 8 ἀφῶν Cod. — 13. In Anecdotis t. IV, 
p. 432, pro εἰ δ᾽ οὖν, proposui ἡ δ᾽ οὖν, scilicet. γρατὴ, 
deinde αὐτὴ pro αὕτη. Quod non ornnino displicet. Sed 

δ᾽ οὐ conje- 
cerat, formulam per se εἰ δ᾽ o9» supe esse negativam. » Jj. 

XXXIV. « In lemmate edebatur μοναχόν, compendio 
male lecto. — 2 συμπαθείης Cod. — 3 ££ πένγιτιν Cod., 
7; Jac., pro ἦν. — 7 ἐπιπροέμεν Cod., corr. Jac., scil. ἐπὶ 
θάλαμον. --- 8 ἀφθορείης Cod. a pr. m. Nv?c hic non sponsa, 
sed sponsus. — 9 φιλοπτωχίης Cod. Innuitur parabola 
virginum fatuarum ac prudentium apud Matth. XXV, 4 : 
αἱ δὲ qpovtuot ἔλαδυν ἔλαιον ἐν τοῖ: ἀγγείοις αὑτῶν μετὰ τῶν 
λαμπάδων αὐτῶν. » Boiss. — 10 σῆἥυχ Cod. 

XXXV. Junxit Plan. cum epigrammate anonymo V, 
n. 84, ubi habes Grotii versionem. — 1. « Formam ἀρ- 
γεννάος [sic Cod., &pyévixov Boiss.) Theophanes versus 
explendi causa invenisse videtur. Ap. Plan. 2evxóxcoov. 
— 2 ἀραμένη Plan., qui γροτιῆς, ut Cod. Fortasse σῇ 
χροΐῃ κομίσῃς vel χαρίσῃ. In quibus χροΐη probare videtur 
Lobeck. Paralip. p. 318, not. 10. » Jac. Sed Boiss. : 
« Frustra nomen χροτιῆς sollicitat vir d. Alterum exemplum 
vocabuli vide in ieis Anecd. t. V, p. 375. » 

XXXVI. — 1. « ΠΠοὐύμνθς, Homere scilicet, quem allo- 
quitur Cometas. Conf. epigr. sequens, et de Cometa 
lemma ep. 40, l'abric. Bibl Gr. t. I, p. 369 et 509. » B. - 
Carmina illa Comet, vel adversus Cometam, grece 
eademque versibus latinis expressa, non optime , profert 
Allatius De patria Homeri, p. 106 seq. Cod. ἀμφοτέραις, 
corr. Brunckius; « ἀθροίσας Cod. [et Allat. ], quod bene 
haberet, si de Pisistrato ageretur; nunc recte Brunckius 
ἀθρήσας. — 2. Κύρόεις cum dilectu dixit Cometas, indica- 
turus Homeri carmina eadem auctoritate esse qua Solonis 

. leges, et ipsa quodammodo pro legibus habenda esse. » 
Jac. 

XXXVII. Codex in margine : 

Κομητὰ (compendio) , ταῦτα δυσχόμιστα πάντ᾽ ἔπη. 

. Adde lemmata ep. 40. — 1. Post σεῖο duse litt. erase. 
ruptus, ut infra 13; hic quidem conjiciam : 67x: us χήρην ὁ 

A,448, T, 488: Il. Z, 400, etc.) μαζοῦ Οὐδ᾽ ἐπὶ τ᾿ L., i. 6. 
effecit me viduam in terra, et exsertam ad mammam ne 

« Κομητᾶς vulgo. Sed propter correptionis licentiam ac- 
centu gravi uti placuit. » 4). Conf. notam Jacobsii p. 833. 
— 9. Antiquas et obsoletas Hotmericic. orationis formas 
Cometam ad sui seculi. consuetudinem | accommodasse 

infantem quidem vidi pulchrum ludentem. Est et qui legat : | putat Villoison. Proleg. Hom. p. VI. — 3 τε fio. Cod. 
ἡξχέμεχ. εὐθὺς, X. δ᾽ i. p. — 6 οὐδέ τι editur, sed Boiss. | ( non γε); γε βροτοῖσιν Allat. ]. c. 
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XXXVII. — 1 'Oyurpixov; (sic) Allat. — 4 ῥίψας Cod., 
corr. Jacobs.; ῥήξας Allat. et Brunck. —5 γράψας ἐκ Cod., 
δ᾽ addidit Jacobs. 

XXXIX. « Lemma : "Iyv. εἰς τὰ αὐτοῦ. Ita enim lego 
voces compendiatas, quie possenl etiam legi eic τὸν αὐτόν. 
Adscripserat hos versiculos Ignatius grammatico cuidam 
operi suo. » Boiss. — 1 σοφίης Cod., corr. Jac. 

XXXIX *. Hoc distichon sequitur in Cod., a Jac. in 
notis suppletum. — 1 ἐξερεύνησας Jacobsius, quod alteri 
non prastat. — Excipiunt hoc Gregorii Nazianzeni epi- 
gramimnata, capite VIII exhibita, iterum scripta cum lem- 
mate : τοῦ Θεολόγον εἷς ἑαυτὸν ix τῶν ἐπιτυμδίων αὐτοῦ 
ἐπιγραμμάτων. 

XL. « Glossator, vel lector quidam fastidiosus, adscrip- 
sit initio : 

ἤλχοσμα ταῦτα τοῦ Κομητὰ πάντ᾽ ἔπη [ leg. Κομητᾶ 1. 

Ft in margine : 

Κομητὰ, Θερσίτης μὲν 50600 πῶς δέ γε 
Ἀχιλλέως πρότωπον εἰσέδυ, ταλαν: 

ἤλπαγε ταῦτα τῆς ἀμούσον χαρδίας [f. "An. σὺ τ. ] 
xai βάλλε γ᾽ ἐς xópaxac ἢ χύφων ὕπερ [f. γοῦν ἐς χ.] 
τὰ χυποίας γέμοντα σαπρία» ἔπη. 

Scripsi σαπρίαν pro edito σαθρίαν : conf. ep. 38, 4. [ Fort. 
legendum σαπρίας τ᾽ ἔπη. Superiora Allatius l. ad ep. 36 cit. 
Sic : Ἂχ. πρ. εἰς δὺς ὦ τάλαν. Ἄπαντα ταῦτα τῆς ἀμ. x. Καὶ 
βάλλ᾽ ἐς χόραχας, χτλ.] Quid sit. κύφων ὕπερ, non intel. 
ligo. An χυφῶν ὕπερ Mitte ad corvos vel retro super 
gibbositates humeroriwm. Fuerit gibbus tristis ille Co- 
metas, quod ei inhumanissime exprobrat inimicus. Ver- 
nacule, jeter par-dessus l'épaule , est , puto , inter ple- 
beias contemptus formulas. — Narrat Cometas miracu- 
lum resurrectionis Lazari. — 1 xai; Cod., non παῖς. - 
4. Joannes Ev. XI, 11 : λέγει αὐτοῖς (τοῖς μαθηταῖς )" Aaia- 
pog ὁ qD oz ἡμῶν χεχοίμηται. — ὅ ἔχευθε Cod. Scripsi x:- 
xeu, et distinxi post οὔποτε. [ Cum τεθρήμερον Schafer. 
comparat τέθριππος. ] — 6. Scripsi νέος pro νέον. [ Inter- 
pres gallicus, ex Jacobsii conj. : ἀλλ᾽ ἀχέων, sans voix. ] 
— 10. Pro μάλιστα forsan scripserat Cometas πλέον. --- 
[12. « Pro ex ψυχῆς.ν Jac. — 17 xai vex. Cod., corr. Schice- 

fer. ] — 20 φίλοισιν Cod. — 21. Pro zov, quod est pro ἧσαν 
et factum ex analogia terli:e singularis 7; ( conf. ep. 34, 37, 
conjecit Jacobsius ἦθος [ Piccolos p. 77 maluit 7rop], sed 
tunc etiam βουλὴν scribendum [ coll. Il. A. 258], et, quod 
gravius [non adeo], verbum deerit. — 22 ἐφίλησεν et θεοὺς 

Cod., corr. Jac. — 23. Ex lliad. A, 249. — 24. Ex Il. 
T, 222. — 37. Ex Il. H, 349. — 28 (02v. Cod. — 29 τα- 
χιστα Cod. — 31 προσέειπεν Cod. — 35, 36. Ex 1l. B, 87, 
88; ἀδιν. Cod. — 41 γουνούμεθα Cod. [ — 42. Sic Boiss., se. 
cutus priorem edit. Jacobsii, qui in altera óv φιλέεσχες ἐν 
ἔγχασιν, ἤλυθεν ἄδον, commendans Schaferi correctionem 
ἤλυθ᾽ ἐς ᾷδονυ ] — 44 ἐπεὶ πολὺ Cod., corr. Jac. — 48 θεὸν 
αὐτὸ, Cad., corr. Jac. — 52. Joann. XI, 43 : φωνῇ μεγάλῃ 
ἐχραύγασε' Λάζαρε, δεῦρο ἔξω. — 51. Vitium metricum in 
ἔμπνους non facile sanabitur. Jacohsius putat non sine 
probabilitate esse lacunam. » oiss. Piccolos εὔπνο᾽ ὁδωδώς, 
cum ox ymoro. Malim ἔμπνο᾽ ὁὀδωδώς, vitam olens vel vi- 
tale halans, quod respondeat verbis Marlhie, y. 39 : 
Κύριε, $2v, ὄζει. Et tum tollendum comma post &vebv. — 

&oz Codex, non £. 

| 

ANTHOLOGI/E PALATINZE IN CAPUT XV. ANNOTATIO. 

Sequitur in Codice Anastasii epigr. supra cxlfibitum 
n. 29. Deinde « folium impletum undecim epigrammatis 
ab eadem manu, quee prima Codicis folla excerptis ex 'la- 
nudea implevit. Jac. Lemma autem , Ἐπιγράμματα ete., 
paullo recentiore manu scriptum. 

XLI. « Lemma male lectum erat : εἰ: τὰς εἰχόνας τῶν 
ἡνιόχων. Pertinet hoc lemma ad tria epigrammata prima. » 
B. — 3 δὲ θάνες Cod., non δ᾽ ἔθανες : v. Boiss. ad Pa- 
chym. p. 310. 

XLHI. -- Ultimuta distichon ex Plan. accessit. 

XLIV. — 1. Μίτρν, quae alibi (ovv, ἱππότις. — 3 ἰδου- 
σιτο Cod., male accepto compendio «v. Grotius χρυσοῦ 
legebat pro χαλχοῦ 

XLV. — 6. « Sensus : qui animo sunt praediti tam 
nobili, ut etiam rivales ament. » Boiss. 

/ 

XLVÍ. — 1 ἀεθλοφόροις δ᾽ ἐπὶ vixxiz; Plan., ex Plan 

ep. 343, 3, quod ibi preecedit. — 4. « Videtur ille Por- 
phyrius diversis factionibus operam suam preestitisse , 
Óiandem Venel:e se dedisse totum : quare eum statuis 
duabus, aurea et inea , decoravit. Conf. ep. 47, 2. Ea- 
dem inconstantia Uranii aurige ep. 49. » Boiss. 

XLVII. — 1. Ρώμη, Constantinopolis. — ?, 3. Conf 
ad ep. 46, 4. — 5 δ᾽ ὕστατος Plan. 

XLVIII. — 1. « l'austiniales est Constantinus auriga. 
fllius Faustini. — 5. Ὡς τὸν ὁμοῖον. Schol. Wech.: ci; 
τὸν ὁμοῖον᾽ παρὰ τὸ παρ᾽ Ὁμήρῳ ἀπὸ MiAav8iou εἰς τὸν 
Εὐμαιον καὶ ᾽Οδυσσέα ῥηθέν (Od. P, 217, 218): « Νῦν μὲν 
δὴ μάλα πάγχυ χακῷ xaxóz ἐγγναλίζει »* xxt, « Αἰεὶ γὰς τὸν 

ὁμοῖον ἄγει θεὸς εἰς τὸν ὁμοῖον ». De hoc proverbio dixi nota 
412 ad Zachariam. » Boíss. — 6 τοὺς δὲ Cod. et Plan. 

XLIX. — Conf. ad ep. 46, 4. 

L. ^ Lemina εἰς τὸν» αὐτόν. Sed in Planudea p. 538 est 
inter epigrammata in Porphyrium aurigam. — 3. Qua sit 
illa quam innuit pugna navalis, quis ille tyrannus, igno- 
rat ipse Jacobsius. » Boiss. 

LI. Bis positum in Plan., utroque loco sine nomine au- 
ctoris. Etiam cod. RS sine nomine , sed lemmate eodem 
Gallicis versibus vertit J. V. Le Clerc in Introd. ad Ci- 
cer. Orat. pro Archia. — « Marmorea aprorum signa 
commemorantur in Winckelmanni Opp. t. IV, p. 430. Cum 
Archie descriptione conf. Hesiodi Scut. 388 seqq., Phi- 
lostr. Imag. I, 28, cui distichon alterum. obversatum esse 
dixeris. » Jac. Adde loin. Il. A, 416, N 472 seqq. « Cum 
hac descriptione conferam verba Notare ex meis Anecd. 
t. V, p. 120: θήγει μὲν τοὺς ὀδόντας,... φρίττει δὲ τὴν λο- 
φιὰν, ... χαὶ πυρῶδες ὑπούόλέπει, xal τοῖς ὀδοῦσιν ἀντιπατα- 
γεῖ, καὶ ὡς πῦρ ἐχ τῶν ὀφθαλμῶν ἀφίησι, xxi ὡς 12005 αὐτῷ 
περιζεῖ.» Boiss. — 1 ἤνυσε Plan. --- 3 πλάσας RS et alius 

Paris. illi ubique fere consentiens. — 5 δεδευμένα Plan.; 
alterum indicat compendium in Codice, habet RS. — 
6. Ad λογάδα στοατιὴν Jacobs. confert 1l. I, 544, ubi Me- 
leager narralur πολλέων ἐχ πολίων θηρήτορας ἄνδρας àye:- 
pat, αἱ quia sequuntur. 

ADD. — P. 575, in disticho allero Jacobsius scribi y2- 
γορὼς volebat : frustra; sa pius enim. Nazianzenus sic ὁ 
γρήγορος vou; verborum ambitu dictus : quod aliis exem- 
plis docet. Boisson. Notitt. Mss. t. XI, p. 01. 

— pO Ql 



CAPUT XVI. APPENDIX. | 

EPIGRAMMATA ANTHOLOGLE PLANUDE/E 
QUJE IN CODICE PALATINO DESIDERANTUR. 

EX LIBRO PRIMO. 
t. AAMATHTOY. 

Οὐτ᾽ ἀπὸ Meacavac, οὔτ᾽ Ἀργόθεν εἰμὶ παλαιστάς" 
Σπάρτα μοι Σπάρτα χυδιάνειρα πατρίς, 

Κεῖνοι τεχνάεντες" ἐγώ γε μὲν, ὡς ἐπέοιχε 

τοῖς Λαχεδαιμονίων παισὶ, Bia χρατέω,, 

2. ΣΙΜΩΝΙΔΟΥ͂. 

ἢ νῶθι Θεόγνητον προσιδὼν, τὸν ᾿Ολυμπιονίχαν 
παῖδα, παλαισμοσύνας δεξιὸν ἡνίοχον, φ 

, i 33...» 422 7 ἋΣ ν 28 "v 
χάλλιστον μὲν ἰδεῖν, ἀθλεῖν δ᾽ οὐ χείρονα μορφῆς, 

ὃς πατέρων ἀγαθῶν ἐστεφάνωσε πόλιν. 

3. 'OY AYTOY. o 

᾿Ισύμια καὶ Πυθοῖ Διονῶν ὁ Φίλωνος ἐνίκα, 
ἅλμα, ποδωχείην, δίσχον, ἄκοντα, πάλην. 

4. AMHAON. 

Τίνας ἀν εἴποι λόγους “Εχτω; τιτρωσχόυενος ὑπὸ ᾿Ελλήνων. 

βάλλετε νῦν μετὰ πότμον Óuov δέμας. ὅττι xoi αὐτοὶ 
[] μ " [] 3 

vExpo5 σῶμα λέοντος ἐφυθρίζουσι λαγωοί, 

5. AAKAIOY. 

Ἄγαγε xoi Ξέρξης Πέρσαν στρατὸν Ελλάδος ἐς y&v, 

HUGONIS GROTII VERSIO. 

i. DAMAGET), 

Ad luctas genuit neque me Messena nec Argos : 

Sparta mihi patria est, Sparta beata viris. 

Artifices illi sed (quod alumnum 

Tavgeti monstre! ), và superare meum est, 

: non sic ego ἃ 

2. SIMONIDJAR, 

puer est, sed Olympia vicit : 

Vernantes tanta temperat arte manus, 

Ecce "lheognetum : 

Sic facie primus, certamine primus, bonestis 

1. DAMAGETI. 

Neque ex Messene, neque ex-Argis sum luctater ; 

Sparta mihi , Sparta viris-inclyta, patria est. 

Isti quidem artificiis-utuntur; ego vero, quemadmodum 

Lacedaemoniorum pueros, vi supero. [devel 

2. SIMONIDIS. 

Nosce Theognetuin intuitus, qui Olympia-vicit 

puer, lucta» habilem aurigam , [ quam-esf -forimà , 

pulcherrimum quidem visu, certare vero non pejoreimn 

qui patrum bonorum coronavit urbem. 

3. EJUSDEM. 

Isthmia et in-Pythiis Diophon Philonis filius vicit , 

saltu, celeritate-pedum, disco, jaculo, lucta. 

4. INCERTI. 

Que dixerit verba Hector vulneratus a Grecis. 

Ferite nunc post mortein meum corpus, quandoque et ipsi 

mortui corpus leonis insultant lepores. 

5. ALC.El. 

Duxit etiam Xerxes Persicum exercitum Grieciae in tervam, 

Natus avis , patrie splendida serta refert. 

J. EJUSDEM. 

Victorem Delphis Diophonta Philonis et Isthmo 

Discus habet, saltus, lucta , pedes, juculum. 

ἡ. 

Quid Hector ipse dixerit, cum cadaver ejus a Grecis 

INCERTI. 

vulneraretur. 

; Nunc cum sensus abest telis me figite , nam sic 

|. Exanimo lepores insultant sspe leoni, 

| 5. ALC/EI. 

* [In Dan&üm terras Xerxes e Perside duxit, 
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xai Τίτος εὐρείας ἀναγ᾽ ἀπ᾽ ᾿Ιταλίας" 
ἀλλ᾽ 6 μὲν Εὐρώπα δοῦλον ζυγὸν αὐχένι θήσωιν 

“ e N95 ' , €g*4 5 r^ ^ , 
ἦλθεν, 0 δ᾽ ἀμπαύσων ᾿λλαάδα ὀουλοσύνας. 

6. ΑΔΗΔΟΝ. 

Κοίρανος Εὐρώπας, 6 xat εἰν ἁλὶ καὶ χατὰ χέρσον 
, * » ^ 4 λῚ , ’ τόσσον ἄναξ θνατῶν, Ζεὺς ὅσον ἀθανάτων, 

Zlvo2ia τὰ λάφυρ᾽ “χάτα θρασέος Κιροάδα, 
xai τέχνων, xat ὅλας γᾶς ἔθετ᾽ ᾿Οδρυσίδος, 

υἱὸς ἐὐαμελία Δαυματρίου" à δὲ Φιλίππου 
T ," ν (e 4 

005a πάλιν θείων ἄγχι βέῤαχε θρόνων. 

7. AAKAIOY. 

wv - , 0 7, QA * 

Σύωμφωνον μαλαχοῖσι χερασσαμενος θρόον αὐλοῖς 
Δωρόθεος γοεροὺς ἔπνεε Δαρδανίδας, 

χαὶ Σεμέλας ὠδῖνα χερχύνιον, ἔπνεε δ᾽ ἵππου 
y , 9 , € ’ ; £oyuaz', ἀειζώων ἁψάμενος Χαρίτων" 

αοῦνυς δ᾽ εἰν ἱεροῖσι Auovucoto προφήταις 
Μώμου λαιψηρὰς ἐξέφυγε πτέρυγας, 

- , P , 

Θυηδαῖος γενεὴν. Σωσιχλέος" ἐν δὲ Auatou 
νηῷ φορύειὰν θήχατο xai χαλάμους. 

8. TOY AYTOY. 

Oüxéx' ἀνὰ Φρυγίην πιτυοτρόφον, ὥς ποτε, μέλψεις, 
xoouua Ov εὐτρήτων φθεγγόμενος δονάχων, 

οὐδ᾽ ἔτι σαῖς παλάμαις Τριτωνίδος ἔργον ᾿Αθάνας, 

ὡς πρὶν, ἐπανθήσει, νυωφογενὲς Σάτυρε. 

A", γὰρ αἁλυχτοπέδαις σφίγγη χέρας; οὕνεκα Φοίῤῳ, 
θνατὸς ἐὼν, θείαν εἰς ἔριν ἡντίασας, 

Λωτοὶ δ᾽ ol χλάζοντες ἴσον φόρψιγγι μελιχρὸν 
ὦπασαν ἐξ ἀέθλων οὐ στέφος, ἀλλ᾽ atoav, 

9. AAMHAON., 

7D) γαστὴρ χυνόαυια, δι᾿ ἣν χόλαχες παράσιτοι 
ζωμοῦ πωλοῦσιν θετὸν ἐλευθερίης. 

b — .— ——— € MÀ  — a à I E a a Ἑ ὁ... . 

Et Titus ingenti duxit ab Italia : 

Ille jugo cupiens Europee subdere colla, 

Hic Graiüm cupiens colla levare jugo. 

6. INCERTI. 

Europ:e dominus , qui quantum est Juppiter in Dis, 
Tantum est per terras et freta vasta maris, 

Has Trivie exuvias dat de Ciroade feroci 

Et natis et de finibus Odrysiis. 

Huic genitor fortis Demetrius ; ipsa Philippi 

Ztherias pridem laus iit usque domos. 

7. ALCAI. 

Multiforem socians vocis modulamiue lotum, 

Dorotheus laudes concelebravit equi , 

Fataque dura Phrygum, Semelesque in fulmine partum : 
Quanta virum illecebra est, quanta secuta venus! 

Unus hic ex numero, tot habet quot scena ministros, 

Effugit pennas , improbe Mome , tuas. 

ANTHOLOGLE PALATIN/E 

et Titus exercitum vasta duxit ex Italia : 

sed ille Europ: servile jugum cervici impositurus 

venit, hic vero soluturus Graeciam ὃ servitio. 

6. INCEHTI. 

Dominator Europ: , qui et in ponto et 1n arida 

tam gubernat mortales, quam Jupiter immorta'es, 

Viarum-dominz exuvias Hecat:e de-aud&ci Cirvada 

et liberis, et de-tota terra posuit Odrysia, 

filius bellicosi Demetrii ; Philippi vero 

gloria rursus divinos prope assurgit ad thronos. 

7 ALCEI. 

Concinentem 1nollibus miscens sonum tibii: 

Dorotheus luctuosos spirabat Dardanidas, 

et Semeles puerperium fulmineum, spirabat «ro equ; 

facta , :eternas attingens Gratias : [| Trojani 

solus autem inter sacros Dionysi prophetas 

Moini leves effugit pennas, 

Thebanus genere, Sosiclis filius : atque in Ly:ei 

templo capistrum posuit et calamos. 

8. EJUSDEM. 

Non-jam per Phrygiam piniferam, ut olim, cantabis, 

strepitum per bene-foratas sonans arundines, 

neque amplius in tuis palmis Tritonidis opus Minerva, 

ut prius, eJllorescet, o Nympha-genite Satyre. [ Pha'bo, 

Jam enim insolubilibus-vinculis stringeris manus, quod 

mortalis quum-sis , divinam in litem es-congressus. 

Fistula: vero strepentes cithara instar mellituu-sonum 

attulerunt ex certamine non coronam, sed orcum. 

9. INCERTI. 

O venter impudens-ut-canis-et-musca, propter quem adu- 

jusculo veniunt legem libertatis. [latores parasiti 

Sosicles pater est, Thebse domus : ade Licei 

Nunc fessus calamos consecrat atque fides, 

8. EJUSDEM, 

ii simulacrum Marsye Satyri. 

Non Phrygie posthac tu per pineta sonabis, 

Multiforis fingens carmen arundinibus ; 

Nec tua Palladium faciet manus apta repertum 
Vivere , Musarum, Marsya, progenies, 

Heu quam dura manus stringunt tibi vincla, quod ausus 

Te mortalis eras zequiparare Deo, 

At tenues citharis certantes carmine loti 

Pro tibi sperata fronde tulere necem. 

9. INCERTI 

Vah venter, nam tu parasitos , sordide, cori: 

Jus libertatis vendere jure coqui, 
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11. EPMOKPEONTOZ. 

Ἵζευ ὑπὸ σχιερὰν πλάτανον, ξένε, τάνδε παρέρπων, 

ἄς ἁπαλῷ Ζέφυρος πνεύματι φύλλα δονεῖ, 
ἔνθα με Νικαγόρας χλυτὸν εἴσατο Μαιάδος "Epu&v, 

ἀγροῦ καρποτόκου ῥύτορα καὶ χτεάνων. 

12. AAHAON. 

"Eoj£o, xai κατ᾽ ἐμὰν ἵζευ πίτυν, ἃ τὸ μελιχρὸν 
πρὸς μαλαχοὺς ἠχεῖ χεχλιμένα Ζεφύρους. 

ἨΝνίδε xat χρούνισμα μελισταγὲς, ἔνθα μελίσδων 
ἡδὺν ἐρημαίοις ὕπνον ἄγω καλάμοις. 

13. ΠΛΑΤΩΝΟΣ. 

Ὑψίχομον παρὰ τάνδε καθίζεο φωνήεσσαν 
φρίσσουσαν πυχινοῖς χῶνον ὑπὸ Ζεφύροις, 

χαί σοι χαχλάζουσιν ἐμοῖς παρὰ νάμασι σύριγξ 
θελγομένων ἄξει χῶμα χατὰ βλεφάρων. 

14. ZHNOAOTOY. 

Τίς γλύψας τὸν "ἔρωτα παρὰ χρήνησιν ἔθηχεν, 
οἰόμενος παύσειν τοῦτο τὸ πῦρ ὕδατι; 

15. ΑΔΗ͂ΛΟΝ. 

Ὁ πρὶν ἀεὶ Βρομίου μεμεθυσμένος οἰνάδι πηγῇ, 
σύντροφος εὐασταῖς, αἰγοπόδης Σάτυρος 

διχθάδιον χατὰ χῶλον ἀλυχτοπέδησι λυγωθεὶς 
ἔντεα παιδὶ θεᾶς χαλχοτορεῖ Θέτιδος, 

οὐ σοφὸν Ex τέχνας ἀσχῶν πόνον, ἀλλὰ πενιχρὰν 
ἐργάτιν ἐκ μόχθων ῥυόμενος βιοτάν. 

1565. AAHAON. 

a. [Ποῦ σοι χεῖνα χύπελλα,, λαφύστιε ; ποῦ καλὰ θύρ- 
* πήγματα, xai χῶμοι, σχιρτοπόδη Σάτυρε; [atv 

-ίς σε παρὰ σμίλαισι, ποδίκροτον ἅμμα χαθάψας, 

θήκατο, τὸν δρομίῳ σπάργαν᾽ ἑλιξάμενον ; 

11. HERMOCREONTIS. 

Conside sub umbrosa platano, hospes, hac preeterreptans, 

cujus leni Zephyrus spiritu folia agitat, 

ubi me Nicagoras inclytum erexit Maia-genitum Mercu- 

agri frugiferi tutorem et bonorum. [ rium, 

12. INCERTI. 

Veni, et sub mea conside pinu , que mellitum 

ad molles sonat inclinata Zephyros. 

En etiam scatebra melliflua, ubi modulans-melos 

dulcem in-deserto-sonantibus somnum adduco calamis. 

13. PLATONIS 

Alticomarn juxta hanc conside vocalem, 

frementem crebris pinum sub Zephyris , 

et tibi, strepentes prope meas undas, syrinx 

demulsas adducet somnum in palpebras. 

14. ZENODOTI. 

Quis sculptum Amorem juxta fontes posuit, 

opinans-sese exstincturum hunc ignem aqua? 

15. INCERTI. 

Olim semper Bromii inebriatus vinaceo fonte, 

conviva bacchantibus, capripes Satyrus 

duplex per crus insolubilibus-pedicis constrictus 

arma puero dese ex-zre-tornat Thetidis, 

non doctum ex arte exercens laborem , sed pauperculam 

laboriosam e sudoribus sustinens vitam. 

15*. INCERTI. 

a. Ubinam tibi illa pocula, helluo? ubi pulchra thyrsorum 

testa, et saltationes, pedibus-exsultans Satyre? 

Quis te ad cala, sonante-in-pedibus nexu vinciens, 

posuit , £e qui Bromium fasciis involvisti? 

1. HERMOCREONTIS. 

Quisquis iter carpis, platani requiesce sub umbra, 

Que Zephyro frondes exagitata trenit, 
Hie ubi me rerum custodem et fertilis agri 

Nicagorz posuit dextera Mercurium. 

12. INCERTI, 

ez Panos persona. 

Hic mea te pinus monet hic residere , viator, 

Qua blandum Zephyro leniter acta sonat; 
Et qui tam gratum fons murmurat , et mea somnum 

Quz dabit in solis (istula docta locis. 

IJ. PLATONIS. 

Haec evecta comis arbor, quz concita crebros 

Murmurat ad Zephiyros , te rogat ut sedeas: 
Et simul hzc tam lene sonans aqua , nostraque cantans 

ANTHOLOC!A. Hf. 

Fistula mox somno lumina victa dabunt. 

I4. ZENODOTI, 

Ad fontes puerum posuit quis sculptor Amorem? 
Exstingui sperans flumine posse faces. 

15. INCERTI. 

Qui prius immodico capripes turgebat Iaccho, 
Evantes Satyrus creber adire choros, 

Nunc Thetidis puero Mavortia fabricat arma , 
Compede servili vinctus utrumque pedem. 

Nec specimen labor artis habet, sed pauper et exspes 
Vile facit , vitam quo tueatur, opus. 

15*. INCEATI. 

Nunc ubi plena mero tot pocula , nunc ubi thyrsus, 
Saltatusque leves , o Satyrisce , tibi? 

Quis Bromii cunas solitum velare corymbis 
In fabrica vinctos jussit habere pedes? 
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& B. ᾿Ασγήμων ἔνδεια, καὶ ἃ πάντολμος dvixo, 

B ut παρ' Ἡφαίστῳ θῆκε μαριλοπόταν. 
16. AAHAON. 

Πᾶν cà περιττὸν ἄκαιρον" ἐπεὶ λόγος ἐστι παλαιὸς, 
ὡς καὶ τοῦ μέλιτος τὸ πλέον ἐστὶ χολή. 

17. AAEXIIOTON, 

7D Πὰν, φερθομέναις ἱερὰν φάτιν ἄπυε ποίμναις, 
κυρτὸν ὑπὲρ χρυσίων χεῖλος ἰεὶς δονάχων, 

ὄφρ᾽ αἱ μὲν λευκοῖο βεθριϑότα δῶρα γάλαχτος 
οὔθασιν ἐς Κλυμένου πυκνὰ φέρωσι δόμον, 

σοὶ δὲ καλῶς βωμοῖσι παριστάμενος πόσις αἰγῶν 
φοίνιον ἐκ λασίου στήθεος αἷμ᾽ ἐρύγῃ. 

18. AAHAON. 

pre δανειζόμενος τὴν σὴν φρένα" τοῖς δὲ δανεισταῖς 
κάλλιπε τὴν ψήφων δακτυλοκαμψοδύνην. 

EX LIBRO 

19. AMHAON. 

^ Εἰρήνη πάντεσσιν », ἐπίσκοπος εἶπεν ἐπελθών. 
Πῶς δύναται πᾶσιν, ἣν μόνος ἔνδον ἔχει; 

20. AMMIANOY. 

Ῥήτορα Μαῦρον ἰδὼν ἀπεθαύμασα, τὸν βαρύχειλον, 
τέχνης ῥητορικῆς δαίμονα λευχοφόρον. 

ANTIIOLOGLE. ΡΑΚΑΤΙΝῈ 

ὁ. Defornis indigentia, et illa nibll-non-audens n 
qua: me juxta Vulcanum posuit fuliginis-potorea 

16. INCERTI. 

Omne superiluum es! intempestivum 
quod etiam mellis nimium est fel. 

nam dict: 

i 

17. ANONYMI. 

Ὁ Pan, pascentibus sacram vocem sona gregibus, 
curvum super aurcas labium mittens arundines 

ut capelli quidem nivei gravata munera lactis 
uberibus in Clytneni domum copiosa ferant, 

tibi vero pulchre aris adstans maritus caprarum 
rubrum e villoso pectore sanguinem eructet. 

18. INCERTI. 
[ nera: 

Oblecta tuum animum mutuo-accipienda-pecunia ; 
relinque ex calculis digitorum-curvatorum-dolon 

SECUNDO. 

19. INCERTI, 

« Pax (Irene; omnibus, » episcopus de 1aore dicu 
qui potestomnibus esse, quam solus intus liabet ? 

20. AMMIAN, 

Rhetorem Maurum ut-vidi miratus-sum, grandibus 

artis rhetoricze daámonem (atrum. alba-indutun: 

EX LIBRO TERTIO. 

21. ASHAON. 

Εἰς Νικόλαον Πατριάρχην Ἀλεξανϑρείας. 

“Ὃς βασιλεῖς ἐδάμασσε, καὶ ἠνορέτν κατέπαυσεν 

21. INCERTI, 

In Nivolaum Patriarcham Alexandrise. 

Qui reges domuit, et superbie tinem-fecit 

Audax pauperies et nuda pudoris egestas. 
Mulcibero me dant ecce favillibibum, 

16. ᾿ποεπτι. 

Omne nocet nimium , νὰ 
Mel fuerat , fet fel til 

est sententia 
» 5i nimium est, 

nam quod 

17. Ive TI. 
Tmprime disparibus turgentia labra cicutis, 

Pan , et pascenti carmina funde gregi, 
Ut letz pecudes multo turgentia lacte 

Ad Clymeni referant ubera tenta donum. 
At tibi caprarum vir olens adstabit ad aras, 

Cui rüber ex hirto pectore sanguis vat. 
18. rxcrnmi. 

ἂς zs fienore, Creditor annos 

Et menses digitis computet , et doleat, 

19. INC. 

Ὁ drenen populo donabat Episcopus omni. 
Qui pote, quam soleat olus habere domi ? 

20. ANMIANI, 

ΟΝ 
Rheto 

s labeonem rhetora Maurum : 
tum deemona , mirer, habet, 

τὸ ogxcenmt, 

de Nicolao. Patriarch. Alexandr/no, 

Qui domuit reges adversaque robora fregit, 
Ut suus antiquis legibus exet honos, 
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. ἀντιπάλων, πατέρων ELVEXEV εὐνομίης, 

οὗτος ὑπὸ σμιχρῷ χατάχειται σήματι τῷδε, 
ἀρχιερεὺς Χριστοῦ Νιχόλεως γεγαώς. 

Ἀλλ᾽ ἀρετὴ πολύολθος ἐπέπτατο πείρατα χόσμου, 
xal ψυχὴ μαχάρων ἀυφιπολεῖ θαλάμους. 

Τοίην γὰρ βιοτὴν ποθέεσχεν ἐὼν ἐπὶ γαίης, 
es 4 , 

σῶμα xaÀov πιέσας χυδαλίμοις χαμάτοις. 

22. ΑΔΗ͂ΛΟΝ, 

Στήλην εὐνομίης χαὶ σωφροσύνης ἀνάθημα, 

εἰχόνα Νιχόλεω στήσατο ᾿ ρηγόριος. 

28. ΣΙΜΩΝΙΔΟΥ͂. 

Εἰ ' 4 -1 * M , » ,ΝδῬὌἝ. δὲ a 

Unov y τις, τινος EGCL ; τινος πατριόος, τεῦῖςν «t 

Κασμύλος, Εὐαγόρου, {Πύθια πὺξ, Ῥόδιος. 

234. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Μίλωνος τόδ᾽ ἄγαλμα χαλοῦ χαλὸν, ὃς ποτὶ Πίση 
ἑπτάχι νικήσας, ἐς γόνατ᾽ οὐχ ἔπεσεν 

25. ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂. 

'l'ov dx. Σινώπης εἰ χλύεις Δαμόστρατον i μ ᾽ 

πίτυν λαβόντα τὴν κατ᾽ ᾿Ισθμὸν ἑξάχις, 

τοῦτον δέδορκας" οὗ κατ᾽ εὔγυρον πάλην 
ψίωμον πεσόντος νῶτον οὐχ ἐσφράγισεν. 
Ἴδ᾽ 2 θηρόθ ὡς ἔ ἐς πρόσωπον θηρόθυμον, ὡς ἔτι 

σώζει παλαιὰν τὰν ὑπὲρ νίχας ἔριν. 

Λέγει δ᾽ δ γαλκός" « Ἃ βάσις με λυσάτω 
Ox ἔωαπνοος νῦν ἔῤδοιον χονίσομαι. » 

26. ZIMONIAOY. 

[4 3^ f e a . ^. ^ —-9 5 9 - 

Δίρφυος ἐδμιήδηυεν ὑπὸ muy C σῆμα δ᾽ ἐφ᾽ fjuiv 
ἐγγύθεν Εὐρίπου δημοσία κέχυται, 

.^» *3 . 1 ὰ , λέ , 

οὐχ ἀδίχως" ἐρατὴν γὰρ ἀπωλέσαμεν νεότητα, 
τρηλεῖαν πολέμου δεξάμενοι νεφέλην. 

Nicoleos, Christi vice. primus in urbe sacerdos, 

Sub parvo positum marmore corpus habet. 

Aurea terrarum sed contigit extima virtus , 

Et mens zternz limina lucis adit. 

In terris cadeste sibi nam legerat avum, 

Dum formosa pio membra labore premit. 

22. INCERTI, 

dc eodem. 

Gregorius casti monumentum moris et cqui 

Hac in Nicolei dedicat effigie. 

23. siIMOXIDAE. 

Die quis es, unde satus , cujas , victoria qualis : 

Casmylus, Euagorz, Pythia pugna , Rhodo. 

24. EJUSDEM. 

Pulehra haec Milonis statua est, cui premia septem 

| 
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adversorum , patrum gratia orthodoxi:e , 

- ille sub parvo jacet sepulcro hocce , 

antistes Christi Nicolaus qui-fuit : 

' sed virtus ditissima volavit-usque-ad fines mundi, 
et animus beatorum versatur-circa thalamos. 

Talem enim vitam amplectebatur dum-erat super terra, 

corpus formosum qui-attrivit honestis laboribus, 

22. INCERTI. 

Columnam orthodoxiw et sapientizee donarium , 

imaginem Nicolai erexit Gregorius. 

23. SIMONIDIS, 

Dic, quis, cujus patrissis, cujus patrie, et in-quo viceris. 

Casmylus, Evagore filius, Pythicis pugilatu, Rhodius. 

24. EJUSDEM. 

Milonis ha:c est statua pulchri puchra, qui ad Pisen 

septies victor, in genua non est-lapsus. [(Olympiz 

25. PHILIPPI. 

Sinopensem si audis esse Demostratum, 

pinum qui-cepit in Isthmo sexies , 

eum-híic vides : cujus in versatlli lucta 

arenam prolapsi dorsum non signavit. ᾿ 

Adspice in vultum feroci-animo-insignem , ut adhuc 

servet pristinam super victoria contentionem. 

Effatur autem :es : « Basis me solvat, 

et tanquam vivus nunc septima-vice pulverem-movebo. 

26. SIMONIDIS. 

Dirphyis s$1ontis domiti-sumus in faucibus ; tumulusque 

juxta Euripum publice aggestus-est , [ super nos 

non immerito : amabilem enim perdidimus juventam, 

asperam belli postquam-excepimus nubem. 

Pisa dedit, lapso nec semel in genua. 

25. PBILIPPI. 

Notus Sinopes si tibi Denostratus, 

Cui pinus Isthmi sexies vinxit caput : 
Hunc cernis ipsum , cujus in luctamine 

Lapsus arena nulla signavit nota. 
Vides ut ori torvitas constet vetus, 

Et ille quondam nisus ad victoriam. 

EEs dicit ipsum : Liberer tantum basi, 

Ceu vivus ecce septima lucte paror. 

26. s1iMONIDE. 

Dirphyos occidimus subter juga , bustaque nobis 

Non procul Kuripo publica cura dedit. 

Et merito : periit nobis nam nostra juventus, 

Horrida dum belli nubila sponte subit, 
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27. AAEXIIOTON. 27. ANONYMI. 

y ^5 Sy . δ . 
Εὖ εἰδως ὅτι (vrtóc ἔφυς, τὸν θυμὸν ἄεξε, Bene sciens te esse natura mortalem, animum auge, 

, , 

. . . τερπόμενος θαλίησι" θανόντι cot οὔτις ὄνησις. delectans-te festivitatibus : mortuo tibi nullius usus. 
δ 4 L! "- , * , - .* ».» *- € 

Kat γὰρ ἐγὼ σποδός elut, Νίνου μεγάλης βασιλεύσας. | Namque et ego cinis sum, Ninives magnete qui-regnavi. 
"m , » 2 Y : 
[occ £j« ὅσσ᾽ ἔφαγον καὶ ἐρύῤρισα. x21 usv' ἔρωτος | Tantum habeo, quantum comedi et superbii, et cum-amore 

4 ,» 2 ΄ - * . . LEE 

τέρπν᾽ ἐδάτην: τὰ δὲ πολλὰ xal ὄλθια κεῖνα λέλειπται. | jucunda didici : multa vero et beata illa relicta-sunt. 
[^4 - ' . . 5329 e 5 

[óc σοφὴ βιότοιο παραίνεσις ἀνθρώποισιν. Hiec est sapiens de-vita admonitio hominibus. 

28. AMHAON. 28. INCERTI, 

M OD. τε MZ -d s 3 3 t e . . 
μλλᾶς μεν Θηξας προτέρας προὔχρινεν ἐν αὐλοῖς Hellas quidem Thehas primas omnibus-preefert in tibiis; 

- PAM ! . T^ n» f^ . . 

θαι δὲ Πρόνομον, παῖδα τὸν Οἰνιάδου. Thebis vero praferunt Pronomum filium CEniadze. 

39. AAEXIIOTON. 29. ANONYMI 

Fi τινὰ πώποτ᾽ ἄκουσας EvuaAtou φίλον υἱὲ εἰ isli is di i TEE ex ας E vuXAt9S φιλον υἱόν, Si quein unquam audisti Martis dilectum filium, 
' » - ' ^ [4 M] , , . .ο 9 . καὶ χράτερον ὄυνάμει xat θαρσαλέον πολεμίζειν, et validum viribus, et audacem pugnandi, 

ἰχτοραὰ τον Πριαιλοῖυ «zit οῦνον γεγενῆσθαι, Hectorem Priami cogita solum fuisse, 
——— 2, ^N ^ y * 4 . . . [3 

ὃν ποτε μαρνάμενον AtouT era ἔκτανεν ανγρ. quem quondam pugnantem Dioraedes interfecit vir, 
ω “εὐ, " ν, ) [, T : : -—— , L . αἷας zpo T'owov Δαναοῖσι μα ὴν προφέροντα terra pro Trojanorum Danais pugnam inferentem : 

i 1 AMA * - - J et^ 5 ^£ . . 

ὧν xat 376€ θανοντὰ τάφος 066 ἀμφιχαλύπτει. quem et híc 1nortuum tumulus hicce abscondit. 

30. FL EMINOY. 30. GEMINI. 

“ ; , . 95 * 59 * . m . 

Xie με Πολυγνώτου Θασίου χαυεν᾽ eut ὁ ἐχεῖνος Manus me Polygnoti Thasii elaboravit; sum autem ille 
* Ll ^ * 4 

, Σαλμωνεὺς » βρονταῖς ὃς Διὸς ἀντεμάνην, Salmoneus, tonitrubus qui Jovis contra-furii ; 
* - - ἴδω , - 

óc με xat εἶν ᾿ΑἸἰόῃ πορθεῖ πάλι, xat μὲ χεραυνοῖς is me etiam in Orco destruit rursus, et me fulminibus 
e^ , * - 7 J 

" βάλλει » δϑίσον μοὺ X0U λάλεοντα TURON. IN jaculatur, exosus meam etiam mutam speciem. [ nimis 

(G/E, Le Y πρήστηρα ᾿ μέθες /9^0v* Ett γὰρ ἄπνους | Cobibe, o Jupiter, fulmen, remitte iram : sum enim ina- 
— . - ? , ! . . . . . a . 

ὃ σκοπός" ἀψύχοις εἰκόσι μὴ πολέμει. Scopus : anima-destitutis imaginibus ne bellum-infer. 

31. ΣΠΕΥΣΙΠΠΟΥ. 31. SPEUSIPPI. 

Xa μὲν ἐν χόλποις χατέχει τόδε γαῖα Πλατωνος" Corpus quidem 1n gremio tenet hocce terra Platonis : 

Ψυχὴ δ᾽ ἰσόθεον τάξιν ἔγει μχχάοων animus autem diis parem ordinem habet beatorum. 
19/4 “εἰ ἃ 

^ 

27. INCERTI, Hectora Priamiden lunc esse intellige solum : 

de Sardanapalo. Quem decertantem confecit vir Diomedes, 

Troja pro patria dum Grairim bella lacessit. 
Mortalis inemor esse , tuo da gaudia cordi, 

Et genium placa. Nil utile luce carenti, 

lpse ego sum cinis ecce , Nini qui sceptra tenebam. 

Qui lusi, queis pastus ego, quieque inter amores 

Lweta tuli, mea sunt : illa inclyta cetera, fumi. 

Hiec adeo est sapiens humane regula vitze. 

Hic sita caruit, jacet hac sub mole sepultus. 

3O. GEMINI. 

͵ 

| 
i 

| Ecce Polygnoti Thasii manus : ausus ego ille 

| Salmoneus contra falsa tonare Jovem. 
Qui me vexat apud manes, ei fulmina mutam 

Vibrat in hanc (odium quo ruit!) effigiem. 
Parce, Tonans, flammis , iram preme : nam sine vita 

| Sum scopulus : bellum ne fac imaginibus. 

| 

28. INCERTI. 

Multiforis cantus Thebis dat Gracia laudem ; 

At Thebas Pronomo, cui pater OEniades. 

29. INCERTI. 31. SPEUSIPPI. 

Si quis Gradivi pullus tibi contigit aures, . Terra sinu magni complectitur ossa Platonis , 

Viribus excellens , animoque ad. przelia. forti, | par superis animus regna beata tenet. 
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EX LIBRO QUARTO. 

32. AEONTIOY XXOAAEZTIKOY. 

Εἰς sixóvx Γαθριηλίου ὑπάργου ἐν Βυζαντίῳ. 
“νν , , ^ Kat Φαέθων γραφίδεσσιν ἔχει τύπον' ἀλλὰ χαράσσει 

“.».ϑ" , , 

ἠέλιον τέχνη, χρυπτομένων φαέων. 
i] 1 , 1 , 

Kat σέ, σοφὲ πτολίαργε, γράφει, l'aGoujAts, τέχνη 

ἐχτὸς σῶν ἀρετῶν, ἐχτὸς ὅλων xaudzov. 

33. TOY ΑΥ̓́ΓΟΥ. 

Ei; εἰκόνα Καλλινίχου χονδιχουλαρίου. 

Καλλεῖ μὲν νιχᾶς χραδίης τόσον, ὅσσον ὀπωπῆς" 
τῆς γὰρ ἐπωνυμίης ἀξια πάντα φέρεις. 

Αἰεὶ δ᾽ ἐν θαλάμοισι χατευνάζων βασιλῆα 
πᾶσαν ὑποσπείρεις οὔασι μειλιχίην. 

84. ΘΕΟΔΩΡΗΤΟΥ͂ ΓΡΑΜΜΑΊΙΚΟΥ 

Εἰς τὴν εἰκόνα Φιλίππον ἄρχοντος ἐν Σμύξνῃ. 

'Ex Φιλαδελφείης ξεινήϊα ταῦτα Φιλίππῳ. 

Φράζεο πῶς μνήμων f; πόλις εὐνομίης. 

35. AAESIIOTON. 

Μνήμονες οἵ Κᾶρες πολέων εὐεργεσιάων 
Παλμᾶν ἰθυδίχκην τόσσον ἀγασσάμενοι. 

46. ΑΓΑΘΙΟΥ͂. 

Τὰς μὲν ὑπὲρ μύθων τε καὶ εὐτρογάλοιο μελίσσης 
εἰκόνας ἱλήκοις δηρὸν ὀφειλόμενος" 

e» x *, , νῦν δ᾽ ὑπὲρ ἱδρώτων τε xal ἀστυόχοιο μερίμνης 
Lodi» Jd ΄“- ΙΝ ᾽ὔ Ἥ ) , 

tTj0E GE τὴ γραφιὸι OTY,OXILEV, 90 3X/.0U.0V. 
^ ---Ἄ * M1 ) - "- - 

Εἰ δ᾽ ὀλίγον τὸ γέρας, μὴ μέμφεο' τοῖσδε γὰρ ἡμεῖς 
HA M * s Y» ^N 2 e , f: 

αἰεὶ τοὺς ἀγαθοὺς ἄνδοας ἀμειδοικεθα. 
A a € M — M ΌΉΏΞοΏς..ςο.-.-.. Ὁ --.:ΞΞ 

32. LEONTII ORATORIS, 

de imagine Gabrieli, preefecti urbis Byzantu. 

[psum etiam solem simulatrix sepe videndum 

Exhibet ars, radiis sed tamen absque suis. 

Te quoque nunc, custos urbis Gabrielie , pinxit 

Absque tuis factis, laudibus absque tuis. 

33. ΤΈΟΝΤΙΙ ORATORIS, 

de imagine Callinici cubicularit. 

Quam facie superas alios tam pectore pulchro : 

Omnia $'int in te nomine digna tuo, 

Et cum deducis somni ad penetralia regem , 

Auribus in dominis nil nisi nite sonas. 

34. THEODORETI GRAMMATICI, 

de imagine praesidis Smyrnee. 

Ex Philadelphia sunt li&c monumenta Philippo 

32. LEONTII SCHOLASTICI. 

In imaginem Gabrielii praffecti Byzantii. 

Phaethon ( So£) in picturis habet formam ; sed delineat 

solem ars, absconditis luminibus. 

Et te, docte civitatis-priefecte Gabrieli, pingit ars 

citra tuas virtutes , citra labores cunctos. 

39. EJUSDEM. 

In imaginem Callinici cubicularii. 

Pulchritudine quidem vincis animi tantum , quantum 

cognomine enim digna cuncta geris. [ vultàs ; 

Usque vero in cubiculis sopiens regem 

. omnem instillas auribus mansuetudinem. 

34. THEODORETI GRAMMATICI. 

In imaginem Philippi prfecti Smvrna. 

Philadelpheo hxc sunt hospitalia- dona Philippo. 

Cogita quam si£ memor civitas bonarum-legum. 

35. ANONYMI. 

Memores Cares multorum in se beneficiorum 

Palmam integre-judicantein adeo admirati j;ostere. 

36. AGATHI.E. 

Ponendas ob sermonesque ct facilem mellifluam-facuin 

statuas ne-irascaris quod dudum tfbi-debemus - ( éiam 

nunc vero ob sudoresque et civilem curam 

hacce te imagine posuimus, Heraclamo. 

Sed si exiguum munus, ne vitio-vertas : his eniin nos 

usque honos viros rependimus. 

Nec mayis urbs qui prasidis ulla meinor. 

35. 1XCERTI. 

Palmatum juris sic percoluere tenacem 

Cares , et in cives plurima facta bene. 

36. AGATHIE, 

de imagine Declamatoris in. Pergamo, ob 
legationem pro civitate obitam. 

i . . . 
' Da venism pridem docta pro munere vocis 

Nostra quod urbs debet tot simulacra tibi : 

At nunc ob vigiles, queis res stat publica, curas 

Hane tibi picturam reddimus, Heraclamon. 

Quamvis parva, tamen ne spernas munera : nobis 

Namque bonos mos est sic coluisse viros. 
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37. AEONTIOY XXOAAXTIKOY TOY MI- 

NO'TAYPOY. 

Πέτρον ὁρᾶς χρυσέοισιν £v εἵλασιν" αἱ δὲ παρ᾽ αὐτὸν 
ἀρχαὶ ἀμοιθαίων udprupéc εἶσι πόνων" 

ἀντολίης πρώτη, xal διχθαδίη μετὰ τύνδε 
χόχλου πορφυρέης, καὶ πάλιν ἀντολίης. 

88. IQANNOY ΤΟΥ͂ ΒΔΡΒΟΥΚΑΛΛΟΥ͂. 

Εἰς εἰκόνα Σννεσίον Σχογαττικοῦ ἐπὶ νίχῃ μάχης ἀνατεθεῖ- 
σαν ἐν Βηρυτῷ. 

Ὁ» g^ ^7 , - . 

UT παρ Εὐρώτα μόνον xvézte εἰσὶ ἀαχηταὶ, 
^ 3» e^" , * οὐδὲ παρ᾽ Ἰλισσῷ μνάμονές εἰσι δίκας" 

, Ἁ c^ -— ? ὡς ἀπὸ τᾶς Xfaprac, ὡς αὐτᾶς ἀστὸν 'AUdva 
/ -2 Li 

Συνέσιον Nixa xat Θέμις ἠγάσατο. 

39. APABIOY XXOAAZTIKOY. 

Ei; εἰκόνα Λογγίνον ὑπάρχον ἐν Βυζαντίῳ. 

Νεῖλος, Περσὶς, "Ivo, Σόλυμοι, Δύσις, "Aputvis, 
' , σι * , ΄ , , NOS xai Κόλχοι σχοπέλων ἐγγύθι Καυκασίων, | 'Iv2ot, 

xai πεδία ζείοντα πολυσπερέων ᾿Αγαρηνῶν 

Λογγίνου ταγινῶν μάρτυρές εἶσι πόνων, 
, . oodd , id 

ὡς δὲ ταγὺς βασιλῆϊ διάχτορος fisv ὁδεύων, 

xal ταχὺς εἰρήνην ὥπασε κευθοιμένην. 

40. ΚΡΙΝΑΓΟΡΟΥ͂. 

ιεἴτονες οὐ τρισσαὶ μοῦνον Τύχαι ἕπρεπον εἶναι, 

Κρίσπε, βαθυπλούτου σῆς ἕνεκεν Χραδίης, 
ἀλλὰ καὶ αἱ πάντων πᾶσαι τί γὰρ ἀνδρὶ τοσῷδε 

L4 

ἀρχέσει εἰς ἑτάρων μυρίον εὐφροσύνην ; 
^ , 4 , , 4 ν ?7 5/fF 

Νῦν δέ σε xal τούτων χρέσσων ἐπὶ μείζον᾽ diio 
-ὠ * LÁ . 

Καῖσαρ. Τίς xs(vou χωρὶς ἄρηρε τύχη ; 
ππασασσσαδνσσα M UU DAMM lll OME AAA 

37. LEONTII ORATORIS , MINOTAURI dicti. 

Petrus in auratis stat vestibus : ad latus adstant 

Partes, quas ejus rexit in urbe labor : 
Primum Oriens : geminata dehinc provincia , Colchi: 

Et post Colchorum nubila rursum Oriens. 

38. J0AN NIS BARBUCALLI , 

de imagine Synesio Oratori , ob victoriam {5 

pralio , Beryti posita, 

Non parit Eurotas fortes ad. praclia solus ; 

Nec qui jura colant solus Hissus habet. 

synesium pariter Themis et Victoria laudant, 

Sic quasi Cecropiden et Lacediemonium. 

39. ARABI] ORATORIS, 

de imagine Longini , Prefecti urbis Dyzantit. 

"'esper, Iber, Perse, Solymi, Pharus, Armenis, Indi, 

Et sub Caucasiis Colchica terra jugis; 

37. LEONTII SCHOLASTICI MINOTAUR!. 

Petrum vides aureis cum indumentis : prope eum 
profecturde sese-invicem-excipientium testes sunt la- 

orientis prima, et altera post hanc [borum . 
muricis purpurei ( consulatus), et iterum orientis. 

38. JOANNIS BARBUCALLI. 

In statuam Synesii Scholastici, ob victuriam in prelio, ere- 

ctam Beryti. 

Non juxta Eurotam modo viri sunt bellatores , 
neque juxta Ilissum modo memores sunt justitize : 

tanquam Sparte, tanquam ipsarum civein Athenarum 
Synesium Victoria et Themis admirata-est. 

39. ARABII. SCHOLASTICI. 

In statuaimn. Longini peeefecti Byzantii. 

Nilus , Persis, lber, Solymi, occidens sol, Armenia. Indi 

et Colchi scopulos juxta Caucasios , 

et campi flagrantes late-sparsorumn Aganenorum 

Longini citorum testes sunt laborum, 

et ut velox regi minister fuerit iter-facieus, 

et velox pacem attulerit ante latentein. 

40. CRINAGOR.E. 

Vicinas non ternas modo Fortunas decebat esse, 

o Crispe, alte-divitis tui causa animi , 

sed et cunctorum cunctas : quid enim viro tanto 

sat-erit pro infinita in sodales benevolentia? 

Nunc autem te etiam his ad altiora evehat 

Casar. Quaenam absque illo congrua-est fortuna ? 

Atque Agarenorum flagrantia solibus arva , 

Longini quie sit cura laborque, docent. 

Quam cito transeurreus Domini mandata ferebat , 

Tam cito pax tenebris extulit alma caput. 

40. CRINAGORAE, 

de imagine Crispi. 

| Fortuuz comites non tres modo , Crispe, decebat 

| Stare tibi, qui tam nobile pectus habes; 

Sed quascumque tenent alii. Satis hauriat unde 

llla ad amicorum gaudia larga manus? 

Omnibus at. major tibi det quee maxima Casar , 

Fortuna in terris quo sine nulla manet, 

— 

m — — 



CAPUT XVI. 

41. ATA8IOY ZXOAAZTIKOY. 

ιϑωμᾶν, παμθασιλῆος ἀμεμφέα κηδειονῆα, 
ἄνθεσαν of τὸ νέον τάγμα μετερχόμενοι, 

θεσπεσίης ἄγχιστα συνωρίδος, ὄφρα xat αὐτῇ 
εἰχόνι χῶρον ἔχῃ γείτονα κοιρανίης. 

Αὐτὸς γὰο ζαθέοιο θρόνους ὕψωσε μελάθρου, 
πλοῦτον ἀεξήσας, ἀλλὰ μετ᾽ εὐσεθίης. 

Εὔγνωμον τὸ πόνημα' τί γὰρ γραφὶς οἶδεν ὁπάσσαι, 
εἰ μὴ τοῖς ἀγαθοῖς μνῆστιν ὀφειλομένην ; 

12. ΑΛΛΟ. 

Τὸν μέγαν ἐν βουλαῖς Θεοδόσιον, ᾿Ασίδος ἀργὸν, 
εἰκόνι μαρμαρέῃ στήσαμεν ἀνθύπατον, 

οὕνεκα Σωύρναν ἔγειρε καὶ ἤγαγεν ἐς φάος αὖθις» 
ἔργοις θαυμασίοις πολλὸν ἀειδομένην. 

48. ΑΛΛΟ. 

Δαμόχαρι χλυτόμητι, διχασπόλε, σοὶ τόδε κῦδος, 
ὅττι γε τὴν Σμύρναν μετὰ λοίγια πήματα σεισμοῦ, Ys τὴν pup L Y ι μ 

΄ J 

ἐσσυμένως πονέων, αὖθις πόλιν ἐξετέλεσσας. 
. 

44. ANHAON. 

ll&ca φύσις, Βασίλεις, τεὸν κράτος αἰὲν ἀείδει, 

οὔνεκα δυσμενέων στίχας ὥλεσας, οὔνεχα φέγγος 
ἀνδράσι σωφρονέουσι χαχὴν μετὰ δῆριν ἀνῆψας, 
ἱππολύτης δ᾽ ἐκέδασσας δὁμόγνια πήματα χάρμης. 

49. ΑΛΛΟ. 

Ῥητῆρες Θεόδωρον ἐμέλλομεν εἰς ἕν ἰόντες 
χρυσείαις γραφίδεσσιν ἀειβνήστοισι γεραίρειν, 
εἰ μὴ χρυσὸν ἔφευγε καὶ ἐν γραφίδεσσιν ἐόντα. 

40. ΑΔΗΛΟΝ. 

Νιχήταν δορίτολμον ἄναξ, στρατὸς, ἄστεα, δῆμος 
στῆσαν ὑπὲρ μεγάλων Μηδοφόνων xauatov. 

41. AGATHI.£ ORATORIS, 

de imagine posita in edibus Placia 

sub novo scrinio. 

Tutorem Domini sine labe et crimine Thomam 
. Hic juvenum voluit ponere grata cohors, 
Par apud impositum terris, ut imagine et ipsa 

Possideat juxta numina summa locum : 

Cxsaream namque in sublimius extulit aulam, 

Kegalesque piis artibus auxit opes. 

Candida mens posuit. Quid plus manus semula possit 

Quam meritos tali commemorare nota? 

42. De imagine Theodosii Proconsulis 

$Smyrnce. 

Curatorem Asiz prudenti pectore notum 

Theudosium posuit marmore nostra fides : 

2myrnam restituens quod in almi luminis oras 

Fecit ut hanc operum nomine fama canat. 
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41. AGATHLE SCHOLASTICI. 

Thomam, imperatoris-eummi inculpatum curatoretn , 
erexerunt qui recentem ordinem sequuntur, 

sacram proxime bigam , ut et ipsa 

imagine locum haberet vicinum dominationi. 

Ipse enim divini thronos exaltavit palatii , 

divitias adaugens , sed cum pietate. 

Grati-animi est opus : quid enim stilus novit prostare, 

nisi bonis memoriam debitam ? 

42. ALIUD. 

Magnum in consiliis Theodosium , Asiss ducem , 

imagine marmorea posuimus proconsulem , 

quod Smyrnam suscitavit et in lucem edidit iterum, 

operibus miris valde decantatam. 

43. ALIUD. 

O Damochari ingenio-clare, judex , tibi hocce decus , 

quod utique Smyrnam post funestas noxas motus-terrie , 

impense laborans , rursus urbem exedificaveris. 

44. INCERTI. 

Omnis natura, o Basili, tuam potestatem usque canit, 

quod hostium ordines profligasti, quod lucem 

viris sapientibus malam post contentionem accendisli , 

equosque-sol ventis dispersisti civilia mala pugna. 

45. ALIUD. 

Oratores Theodorum essemus in unum convenientes 

lonoraturi aureis imaginibus nunquameobliviscendis, 

ni aurum í£Ue fugeret vel in imaginibus quum-inest. 

46. JNCERTI. 

Nicetam lancea-audacem rex, exercitus, urbes, populus 

erexerunt oh magnos Medos-sternentes labores. 

43. De imagine Damocharidis Smyrna. 

Hic tibi, Damocharis, sit honos, sanctissime judex, 
Quod nimium szvo terra concussa tremore 

Sinvrna tuis iterum nunc facia laboribus urbs est. 

A4. INCERTI, 

Natura , o Regina, tuos canit omnis honores : 
Quippe tibi cessit vis hostica, cessit et atrox 

Seditio , cujus recreasti pacis amantes, 

Passos , Hippolytes tulerant vix qualia bello. 

45. De imagine Theodori Prensidis. 

Tota volebamus causis exercita turba 
Ex auro fictos Theodori ponere vultus, 
Ipse nisi abnueret constans et imaginis aurum 

46. INCERTI. 

Nicetam validum populus, rex , oppida , miles 

Ob caesos Persas hoc posuere loco. 
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47. AAAO. 

'L'óv μέγαν ἐν πολέμοισι, xov ἄτρομον ἡγεμονῇα, 
Νικήταν ἀρετῶν εἵνεχεν οἱ Πράσινοι. 

48. AAHAON. 

Πρόχλος ἐγὼ Παύλου, Βυζάντιος, ὃν περὶ δῶμα 
τηλεθάοντα Δίχης βασιλήϊος ἥρπασεν αὐλὴ, 

ὄφρ᾽ εἴην στόμα πιστὸν ἐρισθενέος βασιλῆος. 
Δγγέλλει δ᾽ ὅδε “αλχὸς ὅσον γέρας ἐστὶν ἀέθλων. 

Καὶ τὰ μὲν εἴκελα πάντα xal υἱέϊ καὶ γενετῆρι 
ἐν δ᾽ ὑπάτων ῥάθδδοισι παῖς νίχησε τοχῆα. 

49. AIIOAAQNIAOY. 

Θαύμασε τὸν Κινύρην 6 πάλαι χρόνος ἢ Φρύγας Gui» 
σὸν δὲ, Λέων, ἡμεῖς χάλλος ἀεισόμεθα, 

Κερχαφίδη περίδωτε: μαχαρτάτη ἔστ᾽ ἄρα νήσων 
xai Ῥόδος, ἣ τοίῳ λάμπεται ἠελίῳ. 

$0. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Εἰ τοιόσδε Λέων λάχεν ἀντίος Ηρακλῆϊ, 
οὐχ ἦν ᾿Αλχίδεω τοῦτο τὸ δωδέχατον. 

51. MAKHAONIOY YIIATOY. 

Τῷ ξοάνῳ τὸν παῖδα Θυώνιχον, οὐχ ἵνα λεύσσης 
ὡς καλὸς ἐν τῇδε μνάματος ἀγλαΐα, 

ἀλλ᾽ ἵνα σοὶ τὸν ἄεθλον ὃν ἐξεπόνησε μαθόντι, 
"y ω 3. ΄σῳω [4 , 

ὦ "20i, τᾶς αὐτᾶς ζᾶλος ἔοι μανίας, 

Οὗτος ὃ μὴ χλίνας χαμάτῳ πόδα, πάντα ὃ 
ἅλικα νικήσας, ὁπλότερον, πρότερον. 

᾿ ἀγῶνι 

52. ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂. 

Ἴσως με λεύσσων, ξεῖνε, ταυρογάστορα 
χαί στεῤῥόγυιον, ὡς Ἄτλαντα δεύτερον, 
θαμθεῖς, ἀπιστῶν εἰ βρότειος ἢ φύσις, 

Ἀλλ᾽ ἴσθι μ᾽ Ἡ ρἂν Λαδιχῆα πάμμαγον, EMMMNMEE————————————'-————M9ÓÀMT— 

«---... 
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47. ALIUD. 

Magnum in bellis, impavidum ducem, 

Nicetam virtutum causa Prasini erexerunt. 

48. INCERTI. 

Proclus cgo Pauli filius, Byzantius, quem circa cedes 

Justiti: florentem regia rapuit aula, 

ut essein os fidum valde-pollentis regis. 

Nunciat hoc &s quanta merces sit laborum. 

At similia quidem cuncta et filio et patri : 

in consulum vero virgis puer vicit genitorem. 

49. APOLLONID.E. 

Admirata-est Cinyram vetus atas aut Phrygas ambos: 

tuam vero, o Leo, nos formam canceinus , 

o Cercaphide celebratissime ; felicissima est igitur iusula- 

et Rhodus, qua tali splendescit sole. [rum 

50. EJUSDEM. 

Si talis Leo obtigisset adversarius Hercyli, 

hic non esset Alcidz? duodeciinus labor. 

5t. MACEDONII CONSULIS. 

Statua htc dedicamus puerum Tlisonichum, non ut spe- 

quam pulcher sit in hoc monimenti splendore, [ etes 

sed ut tibi, laborem quem exantlavit quum-didiceris, 

o bone , ejusdem zclus sit tibi immensi studii. 

Hic est qui non flexit lassitudine pedem , oineinque cer- 

aequalem vicit, juniorem, priorem [tamine 

52. PHILIPPI. 

Forsan me aspiciens , o hospes, taurino-ventre 

et solidis-pra»validuim -mneinbris , ut Atlanta alterum, 

stupes, dubius an humana sit natura. (aptum, 

Sed scias me 6556 Ileran Laodicenseta. omni-certamini- 

47. De eodem. 

Nicetam Prasini virtutis ponimus ergo, 

Spectatum bellis absque timore ducem. 

48. 1NCERTI. 

Proclus ego Pauli Byzantius , inclyta cujus 
Ora foro proprios mox regia traxit in usus 

Illius ut verbis oracula Cesaris irent : 

JEs erit hoc index , sint preemia quanta labori. 
Cetera par magno genitori filtus , uno 

Consulis excepto, quo natus vincit, honore. 

49. APOLLON(DA, 

Fama vetus Cingram celebraverat et Phrygas ambos 

At nobis pulcher tu, Leo, carmen eris. 

Inclyte Cercapbide , certaverit insula nulla 

Jam tibi, tam nitido cum, Rhode , sole mices. 

5o. De codem. 

Obvius , Alcide, tibi si Leo talis iisset , 

Non numeraretur palma duodecima. 

51. MACEDONII CONSULIS. 

Redditur eingie puer ecce 1hyonichus ista, 

Non ideo quam sit pulclier ut aspicias, 
Sed tibi, discenti certamina quanta perczit, 

Excitet ut similis corda laboris ainor. 

Nam numquam fesso flexus pede vicit hic omnes, 

Queis zlas major, par fuit , atque minor. 

52. PMILIPPI. 

Dum me tumentem ventre taurino vides, 

Instarque Atlantis ferreo fultum gradu, 

Non credis , hospes , semine humano satum ; 

Sed crede : Laodicenu: Heras ille cgo, 



CAPUT XVI. APPENDIX PLANUDEA. " 

ὃν Σμύρνα xoi δρῦς Περγάμου κατέστεφεν, 
Δελφοὶ, Κόρινθος, Ἦλις, Ἄργος, "Axttov: 

λοιπῶν δ᾽ ἀέθλων ἣν ἐρευνήσης χοάτος, 
xai τὴν Λίδυσσαν ἐξαριθμήσεις xóvtv. 

33. ΑΔΗΛΟΝ. 

Λάδας τὸ στάδιον εἴθ᾽ ἥλατο, εἴτε διέπτη, 
’ Α ? ^ 

δαιμόνιον τὸ τάχος, οὐδὲ φράσαι δυνατόν. 

δ4. ΑΛΛΟ. 

Οἷος ἔης φεύγων τὸν ὑπήνεμον, ἔμπνοε Λάδα, 
Θῦμον, ἐπ᾽ ἀχροτάτῳ νεύματι θεὶς ὄνυχα, 

τοῖον ἐχάλχευσέν σε Μύρων, ἐπὶ παντὶ χαράξας 
σώματι Πισαίου προσδοχίην στεφάνου. 

94 *. 

[Πλήρης ἐλπίδος ἐστὶν, ἄχροις δ᾽ ἐπὶ χείλεσιν ἄσθμα 
ἐῤλφαίνει κοίλων ἔνδοθεν ἐκ λαγόνων, 

Πηδήσει τάχα χαλχὸς ἐπὶ στέφος, οὐδὲ χαθέξει 

& βάσις. Ὦ τέχνη πνεύματος ὠχυτέρα! 

ὅ5. ΤΡΩΙΛΟΥ PPAMMATIKOY. 

α. Εἰκὼν, τίς σ᾽ ἀνέθηχε, τίνος χάριν, ἣ τίνι, λέξον, 
9 4 , ^ L4 , 

B. Ἀντὶ παλαισμοσύνης θῆχε Λύρωνι πόλις. 

96. ΑΔΗΔΟΝ. 

Ταύτην Eóct6t» Βυζαντιὰς εἰχόνα “Ρώμη 
πρὸς δισσαῖς ἑτέραις, εἵνεχεν ἱπποσύνης. 

Οὐ γὰρ ὅ γ᾽ ἀυμφήριστον ἑλὼν ἐστέψατο νίχην, 
ἀλλὰ πολὺ χρατέων ποσσὶ xai ἠνορέῃ, 

Τοὔνεχεν ἀντιδίων ἔριν ἔσξεσεν' ἀλλὰ καὶ αὐτὴν 
δέαου τὴν προτέρην παῦσε διχοστασίην. 

δὰ 31 

quem Smyrna et quercus Pergami coronavi£, 

Delphi, Corinthus, Elis, Argos. Actium; 

reliquorum vero certaminum si exquisiveris vim, 

etiam Libycum enumerabis pulverem. 

53. INCRKBTI. 

Ladas stadium seu cursu-emensus-sit, seu volatu, 

adeo est portentosa velocitas, non dici potest. 

Qualis eras fugiens vento-parem, inspirate Lada, 

Thymum, in extremo articulo ponens unguem 

talem are-effinxit te Myro, in toto exprimens 

corpore Pisa exspectationem coronz. 

54 *. 

Plenus est spe, summisque in labris halitum 

ostendit cavis intus profectum e lateribus, 

Exsiliet jamjam ies ad coronam, neque id retinebit 

basis. Proh ! artera vento celeriorem. 

55. TROILI GRAMMATICI. 

a. O statua, quis te erexerit, quam ob rem, aut cui vire ; 

b. Ob peritiam-luctandi posuit Lyroni civitas. “ἦτε 

96. INCERTI. 

Hanc Eusebio Byzantia statuam Roma posui! 

preter binas alteras, ob equitandi-peritiam. 

Neque enim ille dubia est- coronatus reportata victoria 

sed valde pollens pedibus et virtute, 

Quare adversorum litem exstinxit : sed et ipsi 

populi priori finem. attulit dissidio. 

Quem Smyrna , quercus quem coronat Pergami, 

Delphi, Corinthus , Elis, Argos, Actium, 

Si deinde palmas scire, qute restant, cupis, 
Numerare arenas Africse desideras. 

53. INCERTI, 

de cursore. 

Ladas per stadium saltaverit, an volitarit 
^Tam cito confecit) , dicere nemo potest 

54. De eodem. 

Qualis eras , Lada, fugiens vestigia Thymi 

Alipedis, premeres cum pede flabra tuo, 

Nobilis ad Pise contendens premia, talem 
Corpore te toto fecit in ere Myron. 

Implet eum spes quanta vides, et anhelitus ore 

Cernitur ex imis ilibus exoriens. 
Prosiliet mox ws ad serta , nec ipsa tenebit, 

Credo, basis; citus est spiritus, ars citior. 

65. TROILI GRAMMATICI. 

Dic mihi quis posuit , cui te, quapropter, imago? 

Hoc luctator habet munus ab urbe Lyron. 

56. iNcER TI. 

Addidit hanc aliis Byzantia Roma duabus, 

Ut partum Eusebio constet equestre decus. 

Non ille abstulerat dubiam sub lite coronam, 

Tam manibus potior, quam properante pede. 
JEmula nec tantum cessant certamina, sed plebs 

Ipsa etiam , discors quae fuit ante, silet, 



$7. IIAYAOY ZIAENTIAPIOY. 

Εἰς βάκχην iv Butavrig. 

"Exopova τὴν Βάχχην οὐχ fj φύσις, ἀλλ᾽ ἣ τέχνη 
θήκατο, xal μανίην ἐγχατέμιξε λίθῳ. 

58. AAHAON. 

Εἰς τὸ αὐτό. 

Ἴσχετε τὴν Βάχχην, μὴ, λαϊνέη veo ἐοῦσα, 
οὐδὸν ὑπερθεμένη,, νηὸν ὑπεχπροφύγη. 

59. ΑΓΑΘΙΟΥ͂ ΣΧΟΛΑΣΊΙΚΟΥ. 

Εἰς τὸ αὐτό. 

Οὕπω ἐπισταμένην τάχα χύμθαλα χερσὶ τινάξαι 
Βάχχην αἰδομένην στήσατο λαοτύπος. 

Οὔτω γὰρ προνένευχεν" ἔοικε δὲ τοῦτο βοώσῃ" 
« " E&vce* χαὶ παταγῶ, μηδενὸς ἱσταμένου. » 

60. ΣΙΜΩΝΙΔΟΥ͂. 

α. Τίς ἅδε; 8. Βάχχα. a. "'í; δέ μιν ξέσε; 8. Σκόπας. 
a. Τίς δ᾽ ἐξέμηνε, Βάχχος, ἣ Σκόπας; B. Σκόπας. 

61. KPINATOPOY. 

᾿ἈΑντολίαι, δύσιες, χόσμου μέτρα" xai τὰ Νέρωνος 
ἔργα δι᾽’ ἀμφοτέρων ἵκετο γῆς περάτων. 

"Iioc Ἀρμενίην ἀνιὼν ὑπὸ χερσὶ δαμεῖσαν 
χείνου, l'epu.avinv δ᾽ εἶδε χατερχόμενος. 

Δισσὸν ἀειδέσθω πολέμου χράτος" οἶδεν ᾿Αράξης 
« ΄ [2 y, , 

xal "D7,voc , δούλοις ἔθνεσι πινόμενοι. 

. 62. AMHAON, 

El; στήλην ᾿Ιονστινιανοῦ βασιλέως ἐν τῷ ἱπποδρόμῳ. 

“ Ὕ ΄“ - 
Ταῦτα cot, ὦ βασιλεῦ Μηδοχτόνε, δῶρα χομίζε: 

Ὁ € , I4 Hi Pv NE , 

σῆς Ῥώμης γενέτης xat παῖς Eooca0toc, 

57. PAULI SILENTIARII, 

de Baccha in Byzantio. 

Baccha quod insapit, non hoc natura , sed ars est; 

Vivit enim lapidi mixtus ab arte furor. 

58. INCERTI, 

de eadem. 

Heus Baccham retinete, viri, ne, saxea quamquam es!, 

Concita se templi limine proripiat. 

59. AGATHIJE ORATORIS, 

dc eadem. 

Nondum docta satis pulsanda ad cymbala Manis 
In lapide artifici stat pudibunda manu. 

Sic oculos dejecta suos, ut dicere credas : 
Ite hinc : nullus erit cum prope, tunc feriam. 

ANTHOLOGLIE PÁLATINJE 

57. PAULI SILENTIARII. 

In baccham Byzantii. 

Lymphatam Baccham non natura, sed ars 

effecit, et furorem immiscuit lapidi. 

58. INCERTI. 

In eandem. 

Cohibete Baccham , ne, lapidea quamvis sit, 

limen supersiliens , templo clam-effugiat. 

59. AGATHLE SCHOLASTICI 

In eandem. 

Nondum edoctam fortasse cymbala manibus agitare 

Baccham pudore-suffusam posuit statuarius. 

Sic enim pronutat ; similis est autem hoc clatmanti: 

« Exite , et atrepitum-edo, nemine adstante. » 

60. SIMONIDIS. 

a. Qua hac? b. Baccha. o. Quis eam sculpsit? ὁ. Scopas. 

a. Quis furoreinstinxit, Bacchus an Scopas? 5. Scopas. 

61. CRINAGOR.E. 

Oriens , occidens , mundi su»! lines : et Neronis 

res-gestie per utrosque exierunt terra terminos. 

Sol ascendens Armeniam sub manibus domitam 

illius, Germaniamque vidit descendens. 

Duplex canatur belli victoria : novit Araxes 

et Rhenus, servis qui-potantur populis. 

62. INCERTI. 

In statuam Justiniani imperatoris in. Hippodroimno. 

Hwc tibi, o imperator Medorum-interfector, dona fert 

tui Roma pater et puer Eustathius , 

60. siMONIDA. 

Quis adstat ista? Baccha. Quis sculpsit ? Scopas. 
Quis entheavit , Bacchus an Scopas? Scopas. 

G1. CRINAGOR A, 

de imagine Neronis , id est, Tiberii [mperatori:. 

Estima terrarum tangunt occasus et ortus 

Et mundi mensus, ct tua facta, Nero : 

Armenios à te doiitos videt equore surgens, 

Germauosque videt sol subiturus aquas. 

Novit enim Rhenus, qua vis tua, novit Araxes, 

Quos populi, missi sub tua jura, bibunt. 
62. INCERTI, 

de columna Justiniani [Imperatoris , 

que in Circo. 

dec tibi ab Eustathio , domitis rex inclyte Medis, 
Dona, tua Romiw patre, sed et sobole. 
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| equum ob victoriam, Victoriam laurigeram aliam , πῶλον ὑπὲρ νίκης, Νίχην στεφανηφόρον ἄλλην, 

xut σὲ μετηνεαίῳ πώλῳ ἐφεζόμενον. 
"Y ψόσ᾽, ἸΙουστινιανὲ, τεὸν χράτος" ἐν χθονὶ δ᾽ αἰεὶ 

^ 5 y. , ἝΝ 4 4 

ὅεσμος ἔχοι Μήδων καὶ Σκυθέων προμάχους. 

, 

63. ΑΛΛΟ. 

Ei; τὸ αὐτό. 

Πῶλον ὁμοῦ καὶ ἄνακτα xat ὀλλυμένην βαθυλῶνα 
μαλχὸς ἀπὸ σχύλων ἔπλασεν Ἀσσυρίων. 

Ἔστι δ᾽ ᾿ἸἸΙουστινιανὸς, ὃν ἀντολίης ζυγὸν ἕλχων 

στῆσεν Ἰουλιανὸς, μάρτυρα Μηδοφόνον, 

64. ΑΛΛΟ. 

Εἰ: στήλην ᾿Ιουστίνου βασιλέως ἐν τῷ λιμένι 

Ἡοῦτο παρ᾽ αἰγιαλοῖσιν ἐγὼ Θεόδωρος ὕπαρχος 
στῆσα φαεινὸν ἄγαλμα ᾿Ιουστίνῳ Bao, 
ὄφρα καὶ ἐν λιμένεσσιν ἑὴν πετάσειε γαλήνην. 

65. ἀλλο. 

Εἰς στήλην Θεοδοσίου βασιλέως. 

“Ἰύκθορες ἀντολίηθε, φαεσφόρος ἥλιος ἄλλος, 
Θευδόσιε, θνητοῖσι, πόλου μέσον, ἠπιόθυμς, 
"Dxsavov παρὰ ποσσὶν ἔχων μετ᾽ ἀπείρονα γαῖαν, 
πάντοθεν αἰγλήεις, κεχορυθμένος, ἀγλαὸν ἵππον 

ῥηϊδίως, ἀμεγάθυμε, καὶ ἐσσύμενον χατερύχων. 

06. ΑΛΛΟ, 

Tv χρατερὸν Βύζαντα χαὶ ἱμεοτὴν Φιδάλειαν 
εἰν ἑνὶ χοσιἦσας ἄνθετο Καλλιάδης. 

67. ΑΔΛΟ. 

Ἵμερτὴ Φιδάλεια δάμαρ Dütavtoc ἐτύγχθην" 

εἰμὶ δὲ βουπαλέος δῶρον ἀεθλοσύνης. 

En equus, en portaus Victoria leta coronas, 

Tuque super ventos alite vectus equo. 

Vis de sublimi tua, Justiniane; jaceto 

Cum Scythico Medus milite vinctus humi. 

63. De eodem. 

Rex , equus, et periens Babylon spectantur in isto 

Fre, quod ex spoliis venerat Assyriis. 

Justinianus hic est, domitze qui gentis Eoze 

Juliano nunc est testis et auctor erat, 

64. Dc ejusdem columna in portu. 

Hoc ego magnificum Theodorus preses in urbe 

Justino statui simulacrum in littore regi, 

! t portus etiam donet constante sereno. 

et te velocissimo pullo insidentem. [Yero semper , 

In-altum , o Justiniane, tua virlus tenda! ; in tellure 

nodus teneat Medorum et Scytharum propugnatores. 

63. ALIUD. 

In eandem. 

Equum simul et imperatorem et pereuntem Babylonem 

ics e manubiis effinxit Assyriis. | 

Est autem Justinianus , quem orientis jugum trahens 

posuit Julianus, testem Medorutn-interfectorem. 

64. ALIUB. 

In statuam Justini Imperatoris in portu. 

Hoc prope littora ego Theodorus prefectus 

statui splendidum simulacrum Justino imperatori, 

ut et in portubus suam i//e extenderet serenitatem. 

65. ALIUD. 

[n coluumain Theodosii imperatoris. 

Procurristi ex oriente, Lucifer 80] aliter, 

Theodosi , mortalibus , poli in-medium , benevole , 

Oceanum sub pedibus habens post infinitam tellurem, 

undique splendidus, galeatus , splendidum equum [nens 

facile, o magnanime , quanquaim irapetu-abreptum conti- 

66. ALIUD. 

Validuin Byzautetn et amabilem Phidalia:u 

una ornatos posuit Calliades. 

67. ALIUD. 

Amabilis Phidalia conjus Bvzantis fui : 

sum aulem cum-bove-luctantis donum certaminis. 

65. De columna Theodosii Inperatoris. 

Venisti rosco veluti sol alter ab ortu, 

Theudosie , et medio fulges nunc optimus axe. 

Terra parum est : jacet Oceanus pede pressus herili. 

Armorum qua luce nites! citus ille feroxque 
Quam facile angustis sonipes frenatur habenis! 

66. Calliades Byzantii Pretor. celebre Byzantis sime 

lacrum apud locum , qui Basilica eocatur, 

posuit cum hac inscriptione. 

Byzantem validuin simul et dulcem Phidaleam 

Ponit in hoc uno munere Calliades. 

67. De codem. 

Byzantis mulier dulcis Phidalea vocabar, 

Diflicili lucta prada petita viro. 
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68. AEKAHIITAAOY , οἱ δὲ ΠΟΣΕΙΔΙΠΠΟΥ͂. 

^; 

ὕπριδος ἅδ᾽ εἰχών' φέρ᾽ ἰδώμεθα μὴ Begevixac * 
διστάζω ποτέρα φῇ τις ὁμοιοτέραν. 

69. ΑΔΗΛΟΝ. 

Ζήνωνα πτολίαρχος ᾿Ιουλιανὸς βασιλῆα" 

Ζήνωνος παράχοιτιν Ἰουλιανὸς Ἀριαδνην. 

70 AAHAON. 

Oxov "Ava£ ᾿Ελικῶνος ἀνηθήσαντα νοήσας 
χυδαλίμοις χαμάτοισιν Ἰουλιανοῦ πολιάρχου, 

Πιεριχῶν προπάροιθε δόμων παγχρύσεος ἔστη. 

71. ΑΔΗ͂ΔΟΝ, 

Κῦδος Ἰουλιανοῦ παναοίδιμον, ὃς μετὰ κόσμον 
Πιερίδων χρυσέην στῇσεν Avactacinv. 

72. ΑΛΛΟ. 

Αλλον ὑπὲρ vixac ἐναρηφόρον ἔνδοθι Σούσων 
ὃ θρασὺς ἀνστήσει Μῆδος ἄναχτι τύπον’ 

ἄλλον ἀκειρεκόμας ᾿Δδάρων στρατὸς ἔχτοθεν Ἴστρυυ, 
χείρας ἐκ χεφαλῆς βόστρυχον αὐσταλέης" 

τὸν δ᾽ ὑπὲρ εὐνομίας ἐριθηλέος ἐνθάδε τοῦτον 
ἐξ ὑπάτου μίτρης στῇσεν ἄνασσα πόλις. 

μπεδος ἀλλὰ μένοις, Βυζαντιὰς ἔμμορε Ῥώμα, 

θεῖον ᾿Ιουστινιανοῦ χάρτος ἀμειψαμένα. 

73. ΑΔΗ͂ΛΟΝ, 

Οὗτος ὃ χοσμὴσας "Y πάτων θρόνον, ὃν τρισέπαργον 
καὶ πατέρα βασιλῆες ξὸν χαλέσαντο μέγιστοι, 
χρύσεος ἕστηχεν Αὐρηλιανός" τὸ δὲ ἔργον 

τῆς βουλῆς, ἧς αὐτὸς ἑχὼν κατέπαυσεν ἀνίας. 

74. ΑΔΗΛΟΝ, 

Mi£ov μειλιχίη βαιον φόῤον, ὅττι xat αὐτὴ 

ANTHOLOGLZE PALATINJE, 

68. ASCLEPIAD/E, vel POSIDIPPI. 

Cypridis hcec imago; age videamus annon sit Bercnices. 

Dubito utri dicturus-sit quispiam similiorem. 

| 69. INCEBRTI. 

Zenonem civitatis-princeps Julianus imperatorem dedicat, 

Zenonis conjugem Julianus Ariadnam. 

70. INCERTI. 

Domurn Heliconis Imperator denuo juventa florentem ut- 

gloriosis laboribus Juliani civitatis-rectoris, [ vidit 

lierias ante cedes summus-ab-imoeaureus stetit. 

71. INCERTI. 

Gloria Juliani omnibus-decantata, qui post ornatum 

Pieridum auream crexit Anastasiam. 

72. ALIUD. 

Aliam ob victorias onustam-spoliis intra Susa 

audax erigel Medus imperatori imaginem ; 

aliam intonsus-cesariem Avarum exercitus extra Istrup, 

tonsis de capite crinibus squalido : 

at-vero ob bonas-leges valde-florentes hic illam imaginem 

post consularem iitram erexit regina urbs. 

Firma sed maneas, Byzantia auspicata Roma, 

divinam Justiniani potentiam munere-prosecuta 

74. INCERTI. 

Hic qui ornavit consularem thronum, quem summur- 

et patrem imperatores suum vocarunt maximi, ( praesidem 

aureus stat Aurelianus ; opera vero est 

senatüs , cujus ipse libens finivit tzedia. 

74. INCERTI. 

Misce comitati exiguum terrorem , quod et ipsa 

58. ASCLEPIADAE , aut ut ali volunt POSIDIPP!, 

de imagine Berenices. 

Cypridis hic stat imago. Vide ne sit Berenices : 

Ambigo, sint similes ista vel ista magis. 

69. 1xckR 11. 

Zenonem regem Julianus praeses in urbe. 

Julianus Zenone Ariadnen conjuge dignam. 

70. INCERTI. 

Rex instaurari cernens Heliconis honores 

Juliani cura, magne dum presidet urbi, 
Ipse renascentes stetil aureus ante Camanas. 

71. INCERTI. 

[aus tibi, qui Musis mundum , Juliane , dedisti 

Et decimam ex auro ponis Anastasiam, 

72. De imagine Justiniani Imperatoris. 

Mox aliam effigiem regi spolia ampla ferentem 

Eriget in Susis Medus Achiemeniis; 

! "Trans Istrumque aliam sparsos per colla capillos 

Tunc primum famulo vertice tonsus Abar. 

Manc dedit interea sub cultu consulis illi 

Pro bene servatis legibus urhs dominans. 

Semper salva mane, Roma o Bvzantia , reddis 

Quod Justiniani pro pietate vicem. 

73. . INCERTI. 

Gloria fastorum , suminus cui traditus eusis, 

Quemque suum magni reges dixere parentem , 

Aurelianus hic est : micat aureus ecce , senatus 

Munere, quein magnis solvit meroribus ultro. 

7Á. INCERTI, 

de Preside. 

Esto quidem mitis : sed nounihil adde timoris. 



CAPUT XVI. 
, , , L^ , 

βουμδήεσσα μέλισσα χορύσσεται ὀξέϊ κέντρῳ. 
Οὐ γὰρ ἄτερ μάστιγος ἰθύνεται ἵππος ἀγήνωρ᾽ 

» &Y ew . 3, 4 » Ww ^9 

οὐδὲ συῶν ἀγέλη ἐπιπείθεται ἀνδρὶ νομῆϊ, 

πρὶν καὶ ἐρινδούποιο χαλαύροπος ἦχον ἀκούση, 

75. ANTIIIATPOY. 

Ζηνὶ καὶ ᾿Απόλλωνι xai "Apost t£xvov ἀνάχτων 
εἴχελον, εὐχταίη μητέρος εὐτοχίη, 

, 13 , ^w 7 ’ 

πᾶντα τοι £x Μοιρέων Baci ia , παντα τέλεια 
Ὕ / "Dow . , 
ἦλθεν" ἐποιήθης δ᾽ ἔργον ἀοιδοπόλων. 

Ζεὺς σκῆπτρον βασίλειον, Ἄρης δόρυ, καλλοσύνην δὲ 
Φοῖόος ἔχει: παρὰ σοὶ δ᾽ ἀθρόα πάντα, Κότυ. 

16. ΣΥΝΕΣΙΟΥ ΦΙΛΟΣΟΦΟΥ͂. 

Οἱ τρεῖς Ἵ υνδαρίδαι, Καστωρ, ᾿Ελένη, Πολυδεύχης. 

71. HAYAOY ΣΙΛΕΝΤΊΑΡΙΟΥ. 

Ὅμματα μὲν χούρης μόλις ἢ γραφὶς, οὔτε δὲ γαίτην, 
οὔτε σέλας τροιῆς ἄχρον ἀπεπλάσατο. 

KC τις μαρμαρυγὴν δύναται φαεθοντίδα γράψαι, 
μαρμαρυγὴν γράψει καὶ Θεοδωριάδος. 

78. ΑΛΛΟ. 

βάσκανος f, γραφίς ἐσσι, καὶ εἰσορόωσι μεγαίρεις 
, 7^ , . , 

“ρύσεα χεχρυφάλοις βόστρυχα χρυψαμέν᾽. ! 

Ei δ᾽ ὑπάτης κεφαλῆς ὑπάτην χάριν elxovt χεύθεις, 

οὐδ᾽ ἐπὶ τῷ λοιπῷ χκαλλεῖ πίστιν ἔχεις. 

Πᾶσα γραφὶς ἀορφῇσι χαρίζεται: ἀλλὰ σὺ μούνη 
΄- ^N ' , 2 * 5s d 

τῆς Θεοδωριάδος χλέψας ἀπ᾽ ἀγλαΐας, 

η9. ΣΥΝΕΣΙΟΥ͂ ΦΙΛΟΣΟΦΟΥ, 

Τῆς χρυσῆς εἰκὼν ἢ Κύπριδος, ἢ Στρατονίχης. 

80. ΑΓΑΘΙΟΥ͂ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟΥ͂. 

Μαχλὰς ἐγὼ γενόμην Βυζαντίδος ἔνδοθι Ρώμης, 
— — 

Plenz mellis apes , sed et hze sua spicula gestant , 

Et generosus equus regitur moritore flagello : 

Nec pecus immundum discit parere subulco, 

Ante pedi strepitus crassas quam perculit aures. 

25. ANTIPATRI. 

Edite felici partu de semine regum, 

Par Marti , Pho:bo par quoque, parque Jovi , 

Nil tibi non plenum Parcae augustumque dederunt, 

Materia ut cunctis vatibus una fores. 

Belligeras a Marte manus, ab Apolline formam, 
A Jove sceptra tenes, omnia summa, Coty. 

726. ΞΎΝΕΘΙΙ PHILOSOPHI. 

Pollux atque Helene cuim Castore Tyndaridz tres. 

97. PAULI SILENTIARII, 

de imagine Theodoriadis, 

Vix coma, vix oculi pingi potuere puellis, 
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bombum-edena apis armatur acuto spiculo. 

Non enim sine flagello dirigitur equus ferox ; 

neque suum grex paret viro pastori, 

priusquam valde-strepentis pedi sonum audierit. 

75. ANTIPATRI. 

Jovi et Apollini et Marli soboles regum 

similis, exoptatum matris puerperium : 

cuncta tibi ex Parcis imperatoria, cuncta perfecta 

contigerunt : factus-es argumentum poetarum. 

Jupiter sceptrumimperatorium, Mars lanceam, formamque 

Phobus hahet : penes te vero conjuncta omnia, Coty. 

76. SYNESII PHILOSOPHI. 

Terni Tyndaride, Castor, Helena, Pollux. 

77. PAULI SILENTIARII. 

Oculos quidem puelle vix imago , neque vero crines, 

neque splendorem cutis summum effinxit. 

Si quis fulgur potest phaethontium (solare) pingere , 

fulgur pinget etiam Theodoriadis. 

78. ALIUD. 

Maligna es, pictura, et adspicientibus invides, 

aureos reticulis crines dum abscondis. 

Si vero summi capitis summam venustatem in-imagine 

neque it reliqua pulchritudine fidem habes. [ celas 

Nulla-non pictura formis blanditur ; sed tu sola 

Theodoriadis detraxisti aliquid pulchritudini. 

79. SYNESII PHILOSOPHI. 

Aure:e imago es/ aut Cypridis, aut Stratonicee. 

80. AGATHIJE SCHOLASTICI. 

Merelrix ego fui Byzantia in urbe Roma, 

Summus et in tenero qui sedet ore color, 
At radios digne poterit qui pingere solis, 

Exprimat et radios hic Theodoriadis. 

78. De eadem. 

Ah nimium tabula es speclantibus invida : nam cur 

Abdita vittarum tegmine crispa coma est? 
Si capitis summi summos abscondis honores, 

Non es de reliquo corpore digna fide. 
Blandiri pictura solet : tu detrahis una 

Non modicum forme de Theodoriade. 

79. SYNFESII CHILOSOPBI, 

de imagine sororis. 

Aurea in effigie datur hac Vei:us aut Stratonice., 

80. AGATHIA ORATORIS, 

Nobilis in Roma meretrix Byzantide vixi, 
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ὠνητὴν φιλίην πᾶσι χαριζομένη: 

εἰμὶ δὲ Καλλιρόη πολυδαίδαλος, ἣν ὑπ᾽ ἔρωτος 
οἰστρηθεὶς Θωμᾶς TWO ἔθετο Yep ; 

5 δεικνὺς ὅσσον Zjst πόθον ἐν φρεσίν ἰσα γὰρ αὐτῷ 
κηρῷ τηκομένῳ τήχεται ἣ χραδίη. 

81. ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂. 

Εἰς τὸ ἐν ᾿Ολυμπίᾳ Διὸς ἄγαλμα. 

Ἢ θεὸς ἦλθ᾽ ἐπὶ γῆν ἐξ οὐρανοῦ, εἰχόνα δείξων, 
Φειδία ἢ σύ γ᾽ ἔδης τὸν θεὸν ὀψόμενος. 

82. ΣΙΜΩΝΙΔΟΥ͂. 

Τὸν ἐν ἹΡόδω χολοσσὸν ὀχτάκις δέκα 
Χάρης ἐποίει πήχεων ὃ Δίνδιος. 

83. AAEZIIOTON. 

Ei; Αἴαντος &lxova. 

Αἴαν Τιυομάχου πλέον ἢ πατρὸς, ἅρπασε τέχνα 
τὴν φύσιν' 6 γράψας εἶδέ σε μαινόμενον, 

xal συνελυσσήθη χεὶρ ἀνέρι, καὶ τὰ χεραστὰ 
δάχρυα τοὺς λύπης πάντας ἔμιξε πόνους. 

84. AAHAON. 

Οὐχ ἀδαὴς ἔγραψε Κίμων τάδε’ παντὶ δ᾽ ἐπ᾽ ἔργῳ 
μῶμος, ὃν οὐδ᾽ ἥρως Δαίδαλος ἐξέφυγεν. 

85. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 

Ἃ τέχνα τὸν ἔλεγχον ἀπώλεσεν" οὐδὲ γὰρ αὐτὰ 
μανῦσαι δύναται τῷ πόρε τὰν χεφαλάν. 

$6. AAHAON. 

Τοὐυπρασιῇ φύλαχος μαχρὰν ἀποτῆλε φύλαξαι. 
Τοῖος, ὁχοῖον ὁρᾶς, ^ παρ᾽ ἔχ᾽ ἐρχόμενε, 

* L 3 H , ,N) » /, σύχινος, οὐ ῥίνῃ πεπονημένος, οὐδ᾽ ἀπὸ μίλτου, 
ἀλλ᾽ ἀπὸ ποιμενιχῇῆς αὐτομαθοῦς ξοΐδος... 

Et pretio de me gaudia quisque tulit. 

Nomen Callirhoé, mens callida ; captus amore 

Spectandam Thomas pribet in hac tabula, 
Ostendens quantis coqueretur ab ignibus : ipse 

Quippe liquescebat quam sua cera magis. 

8r. ruitIPPI, 

de Jovis Olympii imagine. 

Juppiter ad terras, an ad zthera Phidia venit, 
Ut viso fieret talis imago Deo? 

82. διμοπιῦ ξ, 

de colosso Rhodi. 

Laches colossum Lindius fecit Rhodi, 

Qui se per ulnas octies tollit decem. 

83. ΙΝΟΣΆΤΙ. 

Ajax Timomachi magis es quam patris. In arte 
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venalem ainicitiain omnibus concedens ; 

sum autem Callirrhoe dives-artificiis, quam ab Amore 

stimulatus Thomas hac proposuit pictura , 

monstrans quantum ei amorem habeat in animo : aeque 

ac-cera liquescens liquescit cor, [enim ei 

81. PHILIPPI. 

In Jovis statuam Olympiae positam, 

Aut deus venit in terram de celo, imaginem ostensurus 

libi, Phidia; aut tu certe ascendisti deum inspecturus. 

82. SIMONIDIS, 

Rhodium colossum octies decem 

Chares faciebat cubitorum Lindius. 

83. ANON YMI. 

In Ajacis imaginem. 

Ajax, Timomachi magis quam patris gna/e, rapuit ars 

tuam naturam : pictor vidit te furentem, 

et tecum-simul-insanivit manus viro, et arte-temperatze 

lacrimae doloris ἐπεὶ omnes miscuerunt c&rumnas. 

84. INCERTI. 

Haud inscius pinxit hec Cimon ; omni autem de opere 

reprehensio esf, quam ne divus quidem Daedalus effugit. 

85. ANONYMT. 

Artis-opus criterium suum perdidit ; minime enim ipsum 

indicare potest cuinam praebuerit suum caput. 

80. INCERTI. 

Hunc in borto-olitorio custodem a-longo longe cave. 

Talis qualem »e vides, o praeteriens me viator, 

sum ficulneus, non squatina expolitus, nec ad rubric 

sed pastoricio ex-se-docto scalpro .. .. [normam , 

Natura est : rabiem viderat ille tuam ; 

Cumque viro furiata simul manus omne doloris 
Ingenium trucibus miscuit in lacrimis. 

84. INCERTI. 

Ista Cimon pinxit, minime rudis, omne sed est qui 

Culpet opus : nec tu, Dadale, liber eras, 

85. INCERTI, 

Hec pictura, queat quo nosci , perdidit, ipsa 

Nec sibi ad indicium sufficit. Adde caput. 

86. mieten TI. 

Hic ego sum positus servare, sed eminus, hortum. 

Nunc talis, qualem , qui prope es, ipse vides, 

Ficus eram : nec lima deum , nec fecit amussis, 

Sed pastorali ducta dolabra manu : 



CAPUT XVI. 

Aypetox γέλασόν με, τὰ δ᾽ Εὐχλείους πεφύλαξο 

σίνεσθαι, μὴ χαὶ σαρδάνιον γελάσης. 

87. ἸΟΥΛΙΑΝΟΥ͂. 

1 ἔχνης πυρσὸν ὄπασσα φερέσθιον᾽ ἐχ δ᾽ ἄρα τέχνης 
xai πυρὸς ἀλλήχτου πήματος ὄψιν ἔχω. 

Ἦ μερόπων ἀχάριστον ast γένος, εἴ γε Προμηθεὺς 
ἀντ᾽ εὐεργεσίης ταῦθ᾽ ὑπὸ χαλχοτύπων. 

88. TOY AYTOY. 

Χαλχὸν μὲν χαλέεσχεν ἀτειρέα B(6Xoc “Ομήρου " 
ἀλλά μιν ὃ πλάστης δεῖξεν ἐλεγχομένην. 

Δεῦρ᾽ ἴδε γὰρ στενάχοντα Προμηθέα, ϑεῦρ᾽ ἴδε χαλκοῦ 
τειρομένου σπλάγχνων ἐκ μυχάτων ὀδύνας. 

"HpaxAsc, νεμέσησον, ἐπεὶ μετὰ σεῖο φαρέτρην 
ἸΙαπετιονίδης ἄλγος ἄπαυστον ἔχει. 

89. ΓΑΛΛΟΥ͂. 

Εἰς Τάνταλον ἐπὶ ποτηρίον γεγλυμμένον 

Οὗτος 6 πρὶν μαχάρεσσι συνέστιος,, οὗτος ὃ νηδὺν 
πολλάχι νεχταρέου πλησάμενος πόματος, 

νὖν λιδάδος θνητῆς ἱμείρεται " f, φθονερὴ δὲ 
χρᾶσις ἀεὶ χείλευς ἐστὶ ταπεινοτέρη. 

« Πῖννε, λέγει τὸ τόρευμα, καὶ ὄργια μάνθανε σιγῆς" 
οἱ γλώσση προπετεῖς ταῦτα χολαζόμεθα. » 

90. AAHAON. 

Θλῖδε δρακοντείους περιμήχεας ὅδριμε δειρὰς 
Ἥραλλες, δακέτων ἄγχε βαθεῖς φάρυγας. 

"Egévt νηπιάχοιο χόλον ζηλήμονος "Bone 
ἄωπαυσον" μοχθεῖν γνῶθι xal ἐκ βρέφεος. 

Οὐ γάρ σοι χρητὴρ χαλχήλατος, οὐξὲ λέθητες, 
ἀλλ᾽ ὁδὸς εἰς αὐλὴν Ζηνὸς, ἔπαθλον ἔφυ. 

Quantumcumque cupis, ride : sed ab Eucleis horto 

Nil cape, ne visus sit tibi Sardonius. 

8). yuLIANI, 

de Prometheo. 

Artibus auxilium per me data flamma; sed arte 

Spector ego et flammis, heu! sine fine miser. 
O hominum ingratum semper genus! hancne Prometheus 

A fabris post tot fert bene facta vicem? 

. 88. rsUsDEM, 

de eodem, 

Xs vocat iadomitum facundi carmen Homeri, 

Quem falsi plastes arguit hoc operc, 

Cerne Prometheos gemitus , tormentaque tracti 

Kris , et ex imo viscere triste malum. 

Alcide, succurre , tuc post tela pharetra 

lapetionidie stat siiie fine dolor. 

p——————ÀOÁMÀ—— ——-"''UUwnnn ;Uun————————á— .- 

APPENDIX PLANUDEA. $43 

Inepte ride me ; sed Euclis culta cave 

|edere , ne jam sardonium rideas. 

87. JULIANI. 

Artis facem priebui vivificam : ab arte vero 

et igne indesinentis mali speciem habeo. [theus 

Sane hominum ingratum semper genus, si quidem Prome- 

ob beneficentiam hzc ab eris-sculptoribus habeo 

88. EJUSDEM. 

/E8 quidem vocabat indomitum liber Homeri ; 

sed eum artilex ostendit erroris convictum. 

Hic enim vide gementem Prometheum , htc vide cris 

domiti visceribus ex intimis dolores. 

O Hercules , succense, quod post tuam pharet ram 

Iapetionides dolorem irremissum habet 

89. GALLI. 

In Tantalum poculo insculptum. 

Hic olim diis commensalis , hic qui ventrem 

saepe nectareo implevit potu, 

nunc laticem mortalem appetit : invidus autem 

liquor semper labris est inferior. 

« Bibe, dicit ces-tornatum , et mysteria disce silentii : 

lingua procaces hac imulctamur. » 

90. INCERTI. 

Preme dracontina longissima , o strenue , colla , 

Hercules; serpentium suffoca profundas fauces. 

Jam a-teneris bilem invida Junonis 

fac-ut-sedes; laborare disce et a puero. 

Non enim tibi crater &ere-fabricato , neque lebetes , 

sed iter in aulam Jovis , certaminis-pra'miurn fuit. 

89. carr, 

de Tantalo, 

Hic ille est, quem fama canit, conviva deorum, 

Neetare qui plenus viscera sempe fuit : 
Nunc bibere humanos potus velit : invidus aufert 

Se liquor, et subter arida labra fugit. 
Dicit opus calicis : Pota ; sed disce silere : 

Cogimur bsc , quibus est garrula lingua, pati. 

90. INCERTI, 

de effigie Herculis infantis duos prementis angues. 

Stringe feris longis fauces, animose, profundas, 

Alcide : valida comprime monstra manu. 

Jam nunc intrepidis assuesce laboribus infans, 
Junonisque odiis disce satisfacere, 

Non crater te namque vocat , nec ab sere lebetes 
Dona, sed ad superi limina regis iter. 
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91. AAHAON, 

A£pxeo μυριόμοχθε τεοὺς “Ἥραχλες ἀγῶνας, 
οὺς τλὰς ἀθανάτων οἶκον "Ολυωτπον ἔθης. 

Γηρυόνην, χλυτὰ μῆλα, μέγαν πόνον Αὐγείαο, 
πώλους, Ἱἱππολύτην, πουλυχάρηνον ὄφιν, 

χάπρον, θωῦχτῆρα Χαους xóva, θῆρα Νεμείης, 
οἰωνοὺς, ταῦρον, Μαιναλίην ἔλαφον. 

Νῦν δὲ xaz' ἄχρα πόληος ἀπορθήτοιο βεδηχὼς 
Περγαμίης, μεγάλους ῥύεο Τηλεφίδας. 

92. AAHAON, 

Ἡρακλέους à070t. 

Πρῶτα μὲν ἐν Νεμέη βριαρὸν κατέπεφνε λέοντα. 
Δεύτερον, ἐν Λέρνη πολυαύχενον ὦλεσεν ὕδραν. 
Τὸ τρίτον αὖτ᾽ ἐπὶ τοῖς ᾿Ερυμάνθιον ἔχτανε χάπρον. 
Χρυσόχερων ἔλαφον μετὰ ταῦτ᾽ ἤγρευσε, τέταρτον. 
Πέμπτον ὁ᾽, ὄρνιθας Στυμφαλίδας ἐξεδίωξεν, 
"Exxov, ᾿Αμαζονίδος χόμισε ζωστῆρα φαεινόν. 
“Εόδομον, Αὐγείου πολλὴν χόπρον ἐξεχάθηρεν. 

"Ογδοον, ἐκ Κρήτηθε πυρίπνοον ἤλασε ταῦρον. 
Εἴνατον, ἐκ Θρήχης Διομήδεος ἤγαγεν ἵππους. 
Γηρυόνου, δέκατον, βόας ἤγαγεν ἐξ ̓ Ερυθείης. 

Κέρδερον, ἑνδέκατον, xóv' ἀνήγαγεν ἐξ ̓ Αἴδαο. 
Δωδέχατον, ἐχόμισσεν ἐς ᾿Ελλάδα χρύσεα μῆλα. 

Τὸ τρισκαιδέκατον, τοῖον λυγρὸν ἔσχεν ἄεθλον" 
μουνονυχὶ πεντήχοντα ξυνελέξατο χούραις. 

93. ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂. 

Εἰς τὸ αὐτό. 

Ὥλεσα τὸν Νεμέας 070" ἄπλετον, ὥλεσα δ᾽ ὕδρην 
xa ταῦρον, χάπρου δ᾽ ἀμφετίναξα γένυν" 

ζωστῆρ᾽ ἑλχύσσας, πώλους Διομήδεος εἶλον" 
χρύσεα t.&).a κλάσας, Γηρυόνην ἔλαθον" 

9t. INCERTI, 

de duodccim laboribus Herculis, 

Alcide, mirare tuos, invicte, labores, 

Unde tibi ad celi templa reperta via est : 

Augie letamen , Amazona, fulgida mala, 
Geryonen, Hydre fertile corpus , equos. 

Et Nemees in valle feram , cervumque , bovemque, 

Cerberon, et volucres , fulmineumque suem. 

At tu Pergamese nunc urbis in arce locatus 

Nobile Telephidüm , sancte, tuere genus. 

92. INCERTI, 

de ecdem., 

ompressit virtus Nemezum prima leonem : 
Altera tot capitum fecundam contudit hydram : 

Tertia de silvis Erymanthi sustulit aprum : 

Aurea quarta tulit captivi cornua cervi : 
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91. INCERTI. 

Cerne tua , o labores-infinitos-passe Hercules , certamina, 

quibus exantlatis immortalium domum Olympum iniisli : 

Geryonen, celebria mala, magnum laborem Augia, 

equos Diomedis, Hippolytam, multorum-capitum an- 

aprum, latrantem Erebi canem, belluam Nemesam,[guem, 

aves, taurum, Menaliam cervam. 

Nunc autem in summis cacuminibus urbis inexpugnate 

Pergame: , magnos defende Telephidas. [stans 

92. INCERTI. 

Herculis labores. 

Primum quidem in Nemea robustum interfecit leonem. 

Secundum,in Lerna multa.colla. habentem perdidit hydram. 

Tertium rursus praeter-ho»c Erymanthium occidit aprum. 

Auratam-cornibus postea cervam venatus-est, quartum. 

Quintum vero, aves Stymphlalidas abegit. 

Sextum, Amazonis rapuit zonam nitidam. 

Septimum , Augie multum stercus purgavit. 

Octavum, e Creta flammas-spirantem expulit taurum. 

Nonum, e Thracia Diomedis abduxit equos. 

Geryonis , decimum, boves abduxit Erythea. 

Cerberum , undecimum , canem produxit ab Orco. 

Duodecimum , attulit in Graeciam aurea mala. 

Tertium-decimum talem habuit tremendum laborem : 

unaenocte quinquaginta cum-puellis concubuit. 

C3. PiILIPPI. 

. In idem. 

Interfeci Nemex belluam immanem, nterfecique hydram 

et taurum, aprique c/ava concussi maxillam ; 

cingulum postquam-vi-traxi. equos Diomedis rapui ; 

aurea mala ubi-decerpsi , Geryonen cepi ; 

Stympbalidas rapuit de ccelo quinta volucres : 
Sexta securigeram discinxit Amazona balteo : 

Augiz stabulis detraxit septima sordes : 
De bove flammivomo Cretes octava triumphat : 

In Diomedeis exsultat nona quadrigis : 
Geryone armentum decima abstulit ex Erythea: 
Undecimz pretium canis a Styge sidera vidit : 

Duodecima Hesperidum Grecis dedit aurea mala : 
Tertius a decimo gravior labor omnibus illis, 

' Nocte una potuit decies quod quinque puellas. 

93. rnHiLIPPI, 

ejusdem argumenti. 

'Vi compressa mea Nemees fera , concidit hydra 
Et taurus , fracta est mala furentis apri : 

Balteus est ereptus, equi Diomedis abacti: 

Stravi Geryonen , pomaque fulva tuli, 
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δ Αὐγείας μ᾽ ἐδάη" χεμὰς οὖ φύγεν " ἔχτανον ὄρνις" 
Κέρόερον ἠγαγόμην " αὐτὸς Γθλυμπον ἔχω. 

94. APXIOY. 

M»xeti ταυροθόροιο βαρὺ βρύχημα λέοντος 
πτήσσετε, ληϊνόμοι γειαρόται Νεμέης" 

7 γὰρ ὑφ᾽ Ἡρακλῆος ἀριστάθλοιο δέδουπεν, 
αὐχένα θηροφόνοις ἀγχόμενος παλάμαις, 

IIo(uvac ἐξελάσασθε " πάλιν μυχηθμὸν ἀχούοι 
Ἠχὼ, ἐρημαίης ἐνναέτειρα νάπης. 

Καὶ σὺ,, λεοντόχλαινε, πάλιν θωρήσσεο ῥινῷ 
“Ἥρης m ψισονόθοιο χόλον. 

. AAMATHTOY. 

"Ex Νεμέης ὃ λέων, ἮΝ ὃ ξένος Ἀργόθεν αἷμα 
πολλὸν ὃ μὲν ϑηρῶν λῷστος, ὃ δ᾽ ἡμιθέων. 

Ἵζρχονται δ᾽ ἐς ἀγῶνα χαταντίον ὄμμα βαλόντες 
λοξὸν ὑπὲρ ζωᾶς ἀμφότεροι σφετέρας. 

Ζεῦ πάτερ, ἀλλ᾽ ̓εἴη τὸν ἀπ᾿ Ἄργεος ἀνέρα νιχᾶν, 
ἐμδατὸς ὡς αὖ τοι xal Νεμέα τελέθοι, 

96. AAHAON. 

Τί πρῶτον, τί δ᾽ ἔπειτα φρεσὶν, τί δὲ λοίσθιον ὄσσοις 
θαυμάσομαι τέχνης ἀνέρος ἠδ᾽ ἐλάφου; 

ὧν ὃ μὲν ἰξύϊ θηρὸς ἐπεμεδαὼς γόνυ βρίθει, 
εὐπτόρθων παλάμαις δραξάμενος χεράων" 

$ δ᾽ ὑπὸ χάσματι πολλὰ xai ἄσθματι φυσιόωσα 
13000», σημαίνει θλιδοιένην χραδίην. 

Ἥρακλες, γήθησον, ὅλη χεμὰς d ἄρτι τέθηλεν 
οὐ χέρασιν μούνοις, ἀλλὰ τέχνη χρυσέη. 

97. ΑΔΛλΟ. 

Χαλχὸν Xii desto τίς ἔπλασεν τς δ' πὸ τέρας ̓ hama t τίς ἔπλασε; τίς δ᾽ δπὲὸ τέχνας 

Notus et Augias : captus mihi cervus avesque : 
Cerberus adductus. Nunc domus astra mihi. 

94. ARCHIE, 

de eodem , cum leonem Nemees occideret. 

Rugitum rabidi ne jam trepidate leonis, 
Vos Nemees colitis qui sata , quique pecus : 

Herculis accessit palmis , faucesque cruentas 

Elisit, felix moustra domare, manus. 

Rursum agitate boves : mugitus audiat! Eclio, 

Saltibus in solis vivere semper amans 
Tuque heros aliam pellem vestire leonis : 

Mitescat merilis ipsa noverca tuis. 

95. DAMAGETI, 

ejusdem argumenti, 

Advenit e Nemees leo saltibus, hospes ab Argis : 
ANTROLOGIA, 1i. 
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Augias me novit; cerva non effugit: occidi aves; 

Cerberum adduxi; ipse Olympum habeo. 

94. ARCHLE, 

Ne jam tauros-vorantis gravem rugitum leonis 

tremite , rustici agricole Nemea ; [nuit 

profecto enim ab Hercule optimo-certatore dejectus-su- 

cervicem belluas-interficientibus constrictus palmis. 

Armenta educite : rursus mugitum audiat 

Echo, desertam quiae-incolit vallem. 

Et tu , leoninam-indute-lonarm , rursus armeris pelle, 

Junonis ut-lenias nothis-infenso bilem. 

. DAMAGETI. 

| 

| 

Nemeus est leo , sed hospes Argivus cst sanguine , [deüm. 

multo quidem ille ferorum maximus, hic vero semi- 

Procedunt autem in pugnam in-adversum oculos jacientes 

" obliquos, de vita contendentes ambo sua. 
O Jupiter, at contingat Argivum virum esse-victorcin, 

pervia ut rursus etiam Nemea fiat. 

96. INCERTI. 

Quid primum , quid dein mente, quid extremum oculis 

mirabor artificii viri et cerva? [grave-imnittit 

quorum ille quidem renibus ferz pede-imposito, genu 

pulchris-ornata-ramis manibus prehendens cornua ; 

altera vero sub rictu multum et spiritu anliclans , 

lingua significat atteri-sibi cor. 

O Hercules, gaude : tota cerva nunc nitet , 

non cornibus solis, sed artificio aurea. 

97. ALIUD. 

4Es ejulans quia effinxít? quisnam artis ope 

Hic est semideis plus quid, et ille feris : 

Frontibus adversis inter se obliqua tuentur : 
Certandi pretium non leve, vivat uter. 

Juppiter, Argivum da vincere, pervia posthac 
Fiat ut humanis gressibus et Nemea. 

96. INCERTI, 

de codem et Cerva. 

Miretur primum quid mens sibi, quidve supremum 
Sive vident cervam lumina sive virum ? 

Namque bic longa fere premit ilia poplite nixus, 
Et capitis ramos prendit utraque manu. 

j Illi de patulo gravis exit anhelitus ore, 
Quoque flagrent s&stu pectora, lingua docet. 

Alcide domitor, gaude : namque omnis ab arte 
. Aurea, non solis cornibus, ista fera est. 

97. De eodem et 4untee, 

Quis fletus ex cie dedit ? quis ductibus artis 

35 
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xai πόνον ἐν μορφᾷ xal θρασος εἰργάθατο ; 
ἜἜμψυχον τὸ πλάσμα" καὶ οἰχτείρω μογέοντα, 

xai φρίττω χρατερὸν τὸν θρασὺν Ἧρακλέην" 
Ἀνταῖον γὰρ ἔχει πεκονημένόν ἐχ παλαμάων 

ἰδνωθεὶς δὲ δοχεῖ καὶ στοναγὰν (éva., 

98. AAAO. 

El; Ηραχλέα μεθύοντα. 

Οὗτος ὁ νῦν ὕπνῳ βεδαρημένος ἠδὲ κυπέλλῳ, 
Κενταύρους νήφων οἰνοδαρεῖς ὄλεσεν. 

99. AAAO. 

Εἰς τὸ αὐτό. 

Οὗτος ὁ πανδαμάτωρ, ὁ παρ᾽ ἀνδράσι δωδεκάεθλος 
μελπόμενος, χρατερῆς εἵνεκεν ἠνορέης, 

οἰνοδαρὴς μετὰ δαῖτα μεθυσφαλὲς ἴχνος Base, 
νικηθεὶς ἁπαλῷ λνσιμελεῖ Βρομίῳ. 

100. AAAO. 

Εἰς εἰχόνα Δνσιμάχον βασιλέως. 

Χαίτην καὶ ῥόπαλον καὶ ἐν ὀφθαλμοῖσιν ἀταρδῇ 
θυμὸν ὁρῶν, βλοσυρόν τ᾽ ἀνδρὸς ἐπισκύνιον, 

ζήτει δέρμα λέοντος ἐπ᾽ εἰχύνι" χὴν μὲν ἐφεύρης, 
Ἡρακλέης, εἰ δ᾽ οὗ, Λυσιμάχοιο πίναξ, 

101. ΑΑΛΟ. 

Εἰς εἰκόνα Ἡρακλέους 

Oto Θειοδάμας πρὶν ὑπήντεεν Ἡρακλῆϊ, 
τοῖον 6 τεχνίτης τὸν Διὸς εἰργάσατο, 

βοῦν ἀρότην ἕλχοντα, xat ἀντανύοντα χορύνην᾽ 
ἀλλ᾽ οὐ τὴν ὀλοὴν γράψε βοοσφαγίην. 

Ναὶ τάχα Θειοδάμαντι vor uova χείλεσι φωνὴν 
ἥρμοσεν, ἧς ἀΐων φείδεται "Hoax. 

et laborem in figura et audaciam effecit? 
Spirat statua : et ine miseret laborantis ( Anas ), 

et paveo violentum audacem Herculem. 

Anteeum enim tenet afflictum pressu manuum suarum , 

incurvatus vero videtur etiam gemitum emittere. 

98. ALIUD. 

In Herculem ebrium. 

Hic nunc somno gravatus atque poculo, 
Centauros sobrius mero-graves interfecit. 

99. ALIUD. 

In idet. 

Hic omrmnium-domitor, hio inter viros duodecim-functus- 

decantatus , robuste gratia virtutis, [laboribus 

vino-gravis post coenam rmero-vhoillans vestigium volvit, 

devictus a molli membra-solvente Bromio. 

100. ALIUD. 

In imaginem Lysimachí regis , 

Ceesariem et clavam ct in oculis imperterriturm 

animum intuens , feroxque viri eupercilium , 

quare pellem leohis in imagine ; et si quidem ínvenerig, 

Herculis es! , sin autem minus , Lysimaehi tabula. 

101. ALIUD. 

In imaginem Hetculis. 

Quali Theodamas antea obvius-fuit Herculi, 

talem artifex filium Jovis effinxit, 

bovem aratorem qui-trahit , et extollit clavam ; 

sed non funestam pinsit bovis-cicdein. 

Nee forte Theodainanti geinentem in-labris vocem 

apposuit , quam exaudiens parcit ei Hercules. 

Membrorum expressit robora vimque animi ? 
Vivit opus. Miseror vanos hac parte labores : 

Herculis et szvas horreo corde manus. 

Anteum validis jam comprimit ecce lacertis ; 

Ille miser, flexo corpore, credo, gemit. 

98. De codem ebrio, 

En somno vinoque jacet , qui sobrius ΟἹ μι 

Ebria Centaurüm corpora fudit humi. 

99. De eodem argumento. 

Maximus ille hominum domitor, domitorque ferarim, 
Quem de bisseno fama labore canit , 

Lapsabunda trahit potus vestigia : mollis 

Evius ut frangat το γα tanta , vides, 

100. De Lysimachi regis imagine. 

Cum clavam videas hic horrentesque capillos , 

Intrepidosque oculos , truxque supercilium, 

Quzre leonis ad hac pellem : si inveneris , est heec 
Herculis, at si non, Lysimachi efligies. 

101. De Herculis effigie. 

. Qualiter Alcides occurrit Thiodamauti, 

Expressit natum sic Jove docta manus, 
Ruricolam trahit ecce bovem , clavaque minatur : 

Sed non hic czdes est quoque picta bovis. 

" Ars gemitum posuit, puto, Thiodamantis in ore, 
Qui movet Alciden atque iuhibere facit, 
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102. AAAO. 

Εἰς εἰκόνα ἑτέραν τοῦ αὐτοῦ. 

Οἷον καὶ Κρονίδης ἔσπειρέ σε τῇ τρισελήνῳ 
νυχτὶ, xai Εὐρυσθεὺς εἶδεν ἀεθλοφόρον, 

χὴχ πυρὸς εἰς Οὔλυμπον ἐκώμασας, ^i βαρύμοχθε 

᾿Αλχείδη,, τοίην εἰκόνα σου βλέπομεν. 
᾿Αλχμήνης δ᾽ ὠδῖνας ἔχει λίθος " αἵ δὲ μεγαυχεῖς ᾿ 

Θῆόδαι νῦν μύθων elciv ἀπιστότεραι. 

108. l'EMINOY. 

Εἰς ἄγαλμα τοῦ αὐτοῦ. 

Ἥρακλες, ποῦ σοι πτόρθος μέγας, ἥ τε Νέμειος 
χλαῖνα, xol fj τόξων ἔμπλεος ἰοδόχη; 

ποῦ σοδαρὸν βρίμημα : τί σ᾽ ἔπλασεν ὧδε κατηφῆ 
Λύσιππος, χαλχῷ τ᾽ ἐγχατέμιξ᾽ ὀδύνην ; 

Ἄχθη γυμνωθεὶς ὅπλων σέο τίς δέ σ᾽ ἕπερόεν : 

ὃ πτερόεις, ὄντως εἷς βαρὺς ἄθλος, Ἔρως. 

104. ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂. 

Εἰς τὸ αὐτό. 

Ἥρη τοῦτ᾽ ἄρα λοιπὸν ἐδούλετο πᾶσιν ἐπ᾽ ἄθλοις, 
ὅπλων γυμνὸν ἰδεῖν τὸν θρασὺν ἫἩ ρακλέὰ. 

Ποῦ χλαίνωμα λέοντος, ὅ τ᾽ εὑροίζηγτος ἐπ᾽ ὦμοις 
ἰὸς, καὶ βαρύπους ὄζος ὁ θηρολέτης; 

πάντα σ᾽ "Ερως ἀπέδυσε" xal οὐ ξένον, εἰ Δία χύχνον 
ποιήσας, ὅπλων νοσφίσαθ᾽ “Πρακλέα. 

105. AAHAON. 

Eic ἀνδριάντα Θησέω: xai τοῦ Μαραθωνίου ταύρου. 

Θαῦμα τέχνης ταύρου τε καὶ ἀνέρος, ὧν 5 μὲν ἀλχᾶ 
θῆρα βίη βρίθει, γυῖα τιταινόμενος " 

ἵνας δ᾽ αὐχενίους γνάμπτων,, παλάμῃσιν ἔμαρψεν, 
λαιῇ μυχτῇρας, δεξιτερῇ δὲ χέρας, 

ἀστραγάλους δ᾽ ἐλέλιξε" xal αὐχένα θὴρ Oro χερσὶν 

δαμνάμενος χρατεραῖς ὥχλασεν elc ὀπίσω, 

102. De alia ejusdem imagine. 

Qualis tergemina uocte es satus ab Jove; qualem 

Eurystbeus reducem vidit et infremuit ; 

Qualis ad setherias saltasti ex ignibus arces, 

Alcide, nobis talis ab arte daris. 

Alcmenes partus sunt hoc in marmore : Theb 

Quod jactant , mera nunc fabula cassa fide. 

103. GEMINI, 

de ejusdcm imagine. 

Alcide, quo clava tibi, telisque pharetra 

Dives, et e Nemea raptus amictus abit 7 

Fastus ubi? quis te tam tristi fronte figurat ? 
Lvsippus. Paret multus iu eere dolor. 

Arma tibi meres detracta. Quis abstulit illa ? 
Cnuin certamen, sed grave, prepes Ánmor. 
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102. ALIUD. 

lu aliam imaginem Herculis. 

Qualem et Saturnius sevit te tres-hinas-habenti 

in-nocte , et Eurvstheus vidit victoreimn-in-certaminibus , 

et ex igne in Olympum exsultavisti, o graves-labores-passe 

Alcide , talem irnaginem tuam cernimus. 

Alcmenes vero enixa:-dolores habet lapis; at superbwe 

Thebas nunc fabulis sunt minus-digni-fide. 

103. GEMINI. 

In statuam Herculis. 

O Hercules , ubi est tibi ramus ingens (clava), Nemexwa- 

leana , et sagittis plena pharetra? [que 

uli feroces tuinie ? quid te effinxit ita dejectum-vuttu 

Lvsippus , aerique immiscuit dolorem? 

Doles nudatus armis tuis : quis autem te perdidit ? 

aliger, revera una gravis lucta, Ámor. 

104. PHILIPPI. 

ἴῃ candem. 

Juno hoc igitur denique volebat cunctos super labores, 

armis nudum cernere audacem Herculem. 

Ubinam liena Jeohina, et valde-resonans super buimeris 

arcus, et pede-gravis ramus ferarum-interfector ? 

Omnibus te Amor exuit; et nil mirum, si i!/e qui Jovem 

reddidit , ab armis sejunxit Herculem. (cycnum 

105. INCEBTI. 

In statuam Thesei et Marathonii tauri. 

Miraculum artifici taurique et virl, quorum hic per-robur 

belluam vi opprimit, membra sua contendens; 

nervos autem colli inflectens , palmis arripuit , 

lz:va nares , dextra vero cornu, 

et spinm-vertebras emovit; atque cervicem bellua sub 

domita validis deflexit rctro. [maribus 
.————M—MMÓMÓÁMÁPERIÓ RR ts 

104. PHILIPPI, 

de eodem. 

Cernere prz cunctis certamen maluit unum 

| Alciden armis Juno carere suis. 

| Illa sonans humeris pharetra, exuvimque leonis, 

| Clavaque monstrorum sanguine turpis , ubi ? 

Despoliavit Amor : qui de Jove fecit olorem, 
Quid mirum , nato si rapit arma Jovis? 

105. INCERTI, 

de imagine Thesei et tauri Marathon. 

Artis opus mire vir, et ingens corpore taurus: 
Ille premit , tendens fortia membra , bovem; 

Cervicisque fibras urget dum poplite , nares 

νὰ tenet, cornu flexile dextra marius. 

Jam domitus collo luxatis verticulis noz 

Deficit, et labens in sua cruta sedet. 
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Ἔστι δ᾽ ὀΐσσασθαι τέχνης ὕπο τῷδ᾽ ἑνὶ χαλχῷ 
θῆρα μὲν ἐμπνείειν, ἄνδρα δ᾽ ἱδρῶτι δέειν. 

106. AAHAON. 

Εἰς ἀνδριάντα Καπανέως. 

Εἰ τοῖος Θήδης Καπανεὺς ἐπεμήνατο πύργοις, 
ἄμθασιν ἠερίην χλίμαχι μησάμενος, 

εἷλεν ἂν ἄστυ βίη xot ὑπὲρ μόρον. Αἴδετο γάρ ῥα 
xal σχηπτὸς Κρονίδου τοῖον ἑλεῖν πρόμαχον. 

107. IOYAIANOY. 

Eis Ἴκαρον χαλκοῦν ἐν λουτρῷ ἱστάμενον. 

"[xaps , χηρὸς μέν σε διώλεσε" νῦν δέ σε χηρῷ 
ἤγαγεν εἰς μορφὴν αὖθις ὁ χαλκοτύπος. 

Ἀλλά γε μὴ πτερὰ πάλλε κατ᾽ ἠέρα, μὴ τὸ λοετρὸν, 
ἠερόθεν πίπτων, Ἰχάριον τελέσης. 

108. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Εἰς τὸ αὐτό. 

"[xaos , χαλχὸς ἐὼν μιμνήσχεο" μηδέ σε τέχνη; 
μηδ᾽ ἀπάφῃ πτερύγων ζεῦγος ἐπωμάξδιον. 

Εἰ γὰρ ζωὸς ἐὼν πέσες ἐν πελάγεσσι θαλάσσης, 
πῶς ἐθέλεις πτῆναι χάλχεον εἶδος ἔχων; 

109. ΑΓΑΘΙΟΥ͂. 

Εἰς ᾿Ιππόλυτον διαλεγόμενον τῇ τροφῇ τῆς Φαίδρας. 

ἹἹππόλυτος τῆς γρυηὸς ἐπ᾽ οὔατι νηλέα μῦθον 
φθέγγεται" ἀλλ᾽ ἡμεῖς οὐ δυνάμεσθα χλύειν. 

Ὅσσον δ᾽ ix βλεφάροιο μεμηνότος ἐστὶ νοῆσαι, 
ὅττι παρεγγυάω μηκέτ᾽ ἄθεσμα λέγειν. 

110. ΦΙΛΟΣΤΡΑΊΤΟΥ. 

Εἰς εἰκόνα Τηλέφον τετρωμένον. 

Οὗτος ὁ Τευθρανίας πρόμος ἄσχετος, οὗτος ὃ τὸ πρὶν 
᾿Γήλεφος αἱμάξας φριχτὸν ἄρη Δαναῶν, 

Mucóv ὅτε πλήθοντα φόνῳ ἐχέρασσε Kdüxov: 

Quis spectans spirare feram non dicat in γα, 
Sudantemque suo rore madere virum? 

106. INCERTI, 

de Capanei statua. 

Si furor in Thebas tantus Capanea tulisset , 
Cum de reste gradus necteret aerios, 

Capta forent fatis invitis menia, tantum 
Nec foret ausa ducem tangere flamma Jovis. 

107. JULIANI, 

de Icaro «neo , stante in balneo. 

Icare, cera prius te perdidit : Icare, cerá 
Restituit formam nunc tibi docta manus, 

Sed noli pennas motare per aera , casus 

Balnea mox faciat ne tuus Icaria. 
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Existimare est autem per artem noc in sre 

belluam quidem spira&re, virum autem finere sudore. 

106. INGERTI. 

In statuam Capanel, 

Si talis Theb: Capaneus furore-insultasset turribus, 

ascensum aerium scala meditatus, 

cepisset urbem vi et pre&eter fatum. Reveritum enim esset 

et fulmen Jovis talem dejicere propugnatorern. 

107. JULIANI. 

In Icarum seneum ín balneo stantem. 

Icare , cera quidem te perdidit : nunc autem te cer& 

duxit in formam rursus crarius-faber. 

Sed saltem ne alas move per aera, ne hoc balneum, 

ex-aere cadens , Icarium facias. 

108. EJUSDEM. 

:In idem. 

Icare, 8838 te esse memento ; neque te ars, 

neque fallat alarum par super-humeros. 

Si enim dum vivebas incidisti in gurgites ponti, 

quomodo vis volare &neam formam habens ὃ 

109. AGATHLE. 

In Hippolytum confabulantem cum nutrice Phedrz. 

Hippolytus anuis ad aures immisericordem sermonem 

sonat ; sed nos non possumus audire. [gere est, 

Quantum vero e supercilio furorem-significanti intelli- 

apparet eum jubere ut ne-jam illicita dicat. 

110. PHILOSTRATI. 

In imaginem Telephi vulnerati. 

Hic Teuthraniss princeps qui-sustineri-nequit, hic qui. olim 

Telephus cruentavit horrendum martem Danaorum, 

Mysium quum refertum czxde miscuit Caycum : 

108. rJUSDEM, 

de eodem. 

Icare, sis temet metnor esse ex &Te, nec ars te 

Fallat et apta humeris utraque penna tuis. 
Si cum vivus eras delapsus es in mare , nunc cum 

JEneus es, tibi cur, quiso, volare libet ὃ 

I09. AGATBL£ ORATORIS, 

de Hippolyto loquente cum Phedra nutrice. 
Hippolytus duris (sed nos audire vetamur) 

Vocibus affatur nil miseratus anum. 
Illius insano sed quantum est discere vultu, 

Hanc monet, abstineat verba nefanda loqui 
IL 10. PHILOSTRATI, 

de effigie Telephi vulnerati. 

Hic est Teuthrania princeps fortissimus, armis 
Qui toties Graiàm contudit arma suis , 

Purpurea Mysum tinxit cum cde Caycum: 
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οὗτος ὃ Πηλιαχοῦ δούρατος ἀντίπαλος * 

νῦν ὀλοὸν μηρῷ χεύθων βάρος, οἷα λιπόπνους 
τήχεται, ἐμψύχῳ σαρχὶ συνελχόμενος, 

Οὗ καὶ τειρομένοιο περιπτώσσοντες Ἀχαιοὶ 
φύρδην Τευθρανίας νεῦνται ἀπ᾽ ἠϊόνος. 

111. TAAYKOY. 

Εἰς εἰχόνα Φιλοχτήτον. 

Καὶ τὸν ἀπὸ T ρηχῖνος ἰδὼν πολυώδυνον ἥρω, 
τόνδε Φιλοχτήτην ἔγραφε Παῤῥάσιος' 

ἕν τε γὰρ ὀφθαλμοῖς ἐσκληχόσι κωφὸν ὑποιχεῖ 
δάχρυ, καὶ ὃ τρύχων ἐντὸς ἔνεστι πόνος. 

Ζωογράφων ὦ λῷστε , σὺ μὲν σοφὸς, ἀλλ᾽ ἀναπαῦσαι 
ἄνδρα πόνων ἤδη τὸν πολύμοχθον ἔδει. 

112. AAHAON. 

El; τὴν αὐτήν. 

᾿Εχθρὸς ὑπὲρ Δαναοὺς πλάστης ἐμὸς, ἄλλος Ὀδυσσεὺς, 
ὅς μ᾽ ἔμνησε χαχῆῇς οὐλομένης τε νόσου. 

Οὐχ ἤρκει πέτρη, τρῦχος, λύθρον, ἕλκος, ἀνίη ' 
ἀλλὰ xal ἐν χαλχῷ τὸν πόνον εἰργάσατο. 

118. IOYAIANOY. 

Εἰς τὸν αὐτόν. 

Οἶδα Φιλοχτήτην ὁρόων, ὅτι πᾶσι φαείνει 
ἄλγος ἑὸν, xal τοῖς τηλόθι δερχομένοις. 

Ἄγρια μὲν χομόωσαν ἔχει τρίχα" δεῦρ᾽ ἴδε χόρσης 
χαίτην τρηχαλέοις χρώμασιν αὐσταλέην᾽ 

δέρμα κατεσχληχὸς δὲ φέρει καὶ ῥικνὸν ἰδέσθαι, 

xai τάχα χαρφαλέον yspotv ἐφαπτομέναις. 
δάχρυα δὲ Enpotstv ὑπὸ βλεφάροισι παγέντο 

ἵσταται, ἀγρύπνου σῆμα δυηπαθίης. 

t14. ΚΟΣΜΑ. 

Elc Πύῤῥον μέλλοντα σφάξαι τὴν Πολνξένην. 

Πύῤῥος ἐγώ" σπεύδω δὲ πατρὸς χάριν" ἡ δὲ χυνῶπις 

Hic est quem sensit Pelias hasta parem. 

Nunc femore occultans sevi tormenta doloris 

Moret, et attrahitur vulnere tota caro. 

Saucius ille tamen tantum perterret Achivos, 
Ut cito Teuthranio littore defugiant. 

III. GLAUCI, 

de effigie Pliloctete. 

Vidit et hunc credo miserum Pceante creatum 
Parrbasius : forma est tam bene picta viri. 

Quippe subest oculis arentibus abdita queedam 
Lacrima , seque dolor tam ferus intus agit. 

Eximium nemo te, pictor, in arte negabit : 
Desinere illius sed mala tempus erat. 

II2. INCERTI, 
de codem. 

Trux supra Danaos fictor meus : alter Ubysses, 
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hic est Peliacze haste adversarius * — [deficiente-anima 

nunc funestum in femore occultans vulnus-grave, velut 

tabescit , una-cum animata carne contractus. 

Quo etiam vulnerato trepidantes Achaei 

fumultuatim Teuthranio discedunt a littore. 

111. GLAUCI. 

In imaginem Philocteta-. 

Etiam Trachinium postquam-vidit 1nultos-dolores-passum 
hunc Philocteten pinxit Parrhasius. [heroa, 

In oculis enim aridis muta subbabitat 

lacrima , et torquens intus inest dolor. 

O pictorum optime, tu quidem doctus ; sed finem-afferre 

viri laboribus valde-c&rumnosi jam oportebat. 

112. INCERTI. 

In eandem. 

Infestus super Danaos mihi fictor meus , alius Ulysses, 

qui me meminisse-fecit mali funestique morbi. 

Non sat-erat petra, panni, tabes, ulcus , dolor : 

sed etiam in ere laborem meum effinxit. 

113. JULIANI 

In eundem. 

Novi Philocteten intuens, propterea-quod omnibus declarat 

dolorem suum, etiam e longinquo cernentibus. 

Fere-modo comantem habet crinem ; htc vide capitis 

capillos asperis coloribus horridos ; 

cutem vero rigidam fert et callosam adspectu, 

et forte siccam manibus tractantibus ; 

Ἰδοῦ θαυ: aridis sub palpebris fixe 

stant , insomnis signum erumue. 

114. COSME. 

In Pyrrhum qui in eo est ut mactet Polyxenam. 

Pyrrhus ego; ac festino patris gratia ; at hoec impudens 

Me veterem cogit qui meminisse luem, * 
Splenia non sat erant , sanies , dolor, ulcus et antrum : 

Jussit in zs etiam nostra venire mala. 

113. JULIANI EGYPTII, 

de codem. 

Cum specto Poante satum, monstrabit, opinor, 

Tormentum, quamvis eminus , ille suum. 

Heu ! quam maesta viro coma : namque a vertice pendet 

Horrida squallentis silva capillitii. 
Arida tum vero cutis est , atque obsita rugis , 

Quam tangens posset, credo, friare manus. 

At lacrimis siccis concret luminibus stant , 

Indicium quam sit pervigil ille dolor, 

IIÁ. COSMAE, 

de Pyrrho, interfecturo Poly zenam. 

Pyrrhus ego. Hanc patri fero munus : at invocat audax 
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Παλλάδα χικλήσχει, γνωτὸν ἔχουσα Πάριν. Palladem invocat, fratrem habens Parin. 

115. AAHAON. f15. INCERTI. 

Εἰς Xeipova τὸν ἱπποχέντανρον. In Chironem hippocentaurum. ' 

᾿Ανδρόθεν ἐχχέχυθ᾽ ἵππος * ἀνέδραμε δ᾽ ἱππόθεν ἀνὴρ, Ex- viro effusus-est equus, surrexitque ex-equo vir, 
ἀνὴρ νόσφι ποδῶν, κεφαλῇς δ᾽ ἄτερ αἰόλος ἵππος vir absque pedibus, et sine capite celer equus; 

ἵππος ἐρεύγεται ἄνδρα, ἀνὴρ δ᾽ ἀποπέρδεται ἵππον. equus eructat virum, virque pedit equum. 

116. EYOAOY. 116. EVODI. 

Εἰς τὸν αὐτάν. jn cundem. 

*|retoc ἔην dxdpnvoc , ἀνὴρ δ᾽ ἀτέλεστος ἔκειτο, Equus erat sine-capite , virque haud-absolutus jacebat , 

ὅν γε Φύσις παίζουσα θοῷ ἐνεχέντρισεν ἵππῳ. quein nempe Natura ludens rapido inseruit equo. 

117. KOPNHAIOY. 117. CORNELIT. 
Εἰς Κυναίγειρον. - In Cynegírum. 

Οὔ cc, μάκαρ Κυνέγειρε, τοὶ ὡς Κυνέγειρον ἔγραψε | Non te, felix Cynzgire, sane ut Cynegirum pinxit 
QP3o«, ἐπεὶ βριαραῖς ἄνθετο σὺν παλάμαις " Phasis , quippe qui /e cum validis dedicavit manibus; 

ἀλλὰ σοφός εις ἔην 5 ζωγράφος, οὐδέ σε χειρῶν sed doctus aliquis erat pictor, neque te manibus 
νόσφισε, τὸν χειρῶν oUvexev ἀθάνατον. privavit, te manuum causa immortalem. 

118. IIAYAOY ZIAENTIAPIOY. ' 1 118. PAULI SILENTIARII. 

Εἰς τὸν αὐτόν. In eundem. 

Μηδοφόνους μὲν χεῖρας ὑπὲρ γαμψοῖο xopuuGou Medorum-interfectrices manus super curvo puppis-corymbo 
ναὸς ἀπορνυμένης ἐξέταμον χοπίδες, navis avolantis resecuerunt secures, 

&vixg που, Κυνέγειρε, φυγάς ποτε φορτὶς ἐχείνα quando fere, Cynagire , fugitiva olim navis illa 

ὥσπερ ἀπ᾽ εὐναίας εἴχετο σᾶς παλάμας. tanquam ab ancora tenebatur palma tua. 

᾿Αλλὰ xai ὡς ἀπρὶξ δόρυ váiov ἀαμφιδαχοῦσαι, Sed vel ita mordicus ligno navali inhzrentes , 

ἄπνοον ὡμάρτευν τάρύος "Ay auasvtot: exanimis terror, comitato» sunt Acbiemenios ; 
xal τὰς μέν τις ἀνὴρ ἔλε fápGapoc: à δέ γε χειρῶν et cas quidem vir quispiam cepit barbarus ; manuura vere 

vixa Μοψοπιοις μίμνε παρ᾽ ἐνναέταις. victoria penes Mopsopios mansit incolas. 

119. IIOXEIAL!ITIOY. 119. POSIDIPPI. 

Elec στήλην Ἀλεξάνδρον τοῦ Μακεδόνος. | In statuam Alexandri Macedonis. 

ÀóctrmE , πλάστα Σιχυώνιε, θαρσαλέη χεὶρ, Lysippe, fictor Sicyonie, auda tnanus, 
— n9 »Ἣἷτἴὖιτἷ "700 ———————————————T 

Pallada : nec l'aridis cogitat esse soror. Sed sapuit pictor, manibus qui noluit orbum 

I 15. [ 3ULtA 1 IMPERATORIS] ᾿ Pingere, qui marnuum nomine morte caret. 

de Chirone centauro. ᾿ 118. PAULE SILENTIARII, 
᾿ 

Fundit equum vir, equusque viri de corpore surgit ; | de eodem. 
Est capite hic exsors equus , exsors est pedibus vir. ' Abscidit a summa pendentes puppe securis 

Ecce virum qui ructat equus, qui pedit equum vir. Sanguine Medorum qui maducre manus : 

—. Cum trepidam , Cynegire, ratem velut ancora curvo 
.. Dente tenax digiti detinuere tui. 

, Jam quoque desectee de corpore tigna carinz 

Mordebant , maguus terror Ácliiemenidis, 

. Nunc ipsas Medus quis habet. Victoria mansit 
Mopsopiis , manibus debita nempe tuis. 

de Cynegiro. | [19. POSIDIPPI, 

Te Phasis, Cynegire, tamen non ut Cynegirum, | de statua Alexandri, 
Instructum siquidem fecit utraque manu. ' Lysippe, o (ictor Sicvonic, uohilis arte, 

I16. xvoDI, 

de eodem. 

Imperfectus equus pedibus, vir finis egeliat ; 
Hunc sed equo inseruit cupiens Natura jocari. 

117. CORNELII, 
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δάϊε τεχνίτα, πῶρ τοι ὃ χαλχὸς ὁρῇ , ingeniose artifex , ignem sane spectat os, 

ὃν χατ᾽ Ἀλεξάνδρου μορφᾶς χέες, Οὐκέτι μευπτοὶ quod in Alexandri speciem fudisti. Non jam culpandi 
Πέρσαι: συγγνώμη βουσὶ λέοντα φυγεῖν. Persz : venia est bubus leonem fugere. 

120. APXEAAOY, οἱ δὲ AZKAHTIIAAOY. 120. ARCHELAI, vel ASOLEPIAD.E 

Ei; τὸν αὐτόν. In eundem. 

''oÀuav ᾿Αλεξανὄρου x«t ὅλαν ἀπεμάξατο μορφὰν Audaciam Alexandri et totam expressit formam 
Λύσιππος" τίν᾽ ὁδὶ χαλχὸς ἔχει δύναμιν ; Lysippus : quam hoece ees habet potentiam! 

Αὐδασοῦντι δ᾽ ἔοικεν 6 γάλχεος ἐς Δία λεύσσων" Elocuturo autem similis est ille aeneus in Jovem intuens 1 

« Γᾶν ὑπ᾽ ἐμοὶ τίθεμαι Ζεῦ, σὺ δ᾽ "Ὄλυμπον Ts.» | « Terram mihisubmitto : Jupiter, tu Olympum habe. » 

121. AAHAON. | 121 INCERTI. 

Εἰς τὸν αὐτόν. . In eundem. 

Αὐτὸν ᾿Αλέξανδρον τεχμαίρεο’ ὧδε τὰ χείνου Ipsum Alexandrum tibi-finge : aieo illius 
ὄμματα, καὶ ζωὸν θάρσος ὃ χαλχὸς Eye oculos et vivam audaciam hoc ces habet : 

ὃς μόνος, ἣν ἐφορῶσιν ἀπ᾽ αἰθέρος αἱ Διὸς αὐγαὶ, qui solus, quam inspiciunt ab ethere Jovis lumina , 
πᾶσαν Πελλαίῳ γὴν ὑπέταξε θρόνῳ. omnem Pell:o terram subegit throno. 

122. AAM AON. 122. INCERTI. 

Ei; τὸν αὐτόν. ἴπ eundem. 

Τοῦτον ᾿Αλέξανδρον, μεγαλήτορος υἷα Φιλίππου, Hune Alexandrum , magnanimi filium Philippi, 
δέρχεαι ἀρτιλόχευτον, Ὀλυμπιὰς ὅν ποτε μήτηρ cernis recens-natum , Olympias quam oliin iater 

χαρτερόθυμον ἔτικτεν" ἀπ᾽ ὠδίνων δέ μιν Ἄρης animo-fortem genuit; post partum autem eum Mars 
ἔργα μόθων ἐδίδασκε, Tuy, δ᾽ ἐκέλευσεν ἀνάσσειν. labores bellorum edocebat , Fortunaque jussit regnare. 

123 AAHMAON. 123. INCERTI, 
LU 

Οὐ τον Boutotvav Ἣραχλέα, παῖδες ἀγρῶται, Juro per beum-cenatorem Herculem, pueri agrestes, 
οὐχέτι χερδαλέοις SuÓavk ταῦτα λύχοις, non jam avidis pervia haec-loca lupis , 

φῶρές τε στείχειν χλοπίην ὁδὰν ἐρνήσονται, furesque ingredi furtivam viam negabunt , 
εἰ xoi χωμήτας ἄκριτος ὕπνος ἔχοι. etiamsi rusticos intempestivus somnus teneat. 

"H γάρ u' ἵδρυται Διονύσιος οὐχ ἄτερ εὐχῆς Fienim me posuit Dionysius non sine voto 
| χώρῳ τῷδ᾽ ἀγαθὸν σύμιυα, ον "HipaxAéa. loco in hocce bonum defensorem Herculem. 

124. AABAON. 124. INCERTI. 

| Μὴ τρέσσης, ὅτι τόξον, ὁδοιπόρε, xat νεοθηγεῖς Nc timeas, quod arcum, o viator, et recens-acuminatas 

Iugenioque audax, igni in sere micat, 122. INCERTI. 
Fusus Alexander de quo tibi. Nil ego Persas 

Culpo : boum viso justa leone fuga est. de codes. 

120. ARCBELAL, aut. ut alii volunt AscLEPIAVAE, Aspice A'exandrum magno genitore Philippo, 

de codem. Qualis Olympiadis primum puer exiit alvo, 
Jam tum magnanimus ; jam tum Mars fortia facta, 

quat Alexandri vultumque animumque ferocem . . M 
^q 1 1 Imperiumque ingens illi Fortuna parabat. 

Lysippus : tantum posse quis &ra putet ἢ 

f£reus iste Jovem spectans clamare videtur : 123. 1NCAATI. 

Subdo mihi terras; tu , pater, astra tenc. - 
Sic «os Alcides juvct helluo, rustica pubes , 

I21. INCERTI - 
31. PrerNTI, Non ultra current ista pev arva lupi: 

dc eodem. Ipsi clam fures metuent accedere, somno 

Cernis Alexandrum, uon dicam ex «re, sed ipsum : Sint licet agricolüm corpora pressa gravi ; 
Sic oculi , sic vis aeris in ore viget, Alciden queriiam funde Dionysius pti 

Unus hic , ztherio quot sunt sub luwiae, terras Custodem saucta cum prece me posuit. 

Pelleo potuit ponere sub solio. 
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ἰοὺς γυμνώσας, πρόσθε ποδῶν ἐθέμην, 
μηδ᾽ ὅτι βαστάζω ῥόπαλον χερὶ, μηδ᾽ ὅτι δέρμα 

ἀμφ᾽ ὦμοις χαροποῦ τοῦτο λέοντος ἔγω" 
πημαίνειν οὐ πάντας ἐπίσταμαι, ἀλλὰ χαχϑύργους᾽ 

xot σώζειν ἀγαθοὺς ἐξ ἀχέων δύναμαι. 

125. AAHAON. 

Αἰεὶ Λαρτιάδῃ πόντος βαρύς εἰχόνα χεῦμα 
ἔχλυσε, xàx δέλτων τὸν τύπον ἠφάνισεν. 

Τί πλέον; εἶν ἐπέεσσιν Ὁμηρείοις γὰρ ἐκείνου 
εἰχὼν ἀφθάρτοις ἐγγράφεται σελίσιν. 

126. ΑΔΗ͂ΔΟΝ. 

. Εἷς τὸν Μινώτανρον. 

Ὃ παῖς 6 ταῦρος; 6 xat& μηδὲν ἐντελὴς, 
ὃ τῆς τεχούσης τοῦ πάθους χατήγορος, 
6 μιξόθηρ ἄνθρωπος, fj διπλῇ φύσις, 
ὃ ταυρόχρανος, f, πλάνη τῶν σωμάτων, 
ὃς οὔτε βοῦς πέφυχεν, οὔτ᾽ ἀνὴρ ὅλως. 

127. AAHAON 

Τίς τὸν Θρήϊκα τόνδε μονοχρήπιδα Λυκοῦργον 
χάλχεον, ᾿δωνῶν ταγὸν, ἀνεπλάσατο; 

Βακχχιακχὸν παρὰ πρέμνον ἴδ᾽ ὡς ἀγέρωχα μεμηνὼς 
βριθὺν ὑπὲρ κεφαλᾶς ἀντέταχεν χάλυθα. 

Μανύει μορφὰ τὸ πάλαι θράσος" & δ᾽ ἀγέρωχος 
λύσσα καὶ ἐν χαλχῷ χεῖνο τὸ πιχρὸν ἔχει. 

128. ΑΔΗΔΟΝ. 

Els Ἰφιγένειαν. 

Μαίνεται Ἰφιγένεια" πάλιν δέ μιν εἶδος Ὀρέστου 
᾿ ἐς γλυχερὴν ἀνάγει μνῆστιν δμαιμοσύνης" 

τῆς δὲ χολωομένης καὶ ἀδελφεὸν εἰσοροώσης 
οἴχτῳ xal μανίῃ βλέμμα συνεξάγεται. 
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sagittas detexi-et ante pedes posui , 

neque manu quod gero clavam, nec quod pellem 

circa humeros fulvi hanc leonis habeo; 

ledere non cunctos didici, sed malefactores ; 

et servare bonos a doloribus valeo. 

125. INCERTI. 

Usque Laertiadrze pontus gravis ; imaginem fluctus 

lavit, et e tabulis formam delevit. 

Quid profecit? in epicis Homeri enim operibus illius 

imago incorruptis inscribitur paginis. 

120. INCERTI. 

In Minotaurum. 

Puer taurus, in nulla forma absolutus , 

genitricis sue mons(rosum affectum arguens , 

mixtus-bellua horno, duplex natura, 

taurino-preditus-capite , error corporum, 

qui neque bos natus-est neque vir omnibus-numeris. 

127. INCERTI. 

Quis Thracem hunc uno-fuültum-calceo Lycurgum 

&eneum, Edonorum regem , effinxit? 

Baccho- sacrum juxta truncum vide ut insolenter furens 

gravem supra caput elevavit securim-ferream. 

Indicat forma veterem audaciam ; superhus autem 

furor etiam in ere istam acerbitatetn servat. 

128. INCERTI. 

In Iphigeniam. 

Furit Iphigenia ; rursus autem eam vultus Orestis 

in dulcem reducit memoriam consanguinitatis ; 

hujus autem ira-percitze et fratrem aspicientis 

misericordia et furore oculus effertur-simul. 

I2À4. INCERTI. 

Cornua ne quoniam cernis sinuata , viator, 
Spiculaque ante pedes nuda jacere , time; 

Nec quia nodosam gestat mca dextera clavam, 

Terga Cleontea nec quia pelle tegor : 
Leere non cunctos, sed solos ista nocentes 

Arma, bonis eadem vim prohibere solent. 

125. INCENTI, 

de Ulysse. 

Dulichio pontus semper gravis : unda colores 
Diluit, et formam sustulit e tabula. 

Quid tamen hoc refert, illius quando figuram 
Miseonidee semper viva papyrus habet? 

126. INCERTI, 

de Minotauro., 

Puer ecce taurus , integre neutrum tamen, 

Serto patet quo teste materpus furor, 

Natura duplex , quadrupes mixtus viro, 
Taurina forma capitis, error corporum : 

Nec totus est bos iste , nec totus vir est. 

127. INCERTI, 

de Lycurgo. 

Quis validum, levo nudum pede , Thraca Lycurgum 

Edonee gentis fioxit in ere ducem? 

Aspicis ut tumidus supra caput ille securim 

In Bromii vibret dona furente manu ? 

Durat in irato vetus illa ferocia vultu, 

Atque gri rabies multaque bilis inest, 

18. iwCERTI, 

de Iphigenia. 

Iphigenia furit, sed eam conspectus Orestis 

Mitigat, et memorem sanguinis esse jubet. 
Illius iràte patrem fratremque videntes 

Exagitant oculos hine furor, hinc pietas. 
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129. AAHAON. 129. INCERTI. 

Εἰς ἄγαλμα Νιόδης. In statuam Niobes. 

lx ζωῆς με θεοὶ τεῦξαν λίθον" ἐκ δὲ λίθοι Ὁ E viva me dii fecerunt lapidem; e lapide autem 

ζωὴν Πραξιτέλης ἔμπαλιν εἰργάσατο. vivam Praxiteles rursus prestitit. 

130. IOYAIANOY AIT YIITIOY. 130. JULIANI JEGYPTII. 

El; τὸ αὐτό. — In eandem. 

Δυστήνου Νιόδης ὁράας παναληθέα μορφὴν, Infelicis Niobes vides verissimam formam, 
ὡς ἔτι μυρομένης πότμον ἑῶν τεχέων. tanquam deflentis adhuc fatum suorum liberorum. 

Ei δ᾽ ἄρα xat ψυχὴν οὐχ ἔλλαχε, μὴ τόδε τέχνγ, Si vero &nimam quoque non est-sortita , ne id arti 

μέμφεο" θηλυτέρην εἴχασε λαϊνέην. vitio- verte - feminam simulavit lapidea&m. 

131. ANTITIATPOY. 131. ANTIPATRI. 

Εἰς τὸ αὐτό... n eandem. 

Τανταλὶς ὅδε ποχ᾽ & δίσσ᾽ ἑπτάχι τέχνα τεχοῦσα Tantalis hax illa olim duo septics enixa liberos 
ναστρὶ ui, Φοίδῳ θῦμα xal Ἀρτέμιδι" ventro uno, Phoebo hostias et Artemidi. — [que mas; 

χούρα γὰρ προὔπεμψε χόραις φόνον, ἄῤῥεσι δ᾽ ἄρσην" | Puella enim ante-tempus misit puellis letum, maribus- 

δισσοὶ γὰρ δισσὰς ἔχτανον ἑδδομάδας. bini namque binos interfecerunt numeros-septenarios. 

5 Ἃ δὲ τόσας ἀγέλας μάτηρ πάρος, ἃ πάρος εὕπαις, Et tanti gregis mater prius, prius clara-felici-fecunditate , 

οὐδ᾽ ἐφ᾽ ἑνὶ τλάμων λείπετο γηροχόμῳ " ne uno quidem relicto raisera restabat senii-curatore ; 

μάτηρ δ᾽ οὐγ ὑπὸ παισὶν, ὅπερ θέμις, ἀλλ᾽ ὑπὸ ματρὸς materque non a liberis, quod fas est, sed a matre 
καῖδες ἐς ἀλγεινοὺς πάντες ἄγοντο τάφους. liberi in tristes cuncti ducebantur tumulos. 

Τάνταλε, xat δὲ σὲ γλῶσσα διώλεσε, xai σέο xoUpav: ! Q Tantale, et te utique lingua perdidit et tuam filiam; 

I0 χὰ μὲν ἐπετρώθη, σοὶ δ᾽ ἔπι δεῖμα λίθος. et hec quidem in-lapidem versa-est , tibi vero impendet 
terror lapis. 

132. GPF'OAOPIAOY. 139. THEODORID E. P 

Εἰς τὸ αὐτό. In eandem. 

Στᾶθι πέλας, δάχρυσον ἰδὼν, ξένε, uupla πένθη Sta prope, defle intuens , o hospes , infinitos luctus 
τᾶς ἀθυρογλώσσου Τανταλίδος Νιόδας, incontinentis-linguà Tantalidis Niobes , 

ἃς ἐπὶ γᾶς ἔστρωσε δυωδεκάπαιδα λοχείην cujus super terram straverunt duodecim-puerorum partus 

ἄρτι, τὰ μὲν, Φοίδου τόξα, τὰ δ᾽, ᾿Δρτέμιδος. nuper hinc Pheebi sagittee , illinc Artemidis. 

Ἃ δὲ λίθῳ xal cagxt μεμιγμένον εἶδος ἔχουσα, Hec autem lapide et carne mixtam formam habens, 

πετροῦται' στενάχει δ᾽ ὑψιπαγὴς Σίπυλος. fit-petra : gemit autem alte-stans Sipylus. 

Θνατοῖς ἐν γλώσσᾳ δολία νόσος, ἃς ἀχάλινος Mortalibus in lingua insidiosus morbus , cujus effrena 

ἀφροσύνα τίχτει πολλάχι δυστυχίαν. insania gignit sepe infortunium. 

129. De statua Niobes. De grege , quo tanto fuerat circumdata mater, 

Ex viva lapidem me Di fecere. Sed ecce Nil ejus senium quo relevetur habet. 
Praxiteles vivam me facit ex lapide. Nec sepeliverunt , ut fas, sua pignora matrem, 

130. JULIANI ZGYPTII, Sed dedit infelix pignora mater humo. 
de eadem. | Exitio natee fuit et tibi, Tantale, lingua : 

Ecce tibi Niobe, vera spectanda figura , Tu lapidem metuis, fit tua nata lapis. 
Tristia natorum funera plangit adhuc. 132. THEODORIDA, 

de eadem. 
Nec quod abest huic vita, manum reprehendite : quippe 

Hospes, siste gradum, nimiisque superba locuta 
Effingenda fuit femina facta laj'is. pes δ ᾿ isq pe 

| Tantalidos Niobes illacrimare malis. 
131. ANTIPATRI, Pis sex ediderat partus, quos tempore eodem 

de eadem. | Hinc arcu Phobus stravit, et inde soror. 

Tantalis hsec illa est : peperit bis pignora septem , Sic misera in mediam silicis carnisque figuram 
Qus morti Phoebus queque Diana dedit. | Concrevit : Sipylus tristia fata gemit. 

Femina feminei nam sexus, masque virilis, | Dira lues hominum linguis est insita : multa 
Illa neci septem tradidit , hic totidem. ! pestis ab effreni garrulitate venit. 
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138. ANTIIIATPOY. 

Εἰς τὰ αὐτό. 
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133. ANTIPATR]. 

In eandem. 
[ tulisti, 

Τίπτε, γύναι, πρὸς Ὄλυμπον ἀναιδέα χεῖρ᾽ ἀνέγεικας, | Quid, o mulier, ad Olympum impudentem manum sus- 

ἔνθεον ἐξ ἀθέου χρᾳτὰς ἀφεῖσα xduav; 
λατοῦς παπταίνουσα πολὺν χόλον, ὦ πολύτεχνε, 

νῦν στένε τὰν πιχρὰν καὶ φιλάθουλον ἔριν. 

A μὲν γὰρ παίδων σπαίρει πέλας" ἃ δὲ λιπόπνους 

χέχλιται à δὲ βαρὺς πότμος ἐπιχρέμαται, 

Καὶ μόχθων οὕπω τόδε σοι τέλος, ἀλλὰ καὶ ἄρσην 
ἔστρωται τέχνων ἐσμὸς ἀποφθιμένων. 

Ὦ βαρὺ δακρύσασα γενέθλιον, ἄπνοος αὐτὰ 
πέτρος ἔσῃ, Νιόθα, χάδεϊ τειρομένα. 

134. MEAEATFPOY. 

Εἰς τὸ αὐτό. 

Τανταλὶ παῖ, Νιόθα, χλύ᾽ ἐμὰν φάτιν, ἄγγελον ἄτας" 
δέξαι σῶν ἀχέων οἰχτροτάταν λαλιάν. 

Αὖε χόμας ἀνάδεσμαν, ἰώ | βαρνπενθέσι Φοίδου 
γειναμένᾳ τόξοις ἀρσενόπαιξδα γόνον" 

οὗ σοι παῖδες ἔτ᾽ εἰσίν. 'A τὰρ τί τόδ᾽ ἄλλο; τί λεύσσω ; 
ai! αἴ! πλημμυρεῖ παρθενικαῖσι φόνος, 

Ἃ μὲν γὰρ ματρὸς περὶ γούνασιν, & δ᾽ ἐνὶ χόλποις 
χέχλιται, à € ἐπὶ γᾶς, ἁ δ᾽ ἐπιμαφτίδιος" 

ἄλλα δ᾽ ἀντωπὸν θαυθεῖ βέλας: ἁ δ᾽ ἐπ’ ὀϊστοῖς 
πτώσσει' τᾶς δ᾽ ἔμπνουν ὄμμ᾽ ἔτι φῶς ὁράᾳ, 

Ἁ δὲ λάλον στέρξασα πάλαι στόμα, νῦν ὑπὸ θάμδευς 
μάτηρ σαρχοπαγὴς οἷα πέπηγε λίθος. 

135. ΑΔΗ͂ΛΟΝ. 

Εἰς εἰκόνα Μυνείας τὴν ἐν 'Ρώμη. 

Τέλνη Τιμολάχου σταργὴν xoi ζῆλον ἔμιξε 
δ ηδείης, τέχνων εἷς μόρον ἑλχομένων. 

ΤΊ uiv γὰρ συγένευσεν ἐπὶ ξίφος, 1j δ᾽ ἀνανεύει, 
σώζειν χαὶ χτείνειν βουλαμέγῃ τέχεα. 

133. 

de eadcra. 

ANTIPATRI, 

Non pudet ad. «elim quod. palmas femina tollis , 
Impia lymphatas sparsa per ora comas? 

Latonz, fecunda. parens, jam conspicis iras, 

Jurgiaque insauie mentis acerba gemis. 

Est quie natarum nece palpitat : oltera sensu 

Linquitur : huic nimium certa sagitta venit. 

Necdum crede tihi luctus finire; sororum 

Tristia nam sequitur fata virile genus. 
Infausta prognata die; nec meta laborum 

Mors tibi : nam fies, Tantali, morte silex. 

134. Mkr.xAGRI, 

de cadem, 

Tantali, »ermonem tristem tamen accipe. Sivos 

Nuntius huc luctus e! tua damna fero. 

—— — ——— M— À M A — — 
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lymphatam ex ignorante-deos capite dimittens comam? 
Latona, spectans magnam iram, o inultos-enixa-liberos, 

nunc ingemiste amare et inconsulto rixce [ anima 

Una enim puellarum palpitat prope, altera deficienfe- 

incubuit-sib5- huic autem gravis mors itupendet. 

Et laborum nonaum hic tihi finis, sed et masculum 

stratum-est puerorum examen exstinétorum. 

. O gravem illacrimata sortem ! inanimis ipsa 

lapis eris , o Niobe , luctu cansumpta. 

134. MELEAGRI. 

In eandem. 
| tunii ; 

O Tantalis filia Niobe, audi rneam vocem, nunciam infor- 

accipe tuorum dolorum valde-niserandum sermanem 

Solve coma vinculum, beu ! luctuosissimis Phoebi 

qua-peperisti arcubus masculorum-puerorum prolem : 

non jam tibi sunt pueri. At quid hoc aliud? quid video? 

heu , heu! exundat in puellas cades. 

Una enim matris in genibus, altera vero in ulnis 
revoluta-est, hoc super terra, illa super-ubere; 

aliaque adversum horret telum ; illa vero ad sagittas 

expavescit; hujus animatus adhuc oculus lucem videt 

Ipsa vero garrulum diligens olim os , nunc pre stupore 

mater carne-compacta in modum obduruit petras. 

130 INCERTI. 

I imaginem Medez qua est Roms. 

Ars Timomachi maternum-affectum et zelotypiam miscuit 

Medec , pueri in mortem dum-rapiuntur. 

Hac enim nutfat ín gladium, illac renuit, 

servare simul et interficere volens pueros. 

Solve comas : Phoebi telis fecunda fuisti ; 

Tot de te genitos abstulit ille mares. 

Jam tibi non vivunt. Quid adhuc miserabile cerno? 
Virgineo cedes imminet ecce choro. 

Haec infusa sinu matris jacet; illa papillis 

Pendet ; at hec genibus funditur, illa solo. 

Hec jam conspeeta , tremit hzc stridente sagitta : 
Nondum totum oculis expulit illa diem. 

Illa loquax quondam, penitus tua filia , mater, 

Sic pavet, ut dubites, sit caro , sitne silex. 

135. 1NOERTI, 

de effigie Medee , Rome 

Dum trahit infantes , mixta pietate furentem 
Zelotypam pinxit Colchida Timomachus. 

Partim quippe favet , partimque renititur ensi , 
Et pueros jam vult vivere, jamque mori. 
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136. ANTIOIAOY. 

Ei, τὸ αὐτό. 

'T&v ὁλοὰν Μήδειαν ὅτ᾽ ἔγραφε Τιμουάχου χεὶρ, 
ζάλῳ xai τέχνοις ἀντιμεθελχομέναν, 

μυρίον ἄρατο μόχθον, ἵν᾽ ἤθεα δισσὰ γαράξη, 
ὧν τὸ μὲν εἰς ὀργὰν νεῦε, τὸ δ᾽ εἰς ἔλεον. 

Ἄμφω, δ᾽ ἐπλήρωσεν" δρα τύπον" ἐν γὰρ ἀπειλᾷ 
δάχρυον, ἐν δ᾽ ἐλέῳ θυμὸς ἀναστρέφεται. 

Aoxet δ᾽ à μέλλησις, ἔφα σοφός" αἷμα δὲ τέχνων., 
ἔπρεπε Μηδείη,, κοὐ χερὶ Τιμομάχου. 

137. ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂. 

Εἰς τὸ αὐτό. 

Τίς σου, Κολχὶς ἄθεσμε, συνέγραφεν εἰκόνι θυμόν ; 
τίς xat ἐν εἰδώλῳ βάρδαρον εἰργάσατο; 

"Ap" αἰεὶ διψᾶς βρεφέων φόνον; 7, τις Ἰήσων 
δεύτερος, ἣ [Γλαύχη τις πάλι σοι πρόφασις; 

Εῤῥε, καὶ ἐν χηρῷ παιδοκτόνε.͵ Σῶν γὰρ ἀμέτρων 
ζήλων * εἰς ἃ θέλεις καὶ γραφὶς αἰσθάνεται, 

138. AAESIIOTON. 

Eic τὸ αὐτό. 

Δεῦρ᾽ ἴδε παιδολέτειραν ἐν εἰκόνι, δεῦο᾽ ἴδ᾽ ἄγαλμα, 
Κολχίδα, Ἡ ̓τ᾿ιωομάχου χειρὶ τυπωσαμένου- 

φάσγανον ἐν παλάμᾳ, θυμὸς μέγας, ἄγριον ὄμμα, 
παισὶν ἐπ᾽ οἰχτίστοις δάκρυ κατερχόμενον" 

πάντα δ᾽ ὁμοῦ συνέχευεν, ἀμιχτότατ᾽ εἰς ἕν ἀγείρας, 
αἵματι μὴ χρῶσαι φεισάμενος παλάμαν. 

139. IOYAIANOY ΑἸΓΥΠΤΙΟΥ. 

. El; τὸ αὐτό, 

Τιμόμαχος Μήδειαν ὅτ᾽ ἔγραφεν, εἰχόνι uoppsic 
ἀψύχου ψυχὰς θήχατο διχθαδίας" 

ζᾶλον γὰρ λεχέων, τεχέων θ᾽ ἅυα φίλτρα συνάψας, 
δεῖξεν ἐν ὀφθαλμοῖς ἀντιμεθελχοιλέναν. 

136. ANTIPHILI ΒΎΖΑΧΤΙΙ, 

dc eodem argumento. 

Distractam pueros inter thalamique dolorem 

Jolchida cum pinxit Timomachea manus , 

Miscuit affectus geminos sollerte labore, 

Hic quorum clemens, ille cruentus erat. 

Adspice quam partes geminas implérit : in ira 

Se lacrima versant , in pietate furor. 

Sat voluisse fuit , dicunt. Occidere parvos 
Colchidi convenit , non tibi, Timomache. 

137. PHILIPPI, 

de eadem. 

Colchi , tuam quis , dic, in imagine miscuit iram? 

Cujus es bic etíam barbara facta manu? 
Sicne paras pueros occidere semper? Iason 

Alter, an est Glauce jam nova causa tibi? 

οὐ 

136. ANTIPHILI. 

In eandem. 

Exitiosam Medeam quuin pingebat Timomachi manus , 

zelotvpia et liberis in-diversas-partes-tractam , [meret . 

infinitum suscepit laborem , ut animum duplicem expri- 

cujus hoc in iram inclinabat , illud in misericordiam. 

Utrumque vero explevit; vide tabulam : in minia enim 

lacrima , et in misericordia ira vertitur. [rorum 

Sufficit autem cunctatio, dixit sapiens ; sanguis vero libe- 

decuit Medeam, non autem manum Timomachi. 

137. PHILIPPI, 

In eandem. 

Quis tua , o Colchis improba, pinxit-cum imagiue iram? 

quis et in simulacro te barbaram fecit? 

Anne semper sitis liberorum cidem ? Num quis lason 

alter, aut Glauce aliqua rursus tibl est obtentui? 

Facesse, vel in cera liberorunrxinterfectrix. Tuam enim i 

zelotypiam in ea-qua vis etiam pictura sentit. [mensa 

138. ANONYMI, 

In eandem. 

Hic vide liberorum-interfectricem in imagine, hic vide 

Colchida, quam Timomachi manus Ginxit; [simulacrum ' 

ensis in palma, ira ingens, ferus oculus, 

liberos ob miseros lacrima cadens; 

cuncta autem una miscuit, maxime-insociabilia jn unum 

sanguine ne fadetur manus parcens. [ colligens , 

139. JULIANI AEGYPTII. 

Iun candem, 

Timomachus Medeam quando pinxit , imagini forma: 

inanimis animam indidit duplicem. [jungeas, 

Zelotypiam enim tori , liberorumque simul amorem con- 

ostendit in oculis in-ceatraria-huc-et-illuc-tractam. 

I procul, in ceris etiam nunc impia : sentit 

Effigies, tendat quo tuus ille furor. 

138. 1NcknR TI, 

de eadem. 
Adspice crudelem pueris in imagine matrem 

Colchida , Timomachi que datur arte tibi, 

Ferro armata manus ,furoringens, lumina seva, 

Queis tamen ob parvos lacrima parva subit. 
Omnia tam valde discordia miscuit una , 

Cede tamen parcens conscelerare manum. 

13g. JULIANI AGYPTIU, 

dec eadem. 
Timomachus pueris immitem Colchida pinxit , 

Exanimisque animas cepit imago duas. 
Nam sacians iras de pellice prolis amori , 

In partes oculos fecit utrasque trahi. 
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140. AAHAON. 

Εἰς τὸ αὐτό. 

Δεῦρ᾽ ἴδε, καὶ θάμθησον ὑπ᾽ ὀφρύσι χείμενον οἶκτον 
xal θυμὸν, βλεφάρων xal πυρόεσσαν ἴτυν, 

καὶ μητρὸς παλάμην ἀλόχοιό τε-πιχρὰ παθούσης 
δρμῇ φειδομένη πρὸς φόνον ἑλχομένην. 

“Δωγράφος εὖ δ᾽ ἔχρυψε φόνου τέλος, ox ἐθελήσας 

θάμθος ἀπαμδλῦναι πένθεϊ δερχομένων. 

141. ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂. 

Et τὸ αὐτό. 

Κολχίδα, τὴν ἐπὶ παισὶν ἀλάστορα, τραυλὲ χελιδὼν, 
πῶς ἔτλης τεχέων μαῖαν ἔχειν ἰδίων ; 

ἧς ἔτι χανθὸς ὕφαιμος ἀπαστράπτει φόνιον πῦρ, 
xal πολιὸς γενύων ἀφρὸς ἄπο σταλάει" 

ἀρτιδρεχὴς δὲ σίδηρος ἐφ᾽ αἵματι. Φεῦγε πανώλη 
μητέρα, κἀν κηρῷ τεχνοφονοῦσαν ἔτι. 

142. ΑΔΗ͂ΛΟΝ. 

Εἰς ἄγαλμα τῆς αὐτῆς. 

Μαίνῃ xoi λίθος οὖσα, καὶ ἐκ χραδίης σέο θυμὸς 
ὄμματα χοιλήνας ἐς χόλον ηὐτρέπισεν. 

"Eus οὐδὲ ῥάσις σε χαθέξεται, ἀλλ᾽ ἄρα θυμῷ 
πηδήσεις, τεχέων εἵνεχα μαινομένη. 

Ὦ, τίς 6 τεχνίτης τόδε γ᾽ ἔπλασεν, ἢ τίς 6 γλύπτης, 
ὃς λίθον εἰς μανίην ἤγαγεν εὐτεχνίη ; 

143. ΑΝ ΤἹΠΑΤΡΟΥ MAKEAONOZ. 

El; τὴν αὐτὴν. 

Μηδειης τυπος οὗτος" ἴδ᾽ ὡς τὸ μὲν εἷς χόλον αἴρει 
ὄμμα,, τὸ δ᾽ el; παίδων ἔχλασε συμπαθίην. 

144. APABIOY ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟΥ͂. 

Kc Ἀταλάντην xai ἹἹππομένην. 

"Εδνα γάμων ἔῤῥιπτες, ἢ ἀμθολίην ταχυτῆτος, 

ANTHOLOGLE PALATINJE 

140. INCERTI. 

In eandem. 

Hic vide et mirare sub superciliis sitam misericordiam 

et iram, palpebrarum et igneum orbem, 
et matris palmam uxorisque amara passe 

impetu parcente ad cexdem raptam. 

Pictor autem bene abscondit cedis finem, nolens 

admirationem hebetare luctu spectantium. 
, 

141. PHILIPPI. 

In eandem. 

Colchidem, illam in liberis furiam , balba hirundo , 

quomodo sustinuisti sobolis nutricem babere propria? 

cujus adhuc oculus sanguineus fulgurat funestutn ignem, 

et alba ex genis spuma destillat ; 

recensque tinctum ferrum de sanguine. Fuge exitiosam 

matrem, vel in cera liberos trucidantetn adhuc. 

142. INCERTI. 

In imagiuem ejusdem. 

Furis etsi lapis es, et e corde tuo furor 

oculos cavando eos in iram prodendam informavit. 

Attamen neque basis te retinehit, verum impetu 

prosilies, liberorum gratia insaniens. 

Proh ! quis artifex hoc eflinxit, aut quis sculptor, 
qui lapidem in insaniam adduxit scito-artificio ? 

143. ANTIPATRI MACEDONIS. 

In eandem. 

Mede:e forina hiec est : adspice ut unum in iram attollit 

ocuium , allerum in liberorum fregit caritatem. 

144. ARADII SCIIOLASTICI. 

In Atalantam et Ilippornenen. 

Dotem nuptiarum projecisti , an remoram velocitatis , 
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140. INCERTI, 

de eadem. 

Ecce supercilio pietas cohibetur et ira : 
' Adspice quam flagrent igne minace gene; 

Matris et uxoris lese simul adspice dextram, 

Ad crmdem studio qua trepidante venit. 
Ars sapiens , ciedem quod noluit addere , viso 
Tam tristi fieret ne minor artis honos. 

IQI. PRILIPPI, 

de eadem. 

Cur, rogo , Medeam , ssevam in sua pignora matrem, 

Partubus altricem sumis , hirundo , tuis? 
Dirus adhuc oculus truculento fulminat igne, 

Spumaque de malis nunc quoque cana fluit ; 

Ensis et ipse recens de sanguine. Tu fuge matrem, 

Cujus et in ceris mens scelerata manet. 

14. INCERTI, 

de ejusdem effigie. 

Insanis et nunc cum sis lapis, iraque cordis 

In cava defusum lumina virus agit. 
Non poterit jam te ipsa basis retinere , sed ardens 

Exsilies partus, credo, perosa tuos. 
Quis tantum potuit czeli scalprive labore, 

Intrárit lapidem missus ut arte furor ? 

143. ANTIPATRI MACEDONIS , 

de eadem. 

Adspice Medea: faciem. Durescit in iram 

Hic oculus , pueros frangitur ille videns. 

Ij4. ARABII ORATORIS, 

de Atalanta εἰ Hippomene. 

Hippomenes , istud dominz quod projicis aurum, 
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τοῦτο γέρας χούρῃ χρύσεον, Ἱἱππόμενες ; 
"Auqu μῆλον ἄνυσσεν, ἐπεὶ xai παρθένον ὁρμῆς 

εἴργεν, καὶ ζυγίης σύμδολον ἦν Παφίης. 

148. AAHAON. 

El; ἄγαλμα Ἀριάδνης. 

Οὐ βροτὸς ὁ γλύπτας" οἵαν δέ σε Βάχχος ἐραστὰς 
εἶδεν ὑπὲρ πέτρας ἔξεσε χεχλιμέναν, 

146. ΑΛΛΟ. 

El, τὸ αὐτό. 

Ξεῖνοι, λαϊνέας μὴ ψαύετε τᾶς Ἀριάδνας, 
μὴ καὶ ἀναθρώσχῃ Θησέα διζομένη. 

147. ANTIOIAOY. 

Εἰς ᾿Ανδρομέδαν. 

Αἰθιόπων ἅ βῶλος ὃ δὲ πτερόεις τὰ πέδιλα, 
Περσεύς: ἁ δὲ λίθῳ πρόσδετος, Ἀνδρομέδα" 

& προτομὰ Γοργοῦς λιθοδερχέος" ἄθλον ἔρωτος, 
χῆτος: Κασσιόπας & λάλος εὐτεχνία ] 

Χὰ μὲν ἀπὸ σχοπέλοιο χαλᾷ * πόδας ἠθάδι νάρχα 
νωθρόν’ ὃ δὲ μναστὴρ νυμφοχομεῖ τὸ γέρας. 

148. APABIOY ΣΧΟΛΑΣΊΊΙΚΟΥ. 

Εἰς τὴν αὐτήν. 

Κιφεὺς Ἀνδρομέδην, ἣ ζωγράφος ἄνθετο πέτραις; 
xal γὰρ ἀπ᾽ ὀφθαλιῶν f, χρίσις ἀμφίθολος. 

Κῆτος δὲ σπιλάδεσσιν ἔπι γναμπτῇσι χαράχθη, 
$ ἀπὸ Νηρῆος γείτονος ἐξανέδυ; 

“Εγνων ταῦτα σοφός τις ἀνὴρ χάμε" δεινὸς ἀληθῶς 
τεύξατο xat βλεφάρων xal πραπίδων ἀπάτην. 

149. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Εἰς εἰκόνα ᾿Ελένης. 

᾿Αργείης ἱΕλένης ἐρόεις τύπος, ἦν ποτε βούτης 

Conjugii pretium est, an mora, 402880., pedum ? 
Profuit hoc tibi bis, tardata virgine, malum, 

Et quia legitimi pignus amoris erat. 

145. INCSATI, 

de Jriadnes imagine. 

Non te sculpsit homo : sed qualem rupe jacentem 
Viderat , expressit marmore Bacchus amans. 

146. De eadem. 

Saxea sit quamvis, Ariadnen tangere noli, 
Thesea ne properans qusrere prosiliat. 

147. ANTIPHILI, 

de 4ndromeda. 
JEthiopum regio est; qui fert talaria, Perseus : 

Hsec advincta feris cautibus , Andromede. 

Gorgonis hoc sectum caput est; certamen amoris 

hoc pretium puella aureum, Hippomene? 

Utramque-rem malum effecit ; nam et virginem ab impetu 

prohibuit , et nuptíalis symbolum fuit Paphis. 

145. INCERTI. 

In imaginem Ariadna. 

Non mortalis est. sculptor : at qualem te Bacchus amator 

vidit super saxum sculpsit reclinatam. 

146. ALIUD. 

In eandem. 

Hospites , lapideam ne tangite Ariadnam, 

ne et exsiliat Theseum querens. 

147. ANTIPHILI. 

In Andromedam. 

AEthiopum est ager ; alatus vero calceamentis , 
Perseus; saxo autem alligata, Androrheda ; 

facies ín scuto Gorgonis in.saxum-vertentis-adspectu ; 
[premium amoris, 

balena victa : Cassiope ah garrula fecunditas! 
[usu- contracta torpedine 

Et hec (Andromeda) quidem a scopulo remittit pedem 
inertem ; procus vero sponsam-ducit suam mercedein. 

148. ARABII SCHOLASTICI 

In eandem. 

Cepheusne Andromedam , an pictor imposuit saxis ? 

etenim ab oculis judicium anceps. 

Et balzena utrum scopulis in curvis sculpta-est , 

an ex Nereo (7nari ) vicino emersit? 

Novi hoc : prudens aliquis vir elaboravit : peritus revera 

struxit et oculorum et animi fraudem. 

149. EJUSDEM. 

In imaginem Helena. 

Argive Helene híc amabilis forma , quam olim bubulcus 

Bellua ; Cassiopes varrula fertilitas. 
Liberat illa pedes longa torpedine segnes 

A scopulo : potitur virgine victor amans. 

148. ARABII ORATORIS, 

de eadem. 

Cepheus Andromeden au pictor rupe ligavit ? 
Namque oculus non quit cernere, credat utrum. 

Picta super scopulos ostenditur horrida pistrix , 
An de vicino tollitur illa mari ὃ 

Agnosco vix signa manüs. O magnus in arte, 
Lumina qui potuit fallere, quique animos! 

I4O. &KJUSDEM, 

de Helene imagine, 

Hsec Helens pulchra est facies, quam pastor ab Ida, 
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ἥρπατε, τὸν ξένιον Zia παρωσάμενος, 

180. ΠΟΛΛΙΆΧΝΟΥ. 

“δε Πολυχλείτοιο Πολυξένα, οὐδέ τις ἄλλα 
48 ἔθιγεν τούτου δαιμονίου πίναχος. 

Ἥρας ἔργον ἀδελφόν. "I3! ὡς, πέπλοιο ῥαγέντος, 
τὰν αἰδῶ γυμνὰν σώφρονι κρύπτε 

Δίασεται ἁ τλάμων ψυχᾶς ὕπερ: ἐν βλεφάροις δὲ 
παρθενικᾶς ὁ «Ῥρυγῶν χεῖται ὅλος πόλεμος, 

151. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 

Εἰς εἰχόνα Διδοῦς. 

᾿ἈἈρχέτυπον Διδοῦς ἐρικυδέος, ὦ ξένε, λεύσσεις, 
εἰκόνα θεσπεσίῳ καλλεῖ λαμπομένην. 

Τοίη καὶ γενόμην, ἀλλ᾽ οὐ νόον, οἷον ἀκούεις, 
ἔσχον, ἐπ᾽ εὐφήμοις δόξαν ἐνεγκαμένη. 

Οὐδὲ γὰρ Αἰνείαν ποτ᾽ ἐσέδρακον, οὐδὲ χρόνοισι 
Τροίης περθομένης ἤλυθον ἐς Αιδύην: 

ἀλλὰ βίας φεύγουσα Ἰαρθαίων ὑμεναίων 
πῆξα κατὰ κραδίης φάσγανον ἀμφίτομον. 

ΠΙερίδες, τί μοι ἁγνὸν ἐφωπλίσσασθε Μάρωνα ; 
:9 οἷα χαθ' ἡμετέρης ψεύσατο παρθενίης ! 

σ 

152). l'AYPAAA. 

᾿γὼ φῆλα, μοὶ συγκαταίνεσόν τι! — Τί; 
"Epis xoploxac: ἁ δέ μ' οὐ qd, — Φιλεῖ. 
Πρᾶξαι δ' ὁ καιρὸς καιρὸν οὗ φέρει. — Φέρει, 
"TU τοίνυν αὐτῷ λέξον ὡς ἐρῶν. — Ἐρῶ. 
Καὶ πίστιν αὐτᾷ κερμάτων τὸ δός, — Τὺ δός. 
᾿Ἀχὼ, τί λοιπὸν, 8 πόθου τυχεῖν ; — Τυχεῖν. 

168. XATYPOY. 

Εἰς éyzua. Ἠχοῦς 

Ποιμενίαν ἄγλωσσος ἀν᾽ ὀργάδα μέλπεται "Ay 
ἀντίθρουν πτανοῖς ὑστερόφωνον ὅπα. 
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rapuit, hospitalem Jovem repellens. 

150. POLLIANI. 

Macc est Polycleti Polyxena, nec ulla ali 
manus teligit divinam hanc tabulam. 

Junonis ficlz opus est geminum. Vide ut, peplo scis 
pudenda nuda casto occultabat velamine, 

Precatur infelix pro vita : in oculis autein 
virginis Phrygum insidet totum bellum. 

151. ANONYMI. 

In inaginem Didonis, 

Archetypan;-formam Didas illustris, o hospes, cernis 
imaginem divina pulchritudine fulgenten 

Talis etiam fui , sed non eum animum, qualem sushi 
habui, ego ob honesta fhunaim adepla. 

Nec enim /Eneam unquam coaspeM, nec temporibus 
Troje vastatis veni in Libyam; 

sed vim fugiens larbicorum hymeneorum 
in pectus ensem utrimque-caenter, 

Pierides, quid in-me castum armavislis Maronem? 
qualia ille adversns nostram mentitus-est virginitat 

2. GAURAD£. 

Echo amica , mihi annue quid. — Quid? 

Depereo puellulam; hiec autem me non amat. — A 
Scd rem-ut-habeam tempus opportunitatem non fer 
Tv igitur ei dicquod ἐρῶ ( amo). — *Epà (dicam). [1 
Et pignus illi numorum tu des. — Tu des. 
Echo, quid restat, quam votum assequi? — A««se 

153. SATYRI. 

Tn imaginem Echte. 

Pastoralia elinguis per pascua cantat Echo 
respondentern volucribus post-sonantem vocem. 

Hospitii violans jura Jovemque, rap 
150. vottIANt, 

de statua. Polyzene. 
ste tuus labor est , Polyclete,, Polyxen 

Non aliam felix ista tabella manum. 
Germanum Junonis opus. Cerne ut sibi prudens 

Obducat rupla tegmina veste pudor. 
Pro vita facit illa preces. In virginis udis 

Est oculis , quantum est de Phryge Marte super. 
151. IxCENTI, 

de Didis imagine. 
Non hec effigies Didàs , magis ipsa putanda est; 

Tam nitet eximio mirus in ore decor. 
"Talis eram vultu : non talis pectore, qualem 

Fama loquax meritis finxit iniqun meis. 
i£nean vidi numquam : nec ad Africa v. 

Littora , quo facta est tempore Troja cinis. 

Conjuge sed ne me per vim poteretur larbas , 
Inveni ferro pectus adaeta necem, 

cur casto dictabas , » Maroni 

Falsa adeo in nostram probra pudi 
152. GAURADAE. 
Pan loquitur. 

Echo, docebis mene quee volo? — Yolo. 
Amare me , sed non amari, fama. — Ama. 

Fruine tempus ut queam dabit? — Dabit. 
Fer verba amoris signa quem feram. — Feram, 
Fidem sed auri te rogo duis. — Duis, 
Echo, quid ultra restat? an frui? — Frui. 

155. saTYML, 

Pascua l;rla colens. im 

Vltima post querulas verba recantat aves, 
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164. AOYKIANOY , οἱ δὲ APXIOY. 

El; τὸ αὐτό. 

'Hzo πετρήεσσαν δρῆς, φίλε, Πανὸς ἑταίρην, 
ἀντίτυπον φθογγὴν ἔμπαλιν ἀδομένην, 

παντοίων στομάτων λάλον εἰκόνα, ποιμέσιν ἡδὺ 
παίγνιον. ὍὍσσα λέγεις, ταῦτα χλύων ἄπιθι. 

166. EYOAQY. 

Ei; τὸ αὐτό. 

"Hyó μιμολόγον, φωνῆς τρύγα, ῥήματος οὐρήν. 

156. AAHAON. 

Εἰς τὸ αὐτό. 

᾿Αρχαδιχὰ θεός εἶμι, παρὰ προθύροις δὲ Λυαίου 
ναίω, φθεγγόμενον μῦθον ἀμειδομένα" 

οὐχέτι γὰρ στυγέω, βαχχεῦ φίλε, τὸν θιασώταν 
τὸν τεόν. "Eozso , Ilav: ξυνὰ λέγωμεν ἔπη. 

157. IOYAIANOY AIIO ΥΠΑΡΧΩΝ, 

Εἰς τὴν dv "A0fjvat; ἔνοπλον ᾿Αθηνᾶν. 

Vine , 'Γριτογένεια, χορύσσεαι ἄστεϊ μέσσῳ; 
Εἴξε Ποσειδάων’ φείδεο Κεχροπίης. 

158. AIOTIMOY. 

Ὥς πρέπει, Ἄρτεμίς εἰμ᾽ εὖ δ᾽ Ἄρτεμιν αὐτὸς ὃ χαλ- 
μανύει Ζηνὸς, χοὺχ ἑτέρου θύγατρα. 

Τεχμαίρου τὸ θράσος τᾶς παρθένου. Ἢ ῥά κεν εἴποις" 
Πᾶσα χθὼν ὀλίγον τᾷδε χυναγέσιον. 

169. ΑΔΗΛΟΝ. 

Εἰς ἄγαλμα ᾿Αφροδίτης τῆς ἐν Κνίδῳ. 

Τίς λίθον ἐψύχωσε ; τίς ἐν χθονὶ Κύπριν ἐσεῖδεν ; 
ἵμερον ἐν πέτρη, τίς τόσον εἰργάσατο; 

154. LUCIANI , vel ARCHLA. 

In eandem. 

Echo lapideam vides, ámice , Pahos antjcam, 

reciprocum sonum rursus cancntem, 

omnigenarum vocum garrulam imaginem, pastoribus 

ludicrum. Quidquid dicis, id audiens abi. [dulce 

— — 185. EVODI. 
In eandett 

Echo mimoloquam, vocis fecem , verbi caudam. 

156. INCEBTI. 

In eandem. 

Arcadica sum dea , juxta vestibula autem Lyoi 

hahito, sonantem serimonera referehs : 

non enim jam odi, Bacclie amice, collusorem 

tuum. Veni, o Pan , comthunia dicamus verba. 

157. JULIANI E PRJEFECTIS /£GYPTI 

In armatam Minervam , qua Athenis. 

Quid, o Tritogenia , armata-stas inedia in urbe? 
Cessit Neptunus : parce Cecropiz-civitati. 

158. DIOTIMI. 

Ut decet efficla sum Diana : et vere Dianam ipsum δὸν 

arguit Jovis et non alterius filiam. 

Specta audaciam virginis. Sane dixeris : 

Tota tellus parvus huic est venalionis-locus. 

159. INCERTI. 

In etatuatn Veneris Cnidl. 

Quis lapidem animavit? quis in terra Cyprin vidit Ὁ 

cupidinem in petra quis tantopere eflinxit? 

154. Luciamt, aut ut alii volunt ARCHIE, 

de eadem. 

saxa colens Echo datur hic tibi, Panos amica, 

Extremos tantum docta referre sonos, 

Gaudia pastorum , cujuslibet oris imago. 

Audito quantum voce sonabis , abi. 

155. xzvoDt, 

de eadem. 

Vorba imitans Echo, fex vocis, cauda loquelz. 

156. 1xcERTI, 

de eadem. 

Arcadize sum Nympha. Foras hic ante Lysei 
Adsto, repercussos reddere fida sonos. 

Nou ultra tuus est odio mihi, Bacche, sodalis : 
Huc , Pan , ut pariter verba seramus, ades. 

157. J3ULIAME SÜTPTI, 

ex geuere Prafectorum Augustalium, 

de Minerva Athenis armata. 

Cur media , Pallas , capis arma in Ceeropis urbe? 
Neptunus cessit jain tibi , parre tuis. 

158. moriMI, 

de imagine Diane. 

Dianam cernis , qualem decet. Hanc Jove patre, 

Non alio genitam , sat dncet ipse faber. 
Adspice , virgo ferox quam sit , quamque aspera. Dices : 

Venanti tellus huic erit ipsa parum. 

159. INCERTI, 

de effigie Veneris in Cnido. 

Quis lapidi spirare dedit ? quis Cyprida vidit 
In terris? quantum marmor amoris habet ? 
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Πραξιτέλους χειρῶν ὅδε που πόνος, ἣ τάχ᾽ "Ὄλυμπος 

χηρεύει, Παφίης ἐς Κνίδον ἐρχομένης. 

160. IIAATONOZ. 

Ei; τὸ αὐτό. 

Ἡ Παρίν Κυθέρεια δι᾽ οἴδματος ἐς Κνίδον ἦλθε, 
βουλομένη χατιδεῖν εἰχόνα τὴν ἰδίην" 

πάντη, δ᾽ ἀθρήσασα περισκέπτῳ ἐνὶ χώρῳ, 
φθέγξατο" « Ποῦ γυμνὴν εἶδέ με Πραξιτέλης ; ν 

cendi 

Πραξιτέλης οὐχ εἶδεν ἃ μὴ θέμις: ἀλλ᾽ ὁ σίδηρος 
ἕξεσεν οὗ ἂν Ἄρης ἤθελε τὴν [Παφίην. 

161. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Οὕτε σε Πραξιτέλης τεχνάσατο, οὔθ᾽ 6 σίδαρος" 
ἀλλ᾽ οὕτως ἔστης, ὥς ποτε χρινομένη. 

162. AAHAON. 

Ἃ Κύπρις τὰν Κύπριν ἑνὶ Κνίδῳ εἶπεν ἰδοῦσα" 

« Φεῦ! φεῦ! ποῦ γυμνὴν εἶδέ με Πραξιτέλης; » 

168. AOYKIANOY. 

Τὴν Παφίην γυμνὴν οὐδεὶς ἴδεν" εἰ δέ τις εἶδεν, 
οὗτος ὁ τὴν γυμνὴν στησάμενος Παφίην. 

164. ΤΟΥ AYTOY. 

Σοὶ μορφῆς ἀνέθηχα τεῆς περικαλλὲς ἄγαλμα, 
Κύπρι, τεῆς μορφῆς φέρτερον οὐδὲν ἔχων. 

165. EYHNOY. 

Παλλὰς xol Κρονίδαο συνευνέτις εἶπον, ἰδοῦσαι 
τὴν Κνιδίην' « ᾿Αδίχως τὸν Φρύγα μευφόμεθα. » 

Praxitelis rnanuum hic labor, ant forte Olympus 

orbitatem-sentit, Paphja Cnidum profecta. 

160. PLATONIS. 

Jn eandem. 

Paphia Cytherea per mare in Cnidum ivit, 

volens cernere imaginem propriam. 

Ubique vero contermplata conspicuo in loco, 

effata est : « Ubinam nudam vidit me Praxiteleg? » 

Praxiteles non vidit qua non fas es/, sed ferrum (celum, 

perpolivit quemadmodum Mars vellet Paphiam. 

161. EJUSDEM. 

Neque te Praxiteles effinxit , neque ferrum ; 

sed sic stas, ut olim quum-judicabaris. 

162. INCERTI. - 

Cypris cum Cyprin Cnidi vidit elocuta-est : 

« Heu, heu, ubinam nudam vidit me Praxiteles? 

163. LUCIANI. 

Paphiam nudam nemo vidit; si vero quis vidit, 

hic esí qui nudam posuit Paphiam. 

164. EJUSDEM. 

Tibi forme consecravi tus&e pulcherrimum honorem, 

0 Cypri, tua forma preestantius nil habens. 

166. EVENI. 

Pallas et Saturnii conjux dixerunt, conspecta 

Cnidia : « Immerito Phrygem accusamus. » 

Praxitelis manus est : Venere, ut puto , regia celi 

Jam caret , ad Cnidios venit ut ipsa Venus. 

160. PLATONIS, 

ejusdem argumenti. 

Diva Paphi Cnidiam trans zquora venit ad urbem, 

. Effigiem cupiens pulchra videre suam. 
Venit ut in templum lustravitque omnia , Quando est 

Praxiteles nudam me speculatus ? ait. 

Non vidit, Venus , ille, nefas qus cernere ; sed Mars 

Ferreus expressit qualem amat ipse Deam. 

161. EJUSDEM, 

de eadem. 

Non te Praxiteles fecit, non ferrea cela; 

Sed stas, sub Phrygio judice qualis eras. 

162. 1xcERTI, 

de eadem. 

Ut Cnidiam vidit Venerem Venus ipsa , locuta est ; 

Praxiteles nudam me, rogo, vidit ubi? 

163. Luci, 

de eadem. 

Nulli nuda Venus visa est, puto : si tamen ulli 
Visa viro, nudam qui dedit hanc Venerem. 

164. EJUSDEM, 

de eadem. 

Alma Venus, tibi sacro tuam sub imagirie formam : 

Pulchrius hac potuit nil tibi, diva, dari. 

165. gviN1, 

de eadem. 

Ut Cnidiam videre Jovis soror atque Minerva, 

Dixerunt : Queriniur non bene de Paride. 
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166. TOY AYTUr. 

ΠΠρόσθε μὲν ᾿Ιδαίοισιν ἐν οὔρεσιν αὐτὸς 6 βούτας 

δέρξατο τὰν χάλλευς πρῶτ᾽ ἀπενεγχαμέναν' 
Πραξιτέλης Κνιδίοις δὲ πανωπήεσσαν ἔθηχεν, 

μάρτυρα τῆς τέχνης ψῆφον ἔχων Πάριδος. 

167. ΑΝΤΙΠΑΤΡΟΥ͂ ΣΙΔΩΝΙΟΥ͂. 

Φάσεις, τὰν μὲν Κύπριν ἀνὰ xpavaàv Κνίδον ἀθρῶν, 
ἅδε που ὡς φλέξει xal θεὸς εὖσα λίθον" 

τὸν δ᾽ ἐνὶ Θεσπιάδαις γλυχὺν Ἵμερον, οὐχ ὅτι πέτρον, 
ἀλλ’ ὅτι χὴν ψυχρῷ πῦρ ἀδάμαντι βαλεῖ. 

Τοίους Πραξιτέλης χάμε δαίμονας, ἄλλον ἐπ᾽ ἄλλας 
γᾶς, ἵνα μὴ δισσῷ πάντα θέροιτο πυρί. 

168. AAHAON. 

El τὸ αὐτό. 

Γυμνὴν εἶδε Πάρις με, καὶ Ἀγχίσης, καὶ Ἄδωνις" 
τοὺς τρεῖς οἶδα μόνους" Πραξιτέλης δὲ πόθεν ; 

169. AAAO. 

El; τὸ αὐτὸ, xal τὴν ἐν Ἄθηναις ᾿Αθηνᾶν. 

Ἀφρογενοῦς Παφίης ζάθεον περιδέρχεο χάλλος, 

xal λέξεις: Αἰνῶ τὸν Φρύγα τῆς χρίσεως. 

᾿Ατθίδα δερχόμενος πάλι Παλλάδα, τοῦτο βοήσεις, 
ὡς βούτης ὁ Πάρις τήνδε παρετρόχασεν. . 

170. EPMOAQPOY. 

Ei; τὸ αὐτό. 

Τὰν Κνιδίαν Κυθέρειαν ἰδὼν, ξένε, τοῦτό xev εἴποις" 
Αὐτὰ xat θνατῶν ἄρχε xai ἀθανάτων. 

Τὰν δ᾽ ἐνὶ Κεχροπίδαις δορυθαρσέα Παλλάδα λεύσσων, 

αὐδάσεις" "Ovroxc βουχόλος ἦν ὁ Πάρις. 
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166. EJUSDEM. 

Antea quidem Id:icis in montibus solus bubulcus 

adspexit eam-qua pulchritudinis primas obtinuit ; 

Praxiteles vero Cnidiis omnibus-conspicuam fecit , 

testem artificii sententiam habens Paridis. 

167. ANTIPATRI SIDONII. 

Dices , Cyprin in ardua Cnido videns, 
quod hac sane infllammabit, dea quum sit, vel lapidem ; 

et in Thespiadis blandum Cupidinem, non-modo petram 
[(in/famaturum, 

scd vel rigido ferro ignem injecturum esse. 
- Tales Praxiteles elaboravit deos , alium in alia 

terra, ut non duplici omnia arderent igne. 

168. INCERTI. 

In idem. 

Nudam vidit Paris me, et Anchises, et Adonis : 

tres hosce novi solos; Praxziteles autem unde me novit? 

169. ALIUD. 

In idem, et in erectam Athenis Ptüinervara. 

Spumigene Paphie divinam-valde circumspice formam, 
et dices : Laudo Phrygem judicii ergo. | 

Atticam videns rursus Pallada , hoc inclamabis, 

quod bubulcus Paris hancce pretergressus-est. 

170. HERMODORI. 

In eandem. 

Cnidiam Cytheream cernens, o hospes , hoc dixeris : 
Ipsa ct in mortales regna et in immortales. 

Apud Cecropidas vero hasta-audacem Pallada videns, 

ita loqueris : Revera bubulcus erat Paris. 

166. gi0spgM, 

de eadem. 

Primus in Idseo conspexit vertice pastor 
Illam, quie forme premia summa tulit : 

Praxiteles Cnidiis cerni dedit omnibus illam, 

Seque operis testem dixit habere Parin. 

167. ANTIPATRI SIDONII, 

de eadem. 

Si Venerem videas hanc, quam Cnidos aspera monstrat , 
Hiec lapidem, dices, urere diva potest. 

Thespiadüm spectetur Amor tibi, Non modo, dices. 
Hinc ignem capient saxa , sed ipse adamas. 

Tales Praxiteles fecit, sed separe sede, 
Flagrarent gemina ne face cuncta, deos, 

168. 1wczaTI , 

de eadem. 

Me Paris, Anchises , me nudam vidit Adonis, 

ANTHOLOGIA. IH. 

Tres modo. Praxiteles ille quis? unde venit? 

169. De eadem, et de Minerva que 

est Mthenis. 

Atherium Paphiz decus adspice, jam, puto , dices : 
Subscribo Phrygii judicis arbitrio. 

Atthida sed videas idem si Pallada, dices : 

Hanc qui preeteriit , rusticus ille fuit. 

170. HERMODORI, 

de eadem. 

Clamabis, Cnidiam Venerem si videris, hospes 5 

Tu rege mortales, tu rege sola deos. 

Pallada sed videas , hastam quee vibrat Athenis, 

Dices , credo : Paris nil nisi pastor erat. 
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171. AEDONIAOY. 

El; ᾿Αφροδίτην ὠπλισμένη 

Ἄρεος ἕντεα ταῦτα τίνος χάριν, ὦ Κυθέρεια, 
ἐνδέδυσαι, κενεὸν τοῦτο φέρουσα βάρος ; 

αὐτὸν Ἄρη γυμνὴ γὰρ ἀφώπλισας: εἰ δὲ λέλειπται 
καὶ θεὸς, ἀνθρώποις ὅπλα μάτην ἐπάγεις. 

172. AAEZANAPOY AITOQAOY. 

Αὐτά που τὰν Κύπριν ἀπηχριδώσατο Παλλὰς, 
τᾶς ἐπ᾿ ᾿Αλεξάνδρον λαθομένα χρίσιος. 

118. IOYAIANOY ΑΙΓΥΠΤΙΟΥ. 

Εἰς τὴν ἐν Σπάρτη ἔνοπλον ᾿Αφροδίτην. 

Αἰεὶ μὲν Κυθέρεια φέρειν δεδάηχε φαρέτρην, 
τόξα τε xal δολιχῆς ἔργον ἑκηδολίης" 

αἰδομένη δ᾽ ἄρα θεσμὰ μενεπτολέμοιο Λυκούργου 
φίλτρα φέρει Σπάρτῃ τεύχεσιν ἀγχεμάχοις. 

Ὑμεῖς δ᾽ dy θαλάμοισι, Λαχωνίδες, ὅπλα Κυύήρης 
ἁζόμεναι. παῖδας τίχτετε θαρσαλέους. 

174. AAEZIIOTON. 

Εἰς τὴν αὐτήν͵ 

Παλλὰς τὰν Κυθέρειαν ἔνοπλον ἔειπεν ἰδοῦσα" i 
« Κύπρι, θέλεις οὕτως ἐς Χρίσιν ἐρχόμεθα; » 

Ἡ δ᾽ ἁπαλὸν γελάσασα" « Tí μοι σάκος ἀντίον αἴρειν ; 
εἰ γυμνὴ vixi), πῶς ὅταν ὅπλα λάδω; » 

175. ANTIIIATPOY. 
El τὴν αὐτήν. 

Ἢ λίθος ὡς Παφίη θωρήξατο, ἢ τάχα μᾶλλον 
εἶδε λίθον Παφίη,, καὶ ὥμοσεν' « "ἤθελον εἶναι. » 

176. TOY AYTOY. 

Καὶ Κύπρις Σπάρτας: οὐκ ἄστεσιν οἷά τ᾽ ἐν ἄλλοις 
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171. LEONIDAE. 

In Veserem armatan. 

Martis aria hzec quamobrem, o Cytherea, 

induisti , inane hoc ferens onus? 

ipsum Martem nuda enim exarmasti : si vcro victus-est 

vcl deus, horninibus arma incassum infers. 

172. ALEXANDRI .ETOLI. 

Ipea, opinor, Cyprin ad-amussim-perfecit Pallas, 

Alexandri ( Paridis) oblita judicii. 

173. JULIANI JEGYPTII. 

In armatam Venerem, qua Sparte. 

Semper quidem Cytherea ferre novit pharetram, 

arcumque, ct longa opus projectionis ; 

reverita vero leges hostes-sustinentis Lycurgi , 

philtra sua fert Sparta armis cominus-pugnantium. 

Vos autem in thalarnie , Laconides, arma Cytherce 

venerantes, pueros gignite audaces. 

174. ANONYMI. 

In eandem. 

Pallas Cytheream armatam ut-conspexerat dixit : 
« Cypri, vis ita in judicium descendaraus ? » 

[ adversum tollere ? 
Hasc autem suave ridens : « Quid milii prodest clypeum 

si nuda vinco, quid erit quando arma sumpsero ? » 

175. ANTIPATRI. 

In eandem. 

Aut lapis ut Paphia armatus-est, aut fortasse potius 

vidit lapidem Paphia, et juravit : Volebam esse. 

176. EJUSDEM. 

Etiam Cypris Spart:e est : non tanquam urbibus in aliis 

I7I. LBONIDA, 

de Feuere armata. 

Martis hic ornatus ; cur hunc , Venus aurea, sumis 

Cur corpus tenerum tam grave portat onus? 
Armis exueris Martem cum nuda , Deorum 

Major in humanum cur cepis arma genus ? 

I72. ALEXANDRI ATOLI, 

ejusdem argumenti. 

[psa, puto, Venerem finxit doctissima Pullas , 

Oblita Idzi judicis arbitrium. 

173. JULIANI /EGYPTII, 

er genere prefectorum Augustalium 

de Venere armata, que Sparte. 

Illa Venus, pharetram quz semper amavit et arcum, 

Et cita lascivis illita tela dolis, 

Horrida belligeri venerans nunc scita Lycurgi, 

Talia , queis Spartae se probet , arma capit. 
At colite in thalamis vos Cypridis arina , Lacenz, 

Surgat ut e vestro corpore forte genus, 

η΄. INCERTI, 

ejusdem. arzumenti. 

Nuper ut arniigeram Venerem Tritonia vidit , 

Visue ad judicium rursus eamus ? ait ς 

Molle Venus ridens : Quid me scutata lacessis ὃ 
Vincere si potui nuda, quid arma tenens? 

125. ANTIPATRI, 

ejusdem argumenti, 

Ut Venus armatur, sic et lapis : aut Venus illuni 

Conspiciens jurat talem se velle videri, 

r76. rJUShnEM, 

de cadem. 

Non Lacedaemoniis alias quo more per urbes 
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ἵδρυται, μαλαχὰς ἑσσαμένα στολίδας" 
- , d ' ἀλλὰ κατὰ χρατὺς μὲν ἔχει xópuv ἀντὶ χαλύπτρας, 

ΠΕ o A. / hk] , , 
αντι Ó£ χρυσείων αἀχρεμόνων χαμᾶχα. 

Οὐ γὰρ χρὴ τευχέων εἶναι δίγα τὰν παράχοιτιν 
Θρακὸς ᾿Ενυαλίου καὶ Λαχεδαιμονίαν. 

177. ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂. 

Κύπρι φιλομμειδὴς, θαλαμηπόλε, τίς σε μελιχρὴν 
δαίμονα τοῖς πολέμων ἐστεφάνωσεν ὅπλοις ; 

συὶ παιὰν φίλος ἦν xal 6 χρυσοκόμης Ὑμέναγος ; 
x«t λιγυρῶν αὐλῶν ἡδυμελεῖς χάριτες. 

Ἔς τί δὲ ταῦτ᾽ ἐνέδυς ἀνδροκτόνα ; μὴ θρασὺν Ἄρη 
συλήσασ᾽ αὐχεῖς, Κύπρις ὅσον δύναται ; 

178. ΑΝΤΙΠΑΤΡΟΥ͂ XIAQNIOY. 

Εἰς τὴν αὐτὴν ἀνερχομένην ἀπὸ θχλάττη,-. 

Τὰν ἀναδυομέναν ἀπὸ ματέρος ἄρτι θαλάσσας 
Κύπριν, Ἀπελλείου μόχθον ὅρα γραφίδος, 

ὡς χερὶ συμμάρψασα διαύροχον ὕδατι χαίταν 
ἐκθλίδει νοτερῶν ἀφρὸν ἀπὸ πλοχάμων. 

Αὐταὶ νῦν ἐρέουσιν ᾿Αθηναίη τε καὶ "How 
Οὐκέτι σοὶ μορφᾶς εἰς ἔριν ἐργόμεθα. 

179. APXIOY. 

Εἰς τὸ αὐτό. 

Αὐτὰν ἐχ πόντοιο τιθηνητῆρος Ane) 
τὰν Κύπριν γυμνὰν εἶδε λοχευοωμέναν, 

xai τοίαν ἐτύπωσε, διάδροχον ὕδατος ἀφρῷ 

θλίῤουσαν θαλεραῖς χερσὶν ἔτι πλόκαμον. 

180. ΔΗΜΟΚΡΙΤΟΥ͂. 

Ei, τὸ αὐτό. 

Κύποις ὅτε σταλάουσα χόμας ἁλιμυρέος ἀφροῦ 

Conspicitur molli tegmine culta Venus. 
Pro vi!tà retinente comam stat vertice cassis, 

Pro rutila vallum dextera tractat acu. 

Debuit haud aliter spectari ornata Gradivi 
Threicii conjux et Lacediemonia. 

177. PHILIPPI, 

de eadem. 

Risibus et thalamis gaudens Venus , o dea melle 

Dulcior, hac belli quis dedit arma tibi? 
At tibi cantus erat cordi variataque flatu 

Lotus, et aurato crine superbus Hymen : 
Hec tu sanguinolenta quid induis ? exuviisne 

Martis ovas? quid non tu Cytherea potes » 

178. ANTIPATRI SIDONII, 

de Vencre e mari emergente 

Maternis primum de fluctibus emergentem 

stat, inolles induta vestes ; . 

sed in capite quidem habet galeam pro mitra, 

et pro aureis virgulis jaculum. 

Non enim oportet sine armis esse tori-consuortemm 

Thracis Enyalii et Lacedeemoniam. 

177. PHILIPPI. 

O Cypri risus-amans , circh-thalamum-versans , quis te 

deam bellorum cinxit armis? [ mellitain 

tibi pz;ean carus erat et auricomus Hymenzeus, 

et argutarum tibiarum dulces gratie. [dacer: Martem 

Quid autein hic induisti homines-occidentia? .uionne au- 

postquam:spoliavisti jactifas, Cypris quantum possit? 

178. ANTIPATRI SIDONII. 

In eandem e marl emergentem. 

Emergentem e matre nuper unda-maris 

Cyprin, Apellei opus adspice penicilli , 

at inanu constringens humidam liquore comam 

exprimat roscidis spumam e cincinnis. 

]psse nunc dicent Minervaque et Juno: 

Non jam tecum forme certamen inimus. 

179. ARCHLE. 

In eandetn. 

Ipsam e ponto nutricio Apelles 

Cyprin nudam vidit genitain , 

et talem representavit, humidum aque spuma 

prementem validis manibus adhuc cincinnum. 

180. DEMOCRITI. 

In eandem, 

Cypris cum stillans crinibus salsa spuma 

Cyprin Apellei cerne laboris opus : 
Ut, manibus mulcens respersos requore crines , 

De iadidis spumam cogit abire comis? 
Non tibi de forma posthac certabimus, ipsse 

Dicant, si videant, nata sororque Jovis, 

179. ARCHIE, 

de eadem. 

Fallimur ? an Venerem nudam spectavit Apelles, 
Cum de czruleo surgeret orta mari? 

Sic illam pelagi pinxit de rore madentem : 

Ecce comam tenera tergit utraque manu. 

180. DEMOCRITI , 

de eadem. 

Nuda Venus pelagi primum cum surgeret undis, 

36. 
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γυμνὴ πορφυρέου χύματος ἐξανέδυ, 
οὕτω που χατὰ λευχὰ παρήϊα χερσὶν ἑλοῦσα 

βόστρυχον, Αἰγαίην ἐξεπίεζεν ἅλα, 
στέρνα μόνον qaívouca , τὰ xat θέμις" εἰ δὲ τοιήδε 

χείνη, συγχείσθω θυμὸς "EvuaAtov. 

181. IOYAIANOY ΑΠΟ YIIAPXON. 

Eig τὸ αὐτό. 

Ἄρτι θαλασσαίης Παφίη προὔχυψε λοχείης, 
|. μαῖαν Ἀπελλείην εὑραμένη παλάμην᾽ 
ἀλλὰ τάχος γραφίδων ἀποχάζεο, μή σε διήνη 

ἀφρὸς ἀποστάζων θλιδομένων πλοχάμων. 
Εἰ τοίη ποτὲ Κύπρις ἐγυμνώθη, διὰ μῆλον, 

τὴν Τροίην ἀδίχως Παλλὰς ἐληΐσατο. 

182. AEQNIAOY ΤΑΡΑΝΤΙΝΟΥ͂. 

Εἰς τὸ αὐτό. 

Τὰν ἐχφυγοῦσαν ματρὸς ἐχ χόλπων, ἕτι 
ἀφρῷ τε μορμύρουσαν,, εὐλεχῇ Κύπριν 
ἴδ᾽ ὡς ᾿Απελλῆς, χάλλος ἱμερώτατον, 
οὐ γραπτὸν, ἀλλ᾽ ἔμψυχον ἐξεμάξατο. 

Εὖ μὲν γὰρ ἄκραις χερσὶν ἐχθλίδει κόμαν, 
εὖ δ᾽ ὀμμάτων γαληνὸς ἐχλάμπει πόθος, 
xai μαζὸς, ἀχμῆς ἄγγελος, xuboviii- 
αὐτὰ Ó Ἄθανα xai Διὸς συνευνέτις 

φάσουσιν: Ὦ Zeb, λειπόμεσθα τῇ χρίσει. 

183. AAHAON. 

El; ἄγαλυα Atovógou πλησίον ᾿Αθηνᾶς ἑστώς. 

α, Εἰπὲ, τί σοὶ ξυνὸν xal Παλλάδι : τῇ γὰρ ἄχοντες 
xal πόλεμοι, πέρι σοὶ δ᾽ εὔαδον εἰλαπίναι. 

8. Μὴ προπετῶς, ὦ ξεῖνε, θεῶν πέρι τοῖα μετάλλα- 
ἴσθι δ᾽ ὅσοις ἴχελος δαίμονι τῇδε πέλω. 

Καὶ γὰρ ἐμοὶ πολέμων φίλιον χλέος * οἶδεν ἅπας μοι 
ἠῴου δμηθεὶς Ἰνδὸς ἀπ’ Ὠκεανοῦ. 

Auratas spuma de maris uda comas, 
Taliter JEgseo siccavit ab sequore tractam 

Ceesariem tenera pulchra per ora manu, 
Exstans uberibus qua fas tenus. Hanc ita vel Mars 

Si videat, subitus pectora turbet amor. 
181. JULIANI, 

ez genere praefectorum A4ugustalium , 
de eadem. 

En Cytherea recens maris e genitalibus undis : 
Lucinsge ingenium fecit Apellis ojvis. 

Sed cito te tabula remove , ne te irriget imbre 

Qus pluit abstersis spuma marina comis. 
Si sic nuda Venus stetit in certamine mali, 

Troja quod interiit Pallas iniqua fuit, 

182. LRONIDA TARENTINI, 

de eadem. 
Adbuc ab ipso matris orientem sinu, 

nuda purpureo e-fluctu emersit , 

Sic fere per candidas genas manibus prehenso 

cincinno , «eum expressit mare, 

pectus modo ostendens, quod utique fas est; si vero talis 

illa, conturbetur spiritus Enyalii. 

181. JULIANI E PRJEFECTIS /JEGYPTI. 

In eandem. 

Nuper marino Paphia emersit puerperio, 

obstetricem Apelleam nacta manum; 

sed confestim a-pictura procul recede , ne te madefaciat 

spuma manans guttatim pressis e-cincinnis. 

Si talis olim Cypris nudata-est propter pomum , 

Trojam injuste Pallas vastavit. 

182. LEONID/E£ TARENTINI. 

In eandem. 

Elapsam matris ex sinu, adhuc ( prn 

spumaque murmurante-tectam , nuptiis-faventem ΟἹ - 

vide quomodo Apelles, formam valde-amabilem, 

non pictam, sed animatam finxit. 

Bene enim summis manibus exprimit comam , 

et bene ex oculis placida effulget cupido, 

et manima, pubis nuncia, eminet-in-modum-mali-cy - 

ipsaque Minerva et Jovis consors-tori [ donii 

dicent : O Jupiter, vincimur in-judicio. 

183. INCERTI. 

In signum Bacchi juxta Minervam erectum. 

a. Dic, quid tibi commune et Palladi? huic enim jacula 

et certamina ; tibi vero valde placent convivia. 

b. Ne temere , o hospes, de diis talia inquire : 

tene autem quot rebus similis dese hujusce sim. 

Etenim mihi quoque bellorum amica gloria; novit omnis 

Eoo domitus Indus ab Oceano. [miLi 

Adhuc strepenten spuineo Cyprin salo, 
Videns Apelles , inditum formae decus 

Non aunulatus arte , sed vivum dedit. 
Videsue summis manibus ut stringat comam , 

Micetque puris fulguraus oculis amor? 
Matura tangi turgeant ut ubera ? 

Nunc ipsa dicat Pallas , et conjux Jovis : 
Actum est, nec ultra, Jupiter, contendimus. 

185. INCERTI, 

de Bacchi imagine, juxta. Minervam stante. 

Quid tibi, lacche, gravi cum Pallade? sanguis et arma 

Illi seva placent : at tibi cura dapes. 

De Dis ne nimium propera cum disseris , hospes : 

Huic ego sum similis plurima namque dese. 
Est mihi bellatrix etiam manus : India novit 

Edomita Eoi littus ad Oceani. 
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Καὶ μερόπων δὲ φυην ἐγερηραμεν, ἢ μὲν Dal, 

αὐτὰρ ἐγὼ γλυχεροῖς βοτρυσιν ἡμερίδος. 
Καὶ μὴν οὐδ᾽ ἐπ᾽ ἐμοὶ μήτηρ ὠδῖνας ὑπέτλη: 

λῦσα δ᾽ ἐγὼ μηρὸν πάτριον, ἢ δὲ κάρη. 
184. ΑΝΤΙΠΑΤΡΟΥ͂. 

Εἰς ἕτερον ἄγαλμα τοῦ αὐτοῦ. 

Αὐσονίῳ Πείσωνι συνασπιστὴς Διόνυσος 
ἴδρυμαι 

Ἄξιον, ὦ 1 ἄμφω, 
καὶ μέγαρον Βάχχῳ, καὶ Βρόμιος μεγάρῳ. 

185. AAHAON. 

Εἰς ἄγαλμα Διονύσου καὶ Ἡραχλέους. 

Ἀμφότεροι Θήδηθε, καὶ ἀμφότεροι πολεμισταὶ, 
xlix Ζηνός: ῥοπάλῳ. 

᾿Αμφοῖν δὲ στῆλαι συντέρμονες" εἴχελα δ᾽ ὅπλα, 
νεθρὶς λειοντῇ, χύμθαλα δὲ πλαταγῇ. 

Ἥρη δ᾽ ἀμφοτέροις χαλεπὴ θέός. ΟἹ δ᾽ ἀπὸ γαίης 
λθον ἐς ἀθανάτους ἐκ πνοὺς ἀμοότεροι. 

186. ZENOKPATOYZ. 

Εἰς ἄγαλμα Ἑρμοῦ. 

Ἑρμῆς ὠκὺς ἐγὼ κιχλήσχομαι: ἀλλὰ παλαίστρῃ 
μὴ κολοδὸν χειρῶν ἵστατε, μηδ᾽ ἅποδα " 

ἣ πῶς ὠχὺς ἐγώ ; πῶς δ᾽ ὄρθια χειρονομήσω, 
ἐς βάσιν ἀμφοτέρων ὀρφανὸς ἱστάμενος; 

187. AAHAON. 

Εἰς τὸ αὐτό. 

Ἑρμείη ξυλίνῳ τις ἐπηύχετο, καὶ ξύλον ἦεν. 
Εἶτά μιν ἀείρας χαμάδις βάλε" τοῦ δ᾽ ἄπο χρυσὸς 
ἔῤῥευσεν καταγέντος. “Ὑδρις πόρε πολλάκι κέρδος. 

188. ΝΙΚΙΟΥ͂. 
Εἰνοσίφυλλον ὅρος Κυλλήνιον αἰπὺ λελογχως, 

donavimus ambo , 
gaudia vitis ego. 

- Xm , 
Ipse Jovis solvi sed femur, illa caput. 

184. ANTITATAI BIDORIH, 
de altera 

Pisonem Latium Bacchus comitatus ad arma 
Atria nunc. 

Evie, 
Ista domus. t ipse domur. 

185. merat, 
de imagine Bacchi et Herculis. 

Ambo belligeri, Thebarumque ambo propago 
Et Jovis; hic clavam , thyrson at ille gerit. 

effigie ; cultus paris : hunc leo vestit, 
Hune nebris : hic crotalo ludit , hic sra crepat. 

Ses 
| Et mortalium utique genus rernuneravimus,, hzc quidem 

vinea-excultzo. [olea, 
Verum etiam neque ob me mater labores tulit ; 

solvi autem ego femur patrium, hex vero caput. 

184. ANTIPATRI ( THESSALONICENSIS]. 

1n alteruin signum ejusdem. 

Ausonio Pisoni commilito Bacchus 
sto domus custos in bonam-fortunam. 

Dignam, o Dacche, ingressus-es domum. Congruunt ambo, 
οἱ domus Baccho, et Bromius domui. 

185. INCERTI. 

In statuas Bacchi et Herculis, 

Utrique Thebani, et utrique pugnatores , 
et Jove ille vero clava. 

Ambobus : et similia arma, 
cymbala vero cropitaculo. 

Juno vero terra. : 
abierunt ad immortales per ignem utrique. 

186. 

Tn statuam Mercurii. 

Mercurius velox ego vocor; sed in paliestra. 
ne mancum-manibus ponite, ncque pedibus-carenter 

aut quomodo ego velox ? quomodo recte manos-roovebo, 
in basi utrisque orbatus stans? 

187. INCERTI. 

In eandem. 

Mercurio ligneo quis precabatur, et lignum erat. 
Dein eum tollens ad humum dejecit; ex eo autre carum 
fluxit effraclo. Injuria gignit s-pe lucrum. 

188. NICLE. 

Folia-multa-agitantem montem Cyllenium altum sortitus, 

Juno potens utrique gravis .dea; venit uterque 

Ad superos, ignis fecit utrique viam. 
186. xiwochamI, 

de Mercurii imagine, 
Mercurius velox nomen mihi. 

Ne me orbum 539g 
Nam mibi si 
Quomodo ero velox , J9NTRSIT ? 

187. mcam, 

de eodem. 
Mercurium ex ligno vir adit prece; nil nisi lignune 
Ille erat : in terram aurum 
Profluit e fracto. Dat 

! de : 
Τ᾿ Qui jog frondiferm Cyllenes possidet, hujus 



ὡρῦ 

τὴδ᾽ ἕστηχ᾽ ἐρατοῦ γυμνασίου μεδέων, 
Ἑρμῆς" ᾧ ἔπι παῖδες ἀμάρακον ἠδ᾽ ὑάχινθον 
πολλάχι, καὶ θαλεροὺς θῆκαν ἴων στεφάνους. 

$89. TOY AYTOY. 

Φρουρὸς ἐπὶ σμήνεσσι, Περιστράτου εἵνεκα, uluvoo 
ἐνθάδε, Μαιναλίαν χλιτὺν ἀποπρολιπὼν, 

χλῶπα μελισσάων δεδοχημένος. AX)! ἀλέασθε 
χεῖρα, καὶ ἀγροτέρου χοῦφον ὄρεγμα ποδός. 

190. ΛΕΩΝΙΔΟΥ. 

T&v αἰγῶν 6 νομεὺς Μόριχος τὸν ἐπίσκοπον 'Epu&v 
ἔστασ᾽ αἰπολίων εὐδόχιμον φύλαχα. 

᾿Αλλά μοι αἵ τ᾽ ἀν᾽ ὄρη χλωρᾶς χεχορεσμέναι ὕλας, 
τοῦ γ᾽ ἁρπαχτῆρος μή τι μέλεσθε λύχου. 

191. NIKAINETOY. 

Αὐτόθεν ὀστράκινόν με xal ἐν ποσὶ γήϊνον Ἑρμῆν 
ἔπλασεν ἁψῖδος κύκλος ἑλισσόμενος. 

[Πηλὸς ἐφυράθην * οὐ ψεύσομαι. AX ἐφίλησα, 
ὦ ξεῖν᾽, ὀστραχέων δύσμορον ἐργασίην. 

192. AAEXIIOTON. 

"D. λῷστε, μὴ νόμιζε τῶν πολλῶν ἕνα 
“Ἑρμᾶν θεωρεῖν" εἰμὶ γὰρ τέχνα Σκόπα. 

193. ΦΙΑΛΙΠΠΟΥ͂. 

7, Κράμδης ἅψωμαι, Κυλλήνιε; B. M3, παροϑῖτα. 
α. Τίς φθόνος ἐκ λαχάνων ; β. Οὐ φθόνος, ἀλλὰ νόμος, 

ἀλλοτρίων ἀπέχειν χλοπίμους χέρας. α. Ὦ παραδόξου! 

᾿μὴ χλέπτειν “Ἑρωῆς καινὸν ἔθηχε νόμον. 

194. ΑΔΗ͂ΛΟΝ. 

Εἰς ἄγαλμα “ἔρωτος, 

Χαλχειόν τις [ἔρωτα μετήγαγεν ix πυρὸς εἰς πῦρ, 
τήγανον ἁρμόζων τῇ χολάσει χόλασιν. 

Gymnasii custos nunc amat esse deus. 

Sepe illi à pueris vaccinia , sepe amarantus 
Nexaque de violis saepe corona venit. 

189. EyUsDEM, 

de Panos imagine. 

Meenala cur liuquam , mihi causa Peristratus : ejus 

Hic mea tutatur cura fidelis opes : 
Observo fures examiris : ite, manusque 

Hinc avidas, tacitos et removete pedes. 
190. LFONIDA, 

de Mercurii imagine. 

Arcás ego appositus custos uxoribus hirci, 

Sto Morichi vigilans ante caprile deus. 
]te per hos montes et vos satiate, capelle, 

Nec rabidos ulla parte timete lupos. 

101. NICANRTI, 

de ejusdem altera effisic. 
Ve revoluta suum figuli rota finxit in orbem, 
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htc sto amabilis gymnasii presses 

Mercurius : quo super pueri amaracum atque hyacin- 
swpe , et floridas posuerunt violarum coronas. [thum 

189. FJUSDEM. 

Custos prope examina, Peristrati gratia , maneo 

btc, Mcnalium clivum postquam -deserui, 

furem apum observans. Sed evitate 

manum meam, et rustici levem extensionem pedis. 

190. LEONIDE, 

Caprarum pastor Moriclms inspectorem Mercuriuin 

posuit pascuorum probatissimum custodem. 

At mihi vos per montes viridantibus saturati. silvae- plan- 

raptoris quidem ne quam curam-agite lupi. (tis. 

191. NICAENETI. 

Ex-hoc-loco testaceum me et pedibus terrenum Mercu- 

finxit rotze orbis circumactus. [riui 

Lutum ego nixtum-sum : non mentiar. Sed amavi, 

0 hospes, figulorum-in-testa miserum laborem. 

1929. ANONYMI. 

O optime, ne puta ex multis unum 

Mercuriurü te cernere : sum enim ars Scopo. 

193. PHILIPP. 

a. Cramben an tangam, Cyllenie? ὁ. Noli, viator, 

a. Qus invidia ex oleribus ἢ 6. Non est invidia ae: lex. 

alienis abstinere furtivas manus. a. O rem increditb:iem ! 

non furari Mercurius novam tulit legem. 

194. INCERTI. 

In statuam Amoris. 

/£&ueum quispiam Amorem traduxit ex igne in ignem, 

sartaginem componens poen; parem punam. 

Cetera de testa membra , lutoque pedes. 

Terra subacta manu sum : non nego : sed mihi gratus 
Ante alios turbee pauperis iste labor. 

192. INCERTI, 

de altera ejusdem. 

Ne me intuens, amice, Mercurium puta 

De plebe : docta me Scopie fecit manus. 

193. PBILIPPI, 

de altera ejusdem effigie in horto. 

Arripio cramben , Cyllenie. — Parce, viator. — 

Que , precor, invidia est? — Non vetat invidia , 

Sed lex, alterius rem tangere. — Lex nova , quam fer* 

Mercurius, furto vivere ne liceat! 

I9Á. INCERTI, 

de Amoris effigie. 

Factus sartago est Amor :eneus, ignis ut ignem 

' — Nunc ferat : hzc pons poena reperta placet. 
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195. ZATYPOY. 

Εἰς ἄγαλμα τοῦ αὐτοῦ δεδεμένου. 

Τὸν πτερόεντα τίς ὧδε, τίς ἐν δεσμοῖσι θοὸν πῦρ 
ὥχμασεν; αἰθομένης ἥψατο τίς φαρέτρης, 

καὶ τὰς ὠχυθδόλους περιηγέας ἐσφήχωσε 
γεῖρας, ὁπὸ στιδαρῷ χίονι δησάμενος ; 

ψυχρὰ τάδ᾽ ἀνθρώποις παραμύθια. Μή ποτ᾽ ἐκείνου 
οὗτος ὁ δεσμώτης αὐτὸς ἔδησε φρένα; 

196. ΑΛΚΑΙΟΥ͂. 

Εἰς τὸ αὐτό. 

Τίς σε τὸν οὐχ ὁσίως ἠγρευμένον ὧδε πεδήσας 
θήχατο; τίς πλέγδην σὰς ἐνέδησε χέρας, 

καὶ πιναρὰν ὄψιν τεχτήνατο; ποῦ θοὰ τόξα, 
νήπιε ; ποῦ πιχρὴ πυρφόρος ἰοδόχη; 

Ἦ ῥα μάτην ἐπόνησε λιθοξόος, ὅς σε, τὸν οἴστου, 
χυμήναντα θεοὺς, τῇδ᾽ ἐνέδησε πάγῃ. 

197. ΑΝΤΙΠΑΤΡΟΥ͂. 

Εἰς τὸ αὐτό. 

T δὴ σὰς παλάμας πρὸς xlova δῇσεν ἀφύχτοις 
ἅμμασι; τίς πυρὶ πῦρ, καὶ δόλον εἷλε δόλῳ; 

νήπιε, μὴ δὴ δάχρυ χατὰ γλυχεροῖο προσώπου 
βάλλε. σὺ γὰρ τέρπῃ δάκρυσιν ἠϊθέων. 

198. MAIKIOY. 

Elc τὸ αὐτό. 

KAais δυσεχφύχτως σφιγχθεὶς χέρας, ἄχριτε δαῖμον, 
χλαῖε μάλα, στάζων ψυχοταχῇ δάχρυα, 

σωφροσύνας ὑδριστὰ, φρενοχλόπε, ληστὰ λογισμοῦ, 
πτανὸν πῦρ, ψυχᾶς τραῦμ᾽ ἀόρατον, "ἔρως. 

Θνατοῖς μὲν λύσις ἐστὶ γόων ὃ abc, ἄχριτε, δεσμός" 
ᾧ σφιγχθεὶς χκωφοῖς πέμπε λιτὰς ἀνέμοις. 

Ὃν δὲ βροτοῖς ἀφύλαχτος ἐνέφλεγες ἐν φρεσὶ πυρσὸν, 

ἄθρει νῦν ὑπὸ σῶν σόεννύμενον δαχρύων. 
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. 195. SATYRI. 

In statuam ejusdem alligati. 

Aligerum quis htec, quis in vinculis rapidum ignem 

cohibuit ἢ ardentem quia tetigit pharetram, 

et rapide-jaculantes in-terga-reductas constrinxit 

manus, sub forti columna postquam-alligavit? - 

Frigida hxc hominibus solatia. Anne forte illius qui fecit 

hic alligatus ipse ligavit mentem? 

196. ALC.EI. 

In eandem. 

Quis te non ple venatus hic compede- vinctum 

posuit? quis implexe tuas ligavit manus, 

et squalidum vultum fabrefecit? ubi cita jacula, 

o puerule, ubi amara igmifera pharetra? 

Profecto frustra laboravit sculptor, qui te, insana-cupidine 

qui-jactas deos, hoc impedivit laqueo. 

197. ANTIPATRI. 

In eandem. 

Quis tuas palmas ad columnam vinxit inevitabilibus 

nexibus? quis igne ignem ct dolum cepit dolo? 

infans , ne sane lacrimam de dulci vultu 

mitte : tu enim gaudes lacrimis juvenum. 

198. M/ECII. 

In eandem. 

Plora inevitabiliter strictus manus, inconsulte demon , 

plora oppido, stillans lacrimas quibus-anima-tabescit , 

modestie violator, animorum-fur, predator-rationis, 

volucer ignis , anime vulnus invisibile, Amor. 

Mortalibus quidem solutio est gemituum tuum, o incon- 

quo strictus surdis mitte preces ventis. [sulte, vinculum ; 

Quam vcro hominibus latens accendebas in mentibus 

eam vide nunc tuis exstinctam (fletibus. [facem , 

195. sATYRI, 

de ejusdem vincti effigie. 
Ede, quis aligerum vinclis compescuit ignem 

Cujus preda flagrans illa pharetra fuit ? 
Stringere quis potuit durzque annectere pile 

Vulnera felices tam dare certa manus? 

O miseros hominum 1usus! Ipsius ab isto 
Captivo artificis mens , puto, capta fuit. 

196. aLCcA, 

de eodem. 

Qui» male te captum tam dura compede pressit, 
Traxit et implicitas in sua vincla manus ? 

Ora tibi fecit quis sordida? nunc ubi velox 

Arcus, et ex igni tela pharetra ferens ? 
An potius stultus faber est , qui corda Deoram 

Frenanti puero talia frena dedit ? 

197. AXNTIPATARI, 

de eodem. 

Quis rigidis vinxit palmas ad marmora nodis , 
Ignem ipsum capiens igne, dolumque dolo ? 

,Parve , genas lacrimis pulchras perfundere noli, 

Cui juvenum lacrimae gaudia semper erant. 

198. cr, 

de eodem. 

Fle, malesane deus, stringunt quia vincula palmas , 
Fle, puer, atque animum plurima gutta liquet : 

Pernicies morum, mentis latro, consilii fur, 

Vulnus inadspicuum , penniger ignis, Amor. 
Non captus genus omne malis mortale levabis ; 

Surdis ergo notis stans ibi fuude preces. 
Quam, cum liber eras, flauinasti in pectore nostzo, 

Exstingui lacrimis , improbe, cerne facem. 
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199. KPINATOPOY. 

El τὸ αὐτό. 

Καὶ κλαῖε καὶ στέναζε, συσφιγχθεὶς χεροῖν 
τένοντας, ὦ ᾿πίδουλε" τοῖά τοι πρέπει. 
Οὐχ ἔσθ᾽ ὁ λύσων" μὴ ᾽λεείν᾽ ὑπόδλεπε. 
Αὐτὸς γὰρ ἄλλων ἐκ μὲν ὀμμάτων δάχρυ 
ἔθλιψας, ἐν δὲ πιχρὰ καρδία βέλη 
πήξας ἀφύχτων ἰὸν ἔσταξας πόθων, 

"Epox* τὰ θνητῶν δ᾽ ἐστί σαι γέλως ἄχη 
πέπονθας οἷ ἔρεξας. "Ec0Aov ἡ δίχη. 

200. ΜΟΣΧΟΥ. 

Εἰς "ἔρωτα ἀροτριῶντα. 

Λαυπάδα θεὶς xat τόξα, βοηλάτιν εἵλετο ῥάδδον 

οὖλος Ἔρως, πήρην δ᾽ εἶχε χατωμαδίην᾽ 
καὶ ζεύξας ταλαεργὸν ὑπὸ ζυγὸν αὐχένα ταύρων 

ἔσπειρεν Δηοῦς αὕλαχα πυροφόρον. 
εἶπε δ᾽ ἄνω βλέψας αὐτῷ Διΐ" « Πλῆσον ἀρούρας, 

ux; σε τὸν Εὐρώπης βοῦν ὑπ᾽ ἄροτρα βάλω. » 

201. MAPIANOY ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟΥ. 

Ei, Ἔρωτα ἐστεφανωμένον. 

Ποῦ σοι τόξον ἐχεῖνο παλίντονον, οἵ τ᾿ ἀπὸ σεῖο 
πηγνύμενοι μεσάτην ἐς χραδίην δόναχες: 

ποῦ πτερά; ποῦ λαμπὰς πολυώδυνος : ἐς τί δὲ τρισσὰ 
στέμματα χερσὶν ἔχεις, χρατὶ δ᾽ ἐπ᾽ ἄλλο φέρεις; -- 

Οὐχ ἀπὸ πανδήμου, ξένε, Κύπριδος, οὐδ᾽ ἀπὸ γαίης 
εἰμὶ, xal ὑλαίης ἔχγονος εὐφροσύνης" 

ἀλλ᾽ ἐγὼ ἐς χαθαρὴν μερόπων φρένα πυρσὸν ἀνάπτω 
εὐμαθίης, ψυχὴν δ᾽ οὐρανὸν εἰσανάγω. 

"Ex δ᾽ ἀρετῶν στεφάνους πισύρων πλέχω- ὧν ἀφ᾽ ἐχά- 
τούσδε φέρων, πρώτῳ τῷ σοφίης στέφομαι. ἰστης 

ANTHOLOGUE ΡΑΓΑΤΙΝΕ 

199. CRINAGORJE. 

ln eandetn. 

Et plora , et geme , constrictus manuum 

nervos, o insidiator : talia te decent. 

Non est quispiam soluturus : ne miserahiliter limis-ocellis- 

Ipse enim aliis quidem ex oculis lacrimam [suspice. 

expressisti , amara vero in-pectus jacula 

infigens inevitabilium venenum stillasti cupidinum , 

Amor : mortalium autem sunt tibi risus dolores ; 

passus es qualia fecisti. Bonum est justitia. 

200. MOSCHI 

In Amorem arantem. 

Teda posita et arcu , qua-aguntur-boves cepit virgan: 

tener Amor, peramque habebat ex -humeris-pendentem ; 

et quum subegisset laboris-patientem sub jugum cervicem 

seminavit Cereris sulcum frugiferum. [taurorum , 

Dixitque suspiciens ipsi Jovi : « Imple rura, 

ne te Europ: bovem aratris subjiciam. » 

201. MARIANI SCHOLASTICI. 

In Amorem coronatum. 

Ubinam tibi arcus ille reflexus , et a te . 

defixe& medium in pectus arundines ἢ 

ubi ale? ubi fax multum-dolorem- ferens? cur autem tres 

coronas roanibus tenes , et super capite aliam fers? — 

Non e vulgivaga, o hospes, Cypride, nec e terra 

sum , et materiali prognatus gaudio : 

sed ego in pura hominum mente facem accendo 

bone-doctrine , animumque in colum reduco. 

E virtutibus autem coronas quaternis necto ; quaruin ex 

hasce ferens, prima sapientia: coronor. [unaquaque 

199. CRINAGORA, 

argumenti ejusdem. 

Emitte fletus et geme et torque manus : 

Sunt digna factis ista , fraudator, tuis. 

Tuére quamvis triste, te nemo eruet. 
Tu namque multis excitasti lacrimas 

Ex ore, multis tela fixisti fera 

In corde , miscens virus insanabile, 

Cupido , ridens in malis mortalium ; 

Quee perpetrasti patere. Jus, res optima cst. 

200. MOSCHI, 

de Cupidine arante. 

Rus petiit positis arcu facibusque Cupido : 
Virga manu, tergo pendula pera fuit. 

Hoc habitu sulcos glebas Cerealis arabat , 

Gnavus, agens domitos sub juga curva boves; 

Respiciensque Jovem : Terras , ait , ignibus ure, 

Ne bos Europa tu quoque factus ares. 

201. MARIANI ORATORIS, 

de Cupidine coronato. 

Arcus ubi flexis retro tibi cornibus, et quse 

Corde virüm medio figere tela soles ? 

Et penne celeres et flammea taeda ? quid est ? quid 
Terna corona manus ambit et una caput ὃ — 

Non sum vulgari de Cypride : non humus ortüs 

Causa iei est, et qua gaudia corpus amat. 

Mentibus in puris flammas ego recta docentes 

Insero , queis animus fotus ad astra volet. 

Serta dedere mihi virtutes quattuor : ex his 

Quod Sophis est gesto vertice , terna manu, 
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202. AAHAON. 

El; τὸ αὐτό 

διή με τὸν ἐχ Λιθάνοιο λεγε, ξένε, τὸν φιλοκώμων 
τερπόμενον νυχίοις ἠϊθέων odpotc " 

βαιὸς ἐγὼ νύμφης ἄπο γείτονος ἀγροιώτης, 
μοῦνον ἐποτρύνων ἔργα φυτοσχαφίης 

Ἔνθεν ἀπ’ εὐχάρπου με φίλης ἔστεψαν ἁλωῆς 
τέσσαρες Ὥραων ἐχ πισύρων στέφανοι. 

203. IOYAIANOY ΑἸΓΥΠΤΙΟΥ͂. 

Ek τὸν Πραξιτέλους “ἔρωτα. 

Κλίνας αὐχένα γαῦρον 0o ἡμετέροισι πεδίλοις, 
χεραοί με ληϊδίαις ἔπλασε Πραξιτέλης. 

Αὐτὸν γὰρ τὸν ΓΕρωτα τὸν ἔνδοθι χευθόμενόν με 
χαλχεύσας, Φρύνῃ δῶχε γέρας qne: 

ἢ δέ μιν αὖθις "ἔρωτι προσήγαγε" καὶ γὰρ ἐρῶντας 
δῶρον "Ἔρωτι φέρειν αὐτὸν Ἔρωτα θέμις. 

204. IIPAZITEAOYZ. 

El; τὸ αὐτό. 

Πραξιτέλης ὃν ἔπασχε διηχρίδωσεν "Ἔρωτα 
ἐξ Ure ἕλχων ἀρχέτυπον χραδίης, 

Φρύνη μισθὸν ἐμεῖο διδοὺς ἐμέ. Φίλτρα δὲ τίχτω 
οὐχέτι τοξεύων, ἀλλ᾽ ἀτενιζόμενος. 

205. TYAAIOY ΓΕΜΙΝΟΥ͂. 

Εἰς τὸ αὐτό. 

᾿Αντί μ᾽ ἔρωτος "ἔρωτα βροτῷ θεὸν ὦὥπασε Φρύνη 

Πραξιτέλης, μισθὸν χαὶ θεὸν εὑρόμενος. 
Ἢ δ᾽ οὐκ ἠρνήθη τὸν τέχτονα " δεῖσε γάρ ol φρὴν, 

μὴ θεὸς ἀντὶ τέχνης σύμμαχα τόξα λάθῃ. 
Ταρόδεῖ δ᾽ οὐχέτι που τὸν Κύπριδος, ἀλλὰ τὸν ἐχ σοῦ, 

Πραξίτελες, τέχνην μητέρ᾽ ἐπισταμένη, 

69 

202. INCER Í. 

in eundem. 

Ne me ex Libano esse dicas, hospes , illum genio-indul - 
gaudentem nocturnis juvenum colloquiis; ^ [gentium 

parvus ego nympha ex vicina rusticus , 

tantummodo stimulans opera seiinandi-et-fodiendi. 

Unde ex fertili 1ne cara cinxerunt vinea 

quatuor Horis a quaternis corone. 

203. JULIANI /EGYPTIT. 

In Praxitelis Amorem. 

Inclinans cervicem superbam sub nostris crepidis , 

manibus me captivis finxit Praxiteles. 

]psum enim Amorem intus abditum me 

&re-fabrefaciens Phryno dedit munus amicitie ; 

eaque illum rursus Amori adduxit ; etenim amantes 

donum Amori ferre ipsum Amorem es! fas. 

204. PRAXITELIS. 

In eundem, 

Praxiteles quem sentiehat exacte. repressentavit Amorem 

e proprio ducens archetypum corde, 

Phryne mercedem mei donans me. Philtra autem gigno 

non jam sagittas-mittens , sed acriter-intuens. 

205. TULLII GEMINI. 

In eundem. 

Pro amore me Amorem , mortali deum, dedit Phryno 

Praxiteles, mercedem et deum una inveniens. 

Illa vero non respuit artificem : timuit enim ci mens, 

ne deus pro artificio socias sagittas caperct. [(um ex te, 

Timet autem non-jar , opinor, e Cypridc natum, sed na- 

o Praxiteles , utpote quz» artem genitricem noverit. 

202. INCERTI. 

Non ego de Libano tibi sum, cui fabula cordi 

Tracta sit in noctes, cum dapibusque chori : 
Rure sed hoc modico Nympha de paupere natus, 

Nil aliud curans quam fodere et serere. 

Et quia proventus bonus est, de quattuor ecce 

Fructibus heec totidem sunt data serta mihi. 

203. JULIANI AGYPTII, 

ez genere prefectorum dugustalium, 

ae Praaitelis Cupidine. 

Praxiteles famulante manu me fecit Amorem, 

Sub pedibus pressus colla superba meis. 

Fecit ut, in venis quem sensit , aheneus essem, 
Ut Phryns donum me daret ipse sue. 

Illa datum tibi rursus, Amor, sacravit : Amori 

Namque dari dignum munus amantis Amor. 

204. [srmox1Das,] 

ejusdem argumenti. 

Quam bene Praxiteles finxit, quem sensit, ÁAmorem! 
De corde exemplar suimserat ipse suo. 

Meque mei pretium Phryns dedit ; inde sagittis 
Nil opus est : videar si modo, sat ferio. 

205. TULLII GEMINI, 

ejusdem argumenti. 

Mortali Phryns dat Amorem morte carentem 
Praxiteles : pretium sic deus ille sui est. 

Nec negat illa fabro sua gaudia : nam metus illi est, 

Artis in auxilium ne ferat arma deus. 
Praxitelis plus ferret Amor quam Gypridis : istum, 

Cui fuit ars mater, plus quia posse putat. 
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206. ΛΕΩΝΙΔΟΥ͂. 

Εἰς τὸ αὐτό. 

Θεσπιέες τὸν ἔρωτα μόνον θεὸν ἐκ Κυθερείης 
ἅζοντ᾽, οὐχ ἑτέρου γραπτὸν ἀπ᾽ ἀρχετύπου, 

ἀλλ᾽ ὃν ]ραξιτέλης ἔγνω θεόν " ὃν περὶ Φρύνῃ 
δερχόμενος, σφετέρων λύτρον ἔδωχε πόθων. 

207. ΠΑΛΛΑΔΑ. 

᾿Συμνὸς ΓΕρως διὰ τοῦτο γελᾷ xai μείλιχός ἐστιν" 
οὗ γὰρ ἔχει τόξον xal πυρόεντα βέλη " 

οὐδὲ μάτην παλάμαις κατέχει δελφῖνα xoi ἄνθος" 

ANTHOLOGI/E PALATINZE 

206. LEONIDAE. 

In eundem. 

Thespienses Amorem solum deum ex Cytherea natum 
venerantur, non alio delineatum ex archetypo, 

sed quem Praxiteles novit deum, quem in Phryne 

cernens , suarum pretium dedit cupidinum. 

207. PALLAD.E. 

Nudus Amor : ob hoc ridet et lenis est ; 

non enim habet arcum et ignea tela. 

Nec frustra palmis tenet delphinum et florem : 

τῇ μὲν γὰρ γαῖαν, τῇ δὲ θάλασσαν ἔχει. hinc enim terram, illinc mare possidet. 

208. l'ABPIHAIOY YIIAPXOY. 

El; "Ἔρωτα καθεύδοντα ἐν πιπεροπάστῃ. 

208. GABRIELII PRJEFECTI. 

In Amorem dormientem in piperis asperculo. 

Οὐδὲ καταχνώσσων, οὐδ᾽ ἄπνοος, οὐδ᾽ ἑνὶ δαιτὶ 
νόσφι πυρισπάρτου δήγωατός ἐστιν " Ep. 

Nec dormiens , nec sine halitu, nec in convivio 

absque ignem-spargente morsu est Amor. 

209. AAHAON. 209. INCERTI. 

Οὗτος ὃ τὸν δαλον φυσῶν, ἵνα λύχνον ἀνάψης, 
δεῦρ᾽ ἀπ᾽ ἐμᾶς ψυχᾶς ἅψον ὅλος φλέγομαι. 

210. ΠΛΑΤΏΩΝΟΣ. 

"AXcoc δ᾽ ὡς ἰκόμεσθα βαθύσχιον, εὕρομεν ἔνδον 
πορφυρέοις μήλοισιν ἐοικότα παῖδα Κυθήρης. 
Οὐδ᾽ E χεν ἰοῤόλον φαρέτρην, οὐ χαμπύλα τόξα" 
ἀλλὰ τὰ μὲν δένδρεσσιν ὑπ᾽ εὐπετάλοισι χρέμαντο, 
αὐτὸς δ᾽ ἐν χαλύχεσσι δόδων πεπεδημένος ὕπνῳ 
εὗδεν μειδιόων " ξουθαὶ δ᾽ ἐφύπερθε μέλισσαι 

χηροχύτου μέλιτος λαροῖς ἐπὶ χείλεσι βαῖνον 
[ἐργάτιδες], 

211. ΣΤΑΤΥΛΛΙΟΥ͂ ΦΛΑΚΚΟΥ. 

Εἰς ἔρωτα χοιμώμενον. 

Tu qui Afc torrem sufílas , ut lychnum accendas , 
huc veni et meo animo accende : totus uror. 

210. PLATONIS. 

Nemus autem uti devenimus umbrosum , reperimus intus 

purpureis malis similem puerum Cytherea. [arcum ; 

Non habebat emittentem-sagittas pharetram , non curvum 

sed ea quidem arboribus sub frondosis pendebant ; 

ipse vero in calycibus rosarum vinctus somno 

dormiebat ridens ; fulvae autem superne apes 

cera -infusi mellis jucunda super labia incedebant 

[ operari ]. 

211. STATYLLUI FLACCI. 

In Amorem dormientem. 

ς, ἀγρύπνους ἐπάγων θνητοῖσι μερίμνας" ι Dormis , vigiles qui-inducis mortalibus curas, 

206. LroxipAm, 209. INCERTI, 

de Cupidine. 
Heus anima qui flante paras accendere tedam, 

Hinc accende : ignis nam mea tola anima est. 

. . | 
cjusdem argumenti. | 

Thespiades verum Veneris venerantur Amorem , 
Et qui non alio fluxit ab archetypo, 

Sed quem Praxiteles in Phrynes vidit ocellis , 
Utque frui Phrynes posset amorc, dedit. 

210. PLATONIS, 
de Cupidine in nemore dormiente , ab 

[deis invento. 

Ut ventum ad nemus est , puerum conspeximus illic 

Purpureis similem malis, de Cypride natum, 

Non illi arcus erat , uon apta pharetra sagittis : 
Namque hac frondiferis pendebant omnia ramis; 

; Ipse rosas inter devinctus membra sopore 

! Tunc etiam ridebat. Apes super ore sedentes 
' 308. GABRIKLIE PRAFACTI, | Dulcibus e labris fragrantia mella legebant. 

de Qupidine dormieute in libo piperato. ' 211. STATILII FLACCI, 

de Cupidine dormiente. 

' Dormis, pervigilis curee mortalibus auctor, 

207. PALLADAE, 

de nudo Cupidine. 

——— —MÀ — —M Nudus ob hoc ipsum gaudet ridetque Cupido; 

Nam neque nunc arcum, nec cita tela gerit, 
Quod delphina manus fert et manus altera flores, 

Non frustra est ; terras hec tenet , illa minare. 

Dormiat absque omni sensu licet et sit edulis, | 

Non alius tamen est quam piperatus Amor. 
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εὕδεις, ἀτηρῆς ἃ] τέχος ᾿Αφρογενοῦς, 

σὺ πεύχην πυρόεσσαν ἐπηρμένος, οὐδ᾽ ἀφύλαχτον 
ἐκ χέραος ψάλλων ἀντιτόνοιο βέλος. 

Ἄλλοι θαρσείτωσαν " ἐγὼ δ᾽, ἀγέρωχε, δέδοικα, 
μή μοι καὶ χνώσσων πιχρὸν ὄνειρον ἴδης. 

212. ΑΛΦΕΙΟΥ͂. 

Εἰς τὸ αὐτό. 

Ἁρπάσομαι πυρόεδσαν, "ἔρως, χερὸς £x σέο πεύχην, 
συλήσω δ᾽ μων ἀμφιχρεμῇ φαρέτρην, 

εἴ γ᾽ ἐτύμως εὔδεις, πυρὸς ἔγγονε, xat σέο φῶτες 
πρὸς βαιὸν τόξων εὐνομίην ἄγομεν. 

᾿Αλλὰ καὶ ὥς σε δέδοικα, δολοπλόχε, μή τινα κεύθης 
εἰς ἐμὲ, χὴν ὕπνῳ πιχρὸν ὄνειρον ἴδης. 

213. MEAEATPOY, οἱ δὲ ΣΓΡΑΊΩΝΟΣ. 

Εἰ καί σοι πτέρυγες ταχιναὶ περὶ νῶτα τέτανται, 
xat σχυθιχαὶ τόξων ἀχροδολεῖς ἀχίδες, 

φεύξομ᾽, Ἔρως, ὑπὸ γᾶν σε. Τί δὲ πλέον ; οὐδὲ γὰρ αὐ-- 
σὰν ἔφυγε ῥώμαν πανδαμάτωρ ᾿Αἴδας. 

214. ZEKOYNAOY. 

Εἰς ἀγάλματα Ἐρώτων. 

Σχυλοχαρεῖς ἴδ᾽ "Ἔρωτας, ἴδ᾽ ὡς βριαροῖσιν ἐπ᾿ ὥμοις 
ὅπλα φέρουσι θεῶν νήπι᾽ ἀγαλλόμενοι, 

τύμπανα xal θύρσον Βρομίου, Ζηνὸς δὲ χεραυνὸν, 
ἀσπίδ᾽ "EvuaAMou καὶ κόρυν ἠύκομον, 

Φοίδου δ᾽ εὔτοξον φαρέτρην, 'AXMou δὲ τρίαιναν, 
. xat σθεναρῶ)ν χειρῶν Ἡ ραχλέους ῥόπαλον. | 

T( πλέον ἀνθρώποισιν, "ἔρως ὅτε xal πόλον εἷλε, 
τεύχεα δ᾽ ἀθανάτων Κύπρις ἐληΐσατο: 

215. ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂. 

Συλήσαντες Γθλυμπον ἴδ᾽ ὡς ὅπλοισιν "Εέρωτες 

[τὸς 
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dormis , funestze o proles ϑραμηίζοης, 

non picea ignita armatus , neque inevitabile 

ex arcu vibrans reflexo telum. 

Alii sint-impavidi, ego vero, o superbe, tüneo , 

ne mihi etiam dormiens amarum somnium videas. 

212. ALPHEI. 

In eundem. 

Rapiam ignitam, o Amor, manu ex tua piceam, — (trai, 

predaborque ex humeris utrinque-pendentem phare. 

si quidem vere dormis, igne-prognate, et nos viri tuis 

paululum ab jaculis quietem agimus. 

Sed vel ita te timeo, o doli-textor, ne quid abscondas 

in me, et in somno amarum somnium videas. 

213. MELEAGRI, vel STRATONIS. 

Etsi tibi alc cite circa terga extensa-sint , 
et scythica telorum eximie-ferientium acumina, 

fugiam , Amor, sub terram te. At quid mi^i proderit? ne- 
[que enim ipse 

tuam effugit vim 0m iia-domans Dis. 

214. SECUNDI. 

In signa Amorum. 

Prada-gaudentes vide Amores, vide ut validis super hu- 

arma ferunt deorum pueriliter exsultantes , [meris 

tympana et thyrsum Bromii, Jovisque fulgur, 

clypeum Enyali et galeam bene-comatam, 

Phobique jaculis-refertam pharetram, Neptunique tri- 

et robustarum manuum Herculis clavam. — [dentem 

Quid prodest hominibus , Amor quando et polum occu- 

armaque immortalium Cypris przedata est? [pavit, 

215. PHILIPPI. 

Spoliato Olympo vide ut armis Amores 

Dormis, irrequies Cypride nate puer. 

Non quatis ardentem tzedam, neque mittitur arcu 

Heu nimis ad vulnus certa sagitta tuo, 

Coufidant alii : metus est mihi nunc quoque, ne quid 
In somnis videas exitiale mihi. 

212. ALPHEI, 

ejusdem argumenti. 

Extorquebo facem manibus tibi, parve Cupido , 

Ex humeris pharetram deripiamque tuis : 
δὶ vere dormis, igni sate, deque sagittis e 

Jam nobis tandem pax datur ulla tuis. 

Verum sic etiam metuo te, perfide, ne qua 

Somnia clam videas insidiosa mihi. 

21J. waLEAGRI, aut ut alii. tolunt STRATONIS, 

de Cupidine. 

In tergo celeres quanquam fers, improbe, pennas, 

Et scythicus telis insonat arcus, Amor, 
Te vel sub terras fugiam ; sed quid juvat, ipse 

Si tua non fugit vulnera rex Erebi? 

214. SKCUNDI, 

de Cupidinum imaginibus. 

En spoliis aule lietos ccelestis Amores : 
Grex humeris parvus sustinet arina Deüm; 

Tympana cum tbyrso Bromii , scutumque Gradivi 
Cum galea, et magni tela trisulca Jovis, 

Et Phoebi pharetram , Neptuniaque arma tridenteai 

Clavamque Herculee quam tenuere manus. 
Quid sperent homines , quaudo exuit astra Cupido . 

Et superos omnes est populata Venus? 

215. ruiLIPPI, 

argumenti ejusdem. 

Cernis ut exuviis magni letetur Olympi, 



512 ANTHOLOGLE PALATINJE 

χοσμοῦντ᾽ ἀθανάτων, σχῦλα qpuaccousvot. 
Φοίδου τόξα φέρουσι, Διὸς δὲ χεραυνὸν, "Apr. 

ὅπλον καὶ χυνέην, ραχλέους ῥόπαλον, 
s εἰναλίου τε θεοῦ τριδελὲς δόρυ, θύρσα τε Βάχγου, 

πτηνὰ πέδιλ᾽ “Ἑρμοῦ, λαμπάδας Ἀρτέμιδος. 

Οὐχ ἄχϑος θνητοῖς εἴχειν βελέεσσιν Ἐρώτων, 
δαίμονες οἷς ὅπλων xócuov ἔδωχαν ἔχειν. 

416. ΠΑΡΜΕΝΙΩΝΟΣ. 

Kl; ἄγαλμα “Ἥρας. 

Ὥργεϊος Πολύχλειτος. ὃ xal μόνος ὄμμασιν “Ἥρην 
ἀθρήσας καὶ ὅσην εἶδε τυπωσάμενος, 

θνητοῖς χάλλος ἔδειξεν, ὅσον θέμις" αἱ δ᾽ omo χόλποις 
ἄγνωστοι μορφαὶ Ζηνὶ φυλασσόμεθα. 

217. AAHAON. 

El, ἄγαλμα Καλλιόπης. 

Καλλιόπη uv ἐγώ" Κύρῳ δ᾽ ἐμὸν ὥπασα μαζὸν, 
ὃς τρέφε θεῖον “Ὅμηρον, ὅθεν πίε νήδυμος ὈΟρφεύς. 

218. IQANNOY TOY ΒΑΡΒΟΥΚΑΛΛΟΥ͂. 

"Ἤθελε Μελπομένην ὁ ζωγράφος εἰχόνι γράψαι, 
ἀλλ᾽ ἀπολειπομένης, ἔγραφε Καλλιόπην. 

219. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Zeio μὲν εἰχὼν ἦδε Πολύμνια, xol σὺ δὲ, Μούσης. 
*Ev γὰρ ἐπ᾽ ἀμφοτέραις οὔνομα xai τύπος εἷς. 

220. ANTITIATPOY. 

El; εἰχόνας Μουσῶν. | 

Ἰρίζυγες αἱ Μοῦσαι τᾶἄδ᾽ ἕσταμεν" ἃ μία λωτοὺς, 
ἁ δὲ φέρει παλάμαις βάρόιτον, à δὲ “χέλυν. 

Ἃ μὲν Ἀριστοχλῆος ἔχει χέλυν, ἁ δ᾽ ᾿Αγελάδα 
βάρβιτον, ἃ Καναχᾷ δ᾽ ὑμνοπόλους δόνακας. 

Aliger ut populus Cypride natus ovet : 

Tela gerunt Phoebi, clypeum cum casside Martis, 
Alcidee clavam, fulmina seva Jovis. 

Neptunus sceptro trifido , talaribus Arcas , 
Tu viduus thyrso, Bacche, Diana face. 

Cedere ne telis homines doleamus Ámorum, 

Quos cceli spoliis instruit aula suis, 

216. PABMENIONIS, 

de Junonis imagine. 

Ünus Junonem vidit Polycletus ab Argis, 
Et nobis, quantam viderat , arte dedit ; 

Et decora ostendit, qua fas modo : cetera nam quie 
Veste latent , soli sunt ea nota Jovi. 

217. INCERTI, 

de imagine Calliopes. 

Illa ego Calliopea, Cyrum qus lacte rigavi, 

ornentur immortalium , de-exuviis superbientes. 

Phobi sagittas ferunt , Jovisque fulgur, Martis 

clypeum et galeam , Herculis clavam, 

marinique dei tricuspidein lanceam, thyrsosque Bacchi, 

volucres calceos Mercurii , lampadas Dian. 

Jam non grave-est mortalibus cedant telis Amorum , 

dii quibus armorum decoramen dederunt habere. 

216. PARMENIONIS. 

In statuam Junonis. 

Argivus Polycletus , qui et solus oculis Junonem 

postquam-conspexit et quantam vidit reprosentavit, 

mortalibus pulchritudinem ejus ostendit , quantum fas : at 

ignote forme Jovi reservamur. (infra sinum 

217. INCERTI. 

In statuam Calliopes. 

Calliope quidem ego ; Cyro autem meam prebui mammam, 

qua nutriit divinum Homerum, unde bibit suavis Orpheus. 

218. JOANNIS BARBUCALLI. 

Volebat Melpomenen pictor imagine pingere, 

sed ea deficiente, pinxit Calliopen. 

219. EJUSDEM. 

Tua quidem imago haec es( Polymnia, tu vero, Muss 

Unum enim utrisque nomen et forma una. [imago. 

220. ANTIPATRI. 

In imagines Musarum. 

Terne Muse hic stamus : quarum una lotos, 
alia autem fert palmis barbiton, alia vero testudinem. 

H:ec quidem opus Aristoclis habet testudinem: illa vero . 
[Ageladie 

harbiton; illa autem Canache hymnorum-minstras 
[tibias, 

Unde prius biberant divinus Homerus et Orpheus. 

218. JOANNIS BARBUCALLI, 

in ejusdem imaginem. 

Melpomenen pictor cupiebat pingere : sed cum 

Non posset, Sat, ait, si dabo Calliopen. 

219. EJUSDEM, | 

de imagine Polymnie. 

Ista tua effigies, Polyhymnia , tuque Cameuz : 

Nomen enim, sicut forma , duabus idem. 

220. ANTIPATRI, 

de Musarum imaginibus. 

Tres Muss positi sumus hic; huic tibia flatur : 
Ista manu gestat barbiton : illa chelyn. 

Cernis Aristocléos opus chelyn : est Ageladee 

Barbitos : et lotum quie tenet est Canacha. 
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Αλλ᾽ & μὲν χράντειρα τόνου πέλει, ἃ δὲ μελῳδὸς 
χρώματος, ἁ δὲ σοφᾶς εδρέτις ἁρμονίας. 

221. OEAITHTOY ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟΥ͂. 

El; τὴν Ἀθηναίων Νέμεσιν. 

Χιονέην με λίθον παλιναυξέος ἐχ περιωπῆς 
λαοτύπος τμήξας πετροτόμοις ἀχίσι 

Μῆδος ἐποντοπόρευσεν, ὅπως ἀνδρείκελα τεύξῃ, 
τῆς χατ᾽ ᾿Αθηναίων σύμδολα χαμμονίης. 

Ὡς δὲ δαϊζομένοις Μαραθὼν ἀντέχτυπε Πέρσαις 
καὶ νέες ὑγροπόρουν χεύμασιν αἱμαλέοις, 

ἕξεσαν Αδρήστειαν ἀριστώδινες ᾿Αθῆναι, 
δαίμον᾽ ὑπερφιάλοις ἀντίπαλον μερόπων. 

᾿Αντιταλαντεύω τὰς ἐλπίδας" εἰμὶ δὲ xal νῦν 

Νίκη ᾿Ερεχθείδαις, ᾿Ασσυρίοις Νέμεσις, 

222. ΠΑΡΜΕΝΙΩΝΟΣ 

Elo τὸ αὐτό. 

Μήδοις ἐλπισθεῖσα τροπαιοφόρος λίθος εἶναι, 
ἠλλάχθην μορφὴν χαίριον cl; Νέμεσιν, 

ἕνδιχος ἱδρυνθεῖσα θεὰ ᾿Ῥαμνοῦντος ἐπ᾽ ὄχθαις 
νίχης xai σοφίης ᾿Ατθίδι μαρτύριον. 

223. ΑΔΗΛΟΝ. 

El, στήλην Νεμέσεως. 

Ἢ Νέμεσις προλέγει τῷ πήχεϊ, τῷ τε χαλινῷ, 
ut ἄμετρόν τι ποιεῖν, μήτ᾽ ἀχάλινα λέγειν. 

224. ΑΛΛΟ. 

El; τὸ αὐτό. 

Ἢ Νέμεσις πῆγυν κατέχω " "l'ívoc οὕνεκα ; λέξεις. 
Πᾶσι παραγγέλλω" μηδὲν ὑπὲρ τὸ μέτρον. 

225. APABIOY ZXOAAZTIKOY. 

Bi; ἄγαλμα Πανός. 

Ἦν τάχα συρίζοντος ἐναργέα ᾿] νὸς ἀχούειν " 
— MÁS aa E A ÓM 

Perficit ista tonos : melicis sonat illa Camenis : 

Tertia magnificam temperat harmoniam. 

221. THEATETI ORATORIS, 
de Atheniensiutn. Nemesi, 

Me niveum viva lapidem de rupe cecidit, 

Marmoream rumpcns cuspide duritiem, 

Persa daret cum vela notis, ut fingeret ex me 

De Cecropis victrix gente tropza manus. 

Cladibus at Marathon postquam resonavit Eois , 
Perque cruore rubens sequor iere rates, 

Fecit Adrasteam de me gens fortis Athene, 

Ulcisci solitam facta superba deam. 

Spes ego libratas teneo. Victoria nam sum 
Cecropidis, Nemesis nec minus Assyriis, 

222. PARMENIONIS, 

de eadem. 

D iscre quein tumidus sperabat Persa tropeum, 

Sed hec quidem moderatrix toni est, illa vero modulatrix 

chromatici-modi , illa autem docte inventrix harmoniz. 

221. THEJETETI. 

In Atheniensium Nemesin. 

Niveum me lapidem renascenti e specula (monte) 

sculptor postquam-cecidit marmor-secantibus acubus 

Medus trajecit mare, ut viro-similia fingeret , 

adversus Athenienses signa pervicacis-certaminis. 

Quum autem casis Marathon contra-tonuit Persis, 

et naves humidum-iter-faciebant per-fluctus cruentos , 

perpoliverunt Adrasteam maximorum-virorum-genitrices 

deam arrogantibus adversam inter-homines. [Athena, 

Meo-pondere-premo spes leves : et sum etiam nunc 

victoria Erechthidis, Assyriis Nemesis. 

222. PARMENIONIS. 

In eandem. 

Quam sperabant Medi fore troptea-ferentem lapidem 

transmutata-sum forma fatalem in Nemesin , 

jure-merito posita dea Rhamnuntis juxta oras, 

' victoris et sollertie Atthidi testimonium. 

223. INCERTUM. 

In columnam Nemesis. 

Nemesis pradicit cubito , atque freno, [cere 

neque sine mensura quidquam facere, ncque effreua 0) 

224. ALIUD. 

In eandem. 

Nemesis cubitum contineo : Quam ob rem ? dices. 

Omnibus edico : nihil supra modum. 

225. ARABII SCHOLASTICI. 

In statuam Panos, 

Erat forte tibia-canentis claros-sonos Panos audire : 

Quam bene nunc versus sum lapis in Nemesin ! 
Sto dea justa super ripa Rhamnuside, testis 

Tam bene Ereclhtbidas vincere , quam sapere. 

223. UXCEATI, 

de statua Nemesis. 

Hec Nemesis frenum gestans normamque monebit , 
Nil effrene loqui, nil facere absque modo. 

224. De eadem. 

Normam gesto manu Nemesis : Cur, queris , opinos, 
Absque modo cunctis suadeo nc quid agant. 

225. ARABIL ORATORIS, 

in Panos effigiem. 

Jam dabitur Faunum nobis audire canentem ; 
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πνεῦυα γὰρ ὃ πλάστης ἐγκατέμιξε tomo 
ἀλλ᾽ ὁρόων φεύγουσαν ἀυήχανος ἄστατον ᾿Ηγχὼ, 

πυκχτίδος ἠρνήθη φθόγγον ἀνωφελέα. 

226. AAKAIOY. 

Ei; τὸ αὐτό. 

"Eu xvet Πὰν λαροῖσιν ὀρειδάτα χείλεσι μοῦσαν, 
ἔμπνει, ποιμενίω» τερπόμενος δόναχι, 

εὐχελάδω σύριγγι γέων μέλος, ἐκ δὲ συνωδοῦ 
χλάζε χατιθύνων δήματος ἀρυονίην" 

ἀμφὶ δὲ σοὶ ῥυθμοῖο χατὰ χρότον ἔνθεον ty v-: 
ῥησσέσθω Νύμφαις ταῖσδε μεθυδριάσιν. 

227. AAMHAON. 

Τᾷδε κατὰ “λοεροῖο ῥιφεὶς λειμῶνος, ὀδῖτα, 
ἄμπαυσον μογεροῦ μαλθαχὰ γυῖα χόπου, 

fal σε καὶ “ζεφύροιο τινασσομένη πίτυς αὔραις 
θέλξει, τεττίγων εἰσαΐοντα μέλος, 

γὼ ποιμὴν ἐν ὄρεσσι μεσαυθρινὸν ἀγχόθι παγᾶς 
συρίσδων, λασίας θάμνῳ ὕπο πλατάνου" 

καῦμα δ᾽ ὀπωρινοῖο φυγὼν χυνὸς ἄλσος ἀμείψεις 
αὔριον" “Ἑρμείγ, τοῦτ᾽ ἐνέποντι πιθοῦ. 

448. ΑΝΥΤΗ͂Σ. 

ἘΞ εἶν᾽, ὑπὸ mày πτελέαν τετρυμένα qui! ἀνάπαυσον" 
ἀδύ τοι ἐν χλωροῖς πνεῦμα θροεῖ πετάλοις" 

πἰδακα τ᾽ ἐκ παγᾶς ψυχρὸν mis: δὴ γὰρ ὁδίταις 
ἄμπαυμ᾽ ἐν θερμῷ καύματι τοῦτο φίλον. 

2290. ΑΔΗ͂ΛΟΝ. 

Εἰς ἄγαλμα Πανός. 

ἜΣ αὐτοῦ Διός ἐστιν 5 φίλτατος ἔχχυτος οὗτος" 

μαρτυρίην δὲ φέρει τὴν ἐπάνω νεφέλην. 
Ἑρμείαν γὰρ ἄναχτα τέχεν νεφεληγερέτα Ζεύς" 

αὐτὰρ 4^ Ἑρμείας Πᾶνα τὸν αἰγελάτην, 

spiritum enim sculptor immiscuit forms; 

sed videns fugientem impotens-animi inconstantem Echo, 

fistula repudiavit vocem inutilem. 

226. ALC.ET. 

In eandem. 

Spira, o Pan inontivage, jucundis labris musam, 

spira , pastorali delectatus arundine, 

bene-sonanti fistula fundens melos , et e concinentibus 

verbis sona dirigens harmoniam; 

juxta vero te rhythmi ad strepitum lymphatum vesti- 

flectatur Nymphis hisce aquarum-incolis. igium 

227. INCERTI. 

Hic per viride projectus pratum, o viator, 

rcfice a duro mollia menibra labore , 

qua te et Zephyri agitata quercus auris 

mulcebit cicadarum audientem cantum 

et pastor in montibus medio-die Juxta fontcim 

fistula-canens , hirsutm sub fruteto platani. 

&stum vero autumnalis Canis quum-fugeris, lucum excede: 

cras : Mercurio hoc dicenti crede. 

228. ANYTAE. 

O hospes, sub uimo lassata membra refice ; 

dulcis sane in viridibus ventulus murmurat frondibus: 

laticemque e fonte frigidum bibe. Profecto eniim viatoribus 

requies in ardenti estu hec placet. 

229. INCERTI. 

In imaginem Panos. 

Ex ipso Jove est carissimus prognatus hicce : 

testimoniumque fert meam-qua super-ipso est nubem. 

' Mercurium enim deum genuit nubces-congregans Jupiter ; 

sed ipse Mercurius Pana caprarium. 

Spirat enim docta jussus ab arte labor. 

Sed quia conspexit fugituram protinus Echo , 
Nil profecturos sustinet ecce sonos. 

226. ALC&I, 

de eodem. 

Pan deus in solis habitas qui montibus, infla 

Pastorale tuis carmen arundinibus. 

Fistula nunc ludat quid amabile, quale canendo 

Verba sonant, tales frangat et illa modos, 

Deut plausus et crura suos, quos Naides σης] 

":rba celer certa lege movere pedes, 

227. INCERTI, 

de eodem. 

Hic tibi projecto per florida prata, viator, 

À longo subeat inembra labore quies, 
Dulcis ubi somnos tibi suadet inire cicada, 

Ft pinus Zephvri flatibus acta levis, 
Quzque die medio gelidas auditur ad uudas 

Pastorum densa fistula sub platano. 
Autumnale canis sidus fuge : cras bona ducet 

Te via; ne spernas quod bene Pan moneo. 

228. ANXYTAR. 

Fessa sub hanc rupem declina membra, viator : 

Dulce sub hac Zephyri fronde virente sonant; 

Et laticem bibe fontis, Iter facientibus hrec est 
JEstatis calido tempore grata quies. 

229. INCERTI, 

in Panos effigiem. 

Iste deus facilis magno venit ab Jove fusus : 

Hoc probat ipsa, super quie caput est, nebula. 

Ex Jove Mercurius frenanti nubila patre: 

Caprigeni custos Pan gregis inde satus, 
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330. AEDNIAOY. 
Μὴ σύ γε ποιονόμοιο περίπλεον ἰλύος ὧδε 

τοῦτο χαραδραίης θερμὸν, δδῖτα, πίης" 
ἀλλὰ μολὼν μάλα τυτθὸν ὑπὲρ δαμαλήθοτον ἄχραν 

ταύταν, πὰρ χείνᾳ ποιμενίᾳ πίτυϊ, 
εὑρήσεις χελαρύζον Qüxpávou διὰ πέτρης 

νᾶμα,, Βορειαίης ψυχρότερον νιφάξδος. 

281. ANYTHZ. 

a. Τίπτε κατ᾽ olo6arov , Πὰν ἀγρότα, δάσχιον ὕλαν 
ἥμενος, ἁδυύοᾳ τῷδε χρέχεις δόναχι; 

B. "Oypa μοι ἑρσήεντα κατ᾽ οὔρεα ταῦτα νέμοιντο 
πόρτιες ἠὐχόμων δρεπτόμεναι σταχύων, ρτιες ἠὐχόμων δρεπτόμεναι σταχ 

232. ΣΙΜΩΝΙΔΟΥ͂. 

Τὸν τραγόπουν ἐμὲ Πᾶνα, τὸν ᾿Αρχάδα, τὸν χατὰ 
τὸν μετ᾽ Αθηναίων, στήσατο Μιλτιάδυς. [Μήδων, 

233. ΘΕΑΙΤΗΤΟΥ͂. 

Εἰς τὸν αὑτόν. 

Ὑλοῦδάτας, φιλόδενδρος, ὀρεσσαύλου πόσις Ἀχοῦς, 
Πὰν, σχοπὸς, εὐχεράου μαλοφύλαξ ἀγέλας, 

Πὰν ὁ δασυχνάμων, ὃ πολύσπορος, ὃς μετανάστας 

ἔδραμον αἰχματᾶν ἐς δαΐν ᾿Ασσυρίων, 
Μιλτιάδου στήσαντος ὁμάσπιδα περσοδιώχτην, 

ἵσταμαι, ἀκχλήτου ξείνια συμμαχίης. 
Ἄλλοις ἀχροπόληες 6 μηδοφόνος δὲ δέδασται 

ξυνὸς ἐμὶν Μαραθὼν καὶ μαραθωνομάχοις. 

284. ΦΙΛΟΔΗΜΟΥ͂. 

Τρισσοὺς ἀθανάτους χωρεῖ λίθος" & χεφαλὰ γὰρ 
μανύει τρανῶς Πᾶνα τὸν αἰγόχερων, 

στέρνα δὲ xol νηδὺς 'HoaxMa , λοιπὰ δὲ μηρῶν 
καὶ χνήμης 'Ερμῆς 6 πτερόπους ἔλαχεν. 

230. LEONIDA. 

Hic tu cernis oves ubi pascere, turbida cano 
Ft calida est : hanc ne sume, viator, aquam 

Sed modicum procede, boves ubi collibus errant, 

Et loca pastori commoda pinus habet : 
invenies illie puro descendere saxo 

Pocula , Sithonia candidiora nive. 

231. ANYTA, 

de Panos effigie. 

Hic, rogo, cur, ovibus praebent ubi pascua silvz, 

Pan, levibus calamis carmen agreste canis? — 

Longius ut nostrae , juga sunt ubi roscida , currant 
Et Cereris carpant mitia dona boves. 

232. s1MONIDA, 

de Paue alio. 

Arcada capripedem Pana lunc, qui juvit Athenas 

230. LEONID.E. 

j Ne tu quidem hlc ex aqua ulvosi plena ceni 

hunc de lacuna tepidum, o viator, potum bibas ; 

sed progressus paucillum super cacumen damas-alens 

hocce, prope illam pastoralem pinum, | 

invenies murmurantem in fontium abundante pelra 

liquorem , Boreali frigidiorem nive. 

231. ANYT.E. 

a. Ecquid tandem in solitaria, o Pan agrestis, umbrosa 

sedens, dulcisona hacce obstrepis arundine? [silva 

b. Ut mihi roscidos per montes illos pascant 

juvenca bene-comatas carpentes spicas. 

232. SIMONIDIS. 

Hircinos-pedes-habentem ine Pana, Arcadem, infensum 

socium Atheniensium , posuit Miltiades. [Medis , 

233. THE/ETETI. 

In eundem. 

Per silvam-gradiens , arborum-amans , montano vir Echós, 

Pan, speculator, bene-cornuti ovium-custos gregis , 
Pan villosis-pedibus, perquam-fecundus , qui inquilinus 

cucurri bellacium in pugnam Assyriorum (Persarum), 

postquam Miltiades posuit ne commilitonem Persarum- 
sto, non-invocate munus belli-societatis. [insectatorem , 

Aliis sun( urbium-arces , sed Medos-occidens attributus 
[est 

comrnunis mihi et Marathoniis-pugnatoribus Marathon. 

234. PHILODEMI. 

Ternos immortales capit lapis . caput enim : 

prodit aperte Pana caprinis-cum-cornibus ; 

pectus autem et venter, Herculem ; reliqua vero crurum 

et tibia Mercurius volucripes sortitus-est. 

In Medos, posuit mens pia Miltiadg, 

233. 1BnE&ETETI, 

de eodem. 

Silvitenens, Echüs montes habitantis amator, 

Cornigeri custos pervigil ille gregis ; 

Hircus crura salax, pede quem veloce vagautea 
Impetus in medios egit Ácheenenios : 

Hic sto Miltiade positus, qui talia donat 
In Persas socie premia militis : 

Arcibus exsultent alii : sed totus eorum 
Qui depugnarunt et meus est Marathon. 

234. PHILODEMI, 

de alia Panos effigie. 

Ne sperne hunc lapidem : tria numina continet unus : 
Nam Pan cornigero noscitur ex capite; 

Herculis est pectus validi cum ventre; quod infra est 

In femore et suris penniger Arcas habet, 
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Θύειν ἀρνήση, ξένε, μηκέτι" τοῦ γὰρ ἕνός σοι 
θύματος οἷ τρισσοὶ δαίμονες ἀντόμεθα. 

235. AIIOAAQNIAOY ZMYPNAIOY. 

᾿Αγροτέρων θεός εἶμι" τί μοι puo£ot; δεπάεσσι 
σπένδετε, τοῦ δ᾽ Ἰταλοῦ χεῖτε μέθυ Βρομίου, 

xal γυροὺς ταύρων πέτρη προσδεῖτε τένοντας ; 
φείσασθ᾽- οὗ τούτοις θύμασι τερπόμεθα. 

Πὰν 6 παρωρείτης, αὐτόξυλος, ἀρνεοθοίνης 
, εἰαὶ, xal ἐγχθονίου γλευχκοπότης χύλιχος 

236. ΛΕΩΝΙΔΟΥ͂. 

Αὐτοῦ ἐφ᾽ αἱμασιαῖσι τὸν ἀγρυπνοῦντα Πρίηπον 
ἔστησεν λαχάνων Δεινομένης φύλακα, 

Ἀλλ᾽ ὡς ἐντέταμαι, φὼρ, ἔμδλεπε. Τοῦτο δ᾽, ἐρωτᾶς, 
τῶν ὀλίγων λαχάνων eivexa ; Τῶν ὀλίγων. 

237. ΤΥΜΝΕΩ. 

Ei; ἄγαλμα Πριήπου. 

Πάντα πριηπίζω, x&v E Kpovoc- οὗ διαχρίνω 

οὐδένα φῶρ᾽ οὕτω ταῖσδε παρὰ πρασιαῖς. 
"Ἔπρεπε μὴ λαχάνων ἕνεχεν τάδε χαὶ χολοχυνθῶν, 

φήσει τις, με λέγειν. " Enpenev- ἀλλὰ λέγω. 

238. AOYKIANOY. 

Εἰς τὸ xevóv με τέθειχε, νόμου χάριν, ὧδε Πρίηπον 
Εὐτυχίδης, ξηρῶν χληματίδων qiÀaxa* | 

καὶ περιδέδλημαι χρημνὸν βαθύν. Ὃς δ᾽ ἂν ἐπέλθη, 
οὐδὲν ἔχει χλέψαι πλὴν ἐμὲ τὸν φύλαχα. 

239. AIIOAAQNIAOY. 

Ἄνϑετ᾽ ᾿Αναξαγόρης με, τὸν οὐχ ἐπὶ ποσσὶ Πρίηπον, 
ἐν χθονὶ δ᾽ ἀμφοτέρῳ γούνατι χεχλιμένον" 

τεῦξε δὲ Φυλόμαχος. Χαριτὼ δέ μοι ἀγχόθι καλὴν 
ἀθρήσας, δίζευ μηκέτι πῶς ἔπεσον. 

Sacrificium renuere , hospes , noi : unicum enim tibi 

sacrificium terni nos dii acéeptum-rependimus. 

235. APOLLONID/E SMYRNJEI. 

Rusticorum deus sum. Quid mihi aureis poculis 

libatis, et quare Itali funditis merum Bacchi, 

curvasque taurorum petree alligatis cervices? 

Parcitc. Non his sacrificiis delectamur. 

Pan monticola, ex rudi-ligno-dolatus , agnoruin-vorator 

sum, et in testaceo musti-bibulus calice. 

236. LEONID./E. 

Hic in spinetis vigilantem Priapum 

posuit olerum Dinomenes custodem. 

Sed quam intenfus sim, fur, cerne. Hoc vero, interrogas, 

paucorum olerum causa? Paucorum. 

237. TYMN.E. 

[n statuam Priapi, 

Cuncta erectus-insequor, etiam si Saturnus sit : non dis- 

ullum furem adco his in hortis. [cerno 
Decebat non olerum causa hzc et cucurbifarum, 

dicet quispiam , me effari. Decebat : sed dico. 

238. LUCIANI. 

Incassum me posuit, consuetudinis gratia, htc Priapum 

Eutychides, siccarum pervincarum custodem ; 

et circuitus sum precipitio profundo. Qui autem super- 

nil potest furari preter me custodem. [venerit , 

239. APOLLONID.E. 

Erexit Anaxagoras me, non pedibus stantem Priapum, 

sed in terra utroque genu innixum; 

fecit vero Phylomachus. Charito autem juxfa me put- 

videns , ne quaeras amplius quare ceciderim. — [chram 

Hic igitur nunquam parcas adolere , viator : 

Victima nam ternos obligat una deos. 

235. APOLLONIDAE SMYRNAH, 

de alia Panos effigic. 

Sum deus agricolae populi. Quid pocula fertis 

Aurea, vel quid in his Massica vina mihi? 

Curvaque ad hunc lapidem taurorum colla ligatis? 
Non hzc conveniunt munera, crede, mihi. 

Montibus hic adsto lignum rude Pan ego : potus, 
Musta mihi fuudit qui lacus ; agna cibus. 

236. txowxipAm, aut ut alii volunt pgRITI, 

de Priapi simulacro. 

Hortus hic absque ullo ne sit custode, Priapum 

Dinomenes posuit me sua septa super. 

Aspice, fur, quanta tentigine mmpar; Et istud 
Ob tam pauca olera hsc? dicis. Ob hzc olera. 

237. TYMN&, 

de eodem. 

Arrigo pol cunctis, nec, copia sit licet, ullum 

Istas discerno furem apud areolas. 
Non decuit, dices, hec caules propter et herbas 

Dicere te ; decuit sic, puto, dico tamen. 

238. Loct nr, 

de Priapo alio. 

Arida me posuit propter sarmenta Priopum, 

Ut mori morem sic gerat , Eutychides. 

Ambior et fossa. Si quis tamen adveniat fur, 
Nil sit, custodem me nisi, quod rapiat. 

239. APOLLONIDA, 

de alio. 

Non pedibus fultum, nixum sed utroque Priapum 

Poplite me poni jussit Anaxagoras. 

Phylomachus fecit. Cum stet mihi proxima florens 

Gratia , sit stultum querere qui cecidi. 
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240. ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂. 

a, Ὡραίας γ᾽ ἐσορῶ τὰς ἰσχάδας" εἴ γε λαδεῖν μοι 
συγχωρεῖς ὀλίγας. B. Θίγγανε μηδεμιᾶς. 

Ὀργίλος ὡς 6 Πρίηπος ἐρεῖς - ἔτι xal χενὸς ἥξεις. 
α. Ναὶ λίτομαι, δός μοι. D. Καὶ yap ἐγὼ δέομαι. 

a, Χρήζεις γὰρ, λέγε μοι, παρ᾽ ἐμοῦ τινός ; B. “ἔστι 
[νόμος που’ 

« δὸς λάδε ». a. Καὶ θεὸς ὧν ἀργυρίου σὺ γλίχη; 
B. Ἄλλο τι χρῆμα φιλῶ. a. Ποῖον τόδε; B. Τἀμὰ χατέ- 

σῦχα,, δὸς εὐθύμως ἰσχάδα τὴν ὀπίσω». [σθων 

241. APTENTAPIOY. 

« Ὥριμος. » Οἶδα xal αὐτὸς, ὁδοιπόρε. Μηκέτ᾽ ἐπαίνει 
ἰσχάξα, uno ἐσόρα τὸν πέλας ἀκρέμονα * 

xai λίην ὁ Πρίηπος ἐφίσταμαι ὀξὺ δεδορχὼς, 
χαὶ φυλακὴν σύχων ἣν ἐπέοιχεν ἔχων. 

*Hv δὲ μόνον σὺ θίγης τῆς ἰσχάδος, ἰσχάδα δώσεις " 
ὡς ἰσότης πάντων ἐστὶ δικαιοτάτη. 

242. EPYKIOY. 

Eie τὸν αὐτόν. 

Ὡς βαρὺ τοῦτο, Πρίηπε, καὶ εὖ τετυλωμένον ὅπλον 
πᾶν ἀπὸ βουθώνων ἀθρόον ἐχχέχυχας 

εἰς γάμον οὐκ ἀνέτοιμον" ἔχει δέ σε δίψα γυναιχῶν, 
ὦ ̓ ᾽γαθὲ, καὶ σπαργᾷς θυμὸν ἅπαντα πόθοις. 

᾿Αλλὰ χαταπρήῦνε τὸν ἐξῳδηκότα φαλλὸν 
τόνδε, καὶ ἀνθηρῇ χρύψον δπὸ χλαμύδι" 

o0 γὰρ ἐρημαῖον ναίεις ὄρος, ἀλλὰ παρ᾽ “Ἕλλης 
ἠόνα τὴν ἱερὴν Λάμψαχον ἀμφιπολεῖς. 

243. ANTIXTIOY. 

᾿ἈΑγροφύλαξ ἕστηχα πολυχτεάνοις ἐν ἀρούραις, 
Φρίχωνος καλύδην xai φυτὰ ῥυόμενος, 

τυῦτο λέγων πρὸς ἕκαστον" "Er γελάσης ἐσιδών με 
τοῦ σχεύους, χώρει τὴν χατὰ σαυτὸν 606v, 

240. PBILIPPI, 

de alio. 

Maturas video ficus : an carpere paucas 
Das mihi? — De cunctis non datur una tibi. — 

Dura, Priape, nimis loqueris. — Sed inanis abibis. — 
Jam rogo te, sodes, da quid. — Et ipse rogo. — 

Estne in quo tibi me sit opus ? — Jus illud ubique est: 
Da, cape. — Quid de me poscis, an iera deus ? — 

Quam peto res alia est. — Ecquiz ? precor. — Accipe nostro 
Ex horto: sed da quod tuus hortus habet. 

241. ARGENXTARII, 

de eodem. 

Matura est. — Id et ipse satis scio. Quid mihi ficum 
Laudas ὃ quod ramum respicis, id nihil est. 

Circumvol o oculos tueorque Priapus acutum, 

Servet et ut ficus anxia cura mea est. 

Cogam, si ficum tangas modo, te dare ficum. 
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240 PHILIPPI. 

a. Pulchras quidem video ficus ; si certe capere mili 

concedis paucas. b. Nullam tange. 

Iracundum esse Priapum dices; ad hoc et inanis venies. 

a. Na precor, da mihi b. Etenim ego quoquc egeo. 

a. Egesne tu, dic mihi, a me aliqua re? b. Est lex, puto, 

« da, accipe ». a. Et deus quum sis, argentum tu cupis? 

b. Aliam quamdam remamo.a. Qualem eam? b. Measedeis 

ficus, da lubens ficum posticam. 

241. ARGENTARII. 

« Matura est ficus. » Novi et ipse, o viator. Ne jam lauda 

ficum, neque inspice vicinum ramum; 
nam valde Priapus presideo acuta tuens, 

et custodiam ficuum quam decet exercens. 

Si autem tantummodo tetigeris ficum , ficum dabis : 

axquitas enim in omnibus rebus est justissima. 

242. ERYCII. 

In eundem. 

Quam onerosum hunc, o Priape, et bene duratum colem 
totum a bubonibus densum effudisti , 

in nuptias non imparatum ! habet autem te sitis mulierum, 

o bone, ct tumes animo toto cupidinibus. 

Sed leni qui extumuit phallum 

istum , et florida absconde sub chlamyde ; 

non enim solitarium habitas montem , sed juxta Helles 

littus in sacra Lampsaco versaris. 

243. ANTISTII. 

Agrorum-custos sto opulentis in arvis, 

Phriconis tugurium et plantas defendens, 

hoc dicens cuique : Si riseris modo , me conspecto, 

propter mentulam , vade viam tuam. 

Par etenim res est justa. referre pari. 

242. EMYCII, 

de codem. 

Quam grave , quam rigidum defundis ab inguine telum ! 

Pars ad opus certe est ista parata suum. 
Feminei sexus sitis est tibi magna, Priape, 

Atque aliquod quarit turgida vena cavum. 

Quin potius nimium crescens hoc contrahe meiybrum, 
Et rosea tectum veste latere sine. 

Non vasti te montis habent juga, sed sacra sedes 

Lampsacos est, Helles adsita littoribus. 

243. AwTISTII, 

de codem. 

Divite sum custos positus l'riconis in agro, 
Ut tuguri servem culmen et ista sata, 

Quisquis es, edico : mea cum bene riseris arma, 
Continuo, via te quo tua ducit, abi. 

81 



“18 

"ilv δὲ παρεκθήης ἐς ἃ μὴ θέμις, οὔτι σ᾽ ὀνήσει 
$ λάχνη" τρυπᾶν πάντας ἐπιστάμεθα, 

244. ΑΙΑΘΙΟΥ ZXOAAZTIKOY. 

El; εἰκόνα Σατύρου πρὸς τῇ &«oj τὸν αὐλὸν ἔχοντος xoi 
ὥσπερ ἀχροωμένου. 

Αὐτομάτως, Σατυρίσχε, δόναξ τεὸς ἦχον ἰάλλει; 
ἢ τί παραχλίνας οὗας ἄγεις καλάμῳ; 

Ὃς δὲ γελῶν σίγησεν * ἴσως δ᾽ ἂν φθέγξατο μῦθον, 
ἀλλ᾽ ὑπὸ τερπωλῷς εἴχετο ληθεδόνι. 

Οὐ γὰρ κηρὸς ἔρυχεν " ἑχὼν δ᾽ ἠσπάζετο σιγὴν, 
θυμὸν ὅλον τρέψας πηχτίδος ἀσχολίη. 

[Καὶ φύσιν ἀφθόγγοισι τύποις μιμήσατο τέχνη, 
ὕλης ἀντιλέγειν μηδὲν ἀνασχομένης. 

245. AEONTIOY ZXOAAXTIKOY. 

Τὸν Σάτυρον Διόνυσος ἰδὼν τόσον ἄλγος ἔχοντα, 
χαί μιν ἐποιχτείρας., θήκατο λαΐνεον. 

Ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς ἀπέληξε βαρυτλήτων ὀδυνάων " 
εἰσέτι γὰρ μογέει, καὶ λίθος ὧν, ὃ τάλας. 

240. ΑΔΗΔΟΝ. 

Ἢ Σάτυρος τὸν χαλκὸν ὑπέδραμεν, ἢ διὰ τέχνης 
χαλκὸς ἀναγχασθεὶς ἀμφεχύθη Σατύρῳ. 

247. NEIAOY ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟΥ͂. 

Εἰς εἰκόνα Σατύρον ἀπὸ ψηφῖδος ἐν Ἀντιοχείᾳ. 

α. Πάντες μὲν Σάτυροι φιλοχέρτομοι᾽ εἰπὲ δὲ xal σὺ, 
τί πρὸς ἕκαστον δρῶν τόνδε γέλωτα χέεις ; 

B. Θαάμόος ἔχων γελόω, πῶς, ἐκ λίθου ἄλλοθεν ἄλλης 
συμφερτὸς, γενόμην ἐξαπίνης Σάτυρος. 

248, ΠΛΑΤΩΝΟΣ. 

Τὸν Σάτυρον Διόδωρος ἐχοίμισεν, οὐχ ἐτόρευσεν. 
*[v νύξης, ἐγερεὶς ὀργίλον - ὕπνος ἔχει. 

$in qua non. licitum transis, nihil ista juvabit 
Te tua barba : via est invia nulla mihi. 

244. AGATBIAR ORATORIS, 

de effigie Satyri tibiam auri admoveutis 

velut auscultabundi. 

Sola tua an per se lotos, Satyrisce, sonabit ? 
Nam cur apposita est auribus illa tuis ? 

Ecce silet ridens; loqueretur, credo : voluptas 
Verum est tanta, sui non sit utl ipse memor. 

Eloquium nec cera negat, sed uon vacat illi , 

Tibia dum sensus distinet osque, loqui. 

245. LEowTII ORATORIS, 

de Satyro alio. 

Cum Satyri Bromius miseranti corde dolores 

Conspiceret, fieret fecit ut. ille lapis : 

Sed neque sic finem labor accipit : en miser, ille 
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Verum si trausis ad ea quie non licet facere, non quid- 

pilus; terebrare omnes didicimus, ^ [quam te juvabit 

244. AGATHLE SCHOLASTICI. 

In imaginem Satyri ad aurem fistulam habentis et tanquam 

auscultantis. 

Sponte-sua , parve Satyre, arundo tua num sonum mittit? 

aut quare inclinans aurem adiyis calamo? 

Hic autem ridens tacuit; sed forsan elocutus-esset ser- 

at pre voluptate captus-est oblivio. [monem, 

Non enim cera eum impediebat ; sed lubens amplezus est 

animum totun: convertens ad fistula; opus. [silentium , 

[Atque naturam mutis formis imitata-est ars 

materia ei resistere nullo-modo audente.) 

245. LEONTII SCHOLASTICI. 

Satyrum Bacchus conspicatus tantum dolorem habentem, 

et eum misertus , fecit lapidem. 

Sed ne ita quidem desiit zegre-tolerandorum dolorum : 

. adhuc enim dolet, etsi lapideus sit, miser. 

246. INCERTI. . 

Aut Satyrus «s subiit, aut ab arte 

&s coactum circumfusum-est Satyro. 

247. NILI SCHOLASTICI. 

In imaginem Satyri ex opere musivo Antiochia. 

a. Omnes quidem Satyri amant dicacitatem : at dic et tu, 

quidnam unumquemque intuens hunc risum fundis? 

b. Rideo stupens, quomodo, e lapide alio aliunde sutmpto 
collatitius , evaserim subito Satyrus. 

248. PLATONIS, 

Hunc Satyrum Diodorus sopivit, non tornavit. ^ [eum. 

Si percusseris, excitabis irácugdui : nunc somnus tenet 

JErumnis premitur nunc quoque, cum lapis est. 

240. txckRTI, 

de alio Satyro. 

Ambiguum cst, an in zs Satyrus penetraril, au. artis 

Munere se circum fuderit as Satyro. 

247. NILI ORATORIS, 

de imagine Sat)ri ex lapillis. 

Semper amat risum Satyrorum turba : sed ejus 

Materia est, ut quem conspicis, ecqua tibi ὃ — 
Miror, tesserulis qui de tot et undique lectis 

Compositus, factus tam cito sim Satyrus. 

248. rrATONIS, 

de alio Satyro, 

Sopierat Satyrum, non sculpserat hunc Diodortis, 

Argentum dormit: punge, vigil facies. 



CAPUT XVI. 

249. AAHAON. 

Δερκόμενος ξόανον χαλὸν τόδε, τὰν ᾿Αφροδίταν, 
ὥνθρωφ᾽, ἱλάσκευ, πλατίον ἑζόμενος" 

αἴνει δὲ Γλυχέραν Διονυσίου, d. μ᾽ ἀνέθηχε 
πορφυρέας ἁπαλὸν χῦμα παρ᾽ ἠϊόνος. 

250. AAHAON. 

Εἰς Ἔρωτα. 

e 4 4 s γι € 

OQ πτανὸς τὸν πτανὸν ἴὸ ὡς ἄγνυσι χεραυνὸν, 

δεικνὺς ὡς κρεῖσσον πῦρ πυρός ἐστιν, " Eowx. 

251. AAAO. 

Πτανῷ πτανὸν [ἔρωτα τίς ἀντίον ἔπλασ᾽ "ἔρωτι ; 
'À Νέμεσις, τόξῳ τόξον ἀμυνομένα, 

ὥς χε πάθη τὰ γ᾽ ἔρεξεν" 6 δὲ θρασὺς, ὃ πρὶν ἀταρθὴς, 

δαχρύει, πιχρῶν γευσάμενος βελέων, 
ἐς δὲ βαθὺν τρὶς κόλπον ἀπέπτυσεν. Ὦ μέγα θαῦμα! 

φλέξει τις πυρὶ πῦρ" ἥψατ᾽ [Ἔρωτος "ἔρως. 

262. AAAO. 

Κἀγὼ Κύπριδος- αἷμα" χασιγνήτῳ δέ με μήτηρ 
ἄνεσε τόξα φέρειν ἀντία καὶ πτέρυγας. 

263. AAHAON. 

El; Ἄρτεμιν. 

&. Ἄρτεμι, ποῦ σοι τόξα, παραυχενίη τε gapéxpn ; 
ποῦ δὲ Λυχαστείων ἐνδρομὶς ἀρδυλίδων, 

πόρπη τε χρυσοῖο τετυγμένη, ἠδὲ πρὸς ἄχρην 
ἰγνύην φοῖνιξ πέπλος ἑλισσόμενος; 

β. Κεῖνα μὲν εἰς ἄγρην ὁπλίζομαι" ἐς δὲ θυηλὰς 
εἰμ᾽ αὕτως, ἱρῶν ἀντομένη θυέων. 

954. ΑΔΗ͂ΛΟΝ. 

El; Ἑρμῆν. 

Ἱερὸν ᾿Ερμείῃ με παραστείχοντες ἔχευαν 
ἄνθρωποι λίθινον σωρόν " ὃ δ᾽ ἀντ᾽ ὀλίγης 
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249. INCERTI. 

Cernens signum pulchrum hoc, Venerem, 

0 homo , propitia , assidens prope; 

lauda autem Glyceram Dionysii , quee me erexit 

purpurei mollem fluctum juxta littoris. 

250. INCERTI. 

In Amorem. 

Volucer volucre vide ut frangit fulmen, 

ostendens quanto potentior ignis igne sit, Amor. 

251. ALIUD. 

Volucri volucrem Amorem quis adversum finxit Amori? 

Nemesis, arcum arcu ulciscens, | perterritus , 

ut pateretur qu;e ipse fecit; ille audax vero, ille olim im. 

lacrimatur, amara postquain-gustavit tela, 

etin profundum sinum ter despuit. Proh ingens miraculuin ! 

uret quis igne ignem : corripuit Amorem Amor. 

232. ALIUD. 

Et ego Cypridis sanguis; fratri autem me mater 

hortata est arcum ferre adversum et sagittas-alatas 

253. INCERTI. 

in Dianam. 

a. Diana , ubi tibi arcüs, pendensque e collo pharetra? 

ubi vero Lycasteorum caliga peronum , 

fibulaque ex auro fabrefacta, et ad summum 

genu ruber peplus revolutus? [autem 

b. 1114 quidem ad venationem induor-arma ; ad sacrificia 

vado sic , ob sacras occurrens hostias. 

254. INCERTI. 

In Mercurium. 

Sacrum Mercurio memet pratereuntes fuderunt 

liomines lapideum acervum; ego autem pro tenui dono 
nc ————————— ———— —————————————————————————————»— Jag I "X" 

249. INCERTI, 

Adspice foriiosse simulacrum Cypridis , hospes : 

Propter rite sedens advenerare deam. 

Et Glyceren laudabis (amat Dionysius illam), 
Quas maris in molli littore me posuit. 

250. INERRATI, 

de Cupidine. 

Viderat aligerum fulmen puer ales et ipse, 
Et scidit , igne poli fortior ignis, Amor. 

25r. De eodem. 

En Amor a Nemeesi contrarius exit Àmori, 

Ales et hic : arcus arcubus ulta dea est. 

Quod fecit, fert ipse; ferox puer atque superbus 

Ille diu, telum sensit et illacrimat : 

Inque sinum sibimet ter despult. O nova monstra, 
Urit quod flammam flamma, Cupido cupit! 

252. De eodem. 

Me quoque progenuit Cypris pulcherrima, fratrem 

Ut contra pennas frater et arma feram. 

253. 1NCEATI, 

de Diana. 

Arcus ubi tuus est, Diana, pharetraque collo 
Apta? Lycastesg nunc ubi sunt solee? 

Et que purpuream premit aurea fibula vestem, 

Vestem, que summum vix venit usque genu ὃ — 

Cum venor, tunc ista fero : sed turis ad auras 

Et pecudes ctesas votaque talis eo. 

254. INCERTI , 

de Mercurio. 

Hunc me Mercurio lapidum sacravit acervutu 

Turba , tulit preter quem via : parvus honos, 

37. 
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οὐ μεγάλην αὐτοῖς ἔγνων χαριν, ἀλλ᾽ ὅτι λοιπὰ 
Αἰγὸς ἐπὶ χρήνην ἑπτὰ λέγω στάδια, 

255. AAHAON, 

Ὅδιτα, μὴ πρόσερπε πρὸς τὰ χλήματα, 
μηδ' αὖ τὰ μῆλα, μηδ᾽ ὅπη τὰ μέσπιλα " 
τηνεὶ δὲ πρὸς τὴν σχοῖνον ἐξαμείθεο, 
ὡς μή ^t θράξῃς τῶνδε, μηδ᾽ ἀποθρίσυς, 
ἃ σὺν πόνῳ φυτουργὸς ἔχτηται Μίδων, 
ὃς χἀμὲ γῆχεν- ἣν δέ μευ παραχλύῃς, 

γνώσῃ τὸν “Ἑρμῆν, ὡς χαχοὺς ἀμείδομαι. 

256. AAHAON. 

᾿Οχθηρὸν τὸν χῶρον ἔχω xai ἔρημον, δδῖτα" 
οὐχ ἐγὼ, 6 στάσας δ᾽ αἴτιος Ἀρχέλοχος. 

Οὐ γὰρ ὁρειοχαρὴς ὡρμᾶς, οὐδ᾽ ἀκρολοφίτας ; 
τὸ πλεῦν δ' ἀτραπιτοῖς, ὦνερ, ἀρεσκόμενος. 

᾿Αρχέλοχος δ᾽ 7 ὡς αὐτὸς ἐρημοφίλας xai ἀγείτων, 

ὦ παριὼν, τοῖον χἀμὲ παρῳχίσατο. 

Elc Διόνυσον. 

"Ex πυρὸς, ὦ Διόνυσε, τὸ δεύτερον ἠνίδε χαλχοῦς 
ἐξεφάνης " γενεὴν etos Myigov ἑτέρην. 

258. AAHAON. 

Ei Πᾶνα. 

Διχτύννης τοῖόν με χαθ᾽ ἱερὸν ἔμπυρον ὃ Κρὴς 
χάλχεον ἔστησεν Πᾶνα τὸν αἰγόνυχα. 

Δέρμα δ᾽ ἔχω, διπλοῦν τε λαγωθόλον * ix δὲ πετραίας 
σπήλυγγος τείνω βλέμμα διπλοῦν πρὸς ὄρος. 

259. AAHAON. 

Πέτρης éx ΠῈαρίης με πόλιν χατὰ Παλλάδος ἄχρην 
στῆσαν ᾿Αθηναῖοι Πᾶνα τροπαιοφόρον. 

260. AAHAON. 

*Hv λαχάνων σ᾽ ὃ Πρίηπος ἴδω σχεδὸν ἴχνια θέντα, 
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non magnam cis gratiam habeo : sed reliqua esse 

Capra ad fontem septem dico stadia. 

235. INCERTI, 

Viator, ne prorepe ad vites, 

neque rursus ad mala, neque ubi mespila, 

illa vero juxta junceum- funem transi , 

ne quid conturbes borum , nec defringas 

quie cum 1abore plantator quaesivit Midon, 

qui et me posuit. Si vere me non-audire-te-simularis , 
᾿ nosces Mercurium , ut malis par-pari-referam. 

256. INCERTI. 

| Asperum locum habeo et solitarium , o viator ; 

non ego, sed qui posuit causa est Archelochus. 

Non enim montibus-gaudet Mercurius, neque summis- 
sed inagis viis, o vir, oblectatur. [cacuminibus, 

Arehelochuc vero, quippe qui ipse solitudinis-amans et 
o viator, talem et me prope-se-posuit. [vicinis-carens , 

257. 

In Bacchagm. 

Ex igne, o Bacche, secundo ecce aeus 

apparuisti . generationem tibi reperit Myron alteram. 

INCERTI. 

298. INCEBTI. 

Iu Pana. 

Dictynne talem me in sacratio victimas-adolenti Cres 

&neum posuit Pana capripedem. 

Pellem autem habeo , duplexque pedum : e saxatili autem 

spelunca tendo oculos geminum ad montem. 

δ. INCERTI. 

Lapide e Pario me urbe in summa Palladis 

posuerunt Athenienses Pana tropsa-gerentem. 

260. 

Si ad-olera te Priapus videro prope vesligia ponentem, 

INCERTI. 

Gratia nec magna est 4.88 redditur : indico Capre 
Fontem, qui septem dissidet hinc stadiis. 

255. De codem. 

Ad hos, viator, ne propinqua palmites, 
Nec ito qua sunt mala , nec qua mespila : 
Sed recta perge norma quam monstrat viam, 

Sic nil ut horum demetas , nil vellices, 
Quis. rustico labore quesivit Mido, 
Meque híc locavit. Si nec audis, senties 
Quam sit scelestis Mercuri numen grave. 

256. De eodem. 

Solus in excelsa moror hac ego sede, viator, 
Inque hoc nulla mea est culpa , sed Archelochi. 

Non etenim juga montis amat Cyllenius , altos 

Aut scopulos, strate sed loca trita vie. 

Ille sed Archelochus segrex turbasque perosus, 

Qualis erat , talis fecit et ipse forem. 

De Baccho. 

Ex igni, Lenze , novos tibi praebuit ortus, 

Edomito cum te fecit in ere, Myron. 

258. De Pane. 

Capripedem me Pana , calent ubi templa ferocis 
Dictynne, posuit Cretis in sere manus. 

Pellitus peda bina manu fero, deque caverna , 
Qua tegor, in montes lumina mitto duos. 

259. De eodem. 

Arce in Palladia me Pana tropsea ferentem 
Attica gens posuit marmore de Pario. 

255. 

260. De Priapo. 

Si te propter olus vestigia ferre Priapus 
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αὐτῇ γυμνώσω, qoo , σὲ ποτὶ πρασιῇ. 
Αἰσχρὸν ἔχειν τοῦτ᾽ ἔργον ἐρεῖς θεόν" οἶδα χαὶ αὐτὸς, 

αἰσχρόν * ἀφιδρύνθην δ᾽, ἴσθ᾽ ὅτι. τοῦδε χάριν. 

ΛΕΩΝΙΔΟΥ͂. 

Ἀμφοτεραις παρ᾽ ὁδοῖσι φύλαξ ἕστηχα Πρίηπος, 

ἰθυτενὲς μηρῶν ὀρθιάσας ῥόπαλον. 

Εἴσατο γὰρ πιστόν με Θεόχριτος" ἀλλ᾽ ἀποτηλοῦ 
φὼρ ἴθι, μὴ κλαύσῃς τὴν φλέθα δεξάμενος. 

261. 

262. AMAHAON. 

Ὁ τραγόπους, ὁ τὸν ἀσχὸν ἐπηρμένος, at τε γελῶσαι 
Νύμφαι, Πραξιτέλους, 7j τε χαλὴ Δανάη. 

Λύγδινα πάντα, χαὶ ἄχρα σοφαὶ χέρες. Αὐτὸς ὁ Μῶμος 
φθέγξεται" "Axpntoc, Ζεῦ πάτερ, $ σοφίη. 

263. AAHAON. 

Εἰς Νέμεσιν. 

Πρίν με λίθον Πέρσαι δεῦρ᾽ ἤγαγον, ὄφρα τρόπαιον 
στήσονται vixac- εἰμὶ δὲ νῦν Νέμεσις. 

Ἀμφοτέροις. δ᾽ ἕστηκα, καὶ Ἑλλήνεσσι τρόπαιον 
νίχας, καὶ Πέρσαις τοῦ πολέμου νέμεσις. 

264. ΑΔΗΔΟΝ. 

Ἴσιδι χαρποτόχῳ, σταχυμήτορι, μυριομόρφῳ , 
λαϊνέῳ ταλάρῳ, μογερῶν ἀπάνευθεν ἀρότρων, 
αὐτόματοι στείχουσιν δὴν πρὸς μητέρα χαρποί. 

264". ΑΔΗ͂ΛΟΝ. 

Ταῖς Νύμφαις τόδ᾽ ἄγαλμα" μέλει δ᾽ αὐταῖτιν ὁ γῶρος. 
Ναὶ μέλοι, ὡς χρήναις ἄφθιτα ῥεῖθρα δέοι. 

265. ΑΔΗΛΟΝ. 

Εἰ: τὸν Μῶμον. 

Τίς τὸν ἐπ᾽ £cüAotatv παι πενθέα xal τρισάλαστον 

Videro , jam stabis nudus ad aros... Vietori Danaüm nuuc ego sum Nemesis, — 
Turpe deo, dices, percidere. Turpe, fatebor, - 

Hoc opus est, sed ob hoc hic ego sum positus. 

261. 

de eodem. 

LEONIDA, 

Pervigil adsto vis custos utrique Priapus : 
Cernis ut attollat grandia tenta femur. 

Me sibi nam fidum sciit esse Theocritus. I tu, 

Fur, procul hinc, tactus ne mihi pene fleas. 

262. iIXCERTI, 

de Prazitelis operibus. 

Gestator capripes utris et ridentia Nymphee 
Praxitelis pulchra numina cum Danae; 

Tam bene facta nitent de marmore , Momus ut ipse 
Dixerit : En artem, Jupiter, eximiam. 

263. 1xcEATI, 

de Nemesi. 

Sperabat lapidem sibi quem fore Persa tropseum 
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ipsa nudabo, fur, te in areola-horti. 

Turpe habere hoc opus dices deum. Novi et ipse, 

turpe : sed positum me esse scias ea gratia. 

261. LEONIDJE. 

Utramque ob viam custos sto Priapus , 

recta-tensam femorum attollens clavatn. 

Posuit enim fidum me Theocritus. Sed procul, 

fur, abeas, ne plores de-vena quando-acceperis. 

262. INCERTI. 

Hircinos-pedes-habens, Pan, utrem suspensum- gerens , ct 

Nympha, Praxitelis opus , formosaque Danae. [ridentes 

Marmorea cuncta , et apprime scitete manus. Ipse Momus 

dicet : Purissima , o Jupiter, sollertia. 

203. INCERTI. 

In Neinesin. 

Olim me lapidem Pers: huc adduxerunt, ut tropaeum 

erigerent victori» : sum vero nunc Nemesis. 

Utrisque autem sto, et Grecis tropzrum 

victoris, et Persis belli vindicatio. - 

204. INCERTI. 

Per Isidem fructus-gignentem, spicarum-matrem, mille ha- 

in-lapideo calatho, operosis sine aratris, (bentem-formas , 

sponte sua veniunt suam ad matrem fructus. 

264 *. INCERTI. 

Nymphis dicamus hanc statuam; curce-est vero eis hic 

Ne curz-sit , ut fontibus perennia fluenta fluant. (locus, 

265. INCERTI. 

In Momi imaginem. 

Quis bonis summe-lugentem et A LL oie Donis summelugentem et perniciosissimum 6 

Victori Danaüm , nuuc ego sum Nemesis. 

Usus namque duplex : victoribus ecce tropseum 
Sum Danais; Nemesis , Persa superbe, tibi. 

264. INCERTI. 

Isidi vortumna, cito matri , frugiparenti , 

Marmoreum ad calathum , quamvis procul absit aratrum. 
Sponte sua veniunt fruges, matremque coronant. 

264*. 1NcCERTI, 

de Nympharum imagine. 

Nympharum effigies , quibus hsec sunt predia cordi. 
Sint rogo, ne jugis fontibus absit aqua. 

265. 

de Momo. 

INCERATI, 

Quis bona lugentem carpentemque omnia Momum 
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Μῶμον ἀμωμήτοις χερσὶν ἀνεπλάσατο; 
ὡς δ γέρων ἐπὶ γᾶς βεβλημένος, οἷά τις ἔμπνους 

ἀμπαύει λύπας, γυῖα βαρυνόμενος. 
Μανύει δίστοιχος ὀλέθριος ὄγμος ὀδόντων, 

πριομένων ἐπὶ τὰς τῶν πέλας εὐτυχίας, 

xal τὸ χατεσχληχὸς κεῖνον βάρος" & μὲν ἐρείδει 
ψιλὸν γηραιᾷ χειρὶ βαλὼν χρόταφον, 

& δὲ σεσηρὼς βάχτρον ἀπαστηρίζεται ἐς γᾶν, 
χωφὰ πρὸς ἄψυχον πέτρον ἀπεχθόμενος. 

266. ΑΛΛΟ,ς 

El τὸν αὐτόν, 

Τάχεο δυστάνων ὀνύχων ἄπο παμφάγε Μῶμε, 
τάχεο σὺ πρίων ἰοδόλους γένυας. 

Νεῦρά σε μανύει τετανυσμένα, xal φλέδες ἄρθρων, 
xol χενεὰ σαρχῶν ψυχολιπὴς δύναμις, 

xol ῥικνοῖς φρίσσουσα περὶ χροτάφοισιν ἔθειρα. 
* * ΓῚ 

Ὥστε τίς ἔμψυγόν σ᾽ " ἀνδρόσινιν ἄνυσε τέχνα, 
οὐδὲ τόπον δήχτα σεῖο λιπὼν στόματι; 

261. ΣΥΝΕΣΙΟΥ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟΥ͂. 
Ei; eixóva ᾿ἹΙπποχράτους. 

a. “Οππόθεν 6 στήσας ; B. Βυζάντιος. a. Οὔνομα δὴ τίς; 

B. Eoc£éi. a. Σὺ δὲ τίς ; B. Koi Ἱἱπποχράτης. 

a. οὗ δ᾽ ἕνεχεν γέγραφέν σε; B. Λόγων χάριν ἣ πόλις 
τῶν ἐς ἐμὲ γραφίδων ἀντιδέδωχε γέρας. [αὐτῷ 

α. Καὶ τί μὴ αὐτὸς ἐὸν τύπον ἔγραφεν; B. Ὅττι, γε- 
ἡμέας ἀνθ᾽ αὑτοῦ, χρέσσονα δόξαν ἔχει. ραίρων 

268. ΛΔΗΛΟΝ. 

"Hé τεὴν φωνὴν, Ἱππόχοαχτες, ἔγραφε Παιὰν, 
ἠὲ σὺ τῆς χείνου μάρτυς ἀκεστορίης. 

209. AAAD. 

Οὗτος ἀκεστορίης κρυφίας Gite χελεύθους, 
Παιήων μερόπων, Kcitoc ᾿Ἰ πποχράτης. 

Kifinxit, Moinum uil metuente manu ὃ 

Lumina fixus humo, spirans velut obsitus annis, 

Fessus moestitize est et gravis ipse sibi, 

Certa nota est , gemino qui strident ordine dentes, 
Dentes prosperitas quos aliena secat. 

Et corpus fera quod tabes edit : altera languens 
Sustinet annosi tempora macra manus, 

Altera ringentis baculo vestigia firmat, 

Dum nil sensurum murmurat in lapidem. 
266. De eoiem. 

Ipsos, Mome vorax, tabesce voratus ad ungues, 

Nec sievis parcat dentibus atra lues. 

Nosceris extentis in adeso corpore nervis, 

Te caro vix spirans venaque sicca notat, 
Et vetulas inter rugas coma frontis inhorrens. 

* * * * * * * * 

Improbe , tam viva est species, qua fingeris, in te 

Momum inculpatis manibus finxit? ἢ 
adeo senex interram projectus, tanquam animatus aliqu 

reponit luctus suos, membra gravatus. 
Indicat illum duplici-serie funestus ordo dentium , 

quos exacuit in secundas-res proximorum, 

et tabefactum corporis onus. Hinc quidem reclinat 

depile in senili manu positum tempus , 

illinc vero sardcnio-risu baculum infigit in terram, 

inaniter adversus inanimum lapidem cegrescens. 

266. ALIUD. 

In eundem. 

Tabesce inde miseris ab unguibus omnia-vorans Mome 

tabesce tu frendens venenum-mittentibus maxillis. 

Nervi to indicant extenti , et vena» articulorum , 

et nudata carnibus deficiens-animáà vis, 

et rugosa horrens circa tempora coma. 
* * * * 

Ergo quis spirantem te hominum-perditorem absolvit a 

ne locum quidem mordaci tuolinquens ori? [tificik 

267. SYNESII SCHOLASTICI. 

In imaginem Hippocratis. 

a. Unde est qui posuit? b. Byzantius. a. Nomine quisnam 

b. Eusebius. a. Tu vero quis? b, Cous Hippocrates. 

&. Quamobrem vero pinxitte ? b. Sermonum ergo civitas i 

factorum in me picturee dedit reciprocam mercedem. 

a. Et cur non ipse suam formam pinxit? b, Quod rem 

nos pro semet-ipso , meliorem gloriam hahet. nerai 

268. INCRRBTI. 

Aut tua dicta, o llippocrates, scribebat Paan, 

aut tu illius testis curandi-rationis. 

269. ALIUD. 

Hic medendi secretas aperuit vias, 

P&on hominum , Cous Hippocrates. 
—————————— M ———— MA 

Ut pars uon patcat morsibus ulla tuis, 

267. SYNESIE ORATORIS, 

de imagine lHlippocratis. 

Cujas qui posuit? — Dyzantius. — Adjice nomen, — 

Eusebius. — Tu quis? — Coius Hippocrates. — 
Cur autem posuit? — Facunde vocis lionori 

Hoc dedit urbs, hanc ut poneret effigiem. — 

Cur non ipse suam ? — Quia , dum mea carior illi 

Quain. sua. laus, plus hioc nomine laudis habet, 

268. INCERTI, 

de eodem. 

Aut tibi, Coe senex , vocem formavit Apollo, 

Aut tua vos artem narrat Apollineam. 

269. De cadem. 

Hic est qui referat populis arcana raedendi 

Vere hominum Peon , Coius Hippocrates, 
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210. MAT NOY IATPOY. 

Fic elxóva Γαληνοῦ. 

"Hv χρόνος, ἡνίκα γαῖα βροτοὺς διὰ σεῖο, Γαληνὲ, 
δέχνυτο μὲν θνητοὺς, ἔτρεφε δ᾽ ἀθανάτους, 

χήρευεν δὲ μέλαθρα πολυχλαύτου "Ay £povtoc 
σῇ παιηονίῃ χειρὶ βιαζόμενα, 

271. ΑΔΈΣΠΟΤΟΝ. 

Ei, Σώσανδρον ἱππίατρον. 

Ιητὴρ μερόπων, ᾿ἱΓππόκρατες, ἀλλὰ καὶ ἵππων, 
Σώσανδρε, χρυφίης ἔστορ᾽ ἀχεστορίης, 

4 τέχνην μεταυείψατ᾽, ἢ οὔνομα * μηδὲ χαλείσθω 
ἅτερος Ex. τέλνης, ἧς ἕτερος χρατέει. 

AEONTIOY ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟΥ. 

Εἰς εἰκόνα ᾿Ιαμόλίχον ἰατροῦ. 

213. 

Ὁ γλυχὺ: ἐν πάντεσσιν Ἰάμόλιχος, ὃς ποτὶ γῆρας 
y € ' 2" "N/ / ἤλυθεν ἁγνὸς ἐὼν Κυπριδίων ὀάρων " 

ἔνα δ᾽ ἀχεστορίης ἐφέπων, σοφίην τε διδάσχων , 
χέρδεσιν οὐδ᾽ ὁσίοις γεῖρας ὑπεστόρεσεν. 

218. ΚΡΙΝΑΙῸΡΟΥ. 

Εἰς εἰκόνα Πραξαγόρονυ ἰατροῦ. 

Αὐτὸς cot (Ῥοίόοιο παῖς λαθιχηδέα τέχνης 
ἰδμοσύνην, πανάχῃ χεῖρα λιπηνάμενος, 

ΠΡρηξαγόρη , στέρνοις ἐνεμάξατο. Τοιγὰρ ἀνῖαι 
ὄρνυνται δολιχῶν ὁππόσαι ἐκ πυρετῶν, 

xat ὁπόσα τμηθέντος ἐ ἐπὶ «ροὸς ἄρχια θεῖναι 

φάρμαχα, apri ive οἶσθα παρ᾽ ἬἨπιόνης. 

Θνητοῖσιν δ᾽ εἰ τοῖοι ἐπήρχεον ἰητῆρες, 
' ^ , M Y» 

oux ἂν ἐπορθμεύθη νεχροδαρὴς dxaco;. 

274. 

Εἰς Ὀρειδάσιον ἰατρόν. 

AAHAON. 

d * [or ^ 

Ἰητὴρ μέγας οὗτος Ἰουλιανοῦ facU oc, 
MA ὃς 6c: Ts 'O e , ^ 

ἄξιος εὐσεύίης Oloz ᾿Ορειῤάσιος. 

270. MAGNI MEDICI, 

de Galeni effigie. 

Mortales genitos tellus sine morte ferebat, 

Hos, data queis :vo vita, Calene, tuo. 
Islem temporibus domus atra Acherontis i inanis 

Jota fuit, medica vi faciente tua. 

271. INCERTI, 

de Sosandro veterinario. 

HF'ippocr:tes tutela virümn, Sosauder equorum, 

Arcanos aperit queis medicina sinus, 

Alter in alterius nomen migrate vel artem, 

J»sie nec usuirpet voce quod ille facit. 

272. L&ONTII ORATORIS, 

de imagine lamblichi medici, 

Suavis lic ante alios, et serus Iamblichus :vi, 

Cui nultà in tanto tempore nota Venus. 
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270. MAGNI MEDIGI. 

1n imaginem Galeni. 

Fuit tempus, quum terra homines per te, Galene, 

accipiebat quidem mortales , alebat vero immortales, 

vidua autem erant atria lacrimarum-divitis Acherontia , 

tua medica manu violata. 

271. ANON YHMI. 

In Sosandrum veterinarium. 

Medicus hominum, o Hippocrates , sed et equorum , 

tu Sosandre, secretze docti medendi-artis , 

aut artem permutate aut nomen ; neu appelletur 

uterque ex arte cujus alter potens-est. 

272. LEONTII SCHOLASTICI. 

In imaginem Taroblichi medici. 

Dulcis in omnibus Iarablichus , qui ad senectam 

venit purus manens venerearum confabulationum : 

opera autem medendi-artis exsequens , scientiamque do- 

lucris ne legitimis quidem manus substravit. ^ (cens, 

273. CRINAGORLE., 

In imaginem Praxagore medici. 

Ipse tibi Pliebi puer dolorum-oblivia-inducentem artis 

scientiam , panace manum suam ungens, 

o Prexagore, in pectore /uo abstersit. Etenim angores 

oriuntur longis quotquot e febribus, 

et quotquot secta super cute expedit ponere 

remedia, dulci accepisti ab Epiona. 

Mortalibus autem si tales suppeterent medici, 

non transveheretur mortuis-gravis scapba. 

274. INCERTI. 

In imaginem Oribasil 

Medicus magnus hic Juliani imperatoris , 

dignus λας pietate divinus Oribasius. 

Cum morbis adferret opem , Sophiamque doceret, 
Legitiunis etiam qusestibus abstinuit. 

273. CRiINAGOR E, 

de imagine Praxagore medici. 

Ipse manus panaces succo tibi maximus unxit 
Phebigena, atque artes tradidit ipse suas, 

Praxagora , fixitque animo : quos namque dolores 
'Corporibus febris gignere longa solet , 

Et bene qua sectis ponantur in artubus herbe, 
Quis liquor, a miti doctus es Epione. 

Si medici tales inulti mortalibus essent , 

Non, ut nunc , umbris iret onusta ratis. 

274. De Oribasio medico. 

Hic , tua quem pietas, princeps Juliane, 

Est medics princeps artis Oribasius, 
weretur, 
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Εἶχε γὰρ οἵα μέλισσα σοφὸν νόον, ἄλλοθεν ἄλλα 
ἰητρῶν προτέρων ἄνθεα δρεψάμενος. 

275. ΠΟΣΕΙΔΙΠΠΟΥ͂. 

El« ἄγαλμα τοῦ Καιροῦ. 

a. Τίς πόθεν ὁ πλάστης; B. Σικυώνιος. B. Οὔνομα δὴ τίς; 
β. Λύσιππος. α. Σὺ δὲ τίς ; β. Καιρὸς ὃ πανδαμάτωρ. 

a. Τίπτε δ᾽ ἐπ᾽ ἄκρα βέδηκας; B. Ἀεὶ τροχάω. a. Τί δὲ 
ποσσὶν ἔχεις διφυεῖς ; β. Ἵπταμ᾽ ὑπηνέμιος. [ταρσοὺς 

α. Χειρὶ δὲ δεξιτερῇ τί φέρεις ξυρόν: ; B. Ἀνδράσι δεῖγμα, 

ὡς ἀχμῆς πάσης ὀξύτερος τελέθω. 

a. Ἧ δὲ χόμη, τί κατ᾽ ὄψιν; β. Ὑπαντιάσαντι λαθέσθαι. 
α. Νὴ Δία, τἀξόπιθεν δ᾽ εἰς τί φαλαχρὰ πέλει; 

B. “Τὸν γὰρ ἅπαξ πτηνοῖσι παραθρέξαντά με ποσσὶν 
οὔτις ἔθ᾽ ἱμείρων δράξεται ἐξόπιθεν, 

a. ''oóvey' ὁ τεχνίτης σε διέπλασεν; B. Elvexev ὑμέων, 
ξεῖνε“ xal ἐν προθύροις θῆχε διδασχαλίην, 

216. ΒΙΑΝΟΡΟΣ. 

"Ἔστησεν [Περίανδρος "Aptovoc εἰκόνα ταύτην, 
xat τὸν ἀπολλυμένῳ σύνδρομα νηξάμενον 

εἰνάλιον δελφῖνα. Λέγει δ᾽ ἐπ᾽ ᾿Αρίονι μῦθος" 
Κτεινόμεθ᾽ ἀνθρώποις, ἰχθύσι σωζόμεθα. 

217. IIAYAOY ΣΙΛΕΝΊΤΙΑΡΙΟΥ. 

Εἰς εἰκόνα κιθαρίστριδος ἐν Βυζαντίῳ. 

Σὸν μὲν κάλλος ἔδειξε μόλις γραφίς αἴθε δὲ τεύχειν 

ἔσθενε xai λιγυρῶν ἡδὺ μέλος στομάτων, 
σ , to * M * , ὥς χεν ἐπ᾽ ὀφθαλμοῖσι xat οὔασιν, ἔχ τε προσώπου, 

ἔχ τε λυροχτυπίης, ἶσον ἐθελγόμεθα. 

218. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ. 

Εἰς εἰχόνα Μαρίας τῆς χιθαρῳδοῦ. 

Πλῆκτρον ἔχει φόρμιγγος , É χει: χαὶ πλῆκτρον ἔρωτος" 

χρούει δ᾽ ἀμφοτέροις καὶ φρένα καὶ χιθάρην. 
Τλήμονες,, οἷς ἄγναμπτον ἔχει νόον " ᾧ δ᾽ ἐπινεύσει, 

Omnia qui veterum perlustrans florida scripta 

Hzc atque illa velut sedula carpsit apis. 

275. PosibIPPI, 

de imagine Occasionis, 

Tu quis es hlc qui stas? — Occasio. — Quis tibi fictor? — 
Lysippus. — Cujas ? — De Sicyone satus. — 

Nitere cur pedibus summis ? — Amo currere. — Penne 

Cur pedibus? — Venti turbine rapta volo. — 
In dextra cur ista novacula ? — Monstrat acutam 

Hsec esse et ferro me magis et chalybe. — 
Cur in fronte coma est? — Apprendar ut obvia. — Sed cur 

Omnis abest glabro erinis ab occipite? — 

Nempe quod , eripui cum me semel alite cursu , 

Nemo erit elapsam qui revocare queat. 

Wanc operam fictor propter vos sumserat, hospes 
Pro monito starem semper ut ante fores. a 
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Habebat enim modo apis doctam mentem , aliunde alios 

medicorum priorum flores qui-decerpsit. 

275. POSIDIPPI. 

In imaginem Occasionis. 

b. Quis unde sculptor? b. Sicyonius. a. Nomine quisnam? 
b.Lysippus. a. Tu vero quie ἢ ὃ. Occasio omnia-domans. 

a. Cur autem in summis digitis stas? b. Semper curro. 
[ a. Quid vero talaria 

habes pedibus gemina? b. Volo ventosa. 
a. Manu aulem dextra quare fers novaculam? b. Hominibus 

me acie omni acutiorem esse. [documentum . 
4. Coma vero, cur in facie? b. Ab occurrente ut-arripiatur. 

a. Sane per Jovem : postica vero quare calva sunt? 
b. Semel enim volucribus ubi-pratervolavi pedibus , me 

non quisquam amplius cupiens capiet a-tergo. 
a. Qua causa artifex te informavit ? b. In vestram gratiam, 

o hospes ; et in vestibulo posuit institutionem. 

276. BIANORIS. 

Posuit Periander Arionis imaginem hanc , 

et qui pereunti comes natavit 

marinum delphinum. Dicit autem de Arione fabula : 

Interficimur ab hominibus, a piscibus salvamur. 

277. PAULI SILENTIARII. 

In imaginem citharistriz Byzantii. 

Tuam quidem pulchritudinem expressit egre piclura : 
[sed utinam elficere 

valuisset et diserti dulce melos oris, 
ut oculis et auribus, et tam a vulfu 
quam a lyra-pectine, eque mulceremur. 

278. EJUSDEM. 

In imaginem Mariz citharedz. 

Plectrum habet lyric , habet et plectrum amoris ; 

pulsat autem utrisque et mentem et citharam. [annuet, 

Infelices, adversus-quos inflexum habet animum ; cui vero 

276. BIANORIS, 

de effigie Ariouis fidicinis. 

Effigiem statuit Periander Arionis istam, 

Et, vector prope jam qui pereuntis erat , 

Delphina s&quoreum, Quie fabula dictitat : Est cum 
'Exitium nobis fert homo, piscis opem. 

277. PAULI SILENTIARII, 

de effigie fidicine Byzantii. 

Dat forme pictura decus, sed vix tamen ; o si 

Et dulces oris fingeret illa modos ! 

Ut simul hinc oculos atque illinc pascerct aures 
Dulce micans facies, dulce canora chelys. 

278. xjuspEM, 

de effigie Marie fidiciua., 

Plectra manu fert hzc, oculis fert altera plectra, 

Atque illis citharam percutit, his animos. 

Ah miseri, quibus est immobilis ' annuit at cui, 
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ἄλλος ὅδ᾽ Ἀγχίσης, ἄλλος Ἄδωνις ὅδε. 
s Ei δ᾽ ἐθέλεις, ὦ ξεῖνε, xal ἀμφιδόητον ἀχοῦσαι 

οὔνομα xal πάτρην᾽ ix Φαρίης Μαρίη. 

279. AAEZIIOTON. 

Εἰς τὸν ἐν Μεγάροις χιθαριστὴν λίθον. 

Τόν με λίθον μέμνησο τὸν ἠχήεντα, παρέρπων 
Νισαίην ὅτε γὰρ τύρσιν ἐτειχοδόμει 

᾿Αλχάθοος, τότε Φοῖδος ἐπωμαδὸν ἦρε δομαῖον 

λᾶα, Λυχωρείην ἐνθέιλενος χιθάρην. 

Ἔνθεν ἐγὼ λυραοιδὸς * ὑποχρούσας δέ us λεπτῇ 

χερμάδι, τοῦ κόμπου μαρτυρίην χόμισαι. 

280. ΑΔΗ͂ΛΟΝ. 

Εἰς λουτρόν. 

Χρήμασι τοῖς ᾿λγάθωνος ἐδείματο τῇδε λοετρὸν . 
δῆμος ὃ τῆς Τεγέης, θαῦμα xat ἐσσομένοις. 

281. AAHAON. 

Εἰς λουτρὸν ἐν Πραινέτῳ. 

Οὐ βαλανεῖον ἔην προπάροιθε τὸ νῦν βαλανεῖον, 
ἀλλὰ τόπος σχυύάλων, χῶρος ἀποχρίσιος" 

νῦν δὲ τὰ τερπνὰ τὰ πᾶσι βοώμενα xai χαρίεντα 
ἀγλαΐῃ προφέρει." Καὶ γὰρ ᾿Αλέξανδρος 

Νικαέων ἱερεὺς, σοφίης ἐρικυδέος ἀστὴρ, 
τεῦξέ μιν οἰχείοις γρήμασι xal δαπάναις. 

28). ΠΑΛΛΑΔΑ. 

Nixat πάρεσμεν, ai γελῶσαι παρθένοι, 
νίχας φέρουσαι τῇ φιλοχρήστῳ πόλει. 
"Εγραψαν ἡμᾶς ol φιλοῦντες τὴν πόλιν, 
πρέποντα Νίκαις ἐντυποῦντες σχήματα. 

283. AEONTIOY ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟΥ. 

Εἰς εἰκόνα ὀρχηστρίδος. 

Μουσάων δεχάτη, Χαρίτων ἱΡοδόχλεια τετάρτη, 
τερπωλὴ μερόπων, ἄστεος ἀγλαΐη. 

LÀ , e * 1 ^ / 1 A] ^ 

θΘυυα δὲ οἱ xat tapa ποδήνεμα, xol σοφὰ χειρῶν 

alius hic Anchises, alius Adonis hic erit. 

Si vero vis, o hospes, ct ubique-celebratum audire 

nomen et patriam : est e Pharla urbe Maria. 

279. ANONYMI. 

In citharistam lapidem Megaris. 

Me lapidem niemento sonorum , presteriens 

Nisseam : quum enim murum adstrueret 

Alcathous, tunc Phoebus super-humeros sustulit stru- 

lapidem , Lycoream inserens citharam.  [cturo-aptuia 

Inde ego citharcedus : pulsato me tenui 

lapide , jactantice testimonium mez reportato. 

280. INCERTI. 

In lavacrum. 

De-pecunia Agathonis struxit hlc lavacrum 

populus Tegez , miraculum etiam posteris. 

281. INCERTI. 

In lavacrum Preneti. 

Non balneum erat prius quod nunc est balneum, 

sed locus sordibus-patens, regio excretionum : 

nunc autem amoena illa omnibus celebrata et venusta 

splendore superat. Etenim Alexander 

Niciensium sacerdos, doctrinc illustris sidus, 

id fecit propriis pecuniis ac sumptibus. 

282. PALLAD/£E. 

Victori: adsumus , ridentes virgines, 

victorias afferentes bonorum-amanti civitati. 

Pinxerunt nos qui diligunt civitatem, 

dignos Victoriis informantes habitus. 

283. LEONTII SCHOLASTICI. 

In imaginem saltatricis. 

Musarum decima, Gratiarum Rhodoclea quarta, 

oblectamen hominum , urbis splendor. 

| Oculus autem ci et tali celerrimi , atque docti manuum 
v———————ÓMÓÓÁÁÓÁ € a a — a Ὁ Ὁ n € — € τ Γι... 

Alter hic Anchises, alter Adonis erit. 

Nobile si cupias, hospes, cognoscere nomen 

Et patriam , Maria est de regione Phari. 
279. IXCERTI, 

de lapide fidicine in Megaris. 

Niseam veniens lapidem ne sperne canorum : 

Alcathous nam cum poneret arcis opus, 
Ipse Lycoroam chelyn hac in parte reliquit , 

Ut lapides humeris ferret A pollo suis. 
Inde ego sum fidicen. Leviter me tapge lapillo, 

Et nil me falsum dicere certus eris. 

280. ΙΝΌΚΆΤΙ, 

Hzc populus Tegees Agathonis condidit sre 
Qualia miretur balnea posteritas. 

381. De baíneo Praneti. 
Palnea qua nunc sunt, non illud et ante fuerunt, 

Sed capieus forias quisquiliasque locus. 
Αἴ nunc eximio florent decorata nitore 

Ex quo Nice flamen Alexanorus, 

Inclyta quem cunctis tradet sapientia seclis , 

Hoc opus et cura fecit et ere suo. 

282. PALLADAE. 

Venimus hilares virgines Victoriz, 

Urbi ferentes optime victorias : 
Pinxere, queis est publicus cordi status, 

Tali figura quee decet Victorias, 

283. r&oxTII ORATORIS, 

de imagine saltatricis. 

O decima Aonidum , Rhodoclea, et Gratia quarta, 
Mortalis generis gaudia , plebis amor : 

Sic digitos, celeresque pedes, oculosque gubernas , 
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δάχτυλα xai Μουσῶν χρέσσονα καὶ Χαρίτων. 

284. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂, 

Εἰς εἰκόνα ἑτέρα: ὀρχηστρίδος ἐν τῷ Σωσθενίῳ. 

Εἰμὶ μὲν “Ελλαδίη Βυζαντιὰς,, ἐνθάδε δ᾽ ἔστην 
ἦχι χοροστασίην εἴαρι δῆμος ἄγει, 

δππόθι πορθμῷ γαῖα μερίζεται" ἀμφότεραι γὰρ 
ἄντυγες ὀρχηθμοὺς ἤνεσαν ἡμετέρους. 

285. ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Ei εἰχάνα χιθαριστρίας διάχρναον. 

Οὗ τις ἐπ᾽ ᾿Ανθούση χρυσὸν βάλεν, ἀλλὰ καὶ αὐτῇ 
ἀμφεχύθη Κρονίδης, ὡς τὸ πάρος Δανάη 

σώματι δ᾽ οὐχ ἐπέλασσεν, ἐπεὶ νόον ἔλλαθεν αἰδὼς, 
μή τινι Μουνάων μίσγεται οὐχ ἐθέλων. 

286. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Ou ἐν ὀρχηθυοῖς χρατέει φύσις" εἴξατε χοῦροι" 
Μοῦσα xat “Ἑλλαδίη τοῦτον ἔθεντο νόμον" 

$ μὲν, ὅτι πρώτη χινήσιος εὕρετο ῥυθμοὺς, 
f, δ᾽, ὅτι τῆς τέχνης ἦλθεν ἐς ἀχρότατον. 

287. TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Ἕκτορα μέν τις ἄεισε, νέον μέλος " “Ελλαδίη δὲ, 
ἑσσαμένη γλαῖναν, πρὸς μέλος ἠντίασεν. 

"Hy δὲ πόθος xot δεῖμα παρ᾽ ὀρχηθμοῖσιν Ἐνυοῦς-" 
ἄρσενι γὰρ ῥώμη θῆλυν ἔμιξε χάριν. 

288. ΤΟΥ AYTOY. 

El; εἰκόνα Λιδανίας ὀρχηστρίδος. 

Οὐνομ᾽ ἔχεις Αιδάνου, Χαρίτων δέμας, ἤθεα Πειθοῦς, 
παρθένε, καὶ Παφίης κεστὸν ὑπὲκ λαγόνων. 

Αὐτὰρ ἐν ὀρχηθμοῖσιν, " Eptoz ἅτε χοῦφος, ἀθύρεις, 
κάλλεϊ xat τέχνη πάντας ἐφελχομένη. 

Sit nihi! ut prie te Gratia , Musa nihil. 

284. FJUSDEM, 

de altera saltatricis imagine, stante in. Sosthenio. 

Helladie dicor Byzantia : visor ibidem, 
Suevit ubi populus ducere vere choros, 

Terrarum facit s&quor ubi divortia : quippe 

Laudabat numeros orbis uterque meos, 

285. roUspEM, 

de imagine saltatricis inaurata Byzantii. 

Aurum, Anthusa, tibi nemo circumdedit : ipse 

Sed tibi se affudit Jupiter, ut Danaax. 
4t propius puditum est accedexe : quippe timebat, 

Pollueret ne quam nescius Aonidum., 

286. xiuspsM, 

de eadem; 

Parcite saltando, pueri, certare ) ellis : 

—— ———————  ——— αΡαμ.Δθ.. 
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digiti et Musis prestant et Gratis. 

284. EJUSDEM. 

In imaginem saltatricis in Sosthenio. 

Sum quidem Helladie Byzantia, hic autem sto 

quo-loco choreas vere populus ducit , 

ubi freto terra dividitur . utrique enim 

orbes tripudia laudarunt nostra. 

285. EJUSDEM. 

ἴῃ citharistrie imaginem inauratam. 

Nullus homo super Anthusam aurum jecit : sed in ipsam 

effusus-est Saturnius, ut prius circa Danaen ; [quoque 

corpus vero non tetigit, quoniam raenteim cepit pudor, 

ne cum aliqua Musarum rem haberet invitus 

280. BJUSDEM. 

Feminea in tripudiis superior-est natura : cedite, mares; 

' Musa et Helladie hanc posuerunt legem: 

una quidem, quod prima motuum invenit rhythmos, 

altera vero , quod artis attigit summum-cacumen. 

287. FJUSDEM. 

Hectora quidem aliquis cecinit, novum melos. ; Helladie vero 

induta sagum , ad cantum concertavit. 

Erat autem cupido et timor in tripudiis hujus Bellone : 

masculo enim robori femineam miscuit venerem. 

288. EJUSDEM. 

In imaginem Libaniz saltatricis. 

Nomen habes Libani, Gratiarum corpus, animum Suad:e , 

o virgo , et Paphiz zonam e lateribus. 

Sed in tripudiis, Amor sicut levis , nugaris, 

forma et arte cunctos atirahens. 

Musa choris jus hoc scripsit, et Helladie. 
Hac, prima ad numeros docuit quod membra moveri, 

I!là, quod ad summum venit in »»te decus. 

285. KJUSv FEM, 

de ea mn. 

Hectora forte novo cecinit quis carmine : sumto 

Helladie numeros est imitata sago. 

Belligerum saltans terrorem junxit amori : 

Nam muliebris erat gratia, visque viri. 

288, εὐὐδῆκλε, 

de Libania saltatrice. 

Nomen habes Libani : corpus tibi Gratia , mores 

Suada potens , cestum dat tibi, virgo, Venus. 
At quoties saltas, levis es velit ipse Cupido : 

Atque viros forma , nec minus arte, trabis. 
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289. AAHAON, 

Εἰς Ξενοφῶντος Σμνρναίου elxóva., 

Αὐτὸν δρᾶν Ἰόδαχχον ἐδόξαμεν, ἡνίκα Ληναῖς 
ὁ πρέσδυς νεαρῆῇς ἦρχε γοροιμανίης, 

Ψ RET e 4 L4 ; 

ἄγγελον εὐϊαχῶν ἰγνελάτην θιάσων, 
xat τὴν εὐάζουσαν ἐν αἵματι παιδὸς Ἀγαύην 

λυσσάδα. Φεῦ θείης ἀνδρὸς ὑποχρισίης ! 

290. ΑΝΤΙΠΑΤΡΟΥ. 

Ei; στήλην Πυλάδον ὀρχηστοῦ. 

xai Κάδμου τὰ πάρηθα χορεύματα, καὶ τὸν ἀφ᾽ ὕλης 

Αὐτὸν βαχχευτὴν ἐνέδυ θεὸν, fivixa Βάχχας 
ἐκ Θηῤῶν ᾿Ιταλὴν ἤγαγε πρὸς θυμέλην, 

ἀνθρώποις Πυλάδης τερπνὸν δέος, οἷα χορεύων 

δαίμονος ἀχρήτου πᾶσαν ἔπλησε πόλιν. 
Θῆδαι γιγνώσχουσι τὸν ἐχ πυρός" οὐράνιος δὲ 

οὗτος, ὁ παμφώνοις χερσὶ λοχευόμενος, 

291. ANYTHX. 

Φριξοχόμα τόδε Πανὶ xat αὐλιάσιν θέτο Νύμφαις 

δῶρον ὑπὸ σχοπιᾷᾶς Θεύδοτος οἱονόμος" 
“φ .,9 € , ^y λέ θέ , e^. οὔνεχ᾽ ὑπ᾽ ἀζαλέου θέρεος μέγα χεκαηῶτα 
παῦσαν, ὁρέξασαι χερσὶ μελιχρὸν ὕδωρ. 

202. ΑΔΗ͂ΛΟΝ, 

Εἰς τὰς Ὁμυρικὰς δύο βίδλους. 

Υἱὲ Μέλητος "Ouvpt, σὺ γὰρ χλέος ᾿λλάδι dor, 
L| e / ^ * $45 

xai Κολοψῶνι πάτρη θῆχας ἐς dito, 

καὶ τάσδ᾽ ἀντιθέῳ ψυχῇ Yevvz,sao xoupac, 
^ , , Δ. 

δισσὰς ἐκ στηθέων γραψάμενος τελίδας" 
᾿ - ΓῚ 1 ’ὔ 4 ^ ΄« , : 

ὑμνεῖ δ᾽ ἣ μὲν νόστον ᾿Οδυσσῆος πολύπλαγχτον, 

ἢ δὲ τὸν Ἰλιαχὸν Δαρδανιδῶν πόλευον. 
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289. INCERTI. 

In Xenophontis Smyrnsi Imaginem, 

Ipsum videre Iobacchum credidimus , quando Bacchabus 

senex juvenilein duxit saltationis furorem, 

et Cadmi senilia tripudia, et e silva 

nuntium hacchantium investigatorem chororun. , 

et exsultantem in sanguine filii Agaven 

furentem. Proh divinain viri actionem ! 

290. ANTIPATRI. 

In columnani Pyladz saitatoris. 

Ipsum bacchantem induit deum, quando Bacchas 

ex Thehis Italicam duxit ad thymelen, 

hoininibus Pylades jucundus terror, quod ita saltans 

deo integro totam implevit urbem. 

Thebe noverunt illum ex igne natum ; coelestis vero 

hic est , omne-loquentibus manibus editus 

291. ANYT £. 

Horricomi hocce Pani et pastoralibus posuit Nymphis 

donum sub edito-loco Theodotus ovium-pastor, 

propterea-quod per siccam :estatem valde fessum 

recrearunt, porrigentes manibus dulcem aquam. 

292. INCERTI. 

In Homeri duos libros. 

O fili Meletis Homere , tu enim decus Helladi toti 

et Colophoni patria fecisti in eternum, 

etiam hasce diis-&quali mente genuisti filias , 

binas e pectore scribens tabulas : 

celebrat vero una quidem reditum Ulyssis multivagum, 

altera autem Iliaca Dardanidüm prelia. 

289. 1« cen TI, 

de Xenophontis $m) rncei imagine. 

Ipsum te credas Bromium spectare, repente 

Cum fureret saltans ad nova musta senex , 

Et Cadmum tremulis comitautem inotibus , et qui 

Fert mala montivagis nuntius ἃ thiasis, 

Inque cruore sui bacchantem prolis Agaven. 

Proh superi, quid non ars simulare potest ὃ 

290. AXTIPATHRI, 

de columna Pylade saltaturis. 

Ad Romana tulit Thebis cum pulpita Bacchas, 
Induerat Pylades corde habituque deum: 

Mixta fuit trepida cum relligione voluptas, 
Urbs cum tota sacro plena furore foret. 

Igue satum Thebae norunt : coelestis at ille est, 

Facundz pariunt quem sine voce manus, 

29!. AXYTAE. 

Ruricolis donum Nymphis, Faunoque piloso, 

Theudotus upilio rupe sub hac posuit : 
Propterea quod, cum torrente fatisceret astu, 

Prebuerint manibus pocula dulcis aquse. 

An lter. 

Pani comas rigido Nymphisque agrestibus adfert 

Monte sub hoc donum Theudotus upilio. 

Namque ille rapido fessum sub sole levarunt, 
Portantes manibus pocula dulcis aquae. 

292. INC&SRTI, 

de Homeri effigic. 

Nate Meletis Homere, decus quo patria dante 
Perpetuum Colophon Graciaque omnis habet : 

Celesti geminas sevisti pectore chartas, 

Chartas ingeuii pignora sacra tui. 

Hzc tardos memorat reditus errautis Ulyssi ; 
Altera , Troja quibus corruit , arma canit. 
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293. AAAO, 293. ALIUD. 

Τίς ποθ᾽ 6 τὸν 'Γροίης πόλεμον σελίδεσσι χαράξας, Ecquis ergo esí qui Troja bellum in-paginis descripsit, 
ἣ τίς ὃ τὴν δολιχὴν Λαρτιάδαο πλάνην; aut quis esí qui longum Laertiade errorem ὃ [piter, 

οὐχ ὄνομ᾽ εὑρίσχω σαφὲς, οὐ πόλιν. Οὐράνιε Ζεῦ, non nomen invenio certum , non urbem. O c«alestis Ju- 
μή ποτε σῶν ἐπέων δόξαν “Ὅμηρος ἔχει; nonne tuorum versuum gloriam Homerus habet? 

.. 294. AAAO. 294. ALIUD. 

Ποίας ἀστὸν "Oyumpov ἀναγραψώμεθα πάτρης, Qualis civem Homerum scribamus pata, 
χεῖνον, ἐφ᾽ ὃν πᾶσαι χεῖρ᾽ ὀρέγουσι πόλεις ; illum ad quem omnes manum tendunt urbes 9 

3| τὸ μέν ἐστιν ἄγνωστον, 6 δ᾽ ἀθανάτοις ἴσος ἥρως an hoc quidem est ignotum , &ed immortalibus par heros 
ταῖς Μούσαις ἔλιπεν πατοίδα xal γενεήν; Musis reliquit'patriam et genus? 

295. AAAO. 295. ALIUD. 

Οὐχὶ πέδον Σμύρνης ἐλοχεύσατο θεῖον Ὅμηρον, Non campus Smyrnz genuit divinum Homerum, 
οὗ Κολοφὼν τρυφερῆς ἄστρον Ἰηονίης, non Colophon mollis sidus Ionic, 

οὐ Χίος, οὐχ Αἴγυπτος ἐύσπορος γ οὐ Κύπρος ἁγνὴ , non Chios, non /Egyptus fertilis, non Cyprus sancta 

οὐ νῆσος χραναὴ Λᾳρτιάδαο πάτρη, non insula prerupta Laertiadz patria, 
οὐχ Ἄργος Δαναοῖο, χυχλωπείη τε Μυχήνη, non Argos Danai, Cyclopeaque Mycene, 

οὐδὲ τὸ Κεχροπιδῶν ἄστυ παλαιογόνων. neque Cecropidarum urbs antiquorum, 
Οὐ γὰρ ἔφυ χθονὸς ἔργον᾽ ἀπ᾽ αἰθέρος ἀλλά ἑ Μοῦσαι | Non enim fuit terrz opus : ex sethere sed eum Musze 

πέμψαν, ἵν᾿ ἡμερίοις δῶρα ποθητὰ φέροι. miserunt , ut hominibus-brevis-:»vi dona amata ferret. 

296. ANTITIATPOY. 296. ANTIPATRI. 

Ot μέν σευ Κολοφῶνα τιθηνήτειραν, "Oumps, , | Alii quidem Colophona tuar nutricem , o Homere, 

οἱ δὲ χαλὰν Σμύρναν, οἱ δ᾽ ἐνέπουσι Χίον, alii pulchram Smyrnam, aliique edicunt Chium , 
οἵ δ᾽ "Iov, oi δ᾽ ἐδόασαν ἐύχλαρον Σαλαμῖνα, alii Ium, bi vero clamarunt felicem Salamina , 

οἱ δέ vu τῶν Λαπιθέων ματέρα Θεσσαλίην " alii rursus Lapitharum matrem Thessaliam ; 
ἄλλοι δ᾽ ἄλλην μαῖαν ἀνίαχον. Εἰ δέ με Φοίθου alii autem aliam allricem clamitarunt. Si vero me Phabi 

χρὴ λέξαι πινυτὰς ἀμφαδὰ μαντοτύνας, oportet dicere prudentia aperte vaticinia, 

πάτρα cot τελέθει μέγας οὐρανὸς, ἐχ δὲ τεχούσης patria tibi est magnum colum, et ex genitrice 

οὗ θνατᾶς, ματρὸς δ᾽ ἔπλεο Καλλιόπας. non mortali, sed matre natus-es Calliopa 

297. AAHAON. | 297. INCERTI. 

Ἕπτὰ dpibualvouct πόλεις διὰ ῥίζαν “ομήρου, [θῆναι. | Septem litigant urbes ob originem Homeri : 
Κύμη, Σμύρνα, Χίος, Κολοφὼν, Πύλος, Ἄργος, 'A- | Cyme, Smyrna, Chios, Colophon , Pylos, Argos , Átlicuce, 

293. De codem. Nam non est terrestre genus, sed ab sethere Musee. 

Ille quis, Iliacas scripsit qui carmine pugnas, Miserunt aptum secla beare virum. 
Aut Ithaci longum qui celebravit iter ? 

Non nomen certum, non patria certa. Tuumne, 
Jupiter, est, famam cujus Homerus habet? 

296. ANTIPATAt, 

de eodem. 

agá. De eodem. Est patriam Colophona tuam qui dicat, Homere, 

Ast alius Smyrnam : pars ait esse Chium ; 
Alter Ion dixit : sunt qui Salamina putarunt; 

Quidam te Lapithüm sanguinis esse ferunt; 

Atque aliis tellus alia editur. At mihi si fas 
Veridico, Phoebus qua: docet, ore loqui, 

Ipse potens zther tibi patria; nec tibi mater 

E genere humano, sed dea Calliope. 

Cujus nos patrie civem dicemus Homerum, 
Injiciunt urbes cui tot ubique manum ἢ 

An latet hoc , sed par divis celestibus heros 
Legavit Musis et genus et patriam? 

295. De eodem. 

Non genuit Smyrne divinum campus Homerum, 

Non Colophon molli sidus in [onia; 
Non Cyprus , non pulchra Chios, non arva Canopi, 

Non Laertiadg patria dura feri ; 
Non Argos Danai , Cyclopezeque Mycenze, Septem urbes cerlant cujas dicatur Homerus: 

Inclyta nec veterum monia Cecropidüm. Cyme, Smyrna , Chios, Colophon, Pylos, Argos, Athepae. 

DEEP EDU ERE REED 

297. De eodem. 
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298. AAAQ, 

Ἑπτὰ πόλεις μάρναντο σοφὴν διὰ ῥίζαν Ὁμήρου, — ' 
Σμύρνα, Χίος, Κολοφὼν, Ἰθάκη, Πύλος, Ἄργος, Ἀθῆναι. 

299. ΑΛΛΟ. 

a. Χῖος ἔφυς; B. Οὔ φημι. a. Τί δαὶ, Zuupvatoc; B. Ἀ- 
a. Κύμη δ᾽ ?) Κολοφὼν πατρὶς, Ὅμηρε, σέθεν; [παυδῶ. 

B. Οὐδετέρη. a. Σαλαμὶς δὲ τεὴ πόλις; B. Οὐδ᾽ ἀπὸ 
ἐξέφυν. a. Ἀλλ᾽ αὐτὸς λέξον ὅπη γέγονας. [ταύτης 

B. Οὐχ ἐρέω. a. Τίνος ἦρα; B. Πέπεισμ᾽ ὅτι τἀτρεκὲς 
ἕξω τὰς ἄλλας ἄμμιν ἀπεχθομένας. [εἰπὼν 

300. AAAO. 

Εἰς αἰῶνας, Ὅμηρε, καὶ ἐξ αἰῶνος ἀείδη, 
οὐρανίης Μούσης δόξαν ἀειράμενος. 

Μῆνιν μὲν γὰρ ἄεισας ᾿Αχιλλέος, αὐτὰρ ᾿Αχαιῶν 
στρομθηδὸν νηῶν σύγχυσιν ἐν πελάγει, 

τειρόμενόν τε πλάνησιν Ὀδυσσέα ποικχιλόδουλον, 
τοῦ λέχος ἀσπασίως εἴσιδε Πηνελόπη. 

301. AAAO, 

Εἰ θεός ἐστιν “Ὄμηρος, ἐν ἀθανάτοισι σεδέσθω " 
εἰ δ᾽ αὖ μὴ θεός ἐστι, νομιζέσθω θεὸς εἶναι. 

302. AAAO, 

Εὖρε Φύσις, μόλις εὗρε: τεκοῦσα δ᾽ ἐπαύσατο μόχθων, 
εἰς ἕνα μοῦνον “Ὅμηρον ὅλην τρέψασα μενοινήν. 

908. AAAO. 

Τίς ποθ’ Ὁμηρείης μεγάλης ὀπός ἐστιν ἀπευθής; 
τίς χθὼν, τίς δὲ θάλασσα μάχην οὐχ οἶδεν ᾿Αχαιῶν ; 
δῆμος ὃ Κιμμερίων, πανδερχέος ἅμμορος αἴγλης 
Ἠελίου, Τροίης ὄνομ᾽ ἔχλυεν, ἔχλυεν Ἄτλας 

298. De eodem. 

Oppida rixantur septem, sit cujus Homerus : 

Sinyrna, Chios , Colophon, Ithace, Pylos, Argos , Athene. 

299. De eodem. 

An tu Chius eras? — Nego. — Num Smyrnsus? — Et il- 
Cymane, Homere, tibi patria, vel Colophon? — [lud. — 

Neutra. — Sed an Salamin altrix tibi terra? — Nec illa 
Me dedit. — Unde igitur sis, precor, ipse doce. — 

Non doceo. — Quare? — Si verum fabor, habebo 

Oppida , quie restant , semper iniqua mihi. 

3oo. De eodem. 

Ihit , Homere, tuum nomen per secula : quippe 
Celestis Muss gloria prima tua est. 

Pelidz celebrata tibi gravis ira, Notoque 
Disjectie Danaüm per freta seva rates, 

298. ALIUD. 

Septem urbes certarunt doctam ob originem Homeri : 

Smyrna, Chios, Colophon, Ithace, Pylos, Argos, Athene. 

299. ALIUD. 

G. Chius natus-es? b. Nego. a. Quid autem , Smyrneus? 
(5. Renuo. 

a. Cyme vero aut Colophon , Homere , patria tua? 
b. Neutra. a. Salamis autem tua urbs? b. Neque ex hac 

ortus-s$um. a. Sed ipse dic ubi natus sis. 
b. Non dicam. a. Qua gratia? b. Mihi persuasum est , si 

me-habiturum reliquas nobis infestas. [vera dixerim, 

300. ALIUD. 

In secula, Homere , et ex seculo caneris , 

celestis Muss gloriam adeptus. 

iram-memorem enim cecinisti Achillis, tum Graecorum 

turbinis- more nayium confusionem in mari , 

attritumque erroribus Ulyssem variis-insignem-consiliis , 

cujus lectum fido-aífectu respexit Penelope. 

301. ALIUD. 

Si deus est Homerus , inter immortales colitor : 

si rursus non est deus, creditor deus esse. 

302. ALIUD. 

Invenit Natura, cegre invenit : enixa vero requievit a-labori- 

inunum solum Homerum totam que -converterat vim. [bus, 

303. ALIUD. 

Quis tandem Homerice magn: vocis est nescius? 

que tellus , quod vero mare puguam non novit Gracerum? 

populus Cimmeriorum, cuncta-cernentis expers radiorum 

Solis, Troje nomen audilt, audiit Atlas 

Et vafer immensis erroribus actus Ulysses, 

Penelope viduum respiciente torum. 

3or. De eodem. 

Si deus est, quo more Deos, veneremur Homerum ; 

Et si non deus ille, tameu deus csse putetur. 

3o2. De eodem. 

Vix Natura, tamen reperit, finemque laborum 

Fecit, et in magno vires consumpsit Homero. 

3o3. De eodem. 

Quem non personuit vox immortalis Homeri? 

Quod mare, qua tellus pugnas ignorat. Achivüm? 
Obsita perpetua caligine Cimmeriüm gens 
Nomen, Troja , tuum tamen audiit : audiit Atlas , 

Jtherium vastis qui fert cervicibus axem. 
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οὐρανὸν εὐρύστερνον ἔγων ἐπικείμενον ὥμοις. 

304. AAAO. 

L] σ 
Λιεξιὼν, “Ὅμηρε, τὴν χεχαυμένην, 

- "^ 4 LÀ 

φθονεῖν ἀφῆχας τὰς ἀπορθήτους πόλεις. 

305. ANTITIATPOY. 

Εἰς εἰκόνα 1] δάρου. 

Νεδρείων ὁπόσον σάλπιγξ ὑπερίαχεν αὐλῶν, 
τόσσον ὑπὲρ πάσας ἔχραγε σεῖο χέλυς" 

οὐδὲ μάτην ἀπαλοῖς περὶ χείλεσιν Quoc ἐκεῖνος 
ἔπλασε χηρόδετον, Π]ίνδαρε, σεῖο μέλι. 

Νίαρτυς ὁ Μαινάλιος κερόεις θεὸς, ὕμνον ἀείσας 
τὸν σέο, xai νομίων λησάμενος δονάχων. 

306. ΛΕΩΝΙΔΟΥ ΤΑΡΑΝΤΙΝΟΥ͂. 

Εἰς 'Avaxpéovza. 

Πρέσδυν ᾿λναχρείοντα χύδαν σεσαλαγμένον οἴνῳ 
θάεο δινωτοῦ στρεπτὸν ὕπερθε λίθου, 

ὡς ὃ γέρων λίχνοισιν ἐπ᾽ ὄμμασιν ὑγρὰ δεδορχὼς 
ἄχρι xat ἀστραγάλων ἕλχεται ἀμπεχόναν" 

δισσῶν δ᾽ ἀρδυλίδων τὰν μὲν μίαν, οἷα μεθυπλὴξ 
| ὦλεσεν * ἐν δ᾽ ἑτέρᾳ δικνὸν ἄραρε πόδα, 

Μέλπει δ᾽ ἠὲ Ἰδάθυλλον ἐφίμερον, ἠὲ Μεγιστέα, 
αἰωρῶν παλάμα τὰν δυσέρωτα «έλυν. 

Ἀλλὰ πάτερ Διόνυσε, φύλασσέ μιν’ οὐ γὰρ ἔοικεν 
ix. Βάχχον πίπτειν Βαχχιαχὸν θέραπα. 

807. ΛΙΩΝΙΔΟΥ. 

3 

Ἴδ᾽ ὡς 6 πρέσθυς ix μέθας 'Avaxpécv 
ὑπεσχέλισται, xal τὸ λῶπος ἕλχεται 
ἐσάχρι γυίων" τῶν δὲ βλαυτίων τὸ uiv 
ὅμως φυλάσσει, θάτερον δ᾽ ἀπώλεσεν. 

Μελίοδεται δὲ τὰν χέλυν διαχρέχων 
ἧτοι Βάθυλλον, 7; χαλὸν Μεγιστέα. 

Φύλαςσε, Βάχχε, τὸν γέροντα, μὴ πέση. 

^ — —ÓMÓÀ ÁÓERUEND 
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caelum late-patens qui habet impositum humer,s. 

304. ALIUD. 

Narraus, Homere, combustam urbem , 

huic invidere sivisti non-destructns urbes. 

30b. ANTIPATHI. 

]n imaginem Pindari. 

Ex-hinnuli-osse tibias quantum tuba superat-sono, 

tantum cunctas vincit-cantu tua lvra; 

nequc frustra teneris super labiis examen illud 

tuis finxit cera-vinetum, o Pindare, mel. 

Testis Mienalius cornutus deus ( Pan) , hymnum qui-cecinit 

tuum , et pastoritiarum est-oblitus arundinum. 

306. LEONIDJE TARENTINI. 

In Anacreornten, 

Grandzevum Anacreontem effuse concussum vino 

contemplare rotundato qui-vertitur super lapide , 

ut senex cupidis oculis hutnide spectans 

ad talos usque trahat-suum pallium; 

bincrum vero calceorum unum, utpote plane ebrius 

perdiderit, in altero rugosum aptarit pedem. 

Canit autem sive Bathyllum amabilem, sive Megistea, 

tollens palma amore-cruciatam lyram. 

Sed, o pater Dionyse, serva eum : non enim decet 

per Bacchum cadere Dacchicum famulum, 

307. LEONID.E.. 

Vide ut grandevus ex ebrietate Anacreon 

litubet, et pallium trahat 

adusque pedes; crepidaruim vero una 

quideni servat , alteraimn vero perdidit. 

Canit vero, lyram sonantem-pulsans, 

aut Bathyllum, aut formosum Megistea. 

Serva, o Bacche , senem , ne cadat. 

3o4. De eodem. 

Homere, flammas dum canis Trojm, facis 

Non capta captis invidere moenia. 

305. A*TIPATRI, 

de imagine Pindari. 

Tantux victa tuse quevis chelys altera cedit , 
Quantum ex hinnuleo tibia facta tubae. 

Nec frustra iu teneris examen dulce labellis 

Sedit et affudit , Pindare, inella tibi. 

Corniger Arcadis testis deus : is tua namque 

Carmina depositis cantat arundinibus. 

306. LgONIDAE TARENTINI, 

de Anacreonte. 

En ut Anacreion meuse se verset ad orbem, 

Jactatus multo turgida membra igero : C ————————————————————— 1 

Luminibus madidis ut et huc tueatur et illuc, 

Et vestem talos detrahat usque sibi. 

De geminis domino periit jam calceus alter, 

Altera rugosum claudit aluta pedem. 
Ipse gravis capta testudine deflet amores, 

Sive Bathylleos, sive Megisteios. 

Lapsantem, Lenze, tene, rogo : nam sit iniquuin, 

Si Bromii famulus concidat ob Bromium. 

307. rrOmiDAE. 

Anacreonta cernis, ut victus mero 

Senex vacillat, et sibi vestom trahit 

Pedes ad imos : alterum de calceis 

Adhuc retentat, alterum jam perdidit: 

Manuque tractans ebria testudinem 

Pulchrum Bathyllum cantat. aut Megistea. 
At tu, Lyae, ne cadat, serva senem, 
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308. EYCENOYZ. 

Τὸν τοῖς μελιχροῖς ᾿Ἱἱμέροισι σύντροφον 
Δυαῖ᾽, 'Avaxpriovza Τήϊον κύχνον, 
ἔσφηλας ὑγρῇ νέχταρος μεληδόνι. 

Λοξὸν γὰρ αὐτοῦ βλέμμα, καὶ περὶ σφυροῖς 

διφθεῖσα λώπευς πέζα, χαὶ μονοζυγὲς 

μέθην ἐλέγχει σάνδαλον" 4£Xuc δ᾽ ὅμως 
τὸν εἷς "ἔρωτας ὕμνον ἀθροίζεται. 

Ἀπτῶτα τήρει τὸν yepatoy , Edic. 

309. AAEZIIOTON. 

Τήϊον ἀμφοτέρων με βλέπεις ἀκόρεστον ἐρώτων 
πρέσδυν,͵ ἴσον χούροις, ἶσον ἀδόντα χόραις" 

ὅμυα δέ μευ Ἰδρομίῳ βεδαρημένον, ἠδ᾽ ἀπὸ χώμων 
τερπνὰ φιλαγρύπνων σήματα παννυχίδων. 

810. ΔΑΜΟΧΑΡΙΔΟΣ. 

Εἰς εἰχόνα Σαπφοῦς. 

Αὐτή σοι πλάστειρα Φύσις παρέδωχε τυπῶσαι 
τὴν Μυτιληναίαν, ζωγράφε, Πιερίδα. 

Πηγάζει τὸ διαυγὲς ἐν ὅμμασι" τοῦτο δ᾽ ἐναργῶς 
δηλοῖ φαντασίην ἔμπλεον εὐστοχίης. 

Αὐτομάτως δ᾽ ὁμαλή τε xat οὐ περίεργα χομῶσα 
σὰρξ ὑποδειχνυμένην τὴν ἀφέλειαν ἔχει. 

"λυμιγα δ᾽ ἐξ ἱλαροῖο xal ix vospoio προσώπου 

Μοῦσαν ἀπαγγέλλει Κύπριδι αιγνυμένην. 

311. AAHAON. 

El; τὰ Ὁ ππιανοῦ ᾿Αλιευτιχά. 

᾿Οππιανὸς σελίδεσσιν ἁλίπλοα φῦλα συνάψας 
θήκατο πᾶσι νέοις ὄψον ἀπειρέσιον. 

312. AAHAON. 

Εἰς εἰκόνα Γεωργίου. 

Καλλιόπη βασίλεια Γεώργιον εἶπεν ἰδοῦσα" 

3o8. EUckNIS. 

blandum sodalem dulcium Cupidinum 
Anacreonta, Bacche, cycnum Teium 

Tui subegit nectaris fallax liquor. 
Adspectus ille limus , et vestis pedes 
Dejecta ad imos unicusque calceus 
Satis loquuntur ebriuin, Sed sic quoque 

Cantare amores docta ron cessat chelys. 
Tu, ne cadat, Ly&e, custodi senem. 

309. ixckRTI, 

de eodem. 

Teius acceptus pueris, gratusque puellis 

Ille ego sum, nunquam fessus amore senex. 

Cerne graves oculos Bacchi de nectare, cerue 

Quas dedit in choreis nox vigilata notas. 
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808. EUGENIS. 

Illura dulcium Cupidinum sodalem, 

o Lyce, Anacréonta Teium cycnum, 

supplantasti humida nectaris cura. 

Obliquus enim ejus ohtutus, et circa malleolos 

dejecta vestis ima-pars, et unicum 

ebrietatem accusat sandalium ; lyra vero tamen 

in Amores hymnum crepat. 

ἃ casu prohibe senem, o Evie. 

309. ANONYMI. 

Teium utrorumque tae vides insatiabilem amoruin 

. senem, aque pueris, que placentem pueliis : 

oculus vero meus Baccho aggravatus , atque a conviviis 

jucunda insomnium signa nocturnorum-festorum. 

310. DAMOCHARIDIS. 

in imagineni Sapphus. 

Ipsa tibi fingendi-perita Natura tradidit informandam 

Mytileneam , o pictor, Pieridem. 

Scaturit splendor in oculis : hoc autem aperte 

monstrat imaginationem, plenam sollertiz. 

Naturá vero lovisque et non extra-modum effeiens-se 

caro subindicatam simplicitatem habet. 

Siuiul autem ex hilari et ex intelligente vultu 

Musam prodit Cypridi commixtam. 

311. INCERTI. 

In Oppiani Halleutica. 

Oppianus pajinis mare-quee tranant genera complexus 

apposuit omnibus juvenibus opsonium infinitum. 

312. INCERTI. | 

Iu imaginém Georgü. 

Calliope regina Georgiuin dixit conspicata : 

310. DAMOCHARIDIS, 

. de imagine Sapphus. 

Que. finzit natura tibi dedit ipsa figuram, 
Pictor, Pieridis , quam Mytilena tulit. 

Nam lux ex oculis que manat vivida pulchris 
Ingenium gravidum sensibus esse docet. 

Quod caro non turget, planis sed partibus equa est, 
Simplicitas hac est significata nota. 

Quique hilaris vultus simnl est, simul humidus , una 
Vivere in hac Musas nuntiat et Venerem. 

Jit. 1NCEMTI, 

de Oppiano. 
Innumera ad juveuum perfert obsonia mensas 

Oppianus, cantans corpora nata mari. 

31. 1xcERTI. 

Spectans Calliope regina Georgion, infit : 
De Jove ril credo : nam meus lic pater est. 
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« Οὗτος ἐμὸς γενέτης γνήσιος, οὐ Κρονίδης, » 

3913. ΑΔΕΣΠΟΤΟΝ. 

Κὶς ἀνδριάντα Πτολεμαίου ῥήτορος ἐν Ἀντιοχείᾳ. 

α. Εἰκὼν, τίς σ᾽ ἀνέθηχε; B. Λόγοι, a.  ἵνος εἶ; 
| [ B. Πτολεμαίου. 

α. Ποίου; B. Τοῦ Κρητός. a. Τεῦ χάριν; B. Ave 
[ἀρετῆς. 

a, Tc ποδαπῆς: B. Πάσης. a. ἧς ἐς τίνας; B. "Ec 
(00 [ικολέχτας. 

α. Καὶ ξύλον ἀρχεῖ; 8. Ναί" χρυσίον οὐ δέχεται. 

314. APABIOY XEXOAAZTIKOY. 

Eixóva. Δογγίνῳ χρυσέην πόλις εἶχεν ὁὀπάσσαι, 

εἰ μὴ πότνα Δίχη χρυσὸν ἀπεστρέφετο. 

315. ΘΩΜΑ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟΥ͂. 

“Ῥητοριχῇῆς φιλέω τρεῖς ἀστέρας, οὔνεχα μοῦνοι 
πάντων ῥητήρων εἰσὶν ἀρειότεροι" 

ςεῖο πόνους φιλέω, Δημόσθενες" εἰμὶ δὲ λίην 
χαὶ φιλαριστείδης χαὶ φιλοθουχυδίδης. 

316. MIXAHAIOY ΤΡΑΜΜΑΤΙΚΟΥ. 

El; εἰκόνα Aye0tou Σχολαστιχοῦ. 

Ἡ πόλι ᾿Αγαθίαν τὸν ῥήτορα, τὸν στιχαοιδὸν, 
δίζυγος εὐεπίης δυθαὸν ἀγασσαμένη, 

ὡς μήτηρ ἐτέλεσσεν ἐφ᾽ υἱέϊ, xal πόρε τήνδε 
εἰχόνα, xai στοργῆς μάρτυρα xal σοφίης" 

Μεμνόνιον δὲ τοχῆα,, χασίγνητόν τε σὺν αὐτῷ 
ἔστησεν, γενεῆς σύμθολα σεμνοτάτης. 

817. ΠΑΛΛΑΔΑ. 

Κωτὸν ἄναυδον δρῶν τὸν Γέσσιον, εἰ λίθος ἐστὶ, 
Δήλιε, μαντεύου, τίς τίνος ἐστὶ λίθος. 

418. ΑΔΗ͂ΛΟΝ. 

Ei; εἰκόνα ῥήτορο: ἀφνοῦς. 

Tic σὲ τὸν οὐ λαλέοντα τύπῳ ῥητῆρος ἔγραψε; 

Σιγᾷς, οὐ λαλέεις" οὐδὲν ὁμοιότερον. 
d 

« Hic meus parens verus, non Saturnius. » 

318. ANONYMI.' 

in statuam Ptolemsi rhetoris Antiochia. 

α. Imago, quis te erexit? b. Eloquentia. a. Cujus es? 

[ 5. Ptolemsi. 

a. Cujatis? b. Cretis. a. Quam ob rem ἢ 5. Ob virtutem. 

α. Quamnam? b. Omnem. a. In quosnam ὃ b. Causidicos. 

( lemaus. 

a, Et lignum sat est ? b. Ne : aurum non admittit Pto- 

314. ARABII SCHOLASTICI. 

Imaginem Longino auream urbs potuisset parare , 

ni augusta Justitia aurum aversaretur. 

315. THOM.E SCHOLASTICI. 

Rhetoric: diligo tria sidera, quod sola 

omnibus oratoribus sunt prastantiora ; 

tuos labores amo, o Demosthenes : sum vero valde 

et Aristidis et Thucydidis-studiosug 

316. MICHAELII GRAMMATICI. 

[ἢ imaginem Agathiz Scholastici. 

Urbs Agathiam, illum oratorem, illum poetam, 

duplicis in-dicendo-elegantic? rhythmum admirata, 

tanquam mater exegit in-filio agens, et prestitit hanc 

imaginem, et pictatis testem et in-litteris-sollertiz ; 

Memnonium quoque patrem, fratremque cum illo 

posuit, familio: monumenta gravissime. 

317. PALLAD.E. 

Mutum elinguem videns Gessium, si lapis est, 

o Apollo, vaticinare quis et cujus sit lapis (statua ). 

318. INCERTI. 

In imaginem rhetoris sine ingenio. 

Quis te non loquentem sub figura rhetoris pinxit ? 

Taces , non loqueris : nihil similius. 

313. 1xCENTI, 

de imagine Ptolemei, Antiochia. 

Quis dedit effigiem ? — Doctrina. — Quis est? — Ptole- 

[ maus. — 
Cujas? — Cres. — At quo nomine ? — Pro meritis, — 

Quod genus ?— Omne genus.— Quos erga ?— Jura loquen- 

Sat lignum est? — Aurum non cupit ipse sibi. (tes. — 
314. ARABIT ORATORIS, 

Aurea Longino data ab urbe fuisset imago, 
Aurum ni juris sperneret alma Dea. 

315. THOM/£ ORATORIS. 

Eloquii veneror tria sidera, prz quibus omnis 
Est oratorum cetera turba nihil. 

Magni te facio, Demosthenes : et mihi magni 
Tu quoque, Aristide, tu quoque, Thucydide. r————«-—«L-*«^—^——-—-—-—-——-4—«-—«----*-^«*^5^^»—————— V 

316. MICHAELII. GRAMMATICI, 

Hac urbs Agathie geminam mirata loquelam 
(Nam pariter vates atquc disertus erat), 

Pro nato voti rea maler imagine donat 

Ipsius ex meritis et pietate sua; 
Memnoniumque patrem juxta fratremque locavit, 

Sanguine quam claro sit satus ille , notaus, 

317. PALLADA. 

Gessius en hic stat mutus, sine voce ; lapisne est? 
Vates Phobe, lapis dic sit utrius uter. 

318. 1wcERTI, 

de imagine inepti rhetoris. 

Quis, precor, elinguem te tanquam rhetora pinxit ? 

Nil ais, ecce, taces ? nil tibi tam simile. 
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819. AAAO. 

EX εἰχόνα Μαρίνον ῥήτορος. 

Εἰκόνες ἀνθρώποισι φίλον γέρας" ἀλλὰ Μαρίνῳ 
ὕθρις, ἐλεγχομένης εἴδεος ἀπρεπίης.. 

320. AAAO, 

Εἰς ἄγαλμα ᾿Δριστείδον ῥήτορος. 

Νεῖκος ᾿Αριστείδης Ἰάδων χατέπαυσε πολήων, 
τὸ πρὶν Ὁμηρείης εἶχον ὑπὲρ γενεῆς. 

Φασὶν γὰρ πᾶσαι" Σμύρνη τέκε θεῖον “Ὅμηρον, 
ἣ xal ᾿Αριστείδην ῥήτορα γειναμένη. 

321. AAHAON. 

Εἰχὼν Καλλίστου τοῦ ῥήτορος" ol δὲ παρ᾽ αὐτὴν 
ἐρχόμενοι, ἱΕρμῇ σπένδετε τῷ λογίῳ. 

822. AAHAON, 

Φύρμος με Φύρμον, πυρφόρος τὸν πυρφόρον, 
ὃ παῖς ὃ ῥήτωρ τὸν πατέρα τὸν ῥήτορα, 

323. ΜΕΣΟΜΗΔΟΥ͂Σ. 

T&v ὕελον ἐχόμιζε 
χόψας ἐργάτας ἀνήρ" 
ἐς δὲ πῦρ ἔθηχε βῶλον, 

ὡς σίδηρον εὐσθενῆ᾽ 
ἃ δ᾽ ὕελος. οἷα xnpoc, 
ἐξεχεῖτο, παμφάγοισι 
φλοξὶν ἐχπυρουμένα" 
θαῦμα δ᾽ ἦν ἰδεῖν βροτοῖς 
δλχὸν éx πυρὸς ῥέοντα, 
xal τὸν ἐργάτην τρέμοντα, 
μὴ πεσὼν διαῤῥαγῇ. 
"Ex δὲ διπτύχων ἀχμὰς 
χηλέων ἔθηχε βῶλον. 

319. De eodem. 

Id quod honos aliis, infamia magua Marino est : 
Nesciri quam sit turpis, imago vetat. 

3ao. De imagine Aristides rhetoris. 

Ionias urbes commiserat ortus Homeri : 

Lis per Aristiden ista diremta fuit. 

Smyrna fuit genitrix , jam quseque fatentur, Homeri , 
Qvippe et Aristide rhetoris est genitrix. 

Jar. INCERTI. 

Callisti statuam qui rhetoris adspicis istam, 
Gratus facundo fac sacra Mercurio. 

322. INCERTI. 

Me, Firme, Firmum, flamen ipse flaminem, 

Natus parentem, rhetorem rhetor dabas, 
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319. ALIUD. 

In imaginem Marini rhetoris. 

Imagines hominibus carum decus : sed Marino 
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contumelia, comperta scilice! faciei indecora specie. 

320. ALIUD. 

In statuam Aristidis rhetoris. 

Litem Aristides Ioniarum finiit urbium, 

quam prius Homerica habebant de origine. 

Dicunt enim omnes : Smyrna genuit divinum Homerum, 

quae et Aristidem rhetorem peperit. 

321. INCERTI. 

Imago es! Callisti rhetoris. O vos qui juxta eam 

ingredimini , Mercurio libate facundice-deo. 

322. INCERTI. 

Phyrmus me Phyrmum posuit ignifer igniferum, 

filius rhetor patrem rhetorem. 

323. MESOMEDIS. 

Silicem attulit 

postquam secuerat operans vir ; 

in igne vero posuit massam, 

tanquam ferrum valde-validum ; 
silex vero, tanquam cera , 

effundebatur, nihil-non-vorantibus 

flammis inflammatus. 

Miraculum autem videre erat mortalibus 

tractum ex igne fluentem, 

et operarium trementem, 

ne cadens ruptus-dissiliret. 

In duplicum autem aciem 

brachiorum posuit massam. 

323. MESOMEDIS. 

Artifex ex amne marmor 
Abstulit pellucidum , 

Idque sic igni subegit , 

Ut solet ferrum faber; 
Illud a flammis peresum 

Fluxit ardescentibus, 

Cera mollis ut liquescit 
Conspici mirabile , 

Ut sequax educeretur, 
Ut timeret artifex , 

Massa ne dirumperetur, 
Quam duabus horridis 

Inditam labris prehendit. 
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324. AAHAON. 

Ἡ γραφὶς ἀργυρέη μὲν ὅτ᾽ ἐχ πυρὸς ἦλθον ἐτύχθην, 
σαῖσι δὲ xat χρυσέη γίνομαι ἐν. παλάμαις. 

ὯΩΣ: σοι, ὦ χαρίεσσα Λεόντιον, εὖ μὲν ᾿Αθήνη 
τέχνης, εὖ δ' εἴδους ἄκρα δέδωχε Κύπρις. 

325. IOYAIANOY AITYIITIOY. 

El; ἀνδριάντα [[υθαγόρου. 

Οὐ τὸν ἀναπτύσσοντα φύσιν πολύμητιν ἀριθμῶν 
ἤθελεν 6 πλάστης Πυθαγόραν τελέσαι, 

ἀλλὰ τὸν ἐν σιγῇ πινυτόφρονι' καὶ τάχα φωνὴν 

ἔνδον ἀποχρύπτει, καὶ τόδ᾽ ἔων ὀπάσαι. 

326. AAHAON. 

Εἰς εἰκόνα 1fufieyóoov. 

Αὐτὸν Πυθαγόραν 6 ζωγράφος, ὃν μετὰ φωνῆς 
εἶδες ἂν, εἴ γε λαλεῖν ἤθελε Πυθαγόρας. 

327. IQANNOY TOY BAPBOYKAAAOY. 

Ὥς σοφὸς ὁ γράψας! ζωὰν οὐκ ἔμβαλε χηρῷ, 
Σωχράτεος ψυχᾷ τοῦτο χαριζόμενος, ᾿ 

328. AAHAON. 

Τὸν νοῦν διδάσχων αἰθερεμθατεῖν Πλάτων, 
τοὺς τῶν ὑπὲρ νοῦν ἐξερεύγεται λόγους. 

329. AAHAON. 

Εἰς εἰκόνα ᾿Αριστοτέλους. 

Οὗτος Ἀριστοτέλης μετρῶν χθόνα xal πόλον ἄστρων. 

330. AAAO. 

Νοῦς xoi Ἀριστοτέλους ψυχὴ, τύπος ἀμφοτέρων εἷς. 

331. ΑΓΑΘΙΟΥ͂ XXOAAXTINOY. 

Εἰς εἰκόνα ITAout&oy ov. 
wv - À - f L4 ^» ^. 

ΣΝ εῖο πολυχλήεντα τύπον στῆσαν, Χαιρωνεῦ 
Πλούταρχε, χρατερῶν υἱέες Αὐσονίων, 

324. INCRHATI. 

Stilus ego argenteus quidem, quum ex igne veni, factus. 

tuis autem etiam aureus evado in palmis. [sum: 

118 tibi, o venusta Leontium, beue quidem Minerva 

artis, beneque forme excellentiam dedit Cypris. 

325. JULIANI JEGYPTII. 

In statuam Pythagora. 

Non explicantem naturam ingeniosam numerorum 

voluit artifex Pythagoram efficere, 

sed qui esset in silentio prudenti ; et forsan vocem 

intus abscondit , quum tamen et hoc posset pra»here. 

326. INCERTI. 

[n iruaginem Pytbagors. 

Ipsum Pythagoram pictor informavit, quem cum voce 

videres , si certe loqui vellet Pytliagoras. 

327. JOANNIS BARBUCALLI. 

Quam doctus, qui pinxit! vitam non immisit cerae, 

Socratis animo hoc gratificatus. 

328. INCERTI, 

Mentem qui docebat in a:there-ambulare Plato, 

eorum qui supra mentem sunt ex-se-promit sermones, 

J29. INCERTI. 

In imaginem Aristotelis. 

Hic est. Aristoteles metiens terram et polum astrorum. 

| 330. ALIUD. 

Mens et Aristotelis anitna , forma utrorumque una. 

331. AGATHIA: SCHOLASTICI. 

In imaginem Plutarchi. 

Tuain celebratissimain formam posuerunt, o Chaeronensis 

Plutarche, fortium filii Ausoniorum, 

324. IxcrR TI. 

Exieram nuper flammis argentea , sed nuuc 

Sum graphis in digitis aurea facta tuis, 
Quippe decus supra decus omne, Leontion, uni 

Dat Venus in forma, Pallas in arte tibi. 

325. JULIANI AGYTTII, 

er genere preefectorum Augustalium , 

de Pythagore imagine. 

Non qualis numeros docta ratione docebat 

Pythagoram nobis dat manus artificis : 

Sed qualis tacuit sapientius ; hinc, puto, posset 

Ars illi vocem cum dare, non voluit. 

326. De eodem. 

Ipsum Pythagoram dat cernere pictor : et ipsum 

Audires, sed enim non cupit ipse loqui. 

323. IOANNIS BARRUCALLL, 

de imagine Socratis. 

Quod cerze vitam pictor nou indidit isti, 

Socraticze sapiens praestitit hoc anime. 
328. ἸΝΟΕΚΤΙ, 

de imagine Platonis, 

Mentem locavit qui super ewelum Plato, 

Verbis profatur illa que mentem supra. 

3ag. De imagine Aristotelis. 

En tibi Aristoteles et terram mensus et astra, 

33o. De eadem. 

Mente et Aristoteles animo , par vultus utrique, 

351. AGATHIJE ORATORIS, 

de imagine Plutarchi. 

Cheeronze, tibi vetitam, Plutarche, perire 

Effigiem Latis constituere tribus, 
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ὅττι παραλλήλοισι βίοις ἕλληνας ἀρίστους 

Ῥώμης εὐπολέμοις ἥρμοσας ἐνναέταις, 
Ἀλλὰ τεοῦ βιότοιο παράλληλον βίον ἄλλον 

οὐδὲ σύ γ᾽ ἂν γράψαις" οὐ γὰρ ὅμοιον ἔχεις. 

342. TOY AYTOY. 

Εἰς εἰκόνα Αἰσώπον., 

[:7γὲ ποιῶν, Λύσιππε γέρων, Σικυώνιε πλάστα, 
δείκελον Αἰσώπου στήσαο τοῦ Σαμίου | 

ἑπτὰ σοφῶν ἔμπροσθεν" ἐπεὶ xsivot μὲν dvd xz 
ἔμδαλον, οὐ πειθὼ, φθέγμασι τοῖς σφετέροις, 

ὃς δὲ σοφοῖς μύθοις χαὶ πλάσμασι χαίρια λέξας, 

παίζων ἐν σπουδῇ, πείθει ἐχεφρονέειν. 
Φευχτὸν δ᾽ $ τρηχεῖα παραίνεσις" ἣ Σαμίου δὲ 

τὸ γλυχὺ τοῦ μύθου καλὸν ἔχει δέλεαρ. 

888. ΑΝΤΙΦΙΛΟΥ͂ BYZANTIOY. 

Ἢ πήρη xal χλαῖνα xal ὕδατι πιληθεῖσα 
μάζα, xai fj πρὴ ποδῶν ῥαδδος ἐρειδομένγ,, 

xai δέπας ἐκ χεράμοιο, σοφῷ χωνὶ μέτρᾳ βίοιο 
dpxta* xdv τούτοις ἦν τι περισσότερον" 

χοίλαις γὰρ πόμα χερσὶν ἰδὼν ἀρύοντα βοώτην, 
εἶπε" « Τί xol σὲ μάτην, ὄστραχον, ἠχθοφόρουν; » 

334. ΤΟΥ͂ ΑΥ̓ΤΟΥ͂. 

Γηράσχει καὶ χαλχὸς ὑπὸ χρόνου" ἀλλὰ σὸν οὔτ 
χῦδος 6 πᾶς αἰὼν, Διόγενες, καθελεῖ" 

μοῦνος ἐπεὶ βιοτᾶς αὐτάρχεα δόξαν ἔδειξας 

θνητοῖς, καὶ Zw οἶμον ἐλαφροτάτην. 

Quod proceres Graios junxisti compare vita 

His, quos ediderat maxima Roma, viris, 

Sed vitam, cui sit compar tua, scribere neo tu. 
Ipse potes, quoniam par tibi nemo fuit, 

332. xiUsDEM, 

de JEsopi imagine. 

Fictorum Lysippe decus Sicyonie, laudo, 

/Esopi Samii quod senis effigiem 

Antelocas septem Grecis sapientibus : horum 
Nam dictis vis est plurima, suada deest. 

Ille docet verum, blanda sub imagine falsi 

Sed docet , et monstrat seria cuncta joco. 

Aspra juvent alios : Samii me fabula mulcet, 
Utile sub. dulci quee clepit illecebra. 

333. ANTIPHI!LI BYZANTII, 

de Diogene. 

Pera, lacerna duplex, et aqua permista polenta, 

ideo-quod in parallelis vitis Graecos optimos 

Rom fortibus comparasti civibus. 

Sed tue vit:e parallelam vitam aliam 

ne tu quidem scribere : parem enim non habes 

332. RJUSDEM. 

In imaginem JEsopi. 

Bonum factum quod, o Lysippe senex, Sicyonie artifex , 
simulacrum /Esopi posuisti Samii 

septem ante sapientes; nam illi quidem necessitatem 
; immittehant , non persuasionem , dictis suis ; 
hic autem doctis fabulis et fictionibus opportuna effatus, 

miscens ludum seriis , sanam-mentem-habere suadet. 

Vitabile quiddam aspera monitio : Samis vero 

dulcedo fabulae pulchram habet escam. 

938. ANTIPHILI BYZANTII. 

Pera et lzna et aquá densatus 

panis-bordeaceus et ante pedes virga fixa , (vitm . 
et poculum fictile, docto cani mensura necessariorum 

sufficiens; atque in eis erat aliquid supervacuum : 

cavis enim potum manibus conspicatus haurientem rusti- 

dixit : Quid et te frustra, testa, me-gravabam? [cum, 

384. RJUSDEM. 

Consenescit et s «vo : sed tuum neutiquam 

decus omnís setas , o Diogenes , tollet, 

quandoque solus vitz sufficientem opinionem ostendistl 

mortalibus, et vitee viam facillimam. 

e 

— MH a 

Et baculus gressum qui regit ante pedes, 

Testaque pro eyatho , sapientis tota supellex 
Hac canis est ; et in his quod superabat erat, 

- Viderat agricolam, cava cui: manus hauserat undam, 
Teque , ait, heus frustra cur ego, testa, fero? 

334. gJUSDEM, 

| de codem. 

| JEra dies perdit :. sed nomen grande decusque, 

| Diogenes , adiment secula nulla tibl, 

Mortales tu namque doces , satis esse putare 

| Quod satis, et vitre non onerare viam, 

| — t 
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EX LIBRO QUINTO. 

In statuas athletarum in Hippodromo Constantinopolis 

positas epigrammata. 
Ele τὰς ἐν τῷ Ἵπποξοηῳ Κωνσταντινουπόλεως 

στήλας τῶν ἀθλητῶν ἐπιγράμματα. 

335. Εἰς Πορφύριον. 335. In Porphyrium, 

]Η 

Πορφύριον Κάλχαντος Ἄναξ xal δῆμος ἐγείρει, Porphyrium Calchantis filium Princeps et populus erigit, 
πολλοῖς εὐχαμάτοις βριθόμενον στεφάνοις, inultis ex-facili-labore onustum coronis , 

πᾶσι μεθ᾽ ἡνιόχοισι νεώτατον, ὅσσον ἄριστον, cunctos inter aurigas natu-minimum , quanto optimum, 
ἀλλὰ τόσον νίχης χάρτος ἐνεγχάμενον. sed tantum υἱοίοτί robur qui-reportavit. 

Ἔπρεπε μὴν χρυσέῳ ἐν ἀγάλματι. μὴ δ᾽ ἐνὶ χαλχῷ | Decebat quidem aurea in statua, sed non in are 
τοῦτον τοῖς ἄλλοις εἴχελον ἑστάμεναι. hunc, ifa ceteris parem , adstare. 

396. AAAO. 336. ALIUD. 

Τέτραχα μὲν τὸ πάροιθε διαχριδὸν ἴαχε δῆμος, 
τὸν Καλχαντιάδην Πορφύριον ποθέων" 

αὐτὰρ ὃ δεξιτεροῖσιν ἀναχτορέοιο Üouxou 
ἡνία xol ζώνην ἱππότιν ἀνθέμενος, 

«εἴθεν ἐπισπέρχων ἐλάᾳ" μεσσηγὺ δ᾽ ἀέθλω, 
χάλχεος ἱδρύνθη. πρῶτον ἴουλον ἔχων. 

Εἰ δ᾽ ἐτέων γέρας ἦλθε θοώτερον, ἀλλ᾽ ἐπὶ νίκαις 
ὄψιμον, ἀλλὰ μόλις, πολλὰ μετὰ στέφεα. 

Quater quidem prius distincte clamavit populus, 

Calchantis-filium Porphyrium desiderans ; 

sed ille a-dextris Ciesare:e sedis 

habenas et zonam equestrem tollens, 

inde incitans equos agitabat ; in-medio autem certaminum 

&eneus positus-est, primam lanuginem babens. [cursu 

Si vero annis praemium venit citius, at pra victoriis 

serum, al egre, multa post serta. 

337. AAAO. 3837. ALIUD. 

Anchisen Cytherea et Endymionem Luna 

amavit; et Victoria nunc forte amat Porphyrium, 

qui et suos equos et amici aurigo: 

ex aliis alios usque permutans, 

sepe caput obumbravit totius-dici certaminum-preemiis , 

indefessus, sodali tantum sequente. 

᾿Αγχίσην Κυθέρεια, καὶ ᾿Ενδυμίωνα Σελήνη, 
φίλατο" xat Νίχν͵ νῦν τάχα Πορφύριον, 

ὃς xa ἑοὺς ἵππους xal δμόφρονος 3vtoy7ioc 
ἐξ ἑτέρων ἑτέρους αἰὲν ἀμειθόμενος, 

πολλάχι χρᾶτα πύχασσε πανημερίοισιν ἀέθλοις, 
οὗ μογέων, ἑτάρου μοῦνον ἐφεσπομένου. 

938. AAAO. 338. ALIUD. 

Hoc tibi juveni Victoria premium dat , quoa tempus aliis 

sero vix incanis probuit, o Porphyri. 

Etenim quum-numerasset szpe-coronatos tuos labores, 

invenit senioribus prastantiores aurigis. 

Τοῦτό σοι ἠϊθέῳ Νίχη γέρας, ὃ χρόνος ἄλλοις 
ὀψὲ μόλις πολιοῖς ὥπασε, Πορφύριε. 

Καὶ γὰρ ἀριθωήσασα πολυστεφέας σέο μόχθους 
εὕρετο γηραλέων χρέσσονας ἡνιόχων. 

Inseripta columnis. eorum , qui in Circo ,  Certat adhuc primo flore tegente geuas. 
. jd JP . . 

Constanttnopoleos certaverant., ! JEtati cila sunt data praemia, sera coronis : 

335. De Porphyrio lllas qui numerat , jam putat esse senem. 

Porphyrium Calcnante satum , cui multa corona, | 337. De codem. 

Tain populus quam Rex hoc posuere loco. ! Hoc tibi Porphyrius, Victoria, quod Cytherea 

Omnibus hic currus agitantibus ut minor annis, | Anchises, Lune quod fuit Endymion. 

Sic palma semper major et arte fuit. ' Ille suos dum mutat equos notique sodalis, 

Debuit idcirco non stare ex eere , sed auro, ! Inque vices illos hosque per sequor agit, 
Qui videt hunc, aliis ne putet esse parem. . Absque labore suo meruit felicia serta : 

336. De eodem. | Namque erat alterius nil nisi pone sequi. 

Auditus populus fuerat de parte quaterna 338. De eodem. 

Calchantis natum poscere Porphyrium. Quo te jam juvenem Victoria donat honore, 

Ille ubi cum cinctu teretes suspendit habenas ' — Porphyrie, hunc alii vix meruere senes : 
Regalis solii dexteriore loco, Namque tuas et cana ferunt quas tempora palmas 

Inde agitavit equos : et nunc stat aheneus , etsi . Dum numerat, plures invenit esse tuas. 
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6 Tí πλέον, ὅττι xat αὖτος ἐπευφήμησεν ἀύσας 
σὸν χλέος ἀντιπάλων δῆμος ἀγασσάμενος; 

Ὀλῤβίη ἢ Βενέτων πανελεύθερός ἐστι γενέθλη, 
$ σε μέγας Βασιλεὺς δῶρον ἔνευσεν ἔχειν. 

339. AAAO. 

Ἄλχιμοι ἀλκήεντα, σοφοὶ σοφὸν, υἱέα Nr 
οἱ Νίκης παῖδες Πορφύριον Bévetot 

ἄνθεσαν: ἀυφοτέραις γὰρ ἀμειῤομένοις ἐπὶ πώλοι 
χυδιάει νίχαις, οἷς πόρεν, οἷς ἔλαθεν. 

440. ΑΛΛΟ. 

Ἄλλοις παυσαμένοισιν, ἀεθλεύοντι δὲ μούνῳ 

Πορφυρίῳ Βασιλεὺς τοῦτο δέδωχε γέρας. 
, » 4 e v , » δ ef ΠΟολλάχι νικήσας γὰρ ἑοὺς πόρεν ὠχέας ἵππους, 

λάζετο δ᾽ ἀντιπάλων, xal πάλιν ἐστέφετο. 
Ἔνθεν ἔην Πρασίνοις ἔρις ἄσπετος, ἔνθεν ἀὐτὴ, 

ὃς Βενέτους τέρψει, Κοίρανε, καὶ Πρασίνους. 

341. AAAO. 

Αἱ πάντων ψῆφοί με καὶ εἰσέτι Ovopsuovza* 
ἔστησαν Νίχης ἐγγύθι Πορφύριον. 

Δῆμος μὲν γὰρ ἐμὸς γέρας ἥτεεν' ot δ᾽ ἕτεροί us 
δίζοντ᾽ αὖτις ἔχειν, νεῖχος ἀπειπάμενοι. 

Μήτι δ᾽ ἡνιόχων περιγίγνομαι,, οἷσι καὶ ἵππους 
χρείσσονας ἀντιπορὼν, δεῖξα χεοειοτέρους. 

842. ΑΛΛΟ. 

Αὐτὸν Πορφύριον μὲν ἀπηχριθώσατο χαλχῷ 
6 πλάστης, ἔμπνουν οἷα τυπωσάμενος. 

Τίς δὲ χάριν, τίς ἄεθλα, τίς ἔνθεα δήνεα τέχνης 

τεύξει, xal νίχην οὔποτ᾽ ἀμειδομένην ; 

343. AAAO. 

Eixovt χαλχείη τὸν χάλχεον ἡνιοχῇα 
ἄνθετο νιχητὴν χοίρανος Αὐσονίων, 

ὡς σοφὸν, ὡς Βενέτοις πεφιλημένον' ἀλλ᾽ ἐπὶ νίκαις 
Πορφυρίου πολλὰς εἰχόνας ὀψόμεθα. 

Quin pars ipsa tuo contraria favit honori , 
JEmulaque est meritis factio victa tuis. 

Felices Veneti, liberrima natio , cui te 

Eximium munus Ceesar habere dedit. 

339. De eodem. 

Porphyrium Veneti victores vincere natum, 

Arte, manu, bona gens arte manuque bonum. 
Vectus siepe suis, alienis non minus, idem 

Semper equis sumptis vicit, equisque datis. 

340. De eodem. 

Porphyrium Princeps hoe donat honore , quiescunt 
Dum reliqui; partem solus utramque facit : 

Victor ssepe suos aliis donavit, et idem 

Alterius sumptis sic quoque vicit equis, 

Hinc Prasinis livor primum , mox clamor obortus. 

Sic Venetos pariter, Rex, Prasinosque beas. 

r————M— P ——M: 

p——————————————— M —— á—— “ὦ. 
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Quid? quod et ipse-lestus-acclamavit vociferans 

tuam gloriam adversariorum populus admiratus. 

Felix Venetorum liberrima est propago, 

cui te magnus Tmperator premium annuit habere. 

339. ALIUD. 

Validi validum, docti doctum, filium Victorite 

Victoris pueri Porphyrium Veneti 

erexerunt : utrisque enim mutatos super equos [ accepit. 

gestit victoriis, in equis quos prebuit, in equis quos 

340. ALIUD. 

Aliis emeritis, decurrenti vero uni 

Porphyrio Imperator hoc dedit premium. 

Sepe enim, postquam-vicit , suos praebuit citos equos, 

cepit autem equos adversariorum, et rursus coronaha- 

Inde erat Prasinis lis infinita, inde clamor, de eo  |tur. 

qui Venetos gaudio afficiet, o Princeps, et Prasinos. 

341. ALIUD. 

Omnium suffragia me et adbuc decurrentem 

posuerunt prope Victoriam Porphyrium. 

Populus enim meus premium poscebat ; ceteri autem me 

optabant rursus habere , rivalitate deposita. 

Ingenio aurigas vinco, quibus et equos 

meliores contra-praebens , ostendi pejores. 

3412. ALIUD. 

Ipsum Porphyrium quidem exacte representavit ire 

sculptor, spirantem velut informans. | creta artis 

Quis autem venustatem, quis certamina , quis divina se- 

effinget, et victoriam nunquam variantem? 

$43. ALIUD, 

Imagine &nea cneum aurigam 

erexit victorem princeps Ausoniorum , 

ut doctum , ut Venetis dilectum : sed de victoriis 

Porphyrii multas imagines videbimus. 

341. De eodem. 

Utraque Porphyrium me pars accedere palmae 

Fecit, adhuc celeres cum moderarer equos. 

Altera pars donum sibi me cupit : altera reddi 

Me sibi vult : odium cessat utrimque vetus. 
Quam facile aurigas supero, quibus et meliores 

Cum do, pejores ars mea fecit equos! 
342. De eodem. 

Tam bene Porphyrium manus hoc expressit in ere, 
Ipsius ut credas ora videre viri. 

Quis lepidos mores, certamina vafra quis artis 

Exprimet , et semper vincere posse datum? 
343. De eodem. 

Aurigam validum velut zs dedit sere videri 
Qui manibus viclor frena Latina tenet, 

Prudentem, carum Venetis ; sic sperat honores 

Porphyrii populus sepe videre sui. 
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944. ÀAAO. 

a. Τίς τελέθεις, φίλε χοῦρε, γενειάδος ἄκρα χαράσσων; 
B. Ὦ ξένε, Πορφύριος: a. Τὶς πατρίς ; B. Ἢ Αιδύη. 

a. Τς δέ σε νῦν τίμησεν ; B. Ἄναξ, χάριν ἱπποσυνάων. 
a. Τίς μάρτυς τελέθει: B. Δῆμος ὃ τῶν Bsvécov. 

α. "Enpené σοι Αύσιππον ἔχειν ἐπιμάρτυρα νίκης 
τοσσατίης, πλάστην ἴδιονα, Πορφύριε. 

3548. AAAO. 

᾿Εγγύθι τῆς Νίχης καὶ Ἀλεξάνδρου βασιλῆος 
ἔστης, ἀμφοτέρων χύδεα δρεψάμενος. 

846. AAAO. 

Πάντα Τύχης ὀφθαλμὸς ἐπέρχεται" ἀλλ᾽ ἐπὶ μούνοις 

Πορφυρίου καμάτοις ἕλκεται ὄμμα Τύχης. 

847. AAAO. 

Σὴν τροχαλὴν μάστιγα καὶ ἀσπίδα δῆμος ἀγασθεὶς 
ἤθελέ σε στῆσαι διπλόον, ὥσπερ ἔδει, 

ἡνίοχον χρατερὸν xal ἀριστέα" διχθὰ δὲ χαλχὸς 
οὐχ ἐχύθη, ψυχὴν σεῖο τυπωσάμενος. 

948. AAAO. 

Πορφύριον 6xaótot τίνος χάριν ἡνιοχῇα 
δῆμος ὃ πρῶτα φέρων ἄνθετο τῶν IIpacívov; 

Αὐτὸς Ἄναξ κήρυξε. Τί γὰρ πλέον, ὅττι γεραίρει 
εἵνεχεν εὐνοίης, εἵνεχεν ἱπποσύνης: 

840. AAAO. 

Πορφυρίῳ μετ᾽ ἄεθλα γέρας πόρεν ἄξιον ἔργων 

Κοίρανος, ὁ Πρασίνοις τοῦτο γαριζόμενος. 

Πολλάχι γὰρ δῆυος προφερέστερα ἔργα κομίζων 

ἤνεσε Καλλιόπαν, καὶ πάλι Πορφύριον. 

Διπλόον οὔνομα τοῦτὸ, τόπερ λάχε χάλχεος ἥρως 
οὗτος , 6 τεθρίπποις χῦδος ἑλὼν ἀρετῆς. 

350. AAAO, 

Οὐ μόνον ἐν σταδίοις σε κατέστεφε πότνια Νίχη, 

ANTHOLOGLE ΡΑΤ ΔΊΝΑΣ 

845. ALIUD. 

a. Quis es, dilecte puer, menti ina lánugine-signans ὃ 
b. O hospes, Porphyrius stifa, a. Quae patria? b. Libya 

a. Quis vero te nunc ornavit ? ὃ. Princeps, causa peritize- 

G. Quis testis est ? b. Populus Venetorum.(in-equitando 

a. Decebat te Lysippum habere testem victorize 

toties repetitre, sculptorem gnarum, o Porphyri. 

345. ALIUD. 

Prope Victoriam el Alexandrum regem 
stas, utrorumque honores qui-decerpsisti. 

346. ALIUD. 

Cuncta Fortunae oculus obit : sed in solos 

Porphyrii labores attrahitur lumen Fortune. 

347. ALIUD. 

Tuam cilam scuticam et scutum fuum populus admiratu 

voluit te ponere duplicem , ut oportebat , 

aurigam validum et virum-fortissimum : bis. autem a 

non fusum-est, animum tuum in(orimans. 

348. ALIUD 

Porphyrium in stadiis qua gratia aurigam 

populus bravium ferens erexit Prasinorum? 

Ipse Princeps enuntiavit. Quid ? quod remunerat 
causa benevolentiz, causa sollertie-in-equitando. 

349. ALIUD. 

Porphyrio post certamina premium paravit diguum ope 

Princeps, qui id Prasinis est-gratificatus. [ ribui 

Sape enim populus prasstantiora opera afferens 

laudavit Calliopan, et rursus Porphyrium. 

Duplex nomen hoc , quod sortitus-est «eneus heros 

hicce, qui quadrigis gloriam abstulit virtutis. 

350. ALIUD. 

: Non modo in stadiis te coronavit veneranda Victoria, 

344. De eodem. 

Tu, quis es; insignis prima lanugihe malas? — 

Sum, bone, Porphyrius, — Patria que ἢ — Libya. — 
Te quis honoravit ἢ — Propter circensia Princeps 

Curricula. — At testis quis tibi? — Gens Veneta. — 

Debuit haud alius te quam Lysippus in sere 
Fingere,, tanta tua est gloria, Porphyrie. 

345. De eadem. 

Adstat Alexander tibi Rex, Victoria juxta est : 

- Tu decus illius solus et hujus habes. 
346. De eodem. 

Res alias obiter Fortune lumina cernunt , 

Uno in Porphyrii fixa labore manent. 

347. De eodem. 

Plebs clypeum mirata tuum, mirata flagellum , 
Te duplicem voluit ponere, par ut erat, 

Aurigam clarumque manu. Sed ut in duo scindi 
Non animus tibi vult, s quoque non voluit, 

348. De codem. 

In stadio cur ponit equos agitare peritum 

Porphyrium factis inclyta gens Prasina? 
Ipse sua Princeps (quz major gloria ?) voce 

Proclamavit : equis hoc fideique datum. 

349. De eodem. 

Promnia Porphyrio post tot certamina Cesar, 

Dum Prasinis comem se probat , equa dedit. 
Sepe etenim populus celebrans facta inclyta festos 

Porphyrio dederat Calliopeque choros. 

Possidet hoc duplex nam nomen hic zneus heros, 
Quadrijugis virtus quem sua vectat equis. 

35o. De codem. 

Non fuit in Circo tantum Victoria tecum : 
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ἀλλὰ xat ἐν πολέμοις δεῖξεν ἀεθλοφόρον, 

εὖτ᾽ ἄρ᾽ "Avat πολέμιζεν ἔχων Πρασίνους ὑποεργοὺς 
ἄγρια μαινομένῳ ἐχθρῷ ἀναχτορέῳ, 

χαὶ πέσεν αἰνοτύραννος ἐπιφθιμένης τότε Ῥώμης, 

ἦμαρ δ᾽ Αὐσονίης ἦλθεν ἐλευθερίης. 
Τοὔνεκα τοῖς μὲν ἔδωχεν Ἄναξ γέρας, ὡς πάρος etyov, 

σὸν δὲ τύπον τέχνη ἔξεσε, Πορφύριε. 

351. ΑΛΛΟ. 

Ὑμετέρων χήρυκες ἀμεμφέες εἰσὶν ἀγώνων 
ol καὶ ἀπ᾽ ἀντιδίων, Πυρφύριε, στέφανοι.. 

Πάντας γὰρ σταδίοισιν ἀμοιδαδὸν αἰὲν ἐλέγχεις 

ἀντιτέχνους, τῆς σῆς παίγνιον ἱπποσύνης. 
Τοὔνεχα καὶ ξεῖνον πρεσδήϊον εὔραο μοῦνος, 

εἰχόνα χαλχείην δήμῳ ἐν ἀμφοτέρῳ. 

352. AAAO. 

Πλάστης χαλκὸν ἔτευξεν 6uotiov fjvtoysii 

εἴθε δὲ xal τέχνης ὄγκον ἀπειργάσατο, 
ὄγχον ὁμοῦ καὶ κάλλος" ὅπερ φύσις ὀψὲ τεχοῦσα 

ὦμοσεν' ᾿Ὠδίνειν δεύτερον οὐ δύναυαι. 
Ὥμοσεν εὐόρχοις ὑπὸ χείλεσι: Πορφυρίῳ γὰρ 

πρώτῳ xal λυύνῳ πᾶσαν ἔδωκε χάριν. 

353. AAAO. 

Ki φθόνος ἠρεμέοι, κρίνειν δ᾽ ἐθέλοιεν 3£0.. 
πάντες Πορφυρίου μάρτυρές εἶσι πόνων" 

ναὶ τάχα καὶ φήσαιεν dpiüux avec ἀγῶνας" 
βαιὸν τοῦτο γέρας τοσσατίων χαμάτων. 

"Occa γὰρ ἡνιοχῆῇας ἀεὶ μειμερισμένα χοσμεῖ, 
εἰς ἕν ἀολλίσσας, τηλίκος ἐξεφάνη, 

354. ΑΛΛΟ, 

Αἰδομένη χαλχῷ σε πόλις, τριπόθητε, γεραίρει" 
ἤθελε γὰρ χρυσῷ" ἀλλ᾽ Usv ἐς Νέμεσιν. 

Εἰ δὲ τεὴν μέλπων οὐ παύεται ἠθάδα νίκην 
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sed et in proeliis ostendit victorem, 

quando Princeps bellum gerebat Prasinos habens submi- 

contra efferate insanientem. hostem imperii, — ([ nistros 

| et cecidit sevus-tyrannus pereuntis tunc Romo, 

dies autem Ausonice venit libertatis. [ habebant ; 

Quapropter eis quidem dedit Princeps decus, quod prius 

tuam vero formam ars perpolivit , o Porphyri. 

351. ALIUD. 

Tuorum praecones inculpati sunt certaminum 

etiam ab adversariis data, o Porphyri, corone. 

Cunctos enim in stadiis permutando usque vincis 

antagonistas , tux» lusum in-equitando-sollertie. 

Quapropter et insolitum venerationis-signum invenisti 

imaginem cneam populo in utroque. [ solus, 

352. ALIUD. 

Sculptor zs fabrefecit simile aurigee, 

utinam vero et artis amplitudinem effinxisset, 

amplitudinem simul et pulchritudinem ! quie natura sero 

juravit : Parturire secundum non valeo. [ enixa 

Juravit veridicis de labiis : Porphyrio enim 

primo et soli omnem dedit gratiam. 

Si invidia quiescat , judicare autem velit labores , 

omnes Porphyrii testes sunt conaminam ; 

nd forte et dicant numerantes certamina : 

Parvum hoc premium tot-numero laborum. 

Qu:ecumque enim aurigas semper divísa ornant, 

iis ab hoc in unüm collectis, tantus apparuit. 

354. ALIUD. 

Reverita «wre te urbs, o ter-desiderate, remunerat: 

volebat et auro : sed oculos-conjecit in Nemesin. 

Si vero tuám canens non cessat consuelam victoriam 

Ad justa est eadem bella secuta comes , 

Incensum furiis sancti cum culminis hostem 

Oppressit Prasina non sine Cesar ope; 

Cum cecidit Roma jamjam pereunte tyrannus , 

Liberaque Ausonio luxit in orbe dies. 

Jus ideo Princeps vetus illis reddidit : at te, 

Porphyrie , hie posuit docta polire manus. 

35r. De eodem. 

Porphyrie, eximii tibi sunt monumenta laboris , 

Pars adversa etiam qua tibi serta dedit, 

Exercent Circi quos namque pericula , nunc hos, 
Nunc illos, ludum tu facis esse tibi. 

Hinc tibi magnus honos , et qui non obtigit ulli, 

AEneus ut teneas parte in utraque locum. 

352. De eodem. 

Aurige similem dat pictor in wre figuram : 

Artis at o utinam vim simul ille daret. 
Vimque decusque simul stupuit Natura : quod ipsa 

Et jurans, Pariam nil ego majus, ait. 

Juravit liquido : namque illius omnia quee sunt 

Munera Porphyrius primus et unus habet. 

353. De eodem. 

Si livore procul res cognoscenda , laborum 
Porphyrii testis quilibet esse potest : 

Et numerare velit quisquis certamina , dicet ὁ 
Pro tantis meritis est honor iste parum. 

Aurigas alios ornant que singula , solus 
In se complectens omnia , talis erat. 

354. De eodem. 

Gratus in gre colit populus te totus : in auro 

Maluerat, ni res invidiosa foret. 

Sed memorare tuas non cessat carmine palmas, 
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εὐγνώμων δῆμος, Π:ρφύριε, Πρασίνων, 
ἔυπνοά σοι ξύμπαντες ἀγάλματα" πᾶς δὲ περισσὸς 

καὶ χρυσὸς τούτοις εἰς ἔριν ἐρχόμενος. 

959. AAAO. 

Οὔπω σοι μογέοντι Τύχη πόρεν ἄξια νίχης" 

vixat γὰρ τῆς σῆς μείζονες εὐτυχίης. 
᾿Αλλὰ μέρει πρώτῳ σταθερῷ xai ἀρείονι μίμνοις 

τὴν φθονερὴν τήχων δυσμενέων χραδίην, 
οἵ, σέθεν εἰσορόωντες ἀεὶ νιχῶσαν ἱμάσθλην, 

μέμφονται σφετέρην αἰὲν ἀτασθαλίην. 

3856. AAAO. 

Ἄλλοις μὲν γεράων πρόφασις χρόνος" ol δ᾽ ἐπὶ νίκαις 
χρινόμενοι πολιῇς οὐ χατέουσι χόμης, 

ἀλλ᾽ ἀρετῆς, ὅθεν εὖχος ἀνάπτεται. Εἷς ἀπὸ τοίων 
Πορφύριος δώρων δὶς λάχεν ἀγλαΐην, 

οὖχ ἐτέων δεχάδας, νίχης δ᾽ ἑκατοντάδας αὐχῶν 

πολλὰς, χαὶ πάσας συγγενέας Χαρίτων. 

861. AEONTIOY ZXOAAZTIKOY. 

᾿ΑΑγχίσην Κυθέρεια, καὶ Ἔνδυμίωνα Σελήνη 
φίλατο" μυθεῦνται τοῖα παλαιγενέες. 

Νῦν δὲ νέος τις μῦθος ἀείσεται, ὡς τάχα Νίχη 
ὄμματα χαὶ δίφρους φίλατο Πορφυρίου. 

8368. Εἰς Καλλιόπαν. 

Πρεσθυτέρους χοῦρος μὲν ἐὼν, πρέσθυς δέ τε χούρους 
νικᾷς, τεθρίππων κέντορας ἀθλοφόρων. 

“Ἐξ δ᾽ ἐτέων ἀνύσας δεχάδας, στήλην ἐπὶ νέίχαις 
eec, Καλλιόπα,, νεύματι χοιρανίης, | 

ὄφρα μένοι xal ἔπειτα τεὸν χλέος. Αἴθε τοι str, 

ὡς χλέος ἀθάνατον, xal δέμας ἀθάνατον. 

959. AAAO. 

Σῆς τόδε διφρελάτειρα τὸ χάλχεον ἄνθετο Νίχα 

Porphyrie, illa tibi dedita gens Prasina. 
Effigies tot sunt vivee tibi : cum quibus aurum 

Si certet , pretii nullius illud erit. 

355. De codem. 

Non Fortuna tibi quantum Victoria confert; 

Magna licet, meritis vincitur illa tuis. 
Hac in parte mane populi : constantior hec est ; 

Altera turba tuis tabeat icta bonis. 
Quee tua conspiciet quoties victricia flagra, 

Se toties peraget criminis ipsa ream. 

356. De eodem. 

Sunt quibus amplus honos , ztas est longa ; sed illi 

Qui certant cana? non eguere come, 

Sed virtutis , adest cui gloria : de grege quorum 

Porphyrius jam bis munera leta tulit ; 

Qui deeuplo plures palmas quam computat annos, 

Vincentique comes gratia semper erat, 

------ — —HÓ— 
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gratus populus, o Porphyri, Prasinorum, 

spirantia tibi omnes sunt signa : omne autem superva- 

vel aurum cum bis litem aggrediens. [ cuum 

355. ALIUD. 

Nondum tibi laboranti Fortuna paravit digna iud victoria : 

victoric enim fux majores prarmio quod-tibi-contigit. 

Sed in ordine primo , constanti et excellentiore, maneas 

invidum tabefaciens malevolorum (adversariorum) 

qui, tuam videntes usque vincentem scuticam, [cor, 

accusant suum usque injuriosum-animura. 

356. ALIUD. 

Aliis quidem praemiorum causa esí tempus; qui vero ex 

judicati, cana non, egent coma, [victoriis 

sed virtute egent, unde gloria adjungitur. Unus talium, 

Porphyrius donorum bis sortitus-est splendorem, 

non annorum decadas, victorie autem centurias jactans 

multas, et cunctas cognatas Gratiis. 

357. LEONTII SCHOLASTICI. 

Anchisen Cytherea, et Endymionem Luna 

amavit : fabulantur talia antiqui. 

Nunc autem nova qu&dam fabula canetur, uf scilicet 

oculos et currus amaverit Porphyrii. | Victoria 

358. In Calliopan (eundem Porphyrium senem). 

Seniores puer quidem quum eras, senex rursus pueros 

vincis , quadrigarum stimulatores decertantium. 

Sex aulem annorum emensus decadas , statuam ob victo- 

tulisti, o Calliopa, nutu principatus ( Principis ), (rias 

ut maneat etiam postea tua gloria. Utinam tibi esset, 

ut decus immortale, etiam corpus immortale 1 

339. ALTUD. 

Tu: hoc currus-agens aeneum erexit Victoria 

355. ΤΈΟΝΤΙΙ ORATORIS, 

de eodem. 

Endymiona soror Solis , dea Cypris amavit 

Anchisen , sicut fabula prisca refert. — 
Fabula nata recens alia est : Victoria nempe 

Porphyrii currus nunc amat atque oculos, 

358. De Calliopa, qui idem Porphyrio. 

Quadrijugis invectus equis ztate senili 
Nunc pueros vincis, qui puer ante senes. 

Cum übi messis eat jam sexagesima , pilam , 

Calliopa , Augusti munere victor habes, 

Ut semper maneat tua laus ? utinamque careret 

Morte tuuin corpus , qua tua fama caret. 

359. De eodem. 

Hac dat in effigie Victoria parta quadragisis, 
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εἰχηλον μορφᾶς, Καλλιόπα, ζαθέας, 
πρέσθυς ὅτι σφριγόωντας ἐν ἱπποδάμῳ πλέον ἀλχᾷ 

νίχησας, γεραροὺς δ᾽ ὧν νέος ἐν σοφίη. 

"Ev0sv ἐλευθερόπαις Βενέτων σέο πήξατο δῆμος 

δοιὰ, τὰ μὲν τέχνας ἄθλα, τὰ δὲ σθένεος. 

3960. AAAO. 

Σὸν γῆρας νεότητα τεὴν ὁπερέδραμε νίκαις, 
καὶ πάντων χρατέεις πάντοτε, Καλλιόπα. 

"Ev6ev Ἄναξ xal δῆμος ἐλεύθερος αὖθις ἐγείρει 
τοῦτο γέρας, σοφίης μνῆμα χαὶ ἠνορέης. 

961. AAAO. 

Οὗτος, ἐγερσιθέατρε, τεὸς τύπος, ὅν τοι ἐγείρει 
ἑσμὸς ἀριζήλων, Καλλιόπα, στεφάνων. 

Οὔτε γὰρ ἡνίοχός σε παρήπαφεν, οὔτε χαλινοῖς 
δύστομος ἱππείη͵ σοῖς ἀπίθησε γένυς. 

Μοῦνος δὴ νίχης γέρας ἄρνυσαι. Ἦ παρὰ πᾶσι 
δόξαν ἔχεις " ἀέθλων ἀθλα λιπεῖν ἑτέροις. 

362. AAAO. 

Καλλιόπα κλυτόμοχθε, τί σοι πλέον, ὅττι γεραίρει 
εἰκόνι χαλκοτύπῳ σοὺς Βασιλεὺς χαμάτους, 

δῆμος 6 νυριόφωνος, ὅλη πτόλις ; εὖτε xal αὐτὴ 
δυσμενέων παλάμη σοῖς ἐπένευσε πόνοις. 

363. Εἷς Φανστῖνον. 

Μητέρες εὐάθλων γεράων φρένες, o0 χράτος ἥθης, 
οὐ τάχος ἱπποσύνης, οὐ ψρόνος εὐτυχίης. 

"Dxxot, Φαυστῖνε, τεὸς νόος, ὦ τάδε πάντα 
ἕσπεται, ᾧ Νίχη σύντροφος ἀθάνατος. 

364. AAAO. 

Πρίν ce νέον, Φαυστῖνε, νόος πεφόδητο γερόντων" 
νῦν δέ σε πρεσθυγενῇ χάρτος ἔφριξε νέων. 

simulacrum forma, o Calliopa, valde-divine, 
grandevus quod juventa-fervidos majore in-domandis- 

[equis robore 
vicisti, senesque puer quum eras superasti peritia. 

Inde libertatis-filius Venetorum tibi fixit populus 
gemina, hinc artis premia , inde roboris. 

360. ALIUD. 

Tua senecia juventain tuam praecucurrit victoriis , 

et omnes superas semper, o Calliopa. 

Inde Princeps et populus liber rursus erigit 

hoc prz&:mium, peritia monumentum et virlutig. 

361. ALIUD. 

Hoc, 0o qui-spectantes-excitas , tua forma, quam tibi eri. 

turba valde-optandarum, o Calliopa, coronarum. (git 

Neque enim auriga te decepit, neque frenis 

indocilis equina tuis restitit maxilla. [ cunctos 

Solus sane victoriae praemium adeptus-es. Profecto apud 

opinio de te est laborum praemia ate relicta esse ceteris. 

362. ALIUD. 

O Calliopa laboribus-inclyte, quid ti091 prodest, quod re- 

imagine aenea tuos Princeps conatus, ( munerat 

populus sexcentis-cum-vocibus , tota urbs? quum et ipsa 

malevolorum manus tuis applausit operibus. 

363. In Faustinum. 

Mater felicium-in-certamine praemiorum est prudentia, 
[ non robur juvente, 

non velocitas in-equitando , non tempus felicitatis. 
Sit-propitia, o Faustine, tua mens, quam hzc cuncta 

sequuntur, cui Victoria sodalis est immortalis. 

364. ALIUD. 

Antea te juvenem, o Faustine, mens reformidabat senum ; 

nunc autem te grande vum robur expalluit-juvenum. 

Calliopa, illa instar sideris ora tua. 

Canus enim Circi juvenes nunc robore vincis, 
Qui poteras juvenis vincere mente senes, 

Premia propterea Venetüm liberrima turba 
Bina dat heec arti, viribus illa tuis. 

36o. De eodem. 

Omnes et semper superas ; juvenilibus annis, 

Calliopa , est palmis clara senecta magis. 
Propter id a Venetis ipsoque a Cesare rursus 

Praemia tam validi quam sapientis habes. 

361. De eodem. 

Hzc tua , Calliopa, est species bene nota theatris : 
Dat decus hoc toties parta corona tibi. 

Non ullus te namque dolis auriga fefellit, 
Frena genis spumans nec tua tempsit equus. 

Praemia victor babes, nulli speranda, manetque 
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Certamen reliquis , quis tibi sit propior. 

362. De eodem. 

Non satis cst tua quod certamina Cesar honorat, 
Calliopa, et vultus ponit in sre tuos; 

Quod Veneti, quod Roma : tuos sed et ipsa labores 
Ecce sua decorat pars inimica manu. 

363. De Faustino, 

Praemia dat prudens animus , non cursus equorum, 

Membra nec in viridi flore , nec hora favens. 

Mens adsit , Faustine, mihi tua, cui simul ista 

Omnia , cui semper vincere posse datur. 

364. De eodem. 

Te juyenem mens ante senum , Foustine, timebat: 

Nunc juvenum dextre te metuere senem. 
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Δεύτερα δ᾽ εὕρετο παντα τεὸς πόνος, ὅς σε γεραίρει 
πρέσόυν ἐν ἠϊθέοις, ἐν δὲ γέρουσι νέον. 

305. Ei; Κωνσταντῖνον. 

Ἐξότε Κωνσταντῖνος ἔδυ δόμον “Αἴδος εἴσω, 
πλῆτο χατηφείης ἱπποδύνης στάδιον, 

τερπωλὴ δ᾽ ἀπέλειπε θεήμονας" οὐδ᾽ ἐν ἀγυιαῖς 
χείνας τὰς φιλίας ἐστὶν ἰδεῖν ἔριδας. 

866. ΑΔΔΌ. 

Eixóva , Κωναταντῖνε, τεὴν ἀνέθεντο πολῖται, 
μυρόμενοι͵͵ ψυχῆς τέρψιν ἀποιχομένης. 

Σοὶ χλέος ὁππότε δῆμος ἐπεσφρήγιζε θανόντι, 
μνήσατο σῶν καμάτων καὶ μετὰ πότμον Αγαξ' 

οὕνεκεν ἱπποσύνης φιλοκέρτομος ὥλετο τέχνη, 
ἐν σοὶ παυσαμένη πᾶσα καὶ ἀρξαμένη. 

367. ΑΛΛΟ. 

Εἰσέτι usv ζώοντι πόλις ποτὲ Κωνσταντίνω 

εἰχόνα χαλχείην βαιὸν ἔχρινε γέρας" 
ἤδεε γὰρ πᾶς ὄῆμος ὅσους ἐπὶ χύδεϊ νίχης 

αἰὲν ἀεθλεύων ἀμφέθετο στεφάνους. 
Ὥς δ᾽ ἔθανεν, ποθέουσα, φίλον τύπον ἄνθετο τοῦδε, 

ὄτρα χαὶ ἐσσομένοις μνῆστιν ἔχοι χαμάτων. 

868. AAAO. 

Ot Bévezox Πρασίνοισιν ἐναντίοι ἀϊὲν ἐόντὲές 
εἷς ἕν᾽ ὁμοφροσύνης ἐξεδόησαν ὅρον, 

ὥστε σε, Κωνσταντῖνε, λαθεῖν ἐπὶτύμθιον εὖχος, 

πᾶσιν ἀειδόμενον, πᾶσιν ἀρεσκόμενον. 

369. AAAO. 

᾿Αντολίης, δύσιός τε, μεσημόρίης τε, καὶ dpxtou 
σὸς δρόμος ὑψιφαὴς ἀαφιδέβηκεν ὅρους, 

ἄφθιτε Κωνσταντῖνε. Θανεῖν δέ σε μή τις ἐνίσπη᾽ 
τῶν γὰρ ἀνικήτων ἅπτεται οὐδ᾽ ᾿Αἴδης. 

Nulli gloria tanta : senes extolleris inter 

Tu juvenis , juvenes inter et ipse senex. 

366. De Constantino, 

Effigiem cives tibi, Constantine, dederunt, 

Gaudia deflentes que tua vita dabat. 
Morte ereptus apud populi suffragia vivis, 

Rex meminit cursus post tua fata tuos; 
Nam tecum pariter Circi est exstincta voluptas, 

Tu cui principium, tu cui finis eras. 

367. De eodem. 

Duin Constantinus vixit, si staret in zre, 

Pro meritis populus credidit esse parum. 

Norat enim circum capiti quot serta dedisset , 

Inferiora vero invenit omnia tuus labor, qui te remunerat 

senem in juvenibus, atque in senibus juvenem. ὁ 

965, In Constantinum. 

Ex quo Constantinus domuni Plütonis intravit, 

plenum erat moestitia equestre stadium, 

oblectamentumque deseruit spectatores; neque in viis 

illas amicas videre est simultates. 

366. ALIUD. 

Imaginem , o Constantine, tuái erexerunt cives, 

lugentes, tu: anime oblectamentum ( ipsis) digressa 

Tibi gloriam quum populus confirmaret roortuo , 

meminit tuorum laboruta etiam post fatumi Princeps : 

quoniam equitationis cavillatuum-amans interiit ars , 

tecum qua desiit tota et orsa-est. 

367. ALIUD. 

Adhuc quidem viventi urbs olim Constantino 

imaginem aenean exiguum censebat premium : 

norat enim totus populus quot-numero ob decus victo- 

usque decertans cinxisset coronas. | rie 

Ubi vero interiit, desiderio-mota, caram formam erezxit 

ut etin posteris fama ei esset laborum. [hujus, 

368. ALIUD. 

Veneti Prasinis qui semper adversantur, , 

in unum concordie $e veníre exclamarunt inet, 

ut tu, Constantine, caperes sepulcrale decus, 

omnibus decantatus, omnibus acceptus. 

369. ALIUD. 

Ortüs , occasüsque, meridieique, et septentrionis 

tuus cursus sublimis attigit terminos, 

immortalis Constantine. Interiisse vero te ne quis dicat, 
invictos enim tangit ne Pluto quidem. 

Palmiferis semper cum remearet equis, 

Nunc post fata viri vultus effinxit amatos, 

Ne lateat felix postera secla labor, 

368. De codem. 

Qui Prasinis Veneti semper certare soleban! , 
Concordes parili voce dedere sonos , 

Constantine , tibi dandos post funus honores , 
Omnibus ut gratum te genus omne canet. 

369. De eodem. 

Occasüs, ortüs , mediz loca lucis, et arci, 

Ambisti spatium. curribus omne tuis. 

Nemo igitur dicat te, Constantine , perisse : 

Invictis nec mors ipsa nocere potest. 
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870. AAAO. 

᾿Εγγύθι τῆς σφετέρης γενεῆς λάχεν εἰχόνα τήνδε 
ἔπρεπε γὰρ τριστοῖς εἶν ἑνὶ χῶρον ἔχειν, 

ot xal ἐνὶ σταδίοις ἀρετῆς χλέος εἴκελον εὗρον, 
νηρίθμων στεφάνων ἐσυὸν ἑλόντες ἶσον. 

971. AAAU. 

'Tóv Φαυστινιάδην πόλις ἄνθετο Κωνσταντῖνον, 

γείτονα μὲν γενεῆς, χρέσσονα δ᾽ ἡνιόχων. 
δὴν γὰρ ἀεθλεύσας οὐχ ἤμόροτεν, ἀλλ᾽ ἐπὶ νίχτ, 

παύσατο, σὺν νίχη καὶ πάρος ἀρξάμενος, 

ὃν xai χοῦρον ἐόντα παλαίτεροι ἡνιογῆες, 

στεψάμενοι σταδίοις, εἶσαν ἀγωνοθέτην. 

972. ΑΛΛΟ. 

Σοὶ τόδε, Κωνοταντῖνε, τεὴ τρυφὸς ὦπασε Νίχη 
παιδόθεν ἑσπομένη πᾶσαν ἐφ᾽ ἡλιχίην. 

Πέντε γὰρ ἐν σταδίοις δεκάδας τελέσας ἐνιαυτῶν, 

οὐδ᾽ ἴσον, οὐδ᾽ ὀλίγον süpto λεϊπόμενον, 
Ἀλλ᾽ ἔτι χουρίζων τε xal ἄχνοος ἄνδράς ἐνίκας ; 

ἥλικας ἡδήσας, γνοαλέος δὲ νέους. 

373. AAAQ. 

Ἤθελε Κωνσταντῖνον del πτόλις ἡνιοχεύειν" 
ἤθελεν. ἀλλὰ πόθῳ οὐκ ἐπένευσε (Φύσις. 

"Ἔνθεν ἑῶν τόδ᾽ ἄγαλμα παραίφασιν εὗρεν ἐρώτων, 
ὄφρα & μὴ λήθη καὶ χρόνος ἀμφιβάλοι, 

ἀλλὰ μένοι ποθέουσιν ἔρως, ζῆλος δ᾽ ἐλατῆρσι, 
κόσμος δὲ σταδίοις, ἐσσομένοις δὲ φάτις. 

Καί τις ἰδὼν μετόπισϑε χερείονας ἡνιοχῖζας 
ὀλθίσσει προτέρην, 7| μιν ἴδεν, γενεήν. 

474. ΑΛΛΟ. 

[Πέντε xai εἴχοσι μοῦνος ἀέθλια Κωνσταντῖνος 
εἰς μίαν ἠριγένειαν ἑλὼν, ἤμειψε μὲν ἵππους 
ἀντιπάλοις" κείνους δὲ λαδὼν, οὖς πρόσθεν ἐνίκα, 
τοῖς αὐτοῖς πάλιν εἷλε μίαν τε xal εἴκοσι νίκας. 

370. De eodem. 

Hanc habet effigiem juxta sibi sanguine junctos ; 

Unum panique locum par erat esse tribus : 
In Circo sua quos virtus sequavit honore, 

Sertaque, nemo queat quot numerare , dedit 
35 :. De eodem. . 

Faustini sobolem gens Romula Constantinum 
Aurigas supra ponit apudque suos, 

Certavit felix quia longo tempore : victor 
Ceperat , et victor desiit artis opus. 

Aurige puerum quondam cinxere coronis, 
Censoremque sibi constituere senes. 

372. De eodem. 

Constantine, tibi dedit hoc Victoria nutrix , 

Quz fuit a puero tempus in omne comes : 

Florenti decies in Circo quinque per annos 

Nullius evenit terga videre tibi. 

370. ALIUD. 

Prope suam gentem sortitus-est imaginem hancce : 

decebat enim ternos in uno simt locum habere, 

qui et in stadiis virtutis decus par invenerunt, 

innumerabilium coronarum examen adepti par. 

371. ALIUD. 

Faustiniaden urbs erexit Constantinum, 

vicinum quidem gentis su, pristanutissimum vero auri- 

Diu enim luctatus non excidit, sed in victoria [garum. 

desiit, cum victoria et prius exorsus, 

quem et quum puer erat seniores aurigie, — [prasidem. 

ipsi-coronas-adepti in stadiis, posuerunt certaminum. 

972. ALIUD. 

Tibi hoc, Constaritine, tua nulrix paravit Victoria, 

a-puero secuta omnem per :etalem. 
Quinque enim decadas in stadiis emensus annorum, 

neque parem , et ne paulo quidem inferiorem invenisti : 

$ed adhuc puerque et impuber viros vincebas , 

equales adultus, grandaievus autem juvenes. 

373. ALIUD. 

Volebat Constantinum urbs semper aurigari ; 

volebat, sed voto non annuit Natura. 

Inde suorum-hoc signum lenimen-invenit amorum, 

ut eum nec oblivium nec avum involveret, 
sed maneret desiderantibus amor, studiumque equos-agi- 

ornamentumque stadiis , posterisque sermo. [ tantibus, 

Et quispiam videns deinceps pejores aurigas 

beatam-dicet priorem, qua eum vidit, «etatem. 

3474. ALIUD. 

Quinque et viginti solus bravia Constantinus 

in una aurora adeptus , permutavit quidem equos 

cum-adversariis; illis autem acceptis, quos prius vince- 
lisdem rursus retulit unamque et viginti viclorias. (bal, 

—————MM —— ——á 
— 

Imberbis laus namque viros tua, puberis olim 

JEquales , juvenes exsuperasse senis. 

353. De eodem. 

Non sivit Natura potens, quod Roma volebat , 

Constantine, tuos cernere semper equos. 

Quare hanc effigiem solatia fecit amori, 

Facta tegat nebulis ne tua longa dies. 

Aurigis maneant studia emula, gloria Circo, 

Fidus amor populo, famaque postgenitis; 
Ut nihil in Circo visuri tule nepotes 

Exclament : /Etas illa beata fuit. 

374. De codem. 

Cum Constantino viginli et quinque dedisset 

Palmas una dies , dat equos certantibus uti 
. Ipse suos , sumitque sibi quos vicerat aute, 

Bisque decem palmas iterum tulit et suyer unam. 
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975. AAAO. 

"Evoto , Κωνσταντῖνε᾽ τί χάλχεον ὕπνον ἰαύεις; 
σεῖο δίφρους ποθέει δῆμος ἐνὶ σταδίοις, 

σὴς τε διδασχαλίης ἐπιδευέες ἥνιοχ Tic 
εἴαται ὀρφανιχοῖς παισὶν ὁμοιότατοι. 

376. Εἰς Οὐράνιον. 

Ἀμφοτέροις εἰς μοῦνος ἀριστεύσας παρὰ δήμοις 
χῦδος ἀπ᾽ ἀμφοτέρων ἔλλαχεν Οὐράνιος, 

εἰσέτι διφρεύων. Τὸ δέ οἱ γέρας ἤλυθε πρῶτον 
ix Πρασίνων, οἷς δὴ γείτονα χῶρον ἔχει. 

Αὐτοὶ καὶ σταδίοιο πεπαυμένον ἤγαγον αὖθις 
ἐς δίφρους, νίχης μνωόμενοι προτέρης. 

977. ΑΔΛΟ. 

Παυσάμενον σταδίων Βασιλεὺς ἐπ᾽ ἀγαχλέϊ νίχη 
αὖθις ὑπὲρ δίφρων βῆσεν ἀεθλοφόρων 

Οὐράνιον, δήμοισι φύρων χάριν" οὐ ποθέει γὰρ 
ἡ πόλις Οὐρανίου νόσφιν ἀεθλοσύνας. 

Τοὔνεκα διφρεύοντα τὸ δεύτερον, ὁστατίης τε 
νίχης χαὶ προτέρης στῆσεν ἀγασσαμένη. 

478. AAAO. 

Οὐράνιος Νίχαιαν ἔχει πέλας ὁπλοτέρην τε 
Ῥώμην, τῆς μὲν ἐὼν, τῇ δ᾽ ἔνι χῦδος ἑλών. 

Νικᾷ δ᾽ ἀμφοτέρωθεν, ἐπεὶ περιδέξιος ἦεν 
τῇ καὶ τῇ προθέειν ἠὲ παρεξελάαν. 

Τοὔνεχα xol χρυσέῳ μιν ἀνεγράψαντο μετάλλῳ, 
χυδίστῳ χτεάνων χύδιμον ἡνίοχον. 

379. ΘΩΜΑ. 

Εἰς ᾿Αναστάσιον. 

Τὸν θρασὺν ἡνιοχῆα λελασμένον ἅρματος ἄθλων 
| 
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Πολλάκι δ᾽ dp.gozepow μερέων ἔρις ἔμπεσε Out, 
τίς μιν ἔχοι" χείνῳ δὲ δόσαν χρίσιν £x δύο πέπλων. 

At stepe utrarumque partium zmulatio invasit populum, 
quis eum haberet; illi vero dederunt judicium ex duobus 

| [ sagis. 
375. ALIUD. 

Evigilare, Constantine ! quid eneum somnum dormis? 

tuos currus desiderat populus in stadiis , 

tuoque magisterio egentes aurigae 

sedent orbis pueris simillimi. 

376. 1n Uranium. 

Utrosque unus solus excellens apud populos 

decus ab utrisque sortitus-est Uranius, 

adhuc currum-regens. llli vero merces venit primum 

a Prasinis, quibus vicinum jocum obtinet. 

Ipsi et stadio functum duxerunt rursus 

in currus, victoriae memores prioris . 

377. ALIUD, 

Defunctum stadiis Princeps post valde-illustrem victoriam 

rursus curribus imposuit decertantibus 

Uranium, populis morein gerens ; non curat enim 

urbs Uranio absente certamina ( circensia ). 

Jdeo regentem-currus iterum, novissimaeque 

vicloria causa et prioris, erexit admirata 

378. ALIUD. 

Uranius Niceam habet prope se et juniorem 

Romam , in illa quidem natus, in hac vero gloriam ade- 

Vincit autem utrimque , quod peritissimus erat [ptus. 

hac et illa procurrere aut preetervehi. 

Idcirco et aureo illum effinxerunt metallo , 

insignissimo bonorum insignem aurigam. 

379. THOM.E PATRICII. 

In Anastasium. 

' Audacem aurigam immemorem currüs laborum 

Partibus adversis gravis, utri cederet ille, 

Lis fuit, et gemino laudatur judice panno. 

325. De eodem. 

Perpetuum dormis cur, Constantine , soporem ? 
Surge : cupit currus Roma videre tuos. 

Gens agitatorum monitis ducis indiga tanti 
Flet , velut orba suo facta parente domus. 

3456. De Urauio. 

Victor in hac secta populi , mox victor in illa, 
A parte Uranius munus utraque refert, 

Dum spectatur adhuc : cepit sed premia prima 
A. Prasinis , quibus bic stare propinquus amat. 

Idem palmarum memores, quas ferre solebat, 

Emeritum Circo restituere senem. 

354. De eodem. 

Clauserat Uranius curru victore labores: 

———MMÀ REA e MR ID 

Rex iterum celeres Üectere jussit equos. 

Prosstitit hoc populo : siquidem certamina nulla, 
Uranio fiunt que sine, Roma probat ; 

Qu: reduci statuam dedit hanc, victoria nempe 

Quam meruit juncta posteriore prior. 

398. De eodem. 

Uranius Nicean habet Romamque secundam 

Se propter : patria est illa, dat ista decus, 
Parte in utraque fuit victor, seu currere primo 

Sors data , sive alius pretcreundus erat. 
Auro propterea datus est spectandus , ut ipse 

Aurigas, aurum sic quia vincit opes. 

379. THOMA PATRICII, 

de Anastasio. 

Auriga egregius, sed nunc oblitus equorum, 
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ἐνθάδ᾽ Ἀναστάσιον χείμενον οὖδας ἔχει, 
ὃς τόσσους ἀνεδήσατο πρὶν στεφάνους, ὅσα ἄλλοι 

ἔδραχον ἡνιόχων ἤματα ἱππασίης. 

380. Εἰς Πορφύριον, μέρους Βενέτων. 

Ἔν γῇ κρατήσας παντὸς ἁρματηλάτοι, 
χαλῶς ἐπήρθη xai πρὸς αἰθέρα τρέχειν 

Πορφύριος, τὸ θαῦμα δήμου Βενέτων. 
Νιχῶν γὰρ οὗτος πάντα γῆς διφρηλάτην, 
ἄνεισιν, ὡς ἂν χαὶ σὺν ἡλίῳ δράμη. 

381. AAAO. 

"IouAov ἀνθῶν πρῶτον οὗτος ἡνίας 
Πορφύριος Κάλχαντος εἶλχε Βενέτου. 

᾿Εχπλήττομαι δὲ πῶς γράφει χεὶρ ἐμπνόους 
τούτου τις ἵππους. Καὶ γὰρ ἂν πλήξῃ πάλιν, 
οἶμαι, δραμεῖται νῖχος εὑρεῖν χαὶ πάλιν. 

382. Εἷς Φαυστῖνον, μέρους Πρασίνων. 

Σχόπει τὸ δρᾶμα μηχανουργοῦ τοῦ δόμου" 
εἶ μὴ γὰρ ἐστέγαστο χαρτερᾷ σκέπη, 
πρὸς οὐρανοὺς ἂν ὥρτο Φαυστῖνος τρέχων 

ὡς ζῶν σὺν ἵπποις, τὸ χλέος πρὶν Πρασίνων. 

"Apov στέγος γὰρ, xal φθάνει πρὸς αἰθέρα. ᾿ 

383. AAAO. 

Φαυστῖνος οὗτος, ὁ πρὶν ἁρματηλάτης, 
ὃν δῆμος εὑρὼν τοῦ μέρους τῶν Πρασίνων 
τὴν ἧτταν ἠγνόησε παντελῶς δρόμῳ. 
Γέρων μὲν ἦν γὰρ, ὡς βλέπεις" τὸ δὲ σθένος 
7v τις νεάζων, οὐδ᾽ ὅλως ἡττημένος. 

384. Εἰς Κωνσταντῖνον ἡνίοχον Λενυχῶν. 

Λευχοῦ μεθέλχων ἡνίας Κωνσταντίνος, 
ἂν μὴ χαθεῖρχτο στεῤῥότητι τοῦ δόμου, 
τοὺς τρεῖς ἐνίχα, πρῶτος αἰθέρα φθάνων. 

htc Anastasium jacentem tellus babet , 

qui tot cinxit prius coronas , quot alii 

viderunt aurigarum dies equitationis. 

380. In Porphyriuin, € partibus Venetorum. 

In tellure postquam-superavit omnem currüs-rectorem 

pulchre evectus-est etiam ad ethera ut-currat 

Porphyrius , miraculum populi Venetorum. 

Vincens enim hic omnem terre currüs-rectorem 

sursum-it, ut el cum sole currat. 

381. ALIUD. 

Lanugine florens primum hic habenas 

Porphyrius Calchantis filius tractavit Veneti populi. 

Stupor vero tenet me, quomodo scribat manus spirantes 

hujus equos aliqua. Etenim si verberaverit rursus, 

opinor, curret, victoriam ut-inveniat etiam rursus. 

382. In Faustinum, e partibus Prasinorum. 

Adspice opus architecti hujus domüs : 

nisi enim tecta esset solido operculo, 

ad cavlos sublatus-esset Faustinus currens, 

tanquam vivens cum equis, decus olim Prasinorum. 

Tolle enim tectum, et ille statim-currit ad sthera. 

383. ALIUD. 

Faustinus hic est, olim prius currüs-reetor, 

quem populus nactus partium Prasinoru. 

cladem dedidicit omnino cursu. 

Senex enim erat quidem, ut vides; roborevero — (nutus, 

erat unus florens-juventa, nec quidquam-omnino imrni- 

984, In Constantinum aurigam Candidorum. 

Candidze factionis in-varias-partes-trahens frena Constan- 
si non cohiberetur soliditate tecti hujus, [ tinus, 

tres illos vinceret, primus in-cetherem evolans. 

JEternum sub humo dormit Anastasius. 
*ui tot habet sibi serta, quot in certamine Circi 

Àurigis aliis prateriere dies. 

38o. De Porphyrio, partis Fenetee. 

In orbe terrse vicit aurigas prius. 
In orbe cceli nunc it idem currere 
Porphyrius, ingens agminis Veneti decus. 

Hic quippe, nullum cum sibi inveniat parem, 

Agitare pergit proxime solis rotas. 

381. De eodem. 

Calchanute Veneto patre Porphyrius satus 
En frena rexit, flore vix umbrans genas. 
Spirare miror ars equos ut fecerit, 
Quos ipse flagro si semel percusserit, 
Ut ante, credo, curret ad victoriam. 

382. De Faustino, partis Prasine. 

Mirandus artis hanc domum struxit faber; 

Nisi illa firma tecta fecisset super, 
Faustinus arces usque veheretur poli : 
Sic ipse , Prasinüm fama, sic vivunt equi, 

Auferte culmen, jam teret coeli vias. 

383. De eodem. 

Faustinus iste summus agilator fuit, 
Quem nacta res gens Prasina sectantem suas 

Nunquam reperta est amulo in cursu minor, 

JEtate senior , ut vides, sed viribus 

Juvenile florens , nescius vinci fuit. 

384. De Constantino , auriga .4lbatorum. 

Hic frena Constantinus albati gregis 

Tractans , nisi ista contineretur domo, 

Ad alta cceli provolans tres vinceret, 
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Ἀρκάδος αἰχμητᾶ Φιλοποίμενος, ᾧ μέγα κῦδος Arcadis bellatoris Philopoemenis , quem magnum dec 
ἕσπετ᾽ ἐνὶ πτολέμῳ, δούρατος ἀἁγεμόνι" secutum est in bello, militi» ducem : 

μανύει δὲ τρόπαια τετυγμένα δισσὰ τυράννων monstrant autem hoc tropza facta gemina ex tyranni: 
Σπάρτας" αὐξαμέναν δ᾽ dpazo δουλοσύναν. Sparta ; crescentem vero sustulit servitutem. 

*Qv ἕνεχεν Τεγέα μεγαλότρονα Κραύγιδος υἱὸν Quarum rerum causa Tegea magnanimum Crangidis fi 
στᾶσεν, ἀμωμήτου χράντορ᾽ ἐλευθερίας. erexit, ἱπου!ραίς statorem libertatis. 

26". ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂ 26**. PHILIPPI 

τοῦ Μακεδόνων βασιλέως. Macedonum regis. 

Sine cortice ct foliis, o viator, hocce super dorso "AgAote καὶ ἄφυλλος, ὁδοιπόρε, τῷδ᾽ ἐπὶ νώτῳ 
in Alceeum crucis-arbor defixa est przeaita. Alxaio σταυρὸς πήγνυται ἠλίδατος. 

Ex libro IV (cap. 1). 

32". GEAITHTOY ZXOAAEZTIKOY. 32*. THE/ETETI SCHOLASTICL 

Τοῦτον Ἰουλιανὸν, vouux Ti; φάος, εἶπον ἰδοῦσαι Hunc Julianum, scientize-legum lucem , videntes dixer 
“Ῥώμη xat Βερόη" « Πάντα Φύσις δύναται. » Roma οἱ Beroé : « Nihil non potest Natura. » 

Ex libro VI (cap. 13). 

8381", 381'*. 387", 387**. 

Καοχίνοι στίγοι ὄμμετροι κατὰ ἀναποδισμόν. Cancri versus retrogrado litterarum ordine. 

Luctatus ante pullo exsultans veni. 

Messe facta funditus, tectum-ferens exstruxi acervun 

Elapsus tempestatem ventilatam, insevi ligna ( arbore 

Ἀθλήσας ἤδη πώλω πηδήσας ἦλθα. 

Ἀμήσας ἄρδην, ὀροφηφόρον ἥδρασα σῆμα. 
Ἀλύξας ὥρην ἠνελωμένην, ἥοωσα ξύλα. 

Ἤδη μοι Διὸς ἄρα πηγὴ παρὰ σοὶ, Διομήδη. Jam mihi Jovis sane fons apud te, Diomede. 
Νοσῶ σὺ, ὃς εἶ laua, ᾿[ησοῦ, σῶσον. Morbo laboro : tu, qui es medela, Jesu, salva sme 
Nà ἐλατὰ, μὴ ὀνητὰ, σοφὸς ἄτη, νοήματα, Λέων. Mente ductiles , nec utiles, docta pestis, cogitatione: 
Ἱερὰ σὰ παρὰ yt , Ἥλιε, γαρὰ πᾶσα δεῖ. Sacra Qua per labia, Helie, edam omne fluit. [L:« 
N yov ἀνομήματα, μὲ uóvav ὄψιν. Munda tibi peccata , non vultum modo. 

; MEN : . Legem, quz cormmunis est , tuum rectorem habe. 
Nouov, ὃ xowoz , ἔχε σὸν olxovouov, 
"NP 2. ΝΞ - 4 Sapiens equidem jam quum superne sim, gaudio suj 
20708 ἐγὼγε ἤδη ὧν ἄνω, χαρᾷ τῶν ἄνω, γελῶ τὰ norum, rideo qu&& sunt deorsum, dicens : Supra tur 
χάτω, λέγων "ἄνω ταραχῶν ἂν ὦ, ἤδη ἔγωγε σοφός. ' tiones modo sim, jam equidem sapiens sum. 

Arcadis ille soli Philopaemen gloria, 1ν. 1lo Crux bzc Alcseo structa, viator, erit. 

Maxima quem semper fama secuta ducem. 

Bina docent Spartes spolia hoc detracta tyrannis, 

Dum studet exoriens pellere servitium. 

Jussit ob id Tegee, soboles ut Craugidos audax 

Hic libertatis staret in ere dator, 

32*. TMEXTET! ORATOBLS, 

Julianum legum jubar ut videre, Negatum 

Nil hominum ingenio , Roma ait et Beroé. 

26**. rHILIPPI MACEDONUM REGIS, 

de 4lceo. 

Cernis in noc tumulo sine fronde et cortice lignum ? 
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J. — In luctatorem Spartanum , non arle, sed robore 
vincentem. — 1. « 'Azq06ev. Conf. Theocr. XXIV, 109 seq., 
ubi Argivi ob peritiam luct:» celebrantur, et Diotimum 
IX, ep. 391. — 3 ἔγωγε μὲν Cod., sed requiritur ego vero, 
quare ἐγώ ye μὲν scripsi, auctore Schiefero. » Jac. Idem in 
Delectu p. 76 : « Lacedaemonios luctantibus tagistros 
adhibuisse negat Plutarch. Apophth. Lac. var. 23, ἵνα 
py, teg vto, ἀλλ᾽ ἀρετῆς, ἢ φιλοτιμία γένηται. » Cf. Aristot. 
Polit. VIII, 4. 

H. — « Latinis reddidit versibus Ferrand. Explic. 1T, 
p. 193. » Poiss. In statuam Theogneli, qui Olympic inter 
ephebos vicerat. — 1 Γνῶθι Θεόχροιτον edebatur; metro 
succurrere conatus Friedeinannus Θεόλριτον ὧδ᾽, ἐσιδών. 
« Vir doctus in Museo crit. Cantabrig. n VI, p. 313, cor- 
rexit Θεόχρηστον, remittens ad Pausan. VI, 12, 7. At hic 
Theochrestus victoriam curulem reportaverat ; ille , quem 
Simonides celebrat, παλαιστὴς fuit. Aliud igitur nomen 
quierendum. Θεόγνητον posuit Schneidewinus in Delectu 
p. 421, sive Simon. p. 199, coll. Pausan. VI, 9, 1. » Jac. 
nott. mss. Pausanio verba certam esse hanc correctionem 
evincunt : Θεογνήτω δὲ Αἰγινήτῃ πάλη: μὲν στέφανον 
λαθεῖν ὑπῆρξεν ἐν παισί" τὸν δὲ ἀνδριάντα οἱ Πτόλιχος 
ἐποίησεν Αἰγινήτης. Quibus addit Schneidew. : « De 
eolem Pindarus Pyth. VIII, 35, carmine Aristomeni 
4Eginetie luctatori conscripto : 

ΠΠαλαισμάτεσσι Yào ἰγνέων ματραδελφεοὺς 
᾿Ολυμπίᾳ τε Θεόγνητον οὐ κατελέγχεις. 

Erat autem ex gente Midylidarum , quos Simonides v. 4 
πατέρας ἀγαθοὺς appellat, Congruit etiam Ptolichi artificis 
&tas, de qua O. Müller. /Eginet. p. 104. » In Grotianis 
quoque posui. — 2 ἀνίοχον Schneidew. qui confert Pin- 
dari Nem. VI, 69, de Melesia podotriba, χειρῶν» τε xai 
ἰσχύος &vioyov : Gurigam, i. e. rectorei. Sic χιθάρας 
3jiv(o7ov de Timotheo in Append. Epigr. n. 295. — 3 μορ- 
φᾶς Brunck. et Schneidew. — 4. Conf. XIII, ep. 14, 2. 

]II. — 2. « Id est , quinquertio vicerat. Non alius autem 
videtur ordo certaminum fuisse quam quo a Simonide 
enumerantur ; v. interpretes in Pind. Nem. VII. » Scnei- 

dewin. 

]V. — Conferendus Hom. Il. X, 369 seqq. 

V. — « Elegans epigramma, in quo T: Quinctius Flami- 
ninus, Griecie liberator, cum Xerxe comparatur. Scri- 
ptum videtur circa Olymp. 146, 1, a. U. c. 558, postquam 
imperator Romanus in ludis Isthmiis Grecos liberos 
immunesque esse jusserat. » Jac. Conf. T. Liv. XXXIII, 32- 
33. Plutarch. Flam. c. 10. Schol. Wech. citat Pausan. 
Phoc. c. 34, 2. Vide Hecker. I. p. 72-73. 

V]. — « Philippus, Demetrii filius, rex Macedonic, 
Ciroada , Odrysarum rege, superato, Diane manubiarum 
partem dedicat, 4lczi Messenii epigramma esse suspi- 

catur Schneiderus [et ei quoque tribuit Bergk. Lyr. 
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p. 735 1, equidem ad An/ipatrum Sidontum referre malim. 
[Fortasse esse Sami putat Hecker. I, p. 76.| Ciroadas rex 
inter eos regulos latere videtur, quos Philippus , Amadoco 
devicto, timore compescuisse dicitur ap. Livium XXXIX, 
36. » Jac. Confer de eo bello Polyb. XXIV, 6 seq. — 
3 λάφυρὰ χατὰ 6p. edebatur. « Graece quidem dicitur τρο- 
παῖον ἱστάναι χατά τινος, quo significatur spolia hostibus 
detracta in dedecus et contumeliam victorum in tropiei 
formam composita esse. Sed non puto lioc loco poet: 
fuisse mentem , hanc praxdam Hecatc dedicatam esse , ut 
hostes ludibrio haberentur aut contemptui. Quamobrem 
emendavi λάφυρ᾽ Ἑ κάτα, ubi τὰ λάφυρα maxime jungendum 
cum postremis ὅνας γᾶς ᾿Οὔδρυσίδος, ut XI, ep. 336, 1, τῆς 
Aci; τὰ λάφυρα. » Ilccker. Quod recepi. — 4 Ὁδριάξζος 
vulgo , 'Oóguaóss schol. ad Planud. Metam. Ovid. p. 251, 
xxi πάσης γῆς Op. hinc citans; corr. Brunck. — 6 πάλαι 
edebatur, πάλιν optime restituit Hecker., qui minus recte 
ἄχοι pro &yyt. 

VII. — Dorotheus Thebanus, Sosiclis filius, egregius 
tibicen, instrumenta artis in Bacchi templo dedicat. — 
1. Duastibiasinflabat Dorotheus. — 2. « Γοεροὺς A., mi- 
seram Trojanorum sortem, idque, ut videtur, ad αὐλοὺς 
Φρυγίου:, qui γοεροὶ καὶ θρηνώδεις, ut est ap. Aristid. de 
Music. p. 101, aut, ut in hoc epigr., μαλακοί. » Jac. 
Del. p. 116. — 5 Διων. in primis editt., deinde Atv. negli- 
genter. Προφῆται et ὑποφῆται etiam alibi de poetis. — 
6. Vide ad ep. 84, 2 et 252, 2. — 8. « Pro scripto φόρμιγγα, 
quod non metri potissimum causa culpandum est, sed 
sententia , reposui φορόειὰν, Gréfio duce [qui incogitanter 
φορθειάς]. De φορδειᾷ vide Baudelot. Hist. Ptolemaei Au- 
letze p. 279 sqq.; Burmann. Sap. Hyperb. p. 43, ubi vultus 
est antiquus Marsyx* cum φορδειᾷ seu capistro. » Doiss. 
Legendus imprimis Ungerus Síud. X1V, qui hunc versum 
et totum epigr. eximia diligentia tractavit. 

VIII. Lemma : εἰς στήλην Σατύρου. — « Ad Marsyam ἃ 

Phobo certamine superatum. Fabulain interpretatur Baet- 
tigerus in Museo Att. T, p. 279 seqq. » Jac. Del. p. 30. De 
artis operibus O. Müller. Archaeol. p. 549 seqq. — 2 δι᾽ 
ἐντρήτων ed. princ. Flor., διὰ τρητῶν Aldus in Lectt. 

et sequentes edd.; εὐτρήτων Brunckius. « Nihil interest 
hoc an alterum praferas. Theocrit. Epigr. II, 3 : τοὺς 
τρητοὺ: δόναχας. » Meinck. p. 158. Κροῦμα etiam de 
tibiarum sono dicitur. « Schol. Wech. : Πολυξεύχης ἐν 
τετάρτῳ ($ 80) μέμνηται περὶ πολυτρήτων αὐλῶν οὕτω 

πεποιγιμένων ἀπὸ (imo ὑπὸ) Διοξδώοου τοῦ Θηδαίου. Verbum 
«θεγγόμενος bonum est. Nam dicebatur tibia quaedam πο- 
)028oyyo:, et tibia qua» mala erat, ἄφθογγος. Vide Polluc. 

IX, 73, 17. ». Boiss. — 3 οὐδ᾽ ἔτι Meinekius, preeunte 

Sonntagio. Legebatur οὐδ᾽ ἑνὶ σ. « “Ἔργον, Minerva ad Tri- 

tonidem paludem inventum. Pindar. Pyth. XII, 34 seqq. 

Pausan. II, 21, 6. Tritoniacam arundinem tibias vocat 

Ovid. Met. VI, 385. » Jac. ibid. — 4 ἐπανθήσει Aldus ex 

Codice, veteriores ἀπανθ. « Ad ᾿Αθανας Schol. Wech. : 

Ilaucavíaz ᾿λττιχοῖ- πγησίον Φορμίωνος (i. e. non longe a 

loco quo de Phormione agitur, c. 24)" « πεποίηται A05.& 

39 
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᾿Ἀρχάδος αἰχμητᾶ Φιλοποίμενος, ᾧ μέγα κῦδος 
ἕσπετ᾽ ἐνὶ πτολέμῳ, δούρατος ἅγεμόνι" 

μανύει δὲ τρόπαια τετυγμένα δισσὰ τυράννων 
Σπάρτας" αὐξαμέναν δ᾽ ἄρατο δουλοσύναν. 

ὯΩν Évexev Τεγέα μεγαλόφρονα Κραύγιδος υἱὸν 
στᾶσεν, ἀμωμήτου χράντορ᾽ ἐλευθερίας. 

26**. ΦΙΛΙΠΠΟΥ 

τοῦ Μαχεδόνων βασιλέως. 

Ἄλφλοιος xat ἄφυλλος, ὁδοιπόρε, τῷδ᾽ ἐπὶ νώτῳ 
᾿Ἀλχαίῳ σταυρὸς πήγνυται ἠλίδατος. 

Ex libro IV (cap. 1). 

32". OEAITHTOY ZXOAAZTIKOY. 

Τοῦτον Ἰουλιανὸν, νομικῆς φάος, εἶπον ἰδοῦσαι 
“Ῥώμη xai Βερόη" « Πάντα Φύσις δύναται. » 

Ex libro VI (cap. 13). 

387", 3817". 

Kaoxívot στίγοι ἔμμετροι κατὰ ἀνχποδισμόν. 

Ἀθλήσας ἤδη πώλῳ πηδήσας ἦλθα. 
Ἀμήσας ἄρδην, ὀροφηφόρον ἥδρασα σῆμα. 
Ἀλύξας ὥρην ἠνεμωμένην, ἤἥοωσα ξύλα. 

"Ἤδη μοι Διὸς ἄρα πηγὴ παρὰ σοὶ, Διομήδη. 
Νοσῶ aU, ὃς εἶ ἴαμα, ᾿[ησοῦ, σῶσον. 
Νῶ ἐλατὰ, μὴ ὀνητὰ, σοφὸς ἄτη, νοήματα, Λέων. 
“Ἱερὰ σὰ παρὰ γείλη, Ἥλιε, χαρὰ πᾶσα ῥεῖ. 
Νίψον ἀνομήματα, μὴ μόναν ὄψιν. 
Νόμον, ὃ χοινὸς, ἔχε σὸν οἰκονόμον, 

Σοτφὸς ἔγωγε ἤδη ὧν ἄνω, χαρᾷ τῶν ἄνω, γελῶ τὰ 
χάτω, λέγων * Ἄνω ταραχῶν ἂν ὦ, ἤδη ἔγωγε σοφός. 

Arcadis ille soli Philopeemen gloria , b-llo 
Maxima quem semper fama secuta ducem. 

Bina docent Spartes spolia hoc detracta tyrannis, 
Dum studet exoriens pellere servitium. 

Jussit ob id Tegeé, soboles ut Craugidos audax 

Hic libertatis staret in ere dator. 

26*". PHILIPPI MACEDONUM REGIS, 

de 4lceo. 

Cernis in noc tumulo sine fronde et cortice lignum ? 

0€ 

D ————— 

Arcadis bellatoris Philopeemenis, quem magnum decus 

secutum 651 in bello, militie ducem . 

monstrant autem hoc tropca facta gemina ex tyrannis 

Sparte ; crescentem vero sustulit servitutem. 

Quarum rerum causa Tegea magnanimum Craugidis filium 

erexit , inculpatze statorem libertatis. 

26**. PHILIPPI 

Macedonum regis. 

Sine cortice et foliis, o viator, hocce super dorso 

in Aleseum crucis-arbor defixa est prealta. 

92", THE/ETETI SCHOLASTICL 

Hunc Julianum, scientiz-legum lucem, videntes dixerunt 

Roma et Beroé : « Nihil non potest Natura. » 

387", 387**. 

Cancri versus retrogrado litterarum ordine. 

Luctatus ante pullo exsultans veni. 

Messe facta funditus, tectum-ferens exstruxi acervum. 

Elapsus tempestatem ventilatam, insevi ligna (arbores ) 

Jam mihi Jovis sane fons apud te, Diomede. 

Morbo laboro : tu, qui es medela, Jesu, salva me 

Mente ductiles, nec utiles, docta pestis, cogitationes , o 

Sacra (ua per labia, Helie, gaudium omne fluit. ( Leon. 
Munda tibi peccata, non vultum modo. 

Legem, quie communis est , tuum rectorem habe. 

Sapiens equidem jam quum superne sim, gaudio super- 
norum, rideo qua& sunt deorsum, dicens : Supra turba- 
tiones modo sim, jam equidem sapiens sum. 

Crux hac Alcao structa, viator, erit. 

32*. THEXTETI ORATORIS. 

Julianum legum jubar ut videre, Negatum 

Nil hominum ingenio, Roma ait et Beroé. 



BREVIS ANNOTATIO IN CAPUT XVI 

(APPENDICEM PLANUDEAM). 

J. — In luctatorem Spartanum, non arle, sed robore 
vincentem. — 1. « 'Azyo6ev. Conf. Theocr. XXIV, 109 seq., 
ubi argivi ob peritiam luctie. celebrantur, et Diotimum 
IX, ep. 391. — 3 ἔγωγε μὲν Cod., sed requiritur ego vero, 
quare ἐγώ ye μὲν scripsi, auctore Schiefero. » Jac. Idem in 
Delectu p. 76 : « Lacediemonios luctantibus magistros 
adhibuisse negat Plutarch. Apophth. Lac. var. 25, ἵνα 
μὴ τέχνης, ἀλλ᾽ ἀρετῆς, ἢ φιλοτιμία γένηται. » Cf. Aristot. 
Polit. VIII, 4. 

H. — « Latinis reddidit versibus Ferrand. Explic. 1I, 
p. 193. » 7oiss. In statuam Theogneti, qui Olympia inter 
ephebos vicerat. — 1 Γνῶθι Θεόχροιτον edebatur; metro 
succurrere conatus Friedemannus Θεόχριτον ὧδ᾽ ἐσιδών. 
« Vir doctus in Museo crit. Cantabrig. n. VI, p. 313, cor- 
rexit Θεόχρηστον, remittens ad Pausan. VI, 12, 7. At hic 
Theocbrestus victoriam curulem reportaverat; ille , quem 
Simonides celebrat, παλαιστὴς fuit. Aliud igitur nomen 
quierendum. Θεόγνητον posuit Schneidewinus in Delectu 
p. 421, sive Simon. p. 199, coll. Pausan. VI, 9, 1. » Jac. 
nott. mss. Pausanio verba certam esse hanc correctionem 
evincunt : Θεογνήτω δὲ Αἰγινύήτῃ πάλη: piv στέφανον 
λαθεῖν ὑπῆρξεν ἐν παισί" τὸν δὲ ἀνοριάντα οἱ Πτόλιγος 
ἐποίησεν Αἰγινήτης. Quibus addit Schneidew. : « De 
eodem Pindarus Pyth. VIII, 35, carmine Aristomeni 
4Eginetie luctatori conscripto : 

IlaAatopattoct yào ἰχνέων ματραδελφεοὺς 
᾿Ολυμπίᾳ τε Ocóyvr.tov οὐ κατελέγχεις. 

Erat autem ex gente Midylidarum , quos Simonides v. 4 
πατέρας ἀγαθοὺς appellat, Congruit etiam Ptolichi artificis 
&tas, de qua O. Müller. /Eginet. p. 104. » In Grotianis 
quoque posui. — 2 &víoyov Schneidew. qui confert Pin- 
dari Nem. VI, 69, de Melesia padotriba, χειρῶν τε xai 
ἰσχύος &v(ogov : Gurigam, i. e. rectorem. Sic χιθάρας 
ἠνίοχον de Timotheo in Append. Epigr. n. 295. — 3 μορ- 
φᾶς Brunck. et Schneidew. — 4. Conf. XIII, ep. 14, 2. 

III. — 2. « Id est, quinquertio vicerat. Non alius autem 
videtur ordo certaminum fuisse quam quo a Simonide 
enumerantur ; v. interpretes in Pind. Nem. VII. » ScAnei- 
dewin. 

IV. — Conferendus Hom. 1l. X, 369 seqq. 

V. — « Elegans epigramma, in quo T: Quinctius Flami- 
ninus, Grecia liberator, cum Xerxe comparatur. Scri- 
ptum videtur circa Olymp. 146, 1, a. U. c. 558, postquam 
imperator Romanus in ludis Isthmiis Grecos liheros 
immunesque esse jusserat. » Jac. Conf. T. Liv. XXXIIT, 32- 
33; Plutarch. Flam. c. 10. Schol. Wech. citat Pausan. 
Phoc. c. 34, 2. Vide Hecker. 1. p. 72-735. 

VI. — « Philippus, Demetrii filius, rex Macedoniie, 
Ciroada, Odrysarum rege, superato, Diane manubiarum 
partem dedicat. Alczi Messenii epigramma esse suspi- 
catur Schneiderus [et ei quoque tribuit Bergk. Lyr. 
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p. 735 ], equidem ad An/ipatrum Sidonium referre malim. 
[Fortasse esse Sami putat Hecker. I, p. 76.] Ciroadas rex 
inter eos regulos latere videtur, quos Philippus , Amadoco 
devicto, timore compescuisse dicitur ap. Livium XXXIX, 
36. » Jac. Confer de eo bello Polyb. XXIV, 6 seq. — 
3 λάφυρα κατὰ 6p. edebatur. « Grace quidem dicitur τρο- 
παῖον ἱστάναι κατά τινος, quo significatur spolia hostibus 
detracta in dedecus et contumeliam victorum in tropzi 
formam composita esse. Sed non puto lioc loco poeto 
fuisse mentem , hanc praedam Hecate dedicatam esse , ut 
hostes ludibrio haberentur aut contemptui. Quamobrem 
emendavi λάφυρ᾽ 'Ex&tq, ubi τὰ λάφυρα maxime jungendum 
cum postremis ὅλας γὰς ᾽᾿Οδρυσίζος, ut XT, ep. 330, 1, τῆς 
Ἀσίης τὰ Aazu2a. » IHlccker. Quod recepi. — 4 Ὁδοιάξος 
vulgo , Ὀδρυάδος schol. ad Planud. Metam. Ovid. p. 251, 
xai πάσης γῆς O60. hinc citans; corr. Brunck. — 6 πάλαι 
edebatur, πάλιν optime restituit Hecker., qui minus recte 
ἄγοι pro ἄγχι. 

VII. — Dorotheus Thebanus, Sosiclis filius, egregius 
tibicen, instrumenta artis in Bacchi templo dedicat. — 
1. Duas tibiasinflabat Dorotheus. — 2. « Γοεροὺς Δ., mi- 
seram Trojanorum sortem, idque, ut videtur, ad αὐλοὺς 
Φουγίου:, qui γοεροὶ xxi θρηνώδεις, ut est ap. Aristid: de 
Music. p. 101, aut, ut in hoc epigr., μαλαχοί. » Jac. 
Del. p. 116. — 5 Atv. in primis editt., deinde Atov. negli- 
genter. Προφρῆται et ὑποφῆται etiam alibi de poetis. — 
6. Vide ad ep. 84, 2 et 252, 2. — 8. « Pro scripto φόρμιγγα, 
quod non metri potissimum causa culpandum est, sed 
sententic , reposui φορόειὰν, Grafio duce [qui incogitanter 
φορθειάς]. De φορδειᾷ vide Baudelot. Hist. Ptolemaei Au- 
letze p. 279 sqq.; Burmann. Sap. Hyperb. p. 43, ubi vultus 
est antiquus Marsy:: cum φορθειᾷ seu capistro. » Doiss. 
Legendus imprimis Ungerus Stud. XlV, qui hunc versum 
et totum epigr. eximia diligentia tractavit. 

VIII. Lemma : εἰς στήγην Σατύρου. --- « Ad Marsyam ἃ 

Phoebo certamine superatum. Fabulam interpretatur Boet- 
tigerus in Museo Att. I, p. 279 seqq. » Jac. Del. p. 30. De 
artis operibus O. Muller. Archzeol. p. 549 seqq. — 2 δι᾽ 
ἐντρήτων ed. princ. Flor., διὰ τρητῶν Aldus in Lectt. 
et sequentes edd.; εὐτοήτων Brunckius, « Nihil interest 
hoc an alterum praeferas. Theocrit. Epigr. II, 3 : τοὺς 
τρητοὺ: δόνακας. » Meinch. p. 138. Κροῦμα eliam de 
tibiarum &ono dicitur. « Schol. Wech. : Πολυξεύχης ἐν 
τετάρτῳ ($ 80) μέμνηται περὶ πολυτρήτων αὐλῶν οὕτω 
πεποιημένων ἀπὸ (imo ὑπὸ) Διοδώοου τοῦ Θηδαίου. Verbum 
φθεγγόμενος bonum est. Nam dicebatur tibia quadam πο- 
λύφϑογγος, et tibia quae mala erat, ἄφθογγος. Vide Polluc. 

IX, 73, 17. » Boiss. — 3 οὐδ᾽ ἔτι Meinekius, preeunte 

Sonntagio. Legebatur οὐδ᾽ ἐνὶ c. « “ἔργον, Minerve ad Tri- 

tonidem paludem inventum. Pindar. Pyth. XII, 34 seqq. 

Pausan. lI, 21, 6. Tritoniacam arundinem tibias vocat 

Ovid. Met. VI, 384. » Jac. ibid. — 4 ἐπανθήσει Aldus ex 

Codice, veteriores ἀπανθ. « Ad ᾿Αθάνας Schol. Wech. : 

Παυσανίας Atttxot; πλησίον Φορμίωνος (i. e. non longe a 

loco quo de Phormione agitur, c. 24)" « πεποίηται A07-à 
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τὸν Σιληνὸν δΙαρσύαν παίονσα, ὅτι τοὺς αὐλοὺς ἀνέλοιτο, 
ἐῤῥῖςθαι σφᾶς τῆς θεοῦ βουλομένης. » De Marsya νυμφογενεῖ 
vide Larcher. ad Xenoph. Exped, t. ], p. 14. » δοὶδδ. — 
6. Variat vulgare θυγτὸς ὧν ἀθανάτῳ εἰς ἔοιν λθες. — 
8. Στέφος, ut στέτανος, de victoria. 

ΙΧ. — In ventrem. — 1. Kuvóuvta , gravissimum convi- 
cium ex duobus impudentissimorum animalium nominibus 
conflatum. « Vide grammaticum in meis ad Planud. 
Metamorph. notis p. 652, Eustathium ap. Brunck. ad 
Aristoph. Eq. 41. — Non servavi vulgatum epigramma X, 
quum idem sit epizrammati superius edito IX, 118, ubi 
v. not. Servavi tamen numeros, ne, quam nunc omnes 
critici in citanda Apthologia sequuntur, Jacobsiana series 
interrumperetur. » Boiss. 

XI. Legitur etiam in [rimis foliis Codicis recentioribus, 
cum eodem lemmate 'Ecyoxpsovro; , pro quo ed. princ. 
Flor., Ald. 1, Junt. et cod. Lascaris, Τιμοχρέοντος. Sine 
nomine auctoris legitur in RS cum hoc lemmate : ἀπὸ ἀγάλ- 
pato; ἙἭ, μοῦ ἑστῶτος ἐν vany Πλάτωνος. Supra ad ΙΧ, ep. 
327 Salmasii testimonium attulimus de 'Eopoxpiovro; no- 
mine non antiqua manu scripto in Codice, sed recen- 
tiore, quo Schneidewini observatio, τοῦ ἀναθέντος esse 
nomen , non poetze , egregie confirmatur. Jam restat unum 

in quo versamur poemation Hermocreontis, etiam a 
primis editoribus addubitati pocto. Elegans epigramma 
Platonis esse statuit Schneidewinus (conf. duo sequentia 
ep. et-lemmata). 'Ἑρμοκρέοντος autem a Planude fictum 
ex verbis ἙἝἭ, μοῦ ἑστῶτος obscurius exaratis. — 3 εἴσατο 
RS et. vulgo. — 4. « Ρύτορα, ut deum agrestem οἱ vó- 
μῖον. Vid. ad cap. T, ep. 60 [IX, 72]. » Jac. Del. p. 357. 

XII. Etiam hoc in primis foliis Codicis, ut videtur cum 
lemmate Plan. : ὡς ἀπὸ Πανός. Dclevit Boiss. quod nescio 
unde ap. Jacobs. legebatur : εἰς ἄγαλμα Πανὸς ἐπὶ πηγῆς 
ἰστάμενον. RS : "Anó [Πανὸς εἰς ὁδοιπόρους. In codice 1773 
praepositum Πλάτω (sic), unde Jacobs. in notis mss. putat 
scribendum : Πλάτ. ὡς ἀπὸ Π. Ac tria epigrammata ejusdem 
auctoris esse videntur, Πλάτωνος: νεωτέρον. Conf. Dergk. 
Lyr. p. 489 seq., Benndorf. p. 22 seqq. Salmasius varie- 
tatem enotavit ex Palatini foliis primis; notabo P. — 
1 ἔοχεν P, Boiss.; ἔρχεο RS, edd.; éuzs P; ἣ τὸ RS, P. — 
2 xexziuévr, RS, P. — 3 ivi δὲ xp. RS, T2 P; μελίζων RS, 
quocum per omnia praeter titulum consentit cod. 1773. 

XIII. Lemma in RS : Πλάτωνος εἰς aoro. Sine lemmate 
cod. Supplementi 352 ap. Cramer. (δ). — 2 πυχνοῖς Rs, S, 
edd., Boiss., Bergk.: πυχινοῖς Brunck. Deinde κῶμον codd.; 
x&voy Scaliger, de ipsa pinu dictum, ut ap. Paul. Silent. 
Ecphras. 458, ab Jacobs. citatum. Addenda Thesauro signi- 
ficatio. KzGvac conjiciebat Wakefieldus. « Schol. Wech. : 
οἷονεὶ χωμάζουσαν᾽ φρίσσουσαν δὲ eine διὰ τὰ φύλλα“ xai 
φρίττειν γὰο )γέγομεν τοὺς ἀγροίχους τὴν κεφαλὴν. δι᾿ ἀτηῦν έ- 
)eav xxi ἀγριότητα. Est tamen vel post explicationem 
difficultas. Forsan ἐν ζεφύροισι χόμας. » Boiss. — ἃ xay. 
RS, 8; vulgo olim χαγχλ. — 4 θελγομένω ἕξει Flor. et RS 
fhic fort. ἵζει), θελγομένων ἄζει S, θελγομένῳ ἀξει ,dd. 
vulg.; θελγομένῳ στάζει conj. Emperius et Bergkius, sed 
ἄξει pra»placet ob simplicitatem. 

XIV. --« In Amoris statuam prope fontem collocatam.» 
Jac. — 1, 2. Vulgo interpunyitur, ἔθηκεν: — ὕδατι. — 
2. ἸΙαύσειν. Jacobs. Del. p. 23 confert ΙΧ, ep. 120, 3. 

XV. — « In Satyrum compedibus vinctum et arma 
fabrili arte tractantem ; quod poeta ita interpretatur, ut 
eum , paupertate coactum, vitae sustentandie causa τέχνην 
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βάναυσον amplexum esse dicat. Gemmam  aliudve artis 
opus describi puto, quod talem artificis lusum Γόρξα:- 
sentabat. Versu 4 autem quum Achilli arma cudere dicatur, 
nullus dubito quin illud artis opus ad eorum numerum 
referendum sit, qua» dramatum satyricorum scenas re- 
presentant. Fabula erat ex cyclo Trojanarum rerum; 
reprasentalatur Vulcani officina, inque ea, Cyclopum 
loco, Satyri in servitutem redacti, fere ut in Euripidis 
Polyphemo. » Jac. Ex his unum expressit artifex, poeta 
aliter interpretatur. [dem argumentum sequentis ep. — 
2. In εὐάσταις accentum correxi. Ed. Gerhard corrigit εὐα- 
σταῖς αἰγοπόδαις, in libro del Dio Fauno p. 35, not. 60: 
quod non probandum. — 3 χῶλον ed. pr. Flor., multe 
deinde χῶμον, de quo errore jam Aldus monuit. 

XV*. — Conf. ad ep. praecedens. — 1. Ααφύστιε. schol. 
Aatuapys. — 2. ΠΠήγματα vix possis explicare, sed servavit 
Boiss.; παίγυατα conj. Jacobs.;: probabiliter πλέγματα 
Rulinkenius , ut apud alios poetas leguntur π)εχτοὶ θύοσοι͵ 
θύρσους πλέχειν. — 3 mobíxpotov Ascens. et Steph., alie 

ποδίχριτον. — 4. Silenus Bacchum puerum nutrivisse 
narratur. — 5 αἰσχοήμων ed. princ. et alie, αἰσχήμων 
Ascens., Steph.; ἀχρήμων Scaliger; ἀσχήμων Porsonus 
vere, quanquam Boiss. : « αἰσγήμων servari posse vide- 
batur »; cujus vocis non ulla usquam auctoritas. 

XVI. — Epigramma antiqua simplicitate insigne, et 
Eveno non indignum, judicat Bergk. Lyr. p. 1075. — 
1. Proverbium vulgare : vitium est omne quod. est ni- 
mium, vel, ut Seneca De tranq. an. 9, 4 : eifiosum esi 
ubique, quod nimium est. — 2. « Mellis satietas fuit 
proverbialis; πλησμονὴ γὰρ ἡδέων ἁπάντων, Procopius ait 
Goth. 1, 6, p. 31, 21. Joannes Chrys. t. III, p. 193, A : 
πρὸς τὰς τοῦ μέλιτος πηγᾶς xai τήμερο, ὑμᾶς χειραγωγῆσαι 
βούλομαι, μέλιτος οὐδέποτε κόρον ἔχοντο:. Idem Epist. LX : 
πολλοῦ τοῦ μέλιτος τὴν ἐπιστολὴν ἀνέγοωσας, μᾶλλον δὲ xai 
μέλιτο: αὐτὴν ἡδίω πεποίηχας ᾿ τὸ μὲν γὰρ ὅταν συνεχέστερον 
ὁμιλήσῃ τοῖς ἀπολαύουτιν αὑτοῦ τῆς γ)υχύτητος, οὐχ ἔτι 
ὁμοίως ἀδὺ oxivetat, τοῦ κόρον τὴν τυρχυνίδα τῆς ἡδονῇ: χα- 
ταλύοντος ' τὰ δὲ γράμματα τα σὰ xt. » Boiss. Et Jacobs: 
« Veteres mel bilem augere existimabant. Julian. Epist 
XXIV, p 391 : γολῆς γὰρ αὐτὸ ποιητιχὸν εἶναι σύμπαντες 
ὁμολογοῦσι, ν 

XVII. « Ibyco nonnulli tribuunt sine idonea auctoritate. 
Cf. Schneidewin. ad Ibyci Reliqq. p. 220. » Jac. nott. 
mss. — Preces ad Pana pro agricola. — 1. « Φα- 
τιν, μέλος: οἱ quidem νόμιον, quo armenta gaudent. — 
3. Be6pihóxa. [ βεδοιθόσ: Brunck. ], epitheton ab uberibus 
translatum ad munera lactis, quibus ubera turgent. — 
5. πόσις. Ep. IX, n.99 : εὐπώγων αἰγὸς πόσις. Theocr, 
VII. 49 : à τοάγε, τὰν γευκᾶν" αἰγῶν ἄνερ. Vir gregis caper. 
Virgil. Ecl. VII, 7; olentis wrores mariti, Hor. Od. I. 
17,7. » Jac. Del. p. 25. 

XYIII. — Divitum opibus utendum , computandi curas 
relinquendum ipsis. — 2 τὴν ψῆφον δάχτυλι χαμψοδύνῳ 
vulgo ; δαχτυλικαυψόδυνον Brunckius vel potius Gesnerus : 
quod non recte formatur; τὴν ψήφων ὀαχτυλοχαμψοδύνην 
optime Meinekius ad Theocr. p. 391. « Schol. Wech. : 
ἐπεὶ γογιζόμενοι οἱ δανεισταὶ δαχτύλοις᾽ ἀναμετροῦντες τὰ 
ὀφειλόμενα, εἴ τι ἀπόλωλε, τούτῳ ὀδυνῶνται τὰ μένιστα. Vel 
si nil perierit, dolent digiti laasati ac rigentes. » Boiss. 

XIX. — « In episcopum ( Dioscurum, Alexandrinorum 
praesulem? eui concubina erat nomine Εἰρήνη. » Jac. — 
1. « Schol. Wech. : Εἰρήνη δύο σημαίνει" πρῶτον μὲν 

ἣν εἰώηχσιν ἐπίτχοποι γέγειν μιμούμενοι τὸν Σωτῆρα (ap. 



IN CAP. XVI (APPEND. 
Joann. XIV, 27), δεύτερον, ἣν μόνος ἔνδον ἔχει" ὄνομα δέ 
ἔστι χύριον τῆς γυναιχός " διαδάλλει γοῦν τὸν ἐπίσχοπον ὡς 
ἀναίσχυντον. De formula salutationis εἰρήνην δοῦναι vide 
qua notavi ad Aneed. t. IV, p. 38 et 475; Tolliuin ibi alle- 
gavi, qui Insign. Itin. p. 169 id ipsum epigramma illu- 
Strat. » Boiss. Of. Jacobs. Add. p. XCI. — 2 πάντεσσ᾽ 
Bothius cum Passovio. 

XX. — Fortasse in eundem est epigr. Pallade, IX, 
n. 204. — 1. « Βαρύχειλον. Sic Cybale, Afra genus, 
quam descripsit auctor Moreti v. 32, fuit loría comam, 
labroque tumens et fusca. colore. [ Sic labíosa in Lucr. 
IV, 1165. Adde Jacobs. Anal. t. X, p. 137. Scite Grotius /a- 
beonem.]— 2. Δαίμονα Xeuxogópov. Schol. Wech. : οἱ yàp 
δαίμονες μέλανες εἶναι παραδίδονται. [Nimirum larvie ex 
inferis emisss.] Ille autein sophista albam erat indutus 
vestem. » /Joíss. 

XXI. — 1. Ἡνορέην, ὑπερυφανίαν htc, ut XV, 21, 9, 
ubi v. gloss. — 2. Orthodoxam fidem dicit, in concilio 
aliquo, ut videtur, defensam. 

XXII. Lemma : εἰς τὸ αὐτό. — In vett. editt. cohorret 
cum ep. VII, n. 690. 

XXIII. — Casinylus Rhodius Pythionica. — 1. In Εἰπὸν 
accentum , a. plurimis rejectum, tuebatur /£lius  Diony- 
sius; at v. Boiss. in XII, ep. 168, 5; mox νιχᾷς Ursinus; 
voz vel δ᾽ ivixv; Bergkius , quorum lioc esse verum vi- 
delur. — 2 Κάσμυλος vulgo, corr. Jacobs. 

XXIV. — Milo Crotoniata, septies Olympionica : ex 
Sünonidis sequalibus fuit. De quo Pausan. VI, 14. — 
1 ὅς ποτε legebatur, ὃς ποτὶ Schneidewinus; nam non 
una olympiade vicit septies. « Πέσης est rivulus Olympi:e, 
de quo v. Xenophanis Eleg. fr. 2, 3, 21. » Schneidew. 
Del. p. 423. Cf. Strab. VIII, 3, 31. — 2 ἑπτὰ wx. Ald. 1, 
Ascens.; ἑξάχι Bergkius, ex Pausanize testimonio. De se- 
quentibus Boiss. : « /schylus Ag. 62 : πολλὰ παλαίσματα 
xai γυιοθαρῇ, Tóvatoz χονίαισιν ἐρειδομένου. Ibi vide 
Stanl. et Blomf., hunc hoc epigrammate etiam uten- 
tem. » Conf. seq. epigr. v. 4. 

XXV. Legitur in primis foliis Cod, Palat. — In Da- 
mostrati Sinopensis statuam, sexies Isthmionicz. — 1. « Εἴ 
τινα χλύεις. Similia conf. in nota ad VIII, ep. 111. Dixit 
χλύεις pro. ἔχλυες, ut sepe vel in prosa occurrit ἀχούει- 
pro ἀνύχοας. Conf. VII, ep. 390 et not, ad .Eneam Gaz. 
p. 297. — 4 ψάμμος vulgo, sed ψάμμον est in apogr. Dar. 
(superposita, ut videtur, varietate ψάμμος). Inde suinsi 
ψάμμον, quod conjecit Scheferus et commendavit Ja- 
cobs. [qui ex apegr. Gothano enotavit v. 3 καθ᾽ ὕγυρον, 
V. 4 ψάμμονος. v. 5 ἴδ᾽ ἐς πρ., quod recepit Boiss.; [δ᾽ αὖ 
7p. vulgo; ἰδοὺ np. Jacobs. Del. p. 77 ]. » Boiss. — 8. Kovi- 
pet, nam ante pugnam luctatores pulvere se insperge- 
ant. 

XXVl. — « Hac inscripta fuisse censemus tumulo 
Atheniensium qui occubuerant in expeditione contra Chal- 
cidenses Euboe suscepta, qui cum Boeotis Cleomeni 
Spartanorum regi in Atticam irrumpenti auxiliati erant; 
v. Herodot. V, 77. Dirphyn montem Eubea memorat 
Eurip. Herc. fur. 185 et Euphorio fr. 83. » Schneidewin. 
e 4 τρηχείην legebatur vitiose ; πολ. δεξάμενοι νεφέλην, uta 
Virgilio (X, 806 ) /£neas nubem belli sustinere dicitur. 

XXVII. « Lemma : ei; Σαρδανάπαλον. Est Sardanapali 
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epitaphium ; quod quum fuerit Charilo tributum, tractatum 
est eruditissime a N:kio inter Cherili fragmenta p. 196 
seqq. Etiam illustravit id Buherius Dissert. de Sardanap. 
$ 7. Videndus et Koopmanns Disp. de Sardan. p. 169. » 
Boiss. Conf. dicta ad VII, ep. 325; plura ap. Jacobs. in 
Anal. t. VI, p. 375 seqq. Hi versus juncti leguntur ap. 
Diodor. Ii, 23, excepto ultimo. — 1 ἄλεξε edebatur ante 
Lectiones Aldi. — 2 οὔτι ed. princ. Flor. et pauco alie. 
— 93. « Nomen Νῖνος ssepius producitur. VideSchweigh. ad 
Athen. t. VIII, p. 508; sed. et corripitur nonnusquam ; 
vide Nak. p. 228. » Boiss. — 4, 5. Distichon legitur 
VH, ep. 325; ταῦτ᾽ ἔχω Diodor. et τέρπν᾽ ἔπαθον. 

XXVIII. — De illustri inter veteres musicos Pronoino 
Thebano, qui primus tibias invenit triplici modorum ge- 
neri accommodatas, v. Pausan. IX, 12, et Athen. IX, 
p. 631, E, ubi Casaub. « De Thebis tibiarum usu claris 
v Bartholin. De tibiis p. 74. [Jacobs. laudat Dion. Chry- 
sost. Or. VII, p. 263 Reisk. et Boettiger. De tibiarum 
inventione in Mus. Att. I1, 2, p. 302 seq. ] De Pronomo 
Sallíer. in Memor. Acad. Inscrr. t. III, p. 379. » Boiss. 

XXIX. — Epitaphium Hectoris secundum senigma supra 
lectum, XIV, ep. 18, ubi vide de versibus 4 et 5. — 
5 μάχης edebatur, corr. Scaliger. — 6 τάφος véxuv ἀμφ. 
conj. Jacobs. 

XXX. —— Salmoneus , ab Jove fulmine percussus, ἃ 
Polygnoto pictus queritur 86 nc in Orco quidem Jovis 
iram evasisse et usque fulmine feriri. Similia acumina 
contulit Benndorfius p. 60. — 1 Πολυκλείτου Θασίδν in 
omnibus legitur, Πολυχλ. Gacír, in Plan. IV, 8, ubi hoc 
epigr. iterum exstat. Sed ille statuarius erat Sicyonius, 
Thasius Polygnotus pictor : quare jam Grotius Πολυγνώ- 
vou Scripsit, quem secutus Brunck. Heynio quidem in 
Commentt. Soc. Gott, t. X, p. 94, verba χεὶρ κάμε anagly- 
phum potius quam poetam prodere videbantur, potius 
errasse poetam in Polycleti patria suspicanti : in qua re 
assentientem habet Silligium Catal. artif. p. 370, non 
Benndorfium noc Brunnium. Heckerus p. 380 improbabi- 
liter tentavit χεὶρ Πυλυχλείτου μ’ ᾿Ιασίου χάυςν, coll 
Steph. Byz : Ἴασον τὸ Ἄργος xai Ἶάσιοι ol. κατοιχοῦντες, 
quod gentile, ut alia, a Stephano fictum videri observat . 
G. Dindorf. — 2. « De Salmoneo Basilius a me editus 
Notitt. Mss. t. XI, part. 2, p. 105; Hemsterh. ad Lucian. 
Tim. c. 2. » Boiss. Adde Heynii Excurs. ad JEn. VI, 
585-594. — 4. Κοὺ λαλέοντα, nam direrat olim se ficov- 
*üv xal ἀστράπτειν ut Jovem, — 5. « Verba εἰμὶ γὰρ 4- 
πνους eadem in sede hexametri posuit in epigr. ap. Athen. 
p. 318, B. Callimachus , qui quantopere lectitatus sit vel 
ex talibus minutiis planum fit ; conf. Dioscoridis verba in 
epigr. IX, 734, ἔστι γὰρ ἄπνους. » Benndorf. 

XXXI. — Simile epigr. incerti plenius legitur VII, n.61, 
ubi habes var. codicis 1773. — 2 ἰσοθέων legebatur. 

XXXI. — Eundem esse Gabrielum ὕπαρχον putant, 
quem Suidas memorat v. ᾿Ιωάννης Φιλαξελφεύς. — 1. Φαέ- 
θων, Sol. Martialis Epigr. X, 32, de picta effigie M. An- 
tonii Primi : - 

Ars utinam mores animumque effingere posset ! 

XXXIII. — 3. Κατευνάζων, proprie : nam cubicaularius 
grece κατευναστὴς: Vel χατευναστήρ est; χονδιχονλάριος 
vox barbara, et a Steph. Thes. abest. — 4. Ὑποσπείρειν 
οὕὔασι μειλιχίην pro simplici τὸν δεσπότην παραχινεῖν πρὸς 
εὐμένειαν, ut vulpes ait in sop. fab. 239. Schol. Wech.: 

39. 
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τῷ βασιλεῖ διαλεγόμενος οὐδέπω τινὰ τῶν ὑπηχόων δια- 
σύρεις, πάντας δὲ συνίστης. 

XXXIV. — 1. « Schol. Wech. : Φιλαδέλφεια πολις Av- 
Sac ὑπὸ Ἀττάλου τοῦ Φιλαδέλφου χτισθεῖσα " ἔστι δὲ καὶ ἡ 
χεχαυμένη ὑπὸ Μυσῶν᾽ xai Αἰγύπτον δὲ xai Συρίας, ἀπὸ Π|τὸ- 
λεμαίου τοῦ Φιλαδέλφον. Abest a Stephano Byzant. Conf. 
mea Anecd. t. 1I, p. XI. » Boiss. Qui nihil.de lemmate, 
quod non facile est conciliare cum carmine, nisi cum Ja- 
cobsio intelligas Philippum, quum ei haec munera mitte- 
rentur, Smyrna praxorem fuisse. 

XXXV.— « InPalmam quemdam, qui Carice magistratus 
fuisse videlur. Nomen Παλυᾶς ductum a ΠΠαλμάτος. Pal- 
malus quidam commemoratur sub Honorio. » Jac. — 
2 Παλματον legebatur, sed sic schol Wech. : γράφεται καὶ 
Ιαλμᾶν, ἵνα ἢ ὄνομα χύριον αἰτιατιχῆ: πτώσεως τὸ Ia- 
μᾶν᾽ ἄλλως γὰρ δύσκολον. Deinde editum τόσσον ἀγασ- 
σάμενοι, Stil. ὥστε τόδε τὸ ἄγαλμα αὐτῷ ἴσταναι, durum 
et inficetum visum Jacobsio : quare cum Brunckio dedit 
στῆσαν &y. At Boiss. : « Non necesse erat τόσσον mu- 
tare. Sope in statuarum inscriptionibus verbum reticetur; 
conf. cp. 43, 44, 69. » 

XXXVI. Leinma : εἰς εἰχόνα τινὸς σοφιστοῦ ἐν Περγάμω 
δοθεῖσαν ἐπὶ πρεσδείᾳ πογιτιχῇ. --- « Ab Heraclamone Per- 
gami clves, imagine dicata, veniain petunt, quod gratiam, 
exspectatione fortasse minorem, tam sero persolvant. — 
1 seqqd. Totum hunc locum beue interpretatur schol. 
Wech.: σύγγνωθι, φησὶν, el σοι μὴ τὴν προσήχουσαν &nevet- 
μαμεΐῷ χάριν ἐν τῷ παρελθόντι καιρῷ, ἀντὶ τῶν πολιτευ- 
θέντων σοι χαλῶς ὑπὲρ τῆς πατοίδος xoi τῆς παιδείας τῆς: 
σῆς. Nov γὰρ ἀντὶ τῶν ὧν ἐπομλιτεύσω, xoi τῆς πρὸς τὴν σω- 
τηρίαν συμδαγλούσης τῆς πόλεως φροντίδος, τήνδε σοι τὴν 
εἰχόνα ἀνεστύήσαμεν. Ut εὐτρόχαλων μέλισσαν, sic Christo. 
dorus de Demosthene τροχαλὴν φωνὴν, Ecphr. v. 29, et εὖ- 
τρόχαλον ἀοιδὴν, de Orpheo, Apoll. Rhod. IV, 907. [ Vid. 
Ernesti, Lex. technol. gr. v. εὔτροχος.} » Jac. ld. in Anal. 
t. X, p. 416 ( ad A. P. IX, ep. 505, 6): « de vocis suavitate 
vocabulum μέλισσα passim occurrit », coll. Christodor, 
Ecphr. v. 110 et hoc Agathie epigr. — 4. « Scripsi Ἧρα- 
κλώμον pro vulgari ᾽Ηραχλάμων. Jaeobs. cum ed. princ. 
Flor. dedit “Ἥραχλαμον, accus. ab Ἡ ράκλαμος. Male; conf. 
Letronn. Sur (e$ noms propres grecs, p. 29. » Boiss. 

XXXVII. Hoc cognomen Leontii etiam in cod. Palat. 
IX, ep. 681. — « Scriptum videtur in Petrum Syrum , cui 
cognomen Barsames, de cujus apud Justinianum aucto- 
ritate turpique avaritia multa sunt ap. Procop. Hist. arc. 
c, 22. — 2. "Apyai. Regiones, quibus praefuerat Petrus, 
in illa imagine expresse fuisse videntur, » Jac. — 3. « Est 
διχθαδίη, puto, secunda. Vuerat bis pra/fectus Orientis , 
et inter utramque pra fecturam semel consul. » Boiss. — 
4 χόχλωυ codd. Brunckii et ed. princ. Flor., sequentes 
xóÀyov, quod Grotium in gravem errorem rapuit. Cod. 
Lasc. πορφυρέον, Sed xóyAo; non raro femininum. Consu- 
latus jus purpurc dabat. 

XXXVIII. (4d lemma :) « Suspicari licet pugnatum esse 
illud praJium cum Chosroe Persarum rege, qui anno p. 
Chr. 540 Syriam invadens usque ad Antiochiam penetra- 
vit. — Dicitur Synesius fortitudine Spartanos, justitia 
Athenienses exaequare. — 1. Spartani se solos esse viros 
gloriabantur; qua de re conf. Plutarch. Lyc. c. 14, Pelop. 
C. 17. » Jac. 

XXXIX. — « Longinus is esse videtur qui post Narsem 
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a Justino juniore Ravennam missus est. Eum pluribus 
legationibus functum esse, ex hoc carmine apparet. » Jac. 
1. "Ino accipiendum de Iberia inter Pontum Euxinumet 
Caspium mare sita. — 3 ζείοντα Ascens., Steph.; Aldinze 
male ζώοντα. Agareni pro Arabibus positi videntur. — 
4. « Distinxi minorein in modum post πόνων, ut ὥς pen- 
deret ab μάρτυρες. » Boiss. — 6. Κευθομένην, Jatentem 

inter belli tumultus. 

XL. « Lemma editum : εἰς εἰκόνα Κρίσπου, non conve- 
nire satis videtur. » Boiss. Brunckius : » Verisimilius est 
factum carmen occasione trium Fortune statuarum, aut 
pictarum imaginum , quibus ornata Crispi illius domus. » 
Sic Geistius , qui Sallustium Crispum, nepotem scriptoris, 
intelligi docuit. Eundem Horatius laudat Carm. 1I, 2, de 
sapienti usu bonorum, et Tacitus Annal. III, 30, dicit 
diversum a veterum instituto per cullum et mundi- 
tias, copiaque et affluentia luxu propiorem. — 1. Lusa 
quodam in voce τύχαι fortasse simul indicari notionem 
latinae vocis fortunarum conjicit Geistius. — 4 μυρίον ed. 
Steph., veteriores μυρίω. — 5 μεῖζον Brunck. perperam. 
— 6. « Καῖσαρ, vel Augustus vel Tiberius , sed ille potius, 
nam sub initium vel paulo post initium regni Tiberii mor- 
tuus est Crinagoras vel in Graciam rediit. » Geist. 

XLI. « Lemma : εἰς elxova ἀνατεθεῖσαν ἐν τοῖς Πλακχίδον 
ὑπὸ τῶν τοῦ νέον o»pt.(ov. Pro Ἰ]λακίδου Ducangius scri- 
psit Πλαχιδίας : quem. vide in Cpoli Chr. l. 11. p. 142, 
ubi epigramma exhibet cum metrica versione et illustrat. 
In Glossario videndus est etiam sub nomine Xxcívtov, quo 

.Joco 112ax:5ou servavit, sed imprudens, puto, ac pri so. 
lita indiligentia, — In imaginem Thome Curatoris, justa 
Imperatoris et Auguste statuas collocatam in edibus la. 
cidianis, ubi thesauri erant imperatorii, quibus praeerant 
"Curatores. — 1. Ad παυδασιλῆος Schol. Wech. : κείνου 
τοῦ βασιλέως. Nescio quid χείνου sibi velit. — [2. « Τὸ νέον 
τάγμα, Scriniarii vel Notarii recentioris institutionis. Nam 
plures horum hominuin classes fuisse videntur. — 3. Θε- 
σπεσίης συνωρίδος de Imperatore et Augusta acceperim : 
ξννωοιδα τοῖν βασιλέοιν in Monodia in Constantinum illu- 
stravit Vesseling. Obss. p. 115 seq. » Jac.] — 7. Ilóvrpua. 
Schol. W. : ἀντὶ τοῦ ἀναθημα * xai ἡ εἰχὼν εὐγνωμόνων &v- 
δρῶν ἐστι xai οὐκ ἀχαρίστων. » Doiss. 

XLII. « Lemma : εἰς εἰχόνα Θεοδοσίου ἄρχοντος ἐν Xyopvr. 
— 1. Nolui cum Brunckio scribere Θεοδώσιον. Potius 
fuerit scribendum Θεοδόσσιων. Vel nil omnino tentandum. 
Accentui tantum magna vis in pronunciando erit danda. » 
Doiss. — 4. Magnifica et splendida edificiis Smyrna urbs ; 
sed eversa terra motu erat a. p. Chr. 178, M. Aur. Anto- 
nino imperante : de quo vid. Philostr. in Vita Aristidis 
(Soph. 11, 9). 

XLIII. Lemma : εἰς εἰχόνα Δαμοχάριδος ἐν Σμύρνῃ. 
« Fortasse ille Damocbaris , cujus epigrammata in. Antho- 
logia leguntur, Agathiie discipulus, sub Justiniano , quo 
regnante plures Asio urbes terr motibus dirutas esse 
constat. » Jac. 

XLIV. « Hoc epigr. in codd et veteribus edd. cum 
procedente epigr. continuatur; at revera sunt duo car- 
mina, quoruin hoc in Imperatoris , nescio cujus , statuam 
factum. » Brunck. Jacobsio scriptum videtur in Theo- 
doram, Justiniani conjugem, qua fortitudine sua factionum 
seditionem oppresserat; v. Procop. Pers. I, 26; Zonar. 
Ann. XIV, p. 61 seqq. Idem in nott. mss. : « De hoc epigr. 
egit Lobeckius in Proormio lectionum hiemalium Regiom. 
1833-34. » Quod videre non contigit. Sequimur Deundore 
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fium, qui p. 78: « Epigr. Plan. 44, in libri quarti capite 
quo viri praeclari celebrantur (εἰς εἰκόνας ἀγαϑῶν ἀνδρῶν) 
non de regina ogit, sed de Basilio, » Primo ideo versu lia. 
σίλειε pro βασίλεια scribendum putat. Velimyaddidisse! 
uem Basilium intelligat; non enim Macedonem Imperato 
Tom, ob tempora borum enigrammalum. — 1 Series in 

vis, — ᾧ τ᾽ ἐκ, Brunck. Schol. Wech.: τοι τῆς χάρμης τῇ, 
λοούσῃς τοὺς frames" ἵν; d, κατεπολέμηρας τοὺς πολεμίους 
πεῖ δυνάμει ἐπιστρατεύσαντας. Quibus non explicantur 
ὀμόγνια πήματα, quie nisi de bello intestino dici non 
possunt. Quare Jacobs. ἱππολύτης ad aurigas referebat, 
« qui , aurigandi studio omisso, armis et bello totam ur- 
bem implebant in illa seditione Nic» nomine celebrata 
[vid. Gibbon. Hist. c. XL, $ 2]. » Cujus Basilii et qu 
res respiciantur, ignoro. Brodeum secutus Grotius H 
polyten Amazonem in latinis posuit. 

XLV. Lemma : ei: εἰκόνα Θεοδώρου ἄρχοντος. « Spectare 
videlur hoc ep. ad Theodorum Curopalatam, Heraclii 
Imp. fratrem, qui a fratre Augusto dux exercitus contra 
Saracenos missus, bellum cum iis per decem annos vario 
eventu gessil, tandem a. p. Chr. 618 occisus est. Heynius 
n Cornment. Gotl. t. XI, p. 54 de Theodoro cogitabal eo, 
qui Prafectus Prato sub Theodosio juniore a. 409 
Pylen Basilicae instauravit. — 1. Ῥη; ῥήτορες, cau- 
sarum patroni. — 2. l'eagis statua esse videlur. » Jac. 

XLVI. Hoc ep. in primis foliis codicis Palat., eliam se- 
Jacobs. rocle scripsit t. XI, p. 268. Salinasius 

enotavil lemtna : εἰς τὸ αὐτό, addens : « Vide epigramma. 
Μορφᾶς ὁ γροψας [IX, 687], quod continenter seque- 
batur in optimo libro. » Diversa prorsus testatur Hasius 
p. XV volum. pr. « Est Nicetas Patricius, Gregorio Pa- 
tricii filius , qui erat patruus Heraclii Imp. Hunc pater 
Gregoras cum magnis equitum turmis terrestri 
contra Phocam misit, dom Heraclius, Heracli filiu, 
maritimo itneré in eundem tenderet, pacto 
inito, ut, qui prior eo venisset, imperium, si posset, 
occuparet. Heraclius igitur, quum prior venisset, Impe- 
ralor est appellatus; Nicelam vero ille semper coluit ut 
imperii participem , quin et statuam ejus equestrem au- 
ralam supra columnam in foro erexit. Ad hujus statuam 
videntur spectare duo hac epigrr., fortasse basi ejus in- 
scripla. » Jac. 

XLVII. Lemma : εἰς τὸν αὐτόν. Vide precedens ep. 

XLVII. — « Seripturn in Proclum, Ictum illustrem , 
qui, a Justino Thrace Queestor factus, eximiam justitia 
et integritatis laudem tulit.— 2. Causarum patronum 
sive scholasticum. Imperator auk vindicavit 
Proclus valuerit apud Justinum , hominem ἀνα)φάδητον, 
narrat Procopius Hist. arc. e. 6. — 3. Quiestores Impe- 
ratorum epistolas, decreta constitutionesque Principis in 
senatu recitabant — 6. Procli nomen quur non compa- 
reat in Fastis, intelligendus est Consolatus honorarius sive 
codicillaris, » Jac. 
XLIX.— Hoc et sequens epigr. in Leonem Rhodiensem, 

puerum formosum. Pleniorem igitur, quam est in Palatino, 
Musa puerilem habebat Planud. — 1. Cinyras, formo- 
sissimus rex Cypri, Apollini in deli 
!v. Hom.Tl. A, 20; Pind. Pyth. II, ant. 
ρύγες, Ganymedes et Paris. — 3 £zo 
κ Keexazin. Schol. W. : P. yàp τοῦ Ἡλίου xai τῆς 
Ῥόδου ἐγεννήθη Κέρκαφος, ὃς ἐν τῇ Ρόδῳ κατῴκησε xai 

ἐννησε᾽ παῖδας Λίνδον, Ἰάγυσον xoi Κάμειρον. Videtur 
sequi Eustathium, cujus verba δὲ alia aliorum quare 
in Meursii Rhodo I, c. 4. » Boiss. — 4 λάμπεαι una ed. 
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princ. « Malim sane μακαοτάτη ἔσσ᾽ ἄρα νήσων, Ὦ "Póbo:, 
ἢ τοίῳ λάμπεαι ἠελίῳ, ν Jac. Toi ἠελίῳ, respectu οἱ ad 
Solem insula: deum, et ad illum Solis colossum Rhodi, qui 
ante omnes in admiratione fuit. (Plin. XXXIV, 18). 
Sexpius vero formosi pueri cum Sole comparantur : v 
XII, ep. 59 et 178. 

L. — In eundem. — 1. Nimirum λέων, Nemeai loco. — 
2. « Οὐκ ἣν sincerum est; v. Hermann. Opusc. t. IV, 
Ρ. 370. » Jac. nott. ins. 

LI.— ]n statuam Thyonichi athlctz, qui puer etiam 
juvenes δὲ viros vicit. — 1. Θνώνιχον, 
4. Μανίας, bono sensu , de ardenti studio. 

LII. « Legitur integrum in primis foliis cod. Palatini et. 
apogr. Par. » Jioiss. — In Heran Laodicensem athlelam. 

. — 1 λεύσων Pal. — 2. « Ἄτλαντα deir. 
lius appellatur VIT, 692, 3. »Jaé. Del. 

P. 78. — 6 Ἄργον apogr. Par. « Ludos Smyrno» celebratos 
memorat Pausan. VI, 14, Pergamena certamina Dio Cass. 
1. LI, c. 20- Argis quinquennales ludi celebrari solebant 
de clypeo, qui agon appellabatur ἀσπὶς ἐξ Ἄργους. [Notum 
Actiacum certamen in honorem Apollinis, ab Augusto post 
Actiacam vieloriam restitutum : de quo Virg. /En. III, 
280, ubi Heyn.; Suet. Aug. 18; Tac. Ann. XV, 23, etc.] » 
Jac. Fuit Heras περιοδονίχης. — 8. « Conf. XII, ep. 145. 
Schraderus Emend. p. 7 κόνιν illustravit, » Jois. Si- 
militer Pindar. Ol. XIII, ep. μὰν σαφὲς Οὐκ àv ei- 
δείην λέγειν ποντιᾶν ψάφων ἀριθμόν. Conf. XIII, ep. 14, 5. 

LIII. Lemma : εἰς δρομέα. « Gallice vertit. Claver. ad 
Pausan. t. VI, p. 229. De Lada cursore vide ep. seq.; 
Clav. ib. p. 330, et Burett. Memor. Acad. Inscrr. t. 1, 
p. 316. Ad sententiam conf. ΧΙ, ep. 86 [ubi v. not.].» 
Boiss. Duo Ladz fuere, alter Lacedgmonius, /Egiensis 
alter; v. Jacobs. Animadv. in h. ep. t. XII, p. 58 seq. 
— Λάδας vulgo, corr. Meinek. et alii. Preposterum or 
dinem vocabulorum reliqui, non tam metricis ralionibus 
quam Palatini in similibus auctoritate et ipsa orationis 
convenientia sic redintegrandumn : 

Τὸ στάδιον Λάξα: dl faxo, εἶτε διέπτη, 
οὐδὲ cpácat δυνατόν δαιμόνιον τὸ τάχος. 

Quod Benndorf. p. 14, praeeunte Jacobs. t. XII. p. 59. 
zum XI, ep. 80 conjunxit, v. 2 ἄλλος vertens in AdZac. Ibi 
habes perfectam, ut videtur, correctionem ab Henrico Ja- 
obi, quanquam etiam tetrastichon Benndorfii recto stat 
talo. 

LIV. Lemma : ei; τὸν αὐτόν. « Gallice vertit Burett. 
Memor. Acad. Inscr. t. I, p. 286 et partim Claver. ad 
Pausan. t. VI, p. 330. » Boiss. — 1n imaginem Lade a 
Myrone ex zere fusam (de qua Benndorf. p. 15, not. 1).— 
1. « Φεύγων. Recte schol, W. : λέγων τὸν ἀνταγωνιστὴν, ὃν 
Δάδας προδ:αμὼν καὶ πρότερος ἐδόκει φεύγειν. Forsan 
εὖπνοε Λάδα. — 2 θυμὸν libri, Non scribam Θῦμον. Nam in 
aominibus propriis accentus appellativorum non semper 
retrahitur. » Bo»ss. Nomen proprium esse adversarii Lada» 
rimus vidit Grotius. Sequentia sic scripta : ἐπ᾽ ἀκροτάτῳ 
τνεύματι ϑεὶς ὄνυχα, sine varietate, sensu nullo. Boiss. 
sum Heynio πνεύμ. in νεύματι mutans,, sie vertit : ponens 
xnguem in digilorum eztrema arliculatione. Est νεῦμα. 
τοδῶν in Simia Ovo (XV, n. 27), v. 7. Scaliger conjecit 
ivoys, quo usus Jacobs. ἐπ᾽ ἀκροτάτῳ ῥίῳφα ανϑεὶς vel lenius 
νεῦμα τιθεὶς óvoy,allerum hoc sensu : pendens in eztre- 
nis pedum digitis, Hecker. I, p. 68 versum ita refingit : 



ἀπ᾿ dxp. νεῦρα ταϑεὶς ὄνυχι, et jungendum alt φεύγων 
ἐπ᾽ ἀκροτάτῳ ὄνυχι : talis νεῦρα autein, quod in summa 
celeritatis contentione nervi rigent; coll, ep. 266, 2 : νεῦρά 
σε μανύει τετανυσμένα, et Theocrit. I, 43, inprimis XXV, 148. 
Quod Benndorf. p. 14 recepit. Nobis, si quid mutandum, 

x placuerit : sive βῆμα intelligatur βάσις 
aut de ipsa basi status, sive potius 

βήματι pro βαλδιδι accipiendum, quo sensu βαλδὶς non 
tam de loco unde cursores emittuntur, quam de cursus 
termino et de quolibet üne extremo dicitur : exempla 
habet Jacobs. Anth. Pal. t. III, p. 48 ( ad JV, ep. 3, 85). 
— 8 ἐχάλκευσε Μύρων libri, corr. Huetius et Scaliger. — 
ἃ πισσαίον προσδοκίῃ libri, corr. Brunck. Pisza ramus 
l iu hoc versu epigramma 

nam qui sequuntur si cum prioribus 
unum epigr. efficerent, misere non solum allocntio siste- 
retur preter usum borum poetarum, sed etiam eaxem 
sententie iterarentur. Aperte bi versus ad aliud epigr. de 
eadem Ladi imagine pertinuerunt. » Ideo divisimus, ut 
sit in eadem basi altera inscriptio. — δ. « Schol. Wech.. 
ἀντὶ τοῦ" ἣν γὰρ ὡς τρέχων πνευστιῶν τῷ τοῦ δρόμον καμάτῳ. 
— 7. Πηδήσει. Similia conf. ep. 58, 142, 146. » Boiss. — 
8 à libri. Πνεύμ. ὠχυτέρα, quippe hominem vento celeri- 
orem reprisentans. 

LY. — In Lyronis athleta» statuam, aliunde non cogniti. 

,LVI. — In statuam tertiam Eusebio positam Constan 
opio 1. « Βυζαντιὰς Ρώμη. Sic ep. 72. Est et. Butas 
Ρώμη ep. 80. Vide Ducang. ad Paulum Sil. Descr. S. Soph. 
145; cui Paulo ibid. 164 Roma dicta est Λατινιὰς "Poux; 
vbi οἱ Ducang. [Iden multa do variis novie Roma nomi- 
nibus in Cpol. Chr. 1. 1, c. VI, p. 33. seqq.] — 6. Schol. 
'W. ἴσως στασιαζούσης τῆς nó) toc τῶν Βυζαντίων τῇ τούτων 
ψεσιτείᾳ [Ὁ]" οἱ πολῖται δὲ ἠλλάγησαν, τούτου διαλλαχτοῦ 
ὄντος. » Boiss. 

ΜΥ͂ΤΙ. -- 3X ἢ τέχνη etiain cod. S Crameri , sed ali- 
quid offensionis habet liic exitus spondaicus; ἀλλά με τέχνη 
vel ἀλλ᾽ ὁ τεχνίτης conj. Gerhardus, — 2. « Color ductus 
ex ep. 60, Simonidis, ubl Scopas Baccham ἐκμῆναι diei- 
tur. » Jac. 

LVIII. — In Baccbee saltantis statuam. 

X. — 1 ἐπισταμέναις corrigebat Heynius. « Monui ad 
Anecd. t. IV, p. 346, non esse quod valde debeat offen- 
dere in junctis epithelis ἐπισταμένην αἰδομένην.» floiss. — 
4. « Arguta statum interprelatio. Quie quum corpore 
nonnihil prominente ita ficta esset, quasi jam cymbala. 
pulsatura, nec tamen sonus efliceretur, poeta earn pudore 
wmpediri ait, quominus artis fortasse nondum salis per- 
fectas det specimen ; remotis arbitris, fore ut sonum edat, » 
Jac. 

LX. Legitur in primis paginis Palat. Non est veteris Si- 
monidis. — Baceham Scope. descripsit Calliatralus in 
Slatuls II, p. 851. — ας « Apogr. Par. Eze. Quod si bo- 
mum est ob parile augmentum verbi ἐξέμνε,, erit δὲ 
lendum. » Boiss. 

LXI. Lemma : di: εἰκόνα Νέρωνος. « ld est Tiberii. Sed 
nibil inest carmini quod imaginem vel statuam ostendat. 
Gesta Tiberii celehrantur. » Geis!. De Armenia a Tib. 
Claudio Nerone in potestatem P. R. redacla vide Vellei. 
1l, 9$ (coll, Horat. Epist. I, 12, 26 ubi Orell.), de bello 
Pannonico et Germanico prospere gesto eund. 1I, 96-122 
δὶ Dion. Cass. 1. LIV, c. 31, 34, 3611. LV. c. 28 seqq. 
Docte igitur J. B. Russeavius in Epigr. ΠῚ, n. 1: 
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Est-on béros pour avoir mis aux chaines. 
n peuple ou deux? Tibire ent cet bonnour...- 

et in Carm. ad Fortunam Tiberii triusnphos memorat. 
— 3. » Κράτος, i. 6. νίκη, ul passim ap. poetas. » Jac. 
— 4 εἶχε libri; εἶδε Scaliger et Huet, 

LXII. Legitur etiam in cod. 5 Cram. (v. ad. ep. 13) εἰ 
B (cod. 1630). « In lemmate extremo Brunckius iv τῷ 
Αὐγονστιῶνι scripsit ex mente Banduril. Antiq. CPol. 
t. IJ, p. 8&1. Omnes enim auctores Justiniani statuam 

equestrem in. Auguslzzo , nemo in Hippodromo , positam 
fuisse tradunt. Graphice eam descripeit Procopius De sedif. 
1, 2, p. 10. » Jac. —2. «Schol, Wech. : γενέτης, ὡς 
σύμβονλος. Πάϊς, ὡς πολίτης. Quam explicationem probat 
et illustrat Reiskius ad Constant. p. 611. [« De Eusta- 
thio Senatore nihil aliunde constare videtur ». Jac.] — 
3. οἱ. W. : vxde γὰρ xoi ἐνταῦθα τὰς ἄλλας ἄλλων 

— & μετηνεμίων ἵππων ἐφ. S; μεττηνεμίω ἵπτω 
ὕψος vulgo; ὑψόσ᾽ editur ex S [et Scalig. in not. 

mss]; in B est, si bene notavi, ὑψόσ. [Quare servavi 
quam Jacobs. posuit Scaliperi emendationem; Βοὶ 
nil mutavit et vulgatum ὕψος referebat ad ἔχοι. « Respi- 
citur altitudo columnz in qua Imperatoris statua erat 
posita, » Jac.] Schol. W. : τὰ μετέωρα, φησὶ, τὸ σὸν 
κράτος. --- 6 ἔχει B; idem om. καὶ et ad marg. ponit τῶν. 
Schol. W. : μὴ μέντοι xal οἱ καταπολεμηθέντες σοι ἀπο- 
στῆναι ὄννηϑεῖεν xal ἐπὶ τὴν χώραν ἐπιστρατεῦσαι τὴν Βυ- 
ζαντίων. » Doiss. Vid. Heynius in Comm. Gott. t. XI, 
Ῥ 50: XII, p. 276. 

LXIII. — 1. « Babylonis imago in basi statueo expressa 
fuisse videtur. » Jac. — ἃ. Schol. W. : ἦν γὰρ ὕπαρχοι 
τοῦ βασιλέως Ἰουλιανὸς, ὡς xai ἐν τοῖς ἑξῆς δηλοῦται, scil. 
ep. δ9, 70, 71 Plura de Juliano Bandurius loco supra 
citato. 

LXIV. Lemma : εἰς στήλην τοῦ αὐτοῦ, vitiose. Portum 
Juliani , qui postmodum Sophie , a Justino purgatum esse 
tradit Cedrenus. « Ducangius illustravit et versibus latinis. 
reddidit hoc ep. Cpoli Chr. 1. I, p. 59.— 1 ἔπαρχος Brunck., 
ut alibi temere, — 4. Πετάσειε, Schol. W. : ἐκτείνειεν" 
ἐμπλήσειεν γαλήνης τὴν θάλασσαν" τοὺς γὰρ. βασιλεῖς γα- 
λήνην [rectius γαληνότητα vel γαληνοὺς] ἐκάλουν. » Boiss. 

LXV. — « Versibus latinis redditum et illustratum in 
Ducang. Cpoli Chr. 1. I, p. 77 [qui ad argenteam statuam 
in Foro Tauri positam referebat, sed per errorem expo- 
situm ἃ Jacobsio ex Bandur. Ant. t. 11, p. 802 el 842]. » 
Boiss. — 3. Παρὰ ποσαίν, in basi statum, ut videlur, 
expressa. — 4. Κεκορυμένος , qualem effingit Claudian. 
De ΠΙ. Consul. Honorii v. 29 sqq. ad simulationem. Ho- 
meri Hectoris χορυθαιόλον. — 5. ῥηϊδίως, avec aj- 
sonce 

LXVI. « Lemma ex Hesychio Illustrio Orig. Cpoleos 
p. 52 desumtum , qui et ipsum epigr. exhibet : Καλλιάδης 

ἰυζαντίου τὸ περιδόητον τοῦ Βύζαντος ἄγαλμα κατὰ 
μένην Βασι)ιχὴν ἀνέθηκεν, ἐπιγράψας οὕτως. Vide 

qui bis id epigr. tractat Ducang. Cpoli Chriat. 1.1, p. 17 et 
45; de loco Basilica dicto vid. Meurs. ad Hesych. p. 239. » 
lioiss, — 1. De Byzante vel Byza, Neptuni οἱ Ceroesse 
fllio, Byzantii conditore, v. Ducang. l. c. p. 16. 

LXVII. Lemma. τ εἰς τὸ αὐτό, — 2 βουπάλεως libri. « De 
δῶρον schol, Wech. : ἴσως γὰρ ἄθλον τοῦ ἀγῶνος τὴν Φιδά- 
λειαν ἔσχεν. Sed jam Byzas Phidalia maritus erat, quüm 
Scythas qui Byzantium oppugnabant Phidalia vicit. He- 
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sychius rem ipsam narrans Orig. Cpol. p. 47 : ἡ τοῦ Βύ- 
ἴαντος γυνὴ ἡ θαυμαστὴ Φιδάλεια... Tzetzes. Chil. II, 934 : 

τοῦ χρατοῦντος δὲ γυνή... Significat poeta hanc statuam 
victoriae deberi , esse fere donum a victoria datum. Bona. 
esi versio eaque metnca cum illustratione in Ducangii 

17. Videet Burign. Hist. Cpoleos t. I, p. 4. 
learium ad Tzetz. plane czecutivisse uec fuisse 

a nupero editore correctum. De βουπάλεως schol. W. : 
παρὰ τὸ βοῦ, ὃ ἐστι τὸ πολύ᾽ ἐπιτατιχὸν γάρ ἐστι μόριον᾽ 
ὡς καὶ τὸ βούπαις, οὕτω καὶ τὸ βούπαλις ἀεδλοσύνη. » 
Boiss. Ad qui Lobeckius Patholog. proleg. p. 463 et elem. 
3205: « Non esta βούπαλις (sicut eliam Thes. Did.), 
Sed a βουπαλής, scribendumque βουπαλέος, nec ceríamen 
magnam luctam haLens (strategema Phidalie urbem ab 
obsidione -Scytharum liberantis) significari videtur, sed 
vel Phidalize quadam cum tauro silvestri colluctatio, vel 
Byzantis ipsius, quem Hesych. Miles. Orig. CP. c. t1, p. 62 
Orell. narrat tum alias feras tum etiam taurum perdo- 
muisse. » 

LXVIII. Leinma : εἰς εἰκόνα Bepevi 
— 3 ποτέραν libri, corr. Drunck. 

. — 1. Conf. ep. 79. 

las melricam versionem et illustrationem 
x Ducangii Cpoli Chr. 1. II, p. 151. » Joiss. 1n Chalce 
'de qua ad IX, ep. 656) posita: erant ec statue : v. Ban- 
dur. t. 1, p. 7. 

LXX. — « Bibliotheca a Juliano Imp. exstructa quum 
igne consumpta esset Dasilisco imperante, a. 477, restaurata. 
est sub Zenone vel Anastasio, curante. Juliano Praefecto 

hie, opere ad finem perducto , Imperatoris statuam 
auream ante bibliothecam posuit. » Jac. — 1. « Οἶκον Ἐλι- 
χῶνος. Schol. W. : ὡς ἀνοιχθέντος μουσείον, ὁ βασιλεὺς 
χρυσῆν ἑαυτοῦ εἰχόνα ἐν τοῖς τοῦ φρυντιστηρίον προδύροις 
στῆσα: προσέταξε. Nescio quid agens Brodieus participium 
ἀνηδήσαντα quasi esset ab ἀναδαίνω intellexit. Bonam 
versionem cum commentario dabit Ducangius Cpol. Chr. 
1. II, p. 150. » Boiss. 

LXXI. — 2. Quum viris rerum Byzantinarun peritis- 
simis, et Ducangio Cpoli Chr. 1. II, p. 151, et Bandurio 
Ant. t. II, p. s43, proreus ignoretur hac Anastasia, Brun- 
Ckius correxit χρύσεον στῆσεν Ἀναστάσιον. Κόσμος Πιε- 
οἰδων Mem qui modo οἶκος Ἑλικῶνος. Dicit, post ex- 
structam bibliothecam, sive , ut schol. W., μετὰ τὸ μου- 
σεῖον ἀνοῖξαι. 

LXXIL — Lema : ei; εἰκόνα Ἰουστινιανοῦ βασιλέως. 
Brunckius, ut depravata versus 8 mensura, posuit utro- 
hique Ἰουστίνου. Et paucis quidem ante Justini Imp. 
obitum mensibus Pers antea. victores debellati sunt. — 
3. Avares longam gerebant comam, τὰς κόμας ὄκισθεν 
μανρὰς πάνυ xxi πεπλεγμένας, ut. dicit Theophanes eoruin 
legationem ad Justinianum describens. — 5 Pro τιῦτον, 
quod omnino corroptum videbatur, scribebat loiss. 
ταγὸν, melius quid exspectans. Brunck. vero τῷ δ᾽ ὕπερ, 
servato τοῦτον. Malim τοὶ δ᾽ 0. vel σοὶ δ᾽ 6. Sed nihil mu- 
andum : τὸν δὲ τοῦτον cum emphasi. dictum. — 6 ῥήτρης 
conj. Scaliger. Ἔξ ὑπάτου μίτρης significat pos! exactum 
consulotwmn. Cum Brunckio Justinum intelligens Jacobs. 
ewposuit propfer consulafum, « quem primus post 
longum intervallum Justinus restituit , populo gaudente et 
aeclamante. Et ob lronc magistratum restitutum fortasse 
Imperatoris εὐνομία celebratur. » — 7. Βυζαντιὰς "P. Vid. 
ad ep. 56, 1; ἄμμορε libri, ἔμμοξε Brunck., quod fortu. 
παία vertit liberius, quum de fatis magis vel auspiciis 
novae Rome dictum videatur (ἔμμορον Hesychio εἰμαρ- 
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Μβένον : de natalitio autem urbis themate per Valentem 
mathematicum, ex jussu Constantini, facto- v. Ducang. 
Cpol. Chr. 1. I, c. 6 fin.); ἄφϑορε Scaliger. — 8. « Ad Ἶου- 
στινιανοῦ schol. Wech. : τοῦ βασιλέως. Quum sit proprium. 
nomen mensura vix aptum, forsan scholium et textus 
sedes permutaverunt, ut scribendum sit θεῖον τοῦ βασιλέως 
cnm scholio Ἰουστινιανοῦ. » /Jloiss. Quod iseem ne- 
gligere. Quanquam autem in hoc nomine et in ᾿Ιουλιανός 
apud hujus wi versificatores v nonnunquam pro una 
brevi sunt (v. Jacobs. in Anth. Pal. IX, ep. 524, 9), valde 
probabilis Brunckii emendatio. 

LXXIII. — « Flavius Aurelianus consul fuit,anno 400 
cum Stilichone. Vid. Claver. ad Claudian. In prim. cons. 
Stilich. » Boiss. Plura Ducang. Cpoli Chr. 1. II, p. 147, 
Bandur. Ant. II, p. 844. — 2. « Πατέρα Bac. Qui praefecti 
erant, lidem πατέρες πόλεως appellabantur. Patricii autem 
Constantini et Theodosiorum ao patres Imperatoris, 
βασιλέως πατέρες, vocabanlur, sive etiam uno vocabulo 
βασιλεωπάτορες. V. Reisk. ad Constant. p. 12 et 2 
Jac. — 4 κατέσπασεν edd. ante. Steph. et Scaligeru 

LXXIV. Lemma : εἰ: 
fort. ex cod. B. — Clen 
temperandam esse, — 1 Mito», 
5 ἀκούει B et S. 
LXXV. — Cotyn quemdam ex pluribus Thracia: eo no- 

mine regibus insigni laude poeta celebrat. Cotys, Odry- 
sarum rex, qui in bello Persei Macedonum partis fuit 
(Liv. XLII, 29), laudatur ἃ Polybio XXVII, 10, ἀνὴρ xai 

τὴν ἐπιφάνειαν ἀξιόλογος καὶ κατὰ τὴν ψυχὴν πάντα 
ον ἢ Θρὰξ ὧν. Reiskius eum malit intelligi, quem 

Caligula Armenize profecisse dicitur ap. Dion. Cass. l. LIX, 
c. 12, filium fortasse ejus, ad quem scripta Ovidii e 
Ponto epist. IX, et de quo Tacit. Ann. II, 64-67. Proinde 
quis Antipaler auctor sit epigrammatis, ambigitur. — 
1. « Observabatur poetas locus celeberrimus de Agamem- 
none, Hom. Il. B, 478. » Jac. — 2 εὐκταί ... eroxix, vul 
nominativur a Grerfio propositum. recep 
de ipsis liberis IX, ep. 349, 4. — 4. « Schol. Wech. ; imó- 
Gesw σαντὸν προὐξαγες τῷ βουλομένῳ ἐγκωμιάζειν σε, ἅτε 
πάντα σχεδὸν τἀγαθὰ παρὰ τῶν ὑεῶν ἔχων, καὶ βασιλείαν 
μὲν παρὰ τοῦ Διὸς xv. Gallice vertit Boivin. Memor. 

ἄρχοντα. Bolss. πρὸς ἄρχοντα, 
tiam et comitatem severitate 

non μίξον, cod. B et 8. — 

Acad. Inscr. t. 1H, p. 291. » Boiss. — 5 seq. Non recte 
Grotius. 
LXXVI. — Tabula: subscriptum , ut ep. 79, ejusdena. 
LXXVI. Lema : εἰς εἰκόνα Θεοδωριάδος. --- In Theodo- 

Justiniani, ut videtur Isamberto, Histoire de Jusi- 
nien, p. 322. Valde mancam imaginem pra» ipso. — 1. Οὔτε 
χαίτην, quippe velamento teclam : v. seq. ep. — 4 γρά- 
ψαι ed. Wech. 

LXXVIII. Lemma : εἰς τὴν αὐτήν. Ed. princ. Flor. εἰς 
τὸ αὐτό. Ejusdem haud dubie Pauli Silent. — 3 κεύθοις 
Steph. εἰ nonnullae vett. — 5. « Schol. W. : πᾶσα γραφὴ 
(an γραφίς) τῷ ἀρχετύπῳ χατίζεται᾽ αὕτη δὲ τοὐναντίον τὴν 
εἰκόνα ποιεῖ τῆς γραφομένης ἀδοξυτέραν. » Boiss. — 6 ám 
vulgo; corr. Jacobs. in nostro exemplo. 

LXXIX. Lema : εἷς εἰκόνα τῆς αὐτοῦ ἀδελφῆς. « Syne- 
sius Epist. LXXV τ τοὐπίγεαμμά σου τὸ κ)εινὸν (πῶς γὰρ o» 
κλεινὸν ὅπερ ὁ μεγας[οσᾶ. 1089 ὁ κ)εινὸς] ἐπήνεσε Νίκανδρος:}) 

ibo; Τῆς χρυσῆς εἰκὼν ἢ Κύπι Σερατονίκης, 

ἐπίστασαι πάντως ὅτι καὶ εἰς ἐμὴν ἀδελφὴν ἐποιήθη παρ᾽ ἐμοῦ 
τότε παρὰ τοῦ στίχον μαϑών. » Boiss. Conf. ep. 68. 
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LXXX. — In meretricis imaginem  encausto pictam 
eLexpositam ab amatore cjus. — 5. αὐτοῦ conj. Jac. 
Ὁ τήκεταί ol legebatur; 4 Jacobsii conjecturam recepit 
Vois. 

LXXXI. Lemma Brodai esse videtur; vett. edd. modo : 
ἰς ἄγαλμα. — 1. Θεός, Jupiter; δείξων, scil, σοί. Etxóva, 

τὴν ἑαντοῦ μορρήν Ad sententiam distichi Jacobs. in Del. 
p. 2 confert Senec. Controy. V, 34 : « Non vidit Phidias 
Jovem, fecit tamen velut tonantem ; nec stetit ante oculos 
ejus Minerva : dignus tamen illa arte animus et coneepit. 
Deos et exhibuit, » 

LXXXII. — Veteris esse Simonidis temporum ratio non 
patitur; neque Colosso inscriptum esse potuit, quod tradit. 
Constantin. Porph. De adm. Imp. p. 172, quia basin non 
habebat Colossus; neque ἐν Ῥόδῳ scriptum esset. « De 
Colosso Rhodio Caylus Mem. Acad. Inscrr. t. XXV, p. 300; 
Allatius ad Philon. Byzant. c. 4, ubi et hoc epigram 
tractat. Inter multos multorum locos his usus est Syn- 
celli verbis corruptis p. 354 : τὸν ἐν Ἱρόδῳ ἡλιακὸν χολοσ- 
σὸν τὴν κεφαλὴν ἀφελὼν Κόμμοδος τὴν ἑαυτοῦ ἔστησεν. 
Scripsit τοῦ ἐν ἹΡόδῳ ἡλιακοῦ χολοσσοῦ tacile ac citra 

em. Non vidit-quod maximum est mendum, 
ἃ Chevrao bene correctum , qui Opp. Misc. p. 422, pro 
ἐν Ῥόδῳ legit ἐν ἱερᾷ ὁδῷ. [Ibi enim de Neronis eolosso 

p. 78.] » Ποῖ: 
convenienter Pli 
Conf. O. Müller. Archicol. $ 155.— 2 Λάχ 
Χάρης ox meliore fonte Draco De metris p. 99, hoc ep. 

lans. ldem nomen ap. Strab., Plin. et. ceteros. Zaches a 
nemine memoratus, Nota formula ἐποίει in operibus in- 
scribendis : de qua Plin. H. N. Pref. $ 20. 

XXXIV, 18, 3, sepfuaginta cubitos, 
Plan., sed 

LXXXII. — « Ex illustrioribus antiquitatis tabulis 
erat Timomachi Ajaz furens, quam tabulam una cum 
ejusdem artificis Medea Casar dictator octoginta talentis 
emptam in Veneris Genetricis de dicavit, secundum 

ium VII, 39, t, coll. XXXV, 9, 1 et 40, 11. » Ja. 
: « Schol, Wech. : μέμνηται Φιλόστρατος ἐν 

τὸν Τυανέα (V. Ap. lI, 22, p. 76, ubi Olear.), καί φησιν 
(Πιμόμαγο:) ζωγραφήσας Αἴαντα μαινόμενον καὶ Μήβειαν 
πολλὴν δόξαν ἀπηνέγκατο (de Medea tacet Philostratus). 
Ἐνταῦθα οὖν δοκεῖ περὶ τοῦ Αἴαντος εἶναι ὁ λόγος, καὶ 
φησιν ὅτι ἡ τέχνη τοῦ Τιμομάχου μᾶλλον ἔδειξε καὶ ἐποίησε 
φανερὸν τὸν Αἴαντα μαινόμενον, ἢ ὁ Τελαμὼν ἄνθρωπον 
φαίνεσθαι. De Timomachi pictoris ietale Lanauz. Mem. 
Acad. Inscrr. t. XXV, p. 293. Conf. iufra δὰ ep. 135. » 

: ἀνεστέναζες ὠμόφρων ἐχθοδόπ᾽ Ἀτρείδαις o: 
πάθει, Sensum ita παραφράζει Jacobs. 

ἄκρνα πᾶσαν πόνων καὶ λύπης 

LXXXV. In ed. princ. Flor. post Simonidis epigramma 
positum sine lemmate; cui Brunckius tribuit propter ep. 
IX, n. 758, ubi vide. Nescitur de qua pictura sit sermo, 
et num sit ille Cimon Cleonzus , inter priscos artis picto- 
Tice magistros, qui Eumari invenía ezcoluisse dicitur a 
Plinio, XXXV, 34, 4; coll. Elian. V. H. VIM, 8. — 
2." Μῶμος. Sunt qui id illustrent plurima in meis 
ad Nicetam notis pagg. 122, 305, 443 ; ad Aristamet. 1, 1, 
p 239. » Jioiss. Cont. ep. 7. 5-0, ubi πτέρυγας dictum vi- 
detur pro férx, utep. 252, 2, sed tropice. 

LXXXV — Obscuro epigrammati Drunckius , versu 2 
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τῶ (τίνος) scribens, lemma pravfixit : εἰς ἀγνεώρεστον κεφα- 
λήν, quod est subabsurdum. Huetius de mutilata siatoa 
Interpretabatur, cujus truncus modo superesset , de Sca- 
ligeri conjectura ita seriptum : 

7A τέχνα τὸν ἔλεγχον ἀπώλεσεν" οὐδὲ γὰρ αὐτὰ 
ματῦσαι δύναται τὼ πόδε, τὰν κεφαλάν. 

Sei incorrupta baud dubie scriptura est . capite trun- 
cata stalua non potoit definiri cujusnam esset, et an re- 
sponderet ori ceterarum partium habitus; nec indicare 
valebat cuimam suum caput dederit , i. e. ablaturn sibi 
caput cuinam statua fuerit impositum , aut re ipsa, aut 
pet dicendi formam jocularem, qua nos ex calvo non inepte 
quieramus : à qui avez-tous donné vos cheveu? 

X s prafereuntem alloquitar et ri- 
denti minatur. — t. Τούμπρ,, i. 6. τοῦ ἐν pac, pro quo 
Heckerus 1, p. 69 τοῦ πρασιῆς φύλ. scribi jubet. « Schol. 

γεται τὰ 
libri, i. e. τοῖος ὁκοῖον ὁρᾷς, quod restituit Meinekius ad 
Theocr. p. 345; ὁποῖον jam Jacobs. Heckerus τοίου, pra- 
cedentibus jungens. — 3. Nota Horatiana initio Satiro: 
VIII. Alia in Lusibus Priapeiis. « Ἀπὸ μίλτου non ad ru- 
brum colorem referri debet, quo Priapi simulacra tingi 
solebant, sed ad canones rubrica coloratos. Statuarii 
in marmoris trunco lineas ducebant rubro, quibus illum 
in justas partes dividerent. » Jac. 4. v.ad VI, ep. 205,3, in 
Anal. t. VII, p. 61. — 4. Ξοίς Hesychio μεταλλικὸν σκεῦος 
ἢ λιϑουργικόν. Hlc etiam ligno scalpendo inserviens ; prope- 
ranti falce. dolatus in Propertio, IV, 2, 59. « Indicavi 
punctis sermonem interruptum, jdque ab ipso deastro, 
qui viatorem non patienter videt se ridentem. » oíss. — 
5. Αγρεῖος γέλασον edebatur, cui adscripsit Salmas. : « legs 
ἰχρείως γέλασον »: et Boiss. : « Pro ἀγρεῖος recepi Brun- 

ckianum ἀχρείως, firmante conjecturam schol. Wech., in 
á i ἀχρεῖος, ac probante Schafero in HSteph. 

Thes. Didotiano. » Ἀχρείως γελᾶν Homericum : v. Od 
1063. Sequebatur μετὰ δ᾽ εὐκλείους xt. cum scholio W. 
γράφεται καὶ φυτά. Unde Εὐκλείους v. d. ad marg. cod. 
Leid., quod dedit Grotius; Brunckius γέλασον᾽ φυτὰ δ᾽ 
εὔκηλος, Jacobsius γέλασόν με, τὰ δ᾽ εὔκηνος. Qui in nostro 

agelli , qui erat Εὐχλῆς 
Εὐχλειοῦς vel ιο). Ita totum poemation fit nitidius. 
— 6 σαρδάνιον ed. prine. Flor., cetera» σαρδόνιον. « De risu 
Sardonio vide not. ad Zachar. Mityl. p. 438. Conf. VII, 
ep. 621. » Boiss. Adde Alexandr. ad Orac. Sibyll. I, 182; 
Bergk. Lyr. p. 932; Miller. Mel. de Lilter. gr. p. 556. 

LNXXVII. Lenina : εἰς Προμηθέα. — In statuam Prone- 
thei vincti et doloribus excruciati. Ipse loquitur, artifices 
ingrati animi accusans, primum artium monstratorern per- 
petuo torquentes. — 3 εἶχε Προμ, conjecit Heynius; malim 
Ἱπρομηρεῖ, si quid mutandurn. Item Boiss. ad'v. 4 : « Tei", 
Schol. W. τε δηρονότι ταῦτα, τὸ ἔχειν ἄληκτον πῆμα 
ἀπὸ γαλχοτύπων οἷς ἔδωχε τὸ πῦρ, Quum possit displicere 
ellipsis verbi πέποιθε, forsan legendum llpouxóe. » Sed 
supplendum 

1 VHI. Lemma àv αὐτόν. — Prometheus suos 
etiam in ire crucialus dellet. — 1. Iliad. E, 292 et alibi. 
— 5.* Μετὰ φαρέτρην, id est, postquam es in vulturem jecur. 
meum vorantemn pharetra et sagittis usus. Quam in usu 
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propositionis brevitatem sz»pius illustravi cum criticis, 
quorum locos congessi ad Babrii Fab. XII, p. 29. Adde 
Kayser. ad Philostr. V. Ap. VII, 22; Anthol. I, ep. 115; 
IX, ep. 641; XI, ep. 306. » Boiss. Initio in cod. Par. T 
ν:μέσιον, De Hercule Promethei liberatore Jacobs. in Del. 
p. 35 laudat Hes. Theog. 526 et Apollod. II, 5, 11. Adde 
4Esch. Prom. 872. 

LXXXIX. — « De Tantalo scyploo insculpto fortasse 
pro manubrio , ita ut capite super labra scyphi promine- 
rei, sic quoque ad perpetuam sitim damnatus. — 1. Xvv- 
éctto;. Eurip. Or. 8 : θεοῖς ἀἄνύρωπο: ὧν Κοινῆς τραπέζης 

ἀξιωμ᾽ ἔχων ἴσον, ᾿Ακόλαστωον ἔσχε γλῶσσαν. (Cf. Pind. ΟἹ. I, 
sir. 2 et cp. 2; Ovid. Am. II, 2, 43.] — 5. 'Oeyia. σιγῆς, 
quippe res sancta silentium , ad. quod initiati , quasi ad 
deorum arcana admissi , erant adstricti. » Jac. Del. p. 49, 
coll. Horat. Od. III, 2, 25 : ubi v. Orelli. « Ad neam Gaz. 
(p. 11) de metaphora nominis ópvix re vitto lectorem. » 
Biss. Legitur epigr. in cod. S, qui v. 2 στόματο: (Si 
recte lectus), v. 3 θνατῆς et φθονερῶς, V. 4 χείλους. 

XC. Leinma : εἰς ἄγαλμα 19222609; νηπίον ὄντος ἔτι xai 
ταῖς χερσὶ θλίδοντος δράκοντας δύο. « Bono note epigramma ; 
conf. inprimis Theocr. Id. XXIV, v. 26 seqq. » Jac. 
At multo etiam magis confer praostantissimam illam Pin- 
dari in Nem. 1 narrationem. — 1. « Olim legebatur 
δόριμε, χεῖρας. Schol. Wech. : γράτεται καὶ 075 a5. Θεό- 
χριτο: Ἡραχλίσχῳ (XXIV, 53): 

"Ho: &p' ὡς εἴδοντ᾽ ἐπιτίτθιον ραχλῆα 
(29: δύω χείρεσσιν ànpit ἀπαλαῖσιν ἔχοντα. 

Quod recepi. » Boíss. Et jam expressit Grotius. Ab Ja- 
cobsio scriptum δειρας, quod Hermannus quoque et Sei- 
dlerus conjecerant, servavi; id proprietas manifesto com- 
1nendat proe veteri conjectura. Jacobs. nott. mss. : « Vulgo 
σπείρας, Corrigente Muncker. ad Hygin. Fab 30, p. 40; 
δειρὰς plures nobiscum. Vid. Graf. Epist. in Bucol. gr. 
p. 106. » Pindarus l. e. : δισσαῖσ! δοιοὺς αὐχένων Mag- 

ψαις ἀτφύχτοις χερσὶν Éai; ὄὅφιας  ἀγχομένοις δὲ χρόνο: 
ψυχὰς: ἀνέπνευσεν μελέων ἀτάτων. — 2 ἀγχιδαθεῖς libri, 
corr. Brunck. — 4. « Ἄμπαυσον conatum significat : sedare 
stude. — 5. Κρητὴρ, λέδητες, praemia victoribus in ludis 
gjmnicis proposita. » Jac. Del. p. 31. — 6. El; αὐλὴν 
Ζηνὸς. Sic Pind. in fine : χαμάτων μεγάλων ... ποινὰν λα- 
χόντ᾽ ἐξαίρετον ὁλόίοις ἐν δώμασι, .. χαὶ γάμον ("H6ac) δαί- 
σαντα πὰρ At Κοοινίζα σεμνὸν αἰνήσειν δόμων. Horat. Carm. 
11,3,0: 

Hac artc Pollux et vagus Hercules 
enisus arces attigit igneas. 

XCI. Lemina : εἰς τοὺς δώδεχα ἄθλους τοῦ Ἡραχλέους. 
« Potius in tabulam Pergami in arce collocatam qua Her- 
culis labores exhibebat. » Boiss. — Ipse Hercules invitatur 
ut de Olympo spectet sua grandia facta ; conf. seq. epigr. — 
2. "O3. ἔχεις ed. princ. Flor., cetercd ἔθης. — 5. Χάος inter 
nomina inferorum; et sic latine : v. Virg. ;En. 1V, 510, 
VI, 265; Ovid. Met. X, 30. — 8. Ττλεφίδαι, Pergameni. 
« Pergamus Τηλέφου πόλις dicitur in oraculo ap. Aristidem 
t. I, p. 312, ibique Herculis tilium ut indigenam heroem 
cultum esse apparet ex Pausan. V, 13, 2. Scriptum esse 
debuit epigramma quum Pergamenum regnum opibus et 
potentia floreret. » Jac. 

XCII. « Vulgo ἄδηλον. Nomen poetze et aliis aliunde no- 

PLANUD.) ANNOTATIO. 

tuin addidi ex codice 396 : Κοίντου τοῦ Σμυρναίου. » Boiss. | . | 
' zanlii admirabantur (Nicet. Chon. De sign. Const. p. 861 Etiam cod. Monac. n. 237 : K. Xy. περὶ τῶν δώδεχα Ἧρα- 
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χλέους ἄθλων. In uno Brunckii nomen, addito ὡς ἐμοὶ óoxat. 
ldem citavit Tzetzes Chil. 11, 490. Tanquam Eurypyli lato 
scuto insculptos Herculis labores recenset Quintus Posth. 
V1, 200-294. Unde mibi, sicut Jacobsio, factum esse videtur 
ut nonnulli hos memoriales versus Quinto tribuerent , te- 
mere quidem, et Brunckio Boissonadioque minime audiendi. 
Quod demonstratur esse videtur in Philologische Blat- 
ter 1, p. 99 seq., citatis a Jacobs. in exemplo nostro. — 
2 ἔχτανεν cod. Laurent. ap. Bandin. et Dindorf. Schol. 
Soph. p. 24. « Schol. Wech. excerpsit Pausan. II, c. 36,6; 
€. 37, 4. » floizx* — 4 ὑψίχερων δ᾽ ἐλ. Laur., Par. 396, etiam 
T. — ὃ στυμφηλ. nonnullae edd. vett., στυμφελίδας Laur. 
— 8 et 9 cod. Laur. ap. Jiand. permufat, ut ἐκ Opyx. sit 
ὄγδοον, ἐκ Κρήτ. autem εἴνατον : sed vulgaris ordo ap. Din- 
dorf., ut erratum fuerit. « Vulgo ἐκ Κοήτης δὲ πυρ., sed 
cod. 396 et Laur. sine δέ. Sublata sic importuna parti- 
cula, recepi con;ecturam Jacobsii (in Add. p. XC1] Κρήτηθε. 
—9 ἕννατον meus. ['Ex Θρύήχυς ἔνατον T et ἤλασεν Laur. et 
T, idemque verbum versu seq.] — 11 ἑνδέκατον χύνα hépe 
6epov ἤγαγεν "Tzetz. [ἑνδέχατον δ᾽ ἀνάγει χύνα K. ἐξ Laur. 
et T.] — 12. ἐπ᾿ 'Ἔ)λ. meus. [Laur., T et Tzetzes non 
interpolati : 

Δωδέχατον δ᾽ ἥνεγχεν ἐς ̓ Ελλάδα χρύσεα μῆλα, 
Θεστίεω θυγατρῶν τρισκαιδέκατος πέλεν ἄθλος. 

T, τρισχαιδέχατον π. à520v. Quae edenda erant.] — 13 et 14 
absunt a meo cod. Epithetum γυγρὸν ( le plus rude de scs 
(ravauxr) apte positum ait Claver. ad Apollod. t. 11], 
p. 253. — 14. Schol. W. : xai διὰ πασῶν διεξῆλθΞ: τῶν na 
θένων, χαὶ ἄρσενας παῖδας αὐτῷ ἔτεκον διδύμους δὲ 7, t€ νεω" 

τάτη καὶ ἡ πρεσθδυτάτη. Sequutus est Pausaniam IX, c. 27, 
5. » Boiss. 

XCIII. — Herculesloquitur. — 2. « Ἀμφετίναξα, scil. τῷ 
ῥοπάλῳ. Vulgo aper ille retibus dicitur captus : v. Apollod. 
Ii, 4,5. » Jac. Del. p. 31. — 5 Αὐγείαν £ó22 libri, quod 
Grotius recte intellexit. Jacobs. latinum experiri confert , 
laudato Virg. /En. J, 201. « Sed hoc (inquit Meinekius 
p. 221) tum recte diceret Hercules, si is Augiam Victorem 
expertus esset; nunc Augias potius Herculem expertus 
esse dicendus erat. Itaque scribendum Αὐγείας μ᾽ ἐδάη. » 
Quam erendationem jam Peerlkampius fecerat Nov. Bibl, 
Crit. t. IV, p. 46. Brunchius Αὐγείας ἐξδάμη. 

XCIV. Lemma : εἰς *"HoaxXéa φονεύσαντα τὸν £v Νεμέᾳ 
λέοντα. — Leonem ab Hercule necatum Nemee incolis 
poeta gratulatur, nunc securis. Gallicis versibus convertit 
J. V. Le Clerc ad Cicer. t. XII, p. 20 (edit. min.). — 
4. Schol. Wech. comparat Theocr. XXV, 266 seq.— 5 ἀκούοι 

Asc., Steph.; ἀχούει vett. edd. « Jam licet greges iterum 
in pascua educi. Comparanda similis imago regionis ab 
hostium incursionibus liberatze ap. Theocr. XVI, 88-93. » 
Jac. Cf. Virg. Ecl. 1, 46. — 7. « 'Pvo. Hercules diu ante. 

servitium Eurystheo prestitum spolia leonis in Citherone 
interfecti gestavit; v. Apollod. I1, 4, 10. Hoc Archias se- 
quitur, qui Herculem pellem, $wóv, in pugna depositam 

iterum sumere, aliisque fortiter factis Junonis iram pla- 

care jubet. Alii eum Nemezi leonis exuvias geslasse dice- 

bant ; unde ἢ Νέμειος χλαῖνα ep. 103, 1. » Jac. Del. p. 82. 

XCV. Lemma Plan. : εἰς τὸ αὐτό. Apud Brunckium : εἷς 

'HoaxAéa. προσμαχόμενον τῷ ἐν Νεμέᾳ λέοντι. Qui immerito 

epigramma « recentioris pessimique poelae » esse judicat. 

« Spectare videtur ad magnam illam que Rome erat 

statuam Herculis cum leone pugnantis (cf. Ovid. Art. 

am. 1, 68), eandem, ni fallimur, quam postea By- 
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ed. Boun.). » Benndorf. p. 70. — 2 θηρῶν μείζων libri, 
μεῖζον Stephanus, « quod tuetur Passovius in Jahnii Αἱ 
nal; vol. VI, fasc. I, p. 46. » Jac. nott. mss. ipse superlati- 
vum lectum fuisse non dubitat : quanquam comparativum 
pro superiativo nonnunquam adhibetur. Brunck. audaciu 
μείζων δὴ (δὲ vitiose impressum) ϑηρῶν ὃς μὲν, ὁ δ᾽ fu. 
quo quidem maluerim Θ. μὲν μείζων κεῖνος, ὁ δ᾽ ἡ. Plc- 
colos p. 78 : x. ὁ p. θηρ. ἔξοχ', ὁ δ᾽ du. « Μείζων πιὸ ἃὉ 
gligentissimo quidem versiüicatore scribi potuit. Edidi 
λᾷστος, in quo mihl non valde satisfecl. Apud Simonidem 
VII, ep. 344, leo loquitur : 

Θηρῶν μὲν κάρτιστος ἐγὼ, θνητῶν δ᾽ ὃν ἐγὼ νῦν 
τρουρῶ, 

[Preeplacet πρῶτος, Benndorfli correctio.) — 3. Yulgo 
ταντίον ὄμμα distinguitur. Ego junxi ἀγῶνα καταντίον. [Mi 
καταντίον pro adverbio est, i. ἀ)γήλοις.] — 4. Vulgo 
ὑπὲρ ζωᾶς xai βιοτᾶς σφετέρας, tautologia qua» non potest 
omnino poet ipsi tribui. Quod reposui ἀμφότεροι non 
bonum est, etsi malum minus. » Boiss. Brunck. conjicie- 
bat ὑπὲρ ψυ ἄς x. B. σφ. Jacobs. in. Add. p. XCI : « Vide 
an Damegetus scripserit : ὑπὲρ ῥώμας xai Biord; : certa- 
menerat, roboris, in quo de vita agebatur. » Idem in nostro 
exemplo : « ζωᾶς xai βιοτᾶς tueri conatur Schwenkius ad 
sch. Eum. 363, p. 238. » Tacite servant Benndorf. et 
Piccolos. Ac profecto nibil mutandum, si intelligas dc 
salute εἰ vita, quum prasertim toà; ad belluam spe- 
eise potissimum videatur, βιοτᾶς ad virum. — 6 ὡς ἂν 
τοι legebatur; αὖ τοι Benndorfius, ex sententia ín epigr. 
94 verbis μηκέτι et πάλιν indicata. Mox τελέθῃ Brunck. 
De regione circa Nemeam deserta pro terrore illius leo- 
nis conf. Theocr. XXV, 218 seqq. 

XCVI. Lemma Plan. : c; τὸν αὐτὸν xai τὴν ἔλαφον. Ap. 
Brunck. : elc Ἡρακλέα ἀγρεύοντα τὴν ἔλαφον. Legitur ep in 
S Crameri. — 1. Ex Hom. Od. 1, 14. — 2 θαυμάσω libri, 

θανμάσσω Steph. « Correvi ef rnetrui et dictionem. Ad 
sequentia conf. ep. 105, 1. » Jlolss. — 3. Γόνυ βρίϑει i. 4. 
τὸ βρῖδος, τὸ βάρος γονάτων ἐρείδει. Hercules cervam ca- 
piens quum in omnibus monumentis eo qui hte describi- 
tur modo reprasentetur, Viscontius in Mus. Pio-Clemeat. 
IV, p. 82, not. eum habitum ab Alcamene aliove illus- 
tri artifice repertum esse suspicatur. — 5 πολλῷ S; φυ- 
σιόωσσα multe edd. vett. — 7 ὅδε τέθηλεν libri; ex S 
recepi ἄρτι «8. — 8. Aureu fuisse ejus cervis cornua 
notum. 1n fine omnes τέχνῃ χρυσέῃ, prater unam edit. 
atereotypam Tauchnitzii, quie χρυσέη, sphalmate , ut. vi- 
detur, fellei. Junge τεθη)ε χρυσέτ,, quod proprie simul et 
igurate ἃ pocta dictum; nam ex auro figmentum fuisse 
nihil cogit ut statuatur. 

XCVII. Lemma Plan. : εἰς τὸν αὐτὸν xai τὸν ᾿νταῖον, 
Ap. Brunck. : εἰς Ἡρακλία καταπαλαίοντα τὸν ᾿Ἀνταῖο 
Cum marmoreo signo qued Florentie servatur simili 
comparat Heynius Comment. Gott. t. X, p. 85 seq. Sub- 
scriptum autem fuisse, quo respondebatur i 
primorum versuum, nomen, genus, patria artif 
vat Heckerus f, p. 172. Qualia, prosa oratione concepta, 
non raro vidimus a porficarum inscriptionum collecto- 
ribus resecta. — 1. Sic sapissime vis artis et virtus 
fificis laudatur (v. Benndorf. p. 71 seqq.). Similit 
Andr. Chenier,in Epigr. de Jove Europes raptore v. 11 : 
L'art a rendu l'airain [Iuide ef fremissant. On. croit 
le voir ffotter. — 2 ix μορφᾶς libri. quod revocavit Boiss. 
non explicans; ἐν uopz cum Brunckio legitur. — ἃ epíezs 
Brunck, recte. — 5. « Conf. descriptionem fllius certami- 
nis ap. Lucan. IV, 612 seqq. » Jac. — δ. ᾿δνωθεὶς, An- 
eus scil. Conf. Hom. Il. B. 266 

| 
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XCVIII. « Herculem multibibum fuisse multi tradide- 
runt. Macrobius appositissime Sat. V, 21, p. 321 : Her- 
culem fictores veleres non sine causa cum. poculo [e- 
cerunt et nonnunquam. casabundum et ebrium, non 
solum. quod is heros bibar fuisse. perhibetur, sed. 
Conf. ep. seq.; Jodrell. ad Eur. Alcest. p. 246; Millin. Mon, 
ined. t. I, p. 245. » Boíss. — ἃ. De pugnis Herculis cum 
Centauris v. Virg. £n. VIII, 293 ( ubi Heyn. ), coll. Ovid 
Met. XII, 540. 

XCIX. — Hercules a Baccho, imbelli deo , superatus. 
* Referendum epigr. ad talem Herculis ebrii statuam 
qualis reprassentatur in Specimens of Ancient Sculpture 
vol. II, pl. 31, 32 (vide Welckerum Alle Denkmdler I, 
p.413). » Benndorf. p. 71. -— 1 ὁ (ante xao) om. S.— 
2. εἰνορέης S. 

C. Lemma : εἰς ἕτερον ἀγῶνα τοῦ αὐτοῦ. Quod. falsum 
alterum substituit Brunck. — 2. « De nomine ἐπισκύνιον 
vide ad Anecd. t. II, p. 44, ad Theocr. XXIV, 117 edit. 
alterius. — 4. De Lysimaeho Macedonum rege ejusque 
imaginibus multa Viscontius Ieonogr. Gr. « Hoiss. 

CI. Lemma : zov ἄγαλμα τοῦ αὐτοῦ. Fuisse εἰκόνα 
apparetex v. 4, ubi pro arbitrio Heynius (Cornmentt. Gott. 
t. X, p. 86) γλύψε. — 1. Theodamas Dryops , Hyla» pater 
Apoll. Rh. I, 1365. « De Theodamantis et Herculis cer- 
tamine v. ep. 123; Schol. Apoll. Rbod 1, 1213; Philo- 
stratum Icon. IJ, 24; mea in Notitt. Mss. t. X, part. 2, 
p. 249 et 251. » Boiss. Notabilis attractio regiminis verbi 
ὑπήντεεν in secundario membro positi. — 3. 1n prosa 
ἀνατείνοντα -- 5. Incertum utrum voluerit pictor bovem 
mondwm ab Hercule mactatum representare , an revera 
precibus Thcodamantis donatum, vt fas erat in bove ἐρ- 
ám. Fatetur poeta se hariolari nescientem. 

CIL. — In statuam marmoream (v. 5) Jovis filio plane 
dignam. — 1. « Tres continuat noctes in. concipiend« 
Hercule insumta sunt. Vide interpp. ad Luciani Soenn. 
c. 17; Basilium a me editum Notitt. Mss. t. XT, part. 2, 

p. 87, Walz. ad Rhett. t. I, p. 160. » Bous. Conf. not. «d 
XV, ep. 26, 10. — μασας, ul certarninum victor. 
« Κωμάζειν et κῶμος de pompa victoris passim ob . 
Pindarum et alios. » Jac. — 5, 6 Jacobsius ita explicat 
* Hoc marmor Herculem, Alcmena vulgo filium dicturi. 
peperit (simile est. acumen ep. 257); unde nunc quidem 
fabule Thebanorum, Herculem apud se ex Alemena natum 
dicentium, minus videbuntur veras. 'erperam baxc accepit 

ὧν θηδῶν καταττοστεισῶν sve [f. 
ὧν εἶναι πατρίδος Ἡρακλέους. » In quibus 
esse puto; nam poeta dicere videtur : 

Herculem immortalem lapis habet; Thebas autem illas tamm 

Propert. 11,8, 10 : Et Theba: 
steterunt , ΣΝ Troja fuit. Aliud sonare non posse vi- 
dentur gricca verba. Boiss. frustra : « Vulgo μύϑων, quod 
non intelligebam. Sententia poscebat λίθων, πέτρων : hoc 
reposui. » 

CIII. « Hoc epigramma olim statui: Herculis inscriptum 
exstat nunc Venetiis in Erizzorutm palatio. Vide Jac. Sponii 
Miscell. j. 50. » uher. Unde Gerius Inscrr. t. Hl, p. 136. 
eum versione metric — Invictus Hercules ab 
amore victus et armis spoliatus, — 1. Πτόρϑος, elava , ut 

De Hercule sagitario conf. 

μίμημα libri, cot 
sych. : Βρίμημα, ἐπίπληξις. « De vultu torvo ac minaci 
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aecipe. /£lian. H. An. XI, 32 : εἴδωλον ἔλεγεν ὀρᾷν, βρι- 
μούμενόν τε xai ἀπειλοῦν. » Jac. — τίς En. libri, cum signo 
interrogandi in fine versus; corr. Brunck. « Conf. Jahn. 
Symbol. p. 52. » Joiss. — 4 8' libri, τ᾿ Brunck. — 5. « "E- 
πεῦσεν, ἐνίκησε. Pind. Nem. III, 36 : ἔπερσε Λαομέδοντα 
Τελαμών, » Jac. Del. p. 32. — 0. Schol. W. : διὰ τὸν 
Ὁμξάλης ἔρωτα, $ ἐδούλευσε, τῷ ἐμφυλίῳ τοῦ Εὐρύτου παιδὸς 
φόνῳ τοῦ Διὸς ὀργισθέντος ᾿ ὡς Σοφοχλῆς Τραχινίαις (240). 

CIV. — 1 ἤθελε pro ἐδούλετο ed. princ. Flor. — 4. « Βα- 
ρύπους ὄζος, clava in inferiore sui parte crassior et pon- 
derosior. » Jac. Del. p. 32. — 5. Ξένον, étrange. 

CV. — Historia ap. Plutarch. Thes. c. 30, Pausan. I, 
27. — 16 μὲν ἀλχὰν libri, ὁ μεναλχῇ olim Meinekius , ὁ 
χεραλχῆ Lobeckius ad Ajac. 397 ed. pr., in altera p. 251, 
ὁ μὰν à)xà , exempla ex poetis composilionis ἀλχᾷ fiy si- 
milia comparans, Hesiod. Opp. 319, Theog. 889; Eurip. 
Herc. 11; Apollon. hh. III, 462. Hoc recepit Jacobs. in 
nostro exemplo, qui in Del. p. 54 à1«z; ediderat. Nimi- 
rum βίῃ cum βρίθει jungendum, tanquam βιαίως. --- 2. Con- 
ferenda, quam Jacobs. indicat, Heliodori X, 30, descriptio 
certaminis cum tauro, et Theocr. XXV, 145 seqq. Γνῖα, 
τὰ ἑαυτοῦ, οἱ sic iva; αὐχενίους, quod non recte Grotius 
de cervice feri cepit. — 5. Ἀστραγάλωυς. Cf. Hom. Od. Καὶ, 
560. — 7 ὀΐσασθαι libri, ut IX, 755, 3 : nec male, quum : 
in ὀΐομαι semper producat; v. Hom. Od. A, 323, I, 339, 
T, 390, ctc. 

CVI. — « Romo erat Polygnoti tabula, in qua dubita- 
batur, num ascendentem cum clipeo pinxerit an descen- 
lentem (Plin. H. N. XXXV, 35). Hic, Capaneus scilicet 
(nam de alio argumento sermo esse nequit), necesse est pi- 
ctus fueritintactus Jovis fulmine. Quocum egregie convenit 
hoc epigr., etsi lemmate statua indicatur. » Benndorf. 
p. 69. Conf. Eurip. Phen. 1183seqq. ubi Valcken. in hoc ep. 
v. 2 áy6ac restituit pro, quod legebatur, ἄμμασιν ; et jam 
sic emendaverat Scaliger in not. mss., qui etiam χλίμαχι, 
quod cum Benndoríio recepi. Librorum κλίμαχα pro ap- 
positione habendum tenebat Jacobs., comparans Statii 
Theb. X, 840 : 

torvo metitur culmina visu, 
Innumerosque gradus, gemina latus arbore clusus, 
Aerium sibi portat iter. 

(Ibi Lactantius schol. laudat e Pacuvio ascendibilem sc- 
itam de scala.) Sed, corrupta voce ἀμόασιν, librarius 
omnis χλίμαχι pro lapsu habere debebat post Jsp(»v. — 
ὦ. Alésto yap fa ex Horn. Od. Z, 329. 

CVH. Schol. Wech. : εἰς Ἰκάρον εἰκόνα ἐκ χηροῦ ἐπὶ 
λοετρῷ, male. « Balneum prope Tripolin , propter Icari si- 
gnum in eo positum Ἴκαρον appellatum , commemorat Jo. 
Malalas t. Il, p. 73. » Jac. — 1 es χαλχῷ Brunckius , sed 
ipsa oratio poscit χηρῷ. ᾿Ηγαγεν εἰς μορφὴν κηρῷ Intelligam 
de prototvypo (modéle) quod primum cera sibi finxerit 
artifex. Aut hoc est aut quod Jacobs. exponit : « Qui statuas 
ere fundunt, hodie quidem formas cera implere solent. 
Quod si constaret veteres idem fecisse , nihil fortasse in 
vulgata lectione mutandum esset. » — 3 Ἀλλ᾽ ἄγε libri, 
corr, Brunck. Hoc voluisse poetam Jacobs. putabat : « Sol 
&neas tuas alas non minus liquefecerit quam cereas; 
quare cave ne ad eum evoles. » Aliam esse sententiam 
ostendit sequens epigr. Monet Icarum ne novis alis se 
excitari patiatur ad tentandum volatum novum; fore 
enim ut aznearum pondere deorsum trahatur, balneo 
tonina daturus, ut olim ponto, 
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ΟΥ̓. — 1. Ne te ars decipiat, que tantum non 
vivum et animatum expressit. — 3. « "Ev πελάγ. pro εἰς 
πέλαγος. Apoll. Rh. I, 506 : ἔπεσον δ᾽ ivi κύμασιν Ὦκεα- 
voto. » Jac. Del. p. 55. Hom. Il. A, 593 : κάππεσον ἐν Λή- 
μνω. 

CIX. — « Similis pictura occurrit in Herculanensi pa- 
riete et in sarcophago Agrigentino ap. Dorvill. Sic. p. 90. » 
Heynius. — 1 γραὸς cod. S. — 4. “Ὅτι in talibus abun- 
dat, quasi esset τοῦτό ἐστιν vel δοχεῖ, ὅτι... Boiss. dis- 
inguebaf μεμηνότος, ἐστὶ νοῆσαι ὅττι ..., quod probari vix 

potest. 

CX. — Pictam tabulam potius quam statuam intelli- 
gendum esse observat Heynius (Comm. Gott. t. X, p.95) 
ob ultimum distichon. — 1. Γευθρανία, urbs et regio Mysiw, 
quam Grexi pro Troja primum invadentes a Telepho 
sunt repulsi. Vid. Cyprior. fragm. p. 582 a, coll. Pind. 
Ol. IX, antistr. 3.— 2. « Αἵμαξας, qui timendum Graiecorum 
exercitum cruentavit. Fortasse ex Pindaro íasthm. VII, 
sir. ὅ.: ὃ (Ἀχιλεὺς) xai Μύσιον ἀμπελόεν Αἴυαξε Τηλέφου 
μέλανι ῥχίνων φόνῳ πεδίον. » Jac. — 3 ἑἐκέρασε edd. ante 
Steph. — 4. De Achillis hasta Peliade v. Hom. Il. II, 140 
Sqq., T, 387 sqq.; Ovid. Met. X11, 74, XIII, 109. — 5. Bà- 
ρος, vulnus quo premitur, βαρύνεται (cf. Il. Y, 480; Virg. 
-En. II, 436 : Pelios el. vulnere tardus Ulizi). — 
6. « Pro ἐμψύχῳ scripsi ἀψύχῳ, cum carne, id. est 
membro, jam cmor(ua. » Ποίας. Quod admitti non 
potest post ola λιπόπνονς. De loco impedito hic Jacobs. 
in Del. p. 59 : « Dubitari non potest sensum esse : in 
parte vulnerata carnem , quod in gravi dolore ficri solet , 
contrahi. Sed in verbis haeremus. Quid est ἐμψύχῳ σαρχί ? 
nuin ad artem refertur epitheton , quce carnem vulnerati 
Telephi summa cum veritate representavit ? in qua re 
ἔμψυχον satis frequens (cf. cp. 97, 3]. Ad artem quoque 
referuntur verba οἷα λιπόπιους. Sed tum saltem 1nu- 
tanda distinctio : ola .1π. τήχεται ἐαψύχῳ σαρκὶ, συνελχό- 
μένος (scil. ἄλγεσιν), ut ait : viro reliqua exanimato, caro 
tantum statuarii arlificio vita» sensusque significationera 
habet. » — 7. Cum hac descriptione Graecorum formidine 
trepidantium confer Virg. An. H, 399 : Dif[ugiunt alii 
ad naves, etc. Racin. Mitlir. a. V, 8c. 4: 

J'al vu, qui l'auroit cru? j'ai vu de tcutes parts, 
Vaincus et renversés, les Romains et Pharnace 
Fuyant vers leurs vaisseaux abandonner la place. 

CXI. — De Parrhasii Philocteta. — 1. Vocem xai « re- 
ferri fortasse ad alia Glauci epigrammata in arlis opera » 
observat Jacobs. in Add. p. XCII. Sed totum versum fnale 
tentatum illuminari epigrammate antiquitus multum noto 
( App. Epigr. n. 60): 

οἷος δ᾽ ἐυνύχιον φαντάζετο πολλάχι φοιτῶν 

Παῤῥασίῳ δι᾽ ὕπνον, τοῖος ὅδ᾽ ἐστὶ, ὁρᾷν, 

egregie monuit Benndorfius p. 33. Etiam Philocteten 
(ut alios heroas) « se visum, etc. Jacobsius in Add. et 
Del. p. 60 ἴδ᾽ ὡς (pro ἰδών), quod recepit Boiss., his col- 
lectis : « Conf. ep. 127, 143, 150, 214, 215, 250, 307; IX, 
ep. 220, 253, 279, 339, 740, 745. 1b. ep. 505, 3; 569, 5. 
VII, ep. 172, 290, 472, 498, 743 VI, ep. 219, 23. Anacr. 

Odar. XXXVII, 1. » Conf. not. ad ep. 182, ὃ. — 3. Ἔσνλη- 

χόσι. Conf. ep. 113, 7. — ὃ πολύδακρυν Jacobs., πολύ- 

μοχύον Brunck. « Wecheliana lectio πολύμογχϑθον ahierat in 

πολύδαχρυν, casu , puto, non editorum consilio. » Boiss. 

CXII — Statua Philoctet: loquitur. — t. « Ἐχθρός 
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Graecos , et Imprimis Ulyssem , Infestos sibi putabat Phi- 
Vocteles , quod ipsum in Lemno exposuerant. Comparan- 
dus prologus Philoct, Sophoclis. » Jac. Del. p. 60. 
3. Τρύχος, «αἱ, τα ῥάκη, 

CXII. — « Philocteten. vulnere tabescentem Antipho , 
Juc.— ὁ αὐα- | yinxit, tradente Plutarcho Mor. p. 675, A.» 

λέην ed. princ. Flor., Ald. 1.— 5. Kaztazrxó;. De Phineo 
Apoll. Hh. Hf, 206 : πίνῳ δέ οἱ a20:2)44, 7: Ἐσαγήχει. 
Coni. ep. 111,3. 

CXIV. « Lemma vulgo Κοσμᾶ ux; 
ibelum mutavit Brunch. in ora. 

rnx9), quod epi- 
idque rectissime. 

Schol. Wech. profecit ex. 
ter l'olyxenae scilicet Minervam SAY! 
posse E d 

quales a Christodoro 192 seqq. 
in viri 
spectari 
terpretatui 

autern posifur Minervae simulacrum, ad quod 
hunic positum tanquam prerantis iu- 

4sc Cosmam, 

.Tres verm 
«οἱ. Palat. 

Ti separatos Abril: 
et εἰς τον αὑτὸν. “τῷ ΓῚ non servant 

romen Chironi», quod viderat Tzetzes 
qui, de Chironc liquutus Chil. V1, 939 seqt., finem ad- 
fert terii verms, Juliano Ὁ Καὶ δὴ καὶ 
᾿Ιουγιανὸς 6 αὐτο « ἀνρώπου 
ἀπυπέρδεται ἵππι "Vitium t p 

ex necessitate recitandi. 
; 5 ineptum acumen ut ἀστεῖον 

laudavit, non se probavit Chevrao Opp. Misc. t. 1, 
p. 863. » Hioiss. 

1. — Hem ut procedens , descriptio ad anigmatis. 
ornata. — 2. « Ἐγκεντρίζειν proprium de 

tione vocabulum. » Jac. 

CXVII. « 1n lemmate scripsi ut Plan. Κυναίγειρον, non, 
res editores, Kovivetgos. 

[et Herolot. VI, 114, 
prosaica oratione. 

A:uW x 

υνέγειρος], et Paulo 
um. 

n. 193. » Hoiss. 

vero οὐ τοί ae, v. K iv Jacobsius , 
RaESSMA p. 381; possis et Κυνεγειρὶ, ὄντως. 

"RE alibi non memoratur, Solebat. Cynze 
pingi , ut ex hoc loco apparet et ex Luciani 

Den 
n in eo monstravit, quod fe non privavit mani- 

bus. » Jac. Del. p.65. — & τῶν ze libri, corr. Stephanus. 

1. Κορύμδου 1,4. Herod. VI, 114, de Cynz- 
iL, ἐπυλαδμενος τῶν ἀφ) da tuv νεός. Corymbi 

FI 273: IV, 091 ; VIII, 1 

in sequente 
ius , sed pranMat tradita scriptura, 

haud ie manus 
(harpugones) , quas in pugni 
vibus, » Jur. hel. p. 65. 
historiam ornat Hime 

similibus 

Ἰταγιώταις val 
nitne scripturam Μωψοπίτοις,, quam nemini memorat; 
video? » lois. Jacnbs, malit Μοψοπίας. 
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CXIX. — Notum L»sippo soli foisse concessum 
I Aleramdri — s 

1I. Eyist. 1, 240. — 1. 
* Gloris Lysippo est quinos 

" 2 
mutatum ob ventis 1 

Boiss.:« Non scripsi τεχνίτα, quum sape im ea sei 
versus syllaba NR — 3.Schol. Wed. 
ennfert Plotarch, De fortana. L2. 

CKX. Es in primis fulis cod. Palatini; οἱ δὲ Ai. 
om. ed. prine. Flor. 
sporr. Plutarchus. 

i Αὐυσιππον εἰκόνα: 

z 
sermone abhorrere 

τ τίτα ἐπ χα κός, » Jac. Del. 
- 1 

et Plutaho De 9, 
ΠῚ TE sine var. alia. Boiss. zi 

τα ms dorismus, 
qui in 
locum fuisse 

t1, p. 52, 
t. IV, p. 142. » Ἐς Δία 

λεύσσων. Plutarch. 1. c. : Λυσίππου δὲ ᾿Ἀγέξανδρυν 
πλάσαντος ἄνω βλέποντα τῷ προσώπῳ πρὸς τὸν οὐρανὸν 

ΨΥ βλέπειν Ἀλέξανδρος, ἡσυχῇ παρεγαλί- 
mov), ἐπέγραψε τις oUx ἀπιδάνως - Aba 
— 4. Conf. Ovid. Met. XV, 858-860. σοῦντι 

CXXI. — 1. Τεκμαίρεο, ipsum Alex. hoc vultu fuisse tibi 
finge. Non male ecripseris τεχμαίρεαι, ut ep. 122, 2, &ig- 
xeat. 

CXXII. — « Fecit. Lysippus (Plinio teste, XXXIV, 1 
68; Alezaxdrum. M. mullis operibus, a puerilia ejus 
orsus; quam statuam (pueri nempe Alexandri) inaurari 
jussit. Nero. princeps, delectatus admodum illa. Wac. 
Cilalum esse videlur hoc epigr. incerti auctoris. » 
Benndorf. p. 70. — ἃ ἐδίδαξε Brunck. 

CXII. — « In Herculis 72:520» statuam, in. pas- 
a1 feras et fures arcendos, Facete 
jurantem fecit v. t, quemadmodum 

13. » Jac. — 1 Μὰ τὸν Ti- 
οὗ τὸν Hermannus , quo1 

Ww. 

Xue 
hri, sed particula μὰ corripit τ 
pro οὐ μὰ τὸν diei constat. 

t ΤᾺ " δὲ 
DUCDE ὅτι καὶ βυυτάγον (imo oi- 

«15,7, quem sequitur. 
Toliastes) "Hav 

: τῇ θεῷ, 
us fuil, quum 

libri , corr. 
gum. eustodibus inconsulto d 
p. 33. — 6 χαίρω 

lantibus. » Jac. 
Wredieus. 

Dei. 

— Mem in signum. Herculis ἀλεξικάχου sive 
qui loquitur. — 5, 6. Jacobs. in Del. p. 34 con- 

lim. H, in Dian. v. 153. 

CXXV. — De tabula, in qua Ulysses pictus, cujue 
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[maginem unda maris deleverant. — 1 Λαεςτιάδῃ edd. 
aute Ascens. et Steph. In fine χεῦμα libri (sc. πόντον), 
χύμα tacite correxit Brunck. 

CXXVI. — 1. Sic distinsit Jacobs., qui citat Ovi. | 
Metam. VIII, 169 : tauri geminam Jjuvenisque figuran. 
Boiss.: ὁ ποῖς, ὁ τ, — 2. Pasiphaes nefandi in taurum 
amoris. — 5. Notum Ovidii de eodem, Art. am. Il, 24: 
Semibovemique virum semivirumque bovem. 

CXXVII. Lemma : εἰς Αυχοῦργον. In. ed. princ. Flor. : 
εἰς Ὁρέστην. — In statuam Lycurgi, regis Thracia, se- 
curim tenentem. De eo v. Hom. 1l. Z, 130 seqq.; Apollod. 
III, 5, 1; Hygin. F. 132 et 242; Schol. in Lucan. I, 575. 
— 1. « Μονοχρήπιδα et totam fabulargo explicat Meziriacus 
ad. Epist. Ovidii t. I, p. 164. » 2ο 55. Heynius in Excursu 
ad .En. VII v. 689 seq. μονοχρ. intelligit, « uno tantum 
crure ocreato : ut adeo falcem alteri facile infligere pos- 
set. » Verbum illustrat Jacobs. in Anal. t. XII p. 47; adde 
Tatel, Dilucc. Pindar. p. 653 (in Pyth. 1V, 133). Ut epi- 
gramumati 97, ita huic subscripturm fuisse artificis nomen 
c! genus indicio est τίς (v. Hecker. 1, p. 172). — 3. Bax. 
παρὰ Xp. Stans ad vitem. — 4. βριθὺν χαυνόα, validam 
bipennem , ut Virgilius ait Georg. 1V, 331, hujus , ut vi- 
detur, fabulte memor. Lycurgus inde bipennifer (Ovid. 
Met. IV, 22) et securiger (Sen. (Ed. 471) vocatur. Vid. 
Jacobs. in Del. p. 51. Ὑπὲρ χεραλῆς, ut majore vi ear 
impingeret viti. 

CXXVIH. — Iphigenia furens, sed agnito fratre in 
miserationem adducta. Non ex Euripidea fabula ductum 
opus. — 1. « Etsi sciam quam sepe tautologica sit scri- 
ptorum Graecorum abundantia , offendo tamen ad debile 
adverbium πάλιν. Epithetum exspectabat. An «xaXov? » 
Boiss. At πάλιν sonat : ἃ furore rccedentem. — 3 ἀδελφὸν 
edd. ante Ascens. οἱ Steph. Non intelligam cum Grotio 
iram in patrem occisorem suum, sed de sacerdote ac- 
cipio, qua» dei» sui in extraneos odium animo con- 
cepit. 

CXXIX. — In Praxitelis j|Vioben cum liberis morien- 
lem, quam memorat Plinius XXXVI, 4, 5. « ]d epigramma 
nimium extollit Menagius Antibajul. $ 84; sed parcius ac 
verius in Menagianis t. 11, p. 59. ]bi fuit illustratum ac 
gallicis versibus redditum a Moneta, quem vide et in 
Opp. sel. t. 11, p. 376 [vel Carininum editoruin a. 1716 
p. 220). Voltarius etiam id convertit. Adi Notitt. manu- 
Scrr. t. X, part. 2, p. 251. In Theresam quam vivam mor- 
tuo de marmore duxit Berninus simili acumine lusit Fay- 
dit. Animadv. in Virg. et Hor. p. 489. » Boiss. Sic et 
latiuc vertit aliquis : | 

Df me viventi marmor de corpore : vivam 
De rigido effecit marmore Prazxiteles. 

Ex hoc vel siniili ep. Ausonius Epitaph. XXVIII : 

Vivebam ; sum facta silex, quz deindz polita 
Praxitelis tnanibus, vivo iterum Niobe. 

Reddidit artificis manus oninia, sed. sine sensu. 
Hunc ezo, quum [8] nuinina, non habui. 

CXXN. — 2 ἐπιμνρομένης ed. princ, Flor. — 3 ἔλαχε 
edd. ante Steph. 

CXXXI. — « De illustri statuarum complexu ad lianc 
fabulam pertinentium v. Propylmen 1I, fasc 1, p. 48-91, 
Amalthearm I, p. 273 seqq., Welckeri Zeitschr. I, p. 589 
seqq. et Niobes Histor. grec sculpturee miraculum $c. 
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Th. Piroli. » Jac. Del. p. 49. Adde Patin. Études sur 
les Trag, grecs, t. I, p. 127 edit. sec. — 1 ἅδε ποχ ἄδς δὶς 
ἑπιὰ τέκνα libri , δὶς ἑπτάχι Scaliger, δὶς ἑπτὰ τὰ τ. l'asso- 
vius; illud recepit Jacobs., τέχνα τεχοῦσα dictum existi- 
mans velut uno verbo παιδοτοχοῦσα Ye] τεχνογονοῦσα. Sed 
nimis patienter tulerunt áce xo7' ὧδε. Recepi Benndorfii 
correctionem p. 51 : ἅδε ποχ᾽ & δίσσ᾽ ἑπταχι s. Hunc libe- 
rorum numerum Euripides tradidit (fr. 456) , alii alium. 
— 3 χούραις libri , corr. Scaliger. — 6 λείπεται libri, corr. 
idem. Notus usus pre:positionis ἐπί in tali re, exprimens 
quod latine est relic(o vel relictis. — — 9 xoi δὲ oc 
edd. ante Jacobs., reductum a Boiss.— 10. "Ez, ἔπεστι, 
imminet capiti tuo. « Schol. W.: πρῶτος ᾿Αρχίλοχος τὸ ix 
τοῦ ἐπηρτημένου λίθον τοῦ Τ᾽ αὐταλου δεῖμα εἰς τὴν ποίησιν 
εἰσήνεγκεν [v. Bergk. Lyr. p. 547] " εἶτα τούτῳ ἀχολουθή- 
σαντες Πολύγνωτος χαὶ Εὐριπίδης, ὁ μὲν ἔγραψεν ὑπό τινι 
πίθῳ ἐν Δελφοῖς Τάνταλον λίθον δεῖμα πάσχοντα᾽ ὁ δὲ ἐν 
Ὀρέστῃ (V. 6) πεποίηχεν οὕτως * « ὑπερτέλλοντα δειμαίνων 
λίθου ». Illa scribenti obversibatur Pausanias X,31, 4. De 
Tantali lapide adde not. ad VIII, ep. 104. » Boiss. 

CXXXII. — 2 τῆς... Νιόδης S. — 3 ἔτρωσε libri, corr. 
Scaliger ; ἧς S, sed γᾶς et λοχείαν. — 7 γλώσση S; Γ)ῶσσα 
θνατοῖσιν δολία νόσος corrigit Benndorfius p. 42. Ductutn 
ex Eurip. Or. 10, de Tantalo : 

Ἀχόλαστον εἶχε γγῶσσαν, αἰσχίστην νόσον. 

Deinde Plan. & ἀχάλινος, S àà. ἀχ., Brunckius dz ἀχ. 'A;, 
linguz scil. Eurip. Bacch. 385 : ᾿Αχαλίνων στομάτων A- 
νόμου τ᾽ ἀφροσύνας Τὸ τέλος δυστυχία. 

CXXXIIH. — 1 χεῖρα «ἕνευχας lihri , corr. Huschkius, qui 
sequente versu ἔνθεον χόμαν comparat cum σι δα} 6 insana 
ap. Statium Theb. X, 598, et μαινομένν τριχὶ Dioscoridis 
VI, ep. 220, 2. Conf. dicenda ad ep. 134 initum. — 9 ἐμ- 
1»60; Corrigit Heckerus I, p. 337, quod non necessarium 
puto, neque fulciunt collata XI, ep. 253, 3 et Append, 
ep. 102, 8. Incuute versu , γενέθλιον non γέννημα, partum, 

significat, sed γένεσιν, nalalem diem. Confer Helen: 
verba ap. Homer. 1l. Z, 345 seqq. — 10 χάϊδι τειο. libri, 
χάδεϊ vel x£ósi Huschkius et Hecker.; Boiss. : « Κάϊδι pro 
xai &ict, καὶ ἐν ἄδου. Placet tarhen magis Jacobsii conjectura 
x&óci, » Addit Jacobs. : « Obversabatur Antipatro Homeri 
locus de Niobe 1l. Q, 617 : 

ἔνθα λίθος περ ἐοῦσα θεῶν ix κήδεα πέσσει. » 

Spitznerus ad eum locum malebat τηχομένη, sed alterum 
Heck. tuetur collato VII, ep. 328. 6 : στυγερῷ πέ.θεῖ ze:- 
φομένους. 

CXXXIV — « Nuntius ad Nioben properans venit e Ci- 
tiierone monte , ut filiorum caedem nuntiet. Jam aut e 
longinquo matrem alloquens, aut verba qua dicturus est 
secum meditass, appropinquat, et filias quoque domi 
circa matres perire, aut jam periisse, videt. Naim 
(inquit Apollodorus ΠΠ], 5, 6) τὰς μὲν 0n3sía; ἐπὶ τῆς oi- 
xía; κατετόξευσεν Ἄρτεμις, τοὺς δὲ ἀῤῥενας χοινῇ πάντας iv 
Κιθαιρῶνι ᾿Απόλλων χυνηγετοῦντας ἀκέχτεινεν. Propterea 
etiam uterque sexus diversis locis videtur sepultus esse, 
ut Euripides quidem fitiarum tantum sepulcrum commoe- 
morat, Phan. 162. » Crafius. In precedente epizr. An- 
tipatri, quorum haud dubie iemulatus est Meleager, Niobe 
jam acceperat nuntium de occisis filiis , dicens vel dictura : 
Post fot quoque funera vinco. — ἃ. Λαλιὰν non ferens 
Hecherus p. 381 conj. ἄγγελον ἄτα: Δέξαι, σῶν ἀχέων ol- 
χτροτάτα λαλία, Coll. v. 11: sed quod in fine apte et semel 
dixit, non initio et lis dicturus erat poela. — 4 γονὰν, 



prolem, mavult Hecker. — 5 ἄλλο τι λεύσσω hbri, ἄλλ᾽ ἔτι 
Grotius ; ἄλλο ; τί Brunckiuset Jacobs., quod παθητικώτορον 
quam Meinekii (ad Theocrit. p. 216, correctio: τί τόδ᾽ ἀλλ᾽ 
ὃ τι λεύσσω ; — 9 tx26ci corrigit Heckerus 1, p. 215, et 
versu 11 ὑπὸ tapfeu; , pluribus locis , etiam Homeri , eam 
correctionem adhibens. — 12. « Junge & μάτηρ ὑπὸ θάυ- 
δου: σαρχοπαγής. Philostratus Imagg. 1, 24, de Apolline 
Hyacinthi morte perculso: πεπηγέναι φήσεις αὐτόν" to- 
σοῦτον αὑτῷ tA: ἐκπλήξεως ἐμπέπτωχεν. » Jac. Del. p. 50. 
Conf. Theocr. IT, 110, et ad σαρχοπαγής supra ep. 132,5 : 
& δὲ λίθῳ vai σαρχὶ μεμιγμένον εἶδος ἔ ἔχουσα. Erravit Grotius 
μάτηρ pro vocativo habens. 

CXXXV. In lemmate τὴν accessit ex RS. — Jn cele- 
bratissimam Medeam Timamachi. « Schol. W. : Τιμόμαχος 
ζωγράφος ἄριστος, περὶ οὗ μέμνηται Πλούταρχος ἐν τῷ Πῶς 
δεῖ τὸν νέον ποιημάτων ἀχούειν (S 3; p. 18, Α, cum nota 
Wyttenb.). Conf. ep. 83 et octo quie statim sequuntur 
epigrammata. Cuncta fuerunt inter se collata et illustrata 
in Nic. Loensis Epiphyll. IV, 16. » Boiss. — 1 ἔδειξε libri 
Plan., &«£e RS et cod. 1773, « quod quis non exoscula- 
bitur? » Schneidewin. — 8 * o! ed. princ. Flor. et alii 
ante Ascens. et Steph., ἡ δ᾽ RS. — 4 βουλομένην RS. 

CXXXVI. — 2. Téxvo, breviter pro τῇ τῶν τέχνων 
στοργῇ. — 7. Μελλησις, parati ad rem agendam animi 
et voluntatis significatio. Παροιμιαχὰ esse hec verba 
ostendil ἔφα σοφός, ut ap. Theocr. XIV, 22 : Auxov εἶδες, 
ἕπαιξέ τις, ὡς σοφὸς εἶπεν. — 9. « Μηδείᾳ, barbare mulieri. 
Τιμομάχου, artificis et, σοφοῦ. » Juc. Del. p. 52. Vertit 
Ausonius Epigr. CXXI 

Medeam vellet quum pingere Timoimachi menus, 
Volventem in natos crudum animo facinus , 

Immanem exhausit rerum in diversa laborein, 
Fingeret affectum matris ut ambiguum. 

Ira subest lacrimis, miseratio non caret irá ; 
Alterutrum videas ut sit in alterutro, 

Cunctantem satis est. Nam digna cst sanguine mator 
Natorum ; tua non dextera, Tünomache. 

CXXXVII. — 1. Htc quidem non probanda Heckeri seu- 
tentia, τίς ob subscriptum nqmen esse positum statuentis 
( I, p. 173 ; cf. ad 127, 1). Póeta dicit : Quis animum in- 
ducere potuit te iratam et παιδοχτόνον in omne tempus fii:- 
gere? — 3 αἰεὶ γὰρ cuj. sine interrogatione legebatur pro 
quo egregie 3o' αἰεὶ Benndorf. p. 64, correctione certissixia. 
— 4 δεύτερος, ἢ [)λαύχη; τίς πάλι vulg., corr. Jacobs. 

« Ἐν χυρῷ, Conf. ep. 141, 6; 1X, ep. 591, 5. Adde 
Rad. Rochett, in Diario Eruditt. a. 1835, p. 726 ; Pictur. 
antiqq. p. 261. » Boiss. — 6 ζήλων εἰς ἃ θέλεις libri depra- 
vale ; ol; δύεις conj. Jacobs. in Add. p. XCII; οἷς ἀσεδεῖς 
anonymus a. 1794 ; (εἰσαθρεῖς) Schneidewinus , quod nobis 
non tam probabile videtur quam Heckhero. Grotius in 
mente habuisse videtur εἰς & τενεῖς vel οἱ ceive:z.. Denique 
Jacobs. in nostro exemplo : « Leg. ei; ἃ θέμις. Meder 
furor modum excedebat; pictor ejusdem furoris particeps 
substitit tamen intra justos terminos. » Per se bona 
senlentia , sed vix conveniens praecedentibus. Malitn equi- 
dem i2 ἀτενὴς, eque 'enaz, quod Ausonii. versui 8 re- 
spondeat. — Sic vertit Ausonius Epigr. CXXX : 

Quis te pictorum s:mulavit, pessima Colchis , 

In natos crudum volvere mente nefas? 
Usque adeone sitis puerorum haurire cruorem , 

Ut ne picta quidem parcere ciede velis? 
Numnam te pellex stimulat? Numne alter Iason, 

Altera vel Glauce sunt tibi causa necis? 
Quin ne picta quidem sis barbara. Namque tui vii 

Cera tenax zeli concipit immodicam. 

L 
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CXXXVIII. — 3 θυμὸν μέγαν Brunck. frustra. — 5 ἅμι- 
xt& τε slc ἕν libri, corr. Jacobslus, recte quoque con- 

| jiciens apixcx περ. — 6. « Laudat poeta pictorem , quod 

| 
| 
| 
| 

| 
| 
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matrem de liberorum czede consilia agentem, non ipsnm 
facinus perpetrantem, representaverit. » Jac. Conf. ep. 
136, 8 

CXXXIX. — Fx Autiphilo ep. 136 expressum vi- 
detur. 

CXL. — 2 ἴτην ed. princ. Ἴτυν, χύκλον" πυρόεσσαν, scil. 
in ipso &re, ut (nolante Jacobs. in Del. p. 51) Ly- 
sippi χαλχὸς πῦρ ὁρῇ, ep. 119, 2. —3, 4. Confer Ovid. 
Met VIII, 453 seqq. de Altheea fratrum ciedem in filio 
ultura. 

CXLI. — Jn hirundinem qu: in Mede: imagine niduxza 
fecerat. « Ad Timomachi Medeam sine ulla hesitatione 
referimus etiam hoc epigr.. in quo, quum expressum sit 
ex Leonidee epigrammate IX, 346, argumenti exaggeratio 
nullius offensionis est. » αν πον. p. 64. — 3 ἐπαστρά- 
πτει libri, ἀπαστρ. cum Schaefero Jacobs. οἱ Boiss. Kav6o; 
ὕφαιμος, sanguinea acies, Virg. 4n. IV, 643. Vid. Dorv. 
ad Charit. p. 223 ed. Lips. « Iisdem coloribus aper Caly- 
donius depictus est ap. Hesiod. Scut. 388, et Philostr. jun. 
Imag. XV. » Jac. Del. p. 52. — 4 ἀφρὸς ἐπισταλάει cod. 
Τ, ἀποσταλάει Brunck. — 5. « Σίδηρος. Semper gladium ge- 
stana repressentatur Medea. Vid. not. ad Cillistr. Stat. 
XII, p. 161, 18 (725). — 6. Κἀν χηοῷ, i. c. xal veypzu- 
μένην. » Jac. ibid. 

CXLII. — 1, 2. « Ordo esse videtur : καὶ θυμὸς ἐχ χρα- 
δίης xot)2va; (τὰ σὰ) ὄμματα ηὐτρέπισεν ἐς χόλον. » Boiss. 
Sic eliam Jacobs., qui ante proposuerat ἐς φόνον. — 
3. Οὐδὲ βααι: σε x25. Conf. cp. 54,7. — 4 λεχέων elvexa 
corrigebat Jacohs., coll. Eur. Med. 998, « quia non libe- 
rorum causa , sed in liberos furebat ». Sed ita in toto 
epigr. nulla foret τῆς παιδοχτονίας menlio. — 5 τόδ᾽ &vé- 
πλασεν Brunck., et Hecker. I, p. 173. — 6 εὐτυχίῃ ed. priuc. 

CXLIIH. — Non integrum epigramma esse videtur. 

CXLIV. — Non apparet ex carmine utrum picta ta- 
bula an statua describatur, neque utrum Hippomenes 
solus an cum Atalanta efliclus fuerit. — 4. « Xóu£oXov 
ΤΙαφίης. Vide not. ad V, cp. 79, 1. » Boiss. Schol. in 
Theocrit. 11, 120 ς τὰ ὑπὸ 'AzpoBicrc διδόμενα τῷ Ἱππουένει 
μῆλα £x τοῦ Διονύσου ἣν στεφάνου, xai ταῦτα δὲ εἰς ἔρωτα 
τὴν ᾿Αταγάντην ἐκίνησεν, ὥς τησι Φιλητᾶς « τὰ οἵ ποτε 
Κύποι: ἑλοῖσα Μῆλα Διωνύσον δῶνεν ἀπὸ χοοτάτων. » 
Conf. Theocr. III, 51. 

CXLV. — In Ariadnen dormientem οἱ saxo acclinem, 
qualem descripsit Philostratus 1mag. l, 15. « Frequenta- 
ium fuisse debet hioc argumentum , quippe ad quod poet: 
passim respiciunt. » Jac. 

CXLVI. — Color similis epigrammali ad Platonem 
relato, IX, 826, 5 seq. — 2. « Μὴ ἀναθρώσχῃ. Supple co- 
gilando : xai ἀποφύγῃ.» Jac. Del. p. 54. 

CXLVII. — « Antiphili epigr. corruptissimum agit de 
Andromeda in AXthiopum terra post pugnam cum ceto 
una cum Perseo picta. Hanc Nicis. Andromedam fuisse 
putamus, qua fuit grandis tabula (Plin. XXXV, 40, 132). 
Contra sequens Arabii Scholastici epigr. ad talem Androme- 
dam spectat, quie fuit illa ab Achille Tatio 1H, 7 descripta. » 
Benndor[. p. 71. — 1. « Πτερόεις τὰ πέδ. Sch. W. : 6*.- 



IN CAP. XVI (APPEND. 
δήματα πτερόεντα ἐδωρήσαντο Νύμφαι τῷ Περσεῖ ἐπὶ Mé- 
6oucav ὡρμνυμένῳ. Περὶ δὲ τοῦ δώρου τούτον τῶν Νυμφῶν 
uéuvnta: Παυσανίας ἐν Λαχωνιχοῖς (C. 17, 3). — [3. Fors. 
legend. ἄθλος ἔρωτος, certamen &b Amore propositum.] — 
4 & λάλος εὐτεχνίη libri. Sensus esse videtur premium fore 
certaminis belluam et pulchram Cassiopes filiam. Sed non 
fuit Cassiopes filia λάλος. Forsan, Κασσιόπας à! λάλον εὐ- 
texvia. » Boiss. Recte Hecker. p. 382, ἃ λάλος, « ut poeta 
deploret Cassiopes sjte«víav, qua mater elata filiam 
summis infortuniis exposuit. » Ovid. Metam. IV, 669 : 

Illic immeritam maternz pendere lingue 
Andromedam panas immitis jusserat Ammon. 

Conf. Apollod. 1I, 4, 3. — 5 χαλᾷ πόδας ἤθαδι «. Plan., cui 
Salmas. adscripsit πόδα σηπάδι, quod e cod. Palat. ductum 
putabat Brunck.; πόδχ sequente νωϑρόν confirmatur, sed 
σηπάξδι el inusitatum et ineptum. Jacobs. conj. ya»à ποδὸς 
ἴθματα νάρκᾳ νωθροῦ, nam ἰύματα ap. poetas pro ipsis 
pedibus. Cogitabam de y. ποδα πηγάδι v. Sed melius 
Boiss. : « Vulgo, χαλᾷ πόδας. Adjectum νωθρὸν» poscebat 
πόδα * quod nomen restitui, et hiatum vitavi transmutatis 
vocabulis : σχοπέλοιο πόδα y2*à 70. » Heckerus σχοπέλοιο 
πόδ᾽ ἀγγαλᾷ $9. Intellige Andromedam jam liberatam 
et de scopulo descendentem. — 6. Τὸ γέρας, homerice 
dictum : sa conqucete. Ovid. Met. IV, 737 : 

resoluta catenis 
Incedit virgo, pretiumque et causa laboris; 

et v. 756 : 

Protinus Andromedan et tanti premia facti 
Indotata rapit. 

CXLVIII. — Conf. dicta ad ep. precedens. — 3 γναμπτῆς 
ἐχαράχθη Brunckius. — 5, 6. « Exciderant a nupera edi- 
tione (Jacobsii], casu, opinor. quum de omissione nibil 
fuerit in commentario monitum. » Jjoiss. 

CL. Πωλλιανοῦ ed. Ald. 3, ceter&e πωμιανοῦ, vel πομ. 
Lemma : εἰς στήλην Πολυξένης. — Picta Polycleti Polyxena 
celebratur, qui sculptor fuit; neque hoc per errorem scri- 
ptum esse pro Πολυγνώτοιο (ut ep. 30), ostendit Junonis 
comparatio v. 3, celeberrimi operis Polycleti Hereum or- 
nanlis. Ignari igitur poete epigramma, « mere ἐπιδειχτιχόν, 
ut plurima hujus generis, et tabulam ab eo non visam, sed 
fictam, celebrans. » Jac. — 4. De re comparandus Eurip. 
Hec. 558 seqq. « Addit schol. Wech. : ἐγέγραπτο [Πολυξένη 
xai ἐν λέσχῃ τῇ ἐν Δελφοῖς κατὰ xà εἰθισμένα παρθένοις τὰς 
ἐν τῇ κεφαλῇ τρίχας ἀναπλεχομένη ̓  ἐγέγοαπτο óc ὑπὸ lloav- 
γνώτου τοῦ ἐν ἐχείνῳ τῷ oixruatt τὴν τε ἴδιον ἑαλωχυῖαν 
χαὶ τὸν ἙἭ. λλήνων ἀπόπλουν ζωγραφήσαντος " ὡς Σιμωνίδης 
ἐποίηφε᾽ Γράψε Πολύγνωτος .... (IX, ep. 700). Ex Pausania 
X, 26, 4; 27, 2. Vulgatum χρύπτε πέπλῳ vix poterit servari 
post πέπλοιο ῥαγέντος. An ῥάχει, vel λίνῳ, vel χερί ? [Hoc 
Toupius et Brunck. Preferam νόῳ, €oll. Eurip. Hec. 
569 : πολλὴν πρόνοιαν εἶχεν εὐσχήμως πεσεῖν. Jacobs. 
ex eod. v. in nott. mss. conjiciebat πέσει, i. e. πτώματι. 
Jam in Add. p. XCII, etiam imperfectum χρύπτε moles« 
tum esse monens, felicissime conjecerat χρύπτει 612.0, 
quod pro πόνῳ habet /Esch. Sept. 16 (conf. Soph. Trach. 
7). Alioqui σώφρονι πέπλῳ argute dictum sit pro so- 
:ροσύνῃ ὡς πέπλῳ, Vel ἀντὶ πέπλου (d'un voile de 
pudeur), quemadmodum Basil. M. De leg. libr. Gent. c. 
5 : τυσούτου αἰσχύνην 0727021 (Ὀδυσσέα) γυμνὸν ὀφθέντα, 
ἐπειδήπερ αὐτὸν ἀρετῇ ἀντὶ ἱματίων χεχοσμημένον 
(Ὅμηρος ) ἐποίησεν. Ipsam imaginem virginis cum decorc 
:4 servato pudore cadentis illustrant quee collegi plurima 
al Planudis Metamorph. p. 574. » Boíss. Albo honeste 
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dictum pro αἰδοῖον, ut Hom. Il. B, 262, X, 75. Conf. Eurip. 
Hec. 570. — 5, 6. Distichon satis ineptum. 

CLI. — Virgilium incusat Dido, quod falsa de se tradi- 
derit, et famam suam a criminibus ejus tuetur. — 4 αἰσχρὸν 
a correctore primum in oiczca , deinde in ἔσχον mutatum 
in T, quod recepi : et sic legisse videtur Ausonius. In 
fine glossa : ἀειαμένη. Vulgatum αἰσχρὸν male jungunt 
cum δόξαν, « pro rebus cum laude gestis turpem famam 
retuli », vertente Jacobs. Del. p. 60. Immo ait illa glo- 
riam praeclare factis consecuta esse : quod ipse significat 
Virgilius JEn. IV, 653-656. Εὔφημα de laudandis seriorum 
scriptorum est. — 5. Vide Heyn. Excurs. I ad ;En. IV. 
— 6 ἤλυθεν legebat Ausonius. — 7 Ἰαρδάων libri; Ja- 
cobs. (in Add. p. XCII) ob hiatum φεύγουσ᾽ ἀπ᾽ 'lap6. 
— 9. « Queritur Dido de Musarum malitia, quod cas- 
tissimum poetam excitaverint, qui impudicitie probro 
eam adspergeret. » Jac. — 10 τοῖα edebatur. « Pro quo 
scripsi olx cum Grafio, sed cum admiratione. Grielio 
(et Jacobsio] erat pro ὅτι τοιαῦτα. » Boiss. Et olx in 
marg. scriptum habet cod. T, qui ψεύσατο παρθενίης. 
divinatione a το repertum, pro vulgari ψεύσατο σω- 

φροσύνης. quod in marg. scriptum. — Vertit Ausonius, 
de suo disticha duo addens , Epigr. CXVIII : 

Illo ego sum Dido vultu, quem conspicis, hospes, 
Assimilata modis pulchraque mirilicis, 

Talis eram ; sed non, Maro quam mili finxit, erat mena, 
Vita nec incestis lrta cupidinibus. 

Namque nec .Viness vidit me Trolus unquam, 
Nec Libyam advenit classibus Iliacis. 

Sed furias fugiens atque arma procacis larb;e, 
Servavi,, fateor, morte pudicitiam, 

Pectore translixo : castus quod perculit ensis , 
Non furor, aut 1.550 crudus amore dolor, 

Sic cecidisse juvat : vixi siuc vulnere fame. 
Ulta virum, positis manibus , oppetii. 

Invida cur in me stimulasti, Musa, Maronem, 
Fingeret ut nostrz? damna pudicitie? 

Vos magis historicis, lectores, credite de me, 
Quam qui furta deünf concubitusque canunt , 

Falsidici vates, temerant qui carmine verum 
Humanisque deos assimilant vitiis. 

CLH. Lemma : ὡς παρὰ τοῦ llovo; « Quod falsum. 
In ejusmodi lusibus componendis plures veterum elabo- 
rasse apparet ex Martiali 1], 86, ubi inter difficiles nugas, 
quibus bonum poetam operam dare negat , etiam illa car- 
mina recenset, qui) graca musquam vrecantet. Echo. 
Legitur in primis cod. Palat. paginis. » Jac. —2 u' οὐ 
apogr. Par., non μοῦ. Ultimie voci Salmas. adscripsit 
φίλει, ambiguum ex cod. an conjecturam. — 3. An in fine 
φέρ᾽, εἰ (160).? — 4. « Recle docet Moneta in Menagianis 
L. HI, p. 158, ubi de illis per echo lusibus erudite agit, 
alterum ἐρῶ non esse cum Politiano vertendum ao, sed 
dicam. » Boiss. — 5. Forsan legendum χερμάτων τι 26;. 
— Τὺ δός. 

CLIII. — 1 ἄγγλωσσον libri, corr. Salmasius et alii. - 
2 ἀντίθρουν Πανὸς Lennepius (Anim. ad Coluth. p. 77), 
quo non esset opus, etiamsi metrum commendaret. Si 
quid mutandum , malim πλάσσουσ᾽, i. e. μιμουμένη. 

CLIV. — 1. « De atnore Panos in Echo vide not. ad 
Theoph. Simoc. Epist. p. 272, et ep. ?25, 233; VI, ep. 78, 
87; IX, ep. 586, 825. » Boiss. —  ἀπομένην plures edd. 
vett. — 3. Παντοίων στομάτων εἰχόνα, il. e. πάντων τῶν 
λεγομένων μιμηπὴν φωνήν, υἱ Longus ΕΠῚ, 21. Sic Latinis 
Echo sepe rocisimago vel simpliciter imago dicitur ; v. 
Orell. ad Hor. Od. I, 12, 4. 

CLV. — Ἰρύγα, quod ex voce redundat , ut fax e vino. 
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CLVI. — « In Echüs statuam, quam ad templum 
Bacchi collocatam poeta ita interpretatur, ut eam a 
Pane , Bacchi comite , non, sicut olim , alieno animo esse 
dicat. » Jac. — 3 Baxzcev editum corpexit Jacobs. Βαχχεὺς 
i. q. Βάχχο: ap. Soph. Ant. v. 1122, Eurip. Bacch. v. 150. 
Θιασώταν. Panes scilicet nonnunquam curn Satyris Sile- 
nisque confunduntur (Schol. in 1 heocr. IV, 62), qui iu 
Bacchi comitatu vulgo sunt : vid. Catull. LXIV, 252. Conf. 
Hom. II. in Pan. v. 46. 

CLVII. — Nullam causam esse, cur dea in media urbe 
arma gerat. — 1. « Κορύσσεαι. Schol. W. : Πλάτων 
Κριτίᾳ (D. 110)" « Καὶ δὴ xai τὸ τῆς θεοῦ σγῆμα xai aya ga, 
ὡς χοινὰ τότε ἣν ἐπιτυηζεύματα ταῖς γυναιξὶ xal τοῖς ἀνδηάσι 
τὰ περὶ τὸν πολεμον, ὥστε xat ἐχεῖνον τὸν νόμον ὧπλι- 
σμένην τὴν θεὸν ἀνάθημα Üsivat τοῖς τότε, ἔνδειγμα ὅτ' 
πάντα ὅσα ξύννομχ ζῶα θήλεα ai ὅσα ἄῤῥενα τὴν προσ- 
ἥχουσα») ἀρετὴν Éxacit γένει παγχοινὴῇ Ouvatov ἐπιτυ,- 
δεύειν πέφυχεν. » De Venere armata conf. Antimachurn, 
IX, ep. 321, et infra ep. 170-177. Damascius Photii Bibl. 
p. 1045 statuam se ait contemplatum esse Minervie cum 
stupore summo : τοσεῦτον αὐτῷ χάλλος ἐνεχέρασεν ὁ τεχνί- 
τῆς, οὐ γλυχύ τι xai ἀφροδίσιον, ἀλλὰ βλοσυρόν τε xai dv- 
δρικὸν, ἔνοπλον μὲν, οἷον δὲ ἀπὸ νίχη: ἐπανερχομένης καὶ τὸ 
γεγηθὸ: ἐπιφαινούσης. » Boiss. 

CLVIII. — In statuam Ὠΐδινθ dignam dea. — 1 "Ap:e- 
pis εἰμ᾽" εἰ δ᾽ ἅρτ. et ὁ χαλχεὺς libri; εἰμ᾽" εὖ δ᾽ "Agr. οἱ ὁ 
χαλκὸς Meinek. p. 144, οἱ Boiss., qui heec : « Grotio εὖ 
Qebeo pro εἰ, Jacobsio χαλκὸς pro χαλχεύς. Ad Zachariam 
p. 41» malebam ἠδ᾽ pro εἰ δ᾽, ad Tiber. p. 17 ἡ δ᾽. ["Agt:- 
μίς εἰμ᾽ f" Agr. Ungerus Beitr. p. 37. | Offendo ad com- 
positionem. Prius distichum est Diana loquentis ; poste- 
rius spectatoris esse videtur (immo, statui ipsius de se, 
ut saepissime]. » Idem offendit Benndorfium p. 45, qui 
"Agtepiz ἐστιν" δ᾽ "Ac. Passovius Script. misc. p. 202, 
αὑτοῦ ὁ χαλχεὺς, sed reponendo χαλκὸς non erat dubita.i- 
dum. — 3. Texuotpov. Conf. ep. 121, 1. — 4. « Κυνάγε- 
σιον, h. ]. locus venationi destinatus. » Jac. Del. p. 12. 

CLIX. Lemma in 8 : εἰς Ἀφοοδίτην. Legitur et in primis 

foliis cod. Palat. — 1 ἐμψύχωσς Lénnepius (ad Phalar. 
p. 22, 2). — 3 ὅδε πω S. — 4 εἰς Steph. 

CLX. Etiam hoc in primis foliis cod. Palat. — 3. « Π1ε- 
ρισχέπτῳ ἐνὶ χώρῳ, verba ex Homero petita (cf. Odyss. A, 
426; K, 211) fortasse indicant singularem illum appara- 
tum, quem signif'cat Plinius XXXVI, 4, 21 verbis hisce : 
a dicula ejus (Veneris Cnidiam) tota aperitur, wt conspici 
possit. undique effigies. Conf. Lucian. Amor. c. 13. » 
Benndorf. p. 23. « De Venere Cnidia Praxitelis vide 
notas ad Winckelm. Opp. VI, 2, p. 143 seqq. » Joc. Del. 
p. 17. — 4. Hoc versu terminari epigr. antiquum, sequens 
autem distichon recentioris esse poetze, Platonis ἔννοιαν 
amplificare conantis, optime demonstravit Jacobs. t. VI, 
p. 336; item simili ludendi pruritu impulsum grammaticum 
aliquem ep. 161 procudisse, quo negaret quod alterius 
distichi auctor affirmaverat. Conf. ad ep. 162. — 5. Gro- 
tius legisse videtur σιδηροῦς. — 6 ἔξεσεν οἵαν "Apre cod. 
Pal. ( etiam Salmasio teste); ἔξεσ᾽ otav. "Ap. ed. princ. 
Flor. et ali: ante Steph., qui ἔξεσ᾽ Ἄρης otav, receptum 
a Boiss., Bergk. Lyr. p. 495 et. aliis; ἔξεσεν oU' àv "Acn 
Meinekius, quod a me in cod. 1773 repertum Jacobs. 
nostro exemplo apposuit. Ipse conjeccrat οἷά γ᾽ "Ap. 

vLXI. Vide ad ep. priecedens. — Non statuam, sed 
deam ipsam esse affirmat. — 2 ἔστυης à; πάλαι xp. S. 
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CLNIH. — « Gallicam et metricam Cocquardi versio- 
nem et alia vide in Chardonis Roch. Misc. t. I, p. 276. » 
Boiss. In cod. Iriart. propositum epigrammati 161. In 
Schedis Krolinianis huic disticho postpositutm et conjun- 
ctum est extremum epigrammatis 160: ac tale tetrasti- 
chon legisse Ausonium testatur ejus Epigr. LVII : 

Vera Venus Cnidiam quur vidit Cyprida, dixit : 
vidisti nudam me, puto, Praxiteles. — 

Non vidi, nec fas : sed ferro opus omne poliimnus : 
Ferrum Gradivi Martis ip arbitrio. 

Qualem igitur domino scierant placuisse Cytheren, 
Talem fecerunt ferrea c:ela deam. 

Sed nihil horum antiquum esse, post Jacobsium, aliis er- 
rantibus, perspesit Benndortius p. 23, qui ceuset « hoc 
epigr. 162 nihi] esse nisi imitationem epigramtnatis 160, 
inserta φεῦ voce , adeo iterata misere languentem. » 

CLXIII. — Conf. ep. 160. 

CLXIV. Nihil hic de Cnidia Venere. — 1. Versus ductus 
ex antiqua inscriptione (ap. Herodot, V, 60) in Scaeum pu- 
gilem, VI, ep. 7, 2. 

CLXV. — 2. « Eveno obversatus esse videtur nobilis- 
simus locus ap. IHfomer. 1l. T', 156. » Jac. 

CLXVI. — Acumen hujus epigr., quod Jacobsio videtur 
esse in verbis αὐτὸς: et πα.-ὠπήεσσαν (Praxitelemn scilicet 
Venerem , quam Paris olim solus in Ida viderat jam 
omuibus conspiciendam dedisse) , « haud planuiu ac vix 
plenum esse » ait Benndorf. p. 19. 

CLXVM  - Cum Venere Cnidia celebratur ejusdem 
artificis Amor Thespiensis (conf. ep. 203 seqq. ). — 
2. « Kai θεὸς toca, Id est, quum sit revera. dea, wret 
vel lapidem. Probavit suam conjecturam zai λίθος εὖσα 
λίθον Jacobsius censori docto in Bibl. Crit. Nova; mea in- 
terpretatio videtur posse facere satis. » Boiss. Ὡς a oa- 
ctt; pendet; sed possit scribi ὥς, sic, cum Brunckio. 
φλέξει 9.0. Jacobs. inDel. p. 17 laudat Plaut.Paen. I, 2, 77: 
Illa mulier lapidem silicem subigere, ut se amet, potest. 
— 4. Proverbialis locutio, adamanta movere (v. Ja- 
cobs. Anal. t. IX, p. 441; t. X, p. 65). Strue vero : ἀλλ᾽ 
ὅτι x. Ψ. ἀδ. πῦρ ἐκδαλεῖ. — 6. « Non valde dispari acu- 
mine Pompeiorum sepulcra divisa esse dicuntur ap. 
Martial. V,75 : jacere Uno non potuit tanta ruina foco, 
et Petron. c. 120 : δί quasi uon posset tol tellus f'erre 
sepulcra, Divisit cineres. » Jac. 

CLXVIH. In S sine var. — « Gallicis versibus reddi- 
derunt Voltarius Diction. philos. in Epigramme, et Ar- 
naldus abbas Opp. t. III, p. 280, hic pessime, mixtis 
epigrr. 162 et 168. » //oiss. 

CLXIX. — Comparantur 1n hoc et seq. ep. Veneris et 
Minervae statua. — 2 τὸν Φρύγα cod. Aldi, τὸν IIaz« ed. 
princ. et Ald. 1. 

CLXX. — 4. Βουχόλος, ingenio rustico. « Apud Lucia- 
num Deor. Dial. XX, 4, Minerva Paridis judicium συ Ὁ]. 
tura Mercurium rogat : Τί 2aí; τῶν πολεμικῶν ἔστιν αὐτῷ 
ἐπιθυμία, καὶ φιλόδοξός ἐστὶ τις ἢ τὸ πᾶν βουχόλος ; » Jac. 

CLXXI. — 2. Conf. ep. 177, 5, 6. 

CLXXH. Lemma : ei; τὸ αὐτό, Sed in epigr. arma! an 

^. 



ΙΝ CAP. XVI ( 4PPEND. PLANUD.) ANNOTATIO. 

Venerem nihil indicat. Quod Palladis manibus factam 
ait statuam , operis praestantiam indicat. — 1 Αὐτά mov 
codex Aldi in Lectt. indeque Ald. 2; αὐτάν π. vulgo. 

CLXXIII. -— « Poetarum lusus de hoc signo recensuit 
et exposuit Heynius Conunentt. Gott. t. IX, p. 108. — 
4. Ayytcudyote. Nam τγγμεμάχοις uti, ut arcu et sagittis, 
turpe putabant Spartani. » Jac. .— 5 Κυθείρης ed. princ. 
et alie ante Steph. 

CLXXIV. — « Palladis cum Venere armata. diver- 
bium. » Jac. Del. p. 19. — 1. « Pessimam caesuramn » 
ἕνοπλον ἔειπεν ut amoveret Jacobs. corrigebat ἐνόπλιον, vel 
ἐν ὅπλοις, εἶπεν. « De Venere armata schol. Wech. excer- 
psit Pausan. I1], c. 15, ὃ et c. 23, 1. — 2. Pro égy outta. 
— 3. Ti μοι, elliplice, ut Latinis Quid mihi....? — 
4. Vide not. ad IX, ep. 320, 4. Comparantur in Mena- 
gianis t. IV, p. 104 grocca cum Ausonii latinis. Protulit 
et Ausoniana Larcher. Diss. de Venere p. 223. » Boiss. 
Bis hoc epigr. vertit Auscnius Epigr. XLII : 

Armatam vidit Venerem Lacedzemone Pallas. 
Nunc certemus, ait, judice vel Paride. 

Cui Venus: Armatam tu ime, temeraria, temnis, 
Quz, quo te vici tempore, nuda fui? 

et Epigr. ΧΙ: 
Armatam Pallas Venerem Lacedemone visens, 

Visne, ut judiciutu sic ineamus? ait. 
Cui Venus arridens : Quid me galeata lacessis 

Vincere si possum nuda, quid arma gerens? 

CLXXV. — 1 Kal λίθος libri; correctionem Jacobsii 
recepit Boiss. Qui velis sententiam explicuisset, obscu- 
rissimam in verbis simplicissitmnis. — 2 xai ἐπώμοσεν vel 
x&xouoctv Hermannus. « Brodieus ad εἶναι subaudit θω- 
ρηχϑεῖσα. Fortasse recte : sed sensus carminis mihi non 
satis expeditus esse videtur. » Jac. 

CLXXVI. — « Gallice vertit Larcher. Diss. De Ve- 
nere p. 219. » Boiss, — 1. Post Σπάρτας distinxit Brunck. 
Sensus : Etiam Venerem habet Sparta, sed non mollem 
et delicatam, ut alii populi. Jacobs. in Add. p. XCII pro- 
ponebat οὐ δ᾽ ἄστ., vel οὐχ ἄστεσι δ᾽, sed neque in De- 
lectu (p. 20) neque in nostro exemplo annotavit. — 4. "A- 
χρέμονες Jacobs. in Del. accipit de ramo cum aureis malis, 
quie Venus manu gestare solet; malim ramulos et fron. 
dem myrti intelligere , de quibus in Analectis cogitabat ; 
«ουσείων autem non, ul ille, « pulchris », sed aureis in 
manu statum. — 6. Θρᾳχός. Thracia Martis patria. Aa- 
x£5a:uoviav, Plutarch. De fort. Roianor. €. 4 : οἱ Σπαρ- 
τιᾶται τὴν ᾿Αφροδίτυην γέγονσι, διαβαίνουσαν τὸν Εὐρώταν, 
τὰ μὲν ἔσοπτρα καὶ τοὺς χλιδῶνας χαὶ τὸν χεστὴν ἀπηδέοθαι, 
δόου δὲ voi ἀσπίδα λαθεῖν χοσμουμένυ» τῷ Δυχούργῳ. 

CLXXVII. — 1. « Epithetum θαλαμηπόλος hinc memo: 
rat Larcher. Diss. de Venere p. 135, actotum epigr. gallice 
vertit p. 221. » Boiss. — 3 aoi παστὸς z. conjecit Jacob- 
sius, qui παστοῦ in nuptiarum apparatu memorati exem- 
pla affert : nihil mutandum. — 4. « Αὐλῶν, in nuptiarum 
solemnibus. 1]. X, 494. » Jac. Del. p. 19. — 6. Ὅσον 
pro ὅτι τόσον. 

CLXXVIII. — « Hocet sequentia usque ad 182 epigrr. 
gallice vertit Caylus Memor. Acad. Inscrr. t. XXX, p. 446 
seq. Vertit etiam ep. 182 Millin. Mon. ined, t. II, p. 232. » 
Boiss. 1n Apellie illustrissimum opus, Venerem Anadyome- 
nen , quam artificis gloriam Coi vocat Ovid. Pont. IV, 1, 
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29, et in cujus fabula summam sibi posuisse Apellem 
dicit Propert. I1, 9, 11 : eam a Cois pro tributo acce- 

ι plàm Augustus dicavit in delubro patris Cwsaris, ut 
narrant Strab. XIV, 2, 19 et Plin. XXXV, 36, 28. — 1 θα- 
λάσσης ed. princ. Flor. — Ausonius vertit Epigr. CVI : 

Emersam pelagi nuper genitalibus undis 
Cyprin Apellei cerne laboris opus : 

Ut complexa manu madidos salis aequore crines 
Humidulis spumas stringit utraque comis. 

Jam tibi nos, Cypri, Juno inquit et innuba Pallas, 
Cedimus. et form prainia deferimus. 

CLXXIX. — 4. Ovidius, a Jacobsio citatus, Amor. I, 14, 
33, de puelle capillis : 

Illis contulerim, quos quondam nuda Dione 
Pingitur humenti sustinuisse manu. 

CLXXX. — 5. « fà καὶ θέμις. Heec enim (στέρναλ sola 
videre mortalibus fas est. » Jac. Conf. ep. 216, 3. 

CLXXXI. — 2 Ἀπελλαίην libri, quod servabat Boiss. 
Vide ep. 178, 2. 

CLXXXII. Legitur in primis fuliis cod. Palat. et in S. 
— 1. Ante ἔτι distinxerunt Ungerus p. 33, Piccolos 
p. 80, et Geistius, ut ap. Himerium ab Jacobsio allatum. 
Or. 1, 20 : ἐκ μέσου τοῦ πελάγους ἀνιεῖσαν, ἔτι τὸν ἀτοὸν 
μετὰ τὴν θάλασσαν ἐξ ἄχρων πλοχάμων στάζουσαν. --- 2 μοι:ρ- 

μύρ. Pal., μορφωροῦσαν S. « Spuma quum solvitur, Jenem 
stridorem edit, μορμύρει (verbum homericum : Il. Σ, 

403) ; quod recte translatum in corpus spuma tectum [et 
ex spuma natum]. » Jac. Del. p. 18. — 3 sióox libri Plan. 
et 5. ἰδὼν Pal., Brunck. et Boiss., ut in aliis hujusmodi, 
ep. 162, 163, 179. « Pro meo tamen sensu vel sic parti- 
cipio ἰδὼν aliquid addendum erat, unde intelligeretur non 
vere rem factam, sed verisimilem et a poeta pro vera 
habitam, narrari. » Jac. Mutat igitur εἰδὼς in ἴδ᾽ à, 
coll. ep. 127, 3; 150, 3; 214, 1; 215, 1; 250, 1; VI, 353, 
1; IX. 339, 5 et 777, 1. Quod cum Mcinekio et aliis de- 
dimus ; conf. not. ad ep. 111, 1.— 4. Confert Jacobsius 
Theocr. XV, 81-83. — 5 γὰρ om. 5. — 7 xvóuviz; S. 

« De malis ον doniis ductam imaginem plures illustrarunt. 
Aristoph. Ach. 1198 : Ἄτταταϊῖ τῶν τιτθίων, à; σχλγρὰ zai 

χυδών:“. (Cantharus comicus ap. Athen. III, p. 81 : χυδω- 
νίοις μήλοισιν ἴσα τιτθία.] Aristen. Epist. 1, 3 : τὸν χυδω- 
νιῶντα τῆς ποθουμένης μασθόν [ubi v. Boisson. p. 231]. » 
Jac. — 8 'A0rva Pal. — 9 φαγουσιν vel φεύγουσιν S. 

CLXXXLIII. — « Argutum carmen , quod illustravit Ar- 
naldus De diis παρέδροις C. XII, p. 70 seq. » Jac. — 
2. Libri «ai πό)εμοι, παρὰ col δ᾽, quod correxit Meinek. 
ad Theocr. p. 305, scil. περισσῶς, addens : « Apud Calli- 
machum ceterosque Alexandrinos nihil hoc usu frequentius. 
Cf. Naekium Opusc. II, p. 72. » — 4 εἵἴχελος edd. ante 
Steph. — 5.« Οἷδεν. Quid bello possim . norunt Indi , ἀπ᾽ 
(0X€20U0, 1. e. πυρὰ τὴν ὠχεανὸν οἰχοῦντες. » Jac. Del. p. 10. 
Bacchi expeditio Indica e fabulis nota est. — 6 ἠῶος li- 
bri, corr. Brunck. Arnaldus conjiciebat ἐπ᾿ Ὠχεα:όν. 
Sed est periphrasis, ut pastor ab Amphryso, οἱ Atlas a 
litore Hibero, Sil. V, 271, ubi v. Heinsium. 

CLXXXIV. Lemma : Av. Σιδωνίου, quod falsum esse 
docet Pisonis mentio. « Gallice vertit hoc ep. et ostendit 
Antipatro TAessalonicensi esse tribuendum Bjoivin. Me- 
mor. Acad. Inscrr. f. Il, p. 289. » //0iss, — Basi statui 
inscriptum in Pisonis cdibus collocata. « Causam, cur 
Piso Bacchum sibi in bellis faventem putaret, ex Dione 
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Cass. !. LIV, c. 34 [coll, Senec. Epist. 83, 14] suspicari 
possumus. 1s, qui Bessos ad seditionem incenderat, Vo- 
logesus fuit, Bacchi sacerdos, qui se deo opitulante 
bellum gerere volebat videri. Quum vero Pisonis et Ro- 
manorum copiis resistere non posset, verisimile est Gr.- 
cos linxisse Bacchum, barbari illius parlibus relictis , 
cum l'isone fuisse. » Jac. De L. Pisone adde Vellei. II, 98; 
Tacit. Ann. V1, 10. — 1. Xuvacntotzc. De Baccho π’λε- 
μιστῇ conf. ep. seq. et interpp. ad Hor. Od. 11, 19, 25 
seqq. — 3. Ἄμφω pro ἀμφοῖν. 

CLXXXV. — « Id. epigramma gallice vertit et tentat 
etiam non feliciter vir doct. Disquis. de cultu Bacchi 
p.54.» B) .— 2. Scil. ὁ μὲν θύρσῳ, nota ellipsi. — 
4 veOpoc libri, corr. Brunck.; eorundem πλαταγή corr. 
Jacobs. Intelligitur crepitaculum quo Hercules Stymphba- 
lidas aves fugavit ; v. Apoll. Rhod. 1I, 1056 seq. et Apol- 
lodor. 1I, 5, 6, qui xy32«ez χρόταγα vocat. 

CLXXXVI. — Conqueritur Mercurius se, paliestrarum 
prisidem, sine manibus et pedibus fingi. Nolum Hermas 
alc fuisse plerumque, lortna quadrata, εἰκόνας τετραγώνους 
χαὶ κυδοΞιλεῖς (Schol. in Thucyd. V1, 27 ). Cont. ep. 192, 
et Boiss. ad Babrii fab. 48, 1 et 5. — 3. Χειρονομεῖν, 
a saltatione ad luctam translatum ; ut Glaucus athle- 
ta a Pausania (VI, 10) dicitur ἐπιτηδειότατος τῶν x21' αὖ- 
τὸν χειρονομῆσα: πεφυχώς. De chirononmía, « quaest , ut 
nomine ipso declaratur, lex gestus », vid. Quintil. 1, 11,7. 

CLXNXXVII. - Esopica fabula eleganter narrata 8 
Babrio CXIX; conf. sop. CXXVIII. — 1. uev jv, 
surdus inutusque esse videbatur. 

CLXXXVIII. — In Mercurii statuam prope gymnasium. 
— 1. « Aayyavev dii dicuntur loca, in quibus aras 
et templa habent, quique adeo precipua tutela di- 
gnari existimantur. » Jac. De Mercurio Cyllenio v. Ta- 
fel. Dilucc. Pindar. p. 219. — 3. « 'Audcaxov e mente 
Schneideri scripsi pro vulgato auacatov. Schol. W.: πλὲ- 
κεται εἷς στεφάνους᾽ Διοσχηρίδης £v τῷ περὶ σαμψύχυν. Le- 
gebat Scholiastes ille ἀμάρακχον᾽ nam Dioscorides 111, 47 
de sampsucho : χαλεῖται δὲ ὑπὸ Κυξιχηνῶν xai τῶν ἐν Σιχελίᾳ 

ἀυαράκον᾽ πόα ὃΞ ἐστι πολύχ)ωνος ... πλεκομένῃ εἰς στε- 
φάνυυς. » Boiss. inde mollis amaracus ap. Virg. «Ἐπ.}, 
693, uhi v. Heyn. 

CLXXXIX. — In Pana, Peristrati cujusdam alvearia 
custodientem. Male lemma : εἰς ἕτερον τοῦ αὐτοῦ ( Mer- 
curii) — 4. Χεῖρα {τὴν ἐμὴν). Grotii errorem iu hoc 
disticho notavit Huschkius Anal. crit. p. 143 seq. 

CXC. — In statuam Mercurii Noutov. Jacobs. confert 
Pausan. 11,3, 4: (Corinthi) 4227702; χαθήμενός ἐστιν 'Βεμῆς, 
καρέστηχε 0€ οἱ χριὸς, ὅτι "Epuz.; μάλιστα δοχεῖ θεῶν £zopav 
xai αὔξειν ποΐμνας, καθὰ δὴ xac Ὅμηρος ἐν Ἰλιαδι (£, 491 ) 

ἐποίησεν. — 3. Αἴτ᾽ ἀν᾽ ὄρη elc. « coimnpellantis esse » et 
tanquam vocativum ante Meinek. (p. 118) observaverat 
Jacobs., cui magis tamen placebat : ᾿Αλλὰ μόλοιτ᾽ av 
5ov,, quain correctionem recipiebat Doiss.; sed hoc Planu- 
des non depravavisset. — 4 τοῦ δ᾽ ἀρπ. Jacobsius ( post μο- 
?oise). « Particula γε habet sane aliquid aifensionis, quod 
ita evitari potest, si poetam τοῦ δαρδαπτῆρυς Scripsisse 
ponatur. » Meine. 

CXCI. — In Mercurium figlinum. Notum est vel ex 
Ovidio antiquissima deorum signa fuisse opere figlino. — 
$. Αὐτοθεν cum Jacobsio accipiebam de opere αὐτοσχεδίῳ, 
(acto sine ullo apparatu  longinquius pelito. Rectius 
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Boiss. : « Αὐτόθεν significare videtur non ex peregrine et 
longius quasita ac rara argilla fictam esse statuam, sed 
ex ipsa hujus loci terra. » — 2. 'Ajióu; κύκλος qui vulgo 
100765, l'Ol a. —- ἃ ὦ ξένε libri , corr. Brunck. 

CXCII. Legitur in primis paginis cod. Palat. — In Mer- 
curium Scope alibi non memoratum. — 1. Τῶν πολλῶν 
ἕνα, quasi e multitudine Hermarum, quibus plates ur- 
bium viwque public;e exornari solebant , Athenis pra- 
sertim , ex instituto Hipparchi, quod testatur laudatus 
ab Jacobsio eximius Platonis locus Hipparch. p. 228, D. 
Conf. ep. 186. 

CXCIII. — Dialogus viatorts et Mercurii agroruin 
custodis. — 2. 'Ex λαχάνων, scil. ἅψασθαι vel )αδεῖν τι. 

CXCIV. — « Conf. IX, ep. 773, Palladie, cui fortaase 
hoc quoque distichon tribuendum. » Jgc. — 3. « T£ 
κολάσει. Schol. W. : ἤγουν τῷ ἔρωτι, ὅστις ἐστὶ κόλασις: 
τοῖς ἀνδρώποις. KóAaotv: τὸν χαλχὸν ἐκ τοῦ πυρὸς ὄντα ( po» 
tius τὸ τήγανον ἐκ τοῦ πυρὸς ὄν). » Boiss. 

CXCV. -- « Amor arbori alligatus est in gemtna ap. 
Lippert. n. 114. » Jac. Del. p. 21. Hoc epigr. ct quatuor 
quie sequuntur, cum quatuor aliis Meleagri. sine scriptura 
varietate, sed imaginibus ex antiquo illustrata, transcri- 
psit Otto Jahn ad calcem nitidissim:, quam dedit Li- 
psie a. MDCCCLVI, editionis Apuleii de Psyche et Cu- 
pidine fabulie. — 3. ἸΠεριηγέας, post. tergum  revinctas, 
— 5. « ἹΕυγοὰ, vi et effectu carentia, ut ψυγρὰ τέρψις ap. 
Eurip. Alc. v. 354. Ἐχείνου, Scil. τοῦ τεχνίτου. » Jac. 

CXCVI. — 4 Τίς σὲ el v. ὃ ὃ: σὲ Jacobs.; vulgata re- 

duxit Doiss. Οὐχ ὁσίως, scil. mortalis deum. — 3. f1ia- 

civ, quippe plorantis, ut est. in sequentibus de eodeta 
argumento epigr. — ὃ. « Κυμήναντα, gravius quam z:- 
voovtia, Pindar. Fr. 88 : ὃς αὐ πόθῳ χυμχίνεται. » Jac. 

Del. p. 22. 

CXCVII. Legitur in S et in cod. 1630. (B), cujus 
lemma : εἰς Ἔρωτα δεδεμένον πτερῷ. — 1 τίς δισσας libri 
Plan.; τίς δήσας S et D; δὴ σὰς Meinek Anal. Ales. 
p. 399. — 3 υἡ δὲ δαχονα etin line προσώποιο S, B. 

CXCVHI. — 1. Ἄλχριτε, ἁλόγιστε. Jacobs. confert lor. 
Sat. 11, 3, 266. — 2 δάχρνα ug ota»? var. in 8chol. NN ech., 

quam Brunck. prieferebat. — 4 πτανὸν ψυχᾶς: πῦρ, vp. ede- 
batur, « quo omnis et sensus et metri elegantia pessum 
datur »,ait Benndorf. p. 63. Ejus einendalionern recepi.— 
6. Kwzoic, qui preces non audlunl. — 7. Αφύλακτος, qui 
alibi ἄφυχτος, qué caveri nequit. Mem ep. 211, 3. 

CXCINX. Non esse videri Crinagorie hoc epigr. exponit 
Geistius Arónag. p. 8. — « Gallicis versibus reddidit Lon- 
gopetrarus ad Mosch. p. 118 (sive 411). — Louszó ov 
libri, perverse. Scripsi συστιγχθεὶς Jacobs proposuit στέ- 

va1€ vuv σφιγγχθείς. » Boiss. Grielius conj. cvegi yxtotv χεροῖν, 
Non male vulgatam Huetius sic interpretatur : quia , duin 
manus conatur vinculis exsolvere, eo. magis adstringit 
eas. Quo sensu divisim) legenduin videtur : σὺ (i. e. 3572:) 
σφίγγων. — ὃ. Hanc ex J. A. Baitii Lusibus : Passetemps? 

imitationem affert vir litteratissimus R. Dezeimeris δὰ 

gallica Petri de Brach Opera Poetica, t. I, p. 151 : 

Felon , tu as heau plorer, 
Estrainct de ces cordes dures : 
li faut bien que tà endures 
Ce que tu fais endurer. 
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CC. — « Gallicis versibus conversum fuit ab Gacone, 
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CCIV. Lemma : Σιμωνιόον nescitur qua auctoritate 
Andrea Chenier, multis. » Boiss. Pictura vel anaglyphon ' posuerit Plan. Athenieus ΧΗ, p. 591, A : καὶ Πραξιτέλης 
describitur. — 1 βοηγάτην ed. prine. — 3 coU)»; "Ἔρως 
tentabat Wakefieldus. — 5 πλῆσον ed. princ. Flor. et 
cod. Aldi, πρῆσον Steph. cum alils edd. vett , quod vertit 
Grotius; βῥέξον Valckenarius, xicov Ahrensius: 770^, 
quod pr&bet etiam cod. S, tuentur Schef., Boiss. et 
Meinek. ad Moschum, uterque comparans VI, ej. 40, 3. 
— 6 ἐπ᾽ ἄρ. S. 

CCI. Lemma in S sine ἐστερ.: In codice 1630 (B) : εἰς 
ἔνθεον ἔρωτα. — In simulacrum Amoris coelestis, coronas 
gerentis pro arcu reliquoque appáratu consueto. — 5. Re- 
spondet Amor. "Eoo preponunt S, B, liic etlam : ὡς ἀπὸ 
τοῦ "ἔρωτος. « De πανδήμον multus est schol. Wech.. 
apponens qu? leguntur in Pausanie Baot. c. 16, 2. [Com- 
mendandum in hac re erat Convivium Platonis.] In fine 
vulgo οὐχ ἀπὸ y. Scripsi οὐδ᾽ ex B, S. — 9. Quatuor vir- 
tutum scilicet, que cardinales dicuntur in scholis : ἀνδρείας, 
φρονήσεως, σωφροσύνης, διχαιοσύνης. "l'heodoretus — De 
provid. VI, p. 170 : ἀρετὴν μὲν ὀριζόμεθα, φρόνησιν, σω- 
φροσύνην͵ ἀνδρείᾳν, δικαιοσύνην, xai τὰ dito τούτων γεννώ- 
μενα 3 ἐν τούτοις περιεχόμενα τῆς φιλοσοφίας μόρια. Quat 
stepius auctores σωτροσύνην» vocant, vocavit poeta versu 
sequenti σοφίαν. De hisce virtutibus vide not. ad Marinu::i 
p. 67; Bassum ad Eurnathium gallice vérsum p. 262 ; Du- 
cang. ad Annam Comn. p. 224; Thoimasium Dissertt. in 
Observ. Halens. t. IX. Conf. Anthol. I, ep. 93; meu 
Anecd. t. IV, p. 173; t. V, p. 164, 1. Quatuor virtutibus 
animi opponit corporis quatuor Julianus Orat. I, p. 10 : 
ἰσχὺν x&i ῥώμην καὶ εὐεξίαν καὶ κάλλος. Sternius, qui voluit 
esse facetus, quatuor hominis cardinales virtutes esse 
statuit hasce : « lo build a house , (o raise a trce, tu 
write a book , and fo get a child. » Boiss. 

CCil. « Addidi lemma. Videtur in eumdem Amorein 
epigramma scriptum , quein procedens interpretatio mo- 
ralem fecit et virtutum ministrum. » 0i$5. — 1 ἐκ λιόχνοιο 
vulgo; Jacobs. scripsit Ac61vovo. Famosa fuere Libanus et 
presertim ionti adjacens urbs Heliopolis, impudicorutn 
amorum sedes. Cf. ep. 288. « Μέλος ix Λιδάνου de cantu 
lasciviore ap. Themist. Or. XXIII, p. 301, B. » Jac. 1X1. 
p.23. — 3. Unus Amor Veneris filius, reliqui Nympha- 
rum Ei δὲ πλῆθος ᾿Ερώτων (inquit Philostratus lmag. I, 
6), μὴ θαυμασῃς" Νυμφῶν γὰρ δὴ παῖδες οὗτοι γίγνονται. 
Claudianus Nupt. Honor. e£ Mar. v. 72: 

Mille pharetrati ludunt in rhargine fratres, 
Ore pares , similes habitu, gens mollis Amorum. 
Hos Nyinpha pariunt , illum Venus aurea solum 
Edidit. 

— ^. « An alibi ap. veteres poetas Amor rei olitorize pra:- 
positus occurrat , ignoro. Nec tamen hec imago mirabilis 
videbitur iis, qui in antiquz& artis monumentia Amores 
(sive Genios potius, sub Amoris specie repriesentatos) 
ad omnia fere vite ministeria adhibitos meminerint. » 
Jac. 

CCIII. Legitur in codd. S et B. — De celeberrimo opere 
v. prasertim Pausan. I, 20. — 1. « Κλίνας αὐχένα. Conf. 
ad XII, ep. 48. » Boiss. — 2 μέλη ἰδίαις S, με ληιδέαις B. 
Eodern adjectivo usus est Julianus VI, ep. 20, 2. — 3 με 
in fine om. S, ἔνδοθεν κευθόμενόν περ B. — 4 χαλκώσας 
libri Plan., quod falsum, nam alia res est IX, ep. 795, 2; 
χαλχεύσας S, B, quod recepi; φερένη B. Fallitur autem : 
Julianus; nam marmoreum erat artificis utrumque si- 
mulacrum Amoris; v. Sillig. Catal. artif. p. 386. — ὃ αὖτις 
ed princ Flor.; “ἔρωτι om 5. | 

δὲ ὁ áyaluatomotó; ἐςῶν αὐτῆς (Phrynen) τὴν ἈΚ νιξίαν 
Ἀςουδίτγ ἀπ᾽ αὐτῆς ἐπλάσατο, καὶ sv τῇ τοῦ “ἕοωτος βάσει 
t$ ὑπὸ τὴν Own τοῦ θεάτρον ἐπέγραψε. Πραξιτέλης 
xtÀ. Quo nomine Lyrici« inseruit Bergk. p. 500; idem in 
Anthologia ponendum erat. Non esse autem artificis , sed 
recentius ἐπιδειχτιχόν, argumentis planissime demonstravit 

| Benndorf. p. 25 seq.— 3 ἐμοῖο libri Plan. et aliquot Athen., 
sed boni ἐμεῖο, quod dedi. Amoris verba sunt, Φίλτρα δὲ 
βάλλω Athen.; alterum ineptum. — 4 οὐχέτ᾽ ὀϊστεύων 
Athen. « Οὐ τόξοις, ἀλλὰ βολαῖς ὀμμάτων. » Jac. Del. p. 21. 

CCV. Conjungendum cum alio Gemini epigr. quod le- 
gitur VI, 260, ubi vide not. — 2. Mto9óv. Conf. ep. cit. v. 2 
ét 4. .. 3 δῆσε ed. princ. T'lor. 

CCVI. — 1. « Schol. Wech. sua sumpsit ex Pausania 
IX, c. 27. » Boiss. — 3 "ἔγνω θεὸν, in amore Phrynes, 
unde vera dei imago in animo ejus nata est. 

CCVII. « Lemma Plan. : εἰς Ἔρωτα γυμνόν. Cui schol. 
Wech. addit : ἔχοντα τῷ μὲν ἄνδος, τῇ δὲ δελφῖνα, αἰνιτ- 
τόμενον ὡς γῆ: x«i θαλάττης βασιλεύει. Hunc Amorem 
κιτέχοντα δελφῖνά τε xoi πόαν quid significet explicat 
Tzetzes Chil. V, Hist. 1I. Ibi in versu sic edlto 

Totózv,» ζωγραφοῦσί τε σύναμα xai πυρφόρον 

scribendum vel ζωγρχφοῦσι τε vel ζωγρατοῦσι τὲ, e regula 
politici metri. » J/oiss. Amorem delphino insidentem flabel- 
lumque manu tenentem ex numo citat Jacobs. — 1. l'v- 
μνὸς, non armatus. Mox μειλέχιός ἐστιν S. 

CCVIIT. ^ 1n lemmate, pro πιπεροπάστῳ, malui Al- 
dinum πιπεροπάττῃ. Esse videtur vasculum, quo tritarum 
piperis baccarum pulvis continetur. » Boiss. Eadem Ja- 
cobsius, addens : « Hujustnodi vasculo insculptus Arnor 
inepto liuic disticho occasionem dedit. » — 1. Ἄπνοος, quia 
sculptus scil. 

CCIX. « Gallicis versibus teddidit Longopetraus ad 
Theocr. p. 405. » Boiss. Lemma : el; τὸν αὐτόν. Egregie 
explicuit Benndorfius p. 68, quem vide in nota ad IX, 
ep. 15. — 1 τῶν δαλῶν S. 

CCX. Lemma Plan. : εἰς ἔρωτα iv ἄλσει κοιμώμενον. 
Εδρέθη δὲ ὑπὸ ὑδάτων, pro quo in primis foliis cod. Palat. 
legi ὑπὸ ὁδιτῶν scribit Brunckius; sed ex alio codice ha- 
buit, nam neque in apogr. Goth. est neque apud Salmas. 
qui epigr. contulit. In cod. Laurentiana (plut. 57 c. 59, 
ap. Schneidewin. F) bis exstat epigr., primum cum 
lemmate : Πλάτωνος νεωτέρου (quod etiam in nostro T 
est) , iterum cum hoc lemmate ctiam codicum RS et T : 
Πλάτωνος ei; "ἔρωτα εὑρεθὲν (εὑρεθέντα Schneidew.) ὑπὸ 
ὁδιτῶν ἐν ἄλσει. « Pars est majoris carminis », ait Bergk 
p. 496, qui ad philosophum, "ἔπη inscribens, retulit. 
« Gallicis versibus reddidit Longopetreus ad Theocr. 

| p.273. » Boiss. — 2 Kufeign; vett. edd. aliquot, T a pr. 
m. Oum μήλοισιν ἐοιχότα conferunt Theocr. VII, 117; 
Long. I, 24. — 3 ἰοδόχον libri Plan., T et F primo loco; 
ceteri ἰοξόλον, quod Boiss. recepit, — 4 δένδρεσιν RS, F, 
T. — 7 κηροχύτοις ἐντὸς λαγαροῖς libri Plan., Palat, T et 
F priore loco ; χηροχύτοις δ᾽ ἐντὸς λάροις (sic) RS, F altero 
loco; quod Aapoi; de crnjectura restituit Salmasius coll. 
ep. 220, 1. Jacobs. de sua et Orellii conj. edidit xnpoyv- 
τοῦσ᾽ (xnpoxutoucat) ἐντὸς, λαροῖς ἐ. x. β., 1. e. apes intusin 
ore favos struentes (conf. Theocr. I, 146) in dulcibus pueri 
labüs errabant Meinekius (Del p 240) χκηροχύτευν ἐντὸς, 

40. 



gina “τόματος conjecit. Sed egre- 
gie via 12 esso ex 
ΤῊΣ Ξ τ} opifices, αἱ sermo 
essel, ἐντὸς i posse , sed C'upidini infanti poeticam 
fcillaem et sermonis duleedinem non fuisse instil- 

— Sed et librorum lectio probari potest. 

CCXI. — 2. Mire omnes ἀτηρής, quod. si usquam legi- 
ur, ex errore est aut depravatione. — 3. « Armis depo- 
eitis jacebat deus. » Jac. — 6. Μοὶ junge cum πικρόν. 
Clarius loquitur Alpheus ep. seq. 5, 6, unde hazc expressa. 

CCXIL. — 1 χερὸς ab Ascensiana, in prioribus omissum. 
— 4. kivopía Suid; εἰρήνη» exempla in Thes. Scilicet 
ἄγομεν — 5. Μή τινα, sc. 
δόλον. — 6. somnum improba in perni- 
ciem meam agites consilia. » Jac. Del. p. 23. 

COXIIL. Δεωνίδον inscriptum in primís foliis cod. Palat. 
etiam Salmasio teste. In RS : εἰς Ἔρωτα, Praeterea legi 
in, B, et cod. 1773 (T). — 1 xal ai Pal., σοι om. RS. 
3 σκυθιχῶν libri Plan., σαυθεκαὶ Pal., RS, B, ΤΊ σανϑιχὴ 
s. -. De arcu Seylhico 

27, 361. » Scythe 
Pal. affert | 

Jacobs., ἀκροδολῆς ἀχιδες apogr. i 
σκυθικαὶ τ. ἀκρυθολων dx. Malin τί γὰρ 

libri Plan.; τί δὲ πλέον Salinas. et Brunck. e Palat. 
éov RS, F, 5, B. Unde probabiliter 1 

πὶ 
τί τὸ 

φεύξομ᾽ "Ἔρως σ᾽ ὑπὺ γᾶν. Τί δὲ τὸ πλέον ; οὐδὲ x. 

— & ἔφυγε codd., ἔφυγεν edd. Plan. sol, σὴν ἔφαγε B; 
ἀίδης S, δείδες apogr. Par. 

CCXIV. — In Amores deorum spolia gestantes, Argu- 
mentum in auaglyphis et ornamentis sepe tractatun 
Respici hoc et sequens ep. in carm. VII Lusuum Prie- 
peiorum — 2 ἀγαλλόμενα libri male, corr. | 
Brunck. Νύπιᾳ pro adverbio est. — 5. Ἁλίου. τοῦ θαλασ- 
sio» Ποσειδῶνος. — 7. Πόλον eUc, celum expugnavit. 

CCXV. — 2. Boiss. recte distinxit post. ἀδανάτων, non 
Ὁ λαμπάδα edd., 

ἂν. veteres duabus. taedis instructa. 
»cate; vid. Aristoph. Ran. v. 1361: 

Soph. «Ed. T. v. 198; conf. Spanh. ad Callim. Hi Dian. 
v. 11, 116; Orelli in Hor. Carm. III, 4, 60. — 7. « Οὐκ 
ἄχθος, οὐκ ἄρα γρὴ ἄχθεσθαι ἡμᾶς θνητοὺς ὄντα:. Verborum 
structura ut in Il. P, 156, οὐ νέμεσις. » Jac. Del. p. 24. — 
8. Quum ipsi Dii arma sua Amoribus tradiderit. 

CCXVI. — « Schol. W. - τὸ Ἥρας ἄγαλμα κάθηται ἐπὶ 
θρόνου" Πολνκλείτον ἔργον ἐστίν᾽ ἔπεστι δέ οἱ στέφανος, 
Χόριτα: ἔχων καὶ Ὥρας ἐπεξειςγασμένας " καὶ τῶν χειρῶν 
μὲν καρπὸν φέρει ῥοιᾶς, τῇ δὲ σκῆπτρον, καὶ κόκαυγα ἐπὶ τι 
σκήπτρῳ, εἷς ὃν ἠλλάγη Ζεὺ: ὅτε ἦρα maphévon τῆς 

Tl, 17, &. » fo - 
ep. 160,5; 180, 5. — 4. « Μορφαὶ, forma. singulorum 
wembrorum sub palla latentiun, explicat. Heynius 
Commentt. Gott. X, p. 105. » Jac. 

CCXVII. — « Suidas : Κῦρος, Πανοπολίτης, ἐποποι: 
γέγονεν ἐπὶ Θεοδοσίον τοῦ νέου βασιλέως .... Vide ibi not. 
Gaisfordiame. » Boiss. Cujus epigrammata habemus in 
Anthol. — 2. Ὃς τρέφε 0. "Oy. Conf. cp. 590, 8. 
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CCXVIII. Lemma : εἷς εἰχόνα τῆς αὐτῆς. « Non Cal 
liopen Musam exhibunt, sed mulierem quandam Calliopea 
nomine. » Boiss, Haud dubie mimam. 

CCXIX. Lemma : εἰς εἰκόνα Hologvisc. — « Item in mu- 
lierem Polymniam nomine, que in habitu Polymnie 
Musa» picta fuerat. » Boiss, — 2 ἀμφυτέροις vulgo. 

CCXX.—« In tres Mosarumstatuas, trium sculptorum ve- 
terum opera. Ded. ias Winckelmann. 
Mon. ined. t. ! 
nol. mss. :« ( ] 
ed. princ. — A i 

* Tres esse Musas nounulli volebant. 
γῳδουμένων genera, «à διάτονον xai τὸ 
ἐναρμόνιον, secundum Plutarch. Mor. p. 744, C [Quast. 
Conv, IX, 14, 3). Igitur prima illarum Musarum, ἡ κράν- 
τεῖρα τόνου, diatonicum moderatur genus: altera, ue: 
χρώματος, auctor; tertia , εὐοέτες ápuo- 
νας, enharmonici inventrix. » Jac. 

CCXXI. Ad lemma Schol. Wech. : Παυσανίας μέμνηται 
L 33, 2) περὶ 

xal xaDi- 
στα καὶ ἀγάλματος τῆς Νεμέτεως. — 
«In factam, ut fertur, ex marmore 
quod Persm , ut tropeeum de Athenien- 
sibus fieret. 38. Nemesis loquitur. — 
1. Χιονέην, - Παλινανξ. 
ix περ. in monte in qua sava 
sücerescere (πάλιν — 4. Καμμο- 
vire. Schol, in Il. Χ S28 
ἀλλὰ ἡ ἐκ καταμυνῆς 
(p.22, D. —5. n M 
heroe Marathone cogitavit 

, οὐ καθωλυχκῷ, 

χτύπῳ terrente, simul de sun quibus 
Perse Nemesis in se iram — 7. Pare- 
miogra de Lit. gr. p. 382. : Ἀδρά- 
στεια" SHE, ἡ νεμεσῶσα τοῖς μεγα)αυχου- 
μένοις. SR ἃ XI V, 11, 25 ibique interpp. et 
Dorv. ad ἃς ἐλπίδας, qua plerumque 
leves et modum excedentes, — 10. Conf. ep. 263. 

CCXXIT. — Priecedentis. epigr. paullo turidioris imi- 
* Theodulus in meis Anecdotis t. IT, 
vae n 
z 

E! este 
vid. Aj. v. 3. 

πῇ respectu ἢ 
ad usum ingeniosum,, quem Athenienses de illo marmore 
fererant. » Jac. Del. p. 38. 

CCXXIII. « Est ap. Arseuium. Viol. p. 277, ubi Walz. » 

esis, multo 
Hie in Nemesin, qui conferendus, 

CCXXIV. ^ Legitur ibidem, ubi v. not. Walzii. » Boiss, 
το 2. Μηδὲν. sc, γε i 
μηδὲν ἄγαν. » duc, - p. 38. Conf. XII, ep. 93, 2. 

CCXXV — 3. « Pan iebüs amore. flagrabat. ide ad 
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cp. 154. » Boiss. — &. Ἀνωφελέα, qua Echo non retra- 
leret, 

CCXXVI. — « Comparanduim hoc epigr. cum Hymno 
Hoiner. XVIII (in. Pana), v. 12-18. — 4. Junge χλάζε δὲ 
ἁρμονίην, χατιθύνων αὐτὴν ix συνῳδοὺ ῥήματος. Fistula 
cantus ad. verborum, quie. accinuntur, mensuram tem- 
perandus est. » Jac. — 5 
— 6. Ἴχνος ῥήγνυνται in saltatione. « Formatum noinen 
μεθυδοιάδες ad imitationem nominis 'Apaópuá2ec. Similia 
etiam ἐφυδριάδες, χαδυδριάδες. » Boiss. 

CCXXVII. — Conferendum hoc ep. cum X, ep. 12. — 
2 μονεροῦ F ; γυῖα καμάτου ed. princ. Flor., Aldi 1, cujus 
altera οἱ sequentes vvia μόθου. Brunck. conjecit πόνον, 
quod praebet; x6zov Jacobsius, quod confirmant RS et 
cod. 1773. Cf. Boiss. Anecd. t. I, p. 41: — 3 ἤχισε RS, F. 
— 5 ἐν ὄροισι (sic) μεσημδρινὸν ἀγχ. πηγῆς lidem. Longus 
I, 25 : συρίττοντος δὲ αὐτὸῦ τὸ μεσημόρινὸν, καὶ τῶν ποι- 
υνίων σχιαζομένων. At pastor caprarius "Theocriti (LI, 15) 
non fas sibi putat τὸ μεταμόρινὸν τυρίσδεν. Ibi Kiessling. 
optime hoc epigr. contulit. — 6 συρέζων iidem, ct in fine 
r;atavoc, et ut. videtur ὕπο, non ὑπὸ, ut Plan. In se- 
quenti vero disticho aperiuntur turpes Planuda inter- 
polationes, hoc in quo versamur distichon ita continuantis : 

Καύματ᾽ ὁπωρινοῖο φυγὼν xuvoc* dzp.x δ᾽ ἀμείψεις 
αὔριον. EO τόδε σοι [[ανὶ λέγοντι πείθου (sic). 

Quorum absurditatem exposuit Schneidewinus p. 17 seqq. 
BS et F conseusu χαῦμα δ᾽ ὁπωρηνοῖο o. x. atac ápeubet;, 
in minore versu aux ἐρημίη τοῦτ᾽ ἐνέσποντι πίθου. Schnei- 
dewinus aizo« ἀμείψεις αἱ πύ, cujusmodi exempla col- 
legit Lobeck. Paralip. p. 525 seq.; sed in tali, qualis hic 
est, loco ea dicendi ratio ferri non posse videtur : for- 
lasse proprium montis nomen latet, si quidem atro; recte 
scriptum est et recipiendum. Idem certius in ἐρημίη Yocem 
"Eggecz agnovit, quam X, ep. 12 confirmat; Pana vero 
a Planude substitutum conjecit, quod in ejus arcbetypo 
Platonis ep. 13 de Pane coaluisse videtur, ut coaluit in RS 
et EF, et sine leminate est. (Conf. ad ep. 250.) Ego, pro ἅλμα 
δ᾽, ἄλσος revocavi (ἅλμα synonymum voci ἄλσος Planudes 
ex Etymologo novisse videtur, qui ex Lycophrone af- 
fert?, et αὔριον servavi, etsi malima ὥριον, tempore oppor- 
(uno; αἰπύ σὺ 9 "Ecusto Schneidewin. 

CCXX VIII. —- 1tem in locum amanum et subfrigidum. 
— 1 τὰν πέτοαν libri, quod per se bonum, sed sequens 
versus et alii ejusdem generis loci arborem esse comme- 
moratam probabile reddunt; vide collecta a Jacobsio 
p. 867 et Add. p. XCIII, qui πτελέαν, sed Meinekius 
πεύχαν. Illud recepi. — 3. « “Οδίταις ἄμπαυμα τοῦτο ςίλον. 
Clytemnzestra Zschylea (Ag. 876) reditum Agamemnonts 
sibi esse ait quo:l est ὁδοιπόρῳ διψῶντι πηγαῖον ῥέος. Ni- 
ceph. Gregoras IHist. VIII, 11, 2 : τῷ μέντοι vnpgas βασιλεῖ 
οὕτως εὐφρόσυνος ἡ τῆς τοὺ ἀνδιὸς ἔδοξε γνώμης μετάθεσις, 
ὡς τοῖς ὑφ᾽ ἡλίῳ καιομένοις ὥρᾳ δέρου: ζέφνρος καὶ τοῖς δίψει 

φλεγμαίνονυσι πόμα ψυχροῦ. » Boiss. Conf Virg. Ecl. V, 40. 

CCXXIX. — 2. « Puto quat siepe statuarum capiti 
imponebant lunulam fuisse ab hujus statuc artifice in 
-rmam nubeculie delineatain ct fictam. » oiss. 

CCXXX. Lemma : εἰς ἕτερον Πᾶνα, absurde fictum, 
quanquam RS εἷς αὐτό, F. εἰς αὐτόν. Viatoribus via ad 
f^i. em inter rupes limpidissimum monstratur. -— 1 σύ γ᾽ 
Uv otovópoto libri Plan.; ἀπ᾽ οἷον. Lobeckius Puralip. 
Q: ^13, structuram et sententiam intricatam esse sentiens. 

ἀμφὶ σοὶ edd., corr. Brunck. . 
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Genuinum σύ ye ποιονόμοιο pribuerunt. RS et F, quod 
conjectura assecuti erant Emperius et Bernhardyus. Li- 
bri Plan. περιπὸ)έον, ut videtur ; corr. Jacobs. in Del. p. 357 ; 
περιπλεονίμιος RS, F. — 2 πίους iidem. — 3 δαμολείόοτος 
&xpov iilem. — 4 χεῖσέ γε πὰρ κείνᾳ libri Plan.; ταύταν 
παρ (vel πὰρ) κεῖναν (χείναν T) ποιμαάνια (vel ποιυεύνια 
RS, ποιμείνια F, ποιμενία cum e supor « T) πίτυς RS, 
F, T (cod. 1773). Unde Schneidewinus verum restituit 
p. 17 : « Legebatur enim titulus ad radices collis , mon- 
strabatque quasi digito jugum illud et pastoritiam pinum. » 
— 5 κελαρίζον edd. vett., sed recte tres codd., qui deindo 
ἐυχρίνου. Temere Schneidew. εὐχρήμνου proponit. 

CCXXXI. — 1n Pana solitario in loco fistula canen- 
tem. — 1. « Rubnkenius in Epistolis ad Valcken. p. 31 
proposuit oió6otov, quod olim proposuerat et Wolfius. 
Sed nihil tentandum. » Z/oiss. Alibi est οἱόπολος. — 3. « Post 
χρέκτις exspectabatur νέμωνται. Sed. verba sic licel acci- 
pias : Ἐνταῦθα ἱδρύνθην, ὄφρα νέμοιντο. » Jac. Del. p. 25. 
— 4 ἠὐτόχων duo codd. Brunckii. 

CCXXXII. — De statua Panos a Miltiade dedicata post 
victoriam Marathoniam. « Gallice vertit Larcher. ad He- 
rodot. VI, n. 176. — 2. De auxilio, quod Atheniensibus in 
pugna Marathonia tulit Pan, vide ad XV, ep. 21, 9. » 
Diss. 

CCXXXIII. Letmina : eic τὸν αὐτόν. Scil. a Miltiade de- 
dicatum. — 1. « ἸΠόσις ᾿Αχοῦς. Conf. ad ep. 154. » Boiss. 
2 πάνσχοπος edebatur, corr. Hecker. p. 342. —3. « Πολύ- 
σπορος 60 sensu intelligi potest , quo exponunt lexica ; vel, 
multorum seminibus conci etus, quippe cujus mater Pe- 
nelope ab omnibus procis compressa fuerat. » Brunck. 
Μετανάστα:, nam Pan illo tempore Athenis nondum cole- 
batur οἵ velut μέτοικος erat.Unde v. 6 ξείνια. --- 7. "AX? 0t;, ᾿ 
scil. Minerve, cui acropolls sacra. Post pugnam Pani an- 
trum sub arce dedicatum est; v. Herodot. VI, 105. — 
8 μαρχὐωνομάχοις libri et Boiss., — yox; Brunck. et Ja- 
cobs. Ducta vox ex Aristoph. Nub. 986, -Acharn. 181. 

CCXXXIV. — « Meinorabile epigr. ob descriptioncimn 
signi in quo trium deorum forma conjuncto fuerant, ita 
ut caput Pana referret, pectus cuim ventre Herculeni, 
crura pedesque alati Mercurium. » Jac. Del. p. 29. De 
more veterum signa deorum plurium in unum confl.a.di 
egit. Huetius ad ἢ. l. p. 32. « Quattuor primos versus 
illustravit et latine vertit Arnaldus De diis παρέδρυις 
C. 13. » Boiss. — 6 ἀπτόμεθα legebatur, ἀντόμεθα  Hecke- 
rus J, p. 181,collato ep. 253, 6 : ἱρῶν ἀντομένη θυέων. « Si- 
gnificat , inquit : pro sacrificio et thure nobis oblalu 
propitii tibi tres simul graties rependimus. » 

CCXXXV. — Pan sumptus in sacrificiis sibi oblatis de- 
precatur. — 2 ποῦ δ᾽ edebatur, τοῦ Jacobsii correctionem 
(pro τίνος χάριν, quare) recepit Boiss. Transmarino vino 
oppohit v. 6 ἐγχθόνιον, quasi ἐγχώριον, quod non recte 
v. testaceus verti. videtur. — 3. Anceps τένοντας acci- 
piendumne sit de cervicibus , an de cruribus. — 4 τοιού- 
τοις edd. ante Ascens.— 6. Αὐτόξυλος, ut αὐτόξυλον ἔκπωμα 
in Soph. Philoct. v. 35. « Κύλιχος, οἶνον. In γλενκοπότης 
xv). abundantia est, ut VI, ep. 95, 2. » Jac. Del. p. 27. Bro- 
daus ἐκ χθονίου malebat, ut sit mustum ex fictilibus 
poculis : quod opponatur χρυσέοις δεπάεσσι v. 1; non male. 

CCXXXVI. Lemma : Λεωνίδου, [οἱ δὲ περίτου) εἷς 
ἄγαλμα ΠΙρεῆπον. Voces uncis incluse primum accesserunt 
in Ald. pr. Θεοκρίτον nomen *'atere censebat LDrunck., 
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inulto probabilius Πέρσον Meinekius p. 120. — Expressuim 
est in Lusibus Priap. XXIV : 

Hic mr custodem fecundi villicus horti 
Mandati curam jussit habere loci. 

Fur, habeas pamam., licet indignere, Feramque 
Propter olus , dicas, hoc ego? Propter olus. 

CCXXXVII. — 1. Sic in Lusibus LXXVIII : 

Deprensos ego perforare possum, 
Tithonuin, Priamumque Nestoremuque. 

— 2. Strue : οὕτως οὐ διαχρίνω οὐδ. o. « Forsan, οὐδένα 
φῶρ᾽, οὗτος (heus (u/), ταῖσδε m. mo. » Boiss. Quod 
verum puto. — 3 ἕνεκεν om. primi edd.; χολοχυντῶν edd. 
ante Steph. — 4. Inversio esse possit, quae vi sua non ca- 
reat, pro ἀλλὰ λέγω᾽ ἔπρεπε γάρ. Sed vulgafa interpretatio 
praestat. In Grotianis legendum videtur : decuit non, 
puto : dico tamen. Boiss. longum scholium Wechel. 
p. 477 de Priapo apponebat , et citat Nonni Synag. hist. 1T, 
28, p. 170, Codinum De orig. Cpol. p. 15. 

CCXXXVIII. Leimnma : Aovx. εἰς ὅτερον ΠΠοΐγπον. Qui se 
in agro sterili positum queritur nullius rei custodem. — 
1 τεύηχε edd. ante Steph. « Νόμον χάριν nunc gallice ver- 
teiíis, « pour la forme ». Diphilus ap. Athen. VII, 39 : 
οὐὐεὲν ἡδέως: Ποιεῖ γὰρ οὗτος, ἀλλ᾽ ὅσον νόμον χάριν. Dicunt 
el λόγου χάριν, δαίας χάριν, χάριν ἀφοσιώσεως, γλώσσης 
χάριν, Vide Graev. Lectt. Hesiod. c. 15, p. 80; not. δὰ Ma- 
rini Proclum p. 105: Toup. Emend. t, 11, p. 364; Kuinoel. 
ad Demetr. p. 36. Similis Latinorum formula dicis causa. 
Vide Eltnenh. Indice Apul. in Dicés, et ad Apul. p. 38, et 
ad Arnob. p. 116: Duaren. Disput. I, 47. [Adde P. Pithai 
Advers. subs. 1l. H, c. 8.] Putabat Charisius esse dicis 
genitivum a nomine dir. Mihi esse videtur grieca. vox. δί- 
xr&. » Boiss. — 4 ἔχοι edd. proeter princ. Flor., quie ἔχει, 
editum a Jacobsio. ldem Martialem confert, VI, ep. 72 : 

Fur note nimium rapacitatis 
Compilarc Cilix volebat hortuin ; 
Ingenti sed erat, l'abulle, in horto 
Prater marmoreum nihil Priapum. 
Dum non vult vacua manu redire, 
Ipsum surripunit Cilix Priapum. 

CCXXXIX. Lemma : εἰς ἕτερον. — 3. Φυρόμαχος edd. 
el fort. libri Plan.; adscripsit Salmas. : « Φυλόμαχος. 
Jta legendum », ut sepe allata codicis l'alatini scriptura, 
quam probat. Hinc error Brunckii sic in Vat. Cod. legi 
scribentis ; at Jacobs. : « Hoc carmen si in Vat. Cod. leaifur, 
meam diligentiam eflugit. » In sequentibus Χαρίτων ... 
xaÀ?v offendit Jacobs., qui ingeniose corrigit Χαρίτων ' 
δὲ μοι ἄγχι χαλιὴν "A0graac, de sacello Gratiarum in 
propinquo posito, significationem vocis stabiliens exem- 
plis. At boc vix explicat Priapi situm. Boiss, : « Χαρίτων | 
καλὴ non unam esse puto c tribus Gratiis , quie non sepa. | 
rari solebant, sed statuam mulieris cujusdam pulcher- | 
rima, quam prz verecundia et honoris causa non nominat, | 
quamque sic designat : Χαρίτων καλήν. » Recepi optimam | 
correctionem Peerlkampii Nov. Biblioth. crit. IV, p. 40 | 

| 
seq. 

CCXL. Lemma : εἰς ἕτερον. — Dialogus viatoria et 
Priapi. — 1 ὀλίγας; edd. et Boiss., ὀλίγας cum | aposiopesi 
Jacobs., quod praferendum. — 3. « Dedi versiculum 
Priapo. « Quam iracundus est Priapus ! inquies : etiam , 
inanis venies ». Quamvis me iracundum esse clamites ac 
queraris, inanis veneris; inutile feceris iter. Sic me ex 
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verbis forsitan non infegris extricaverim. » Boiss. Brunckius 
viatori dat 'Ocv. ὡς ὁ Πρ. Jacobs. conjiciebat (Priapi verbis) 
ἐρῶ a£ tt , κοὐ xév' ὀρέξῃ, vel xoà κενὰ λέξεις, e dicam tibi 
aliquid , quod si feceris , non frustra id quod petis cv- 
pies. His verbis ad spem erectus viator : Nai λίτομαι. El 
Priapus : dabo, χαὶ γὰρ ἐγὼ δέομαι. Obscurius et quad 
pudibundus loquitur Priapus, in qua pudoris simulatiose 
baud exiguus lepor est. » — 6. Δὸς 3á6e. Vide ad XH, ep. 
204, 1. Adde lepidum Jacobi de Cailly epigramma ad 
muliereimn, dato ex auro munere : 

Phillis, rien pour rien : 
Prenez de mon bien, 
Donnez-moi du vótre; 
Qui donne un bijou, 
A moin: qu'il soit fou, 
En demanie un autre. 

Lusus Priap. XXXVIII : 

Padicare volo; tu vis decerpere poma. 
Quod peto si dederis , quod petis accipies. 

— 5. Ἰσγάδα. Confer ep. seq. 5, δ. Lusus Priap. V : 

Quad meus liortus liabet sumas Impune licebit , 
Si dederis nobis quod tuus hortes habet, 

CCXLL — Prius vialori, ficus. appetenti, ponas 
minatur. — 1. “ὥριμος dicit viater. — 6. De hac philto- 
sophoruin sententia , quam facete hortorum deus ad rem 
obscenam transfert, v. Valcken. ad Eur. Plin. v. 539. 

CCXLH. — In littore Hellesponti. Lampsaci suburbio 
positum deum monet poeta, ut hoininuim frequentiaim eru- 
bescens velet. partem pudendam. — 4 πόροις libri, πάθοι: 
Ruhnhenius (in Tün. Lex. v. Yxapyóca): guOuóv (sel 
θεσμὸν) ἅπαντα παρείς conj. Jacohs.: ommem modum 
excedgns. Idem : « Fortasse in ultimis vocibus latet 
ἄγαν ἄπορος. » Boiss. dedit θυμὸν ἅπαντ᾽ πος ς. cum 

hac nota : « Correxi, ut pesset saltem intelligi , locusa 
duce Jacobsio. » — 6. Tunicam parti prxtende te- 
gend: , Lusus Priap. I, 7. 

CCXLIII. — 3 παρ᾽ ἕκαστον libri, corr. Drunckius. — 
5 παρεχδαίης libri, corr. Hermannus Opusc. t. IV, p. 361. 
— 6. Ἢ λάχνη, barba et pili. Lusus Priap. XIII : 

Preciderc, puer, moneo; futuere, puella ; 
Barbatum furem tertia pana manet, 

CCXLIV. — Pictam imaginem Satyri describit. Ad Pro. 
fogenis Sat yrum quem anapauomenon vocant , lenen- 

tem tibias (Plin. XXXV, 36, 106) referendum epigr. censc' 
Benndorf. p. 69. — 2. 'Aye pro προσάγεις vel ἀπάγεις in- 
solenter dictum , dicit Jacobs.: sed simili modo τρέψας 
ἀσχολίῃ v. 0; ἔχεις conj. Schaferus. — 3. Ἴσως. Fortasse 
nobis hac interrogantibus respondisset. — 5. Krpócs pi- 
ctura. — 6. Πηχτις etiam alibi de syringe vel tibia. — 
7, 8. * Addidi hoc distichon ex scholio Weichelianee , unde 
et promam interpretationem : ὁ τεχνίτης ἐμιμήσατο tv,v 
φύσιν ἀ:θόγγοις τύποις " τοντέστιν οἰχείως τῇ φύσει τὸν Σά- 
τυρὸν ἐζωγράφησεν, ὕλης ἀχολονθούση: xal ὁπομένης πρὸς ὃ 
τι ἄν αὐτῇ χρῆσθαι ol γραφεῖς βούλοιντο. » Boiss. Incertaoe 
originis distichon nec valde aptum uncis inclusi. 

CCXLV. Lemina : elc ὅτερην σάτυρον. — In Satyri gra- 
viter dolentis statuam. « Suspicor spina pedi infixa eum 
doluisse, qua specie Fauuum in gemmis videmus. ct 
Fauno spinam evellentem Satyrum Museum P'io-Cle- 
mentinum servat, t. 1, tab. 49. » lleynius Commentt. 
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Gott. t. X, p. 89. — 1. Tósov ἄλνος ἔγοντα expressum 
ex Dionis fragm. in Hyacinthum. — 3 βαρυτλήτων ed. 
princ. Flor. et Weicheliana; βαρυτλήμων cetere. 

CCXLVI. Leinma : εἰς ἕτερον σάτυρον. — Ad oeleber- 
rimum Satyrum Praxitelis referre velit Heynius Comm. 
Gott. t. X, p. 89. 

CCXLVII. — 3. Θάμδος. Nam accidit ut rideamus, rem 
incredibilem prater omnem exspectationem — evenisse 
cernentes, velut in lusurn versis legibus naturo. 

CCXLYIII. Antipatri epigramma curesse videatur, in- 
geniose exponit Benndorf. p. 52 seq. — In Satyrum vasi 
insculptum , de quo ex hoc epigr. Plinius, in nomine ar- 
tificis errans, XXXIII, 55, 156 : Satyrum in phiala gra- 
vatum somno collocasse verius, quam classe, dictus 
est. Conf. IX, ep. 826. — 2 ἐγερεῖ: ἄργνρος ὕπνον ἔχει libri, 
quod inlicetum ; évecetg ὀργίλον felicitér Benndort. p. 23, 
collato ep. 240, 3 ( conf. et Theocr. I, 16-18), de votre 
addens : « νύτσειν verbum in usu erat ubi quis dor- 
mientis quietem interrumperet ; conf. Hom. Od. z, 485. 
Ceterum impolitior ictus utpote in Salyrum aptissimus ; 
urbanius alius poeta ep. 146 : λαϊνέας μὴ Ψαύετε «ἡ: 
Apuibva;, utpote de femina. » Sed post hac wgre feras 
languidissiinum et inane ὕπνον ἔχει. Scripsi ὕπνος : nui.c 
somnus tenet eumet iracundiam cjus. Cf. Theocr. VII, 65. 
« Infeliciler Nauckjus ἣν γρύξῃς, ἐγερεῖς ἄγρυπνον ὕπνον 
ἔχει [sit sane melius. ἄγρυπνον ὕπνος ἔχει]. » Bennd. p. 24. 

CCXLIX. — In Veneris marinz statuam a Glycera, 
Dionysii sive filia sive amica, in iittore positam. — 2. "Qv- 
θρωπε, πωροξῖτα ( COnf. 256, 4), et πλατίον, πλυσίον. — 

4. « Πορφυρέα:, epitheton a mari ad littus translatum ; 
ἁπαλὸν χῦμα, molles und , Lucret. If, 375; Virg. .En. 
IX, 816. » Jac. Del. p. 17, qui frustra in nott. mss. con- 
jicil c7Zua, « vel tale quid ». 

CCL. -- « Spectat epigramma δά Cupidinem 
tenentem in Octavi curia, quem Scopas an Prasite: 
les fecisset , dubitatum esse Plinius XXXVI, 28 prodit. 
Conjecturie id. certe non obstat. quod a Cupidine Plinius 
dicit fulmen /eneri, auctor epigraminatis frangi. Amor 
in scuto Alcibiadis ab Atheniwo [XII, p. 534]. dicitur χε- 
ραυνὸν ἠγκυλημένος, a Plutarcho [Alcib. c. 16] x&pxuvozo- 
ρος.» Benndorf. p. 68. — 1 ἰδὼν &rv. libri, corr. Lobeck. 
ad Soph. Aj. p. 251 'ei. sec. ) : conf. ad. ep. 182, 3; ὁλὼν 
conjicit Benndorf. 

CCLI. — in Amorem ab alio Amore vel Anterote vul- 
neratum, Nemesis instinctu. « Intelligunt Anterotem in 
hoc et sequente ep. De quo deastro vide not. ad Eunap. 
p. 187. Adde Servium ad .En. IV, 33: Schweb. ad Mosch. 
p. 284 ; Pignor. Symb. Epist. p. 24 ; Stanley. ad /Esch. Ax. 
v. 533: Creuz. Prop. δὰ Plotin. p. 38.» Boiss. — 1 τὸν 
ἀντίο» edebatur, χαταντίον malebat Jacobs.; τίς Heckerus 
I, p. 173. Respondetur altero versu. — 3 τά χ᾽ ἔρεξεν libri, 
corr. Brunck. — 5. Ad avertendam Nemesis invidiam. « De 
ritu in sinum despuendi v. ad XII, ep. 229. » Boiss. 

CCLII. Lemma : εἰς "Epwta.— « Ejusdein poetas, etpre- 
cedentis quodammodo continuatio. — 2. "Hvsoz, pro corripo- 
Sito παρύήνεσε, excitavit. » Juc. I0zépgvya:. Vid. ai ep. 7, 6. 

CCLIII. — Dianam sine arrnis incedentem miranti re- 
spondet dea se ad sacrificium pergere. Hevnius in Comm. 
Golt t. X, p. 105, epigramina refert ad Dianam ab Apelle 
pictam , Plinio teste, XXXV, 36, sacrificantium virginum 
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choro mirtam , quibus vicisse Homeri versus videtur 
id ipsum. desciibentis (Od. Z, 102 seqq.). Plinii locum 
recte explicat Welckerus Append. 'frilog. p. 158 seq., 
Cyclo t. I, p. 309 seq.; sed nihil in lis omnibus quod 
nostrum epigr. ad illud artis opus pertinere vel minimum 
suadeat. Diano statuam inermem descripsit etiam Chri- 
stodor. Ecphr. 307. — 2. Λυχαστείων, Creticarum : Crete 
insulae urhs Λύχαστος. « ᾿Ενδρωημίδες, caligarum genus, 
venatoribus inprimis usurpatum. Pollux VII, 93. » Jac 
4 ἰγνῦϊν libri, corr. Brunck. « De nomine tyvón víde not. 
ad Planud. Metam. p. 279. Plutarehus Eumen, c. 7 : 
Εὐβένης τοῦ Νεοπτογέμον ποοεξανισταμένου τὴν ἰγνύαν ὑπέ- 
χοψεν Malim ἰγνύην. » Boiss. Ante Steph. φοίνιξ. In fine 
Heckerus I, p. 181, scribi jubet πέπλος ἀνελκόμενος, 
coll: XII, ep. 176, 2, quod ipsum in ἑλισσόμενος intel- 
ligi potest , scil. ποὸς ἰγνύην ἄχρην, nec inferius descen- 
deus, quanquam eliam Christodorus v. 308 : ἐπὶ γούνων 
ἀναζωσθεῖσα χιτῶνα. Ovidius Met. X, 5362 

Nuda genu, vestem ritu succincta Diana. 

Adde Virg. .£n. I, 320. 

CCLIV. — Vie mensura indicata in acervo Mercuriali. 
— 2. « Mercurio sacer lapidum in via acervus illustratus 
est ab Harduino ad 'l'hemist. Orat. IV, p. 392. [Conf. ad 
V], ep. 253, 6; Boiss. ad Babr. fab. 48, 2. ] Adde Me- 
mor. Acad. Inscrr. t. XXXVIII, p. 50. Locus est disertus 
Eustathii Opusc. p. 184, 26. — 3 αὐτῆς libri, corr. Scali- 
ger. [Legehatur ἔγνω ex uno codicum Brunckii : ceteri eum 
edd. ἔγνων, quod Jacobs. restituit in Del. p. 9, obser- 
vans, post uz, ὁ δέ esse idem quod ἐγὼ δέ.] Schol. Wech.: 
ἐπεὶ, τησὶν, οὐ μεγαλοποεπῶς, ἀλλ᾽ ἀναξίως μὲ ἱδούταντο, 
χ γὼ τούτοις τὴν ἴσην ἀμοιξὴν ἀνταπ΄ δίδωμι ^ τοῦτο δέ ἐστιν 
ὅτι ἑπτὰ σταδιά εἶσιν ἐνθένδε εἰς χρήνην. » Boiss. — 
4. Capra fons ubi fuerit , hon constat. 

CCLV. — Mercurius horti custos (conf. ad ep. 11, 4) 
loquitur. — 3 τηνίδε libri, corr. Brunck. Adverbium τηνεὶ, 
dorice dialecto assignari solitum, legitur in oraculo ap. 
Plutarch. Demosth. c. 19, in quo nullum dorismi vesti- 
gium. Xgotvo; Jacobsio (Del. p. 9) funis fuisse videtur 
ex juncis plexus, horto circumdatus , ne quis intro ir- 
rumperet. Eodem modo accepisse videtur Grotius. At 
Boiss. : « Scaligeri conjectura σχῖνον vera videtur. » — 
4. « Μή τι θράξῃης, ne quid horum turbes frangasve : 
θράττειν dicitur pro ταράττειν. » Jac. « Forsan μή τι θραύ- 
σῃς. — 6. Παραχλύῃς. Scholiastes Aristoph. in Ran. v. 758 
simile verbum παρακούων explicat : χαταφρονῶν τῶν λεγο- 
μένων.» Boiss. 

CCLVI. —- Mercurius in loco vasto et deserto positus 
loquitur. « Elegans epigr. et optima ietate diznum. » Jac. 
Quod Piccolos (p. 81) Leonidze epigraminatis inserere non 
dubitet. — 3. ὁ Ἑρμᾶς. ᾿Αχρολοφίτης, ut Pan et caprarii. 
— 4. Τὸ π)εῦν, τὸ πλέον. ᾿Ατραπιτοῖς, viis publicis; conf. 
ad ep. 192. "Q.&». Conf. ep. 249, 2. 

CCLVII. — In statuam Bacchi a Myrone conflatam, 
eam probabiliter, quam Syllain Helicone dicavit (Pausan. 
IX, 30, 1). Conf. Sillig. Catal. p. 286. — 1 ἡνίκα χαλκῷ 
libri, correxerunt χαλκῷ Brunck., ἡνίδε Benndorf. p. 78. 

CCLVHI. — 1. Ἱερὸν ἔμπυρον, fanum in quo assidue 
victime. eremantur Dictynno Dianc. Erant etiam ἱερὰ et 
βωμοὶ ἄπυροι. Non abs re autem Jacobs. nomen proprium 
desiderat, Πείσων vel aliud (interpres autem gallicus Tí- 
μων), in τοῖον id latere putans; latere potest in ἔμπυρον, 



. Lemina : εἰς τὸν αὐτόν, scil. Πᾶνα. Sed estin 
le iis qua supra legimus n. 230 et seqq — 

ιμάριν. Comparat Jacobs. Lusum Priap. LXXXIII τ 
Pro quibns officils, si fas cst, sancte, paciscor, 

As«iduus custostrris ut esse vel 
1mprobus ut si quis uostram violari agellum, 
Huuc tu — sed taceo. Scis, pnto, quod sequitur. 

CCLXI. « Videtur esse Theocriti, non Leonidie. 
mas, — In Priaputoa Theocrito in bivio positum. — 2. 
ὀρϑιάσα: conf. Steph 

» Sal- 
Ad 

(add. εἰς) Σελήνην. » Meinek. p. 118. — 4. Accedat ar, 
sine : laxior redibit, in Lusib. Priap. 

CCLXI. « Commeruoratur Praxitelis Pan utrem fe- 
wphiis et Danae. Nicomedes in Anthol. 

t poeta in Append, 1, M, 
89; perperam de 

"^ utrum singulas statu: ( 
mon liquet. » Sillig. Catal. p. 387. 
verbio cutn σοταὶ jungendum es: 
pro manuum operibus. Sic Petronius c. 83 
manus vidi nondum velustatis injuria 
terpretes. » Boiss. Vid, Stepli. Thes. Di 
— 4. « "Axgntoz agn, ars perfecta et eximia. » Jac. 

CCLXIII. 1dem arguinentum quod epigrr. 221 οἱ 222. ! 
— 1 Καί μὲ libri, quod οἱ 

s sequente 
Sic vertente : 

rrexit Benndorf. p. 32, 
et confirmari ab Ausomo 

Me lapidem quondam Perse advexere, tropau 
Ut lierem bello: nunc ego sum Nemesis. 

At sicut Graccle victoribus adsto tropzum, 
Puuio sic Persas vaniloquos Nemesis 

ονται Jacobs. ex uno co- 

T 

CCLXIV. — In Isidem fertilitatis auctorcin (quam cum 
Cerere Graci comparabant), multiformem, ut elemen- 
torum omnium dominam, de qua legendus Appuleius 
Metam, N 1 ταχυμήτορι libri, correctionem. 
docti anonymi recepit Jacobs. — 2. Ταλάφῳ, scil. fregum 
pleno. « "Amivev/ev ágórpuv, ut aureo ivo, quo καρπὸν 
ἔρεοι ζείδωρος ἄρουρα Αὐτομάτη πολ)ὸν τε καὶ ἄφθονον, Me- 
siod. "Fey. 118: dabat curvo sine vomere fr 
Amor. Ill. 8, 39. Intelligenda pompa in Isidis f. 
solita, de quo Diodor. 1, 14. » Jac, 

— ἃ στέσωνται legebatur; oc 
dicum BruncHii, ut doclius,, r 

CCLXIV *. « Laudat hoc distichon do Nymphis agens 
Ducang. Cpoli Christ. 1. I, p. 87. » Jc. Qui in ed. sua 
neglectum hic inseri jussit in Nott. crit. p. 973. 

CCLXV. Lemma : εἰς τὸν Μῶμον. Duo sunt. epigram- 
mata in Planude, prius v. 1-6, alterum v. 1, 2, 7-10, que 

Melam. M, 77 seqq —1 à ἐσύλοῖσι libri » corr. Hecker. I, 
libri παναπενθέα, Pepe contrarium mu 

τις ἔμπνο 
ποῖ. δὴ Theophyl. 3 

a eruciatur, lenimen 
o χεῖνον V. 7; Cl. e. 

plicatur. sequentibus. — 
ivo) βάρος libri, κεῖνος Brunck. in tevtu ; in Lectt. corr. 

βάρος, Meele me fecisse arbitror, quod scripa 
σχήνους βάρος. » ὑπο. Eliam Grotius Josuit corpus. 
Jacobs. conjecil quoque zx ἐ j 
non rara in his epigrr. Αἱ Boiss. scripsit κεῖνον, « quol 

| pendet ab y ». — B. αἰ Βαλὼν χρότ. Eadem manu, 
qua caput fule n percutit, quod indignabundi est 
et desperantis. » Jac. Ad. qua» Boiss.: Non ferit manu 
caput, sed supponit lantum manui, qui est tristiu 
hominum habitus. » Imino est, ni. Tallor, βαγὼν sive ὑπο- 
βαλὼν τὴν γε Ἁ Asch. Ag. v. Τὸ 
eL 197. — 10. Kozà, adverbialiter. 

CCLXVI. Abes! ab ed. princ. Flor. et Brunckii codicum 
« quibusdam ». — 1. Ὄνύχων ἄπο, (fabetieri. incipiens ; 

aliorum. bona spe- 
VMauzaye M., Liror or. ἵν 13, 1. — 
pentameter. 

va libri, τέχνᾳ Jacohs qui hoc proponebat : 

ὥστε τίς ἔμψυχον τέχνᾳ ἄνυσεν ἀνδιόσινίν σε, 
in Add. p. ΧΟΠῚ σ᾽ post ἔμψυχον inferre. contentus. 
« Versus paulo melior nunc est. seripto. τὸ Sed sunt 
et alia vitia. Forsan ἀνδρῶν σίνιν. » Boiss. Privterea ne- 

H Distichon sic exponit Jacobs. : 
i micum davmonem egregia 

mavit, ut ne tuis quidem dentibus (i. e. tuae 
ioni) locum relinqueret? Sensus igitür, opus esse 

Vt ait Plato Rep. VI, p. 48: : οὐδ᾽ ἂν ὁ 
οὔτον μέμψαιτο. Conf. ep. praec, v. 2. — 

arte ita 

reprehen 
ἀμώμητον. 

ὁ qe 
α Brunck. 

VII. — De Hippocratis imagine ab Eusebio By- 
in publico loco posita, quum cives ipsius imagi 

nem ob pulehros de Hippocrate sermones. vel libros poni 
vellent; sed ille magistrum polius quam se eo honore 
dignatus est. el non magis decorum. et. insigne 

se existimans, Vara» in foro habere quam ponere , 
αἱ est ap. Plin, Epist. 1, 17. « Eusebius ille quis fuerit, 
mon satis constat. » Jac. Pictura loquitur peregrino ho- 

respondens. — 1. Vid. ad ep. 275, 1 

VIH. — Laus Ilippoeratis, 

CCLXIN, — 1. 
ante ipsum ἢ 
τοῦ aa f » P. 1379. 7. Conf 
3l. E, 401, 900; Od. A, 232; llesiol, fr. 139 Geltl, 

Kev; 



IN CAP. XVI (APPEND 
CCLXX. Ejusdem fortasse Magnlia:pocogtoto?, in quem 

exslaL epigramma, XI, n. 231, ubi τ. ποῖ. — 2 8£xvu:o 
Ascens, et Stcph.; 2:7vu:o ed. princ. Flor. et Ald. 1, 3. — 
8. Talia in fabulis de JEsculapio. Diodor. IV, 71 : τὸν 
Ἴδην μυθολογοῦσι... κατηγορία. αὐτοῦ ποιήσασθαι πρὸς τὸν 
Δία, ὡς τῆς ἐπαρχίας αὑτοῦ ταπεινουμένης * ἐλάττους γὰ ἀεὶ 
γίνεσθαι τοὺς τετελευτηκότας, θεραπενομένους ὑπὸ τοὺ "A- 

σχληπιοῦ. Conf. ep. 273 extremum. 

CCLXXI. « Lemma male couceptum, quod esse debet : 
εἰς "Inztoxoátn? xai Xocav2pov. » Brunck. Qui versu ? 
ἵστορ᾽, duali, scripsit pro ἵστορ  — 3 μετάμειψον libri, 
μεταμείψατ᾽ Grotius et Brunck. 

CCLXXI. — lJamblichus diversus ab eo cujus libri de 
Pythazora et de inysteriis exstant. — 3. Σοφέην διδ., scil 
ἰατροσοφιστῆς, de qua voce vid. Boisson. in Eunap. 
p. 410 et in Notitt. Mss. t. Xf, p. 179. — 4 χέρδεσσιν edd. 
ante Asc. et Steph. 

CCLXXIIT. — « Praxagore medici meminit Punius 
XXVI, 6 el Celsus in Praef. p. 3. » Jac. — 1. « Fuisse ab 
ipso ;Esculapio doctum Praxagorain credam potius qua:n 
ab Hippocrate, etsi hoc dixerit Tzetzes Chil. VII. 968 : 

Υἱοὶ τοῦ Ἱπποχῴάτους δὲ ὁ Θεσσαλὸς xai Δράχων, 
οὗ: καὶ τὸν Πραξαγόραν δὲ τὸν Καὶ ᾧον xai ἑτέρους 
ἰατοιχῶν ἐδίδαξεν. 

Scrihendum e conjectura Hogeri fuit ἰατρικήν, et sic jam 
scripserat Harduinus ad Plin. XXVI, 6, de Praxagora 
videndus. » fioiss. — 2. « Πανάχῃ. Herba panacca (ipso 
nomine omnium morborum remedia prowiltente, ut 
Plinius loquitur XXV, 11) ;Esculapius sibi manus imuu- 
xit, iisque in Praxagore sinum demissis, pectus cjus 
artis salutiferie scientia implevit. Sic enim dii suas vir- 
tutes cum hominibus communicare putabantur. In Theocr. 
XVII, 36. Venus Berenicz verfistatem impertiens κόλπον 
ἐς εὐώδη, (Berenices) ῥαδινὰς ἀπεμάξατο 7eicac. Callimachus 
ap. Schol. Pind. Nem. 1V, 12, Gratias rogat ut manus iu 
ipsius elegis abstergant: ἐλέγοισι οὗ ἐνιψήσασθε λιπώσας 
Χεῖρας [ ἐμοῖς}, iva μοι πουλὺ μένωσιν ἔτος. » Jac. Conf, 
Meleagr. ΧΗ, ep. 122, 2. — 4, 5. Schol. W. : διὰ τούτων 
δείχνυσιν ὅτι xai φυσιχὸς xai εἰς τὰ χλασματιχὰ ἣν ἐπιτή- 
δειος. Jacobsio scribendum videtur ἠδ᾽ ὁπόσα vel xai ἡ 
ὁποσα, al non oflenditur hoc hiatu Geistius, qui alia ejust 
modi in Crinagora monstravit. — 6. « ἩΠπιόνη,, .Esculapii 
conjux, colebatur apud Epidaurios ( Pausan. 1f, 27 et 29 ), 
filiasque habebat priestanfissimas , Ἰχτὼ, Πανάχειαν, Ai- 
qv, et "Yyitav ( Aristid. t. 1, p. 46, 3). » Jac. Del. p. 127. 

CCLXXIV. — 2. Εὐσεδίης, pietate sive amicitia Juliani, 
qui fictum pictumve in publico collocasse videtur. Est 
inter Epistolas Juliani una ad Oribasium. « Idem epithe- 
tum 6io; Oribasio datum 1X, ep. 199. — 3. Conjunctio 
γὰρ non cerno quid velit. Forsan εἷλε δ᾽ ἄρ᾽. » Boiss. Vere 
«pis opus vocandie illo. Συναγωγαὶ, quas reliquiis undi- 
que collectis nuper instauravit Dareimbergius , eleganti- 
busque formis exscripsit Typo;rapheum Iinperiale Paris. 

. CCLXXV. Est in primis foliis cod. Palatini, Lemma in 
T ( cod. 1773) : εἰς τὸ ἐν Σικνῶν: ἄγ. τ᾿ K. — Lysippi no- 
bilissimam statuam Καιροὺ descripserunt Himerius Eclog. 
XIV et Callistratus Stat. c. 6, ubi videnda copiosa disser- 
tatio Welckeri p. 698 seqq — 1 Tí; πόθεν ὁ Planud., 
quod « damnari constanti in his altercationibus strenui 

respousionis lege » deimonstrare conatus est Benndorf. 

p. 4t, restituitque *Ox:ó5ev à, quod a Posidippo esse evin- 

PLANUD.) ANNOTATIO. 633 
cat Synesii Scholastici epigramma n. 267, primum distichon 

᾿ referens prope integrum. Malui equidem nihil mutare, 
quum sit usitatissima ex Homero formula «t; πόθεν. Cont. 
IX, n. 368, et epigr. 12 ex 1narmore in Welckeri Sylloge. 
p.17. — 3.'Ex' áxpa, summis pedum digitis nitens. 
Conf. ep. 54, 2. Himerius : δοκῶν ἐπιψαύειν τὴς γῆς, 7av- 
Ü&vet χλέπτων τὸ μὴ κατὰ γῆς ἐπερείξεσθαι. — 4 ποτσὶν 
ἔφυς T, cum διφνεῖς. « ᾿Ὑπηνέμιος. Diemonem describit Dio 
Chrys. Or. IV, p. 178 Reisk. πτερωτὸν τε καὶ ὑπηνέμιον... 
ἅμα toic πιεύμασι φερόμενον. » Jac. Del. p. 39. — 5 δεῖτμα 
om. apogr. Par., nil annotante Salmasio, — 6. Notissinma 
locutio ἐπὶ ξυροῦ ἀχμῆς, ἀ6 rebus a temporis momento 
(ἀπὸ τοῦ καιροῦ) pendenlibus. In Phiedri Fab. V, 8 descri- 
ptio Occasionis : Cursu sic volucri pendens in novacula... 
— 8. Cum antecedentibus jungebatur νὴ Δία, nova interro- 
gationc incipiente a τἀξόπιθεν, auctoritate codicis Pal. 
ap. Salmas. et Jacobs. Veterem distinctionem solam esse 
nitidam et elegantem observavit Benndorf. p. 45. alque 
ita sensisse Ausonium versu : 

Crine tegis faciein. — Cognosci nolo. — Sed heus tu 
Occipiti calvo es. 

Deinde cod. Pal. et T τἀξόπιθεν δ᾽ εἰς τί (sic, non ἐς, 
Salm. et apogr. P'ar., i; T); libri Plan. τἀξόπιθεν πρὸς τί. 
« De Occasionis calvitie conf. Regnier. Salir. X, v. 3, cuin 
nota Brosséttii. » J0iss. — 9 πτανοῖσι T. — 11 τοῖον ὁ τε- 
“νίτης us διέπλασεν εἶν. libri Plan. et T ; τοὔνεχ᾽ ὁ τεχνίτας 
με διέπλ. cod. Palat., quod inde à Dorvillio (ad Charit. 
p. 606 Lips.) prielatumn, ue in. σε tutalo. ToSvexx hoc 
loco est ab interrogativo τοῦ sive τίνος. — 12 διδασχαλίαν 
apogr. Par., quod et ὑμῶν. — Ausonius vertit, Phidiv 
opus somnians et δίήετάνοιαν Sive Parnitentiam comitem 
addens, Epigr. XII. Ex nostro carmine haec petita : 

Sum dca, qui rara, et paucis Occasio nota. — 
Quid rotulie iusistis? — Stare loco nequeo. — 

Quid talaria habes? — Volucris sum, Mercurius qua 
Fortuuare solet, tardo ego cum volui. — 

Crine tegis faciem. — Cognosci nolo. — Sed licis tu 
Occipiti calvo es. — Nc tencar fugiens. 

CCLXXVI. — Nota hoiinis in delphino sedentis statua 
ad T:enarum ex Herodoto Y, 21, Pausania I1f, 23, 7, coll. 
3ellio N. A. XVI, 19. « Cui inscriptum fuisse auctor est 
.Elianus in Hist. anim. ΧΗ; 45 hocce epigr.( Append.n.105): 

᾿λθανάτων r.^umaicvi ιΑρίονα, Κύχλονος υἱὸν 
€x Σιχελοῦ πελάγου: σῶσεν ὄχγυμα τόδε. 

Qu.v fuit aut ficlitia inscriptio aut novilia. » Aeundorf. 
p. 02. — 3 δ᾽ ὁ "&* Αρίονι libri, elisionibus inaudilis ; δ᾽ ὁ 
παρ᾽ Ἴονι cod. T; δ᾽ ἐπ᾽ 'Ag. Benndorf. e ccnjectura Jacobsii, 
— 4. Conf. 1X, ep. 308, 5-6. 

CCLXXVI. « Brunchii lema . εἰς εἰκόνα Μαρίας τῆς 
χιηαρῳδοῦ ἐν Βυζαντίῳ. Quod verum esse videtur. Malui 
tamen nil novare. Conf. ep. seq. » Zoíss. Legitur in primis 
(oliis cod. Palatini, sinc Jemmate, ut. videtur, sed cum 
leintnate epigramma quod sequitur. 

CCLXXVIII. — 3 «law ἄγναμπτον libri Plan., οἷ: &yva- 
ztov Pal. — ἡ. Amboab ipsa Venere ainati. — 6. Ex da- 
(cc, ex Alexandria. 

CCLXXIX. — saxi vocalis apud Megarensvs miracu- 
lum narrant Pausanias 1,42, Virgilius Cir. 105 seqq. 

ct Ovidius Metam. VIII, 14, bis verbis : 

Regia turris erat, vocalibus addita tuuris, 
In quibus auratain próles Letoja fertur 
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beposnisse lyram : saxo sonus ejus inheesit. ep. 286 et 287. — 2. De choreis quce in Imperatorum he- 
Sepe illuc solita est ascendere filia Nisi, | norem agebantur vid. Reiskius ad Constant. de Ceren. 
Et petere exiguo resonautia saxa lapillo. | p. 95. — 3. Periphrasis Bospori. — 4. "Avrvysc, celi axes 

vel orbes, ut aljas κλίματα, de regionibus : Asia et Europe. 
-9. « Nia ava, ἐπίνειον Μεγαρίδος, xal αὐτὴ ἡ Meyapic, ) ᾿ 8 
teph. Dyz. Etiam Megara ipsa (Nisi regis urbs), Ptolem. CCLXXXV. Lemma Plan. : εἰς ὀρχηστρίδος elxóva 3a- 

I, 15. » Jac. Del. p. 334.,— 3. De Alcathoo "'heogni$ | χρύσου ( sic) ἐν Βυζαντίῳ, alterum est codicis Palatini, uli 
v 273; | apogr. Par. διαχρύσον, sed διάχρυσον etiam  Selmasiu 

΄ testatur. — « Epigramma vehementer frizidum. » Jac. — 
1. Οὐ τις, scilicet nemo homo, sed Jupiter. — 4 μίσγετ᾽ 
&X' οὐχ £0. varietatem affert marg. Wechel., et sic habet 

ἘΕπωμαξὸν ἦρε tou. Ductus color ex. Apoll. Rh. I, 737 ed. princ. Flor. (fors. αἱσγετ᾽ ἄν). Filie Jovis Musee 

qioi6s ἄναξ, αὐτὸς μὲν ἐπύργωσας πόλιν ἄχττν, 

seqq. — 4. Δυκωρείην, Delphicam, ἃ Λυχωρεῖ: antiquo no- virgines 

᾿ἈΑλχαθόῳ Πέλοπος παιδὶ χαριζόμενος. 

mine Delphicorum. « ᾿Ενθέμενος. Schaeferus corrigebat &- |  CCLXXXVI. —2. « Musa quinam sit queerit. Mer. 
θέμενο:, quod verum videtur. Vid. Boiss. ad Philostr. | cerus δὰ Aristenet. I, 21, p. 574. » Boiss. Polymnuimm 
Her. p. 542, qui etiam de utriusque verbi permutetione | «ult, ge qua v. IX, ep. 504, 7, et ad ep. 505, 17. 
monuit ad Marin. Vit. Procli p. 82. » Juc. — 6. Τοῦ 
χόμπου, ejus rei de qua χομπάζω. Pausanias l. c. : ἣν τύχῃ 
βαλών τις ψηφῖδι, κατὰ ταὐτὰ οὗτος ἤχησε καὶ xixox χρου- 

αθεῖσα. 

CCLXXXVII. 1n. eandem Helladien, quae JIlectorem 
saltabat. Hectorem inter argumenta  pantomimorun 
fuisse, apparet e Lucian. De salt. c. 46. — 1. Carmes 
citharadus canebat, llelladie saltando exprünebat. — 
2. XAaivz htc de chlamyde au sago, militari veste. — 
3. In bellica saltatione Helladies. 

CCLXXX. — 2. Θαῦμα x. éoc , i. 6. θαυμάτιον ἐσόμενον 
xai τοῖς ὕστερον 

CCLXXXI. Πραίνετος, Bithynie oppidum.— « 2. Χῶρος 
ἀποχρίσιος, locus in quo fit excretio. Qua) corpus tan: 
quam superílua ejicit, τὰ ἀποχρινόμενα vocantur et ἀπο- 
χωροῦντα. Vid. Toup. ad Longin. Περὶ oy. p. 375 et oes. 
in (Econ. Hippocr. v. ἀπόχρισις. » Jac. — 4. ἸΙροφέοει, 
superat. Vide ad IX, ep. 344, 4. Deinde ᾿Αλεξάνορος aliquot 
edd. pust Aldum, ineple. ᾿Αλέξανδρος in hac sede versum 
perturbat; itaque Brunck. scriptum fuisse putabat : ἀχλ. 
προτέρει" Νικαέων ἱερεὺς Kat γὰρ ᾿Αλέξανδρος, σοφίης κτλ., 
recte, ut videtur ex epigr. 386, 2, ubi χαὶ 2» sic positum. 
Meinehius ad Theocrit. p. 284 ᾿Αλεξαμενὸς legit. 

CCLXXXVIII. In. lemmate ὀρχηστοίδος non habet cod. 
Pal. — 1. « Οὐνύμα σοι Ads. et v. 2 χεστὸς ὑπὲκ 2. Wer- 
nickius ad Tryphiod. p. 272, frustra. » Jac. nott. mss. 
ΛΔιθά ον, Liuni montis suavissimi ob cultum "Veneris 
Λιθανίτιδος, de qua supra ad ep. 202. « Explicat fu 
Bastius ad Aristen. I, 26, p. 577. » Hoiss. — 3 ὑπ᾽ a 
Pal. — 3 κοῦφος, quod in Pal. legat, an. xoUgoc, ame 
biguum , apogr, Par. et sileutium Salmasii testantur. 

CCLXXXIX. — In ipsum potius Xenophonte panto- 
mimum scriptum esse, quam in statuam ejus, recte οἱ» 
servat Jacobs, — 1 ληνοῖς edehatur; hoc vero, notante Ja- 

CCLXXXII. « Ducangius in Cpoli Christ. 1. 1f, p. 173, | cobsio, Baccharum Euripidis argumento, quod repraesene, 
hoc carmen conscriptum existimat in Victoriarum Ssta- , tabat Xenophon, minime congruit : sed congruit Arnva&, 
tuas, quee in. Νίχαις, Constantinopoli , collocat:» fuerint. | A«cchabus (cont. ΙΧ, ep. 238, 2). Correctionem rerepit 
Merito dubites. an v. ἔγραψεν v. 3 hanc. interpretationem | Doiss. — 2. « Sener Tiresias videtur intelligendus. » Jar. 
admittat. » Jac. Prieterea Constantinopolitanarum rerum | — 4. Nuntius a Cithierone. reversus, ubi Baccliarum 
in Pallad: carminibus indicia certa video nulla. « Gallice | thiasos observaverat. — 6. « Tenendum | Xenophunter 
vertit Millin. Monum. ined. t. 1, p. 3258. » Boiss. — 2 φιλο- | has omnes partes unum exsecutum esse : in co enim 
χρίστῳ codd. Plan., male, judicio Brunckii ; alterum omnes, | summa artis ponebatur, si unus plures personas recte 
ut videtur, edd. Illud tuebatur Reiskius argumentis in- | sustinere posset. » Jac. 
firmis. 

CCXC. Lemma Plan. addidit Boiss.; at hoc quoque 
epigr. non in statuam, sed in ipsum pantomimum illus- 

trem scriptum videtur, ut Boethi IX, ep. 248. .— 1. « Δ. 
τὸν, totum se insinuavit in Bacchum. ita ut ipsum deum 
videatur induisse. — 2. 'I[ra2zv rp. θνα., i. e. Romam, ubi 
artem exercebat ille. Sueton. Aug. 45. » Jac. Del. p. 117. 
— 8. ἀνθρώποις τερπνὸν δέος» qui spectantes jucundo ter- 
rore percelleret. Ola pro ὅτι τοῖα. « Schol. W. : ὕποχρι- 
vóuevov γὰρ τὰ Báxyou ol θεαταὶ ἐδειλίων, ὁρῶντες μαι"ό- 
μενον" ἐνθυμούμενοι δὲ ὑποχριτὴν εἶναι, xal οὗ τὸν θεὸν, 
ἑτέρποντο τῇ téyvr. — 6. Sunt qua παμφώνοις χερσὶ» illu- 
strandis inserviant in notis ad Aristenet. I, 26, p. 573 et 
581. » Boiss. Adde qua» congessit Jacobs. in h. ]. Ani- 
madv. t. VIII, p. 309 

CCLXXXHI. Logitur in primis foliis cod. Palatini. « De 
hoc episr. vide not. ad Aristienet. T, 26, p. 581. » Joiss. — 
f Χαρίτων xz,392)3: libri οἱ edd. Plan. Qui Caramal- 
lus, ab Aristeneto commermoratus, illustris fuit Zenone 
imperante pantomimus : sed de femina loqui carmen, 
apparet ; nomen prcbet cod. Pal. et jam Grotius expres- 
sit. — 3 ὄμματά cot libri Plan., ὅμυα δέ σοι cod. Pal. 
(a Salmasio non enotatum); ὄμμα δέ οἱ Hecker. p. 119: 
« egregie » adscripsit Piccolos. Mutationis causa apparet. 
/Eschyli «46e ὄμμα (Sept. v. 605) scite comparat Jacobs. 
et ad σοφὰ χεῖρ. ὃ. affert Lucian. De salt. 69 : Δεσδῶναξ 
ὁ Μυτιληναῖος χειροσόφους τοὺς ὀρχηστὰς ἀπεχάλει. — 
4 χρέσσονα Cod. Pal., unde Μουσέων Brunck.; χρείσσονα 
Plan. 

CCXCI. — Donum Pani et Nymphis dedicatum. — 
1 τῷδε primo edd., τάδε ededem altero loco, nam bis legi- 
tur. — 2. « Xxor:dz . . οἰονόμου corrigit Schneidewin, in 

* De Bosporo Thracio 1l. II, c. 14 (Geogrr. minor. C. Mülleri | Zinmermanni Zei/schr. 1835, n. 117, p. 942. » Jac. nott 
t. I, p. 49); qui hoc lemma dat : A. Xy. εἰς etx. ὀρχηστρίδος | mss. — 3 at μιν ὑπὸ ζαθέοιο θέρενς Plan. altero loco, quod 
ἱσταμένης ἐν τῷ X. — MHelladie loquitur In eandem soripta — ostendit quam ille ad mutandutn pronus ageretur. 

CCLXXXIV. Sinum Leosthenium in Bosporo recentio- 
res vocant Sos'henium , errantes secundum P. Gylliura 
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IN CAP. XVI (APPEND. 
CCXCIT. « Lemma addidi e codice 1630 ( B). » Boiss. 

Legitur et in S.— 2 ἐναίδιον S, B ; ἐσαΐδιον Hecker. p. 383. 
— 3. Κούρας de libris, ut θυγατέρες alibi et IX, ep. 192, 
1, quod comparandum. Metaphoram generandi de scri- 
bendis libris illustravit Doisson. ad Anecd. nov. p. 48. Ini- 
tio versus pro ai τάσδ᾽ ἀντ. Franckius ad Callin. p. 55, 
correxit χλειτὰς &vr., et sequenti versui δισσὰς ἦμι- 
θέων, pro &x στηθέων, e Plutarcho De vita et poesi Hom. 
I, 4, 5 adscripsit Jacobs. in exemplo nostro. Elegantissi- 
mam varietatem non sum ausus grecis inferre; nam 
potuit epigramma, fortasse sub imagine Homeri, codicem 
scriptum ornare duo carmina continentem ; poeta autem, 
qui alia Melesigene vati tribueret .(conf. ad ep. 300), 
consulto dixisse xai τάσδε, has quoque ; denique ἐκ o1v- 
θέων ita accipi voluisse, ut per modestiam modo Musam 
invocasse Homerus credendus sit, vere ipsa omnia ex sua 
ψυχῇ ἀντιθέω petens. — 6 Δαοδανίων libri Plan., correctum 
ex S, B 

CCXCIIHI. — « Quum in Homeri rebus omnia ob- 
scura et incerta sint, poeta suspicatur , tributa esse Ho- 
mero nescio cui Jovis ipsius dicta. Divina enim et Jove 
auctore dignissima. — 3. Οὐχ óvoux. De vero nomine 
poetae non constabat; “Ουηρος enim ob caecitatem appel- 
latus esse credehatur. » Jac. Del. p. 82. Οὐ πόλιν. Notum 
Manilii ( nisi Bentleii sit), II, 7 acumen de Homero, 

patriam cui Grecia , septem 
Dum dabat, eripuit. 

— 1. Probabilius auctor epigr. in Append. Jacobs. n. 279, 
3, loquente ipso Poeta : 

ἰατρὶς ἐμοὶ χθὼν πᾶσα, τὸ δ᾽ οὔνομα φασὶν “Ομηρον᾽ 
ἔστι ὃὲ ουσχων, οὐχ ἑωὸν οὐδὲν ἔπος. 

CCXCIV. — Conjeclura de patria Homeri, — 1 ᾽0π- 
ποίας τὸν "Oy. et v 2 ἐφ᾽ ᾧ Planud. Correctio debetur 
Mehlero, qui Heracliti Allegor. Homer. e codd. auctas 
edidit Lugd. Batav. a. 1851; ibi, c. 74, hoc distichon, 
« quod latebat in corruptis ac laceris codicum lectioni- 
bus », felicissime ille restituit ( p. XI et 147 ) ex duobus 
Vaticanis , qui pariter ποίας γοῦν ἀστὸν “Ομ. habent 
/ quod et.Grolius presenserat ) : sed mox unus éxeivov ὃν 
cux xai χεῖρας £/ovat πόλεις, alter «eivov ὃν φ. x. χείρους 
ἔχ. π. — 3 ἐστ᾽ ἄγνωστον malit Jacobs. « Locus non faci- 
lis. Forsan habendum ἀθανάτοις pro Musarum epitheto : 
heros autem. Musis par immortalibus patriam dereli- 
quit οἱ genus, res scilicet {αι mortalibus sint propriae. » 
Boiss. Jacobsio sensus videtur esse hic : Homerum inter 
deos receptum, c«lestibus donis contentum, terrestria 
qua haberet, patriam: scil, et genus, Musis legavisse , 
unde factum, ut eorum notitia ex mortalibus evanuerit. 
"Hpw; de insignibus poetis et scriptoribus adhibet Longi: 
nus Περὶ Oy. sect. XIV et XXXVI. 

CCXCV. — Vanum esse Graecarum urbium de Ho- 
mero ut suo certamen ; colo demissum vatem. — 2 τρα- 
φιρῆς libri, corr. Spanhemius. — 3. Αἴγυπτος. Gellius, N. 
A. MI, 11 : Sunt etiam qui /Egyplium dicant! fuisse. 
Vid. Nitzsch. De histor. Hom. fascic. post. p. 100. « Qua 
de Cypro patria Homeri, filii Themistonis, narrat Schol. 
Wech., sumpta sunt ex Pausania X, c. 24, 3. » Boiss. — 
— 4. Κραναή, epitheton Ithaces Od. A, 247, Il. Γ, 201. — 
6 Kexpontov legebatur, corr. Hecker. p. 383. — 7. « Χθονὸς 
ἔογον, χθόνιον χρῆμα, terrae progenies. » Jac. Del. p. 81. 
— 8 φέρῃ lihri, preeter duos, ex quibus Brunck. φέροι. 

CCXCVI. — Ejusdem argumenti. Legitur in T (cod. 
1773). — 3. « 'Iov, maris Myrtoi insulam. In eo Aristo- ο — —À o — M —— — MAP IE uM anam (a EM———  A—ÓÀÀ € — A M À a — € — Àa€ € (M ——— a — 
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teles Homerum natum fuisse tradidit ap. Gell. IIT, 11. » 
Jac. Del. p. 8t. — 4 Λαπιθέων T, ed. princ. Flor. ct 
Ald. 1; ceterze Λαπιθῶν. Sequens vox compendio in T, ut 
μητέρα esse possit. — 5 ἄλλο: δ᾽ ἄλλο μέλαθρον ἀνίαχον 
T, et sic ap. Pseudoplut. De vita Hom. I, 4, 6, ut appa- 
reat istud ἄλλην γαῖαν non Antipatri, sed Planude esse. 
Corrigendum ideo videbatur ἄλλο γένεθλον, vel μέλο- 
0pov recipiendum : sed, ob τιθηνήτειραν in v. 1, prom- 
ptius duxi librorum γαῖαν in μαῖαν mutare, coll. VII, 
ep. 78, 4; IX, ep. 271, 5 (ubi not.) et 408, 2. Soph. fr, 782 
[347 Ahr.] : Νῦσαν, ἣν ὁ βούχερως "Imxyo; αὑτῷ μαῖαν 
ἡδίστην νέμει. — 6 πινυτὰν ἀμφάδα μαντοσύναν T, nec 
malus singularis. Libri Plan. ἄνδιχα pro ἀμφαδα, quod ut 
varietatem a(fert schol. Wech. — 7. Ex hoc loco fortasse, 
notante Jacobsio , Sannazarii epigr. l. II : 

Smyrna, Rhodos, Colophon, Salamis, Chios, Argos, Athena, 
Cedite : jam ccelum patria Mreonidm est. 

CCXCVII. Lemma : εἰς τὸν αὐτόν, idemque usque ad 
ep. 304. Hoc et sequens epigr. ejusdem sunt scripture 
diverse, quibus terlia accedit ap. Gellium, IIT, 11 : 

'Extà πόλεις διερίζουσιν περὶ ῥίζχν Ὁμήρου, 
Σμύονα, ἹΡόδο:, Κολοτὼν, Xo? apiv, Ἴος, Ἄργος, ᾿Αϑῆναι. 

— 1 ἑπτὰ πόλεις ἐρίζουσι χλυτοῦ περὶ ῥ. codex bibl. Pala- 
tinae ap. Gebhard. Antiq. lectt. II, 23. 

CCXCVIII. In nonnullis An/ipatro Sidonio tribui re- 
fert Leo Allatius De patria Hom. p. 116. « Gallicis versi: 
bus reddidit Longopetrieus ad Moschum p. 175 (sive 
440). — 1. Pro σοφὴν proposuit cogo» citra necessitatem 
Netscher. » 7oiss. 

CCXCIX. — Homerus patriam suam indicare recusat: | 
quare. — 1 τί δαὶ libri Plan. et T, quod reduxit Boiss.; τί 
δὲ Jacobs. — 5 τίνος ἢ ῥα libri, corr. Passovius. « Simile 
est τίνος ἦρα formule magis obvii τοῦ χάριν, ep. 313, 
2 » Boiss. 

CCC. — 4. loc argumentum erat carminis τῶν Νόττων, 
quod auctor Homero tribuit ex inani fama. Vid. Wel- 
cker. € ycl. p. 273 seqq.; Nitzsch. De hist. Hom. fasc. post. 
p. 71. — 6. 'λσπασίως taii: , i. 4. ἠσπάσατο. 

, CCCI. — 1. Θεὸς, deus sepe vocabatur Homerus , et 
ἀποθέωσις ejus celebrata. Conf. ad IX, ep. 192. Hoc ipsum 
distichon egregius pictor Ingres in insigni tabula inscri- 
psit, quae ApofAeosis Homeri titulo memoratur. Conf. 
Append. Epigr. n. 154. 

CCCII. — 1 Μόλις. Conf. ep. 277, 1. Praccesserit disti- 
chon, nisi forte hoc imagini Homeri subscriptum erat. 

CCCIIL, — 4ιθάλαττα edd. prater ed. princ. Flor. et 
cod. T, qui νόστον (pro μάχην), ut schedze Krohn. Ea 
dem Homeri laus ap. Virgil. En. I, 460 : 

Que regio in terris nostri non plena laboris? 

et v. 565 : 

Quis genus /Eneadüm, quis Troje nesciat urbem ? 

Conf. An. VII, 222-227. — 3 ὁ Κιμμ. δῆμος, ὁ πανδ. T. 

CCCIV. — 2. « Φθονεῖν ἀν. Schol. Wech. : πᾶσαι γὰρ 
βούλοιντ᾽ ἂν elvat χεκαυμέναι, ἐπαινέτην τὸν Ὅμηρον Eyov- 
σαι. Ὅμοιον δέ ἐστι τῷ πρὸς Χοίριλον ὑπ᾽ ᾿Αλεξάνδρου ῥη- 
θέντι' ὄντι γὰο αὐτῷ οὐ μάλα δικίμῳ ἐν τοῖς ποιήμασι, 



. qui nac :« vulgata 
ihr corona consp 
it. Meineh, : « Pos- 

ive id de tabula picta sive de 
onilas de Praxitelis Amore. 

sensu. care 
nefas » Lid 

volem jure γραπτι 
nlelligas, I4 

quum στετπιτὸν hlc alienu 
ilem valeat. quo για: 
ac feehinico vox 

im eavuro simili 
V; ἐν Barnesius, probante 

cero I, p. 263. — 6. Ῥικνόν, ἐ iov, Schol, W. 
Apoll. Rh. H1, 158, de Phineo : LI. 
7 Μεγιοτᾶ, ed. prine. Flor. τὰν 

incl; conf. VII, ep. 
Μεγιστᾶν 

55,7. — 8. « Τὰν δυσίνωτα. A VirO 
corr. 

CCCVII. Legi 
edd. « Meo; sumpsi ex. apogr. α 

3d ay libri et D 
"Ope. Transpi 

ne sic proceda, : 
ν θάτερον δὲ ὅμως φυλυσπει. » Jüc. Del. p. 99. lden 

am Lupi characterismon ebrü De 
lig. Tl, 7). — 6 Βάθυλον edd, ante Steph. 

ar in priis foliis cod. Palat, — 1 uére 
r.» fois. EL jam 

i»s. l'uiow quod alibi 

(ΌΧΙ. — 
ML, ep. 380 

Yespondet Maccdonius huic epigrammli. 

CCCX V. — In lium. Aristidem, rhetorem. Sinyrnen- 

sem, cujus de- lamationes supersunt. Conf. ep. 320. 

CCCXVI. — dn imaginem mon Agathe solius, sed 
fratris quoque. el patris utriusque. Meinnonii. — 1. To 

τορα, ilicet non historia: molo scriptor, sed causarum 
nus fuil, ideoque 75:stuxus diclus. — 4. Στοργῆ: 

ivs Agalhiie. essi 

ius qui hte notatur rhelor, ut. vide- 
tuit a vano illo hon.ire 
axmatis laceravit. Pal 

ladas VH, ep. 681 seqq. — 2. Rogat Apollinem ut oraculv 
edat, hie lapis cujusnam homiuis sit situa. Com] τ 
Jacobs, hice Juvenalis VH, ΘῈ : 

CCCNVIH. — Οἱ 
tor, infans, haud. dubie diversus 
cjusdem nomin i 

ecrupides truncoqne similius 
quippe alio vinen discrimine, «qua 

reum caput est, tua vivit imago. 

CUCNV HT. 

n seil. ὁ 

in iisdem verbis est XL, ep. 1 nj. Ja- 
tobs : τιγαν οὗ λαλεῖ stribere videtur volulsse Doiss., ad 
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hiatum non multum offendens. Conf. et XI, ep. 149,2... 
Vertit Ausonius Epigr. XLVI : 

Elinguem quis te dicentis imagine pinxit? 
Dic mihi, Rufe. faces? Nil tibi tam simile est. 

Laudatur Fontenellii dictum in eximie pictam taciturnis- 
simi cujusdam elligiem : On dirait qu'il se tait. Simia 
vide in Menagianis t. II, p. 180, 348. 

CCCXIX. Lemma RS et T : εἷς καχόμορφον. — 2 ὕδρεως 
(pro c:ócoz) RS et T. 

CCCXX. — Conf. ep. 315. « Latina est Wernsdorfii 
versio in Fabricii Bibl. Gr. t. VI, p. 21. » Boiss. — 3 φασὶν 
ἅμα πᾶσαι cod. Laurent., quod edidit Brunck.; ὁμῆ πᾶσα: 
conj. Jacobs Add. p. XCIII : sed nibil reprehendendum in 
vulgata. 

CCCXXI. — 2. Ἑρμῆς λόγιος, sermonum deus (ut ait 
Serv. ad /En. II, 296), sepius memoratur. « Clarum ora- 
torem “Ερμοῦ Xoyiou τύπον vocat Julianus Or. VII, p. 237, 
C. »Jac. Et Boiss. : « Hermen λόγιον illustravi ad Eunap. 
p. 371. Adde Valcken. Schol. in N. F. t. I, p. 508. » 

CCCXXIH. — « Ludibrii causa hi versus videntur 
scripti in Phyrmos, patrem et filium, rhetores. quorum 
vel ipsum nomen a ououó;, confusio, derivatum risui 
movendo aptum. » Jac., qui idoneam verborum ὁ πυρφό- 
ρος τὸν πυρφόρον interpretationem nondum inventam esse 
fatetur. 

CCCXXIH. Anacreonticum carmen, in Plan. septem 
versibus imperite conceptum ; corr. Salmas. et Brunck. — 
De inventione vitri. — 1. "Y&o;, vitri massa fossilis. — 
7 ἐχπυρουμέναισι libri. « Correxerunt viri docti ἐχπυρού- 
μένος. Malui ἐχπυρουμένα. v. Bolss., qui jam sie in Lyr. gr. 
p. 51. — 8 βοοτοῖσιν mavult Jacobs. — 13 χειλέων lege- 
batur, χηλέων Jacobs., quod recepi ; nam forcipes intel- 
liguntur, de quibus ἀκμαὶ x 616 c v obscurissimum foret. 
Ceterum deesse aliquid in fine credo cum Huetio: 

CCCXXIV. — Donatus a poeta puelle amate Leontio 
stilus argenteus loquitur. — 1 H ῥαφὶς varietas ap. Bro- 
di»um. 

CCCXXV. — 1 Αὐτὸν ed. princ. Flor., male. — 3 τὸν 
ἐν σιγῇ πινυτόφτρονα Corrigit Passovius. — 4 ἔνθεν libri : 
hinc, hancob causam, quomodo accepit etiam Lessingius 
t. VIIf, p. 443 Lachm.; sed debile ἔνθεν non positum ini- 
tio, quod xai occupat. Nitida fit et oratio et sententia 
recepta correctione Jacobsii. 

CCCXXVI. Est in primis foliis cod. Palat. « Lemma 
edidi ex apographo Par. unde sumsi Πυθαγόραν et ITo5a- 
γόρας pro vulgatis finibus ἧς et ἣν. » Boiss. Ejusdem quo 
priece.'ens auctoris esse suspicabatur Jacobs., non esse 
judicat Lessingius l. c. 

CCCXXVII. — De Socratis imagine. — 2. Nam corpus 
animo carcerem esse docebat Socrates. 

CCCXXVIII. Lemma : εἰς εἰχόνα Πλάτωνος. — 1. Αἴθε- 
(cuó2:slv, d. e. μετεωρίζεσθαι ταῖς διχνοία'ς. — 2. Τὰ ὑπὲρ 
νυὐν, qui alibi τὰ μετέωρα, ἣ 

CCCXXIX. — Μετρῶν χθόνα x. v. Sic ap. Horat. Od. I, 
28, 1 Archvtas. philosophus maris et lerra numeroque 
caretis arena Mensor dicilur. 
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CCOXXX. — Nimirum Aristotelis philosophia separa- 

bat τὸν νοῦν et τὴν ψυχήν, non idem hac esse docens; 
verum Aristolelis ψυχὴν non aliud esse ac νοῦν ipsuin 
poeta pronuntiat. 

CCCXXXI. — Ipsis, quorum vitas scripsit, heroibus 
Plutarchum poeta praffert. — 1 πολυχλείεντα ed. princ. 
Flor. Deinde στήσαντο Χερωνεῦ libri preter unum Lau- 
rent., unde Brunck. correxit. 

CCCXXXII. « De hoc epigr. vide qua& monuit Viscon- 
tius Iconogr. Gr. t. 1, c. 2, $9. » Boiss., quem adi ipsum 
in Nottit. Mss. t. XI, part. 2, p. 64 seq. /Esopo statuam 
fuisse positam ab Atheniensibus Phaedrus testatur nolo 
loco; sed Lysippum sculpsisse una cum septem sapientibus 
nemo narrat praeter Agathiam h. ep., cui fidem habere vi- 
detur Sillig. (αἰαὶ. p. 261. — 1 γέρον vett. edd. aliquot. 
— 3. « 'Avéyxnv. Philosophi consensum efficacibus argu- 
mentis extorquere, non blandis persuasiombus sibi con- 
ciliare solent. Sententiw sui optimus interpres ipse Aga- 
thias Hist. I, p. 2, ubi philosophiam cum historia compa- 
rans, ἦ μὲν, inquit, οἷά τις ἀστεμφὴς δέσποινα xai ἀθώπεντος 
χελεύει xai ὄιχτάττει, ὁποίων τε ἔχεσθαι xai ὁποῖα διαφεύ- 
γειν προσήχλει, ὥσπερ τῷ πείθοντι χαταμιγνῦσα τὴν ἀνάγχην. 
Plato in Theit. c. 17, p. 162, E, τὴν ἀνάγγην opponit τῇ 
πιθανολογίᾳ. » Jac. — 5. De μύθοις καὶ πλάσμασι vid. 
Boisson. l. c. et in Anecd. nov. p. 148. — 7. Φευχτὸν δ᾽ ἡ 
( fors. δὴ) τρηχεῖα παραί». Fontanius Fab. VI, 1: 

Une morale nue apporte de l'enriui : 
Le conte fait passer le précepte avec lui 

CCOXXXIID: — « Historia de Diogene, qui guum 
vidissel puerum cava manu bibenlem aquam, fregit 
prolinus eremptum e perula calicem, hac objurgatione 
suí : Quamdiu homo stultus supervacuas sarcinulas 
habui? Seneca Epist. XC. » Jac. Del. p. 124. « Quedam 
quie huc faciant notavi in Notitt. Mss. t. XI, part. 2, 
p. 214. Adde S. Paullinum in Muratorii Anecd. Lat. t. 1, 
p. 118, cum nota. » Boiss. — 1. 10366162, nam aqua adhi- 
hita farina tenuis densatur. — ^. loot; hfc non tam bu- 
bulcus, sed in universum rusticus. Bow:e:v significans 
ἀροτριᾶν comparat Jacobs. ex llesio.l. Op. v. 391. Vertit 
Ausonius Epigr. LIII : 

Pera, polenta, tribon, baculus, scyphus, arcta supellex 
Ista fuit Cynici : sed putat hanc nimiam. 

Namque cavis manibus cernens potare bubnlcum, 
Cur, scyplie, te, dixit, gesto supervacuum ? 

CCCXXXIV. Diog. Laert. VI, 78 narrat Diogenem Cy- 
nicum ταφῆναι ( Corinthi) παρὰ τῇ πύλῃ τῇ φερούσῃ εἰς τὸν 
ἸΙσθμόν' ἐπέστησάν τὸ αὐτῷ χίονα xai ἐπ᾽ αὐτῷ λίθου Π᾿χρίον 
κύνα. *"Yotepos δὲ xai οἱ πολῖται αὐτοῦ γαλχαῖς- εἰχότιν ἐτί- 
μῆσαν αὐτὸν xai ἐπέγραψαν οὕτω [Ὡράσκει χτλ, Legitur 
etiam ap. Suidam v. Φιλίσχος Αἰγινήτης. — 1 Γγοάσε! cod. 
Aldi; χρυσὸς ὑπὸ y26vo; cod. Leid. Suidee. — 3. Sic legitur 
ap. Diog. et Suid. μοῦνος γὰρ βιοτῆς libri Plan. ΑὐταρχεΣ 
δόξαν, 1. 6. τὴν τῆς αὐτχονείας δόξαν, non gloriam, sed pla- 

citum vel praeceptum philosophicum. — 4 θνατοῖς Diog. 
et cetera dialecto dorica ; θνητοῖ:, οἷς (0; οἶμος à2a:zp5- 
τάτη Cod. Leid.; ἐλχφροτάταν Boiss. ex Diogene. 

Sequitur epigrammatum in statuas aurigarum, qui in 
circo Constantinopolitano certarunt, collectio; horn 
epigrr. decem in Palatino exemplari δὰ nostra tempora 
servato leguntur, 4 suo loco posita sunt supra XV, ep. 
41 seqq. « Hippodromum Constantinus ornaverat plurimis 
statuis, Roma et aliunde advectis. De athletarum autein 
statuis ihi positis nihil aliunde constat. Ex his ipsis car- 
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ininibus apparet, eas modo a factione cul nomen dederant 
aurizm, faeutoribusve iliius factiotiis, modo a populo, modo 
ab Imperatore, modo ἃ populo et sénatu fuisse positas. » 
Jac. (ad Anal. t. XI, p. 27.) 

CCCXXXV. « Porphyrium, qui etiam Calliopas appella- 
batur, Calchantis lilium, et του] victoriz in Hippodtoro 
el bellica virtus illustravit. Conf. 1o. Malalam Chron. t. 1I, 
p. 110. Fuit initio in Venetorum factione , deinde ad Pra. 
sinos transiit. » Juc. — 1. "Ava£, Justinianus. — 5 ἔπρεπε 
μὴν Steph. et Jacobs.; ἔπρεπέ μιν libri, quod reducebat 
ljois$.; incommodum esse sequens versus ostendit. 

CCCXXXVI. Lemma : εἰς τὸν αὐτόν, et sequentium us- 
que ad ep. 355, qua omnia sunt in Porphyrium. — 
3. 'Avazt. θοώκου. Schol, W. : βασιλικοῦ θρόνον. A dextra 
parte hujus throni vel tribunalis imperatori erat porticus 
factionis Venete , cujus Porphyrius. — δ. Μεσσηγὺ ἀεθλων, 
dum certabat adhuc, i. e. antequam aetatis causa a Cir- 
censibus recesserat, quo tempore aurigis leudatis staluie 
ponebantur. — 7. Junge θοώτερον ἐτέων. 

CCCXXAXVII. — 1. Idem versus Leontii infra ep. 357 
in eundem Porphyrium. — 3. « Qui victoriam suis equis * 
reportaverant, nonnunquam adversarii curru conscenso 
sueque illi tradito, denuo certabant. Ejusmodi equorum 
et curruum permutatio διδερσιον, diversium, appellabatur. 
Vide Reisk. ad Constant. Porph. Cerem. p. 105. » Jac. 
Ouózpgov-c, ejusdem factionis Venelue, 

CCCXXXVIII. — 1 ἠϊθέων edd. ante Stepli., qui 3i?&o 
ex emendatione Brodiei. — 4 e9pxto Brunck. vel ex suo- 
rum codd. uno alterove, vel ob sopao ep. 351, 5. Apte Ja- 
cohs. cutn loc disticho confert Martial. ep. X, 53, 3 seq. 
— 5. « Eadem formula, «i πλέον ὅττι, latine quid? quod, το. 
dibit ep. 345 et. 302. — 7. MaveXeo6ecoz videtur fuisse fac- 
tionis cognomen : conf. ep. 359, 5 [ubi v. not.]. » Boiss. 
— 8. « Memorabilis locus, ex quo apparet Imperatores 
nonnunquam aurigis factionem indicasse, apud quam 
nomen suum proliteri deberent. » Jac. 

CCOXXXIX, — 1. Xogoi vocantur auriga artís periti. 
— 3, 4. Vide ad ep. 337, 3, et ep. sequens v. 3, 4. 

CCCXL. — 1. llausapévotot. Conf. ad. ep. 336, 5. — 
6. Sic libri, ut videtur, omnes. « Nimis placuisse puto 
Brunckii conjecturam, ὥς Bevérov; τέρψαις. Porphyrius 
Venetus qui et cum Prasinorum equis vicerat, qui «eque 
juverat Venetos suos et Prasinos adversarios, contentio- 
nem et clamorein excitavit Prasinorum qui eum esse suuin 
vellent. Forsan τέρψεν, » Boiss. 

CCCXLI. — Porphyrius loquitur. — 2. "Eyyu6i Νίχης, 
prope Victori statuam in Hippodromo. — 3 ἐμὸν libri, 
corr. Brunck., qui sic explicat : « δῆμος ἐμός, factio inea, 
Veneti : quibus opponuntur οἱ ἕτεροι, altera faclio, Pra- 
sini. » —4 νῖχος libri, νεῖχος varietas in rnarg. Wecheli. 
« Apud quem ᾿αὖυις. Brunck. et Jacobs. αὖτις. For«sat 
εὐθύς. ἀπειπάμενοι. Schol. W. : τῷ μὴ δοκεῖν toi; ἵπποις 
νικᾷν. » Boiss. — 5. Μήτι, pro μήτιϊ, ἃ μῆτις. Expressum 
ex Hom. I]. t, 318 : 

Μύτι δ᾽ ἡνίοχο: περιγίγνεται ἡνιόχοιο. 

CCCXLII. — 8. Ἄεθλα hic videtur esse pro ἄθλους 
labores , non pra mía. Conf. ep. 349, 1. 

OCCALIII. — 1. XóXxeov, infatigabilem, ut Atlas ab 
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Euripide dicilur γαλκχέοις νώτοις τὸν υὐγωνὸν ἐκ ευΐίβειν, 
Ion. v. 1. —2 νικητὴς libri, preter unum Brunckii, qui νι- 
χητὴν habet ex correctione, v super c picto. — 3. Xogóv. 
Conf. ep. 339, 1. 

. CCCXLIY. — 1. Eadem forinula de juvene primam la- 
nuginem gerente ap. Christodor. Ecphr. 212 et 279. — 
5. « Lysippi meminit, qui Alexandri fecerat imaginem, 
quod statua Porphyrii prope Alexandri statuam esset po- 
sila. Vide ep. sequens. » 5Joiss. - 

CCCXLV. — 1. Conf. ep. 341, 2. Hec. Alexandri M. 
statua aliunde non nota. 

CCCXLVI. — 2. “ἕλκεται, 1. q. ἐφέλκεται, aftrahitur. 

CCCXLVI0. — 1 Τὴν τροχ. ed. princ, Flor. « Ἠάστιγα, 
aurigandi artem (ut ἱμάσθλην ep. 355, 5); ἀσπίδα, in pu- 
enando virtutem. Factiones enim et urbanis negotiis 
adhibebantur, et necessitate urgente thilitum fungebantur 
officiis. Vide Reisk. ad Constant. Ceremn. p. 10. » Jac. — 
4. Ἐν) ἣν ctio, animum tuum, in quo utraque virtus in 
unum conjuncta. 

CCCXLVIII. — 2. « Ex lioc et sequente epigr. apparet, 
Porphyrium l'rasinorum factioni aliquandiu adhaesisse, 
quie ei, Ciosare jubente, statuam dicavit. » Jac. 

CCCXLIX. — 4. Calliopas aliud nomen Porphyrii ; v. ad 
ep. 358. 

CCCL. — Dellica laus Porphyrii celebratur. — 2 xa- 
τέστρεξε ed. princ. Flor. — 2. Conf. ad ep. 347, 1. — 
3 εὖτ' àv ἄναξ libri, cott. Jacobs. — 5. Aivorügavvoz. Ty- 
ranni illis teinporibus appellati quicumque in aliqua parte 
iünperli aut. seditiones excitare aut regnum affectare au- 
derent. ?Entgfuévn: , detrimenta passe per incehdia , ca:- 
des aliave 1uala. Quinam autem dicatur tot nuinero tu- 
multuum , sciri non potest. — 6. ᾿Ελευθερίης,, non tam 
libertatis quam liberationis. Conf. ep. 360, 3. — 8. Fors. 
σὸν τύπον ἡ τέχνη δ᾽ ἔξεσε, Il. 

CCCLI. — 1. Ὑμέτερος passim. vidimus pro σός. — 
4. « llatvvtov, quod tibi, pro tua in agilando. peritia, 
merus lusus. » Jac. — 5. Zeivov, tio*utn et inusitatutn. 

CCCLII. — 3. « Non jungam ὀψὲ τεχοῦσα, Sed ὀψὲ ὥὦμο- 
σεν. » Boiss. Prius preferam, collato ep. 302. 

CCCLIII. — 1. « "E6:Xowv est pro ἐθέλοι. Quam optativi 
formam illustravi ad Anecd. t. 1V, p. 155 et 404, ad Pa. 
chymer. Declam. p. 120 seq. » Hoiss. — 6 ἀολλίσας libri, 
corr Jacobs. coll. Horn. 1l. Z, 270. 

CCCLIV. — Quare cneum statuant , non aureum , urbs 
et Prasinorum factio. — 2. Νέμεσιν, Vid. ad ep. 221 et 
223 

CCCLV. — 3. Μέρει πρώτῳ, préstantissimee  factioni. 
— 4. Avaytvév. Conf. ep. 362, 4. — 6. Ἀτασθαλγίην, ut 
injuria lesus fuisse videatur ab illa factione, cui primum 
adhiserat. 

CCCLVI. — 1. « "A?2ote. Schol. W.: ἐν ἄλλοις ἔργοις" οὐ 

μὴν χαὶ ἐπὶ τοῖς ἀγῶσιν. Sed intelligendum ἄλλοις de aliis 
aurigis. Conferenda epigrr. 338 et 340. » Boiss. — 6. €yy- 
γενέας Χαρίτων explicatum habes ep. 342, 3. 

CCCLVII. — Conf. ep. 337. — 3. Τάχα. « Vide au. din 
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bitationis significatio poet:» menti sit consentanea. For- 
tasse scribendum : ὡς καλὰ Níxn óuuata ... » Jac. Male: 
nam hic τάχα est dubitauter affirmantis; gallice, sans 
doute. 

CCCLVIII. Lemma esse editionum , sed codices ut supra 
ti; τὸν αὐτὸν prebere, testatur Drunckius. « Est Καλλιόπης 

idem atque Porphyrius toties laudatus : conf. ep. 349, 4. 
Gallice vertit id epigramma Burettus Memorr. Acad. 
Inserr. t. 1, p. 288, qui male Pythicos ludos intelligit, 
quum Byzantinus isque Venetus auriga celebretur.» Boiss. 
Sexagenarius tum erat Porpliyrius. — 6. « Pro δέμας ἀθά- 
vatov proposuit Jacobsius δ. ἀδάματον, plaudente Fixio in 
Thes. Steph. Didot. v. Ἀδάματος. Mihi quidem nihil mu- 
tandum esse videtur. » Boíss. Integerrimum est quod le- 
gitur. 

CCCLIX. — 3, 4. « Junge νικήσας ἐν ἀλχᾷ, ubi pre- 
positio abundat, ut in seq. v. ἐν σοφίῃ, i. e. agilandi 
peritia [ conf. ep. 360, 4 et 339, 1]. — 5. Binas statuas 
Venetorum factio Calliope posuerat, alteram juveni, 
quum aríe vinceret, alteram seni, quum robore. *EAsv- 
θερόπαι:. Verisimile est homines illos superbos et effrenata 
licentiie sibi ante omnes liberorum hominum epitheton 
vindicasse. Certe ita se gerebant , quasi soli liberi, ceteri 
omnes servi essent. Vide Gibbon. Hist. c. XL, S II. » 
Jac. Conf. ep. 338, 7. 

CCCLX. — 3. Junge ἐλεύθερος αὖθις. Conf. ep. 350, 6 
— &. De σοφίης vide not. in ep. priced. 

CCCLXI. — 1 ἐγερσιθέγτρε edd. ante Ascens. et Steph. 
Qui tota theatra erigis et excitas ad plausus. — 2. ᾿Εσμὸς, 
ἀριθμὸς, πλῆθος. Conf. ep. 370, 4. — 4 δύσστομος Brunc- 
kius, Jacobs., Boiss. — 5 $ edd. preter princ. Flor., 
ex qua Brunck. 3, incertum quam vere. — 6. « Sententia 
valde obscura. Pro ἀέθλων forsan otvov, laudum in te 
effusarum ; forsan ἡττῶν, cladium. « Boiss. Jacobs. Grotii 
interpretationem probat. Mihi vitium latere videtur in 
ἀέθλων ἄϑλα, et legendum esse ἐθέλων ἃ. hoc sensu : apud 
cunctos reputaris volens premia ceteris, si quando fe- 
rant , relinquere. Quod bene congruit cum precedente : 
μοῦνος δὴ νίχης γέρα: &ovuaat. 

CCCLXII. — 1. Τί σοι πλέον. Conf. ad ep. 338, 5.— 
4. Δυσμενέων, adversariorum, ut ep. 355, 4. Gonf. op. 
341, 4; 351, 2. 

CCCLXIII. — 2. « Xoóvo: εὐτυχίης, longa victoriarum 
series, quie aurigas statua. εὐάθλῳ vépa , dignos redde- 
bat.» Boiss. Jacobs. conjiciebat οὐ ῥόος εὐτυχίης, ut di- 
cuntur ῥεύματα τύχης. — 4 ὧν ed. princ. Flor. 

CCCLXIV. Lemma : sl; τὸν αὐτόν. — 3j τεὸὺ: νόος 
ed. princ. Flor. et Ald. 3, repetitum , ut videtur, ex ep. 
preced. et sine necessitate a Jacobsio receptum. 

CCCLXV. — Conf. XV, ep. 42. Hoc omisit Grotius. 
— 4. « Φίλιαι ἔριδες, contentiones sine acerbitate. Tales 
certe illa» nonnunquam erant ; sed frequenter etiam in cze- 
dem et cruenta bella erumpebant. » Jac. 

CCCLXVI. Lemtna : εἷς τὸν αὑτόν, et sequentium usque 
ad ep. 375. — 2. Τέρψιν, qua (statua) discessum animte 
(ὦ solarentur; conf. ep. 373, 3. Aliter Grotius. — 3 ἐπὲ- 
σφοήγισσε Brunck. — 5. Φιλοχέρτομος, quippe factiones 
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Flor. et duo codd. Brunckii. Kai ἐσσομένοις, nota forinula. 
Conf. ep. 280, 2. 

CCCLXVIII. — 2. Ἐξεθόνσαν, supple ἐλθεῖν. 

CCCLXIX. — 3, 4. Expressit Parmenonis distichon de 
Alexandro, VII, ep. 239. 

CCCLXX. — «Hoc epigr. initio fortasse mutilum est. 
Statua, quam Constantinus nactus erat, posita erat prope 
duo signa aurigarum familie sue. Probaebile est illa patri 
Constantini Faustino et Uranio dicata fuisse. Conf. XV, 
ep. 48. — 2 εἶν ivi χώρῳ vulg. Scripsi χῶρον éy., locum 
habere, i. e. stare, junclim. De εἰν ἑνὶ (scil. τόπῳ), 
ut alibi εἰς ἕνα, conf. V, ep. 593, 12, ubi not. » Jac. — 
4. Ἐσμόν. Conf. ep. 361, 2. 

CCCLXXI. — 2. Γείτονα μὲν γενεῆς. Conf. ep. 370, 1. — 
6. Exsdjógevot hic est qui coronas adepti fuerant , coro- 
nati. Vid. Schafer. Melet. crit. in Dionys. p. 8. 

CCCLXXII. — 3 οὐδ᾽ ὅσον ed. princ. Flor.; ὀλίγων p 
Passovius, frustra. Sententia : nullus te parvo aut proximo 
intervallo sequebatur, sed longe omnes post te reli- 
quisti. 

CCCLXXIII. — 3. Παραίφασιν, solamen , ut V, ep. 285, 
7. Conf. ep. 366, 2. — 4 ἀμφιδάλοι Brunck., Boiss.; ἀμ- 
φιδάλῃ libri, « quod stare potest, sí sequentia vim voti 
habent. » Jac. — 8 ὀλδίσσῃ edd. preeter princ. Flor., unde 
Brunck. ὀλδίσσει. 

CCCLXXIV. — 1 ἀέθλια cod. Aldi et fortasse unus 
Brunckii ; ἄεθλα edd. plereeque. — 2. Ἤμειψε. De hoc more 
permutandi equos cum adversariis vide ad ep. 337, 3. — 
6 δ᾽ ἔδοσαν Brunck. ΠΠέπλοι sunt saga factionum cum suis 
coloribus : χρώμασι xoi πέπλοις junguntur XV, ep. 46, 4. 

CCCLXXV. — 1. Χάλκεον ὕπνον, de morte, homericum. 

CCCLXXVI. — Conf. XV. ep. 49. — 4. « Statua ejus 
posita erat prope gradus Prasinorum. Suas autetn quirque 
factio porticus, suos gradus habebat, unde certamina 
spectabat. Vide Ducang. Cpol. Christ. l. IT, p. 103. » Jac. 

CCCLXXVII. Lemma : εἰς τὸν αὐτόν, et seq. — 5,6. 
Genitivi ab ἀγασσαμένη pendent. 

CCCLXXVIII. — 1, 2. Statua Uranii in Hippodromo 
posita erat prope statuas urbium Nite et Constantino- 
polis. Sed an sequentis distichi verba ἀμφοτέρωθεν et τῇ 
xai τῇ ad harum loca referenda sint cum Jacobsio , du- 
bitari potest. — 5 χρυσῷ libri, corr. Bruhck. ᾿Ανχγράφε- 
σθαι verbi insolenter a pictura ad plasticam artem trans- 
lati exemplum addendum Thesauro. Inaurata fuisse vide- 
tur statua. — 6 xcexvo vett, edd., χτεάνων Aldus e codice. 

CCCLXXIX. « Lemma plenius : εἰς ᾿λναστάσιον Θωμᾶ 
πατριχίον καὶ λογοθέτου τοῦ δεόμου. Est in Analectis t. III, 
p. 123; commentarioruin t. XI, p. 243. — 3. Scho]. W. : 
γράφεται xai ὃς τόσσου: στεφάνους ἀνεδήσατο 
xpiv' ἀνάγχη δὲ Xv οὕτως ἀναγινώσχειν βουλομένῳ ἀντὶ 
πρὶν «τιθέναι πρίν γε, οὐ παρόμοιόν τι ἄλλο τῷδε, τοῦ μέτρον 
ἄλλως ὑφιστάναι μὴ δυναμένου. Quam varietatem lounge 
praferendam esse judicat Jacobs. Sed verba οὐ παρόμοιόν 
τι ἄλλο τῷδε non intelligo. Nam πρίν ye non est inaudita 

' formula. Pro οὐ forsan xai (immo 2] legendum. ν Boíss. 

certantes se invicem maledictis et conviciis petere sole- 
bant. 

—€—— —À— —À o MÀ —À— M — m a ——— UE ERREUR PEE UE ταὔτ ον 

CCCLXVII. —* ἔχει Aldina , ἔχη Steph.; ἔχοι ed. princ, 
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Nimiruimn Jaeobs. distinguebat ἀνεδήσατο, τον 222 3027, 
et in arsi dactvlica ποι. perssepe produci notur est. 

addita lezuntur : τούτων al cixzvi; 152» γεγολημέναι ἐν τῇ 
sg: τοῦ θασινοῦ mLVUEVETUSS' Yom. δ᾽ οὗτοι ἀσχαξοι 
διΐυχοι. Erat προκύπτιον locus edibor unde imjerator 
ludos spectabat. I26x/7; nomen fuit in ea re usitatum : 
de quo vide Anecd. rnea t. V, p. 159 et 167. » Boiss. — 
2. - Adulatorius Bvzantinorum sermo locum , ín quo Im- 
perator versabatur, calum, aethera, vocabat. Ad hunc 
elatus ille, cum ipso sole currenlo certaturus «sse di- 
dior, postquarn omnes in terra aurigas superavit. — 
3. Βενίτων prima producta etiam ep. 381, 2. » Jac. — 
5 ?záu^« libri, corr. Brunck. 

CCCLXXXI. — 2. ^ Junge εἴγχεν *wa; Βενέτου. Conf. 
ep. 356 et 387. Supple Zruos. . Hoiss. Huc qu que epigr. 
Brunckius 1n cod. Palat. exstare putabat, quod Salmasius 
maryini alleverat Βεννέτου, de suo quidem. 

CCCLXXXII. — 1. Τοῦ δόμου, scil. τοῦ βασιλιχοῦ 720- 
χυκτίου. Conf. ad ep. 380. — 5 τλνε: libri et Boiss: 
z5a»:t Brunck., et Jacobs. cum hac a:lmonitione : ^ quas 
ynutatio fortasse non neces-aria: priorem το νει corripit 
etiam ep. 384, 2. » 

CCCLXXXIII. Lemma : el: τὸν αὐτό,. — 5 ἡττώμετος, 
legebatur, ἡττημένος Brunckius , fortasse ex aliquo codice. 

CCCLXXXIV. — « Epigramma iemoralile propter 
m»entionemn quatuor factionum , quum in. reliquis duc 
tantum commernorentur. » Jac. — 1. « Scripsi Κωνσταν-. 
τίνος, 1netro jubente; et sic proximo epigr. » fjoiss. — 2 εἰ 
μὴ cutn Jacobsio quivis malit; sed ἂν cum ἑνίχα quoque 
jungendurn. Male &61^» ed. princ. Flor. Conf. cp. 382, 1. 
— 3. Τοὺς τρεῖς, δήμους ἕτερους scil. 

CCCLXXXV. Lemma : εἰς τὸν αὑτόν. — 1 Κωνσταντῖνος 
ἣν libri practer unum Brunckii , qui γ᾽ praebet. — 3 22z2-« 
δράκων libri. practer unura. illum Bruncki, qui Xagvv, a 
Brodio divinatur. 

CCCLXXXVI. — 1. Χεῖο, i. e. ars Conf. ad ep 262, 
3. — 3. 'Ῥυυσίου, Scil. δήμου, factionis Hussat.. — 
4, "Yys5. Conf. al ep. 380. 5. « Τὸ νεῦμα, signum tnanu 
et inappa datum ; mappa enim sublata transeunee aperie- 
bantur. » Jac. 

CCCLXXXVII. « Lemtna : εἰς τὸν 1216». — 4,5. Καὶ παλιν 

διτρηλάτης καὶ n26506» ἐλθεῖν. Nulla vis est prioris vocula, 
ni fiat antithesis, xai πάλιν ἐλθεῖν xai πρόσηεν. Sed non 
πάλιν xat ὀπίσω ἦλθεν Constantinus. Lezatmn xxi πάλχι : 
ἔτ ιλός ἐστι xal πάλαι, paratus est idque jam dudum. 

Vel, καὶ πᾶ)ιν διτρηλάτης “ἔμπροσθεν &osiv. » Boiss. — 

5 1af zi» καινὸν στέτος Conjiciebat Brunck., χλυτὸν atézo; 
Jacobs. Forsan x«i ?a6ttv αὖ τὸ στ. 

CCCLXXXVIII. Anacreonticum , et legitur inter Ana- 
creontica codicis Palatini, « apographi Par. p. 679, cum 
lenimate : τοῦ αὐτοῦ εἰς "ἔρωτα, id est τοῦ Ἀναχρέοντος. » 

Iac Boiss.; Jacobs. vero tale lemrna affert : ᾿Ιουλιανοῦ 
ἀπο ὑπάρχων Αἰγυπτίου (scil. erprafecti /£gypti. Vid. 
Jacobs. 1 XII], p. 81 et 9067. « Gallicis verss. reddidit 
Longopetrasus ad Bion. p. 24 (sive 359;. Versiones alias 
duo vide in Chardonis Roch. Miscell. t. I, p. 265. — 1 ποτ᾽ 
Pal. — δ ἔπιον Pal. et Plan., quod tentare ut in lali poeta 
«inerarium est. » Boiss. Brunckius metri causa ἔπινον 

ANT: OLOGLE PAL ATIN.E 

Qvr seqzuntur. a Jacobsio omissa sive ^onsulto sive 
casu. quum impresso jam textu et annotatione rnihi se 

: ebtulerint editiones cnferenti ad instruendurn . qui post 
CCCLXXX. « Lemirnati in Brunckii codicum uno hac . suljicitur, Indivezn Epigrammatum, ea sic reponere iwa- 

lui. quam iis careret bzec Appendix Planudea. 

γι". Abesta Planodz libris e£ ed. prine.: primus folio 
ultime editionis sus adjecit Ascensius, erceptum a 
Lascare. ait (de quo vid. Chardo Roch. Miscell. t. 1, 
p. 250), et lib. I. tit. 5 εἰς ἀνξρείους, reponendum ; dedit 
itetn *teplanus itna Indicis pagina ultima, curn bac nota : 
« Libro primo. titulo εἰς 1.22€:7»:. insere hoc epigramma : : 
paritcr Wecheliani jest Appendicem 'p. 32): sumptum 
primo. ut videtur, e S. Masini Confessoris Serm. IV, 
περὶ 320531 x2: ἰσχύος (f. I1, p. 5$3 ed. Combetis. ?, et 
octo versibus constans: plenius edidit Stephanus Epigr. 
Sel. p. 253 cuin interpretatione ad verbum et versione 
metrica) e Stob: i Flori:e.3e. Iasertum ab Hier. de 
Bosch Anthol. Grot. lib. 1. tit. V. ep. 9: Jacobsius ab- 
jecit in Append. Epigr. n. ὃ". Exstat et. apud Schol, 
Aristid. p. 126 Dind. In Stobeo hic sunt (VII, €2;;: 
Ἐκ τῶν ΤΙνοὐτάργου  Parall. min c. 1 — Mor. 
p.305, Β. διτγήσεων ἱστοριῶν Mavitnus j. Δαρεῖος 
ὁ Περτῶν βασινεὺς (Δᾶτις 6 1 cznzxrz Plud.; μετὰ 

τριάκοντα μυριάδων ἐν Μαρα:ῶνι ἐττρητυπεδεύσαχτο. 'Agm- 
vaio: δὲ θ᾽ χ'λίου: ἔπεμψαν, στεατυγοὺς τυτοῖς ὥξυτε: Mo- 
My». Kankuaj0:. Rwweivs2ow Kowx:v Piul etScbol. 
Aristid. Cf. not. ad ep. 117... Miva3or« cugub m osian 
δὲ τῆς παρατάξεω:, llo22770; μὲν, ὑπερ ἄνθρωπον ταν- 
14213. δεχσχλξνςη τὸ. ὁη1σ:» ἀπέδιλε., καὶ ζωτλὸς ὧν 
ἀνεῖλε τεσσηράσηντα χαὶ ὄχτώ. Βαληνίμαχος 2E, τεολλοῖς 
περιπεπαρμενος δόρασιν, χαὶ νε΄οὺς Eas m; Κυνέγνειοο: δὲ, 

Πευσιχὴν ἀγομένην ( ἀνατοιένην Plut.) ναῦν χατέχων, 
ἐχειροχοπήδη. Ὅθεν xai εἰ: αὐτους ὑπο ΠΙαντελείου (sic 
Μείμεκε ex. cod. A, et Schol. Aristi.l.: Παντελέου Gaisl. ; 
τοιάδε γεγοατῆαι γένεται" Ὧ χενεοῦ x:z. Unde non 

satis liquel, sitne hoc epigramma heroicum, an frasmen- 
tum cujusdam poematii. llavzzéos Brunck. et Jacobs. 
In Ascens. Ἄδηλον. Lemma .Stephano debetur. « De Cs- 
n«giro et Callimacho Atheniensibus vide not. ad XI. 
ep. 333. » Boiss. Justin. IT, 9 : « Cyn.egiri militis Athe- 
niensis gloria magnis scriptorum laudibus celebrata 
est. » De utroque vide laudatos a Jacobsio t. X, p. 193, 
et H. de Bosch t. IV, p. 195. — « Fingitur unus Persa- 
rum, qui in pra'lio Maratbonio pugnabant, verba facere 
ad regem, incredibilemque Gracorum fortitudinem 
laudare. » Juc. Confer dictum Tritantiechrnis in He- 
rodoto, VIII, 26 : IIazat, Μαρδόνιε, κοίους ἐπ᾽ ἄνδρας ἦγα.- 

q:; μαχετομένους ἡμέας, ol οὐ περὶ ypnuiteov τὸν ἀγῶνα 
ποιεῦνται, ἀγλὰ περὶ ἀρετῆς. — 1 Ὦ Jac. οἱ Mein.; xaga- 
τοῦ Maxim. — 2 βασιλεῖ Maximus; ἀντιάσαντες, quum in 
ejus conspectum venerimus. — 3 Exeuza; in lVlorilezio 
Grot., tvpograplii, ut videtur, errore; corrigebat Brunck. 
ἔπεμνα:. — 5 μέσῳ Maxim. « Hac referenda sunt ad 
Callimachum , quem in mernorabili illa pugna, multis 
licet undique contixum hastis et interemtuin, tamen ves- 
tigio nixum stelisse, Sophistarum jactantia tradit. De 
eo Herodotus |. VI, c. 114 [ubi Larcher. epigr. illus- 

travit et gallice vertit], ὁ πολέμαρχος Καλλίμαχο: 8:a- 
φθείρεται, dvo γενόμενος ἀγαθός. Callimachum οἱ €s- 
nagirum in Pecile pictos commemorat llimerius Or. X, 
2, ibique Callimachum in tabula quoque πολεμοῦντι μέιλ- 
λον ἐοικέναι alt. ὃ τεὐνεῶτι. [n illa autem de Calliünacho 
fabula obversabatur Sophistis miraculum de Caeneo Ela- 
teio , de quo Ovidius Metam. XII, 496 : 

Tela retusa cadunt ; manet imperfos-us ab omui 
Inque cruentatus C.rneus Elatelus ictu. 



IN CAP. XVl (APPEND. PLANUD.) ANNOTATIO. 

Recerat attonitos nova ves. Heus dedecus ingens! 
Monychus exclamat , populus superainur ab uno. 

Conf. Apoll. Rhod. 1. 1, v. 59-61. » Jac — 5 onittunt 
Maximinus , Ascens., Steph. (append. ), Wechei. In Schol. 
Aristid, hic versus est septimus, priecedente illo : αἷμα- 
«όεις ἕστηχε σιδαρείαις o. 6. Male vulgo post εἰχὼν iuter- 
pungunt; commodius Stephanus et Grotius in versioni- 
bus. — 7 ἀσματόεις (in margine autem. &c0yec. ) ἔστυχε 
ej. Maxim. (vertente Gesiiero «nhelus ); δένδηεο. ὥς 
(ὡς Wechel.), ἔστ. Ascens., Steph. et Wechel. Legen- 
dum videtur δένδρον θ᾽ ὡς ἔστ. Similis comparatio in Hom. 
Il. N, 437. Scheferus corrigebat ἐπὶ ῥίζαις, quod et c^n. 
jJicit Meineke, citra necessitatem , quum sit tanquam σι-- 
δηρείαις ῥίζαις ὑφέστηχεν : optime Stephanus exponit 
subtus habens ferreas radices. — 8, 9. Koss i5:2ex πε- 
σέειν de. viro intellige : ἐθέλει autem pro δύναται, home- 
rice; vid. 1l. K, 311; 4», 366; coll. I, 551 et ibi Boiss. 
Mox τάχα νείσεται Ascens., Steph. ( append.) et Wechel., 
δ. seq. v. νέχνος δὲ φύγωμεν &r., non tamen e Maximo, 
qui modo Δέγε χυδερνῆτα, Nex., cetera ut Stoboxus. Vulgo 
χυδερνῆτα. « Rectius scribes χυδερνήτα [sic Ascens. et 
Steph. in utraque ], quum ultima producatur Vid. Her- 
mann. ad Orph. p. 769. » Jac. 

XIX*. Servatum ab Athenao l. V, c. 65 ( p. 222, A), 
unde Stephanus retulit in Append. p. 524, hoc lem- 
mate : Ἡροδίχον τοῦ Βαδυλωνίου. El; γραμματικούς. We- 
cheliani id inseruerunt l|. 1I, c. X, ep. 6( p. 199) cum hoc 
lemmate : Ἧρ. BafuXoviou ὡς ᾿Αθηναῖος παρατίθεται, et 
repeliverunt Append. p. 23, cum lemmate Stephaniano. 
Jacobsius id habet in App. Epigr. n. 35, et in Del p. 202. 
« Herodicus Babylonius, incertum an idein cum grainma- 
tico illo, quein Crateteum paulo ante Athenaeus nominat , 
P. 219, B(l. V, c. 61]. Eumdem vero esse, perquam 
probabile fit ex eo, quod sicuti hic ridet Aristarcheos, 
sic et Cratetlem, a quo ille cognominatus est, acrem Ari- 
starchi cmulum adversariumque fuisse constat. Vide 
Wolfii Prolegom. ad Homer. $ LI, p. 276 sq. [ Cont. Voss. 
ue Histor. Gr. 1, 21.]» Schiweighwuser. — ἴῃ gramma- 
ticos, nugarum captatores, invehitur. Conf. Antiphan. XI, 
ep. 322; Philipp. XI, ep. 321 et 347. — 1. Ex Hom 1l. 
B, 159. — 2. « Herodian. Epim, p. 63: Κευὰς, ἡ &/a2o;, 
xai χλίνεται χεμάδος. » Boiss, Vulgo in poetis χεμὰς dicitur 
νεδρὸς ἐλάφον, timidissimum animal; vid. Hom. 1]. K, 
361; Apoll. Rhod. III, 879; Callim. H. in Dian 112; coll. 
Horat. Od. I, 28. XElian. N. A. XIV, 14 : fj γε μὴν xzXov- 
μένη xai ὑπὸ τῶν ποιητῶν χευὰας 6papteiv ὠχίστη 
ὑμέλλης δίκην, Alibi genus est dorcados vel antilopes. 
« Bochartus Hieroz. I, 3, 22, p. 912, versum istum citans , 
χεμαῦα ait videri esse Plinii rupicapram , Germanorur 
Gems, Gallorum chamois. ( Contra vid. Menag. Dict. 
elymnolog. v. Chamoís.) Apud JElianum (1. c.) colore 
πυῤῥοθριξ esse χεμὰς traditur, ut ἢ. 1. ξουθός. Valet enitn 

ξουθὸς idem ac πυῤῥὸς, Hesychio interprete. » Schtceizà. 
Conf. 1X, ep. 1 et2. — 8 τωνιοδόμδακες Hecker. I, p. 21, 
pro vulgato, « ut ἀφροσιδόμδαξ Timon ap. Diog. II, 126et 
βομόαλοδόμδαξ Aristoph. Thesm. 48 » : ingeniose, si non 
vere; et favere videntur, quo» Jacobs. confert, Calliclis 
verba in Plat. Gorg. c. 40 (p. 485, D), de homine 
vitam publicam philosophie causa fugiente , καταδεδυχότι 
τὸν λοιπὸν βίον βιῶναι μετὰ μειραχίων ἐν γωνίᾳ τριῶν 9) 
τεττάρων Ψψιθυρίζοντα. Quem locum plures expresserunt. 
« Μονοσύλλαδοι, qui vocularum minulias traclant , 
Erasm. Adag. p. 153. » ScAweigh.,qui confert Germano- 
rum Wortklauber et Sylbenstecher. Pironis epigramma 
vM Epitaphe d'un Grammairien) Olivetum, ut aiunt, 
similihus carpit : 

ANTULOCIA ἢ 
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Ci-glt maltre Jobelin, 
Suppót du pays latin, 
Juré piqueur de diphthongue . 
Endoctriné de tout point 
Sur la virgule, le point, 
La syllabe bréve et longue, 
Sur l'accent grave, l'aigu, 
Le cicconflexe tortu, 
L'U voyelle et !'V consonue... 
Dans ce cercle i! s'enferma , « 
Et de son chant monotone 
Tout le monde il assomma... . 

— 4 xai τὸ gp» Brunck et Meineke cuin Piersono ad 
Moer. p. 340. « De variis Grammaticorum de iis prono- 
minibus sententiis vid. Thiersch. Gr. Homer. $ 204 et 
205. » Jac. — 5 Τοῦθ᾽ 6. εἴη δυσπέμφεσον Atlien.. codd. 
« Recepit δυσπέμφελοι primus editor ex Epitoma, quie id 
in contextu habet, forte ex abbreviatoris in;zenio ; et δυσ- 
πέμφελον in nostro ms. Epit. inter lineas a pr. manu ad- 
notatum (id est, vobis habeatis di[Jiciles islaswugas ): 
quod ipsum vide ne verum sit. » Schweigh. Hecherus : 
« Dindorf. [οἱ Meineke] edidit : τοῦθ᾽ ὑ. εἴη δυσπέμφελον. 
Equidem seribendum putavi ταῦθ᾽ ὑ., ideoque prietuli 
quod in Jacobsii editione legitur , δυσπέμφελοι. » Cum 
Jacobsio et Boissonadio nihil mutavi. Δυσπέμφελος pro- 
prium de mari in Homero 1]. 11, 748 et Hesiodo Theog. 
440; hoc sensu (δύσκολος, δυσάρεστος ) in Hes. Opp. 722, 
ubi vid. Lennep. — 6 ᾿γὰς ἀεὶ Wechel. p. 199 (sed in 
Append. Ἑλλὰς a. ), quod quare Grotius susceperit , igno- 
ratur; nam etiam in Athenai ed princ. 'EX32; legitur 
« Ex his verbis colligi potest Herodicum, Babyloniumn , 
modo in patria, modo in Grecia vixisse. » Jac. 

XXVI*. Ex Pausania VIII, 52, 3 (ubi bac praecedunt : 
τόδε ἐπίγραμμά ἐστιν ἐπὶ τῷ Φιλοποίμενι τὸ ἐν Τεγέᾳ) a 
Stephano in Append. p. 503 relatum, hoc lemmate * Τὸ 
ἐπὶ τῷ Φιλοποίμενος ἀνδριάντι ἐν Τεγέᾳ. In Wecheliana 
bis repetitum : p. 288, 1. III, c. V, ep. 7, cum lem- 
mate : εἰς Φιλοποίμενα τὸν ᾿Αρχάδα ( sed foede ibi corru- 
ptum, et quod Huetium valde torsit), tum Append. p. 9, 
e Stephano, sine lectionis varietate, Est in Jacobs. App. 
Epigr. n. 358. « Alphei nomen ἃ Salmasio cditioni 
Wecheliana Planud. Append. adscriptum esse narrat 
Brunck. Alcxo Messenio tribuendum suspicabatur Schnei- 
derus. » Jac. Margo Wechel. p. 288 scholion habet 
corruptissimum e Pausan. 1l. c.; ipsius hoec verba sunt : 
τὸ μετὰ τοῦτο ἐς ἀνδρῶν ἀγαθῶν φορὰν ἔληξεν ἡ ̓ Ελλάς. Μ'λ- 
τιαδης μὲν γὰρ ὁ Κίμωνος τούς τε ἐς Μαραθῶνα ἀποβάντας 
τῶν βαρόαρων χρατήσας μάχῃ xai τὸν Μήδων ἐπισχὼν» 
στόλον ἐγένετο εὐεργέτης πρῶτος χοινὴ tnz ᾽λλαϑδος, Φιλο- 
ποίμην δὲ ὁ Κραύγιδος ἔσχατος. Hujus epigr. duplex Gfo- 
tii versio exstat ; quam dedi , t. III p. 315 legitur, multo 
nitidior. — 2 ποιησαμένου Wechel. Apte confert Jacobs. 
Tassi versus de Godofredo ( Gerus. I, 1) : 

Molto egli opró col senno e con la mano, 
Molto soffri, etc. 

— 3 αἰχμητὰ Wech. — 4 πολέμῳ et ἡγεμόνι Wech.; 
πτολ. et &y Stephanus; post πτολέμῳ distinxit, Jacobs. 
— 5 τρωυκαὶ ἀτετυγμένα ὃ. τυράννων, Wech. Τυράννων 
Σπάρτας, Machanide et Nabidis; vid. Plutarch. Philop. 
c. 10 et 14, coll. Polyb. XI, 11 sqq. et Liv. XXXV, 29. 
— 6 τὰν αὐξανομέναν ( omisso Σπάρτας ) Wech. Grotius 
legisse videtur ἀρξαμέναν. — 7 Ὥς ἕνεχ᾽ αὖτε yex Wech.; 
curiecto ὦ» ἕνεχ᾽ αὖ Teyéa , non displiceat. — 8 στάσεν et 
Κοάντορ Wech.; ἀμώμητον Schubart. ex varietate cod. 
Laur. A ἀμωμύτον. Sed vulgata priestat; veram nempe 
meramque libertatem Philopeemen Greeci;) asseruisse in- 
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telligendus , non ranam speciem libertatis ( Liv. XXXIII, 
31), qualem 1. Quint. Flamáninus in Isthmiorum ludi-— 
cro pronuntiavit. Conf. Plutarch. Philop. c. 11. 

XXVI**. « Ex Plutarch. Vit, Flamin. c. 9. Hoc disti- 
chon quum ab antiquioribus Plan. editionibus abesset, re- 
ceptum est in Weclielianam p. 291 [1. III, e. V. ep. 20]. » 
Jac. Conf. not. ad VII, ep. 247. — 1 ἄφιλος Wechel.. 
in margine autem : ὅπον ἰστέον, ὅτι ἐν στίχῳ τῷ z25- 

ANTHOLOGLE PALATIN./E 

. Boiss. ad Anecd. t. 11, p. 469. coll. Reiski Notit Poeta: 
Anthologicor. p. 227. 1n Planudea nihil pr.ster emma : 
εἰς Διομήδους τάφον, quod primo tantum versui conve- 
nire et ex margine irrepsisse videtur. — 1. Lusus in nomi. 
nibus Διὸς et Ato ZZr, : noli autem de Diomede heroe 

. cogitare; hic est S. Diomedes, cui dicatum . Constanti- 
nopoli monasterium fuit. Anonymus ap. Bandur. Anti- 

. quitt. Constant. t. 1. part. III, p. 21 : ἡ ὸν 2: &vtov Aw 
| gYOnv ἔχτισεν ὁ μέγας Κωνσταντῖνος. Ὁ δὲ Baot?s:0: o Ma- 

τέρῳ ἀντὶ τοῦ ἄφλοιος καὶ ἄφιλος cüp:oxevat ἐν ἄλλῳ τινὶ - 
βιδλίῳ ἄφλοιος καὶ &puAAoc. Deinde τῷδ᾽ &. βουνῷ (colle: 
ef. ΧΙ, 406, 5), quod Jacobs. sincerum suspicabatur. 
— 2 σταυρὸς ἐπ᾽ ᾿Αλχαίῳ ἵσταται αὐτοματος Wech. Hoc 
epigramma sic vertit Amyotus : 

Sans fueille aucune et sans escorce aussi, 
Ami passant, un a fait ici tendre 
δι ce costau ceste potence ci 
Exyressément pour Alczus y. pendre. 

XXXII* In. Plan. ]. IV, c. 1. ep. 2; Drunck.. Anal 
t. If, p. 516. Jacobsius in Antliol. Palat. omnino. prie- 
termisit; qui hec in Animadv (t. X, p. 407 ) : « Ad 
Salvium Julianum , qui Hadriano imperante edictum 
perpetuum condidit, boc retulit Bro:leus et alii, quos 
propterea notat Menagius in Aman. Jur. civ. c. XXIV, 
P. 131, qui cum Pitheo in capite Epilornes Novellarum, 
et Fabroto in Not. prioribus ad Theophilum. Julianum 
Patricium, antecessorem CPolitanum, significari suspica- 
tur. » — 1. Νομιχῆς φᾶος. Sic Christodor Ecplr. ν 256, 
Isocratem zao; ῥήτρης dicit. — 2. « Quum li. 1. Homa cum 
Beroa commemoretur, hzret Menagius, qui tum non 
ineminerat etiam Constantinopolin modo Ρώμην, modo 
νέχν Ῥώμην» vocari. » Jac. Βερόη, cadem qua ηρντὸς, 
urbs et colonia Celesyria , Byblo proxima (vid. Straboo. 
XVI, 2, 13-19; Plin. H. N. V, 17, 20). nobilis ab Ha- 
driani tempore jurisprudentie schola, ideoque szpius 
τῶν νόμων μήτνρ dicta. Conf. not. ad IX. ep. i25. Fuit οἱ 
Bégo:x urbs Syris, Antiochi: vicina. 

CCCLXXXv))* et CCCLXXXVII**. Ne has. quidem 
difficiles nugas negligere volui, quaaquam eas Brunckius 
Jacohsiusque omiserunt et Grotius latine noa. re.Ididit. 
Nihil de eis Stephanus; Wechelian;ie p. 561 hac legun- 
tur: « Ex his versibus non tolerabiliorem elici sensum 
puto, quam ex vulgo notis carcinis ac relrozradis latinis 
a cacodemone, ut blaterant, compositis τ */2naq (e s 
gna, etc. » Eos adhibita versione Eilhardi Lubini, quara 
non nisi in primo versu inudatam repetiit Petavius Antho 
logie epigr. gr&c. selectee ( Flexie, 1621, p. 4254, χατὰ 
λέξιν interpretatus sum, ut.potui ; nonnihil etiam emenda: 
tionis tentavi. — Tres primi sine auctorisnomine feruntur. 
Ruhnkenius ad exemplum, teste Lennepio , scripsit : « 7. 
᾿Ιουλιανοῦ », unde hoc, et Juliani imperatoris an ante- 
cessoris, non liquet. — 1 πώλῳ ed. princ. Flor.; πόλῳ ce 
teri: : quod si servetur, forsan capiendum ut αἰθέρα supra 
ep. 580, 2. Mox 735a pro ηλῦον, forma Mexandrina ; vid. 
Thesaur. t. lll, p. 2073 et K«n. ad Greg. Cor. p. 452 

χεδὼν ἀνήγειρε τοῦτον xai ἐγαλλωπισα, xal ἀπεχαρίσατο 
χτήματα πολλὰ, διὰ τὸ τὴν ὀπτασίαν τῆς βασιλείας ἐχεῖσε 

ἰδεῖν. Plura vide in Bandurio t. II, p. 39$ sq. et Ducan- 
vio CPol. Christ. ]. 1V, p. 123. Scripsit Planudes S. Dio- 
medis laudationem : vid. ad. XV, ep. 13, 2). —? ' deest 
in ed. princ. Flor.) ἢ pros: Allat. rectiore. ἀναποξιτμῷ 
litterarum; sed diphthongi sonus par. Verba distinxi ex 
sensu. Joann. XIV, 6 : Ἐγώ εἰμι... ἡ (ov. — 3 νοήματα 

λέων Plan. (opiniones populorum vertunt ); Aéov Al- 
lat. optime, sive se ipse versiculorum auctor appellet, sis 
Leonem quetnvis alium : quo nomine multi illis tempori- 
bus utebantur. No ἐλατὰ, i. e. de mente quasi in tenuem 
laminam ducte. « Ex episr. affertur «à ἐλατὰ vor- 
ματα, pro Sensus mente tractandi [et capessendi, obe- 
curi], quod mihi suspectum est. » Steph. Thes. Did. 
V. Ἐλατὸς, t. {Π1, p.676. — 5 ἥλιε Plan., ^Ho«z Allat.; hoc 
pretuli, intelligens de san*to homine aliquo. ut  :AX; 
σοφίης dicitur episcopus qui.lam V1I, ep. 609, 4, et “Ἥλιο: 
διχαιοσύνης inter nomina Christi ap Boisson. Anecd. 
t. IV, p. 460; nisi λιε pro *Hiia scriptum sit: nam apud 
Grecos christianicie statis sa:pissime jin sacrariorum vo- 
cabulis ὁ ἅγιος ᾿Ηλίας Soli vel Apollini deo sutfectus est: 
qua de re vid. Car. Wescher, Etude sur le monwumen! 
bilingue de Delphes, p. 115, not. 2. — 5. Hunc versum 
codex Vat. habet; vid. Hasii Notit. cod. Palat. hujusce 
edit. t. I, p. XV; in margine vero compendio scrijtum, 
teste Jacobs. Not. crit. p. 5 : τοῦ xopou στυλίτου xac xivo;. 
Fort. τοῦ Κύρον Στουδίτου, scil. Cyri alicujus monachi » 
monasterio S. Joannis de Studio, de quo v. not ad I, ep. 
1 et Ducang. CPol. Christ. 1. IV, p. 103, qu: plures seri- 
ptores laudat Studitas sic cognominatos. Idem CPol. 
Christ. |. !1l, p. 21 : « In medio Are, seu. Atrii' So- 
phian:e edis, Phialam statuit Justinianus. Sic Labrum. 
seu Fontem appellabant, ubi perennes aqu:e saliebant, e 
quibus plebs lavaretur : quia , inquit Eusebius lib. X Hist. 
Eccl. cap. IV non licebat ἀνάγνοις καὶ ἀνέπτοις ποσὶ τῶν 
ἔνδον. ἐπιδαίνειν ἁγίων... At Phiala proprie dicitur totum 
illud iediticium , quo cingebatur et te:ebatur Cantharus 
ipse, seu aquarum receptaculum , quod τὸ £u 6a8ov , xai 
τὸν πυθμένα τῆς φιάλης vocat Constantinus in. Vita Basil. 
Maced. cap. LV. ép6a:nv Theophanes el. Euchologium. 
in quo et κολυμδεῖον nuncupatur. In simili labro scriptum 
olim versum hunc retrogradum, qui habetur in Antho- 
logia, apud Gruterum et alios, aiunt, NIYVON . ANO- 
MHMATA MH MONAN OWIN. Quippe fideles, prius- 
quam iedem sacram ingrederentur, aquis istis, qua a 
Sacerdote benedicebantur, facies et manus lavabant. 
Alia ap. Bandur. t. II, p. 701 ex descr μέρ ;edis So- 

| phianie a trelotio gallice facta. — 6. U'stinxi ὁ x-cóc, ut 

Schaf. — 2 ἤδρορασα libri : aoristus est. verbi ἐδράζω. —— — 
3. Plin. H. N XVTI, 35, 14 : Quiescere ceutos sationis die 
utilissimum. Conf. Virg. G. If, 315 sqq. 

Quisequuntur, primo excepto, ab L. Allatio cum viginti 
aliis ejusdem generis editi sunt inter Excerpta varia Gra-- 
corum Sophistarum ac Rhetorum ( Roma: , MDCXLI, 8? ), 
v. 398, ex codice sane aliquo, cum hoc lemmate : Λέοντος 

τοῦ φιλοσόφον Kacxivo. Leo ille phii^osophus cum Leone : 
sapiente, — imperatore, non confundendus, notante ὁ 

ὁ sit pro ὅς. Intellige autem νόμον τοῦ XApgtovoo, quae lex 
una et eadem cst oinnibus credentibus. Nó;,0: quoque 
in nominibus Christi ap. Boisson. Anecd. t. 1V, p. 465, 
qui ibi hiec : « Epist. ad Rom. X, 4 : τέλης ya^ νόσου 
Χριστός. Cf. Gregor. Naz. p. 49 [t. I, p. 23, D 6. Be- 
ned. ]. » Lubinus vertit : Zegem quisque habe tuum 
aconomunm, — 7, 8. Vix est monendum nullam lic ess 
versüs speciem, et phrasin totam ab ultima voce retro 
legendam esse. In Plan. et Allat. 7292 τῶν àv» , quod 
«orrexi ; el mox, λέγων ἂν ὦ ταρα ὧν ἄνω PjJan.: dedi 
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quod Allatius. Miror Petavium Lubini versioni adhz- 
sisse : dícens : 0 qu& supra perturbationes , etc. 

Ceteros ex Allatio versus, adeo plerique obscuri sunt 
et inficeti, tzdet afferre. Potius folii hujus vacuum spa- 
tium complere liceat adducta primo :wnigmatis Sphingis 
solutione, qua certe in notis ad XIV, ep. 64 omitti non 
debuit, quum eam et Brunckius Anal. t. III, p. 322 et 
Jacobeius Anth Pal. t. II, p. 564 ediderint, 

Δύσις τοῦ αἰνίγματος. 
Κλῦθι xal οὐχ ἐθέλουσα, κακόπτερε Μοῦσα θανόντων, 

ψωνὴν, ἡμετέρης eol τέλος ἀμπλαχίης. 
Ἄνθρωπον χατέλεξας͵ ὃς, ἡνίχα γαῖαν ἐφέρπει, 

πρῶτον ἔφν τετράπους νήπιος Ex λαγόνων᾽ 
γαραλέος δὲ πέλων τρίτατον πόδα βάκτρον ἐρείδει, 

αὐχένα φορτίζων, γήραξζ χαμπτόμενος. 

Eam exhibet Schol. Eurip. in Phoen. v. 80. Ibi Valcken. : 
« Hezastichon hocce, quod grammaticis debetur anti- 
quis, dudum antequam hzc prodirent ex August. Cod. 
jun innotuit, a Galeo publicatum ex JEschyli Schol. 
ined. notis in Apollod. Bibl. p. 67. Legebatur etiam in 
veteri membrana Leidensi. Ex his tribus Codd. collatis 
emendatius hic illud vulgatur, quam scriptum erat in 
Augustano prebente v 1 θάνατον ( Leid. θανάτων), tum 
Uk φωνῆς, V. 4 ἔφη, V. 5 βάχτρον ἔχει. Βάχτρον ἐπάγει Co- 
dex habebat Leid.: e suo Galeus dedit βάχτρον ἐρείδει. » 
Profert quoque eam Argumentum ejusd. fabulae e cod. 
Guelpherbytano apud Matthizum ( Eurip. t. I, p. 273); in 
plerisque autem editionibus QEdipi Tyr. repetita est cum 
Sphingis cnigmate. — 1. Καχόπτερε Μοῦσα θανόντων 
ductum ex Eurip. Phoen. v. 1019 sqq. ubi chorus Sphin- 
gis luem pathetice describit : xaxórtsos, ut ibid. πτεροῦσ- 
σα παρθένος, et Soph. CEd. T. v. 509 πτερόεσσα κόρα, coll. 
Mesomede, XIV, ep. 63, 3; Apollod. HII, 5, 8; Auson. Id. 
XI, 40. et Valcken. in Phoen. p. 372; Μοῦσα, quz Sophocli 
ἀοιδὸς, ῥαψωδὸς, χρησμῳδὸς cadein dicitur, et ἐλθεῖν, 
πένθεα γαίας, ἀμουσοτάτχαιτι σὺν δαῖς, Eurip. Phoen. 
v. 806. --- 2 φωνῇς ἡμετέρης σὸν τέγος ἀμπλ. vulgo : quo 
« durior oratio » Jacobsio videtur, qui genitivum φωνῆς 
ἦμ. non a κλῦθι, sed a pra»positione subaudienda, pendere 
statuit; φωνῆς ἡμετέρης coi τέ)ος &uxX. Barnes. ( ver- 
tens : Verbo mea, exitio verba futura tibi), non minus 
dure. Neutrum expedit : jam ut scripsi , φωνὴν» poeticum 
est pro λύσιν, et ἀμπλακέης non peccati, sed erroris, i. 
t. dubitationis, vel etiam detrimenti , intelligenduin : de 
qua significatione vide Steph. Thes. s. v. — 3 ἐφέρπη 
Barn.; ἐφ᾽ ἕρπει Valck. divisim, ut Hom. 1]. P, 447, ὅσσα 
τε γαῖαν ἔπι πνείει τε χαὶ ἕρπε:. — 5 ἐπάγει lectio coil. 
Leid. corrupta ex genuina ἐπείγει. Ut. nos, Brunck. et 
Matth. « Comparandus cum tota hac λύσει ApollodorusIU, 
5, 8 : OlBinouc δὲ ἀκούσας ἔγυσεν, εἰπὼν τὸ αἴνιγμα τὸ ὑπὸ 
τῆς Στιγγὸς λεγόμενον, ἄνθοωπον εἶναι γεννᾶσθαι γὰρ τε- 
τράπουν βρέφος tot; τέτταρσιν ὀχούμενον. χώλοις᾽ τελειούυε- 
vus. δὲ τὸν ἄνθρωπον δίπουν" γηρῶντα ὃὲ τρίτην προσλαμ- 
ὄχνειν βάσιν τὸ βάχτρον. » Jac. 

Accedat ex editione Phonissarum Valckenariana Gro 
lii versio tum Oraculi Laio dali ( XIV, n. 67): 

Optas, Labdacide, natorum stirpe bear! : 
Natum neripe dabo ; sed nati occumbere dextea 
Est fatale tihi. Jovis loc invicta voluntas 
Concessit Pelopi, quein rapti injuria nati 

Impulit has diris a te deposcere prenas. 

tum .Enigmatis Sphingis ( XIV, n. 64): 

Unum nomen habens quadrupesque bipesque tripesque 
Naturam pariter mutato tempore mutat, —M — ————— 

PLANUD.) ANNOTATIO. 
De maris et terre celique animantibus unum : 
Mirarique licet, pedibus cum pluribus instat, 
Tum magis atque magis celerandi amittere vires, 

640 

Solutionis vero hanc qualemcunque versionem iis, qua: 
concinnavit interpretum felicissimus (ut Valcken. ait^, 
subjicere audenti bonus Lector ignoscat : 

Audi, invita licet, vates necis horrida, voccm, 
Jam tibi que dubium finiat apta meum. 

Dictus homo est : primum qui materna editus alvo, 
Ut quadrupes, infans reptat inermus numi; 

Tum senior, capite obetipo, genibusque gravatis 
Nitens, cum baculo cogitur ire tripcs. 

Addam nonnulla, tanquam supplementum annotationis 
in quedam hujus voluminis epigrammata. 

CAP. IX. — XXIV. — Lucretius item ΠῚ, 
de Epicuro . 

1056, 

Qui genus humanum ingenio superavit, et omues 
Restinxit, stellas exortus uti setberias sol. 

Scuderius P. Cornelii Viduam collaudans : 

Le soleil est levé : retirez-vous, etoiles ! 

Quo versu melius Cido illi succlamasset. Cf. XII, 59et 175. 

— XLIX. — Tetrasticho non set eleganti gallice reddidit 
Longopetraus ad Anacr. p. 127. Multo lepidius distichon 
latinum, ex utraque Anthologia conflatum, quod ap. Sa- 
gium (lib. IX fin.) Gil-Blasius, in secessum philosophum, ' 
ut.ait, recepturus se, preediolo inscribere intendit. Quin 
ipsum audiamus : Hádtons-nous de quitter le monde εἰ 
de gagner notre ermitage... Nous nous verrons bieniot 
dans notre hameau ; et je veuz, en y arrivant, écrire 
sur la porte de ma maison ces deuz vers latins enu 
lettres d'or : 

Inveni portum : Spes et l'ortuna, valete; 
Sat me lusistis, ludite nunc alios. 

Ab eodem fonte Benseradius carmen suavissimum deri- 
vavit, unum e pluribus (ni fallit memoria), quibus ilie 
suburbanum suum Gentiliacum ornaverat : 

Ambition , Fortune, adieu, vons et les vótres : 
Je veux íci vous oublier. 

Adieu toi-mérne, Aniour, bien plus que tous les autres 
Diflicile à congédier. ' 

— CLXVIIL. — 1. Conf. Boisson. in Trelz. p. 265, et 
Dot. ad XI, ep. 80, ? 

— CDLXXXII. — Novam planamque, αἱ videtur, hujus 
epigr. solutionem nuper protulit vir eruditissimus L. Becq 
de Fouquiéres in libro docto et laborioso Les Jeuz des 
Anciens ( Paris. 1869, 8"), cap. XVII, pagg. 372-5oU. 

— DLI. — 3. Omnino vera videtur Meinehii correctio : 
Φοϊόος ἐρῶ, quasi sit σαφῶς ipo, certus (ut Apollo ) 
dicam. Quo sensu vulgata etiam servari potest: scii. 
Phrebus jam dicet, me interprete. Solent poete nova ct 
magna dicturi his uti formulis. Conf. XVI, ep. 256, 5-6. Ft 
latine valicinor sic est in Ovid. Melam. XV, 174. 

— DCV. — 4. Non admodum probabilis Heckeri conjec- 
tura (qui et de nomine poetrie erravit, quam Anyten 
dicit ), donariis mulierum honestissimarum matrum 

41. 
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que familias diis grotificantium , ab utroque for- 
tasse latere apposita fuisse munera diis oblata a mu- 

. lieribus.qua corpore questum fecerant. At vere exem- 
plis statuit in templis donaria exstitisse sepius mulierum 
lucri isto 1nodo facti parlem dedicantium : patet igitur 
sensus; Callàs nempe effigies salvere jubetur, ut mulieris 
venustissimae ejusdem et honestissime. Oentra Nossis 
eadem in epigrammate similis argumenti, supra n. 332, 
Polyarchin meretyicem fuisse confitetur. Versu 2 γραψα- 
μένα sic intellige, mulierem eam suam ipsius imaginem, 
a sepictam, dedicavisse; ἴσαν ( scil. omnino des& similem ) 
correctio est Valckenarii in Theocr. p. 373 alt. edit. 

CAP. X. — XXVIII. — 2.Notus Saurini versus tra- 

giCus : . 

Qu'une nuit paralt longue à la douleur qui veille ! 

— XXX. — H. Stephanus Anthol. Sel. p. 68 et 269 sic 
vertit : 

Gratia gratior est properans : at gratia tarda, 
Vana est, nec dici gratia jure potest. 

— XXXIX. — Sententie Menandri monosticha : 

Οὐχ ἔστιν οὐδὲν χτῆμα χάλλιον φίλου. 
Φίλονς: ἔχων, νόμιζε θησαυροὺς ἔχειν. 

Idem in Dyscolo fr. 1, v. 15 . 

Πολλῷ δὲ κρεῖττόν ἐστιν ἐμφανὴς φίλος 
3j πλοῦτος ἀφανὴς, ὃν σὺ χατορύξας ἔχεις 

CAP. ΧΙ. — CCLII. --- Hierocles Φιλόγελῳ, $ 234 
(p. 315 Boiss.) : ᾿Ὀζόστομος τὴν γυναῖχα ἠρώτα, λέγων᾽ 
« Κυρία, τί με “μισεῖς; » Κἀχείνη ἀπεχρίνατο, λέγουσα. 
« Ὅτι σύ με φιλεῖς. » Ubi Boisson. apte Nicarchi epi- 
gramma laudavit. 

CAP. XI. —LIII.— Brunckius: « Multum exercuit 
hoc carmen virum doctrina et ingenio przstantissimum., 
Bern, Monetam, qui felici vena illud elegantissimis latinis 
versibus reddidit, quos, quum inediti sint, lic curn le- 
ctore coiumunicabo : 

Velivolie pinus, quecunque Aquilonis egentes 
Hellespontiacum fiuditis ere salum, 

Si mea se vobis in Coo PHanion offert 
Littore , venturas prospicit unde rates, 

Hzc illi pro me vos pauca : Quid auxia nautam 

PLANUD.) ANNOTATIO. 
Exspectas? peditem dux tibi sistet Amor. 

Nulla mora, his dictis, Boreas à puppe secutidas 
Flabit, et ad portum lintea vestra feret. » 

Non probandum tamen v. 1 Aquilonis egentes. Recte 
enim Meinekius : « Poeta circa Hellespontum versans 
naves inferiorem maris /Egxi partem petituras rogat, ut 
8i insulam Con preeterlabentes in litore Phanium videant, 
huic ardentissimum suum amorem testentur. » Melius 
sit igitur Aquilone favente, etc. — In graecis v. 5 frigi- 
dissima Meinekii lectio καλαὶ νέες, ὥς σε..., nequo cum 
illo consentio, « ineptissimum esse naves iis verbis uti, 
quibus ipse poeta presens prasentem puellam compella- 
ret » : siquidem navibus mandata dari, quibus perlatis 
ille secundis ventis usura sint, « felicissimum videtur 
commentum esse », ut ipse ait. Itaque nihil mutandum, 
meo quidem sensu, in vulgata, que Brunckio debetur; 
inprimis σὸς ἵμερος huic loco convenit, ut in Moscho II, 
157, σὸς δὲ πόθο: μ᾽ ἀνέηχε..., ubi vid. Boisson. p. 282 
alt. edit. Nuó; autem pro νύμφη est ap. Theocr. XV, 77 
et XVIII, 15. — 6. Sancto-Beuvius, loc. cit. : « Peut-étre 
veut-il dire simplement qu'elle ne l'attende point vers la 
haute mer, et qu'il arrivera par terre du cóté de Ja Ca- 
rie et d'Halicarnasse, qui n'était séparée de Cos que par 
un trajet. » — 7. « In apogr. Lips εἰ γὰρ τοῦθ᾽ ἕροδοιτ᾽ 
εὖ... τέλοι αὐτ. In marg. notatum εὖ μοι πέλοι. » Jac. 
Apparet post εὖ voculam excidisse , neque adjectivo sive 
εὐπέμπελοι Sive εὐάγγελοι sensum expleri posse, qui ali- 
quid inter εἴποιτ᾽ et xai Zeb; postulat. Equidem legendum 
puto vel εὖ μὲν τελεῖ aic. ( statim vobis bene succedet ?, 
vel εὖ πλοῦς τελεῖ αὖτ. ( cursus stalim prospere perage- 
tur) : de v. τελέω intransitivo sensu vid. Ellendt. Lex. 
Soph. s. v. Mox καὶ Ζεὺς οὔριος... dictum poetico more 
de felicissima navigatione; vid. Hom. 1l. A, 479; N, 4; 
coll. IX, ep. 9. Catullus Phaselo, v. 20 : sire utrumque 
Jupiter Simul secundus ineidisset in pedem. ldeo sic 
Monetam vertisse malim : Jupiter, his dictis, mora 
nulla, a puppe secundus. . 

— CXCIX. — 3-4. Hoc ebrietatis symptoma illustrat 
Boissonadius in Hierocl. Φιλόγ. p. 314, ἢ. 1. laudans. 

CAP. XIII. — XVI. — 3. Conf. Valcken. in Theocr. 
p. 198 alt. edit. ubi adscripsit epigramma ez Antholo- 
gia MS. « In his, ait, ἔστησα scripsi, pro ἔστησε, quod 
meus saltem praebet Cod. apographus. » 

CAP. XIV. — C. — Plura vide in Mülleri Frggmm. 
Histor. grec. t. IV, p. 037 (Add. et corrig. in vof. E, 
p. 64, fr. 139) 
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Numerus romanus indicat caput Anthologiz , arabicus numerum epigrammatum ; (O) epigrammata non- 

nulla »x Anthologia Planudea omissa, quie in fine cap. XVI adjecta sunt; (N) alia quaedam, aliunde 

desumota, quze leguntur in Annotatione ; uncinis conclusa, versus quidam sunt, in veteribus libris scri- 

püis editisve aut epigrammatum initia facientes aut aliquo modo distincti 

Ἀδάλε μηδ᾽ ἐγένοντο γάμοι. VII, 583. 
Ἀθάλε χειμερίον με χατέχλυσε. ΙΧ, 218. 
᾿Ἀῤδήρων προθανόντα. VII, 226. 
Ἀθραὰμ. νἱὸν ἄγει θυσίην. I, 65. 
Ἁ ρὸς δ᾽ ἐν προχοαῖς. IX, 539.- 
'À6pótovov Θρήϊσσα γυνὴ πέλον. VII, 30». 

Ἁδροὺς, ναὶ τὸν Ἔρωτα. XII, 59. 
Ἁδροχίτων δ᾽ ὁ φύλαξ. IX, 538. 
Ἄδροχον ἀπλανέος μόλιδον. ΥἹ, 66. 
"A6poyov ἐν πελάγεσσι. ΙΧ. 536. 
Ἄγαγε xai Ξέρξης Πέρσαν. XVI, 5. 
[Ἄγγειλον τάδε, Aopxác, V, 182, 3.] 
Ἀγγελίην πὰρ Ζηνός. IX, 223. 

Ἀγγελίης ἤχουσεν ἀνωΐστου. IX, 228. 

Ἄγγελος αἰγλήεις. VIII, δά. 
"Ap Ἀρισταγόρην οὔτ᾽ ἔχλυσεν. XI, 123. 
Ἄγχιστρον πεπόηκας. ΧΙ], 241. 

Ἀγχύραν ἐμόρύοιχον. VI, 90. 
[Ἄγλαος εἱστήχει χρησμηγόρος. IT, 1, 263.] 
«Αγνὰς χεῖρας ἔχων. XIV, 71 (N). 
᾿γνὸς πρὸς (al. ᾿Αγνῶς ἐς) τέμενος. XIV, 71. 
᾿Αγνωστόν μ᾽ ἐρέεις γενεῆς. XIV, 102. 
Ἄγονος ἐξ ἀγόνων. XIV, 111. 
Ἀγραύλῳ τάδε Πανί. VI, 179. 
Ἀγρεύσας τὸν νεδρὸν ἀπώλεσα. XII, 146. 
ἜἌγριός ἐστι Χάρων. VII, 603. 
Ἀγρὸν Μηνοφάνης ὠνήσατο. XI, 249 
Ἀγρονόμῳ τάδε Πανί. VI, 154. 
Ἀγρὸς Ἀχαιμενίδον γενόμην. 1X, 74. 

Α 

'À Βάχχα Παρία μέν. IX, 774. 
Ἃ βάσις ἂν πατέω. XIV, 144. 
Ἃ βοῦς ἁ -(χτουσ᾽ ἀπὸ γαστέρος. 1X, 726. 
Ἃ δάμαλις, δοχέω, μνχήσεται. IX, 724, 728, 

"A 660? Ἀντίχλεις. VII, 466. 

"A δείλαιε. Vid. "Q δείλαιε 
^A χαλὸν αὐτοπόνητον. IX, 404. 
*À χόνις ἀρτίσχαπτος. VII, 465 
Ἃ Κύπρις θήλεια. XII, 86. 
Ἃ Κύπρις Μούσαισι. ΙΧ, 39. 
Ἃ Κύπρις οὐ πάνδαμος. VI, 340. 
Ἃ Κύπρις πρῴαν γυμνάν. ΙΧ, 386. 
Ἃ Κύπρις τὰν Κύπριν ἐνὶ Κνίδῳ. XVI, 162. 
'À Κύπρις τὸν Ἔρωτα χατηφιόωντα. XIV, 3 
Ἃ Κύπρις τὸν Ἔρωτα τὸν υἱέα. 1X, 440 
Ἃ Κύπρον, & τε Κύθηρα. XII, 131. 
*A λίθος. Vid. Ἡ λίθος. 
Ἃ μάχαρ ἀμόροσίῃσι. VII, 41. 
Ἃ Μακχέτις σε χέκενθε. VII, 49. 

Ἃ μάτηρ ζῷον τὸν Μίχυθον. VI, 355. 
Ἃ μέγα Βαττιάδαο σοφοῦ. VII, 42. 
"A μέγα σοι, Διόνυσε, χαρίζομαι. IX, 681. 
Ἃ μίτρα. Vid. Αἱ μίτραι. 
Ἃ μόλιθος χατέχει με. IX, 723. 
Ἃ ναῦς, ἃ τὸ μόνον φέγγος. XIII, 10 
Ἃ πάρος ἄδμητος καὶ ἀνέμόατος. VIT, 723. 

----α-ς...-...ὦ(Δ΄Ὰ΄ . απο ——Á— - p —— ΟΣ . ——À ÓM—— "€ "M eap ER ERREUR carp 

Ἃ πάρος αἱματόεν. VI, 159. Ἀγροτέρων θεός εἶμι. XVI, 235. 
Ἃ πάρος ἀντίφθογγον. V1I, 191. Ἀγροφύλαξ ἕστηκα πολυχτεάνοις. XVI, 243. 
Ἃ πάτρα Νίκαια. XV, 7. ['Ayx: δὲ Κύπρις ἔλαμπεν. II, 1, 78.} 
Ἃ Πέλοπος νᾶσος. VII, 275. Ἄγχι μὲν ἐλπὶς ἔρωτος. IX, 620, 

"A voc παρθενιχαῖσιν. IX, 602. ᾿Αγχιάλου ῥηγμῖνος ἐπίσχοπε. V, 17. 
Ἃ πύματον χαμπτῆρα. ΧΙΙ, 257. “γχίσην Κνθέρεια, xai Ἐνδυμίωνα. XVI, 387, 857. 
Ἃ στάλα βαρύθονσα. VII, 481. ᾿Ἀγχιτόχον Σατύραν ἈΑἴδας λάχε. VII, 462. 
Ἃ στάλα, σύνθημα τί σοι. VII, 428. Ἄγχουροι μεγάλαι χόσμον χθόνες. IX, 235. 
Ἃ στάλα, φέρ᾽ ἴδω. VII, 427. Ἀδὰμ, ἤωζο... 1, 48. 
Ἃ σύριγξ, τί μοι ὦδε. IX, 324. "AO ἐγὼ ἁ περίδωιος. VII, 324. 
Ἃ σφραγὶς ὑάχινθος. ΙΧ, 751. "A8 ἐγὼ & τλάμων ἀπολις’ ΙΧ, 425. 
"A τε φωνὰ Δώριος. IX, 600. "AO ἐγὼ ἁ τλάμων Ἀρετά. VIT, 145. 
Ἃ τέχνα τὸν ἔλεγχον ἀπώλεσεν. XVI, 85. “Λδ' ἐγὼ ἡ τοσάχις. Vid. "H9? ἐγὼ ἡ τ. 

Ἃ φίλεερως χαροποῖς. V, 156. "AG ἔσθ᾽ --- δε Πλάταια. VII, 299. 
Ἃ φόρμιγξ, τά τε τόξα. V1, 118. Ἅδε ποθ᾽ & χλεινὰ Πριάμου. IX, 152. 
Ἃ χλοερὰ πλατάνιστος. ΙΧ, 220. Ἅδε Πολυχλείτοιο Πολνξένα. XVI, 150. 
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Ἄδε vot, Ἀρχίου υἱὲ Περίχλεες. VIT, 338. 
"Αδης μὲν σύλησεν ἐμῆς νεότητος. Vll, 558. 
Ἄδιον οὐδὲν ἔρωτος. V, 170. 
Ἀδρέστειά σε δῖα. IX, 405. 
Ἀδριαχοῖο χύτους λαιμός. IX, 232. 
ABO μέλος, ναὶ Πᾶνα. V, 139. 
"Αδὺ τὸ βινεῖν ἐστί V, 29. 
Αϑυμελεῖς Μοῦσαι. Vid. Ἥδυμ. M. 
Ἀέναον Καθαρήν με. IX, 374. 
Ἀερόκης δάχρυον διερῆς. VI, 316. 

Ἄζομαι ἀνδρομέης γενεῆς. VIII, 223. 

Ἀπάνατοι λούονται. IX, 640. 

᾿Ἀλθανάτοισι θεοῖς χεχαρισμένα. IX, 196. 
᾿Ἀβθάνατός σοι παῖς καὶ ἀοίδιμος XIV, 113. 

᾿Ἀβθανάτου βιότοιο τελεσφόρα. I, 84. 
᾿Ἀθανάτον πατρὸς υἱὲ συνάχρονε. I, 23. 
᾿θανάτων πομπαῖσιν Ἀρίονα. XVI, 276 (N) 
᾿Αθλήσας ἤδη. XVI, 387 * (0). 
"A0pst* μὴ διὰ παντός. XII, 61. 
Ἄθρησον Χαρίτων ὑπὸ παστάδι. VI, 342. 

Αἱ βίδλοι, τίνες ἐστέ; ΙΧ, 192. 

Αἱ δ᾽ ἄγετε ξουθαὶ σιμδληΐδες. IX, 226. 

Αἱ δ᾽ ἀπὸ Λευκανῶν. VI, 131. 

Αἱ Αυχομήδευς παῖδες. VI, 288. 

Αἱ μίτραι, τό θ᾽ ἁλονργές. VI, 292. 
Αἱ νόμιμοι δύο γρῆες. VII, 733. 

Al Νύμφαι τὸν Βάχχον. IX, 331. 
Αἴ πάντων ψῆφοί με. XVI, 341. 

Αἱ πολιαὶ σὺν νῷ γεραρώτεραι. XI, 419. 
Αἱ πτελέαι τῷ Πανί. VE, 170. 
Αἱ Σάμιαι Βιττὼ xol Νάννιον. V, 207. 
Al τρεῖς Ὀρχομένον Χάριτες. [Χ 638. 
Αἱ τρισσαί ποτε παῖδες. IX, 158. 
Al τρισσαὶ, Σατύρη τε VI, 39. 
Αἱ τρισσαί τοι ταῦτα. ΥἹ, 17. 
Al τρισσαὶ Χάριτες τρισσὸν στεφάνωμα. V, 195. 
Αἱ τρίχες, ἣν σιγᾷς, εἰσὶ φρένες. XI, 420. 

Αἱ τὺ ἐμεῦ Λιδύην μηλοτρόφον. XIV, 84. 

Αἱ Χάριτες λούσαντο. ΙΧ, 607. 

Αἴ Χάριτες μήλων χαλάθους. XIV, 48. 
. Αἱ Χάριτες Μούσαισι. VIII, 128. 
Al χίμαροι, τί ποτ᾽ ἄρα. IX, 217. 
Αἰάζει πήρη τε. XI, 158. 
Αἰάζω Διότιμον. XI, 437. 
Αἰάζω Πολύανθον. VII, 739. 

Alai Ἀριστοχράτεια. VII, 488. 
Alat! καὶ Λιδίαν κατέχει χόνις. ὙΠ, 120. 
Alat καὶ τέφρη γενόμην. VIII, 222. 
[ Alat, λυγρὰ παθοῦσα. VII, 662, 5.] 
Alet μοι! τί πάλιν δεδακρυμένον. XII, 212. 
Alei, νοῦσε βαρεῖα. VII, 515. 

Alai καρθενίας ὀλοόφρονος. VII, 491. 
Alat, Πυθαγόρης τί τόσον. VII, 122. 

Alat, τοῦτο χάχιστον. VII, 298. 
Alai ὡς tt xxxóv προτιόσσομαι. VIIL, 183. 
Αἷαν ὅλην νήσους τε διϊπταμένη. 1X, 346. 

Aiav, Τιμομάχον πλέον ἣ πατρός. ΧΥ͂Ι, 83. 
Αἴαντος παρὰ τύμθον. IX, 177. 

Αἴας ἐν Τροίῃ μετὰ μυρίον. VII, 150. 

Αἷγά με τὴν εὔθηλον. 1X, 224. 
Αἰγείρου φύλλω πεφορημένῳ. MI. 107. 

, 
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Αἰγιαλῖτα Πρίηπε. VI, 33. 

Αἰγιαλοῦ τενάγεσσιν. IX, 14. 
Αἰγιδάτῃ τόδε Πανί. VI, 31. 
Αἰγιδότου Σχύροιο λικὼν πέδον. 1X, 219. 
Αἰγυπτέη, κρύφιόν τε βρέφος. 1, 59. 
Αἰγύπτου μεδέουσα μελαμβώλον. VI, 231. 
Ἀΐδεω λυπηρὲ διηκόνε. VII, 67. 
"Atbn ἀλλιτάνευτε καὶ ἄτροπε. VII, 483. 
᾿Αἴδῃ ὃς ταύτης καλαμώδεος. VII, 365. 
Αἰδομένη χαλκῷ σε πόλις. XVI, 354. 
[Αἰδομένῳ μὲν ἔοικεν ὁ βονχόλος. 11, 1, 219.] 
"Aiboc ὦ vexunyé. VII, 68. 

Αἰδὼς xal Κλεόδημον. VII, 514. 
Αἰεὶ θηλυτέρῃσιν ὕδωρ. IX, 215. 
Alei θηρίον. Vid. Αἰεὶ χρυσίον. 
Αἰεὶ Λαρτιάδῃ πόντος βαρύς. ΧΥ͂Ι, 125. 
Αἰεὶ ληϊσταὶ xai ἁλιφθόροι. VII, 654. 
Αἰεὶ μὲν Κυθέρεια φέρειν. ΧΥ͂Ι, 178. 
Alsf μοι δινεῖ μὲν ἐν οὔασιν. V, 212. 
Alsf σοι νόος ἧεν ἐς οὐρανόν. VIII, 151. 

Αἰεΐ τοι λιπαρῷ ἐπὶ σήματι. VII, 36. 

Αἰεὶ χρυσίον ἧσθα, Πολύχριτε. XI, 232. 
Αἰετὲ, τίπτε βέδηκας. ὙΠ, 62. 
Αἰετὸς ἐν πέτρῃσι χύει. XIV, 87. 
Αἰετὸς ὁ Ζεὺς ἦλθεν. V, 65. 

Αἰετοῦ ἀγχυλοχείλον ἀκρόπτερον. VI, 229. 
Αἰθαλέοιο πυρὸς ῥιπῇσι. VIÉ, 48. 
Αἴθε πατήρ μ᾽ ἐδίδαξε. IX, 136. 
Αἴθε σὲ, Πίνδαρε, μᾶλλον. IX, 628. 

Αἰθερίην διὰ νύχτα. ΧΙ, 262. 
Αἰθιόπων ἁ βῶλος. XVI, 147. 
Αἰθομέναις ὑπὸ δᾳσίν. VI, $19. 
Αἰθυίας, ξένε, τόνδε ποδηνέμου. VII, 212. 

Αἴλινε. Vid. Alvis. 
Αἵλινον ὠχυμόρῳ με. VI, 348. 
Αἴλιος, Αὐσονίης στρατιῆς πρόμος. VII, 233. 
Αἴλιος, Αὐσονίων. Vid. Λαίλιος, Αὐσ. 

Αἴλιος ὁ θρασύχειρ. VII, 234. 
Αἵματος εὐγενέος γενόμην. VIII, 159. 

Alvte, xai σὺ γὰρ ὧδε. VII, 725. 
Αἰνίζειν μὲν ἄριστον. XI, 341. 

Αἰνόμορον (al. Αἰνοθόρον) Bá&xyr με. VIT, 332. 
Αἴολε καὶ Βοιωτέ. III, 16. 

Αἰολικὸν παρὰ τύμδον ἰών. VII, 17. 
Αἰόλον, ἱμεροθαλὲς (al. Αἰόλε, fusco.) Exp. 1X, ὅδε. 
Αἰπολιχαὶ σύριγγες, ἐν οὔρεσι. XII, 128. 
Alpe τὰ δίκτυα ταῦτα. V, 104. 
Αἶσαν Τιμομάχον. Vid. Αἴαν, Τιμ. 
Αἰσχυλίδα Θεόδωρε. ΧΙ, 2. 
Αἰσχύλον ἥδε λέγει ταφίη λίθος. VII, 40. 

:Αἰχμητὴς δ᾽ ἀνίουλος ἐλάμπετο. 11, 1, 291.] 
Αἰὼν xai χληΐδες. VIII, 190. 

Αἰὼν πάντα φέρει. IX, 51. 
Αἰωρῇ θήρειον ἱμασσόμενος. VII, 696. 

Ἄχλαυστοι xat ἀθαπτοι. VII, 247. 

Ἀχλινέας γραφίδεσσιν. VI, 67. 

Axpgatr πρὸς ἔρωτα. VII, 221. 
'Axuato; ῥοθίῃ vrt δρόμος. X, 2. 
Ἀχμᾶς ἑσταχυῖαν ἐπὶ ξυροῦ. VII, 250. 

Ἀχμῇ δωδεχέτους ἐπιτέρπομαι. XII, 4. 
Ἄκοσμα ταῦτα τοῦ Κομητᾶ. XV. 40 (N). 
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᾿Ἀχρείτᾳ (al. "Axoitq) Φοίδῳ. VI, 230. 
"Axontov μανίην ἔπιον. XII, 115. 
᾿Ἀχρίδα Δημοκρίτου μελεσίπτερον. VII, 191. 
᾿Αχρίδι xal τέττιγι. VIT, 364. 
᾿ἈΑχρίδι τᾷ xat! ἄρουραν ἀηδόνι. VII, 190 
Ἀχρὶς, ἐμῶν ἀπάτημα πόθων. VII, 195. 
᾿Ἀἀχταίην παρὰ θῖνα. IX, 227. 
Ἀχταίης νησῖδος. VI, 89. 
᾿Αχκτῷῇ ἐπὶ προὐχούσῃ. IX. 381. 
Ἀχτῖτ᾽ ὦ καλαμευτά. Vl, 304. 
Ἀχτίτᾳ Φοίδῳ. Vid. ᾿Αχρείτᾳ db. 
Ἅλικες at τε κόμαι. VI, 155. . 
᾿λλχαίου τάφος οὗτος, IX, 520. 
Ἄλχηστις νέη εἶμί. VIT, 691. 

᾿Ἀλλχιδίη πλοχάμων ἱερήν. VI, 133. 
᾿Αλχίδας ὁ θρασύς. III, 13. 
᾿λλχιμέδη ξύνευνον ᾿Δμύντορα III, 8. 

᾿Αλχιμένης ὁ πενιχρός. VI, 42. 
Ἄλχιμοι ἀλχήεντα, σοφοὶ σοφόν. XVI, 339. 
Ἄλκιμος ἀγρίφαν κενοδοντίδα. VI, 297. 
Ἀλχίμων σ᾽, ὦ ᾿ριστοχλείδη. XIII, 4. 
᾿Αλχυόσιν, Anvate, μέλεις τάχα. VII, 292. 
^42)? εἴ γ᾽ ἐν παλάμῃσιν ἐμαῖς. IX, 470. 
[Ἀλλ᾽ εἰ μὴ θυμόν γε Δέων. VII, 844, 3.] 
ἈΔλ᾽ εἰ μὴ Σπεύσιππον. VIT, 101. 
Ἂ}λ᾽ εἰ τὸ δοῦρας. IX, 476. , 
2I? ἣν γ᾽ ἐν παλάμῃσιν. Vid. AX εἴ γ᾽ ἐνπ 
Ἀλλ᾽ ὅταν Ἀρτέμιδος. XIV, 98. 
"A2?! ὅταν ἐν Σίφνῳ. XIV, 82. 
42) ὅταν ἦ θήλεια. XIV, 90. 

"A30 ὅταν ἡμιόνος βασιλεύς. XIV, 112. 
[᾿Αλλὰ σύ μοι προφέρεις. XI, 212, 3.} 
Ἄλλη μὲν χλεινή τις. VIIT, 31. 

᾿λλλήλοις παρέχουσιν ἁμοιδαδιήῆν. ΧΙΙ, 238. 

Ἴλλλην δ' εὐπατέρειαν ἴδον. II, 1. 99.] 

ἤλλλην δρῦν βαλάνιζε. XI, 417. 
᾿ἈΑλλοίην ὁρόω δονάχων φύσιν. IX, 365. 
Ἄλλοις μὲν γεράων πρόφασις χρόνος. XVI. 3556. 
Ἄλλοις μὲν Νόννης. VIIL, 56. 

ἤἌλλλοις παυσαμένοισιν. XVI, 340 
Ἄ)λον ᾿Αριστοτέλην, Νικόστρατον. ΧΙ. 351. 
Ἄλλον ὑπὲρ νίκας ἐναῤηφόρον. XVI, 72. 
Ἄλλος ἀπὸ σταλίχων. Vl, 325 
Ἄλλος μὲν χρύσταλλον. VI, 329 
Ἄλλος ὁ Μηνοφίλας λέγεται. V, 105. 
ἾΔ)λος 6 Χῖος" ἐγὼ δὲ Θεόκριτος. 1X, 431. 
ἤλλλος τύμδον ἔγειρε. VIII, 231. 
ἥλλσος δ᾽ ὡς ἱκόμεσθα βαθύσχιον. XVI, 410. 

᾿Αλύξας ὥρην. XVI, 387" (0). 
Ἄλφα λιτὰς Χρύσον. 1X, 355. 

᾿Ἀλλφειοῦ στόμα φεῦγε. ΧΙ, 220. 
Ἀλφεὸς ἄῤῥεν ὕδωρ. ΙΧ, 683. 
'Au6a(vov Ἑλικῶνα μέγαν. 1X, 230. 
'Auficac ἄρδην. XVI, 387 * (0). 
'Auntóc πολύς ἐστι. XI, 368. 

᾿ἈἈμνὸν ἔπαυσε νόμον. I, 53. 
᾿Αμπαύσει xal τῇδε θοὸν πτερόν. VII, 171. 
Ἄμπελε, μήποτε (al. Ἄμπελ᾽, ἔπει τοι). XII, 138 

Ἄμπελε, τί πράξωμεν. IX, 477. 
Ἀμπελὶς ἡ φιλάκρητος. VII, 457. 
"Apz2Xos ὡς ἤδη χάμαχι. VII, 731. 

᾿Ἀμφαρέτας (al. ᾿λμφαρέτρις) κρήδεμνα. V2, 270. 
Ἀμφίλοχος τέθνηκεν. VIII, 134. | 
[Ἀμφιτρύων δ᾽ ἤστραπτεν. HH, 1, 367.] 
'Augiepiov y! ἀνέθηχεν. V], 6. 
Ἀμφίων χαὶ Ζῆθε. IIT, 7. 
᾿Αμφοτέραις παρ᾽ ὁδοῖσι φύλαξ. XVI, 261. 
᾿Αμφοτέρας, πολύμνθε, Κομητᾶς. XV, 36. 
᾿Αμφότεροι Θήθηθε. XVI, 185. 

᾿Αμφοτέροις εἷς μοῦνος ἀριστεύσας. XVI, 376. 

᾿Αμφοτέρους ἀδιχεῖς. IX, 137. 
Ἄμφω μὲν ἡμεῖς εἴχοσι μνᾶς. XIV, 13. 
[Ἄμφω μὲν πηροί. IX, 13, 3.] 
Ἂν y ἐσίδης, καὶ ἐγὼ σέ. XIV, 56. 
Ἂν μὲν ἀπόντα λέγῃς με καχῶς. ΧΙ, 421. 
Ἂν μετ᾽ ᾿λλεξάνδρειαν. XI, 306 
Ἂν μὴ γελῶμεν τὸν βίον. X, 87. 
Ἂν μνήμην, ἄνθρωπε, λάδης. X, 45. 

Ἂν πάνυ χομπαάζῃς. X, 55 
Ἂν περιλειφθῇ μιχρόν. IX, 127. 
"Av τοῦ γραμματιχοῦ μνησθῶ. XI, 138. 

"Avop! ἐμὸν ἔχταν᾽ ἐχυρός XIV, 9. 
Ἄνδρα σοφὸν Κλεόδονλον VII, 618. 
Ἀνδράσιν Ἑρμῆς εἰμί. IX, 783. 
"Av6ps δύω φιλότητι. VIL, 143. 
“νδρες ἀπ᾽ 'λρχαδίης ἁλιήτορες. IX, 418 
᾿Ανδρὶ μὲν Ἱππαίμων ὄνομ᾽ ἣν VII, 30$ 
Av8ooG0puv ὁμότεχνε χυνῶν. VII, 206. 
Ἀνδροθέᾳ δῶρον ὁ Φωχεύς. XV, 22 
Ἀνδρόθεν ἐχχέχυθ᾽ ἵππος. AVI, 115. 
Ἄνδροχλος, ὦπολλον. VI, 75. 

[Ἀνδρομάχη δ᾽ ἔστηκε. ILI, 1, 160.] 
Ἀνδρομάχης Ett θρῆνον. ΙΧ, 97. 
[᾿Ανδροφόνος παλάμη. VIII, 230, 3.] 
Ἀνδροφόνῳ σαθρόν. 1X, 378. 
Ἀνεῖλεν ἀσπὶς τὸν σοφόν. VII, 113. 
Ἀνέρα θὴρ, χερσαῖον ὁ πόντιος. 1X, 222. 
Ἀνέρα λυσσητῆρι χυνός. V, 266. 
Ἀνέρα μὴ πέτρῃ τεχμαίρεο. VII, 18. 
Ἀνέρα τις λιπόγνιον. IX, 13. 

Ἀνέρας ἠρνήσαντο. XI, 272. 

Ἀνέρες, οἷσι μέμηλεν. ΧΙ, 68, 
Ἀνεστράφησαν, ὡς ὁρῶ. IX, 181 
[᾿Ανὴρ νόσφι ποδῶν. XVI, 115, 2.] 
Ἄνθεά σοι δρέψας ἑλικώνια. IV, 2. 
Ἀνθέα τὸν νανηγόν. VII, 289. 
Ἄνθεμά σοι Μελέαγρος. VI, 162. 
Ἄνθεσιν οὐ τόσσοισι. XII, 195. 

Ἄνθετ᾽ Ἀναξαγόρης με. XVI, 239. 

Ἄνθετο σοὶ χορύνην. ΥἹ, 87. 

Ἄνθηχεν τόδ᾽ ἄγαλμα. XIII, 19. 
Ἀνθοδίαιτε μέλισσα. V, 163. 
Ἄνθραχα xai δάφνην. XI, 210. 
Ἀνθραχίων δέχα μέτρα φέρων. XI, 310 
Ἄνθρωπ'᾽, οὐ Κροίσον. VII, 507. 
Ἄνθρωπε, ζωῆς περιφείδεο. VII, 534. 

Ἄνθρωποι, δείλης ὅτε πίνομεν. ΧΙ, 40 
Ἀνθρώποις ὀλίγος μὲν ὁ πᾶς χρόνος. X, 100. 
Ἀνθρώπου μέλος εἰμί. XIV, 35. 
Ἀνθρώπους μὲν ἴσως λήσεις. X, 27, 

νίδε. Vid. Atvts. 
'AvG ἀπὸ πτολέμου. VIT, 230. 
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'Avtl βοὸς χρυσέον τ᾽ ἀναθήματος. V]. 60. 

"'Avtt μ' ἔρωτος Ἔρωτα. XVI, 205. 
Ἀντὶ τάφου λιτοῖο θὲς Ελλάδα. VII, 73. 
'Avst τοι εὐλεχέος θαλάμον. VII, 649 
Ἀντὶ φόνον τάφον ἄμμι χαρίζεαι. VIT, 581. 
Ἀντία Τηλεμάχοιο, ΙΧ, 816. 
Ἀντιγένης ὁ γελῷος. 1X, 96 
Ἀντιγόνη, Σικελὴ πάρος. V, 63. 
Ἀντιγόνην ἔστεργε Φιλόστρατος. ΧΙ, 320 
᾿Ἀιντικράτης ἤδει τὰ σφαιριχά. XI, 318 
᾿λγτιπάτραν γυμνὴν εἴ τις. XI, 201. 
᾿Ἀιντίπατρός μ᾽ ἐφίλησε. XII, 79. 
᾿λντίπατρος Πείσωνι. IX, 93. 
᾿ἈΑντιπάτρου ῥητῆρος ἐγὼ τάφος. VIT, 369. 
᾿Ἀλγτίσπαστον ἐμοί τις ὄνον. XI, 317. 
Ἀντολίαι, δύσιες, χόσμον μέτρα. XVI, 61. 

Ἀντολίης, δύσιός τε, μεσημόρίης τε. XVI, 369. 

Ἀντομέναις ποτὲ μῆλα φίλαις. XIV, 119. 
"Avtuyos οὐρανίης (al. αἰθερίης). XI, 292. 
"Amatpé uou τένοντος. 1X, 742. 
"Avxav μὲν ἔργον οὐ πρὸς ἀξίαν. XV, 16. 
"Anao! ᾿Αχαὶς μνῆμα σόν. VII, 47. 

᾿Ἀπεστράφης νῦν. IX, 480. 
"Απισχ᾽, ἄπισχε χεῖρας VII, 281 
᾿ἈἈπλανέων ἄστρων. XIV, 141. 
"Apa μὴ θανόντες. X, 82. 
᾿λραξόχειρα ταῦτά cot. VI, 94. 
᾿Αργαλέως φέρεται πολιὸς χρόνος. IX, 499. 
᾿ἈΑργείης Ἑλένης ἐρόεις τύπος. XVI, 149. 

᾿ἈΑργείης ὦ θινός. VII, 503. 
Ἀργεῖος Δάνδης σταδιοδρόμος. XIII, 14. 
Ἀργεῖος Φιλοχλῆς Ἄργει καλός. XII, 129 
Ἄργος, Ὁμηριχὲ μῦθε. IX, 104 
᾿Αργυρέη. χρήνη με. IX, 406. 
᾿Αργυρέῃ λιμῷ τις. ΧΙ, 313. 
᾿Ἀλργύρεον νυχίων με συνίστορα. V, 5. 
᾿Αργύρεόν σοι τόνδε. VI, 227. 
᾿Αργύρεος πόλος οὗτος. IX, 822. 
Ἄρεα καὶ Παφίην ὁ ζωγράφος. IX, 591. 
"Apsoc ἔντεα ταῦτα τίνος χάριν. XVI, 171. 
"Apte Ἄρες βροτολοιγέ, XI, 191. 
᾿Αρθεὶς ἐξ αὔρης λεπτῆς. XI, 106. 
᾿Αρίτᾳ Φοίδῳ. Vid. ᾿Αχρείτᾳ Φ. 
Ἀρχάδας οὐχ οὕτω Στυμφαλίδες. ΧΙ, 96. 
᾿Ἀλρχαδίην μ᾽ αἰτεῖς. XIV, 76. 
᾿Ἀρχκαδιχὰ θεός εἶμι. XVI, 156. 
᾿Ἀρχαδιχὸν πῖλον xat! ἐνύπνιον. XI, 150. 
'Apxei μοι γαίης μιχρὴ χόνις. VII, 655. 

Ἀρχεῖ μοι χλαίνης λιτὸν σχέπας. IX, 43. 
?"Àpxaj τέττιγας μεθύσαι δρόσος. IX, 92. 

Ἀρκεσίλαε, τί μοι τί τοσοῦτον. VII, 104. 
Ἄρχιον ἤδη μοι πόσιος μέτρον. XII, 199. 

"Apy.att μὲν πυρόεντι, VIIT, 59. 
Ἀρμενίων τάδε φῦλα. IX, 582. 
Ἄρμενος ἦν ξείνοισιν ἀνήρ. VII, 85. 

ἁἉρμονίης ἱεοὸν φήσεις γάμον. ΙΧ, 216. 
Ἀρνεῖται τὸν ᾿ἔρωτα Μελισσιάς. V, 87. 

᾿Ἀρνεῖται τὸν Ἔρωτα τεχεῖν. XII, 54. 
Ἁρπαλέως. Vid. ᾿Αργαλέως. 

᾿ρπαλίων ὁ πρέσθυς. VI, 93. 

INDEX EPIGRAMMATUM. 
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Δρπάσομαι πυρόξησαν, “ἔρως. XVI, 912. 

'Apnaotai* τίς τόσσον ἐναιχμάσαι. ΧΙ, 147. 
Ἄῤῥηκτοι Μοιρῶν πυμάτην. IX, 236. 
App tov ἐπέων γλώσσῃ. X, 42. 
Ἄρσενας ἄλλος ἔχοι. V, 277. 
Ἄρτεμι, Δᾶλον ἔχουσα. VI, 273. 
Ἄρτεμι, ποῦ σοι τόξα. XVI, 253. 
[Ἄρτεμι, σῇ δ' ἰότητι. VI, 276, 5.} 
Ἄρτεμι, σοὶ τὰ πέδιλα. Vl, 271. 
Ἄρτεμι, σοὶ ταύταν, εὐπάρθενε. VI, 287. 

Ἄρτεμι, τὶν τόδ᾽ ἄγαλμα. VI, 347. 
Ἄρτεμι, τόξα λαχοῦσα. VI, 277. 
Ἄρτεμις, ἡ Γόργοιο φύλαξ. VI, 157. 
Ἄρτεμις ἱδρώουσα. ΙΧ, 534. 
"Aptt γενειάζων ὁ χαλός. XII, 12. 
Ἄρτι θαλασσαίης Παφίη. XVI, 181. 

Ἄρτι καλὸς, Διόδωρε. XII, 9. 
Ἄρτι λοχενομένην σε. VII, 12. 
Ἄρτι με πηγνυμένην. 1X, 35. 
Ἄρτι μὲν ἐν θαλάμοις. VII, 186. 
"Agtt γεηγενέων σε (al. ᾿Ἀρτιγενῶν σε ). VII. 216, 
᾿ἈΑρτιπαγῇ ῥοθίαισιν ἐπὶ χροχάλαισι. IX, 32. 
᾿Αρτιφανὲς, πολιοῦχε, παλαιγενές. I, 20. 
᾿Αρτιχανῇ ῥοιάν τε. VI, 22. 
Ἀρχαῖα τὠπόλλωνος. IX, 436. 
᾿Αρχαίας ὦ θινός. Vid. ᾿Αργείης ὦ 0. 
᾿Αρχαίη σύνδειπνε. ΙΧ, 229. 
Ἀρχεάνασσαν ἔχω VII, 217. 
Ἀρχέλεω, λιμενῖτα, σὺ μέν. X, 17. 
Ἀρχέλεώ με δάμαρτα Πολνξείνην. VII, 167. 
[ΓΑρχετ᾽ "Apnc ἀπ᾽ ἐμεῖο. IX, 384, 5.] 
Ἀρχέτυπον Διδοῦς ἐρικυδέος. XVI, 151. 
Ἀρχὴ γραμματικῆς. IX, 173. 
᾿Ἀρχιερεὺς Ἐφέσοιο. I, 80. 
᾿Αρχίλοχον καὶ στᾶθι. VII, 664. 
[Ἀρχίλοχον, μὰ θεοὺς καὶ δαίμονας. VH, 3:1, 7.] 
᾿Αρχιλόχον τάδε μέτρα. 1X, 185. 
᾿Αρχιλόχον τόδε σῆμα. VII, 674. 
᾿ἈΑρχόμεθ᾽, ἩἩλιόδωρε. ΧΙ, 134. 
Ἀρχὸς Ἰωάννης Φαρίης. VII, 680 
Ἀρχυλίς. Vid. ᾿Ἀχρυλίς. 
Ἃς οἱ πλάνοι χαθεΐῖλον ἐνθάδ᾽ εἰκόνας. T, 1. 
Ασόεστον χλέος οἵδε. VII, 251. 

᾿Ασχανίη μέγα χαῖρε χαλή. VI, 320. 
᾿Ασχληπιάδης ἰατρός. XV, 19. 

"'Aaxóv τῶν ἀνέμων ἔλαδεν. IX, 484. 

Ἄσχοπον ἀγγελίαρχον. I, 34. 
᾿Ασχοὺ τὸν προὔχοντα ποδαιόνα. XIV, 150. 
Ἄσχρη μὲν πατρίς. VII, 54. 
Ἄσμενος ᾧ τε δάμαρτι. VIII, 132. 

᾿ἸΑσπάσιοι χθόνα τήνδε. VIII, 76. 

᾿λσπίδ᾽ ᾿Αχιλλῆος. 1X, 115. 

'Aeníóa μὲν πρόμαχος. VI, 91. 
᾿Ασπίδα ταυρείην. VI, 81. 
᾿Ασπὶς ᾿Αλεξάνδρον τοῦ Φυλλέος. VI, 264, 

᾿Ασπὶς ἀπὸ βροτέων. VI, 124. 
᾿Ἀσπὶς, τόξα, βέλεμνα. ΙΧ, 493. 
Ἄσπορα, Πὰν λοφιῆτα. VI, 79. 
᾿Ασταχίδην τὸν Κρῆτα. VII, 518. 

᾿Αστεμφῆ ποδάγρην. VI, 296. 

᾿Αστέρας εἰσαθρεῖς ἀστὴρ ἐμός. VII, 669. 
Ἀστερόπη Χριστοῖο μεγαχλέος. VIII, 143. 



ἌἌστλρ πρὶν μὲν ἔλαμπες. VII, 670. 
^^ στοῖς καὶ ξείνοισιν ἴσον. IX, 435. 
᾿λστὸς ἐμοὶ καὶ ξεῖνος. 1X, 648. 
"Acton, καὶ ἡ φιλέρωσι. V, 191. 
"Aetpa μὲν ἡμαύρωσε. IX, 24. 
᾿λσφαλέως οἴκησον ἐν ἄστεϊ. XI, 369. 
"Agi χρήνη καὶ Πηγασίς. IX, 22.. 
᾿ἈἈτθὶ κόρα μελίθρεπτε. IX, 122. 
᾿ἈἈτθίδος εὐγλώσσον στόμα. IX, 188. 
᾿Ατϑὶς ἐγώ" χείνῃ γὰρ ἐμὴ πόλις, VII, 36 4. 
[᾿Ατρεκέως μάλα πᾶσι. IX, 134, 9.] 
᾿Ατρεκέως πάντων πολυμήχανος. IX, 459. 

INDEX EPIGRAMMATUM. 

“Δτρέμα τὸν τύμδον παραμείθετε. VII, 408. 
Ἀτρέμας, ὦ ξένε, βαῖνε. VII, 419. 
ἤλερομος ix τύμδον. VII, 675. 
Ἰλττιχὸς ἐς ξυνήν με. VIT, 609. 
Αὖά τοι ὀχτάμνυντι γεράνδρνα. IX, 233. 
[Αὐαλέῳ δὲ Δάρης ἐζώννυτο. II, 1, 222.] 
Αὐγάζω τὸν ἄφυκτον. IX, 221. 

Αὐγείην ἐρέεινε μέγα σθένος. XIV, 4. 
Αὐδάσει τὸ γράμμα τί σᾶμα. VII, 262. 
Αὔην με πλατάνιστον. IX, 231. 

Αὔλαχας ἰθνυπόρων γραφίδων. VI, 68, 
Αὔλαχι xal γήρᾳ τετρυμένον. VI, 228. 
Αὕλια καὶ Νυμφέων ἱερὸς πάγος. VI, 334. 
Αὖλιν 'Aptotayóoto xal χτήματα. IX, 568. 

Αὐλοὶ τοῦ Φρυγὸς ἔργον. IX, 340. 
Αὐλὸν χαμινεντῆρα. Vl, 92. 
Αὐλοὺς Πανὶ Μελίσχος. ΥἹ, 82. 

Αὔραις ἴσα θέονσιν. IX, 531 

Αὔριον ἀθρήσω ct. V, 233. 
Αὔριον sk λιτήν σε χαλιάδα. XI, 44. 
Αὐσονίη με Λίόνσσαν ἔχει χόνις. VII, 18ὅ. 

Αὐσονίῳ Πείσωνι συνασπιστής. XVI, 184. 
Αὐσονίων δέσποιναν Ἰουλιανός IX, 803. 

Αὔσονος Ἦγερίον μ᾽ ἐλέει. VII, 367. 
Αὔὗτα ἐπὶ Κρήθωνος ἐγὼ λίθος. VII, 740. 

Αὐτά που τὰν Κύπριν. XVI, 172. 
Αὔτα Τιμόχλει', αὗτα Φιλώ. VII, 463. 
Αὐτά τοι, τρέσσαντι παρὰ χρέος. ΥἹΙ, 531 
Αὐταὶ ποιμαίνοντα μεσημόρινά. IX, 6έ. 
Αὐταί σοι στομάτεσσιν. ΙΧ, 187. 
Αὐταῖς σὺν κχίχλαισιν. IX, 343. 

Αὐτὰν ἐκ πόντοιο τιθηνητῆρος. XVI, 179. 

Αὐτάν που. Vid. Αὐτά πον. 
[Αὐτὰρ ἐγὼ θαμινῇσι. IX, 384, 3.) 
Αὐτή μοι Κυθέρεια. V, 278. 
Αὕτη πρόσθεν ἔην ἐρατόχροος. V, 76. 
Αὐτὴ σοὶ Κνθέρεια. ΥἹ, 88. 

Αὐτή σοι πλάστειρα Φύσις. XVI, 310. 
Αὕτη τεκοῦσα παρθένος. I, 122. 

Αὐτὴν Γραμματιχὴν ὁ ζωγράφος. IX, 711. 
Αὐτὴν ἐργοπόνοισιν ἐπιπνείουσαν. I, 16. 
Αὐτὴν Θειοδότην ὁ ζωγράφος. VII, 565. 

Αὐτὴν μητρνιὴν τεχνήσατο. IX, 589. 

Αὐτὸ τὸ πῦρ καύσειν διζήμενος. IX, 135. 

Αὐτοθελὴὲς ἥδιστος ἀεὶ πότος. XI, 45. 
Αὐτοθελὴς παρποὺς ἀποτέμνομαι. IX, 79. 

Αὐτόθεν ὀστράκινόν με. XVI, 191. 
Αὐτοὶ τὴν ἁπαλήν. V, 194. 

Αὐτόμαται δείλῃ ποτὶ ταὔλιον. VIL, 173. 
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[Αὐτόματαί τοι χρῆναι. VII, 31, 5.] 
Αὐτομάτως, Σατυρίσχε, δόναξ τεός. XVI, 244 

Αὐτομέλιννα τέτυχται. VI, 353. 
Αὐτὸν ᾿Αλέξανδρον τεχμαίρεο. ΧΥ͂Ι, 121. 
Αὐτὸν βαχχευτὴν ἐνέδν θεόν. XVI, 290. 
Αὐτὸν Ἰωάννην ὁ γέρων. IX, 712. 

Αὐτὸν ὁρᾷν 'Ió6axyov ἐδόξαμεν. XVI, 289. 
Αὐτὸν ὁρῶ ct, Μέδον. ΧΙ, 149. 
Αὐτὸν Πορφόριον μὲν ἀπηχριδώσατο. XV] .... 
Αὐτὸν Πυθαγόραν 6 ζωγράφος. XVI, 326. 
Αὐτονόμα, Μελίτεια, Βοΐσχιον. VI, 289 

Αὐτὸς (al. Αὐτόσ᾽) ἄναξ ἔμδαινε. IX, 403 
Αὐτὸς ἄναξ νεμέσησε. VII, 592. 

Αὐτὸς ἑαντὸν ἐν εἰκόνι. IX, 595. 
Αὐτὸς ἐρεῖ τάχα τοῦτο Μύρων. ΙΧ, 718. 
Αὐτὸς Ἰουλιανὸς λαοσσόα τείχεα. 1X, 689 
Αὐτὸς Ἰωάννης Ἐπιδάμνιος. VII, 698. 

Αὐτὸς νηὸν ἔρεψα θεῷ. VIII, 15. 
Αὐτὸς ὁ βοῦς ἱκέτης. IX, 453. 
Αὐτός σοι Φοίδοιο πάϊς. ΧΥ͂Ι, 273. 

Αὐτοῦ ἐφ᾽ αἱμασιαῖσι. XVI, 236. 
Αὐτοῦ Ζηνὸς δδ᾽ οἶχος ἐπάξιος. 1X, 701. 

Αὐτοῦ μοι στέφανοι. V, 145. 
Αὐτοῦ σοὶ παρ᾽ ἅλωνι. VIT, 209. 
Αὑτῷ καὶ τεχέεσσι. ὙΠ], 228. 
Αὐτῷ cot πρὸς Ὄλυμπον. Vl, 171. 
Αὐτῷ τις γήμας πιθανήν. ΧΙ, 4. 
Αὔχησον, Νίκαια. XV, 4. 
ΓἌφλοιος xal ἄφυλλος. XVI, 265" (0). 
᾿Ἀφρογενοῦς lagi ζάθεον. XVI, 169. 

Ἀχήεις τέττιξ VII, 196. 

᾿λχρὰς Énv* σέο χερσί. ΙΧ, 6. 
Ἄχρι τεῦ, ἃ δείλαιε. IX, 234. 
Ἄχρι τίνος ταύτην τὴν ὀφρύα. XII, 186. 
"'Axptc ἂν ἧς ἄγαμος. XI, 388. 
Ἀχρυλὶς ἡ Φρνγίη θαλαμηπόλος. VI, 173 
᾿Ἀχὼ φίλα, μοὶ συγχαταίνεσόν τι. XVI, 152. 
᾿Αῴου προχοαὶ σὲ, Μενέστρατε. VII, 366. 

B 

Βαιὰ φαγὼν xai βαιὰ πιών. VII, 349. 
Βαιὸν ἀποπλανίην λιπομήτορα. 1X, 240. 
Βαιὸς ἰδεῖν ὁ Πρίηπος. Χ, 8. 
Βάχτρον καὶ πήρη. VII, 66. 
Βάχχον μέτρον ἄριστον. ΧΙ, 49. 
Βαχχυλὶς ἡ Βάχχον χυλίχων. VI, 291. 
Βάχχῳ καὶ Μούσησι μεμηλότα. VII, 370. 
Βάχχῳ καὶ Νύμφαις μέσος. 1X, 587. 

Βάλλεθ᾽ ὑπὲρ τύμδον. VII, 485. 
Βάλλετε νῦν μετὰ πότμον. XVI, 4. 

Βάπτων πάντα, βαφεῦ. ΧΙ, 423. 
Βάσκανος fj γραφίς ἐσσι. XVI, 78. 
Βασσαρὶς Εὐρυνόμη. ΥἹ, 74. 
Βάσσς φίλος, Χριστῷ μεμελημένος. VIII, 147. 
Βάττ᾽, ἐπὶ φωνὴν ἦλθες. XIV, 83. 

Βαττιάδεω παρὰ σῆμα. VII, 415. 

Βεφλήσθω χύδος" ἄπτε" πορεύσομαι. XII, 117 
Βέλτερόν ἐστι τύχης. Χ, 93. 
Βέλτερον ἡγεμόνος ληστοχτόνου. XI, 280. 
Bév0ca πάντ᾽ ἐδάης. VII, 10. 
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Βήσας, εἰ φρένας εἶχεν ΧΙ, 422. 
Βιδιανοῦ τόδε ἔργον. 1X, 692. 
Βίόλοι Ἀριστοφάνευς. IX, 186 
Bí6Xoz Θέωνος καὶ Πρόκλον. IX, 202 
Βίδλος μηχανική ΙΧ, 200. 
Βίόλος Πατριχίοιο. 1, 119. 

Βίδλων ἡ γλυχερὴ λυρικῶν. IX, 239 
Βιθυνὶς Κνθέρη με. VI, 209. 
Βλέψον ἐς *"Epyoyévnv. XII, 42. 
Βλύζει amp?) κάλπις. I, 77. 

Βοίδιόν εἶμι Μύρωνος. IX, 713. 
Βοίδιον ὐλητρὶς καὶ Πυθιάς. V, 159. 
Βοίδιον οὐ χοάνοις τετυπωμένον. IX, 716 
Βόρχος 6 βονποίμην. VII, 622. 
Βόσπορον ἰχθυόεντα. VI, 341. 
Βόστρυχον ὠμογέροντα. V, 264. 
Βότρνες olvoxéravcot. VI, 232. 
Botputov ἀχάμαντα φυτῶν. Vl. 168. 
Βουχόλε, πῇ (al. ποῖ) προθέειν με. 1X, 794. 
Βουχόλε, πρὸς τῶ Πανός. IX, 237. 
Βουχόλε, τὰν ἀγέλαν πόῤῥω νέμε. IX, 715. XI, 178 
Βουχολιχαὶ Μοῦσαι. Vid. Βωχολ. Μοῖσαι. 
Βουχόλον ἣν ἐσίδῃς τὸν ἐμόν. IX, 732. 
Βουχόλος ἔπλεο, Φοῖδε. IX, 241. 

Βουλεύεις, Ἀγαθῖνε. XI, 337. 
Βουλόμενός ποθ᾽ ὁ λεπτός. XI, 111. 

Βοῦν ἰδίαν ποτὲ βουσὶ Μύρων. IX, 725. 
Βούπαις ὡπόλλων τόδε χάλκεον. 1X, 238. 
Βονποίητε μέλισσα. XII, 249. 
Βουστρόφον, àxpocibapov. VI, 95. 
Βουχανδὴς ὁ λέθης. IV, 153. 

Βρέγμα πάλαι λαχναῖον. IX, 439. 
Βριθὺ μὲν ἀγραύλων. VI, 185. 
[Βρίθω ἐγὼ σταφυλῇ. IX, 384, 17.] 
Βρώματά μοι χοίρων. IX, 487. 
Βύδλων ἡ γλυχερή. Vid. Βίδλων 4 γλ. 
Βωχολιχαὶ λοῖσαι σποράδες ποχά. 1X, 205. 

Βωλοτόμοι μύρμηχες. IX, 438. 

Βωμοὺς to250s θεοῖς Σοφοχλῆς. VI, 145. 
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Γαῖα, καὶ Εἰλείθνια. VII, 566. 

Γαῖα μὲν ἐν κόλποις χρύπτει. VII, 61. 
Γαῖα Ταραντίνων. VII, 372. 
Γαῖα φίλη, μὴ σοῖσι. VIII, 258. 
Γαῖα φίλη, τὸν πρέσδυν 'Ayóvttyov. VII, 321 
Γαῖαν τὴν φερέχαρπον. IX, 778. 
Γαίης ἐκ Γαλατῶν μηδ᾽ ἄνθεα. XI, 424 

Γαίης μὲν πάσης τὸ Πελασγιχόν. XIV, 73. 

Γάϊος ἐχπνεύσας τὸ πανύστατον. XI, 92 
[Γαλλαίω Κυθέλης ὁλολύγματι. VI, 173, 3.] 

[ἄλλον ᾿λρισταγόρης ὠρχήσατο. XI, 195 
χάλλος ὁ χαιτάεις. VI, 234. 

Γαστέρα μὲν σεσάλαχτο γέρων. XI, 57 

Γαστέρα μισήσειε θεός. X, 57. 
Ρειαρότης Ἄρχιππος. IX, 23. 
Γείτονα παρθένον eov. V, 75. 
Γείτονες εὐμενέοιτε. VIII, 99. 
Γείτονες οὐ τρισσαὶ μοῦνον. XVI, 40. 

Γεννηθὲν τέχνον χατεπόντισεν. XI, 172. 
LJ - 

Γέσσιον ὡς ἔνδησεν 6 Baóxo2oc. VII, 686. 
Γέσσιος οὗ τέθνηκεν. VII, 682 

I μὲν ἔαρ κόσμος. IX, 65. 
Γῆ μεν καὶ μήτηρ κιχλήσχετο. VII, 371 

᾿Γηγενέα Πνθῶνα. 11], 6. 

Γηγενέων ποτὲ φῦλον. XIV, 148. 
Γήθησαν περὶ παιδὸς ᾿ἈΑριστίπποιο. IX, 243 

Γῆμε Κριτωνιανός με. ΙΧ, 510. 
Βηραϊ δὴ καὶ τόνδε. VI, 37. 

Γήραϊ καὶ πενίῃ τετρυμένος. VII, 336 
Γηραλέον με γυναῖχες. XI, δέ. 
Γηραλέον νεφέλας τρῦχος. VI, 109. 

Γῆρας ἐμὸν δήθυνεν ἐπὶ χθονί. VIIT, 89. 
Γῆρας ἐπὰν μὲν ἀπῇ. IX, 54. 

Γηράσχει καὶ χαλχὸς ὑπὸ χρόνου. XVI, 334. 
Γῆς ἐπέδην γυμνός. X, 58. 
Γινώσχειν σε θέλω, Πλαχιανέ. XI, 425. 

Γινώσχω, χαρίεσσα, φιλεῖν. V, 107. 
Γλαῦχ’ Ἐπιχυδείδη. XIV, 91. 

Γλαῦχος ὃ νησαίοιο διαπλώουσιν. IX, 242 

Γλαύκῳ καὶ Νηρῆϊ. VI, 164. 
Γλαύχων xai Κορύδων. VI, 96. 
Γλευχοπόταις Σατύροισι. VI, 44 
Γλῆνιν παρῃονῖτις. VII, 693. 
Γλύχων, τὸ Περγαμηνόν. VII, 692. 
Γνήσιός εἶμι φίλος. Χ, 117. 

Γνῶθι Θεόγνητον ( al. Θεόκριτον ) προσιδών. ΧΥ͂Ϊ; 2 
Γνῶμαι Γρηγορίου. XV, 27 (N, p. 525). 

Γνωμονιχῶν Διόδωρε μέγα χλέος. XIV, 139. 
Γνώσομαι et τι νέμεις. VII, 658. 
Γνωτὰ xai τυηνῶθ: Σαδαιθίδος. VI, 854. 

Γνωτῶν τρισσατίων. Υ͂Ι, 12. 
Γομφιόδουπα χαλινά. VI, 233. 
Toaia χαλὴ {τί γάρ!) οἴσθας. ΧΙ, 73. 

Γραῖα, φίλη θρέπτειρα. V, 106. 
Γράμμα περισσὸν ἔχεις. ΧΙ, 426. 
Γράμμα τόδ᾽ 'Apfitoto δαήμονος. IX, 25. 

Γράμματα δώδεχ᾽ ἔχει. IX, 194. 
Γραμματιχοὶ Μώμου στνγίου τεχνα. Xl, 321. 
Γραμματτιχὸν Ζηνωνὶς ἔχει. XT, 139. 

Γραμματικός ποτ᾽ ὄνῳ. ΧΙ, 399, 
Γραμματιχοῦ θυγάτηρ ἕτεχεν. 1X, 189. 
Γραμματιχῶν περίερνα γένη. XI, 322. 
Γραμμοτόχῳ πλήθοντα μελάσματι. VI, 63. 
Γράμματος ἀρνυμένονυ πληγήν. XIV, 46. 

Γραπτὴν ἐν τοίχῳ Καλπούρνιος. ΧΙ, 211. 
Γράψας Δευχαλίωνα. ΧΙ, 214. 
Γράψε θεοῦ σαρκχώσιος. I. 83. 
Γράψε Πολύγνωτος. IX, 700. 
Γρηγόριε, θνητῶν μὲν ὑπείροχον. VIII, 86. 
Γρηγόριον βοόωσα. VIII, 30. 

Γρηγόριον μήτρως. VIII. 165. 
Γρηγόριος, τὸ δὲ θαῦμα. VIII, 20. 

Γρηγορίου Νόννης τε θεονδέος. VIII, 95. 

Γρηγορίου Νόννης τε φίλον τέχος. VIII, 81, 101. 

Γρῆῦν ἔγημε Φιλῖνος. ΧΙ, 70. 
Γριπεύς τις μογέεσχεν. 1X, 442. 
Γρυνέα τὸν πρέσδυν. VIT, 294. 
Γυμνὴν εἶδε Πάρις με. ΧΥ͂Ι, 168. 
Γυμνὴν ἣν ἐσίδης Καλλίστιον. V, 192. 
Γυμνιχὸν αὖ ποτ᾽ ἀγῶνα. VII, 85. 
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Γυμνὸν ἰδοῦσα Λάκαινα. IX,61. 
“Γυμνὸς δ᾽ ὀδριμόθυμος ἔην. II, 1, 271.] 
ζυμνὸς Ἔρως" διὰ τοῦτο γελᾷ. XVI, 207. 
Γυρὸν χνανέης μόλιδον. VI, 64. 

Γῶδρν, Διώνυσός σε. X, 18. 

Δ 

Δαιδαλέοισι πυρός. Vid. Αἰθαλέοιο π. 

Δαίμονα πολλὰ λαλῶν. ΧΙ, 427. 
Δαίμονα τίς δ᾽ εὖ οἷδε τὸν αὔριον. VII, 519 
Δαίμονας, οἵ με ἔχουσιν. VII, 234. 
Δαίμονες, οὐκ few. V, 73. 

Δαίμονι τῇ Zupfy. V1, 24. 
Δαίμοσιν εἰλαπίναζον. VIII, 175. 
A&xovu παρὰ στάξαντες ἀμείόετε. XIV, 137 

Aáxpva xal χῶμοι. V, 211. 
Aáxpua μὲν *Exá6» τε. VII, 99. 
Δάχρυά μοι σπένδουσαν. V, 283. 
Δάκρνά σοι καὶ νέρθε. VII, 476. 
Δαχρύει Φείδων ὁ φιλάργυρος. XI, 170 
Δαχρύεις, ἐλεεινὰ λαλεῖς. V, 306. 
Δαχρύετε θνητούς. VIII, 64. 

Δακρυχέων γενόμην. X, 84. 
Δαχτυλιχὴν ψῆφόν τις ἔχων. ΧΙ, 290. 
Δαμαγόραν xal λοιμόν. XI, 334. 
Δαμαρέτας. Vid. ᾿ὰμφαρέτας. 
Δᾶμις ὁ Νυσαιεύς. VII, 498. 

Δαμοχρίτῳ μὲν ἐγώ. VII, 197. 
Δαμομένης (al. Δαμοτέλης) ὁ χοραγός. V1, 339 
Δαμόχαρι χλυτόμητι, δικασπόλς. XVI, 43. 
Δαμόχαρις Μοίρης πυμάτην. VII, 588. 
Δαμὼ xat Μάθυμνα. VII, 473. 
[Δάφναις καὶ μύρτοισι. IX, 437, 7.] 
[A&pv μὲν πλοκαμῖδα. 11, 1, 36.] 
Δάφνην καὶ Νιόδην ὠρχήσατο, ΧΙ, 255 

Δάφνης εὐπετάλοιο. IX, 635. 

Δαφνιακῶν βίδλων. VI, 80. 
Δάφνις ὁ λευχόχρως. VI, 177 
Δάφνις ὁ συριχτάς. Vl, 73. 
Δαφνοχόμοις Φοίδοιο. IX, 505 
Δειελινῷ χαρίεσσα. V, 275. 
Δειλαία Μνάσυλλα. VII, 730. 

Δειλαίη, τί σε πρῶτον ἕπος. V, 108. 

Δείλαιοι, τί χεναΐσιν. VII, 376. 
Δείματο Μαξιμίνος. 1X, 808. 

Δείματό με ξυνοῖο. IX, 624. 
Δειματόεις ἐλάφων χεραὸς λόχος. IX, 244. 
Δεινὸς Ἔρως, δεινός. V, 176. 

Δένδρεον ἱερόν εἰμι. IX, 706. 
Δένδρον ἐγὼ μαχαριστόν. 1X, 661. 
Δέξ᾽ ἀταλᾶν. Vid. Ἐξ ἀπαλᾶν. 

Δέξαι y^, Ἡράχλεις. VI, 178. 

Δέξαι, Φοῖθε, τὸ δεῖπνον. XI, 324. 

Δεξιτερὴν ᾿Αἰδαο θεοῦ χέρα. VII, 352. 
Δεξιτερὴν ὀλίγον δὸς ἐπὶ χρόνον. XII, 253. 

Δέξο καλᾶν. Vid. Ἐξ ἁπαλᾶν. 

Δέρχεο xal τύμδον Νικομήδεος. VIII, 140. 
Δέρχεό μοι (al. ue) κρατερῶν καμάτων. IX, 210. 
[Δέρκεό μο: σκύμνον. IT, 1, δ0.] 
[Δέρκεό μυι Χαρίδημον. II, 1, 251.] 

Δέρχεο μυριόμοχθε τεούς. XVI, 92. 
Δέρχεο πῶς διψῶν. XI, 298. 
Δέρκεο τὸν Τροίας δεκέτη. IX, 156. 
Δερκχόμενος ξόανον καλὸν τόδε. XVI, 2538. 
Δέρμα καὶ ὀργνιαῖα χέρα. VI, 114. 
Δεῦρ᾽ ἴδε, xal θάμθησον. XVI, 140. 

Δεῦρ᾽ Ue παιδολέτειραν ἐν εἰχόνι. XVI. 138. 
Δεῦρ᾽ ἴθι, βαιὸν, ὁδῖτα. IX, 669. 

Δέχνυσο, Βηθλεὲμ, ὃν προέειπε. I, 42. 
Δηθύνει Κλεόφαντις. V, 279. 
Δηΐφούδος μὲν πρῶτος. 1], 1. 
Δήμητρι τῇ πυλαίῃ. XIII, 25. 
[Δημογέρων δὲ νόημα πολύπλοχον. II, 1, 248.] 
Δημόφιλος τοιοῖσδε φιλήμασιν. ΧΙ͂Ι, 14. 

Δυμὼ λευχοπάρειε. V, 160. 
Δυημώ με χτείνει xai θέρμιον. XII, 173. 
Δυημῶναξ, μὴ πάντα κάτω βλέπε. ΧΙ, 329. 

Δηοῖ λιχμαίη. VI, 98. 
Δύήποτε Κῦρος ἄναξ. VIII, 214. 

.Δηρίφατον χλαίω Τιμοσθένη. VII, 722. 
Διεξιὼν, Ὅμηρε, τὴν χεκαυμένην. XVI, 304. 

Δίζημαι κατὰ θυμόν. VIT, 429. 

Δικλίδας ἀμφετίναξεν. V, 256. 
Διχραίρῳ δικέρωτα. VI, 32. 
Δίχτυά σοι μολίθῳ. ΥἹ, 38. 
Δίκτνα σοὶ τάδε, Πάν. ΥἹ, 186. 

Διχτύννης τοῖόν us καθ᾽ ἱερόν. XVI, 253 
Δίχτυον ἀκρομόλιδδον. VI, 30. 
Δίχτυον ἐχθρώσχοντα. ΙΧ, 371. 
Δίνδυμα xai Φρυγίης. VI, 281. 
Διόγενες, ἄγε λέγε. VII, 116. 

Διογένευς τόδε σῆμα. VII, θ0. 
Δίου Ὀρειθασίοιο. 1X, 199. 
Δίρφυος ἐδμήθημεν ὑπὸ πτυχί. XVI, 26. 

Al; με τυραννήσαντα. Vid. Τρίς με τυρ. 
Δισσὰ τριηκοσίων τάδε φάσγανα. VII, 244. 
Δισσὰ φάη, Moms. VII, 373. 

Δισσαῖς σὺν κίχλαισιν. Vid. Αὐταῖς σὺν x. 

Δισσᾶν ἐκ βροχίδων. IX, 76. 
Δισσοί μὲ τρύχουσι. XII, 88. 
Δισσὸς Ἔρως αἴθει ψυχὴν μίαν. XII, 9.. 

Δισσῶν θηλυτέρων μοῦνος. V, 269. 

Διψῶν ὡς ἐφίλησα θέρευς. XII, 133. 
Δμώϊον Ἱπποχράτευς ἔθανε. IX, 407. 
Δορχάδος ἀρτιτόχοιο. IX, 1. 

Δόρκιον ἡ φιλέφηδος ἐπίσταται. XII, 161. 
Δός μοι δέκα μνᾶς. XIV, 145 
Δός μοι δύο μνᾶς. XIV, 146. 

Δός μοι, καὶ λάδε χαλχόν. XII, 214. 
Δός μοι τοὺχ γαίης πεπονημένον. XI, 48, 
Δὸς πιέειν, ἵνα Βάχχος. XI, 58. 

Δουλχίτιον μὲν ἀναχτες. VII, 570. 
Δοῦλος ἐγώ. Vid. Λυδὸς ἐγώ. 

Δοῦλος Ἐπίχτητος γενόμην. VII, 676. 
Δούναχας ἀκροδέτους. VI, 5. 

Δοῦρας ᾿Δλεξάνδοοιο. VI, 97. 
Δράγματά σοι χώρον. Υ͂Ι, 36. 
Δράμασιν ἐν πολλοῖσι διέπρεπες. IX, 513. 
Δρᾶσέ τί πον xai νερτερίοις. XV, 34. 
Δραχμῆς Εὐρώπην τὴν ᾿Ατθίδα. V, 109. 
Δρεψαμένη ποτὲ μῆλα. XIV, 118. 
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Δύσδαιμον Κλεάνασσα. VII, 188. 
ἰΔύσκολος ἡ (al. e) κρήνη. IX, 37, 3.1 
Δυσχώφῳ δύσκωφος ἐκρίνετο. ΧΙ, 22. 

ἐπὶ παστάσιν. IX, 245. 
286. 

Δύσμορος ἐκρύφθην πόντῳ. VIL, 374. 
υστήνου E 
Δωδεκένη Te 458. 
Δῶκε θεῷ πάϊν. VIII, 51 
Δώματά μοι VII, 375 
Δωρίδα τὴν 
Δωρίδος ἐκ. VIL, 82 
Δῶρον IX, 779 
Δῶρον Τερμησσοῖο. IX, 705. 

Ε 

[Ἔδλεψε τυφλος. 1. 117. 
Ἕδρον Θρηϊκίον χρυμῷ. IX, 56. 
“Ἕ ρου 642. 
"Efpov . 

Ἐγγύθι τῆς XVI, 345. 
Ἐγγύϑι τῆς Σκύλλης. XI, 271. 
Ἐγγχύθι τῆς σφετέρης γενεῆς. XVI, 370. 

ov XIV, 58. 
Ἔγνων, οὔ y! ἔλαϑες. V, 184. 
Ἕγνως νῦν, Ἀγάμεμνον. IX, 457. 
"Eyeto, 
"Eyptc??, , 142. 
Ἔχει, καὶ πάλιν εἰπὲ, Διοχλέος. XII, 51. 
Ἔγχει, καὶ πάλιν εἰπὲ, πάλιν. V, 136. 
Ἔγχει 110. 
Ἔγχει 3t 
Ἐγὼ Φιλαινὶς ἡ ᾿πίδωτος. VII, 345 
Ἔδει γενέσθα. δευτέραν. 1, 121. 

144 
! IX, 140. 
437, 13.] 
ὁ βάρδαρος. IX, 708. 
IX, 476. 

οὔνομα. ΧΙ, 314. 
IX, 767. 

HESRUEP! Χαλκιδέων. VI, 343. 
IX, 246. 

E XI, 222. 
E nepum 
Εἰ ΧΙ, 152. 
Εἰ 678 
EB , 15. 
Εἰ δ᾽ ἄγετε. Vid. Αἱ δ᾽ ἄγετε. 
Εἰ δυσί. Vid.  àvoi. 
Εἰ δυσὶν οὐκ ἴσχυσας. V, 88. 
Εἰ Ζεὺς XE ΧΗ, 194. 
ΕἸ Ζεὺς 35 . Xll, 65. 
Εἰ ζωγραφεῖν τις ἤθελέν σε. XV, 17. 
Εἰ θεός ἐστιν Ὅμηρος, XVI, 301. 
Εἰ ϑεὸς DUAE 
Εἰ ἄπ 77. 
Εἰ καὶ VII, 58 
Εἰ καὶ βαιὸς ὁ τύμδος. VII, 2 *. 

Εἰ καὶ Sexpoótic, Εὐριπίδη. VII, 44. 
Εἰ καὶ ἐπὶ ξείνης σε, Δεόντις. VII, 562. 
Εἰ καὶ EHE ἠΧ, 28 
Εἰ καὶ 

Εἰ καί , 82. 
Εἰ καὶ νῦν ZA 
Εἰ καί οἱ ( .XII, t0. 
El καὶ σὲ, 
Εἰ καί σεν EERIX, 7. 
Εἰ καί σοι ΧΙ, 42, 
Εἰ καί σοι XVI, 218. 
Εἰ καὶ τηλοτέρω Μερόης. V, 801. 
Εἰ καὶ τὸ σῆμα. VII, 380. 
Εἰ καὶ ὑπὸ χθονὶ κεῖται. VII, 377. 
Εἰ κάλλει "SERIA δτι. Xil, 
Εἰ χρίσις, 
Εικύκνῳ. 1Χ, 380. 
E VIII, 240. 
E ,23. 

7| Εἴ με νέην ἔλαδες XIV, 105. 
Eius VII, 359. 
El με Πλάτων οὐ γράψε. ΙΧ, 358. 
Εἰ με τὸ πυγίζειν 243. 
Εἴ με φιλεῖς, ἔργῳ με φίλει. ΧΙ, 390. 
Εἴ με φιλεῖς, μισεῖς us. XI, 252. 
Εἰ μὲν ἀνὴρ 
Εἰ μὲν ἀπὸ ΙΧ, 155 

; Εἰ μὲν ak 235. 
Εἰ μὲν XII, 118. 
Εἰ μὲν 1, 108. 
Εἰ μὲν [1 ἐμοί. 
Εἰ μὲν ἐπ᾽ "M 
Εἰ μὲν ἐπ᾽ WGMuATRE 265 
Εἰ μὲν 
Εἰ μὲν Gk 
Εἰ μέν τις σοφὸς ἐσσί. 
Εἰ μὲν μόνους. ΧΙ, 15. 
Εἰ μή μου ποτὶ τᾷδε Μύρων. ΙΧ, 720 

᾿ Εἰ μὴ νῦν Κλεόνιχος ἐλεύσεται XII, 201 
Εἰ μὴ Sg ett, τὸ. 
Εἰ μὴ χαίρω, Φλῶρε. XI, 128. 
Εἰ μὴ χαλκὸς ἔλαμπεν. IX, 755. 
Εἰ μικρός τις. Vid. Εἰ καὶ μιχρός. 
Εἰ μισεῖν πόνος ἐστί. XII, 172. 
Εἴ μοι XII, 26. 
Εἴ μοί 
Εἴ μοι XII, 24. 
Εἰ μοναχοὶ, EÉ 
Εἰ πένομαι, τί 
Εἰ πόδας εἶχε ΧΙ, 179. 
Εἰ ποθέειν ἜΣ 
Εἰ πόλιν IX, 645. 
Εἴ ποτ᾽ ἐμοὶ, χαρίεσσα. V, 291. 
Εἴ ποτε μὲν κιθάρης. V, 222. 

Εἴ σε Πόθοι στέργουσι. XII, 95. 
Εἴ σε φιλῶν ἀδικῶ. ΧΗ, 188. 

EL ore 505. 
Εἰ πτερά τὸς 

| Env 
Et σ᾽, 2E δηλήμονα. VII, 223 
| Εἴ σε Vid. Τίς σε κατ. 
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ΕἸ σοι χρνσὸν Eboxa. VIII, 194. 
Εἰ ταῖς ἀληθείαισιν. IX, 450. 

[El ταύτας ὁ κριτὴς ὁ θεῶν. V, 35, 9.] 

Vl ταχὺς εἷς τὸ φαγεῖν. XI, 431. 
E τι παραλλάσσει φαέθων. VII, 125. 
Εἰ τιν' ἔχεις Διόνυσον. XI, 295. 
EX τινα δένδρον ἔθηχε γόος. Υ11],. 97. 
ΕΥ̓͂ τινα μὴ τέρπει λωτός. IX, 409. 
ΕἸ τινά πον παίδων. XII, 151. 
Εἴ τινα πώποτ᾽ ἄχουσας. XVI, 29. ᾿ 

Εἴττις ἀνὴρ ἄρχων ἐθέλει. IX, 119. 
Εἴ τις ἀπάγξασθαι μὲν óxvet. 1X, 392. . 
Εἴ τις ἅπαξ γήμας. IX, 133. 

EY τις γηράσας ζῆν εὔχεται. IX, 55. 
Εἴ τις ὄρους χαθύπερθεν. VIII, 14. 

EX τις Τάνταλός ἐστιν. VIII, 104. 

Et τὸ καλῶς θνήσχειν. VII, 253. 

Εἰ τὸ μέλειν δύναταί τί. X, 34. 

Εἰ τὸ μὲν ἐνδεδάνειχας. ΧΙ, 178. 
Εἰ τὸ τρέφειν πώγωνα. ΧΙ, 480. 
Εἰ τὸ φέρον σε φέρει. Χ, 78. 
[ E! τοι ᾿Αθηναίης πέλει Épvsa. IX, 384, 21.] 

Εἰ τοίην χάριν εἶχε. V, 77. 
Εἰ τοῖος Διόνυσος. IX, 248. 

Εἰ τοῖος Θήδης Καπανεύς. ΧΥ͂Ι, 106. 

Εἰ τοιόσδε λέων λάχεν ἀντίος. XVI, 50. 
Εἰ τόσον ἔργο: ἔγειρας. VIII, 219. 
Et τοὺς ἀνδροφόνους (al. πατροφόνονς). X, 53 
El τοὺς ἐν πελάγει σώζεις. V, 11. 

Εἰ τραφερῆς πάσης. ΙΧ, 672. 
Εἰ φθόνος ἠρεμέοι. XVI, 353. 
Εἰ φιλέεις, μὴ πάμπαν. V, 216 
Εἰ φίλον ὀρχησταῖς. VIII, 166. 
Εἰ φριχτὸν ἐν γῇ. 1, 120. 
ΕἸ χλαμύδ᾽ εἶχεν Ἔρως. XII, 78. 
Εἰ χρυσοῦ δόμος ἧεν. VIII, 235. 
Εἰαρινῷ χειμῶνι πανείχελος. XII, 156. 
Εἴαρος ἤνθει μὲν τὸ πρὶν ῥόδα. VI, 345. 
Εἴδεν ᾿Αχκεστορίη τρία πένθεα. VII, 559. 

[Εἶδον ἀχερσεχόμην "Exatov θεόν. 1I, 1, 266.] 
Εἶδον ἐγὼ ποθέοντας. V, 255. 
Εἶδον ἐγώ ποτε θῆρα. XIV, 19. 
Εἴδον ἐγώ τινα παῖδα. XLI, 8. 
Εἴδον ἐγὼ τὸν πτῶχα. VI, 72. 

Εἰδότα xfj! ᾽λτλαντα τεμεῖν». VII, 625 

Εἰδοὺς οὐ χρίνει Πολέμων. ΧΙ, 180. 
Εἴη ποντοπόρῳ πλόος οὔριος. VII, 264 
El, σοὶ βίος ἐσθλός. VIII, 75. 

Εἴη σοι κατὰ γῆς χούφη χόνις. XI, 226. 
Εἴης ἐν μακάρεσσιν, ᾿λνάχρεον. VII, 27. 
Ε0᾽ ἄνεμος γενόμην. V, 88. 
Εἴθε χρίνον γενόμην ἀργένναον. XV, 35 
Εἴθε με παντοίοισιν ἔτι. IX, 408. 
Εὖθε ῥόδον γενόμην. V, 84. 
Elxóva , Κωνσταντῖνε, τεήν. XVI, 360. 

Elxóva Λογγίνῳ χρυσέην XVI. 311 
Elxóva μὲν Παρίην. XII, 56. 

Elxóva. Μηνοδότου γράψας. XI, 213. 
Εἰχόνα πέντε βοῶν. IX, 747. 
Εἰχόνα cot, βασιλεῦ χοσμοφθόρε. XI, 270. 
Elxóva τῆ: κήλης Διονύσιος. VI, 166 

Εἰχόνα τῆς σοτίης. ΙΧ, δ0ῦ. 
Εἰχόνες ἀνθρώποισι φ ὅλον γέρας. XVI, 319. 
Elxóvt χαλχείῃ τὸν χάλχεον. XVI, 343. 
ΕἸκοσέτης πᾶσαν Εὐφήμιος. VIII, 123. 
Εἰχοσέτους σωθέντος Ὀδυσσέος. XI, 77. 

Εἴχοσι γεννήσας ó ζωγράφος. XI, 215. 
Εἴχοσι Καλλιχράτεια. VII, 224. 
Εἴκοσιν ἙἭἽἩρμοχράτεια. VII, 743. 
Εἰχὼν fj Σέξστον μελετῷ. XI, 145. 
Εἰκὼν Καλλίστου τοῦ ῥήτορος. XVI, 321. 
Εἰκὼν, τίς σ᾽ ἀνέθηχε; Λόγοι. XVI, 313. 

Εἰχὼν, τίς σ᾽ ἀνέθηκε, τίνος χάριν. XVI, 55. 
Εἰμάρσενός με στήτας. XV, 26, 

Εἰμὶ Δίκων υἱὸς Καλλιμδρότου. ΧΗ, 1b. 
Εἰμὶ δόμος Τριάδος. I, 12. 
Εἰμὶ Μέθη τὸ γλύμμα. IX, 752. 
Εἰμὶ μέλας, λευχὸς, ξανθός. XIV, 45. 

Σἰμὶ μὲν Ἑλλαδίη Βυζαντιάς. XVI, 284. 
᾿ Εἰμὶ μὲν ἐν ποταμοῖς. IX, 707. 

Εἰμὶ μὲν εὐθώρηχος 1X, 389. 

Εἰμὶ μὲν εὐχεράοιο φίλος. 1X, 827. 
Εἰμὶ μὲν οὐ φιλόοινος. V, 261. 
it πατρὸς λευχοῖο μέλαν τέχος. ΧΙΥ͂, ὃ 

Εἰμὶ πόλου μίμημα. XIV, 43. 
Εἰμὶ χαμαίζηλον ζώων μέλος. XIV, 108 - 
Elv ἀΐδῃ σπάνις ἣν νεχύων. IX, 53(N). 

Eiv ἑνὶ χινδύνους ἔφυγον. IX, 42. 
Εἶναι μὲν Κυνιχόν ck, XI, 153. 
Εἶναι νομίζω φιλόσοφον. X, 94. 
Εἰνάλις λαδύρινθε. VI, 224. 
Εἰναλίων Κλείτωρ. VIT, 15. 
Εἵνεκα φωτὸς ἐγὼ φῶς ica. XIV, 47. 

Εἰνοδίη, σοὶ τόνδε φίλης. VI, 199. 
Εἰνοδίην χαρύην με, 1X, 3. 

Εἰνόδιον στείχοντα (al. Εἰνόδιος στείχων τό). XII, 127. 
Εἰνοσίφυλλον ὄρος Κυλλήνιον. XVI, 188. 
Εἴξον ἐμοὶ Δάφνης ἱερὸν χλέτας. IX, 665. 
Etz! ἄγε μοι, χρύσταλλε. IX, 754. 
Eixa, καὶ αὖ πάλιν εἶπα. XII, 130. 
Εἴπας « ἥλιε, χαῖρε v. VII, 471. 

Εἰπὲ, γύναι, τίς ἔφυς. VII, 165. 
Εἰπὲ, Δικαιάρχεια, τί σοι τόσον. VII, 379. 

Εἶπε χυδερνητῆρι. XIV, 129. 
Εἰπὲ, χύον, τίνος ἀνδρός. VII, 64. 

Εἰπὲ, λέων, φθιμένοιο τίνος. VII, 426 
Εἰπὲ Δυκαινίδι, Δορχάς. V, 182, 187. 
Εἰπέ μοι εἰρομένῳ, Κυλλήνιε. ΧΙ, 274. 

Εἰπέ uot, ὦ χολόχυνθε. IX, 532. 
Εἰπὲ, νομεῦ, τίνος εἰσί. IX, 586. 

Εἰπξ πόθεν σὺ μετρεῖς. ΧΙ, 349. 
Εἰπέ vox! Εὐρώτας. IX, 320. 
[Εἰπὲ, Πολυξείνη δυσπάρθενε. II, 1, 197.] 

Εἰπὲ Ποσειδάωνι. XIV, 75. 

Εἰπὲ, ποτὶ Φθίαν εὐάμπελον. VII, 544. 
Εἰπὲ, τί σοι ξυνὸν xoi Παλλάδι;: XVI, 183. 

Εἰπὲ τίνι πλέξεις ἔτι βόστρυχον. V, 228. 

Εἶπέ τις, Ἡράχλειτε, τεὸν μόρον. VII, 80. 
Εἶπεν ἐληλυθέναι τὸ πεπρωμένον. XI, 164. 
Εἴποι τις καρὰ τύμϑον ἰών. VII, 436. 
Eizov ἀνειρομένῳ τίς xal τίνος. VII, 470. 
Eixov ἐγὼ xal πρόσθεν. V, 111 
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Eixov ἐμοί. Vid. El ποτ' ἐμοί. "Ex με βρέφους ἐκάλεσσε θεός. VIII, 83. 
Εἰπὸν, τὶς, τίνος ἐσσί, XVI, 23. "Ex με . VII, 582, 
Εἰργομένη φιλέειν με. V, 285. "Ex ue eo. 
Elpf εἶπεν. XVI, 19. "Ex με MH, 13. 
Elpne δράκων, ΙΧ, 128. "EX XVI, 95. 
Εἴρπε τὸ μὲν, 129. Ἐχ ΥἹΗ, 73. 
Εἰἷς ἀγαθὴν XII, 224. "Ex « VI, 13: 
Εἰς ἀγορὰν "Ex ποίου Sgt XII, 254. 
Εἰς ἀίδην 3. "Ex ποίων ἔταμες, Διονύσιε. ΧΙ, 246. 
Εἰς Ἅϊδος M6 Ἐκ ποίων ὁ πατήρ σε δρυῶν. XI, 253; 
Εἰς αἰῶνας, "Ouxoe, καὶ ἐξ αἰῶνος. XVI, 300. "Ἔκ ποτέ τις φρικτοῖο θεᾶς, VI, 219. 
Εἴς ἄνεμος" δύο νῆες. XIV, 14. Ἐκ πυρὸς 
Εἰς βαθύν. Vid. Ἐς βαθύ: Ἐκ πυρὸς 17. 
Εἴς γάμος ἀμφοτέρων, ξυνὸς βίος. XV, 8. "Ex δεύτερον. XVI, 257. 
Εἰς Δανάην. Vid. Ἐς Δανάην. poor] ΥΠ, 472, 7.] 
Εἰς δηΐων VII, 434. "Ex VI, 200. 
Εἴς δίφρος "Ex XI, 184. 

1 ERRESEE τάφος. VII, 118. . Ἐκ XVI, 34. 
τάφος. VII, 328. "Exi 483. 
5. . 43. 

. Ἔκθορες ἀντολίηθε. XVI, 65. 
. 759. Ἔχλαγεν ἐκ ξηδῶν μέγα Πίνδαρος. 1X, 571. 

VI, 15. Ἐκλάσθην ἀνέμοισι πίτυς. IX, 105. 
δνοκαίδεχα, XIV, 101. Ἐχλάσθην 1Χ,30. 

Εἷς ὅδε Νικάνδρον τέκνων τάφος. VII, 471. Ἐχλέθην 880. 
Εἰς οἵων (al. οἷόν) με πόθων λιμένα. XII, 100. Ἐχλήθην παρὰ σοῦ τοῦ ῥήτορος. IX, 170. 
Εἰς πέλαγος. Vid. Ἢ πέλαγος. Ἐκμαίνει χείλη με ῥοδόχροα. V, 56. 
Εἰς πόκος ὅμδρον ἔχει. I, 58. Ἕκτανες, VII, 358. 
Εἰς πόσι. $e VIL, 117. 
Εἴς πρὸς 8 327. ΙΧ, 387. 
Εἰς . VII, 138. 
Ek "Exsopa. uév τις ἄεισε, XVI, 287. 
εἰς σὲ Ἕκτορα τὸν XIV. 18. 
Εἰς τί μάτην D AEN VII. 139. 
Εἰς τὸ κενόν VII, 151. 
Εἷς φυλακὴν βληθείς ποτε Μάρκος. ΧΙ, 276. Ἔχφρονα φύσις. XVI, 57. 
Εἴς χορὸς, & uoc. 1, 39. Ἔλαμψεν ὅπ 1, 106. 
Εἰσέτι μὲν 307. 189. 
Εἰσὶ καὶ ἐν ΧΙ, 127, ᾿Ἐ)θοῖσαι (al. Ἔλθοιμεν) ποτὶ ναόν. 1K. 485. 
Εἰσὶ XIV, 40. Ἐλθὼν εἰς ἀίδην. ΙΧ, 145. 
ERSTE um Ἕλκε, ΥἹΙ, 623. 

οὔτ. ὁ θοῦρος). IX, 805. "Ex TUER X 25». 
Εἰσορόων Χ, 797. "Ex XHi, 134. 
ΤΕἰστήκει δὲ Μένανδρος. IL, 1, 361.] 
«Εἰστήκει δὲ Πγάτων θεοείκελος. H, 1, 97.] Ἑγλάδος 
ΤΙ στήχει M, 1,234.] Ἕ))λάδος vi, 52. 
Εἴτε σε κουριδίης ἀλόχου. IX, 622. Ἑλλανὶς 14. 
Εἴτε σε xvavégatv. V, 26. VI, 197. 
Εἴτε σύ γ' ὀρνεόφοιτον. X, 11. Ἑλλὰς ἐμὴ, νεότης τε φίλη, VIII, 80. 
Εἶχε κορωνοδόλον. VII, 546. Ἑλλὰς μὲν - XVI, 28. 
Εἶχε Φίλων )έμδον. XI, 331 185. 

χεν Ἀριστείδης ὁ βοχέῤῥις πα . 
Εἶχον ἀπὸ cuikoüv ὀλίγον βίον. . Ἐλπίδες ἀνθρώπων, ἐλαφραὶ ϑεαί. VIT. 120. 
"Ex γαιωμορίης. Vid. "Ex με γεωμορίης. Ἐλπίδος οὐδὲ Τύχης ἔτι μοι. IX, 172. 
"Ex γῆς ἀνελθών.1, 110. qu SEIS IX, 8. 
?Ex γῆς Λωτοτάγων. Xl, 284, IX, 49, 134. 
"Ex XI, 1. VI, 236. 
x - XII, 8. 

μὲ to λίϑον. XVI, 129. Hex VIL, 704. 
θοίνης φάος ἔσχεν. IX, 123. VIII, 28. 

"Ex κυνὸς cc χύων με. ΙΧ, 18. Ἔμπνει Πὰν λαροῖσιν ὀρειδάτα. XVI, 226. 
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Ἐμπορίης λήξαντα Φιλόκριτον. VII, 76. 
Ἐμπκρήσω σε, θύρη, τῇ λαμκάδι. X11, 252. 
ἱ Ἔμφρονα χαλχὸν “Ὅμηρος. 11,1, 311.? 
Ἐν Bot τᾷδ᾽ ἐμάχοντο. 1X, 738. 
"Ev γῇ χρατήσας παντὸς ἁρματηλάτον. XVI, 380. 
Ἐν Θήδαις Κάδμου κλεινὸς γάμος. IX, 253. 
"Ev χαλάμῳ πήξας ἀθέρα. ΧΙ, 91. 
*Ev καλὸν οἷδα τὸ πᾶν. XII, 106, 

Ἐν χυάθῳ τὸν Ἔρωτα. ΙΧ, 749. 
Ἐν Μέμφει λόγος ἐστί. VII, 744. 
Ἐν μὲν τῇ Ζεύξιππον ἔχω. IX, 650. 
"Ev μιχρῷ μεγάλη λοντρῷ χάρις. ΙΧ, 611. 
Ἐν νῷ ἔχων πέφριχα. I, 73. 
Ἐν πᾶσιν μεθύουσιν. XI, 429. 
Ἐν Παφίη. Vid. Z2, Παφίη. 

"Ev πόντῳ Σώδαμος ὁ Κρής. VII, 494. 
"Ev ποτε παμφαίνοντι. IX, 339. 
Ἐν πυρὶ χοιμηθεῖσα χόρη θάνεν. XIV, 109. 
"Ev σοὶ τἀμὰ, Μνίσχε. XII, 159. 
Ἐν τῇ τραπέζῃ τῶν ἀχράντων. ΙΧ, 817 
"Ev τόδε, παμμήτειρα θεῶν. V, 168. 
Ἕνδοθι γαστρὸς ἐών, I, 45. 

Ἐνδυτὰ xal πλοχάμονς. Vl, 237. 
ἜΝ νθ᾽ ἑκατονταέτης. VIII, 17. 

Ἔνθα ποτ᾽ εὐχομένη πρηνής. VIII, 66. 

Ἔνθα ποτ᾽ εὐχομένῃ. VIII, 47. 
Ἔνθα ποτ᾽ εὐχομένης τόσσον. VIII, 45. 
Ἔνθα ποτ᾽ εὐχομένης ψυχή. VII, 72. 
Ἐνϑάδ᾽ ἀποῤῥήξας ψυχήν. VII, 313. 
"Ev049' ἐγὼ λῃστῆρος. VII, 737. 

Ἐνθάδ᾽ ἐγὼ Σοφοχλῆς. VII, 621. 
Ἐνθάδ᾽ ἐριδμαίνονσι τίνος πλέον. 1X, Οὐά 
Ἐνθάδ' ὁ πλεῖστον. Vid. ᾿Ενθάδε πλ. 

Ἐνθάδε Βασιλίοιο. VIII, 6. 
Ἔνυάδε Γοργίον. VII, 134. 
Ἔνθάδε θεῖος Ὅμηρος. VII, 7. 
Ἐνθάε λουσαμένη δέμας. IX, 637. 
Ἔνθάδε λουσαμένων Χαρίτων. IX, 616, 
Ἔνθάδε μὲν χλοάουσα. V, 292. 
Ἐνθάδε μιστύλλουσι δρόμον. ΙΧ, 782. 
Ἔνθάδε Νόννα qx. VIII, 60. 

Ἐνθάδε παιδεύουσιν ὅσοις. IX, 174. 
Ἐνθάδε Πιερίδων τὸ σοφὸν στόμα. V11, 4. 
ἜἘνδάδε, πλεῖστον ἀληθείας. Vli, 94. 

Ἐνθάδε Πυθώναχτα. VII, 300. 

Ἐνθάδε σῶμα λέλοιπεν. VII, 689. 
Ἐνθάδε τὴν ἱερὴν χεφαλὴν κατὰ γαῖα. VII, 3. 

Ἐνθάδε τὴν ἱερὴν χεφαλὴν σορός. VII, 362. 
Ἐνθάδε τῆς Τρυφέρας. VII, 222. 
Ἐνθάδε τύμθδος ἔχει θεοειδέας. VII, 1. 
Ἔνθεν Ἀλέξανδρος Μαχεδών. 1X, 699. 
Ἐννέα τὰς Μούσας φασίν. IX, 506. 

"Evtta Βρέττιοι ἄνδρες. VI, 132. 
ΓἜντελλος δὲ, Δάρητος ἐναντίον. II, 1, 225.! 
Ἐντὸς ἐμῆς κραξίης. V, 155. 

[᾿Ἐντύνοι τἡμόσδε φυτοσχάςος. IX, 384, 7.] 
Ἐξ ἁλὸς ἡμίδρωτον. VII, 276. 
Ἐξ ἁλὸς ἰχθυόεν γένος ἔλλαχον. XIV, 23. 
Ἐξ ἀπαλᾶν (al. ἀταλᾶν) χειρῶν. VI, 352. 
Ἐξ ἀτόμων Ἐπίχονρος. ΧΙ, 103. 
Ἐξ αὐτοῦ Διός ἐστιν ὁ φίλτατος. XVI, 229. 

Ἐξ ἐθνῶν xai Ἄγαρ. I, 63. 
Ἐξ ἐμέθεν λυχάδαντος. IX, 384. 
"E£, Ev, πέντε, δύο, τρία. XIV, 8. 

"Et ἐπὶ πεντήχοντα. VI, 213 (ibid. N). 
"Et μνῶν ξξ φιάλας Κροῖσος. XIV, 12. 

[Ἔξ ὄρεος χωρεῦσι. VI, 134, 3.] 

Ἐξ οὗ Κωνσταντῖνος. Vid. Ἐξότε K 
Ἐξ οὗ τ' Εὐρώπαν Ἀσίας. VII, 296. 

"E£ πόδες ἐν χώραισι. XIV, 15. 

"EE ὧραι μόχθοις ἱκανώταται X, 43. 
Ἐξαίρων ποτ᾽ ἄκανθαν. XI, 102. 

᾿Ἐξεφλέγην, ὅτε Θεῦδις ἐλάμπετο. ΧΙ], 178. 
Ἐξέφυγον, Θεόδωρε, τὸ σὸν βάρος. ΧΙΙ, 169. 
Ἑξήχοντα τελεῖ Χαριτώ. V, 13. 
Ἑξηκοντούτης Διονύσιος. VII, 309. 

"E£óte Κωνσταντῖνος ἔδυ δόμον. XV, 42. XVI, 356. 

Ἐξότε μοι πίνοντι. V, 288. 
Ἐξότε τηλεφίλου πλαταγήματος. V, 296. 

Ἔξω παιδεύεις Πάριδος xaxá. XI, 278. 
Ἐπεὶ διχάζεις ναὶ σοφιστεύεις. X, 92. 
Ἔπρεπέ σοι, Θεόδωρε. IX, 697. 

Ἕπτ' ἔσσαν. Vid. Ἑπτὰ ἔσαν. 

Ἑπτὰ βίοιο πέλει τάδε θαύματα. VIII, 177. 
Ἑπτὰ βοῶν σφραγῖδα. 1X, 746. ; 
Ἑπτὰ ἐριδμαίνουσι πόλεις. XVI, 297. 

Ἑπτὰ ἔσαν μαλεροῦ πυρὸς ἐσχάραι. XIV, 147. 
Ἑπτά με δὶς λυκάδαντας ἔχουσαν. VII, 568. 

Ἕπτά με xai δέχα παῖδ᾽ ἐτέων. XV, 3. 
Ἑπτὰ πόλεις διερίζουσιν. XVI, 297 (N). 
"Entà πόλεις μάρναντο. XVI, 298. 
'"Evxtà σολοιχισμοὺς Φλάχχῳ. XI, 146. 
᾿Ἑπτὰ σοφῶν ἐρέω. IX, 366. 
Ἑπτὰ σοφῶν, Κλεόδουλε. VII, 81. 
Ἑπτὰ τριηχόντεσσιν. XI, 41. 

Ἕπτάχι τοὺς δέχε: φόίνικας. I, 64. 

"Extálogov ποτὶ dotu Γαδειρόθεν. X1V, 121. 

Ἕπταρον ἄγχι τάφοιο. XI, 375. 

Ἔργον ἀλιτρὸν ὄπωπα. VIII, 180. 
"Epyov ὁρᾷς περίπυστον. I, 98. 
Ἔρδοι τὴν ἔμαθέν τις. ΙΧ, 516. 

Ἑρμαίοις ἡμῖν Ἀφροδίσιος. XI, 1. ' 
Ἑρμᾶς τᾷδ᾽ ἕσταχα. IX, 314. 
Ἑρμεία (al. Ἑρμείη), σήραγγος ἁλίχτυπον. V1. 33 
Ἑρμείῃ Βαίτων. VI, 29. 

Ἑρμείῃ ξυλίνῳ τις ἐπηύχετο. XVI, 187. 
Ἑρμῆ Κωρυχίων ναίων πόλιν. ΙΧ, 91. 
Ἑρμῇ (al. ἙἭ.μῆς) τοξευθείς. XII, 143. 
Ἑρμῆς ὠχὺς ἐγὼ χιχλήσχομαι. XVI, 186. 
Ἑρμιονεὺς ὁ ξεῖνος. VII, 446 
ἝἙρμιόνῃ πιθανῇ. V, 158. 

Ἑρμογένη τὸν ἰατρὸν ἰδών. XI, 257. 
Ἑρμογένην τὸν ἰατρόν. XI, 115. 
“Ἑρμοχράτης τᾶς ῥινός. XI, 198 

“Ἑρμολύχου θυγάτηρ. XI, 353. 
Ἔρνος ἀμώμητον. VIII, 127. 
Ἕρπουσα, πετωμένα. XIV, 63. 

Ἕρπων εἰς Ἐφύρην τάφον é£ópaxovy. VII, 220 
ἝἜῤῥε καχὸν τίτυμα. VII, 433 (N). 
Ἔῤῥετε οἱ ξύμπαντες. IX, 464. 

Ἐῤῥέτω ἦμαρ ἐχεῖνο. XIII, 12. 
᾿Εῤῥοις, Ἰονίοιο πολυπτοίητε. ΥἹΙ, 624. 
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“Ἔρχεται πολυς μὲν Αἰγαῖον. XII, 9. 
Ἔρχευ, xol κατ᾽ ἐμὰν ἵζευ πίτυν. XVI. 12. 

Ἔρωτα παύει λιμός. IX, 497. 
Ἔρωτα πικρόν. IX, 203. 
Ἐ-ς βαθὺν ἥλατο Νεῖλον. IX, 252. 
"Ec γάμον ἔζευξέν με. IX, 514. 

Ἐς Δανάην ἔῤῥευσας, Ὀλύμπιε. V, 33 
Ἐς μέσον Ἡφαίστοιο βαλών. XIV, 21. 
Ἐς πέλαγος. Vid. "H πέλαγος. 
"Ec πόσιν ἀθρήσασα. VH, 555. 

"Ec Σχυθίην Ἀνάχαρσις ὅτ᾽ ἤλυθε. VII, 92. 

"Es τί πίτυν πελάγει πιστεύετε. IX, 31. 
"Ec6tos τὸν λύχνον μῶρος. XI, 432. 
Ἐσδέσθη Νίχανδρος. XII, 39. 

Ἐσθέσθη φλογεροῖο πυρὸς μένος. V, 239. 
Ἐσδέσθης, γηραιὲ Σοφόχλεες. VII, 20. 
Ἔσθιε, πῖνε, μύσας ἐπὶ πένθεσιν X, 47. 
Ἐσθλὰ λέγειν αἰεὶ πάντάς. X, 33. 
Ἐσθλὸς ἀνὴρ φύγε πόντον. ΙΧ, 471. 

Ἐσθλὸς Ἀριστοχράτης. VII, 648. 
Ἑσπερίην Μοῖρίς με. XII. 177. 
Ἑ σπερίοις μέγα χάρμα. VI, 235. 
Ἑσπέριον χἠ ῷον ἀπώσατο. VII, 726. 
Ἑσπέριός μ᾽ ἐδάμασσεν ὁμοῦ. IX, 481. 
Ἑσπερίου Μάρκελλος. VI, 161. 

ἝἜσπευδον τὸν Ἔρωτα φυγεῖν. XII, 82. 
Ἐσσὶ μὲν ἀρχαίης Λίνδου χλέος. XV, 11. 
ἜἜσταθι τεῖδε, χράνεια. VI, 123. 
[[Ἔστενε δ᾽ ᾿λμφιάρηος. II, 1, 259.] 
Ἑστήχει. Vid. Εἱστήχει. 

Ἑστηχὸς τὸ Κίμωνος ἰδών πέος. XI, 224. 

Ἕ στην ἐν φόρμιγγι. IX, 250. 
Ἔστης ἐν προμάχοις, Χαιρωνίδη. VII, 541 
Ἕστησεν Περίανδρος Ἀρίονος. XVI, 276. 
Ἔστι δίπουν ἐπὶ γῆς. XIV, 64. 
Ἔστι Δράχων τις ἔφηδος. ΧΙ, 22. 
Ἔστι τι, ναὶ τὸν Πᾶνα. XII, 139. 

Ἔστι τις Ἀρχαδίης Τεγέη XIV, 78. 
Ἔστιν Ἴος νῆσος μητρὸς πατρίς. XIV, 6'j. 
Ἐστυχός. Vid. Ἑστηχός. 
Ἔστω μητρόπολις πρῶτον. ΧΙ, 98. 
Ἐσχατιαὶ Λιδύων Νασαμωνίδες. VII, 626. 
Ἔτλης xai σὺ λέχη Δανάης. IlI, 11. 
Εὐ εἰδὼς ὅτι θνητὸς ἔφυς. XVI, 27. 
Εὖ πράττων, φίλος εἴ θνητοῖς. X, »». 

Eod pet, λαγόθηρα. IX, 337. 

Ευδλεφάροιο Δίχης ἱερὰ χρήδεμνα. XIV, 122 
Εὐθοίης γένος ἐσμέν. VII, 259. 

Εὐδοϊχοῦ χόλποιο. IX, 73. 

Εὐδοτρύων. Vid. Βοτρνίων. 
Εὔδονλον τέχνωσεν ᾿ἀθηναγόρης. ΥἹΙ, 469. 

Εὐγάθης Λαπιθανὸς ἐσοπτρίδα. ΥἹ, 307. 

Ἐδγε λέγων, τὸν Καιρόν ἔφης. X, 52. 
Εὖγε μάκαρ τλήθυμε. IX, 644. 
Εὖγε ποιῶν, Λύσιππε γέρων, XVI, 332 
Εὖγε Τύχη με ποεῖς. XV, 12. 

Ἑυδαίμων ὅτι τἄλλα μανείς. XI, 362. 
Ἐὐδαίμων, πρῶτον μέν. XI, 50. 
Εὔδεις, ἀγρύπνους ἐπάγων. XVI, 211. 

Εὔδεις ἐν φθιμένοισιν, Av&xpsov. VII, 29. 
Εύδεις; Znvoz0a. V, 174. 

Εὔδεις φυλλοστρῶτι πέδῳ. IX, 338. 
Εὔδημος τὸν νηόν. Vl, 53. 

Εὐδια μὲν πόντος πορφύρεται. X, 14 
Εὐδοχίη μὲν ἄνασσα. 1, 10. 
Εὐήθης Τριτωνίς (al. Εὐήθη Τρύτωνος). VII, 729. 

E0023; (al. Ἐὐθαλέα) πλάτανόν με. IX, 247. 
Εὐθυμάχων ἀνδρῶν μνησώμεθα VII, 442. 
Εὐθύσανον ζώνην τοι ὁμοῦ. ΥἹ, 202. 
Εὐχαίρως μονάσασαν ἰδών. V, 66. 
Ἑὐχαίρως ποτὲ παιδοτρίθης. XII, 222. 
Εὐχαμπὲς ἄγχιστρον. VI, 4. 
Εὐχλέας aia χέχευθε. ὙΙ1, 301. 

Εὐχλείδῃ φιλέοντι πατὴρ θάνεν. XII, 231. 
Εὔχολος ἙἭ ρμείας, ὦ ποιμένες. 1X, 72 
Εὐχράτεω Μελέαγρον ἔχω. VII, 416. 
Εὐμαθίην ἠτεῖτο διδούς. VI, 310» 

Εὐμάραθον πρηῶνα. IX, 318. 
Εὐμεγέθης πείθει με. V, 38. 
Εὐμένεος Κλεόδημος ἔτι βραχύς. XI, 40. 

Εὐμενέως πρώτοιο δεδεγμένος. ΙΧ, 512. 
Εὐμόλπου cov υἱὸν ἔχει. VII, 615. 
Εὔνομον, ὦπολλον, σὺ μὲν οἷσθά με. IX, 584. 
Εὔνους μὲν βασιλεῖ Μουσήλιος, IX, 799. 

Εὐνοῦχός τις ἔχει καλὰ παιδία. ΧΙἧᾺ, 236. 

Εὐοπλῶ, καὶ (4). Εὔοπλον καὶ) πρὸς σέ. XII, 129. 
Εὐπάλαμος ξανθὸν μὲν ἐρεύθεται. ΧΙ͂Ι, 97. 
Εὐπέταλον γλαυχὰν ἀναδενδράδα. ΙΧ, 249 
Εὐπυλίδας, Ἐράτων, Χαῖρις. VII, 435. 
Εὐρε Φύσις, μόλις εὗρε. XVI, 302. 
Εὖρεν Ἔρως τί καλῷ μίξει χαλόν. XII, 163 

Εὔρου με τρηχεῖα. VII, 273. 
Εὔρου χειμέριαί σε καταιγίδες. Vll, 501. 
Εὐρυμέδων ποτ᾽ ἔμελλεν. Vid. Μέλλων E22. 
Εὐρύσορον περὶ σῆμα. VII, 528. 
Ἐσρὼν Κομητᾶς τὰς Ὁμηρείους. XV, 38. 
Εὐρώπης Ἀσίης τε. 1X, 475. 

Εὐρώπης τὸ φίλημα. Υ, 14. 
Εὐρώταν ὡς ἄρτι διάθροχον. ΙΧ, 709. 
Ἐυσεύίζη τὸ μέλαθρον. 1X, 649. 

Εὐσέθιον, Βασίλισσα, μεγαχλέε:. VIII, 150. 
Εὐσθενέος τὸ μνῆμα. VII, 661. 
Εὐστάθιε, γλυχερὸν μὲν ἔχεις. VIZ, 602. 
Εὐστέφιός μ᾽ ἐδάμασσεν. Vid. 'Eorépióz μ᾽ ἐδ 
Εὐστοχα θηροδολεῖτε. ΙΧ, 824. 

Εὐτ᾽ ἂν ὑπὲρ γαίης ἀνέχῃ δρόμον. XIV, 72. 
Εὐτέ τις x πενίης. X, 606. 

Εὐτέρπη δονάχεσσι. ΙΧ, 505. 
Εὐτυχὲς, οὐ φθονέω, βιδλίδιον. XII, 208. 
Εὐφαμεῖτε νέοι. XII, 112. 
Εὐὔφημόν τοι σφαῖραν. VI, 309. 

Εὔφημος γλώσσῃ παραμείδεο. IX, 27. 
ἙΕυὐφορίων, ὁ πέρισσον. Vll, 406. 
Εύφορτοι νᾶες πελαγίτιδες. XII, 53. 

Εὐφράτην μὴ καῖε. VII, 162. 
Εὐφρὼ καὶ Θαΐς. V, 161. 
Εὔφρων οὐ πεδίου. VÍ, 238. 

Εὐχαί τε στοναχαί τε. VIII, 39. 
Εὐχεο Τιμώναχτι. VI, 143. 

Εύχεο τοῖς δώροισι, Κύτων. VI, 212. 

Εὐχέσθω τις ἔπειτα γυνὴ τόχον. VII, 13 
Εὐχὴ Ἐλισσαίου. 1. 71 
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Εὐχῆς καὶ βιότου Nóvvy, τέλος. VIII, 62. 
Εὐχομένη βοόωσα. VIII, 3ὅ. ᾿ 

Εὐχωλαῖς xxi πόντον. VIIT, 36. 

Ἔφθανεν Ἡλιόδωρος. VII, 378. 
Ἐφθέγξω, vai Κύπριν, ἃ μὴ θέμις. XII, 141. 
Ἐχθαίρω τὸ ποίημα τὸ χυχλιχόν. XII, 43. 
Ἐχθαίρω τὸν Ἔρωτα. V, 10. 
Ἐχθὲς ἀπάγχεσθαι μέλλων. ΧΙ, 169. 
Ἐχθὲς δειπνήσας τράγεον πόδα. XI, 325. 

Ἐχθὲς ἐπὶ ξενίαν χληθείς. ΧΙ, 14. 

Ἐχθὲς ἔχων ἀνὰ νύχτα. ΧΙΙ, 11. 
Ἐχθὲς λονόμενος Διοχλῆς. XII, 207. 
Ἐχθές μοι συνέπινε γυνή. XI, 39. 
Ἐχθίστη Μούσαις σελιδηφάγε. IX, 251. 
Ἐχθρὲ περιχτίονεσσι. XIV, 94. 
Ἐχθρὸς ὑπὲρ Δαναοὺς πλάστης. XVI, 112. 
"Exo τὸν ἑξῆς, καὶ τὸ τοῦ τρίτον. XIV, 51. 

Ζ 

Ζεῦ βασιλεῦ, τὰ μὲν ἐσθ)ά. X, 108. 
Ζεῦ μάκαρ, 7, ῥά τοι ἔργα. ΧΙΥ͂, 140. 
Ζεῦ πάτερ, ᾿Οθρνάδα τίνα φέρτερον. VII, 520. 
Ζεῦ Πίσης. Vid. Ζεὺς Πίσης. 

Ζεῦ, προτέρῳ τέρπον l'avoyr£et. XII, 69. 
Ζεῦγος ἀδελφειῶν με φιλεί. XII, 216. 
Ζεύξιδος ἢ χροιή τε. IX, 776. 

Ζεὺς, Ἄρης, Ilaztv IX, 491. 

Ζεὺς χύχνος, ταῦρος, σάτυρος IX, 48. 
Ζ:ὺς Πίσης μεδέων. XII, 64. 
Ζηνὶ καὶ ᾿Απόλλωνι xal "Apet, XVI, 75. 

Ζηνὶ τόδ᾽ Αἰνεάδης Κασίῳ. VI, 332. 
Ζηνὶ τόδ᾽ ὀμφάλιον. ΥἹ, 84. 

Ζηνογένους οἶχος χατεχαίετο. XI, 200. 
Ζηνὸς ἐπομδρήσαντος. IX, 532. 

Ζηνὸς καὶ Λητοῦς. Vl, 240. 

Ζηνοφίλᾳ χάλλος μέν. V, 196. 
Ζήνωνα πτολίαρχος ἾἸουλιανός. XVI, 69 

Ζῆσον λογισμῷ. X, 115. 
Ζητῶν ἐξεῦρες βιότον τέλος. VIT, 685. 

Ζωγράφε τὰν μορφὰν ἀπομάξας. IX, 594. 
Ζωγράφε, τὰς μορφὰς χλέπτεις. ΧΙ, 433. 
Ζωὴν συλήσας, δωρῇ τάφον. VII, 356. 

Ζῶμά τοι, ὦ Aatot. VI, 272. 
Ζωογόνων ἀρετῶν τετραχτύος. I, 93. 
Ζωοτύπος τόλμησεν. XV, 1. 
Ζωροπότει, δύσερως. XII, 49. 
Zosiuy,, ἡ πρὶν ἐοῦσα. VII, 553. 

Η 

Ἢ Βάχχη Κρονίδην. IX, 775. 
Ἧ βάσις ἡ κατέχουσα. IX, 740. 
Ὴ βοῦς ἐξ ἀρότον νέον ἤλυθε. IX, 721 *. 
Ἧ βραδύπους βουλὴ μέγ᾽ ἀμείνων. X, 37. 
Ἧ Βρόμιον στέρξασα. VII, 384. 
Ἧ γλυχερὸν μέλψασα. VII, 597. 
Ἢ γραῦς Εὐδούλη. IX, 263. 
Ἢ γραῦς ἡ Βάχχου. Vid. Βαχχυλίς. 
Ἢ γραῦς ἡ τρικόρωνος. Υ͂, 289. 

ANTHOLOGIA 1l, 

Ἢ γραῦς ?j φθονερή. V, 294. 

"IH γραφὶς ἀργυρέη μὲν ὅτ᾽ ἐχ πυρός. XVI, 324. 
Ἧ γρῆὺς ἡ χερνῆτις. VI, 203. 

ἯἩ γρῆῦς Nodo Μελίτης τάφον. VII, 187. 
H δυσί. Vid. Ἡ τρισί. 
"H ὑξὸς η}θ᾽ ἐπὶ γῆν ἐξ οὐρανοῦ. XVI, 81. 

ἩἯ Καθαρὴ (Νύμφαι γὰρ ἐπώνυμον. 1X, 257. 
Ἢ xai Ec? ἐκ βρέφεος. IX, 567. 
[Ἢ καὶ ἰδὼν ἀγάσαιο Μελάμποδα. II, 1, 243.] 
Ἢ καλὸν αἱ δάφναι. Χ, 13. 
Ἢ καλὸν ἄλσος Γἔρωτος. IX, 608. 

*H κχαρύη πολλοῖσιν ἐδεθρίθε:. XIV, 120. 
Ἢ κλίνη πάσχοντας ἔχει δύο. XI, 225. 

Ἢ χνήμη, Νίκανδρε, δασύνεται. XI, 30. 

Ἢ χομψὴ, μεῖνόν με. V, 305. 
Ἧ χόρυς ἀμφοτέρην. Vl, 241. 
Ἦ χρίσις ἐστὶ κάτω xai Τάνταλος. X, 1114. 
Ἧ χροτάλοις ὀρχηστρὶς ᾿Αρίστιον. VII, 223. 
Ἡ Κύπρις. Vid. Ἃ Κύπρις. 
*H λαμνρή μ᾽ ἑτρωσε.Υ͂, 162. 
Ἧ λίθος ἀστράπτει. Vid. El; λίθος ἀστρ. 
Ἢ λίθος ἔστ᾽ ἀμέθνστος. IX, 748. 

Ἢ λίθος ὡς Παφίη θωρήξατο. XVI, 175. 
Ἢ μεγάλη παίδευσις. X, 46. 
Ἡ μὲν σοφὴ δέσποινα. I, 105. 

Ἢ μὴ ζυηλοτύπει δούλοις. ΧΙ], 715. 

ἩἯἩ Μήδων ἀδικον παύσα᾽ ὑδοιν. VIL, 86. 

*H μία καὶ βιότοιο xai "Αἴδος. ΥἹ1, 381. 
Ἧ ναῦς ἀπ’ ἔργων Κύπριδος. ΙΧ, 416. 
Ἧ Νέμεσις πῆχυν χατέχω. XVI, 224. 
Ἡ Νέμεσις προλέγει τῷ πήχεϊ. XVI, 223. 
"H νύ χε Πυθαγόρης. Vid. Ἡνίχα Πυ9. 
Ἢ ξενολατι... Vid. ξεν ὃ). 
Ἢ ὀλίγον τόδε σάμα. VII, 81. 

Ἡ παῖς ᾧχετ᾽ ἄωρος. VII, 662. 
Ἡ παλίουρος ἐγώ. 1X, 414. 
'H πάρος ἀγλαίῃσι. V, 273. 
Ἡ πάρος ἀντιπάλων ἐπιήρανος. IX, At. 

Ἡ πάρος ἐν δρυμοῖσι. IX, 4. 
*H πάρος εὐπετάλοισιν. 1X, 261 
Ἧ πάρος εὐύδροισι. IX, 258. 
*H Παφίη Κυθέρεια. XVI, 160. 

Ἧ πέλαγος πλέομεν, Διονύσιε XI, 247. 
*H πήρη καὶ χλαῖνα καὶ ὕδατι. XVI, 333. 

Ἡ πιθανή μ᾽ ἔτρωσεν. V, 53. 
Ἢ πολιὴ κροτάφοισι Κυτώταρις. XI, 72. 

Ἡ πόλις ᾿Αγαθίαν τὸν ῥήτορα. XVI, 316. 

Ἧ πολύθριξ οὗλας ἀνεδήσατο. VI, 276. 
Ἧ πολύχρυσος ἐγώ. IX, 103. 
"H που σὲ χθονίας. Vid. Ἧπον σέ. 
Ἧ πρὶν ᾿Αθηναίης ὑπὸ χερχίσι. VI, 285. 

Ἧ πρὶν ἐγὼ Περσῆος. IX, 102. 
Ἡ πτωχῶν χαρίεσσα πανοπλίη. XI, 38. 
Ἡ πυρὶ πάντα τεχοῦσα Φιλαίνιον. IX. 254. 
Ἢ ῥ᾽ ὀλίγον. Vid Ἢ ὀλίγον. 
Ἢ ῥ' ὑπὸ σοὶ Χαρίδας. Vll, 524. 
Ἢ ῥά γε xai σὺ, Φῶιννα. V, 280. 
Ἢ ῥά γε ποῦ τὸ φρύαγμα. X, 64. 
H ῥα μένος σε, Πρόαρχε. VII, 721. 
Ἧ ράνύ tot, Κλεόνιχε. XII, 121. 
*H ῥά σε δινήσουσιν Ἐρινύες VIII 199. 
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*H ῥαδινὴ Μελίτη. V, 282. 
"[HE. ῥικνῇ ῥικνοῦ περὶ γούνατος. VII, 726, 7.] 
Ἢ ῥὶς Κάστορός ἐστιν. ΧΙ, 203. 
Ἢ Σάτυρος τὸν χαλκὸν ὑπέδραμεν. XVI, 246. 
Ἢ σοδαρὸν γελάσασα. VI, 1. 
pu V, 258, 5.] 
Ἧ VI, 208. 
Ἡ τὰ ῥόδα, ῥοδόεσσαν ἔχεις. V, 81. 

τάχα τις μετόπισθε κλύων. XII, 258. 
Ἢ τε Σάμον μεδέουσα. VI, 243. 
ἯΙ τερεδινθώδης. IX, 418, 
ἭΙ τέχνη συνάγειρεν ἃ μὴ φύσις. IX, 590. 
Ἢ τὸ δέρας χάλκειον ὅλον. 1X, 217. 
Ἡ τὸ καλὸν καὶ πᾶσιν. VII, 219. 
Ἡ τὸ πάλαι Λαὶς πάντων βέλος. IX, 260. 
ἯἩ τὸ πρὶν Tous 
Ἢ τὸ φιλεῖν 
Ἢ τοῖον (ἃ. — 298; 
" 
ἯΙ Τριὰς ἣν ποθέεσχες. VIII, 63. 
Ἣ τρισὶ λειτονργοῦοα. V, 49. 

Τροιζὴν ΧΗ, 58. 
*H τρυφερή μ' ἤγρενσε Κλεώ. V, 193. 
Ἢ φιλέρως. Vid. Ἃ φιλέρι 

IX, 401. 
πολὺν χρόνον. VII, 501. 

VIL 134. ^ 

ΓΗγασάμην δ' *EXivrc ἐρατὸν τύπον. H, 1, 164 

[Ἡγασάμην δ᾽ ὁρόων σε, Περίχλεες. M, 1. 117.) 
{πιγασάμην δὲ Κρέουτ' v. MH, d. tix] 

Ἠγόρασας 
Ἠγόρασας 
Ἡγρεύθην 
"roce ὑπ᾽ Ἔ 

SERO παρα Νιοῦη VIL 86. 
His Aivov, Vid. Ὧδε Αἶνον. 

ita sip. VII 

vov. NL 181. 
MEER Y 

"Hs καὶ 
Ἴδη καὶ ῥόδον ἐατί. 

Ἤδη μὲν ζέξυξοιτι 
Ἢ δη μὲν χροχόει 

ταῖς VII, 630. 
19. 

ὕδωρ. IX, 008. 

Ἤδη τοι φθινόπωρον. XI, 37. 
, 338. 

sd vin, 407. 
Ἡδὺ θέρους διψῶντι. V, 169. 
Ἡδὺ μῶος. Vid. Ἀδὺ μ. 
Ἡδὺ μὲν ἀκρήτῳ κεράσαι. XII, 184. 
Ἡδὺ μέν φίλοι. 
Ἡδὺ παρειάων X, 19. 
Ἡδὺ τί μοι διὰ ERE . XII, 125. 

1 Ἡδὺ τὸ βινεῖν. VÍd, "ABo τὸ B. 
Ἡδὺ (al. "Hei eD» μ.). V, 250. 

VII, 144. 

γλυκύς. XII, 154. 
Men , Ἱππόκρατες. XVI, 268. 

"Haiov μὲν ἐγών. IX, 455. 
"HOsov IX, 399. 
Ἤθιον πυρόεντα μύδρον. VII, 95. 
Ἦθιος, μήνη τε. XIV, 124. 

μυκτηρόθεν. X, 75. 
IX, 424... 

ta, κακὸν λέπας VII, 496. 
μετίων, οὐ τίς σε τίει. XIV, 86. 
Ἤθελε APIMYZ ἄγαν. ΧΙ, 197 
Ἤθελε Κωνσταντῖνον ἀεί. XVI, 373. 
Ἤθελε Μελπομένην ὁ ζωγράφος. XVI, 218. 
Ἤθελε μὲν βασυ cóc. ΙΧ, 445. 
"Hee; ἀνθρώποισι λιπεῖν φάτιν. VII, 114. 
"Hos, ὦ Ζήνων. VII, 129. 
"H6z)ov àv πλουτεῖ 1, 3. 

Ἤθελον οὗ χρυσόν τε xal ἄστεα. XI, 58. 
Ἥθελον, ὦ κιθαρῳδέ Υ͂, 99. 

ots οὐκ ἔστι τόσος. V, 297. 

Wig, 
Mie 
"Ibvsey es 
Ἠμαθίην 

Ἡμεῖς μὲν πατέοντι 
Ἡμερὶ πανθέλατειρα. VII, 24. 
Ἡμερίδας τρυγόωσιν ἐτήσιον. V, 227 
Ἤμην EE φυτόν. ΙΧ, 162. 
Ἤμην IX, 415. 

ἐμήν. ΧΙ, 361. 
Ἡμισύ μεν ζώειν ἐδόκουν. ΙΧ. 256. 6.0 

μευ ψυχῆς ἔτι τὸ πνέον. XII, 7 
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"Hv doa xal κάλλους ἔτι κάλλιον. 1, 18. 
Ἣν ἄρα ΧΙ, 383. 
Ἣν ἄρα VI, 681. 
"Hv 
ΓΒν δ' H, 1,165.) 
[Ἐν δὲ I, 1, 297.] 
TB ἃ 1,228.] 
"Hv δίζῃ Τίμαρχον iv "Αἴδος. VII, 520. 
"Hv δυὰς ἦν ἱερή. VIII, 121. 

Ἣν ἐσίδης κεφαλὴν μαδαράν. XI, 434 
"Hv ἐσίδω Θήρωνα. XII, 60. 
"Hv ἐσίδω 244. 
"Hy . 
"Hv XII, 33. 
Ἢν κλείσῃς μ᾽, ἀνέωγα. IX, 781. 
Ἣν λαχάνων σ᾽ 
Ἣν μ᾽ ἐσίδῃ 
Ἣν μὲν 108. 
ΓῊν μὲν Ἀναξιμένης. I1. 1, 50.} 
Ἦν ΙΧ, 138. 
Ἂν" X, 44. 
Ἣν ὁπότε φρένα, IX, 344. 
"Hy ὅτε ἦν 178. 
"Hy ὅτε WES 44. 
Ἣν ὅτε σὺν Λαπίθῃσι. Ἀ 
7H» ὅτε Χριστὸς ἴανεν. I, 92. 
Ἢν 694. 
Ἐν . 1, 101. 
"Bv ΧΙ, 17. 
"Hv XVI, 225. 
"By τι πάθω, 74. 
"Hy τιν’ ἔχος ἐχθρὸν, Διονύσιε. ΧΙ, 115. 
Ἣν τινα καὶ παριδεῖν ἐθέλω. XII, 227. 
Ἢν τινα καλὸν ἴδῃς. X, 20. 
Ἣν "Aene. ΙΧ, 606. 
Ἤν τούτω φωνῇς, τὸ μέσον λάδε. XII, 206. 
Ἣν χρόνος, ἡνίκα γαῖα. XVI, 270. 
Ἡνία δή τοι παῖδες ivi. VI, 312. 
Ἠνίδε καὶ χέρσον τὸ γεωτόμον. Χ, 101. 
Ἡνίκα Βασιλίοιο. VIII, 3. 
Ἡνίκα Μαρτινιανὸς ἔδυ χθόνα. VIII, 106. 
Ἡνίκα μὲν καλὸς ἧς. ΧΙ, 36. 
Ἡνίκα Πυθαγόρης τὸ περικλεές. VII, 119. 
Ἡνίκα 
Ἠνορέης 
Ἠνορέης ὀλετῆρα. 1X, 688. 

VII, 734. 
VI, 242. 

Βόνιον τόδε σῶμα βροτοῦ. VII, 383. 
Ἠοῦς ἄγγελε XI, 114. 
Ἥπαφε xal 789. 
Ἠπείρῳ μ᾽ VII, 382. 
Ἤπιος ἦν. . 
᾿Ἤπου σὲ χθονίας. VII, 464. 
"Hoa τιμήεσσα. Vl, 265. 

Ἡράκλεες, vi, 8. 
[ρακλέης δ' ἀνίουλον ἐδείκνυε. II, 1, 136.] 

128, 
"Horas, Ἐμπεδότιμε. VIIT, 29. 
ἬἭρανλες, ποῦ σοι πτόρθος- μέγας. XVI, 108. 
Ἰιράσθην Δημοῦς Παφίης. V, 115. 

ἢ Ἠράσθην, V, 51. 
* Ἠράσθην" 
Ἠράσθης V, 113. 

: VIL, 22. 
244. 

Ἥρῃ xai Παφίῃ xal Παλλάδι. ΙΧ, 633. 
"Hon τοῦτ᾽ ἄρα XVI, 104 

ΙΧ, 285. 

Ἠρίον VIII, 138. 
Ἠρίον 

E-I E 
moe. 

Ἥριπεν Ton IX, 250. 
Ἤρισαν ἀλλήλαις. V, 36. 
Ἦρκται μεν χραδίας ψαύειν. XII, 126. 
Ἠρνήσαντο — EXE ἀΕ28. 
Ἡρόδοτος 3, 160 
Ἥρπασας ΑΝ, 145. 

ΓΉρωος μεγάλον νέκυος. VII, 363, 2.] 
"Huc Πριάμον βαιὸς τάφος. VII, 136. 
"Hpux Αἰετίωνος ἐπίσταθμος. 1X, 336. "Huc 

225. 

Ἡρώων κἀρυχ' ἀρετᾶς. VII, 6. 
Ἡρώων ὀλίγαι μέν. ΙΧ, 101. 
Ἡρώων τὸν ἀοιδὸν "Te ἕνι. VII, 1. 
[Ἡσίοδος δ' ̓ ξ 
Ἡσίοδος ,58. 
Ἡσιόδον ποτὲ 
Ἡσιόδου τό τ᾽ (al. τόδ᾽ ἄεισμα. ΙΧ, 507 
"Hoo κατ’ ἠγάθεον. VI, 128. 
[Ήστο δ' "Aur ῥοδοδάκτυλος. 11, 1,61] 
Ἤστραψε γλυχὺ κάλλος, XII, 110. 
Ἤτριά μοι βύδλων. IX, 350. 
1 ó IX, 762. 
Ἡφαίστῳ ποτὲ Παλλάς. XIV, 53. 

Vid. "Asus s. 
VII, 652. 

Ἠχὼ μιμολόγον, φωνῆς τρύγα. XVI, 155. 
"Hio πετρήεσσαν ὁρᾷς. XVI, 154. 
"Hioc Μελάνιππον ἐθάπτομεν. VII, 517 
Ἠὼς ἐξ ἠοῦς παραπέμπεται. XI, 13. 

Θ 

Θάεο τὸν Βρομίου κεραὸν τράγον. 1, 743. 
Θάλλοι τετρακόρυμθος. VII, 23. 
Θάμδος ἔχεν μ᾽ ὁρόωντα. VIII, 162. 
Θάμνου ποτ᾽ ἄκρους. 1 

[ 
Θαρσαλέως τρηχεῖαν ὑπὸ σπ)άγχνοισιν XII, 160. 
Θάρσει καὶ τέτταρσι. IX, 542. 

πολὺν ὥλεσας. ΧΙ, 809. 
IX, 888. 

IX, 599. 
Θᾶττον ΧΙ, 486. 
Θᾶττον ΣΙ, 227. 
Θαῦμ' ἀρετᾶς. Vid. Θαυμαρέτας. 
Θαῦια τέχνης ταύρου τε καὶ ἀνέρος. XVI, 105. 

m 
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Θανμάζειν μοι ἔπεισιν. ΧΙ, 485. 

ΙΧ, 601. 
XVI, 49. 

. VII, 310. 
IX, 541. 

VII, 387. 
Θεῖος ἐμοὶ νέκυς. VII, 38. 
Θεῖος Ἰουστῖνος, Σοφίης πόσις. 1, 2. 
Θεοῦ μὲν οὐδεὶς ἐκτὸς εὐτυχεῖ. Χ, 107. 

ΕἸΧ, 680, 
V, «17. 

Θεσμοὶ 
θεσμὸν Ἔρως oix οἶδε. V, 293. 
Θεσπιαὶ εὐρύχοροι πέμψαν. VI, 844. 
Θέσπιδος 1,41. 
Θεσπιέες τὸν Ἔρωτα μόνον θεόν. XVI, 206. 

xs τραγικήν. VII, 410. 
m WE 748. 

WE αι. 
Θεσσαλίης . IX, 548 
Θεσσαλικὲ XII, 71. 
Θεσσαλὸν ἵππον ἔχεις. ΧΙ, 259. 
Θεσσα)ὸς Ἱπποχράτης. VII, 135. 
[Θεστορίδης δ' ἄρα μάντις. IH, 1, 52.] 
Θέσφατα μαντῴης Φοιδηίδος. IX, 201. 

Θεύδοτε, 
[Θήδης δ᾽ ] 

υς ἐν φύσις. XVI, 286. 
Θῆλυς ἔρως κάλλιστος. V, 116. 
Θηλυφανὲς παράδοξον ἐθαυμάσαμεν. ΧΙ, 285. 
Θηρεντὴν PREREIX, 417. 
Θηρεντὴς 
Θήρη μὲν 
Θῆριν τὸν 
Θηρίον el παρὰ γράμμα. ΧΙ, 231. 
Θῆρις ὁ δαιδαλόχειρ. VI, 204. 

ἐγώ. VIT, 844 
E 39 

90. 
Θνήσκων ἱΒρμοκράτης ὁ φιλάργυρος. ΧΙ, 171 
Θνητὰ τὰ τῶν θνητῶν. Χ, 81. 
Θνητῶν μὲν VI, 330. 

II, 1, 3721 

VIL, 617. 
Θρήικας αἰνείτω τις. IX, 111. 
Θύει σοι “ΝΕ ι. 

Θύρσις ὁ 
Θωμᾶν, παμδασιλῆος ἀμεμφέα. XVI, {1 

I 

Ἴδυχε, ληϊσταί σε κατέκτανον. VII, 715. 
Ἠγνάτιος πολλῇσιν ἐν ἀμπλανίῃσι. XV, 29. 
νάτιος τάδε τεῦξε. XV, 39. 
Ἴδ' ὡς ὁ πρέσδυς Ox μέθας, XVI, 307. 
δ' ὡς ὁ πῶλος. IX, 777. 
“ερὰ σὰ παρὰ χείλη. XVI, 387** 

Ἱερέη Δήμητρος ἐγώ ποτε. VIL, 728. 
Ἱερὸν XVI, 256. 
Ἱερὸς ν,3ι. 

Ἰητήρ "uM 
ἾἸητρὸς Καπίτων 117. 
Ἰητρὸς Κρατέας 
Ἰπτρὸς 
Ἰητροὺς εὖς 
ees κηρὸς 107. 

"Dabi 86. 

Ἡλήκοις, πολιοῦχε. IX, 154. 
?Dikc, ὦ μέγα ἔργον. IX, 522. 
Ἰλιγγίασε Béxyov ἐκπιών. VII, 706 
Ἴλιος IX, 473. 

5 
Ἵμερον 1X, 266. 
Ἱμερτὴ , 298. 
"Iusge Φιδάλεια δάμαρ Βύζαντος. XVI, 67. 
Ἴναχίης ἔστηχεν. ΥἹ, 150. 
Ἰναχίης οὐκ εἰμὶ βοὸς τύπος. VII, 169. 
"DU n IX, 544. 
Ἰνοῦς 
7 — SWR — SREETX 99. 
"Ts 
ki -XH, 142. 
Ki 186. 
"ei RSS VA 

,265 
᾿ουλιανὸς μετὰ Τίγριν. VII, 747. 
Ἰουλιανὸς οὗτος ἅρμα Ῥουσίου. XVI, 387. 

οὗτος. ΧΥ͂Ι, 381. 
1,914. 

μερόπων. IX, 53. 
Ἱππολύτη καὶ τοῦτ' ᾿λσχληπιός. ΙΧ, 673. 

τῆς verb ἐπ᾽ οὔατι. XVI, 109. 
Ἱππομένην φιλέουσα. V, 232. 
Ἵππον ᾿Αθήνιον ev. V, 138 

Ἴσθμια καί Πυθοῖ 
Ἰσθμὸν δὲ μὴ πυργοῦτε. XIV, δι. 
Ἰσιὰς ἡδύπνευστε. V, 118. 

Ἴσιδι καρποτόχῳ, σταχυμήτορι. XVI, 264. 
Ἴσον κυδαλίμοις, Φαυστινιάδῃ τε. XV, 48, 
Ἰσσοῦ ἐπὶ προμολῇσιν VII, 246. 
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[Ἴστατο δ' ᾿Αλαμάων κεκλημένος. 1I, 1, 393.} 
ΕἼστατο δ' ἄλλος Ὅμηρος. 1I, 1,407.] 
[Ἴστατο δ᾽ Ἑρμαφρόδιτος 11, 1, 102.] 
[Ἴστατο δ᾽ Εὐρίποιο φερώνυμος. I, 1, 32.] 
ΓἼστατο Σαρπηδὼν, Λυχίων πρόμος. HI, 1, 277.] 
ΕΠ IX, 198. 

ἢ μ᾽ ἔκρυφεν. VII, 700. 
Ἴσχετε τὴν Βάκχην. XVI, 58. 
Ἴσχετε Seri ἘΞ 418. 
Ἴσως ,δ2. 
Ἴτριά μοι. Vid. Ἤτριά μοι. 
"Ioyt ἡ Νιχοῦς. V, 205. 

᾿᾿φθίμῳ, TER 7L 
Ἰγίων XIII, 17 
Ἰρίων — EXER 787. 

v? ῥόνος. IX, 52. 
Ἰχϑυδόλον πολυωπές. VI, 27. 
᾿Ἰχϑυδόλον 156 

ΧΙ, 199 
. VII, 702. 

ἔπ ΩΣ 
Ἰὼ παρέρπων, μιχρόν. XIII, 23. 

K 

Κἀγὼ Κύπριδος αἷμα. XVI, 252, 
Καὶ 
Καὶ VII, 140. 
Kal 3g VII, 593. 
Καὶ SERES vil, 44. 
Kal χλαῖε xal στέναζε, XVI, 199. 
Kal Κολοφὼν ἀρίδηλος. IV, 213. 
Kol , 
Kol XVI, 176. 
Koi Λόγον. 1, 81 
Καὶ λίθος ὡς. Vid. Ἢ λίθος. 
Καὶ λόγον ἱστορίῃ κοσμούμενον. IX, 353. 
Καὶ 
Καὶ su 
Καὶ » διδάσκαλοι; XII, 219. 
Καὶ X. 49. 
Καὶ νέκυν 287. 
Kal νέκυς 319. 
[Kx M, 1, 303.] 
Kai 
[Καὶ 1,23.] 
Καὶ 2 
Καὶ πενέη , 
Καὶ πέτρος ἄλλος. IX, 818. 
Καὶ πίε (al. πίνε) νῦν xal ἔρα ΧΙ, 19. 
Καὶ πότε δὴ νήεσσ' (al. νάεις) ἀφοῦος. IX, 271. 
Καί ποτε Θυμώδης VII, 497. 
Καί ποτέ μιν VIL, 120. 
[Kol πρόμος εὐκαμάτων "Πομπήϊος. M, 1, 398.] 
Kol πυρὶ καὶ νιφετῷ. V, 168. 
Καὶ àv Ἑλλάδα, VII, 108 
Καί. ἀχρέσπερος. VII, 633. 
Kal σὲ, Κλεηνορίδη. VII, 263. 
Καὶ σὲ, Πρωταγόρη, σοφίης. VII, 132. 
Καὶ σέο, Λαχύδη, φάτιν ἔχλυον. VII, 105. 
Καὶ σεῦ, Πρωταγόρη. VII, 180, 

[Καὶ σοφὸς Ἡράκλειτος ἕην. II, 1, 354.} 
Καὶ στάλικας xol πτηνά. VI, 152. 
Καὶ σὺ Γεωργίοιο φίλον δέμας. VII, 154. 
Καὶ σὺ 164. 
Kal σὺ e$! Ἑσπερίην. ΙΧ, 641. 
Καὶ σύ ποτ᾽ VII, 123. 
Kal σὺ VII, 196 
Kal σὺ Τύχη δέσποινα. ΙΧ, 182. 
Καὶ σὺ Τύχη λοιπόν. IX, 183. 
[Καὶ Σύριος σελάγιζε. 11,1, 351.] 
Καὶ τί ας ἐξαίρετον. XV. 1i 
Kai τίς f. 
Καὶ τίς 
Καὶ 
Καὶ τόδε 
Καὶ τόδε σῆς 
Καὶ τόδε σῶν 1,9. 
Καὶ τόδε 
Καὶ τὸν 
Καὶ τὸν 
Καὶ 
[Καὶ A8] 
[Καὶ τρίτος 1L, 1, 283.] 
Καὶ τρώγεις 207. 

357.] 
XVI, 22. 

[Καὶ φίλος Αὐσονίοισι λιγύθροος. II, 1, 414.] 
Καὶ χαλκῆ περ ἐοῦσα λάλησεν. IX, 727. 
Καὶ 
Καιρὸν γνῶθι σοφῶν τῶν ἑπτά τις, XII, 197. 
[Καῖσαρ δ' ἐγγὺς ἔλαμπεν Ἰούλιος. 1, 1, 92.] 
Καισαρέων ἘΞ: 9. 
Καισαρίου 
Καλὰ Ε ΤΠ 
Καλὰ ΓῚ 

Καλλίμαχον 
Καλλίμαχος τὸ 
Καλλιμάχον τὸ 
Κάλλιμον ἐκ 
Κάλλιμος 
Καλλιόπα 
Καλλιόπη 
Καλλιόπη 
Καλλιόπη 
Καλλιόπη 

E 

Κάλλος ἄνεν χαρίτων. V, 67. 
Κάλλος ἔχεις Κύπριδος. V, 70. 
Κάλλος ἔχον καὶ πρόσθεν ἐπήρατον. I, 13. 
Κάλλος ΚΕ 5H 19. 

ἔχειν νόον. X, 08. 
Ἷ XII, 51,3. 

ιδὼν δύστηνον ἐρωδιόν. IX, 651. 
Καλῷ σὺν τέττιγι. VI, 156. 
Κἀμὲ σοφὴ ποίησε τέχνη. XIV, 54. 



6602 INDEX EPIGRAMMATUM. 

Κάμὲ τὸν ἐν σμιχροῖς. IX, 334. - 
Καμπτομένους δόναχας. V1, 28. 
Κἂν με καταχρύπτῃς. VII, 357. 
Κἂν μέχρις. Vid. Κῆἢν μέχρις. 
Κὰν στῆς πυθμένος ἀχρις. VII, 251. 
Κανδαύλου τόδε σῆμα. VII, 567. 
Καππαδόκαι φαῦλοι μὲν ἀεί, XI, 238. 
Καππαδόκην ποτ᾽ ἔχιδνα. XI, 237. 

Καππαδοχῶν μέγ᾽ ἄεισμα. VIL, 113. 
Κάπρον μὲν χέρσῳ Κόδρος ἔχτανε. IX, 275. 
Καρικχὸς Αἰμιλιανός. I, 35. 
[Καρκχίνον Ἠέλιος μετανείσεται. IX, 384, 13.] 
Καρπαθίην ὅτε νυχτός. VI, 246. 
Κάρτερος ἐν πολέμοις Τιμόχριτος. VIL, 160. 
Καρφαλέος δίψει Φοίδον λάτρις. ΙΧ, 272. 
[Κασσάνδρην δ᾽ ἐνόησα θεοπρόπον. I1, 1, 189.] 
Κάτθανε μὲν Θεόδωρος. VIL, 595. 
Κάτθανεν Ἡλιόδωρος. Vid. Ἔφθανεν Ἢ). 
Κάτθανες, ὦ Πύυῤῥων. VII, 576. 

Κάτθανον, ἀλλὰ μένω σε. VII, 342. 
Καῦμά y? ἔχει μέγα δή τι. ΧΙ 180. 
Καύματος ἐν θάμνοισι. UX, 273. 
Καυσίη, ἡ τὸ πάροιθε. VI, 335. 

Καὐτὴ δὴ ῥ᾽ ἤχλυσε". Vid. Kai ῥ᾽ αὐτή. 

Καὐτὸς Ἔρως ὁ πτανός. ΧΕΙ, 113. 
Κεῖμαι" λὰξ ἐπίδαινε xat! αὐχένος. Xll, 48. 
Κειράμενος γονίμην τις. Vl, 218. 

Κεῖσαι δὴ ypuozav. Vl, 119. 
Κεῖται ἐνὶ Τροίῃ Τελαμώνιος. VIT. 119 
Κεῖτο δ' ὁμοῦ σάχος. ΙΧ, 49). 
Κεῖτο μὲν ᾿λλχιμένης. XI, 382. 
Κεχμηὼς χρονίῃ. VI, 25. 

Κεχροπὶ ῥαῖνε λάγυνε. V, 134 
Κεχροπίδαι Διὶ τόνδ᾽ ἔθεσαν. IX. 709. 
[Κεχροπίδης δ᾽ ἤστραπτε. 1, t, 13.] 
Κεχρύφαλοι σφίγγουσι. V, 260. 
Κεμμάδος ἀρτιτόχον μαζοῖς. 1X, ?. 

Κέντρα διωξιχέλευθα. Vl, 218. 
Κέρύερε, δειμαλέην ὑ) χχύήν. VII, 69. 
Κερδαλέους δίζεσθε δόμονς. IX, 651. 

Κερχίδα τὰν ὀρθρινά. VI, 160. 
Κερχίδα τὴν φιλαοιδόν. VI, 47. 
Κερχίδα τὴν φιλοεργόν. VI, 48. 
Κερκχίδας ὀρθρολάλοισι. VI, 247. 
Κερκίδος οὐ χρύήζεις. ΧΙ, 267. 

Κὐγὼ Σωσιθέου χομέω νέκυν. VII, 707 

Κηΐα με προσῆλθε φλναρία. XIII, 3t. 

Κήλην χηλήτου. Xl, 342. 

K7v γῇ χαὶ (al. χὴν) πόντῳ χεχρύμμεύα. VI. 206 
Κήν με χαταχρύπτης. Vid. Kàv με κατ. 

Κῆν μὲ φάγης ἐπὶ ῥίζαν. ΙΧ, 75. 

Kv μέχρις Ἡραχλέους στηλῶν. XI, 209 

Κὴν μυχὸν *Epxvuvatov. IX, 419. 
kzv πρύμνῃ λαχέτω με. IX, 546. 

ἣν ῥίψης ἐπὶ λα!ά. V, 119. 

Κῆν τείνῃης ῥαχόεντα. XI, 66. 
Κῆπος ἔην ὅδε χῶρος. IX, 806. 

Κηρύσσω τὸν Ἔρωτα. Υ͂, 177 
Κηφεὺς Ἀνδρομέδην. XV], 145. 

Κίμων ἔγραψε τὴν θύραν. 1X, 758. 
κίονα τετράπλευρον. ΙΧ, 682. 

Κισσοχόμαν (al. Κισσοχόμᾳ) Βρομίῳ. VI, 56. 
Κισσῷ μὲν Διόνυσος ἀγάλλεται. ΙΧ, δ8δ. 
Καλίζεις, χρεμέτισμα γάμον. V, 245. 
Κλαγγῆς πέμπεται ἦχος. V, 808. 
Κλαῖε δυσεχφύχτως σφιγχϑείς. XVI, 198. 
Κλασθείσης ποτὲ νηός. IX, 269. 
Κλειδοῦχοι νεχύων. VII, 391. 
Κλεῖς, θεὸς, μεγάλοιο πύλας. 1X, 526. 

Κλεινὴν. οὐχ ἀπόφημι. 1X, 550. 

[Κλεινιάδην δὲ τέϑηπα. II, 1, 82.] 
Κλεινοῖς ἐν δαπέδοισι Πριήνης. VIL, 90. 

Κλεινόνυμοι. Υἱὰ. Αἱ νόμιμοι. 
Κλεινὸς Ἰωάννης. VII, 590. 

Κλεινὸς (al. Κλυτὸς) Ἶ. Vid. Αὐτὸς Ἰωάννης. 
Κλειοῦς at δύο παῖδες. VI, 356. 

Κλεύας οὑτυμοκχλεῖος. VII, 720. 
Κλέψομεν ἄχρι τίνος. XII, 21. 
Κλέψωμεν, Ῥοδόπη. V, 219. 

Κληΐδες Κύπρον (al. πόντον) σε. VII, 738. 
Κλίμακχος ἐξ ὀλίγης. ΥἹΙ, 682. 
Κλίνας αὐχένα γαῦρον. ΧΥ͂Ι, 203. 
Κλῦθι, ᾿Αλεξάνδρεια. VIII, 100. 
Κλῦθι, καὶ οὐχ ἐθέλουσα. XIV, 64 (N). 

Κλῶνες ἀπηόριοι ταναῆς δρνός. IX, 71. 
Κνήμϊδας, θώρηκα. VI, 86. 

Κνωσίον Ἰδομενῆος ὅρα τάφον. VII, 322. 
Kot, πὰρ χλισίῃ. 1X, 141. 
Κοινὸν ἐγὼ Μεγαρεῦσι. VII, 154. 
Koípavot , ὑμετέρην ἀρετήν. IX, 821. 

Κοίρανος Εὐρώπας, ὁ καὶ εἰν ἁλί. XVI, 6. 
Κολχαξών. Vid. Καλχαξών. 
Κολ)χίδα, τὴν ἐπὶ παισὶν ἀλάστορα. XVI, 141. 

Κομητὰ, Θερσίτης μὲν ἧσθα. XV, 40 (N). 

Κομητὰ, ταῦτα δυσχόμιστα. XV, 37 (N). 
Κονδίτον μοι δεῖ. IX, 502. 
Κοντὸν ἀνὴρ χατέπηξε. IX, 533. 

Κόνων δίπηχυς. ΧΙ, 108. 

Κορινθίω πίστενε, XI, 438. 
Κόσχινον ἡ χεταλή σον. XI, 78. 
Κόσμον Ἰουστῖνος βασιλεύς. ΙΧ, 668. 
Κόσμος ὅλος μύθοισιν. VIII, 4. 
Κούρα Πάλλαντος πολνώνυμε. VI, 313. 

Κουρεὺς καὶ ῥαφιδεύς. ΧΙ, 288. 
Κούρη τίς μ᾽ ἐφίλησεν. V, 305. 
Κοῦρον ἀποπλανίην ἐπιμάζιον. IX, 548. 

Κόψας ἐχ φηγοῦ ac. VI, 99. 

Koá&u6nv ᾿Λρτεμίδωρος. XI, 35. 
Κράμδης ἅψωμαι, Κυλλήνιε: XVI, 193. 

Κράνας εὐύδρον παρὰ νάμασι. IX, 330. 
Κρανίον ἐν τριόδοισι. IX, 159. 
Kpat70 νοητὸς πνεύματος. IX, 819, 

Κρεσφόντου γενέτην πέφνες. IH, 5. 
Κρηθίδα τὴν πολύμνθον. VII, 459. 
Κρημνοθάταν, δίκερων. IX, 142. 
Κρῆναι καὶ ποταμοί, VIIT, 129. 
Κρηναῖαι λιθάδες, τί πεφεύγατε: IX, 549. 
Κρὴς γενεὰν Βρόταχος. VII, 254*. 
Κρῆσσα κύων ἐλάφοιο. IX, 268. 
Κρίνατ᾽, Ἔρωτες, ὁ παῖς τίνος ἄξιος. XII, 06. 

[Κρίνω ἐγὼ Anto καὶ ἀχυρμιάς. IX, 386, 15.] 
Κριὸν Éy^» γενετῆρα. XIV, 80. 
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Κτανθεὶς τὸν χτείναντα xatéxtavov. XIV, 32. 
Κτεῖνα χάσιν, χτάνε δ᾽ αὖ us χάσις. XIV, 38. 
Κτείνετε, ληΐίζεσθε. VILI, 207. 
Κτῆσιν ἑὴν σάρκας τε. VIII, 103. 

Κνανέη καὶ τούσδε μενέγχεας. VII, 255. 
Κῦδος Ἶονλιανοῦ παναοίδιμον. XVI, 71 
Κύζικον ἣν ἔλθῃς. VII, 521. 

Κυκχλοτερῇ μόλιδον. VI, 62. 
Κύκλωψ ἐγὼ Πολύφημος. XIV, 132. 
Κυλλήνην ὄρος Ἀρχάδων. VII, 390. 
Κύλλος καὶ Αεῦρος. XI, 16. 
Κῦμα τὸ πικρὸν Ἔρωτος. V, 190. 
Κύματα καὶ τρηχύς με χλύδων. VIL, 216. 
Κυνθιάδες, θαρσεῖτε. VI, 121. 
Κύπρι γαληναίη, φιλονύμφιε. X, 21. 
Κύπρι, τί μοι τρισσοὺς ἐφ’ ἕνα. XII, 89. 
Κύπρι φιλομμειδὴς, θαλαμηπόλε. XVI, 177. 

Κύπριδι χεῖσο, λάγυνε. VI, 248 

Κύπριδι χουροτρόφῳ. VI, 318. 
Κύπριδος δ᾽ εἰκών. XVI, 68. 
Κύπριδος οὗτος ὁ χῶρος. ΙΧ, 144. 
Κύπρις ἐμοὶ ναύχληρος. XII, 157. 
Κύπρις, Ἔρως, Χάριτες. ΙΧ, 639. 
Κύπρις ὅτε σταλάουσα χόμας. XVI, 180. 

Κύπρις σὺν Χαρίτεσσι καὶ υἱέϊ. IX, 623. 
Κῦρος κύριός ἐστι. ΧΙ], 28. 
Κύρῳ, ἀχεστορίης παννπέρτατα. T, 90. 
Κωλιάδες δὲ γυναῖχες. IX, 509. 
Κωμάζω, χρύσειον ἐς ἑσπερίων. ΙΧ, 270. 
Κωμάσομαι μεθύω γὰρ ὅλος. XII, 116. 
Κώμανλος τὸν ἐχῖνον ἰδών. VI, 169. 
Κωμιχὸν ἀμφιέπω. IX, 505. 
Κωνσταντινιάδης Ἀσχληπιός. IX, 195 

Κωνσταντίνος γ᾽ ἦν. XVI, 385. 

Κωνσταντῖνος Ἰωάννον. ΧΥ͂, 15. 

Κωτῶλας ματέρος. XV, 27. 

Κωφὸν ἄναυδον ὁρῶν τὸν Γέσσιον. XVI, 317 

A 

Λᾶας ὁ μὲν γενέτην τε. VIII, 77. 
Λαθροπόδη χείμαῤῥε. IX, 277 
Λαόροσύνᾳ τάδε δῶρα. VI, 305. 
Λάδας τὸ στάδιον εἴθ᾽ faro. XVI, 53 

Λάζεο, τιμήεσσα Κυθηριάς. ΥἹ, 190. 

Λάθρῃ χοιμηθεῖσα Φιλαίνιον. ΥἹ, 284. 

Λάθρῃ παπταίνοντα παρὰ φλιήν. ΧΙΙ, 124, — 
Λαθρίη, éx πλανίου (al. πλάνης) ταύτην. VI, 300 
Λάθριον ἑρπηστὴν σχολιὸν πόδα. XI, 33. 

Λάθριος Ἡράχλεια χαλῶν. IX, 554. 
Λάϊε Λαδδακίδη, παίδων γένος. XIV, 67. 

Λαίλαπα xai μανίην. VII, 290. 

Λαῖλαψ xai πολὺ χῦμα. VIT, 392. 

Λαίλιος, Αὐσονίων ὑπάτων χλέος. 1X, 280. 

Λαὶς ἀμαλδυνθεῖσα. VI, 18. 

Λαμπάδα θεὶς καὶ τόξα. XVI, 200. 

Λαμπάδα κηροχίτωνα. VI, 249. 

ΛΑαμπάδα μὲν προέηκεν Ἕρως. XIV, 107 
Λαμπάδα, τὴν xoóootc. VI, 100. 
[Λάμπων δ᾽ ἀχνυμένῳ ἐναλίγχιος. II, 1, 251.] 
Λάμψας ὁ Χριστός. T, 112. 

Λαοδάμας τρίποδ᾽ αὐτός. VI, 8. 

Aápvaxa πατρῴων ἔτι. IX, 278. 
Adpvaxt χρυσείῃ ῥόος εἴχαθεν. I, 62. 
Λασταύρων. Vid. Μασταύρων. 
Λατύπος Ἀρχιτέλης Ἀγαθάνορι. VII, 554. 
Λαφρίη ἐκ πενίης. Vid. Λαθρίη. 

Λέθητας ἔγνων μὴ σιωπᾷν. XIV, 10. 
Αείψανον ἀμφίχλαστον. VI, 223. 
Aéxtpa μάτην μίμνοντα. Vl, 58. 
Λέχτρα cot ἀντὶ γάμων ἐπιτύμδια. VII, 604 
Λέκτρον ἑνὸς φεύγονσα. IX, 529. 
Λέμόιον, ἡ δ᾽ ἑτέρα. V, 44. 

Λεπτὸν ὑφηναμένα. ΙΧ, 372.. 
Λεπτὸς ἀνὴρ δέμας ἣν. VIL, 111 

Λέσδιον "Holvvn; τόδε κηρίον. IX, 190. 
Λευχάδος αἰπὺν ἔχων. VI, 251. 
Λευχάδος ἀντί με Καῖσαρ. IX, 553. 
Λευκάνθης Κλεόδουλος. XIT, 165. 

Λευχοίνους πάλι δὴ καὶ ψάλματα. XT, 34. 
Λευχοῦ μεθέλχων ἡνίας. XVI, 384. 

Λεῦσσέ με τὸν Γᾶς τε. XV, 24. 
Ληθαίης ἀχάτοιο τριηχοσίους. IX, 279. 

Λήθη καὶ σιγὴ νεχύων γέρας. VIII, 236. 
Λήξατε, τυμόοχόοι VIII, 200. 

Λῆξον Ἔρως χραδίης τε. V, 224. 

Λῆς, ποτὶ τᾶν Μοισᾶν. ΙΧ, 433. 

Λητοΐδη, σὺ μὲν ἔσχες. XII, 55. 

Λητόϊος καὶ Παῦλος ἀδελφεώ. VII, 551. 

Αητοῦς ὠδίνων ἱερὴ τροφέ. IX, 100. 
Αυηφθήσγ, περίφοιτε Μενέχρατες. XII, 149. 

Δίην ἔἕντριχός εἶμι. XIV, 62. 
Διμὸν ὀϊζυρὴν ἀπαμυνομένη. IX, 89. 

Λιμοῦ xai γραίης χαλεπὴ χρίσις. XI, 65. 

Λίσσομ', Ἔρως, τὸν ἄγρυπνον. V, 215. XII, 195. 

Λίσσομαι " ἦν γε θάνω. VIII, 213. 
Λιτὸς ἐγὼ τὰ τύχης. ΥἹ, 250. 

Attóc τοι δόμος οὗτος. IX, 143. 
Λίτραν ἐτῶν ζώσας. X, 97. 

Λοίσθια δὴ τάδε πατρὶ φίλῳ. VII, 646. 
Λοκχρῦδος ἐν νέμεϊ σχιερῷ. VII, 55. 
ΔΛούεσθαί σε λέγουσι πολὺν χρόνον. XI, 236. 
Λουσάμενοι, Προδίχη. V, 12. 

Λούσασθαι πεπόρενται Ὀνήσιμος. XI, 243. 

Λυδὲ γένος, πολλῶν βασιλεῦ. XIV, 79. 
Δυδὴ καὶ γένος εἰμὶ xal οὔνομα. IX, 63. 
Αύδιον οὖδας ἔχει τοδ᾽ Ἀμύντορα. VII, 232. 
Λυδὸς ἐγὼ, ναὶ Λνδός. VIT, 178. 

Αὐχτιον ἰοδόχην καὶ χαμπύλον. VI, 326. ᾿ 
Λυσιδίχη cot, Κύπρι. V, 203. 

Ανσιμελοῦς Báxyov. XI, 414. 
Αὐσιππε, πλάστα Σιχνώνιε. XVI, 119. 

Δυσίππης ὁ νεογνός. IX, 351. 

Αὔσον ἀπ’ εὐόρμων. X, 4. 

Αύχνε, σὲ γὰρ παρεοῦσα. V, 7. 
ΔΑῶπος ἀποκχλύζουσα. IX, 276. 

Λωτὸν ἐρεπτομένους προτέρων. ΙΧ, 618. 

Μ 

Μὰ τὸν βουθοίναν. Vid. Οὐ τὸν βονθ. 
Μάγνης Ἡράκλειτος, ἐμὸς πόθος. XII, 152 
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Μάγνος ὅτ᾽ εἰς Ἀΐδην xacítr, 
Μαζοὺς χερσὶν ἔχω. V, 272. 
Μαινὰς Ἐνναλίον. VI, 122. 

128. 
» 142. 

Γαλάτεια. V, 244. 
Maxporépo σταυρῷ στανρούμενον. ΧΙ, 192. 
Μακχύνον τείχη, Ζεῦ Ὀλύμπιε. IX, 518. 
Μαλθακὰ 246. 
Μᾶλλον τῶν σοδαρῶν. V, 18. 
Μάνης οὗτος ἀνὴρ ἦν ζῶν ποτέ. VII, 538. 

445. 
ὅσοι. IX, 80. 

Μάργε καὶ ἀφροσύνῃ. III, 14. 
Μαρκέλλου ES , 158. 
Μαρτάδα. QSUSENS 
Μαρτινιανοῦ VII, i16. 
Μάρτυρας ἐν ΕΞ Ὶ ; XV, 10. 
Μάρτυρες, ] 
Μάρτυρες, ἐξά 107. 
Μάρτυρες, 52". 
Μαρτύρομ', ἀθλοφόροι καὶ μάρτυρ: 
Μαρτύρομ'-οὐδὲν ἔχω. VIII, 216. 

104. 
VIL, 455. 

Μασταύρων ἀφελὼν δύο γράμματα. XI, 230. 
Μαστεύω τί σεν Ἅγις. VII, 424. 

ΧΙ, 231. 

vili, 169 

| os 
Ματέρες αἱ Περσῶν. XII, 62. 
Ματρὸς ἔτ᾽ 1,47. 
Μαυσωλοῦ "VIII, 184. 

Μαχλὰς 80. 
Μαχλὰς 139. 

440. 
Meítov XIV, 149. 
Μῶλον 27. 
Μόλων Εὐρυμέδων. VII, 107. 

φιλεύϊον. ΙΧ, 524. 
Μοχισεδὲκ, 
Μέμνῃ που ὅτε τοι XII, 32. 

ΧΙΥ, 24. 

ΙΧ, 384, 11.] 
οὐρανοῦ. 1, 99. 

Μέχρι XII, 174. 
x τίνος, Πολύκαρπε. ΧΙ, 346. 

Μέχρι τίνος, Προδίκη. V, 103. 
Μέχρι τίνος σε γελῶντα μόνον. XII, 218. 
Μέχρι τίνος φλογόεσσαν. V, 221. 
Μὴ δείξῃς μερόπεσσι. VIII, 24i 

D ov βιοτῆς ὅρον. 

Μὴ θάμδει, μάστιγα Μυροῦς. VII, 425. 
Μὴ θάπτειν τὸν ἄθαπτον. 

Μὴ . 685. 
Μὴ δόκει. ΙΧ, 420. 
Μὴ XII, 16. 
Mà οὔνομα. δ 
Μὴ μ᾽ εἴπῃς πάλιν ὧδε. XII, 155. 

Μή με δόκει πιθανοῖς. V, 186. 
Μή με θοῶς, κύδιστε, παρέρχεο. VIL, 237. 

Ϊ Μή με χάλει δίσκων ἐπιίστορα. ΧΙ, 371. 

Μὴ με 1I, 393. 
Μή με τὸν Ἕχτορα. VII, 137 
Μὴ με τὸν Αἰάντειον. IX, 204. 
Μὴ με τὸν ἐκ Λιδάνοιο λέγε. XVI, 202. 

Μὴ μέμφῃ μοίρην. Vid. Μὴ μεμψιμοίρει, 
Μὴ μέμψῃ μ' ἀπέπειρον. ΙΧ, 78. 
Μὴ μέμψῃ παριών. VII, 260. 
μὴ θεοὺς μηδέν XIV, 70. 
Μὴ 235. 
Mh ,8. 
Mà νεμέσα βαιοῖσι. IX, 784. 
Μὴ νεμέσα, Ζεύξιππε. IX, 61i. 
Μὴ πάλι μοι μετὰ δόρπον. ΧΙ, 9. 
Μὴ πόδα γυμνὸν ἔρεσσε. X, 22. 
Μὴ πόθεν 314. 
Νὴ vini, 09. 
Μή ποτε IX, 443. 

8 ΠΧ, 40. 
Dav. 

. VIL 477. 
ios Μενέδημον Driv. XII, 184. 

MÀ ci ἐπ᾽ ἀλλοτρίης. IN, 573. 
MÀ σύ γ' ἐπ᾽ οἱονόμοιο. Vid. Μὴ σύ γε πῖον. 
δὴ σύ ΤΉΝ , 327. 
Μὴ σύ V, 122, 

Νὴ σύ XVI, 230. 
M ΙΝ, 540. 

[ 2647] 
Mà τρέσσῃς E 
Μὴ φϑείρευ, 5d 
Νὴ χαίρειν εἴπης με. VII, 318. 
Μὴ delest" ὅτι γαστρός. VILI, 168. 
Μηδ' EN IX, 82. 
Μηδὲ καταχθονίοις. VII, 333. 
Μηδὲ λαλῶν πρῴην ἐσολοίκι tis 
Μηδείης τύπος oi 
Μηδεὶς ζητήσῃ μερόπων. VII, 6M. 
Μηδεῖς μοι ταύτην. 
Μηδὲν ἄγαν, σορὸς εἴπεν. V, 299. 
Μηδὲν ἄγαν τῶν ἑπτὰ σοφῶν. VII, 688. 

VII, 589. 
pa d πένης. X, 63. 

Μηχέτι. 

Μηκέτι 

Μῆλον ἐγώ " f 
Μῆλον ἐγὼ στρούθειον. VI, 252. 
Mb 206, 
Μὴν X, 580. 
Μηνᾶς ΙΧ, 785. 
Μήνη χρυσόχερως. V, 16. 
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M ..v οὐλομένην γαμετήν. IX, 168. 
Μῆνις Ἀχιλλῆος xal ἐμοί. IX, 169. 
Μήποτε γαστροθαρῇ. V, 54. 
Μήποτε δουλεύσασα γννή. X, 48. 

Μήποτε λυπήσῃ σε. VII, 620. 
Μήποτε, λύχνε, μύκητα. V, 2603, 

Μήτ᾽ ᾿ἰσχνὴν λίην περιλάμδανε. V, 37. 
Μήτε βαϑυχτεάνοιο τύχης. X, 74. 
Μήτε λίην στυγνὸς παραχέχλισο. XII, 209. 
[Μήτε λίπῃς Τέρπανδρον ἐύθροον. II, 1, 111.] 
Μήτε μαχρῇ θαρσέων ναυτῶλεο. VII, 665. 
Μήτε us χείματι πόντος. X, 102. 
Μῆτερ ἐμὴ Γαίη. VI, 51. 

Μῆτερ ἐμὴ δύσμητερ. 1X, 361. XI, 298. 
Mito, μητρυιῆήῆς χαλεπόν. XI, 298. 
Μῆτερ, τεύχεα ταῦτα. IX, 460. 

Μητέρ᾽ ἐμὴν τίχτω. XIV, 41. 

Μητέρα Κύπριν ἔλουσεν Ἔρως. IX, 626. 
Μητέρα τις, πατέρ᾽ ἄλλος. ΧΙ, 228. 

Μητέρα τρηχείοισιν. III, 9. 
Μητέρες εὐάθλων γεράων φρένες. XVI, 363 
Μήτηρ υἷα λιπόντα μάχην. IX, 447. ὁ 
Μῆτιν Ἐπιχτήτοιο. IX, 207. 
Μητρὶ περιστεφέος σηχοῦ. IX, 791. 
Μητρόδοτος στυγέων πρασίνων. XI, 344. 
Μητρόφανες, χύχνοψι. ΧΙ, 845. 
Μητρνιαὶ προγόνοισιν ἀεὶ χαχόν. IX, 68. 
Μητρυιὰν Κλντίος. III, 4. 

Μητρνιῆς δύσμηνις ἀεὶ χόλος ΙΧ, 69. 

ΜΙ χανιχὴ Φαέθοντα βιάζεται. IX, 807. 

Moo) xal μελανεῦσα Φιλαίνιον. V, 121 
Míxxoo ὁ Πελλαναῖος. VI, 151. 

Μικρὰ μὲν ἔργα τάδ᾽ ἐστίν. ΙΧ, 610. 
Μιχρὰ μὲν λίθος ἐστίν. IX, 610 (N). 
Μιχρή τις, Διόνυσε. 1X, 566. 

Μιχρὸν μὲν πνείεσχες ἐπὶ χθονί. VIII, 153. 
διικρὸς "Ἔρως ἐκ μητρός, XII, 105. 
Μιχροῦ χατέσχον τὸν βότρυν. 1X, 761. 
Μίλωνος τόδ᾽ ἄγαλμα χαλοῦ. XVI, 24. 
Mitov μειλιχίῃ βαιὸν φόδον. XVI, 74 
Μισόπτωχε θεά. XI, 403. 

Μισῶ, δέσποτα Καῖσαρ. XI, 132. 
Μισῶ δνσπερίληπτα φιλήματα. XII, 200. 

Μισῶ τὴν ἀφελῆ. V, 42. 

Μισῶ τὸν ἄνδρα τὸν διπλοῦν. X, 95. 
Mvàya τόδε φθιμένον. VII, 208. 
Μναμοσύναν ἕλε θάμδος. IX, 66. 
Ννασάλχεος τὸ σᾶμα. XIII, 21. 
Ννῆμα μὲν Ἑλλὰς ἅπασ᾽ Εὐριπίδον. V11, 45. 
Mv£ua σὸν, ὦ Θεόδωρε. VII, 594. 

Μνῆμα τόδε χλεινοῖο Μεγιστίου. VII, 677. 
Mvfyatt τῷδε Κράτητα. VII, 103. 

Μνήμη καὶ Λήθη, μέγα χαίρετον. X, 67. 
Mvfiyove; Εὐδούλοιο. VII, 452. 

Μνήμονες οἱ Κἄρες πολέων. XVI, 35. 
Μνήσομαι" οὐ γὰρ ἔοιχεν. XIII, 26. 
Μορτάδα. Vid. Μνυρτάδα. 

. Μορφὰς 6 γράψας. IX, 687. 
Moog?» ἐνθάδε μοῦνον. 1, 67. 
Μοροὴν τήνδ᾽ ὁράᾳς. IX, 802. 
Μόσχε, τί μοι λαγόνεσσι. ΙΧ, 721. 

Μούναν σὺν τέχνοις, νεχυοστόλε. VII, 530 
Μούνη σοὶ φωνὴ περιλείπετο. VIII, 40 

Μοῦνος ἐναιρομένοισιν. VII, 147. 
Μούνῳ μοι θέμις ἐστί. XIV, 55. 
Μούνῳ μοι φίλον ἐστί. XIV, 29. 
Μοῦσά μοι ᾿Αλχμήνης καλλισφύρου. XIII, 30 
Μοῦσα φίλα, τίνι τάνδε. ἸΥ͂, 1. 
Μουσάων δεχάτη. XVI, 283. 
Μονυσάων Ἑλικωνιάδων. ΙΧ, 572 
Movctíou τὰ μὲν αὐτός ἐτεύξατο. IX, 801 

Μούσης νονθεσίην φιλοπαίγμονος. XI, 32. 
Μουσοπόλον, ῥητῆρα, διχασπόλον. VI1I, 108 
Μόχθος ἐμοῦ γενετῆρος. IX, 461. 
Μόψου τήνδ᾽ ἐσορᾷς κλεινὴν πόλιν. 1X, 698. 

Μύγδων τέρμα βίοιο λαχών. VII, 585. 
ΜΝῦθος Τάρταρος ἣεν VIII, 246. 
Μυλεργάτας ἀνήρ με. VII, 394. 
Μῦν ᾿Ασχληπιάδης ὁ φιλάργυρος. XI, 391 
Μυρία με τρίψασαν (al. μετρήσασαν), IX, 34 
Mvpía σοι, Πτολεμαῖε. VII, 241. 
Μυριάσιν ποτὲ τῇδε. V1I, 248. 
ΜΝυριόπουν σχολόπενδραν. VI, 222. 
Μυρίος ἦν, ὥνθρωπε, χρόνος. VII, 472. 
Νύρμηχος πτερόεντος ὑπέρ. XI, 392. 
Μυρτάδα τὴν ἱεραῖς us. VII, 329. 

Μῶμε μιαιφόνε. I, 103. 

Ν 

Ναὶ Θέμιν, ἀχρήτονυ. XII, 31. 
Ναὶ λίτομαι, παροδῖτα. VII, 569. 

Ναὶ μὰ τὸν ἐν γαίῃ πύματον δρόμον. ΥἹΙ, 596 

Ναὶ μὰ τὸν εὐπλόχαμον. V, 197. 
Ναὶ μὴν Ἐμπεδοχλῆα θανεῖν. VII, 124 
Ναὶ val βάλλετ᾽, Ἔρωτες. Xll, 45. 

Ναὶ τὰν Κύπριν, "Ἔρως. V, 179. 
Ναὶ τὰν νηξαμέναν. V, 154. ᾿ 
Ναὶ τάχα Τανταλέης. V, 236. 

Ναὶ τὸν Ἔρωτα, θέλω. V, 141. 

Ναννοῦς xai Λύδης ἐπίχει δύο. XII, 168 

Νάξιος οὐχ ἐπὶ γῆς ἔθανεν. VII, 272. 
Νᾶσος ἐμὰ θρέπτειρα Τύρος. VII, 417. 
Νανηγόν με δέδορχας. VII, 268. 
Νανηγὸς γλαυχοῖο φυγών. VII, 550. 
Νανηγοῦ τάφος εἰμί Διοχλέος. ΥἹΙ, 266. 
Νανηγοῦ τάφος εἰμί" ὁ δ᾽ ἀντίον. VII, 265 
Νανηγοῦ τάφος εἰμί" σὺ δὲ πλέε. VII, 282. 
Ναυχράτιος πλεχτοῖο λίνου. VIII, 158. 
Ναυχράτιος στροφάλιγγι θάνε. VIII, 157. 
Ναῦν Ἱεροχλείδης ἔσχεν. VII, 635. ᾿ 

Ναντίῇλε,, μὴ πεύθον τίνος ἐνθαδε. VIT, 350. 
Νανυτίλε, μὴ στήσῃς δρόμον. IX, 427. 

Ναυτίλοι, ἐγγὺς ἁλός. VII, 267. 

Ναντίλοι ὦ πλώοντες. VII, 499. 

Νεδρείων ὁπόσον σάλπιγξ. XVI, 305 
Νεῖχος ᾿Αριστείδης Ἰάδων κατέπαυσε. XVI, 320 

Νεῖλος ἑορτάζει. ΙΧ, 8352. 
Νεῖλος, Περσὶς, ἼΙόνρ, Σόλυμοι. XVI, 39. 
Νείλου μὲν ποταμοῖο ῥόος. I, 100. 

Νεχροδόχον χλιντῆοα Φίλων. VII, 694 
Νεχρῶν νεχρὰ πέλοι. VIII, 186 
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Νέοις ἀνάπτω, xapbíac. V, 1. 
1,94. 

Νὴ τὴν νηξαμένην. Vid. Ναὶ τὰν νηξ. 
Νὴ τὸν Ἔρωτα. Vid. Ναὶ τὸν "E. 
Νῆα μὲν ὥλεσε πόντος. IX, 85. 
Nia 
νῆά 
Νηδύϊ 38m. 
Νηδὺν 

YI, 717. 

* Ξ 

νηὸς ΙΧ, 84. 
No 
Νηὸς ΦΈΣΙ. ΙΧ, 88. 
Νηὸς ὅδ' (οὐ 85. 
Níze Ἔρως, πορθεῖς με. V, 58. 
Νήπιε, πῶς σε λέληθε Δίκης. XI, 350. 
Νήπιον υἱὸν 
Νηρέος ὄντα με παῖδα. XIV, 23. 
Νῆσοι ἐρημαῖαι. IX, 421. 
Νῆσον τήνδ᾽, εἰ καὶ με. IX, 553. 
Νῆσόν τις καλέων μ᾽ οὐ ψεύσεται. XLV, 39. 
Νῆσος 16. 
Νῆσός 
ΝΝηῶν ὠκυπόρων ὃς ἔχεις ράτος. IX, 90. 
Νῖκχαι πάρεσμεν, αἱ γελῶσαι παρθένοι. XVI, 282. 

Νικαρέτης τὸ Πόθοις. V, 153. 
Νικήσας τοὺς παῖδας. ὙἹ, 308. 
Νικήταν XVI, 46. 

Νικήτης ewm χι, 188. 
Νικήτης POTES 

E-E 

Νικόλεων Πολύκαρπος. I, 89. 
Νικόπολις Μαράθωνιν ἐθήκατο. VIL, 340. 
ἘΞΕ 5 

Nige, χαλαζοδόλει. V, 64. 
Νίψον ἀνομήματα. XVI, 387** (0) 
Νόμον "Sese (0). 
Nóvv! ἀπανισταμένη νηοῦ. VIII. 

Νόνν' ἱερὴ, σὺ δὲ πάντα. VIII, 4". 
71. 

, 38. 

SESSESSN. VIII, 5s. 
ἀγνὸν βίον. VIII, 65. 

Νόννης ἠρίον εἰμί, VIII, 
Νόννος ἐγώ" Πανὸς μὲν ἐμὴ πόλις. 

Κυκτερινὴ 
Νυκτερινὴν ἐπίκωμος (al. ἐπὶ κῶμον). XII, 250, 
Nox μιῇ xal Τρῶσιν ἐπήλυθα. XIV, 44 

186. 
Νυχτὸς 
Νύμφαι ᾿Ανιγριάδι VI, 189. 

Νύμφαι ἐφυδριάδες, Δώρον γένος. IX, 329. 
Νύμφαι ἐφυδριάδι Ἑρμοκρέων, IX, 327. 
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Νύμφαι Nnidhez , καλλίῤῥοον. !X, 328. 
Νύμφαι Νηϊάδες, μετανάστιοι. IX, 814. 
Νύμφαι IX, 341 

71. 

Y, 475. 
Νὺν αἰτεῖς, 36. 
Niv ἔαρ el, μετέπειτα θέρος. XII, 215. 
Nüv ἔγνων, Κυθέρεια. IX, 619. 
NU ὯΙ, 257. 
Νῦν μοι « χαῖρε » λέγεις. V, 28. 
Νῦν 360 
Ny καὶ εὔτονος. XII, 216. 
Novi . VII, 100. 
Νῦν πλέον ἢ τὸ πάροιϑε. VII, 70. 
NOE Iep] καὶ λύχνε. V, 8. 
SUB V, 189. 

ΟΝ, 164. 
ΝΗ . 387 ** (0). 
Νωθρὸς ἐγὼν τελέϑεσχον. IX, 597. 

Ξανθὴ μέν τις ἐγὼν ἤμην. XIV, 26. 
Ξανθὼ, κηρόπλαστε. IX, 570. 
Ξεῖν', ὑπὸ τὰν πτελέαν (al. πέτραν). XVI, 228 
εἶνε, Συρακόσιός τοι ἀνήρ. VII, 660. 
εἶνε, τάφον παρὰ λιτόν. VII, 26. 
νε, τί μὰν πεύθῃ; ΧΙ, 124. 

Ξεῖνε, τί νῦν σπεύδεις. IX, 815. 
Ξεῖνοι, XVI, 146. 
Ξεῖνοι, 
Ξεῖνοι, τὴν περίδωτον. IX, 62. 
Ξεῖνον ὁπηνίκα θαῦμα. ΙΧ, 281. 

| Ξεῖνος ᾿Αταρνείτης τις. VII, 89. 
Ξεινοφόων δ᾽ ἤστραπτε. HH, 1, 388} 

Ξίφη τὰ πολλῶν. ΥἹ, 101. 

Ὁ xis ἐν πάντεσσιν Ἰάμδλιχος. XVI, 272. 
Ὁ γλυχὺς Ἠρίννης οὗτος πόνος. VII, t1. 
Ὁ γρήγορος νοῦς. XV, 27 (Ν, p. 525). 
Ὁ γριπεὺς Διότιμος. VII, 305. 

ΧΙ, 405. 
20. 
167. 

Ὁ Ζεὺς 
Ὁ Ζεὺς τὴν Δανάην χρυσοῦ. V, 34. 
Ὁ se. V, 300. 
Ὃ ΓΞ  ΚΟἹ, 188. 
*O χρόνος, οἵ τε μύροισιν. V, 200. 
Ὁ Δύχτιος Μενοίτας. XIII, 7. 
Ὁ μικκὸς τόδ' ἔτευξε. VII, 668. 
Ὁ μουσοποιὸς ἐνθάδ᾽ Ἱππῶναξ. XIIT, 3. 
Ὁ νεχρὸς Ἅδης ἐξ 
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Ὁ πρὶν ἀελλοπόδων λάμψας. 1X, 19. Οἰκογενὴς αἴλουρος. VII, 203. 
Ὁ πρὶν ἀλωόμενος. IX, 787. Olixov ἄναξ *EXtxovoz. XVI, 70. 
Ὁ πρὶν ἀμαλθάχτοισιν. V, 234. Οἴχος ᾿λναστασίοιο. 1X, 656. 
Ὁ πρὶν ἐγὼ xai πέντε καὶ ἐννέα. XI, 30. [Oixoz xal πάτρη, βιότον χάρις. IX, 9, 5 ! 
Ὁ πρὶν ἐγὼν xoi ψῆρα. VII, 172. Οἰχτείρω σὸν χάλλος. ΙΧ. 474. 
Ὁ πρὶν ἐγὼ Ῥοδίοισιν. IX, 287. Οἰχτέρμων Πολύχαρπος. I, 87. 

Ὁ πρὶν ἐπ᾽ ᾿Αλφειῷ στεφανηφόρος. IX, 20. Οἶχτον ὁμοῦ καὶ λύσσαν. IX, 593. 
Ὁ spiv Ἰονστῖνος περιχαλλέα. I, 3. Οἰχτρὰ δὴ δνοφερὸν δόμον. VII, 181. 
Ὃ πτανὸς τὸν πνανὸν.ἴδ᾽ ὡς. XVI, 250. Οἰχτρότατον μάτηρ σε, Χαρίξενς. VII, 468 
Ὁ σχήπῳν καὶ ταῦτα τὰ βλαύτια. VI, 293. [Otxo ἐν ᾿Αμφιχλέους. VI, 340, 3.] 

'O σταδιεὺς Ἀλρίης. IX, 557. Οἶμαι μὲν ὑμᾶς, ἄνδρες. IV, 3. 
Ὃ σταφυλοχλοπίδας “Ἑχατώνυμος. 1X, 318." Οἰνοπόται δέξασθε. XII, 85. 
Ὁ στέφανος περὶ χρατί. Υ͂, 143. Οἰνοπότας Ξενοφῶν. VI, 77. 
Ὁ τὴν γυναῖχα τὴν ἄμορφον. XI, 287. Oivo; ἔρωτος ἔλεγχος. XII, 135. 

Ὁ τὸν πολυστέναχτον. VII, 155. Otvo; καὶ Κέντανρον. XI, 12. 
Ὁ τοῦ Διὸς παῖς καλλίνιχος. XI, 269 (ibid. N). Οἶνος xal προπόσεις. V, 199. 
*O τραγικὸν φώνημα. VII, 39. Otvoc xaltX λοετρά. X, 11". 
*O τραγόπους, ὁ τὸν ἀσχὸν ἐπηρμένος. XVI, 262. Οἷνός τοι χαρίεντι πέλει. XIII, 29. 
Ὃ τράγος ὁ Κλήσωνος. ΙΧ, 558. Otvou τὴν ἑτέρην γράφε μητέρα. XIV, 3t. 
Ὁ τρνφερὸς Διόδωρος. XII, 109. Οἰνοχόῳ φίλον εἰμὶ μόνῳ δέπας. 1X, 772. 
Ὁ τύμδος οὗτος ἔνδον. VII, 311. [Οἰνώνη δὲ χόλῳ φρένας Ezesv. Il, 1, 215.j 

Ὁ φθόνυς αὐτὸς ἑαυτόν. X, 111. Otov ἀδελφειός μ᾽ ἐδιήσατο. XIV, 128. 
Ὁ φθόνος οἰχτιρμοῦ. X, 51. Οἷον ἐπὶ Τροίῃ ποτ᾽ ἀπὸ Κρήτης. XII, 217 
Ὃ φθόνος ὡς xaxóv ἐστιν (al. ἐστὶ χάκιστος). XI, 193. Οἷον ἔτλης xai τοῦτον. ΙΧ, 678. 

[ *O Χριστὸς καὶ ἐμοῖς. I, 29, 2.] Οἷον xai Κρονίδης ξσπειρέ ac. XVI, 102. 
"Οὔριμον ἀχαμάτου (al. εὖκαμ.) στίχον. VII, 400. Οἷον ὁρῇς, ὦ ξεῖνε. IX, 588. 
"Oyxvn. Vid. “Οχνη. Ole, δ᾽ ἐννύχιον φαντάζετο. XVI, 111 (V. 
Ὁδῖτα, μὴ πρόσερπε. XVI, 255. Οἷος ἕης φεύγων τὸν ὑπήνεμον. XVI, 54. 
᾿Οθρνάδην, Σπάρτης τὸ μέγα χλέος. VII, 741. Οἵους ἀνθ’ οἵων οἰχήτορας. ΙΧ, 284. 

Οἱ Βένετοι Πρασίνοισιν ἐναντίοι. ΧΥ͂Ι, 368. Οἴσω, ναὶ μὰ σὲ, Βάχχε. XII, 119. 

Οἱ δύο Κάλχαντες. VII, 688. Οἵἴτινες ᾿Αλείοιο (al. Ἦλ.) παρέρπετε. VII, 523. 

Οἱ xóptc ἄχρι κόρον. IX, 113. Οἴχεαι, ὦ Νιχόμηδες. VIII, 139. 
Οἱ μὲν ἐμὲ κτείναντες. VII, 516. Οἵῳ Θειοδάμας πρὶν ὑπήντεεν. XVI, 101. 

Οἱ μέν σευ Κολοφῶνα τιθηνήτειραν. XVI, 296. Ὀχτάετες λαοῖο θεόφρονος. ΥΠΠ, 105. 

Οἱ παῖδες λαδύρινθος ἀνέξοδος. XII, 93. "| 'Oxto μεν πήχεις ἄπεχε. Ν1]. 284. 

Οἱ πρὸς Ῥωμαίους δεινόν. VII, 312. 'Oxto τοι θυρεούς. Vl, 129. 
Ot συναγωνισταὶ τὸν πνγμάχον. XI, 80. "OX6ra τέκνα γένοισθε. VI, 357. 
Οἱ τοῖχοι, Διόφαντε. XI, 245. λθιε καὶ δύσδαιμον. XIV, 66. 
Οἱ τρεῖς Τυνδαρίδαι. ΧΥ͂Ι, 76. Ὅλόδιε Πυθαγόρη. XIV, 1. 
Οἵ τρισσοί τοι ταῦτα. VI, 13. λόιον ἀνθρώποισιν ἔχει. IX, 788. 
Οἱ τύμδοι « φθιμένοισιν ἀρήξατε ». VIII, 217. "OX6toc, εὐγήῤως, ἄνοσος θάνον. VIIT, 1{1. 

Οἱ Χριστὸν φορέοντες. VIII, 107. "Ολδιος ὁ γράψα; τε. XII, 190. 
Olyé με, xai πισύρεσσιν ἐνιπλήσω. XIV, 131. Ὄλέδιος οὗτος ἀνὴρ, ὃς ἐμὸν δόμον. XIV, 88 
[Οἵγεται ἄρτ: θάλασσα. IX, 384, 9.] "OX6toc οὗτος ἀνὴρ, ὃς νῦν. XIV, 77. 
Οἴγνυμεν ἐξ ἑτέρης πόμα. ΙΧ, 856. ι Ὁλχάδα πῦρ yu" ἔφλεξε. IX, 106. 
Οἵδ᾽ "Atbav στέρξαντες. VII, 252. *OXx&s ἀμετρήτου πελάγους. IX, 36 
Οἵδ᾽ ἀπὸ Λευκανῶν. Vid. Αἴδ᾽ ἀπὸ A. *OXxàq ὕδωρ προφυγοῦσα. 1X, 398. 

Oi^' ὅτι θνατὸς ἐγώ. ΙΧ, 577. Ὅλος οὔ μελιόρὸς ἱρῶν. XV, 25. 
Οἱδ᾽ ὅτι μοι χενὸς ὅρκος. V, 175. Ὄμμα πολυπτοίητον. V, 290. 

OU ὅτι μον πλούτον χενεαὶ χέρες. XII, 148. Ὅμματ᾽ ἔχεις Ἥρης, Μελίτη. V, 94. 
Οἵδα φιλεῖν φιλέοντας. XIT, 103. Ὅμματα δινεύεις. V, 251. 
Oióa Φιλοχτήτην ὁρόων. XVI, 113. Ὄμματα μὲν χούρης. XVI, 77. 
Οἵδε λοετροχόοι τρεῖς ἕσταμεν. XIV, 135. Ὄμματα μὲν χρύσεια. V, 48. 
Οἵδε παρ᾽ Εὐρυμέδοντα. VII, 258. Ὄμματα σεῦ βαρύθουσι. V, 259. 
Οἵδε πάτραν, πολύδαχρυν. VII, 242. Ὄμματα Φυλλὶς ἔπεμπε. V, 265. 
Οἵδε ποτ᾽ Αἰγαίοιο. ΥἹΙ, 256. Ὄμνυμεν ἀθανάτοιο θεοῦ. VIII, 114. 
OiBe τριηκόσιοι, Σπάρτα πατρί. VII, 431. Ὅμφαξ οὐχ ἐπένευσας. V, 304. 
Οἰδίποδες δισσοΐ σε. IX, 98. Ὃν πόλεμος δεδιὼς οὐκ ὥλεσε. IX, 354. 

Οἰδιπόδης κάσις ἦν τεκέων. ΥἹ, 323. Ὄντως Βάχχον ἔδεχτο Θέτις. IX, 771. 

Οἰδίποδος παίδων 676 τάφος. VII, 396. Ὅντως δὴ Χαρίτων λουτρὸν τόδε. 1X, 609. 
Οἴει τὸν πώγωνα φρενῶν ποιητιχόν. XI, 156. Ὀξεῖαι πάντη περὶ τὸν τάφον. VII, 320. 
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Ὀξέσι λαχνήεντα δέμας. VI, 45. 
151. 

Υ, 98. 
XVI, 311. 

x 
Ὁπποίας τὸν Ὅμηρον. Vid. Ποίας ἀστὸν "Op. 
Ὃππότε Παμμεδέοντος ἐὺς πάϊς. XV, 40 
Ὁρᾷς aeri 695. 
Ὁρᾷς τὸ κάλλος ὅσσον ἐστί. 1Χ, 695 
“Ὄργανα Μουσάων. IX, 171. 

γονή. ΙΧ, 165. 
ρθὸν νῦν ἕστηκας NIT, 232. 
Ὄρθρε, τί μοι, δυσέραστε. V, 172. 
Ὄρθρε, τί νῦν, δυσέραστε. V, 173. 

1Χ,396 
᾿Ορθροδόας, δυσέρωτι καχάγγελε. XII, 137 
"Opfipoc ἔδη, Χρύσυλα. V, 3. 

120 
WA 52. 

ορνεον ΧΙ, 377. 
Ὄρνεον "VII, 199. 

VIT, 161. 
"0p, τί μοι φίλον ὕπνον 1X, 286 

χεχράγατε; ΧΙ, 136. 
vil, 9. 

ῬΟρφέος 571. 
Ὀρφεὺς 517. 
Ὀρφεὺς ,159. 

FRIES 
Ὃς βασιλεῖς δι. 
Ὃς δέ κεν ἐς XIV, 85. 
“Ὃς κακὸς οὐ φθιμένοισι, VII, 215. 

“Ὃς xtv ΙΧ, 208. 
“Ὅσσαις IX, 621. 
Ὁσσάχι ἕξ, 25 

IX, 710. 
βροτῶν βίον. VIII, 181 

Ὀστέα μὲν xal κωφὸν ἔχει. VII, 16. 
Οστέα σον, Παλάμηδες, ἔδει. XV, 18 
“Ὅστις ἐμὸν παρὰ σῆμα. VII, 525. gu. 188. 
Ὅστις 1,5. 
Ὅστις 1, 5. 
"Q«? ἐξἀήτον Αἰόνος. IX, 290. 
“Ὅταν βλέπω σε. IX, 400. 
“Ὅταν 508. 
Ὅταν λογισμοῖς καταμάθω. X, 96. 
Ὅταν στυγῇ τις ἄνδρα. X, 91 

IX, 653. 
οὐ XVI, 281 
Οὐ βριαρόν τινα θῆρα. IX, 761. 
Οὐ βροτὸς ὁ γλύπτας. XVI, 145. 
Οὐ γάμον, 20,18. 
Οὐ γάρ col γε ὀλίζον. Vid. Ovx ága ect. 
Οὐ γλήχωνι Κρίτων. XI, 163. 
Οὐ δαψιλῶς μέν. X, 86. 
Οὐ δέχεται Μάρκον τὸν ῥήτορα. NI, 143. 
Οὐ δύναμαι γαμετῆς. ΧΙ, 378. 

ναμαι γνῶναι. ΧΙ, 242. 
Οὐ δύναμαί σε θέλων. XII, 1 
Οὐ δύναται ΠΠυ)γὰς AC "OD tov, XVI, 93. 

Οὐ δύναται τῷ χειρὶ Πρόκλος. ΧΙ, 268 
. Οὐ θέμις ἐν Τροίης σε πάλαι. XIV, 115. 

Οὐ θέμις ἐν φθιμένοισιν. 1X, 470. 
Οὐ κατ᾽ ἐπωνυμίην. 1, 85. 
Οὐ κόνις οὐδ' ὀλίγον πέτρης. VII, 285. 
Οὐ κύνες, 
Οὐ λαλέει 
Οὐλόγον, e. 
o 83. 
Οὐ μὰ τόδε 351. 
οὐ νὰ τὸν, οὐδὲ Αύκωνα. VII, 112. 

TX, 666. 
l οὐ V, 125. 
οὐ δ' ἐνήλειψεν. ΧΙ, 126. 
Οὗ μοι θῆλυς 1,17. 

Οὐ μοι μέλει 55: . 
OS poc Ὁ! 208. 
Oi por .9 
Οὐ μόνον — SE XI, 240. 

: Οὐ μόνον ἐν [1 νι, 850. 
j Οὐ μόνον ἐς I] 
Οὐ μόνον εὐάροτον βόες. IX, 347. 
Οὐ μόνον ὑσμίνῃσι ΙΧ, 40. 
Οὐ μόνον ὑψηλοῖς. VI, 120. 
Οὐ μόνος ἐμψύχων ἄπεχες χέρας, VII, 121. 
οὐ VIII, 84. 

103 νόσος, οὐδέ σε γῆρας. VIII, 50. 
; Οὐ νούσῳ Ῥοδόπα τε. VII, 493. 
Οὐ πλεῖν, 22^ ἀντλεῖν ἡμᾶς, ΧΙ, 332. 
οὐ 198. 

οὐ ἢ φθίσις. X, 51. 
Οὐ προϊδὼν, Θεότιμε. VII, 589. 
Οὐ προσέχω, καίτοι πιστοί τινες. ΧΙ, 219. 
O3 σε κυνῶν γένος εἴ. VII, 
Οὔ σε, μάκαρ Κυνέγειρε. XVI, 117. 
Οὔ σοι 
O3 σοι ταῦτ᾽ ἐδόων, ψυχή: XII, 132. 

1 Οὐ σὸν μνῆμα τόδ᾽ ἔστ᾽, Εὐριπίδη. VII, 46 
οὐ 
οὐ 110. 
οὐ NE 92. 
Οὔ τις o 
οὔτις ἐπ᾿ ΟΧΥῚ, 3285. 
Οὐ τὸ Gv X, 76. 
οὐ τὸ E--EDA 
Οὐ τὸν . XVI, 325. 
Οὐ τὸν XVI, 123. 
Οὐ τόσσον γ᾽ οὐδ᾽ 7A0.). IX, 345. 
Οὐ Teny& σε λίθειος. "e. λιθιαῖος). VIT, 651. 
Οὐ τύπος, ἀλλὰ θεός. T, 75. 

lo VII, 293. 
10) » 110, 
οὐ 238. 
οὐ 

ΕἸ 11,1,377.] 
Οὐδ' αὐτή σ᾽ ἡ λέξις. ΧΗ, 255. 
Οὐδ᾽ εἴ με χρύσειον ἀπὸ P d VIL S 

Dowd 
; Οὐδ᾽ ἐπικύψαι ἔχει δημίκρας, ΧΙ, 109. 

Οὐδ᾽ ἣν Ὦχεανός. IX, 291. 
Οὐ» ὁ τρηχύς. Vid. Οὐ Temi. 
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Οὐδὲ θάνε, νηοῖο. VIU, 41. 
38b θανὼν νλέος ἐσθλόν. VII, 690. 

Οὐδὲ θανὼν ὁ πρέσδυς. VII, 536. 
Οὐδὲ κατακνώσσων, οὐδ᾽ ἄπνοος. XVI, 208. 
Οὐδὲ λέων ὥς δεινὸς ἐν οὔρεσιν. VII, 227. 
Οὐδὲ νέκυς, νανηγὸς ἐπὶ χθόνα, VII, 278. 
οὐδὲ Epit XII, 193. 
οὐδεὶς XIV, 110. 
Οὐδεὶς ΧΙ, 279. 
Οὐδεὶς καὶ m 
οὐδεὶς τὴν 77. 
Οὐδὲν 339. 
Οὐδὲν 
Οὐδὲν VILI, 102. 
Οὐδὲν . 
Οὐδὲν ἐν ἀνθρώποισι Φύσις. Χ, 86. 
οὐδὲν 

ὁ. 5. X 418,3. 
τεκμήριον. X, 56. 

Οὐδενὸς ἐνθάδε νῦν τεθνηκότος. ΧΙ, 312 
Οὐδενὸς εὐνάτειρα. XV, 21. 
Οὐδέποτ' εἰς πορθμεῖον. XI, 404. 
Οὐδέπον 225. 

VII, 288. 
TESSEEIE LI, 1, 155.] 

Οὐκ áyay', 

Οὐκ ἀδαὴ: 
Οὐκ ἀδικέω ΕΝ 188. 
Οὐκ ἀλόγως 503. 
ion τοκογλύφος ; IX, 570, 7.] 
Οὐκ IX, 191. 
Οὐκ ἀπεδήμησας τιμῆς χάριν. VII, 681. 
Οὐκ ἀποθνήσχειν δεῖ. V, 39. 
Οὐκ ἄρα σαί γε ὄλιζον ἐπὶ κλέος. IX, 521. 
Οὐκ ἄρα τοῦτο. . 
Οὐκ ἄρα τοῦτο μάταιον ἔπος. VII, 110. 
Οὐκ ἐθέλοντα φιλεῖς με. XII, 208 
Οὐκ ἐθέλουσα Τύχη. ΙΧ, 530. 
Οὐκ ἐθέλω πλουτεῖν. X, 113. 
Οὐκ ἐθέλω Χαρίδαμον. XII, 68. 
Ox $E χεκοσι, XII, 46. 

ΙΧ, 322. 

IR καθύδρισας. XI, 302 
XI, 18. 

ΙΧ, 719. 
vin, 85". 

Οὐκ ἔστι γήμας. X, 116. 
Οὐκ ἔστιν θυγατρὸς μεῖζον βάρος. ΧΙ, 393 
x ἔτλας VII, 437 

οὐχ ἤδειν 
Οὐκ IX, 505. 
Οὐκ oid εἰ Διόνυσον. VII, 398. 
Οὐκ oi^ 
Οὐκ οἶδα χῶρον. ΧΙ, 860. 
οὐκ Bic, εἶτ᾽ δίων. VIII, 17. 
Οὐκέϑ' ὅμου χιμαροισιν. VII, 535. 
Οὐκέτ᾽ ᾿Αλεξανδρεῦσι τὰ τίμια. XI, 363. 
Ὁὐκέτ᾽ ἀν ὑλῆεν δρίος εὔσκιον, VII, 205. 

Οὐκετ᾽ ἀνὰ Φρυγίην πιτυοτρόφον, XVI, 8. 
Οὐκέτ᾽ ἐρῶ. Πεπάλαιχα πόθοις τρισίν. XLI, 90. 
[Οὐκέτι βαστάτω. V, 9,3.] 
Οὐκέτι δὴ πλωτοῖσιν. VII, 215. 
Οὐκέτι δὴ πτερύγεσσι. VII, 192. 
Οὐκέτι δή σε λίγεια. VII, 189. 
Οὐκέτι δὴ τανύφυλλον. VII, 200. 
Οὐκέτι δὴ χλωροῖσιν. VII, 201. 
Οὐκέτι δῶρ' ἀνάγουσι μάγοι. 1, 41. 
Οὐκέτι κλέος. I, 17. 
Οὐκέτι θελγομένας, Ὀρφεῦ. VII, 8. 
Οὐκέτι λίγεια. Vid. Οὐκέτι δή σε iy. 
Οὐκέτι μ᾽ ὡς τὸ πάρος. VII, 202. 
Οὐκέτι μοι Θήρων γράφεται. ΧΙ], A1 
Οὐκέτι παιδομανής. V, 19. 
Οὐκέτι παφλάζοντα διαίσσων. VII, 214 
Οὐκέτι I, 204. 
Οὐκέτι “ἢ Il, 15. 
Οὐκέτι 
Οὐκέτι συρίγγων vóptov μέλος. VIT, 174 
Οὐκέτι Τιμάριον. V, 204. 
Οὐκέτι VI, 742. 

IX, 289 
μενέτω. XII, 104 
XVI, 288. 

Οὔνομα I, 274. 
Οὔνομα μὲν ΚΑΛΗ. VII, 599. 
Οὐνομά μεν Σαπφώ. VII, 15. 
Οὔνομα μητρὸς ἔχω. XIV, 57. 
Οὐὔνομά μοι. Τί δὲ τοῦτο: VII, 307 
Οὔνομα NS 
Οὐποτ' 117. 
Οὐποτέ WARS VIL, 580 
Οὕποιε 
Οὕπω XVI, 59. 
Οὕπω 33. 
Οὕπω σοι καλύχων γυμνὸν θέρος. V, 124. 
Οὔπω σοι μογέοντι Τύχη. XVI, 855. 
Οὔπω σον ες 
Οὔπω τοι SSNONEES VIL, 482. 
Οὔπω 162. 

θεοῤῥήτῳ. ΙΧ, 505. 
Οὐρανίης σοφίης θεοτερπὲς δῶμα. 1, 82. 
Οὐράνιον E] - 
Οὐράνιον 
Οὐράνιος Νίκαιαν ἔχει πέλας. XVI, 378 
Οὐρανίων θιάσων. I, 88. 
Οὐρανὸς ἄστρα τάχιον ἀποσδέσει. IX, 575. 
Οὐρανὸς ἡ φάτνη. 1, 38, 40. 
Οὔρεα xal πρῶνες τὸν ἐμὸν τάφον. VIII, 249 
Οὔρεά μεν ,287. 
Οὔρεα 
ipe NGmÜR Π, 105. 
Οὔρεος IX, 17. 
Οὔρεσι μὲν m 
Οὔρεσιν ἐν δολιχοῖς. IX, 181. 

XII, 52. 
[d 1. 
Ow 18. 

οὔτ' ἐπὶ ΧΙ, 18: 
Οὗτε με παρθενικῆς. V, 20. 



670 INDEX EPIGRAMMATUM. 

« Οὐχὶ ῥάκος. Vid. Οὐ Τρηχίς. Οὔτε ῥόδον στεφάνων. V, 270. 
Οὔτε σε σε. 
Οὔτε σε XVI, 161. 

Οὗτος τάφος. VIT, 347. 

Οὗτος XVI, 269. 

Οὗτος XVI, 829. 
Οὗτος, ἐγερσιϑέατρε, τεὸς τύπος. XVI, 881. 
Οὗτος ἐμὸς γενέτης. ΙΧ, 454. 
Οὗτος ἑγὸς 225. 
Otro Sears 208 
Οὗτος Ἰουλιανός. 
Οὗτος Ἰουστῖνος Σοφίῃ σχεδόν. IX, 810. 
Οὗτος τάφος. VII, 697. 
οὗτος ὁ Jim sob. 
Οὗτος ὁ Κεκροπίδῃσι βαρύς IX, 288. 
Οὗτος ὁ κοσμήσας Ὑπάτων θρόνον. XVI, 73. 
Οὗτος ὁ Λειάνδροιο διάπλοος. VII, 666. 
Οὗτος ὁ 
Οὗτος ὁ νῦν ΧΙ, 75. 

Οὗτος ὁ νῦν iS XVI, 98. 
Οὗτος ὁ 
Οὗτος ὁ XVI, 89. 

Οὗτος à Τευθρανίας πρόμος. XVI, 110. 
Οὗτος ὁ τῆς ἀρετῆς ἀδάμας. ΧΙ, 155. 
Οὗτος ὁ τὸν ῥόδα 

Οὕτω γῆρας ἐμὸν él 
Οὕτω δὴ Πύλιον 439. 
Οὕτω κουφότατος πέλε Γάϊος. XI, 100. 
Οὕτω nào" (al. πᾶς) ἀπόλωλε. VII, 175. 
Οὕτω σοι, μελία 
Οὕτω σοι πέψαι, Διονύσιε. ΧΙ, 206. 
Οὕτως ἔστ᾽ ἀργὸς Πανταίνετος. ΧΙ, 311. 
Οὕτως ὑπνώσαις, Κωνώπιον. V, 28. 
Οὐχ 
Οὐχ ὁ Ἔρως ἀδικεῖ Χ, 29. 
Οὐχ ὁ τρηχύς. Vid. Οὐ Τρηχίς. 
Οὐχ ὅδε δείλαιος Σατύρον. ΥἹΙ, 397. 
9a ὁσίης ῥίζης. VIII, 19. 

ἑτέρπετο. VII, 572. 
PP ὅτι με φθίμενον. VII, 176. 
Οὐχ ὅτι τὸν κάλαμον λείχεις. ΧΙ, 221. 
Οὐχ οὕτω βλάπτει. Χ, 121. 
Οὐχ οὕτω xaxospyóv. ΧΙ, 136. 
οὐχὶ βαθυτώνων) VIL, 418. 
0: 

Οὐχὶ Μύρων. Vid, Φεῦ σὺ Μύρων. 
Οὐχὶ παρ’ Εὐρώτα μόνον àv 
Οὐχὶ πέδον Σμύρνης ἐλοχεύσατο. XVI, 296. 

Οὐχὶ τὸ πῦρ XI, 220. 
Ὀφθαλμοὶ, 
᾿Οφθαλμοὺς a5. 
᾿Οφθαλμοὺς 196. 
χϑηρὸν τὸν 
Ὄχνη, χειρὸς oc IX, δ. 
Ὀψέ no ἡ Sx 
“οψιν ἔχεις στρουθῷ πανομοίϊον. ΧΙ, 367. 

nu 

Πάγκαλόν ἐστ᾽ ἐπίγραμμα. IX, 389. 
Πάγκαρπόν xig 
Παῖ, γέρον, ΒΝ 
Παίγνια 768. 
Παίγνιόν 5:68! Bloc. X, 86. 

; Παῖδά 308. 
Παῖδα 228. 
Παῖδα 331. 

8h 
Παῖδες 
Παῖδες ἄφωνος. Vd. Παῖς περ ἀφ. 
Παῖδες Χριστιανῶν τόδ᾽ ἀκούσατε. VII, 171. 
Παιδὶ φιλοστεφάνῳ Σεμέλας. Vl, 140. ^ 
Παιδνὴ (al. Παιδνὸς) ἄφωνος. Vid. Παῖς περ. 
Παιδὸς ἀφ᾽ ὑψηλῶν κεράμων. ΙΧ, 114. 
Παίδων ἀλλαχϑέντι μόρῳ ἔπι. VII, 638. 
Παίδων Μηξείης οὗτος τάφος. VII, 354. 
Παίδων ὃν μὲν ἔκαιεν. IX, 292. 

ΙΧ, 311. 
Παῖς 278. 
Παῖς VI. 269. 
Παῖς XII, 205. 

[I4 ΙΧ, 390. 
1, 174. 

Παλλάδος εἰμὶ φίλη. XIV, 37. 
Παλλάδος εἰμὶ φυτόν. IX, 180. 
Παλλὰι 
Παλλὰς ἐσαϑρήσασα. V, 69. 
Παλλὰς καὶ Κρονίδαο συνευνέτις, XVI, 165 

ΧΙΝ, 2. 

Παλλὰς τὰν XVI, 174. 

Παμμεδέοντα, TER 1,31. 
Παμμῆτορ γῆ, D 
Παμφάγος 
Πᾶν - XIl, 245. 
Πᾶν 5 
Πᾶν τὸ ΙΧ, 642. 

Πᾶν τὸ 16. 

Πᾶνά 825. 

Πᾶνά λισσάδος. X, 10, 

πίθον. X, 71. 
[Πάνθους ἦν Π,1,246.} 
Πανὶ Βίτων χίμαρον. VI, 158. 
Πανὶ τριάς. VI, 187. 
Πανὶ τάδ᾽ αὔθαιμοι. VI, 14. 
Πανὶ φιλοσπήλνγγι. ΧΙ, 194. 
Πάννυχα μνδαλόεντα πεφυρμένος. Xll, 226. 
Πανσθενὲς υἱὲ θεοῦ, Χριστέ. 1, 27. 
Πάντ' ἔθανεν νεχύεσσι VIII, 212. 
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Tléve ἔχετε ζώοντες. VIII, 237. 
Πάντα 124. 

Πάντα ΧΙ, 254. 

Πάντα E 

Πάντα VIL, 92. 

5] , 
Πάντα λιπὼν, γαίης τε μυχούς. VIII, 199. 
Πάντα μὲν Αἰακίδαο φέρεις. XV, 9. 
Mévea μὲν οἶδα, λέγεις. ΧΙ, 355. 
Πάντα πριηπίζω, χὰν ij Κρόνος. XVI, 237. 
Πάντα σέθεν φιλέω. V, 284. 
Πάντα τις ἀρήσαιτο φυγεῖν πλόον. VII, 543. 
Πάντα Τύχης ὀφθαλμὸς ἐπέρχεται. XVI, 346. 
Πάντα Χάρων ἄπληστε. VII, 671. 

Πάντες 
Πάντες I, 804. 
Πάντες Ro - Xl, 236. 
Πάντες μὲν XVI, 247 
Πάντες ὅσοι 395 55: 
Πάντες 85 . 

800 

Παντὸς ΧΙΝ, 127 , 
Παντός 24. 
Πάντων 1,78. 
Tlévruy μουσοπόλων. XI, 373. 

IX, 576. 

Παρθενίην Βασίλειος. 1, 86. 
᾿Παρϑενικὰ γούρα. V, 45. 
Tlagbevixàv νεάοιδον. VII, 13. 
ΠΙαρθενικὴ δ᾽ Ἤριννα λιγύθροος. II, 1, 108.] 
Παρθενικὴν VII, 611. 
ΠΙαρθενικῆς τάφος εἶμ᾽ Ἑλένης. VII, 188, 184 
Παρθενικῷ Θρασ. Vid. Παιδείῳ. 
Παρθένον VIII, 163, 
Παρθένον 
Παρθένον VII, 490. 
Παρθένον 3 M. 
Παρθένος 60. 
Παρθένος εἰμὶ γυνή. XIV, 42. 
Παρθένος εὐπατέρεια Δίχη. ΧΙ, 380. 
Mapüévoc υἱέα τίχτε. I, 115. 
Παρθένον νἱὸν ἔφη. 1, 55. 

iif. V, 247. 
VII, 504. 

Πᾶς λόγος ἐστὶ μάταιος. X, 109. 
Πᾶς ὃς ἂν ᾧ πτωχός. ΧΙ, 154. 
Πᾶς τις 
Πᾶσα γυνὴ φιλέει πλέον poc. X, 120, 
Πᾶσα γυνὴ χόλος ἐστίν. XI, 381. 
Πᾶσα VII, 639. 
Πᾶσα εὔχεται. ΙΧ, 679. 
Tlácá 412. 
Πᾶσα βασίλεια). XVI, 44. 
Πᾶσαν 237. 
Πᾶσαν 
Πᾶσαν IX, 166. 
Πᾶσαν 1358, XI, 81. 
Πᾶσαν ΤῚΝ .91. 
Πᾶσι ὀρείλεται. XI, 62. 
Τατέριον λιγύμνθον. VII, 343. a 

᾿ Πέμπω σοὶ μύρον ἡδύ. V, 

en 

Πατρίδα κυδαίνων ἱερὴν πόλιν. XIII, 20 
Πατρὸς ἀπ᾽ 
Πατρὸς ἐγὼ 
[um 4,22. 
Παύετε, παιδοφίλαι, xevebv πόνον. ΧΙΙ, 148. 
αῦλος ἐπεὶ θεῖον σέλας. I, 79. 
Παύλῳ ΧΙ, 268. 

VIL, 718, 
Παῦσαι νηὸς ἐρετμά, VII, 279. 
Παυσάμενον σταδίων Βασιλεύς. XVI, 377. 
ὃ xm ἐπώνυμον. VII, 508. 

κέλομαι. ΙΧ, 384, 23.] 
ὅπ παντάν. Vl, 55. 

URSI ἕτοιμα. XI, 29. 
παῖ, )άμθανε. XIV, 123. 

90, 91. 

Πέμπω σοὶ, Ῥοδόχλεια, V. 74. 
Πέμψατε ἐκ νηοῦ. VIII, 68. 
Πένθιμον ἡνίκα πατρί. IX, 117. 
Πέντ᾽ αἰτεῖς, δέκα δώσω. XII, 239. 
Πέντ' ἰητρὸς Ἄλεξις ἅμ᾽ ἔλυσε. ΧΙ, 123. 
Πέντ᾽ ΧΙ, 189. 

; Πέντε [4 
Πέντε 1X, 603. 
Πέντε ΧΙ, 28. 
Πέντε καὶ εἴκοσι XVI, 374. 
Πέντε κόρας καὶ EU 
Πέντε . 

210. 
IV, 114. 
1, 123. 

Πέτρης ἐκ 3H 320. 
Πέτρης ἐκ 
Πέτρον 38 εἴμασιν. XVI, 37 
Πέτρος ἐγὼ τὸ πάλαι. VII, 479. 
Πέτρος ἔτ᾽ ἐν Σιπύλῳ Νιόδη. VII, 549. 
Πέτρον ὁρᾷς ῥητῆρος. VII, 579. 
TI; με λιπὼν πολύμοχθον. VIII, 142. 
m 

ΓῚ , 729. 
Πηλείδην. 468. 
Πηλιάδες 

φᾶρος. ΥἹ, 814. 
: Πήρην, κἀδέψητον. VI, 298. 
Πήρην σὴν ὀπίσω. XIV, 104. 

, Wine δεῖν. IX, 46 
Πηρὸς 1 

. VI, 182. 
* Πιερικὰν 
{Πιερικὴ δὲ μέλισσα λιγύθροος. 11, 1, 69.] 

XIV, 36. 
χάριν. VII, 152. 
50. 

ΕἼ στόμα. IX, 184. 
Πίνδαρον ἱμερόεντα παρ' ὕδασι. 1X, 809. 
Πῖνε καὶ εὐφραίνου. ΧΙ, 56. 
Πῖνέ νυν ἐν Διὸς ὧν, ὦ Σώκρατες. Vll, 96. 
Πίομαι, à Ληναῖε, πολὺ πλέον. IX, 519. 
Πίστις Ἐνὼχ μετέθηχε καὶ Ἠλίαν. VIII, 49, 
Πιστότατος μερόπων τις ἔοι. IX, 625. 
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Ἰράστα Μύρων, σέο xóptw. IX, 796. 
Tháoc χαλκὸν ἔτευξεν ὁμοίϊον. XVI, 352 
Πλαατὸν ἔχεις τὸν ἔρωτα. ΧΙ, 385. 
Πλέγμασι μὲν σκοπός ἔστι. 1X, 766. 

XVI, 278. 
- XVI, Sá *. 
Σωτήριχος. VII, 678. 

TRAVA —— Q136. 
mox o X ἐντύνεται. ΙΧ, 559. 
Ἰῃοῦς Χ, 65. 
Πλούσιός » 250. 
Τηουτεῖν ΧΙ, 166. 
Πλουτεῖς * καὶ τί τὸ λοιπόν; X, 60. 
Πλοῦτον ἔχεις. ΧΙ, 294. 
Πλοῦτος μίᾳ, IX, 130 
Πλοῦτος “ 
Πλούτον VII, 619. 

VI, 59. 
VI, 584. 
ἁλί, VII, 269. 

Tlvoiy μὲν διὰ πνεῦμα. 1, 63. 
Ποῖ Φοῖδος πεπόρευται; IX, 121. 
Ποίας ἀστὸν XVI, 291. 
Ποιεῖς πάντα, Μέλισσα. V, 32. 
Ποίην GUN τρίθον. IX, 359. 
Ποίην 
Ποιήσας δαπάνην ἐν ὕπνοις, ΧΙ, 264. 
Ποιητὴς ἐλθὼν εἰς ὩΣ 
Ποιητὴς XI, 394. 

1, 657. 
Ποιμενίαν XVI, 133. 
Ποιμενίην ,22. 
Ποιμὴν à ἘΠῚ 
Πολλὰ καμὼν νόστησεν. L 
Πολλὰ λαλεῖς, ἄνθρωπε. 
Πολλὰ μεταξὺ πέλει κύλικος. X, 32 
Πολλὰ πιὼν καὶ πολλὰ φαγών. VII, 348. 
Πολλὰ πιὼν τέθνηκας, ᾿λνάχρεον. VIT, 33 

,560,3.} 

Πολλὰ τὸ δαιμόνιον δύναται. X, 122. 
Πολλὰ φαγών. Vid. Πολλὰ πιὼν xai. 
Πολλὰ, 
Πολλάκι δὴ φυλῆς Ἀκαμαντίδος. XIII, 28. 
Πολλάκι μὲν τόδ' ἄεισα, VII, 32. 
Πολλάκι vnl, 210. 
Πολλάχι, X, 99. 

Πολλάκι. "VI, 480. 
ἸΠολλάχις. (37. 

Πολλάκις ἐξέστησα. Vid. Πολλάκι, Σέξστ', ἔστ᾽ 
Πολλάκις εὐξαμένῳ μοι. IX, 9. 
Πολλάκις 
Πολλάκις ἠρασάμην σε. V, 47 
Πολλάκις οἶνον ἔπεμψας ἐμοί. ΧΙ, 396. 
Πολλὰς 
Πολλοὶ 
Πολλοί X 

. VII, 127 

« Πολλοῦ δεῖ » καὶ « og 
Πόντος ὑποχλύζει χθονὸς ξδρανα. 1X, 083. 
Yo03 ἀποχτέννει πολλούς. ΧΙ, 395. 

Χ, 106. 

' 
Ι 
Πορφυρέαν ΙΧ, 294. 

; Πορφυρέην 
! Πορφύριον λῆμος. XVI, 33$. 
j Πορφύριον 
Πορφύριον xvi, 348. 
Πορφύριος Αἰδυς οὗτος. XV, 46. 

172. 
XVI, 349. 

VLL 274. 
Ποῦ vov 
Ποῦ σοι ν 15 
Ποῦ σοι a. 
llo) σοι iR 117. 
Ποῦ σοι τόξον ἐκεῖνο παλίντονον. XVI, 201. 
Ποῦ IX, 426. 
Ποῦ κάλλος. IX, 161. 

: IX, 293. 
Πούλυπον ΙΧ, 94. 

Πόρτιν τήνδε Μύρωνος ἰδών. IX, 78. 
E 

1 Πούλυπος εἰναλίῃ ποτ’ ἐπὶ προδλξτι. IX, 10. 

δῶρα. VI, 139. 
Πραξιτέλης ΥἹ, 817. 
Πραξιτέλης XII, 57. 
Πραξιτέλης ὃν ἔπασχε. XVI, 204. 
«Less οὐκ εἶδεν ἃ μὴ θέμις. XVI, 160. 
| Πραταλίδᾳ TER aao. 
1 Πρατολίδα 448. 

» 306. 
1,46. 
ἐών. XVI, 358. 
136. 

VII, 696. 
σε. VII, 78. 
VI, 193. 

Πρίν XVI, 263. 
Πρὶν μὲν 325. 
Πρὶν μὲν EE 
Πρὶν μὲν 138. 
Πρίν σ' ΧΙ, 112. 

, Πρίν σε 

Πρόχλος ἐγὼ ἢ . 
Πρόκλος ἐγὼ Παύλου. XVI, 48. 

; V, 258. 
NU 
σε θεοῦ. 

Πρὸς σὲ Διὸς Ξενίου γουνούμεθα. VIl, 540. 
Πρός σε θεοῦ ξενίον λιτάζομαι. VIII, 192. 
Πρὸς τὸν 161, 163. 

. Πρὸς τὸν ΧΗ, 84. 
Χ, 59. 

ΤΙρόσθε 1, 113. 
Πρόσθε XH, 251. 
Mpócte μὲν Ἰδαίοισιν ἐν οὔρεσιν. XVI, 166. 
πρόσθε μοι ᾿Αρχεάδης ἐθλίδετο. XII, 153. 
πρόσθε τάδ᾽ &kv ἀσυλα. VIII, 198. 
Πρόφρων, Ἀργυρότοξε. Vl, 137. 
Πρῴην τὴν σαύραν Ἀγάθων. ΧΙ, 21. 
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ΤΠΙρώην τὴν σαύραν bo£oBáxtuov. XII, 242. 

ἸΠρώϊος, ἀλλὰ ποθεινός. VII, 716. 

Πρωχτὸς xot χρυσός. ΧΙΪ, 6. 

Πρῶτα μὲν ἐν Νέμεγη. XVI, 92. 
Πρῶτα μὲν εὐξαμένῃ. VIII, 79. 
Πρώτα μοι Γαδάρων. VII, 418. 
Πρωταγόρην λόγος ὧδε θανεῖν. VII, 131. 
IIpótap40c καλός ἐστι. XII, 29. 

Πρώτας ὁππότ᾽ ἔπεξε. VI, 279. 
Πρωτομάχον πατρός. V, 71. 
Πρῶτος Θὼθ ἐδάη δρεπάνην. IX, 383. 

Πρῶτος Καισάριος. VIII, 78. 
Πταίης μοι, κώνωψ. V, 152. 

Πτανὲ͵ τί σοὶ σιδύγης. VII, 421. 

Πτανὸς Ἔρως, σὺ δὲ ποσσὶ ταχύς. XII, 111. 

Πτανῷ πτανὸν Ἔρωτα τίς ἀντίον. XVI, 251. 

Πτηνὸς Ἔρως &yayév με. XII, 202. 

Πτίσσετε, Νιχοχρέων (al. Πτίσσ. μᾶλλον). VII, 133. 
Πτωθέντα κοσμεῖ τὸν ναόν. I, 109. 
IlxoxoU ἐστι γάμος χυνέα μάχα. XI, 6. 
ἸΙυγὰς αὐτὸς ἔχρινα τριῶν. V, 35. 

Πυγὴν Σωσάρχοιο διέπλασεν. XII, 37. 
Πυγμῷ νιχήσαντα τὸν ᾿Αντιχλέους. XII, 123. 

Πυθιὰς, εἰ μὲν ἔχει. V, 213. 

[Πυχναῖς δὲ πραπίδεσσιν. 11,1, 171. 

Πύχτης ὧν χατέλυσε. Xl, 79. 

Πύργος ἐγὼ ναύτῃσιν. 1X, 674. 
Πύργος 65! εἰναλίης. 1X, 60. 

Πυρὸς xai γαίης ***. MI, 17. 

[Πύῤῥος δ᾽ ἄλλος ἔην πτολιπόρθιος. II, 1, 192.] 

Πυῤῥος ἐγώ" σπεύδω δὲ πατρὸς χάριν. XVI, 114. 
Πύῤῥος ὁ μοννερέτης. VII, 637. 
Πυρσῶ (al. Πυρσοῦ) τοῦτο λέοντος. VI, 263. 
Πώγων, καὶ λάσιαι μηρῶν τρίχες. ΧΙ, 326. 
Πωλείσθω, καὶ ματρός. V, 178. 

Ho»tta , τλήθι πένθος. VII, 335. 

Ἰϊῶλον ὁμοῦ xal &vaxza. XVI, 63. 

Mo3ov, τὸν πεδίων, ἀλλ᾽ οὐχ ἁλός. IX, 295. 

Πῶς ἀναγινώσχειν, Διονύσιε. XI, 187. 
Πῶς γενόμην; πόθεν εἰμί: X, 118. 

Πὼς ἐλύθη Νόννης καλὰ γούνατα; VIII, 26. 

Πῶς τις ἄνευ θανάτον σε φύγοι. X, 123. 

IIo φιλέεις, ὦ μῆτερ, ἐμοῦ πλέον. XI, 297. 

Ρ 

“Ῥαιδοσκελῇ, δίχαλον. VI, 196. 
“Ῥήγιον Ἰταλίης τεναγώδεος. VII, 714. 

Ῥητῆρες Θεόδωρον ἐμέλλομεν. XVI, 45. 
Ῥητῆρες, φθέγγοισθε. VIII, 137. 

Ῥήτορα Νιαῦρον ἰδὼν ἀπεθαύμασα. XVI, 20. 

Ῥήτορα Maüpov ἰδὼν ἐτεθήπεα. XI, 204. 

ἱῬήτορα πρὸς Διόδωρον. XI, 376. 
“Ῥητορικῆς φιλέω τρεῖς ἀστέρας. XVI, 315. 

“Ῥήτορος &5' εἰχών XI, 151. 

"Pfitop ἐν ῥητῆρσιν. VIII, 122. 
“Ῥήτωρ ἐξαπίνης ᾿Ασιατιχός. XI, 147. 

Ῥιγηλὴ ναύταις ᾿Ερίφων δύσις. VII, 640. 

Ῥιγηλὴ πασῶν ἕνοσι γθονός. IX, 560. 
"Pine εὐσεδέος γενόμην. VIII, 48. 
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“Ῥιπίδα τὴν μαλαχοῖσιν. VI, 290. ͵ 

ιπίζων ἐν ὕπνο:ς Δημήτριος. Xl, 101. 

Ῥίπτε γόους, μὴ χάμνε. Χ, 78. 

Ῥίψωμεν, χαρίεσσα, τὰ φάρεα. V, 252. 
“ΡῬοιὴν ξανθοχίτωνα. VI, 102. 

Ῥουφινιανὸς, Ῥοῦφος ὥν. XI, 358. 
Ῥουφῖνος τῇ "u3 γλυχερωτάτη. V, 9. 
Ῥύγχος ἔχουσα Βιτὼ τριπιθήκινον. XI, 190. 
“Ῥύγχος ἔχων τοιοῦτον. XI, 76. 
“Ρύεο σὴν ἐθνιχὴν νύμφην. T, 61. 
υσαμένα Πυθῶνα. Vl, 141. 
"Po xoi Λάυδδα μόνον. XI, 323. 
Ῥώμη καὶ βασιλῆες ἐμοί. VIII, 115. . 

“Ρώμη παμδασίλεια, τὸ σὸν χλέος. IX, 647. 

y 
and 

Σαῖς ἵχελον προύπεμπον ἐγώ. XII, 27. 

Σάλπιγγες, στεροπαί. 1, 37. 

Σαλπίζων ἔπνευσεν ὅσον βραχύ. ΧΙ, 94. 
Σᾶμα τόδ᾽ οὐχὶ μάταιον. VI, 126. 
Σᾶμα τόδε Σπίνθηρι. VII, 177. 
Σάν τε χάριν, Διόνυσε. VI, 142. 
Σάνδαλα xai μίτρην. VI, 201. 

Σάνδαλα μὲν τὰ ποδῶν. VI, 206. 
Σάνδαλα ταῦτα Βίτιννα. VI, 207. 

Σαπφώ tot χεύθεις, χθὼν Αἰολί. VII, 14. 

Σάρδιες al τὸ πάλαι Γύγου. 1X, 423. 
Σάρδιες ἀρχαζῖαι (al. ἀρχαῖος) πατέρων. ΥἹΙ,.709. 
Σάρδις Πεσσινόεντος. V1, 220. 

Σάρχκες δ᾽ αἰθαλέαισι. Vid. Αἰθαλέοιο πυςός. 
Σάῤῥα σοφὴ τίουσα. VIM, 27. 
Σάῤῥα φίλη, πῶς τὸν σὸν Ἰσαάκ. VIII, 52. 

Σεῖο βίδλους, μεγάθυμε, Κομητάς. XV, 37. 

Σεῖο μὲν εἰχὼν ἥδε Ἰ]ολύμνια. XVI, 219. 

Σεῖο, Μύρων, δαμάλει. ΙΧ, 735. 

Σεῖο νόον πέτρωσεν. IX, 479. 

Σεῖο πολυχλήεντα τύπον. XVI, 331. 

Σεισμῶν μὲν χρυερῶν. VIII, 94. 

Ej, Παφίη Κυθέρεια, παρ᾽ ἠόνι. V, 209. 
Σῇῆμα δνωδεχάμοιρον. VII, 641. 

Σῆμα Θεόγνιδος εἰμί. VII, 509. 
Σῆμα χαταφθιμένοιο. VII, 511. 

Σῆμα μὲν ἀλλοδαπή. Vid. Σῶμα μέν. 
Lfüua πάρ’ Αἰάντειον. VII, 146. 

Σῆμα "Poón;: Τυρίη δὲ γυνὴ πέλεν. VII, 575. 
Σῆμα τόδ' Αἵαντος Τελαμωνίον. VII, 148. 
Σῆμα τόδ᾽ ᾿Αρχιλύχου. VII, 71. 
Σήματα, xat σποδιή. VIII, 205. 

Σὴν τροχαλὴν μάστιγα xai ἀσπίδα. XVI, 347. 

Ef ἀρετῆς ἱδρῶτι. IX, 468. 
Lf τόδε διφρελάτειρα τὸ χάλχεον. XVI, 359. 
Σιγᾷς Χρυσέομαλ)λε τὸ χάλχεον. VII, 563. 
Σιγάτω λάσιον Δρνάδων λέπας. 1X, 823. 
Σιγήσας ἄρυσαι. 1X, 37. 

Σιγῶ, φθεγγομένη παλάμης. IX, 505. 
Σιγῶν Ἡ ράχλειτος ἐν ὄμμασι. XII, 63. 

Σιγῶν παρέρχον τὸν ταλαίπωρον βίον. XV, 20. 
Σιλδανὸς δύο παῖδας ἔχων. ΧΙ, 343, 
Σιμύλος ὁ ψάλτης. ΧΙ, 187. 
Σχαῖος πυγμαχέων με. VI. 7. 

43 
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Exántttpay χήποιο φιδυδρήλοιο. Vl, 21. 
Σχέπτεο χαλχεόφωνον. IX, 505. 
Σχηνὴ πᾶς ὁ βίος xai παίγνιον. X, 72. 
Σχήπωνα προποδαγόν. VI, 294. 
Σχίπων με πρὸς νηὸν ἀνήγαγεν. ΙΧ, 298. 
Σχόπει τὸ δρᾶμα μηχανονργοῦ. XV], 382. 
Σχύλλος, ὅτε Ξέρξου. 1X, 296. 

Σχυλοχαρεῖς ἴδ᾽ Ἔρωτας. XVI, 214. 
Σμερδίῃ ὦ (al Σμερδιέῳ) ἐπὶ Θρηκί. VII, 31. 
Σμήνεος ἔχ με ταμών. ΥἹ, 239. 

Σμίλαν ᾿Λσχώνδας δονακογλύφον. VI, 295. 
Yyív0oc, 6 παντοίης δαιτὸς λέχνος. ΙΧ, 410. 
Σοὶ γέρας, ᾿Αλκείδα. VI, 116. 

Σοὶ χαὶ ἀεθλεύοντι μόνῳ. XV, 49. 
Σοὶ xai νῦν ὑπὸ γῆν. Vll, 179. 

Σοὶ, μάκαρ αἰγίχναμε. Vl, 167. 

Σοὶ, μάχαρ, ἐχ σέο δῶχα. 1, 95. 
Σοί με, Θρηϊκίης σκυληφόρε. ΙΧ, 428. 

Σοι με λάτριν γλυχύδωρος. Υ͂, 32. 

Zol με Πόθων δέσποινα θεή. Xll, 158. 
Σοὶ μὲν χαμπύλα τόξα. ΥἹ, 9. 

Σοὶ μορφῆς ἀνέθηκα τεῆς. XVI, 164. 
Σοὶ, πατρὶ Θεσσαλίη πωλοτρόφε. IN, 21. 
Σοὶ σορὸν εὐλάϊγγα, Ῥοδοῖ. VII, 608. 
Σοὶ τὰ λιποστεφάνων. ΥἹ, 71. 
Σοὶ τάδε, Πὰν, θηρευταί (al. II. θηρευτά). VI, 183. 

Σοὶ τάδε, Πὰν σχοπιῆτα. VI, 16. 

Σοὶ τόδε, Διόγενες. VII, 613. 

Σοὶ τόδε, Κωνσταντῖνε, τεὴ τροφός. XVI, 372. 

Σοὶ τόδε πενταίχμοισι. ΥἹ, 57. 

Σοὶ τόδε τὸ χρήδεμνον. V, 276. 

Σοὶ τὸν πιληθέντα. VI, 282. 

Σοὶ χάριν ἐξετέλεσσε πόνος. IX, 409. 

Σοῖο βίδλους. Vid. Σεῖο βίδλους. 

Σὸν γῆρας νεότητα τεὴν ὑπερέδραμε. XVI, 360. 
Σὸν μὲν χάλλος ἔδειξε μόλις. XVI, 277. 

Σός με πόσις χαχόεργος. IX, 451. 

Σὸς πόσις ᾿Αγχίσης. VI, 76. 

Σοφὸς ἔγωγε ἤδη. XVI, 3875" (0) 

Σπάρτας xai Σαλαμῖνος. IX, 121. 

Σπάρτας μὲν βασιλῆες. XIII, 16. 

Σπείσατέ μοι, Μοῦσαι. IX, 361. 

Σπείσομεν οἱνοποτῆρες. XI, 60. 

Σπερμοφόρον πήρην ὠμαχθέα. VI, 104. 
Σπεύδων εἰ φιλέει ue. V, 287. 

Σπήλυγγες Νυμφῶν εὐπίδαχες. V1, 253. 

Σπονδὴ xai λιθανωτέ. XII, 170. 

Στᾶθι πέλας, ódxpucov ἰδών. XVI, 132. 

Στάθμην ἰθυτενῇ μολιθαχθέα. VI, 103. 

Στᾶλαι, xal Σειρῆνες ἐμαί. VII, 710. 
Στασίχορον, ζαπληθὲς ἀμετρήτον. VIT, 75 
Σταυροφανῶς τανύεις παλάμας. I, 60. 
Στεῖχε πρὸς αἰθέρα δῖον. XII, 221. 
Στέλλεν ἐπ᾽ Εὐφρήτην. IX, 297. 

“τέρνα περὶ στέρνοις. V, 128. 
Στέφος πλέχων ποθ᾽, εὗρον. XVI, 388. 
Στῆθι πέλας, καὶ χλαῦσον ἰδών. VIII], 189. 

Στῆϑ)αι xai γραφίδες. IV, 4. 
Στῆλαι, xai πλαχόεντες. VIII, 203. 

Στῆλαι xai τύμθοι, μέγα χαίρετε. VIII, 202. 
Στήλη σοὶ θανάτον. VIII, 67. 

Στήλην εὐνομίης καὶ σωφροσύνης. XVI. 22 

Στήλην μητρνιῆς, λιπαρὰν λίθον. IX, 67. 

[Στησίχορον δ᾽ ἐνόησα λιγύθροον. II, 1, 125.( 
Στησίχορον ζαπληθές. Υἱά. Στασίχορον. 
Στήσομ᾽ ἐγὼ καὶ Ζηνὸς ἐναντίον. XII, 70. 

Στοίδον rat. Vid. Στροίδου. 
Στράψε μέγ᾽ ἀνθρώποις Εὐφήμιος. Vlll, 125. 
Στράψε μὲν οἷς τὸ πάροιθεν. Υ111, 23. 
Στρεπτὸν Βασσαρικοῦ ῥόμδον. VI, 165. 
Στρογγύλη, εὐτόρνεντε. V, 135. 
Στροίδον παῖ, τόδ᾽ ἄγαλμα. VI, 144. 
Στρύμονι καὶ μεγάλῳ πεποτισμένον. VII, 705 
Στυγνὴν τὴν Νίχην τις ἰδών. XI, 382. 

Στυγνὸς δὴ τί, Μένιππε. XII, 176. 
Στυγνὸς ἐπ᾽ ᾿λρχτούρῳ. VII, 495. 
Στῶμεν ἀλιῤῥάντοιο. IX, 333. 
Συλήσαντες Ὄλυμπον ἴδ᾽ ὡς. XV], 215. 
Σύμφωνον μαλακοῖσι κερασσάμενος. ΧΥ͂!, 7. 
Σύνθρονε χαὶ συνάναρχε τεῷ πατρί. 1, 34. 
Σύντομος ἣν ὁ ξεῖνος. VII, 447. 
Σύρον xal Δήλοιο. Vid. "E6pov x. Δ. 
Συῤῥέντον τρηχεΐα μυρίπνοε. XI, 27 
Σύρτιος ἐν τενάγεσσι πατὴρ θάνεν. XIV, 143. 

Σφαιριστὰν τὸν Ἔρωτα. V, 214. 
Σφάλλομαι ἀχρήτῳ μεμεθυσμένος. XI, 26. 
Σφιγχτὴρ οὐχ ἔστιν παρὰ παρθένῳ. XII, 7 
Σφωράχιε, ζώοντι φίλα θρεπτήρια. T, 7. 
Σφωράχιος ποίησε φυγὼν φλόγα. I, 6. 
Σχέτλιός ἐστιν ὁ τύμόος. VIII, 85. 
Σχῆμα παλαιοτάτων ἀνδρῶν. ΙΧ, 579. 
Σῶζε, ϑεὰ Τριτοῖ( VI, 194. 

Σώζεό σοι μέλλων ἐνέπειν. V, 241. 
Σῶμα δίχα ψνχῆς ζώειν. VIII, 2. 
Σῶμα μὲν ἀλλοδαπή. ΥΠ]. 510. 

Σῶμα μὲν ἐν χόλποις κατέχει. XVI, 31. 

Σῶμα μὲν ἦρε Σόλωνος. VII, 87. 
Σῶμα μὲν, οὐχ ἀρετήν. XV, 30. 
Σῶμα, πάθος ψυχῆς. X, 88. 

Σῶμα φέρων σχιοειδές. ΧΙ, 372. 
Σώματα πολλὰ τρέφειν. X, 119. 

Σῶόν μοι (al. Σῶον ἐμοὶ) Πολέμωνα μολεῖν. ΧΙ, 25. 
Σῶσος xai Σωσὼ σωτήρια. Vl, 210. 
Σωφροσύνη xal Ἔρως. 1X, 132. 
Σωφροσύνῃ προφέρων θνητῶν. VII, 60. 

Σώφρων οὗ πεδίον. Vid. Εὔφρων οὐ v. 

T 

Τὰ δώρα λαμπρὰ προσφέρει-. 1X, 173. 

Τὰ δῶρα τῇ Ἀφροδίτη. XIII, 24. 
Τὰ Πιτάνα Θρασύδονλος. VII, 229. 
Τὰ ῥόδα τὰ δροσόεντα. VI, 336. 
Τὰ τοῦ Πλάτωνος ἐξερευνήσας. XV, 395. 

Τὰδ᾽ ὑπὸ τὰν &pxevtov. Vid. Τὴδ᾽ ὑπὸ τ. d. 
Tàà' ὑπὸ τὰς πλατάνους. 1X, 627. 
Tàót κατὰ χλοεροῖο ῥιφείς. XVI, 227. 
Τᾷδε Σάων ὁ Δίκωνος. VII, 451. 

Ταῖς Νύμφαις Κινύρης. VI, 26. 

Ταῖς Νύμφαις τόδ᾽ ἄγαλμα. XVI, 2645. 
Ταῖς Προύσης Νύμφαις. ΙΧ, 676. 

Τάκεο δυστάνων ὀνύχων ἄπο. XVI, 206. 
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T&v αἰγῶν ὁ νομεὺς Μόριχος. XVI, 190. 
T&v ἀναδνομέναν ἀπὸ ματέρος. XI, 174. XVI, 178. 
Τὰν βοῦν τάνδε Μύρων. ΙΧ, 733. 
Τὰν γνώμαν ἐδόχει Φιλέας. VII, 727. 
Τὰν δάμαλιν, βουφορόἑ, παρέρχεο. ΙΧ, 722. 
T&y ἐχφυγοῦσαν ματρὸς ix χόλπων XVI, 183. 
T&v ἔλαφον Κλεόλαος. VI, 110. 
Τὰν ἔλαφον, Λάδωνα. VI, 111. 
T&v f6av ἐς ἄεθλα πάλας. ΙΧ, 391. 

T&v Θέτιν ἀείδω. IX, 485. 
Τὰν Κνιδίαν Κυθέρειαν ἰδών. XVI, 170. 
Τὰν μὲν ἀεὶ πολύμνθον. VIL, 423. 
Τὰν μερόπων Πειθώ. VII, 2. 
Τὰν ὄϊν, ὦ Δάματερ ἐπόγμιε. VI, 258 
Τὰν ὁλοὰν Μήδειαν ὅτ᾽ ἔγραφε. XVI, 130. 
Τὰν πάρος ἀνθήσασαν. VII, 593. 
Τὰν Πιτάναν. Vid. Τῷ Πιτάνᾳ. 
T&v πρὶν Ἐνναλίοιο. VI, 46. 
Τὰν στάλαν ἐχάραξε Βιάνωρ. VII, 547. 
T&v ὕελον ἐχόμιζε. XVI, 323. 

Tàv Χαρίτων. Vid. Tov Xap. 
Távós Διὸς δμαθεῖσαν. III, 1. 
Τάνδε παρὰ τριόδοις τὰν Ἄρτεμιν. VI, 266. 

Τάνδε κατ᾽ εὔδενδρον στείδων. VII, 193. 
Τανταλὶ παῖ, Νιόθα, 329 ἐμὰν φάτιν. XVI, 134. 
Τανταλὶς ἄδε ποχ᾽ ἁ δίσσ᾽ ἑπτάχι. XVI, 131. 
Ἰάνταλος οὐδὲν ἔτρωγε. IX, 377. 
Ἰάρδος ὁμοῦ xai χάρμα! VIII, 61. 
Τάῤῥος σοι πεπανοῦ. Vid. Φάρσος σοὶ γεραροῦ. 
Τὰς βοῦς καὶ τὸν ἴασπιν ἰδών. IX, 750. 

Τὰς μὲν ὑπὲρ μύθων τε. XVI, 36. 
Τὰς πολιὰς βάψασα Θεμιατονόη. XI, 69. 
Τὰς τρεῖς μοι Χάριτας λεύσσεις, 1X, 680. 
Τὰς τρίχας, ὦ Νίκυλλα. XI, 68. 

ἸΤάσδ' ὑπὸ τὰς πλατάνονυς. Vid. Τᾷδ᾽ ὑπὸ τ. 13. 
Ἰάσδε θεογλώσσους *EXouov. IX, 26. 
Ταῦρε, μάτην ἐπὶ πόρτιν ἐπείγεαι. IX, 734. 
Ταῦροι πρηὐτένοντες. IX, 299. ΄ 
Ταύρον βαθὺν τένοντα. VI, 256. 

Ταύρῳ φρικαλέον νάπος. 1X, 300. 
Ταῦτ᾽ ἀπὸ δυσμενέων Μήδων. VI, 215 
Ταῦτ᾽ ἔχω ὅσσ᾽ ἔμαθον. VII, 326. 
Ταῦτα λόγοις ἀνέθηχεν. ΙΧ, 800. 
Ταῦτά με νῦν τὰ περισσὰ φιλεῖς. XII, 182. 
Ταῦτα σαγηναίοιο λίνον. VI, 192. 

Ταῦτά σοι ἐκ τ᾽ ὀρέων. VI, 180. 
Ταῦτά σοι, à βασιλεῦ Μηδοχτόνε. XVI, 62. 

Ταύτην Εὐσεδίῳ Βυζαντιάς. XVI, 56. 

Ταυτολόγων χανόνων. IX, 206. 
Teáoou ποταμοῦ κεφαλαί. IX, 703. 
Τέθνηχ᾽ Εὐτυχίδης ὁ μελογράφος. XI, 133. 
Téxviov εὔμορφον, Διόδωρε. XI, 212. 

Τέκνον ἀναιδείης, ἀμαθέστατε. XI, 305. 

Τέχνον ἐμῆς θηλῆς. Υ1Π,, 32. 

Téxvov ἐμὸν, γενεῆς ἐπιλήθεαι. 1X, 465 

Téxvov ἐμὸν, τὰ μὲν ἄλλα. VIII, 16 

Ἰέχτονά με σχοπίαζε. 1V, 789. 
Τέχτονος ἄρμενα ταῦτα. ΥἹ, 206. 
Τέλληνος ὅδε τύμδος. VII, 719. 

Τῶλιδι (al. Τελλίᾳ ) ἱμερόεντα βίον. VI, 346. 
Τέμνετε, τεμνετε ὧδε. VIII, 259. 
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Τέρπε δανειζόμενος τὴν σὴν φρένα. XVL, 18. 
Τέρπεό μοι χρατερῶν. Vid. Δέρκεό μοι wo. 
Τέρπης εὐφόρμιγγα χρέχων. 1X, 488. 
Τερπνὸν ὅλως τὸ πρόσωπον. XII, 223. 

Τερπνὸς μὲν Διόδωρος. XII, 94. 
Τέσσαρα γράμματ᾽ ἔχων. XIV, 106. 
Τέσσαρες αἱ Χάριτες. V, 95, 146. 

Τέσσαρες αἰωροῦσι. ΙΧ, 59. 
Τέσσαρές εἶσιν ἀγῶνες. IX, 357. 
Τέσσαρές εἶσιν Ἔρωτες. IX, 585. 
Τέσσαρες οἱ πίνοντες. Υ͂, 188. 
Τετμενάνης ὅδε τύμδος. VII, 363. 

Τετράχις ἀμφορέως περὶ χείλεσι. XI, 409. 

Τετραπόροις ἁψῖσι πόλιν. IX, 696. 
Τέτρατον ἡμαρ Env. I, 51. 
Τέτραχα μὲν τὸ πάροιθε. XVI, 336. 
Τετρηχνῖα θάλασσα. VII, 283. 
Τέτρωμαι πληγῇσιν. VIII, 191. 
Τεῦξέ με πολλὰ καμών. ΙΧ, 677. 
Τεῦξε μὲν ἀτρεχέως οἶνον. 1, 76. 
Τεῦξόν μοι στέφανον. XIV, 49. 

Τέχνας εἵνεκα σεῖο. ΙΧ, 758. 

Τέχνη Τιμομάχον στοργήν. XVL, 135. 
ἸΤέχνης πυρσὸν ónacca. XVI, 87. 

Τῇ ga Καλαθίνῃ. IX, 303, 
Τῇ χυανοὔθλεφάρῳ παίζων. V, 61.. 
Τῇ μὲν γαστρί. Vid. Οὐκ ἐν γασνρᾷ. 
Τῇ Παφίῃ στεφάνους. VI, 59. 
Τῇ τῶν λόγων σου κογχύλῃ. 1X, 214. 

Τὴδ'᾽ ὑπὸ τὰν ἄρκευθον ἵτε. X, 12. 
Τῇῆδε Βίαντα χέχευθα. VII, 91. 
Τῦδέ ποτ᾽ ἀχτερέϊστον. VII, 564. 
Tis Σάων. Vid. Tábe Σάων. 
T£ós τὸν Ex Μελίτης. VII, 211. 

Τήϊον ἀμφοτέρων με βλέπεις. XVI, 300. 

Τήκει καὶ πέτρην ὁ πολὺς χρόνος. IX, 704. 

Τηλόθεν οὐχ ὑδάτων μνηστεύετο. I, 70. 

Τηλοτάτω χεύασθαι ἔδει. VII, 399. 
Τὴν ἀχμὴν Ov, σανρὸν ἔχειν. ΧΕΕ, 233, 
Τὴν ἁλίην Εὔδημος. VI, 301. 
Τὴν Ἀμμωνιαχὴν ἀπάτην. VII, 687. 
Τὴν ἀναδυομένην. Vid. Τὰν ἀναδυομέναν. 

Τὴν ἀπὸ πυρκαϊῆς ἐνδέξια. VH, 545. 

Τὴν ἀπὸ τῆς ᾿Ασίης ὀρχηστρίδα. V, 129. 
Τὴν αὐτὰν λαύραν. Vid. Τήναν τὴν λαύραν. 

Τὴν γένεσιν λυποῦντα μαθών. XE, 188. 
Τὴν γοεραῖς πνεύσασαν. VII, 166. 
Τὴν γραῦν ἐχχομίσας. ΧΙ, 202. 
Τὴν δύσχωφον γραῖαν. XL, 74. 
Τὴν ἐπ᾽ ἐμεῦ στήλην παραμείδεο. VIL, 316. 

Τὴν ἐπὶ πυρκατῆς. Vid. Τὴν ἀπὸ π. 

Τὴν Εὐριπίδεω μήτ᾽ ἔρχεο. VII, 50. 
Τὴν Üapàv φώνην καὶ τίμιον. VIE, 355. 
Τὴν ἰσχνὴν Διόχλειαν. V, 102. 
Τὴν καὶ ἅμα χρυσῷ. ΥἹΙ, 218. 
Τὴν χαταφλεξίπολιν Σθενελαΐδα. V, 2. 
Τὴν χεφαλὴν βάπτεις. XI, 408. 

Τὴν κεφαλὴν βάπτων τις. XI, 398. 

Τὴν χεφαλὴν σείεις. ΧΙ, 339. 

Τὴν κχιθάρην Εὔμολπος. VI, 83. 
Τὴν Κίρκην οὔ φημι. X, 50. 
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Τὴν Aanápav, τὴν αὐτός. IX, 486. 
Τὴν μαλαχὴν Παφίης. VI, 254. 

Τὴν Μήδων. Vid. *H Μήδων. 

Τὴν μίαν ἙἭ.ρμογένης. ΧΙ, 328. 

Τὴν μιχρήν με λέγουσι. IX, 107. 

Τὴν μιχρὴν παίζουσαν "Epotov. XI, 88. 

Τὴν Νιόθην χλαίουσαν. V, 229. 

Τὴν ξηρὴν ἐπὶ νῶτα Λυχαινίδα. XI, 327. 

Τὴν ὀλίγην βῶλον. VII, 056. 

Τὴν Παφίην γυμνὴν οὐδεὶς ἴδεν. XVI. 168. 

Τὴν πεπρωμένην μοίρην. XIV, 80. 

Τὴν πήραν. Vid. Τὴν λαπάραν. 

Τὴν πόλιν οἱ νέχνες. 1X, 501. 

Τήν ποτε βαχχεύουσαν. V, 271. 

Τὴν πρὶν ἐνεσφρήγισσεν Ἔρως. V, 274. 

Τὴν πρότερον θυμέλην. X, 103. 

Τὴν πυρὶ νηχομένην ψυχήν. V, 57. 

Τὴν σαυτοῦ φρένα τέρπε. ΙΧ, 50. 

Τὴν σχαπάνην ἐπ᾽ ἄρουραν. VIII, 226, 227 

Τὴν σορὸν, ἣν ἐσορᾷς. VII, 330. 

Τὴν τιτθὴν Ἱέρων Σειληνίδα. VII, 456. 

Τὴν τριτάτην χαρίτων ἀπ᾽ ἐμεῦ. VI, 328. 

Τὴν ὑπόνοιαν πᾶσι μάλιστα. ΥἹΙ, 126. 

Τὴν φιλοπουλυγέλωτα. V, 243. 

Tis Φρυγίην Αἴσχρην. VII, 458. 

Τὴν φωνὴν ἐνοπὴν σε λέγειν. ΧΙ, 338. 

Τὴν ψυχὴν, ᾿Αγάθωνα φιλῶν. V, 78. 

Τήναν τὴν λαύραν. 1X, 437. 
Τήνδ᾽ ἐπὶ Θερμόδωντι. XIV, 99. 

Ἰήνδ᾽ ὑπὸ δύσδωλον. VII, 401. 

Τήνδε Λεωνίδεω θαλερήν. VI, 322. 

Τίνδε πύλην λάεσσιν. XI, 688. 

Τῆς ἀγαθῆς ἀγαθὸς μὲν ἐγώ. I, 18. 
Τῆς ᾿Αγοράναχτός με λέγε. VI, 311. 
Τῆς ἀρετῆς ἰδρῶτα θεοί. IX, 653. 
Τῆς ᾿Ασίης τὰ λάφυρα λαθών. XI, 336. 
Τῆς Μαρίης τὸ λοετρὸν ἰδών. ΙΧ, 613 

Τῆς μητρὸς μὴ ἄχονε. V, 40. 

Τῆς νυχτὸς τροχάσας ἐν ὕπνοις. ΧΙ, 277. 

Τῆς ὄϊος γενεὴ μέν. IX, 430. 

Τῆς πέζης τὰ μὲν ἄχρα. VI, 286. 
Τῆς πολιῆς τόδε σῆμα Μαρωνίδος. VII, 353. 
Τῆς Σαμίης τὸ μνῆμα Φιλαινίδος. VII, 450. 

Τῆς σοφίης πάσης ἐν ἐμοὶ τέλος. VII, 93. 

Τῆς Σοφίης τόδ᾽ ἀγαλμα. IX, 813. 
Τῆς χρυσῆς εἰχὼν ἣ Κύπριδος. XVI, 79. 

Τῆς ὥρας ἀπόλανε. Xl, δί. 
Τῆσδε πατὴρ μὲν ἐμός. VIII, 43. 

Τί χλαίεις, φρενολῃστά; XII, 144. 
Τί ξένον, εἰ βροτολοιγός. V, 180. 
Τί πλέον cl; ὠδῖνα πονεῖν. VII, 261. 

Τί πρῶτον, τί δ᾽ ἔπειτα φρεσίν. XVI, 96. 
Τί στενάχεις χεφαλὴν xexoxopévoz; ΙΧ, 643. 

Τί στενάχεις ; Φιλέω. V, 267. 
Τί ὁτοχασώμεθά σου. VII, 422. 
T6 στυγνή; τί ὃὲ ταῦτα. V, 130. 
Τί ὠφέλησας τὴν πόλιν. XI, 291. 

Τιμάδος ἄδε χόνις. VII, 489. 
Τιμαρέτα πρὸ γάμοιο. ΥἹ, 280. 
Τιμὴ Μάρτυσίν ἐστιν. VIII, 173. 
[Τιμὴν μουσοπόλο:ς. IX, 799, 5.] 

Τιμόμαχον τὸν μαχρόν. XI, 87. 
Τιμόμαχος Μήδειαν ὅτ᾽ ἔγραφεν. XVI, 139. 
Τιμονόη, τίς δ᾽ ἐσσί: VII, 522. 
Τίμων ( 09 γὰρ Ex? ἐσσί). VII, 317. 

- Τίν με, λεοντάγχ᾽ ova (al. λεοντάγχωνε). VI, 951. 
| Τίπτε, γύναι, πρὸς ολυμπον. XVI, 133. 
Τίπτε δύω βατιλῆες. ΧΙΥ͂, 100. 
Τίπτε xav! οἱόδατον,͵ Πὰν ἀγρότα. XVI, 231. 

, Τίπτε μ᾽ ἀνοχλίζεις: ὙΠ, 233. 
Τίπτε μ᾽ ἀνοχλίζεις χενεὸν τάφον; VIII, 229. 
Τίπτε μάτην, ἄνθρωπε, πονεῖς. Χ, 77. 
Τίπτε μάτην γοόωντες. VII, 667. 
Τίπτε με θρυλήσαντες. IX, 537. 
Τίπτε με τὴν ἀνέμοισιν ἁλώσιμον. IX, 376. 

, Τάπτε με τὸν φιλέρημον. 1X, 878. 
Tinte με τῶν χαρύων ἕνεχεν. XIV, 116. 
τίπτε μετοχλάζεις (al. μέγα χ)άζεις). 1X, 209. 

᾿ Τίπτε, μόθων ἄτλητος. 1X, 321. 
| Τίπτε, Μύρων, μὲ τὸ βοίδιον. IX, 714. 

ἸΤίπτε παναμέριος, Πανδιονί. ΙΧ, 57. 

Τίπτε πέδον, Χρύσιλλα. V, 253. 
Τίπτε, Ῥαχὴλ, γοδωσα. 1, 43. 
Τίπτε τάφον διέκερσας ἐμόν. VIII, 245. 
Τίπτε τὸν ὀγχήτην βραδύπουν. IX, 301. 

Τίπτε, Τριτογένεια, κορύσσεαι. XVI, 157. 
Τίς ἄδε: Βάχχα. Τίς δέ μιν Eéoe ; XVI, 60. 

. Τίς βυθὸν ἠπείρωσε; IX, 670. 
τίς γλύψας τὸν Ἔρωτα. XVI, 14. 

Τίς γυμνὴν οὕτω σε xai ἐξέδαλεν. V, 41. 
Τίς δ' οὗτος κτίλος ὥς. XI, 296. 

Τίς Δαίμων ᾿Αργεῖος ἐπ᾽ ἠρίῳ; VII, 548. 
[Τίς δέ x' ἐμεῖο πέλοι γλυχερώτερος. 1X, 384, ι9.} 

| Τίς δὴ σὰς (al. δισσὰς) παλάμας. XVI, 197. 
Τίς δύναται γνῶναι τὸν ἐρώμενον. XII, 248. 

Τίς εἰχόνα τάνδ᾽ ἀνέθηκεν XIII, 11. - 

. Τίς θάνεν ὡς θάνε Νόννα. VILI, 46. 

Τίς θεὸν εἶπεν Ἔρωτα; ΙΧ, 157. 
Τίς θέτο μαρμαίροντα βοάγρια; ΙΧ, 323. 

’ Τίς λίθον ἐψύχωσε;: XVI, 159. 
᾿ Τίς λίθος οὐχ ἐδάχρνυσε. VII, 328. 

. Τίς με, Διωνύσῳ πεπλασμένον. VI, 257. 

: Τίς με τὸν ἐξ αἰῶνος. VIII, 244. 

᾿ Τίς μὲν ἂν ἧς. Vid. Τετμενάνης. 

Τίς μοι Ζηνοφίλαν λαλιάν. V, 149. 
Τὶς ξένος, ὦ νανηγέ. VII, 277. 

Τίς ποθ’ ὁ τὸν Τροίης πόλεμον. XVI, 293. 

Τίς ποθ’ “Ὁ μηρείης μεγάλης ὁπός. XVI, 303. 
᾿ Τίς πόθεν εἷς, Διόνυσε: IX, 368. 

- MÁ——————— — — .....-ς͵ς--ς-ς-ς.. 

Τίς πόθεν ὁ πλάστης: XVI, 275. 

Τίς ποχ' ἀπ᾽ Οὐλύμποιο. IX, 790. 

Τίς ποτ᾽ ἀχηδέστως. IX, 375. 

Τίς ποτ᾽ ap' ci; VII, 478. 

Τίς πυρὶ πῦρ ἐδάμασσε; 1X, 449. 
Τίς, ῥόδον ὁ στέφανος Διονυσίον. V, 142. 

Τίς σ᾽ ἀνέηχεν, ἄπληστε. VIII, 201. 

Τίς σε, Δικαιοσύνη, βροτός. ΙΧ, 164. 

Τίς σε κατεστεφάνωσε ῥόδοις. XII, 189. 
Τίς σε πάγος δυσέρημος. IX, 561. 

| Τίς σὲ τὸν c9 λαλέοντα. XVI, 318. 

Τίς σὲ τὸν οὐχ ὁσίως ἠγρευμένον. XVI, 196. 

Τίς σον, Κολχὶς ἄθεσμε. XVL. 137. 
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Τίς σοῦ, Μεντορίδη. XI, 415. 
Τίς τὰ νεοσχύλεντα. VII, 430. 

Τίς τάδε μοι ΟὟ, 163. 
Τίς τελέϑεις, 3 34 
Τίς; τίνος; — vili, 126. 
Τίς τίνος εὗσα VII, 163. 
Τίς τίνος; Οὐχ ἐρέει στήλη. ὙΠ], 187. 
Τίς τόδε VII, 748. 
Τίς τὸν σε. VI, 259. 
Τίς τὸν VIII, 209. 
Τίς τὸν ἐπ᾽ (al. ἐν) ἐσθλοῖσιν. XVI, 265. 
Τίς τὸν Θρήϊκα τόνδε. XVI, 127. 
Τίς τόσον ἔργον ἔτενξε: IX, 671. 
Τίς χάρις, XII, 188. 
Tb λέων ἄτλητα παϑῶν. IX, 527. 

τέχνη σε. IX, 798. 
οὐ θῆλυν ἐμοί. NIIT, 87. 

18. Τλήμονες, οἷς 
Τληπόλεμος ὁ 
Ἱμώλῳ Ur ἀνθεμόεντι. IX, 645. 
τὸ IX, 802. 
Τὸ 439. 

Τὸ ΚΣ 238. 

Τὸ ΙΧ, 601. 
Τὸ χρόνον. ΧΙ, 58. 
Τὸ VI, 34. 
Τὸ σεμνὸν ἦθος. XV, 33. 
Tà σχάφος οὐ βυθὸς eD». ΧΙ, 248 

ἀδὺ γέγηθε. V, 171. 
ΧΙ, 86. 

Τὸ στόμα 138 v, 281. 
Ἰὸ στόμα χὼ πρωκτός. ΧΙ, 241. 
τὸ XIV, 50 
Τὸ χρέος 55 47. 
Τὸ χῶμα 1, 280. 
[Τοιγὰρ "Efi XIV, 1,4] 
To " xhui). VII, 721. 
Τοῖς μὲν ΙΧ, 769. 
Τοῖς σοῖς dodi 
Τοῖσι μὲν 28. 
Τοῖχος ἐνὶ 185 
Τόλμα καὶ εἰς ᾿Αἴδαν. VII, 529. 

"Ta, νεῶν ἀρχηγέ. ΙΧ, 29. 
19 ᾿Αλεξάνδρου. XVI, 120. 

XI, 48. 
To V1, 211. 
Τὸν βαθὺν ᾿Αρχαδίης. III, 2. 
Τὸν βαθὺν οἰνοπότην. VII, 45i. 
Τὸν βίον, Ἡράκλειτε. ΙΧ, 148. 
Τὸν βίον ἦσθα Κύων, ᾿Αντίσθενες. VII, 115. 
Τὸν βραχὺν, ἰχϑυδολῆες. X, 9. 
Τὸν Βρομίου Σάτυρον. ΙΧ, 826, 
Tàv γαίης καὶ πόντου. IX, 304. 
Τὸν δασὺν Ἑρμογένην ζητεῖ. ΧΙ, 190. 
Τὸν ΙΧ, 411 

Τὸν ix VI, 25. 
Τὸν ἐν 
Τὸν θάνατον τί "i 69. 
Τὸν θεὸν αὐτὸν ἔκλεψεν. XI, 175. 
Τὸν θρασὺν ἠνιοχῆα. XVI, 379. 
Τὸν θὼ, xai τὰς xvr.Vl, 85 

Thy καλὸν οὐχ ὁρόω Διονύσιον. XII, 67. 
Τὸν καλὸν, ὦ Χάριτες, Διονύσιον. XII, 107. 
Ἰὸν καλὸν, ὡς ἔλαδες, κομίσαις. ΧΙ], 171. 
Τὸν καλὸν ΔΤ 140. 
Τὸν 1, 118. 
Τὸν πρατερὸν ΒΑ o6. 
Τὸν χρατερὸν Πανοπῆα. VII, 578. 
Τὸν κύνα Διογένη. VII, 68. 
Τὸν κύνα, τὰν πήραν τε. ΥἹ, 176. 
Τὸν xiva, τὸν πάσης κρατερῆς. VI, 175. 
Τὸν λεπτὸν θακεῦντα Μενέστρατον. ΧΙ, 407. 
Τὸν λεπτὸν φυσῶντα τὸ πῦρ. ΧΙ, 99. 
Τὸν 
Τὸν μὲ κατέκτανον. XIV, 38, 
Τὸν με XVI, 279. 
Τὸν με 101. 
Τὸν μέγαν 297. 
Τὸν μέγαν ΧΙ, 105. 
Τὸν μέγαν ERE XVI, 42. 
Τὸν μέγαν ,47. 
Τὸν μιχρὸν ΠΡ σι, 303. 
Τὸν μιχρὸν Μάχρωνα θέρους. ΧΙ, 95. 
Τὸν μόνιον. Vid. Τὸν ποίμνην. 
Τὸν 98. 
Τὸν νεαρὸν, VII, 152. 
Τὸν νομίην. i8 
Τὸν XVI, 328 

VI, 43. 
VII, 433. 

VI, 115. 
Τὸν πατρικὸν πλοῦτον. IX, 367. 
Τὸν παχὺν εὖ ἔγραψ᾽ 6 ζωγράφος. ΧΙ, 250 
Τὸν ΒΞ. 
Τὸν πόδα τῇ 3 308. 
Tév ποίμνην » 262. 
Τὸν 5 IX, 617, 
Τὸν 
Τὸν XVI, 195. 
Tv VIL, 136. 
Τὸν Σάτυρον Διόδωρος ἐκοίμισεν. XVI, 248. 
Τὸν Σάτυρον Διόνυσος ἰδών. XVI, 245. 
Τὸν σὲ χοροῖς VIL 21. 
Τὸν σιγῶντα, ν, 4 
Τὸν 
Τὸν 
Τὸν 

Τὸν σταδιῆ πρῴην ΧΙ, 88. 
Τὸν ταχύπουν, ἔτι παῖδα. VIL, 207. 
Τὸν XII, 230. 

Τὸν τοῖς μελιχροῖς Ἱμέροισι. XVI, 308. 
Τὸν τοῦ δειπναρίον νόμον οἴδατε. ΧΙ, 10. 
Τὸν τοῦ Ζανός. Vid. Τὸν τῶ Ζ. 
Τὸν τραγόπουν ἐμὲ Πᾶνα. VI, 315. 
τὸν τραγόπουν ἐμὲ Πᾶνα, τὸν ᾿Αρχάξα. XVI, 232 

φρέαρ. VII, 170. 
Ἦν vL 
Τὸν τύμθοιο 5 VIL i79. 
Τὸν τύμδων καχοεργὸν ἀγάστορα. VIII, 182. 
Tà ^ WR IX, 598. 
Τὸν 
Τὸν ἄνθετο. Χ' 

Τὸν φιλόπαιδα Κράτιππον. ΧΙ, 216. 
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Τὸν φιλοπωριστὴν Δημόκριτον. 1X, 568. 
Τὸν χαλκοῦν x. 
Τὸν χαρίεντ᾽ . 
Τόνδε IX, 596. 
τόνδε VII, 88. 
Τόνδε X » Ἀμάντιε. 1, 5. 
Τόνδε IX, 786. 
Τόνδε . VLI, 88. 
Τόνδε δ0. 
[τὸν 3541,3.] 
Τόνδε Πιυρῆς ze . XIII, 13. 
Τόνδε σὺ μὲν παίδων. III, 19. 
Τόνδε Τύχης ἀνέγειρε δόμον. IX, 698. 
Τόξα τάδε πτολέμοιο. VI, 2. 
Toto6ólov τὸν Ἔρωτα. IX, 179. 
Τόϊον μὲν, ᾧ Γίγαντος. XIII, 22, 
ἐης Ὁ 

Τοῦ ΧΙ, 406. 
Τοῦ REN Ga 
Τοῦ ΧΙ, 410. 
Τοῦδ' XVI, $6* (0). * 
T ΟᾺ (ἃ. χυματοπλ.). X, 7. 

yof. XII, 166. 
Tolgo φύλαχος μακράν. XVI, 86. 
Τοὺς ζῶντας 
Τοὺς θυρεοὺς 130. 
Τοὺς XESEEASNNT φάος. XI, 282. 
Τοὺς 130. 
Τοὺς 5. 
Τοὺς - ΧΙ, 234. 
Τοὺς XII, 185. 
To XIV, τι. 

(8l. Τούσδ᾽ ἀπὸ Τυῤῥηνῶν). VIL, 270 
Tow 88 x1, 6. 
Tow" 
Too S5 (ΝΣ 
Τοῦτ᾽ t. 
Τοῦτ᾽ ὙΕ, 400. 
Τοῦτο βίος, 
Τοῦτο γέρας voc. 1, 90. 
Τοῦτο δέρας 
Τοῦτο VIL, 74. 
Téoto IX, 636. 
Τοῦτο Τοῦτ᾽ [ὀλίγον] Μ᾿. 
Τοῦτο Ec ἐγώ. XVI, 64. 
Too XI, 411. 
"Touto XV, 6. 
[Touro 555,5.] 
Τοῦτο VI, 255. 
Τοῦτό σοι, Ἄρτεμι Gia. VI, 268. 

Τοῦτό σοι XVI, 338. 
Τοῦτο σοὶ, ὑληχοῖτα (al. ὑγειῶτα). VI, 100. 
Τοῦτο τὸ « βουλεύειν » εἴχει . 
Τοῦτό τοι, ᾿λρτεμίδωρε. VII, 467 
Τοῦτό τοι ἡμετέρης μνημήιον. VT 
Τοῦτο χιμαιροβάτᾳ Τελέσων. VI, 35. 
Τούτοις SERSINE XI, 140. 

Τοῦτον 132. 

Τοῦτον Qo XVI 8500). 
ΤἸοῦτον Ἰονστινιανός. ΙΧ, 820. 

INDEX EPIGRAMMKTUM. 

, Τοῦτον Ἰωάννῃ. Χριστοῦ μεγάλῳ. L 6. 
Τοῦτον χΥν,47. 
Τρανλὰ ΙΧ, 3». 
Τρεῖς ἀρίθμει 
Τρεῖς ἄφξατοι 
Τρεῖς E53 5ib. 
Τρεῖς ἑτέων δεκάδας. VII, 157. 
Τρεῖς ἑτέων δεκάδες. VIL, 557. 
Τρεῖς λεπτοὶ πρῴην. Xl, 110. 

ψαφαρὴ κόνι. VIL, 318. 
Τρηχὺν 
Τρηχὺς ὄνυξ 157. 
Τρῦραν ἀπ᾿ 
Τρίζυγες 8 XVI, 220. 

; Τρίζυγες, VI, 181. 
Τρὶς δέκα 
τρὶς 
Τρίς 

᾿ VIL, 170. 
Τρισσὰ τάδε VI, 4124. 
Τρισσαὶ μὲν p 

i ΙΧ, 65i. 
XVI, 22. 

» Διός. VI, 10. 
Τρῳάδι Παλλαναῖος. VI, 195. 
Tóufe , τίς ἢ πόθεν. VII, 679. 
Τύμδοι, καὶ σνοπιαὶ, καὶ οὔρεα. VII, 286. 

Τύμδον 

um 
425,3.] 

162. 
XIV, 155. 

3H 
Τύμξος ἐγὼ, σκοπίη τις. VIII, 224. 
Τύμδος ἐγὼ, τύμδων πανυπέρτατος. VILI, 230. 
Τύμθος ἔην" νῦν 22 38S 
Τύμδος 8b ἐστ', ὥνϑρωπε. VIL, 87. 
Τυρσηνῆς. 
Tos μάργαρος ἐστίν. VIIL, 21. 
Τυτθὸν ἔτι ζώεσκες ἐπὶ get VII, 52. 
Τυτθὸν ἔτι 
Τυτϑὸν μὲν πτολίεθρον. ὙΠῚ, 138. 

aqu. 

Togà: SES. IX, t2. 
180. 

τὼ τετεύχατον. VI, 49. 
τῷ " VII, 505. 
τῷ Υ͂, 210. 

ᾧ κωμῳδογράφῳ, κούφη xóvi. VII, 708, 
Τῷ με Κανωπίτᾳ Καλλίστιον. ΥἹ, 148. 
Τῷ μήλῳ βαλλω σε. V, 79. 
Τῷ ναοῖς βρίθοντι. ΙΧ, 402. 
Τῷ ξοάνῳ 
Τῷ πατρὶ m 
Τῷ πατρὶ μον τὸν ἀδελφόν. XI, 159. 
τῷ Πίσης μεδέοντι τὸ κράνιον. ΧΙ, 258. 

ΧΙ, 351. 
ΜΗ ἄλλην. ΧΙ. 97. 
Τῷ τοίχῳ κέχλιχας τὴν ὀσφύα. X:L 218. 
Τῷ χρυσῷ τὸν ἔρωτα. V, 240. 

XVI, 51. 
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Τῷ ψιμύθῳ μὲν à. XI, 374. 
Τῶν αὑτοῦ τις ἕκαστος. VII, 302. 
Τῶν Ἐπιχουρείων ἀτόμων. ΧΙ, 98. 
Τῶν καρίων ἡμῖν λάδε χώλακας. V, 181. 
Τῶν παίδων, Διόδωρε. XII, 3. 
Ἰῶν πισύρων ON 
Tàv Χαρίτων 
Τῶνδε δὺ ἀνθρώπων àperóv, VII, 512. 
Τῶνδε ποτὲ στέρνοισι. VII, 443. 
Τὼς τρητὼς δόνακας, τὸ νάκος τόδε. VI, 78. 

Y 

"Y τετρηχόσι᾽ ἐστίν. XI, 67. 
Ὑδρίζεις" ^ 299. 
Ὑδριστὴς » 255. 
Ὕδασι καὶ 
Ὕδατά σοι 
Ὕδατος XX, 305. 

167. . 
ἐνὶ γαστρί. XIV, 59. 
XVI, 292. 

θάνατον. VII, 608. 
Υι πατὴρ τόδε σῆμα. VII, 361. 
Υἱὸν ἔχεις τὸν Ἔρωτα. XI, 307. 
Υἱὸς v. XI, 35 
Υἱὸς χόσμιος. ΧΙ, 261. 
^a εν). XIV, 60 
Ὑλησκόπῳ με ανί. Vl, 10; 

Ἡοδάτας, 
*Dozópo xápw. IN, 306. 
οφόρου τέδ' ἀγαλμα). IX, 380 
Ὑψετέροις VIL, 243. 
Ὑμετέρων VI, 351. 
Ὑμὶν P, ὦ Σπάρτης οἰκήτορες. XIV, 96. 
Ὑμῖν τοῦτο, θεαί. VI, 338. 

μέγαν θεόν. ΙΧ, 535. 

τὸ δὲ σχύφος. ΧΙ, 25. 
ὝὝστατα δὴ τάδ' ἔειπε. VII, 647. 
Ὑστάτιον, Φώκαια (al. 
Ὕστατον ἐθρήνησε. VIT, 644. 
Ὕστατος ἐς βίον ἦλθες. VIII, 141. 
Ὑψηλοὺς τε. VII, 41. 

Ὑψηλῶν ὁρέων ἔφοροι. VI, 108. 
Ὑψίκομον παρὰ τάνδε καθίζεο. XVI, 13. 
ὉὙψιμέδων θεοῦ υἱέ. 1, 26. 
Ὑψοῦται 'Ροδόπτ, τῷ κάλλεϊ. Y, 92. 

Φαιδρὸν Ἰουστινιανὸς d 
Φαῖδρος γραμματικός. ΧΙ, 233. 
Φαῖνε, Θόαν, Βάκχοιο. III, 10. 
“Ῥαμί ποτ᾽ ἐν μύθοις. V, 148. 
Φλρμακα πολλὰ μὲν cá. IX. 212. 
Φωρμαχίοισι 'Ῥόδων λέπραν. Xl, 333. 

Ὕστατον, à «báx.). VII, 735. 

! Φάρσος σοὶ γεραροῦ τόδε βότρυος. VII, 299. 
Φάσεις, τὰν μὲν Κύπριν. XVI, 167. 

1X, 379. 
i ἐστὶ τετρημένος. TX, 120. 
ΠΟ ὁ πρίν. XVI, 383. 

V, 80. 

bd IX, 736. 
[Φεῦ τῶν FE 
Φεῦ, φεῦ, VII, 601. 

VII, 612. 
Φεῦγε , 650. 

; Φεῦγε ΙΧ, 397. 
] Φεύγεθ᾽ ὅσοι 
Φεύγεθ᾽ ὑπὲκ 
Φεύγειν 884 

1 Φεύγετ᾽, 
Φεύγετε 

* Φεύγων τὴν ὑπόνοιαν Ἀπολλοφάνης. ΧΙ, 217. 
(al. Τίμαρχορ). VI, 513. 

Φημὶ . VI, 244. 
EU] 3e. IX, 342. 
| Φησὶ Δίκη" 197. 
ἢ ΟὝἹ, 149. 

Υ͂Ν, 289. 

Χ, 25. 

1,.1..72.} 
! VII, 109. 
(Φοίδου ὁμόγνιος.1!, 1, 306.] 
Φόρθαν 525 ΤΙ, 12. 
Φράζε, γύναι, γενεὴν, ὄνομα. VII, 164. 
Φράζεο βαρδαρόφωνον. XIV, 97. 
Φράζεό ΟΥ̓, 286. 

.X 24. 
Φριξοκόμᾳ τόδε Πανί. XVI, 291. 
Φροντίδες οἱ παῖ 1245. 
Φρουρὸς ἐπὶ σμήνεσσι. XVI, 189. 
Φρύνη τὸν πτερόεντα. VI, 260. 
Φύρμος με Φύρμον. XVI, 322. 
Φωχίδι SES τάφον. VII, 248. 
Φῶχος ἐπὶ xni, 27. 

Ἷ Φῶρες ὅτ᾽ "n 
| Φωσφόρε, 223. 
Φωσφόρε σοι χάριν. VII, 88. 
Φωσφόρος à σώτειρ᾽, ἐπὶ Πόλλιδος. VI, 267. 

Χ 

χάτεο τῆλε. VII, 112. 
Χαῖρ' Ἰθάχη" μετ᾽ ἄεθλα. IX, 458. 
Χαῖρε θεὰ δέσποινα. X, 104. 
Χαῖρε θεὰ Παφίη. XIII, t. 
Χαῖρε κόρη. Καὶ δὴ σύ. V, 101. 
Χαῖρε, κόρη χαρίεσσα. I, 44. 

1 Χαῖρε μελαμπετάγοις, Εὐριπίδη. VII, 43. 
[Χαῖρέ μοι ᾿Ἀδδήρων Δημόχριτε. Π,1,.134.} 



δ80 

Χαῖρέ uot, &6ok κύπασσι. VI, 353. 
Χαῖρέ μοι, ὦ νανηγέ VII, 582. 
Χαῖρε, Νεοχλείδα, δίδυμον γένος. VII, 72. 

Χαῖρέ ποτ᾽ οὐχ εἰπόντα. XII, 35. 
Χαῖρε, Πρόχνη, παρὰ σεῖο. IX, 452. 
Χαῖρε, Σιὼν θύγατερ. I, 52. 
Χαῖρε σύ. Καὶ σύ γε χαῖρε. V, 46. 
Χαῖρε σὺ, μισοπόνηρε. XII, 237. 

[Χαῖρε, φάος ῥήτρης Ἰσόχρατες. 11, 1, 256.) 
Χαίρει τις Θεόδωρος. X, 105. 
Χαίρετ᾽ ἀριστῆες. VI], 254. 
Χαίρετε xal μέμνησθε τὰ δόγματα VII, 100. 
Χαίροιθ᾽ οἵ περὶ χόσμον. ΧΙ, 847. 
Χαίροις, ὦ Βασίλειε. VIII, 11. 
Χαίροισάν τοι ἔοιχε. VI, 275. 

Χαίρω τὸν λαχόρυζον ὁρῶν. 1X, 317. 

Χαῖταί aou στάζουσιν E0' ἁλμνρά. VII, 291. 

Χαίτην xal ῥόπαλον. XVI, 100. 
Χάλχκεα ἔργα, λέγοισθε. XIII, 18. 
Χαλχείαν τύπτεις δάμαλιν. IX, 737. 
Χάλχειόν τις Ἔρωτα μετήγαγεν. XVI, 194. 
Χάλχεον ἀργυρέῳ με πανείχελον. VI, 261. 
Χάλχεος, ἀλλ᾽ ἄθρησον. XV, 51. 

Χάλχεος εἰμὶ λέων. XIV, 7. 

Χάλχεός εἶμι τρίπους. Vl, 49. 
Χάλχεος ἧς, ἐπὶ σοὶ δὲ γεωτόμος. 1X, 741. 

Χάλχεος οὐχ ἔστης βιόων ἔτι. XV, 41. 

Χαλχῆ παρθένος elut. VII, 153. 
Χαλχῇ προυχόψας (al. προσπταίσας) γεχάνγ, Vll, 102 
Χαλκὸν ἀποιμώζοντα τίς ἔπλασε; XVI, 97. 

Χαλχὸν ἀροτρητὴν, χλασιδώλαχα. VI, 41. 
Xa)xàv ἔχων, πῶς οὐδὲν ἔχεις. XI, 107. 
Χαλχὸν μὲν χαλέεσχεν ἀτειρέα. XV], 88. 
Χαλχοτύπος τὸν Ἔρωτα. ΙΧ, 773. 
Χανδοπόται, βασιλῆος. XI, 59. 

Χεῖλος ᾿Ανιχήτεια τὸ χρύσεον. IX, 770. 
XEIAQN xai AEIXQN ἴσα γράμματα. XI, 222. 
Χείματος ἠνεμόεντος. IX, 363. 

Χείματος οἰνωθέντα. VII, 444. 
Χειμερίην διὰ νύχτα. VI, 221. 

Χειμερίην καίουσαν. Vid. Χειμέριον x. 
Χριμερίην νιφετοῖο χατήλυσιν. Vl, 217. 
Χειμερίοις νιφάδεσσι. IX, 95. 
Χειμέριον ζωὴν ὑπαλεύεο. VII, 472". 

Χειμέριον χαίουσαν ἐφ᾽ ἑστίῃ. IX, 309. 
Χειμέριον μὲν πνεῦμα. XII, 167. 
Χειμερίον νιφετοῖο. VII, 402. 
Xeíp με Πολυγνώτον Θασίου. XVI, 30. 
Χεὶρ οἷδε γεννᾷν τοὺς πάλαι. XVI, 386. 
Χεὶρ τάδε Γρηγορίοιο. VIII, 98. 
Χειρεδίου τόδε σῆμα. VII, 573. 
Χειρουργῶν ἔσφαξεν ᾿λχεστορίξην. ΧΙ, 121. 

Χείρωνος φίλε τέχνον. XIV, 68. 

Χερσὶ καταχτείνας τάφον ἔχτισας. VIT, 360. 
Χεῦμα μὲν ὐρώταο. V, 307. 

Χθιζά μοι 'Ερμώνασσα. V, 281. 
Χθιζὸν ἐμοὶ νοσέοντι. XI, 61. 

Χθὼν μὲν ἔχει δέμας ἐσθλόν. VII, 672. 
Χθὼν μυχάτων γνάγων. IX, 0:2. 
Χθών σε τέχον, πόντος £3 διώλεσε. VIT, 587. 

Χιονέη χρύσταλλος. 1X, 703. 
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Χιονέην με λίθον. XVI, 221. 
Χιονέην τρίχα Παιήων. ΙΧ, 511. 

Χῖος ἔφυς; Οὐ φημι. XVI, 299. 
XOIPI μὲν, οὐκ IAION δέ. ΧΙ, 182. 
Χοιρίδιον xai βοῦν ἀπολώλεκχα. XI, 141. 
Χοίριλος Ἁντιμάχον πολὺ λείπεται. XI, 218. 
Χρήμασι τοῖς ᾿λγάθωνος ἐδείματο. XVI, 280. 
Χρηματα καὶ πόρναις περιγίνεται. XI, 416. 
Χρησαμένῳ θεράπων ὁ χρήσιμος. X, 126. 
Χριστὲ, θεοῦ σοφίη, χόσμον μεδέων. I, 25. 
Χριστὲ, θεοῦ σοφίη, χάριν ὥπασον. I, 28. 

Χριστὲ μάχαρ, μερόπων φάος ἄφθιτον. I, 30, :16. 
Χριστὲ, σύ μοι προΐαλλε. I, 29, 4.] 
Χριστὲ, τεὴν καμάτοισιν. I, 29, 5.] 
Χριστὲ, τεὴν προΐαλλε χάριν. 1, 29. 

Χριστιανοὶ γεγαῶτες. IX, 528. 

Χριστὸν παμόασι)ῆα. 1,8. 
[Χριστὸς ἐμοῖς χαμάτοισιν. I, 29, 3.] 

Χριστὸς ἐπὶ σταυροῖο πεπαρμένος. XV, 28. 
Χριστὸς ἔτη, Πρόμολ᾽ s. 1, 49. 

Χριστὸς ἐὼν θεὸς εἴλε νέχυς. 1, 56. 

Ἀρυσὲ, πάτερ χολάχων. ΙΧ, 394. 
« Χρύσεα χαλχείων » νῦν εἴπατε. XII, 204 
Χρυσείης γενεῆς Εὐφήμιος. VIIL, 124. 
Χρύσεον ἀντ᾽ ἀρετῆς γέρας. XV, 43. 

Χρύσεος ἀψαύστοιο. V, 217. 

Χρύσεος ἣν γενεὴ xai χάλχεος. V, 31. 

[Χρύσης δ᾽ αὖθ᾽ ἱερεύς. II, 1, 86.] 

Χρυσῆς εἰρύσσασα μίαν. V, 230. 
Χρυσὸν ἀνὴο εὑρών. ΙΧ, 44. 

Χρνσὸν ἀνὴρ ὁ μὲν εὗρεν. IX, 45. 
Χρυσὸς μὲν ἹῬοδίοισιν. VIII, 220. 
Χύτρον τοι, ταύτην τε χρεαγρίδα. V], 306. 
Χωλὸν ἔχεις τὸν νοῦν. XI, 273. 
Xon; τῆσδ᾽ ἱερῆς. VIII, 155. 

Χῶρος ἐγὼ Δαναοῖς μεμελημένος. IX, 631. 

Χῶρος ἐγὼ θεσμοῖσιν ἀνειμένος. ΙΧ, Οὐ). 
Χῶρος ἐγὼ τὸ πρὶν μὲν ἔην. IX, 662. 
Χῶρος, τίς μερόπων σε γιπαυγέα. IX, 610. 

bd 

Ψαλμὸς, καὶ λαλιὴ, καὶ χωτῇλον ὄμμα. V, 131. 
Ψαὺε μελισταγέων στομάτων. V, 295. 

Ψεύδεα μυθίζονσι, Θεόκλεες. XII, 181. 

V'suói; ἔσοπτρον ἔχει Δημοσθενίς. Χ ,00. 
[Ῥευδόμενοι ῥινῶν ὀξὺν στίδον. IX, 510, 5.] 
zu! ἄπυρον χρυσοῖο. IX, 310. 
Ψιυηφὶζεις, χαχόδαιμον. XI, 168. 

Ἱ ἤχει xai πέτρον» ὁ πολὺς χρόνος. VII, 225. 

V Xt? ὁ Ἔρως. Vid. Τρὶς λῃστής. 
Vicraxóz ὁ βροτόγηρυς. IX, 562. 

Ψψύλλ)α πρεσξυγενής. VII, 607. 

ψύλλος. ὁ τὰς ποθινάς, VII, 403. 

Vv)Xo. Vid. Ψύλλα. 
ἸΓυχαπάται δνσέρωτες. XII, 81. 
Ἰψυχὴ δυσδάγοντε. XII, 80. 

Voy, μὲν πτερόεσσα. VIII, 33. 

Ψυχή μοι προλέγει φεύγειν πόθον. V, 248. 
V'vy?,» αὑτὸς ἔτευξε. I, 50. 
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Ψυχὴν μὲν γράψαι χαλεπόν. XI, 412. 
Ψυχῆς ἐν φλιῇσιν ἐμῆς. I, 57. 
ψυχρᾶς (8l. Ψυχράν) ceu κεφαλᾶς. VII, 404. 
Ψυχροπόται δυσέρωτες. Vid. Wuyanátat. 

Q 

« Ὦ "ra » xai « μῶν οὖν ». XI, 157. 
"D γαστὴρ κυνόμνια XVI, 9. 
[Ὦ γένος ἀνθρώπων ἀνεμώλιον. VII, 688, 3.] 
Ὦ γύναι, ὡς πενίης ἐπελήσαο. XIV, 134. 

"D δεῖλαιε τὺ Θύρσι. IX, 432. 
Ὧ δύστην᾽ 016010 Φιλόστρατε. VII, 645. 

"D "EXxxóv Βοιωτέ. Xl, 24. 
"D Θέμι, τῆς πολλοῖσιν ἐγώ. VII, 110. 
ὯὮ θηρῶν βροτὲ μᾶλλον ἀνήμερε. XI, 348. 
Ὧ ἵτε Δήμητρος πρὸς ἀνάκτορον. ΙΧ, 147. 
[Ὦ καλοῦ βιότοιο. VIII, 58, 3.] 
"D χενεοῦ χαμάτοιο. XVI, 6" (0). 
"D Κρόνε. Vid. Ὦ Χρόνε. 
"Q Λακεδαιμόνιοι. VII, 432. 
"3 λῷστε, μὴ νόμιζε. XVI, 192. 
"D μάχαρ ἀμβροσίῃσι. Vid. ^A μάχαρ. 
"(2 μάχαρ, ὦ ξυνὸν πενίης ἄχος. VIII, 133. 

"D μέγα Βαττιάδαο. Vid. "A μέγα Βαττ. 
"D μέλεοι, τί κάθησθε; XIV, 92. 
Ὦ μοι ἐγὼν ἥδης. IX, 118. [XVI, 10.] 
"à μύες, εἰ μὲν ἐπ᾽ ἄρτον. VI, 303. 
"D μύθοι, ὦ ξυνὸς φιλίης δόμος. VIII, 8. 

Ὧ νήπιοι, ἐπιμέμφεσθε ὅσα. XIV, 95. 
Ὧ νὺξ, ὦ φιλάγρυπνος. V, 166. 

"D ξεῖν᾽, ἀγγεῖλον Λακεδαιμονίοις. VIT, 249. 

Ὦ ξεῖν", εἰ τύ γε πλεῖς. VII, 718. 
Ὦ ξεῖνε, φεῦγε. VII, 405. 
Ὧ ξέν᾽ ὀδῖτα. Vid. Ἧξεν ὅλατ... 

Ὧ ξένε, τί χλαίεις ; VII, 552. 
ὯὮ ξένε, τόνδε τάφον τὸν ᾿Αναχρείοντος. VI, 28 
ὯὮ ξυρὸν οὐράνιον, ξυρὸν ὅλόιον. VI, 61. 
*Q Ξώλων ζαθέων ἱερὸν πέδον. VIII, 146. 
Ὃ πάθος, ὦ σταυρός. I, 54. 

"D παλάμη πάντολμε. V, 248. 
Ὧ Πὰν, φερθομέναις ἱερὰν φάτιν. XVI, 17. 
"D πάντων ἐπέχεινα. I, 102. 
Ὧ παρ᾽ ἐμὸν στείχων κενὸν ἠρίον VII, 500. 
ὯὮ πηγαὶ δαχρύων. VIII, 144. 
"D πλόχαμον. Vid. Οὐ πλόχαμον. 
Ω ποδὸς, ὦ χνήμης. V, 183, 

*D πόλι, πῇ σέο χεῖνα. IX, 153. 

Ὦ πόσον εὐήθης ὁ ζωγράφος. IX, 592. 
[^D (al. "A ) πόσσους κατέφλεξε. V, 62, 5." 
"D προδόται ψυχῆς. XII, 92. 
ὯὮ πυρὸς ἀενάοιο σοφὴν ὠδῖνα. 1, 19. 

"OQ σοδαρὴ βαγάνισσα. V, 82. 
Ὦ co6ap?, ᾿Ιοδόπη. V, 249. 

*Q Στοϊχῶν μύθων εἰδήμονες. 1X, 490. 
Ὦ στοναχῶν δακρύων τε. VIII, 57. 
^D τάνδε στείχοντες ἀτα;πιτόν. ΙΧ, 316. 

"D τῆς ἁπάσης δυνάμεως. XI, 359. 

Ὦ τῆς βραχείας ἡδονῆς. X, 81. 

Ἂ τῆς μεγίστης τοῦ φθόνου. X, 90. 
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"D τῆς ταχίστης ἁρπαγῆς. XI, 289. 

"Q τλῆμον Κυνέγειρε. XI, 335. 
['Q τὸ φίλον στέρξας. VII, 23, 7.] 
"Q φθέγμα Κρατεροῖο. VII, 562. 
Ὧ φίλοι, ἥρωες Δαναοί. IX, 382. 
"OQ eot, ot μέγα ἄστυ. IX, 569. 

"OQ qoc, εἰ σοφὸς et. IX, 583. 
"£a Χάριτες, τὸν χαλὸν ᾿Αρισταγόρην. XII, 122. 
"D Χρόνε, παντοίων θνητοῖς. VII, 245. 

Ὦ χρυσοῦ δολίοιο. VIII, 211. 
Ὡγινόμοι Σώσων καὶ Σίμαλος. ΙΧ, 744. 
Ὡγρευτὴς, Ἐπίχυδες, ἐν οὔρεσι. XII, 102. 

Ὧδ᾽ ὑπὲρ Ἀμόραχίας. VII, 231. 

Ὧδε Λίνον Θηδαῖον. Vll, 616. 

Ὧδε μέγας κεῖται. VII, 746. 

Ὧδε Μύρων μ᾽ ἔστησε. IX, 781. 
Ὧδε ταλαιπαθέων χραισμήϊα. 1, 32. 
Ὠκεανοῦ θυγάτηρ καὶ Τηθύος. IX, 684. 
Ὠκχεῖαι χάριτες γλυκερώτεραι. X, 30. 
Ὠχείαις ἐλάφοισι χύων. IX, 311. 
Ὠχύμορόν με λέγουσι. ΧΙ, 23. 
Ὥλεο δὴ πατέρων περὶ ληΐδα. VII, 438. 
Ὥλεο δὴ πρὸ γάμοιο, Φιλαίνιον. VIL, 487. 
Ὥλεσα τὸν Νεμέας 050! ἄπλετον. XVI, 93. 
Ὥλεσεν Αἰγαίου διὰ χύματος. VII, 653. 
Ὦμοδοείον μοι παραθεὶς τόμον. ΧΙ, 187 
Ὡμολόγησ᾽ ἥξειν εἷς νύχτα μοι. V, 150. 
Ὥμοσ᾽ ἐγὼ, δύο νύχτας. V, 133. 
Ὥμοσα μιμνάζειν σέο τυλόθεν. V, 254. 
Ὥμοσα μυριάκις ἐπιγράμματα. ΧΙ, 840. 

Ὥμοσά σοι, Κρονίδη. XII, 179. 

"Quoca τοὺς φθιμένους. VIII, 248. 
Ὥμοσαν al Χάριτες. IX, 634. 
Ὥμοσε Καλλίγνωτος Ἰωνίδι. V, G. 
*Qv ἥδε βίθλος ἔνδον ὠδίνω. IX, 578. 
Ὧνερ, τῶν βαλάνων τὰν ματέρα. IX, 312. 
Ὥνησα" θᾶττόν σ᾽ εἷλε. 1X. 476. 

Ὥνθρωποι, βωθεῖτε. XII, 84. 
᾿ὭὨνθρωφ᾽, ἩἩράχλειτος ἐγώ. VII, 79. 
Ὥμπλισμαι πρὸς Ἔρωτα. V, 98. 
Ὧωραί σοι Χάριτές τε. XII, 38. 
Ὡραίας γ᾽ ἐσορῶ τὰς ἰσχάδας. XVI , 240. 
Ὠρανὸν ἃ χωροῖσα σοφὰ λίθος. IX, 780. 

Ὡργεῖος Πολύκλειτος. XVI, 216. 

Ὥρῃ ἀναψύχω θέρεος. 1X, 652. 
Ὥρη ἐρᾷν, ὥρη δὲ γαμεῖν. X, 38. 
« Ὥριμος. » Oióx καὶ αὐτός. XVI, 241. 
"Dotot εἷς τάφον ἦμεν. VIII, 87. 

Ὥριον ἀνθήσαντας. VI, 198. 

Ὥριος εἶχέ (al. εἰλέ) σε παστάς. VII, 600. 

Ὡρονόμων ὄχ᾽ ἄριστε. XIV, 6. 
Ὡς A6paay. κό)ποισι τιθείς. VIII, 148. 
Ὡς ἀγαθὰν Πολύφαμος ἀνεύρατο. XII, 150. 

Ὡς ἀγαθὴ θεός ἐστι. ΧΙῚ, 229. 

ὩΣ: ἀγαθὸν xal παῖς ἐπὶ γήραϊ ! IX, 659. 
Ὡς ἀγαθὸν χρητῆρι θοοί. XIV, 133. 
Ὡς βαρὺ τοῦτο, Πρίγπε. XVI, 242. 
Ὡς βραδύπους σὺ, Δίκη. VIIT, 247. 

Ὡς δένδρον βραχύφυ)λον. 1X, 612. 
Ὡς ἐθέλει τὸ φέρον σε φέρειν. Χ, 78 (N). 
Ὡς εἶδον Μελίτην, ὥχρός μ᾽ ξ)ε. V, 242. 
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Ὡς θρασὺ μορφῶσαι τὸν &copatov. I, 33. Ὡς τὴν φαεινὴν ἀξίαν. T, 107. 
Ὡς κῆκον τεθυχώς. XI, 413. Ὥρφελε μηδ᾽ ἐγένοντο θοαὶ νέος. VII, 572. 
Ὥς οὐδὲν γλύχιον ἧς πατρίδος. IX, 395. Ὥρελες ὅπλα φέφειν. XV, 50. 
Ὡς πάρος Ἀελίον, νῦν Καίσαρος. IX, 178. Ὥφελες, ὦ Διδία, ζώειν ΥἹΙ͂, 119. 
Ὡς πρέκει, Ἄρτεμίς εἶμι. XVI, 158 Ὦχεν Ec! ἀσχίπων Κινησία. VII, 
Ὡς σοφὸς ὁ γράψας! XVI, 327. Ὥχόμεθ᾽ ᾧ Μέλητε, φίλη πατρί. VII, 491 
Ὡς τεθνηξόμενος. X, 26. 

. ADDENDA. 

Ζηνὶ μὲν ol Πισάται. KK, 357 ( N, p. 380). [Πάντα φέρω πορθμῆϊ. VII, 66, 3.1 
[Kai ῥόδον ἀκμάζει. XII, 29, 3. Conf. Τὸ ῥόδον. | [Τοῖς] τεχνικοῖς xavóvecow XV (IS, p. $34 ). 
Δάμπει καὶ φθιμένοις. IX, 724 (N, p. 250). ( "D ζωῆς ἀόριστος. IX, 499, 5.] 
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duntur, auctores et epigrammata indicant, quoram nomina et lemmata in codicibus et Hbris veteribus, 
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AcERATUS. VII, 138. 

App.ts. Vl, 228, 258. VII, 51. 238. 230, 305, 694. IX, 300, 
308, 544. X, 20. . 

ADRIANCS lupERATOR. VI, 332. VII, 674. IX, [17]. 187, 

337, [402]. 
JEuiLiaNUS. VII, 623. ΙΧ, 218, 756. 

JEscuisgs. VI, 330. 

/AEscpnio. VII, 345. 

JEscuvLus. VII, 255. X. 110. 

AFsopvs. X, 123. 

AcaTuiasS. I, 34-36. IV, 3, 4. V,[1]. 216, 218, 220, 222, 

237, [241], 261, 263, 207, 269, 273, 276, 278, 280, 282, 
285, 287, 289, 292, 294, 290, 297, 299, 302. VI, 32, 41, 

59, 72, 74, 76, 79, 80, [87], 167, [172). VIL, 204, 205, 

220, 311, 551, 552, 567-569, 572, 574, 578, 583, 589, 
593, 596, 602, 612, 614. 1X, 152-155, 204, 442, 482, 
619, 631, 611-054, 653, 662, 665, 677, 760-769. X, 14, 

δι, 66, 68, 69. XI, 57, 64, 350. 352, 354,[357). 365, 

372, 376, [377], 379, 382, (401, 402]. XVI. 36, 41, 59, 
80, 109, 214, 331. 332. 

AC. VÍ, 152. 

ALCEUS MESsENIUs. V, 10. VI, 218. VH, 1, 5, 55, 247, ! 

4, 495. JX, 518, 519, 5538. XI, 12, [58]. XII, 29, 30, 
64. XVI, 5, 7, 8, 196, 226. 

"ALc.£us MirvLEN Eus. VI. 187, [2181. VM, 429, 536. 

ALEXANDER. VI, 182, 709. [ VII, 507.] XVI, 172. 

[Argxis. VI, 51. ] 
AzrREUs. ( VI, 187 j. VII, 237. 1X, 90, 95, 97, 100, 101,' 

104, 110, 526. XII, 18. XVI, 212. 
AnwiAxCS,. IX, 573, [571]. Xl, 13-16, (95], 97, 98, 102, 

[142], 146, 147, [149], 150.(151], 152, [1556], 156, 157, 
180, 181, 188, 209, 221, 226-231, [268, 376], 413, [435 
436]. XVI. 20. 

AuwoxiDES. XI, 201. 

Aumoxics. IX, 827. [XI, 201.! 

ANACREON. VI, 131-145, 346. VIT, 160, 226, 263. ΙΧ, 715, 

716. Xl, 47, 48. XIII, 4. (XVI, 388.] 

ANASTASIUS. XV, 28. 
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ANDRONICUs. VIf, 181. 

ANTAcCORAS. [VII, 103.! IX, 117. 
ANTIGONUS. IX, 406. 

ANTIMACIIUS. IX, 321. 

ANTIOCHUS, XI, 412, 422, [424]. 

ANTIPATER. V, 109. V], 19, 109. 111, 115, 118. 174, 203. 

209, 219, [223], 241, 249, 250, 276, 287, 291, 335. ΥἹ!, 
15, 65, 75, 136, 209, 210, 232, 252, [282], 287, 288, 316. 
367, 369, 390, 398, 402, 427, 464, 467,[470], 498, 629, 

637, 639, 6310, 692, 705, 711, 713, 743. IX, 3, 23, [43]. 

46, 58, 59, 72, 76, 96, 143, 149-151, 215, 238, 241, 

266, 297, 302, 305, 309, 323, 408, 417, 418, 420, 541, 

[519], 550, 552, [534], 557, 567, 706, 728, 790, 792. X, 25. 
XI, 23, 24, 31, 37, 158, 219, 221,415. Xll, 97. XVI, 75, 

131, 133, 143, 175, 176, 197, 220, 290, 296, 305. 

ANTIPATER SipoNits, VI, 14, 15, 46, 47, 93, 125, 159, 100. 

[174], 206. VII, 2, 6, [7], 8, 14, 23. 26, 27, 29, 30, 

34, 81, 146, 161, 161, 165, 172, 218, 241, 246, 303. 
353, 423.426, 625, 745, 748. 1X, 66, 231, 407, 603, 

720-724. [729]. X. 3. XVI, 167, 178, [184, 208]. 

ANTIPATER. TuEssALoxiCENSIS. V, 8, 30, 31. VI, 198, 723. 

Vll, 18, 39, 168, 185, 216, 236. 286, 289, 409, 513, 

493, 530, 531, 666. IX, 10, [25], 26, 77,82, 92, 93, (96. 
101, 107], 112, 186, 268, 269, 282, 421, 458, 517, [553, 
706], 752. (X, 25.] X1, 20, 327, [331]. XVI, 184. 

ANTIPHANES (MacEpo). Vi. 88. IX, 84, 245, 2Db6, 409. 

X, 100. XI, 168, 322,348. 

ANTIPHANES. MECALOPOLITANCS. IX, 258. 

ANTIPHILUS. V, 111, 307, 308. VI, 95, 97, 199, 250, 252, 

257. VH, 141, 175, 176, 375, 379, 399, 622, 630, 634, 

6531. IX, [13], 14, 29, 34, 35, 71, 73, 86, [123], 156, 178, 

192, 222, 212, 263, 277, 291,. 298, 306, 310, 404, 413, 

415, [439], 516, 539, 551. X, 17. XI, 66. XVI, 136, 147, 
333, 331. 

ANrIsTIUs. VI, 237. VII, 366. XI, 40. XVI, 243 

ANTONIUS. Vid. THALLUS. 

ANTONIUS ARcivUs. IX. 102, [103]. 

ANYTE. VI, 123, 153, 312. VII, [189], 190, 202, 208, 

215, [232, 236], 486, 490, 492, 538, 646, 649, 724, 
IX, 154, 313, 314, 745. XVI, 228, 231, 291. 

APOLLINARICS. XI, [346], 399, 421, [424]. 

APOLLONIDAS. VI, 105, 238, 239. VII, 180, 233, 378, 389, 

631, 642, 693, 702, 742. IX, 228, 243, 244, 257, 264, 
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265, 271, 280, 281, 287, 296, [408], 422, 791. X, 19 4 Cantro. V, 67. 
XI, 25. XVI, 49, 50, 235, 239. 

APOLLONIUS (Ruopivs). XI, 275. 

ARABIUS. IX, 667. XVI, 39, 144, 148, 149, 225, 314. 

AnATUS. XI, 437. XII, 199. 

ARCHELAUS. XVI, 120. 

Ancuus. V, 58, 59, 98. VI, 16, 39, 179-181, 192, 195, 
207 Vll, 68, 140, 147, 165, 191, 213, 214, 278, 696. 

ΙΧ, 19, 27, 64, 111, 339, 343, [345-347, 351, 354, 357], 

780. X, 7, 8. XV, 51. XVI, 94, 154, 179. 

ARCHIAS JUNIOR. IX, 91. X,10. 

AncniLociius. Vl, 133. VII, 441. 

ARCIIIMELUS. VIT, 50. 

ARETHAS, X V, 32-34. 
AncENTARIUS (Mancus). V, 16, 32, 63, 89, 102, 104, 105, 

110, 113, 116, 118, 127, 128, 201. VI, 246, 248, 323. 
VII, 304, 374, 381, 395, 403. IX, 87, 161, 221, 229, 

246, 270, 286, 554,732. X, 4,18. XI, 26, 28, 320. 

XVI, 241. 

AnisTO. VI, 303, 306. VI, 457. [IN, 77.] 

AnisTODICUS. VII, 189, 473. 

ARSENIUS. TX, 476. 
ARTEMIDORUS, IX, 205, (434]. 

ARTENO. XII, 55, 124. 

AscL&PlADES V, 7, 05, 85, 145, 150, 153, 158, 161, 162, 

163, 167, 169, 151, 185, 189, 194, 202, 203, 209, 210. 

VI, 308. VII, 11, 12], 145, 217, 285, 500. 1X, 63, 64, 

752, [762]. XM, 40, 50, 75, 77, 105, 135, 153, 161-162, 
166. ΧΗ, 23. XVI, 68, 120. 

AstiNIUS. VII, 312. 

ASCLEPIADES ADh AMYTTENUS. XII, 36. 

ATUEN.E£Us. IX, 490. 

[AzurNoponus. VI1, 494.] 
AvTONEDON. V, 129. VII, 534. X, 23. XI, 29, 46, 50, 319, 

324-326. 346, 361. XII, 34. 
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Baccuviiprs. VI, 53, 313. XIII, 28. 

BannucALLUS(JoaNNES) VI, 55. 1X,425-427, [595]. XV1, 38, 

218, 219, 327 

DBasiLiUs MAGNUS. X, 73 (N). 

Bassus (Lornius). V, 125. VII, 243, 372, 386, 391. IX, 30, 

53, 236, 279, [283], 289. X, 102. X1, 72. 

Besanmsus. IX, 118, (119]. XV,27. 

Diaxon. VII, 49, 387, 388, 396, 644, 671. 1X, 223, 227, 

[252], 259, 272, 273, 278, 295, 308, 423, 548. X,22, 101. 
XI, 248, 364. XVI, 276. 

Borrüvus. ΙΧ, 218. 

CALLIAS. XI, 232. 

CaLLiCTER. Vid. CiLLACTOR, 

CarLmACIHUS, V, 6, 23, 146, VI, 121, 146-150, 301, 310, 
311, 347, 351. VII, 80, (89), 170, 271, 272, 277, 317, 
318, [320, 344], 415, 447, 451, 453, 454, 458-460, 471, 

517-525, 725, 728, [729]. IX, [67], 320, 507, 565, 560. 
XI, 362. XII, 43, 51, 71, 73, 102, 118, 135, 139, 148- 
150, 230. XIII, 7, 9, 10, 24, 25. 

| CARPIIYLLIDES 8. CABPYLLIDES. VII, 266. IX, 52. 

CEnEALIUS. XI, 129, 154. 

CuRENON. VII, 469, 720, 721. 

[CHuokniLus. XVI, 27.] 

Cnnisrononvs. JI (Ecphirasis). VII, 697, 698. 

CiLLACTORS. ÜaLLiCTER. V, 29, 45. XI, 2, 5, 6, 118, [119. 

122), 333. 
CLAUDIANUS. I, 19, 20, 86. ΙΧ, 139, 140, 753, 751. 

CuLEoBuLUs. VII, 153. XIV, 101. 

(CLeosuniNA. XIV, 101.) 
Con&TAs. V, 265. IX, 586, 597. XV, 36-38, 40. 
CoNvsrANTINUS Ruopts. XV, 15-17. 

CONSTANTINUS SICULUS. XV, 13. 

ConwNELIUs. Vid. Loxcus. 

Cosuas. XVI, 114. 

CRATES Tu&saNus. VII, 326. ΙΧ, [359], 497. X', 104. 
ΧΙ, 218. 

CiuNAGORAS. V, 108, 119. VI, 100, 161, 227, 229, 232, 242, 

244, 253, 261, 345, 350. VIT, 371, 376, 380, 401, 6328, 

633, 636, 638, 643, 645, 741, (744]. IX, [65], 81, 224, 

234, 235, 239, 276, 283, 284, 291, 419, 429, 430, 439, 
519, 516, 542, 545, 555, 559, 560, 562. X, 21. XI, 42. 
XVI, 40, 61, 199, 278. 

CvLcENIUS, IX, 4, 33, (35, 46]. 
Cv&iLLUS. IX, 369. 

CyRUvs. VH, 557. IX, 136, 623, 808, 809. XV, 9. 

D 

DauacErus. VI, 277. VII, 9, [10], 231, 355, 432, 438. 497, 

540, 541,735. XVI, 1, 95. 

DaMasctus. VIT, 553. 

Dawocnanis VI, 63. VII, 206. IX, 633. XVI, 310. 

DawosiRATUSs, IX, 328. 

Dewsrnts. IX, 730, [731]. 
Dgs»iokcus. VII, 52. 

D£nocnimUS. XVI, 180. 

DEMonocus. XI, 235-238. 

Diocrvs (Jutios). ὙΠ, 186. 1X, 109. XII, 35. 

DiocrEs CARYsmIUE. VIT, 393. 

Dioponus. V, 122. VIT, 243,245, 348. Vll, 38, 40 74, 37€ 

024, 627, 632, 700 701. IX, 60, 405, 770. 
Dioponus SanDiANUS. TX, 219. 

Diopnonus TansENsis. VII, 235. 
Dioponvs Zonas. VI, [22], 98, 106. VIT, 365, 40$. IX, 226 

312, 556. XI, 43. 
DiocEMES EriscoPus. VII, 613. 

DiocENES LaEnTIUS. VII, (56, 57, 85, 87, 88, 91, 92], 95 

98, 101, 102, 104-116, 118, 121-124, 126, 127, 129, 130 

[131, 132], 133, 620, 706, 744. 
Dioysius. V, 81, [82-84]. VI, 3. VU, [51], 78, 462,533 

716. [IX, 523. X, 38.] XI, 182. XII, 108. 

DiorBANEs. V, 309. 

DiosconipES. V, 52-56, 138, 193. VI, 126, 220, 290 

VH, 31, 37, 76, 162, 166, 167, 178, 229, 351, 1352], 407. 

410, 411, 430, 434, 450, 456, 484, 485, 707, 708. 

ΙΧ, 340, 568, 734. XI, 195, 363. XII, 14, 37, $2, 169- 

171. 
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Diori«Us. V, 106, 207, 358. VIT, 173, 227, 261, 420, 475, 
733. IX, 391. XVI, 158. 

DiPUiLUvs. XT, 439. 
DosiaDas. XV, [25], 26. 

Dunis. IX, 424. 

E 

EMPEDOCLES. [V1], 508.] 1X, 569. 

[EricrETUS. VII, 676.] . 

Ἐριοονυβ. 1X, [260], 261,(406]. 
EnATOSTHENES ScuoLAsTICUS. V, 242, [243, 244, 246], 277. 

VI, 77, 78. [VII, 601.] IX. 444. 
Ἐδικνα. VI, 352. VII, 710,712. 

Envcivs. VI, 96, 234, 255. VII, 36, 174, 230, 368, 377, 
397. IX, 233, 237, 558, 824. XVI, 242. 

ErTkogcus. VII, 381. 

EocENES. XVI, 308. 

ἘΧΡΗΟΒΙΟΝ. VI, 279. VII, 651. 
EuPiTBIUs. IX, 206. 

EuRIPiDES. X, 107. 

EoroLuics. VI, 86. VII, 608,611. 1X, 587. 
EvENvSs. IX, 122, 717, 718. XI, 49. XII, 172. XVI, 165, 160. 

BvsbNUS AsCcALONITA. IX, 75. 

EvENUS ATHENIENSIS GRAMMATICUS. ΙΧ, 251, 602. 
EvtNus SticELioTES. IX, 62. 

Kvovus. XVI, 116, 155. 

FLaccus. XII, 12. 

FLACCUS (STATYLLIUS). V, 5. VI, 193, 196. VII, 290, [294]. 
452, 650. 1X, 45, 98, (17. XIT. 25-27. XVI, 211. 

Eraccus (TurLs). IX, 37. 

FRhosro. XII, 174, 233. 

GamusLius, XVI, 208. 

GarvLicus (Cx. LrwTcLUs). V, 17. VI, 154, 190, 331. 
VII, 71, 244, 245, 275, 354. XI, 409. 

Gars (JEti08). V, 49. XVI, 89. 
GauonRADAS. XVI, 152. 

Gai Nos (TuLLiwwes). VI, 260. VII, 73. IX, 288, [410], 414, 
707, 740, (741]. XVI, 30, 103, 205. 

GiRMANICUS Cxsan. (VII, 73, 74.] IX, 17, 18, 387. 
Gravcos. VII, 285. IX, 341, 774, 775. XII, 44. XVI, 111. 

Gzxco. X, 124. 
Gageconics NaziawmzENUS. 1, 92. VIIJ, 1-254. 

H 

HabhiaNUs. Vid. ApnRIANCS. 

HiazcarTEvs TaasiUS. VII, 167. 

HEbpvLus. V, 161, 199. VI, 292. XI, 123, 414. 

BigcEuMoN. VII, 436. 

HsczsPros. VI, 124, 178, 206. VII, 276. 320, 4406, 545. 
XIII, 12. 

HrLiopoRos. (V, 122.] IX. 485, 490. 
BziLADIUS. XI, 422. 

HenActLIDES. VII, 281, 392, (465. XT, 203.] 
HERacLiTUS. Vll, 465. 

ΗΕΒΜΟΟΘΒΕΟΝ. IX, 327. XVI, 11. 

Hanuoponus. [I1X, 77.] XVI, 170. 
Πεποριοῦβ. XVI, 19 *(O). 

HoakRnus. VII, 153. 

IcNATIUS. I, 109. XV, 29-31, 39. 

low. VII, 43. 

InENAEUS. V, 249, 251, 253. 

Isiponus /EcEaATES. V1I, 156, 280, 293, 532. IX, 94. 

Isinonus ScnorasriCus. VI, 58. IX, 11. 

J 

JoANNEs VII, 555. IX, 628. 

— Vid. BARBUCALLUS. 

JULIANUS JEcvPriUs, V, 298, VI, 12, 18-20, 25, 26, 23, 

29, 07, 68, [186]. VII, 32, 33,58, 59, 69, 70, 5^1, 

562, 655, 576, 577. 580-582, 584-587, 590-592, 594, 
595, 597-601, 603, 605. IX, [9], 398, 4415-447, 652, 

654, 661, 738, 739, 763, 771, 793-798. XVI, 87, 88, 

107, 108, 113, 139, 157, 173, 181, 208, 325, 388. 

JULIANUS ANTECESSOR 5. SCHOLAsTICUS. IX, 481. XI, 367-369. 
JULIANUS ImPERATOR. 1X, 365, 368. [ XI, 108. XVI, 115.] 
JuLiUs. Vid. Diocres. 

— Vid. L&OoNiDAS ALEXANDRINUS. 

— . Vid. PoLvENvs. 

L 

Laco. VI, 203. 

LAUREA (TutLLIUS). VII, 17,995. XII, 24. 

LENTULUS. Vid. G.£rtLicus. 

Lro PaiLosoPHUs. IX, 200-205, 214, 361, 578, 579, [580. 

581]. XV, 12. [XVI, 387 ** (0).] 

L&oNiDAS (JULICS  ALEXANDRINUS. VI, 321-329. VIT, 547- 

550, 668, 675. IX, 42, 123, 344-356, [358]. XI, 9, 

70, 187, 199, 200, 213, [214]. XII, 20. XVI, 171. 

LEowiDas TantwNTINUS. V, 188, 206. VI, 4, 13, 35, 44, 

110, 120, 129, [130), 131, 154, 188, 200, 202, 204, 
205, 211, 221, 226, 262, 263, 281, 286, 288, 289, 293, 
296, 998, 300, 302, 305, 309, 334, 355. VII, 13, 19, 

35, 67, 163, 173, [187], 190, 198, 264, 266, 273, 283, 

295, 316, 408, 422, 440, 448, [449], 452, 455, 463, 466, 

472, 472 *, 478, 480, 503, 504, 506, 048, 652, 654-657, 

658, 660-663, [664], 665, 715, 719, 726, 731, 736, 
740. IX, 12, 24, 25, 78-80, 99, 106, 107, 179, 316, 
318, 320, 322, 326, [327], 329, 335, 337, 563, 719, 744. 

X, 1. [XI, 186.] XVI, 182, 190, 200, (213), 230, 236, 
261, 306, 307. 

LE&oNTiUe. V, 295. 11, 149, 150, 571, 5,3, 575, 579. 
IX, [20], 614, 624, 630, 650, 681. XVI, 32, 33, 37, 
245, 272, 283-288, [337], 357. 

LiBANIUS. VII, 747. 

LorLics. Vid. Bassus. 

LoNcus 8. LoNcimwcs (Conmgrius). VI, 191. XVI, 117. 
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